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本 表 所 列 汉 字 按 笔画 多 少 排列 ， 笔 画 少 的 在 前 ， 多 的 在 后 。 同 笔画 的 
字 ， 则 按 第 一 笔 横 (一 )、 紧 (1 (. ROJ. .)قي‎ VJ. BF CTD. 
E CL ) 先后 排列 。 
ان الرمور الصينية فى هذا الجدول مرتبة وفقا لعدد الخطوط » “الرمور التى‎ 

عدد خطوطها أقل تأتى أولا ثم تتلوها الرموز التى عدد خطوطها أكثر > أما الرموز 
المتساوية فى عدد الخطوط فقد رتبت وفقا لنظام الخط الأول من الرمز وهذا النظام هو : 


)1.2) )(.)())(|)(—) 


وبصرف النظر عن ”# بر [١‏ ]» فان الخطوط الاخرى كلها 


4- ( هال ١‏ ) يعتبر مثل ( . 
ه- ( 7[ 77 )حل ) يعتبر مثل (1) 
5- ( | ) ) )ا ) يعتبر (LD)‏ 


一 5 وزع‎ /了 628 653 2 607115 1319/77 1282 
س‎ 。 1258| 人 884| 刀 201 654| 工 357| Cl13 | 个 349 
Zz 1278! 入 902| 力 638| 圭 1087| 上 


280 
二 Ei | 八 11| 又 1314| 士 972| 小 11891 933 
[一 ] | بار‎ 468 75 742| 才 86| 口 595| 夕 1147 


270| 3 554| = 8 | 下 1S7 917 丸 1103 
963| J| 267| 【一 ] 十 168 رع‎ i 久 554 
234| 此 46-2 908| 大 178 186-28 831| 及 474 
108| ودع‎ |F 330 3362 1364# | 

813| 刁 231| 于 1317  1107ارزإإ‎ 147| 广 389 


汪汪 | 
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س سس 


1306 
1391 
1396 

971 


332 由 
973| 只 
371| 
525 史 

42| 兄 
997| 另 

1354| IX 
585| لام‎ 

لم |65 

1454| 办 
639| 四 


194 4 


1316 生 

84| x 
1145| 失 
670 
800| 禾 
717| 丘 
1354| 付 
238| 仗 


601 
571 830 但 


38| fF 
1358 仪 


1083| 名 
672 们 
1256 白 
555 fF 
390) 他 
194| جر‎ 
734| JK 
846١ 从 
491| جه‎ 
939 用 
1257 8 
234 25 
228| 句 


413 418 匆 


1059| 册 


E | 


一 3 | 


كر 1322 


五 
C 


171 172128 


844 甲 
1382 
809 


362 
893 
868| 8 


申 
时 
12 771| 叮 
电 


~ 一 一 一 : 


71 j 791 794 订 


[ 


810 تهر‎ 
133| 让 
441 认 
49, 宛 
893| ا‎ 
536 ماه‎ 
534 
1367| 只 
282| 引 
S31| 丑 
1611 E 
3201 31 
534! 队 
307| 办 
276| F 
93| 劝 
1211| XX 
359! 8 
1332 
1144| 以 
1 2 
839 2 
1335 
314 


365 367 E 


1133, [ا۴‎ 
972| 未 


C.J | 末 


669 7R 
1127| 击 
288| 打 
1283| 5 
1002 IE 
463| 扑 
1115| 扒 
1121| 功 


889| 斗 244 245 5 


481| 去 


ب 7 

703 | 太 1036| 4( 
1282 A 874 从 
1387 | 区 864 化 

| 历 639; 币 

友 ”1309| 仍‏ ووو 
仅‏ 186 7 |1278 

359 | JE 264| [+ 
11211 2 aed 
1436 | JE 790 反 
1443 | E 562| 介 
1254 | 车 1121 从 

890 | 下 1232| 父 

295| 4 1094 今 
1151 | % 345| 分 

8 101 | 比 46 2 

6855 437 û 

[1 3 رط‎ 845 846| XI 

767| 瓦 1098| 4% 
0-8 CJ ;月 
mM :此 139652 
3 少 933 934| 风 

309 | 8 894 7 
1109 | 中 14051411| 5 

5711 内 752| 凤 

549 | 水 1004| 勾 
1056 J 502 3 

316 73 氏 
1326 | 午 1143 
1134| 4 76225 
1334| 手 984| 文 
1424 | 气 826 3 
1337| £ 694 2Z, 
13531 升 950 站 
1283| 天 1248! 火 

734 | 长 106| 为 
1142 1362 
1389 م‎ 

1065 {4 945l 


| 
| 


لكات > لم ل لم لال عا بك عع كح ل إن 4 تن 


جر جا 


8H 3H‏ ند الم oF‏ الع لاع 1لا  @F af‏ جع لج بح ور إن 


一 一 一- 一.‏ هد 


821 
1414 : 
1254 
2915 
151 152 
470 
630 
1337 
262 
1113 
36 
1227 
1219 
321 
719 
350 
258 
1378 
913 

ل م 
1429 
132 129 


844 企 
829| 众 
1119| جه‎ 


148| 4 
1427| 创 


1368| 阅 


158 乔 
961| 3 
114 伟 
494 传 
386 

655| 乒 


196 199 休 


1346| 5 
1217 伎 
1987 {k 
1088| 优 
1165| 延 
130| 件 


864 866 {E 


1089 f5 
1072 价 
231| 伦 
124 份 
1288 华 
1147 10 
686; 仿 
277) 全 
453| 2y 
ا337‎ 自 
1349| 伊 
899 1 
1110 
1284 向 
1029) fl 
475 
821 后 


VDI f 


757 
1415| ¥ 
全 
238| 会 
935| 杀 
1416 合 
833 北 


833 地 210 220| 此 


652| 场 107 108| 师 
1367| 扬 1244 尘 
486| 耳 269% 
788(/ 共 ”364| 光 
52| 芍 ۹93% 
1335| 37 1232| 当 
5732و‎ ”1391| 早 
253795 1216١ 5 
695| 补 8111+ 
CL] | 机 469 
134 权 870 
742| 过 398 404| 8 
7667 1339| 曲 
270| 协 1194 Bî 
103578 114785 
733| 压 12308 
553| 厌 1242| 
1316| 在 1341 8 
1012| E 20| 吸 
六 通 | 有 1309 ا‎ 
[一 】 |] 168| 帆 
28| 而 ”268| 回 
974| 页 1257 则 
1316| 2 601| 则 
1206| 夺 262| 8 
2396 452| 两 
580 达 1711| 屹 
1017| 列 ”655| 岁 
598 7 1014 $ 
` 474717 688 ± 
582| 成 118 
1094| 夹 8 490 年 
364| 轨 ”393| 朱 
1392| 85 1194 #* 
623| 划 عد |442 مهد‎ 
610| 毕 50 E 
704 至 1400 7 
912 913| cly 2 


1099 , BF 


ESEHDEHEE HEM ب 9 عع به‎ Bi 


ل 31 لع ال کے کے +11 إن كت د ع لی + نس 


717 | 扫 


28 笔画 查 字 表 
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笔画 次 字 表 29 


و Pe Ee‏ ا 


319 +2 763! 来 


一 


1245 ! 防 


羊 290 13 613! 嘱 432 
并 66 زا‎ 1300 Ei 1039 FF 954 连 643) 别 63 64 
关 379 تبر‎ 1154 技 483 把 13 17 [13 1 图 257 4 
米 TM 38i 坏 4451 34 志  ” 1040| 帐 1364 
灯 213 ١ 欢 445; 抠 595i FF 992) 3 84| 财 88 
7 412 买 687: 15 264 拟 755١ ki 672! 加 436 
污 1133 % 1096 扰 880 却 876 IK 495i 岗 39 
江 507 驯 1228 ¢} 562| 29 527 م‎ 11l92 دع‎ 
池 126 | الا‎ 126 32 13673 1232 2 412| 针 1374 
汤 1042 CD 1 786| 花 438| 7 234 钉 234 7 
兴 ”12041 收 981 hit 113 2+ 305 里 636| 牡 733 
1209 好 495:72 1447 2+ 94 2 120| 344 
نه 899 ب 1320 چ‎ 110 芳 290 时 965% 1132 
守 987 | 妇 322: 贡 365| 严 1235 助 1419 اك‎ 676 
عت‎ 1443 | 好 414 419 坝 17| م‎ 672 县 1171| 1 641 ， 
安 6 , 1034i x 362 劳 621 2 1285; 7 1083 
讲 508 | 妈 683) 赤 127 克 588; 果 3186 秀 26 
讳 。 459 全 732: 折 935 1370 5 12 8 1326 لله‎ 02 
军 569 | 红 430 抓 1423 3 1021| 8 606 2 1093 
许 1219/25 11671 23| 杆 3 和 1117 22000 
x 263 | 约 1331; ¢ 678| 杜 249| 112311233! 兵 65 
论 ”679| 级 475| 扮 27 A 340| 吨 257 估 369 
0 314 | 2 483 抢 842١ 材 88| IK 770 体 。 1053 
设 936| 巡 128% 578| 村 167| 足 “1449 何 422 
农 764| + © 均 50% ا‎ 130718 194 
访 292| C3 1¥ 1038| 极 475| 男 743. {f 940 
诀 57# 989# 1192735 821/68 609: 8 20 
CD | 弄 766| + 779| 杨 1245| 吵 112: E 606 
寻 12272 688 投 1080 FR 862| 串 | 150 455 
那 739 | 2 555| 志 1401/55 1157| 员 1326| 犹 1307 
كت‎ 1229/23  686| 178 2 1285, FF 355 356 41| 18 69 
جر‎ 536 396 1207| 306| 7 997: 呐 741: {$ 659 
© 201# 540 25 SE 245/1 1065 你 65 
异 1284 | 戒 532| 抗 581 两 649| 吟 305 {£ 216 
Jh ”1029| 远 1329| 2! 244| 8 642 2خ :1129 رظا‎ 1420 
阵 ”1376: 违 1116| ف‎ 438| 医 12731 153 位 1123 
阳 12451 893! 35 584 5 315 له‎ 1134 伴 28. 
阶 521 运 1335| + 567 还 405 446 院 591 4 940 
قتع‎ 1290١ 317i 决 603| PF 4951 Wp 18 5 1018 


867 
730 
599 
1149 
584 
905 
696 
805 
920 
716 
1295 
367 
288 
1393 
846 
544 
695 
1433 
1110 
657 
1391 
37 
992 
394 
1250 
699 
25 
839 
1018 
312 
367 
527 
998 
1376 
911 911 
466 
443 
1132 
975 


729 730:57 
1035 1097 3 
12 

784 

498 

757 
1040: Jk 

190 194 3 
12311 苦 
132 茄 

378| 英 
1095| 苟 
772| 范 
13711 

2351 3 

102 葵 

1300| 3 

558| 让 
975| 枉 

36 $ 

219| 枝 

612| 杯 

611 612| 枢 
617| E 

28| ¥ 

1209| 1 

761 762| 板 
317| Fë 
1365| 松 
806| 机 
787| 构 
1350| 2 
1356| 述 
1432| Fi 
67| 3 
1036| 或 
764 画 
816| Ff 


”笔画 查 字 表 

佛 315 1 + 659; 牢 622, Ek 1431 
近 542 | 应 1294| 究 553 7 890 拓 
2 113 1298| 5 861i 3j 543 550 拔 
返 286 | 冷 632| 灾 1338/85 1302/1 
余 13182 1371 2 648| 鸡 471| # 
希 1148 چ‎ 1219 证 1385| 驱 865| FE 
Ak 1457 3 1200: 启 821 7 69 坦 
从 371 3 829| 评 804 HF 674| 担 
有 1097| ”1256| 补 0 CL. | 押 
含 409 | 忘 1111| 初 141| 妙 717| 抽 
邻 657 | 怀 444| 社 937 妊 893| 3 
盆 101| 忧 1304| 诅 1450 妖 1248| 585 
fF 333 |+ 109 识 967l i} 1437| 
肚 249 | © 603) 诈 1355| 妨 291 者 
iE 338 | 2 764 诉 1021 努 766 顶 
时 1415 | 8 905| 罕 411 25 1120 $F 
肠 107 | 闲 ”1168| 诊 1376| 纯 155 3 
多 391 | 同 496 503| 15 219 纱 15و‎ #7 
免 711 | جه‎ 702 704| 词 157. 纲 338 势 
角 515 0 776 译 128548 ”741| 抱 
删 919 257| CD 4 1446| 抵 
条 ”1061 | 灶 628 57025 305 12 
岛 202 | 灿 93| 灵 659 26 ”1398| 拉 
إن‎ 36 7791 灼 1433| 即 476 ع‎ 1129| 拦 
饭 ”287| 弟 223 层 ”97 纺 292 
12931294 | EF ”1109i 屁 791| 组 764| 幸 
JF 676 | 沐 735 尿 760 A E | 拧 
迎 1296 5 642 FE 1119 لع‎ | 指 
系 484 4 | 沙 915 述 126| 8 314i 招 

局 | 1104 坡‏ ;829 ا 
言 1236 678| 改 327; 环 446 披‏ 
张 1361 起 1144| 择‏ |287 ع 242 冻‏ 
状  1430|% 94| € 484 青 851‏ 
انة |1349 +2 673 670 #5[ |1211 | 733 亩‏ 
况 607 | 698 729 阿 ! 1263| 现 171 拨‏ 
床 151 | 沟 366| 22 1435| 玫 6996‏ 
库 601| 沉 114 115| 表 60 1 °‏ 
د 完 1103 8 ll‏ |51 2 
疗 ”652' 宏 31K 322 729| 抹 06005‏ 


1254| 事 


592 


دن دنا 
A 6‏ 
FF‏ ل HY 4F DF RF‏ للا FF RF‏ نه بس كلا BE BF HY‏ اك 


چ |154 


838 


771 


3 
41 ا :3 كله 5 إل ل د 95 +3 :12 22 22 82 3 25 كلا ل و 8د بي 2 +3 :5 جز بج د 6 


سم 
© 
[mf‏ 
QO‏ 
8 


231| 往 111011121 5 


1402 FE 


1392| 彼 


154| 2 
378| 所 
135| 2 


1145| © 


376| 剑 


423 4621 刹 


466| 命 
484| ع‎ 


خخ 11201 


鱼 
372 


751 


680 


367| 货 


1085| #Ë 


| 


3 عم كز‎ 8 Ê E ER ع عا‎ UY كد‎ 8: ã جر ها‎ HF ¥ ¥ N 


كل 2 أ EF‏ قد م EHF‏ 8 ل 8 128 علد عاذ ع E‏ 


بد :3ت لا 4د 2 ب 3 5 د اد +3 جم +ع 22 جر ها اللنرج EHRE‏ 


ند بغ عت جد ع غلا Ym 8 4 38 59 4E‏ 


436! 轴 1415! ME 440 440 
1290 2 8S2 1344 
642#, 123 寺 响 118 
744 [lj | 哈 4065 
1251 +8 37 عا أ39‎ 262 
5 تب‎ 13S9| 咬 1250 
599| 点 226| 405 8 
كر ا242‎ 768 585 
1176| ê; 657| # 737 742 
1186| 竖 998| Hj 1300130 
100; 4 956| 罚 26 
21| 削 11871224| 6 505 
1355| 党 107| 贴 1004 
669| 是 978| 8# 370 2 
1422| 盼 7771 1041 
978| E 1354| 峡 1157 
618| 哇 1099/ كينا‎ 1380 
761| هف |431 430 يي‎ 105 
489| 显 1169| 3ر6‎ 
998| mî 1232| 5 258 
69 5 696| 处 110 
1248| 星 1205| $h 1410 
1251| 8: 1454| 5 339 
1169| HH 1366| 钥 1254 
1114 828 1124| 钦 848 
1099| غم‎ 789| #4 366 
634 Î 770| 24 1196 
1238 FF 1125| 5 339 | 
1425| 贵 394| FE 23 
434| 界 532| 看 578 8 
788| Hr 431| 5 561 
916| HF 1156| 5 854 
1243| 15 686i 5 135S0 
578| 思 ١ 1013| 性 956 
713| 虽 1025 1222 
742! 品 799| 适 979 
1000| 咽 12331243| 秘 716 
833| 骂 686 7> 1180 
91} 122775 1_0 


1386+! 胡 


323 2 
1991 2 
1068: 南 
611| %5 
1002| 标 
970| 枯 
262| 栋 
230| 相 
1060 
1062! 查 
1380| î 
1386| HH 
1392| 1 
1398| 2 
480| Fi 
798| 栏 
1098| 柠 
$8| i 
453| 树 
769| رو‎ 
1380! 要 
733 
949| 成 
546| 2 
347| 5 
99| E 
1186 $F 
188| 夸 
95| 厚 
498| RH 
100| 砂 
أ449‎ 17 
693| 砍 
201| 5 
896| 2 
460| 要 
1296| 2 
374| F#È 


دن 


910; 政 


90 97; 赴 


972! 挡 
385 插 
1174! 括 
648| # 
1450 拾 
942i 诬 
1155| 2 
1392) Bk 

挣 


+ 
ناا 
ا 二‏ 


‘© 
ا‎ 
Jat Hf E OF PHF FE E PE 4 8] E FF FE FF ¥ 


582| 2 


zz 


FEK 


ES YY‏ ظر خلا ذا ا قم 28 ( عا ا 


ye 


$ 1 :8 2 لع 84 عند م 8# 1د لهة 14 1د 30 82 م أذ 9 ور د 8/1 81 21 أ 6 5 ير نهر يتن تج جم جع 


32 笔 济 查 


¥ ل تر ع 


笔画 查 字 表 33 


| کک 


9191 音 


: 1291+ 洁 
本 1219 2 907 BÈ 431 5 
0 0 505 帝 223, 0 说 
۳ 1044! 恒 428 1 513| 
00 أن‎ 恢 4531 kh 1434| 都 
1412 & 9700! 恢 5 0 ا‎ 
323 © 784: ¢ 451 1 
| 781 242 测 退 
193| 恬 1059| 洗 1152| 15 
| 和 957| 恰 830| E 462| E 
0 779 3 749| 派 775| 县 
ا‎ 689| 恨 428 洽 7 
1008 | f 1035 ]8 392 当 I 
1214 | © 811| 闻 00 I 
| 712| Fë] 348| 浏 
0 | 1330 美 70182 245 3 
477| 差 98 101| 洲 1414| E 
880 103 浑 460| [5 
516 $ 1246 ا‎ 765| 孩 
65| 2 508| 津 535| 除 
6 | 45| 举 2 5601| © 
9 ع‎ 777 觉 519 567| 院 
0 5 0 e 1220 2 
el 676 类 ”631| 室 980# 
e 507 511| 米 708 2 36# 
or 510; 前 3 جد‎ 1174 5 
ع |1084 9 863 07 ا‎ 
0 7 988| ¥ 147| 2 
427 2 1067 8 3 a 
م‎ 00 1444| 客 589| عا‎ 
648| 冠 383 385 骆 
i 1067 炽 1238 تخ‎ 1134| 52 
0 | = 151| | 3928 1321 
ف‎ 313| 炸 1354 يي‎ 55| 娃 
71 | 1286 135 1118 
هذ 12 کک‎ 779 78138 1451| 1 
00 0 962| 12 1223 神 5 
76 | 1435| 烂 619| 祝 1422| 8 ٤ 
各 الى‎ 503 和 吧 汪 到 
1217 ١ جد‎ 849 8611| 2 


2 并 
5 جد‎ 8 5 FEM HY 
هد‎ BF FE BEE RE أ 7 طلا هد‎ BSD SEE 3 < FR BER © 

党 6 


510 
511 
1000 
1410 
340 
1151 
1432 
1458 
481 
130 
1387 
67 
479 
1355 
789 
1049 
489 
551 
1193 
634 
1130 
Zl 
675 
157 
1435 
649 1 
1360 


620| & 
319, 4 
40 tk 
505 8 
134 
1216 凌 
938 > 
1149 恋 
569 علا‎ 
1086 لا‎ 
1218: $ 
1291| 2 


505١ 9 


24| م‎ 
413 准 
1086! 座 
736 ¥ 
320| 证 
1019| 
ا233‎ 病 
103 疾 
36 2 
ا1250‎ 疲 
47 
1150 病 
24 15 
1020 效 
1276 离 
604! #& 
167 疯 
1212 旅 
345| 盗 
1392| 资 
134512 
514 站 
749 5 
765١ 况 
314 部 


1097| 6 


537, Ê 571% 
1187 CJ 10 
199| 钱 837 倍 
124| $F 837| 健 
917| 钻 14$11452| B4 
1192| 9 491 
126| 铁 1064| 射 
623| $$ 661| 息 
1231| © 834/9 
451 锦 696| عم‎ 
71| 缺 875| 徐 
356 3 1247| 服 
924| 特 1047| 舰 
1050 1149| 般 
1334| 造 1348| 航 
1336| 乘 122| + 
1232| 政 218| 拿 
789| FF 124| عمد‎ 
777| 租 1449 部 
1129| 秧 1244| عد‎ 
934 积 471| 对 
643| 秩 1404| $ 
599| 称 116 117| 器 
769 769| 秘 709| 爱 
266 7 1081 2 
448| 笔 48| i 
1243| 笑 1192 颁 
428 429| 笋 1030 8 
ا‎ 1 1 2| 债 1356 脸 
3 4 533| 脆 
1030| 值 1395 胸 
17 26 1282 5 
1328 f 854| 脂 
1350| 倒 202 204: fk 
459 倘 1043 胶 
1345 俱 562 脑 
845 58 109 1# 
313, 候 434| 过 
485| E 390 2: 


لطاع نت اء رلاد ل هات عم 


1045 
1428| كر‎ 
519 党 
1192| 9 
425| 7 
1247| 晓 
353| FF 
1219| 哮 
1033| $ 
345| 网 
1023| 1 
245| f 
643 85 
1434 #1 
783 学 
128 
902 
156١ 星 
1165| 昱 
277| 蚊 
1338| 哨 
807| E 
1416| ع5‎ 
1327| 哦 
1047 辕 
656| 唤 
993| 5 
1229| ı8 


| 


375 啊 
519. 唉 
519 ينا‎ 
区 

51! 圆 
1404| Jh 


紧 


蚜 


[| 2 贿 


103| 赃 
14331 كبن‎ 
837| 峰 
497! جه‎ 


34 ”笔画 查 字 表 


1433 ١ 5 
609 ; 桩 
564 | 校 

1030 

12 | 8 


1371 | 根 
980 | 9 
498 | 索 
0 


674 680 


> 
3 I E ¥ 2 FE اس‎ 07 91 8 FE FF Ei لتك‎ 389 | 


殉 


264 264 | 顾 


1375 ; 轿 


605 607 | 较 


394 ; 顿 


8131 


1404 | 至 
201 | 

ع | 1416 
桌‏ : 844 
عر 1117 
| 348 


242 1 | 


AF EEE كع ع ع‎ 2 BH ع‎ 25 29 2+ 5 EBE $ فك‎ FF 


E a hi SF E انا‎ E HF 70 


笔画 查 字 表 35 
146 ¥ 1044: 5 906 $ 1167 ® 498 fl 16 
.1219 2 914 陵 661: 授 990 梳 993 22 133 
843 75 1302 88 1045 + 758: Bê 1050 15 591 
412 3# 409,165 1175 % 515 5205 ”1076 5 677 
456 , 宽 604 78118 1044 救 555# 372 
1333 | 家 489 通 1069 的 830 | 可 324 是 862 
13331 窗 1189 XE 745 748! 掠 677| E 797 星 1423 
1215 宴 1243| 预 1323 YE 225 FZ 13371 935 
806 | 宾 64| 又 911 培 782 î 1220 累 630 631 
874 25 845 验 1243 接 522 硕 1012! 唱 109 
306 # 1356 14 571 725 1405 | 闭 934 5 448 
654 | 容 896， CLD | 撞 194 3 1003 唾 1097 
1286 55 1339| 娱 1318 15 595 123 958 E 1117 


497 ١ ع9‎ 9 娘 7591 8د‎ 838 % 670 1121 
583 | 请 859 jE 1120| 1041 28 1152 نهذ‎ 790 
430 620| 能 754 据 563 5 »ا55‎ 916 


1416 8 565 15 569 22 2 1226| 咏 167 
769. 2+ 1216 4 10348  320| 29 G8! 
248| 绥 102617 1395 辆 651 35 1295 
459 ور‎ 919 920| 继 485; 基 472j [51] :内 935 


627 | 诽 299| ”十 一 通 9 578| 虚 1217 图 565 869 


فا 
ديا 
ست دم 
EK EE‏ 24 ¥ 


223% 10999 3ع‎ 17 6521 省 876 15 819 
626 | 祖 1040, & 459| ¥ 868 党 1042 218 
555 ة‎ ”1216| 球 863| 著 1422| 党 107| قير‎ 44 
939 被 40| 4 1033| #* 661 85 1256| 尝 131 
1187 | 课 590| 理 637 j 628 629) 70| 声 569 
419 25 725 | 1 7851 黄 450 Ê 116 7/7 


4071 1004 248| 萌 705ê 1380 48 1075 


1086 | 调 232| 措 169| 梦 681| 15 1063 30 1354 
1322 | 1061| 15 716 58 1121| 3*6 707 $ 1153 
318# 1325 #5 742) 菜 90| 眼 1239i #E 1068 
448 | 谅 65115 1239| 3 560 ¥ 1221 # 725 
2194 1431| 捷 529 菠 68| fi 771 $ 105 


667 | 谈 1039| 25 233| 营 1296| 12 613 银 1291 
905| CUD FF 673| E 838| 8 459 矫 516 
6211#} 31 68| 排 772l 1189 1434:3213 1059 
S43 | 2 591 1 939| ¥$ د‎ 晚 1106 4ه‎ 65 
1363 | 展 1357Ê 253. 8 5 E 819; $4 635 
1364 ¦ 剧 562! 推 1089: 梅 700 5 563 7 1276 


E HE ERE BE 2 HEHFHESEFEHEHESETFER FN‏ 4د 36 FE 35 BS 35 FF‏ 35 27 3 2 11 ند 


1153 


819 jk 146 146 
J 3# 99 
460 揪 554 
949 搜 1020 
1105, د‎ i419 
266 3 1329 
1220| 换 103 
157 3% 89 
956; j 345 
1118 搓 169 
710 搂 671 
45 捞 517 
133 2 5 
1444 握 。 1132 
676 18 899 
HU 斯 1014 
条 :期 814 
] 7 815 
790| 联 646 
850| 散 910 910 
659 5 88i 
1434 3 5 
1454| يد‎ 6 
24 33 811 
1055 يه‎ 061 
1449 5 101 
605 15 612 
1035 627 
170| 682 
1333 | 朝 111 1366 
116: 辜 370 
866! 3¥ 608 
110 棒 29 
218 ê 631 
218| 棋 820 
1050 85 1254 
69; 植 1395 
524! 森 914 


549 595 


انا 


1319: 27 
93 淘 1045| 5 
206 入 156| 
563 7# 1257| 18 
1118 jj e 
133 淡 195 婉 
546 FE 230. 27 
230 深 942, 绪 
1106 ¥] 1002| 2 
93 5 411: 强 
385 ڳا‎ 806 维 
1234 4 649 25 
1238 2 949| 绷 
105 寄 486 绸 
1366| 寂 486) 综 
1373 5# 1023| © 
1434 25 1405| 第 
329| 窗 9 
565| 密 709 
758| 谋 732! 琵 
1357! 谎 451| 3 
165 1195| 琳 
643| $ 202| 琢 
251 38 467 
500| 15 1257 83 
991 9 1125 + 
412 j 12441 捷 
449| 谜 708| 款 
313 [ 1 塔 
704 还 186 190| + 
855| 17 334 | 越 
1058| ۾‎ 1087| 
431١384195 1040 趋 
658| 5 263 超 
1234 ع1 |1026 هع‎ 
505 看 196| 提 
461 隐 1293 ê 
1325 颇 806 8 


1150 65 


as 


& 14 FA 1169 E 
خا‎ 4 263 1 
笼 670 671! 4+ 1195. 1+ 
35 219 , خ‎ 426. 8 
第 936 | 5 346 Ê 
符 318 gk 1324 18 
第 224 | 彩 90 po 
答 1062 领 663 1 
敏 719: 脚 5171 
做 [14355 مع‎ 69 12 
f 1155 ور‎ 647 1 
袋 i1941 脱 1095 © 
偿 108 | 够 368١ ]6[ 
您 1355 (4 1186١ 8 
偶 770 460 着 
2 86| 馅 1175! 16 
猪 1416 CI 
猫 656# 14È 
猫 693 و49‎ 着 
18 i 413 粘 
j 608| 京 84 
偷 107 FR 683 粗 
猛 706 | ¥ 874 粒 
您 760 | 痒 1247 57 
ê 991 痕 427 34 
停 1067 580 5 
偏 TIRE ”1301| 烛 
كر‎ 866 5 ١673| هذ‎ 
yı 244 | 7# 547| 烽 
بدن‎ 4| 旋 1222 
E 517 | 1223| 清 
假 491 494 ¥ 206 8 
徘 ”774| 章 ”1362' 鸿 
得 208 | 况 551 淋 
212 ， 922 注 
2138 1112 1 
衡 。 1169 | #676 1002 5 
1 775 | 情 858| 泥 
船 150 | 1 848' 渊 


EHRE RK 37 


834 
[ 了 3 
996 
675 
840 843 
1414 
993 
349 
214 
795 
912 
CL. 
700 
. 1220 
213 
702 
498 
7i3 
447 
225 
53 
1329 


十 三 曾 


اله 

214 
205 
393 
401 
118 
339 
726 
1060 
09 
1034 
372 
21 
1195 
24 
1249 


1175 18 
811: 
309 属 
1453 عور‎ 
230. 强 
1029: $ë 
207 Pî 
97 隔 
339| 登 
437 3% 
1354: ع‎ 
716 
963 $ 
1126 名 
588 14 
608, 1/5 
506 4 
441 Î 
1088: 组 
250 2 
1308| 编 
1436 2 
ا1223‎ 
346| 
411| 琶 
325| 瑞 
13251 له‎ 
166| ê 
11311 2 
151| kk 
553; 摸 
298 填 
58| 
376| 2 
6011| f 
877 1 
710 38 
1196, لا‎ 
1249! 摇 


1020. 溅 
104, 滑 
2 7 
1428| 18 
689| i 
555| 1 
257 ê 
790 إ3‎ 
643 
1076 
1075 
571 
308 
450 
263 
265 
634 
451 
609 
1319 
618 
611 18 
920i 8 


A BY FF 8 HN SER RFR RFR 


الاح 
o‏ 


171 172 痛 
童 


535 
11: 竣 
774 1 
34 1 
1205 1 
432| 但 
479| HE 
515| 性 
29| 14 
145: 愉 
11 8 
258 3 
525: 善 


780: RE 
1276! 38[ 
1098! 15 
1416| 程 


420 426 稀 


1125| Bi 
150, 能 
1020| 等 
43219 
1052| 策 
671| 7 
12215 
319| $ 
697| 答 
325 2 
248 
995| 牌 
160 堡 
782, 78 
426| 3 
839| 集 


1423| 25 


810 812! 2 


648 Hi 
592: 315 
1189 街 


C/I 8 


1021 | 跑 
143 | 
1299 ii 
1189 Hf 
876 I 
669 | 8 
1244 | 喘 
1396 | 19 


656 | 喉 


1212 | 啼 


1344 ١ 1 
1232 | 15 
845 | 18 


C|J 15 


1437 | 赋 
41 | ا‎ 


م م م 0 6 2 31 8 5 9 5 م 2 2 :9 أن ع 9 ند م يع عد عد يه 4 2 د عد MF HF‏ 


于‏ اليد 
ىت 
2 
0 


691 

717 
1133 
1125 
547 

727 3 


1049| $ 599| © 

1092| 说 539 茂 

146| 2 681| 2 

530! 福 319 $ 

916 916| 3$ 691| i 

143| 3 726| 模 

1288| (I | 榜 

62. 3 FF 877| 俯 

5111 2 230 歌 

126| Fë 791| 遭 

1040| 障 1364| 酷 

647| & 234| 酿 

1201 CL ê 

1337 17# 368| FF 

1286 妨 1152 8 

碱‏ 791 1 ا939 

950 嫌 1169| 7# 

449 | 1 494| 磋 

1050| 35 314 3151| 8 

649| 28 104| 15 

996 999| $| 518 需 

498| ”十 四 画 4# 

1023| [一 】 8 
158| 静 552 

700| 3 51| HE 

690| #% 10 10 里 

7311 墙 842 嘲 

1329 ¥ 490 2 

620| 1 1671 © 

5 |426 تر 10441 

1150| 2 529 晴 

665| 5 981 18 

395| 境 552| 风 

777| 摘 1355١ 8 

تخا 924 18 |1286 

897 1 1001 1# 

757 1 797 797| 5 

2 564 赚 

608! 8 736! gk 


$ 
18 
169| fil 
696) 解 
681| 化 


E) 
了 | 


| 溶 
907١ 8 


326 2 907 4 


785:5 


38 ”笔画 查 字 表 


1147 由 
31 


319| 错 


1369: 腹 
1453 18 


736 | E 


1220 8 


705 705 | E 


1380 | 盟 
1175 | Rf 


535 543 | 暗 


577 FE 
1183 | 本 
444 | 跨 
26711 Bk 
330 | BE 
617 | 路 


YF ®‏ 8 37 28 !ا نه 28 2 +8 84لا 4 8 84 34 :31 30 2 EARNERS EN‏ هد 8 8 2 د 8 2 يه 9 ب 0 2 0 1د 


117 
130 束 
1353 pk 
437! لد‎ 
1454 4 
62 Bi 
785١ Ê 
838| 5 
112' 5 
1040 
654 餐 
916: E 
104 18 
124 216 HE 
264| 蹄 


409 


1126 


1203 博 


12 E FH E Wi 


869: 785 
1044: 踏 
117 路 
169| 2 
69| 157 
1430 ¥ 
113 8ط‎ 
161 蝎 
1353 Hê 
1195 8 
8: 嘱 
278 黑 
995 
1337 镇 
428 429 8 
95| 5 
1187 4 
1362| 3 
316 8 
796 黎 
166 5 
1453| 箱 
630 % 
29 778| 箭 
759! 篇 
1377| E 
700| 躺 
个 
584| 德 
689 18 
1053| 3€ 
36 肤 
1156 
725 熟 
1254 كر‎ 
1014 #& 
112 î 
653 15 
1297 $ 


61 3] 


ê 898. 趣 


843 |j 1189 185 
252182 815# 
250 | 5 795 18 
1144 | 796| 播 
1060 | 797 1 
1130 ik 999 $ 
1227 | 温 692 1 
1024 滴 218| 增 
383! 1242| #2 
1319 | 9 671 之 
914| 寨 1356| 做 
46 + 赛 907 蔬 
809 : 377 28 
702 察 100) 横 
698 | $ 710: 1 
778 92 652 橡 
1167 ¦ ê 1370 樟 
689 | %5 426 % 
1277 | 调 618| 55 
] | 谱 812 88 
398 CI | 
843 Ri 1029 5 
414 3 167 磅 
343 ¥ 216 78 
1370 | 又 681 | 全 
320. (l.I) |] 
991 4t 753 
820 | 15 2191 睹 
6131 AE 1213| 8 
529 | 2 796: Fî 
933% 1030 & 
250 +RE :里 
691 [一] 18 
580 ; 126 7586 
547 FT 1014 7 
839 | 18+ 906 907| mj 
51 3 565 Hê 
1150 | 12 6521 影 


8 9 3 34 30 (قز 8 213 8 8د ا 2 8# 35 54 2 12 8 28 8 يلا لإ ا 3# 8 :2 أن نأك لذ E E aE BH 2 E‏ د 


EE 769 
386 
Bk 791 
二 十 一 画 
类 156 
5 17 
起 672 4 
3 788 
=+=Ei 
区 1361 
E 748 
镶 1181 
١ 879 
二 十 三 画 
H4 569 
1 1452 
2: 386 
二 十 四 画 
3 146 


十 刻画 
1344 
550 
728 
775 
257 

98 
214 
70 
105 
709; 
1223 
` 28 
37 
508 

二 十 画 
1254 
902| 
515! 

879 879 
1115 
480 
728 


580 
461 468 3 
1094 警 
CUO FF 
1288 梦 
696: 蹲 
!415 از‎ 
TANE Fe 
770 f 
54: Ê 
326| HÊ 
1357: ê 
1042! DK 
45 爆 
647. 8 

278: 
383) 18 
1295 里 
791, 18 
64 5 
ك2‎ 
536| 夭 


156| Bš 


1043! ¥ 
1151 $¥ 
921: 
0 
655 45 
1029: إلا‎ 
1023 
166 藉 
281 i 
453| ¥ 
706| Hš 
912 913 E 
1288 Bj 
1301: $ 
266 


CZ 3 


Eg 3 


E يد د‎ 2 5 FE E 8 


52 Hm 
52 18 

最 
518: 购 


CL] 


十 七 着 


0 
190: Rk 
414 fk 

86 7 
861 繁 
559: f 

94: f 
716: [2 

1152: 15 
1044: HE 
659 4E 
1003 
1157 麻 
613 +: 
844 + 
1009 赢 
216 1 
997| 8 


L233 


11 如 
1249 避 
429 
7835 , 缴 
921 | 
231 i 
5491 戴 

(J HF 
727 732 | © 
1293 
876 | 鞠 
761 7 

كي | 58 

58 ; 橄 
619! 18 
1197 BÈ 
1043 ¦ 霜 
653 | 5 
878 | 

64 | 瞧 
473 | HF 
1371 | E 


CI) ناا‎ 


40 EME FR 


5 E F&F $ غم‎ 8 


RF 
nr 


Sz 
5 


BE 38 FF E FF FF FE‏ لذ E E YE‏ كر 


(一 ( RB HR 


فهرس الجذور 
X(X) 47-3) 2052 MRC) SSF 58| 28 60‏ قاس 
父 55| 7 58 5 60‏ 52 ۴ 47 433 
已 (已 ) 52 月 ( 目 ) 55| 72 58| 西 60‏ |47 <|43 | 
J 43| = EH 3 52 大 56| * 58| 撒 60‏ 
FCF) 52| 风 56| 还 (EF ) 58| 26 60‏ 47 + الج4 

ITO FA BF 48 女 53, 及 56| 2 58 里 60 
LÛL) 44+ 48| ¢ 53| 文 56 不 58| 足 (上 人) 60 

=H | 十 48| 马 53| 方 56| ¥ 58| 身 60 
44| 3 48| £ 53| 火 56 جم‎ 8 | 采 60 
二 44 寸 49 四 斗 56| 来 58% 60 
1 م"‎ 33| ه١‎ 56| 老 58| 3 60 
TC ا مد‎ Kk ا53‎ 户 56 E 59| 角 60 
1 44 | 7 49 4 54| + 56| 西 (要 ) أ59‎ 言 60 
EFA RK 49 7 54| 心 56| 页 59| جد‎ 60 
| [ 44 hor) 49 车 54| + )42( 57 虎 59 الى‎ 
人 44 8 49| 戈 54 五 © | 59| 青 60 
八 (v) 451 口 50 比 54| 示 57| fi 59| 其 60 
人 (入 ) 45 | 由 50 瓦 54 石 57 & 59 ور‎ ©2( 60 
50 1F 54| 龙 57| 竹 (mw) 59 Ê 60 
几 ( 由 ) اكه‎ 50 日 54| 业 57| 5 59 © 60 
儿 44 50: 5 55 8 57 8 98 60 
عند‎ 45 50 K(x) 55| 8 57| ¥ 59 hM 8 
> 46 7y 50 Ji 55| د‎ 57| 衣 59| 攻 60 
一 46 | ع‎ 50 见 55| 1 57 (هد 36 عد‎ 59| 8 61 
i 46 f 50: (حك )نك‎ 55| 4 57% 59 8 61 
p(B) 46| 广 OF 55% SRR) 60 食 61 
5 (FEZE)46 1T] 51 毛 55 R8 58 33 60 音 61 
Bb 〈 在 右 )46 ١ ( 515 55 6 58| 条 60 十 一 画 以 上 
لا‎ 46: f OR) 51: & 55 的 58 七 860١ 麻 61 
J] ) 2 ( 46 ~~ 52 جر‎ 55 58! 2 60| 黑 61 
为 E 52| 斤 55| & 58i 走 60| 


| 0 1143 
106 
五 至 七 画 | 1362 
师 9%61 49 
曲 864 866| ب‎ 950 
县 1171 ss 276 
非 تر أ296‎ 3 
E 397| 凤 314 
lT 5 
八 画 以 上 
生 950 
临 657 
失 959 
إن‎ 1365 
جم‎ 1355 
د‎ 1243 
- 236 FE 861 
a 用 ”1302 
/部 FH 1001 
一 至 二 夯 | 乐 627 
入 032 1332 
i 554l 册 96 
乃 742| 处 144 145 
2 46| 冬 239 
如 820 务 1145 
川 147 五 Ei 
1282 年 757 
1415 


( 二 ) 查 字 表 


فهرس اأرمور 

-二 部 一 وج‎ 至 1400 哥 345 
ETI: 1122 E 夏 1165 
ھک‎ E 729 893 十 画 以 上 | 
+ 813 | 3 468, 下 1235 535 1003 
本 2E 1382 求 عا اا و‎ 
5 甘 332 更 355 356 3 617 

266 كك | 世 973 来‏ | 908 ا 
OE‏ إن ري 3366 330 عد 
于 1317 8 84615 6 E 148‏ 
LT 94 可 585 来 O | 部‏ 
== ها 65 才 86 | 丙‏ 
下 1157 | 左 1454 者 314 上 924‏ 
309 عد 1144 5 万 1107 | 布‏ 
与 1319| 册 96| 表 60 tı 14051411‏ 
丰 309| 东 239 事 975 991‏ 
开 571| 丝 1012 囊 1348 画‏ 
38 اد EFE NA E‏ |549” عو 
天 1056 #% 582 次 1449: 571 0‏ 
夫 316 | 共 364 毒 246 8 555‏ 
其 949 归 390‏ 1232” 37 1424 يد 
五 11421725 1339 & 1186 半 26‏ 
846 ع8 1099 2 1341 71 不‏ 
友 ”1309| 百 20| 面 713. 申 939‏ 
丑 134| 有 1309 E FH 491‏ 
牙 ”1232 而 268 #& 1243; 228‏ 
Tî 1094 ١ 死 1014 ê 1038: 由 1306‏ 
xh 971‏ 364 غ3 490 488 عو | 437 EH‏ 


ا 
ا 
ا 


44 ”部 首 查 字 表 


1417 4 0 


E 270 ١ 5‏ , 800 ع 
也 790| N E‏ 7 ا ۱ 7 
章 1433 5 562 别 1050‏ 1012 44 26 غ2 1184 向‏ 
HEME 训 809‏ 1393 。 كر ， 后 FZ 1078 五 画 以 上‏ 
RJ 31 68‏ 1157 5 37 9 539 536 جر 49 ام 2 
买 687| 来 91! 911 医 1273 剧 562‏ |1301 ا -- 4 
عه 56 ê‏ 8 6 3 | 2 
نهر 画 以 上 ， 570 3 688 E og‏ ام 
Em 0 55| 3 324‏ + 2 م 476 8 :764 农‏ 2 
南 744 -~- ' 镜 958‏ |676 ا 565 565 卷‏ 
六 Ei .将 507 501 FÊ 1302 15 1375 1! 85 市 346‏ 
SAME 2l 795‏ 1033 2 1022 86177 849 جد ا 1132 我‏ 
518 لف MOH TF 121 25 ”838| 刊 ١577|‏ 。 © 
وح fû 391 | 举 561 Ek 410 18 69 刑 1206 TC‏ 
FE‏ حا 一 一‏ ووم 希 地 962 率 370| 列‏ 
卵 676| 于 484 十 二 画 以 上 刘 440 442 I 上 4‏ 
系 484 11542 1278: 8 i 1133 A) 37 1157‏ 
Ê 571 830‏ |1349 ار 547 . | 一 至 三 画 ， 三 部‏ 5 + 
18 1521 151 اه 146 关‏ کک ا23 ل یی ٠‏ 
处 144 145‏ | بي بدح |270” 及 0018 | 了 628 63 二‏ 
干 330 6 | 卢 672‏ 654 
672 أ |641 利‏ | ع عد "13171 于‏ 554 نار | 1413 周‏ 
二 至 六 图 | 出 919| 臣 1132‏ |607 745 را 
八 画 | 也 1254| 并 549| 厅 65 卓 13‏ 
a | Aj 36 9‏ 2 
IE‏ م ساك 1326023 8207 > 
六 面‏ 264 1134 خ7 295 重 E.‏ 
悦 1151 专 14245 639| 砚 二 5 | 内 Oe‏ | 1412 
م ， 同‏ 8 8 0 13348 16 و23 复‏ 
些 1193 天。 12 es 00‏ 1094 إل 九 曾 以 上‏ 
乘 122 ， 以 10778 而 96 A 899‏ 
干部 ”七 至 作画 下 ，376 周 1413‏ لقنب |127 كر |1144 # 
E 634 到 0 394| E"‏ ,ومو 疑 127 |31 593| 十‏ 
E‏ ا %4 SH ”134| 一 至 五 画 时‏ # 
‘不 | 一 全 一‏ 
1282 ,47 589 د | 0 1 831 |11 | ± > 
午 1143| TEME ，‏ |1320 5 
SS‏ 4 ووا ر 二 至 三 画 | 书‏ 
为 1103| 3 371 1 1244 8 什 945‏ 
YY‏ 4 اروم چ 1012 03 义‏ 
z 13878 717 440_F 部 7 0 0‏ 
出 134 协 ”1194 二 至 由 画 前 835 1 893‏ ' 2811151121 
克 ”588 区 864 Ê] 1055 仅 536‏ 228 ا HH‏ 


د لما ونه 


有 一 至 三 商 : 风 310 
八 Ei 人 349 风 314 
1356: 八 1 介 531 Hl 57 
5331 = ها‎ | 从 160 161 805 
1395| 六 669 ليم‎ 5348 6 
1282 分 301 307 以。 1278| 元 部 
854! 公 359 م‎ 93 Jl 207 
202 204 三 至 六 加 | 从 164 元 1326 
1043 兰 617 4 665 介 1335 
562| 并 66 四 至 六 画 | 兄 。 1211 
109| 关 379| 全 871 光 386 
434| 共 364| 会 457 3 先 1165 
319 兴 1204 د |420 جه‎ 1368 
40 1209 企 821 128 
ا505‎ 部 257 众 1411 588 
569 兵 6542 910 00 
hm & 371 余 8 257 
1458 第 “3 含 409 免 1088 
1195 其 8lo 合 935 觉 199 
108| 具 562 $ 5725| 551 
单 191 1038| e 
770 2 | و‎ 244 
608| 典 _ 75 八 画 以 上 جما‎ 547 
1077， 七 画 以 上 | 2 736| 一 一 一 一 部 
1067 هد‎ 98 1012 ١ 426| 一 一 一 一 
791 103| FF 993; ~ê HE 
491 494 前 83 FL 
= 863 T9332 
至 十 一 画 ^j 933! 市 973 
11 痢 08 2 1144 3 1221 
: 益 1286 5 1335 
29 ا‎ | 齐 1284 
-着 1366 和 562 
107 1366 1373| ， عا‎ 11 
4 و‎ 4 
1186 ,, 0 128 
طلائع-‎ 90 3 F8^ 
ب ا‎ 713 
508 ACAD 部 ال‎ 10 部 弃 829 
791| 人 884 几 468 480 变 55 
902| 入 902| 凡 2801 京 544 


14541455, 俊 
69: 

6591 f 

216| 借 

755 值 

1420: @ 

7ه 1123 

28 倒 

1018 ' 倘 

215 俱 


六 E 但 


489, 候 
363 365 俯 
971 售 


七 8 : 
1239| 人 
57 794 


498 二 
1203 8 


10215 


318| )# 
848| f 


画 ; 作 
321: 伯 
1364 | 4 
186 | 低 
1165 | 你 
833 | 住 
704 :位 
1275 | 伴 
1437 | 5 
!034 ١ f 
画 
1119 , جم‎ 
148 1427 ال‎ 
1243 
1144 
483 
316 
1304 ， 
503 
892 : 
921 
449 
492 
678 
307 
1246 
292 | 停 
465 ° 
1119 修 
1273 
974 | 8 
1017 | 保 
E | 促 
369 ; 侮 
1053 {$ 
422 | 信 
194 俗 
940 {¢ 
230 ١ 侵 


اي سن 


a ww 
9 ل‎ 


5 


RR‏ 27 8 عه << جع نج جم لزع ع جد جم ج59 


!5 ج< 2 9 تر 


BH FW AFF 


46 部 首 查 字 表 


训 1182 8# 814 褒 263 诺 THD 1196252 1364 

夜 。 12571 准 ”1432| 论 679 | 读 248 隧 ”1029 

七 画 E 231 | 314 5 ”299 ,部 aT 

2 3| 弱 906 设 96E 590 LEED) 

22 ”1067| 凉 649 651 3 29278 ”1004| EME LER) 
25 


亮 651 164| 诀 567| 调 232| 队 3| 四 至 五 函 
这 223 | 减 499 五 画 | 1061| FF 3| 8 28 

六 659 证 1385 该 651 阵 1376 194‏ | 8 ار 
BE 1000 76 76! 评 8048 14318 1245| 那 139‏ 
邮 1307‏ 521 جع 1039 يد 1450 هذا 下 1410 一 一‏ 
阴 1290 ¥ 67‏ | 8 شر 967 识‏ ا" |340 高‏ 
离 。 634| 宛 898| 诈 1355| 谋 ” 73?| 防 290| 六 画 以 上‏ 
写 1195 1021 江 4 五 画 | 耶 1254‏ ' هه + م بد 


# 。 413| 军 569| 诊 1376| 谐 1195 陆 670 673 郁 1322 


Ri 922| 农 76 证 219 1257 77 1 263258 513 
率 676| 罕 411 157 谓 1125| 陈 ls: 1386 
1002 | 冠 383 385 译 1285 2 و لم124‎ 145075 ” 571 
一 画 尼 试 977 ! KENE | 

E a 110 چ‎ 962 3 oe 陋 ”671 a 
4 فنا‎ gu يسمه‎ mM GE 
ع‎ 31| 二 WM | 水 834| 降 9 X 1211 
200017 | 481 E 195 هر‎ 539| 限 1173 9 00 
IRM 7 ع‎ 00 E OIE 244 ص‎ 443 
موه ا‎ 次 8 726 51 هج‎ 410 
一 至 六 画 MA 该 36 十 二 画 以 上 除 142 سر‎ 1305 
习 151 HF 181 调 ” 618 险 11 
冲 129 132| 三 画 这 101 5د‎ gk 1331271222 部 
冰 1046| عد‎ 8 i 839 陵 661 3 231 
次 159 | 让 879| E 1134 . 8م‎ 10451! 27[ 201 
决 S66 N 1228 语 1321 PCED 85 5 11757] 8650 
冻 242 议 。 1283 误 1146 م‎ ”1121 陪 781, 切 845 6 
况 ”607| 讯 1229 3 1316 | Fı E | 分 301307 

冷 632| 记 ”482| 诲 das 0 1026 
4 1256! 四 8 ! 说 1010 2 ea 670 和 
5 550 | 讲 7 | 却 876 عاد‎ 13 
5 | ,05د‎ A له‎ yp 676 隐 12931 负 321 
八 画 以 上 | 讳 。” 459| 请 859 即 476 十 画 以 上 争 1378 
凌 661 | 许 1219| 诸 1416| 卷 565 565| 隔 349i 色 913 


609 
364 
1030 
12 
498 
169 
674 680 
448 
1105 
202 
1076 
3 3 


八 8 


785 
169 
716 
742 
1239 
529 
772 
` 23 
673 
1089 
1167 
990 
758 
1044 
830 
677 
225 
22 
1405 
194 
595 
838 
1041 
563 
569 
103 


=- لي ا مس‎ -一 一 一 一 一 -一 -一 一 一 一 一 一 -一 -一 一 -一 -一 一 -一 -一 -一 一 一 


1036, 8 
764| 捐 
画 ; 损 
977| # 
377١ جز‎ 
126| ل‎ 
582| 1 
364| د‎ 
602 د‎ 
1195١ 的 
749 | 15 
199| 挨 
1068 


611 控 


1433| 4 


五 ها‎ 

683 9 
730 

10351097 


36| 挥 


617| E 


و س سے 893 ”7 
وشم a ZOE‏ 
ee‏ 

6 108 ظ سد‎ 
券 875 y 87 101| 打 11 172 5 
5 477 3 1389| 31 809| 把 

器 78 0 1002 580 
圣 “957| 操 8 + 

FS ات‎ 

力 部 对 253| 托 1094 
“SME | 发 。 270 执 1392 
638 | 欢 4451 0610| 拔 
0 اه‎ 704| 反 
办 25 | SEKE | 扫 912 913| + 
功 84| 取 867| 扬 1244| 持 
功 362 | 叔 992 8 | 担 
加 486 | 受 989 抚 319 
务 1145 ا497‎ 1 3174 
动 239 紧 998| 技 483| 1 
劣 6S 1219 س2‎ 595# 

REXE # 7T 

XE | 扰 880| 拍 
动 5271 八 画 以 上 | 扼 264| 拆 
劳 621 | 难 745 8 562| 拥 
助 1419| 8 234| 找 ”1367| 抵 
努 766 | 3# 564| 批 786١ 拘 
劲 543 550 一 一 一 一 一 | 扯 1131| 76 
ي‎ 97 斑 部 | 110 
七 چ‎ | 延 ”1234| 折 935 1310| 搓 
建 504 1370| 拌 
2 抓 1423| 拧 
ر‎ ”1227| 么 部 | 扳 23| 4 
和 00 去 868| Fë 678| HH 
县 1171| 扮 27| 招 
九 画 以 上 4 910# 842 
勘 578 | 参 90 971 1285 拨 
2 736 | © 630| il 779| 择 

1080١‏ 2 754122 8 | 850 رك 


1021: 获 
EÊ A Ei 
730 著 422 
584 黄 40 
2 有 705 
696 ار‎ 681 
805 ج‎ 27 
920: 菜 90 
716| 5 560 
1295| 3 68 
3716| 营 26 
288 شد‎ 1189 
1433 

846 2706 اها‎ 
544! 车 881 
695| $ 2 45 
EH , 莫 736 
546| 葡 811 

99| 25 161 
1186| 落 612 7 

95 682 
608 
دوم‎ #۹ 124 
201| 蓝 8 

| عد‎ 736 
736 
460 幕 
1296| 一 
3 785 

120 
642 革 705 70 
1251| 蒙 ?05 
5 Bb 13 
693| 十 一 通 
364 % 736 
646 ê 691 
730 717 
425 BF 


1125 


五 


七 


652| 坚 


48 部 首 查 字 表 


九 画 Hk فز 5و4‎ 1023| 苏 
接 1449 1# 117! 坝 17 塞 907 914. 
搭 170 | 18 169, 坐 1457 十 一 画 以 上 % 
提 218 播 0 578) 墙 842| عد‎ 
1050 |# 1430 7 570| 境  552| مه‎ 
揭 524 | 撤 113| $} 1038| 15 924| 车 
# 146 146 | 十 三 画 以 上 坟 306 8 731 7# 
插 99 | 操 94 坑 591 增 1153| ع‎ 
12 SSH ”921 块 603 BÈ 52| 苦 
搜 1020| 2 86| E 1431| ¥ 414| 5د‎ 
E 1329 1344 五 8 FE 508 英 
换 103 | 3¥ 569| 2 00l 一 二 部 5 
搁 345 1# 14521 坦 1040 范 
十 972 
搓 169 iB 612 
| 工 部 ， 言 474 
搂 671 | 幸 1209 斯 
工 ” 3 | 壮 1429 
搅 517|- | 坡 806 二 584| 茎 
握 113222 ا‎ 六 画 | 从 ¥ 
844 志 1401 
E 899 362| 型 1208 二 0 
十 هي 3 هيع‎ 230 3 
| 巩 364 i 437 
摄 939 | 垮 602 ب‎ 1153 
هد‎ 726| 贡 365 و‎ 2 起 
攻 362 过 5 
18 69 E 262 草 
项 1185 鼓 372 二 
هھ‎ 2| 差 981ol 明 كذ موه ج015‎ 
的 ]اا‎ 103| 全 630| 5 > 
搬 24 LEME ， ا‎ 
播 12491_ عد‎ 85 | 埋 687 689| 一 至 三 画 FF 
搞 3441| 士 1087| عط‎ 248| 艺 283| 
搞 1043| 二 至 三 画 | 基 472| 节 525| 荣 
摊 1038 ع ا‎ 957| 2 1042| 共 364| 3# 
+¥ 868 堆 253| 芍 933 2 
Mi 797 797| 寺 ”1017| 培 782| 芝 1391 8 
7:: 167 | 在 1341| 5 263| 四 85 1 
搞 1355| 14001 ”1035| 芽 1232 2 
挤 1001 | 114| 堤 218| 花 438| 
十 二 画 ;地 210 220| 堡 34 芬 305| 莽 
و15 | 758 ير‎ 107 108 E *È 
撕 1014| 四 5 736| 3 290! 莲 
Hk 906 90712 103 039 | 1060| كر‎ 
BR 0 565 37 51} 1034| 12 2 


1041 启 ， 


”部 首 查 字 表 49 
821 2 3 
570 中 1250 
18| 咨 5 
432| :ذا‎ 405 8 
五 画 565 
1124 哪 737 742 
210 

.420 七 7 
571| 味 16 
560 后 1371 
942 8 06103 
1415 IF 73 
1392 呈 6 
423 462 哥 345 
466, [2 156 
376, 哨 934 
725, 8 643 
1413 نهر‎ 769 9 
724| 唤 448 
779|; 1243 
751 755 جد‎ 428 9 
261 88 1 1 12 
571i 唉 3 4 
六 E : 唆 1030 

1099 八 85 
430 4311 Ê TT 
ا1232‎ 哈 613 
1169| 82 1434 
1025 ê 501 
799 18 109 
1233 唾 7 
1243| 55 1117 
686 1121 
440 440! 售 991 
1344 啤 790 
1182 نا‎ 916 
405 16 167 

262 商 


922 


8 
画 F#F 
12171 吧 
: mE 10871088| If 
١ 414 
IF 1165 19 
同 ”1072 改 
ا‎ 2311 151 
2 124 0+ 
间 1184| HE, 
后 432| HF 
合 420| JE 
各 350 知 
名 719! 和 
吸 1147: 
吗 586١ WK 
四 E ' 命 
چ‎ 120, 时 
HZ 1285| 周 
يي‎ 3 186 8 
E 315 86 
جيم‎ 770% 
12311233 ف‎ 
: 吨 257| 咖 
iwb 112 
| 员 1326| 哇 
J 41| ik 
ا‎ 741| HE 
告 344| 成 
香 1093| 8 
听 1065| 品 
6 371118 
2 409 
2 305| 器 
吻 1129 4 
吹 153| 咱 
鸣 。 ”1134 响 
将 659 | 哈 
ل‎ 591| 5 


十 一 至 ا‎ 1 小 (、 siz E: 
十 三 画 AF 1248 一- 
39 | 小 18S 
د‎ ° 278| 大 1036 
失 959 一 至 三 
蔬 995 We 
24 1337 1073. ل‎ 
薪 1203 . 夸 601 4 尔 269 
法 9 | 村 262: 8 114: 
e 494 
15 417 32 8 490 4 
TEEME 3 
0 0 2 لد‎ 196 199 
MM ME 4اد‎ MELE 
ET 当 1192 
#8 78 # 471 87 g31 
اس ات‎ ES 
寸 部 0 308 
对 68028 1238 党 199 
对 253 六 E . Në ik. 
寺 1017| 530 # 6 
5 210 奖 0 453 
寿 99# 833 E. 
封 312| ج : سس‎ 1 
742 | 套 1047 三 5 
将 507 511 | و‎ 1150 3 
E 902 | عد‎ 934 
2 1453 2 230 
) 在 下 ) | 一 二 二 一 号 413 8 
开 571 E 13911396 
异 12847 1305 91 
) 龙 670 1211 
3 76617 
ا س‎ 333 司 1012 
全 大 部 er iy 518, 
大 178 186 XÈ B5 2 0 
一 至 四 画 | 式 9744 1367 
天 1056 960 270 台 1035 


50 د 5 اق‎ #ER 


285 عار 367 36 5ت م 兽 991 1 S15‏ 

216 画 HK 379 9 و لل‎ 76l! 徘 774 Ê 
85 784 一 | - بوم ع‎ 18 1157 得 208 212， 二 至 四 画 
喜 11531_ 口 部 4 狮 963 213 饥 469 
只 23 网 862| 岁 1029| 独 246# 1169 饭 287 
MH 62 四 IO6 475# 2 1380 جخ‎ 525 饮 12931294 
喊 ”411| 团 1089 بد‎ 821% 516175 1228 58 
喝 420 426 | 因 1288| بس‎ 339| 狠 427| 十 画 以 上 Ê 504 
KR 1125| 434 101| CENE سس‎ 114 饱 31 
I 150 | 9 1326 岛 202 获 476 德 209 饲 1015 
E 432 | 围 1117 五 画 | 狼 620| جيم‎ 429 名 880 
i 1020 | 5 6091 بع‎ 8 猜 86| 微 453 5 516 
HÊ 1052 ظ‎ 图 257 + 1237| 猪 ( 1416 0 65 
920 1094 j} 608174 656 部 七 至 八 画 
هذ 436 9 | 671 ا‎ 2 1333348 693 o 265 
05 IH 395 XELE 独 105| 形 2 40 

+H FH 37315 1041 %5 706 ۶ے و‎ 
13 281 ;图 1085 ينون‎ 1157 HEL 7 | MEME 

| عل ربا EI‏ | | 
10 ` 8 |1297 205 سر 1380 ê‏ 1328 12179 فا 

1 | 二 | 

E 126 | 图 565 569 وه‎ 1305 :多 104 
911 | J 432| 27 85, 

+ 一 画 i -中 部 峰 313 夕 2 1147 ين‎ 689 
嘉 4017 49| kê 571 千 部 | 外 1099 e 
8 95 | 布 4 ANH zm | 名 719| TF 
1 963 :市 973| كل‎ 819 ee 岁 1029 ~ 389 
686 ; 师 9611 شه‎ 1358 ul 258 5 HE 
| 219 44 夜 1257 

由 277| 3 2 | 庄 1427 

7 ع 113 由 3 彻‏ منت 
ZE : 希 ” 1148| 烷 1 1379 庆 860‏ 
够 368‏ ع |569 BF‏ )364 | 112 

Iik 1364 0 往 110 | 床 151‏ ا 
601 ل 1112 | 九 画 以 上‏ ，646 > |1254 كم 
51 م کس وې 帮 28 e‏ | 1014 الا 
处 144 145| 应 。 1294‏ وې - 15 __# 188 It 653 | 带‏ 
E 427 | 223 | 239| 1298‏ 
SEM SAE %5 1145# 1219‏ 1151” عر 1419 嘱‏ 
十 三 画 以 上 ! 常 107 犯 286| 行 189| 各 350; 庞 778‏ 
230 عر E: 266 | 幅 319 3E 606 律 90 条 106l‏ 
很 427 备 39 庙 717‏ !1307” 3 697 8 14521 فيا 
HEX i 1086 8 323 底 220‏ 736 ¥ 830 
299 عر 1165 1218/26 徐‏ 436 31 451 1348119 هيا 


2 005 十 三 画 以 上 
Î 1088 濒 64 
Jk 506 激 43 
滑 441| 瀑 812 
渡 250 灌 386 
游 1308| 一 
滋 ”1436| 直 《小 ) 部 
8 。 1223 اسع‎ 
十 画 |。 
ا أن‎ 
ا‎ 21 记 ووم‎ 
源 1329 ب‎ iy 
NK 620 
H 1304 
消 。 104 发 109 
ا‎ 1150 次 0 
ا‎ 665 9 
滚 395| 2 1 
湾 777| 2 
«4 1286 57 
深 g97 438 
ات‎ 757| 性 120 
十 一 画 伯 7 
潇 1189| 伶 646 
9 815 318 
ik أووو‎ 六 8 
قد‎ 795 796| 7: 3204 
797 428 
5 692| 1 453 
滴 218| £ 451 
演 1242 Î 242 
漏 6115 1059 
十 二 画 165 830 
潜 83818 ( 749 
泥 785| 恨 428 
MW 12| ع‎ 8 
潭 ”1040| 悄 843 
56 654 悍 412 
52 104 {f 456 
¥ 124 216| 悦 ٨۹1333 


535 1 
画 ™ 
626| 2 
555 

939| 洪 
1187 湖 
419 ¥# 
470| 1 
1086: 9 
1322: 温 
318: 渴 


六 


七 


507 
126 
1042 


دا 
1 
چ |1109 
175 735 
4 |642 
浊‏ |915 
18 |829 
测‏ |678 
洗‏ 12111 
活‏ 287 
派‏ |94 


698 7292 


366١ 浏 
114| ع‎ 
Ei N 
730 浑 
838| 浓 
277 津 
1196 
369 洲 
425| 酒 
1356١ 涉 
631 消 
560Î 浩 
1307 海 
863 | 涂 
1237 
1243| 浮 


2 
沉 


1 4 2 


RF) RK BE 34 FG 8 SF 


1333 | 7 


88 39 8 8 34 8ل 88 


لك 
© 
wy‏ 


一 至 四 着 
1002 
919 
51 | 
1130 
加 151 | 
| 905 
FH 1168| 
j} 496 503 ， 
جنا‎ 702 704 | 
REXE | 
نا‎ 1354 
35 749 
FE 392 | 
闻 1129 | 
3 348 


TEME 


门 
内 
闭 
问 


1234 
1238 
105 | 
618 
611 | 
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تلخ‎ 1098/2420 1167125 565! 14223 661 权 870 
要 1248 ` 2 1331 27+ 1216 驼 1096 玻 66 53 画 
1251 ! 级 475 ج22‎ ”1026 加 492 BF 919 FF 333 3 


1192 | 成 


د م 


1355 %4 635 1187 载 1339 毕 50 
669 梅 700 1362 1344 E 609 
1422| 检 ”498| 十 二 通 以 上 轿 519 6 51 
978| 77 993 1 143| 较 519 5 790 
618 Bê 1050 1 0 LENE 2 
813| 5 866# 1152| 辅 320 一 一 一- 一 
878| 梁 ”649 术 1040| 5 651 人 00 
76175 ”1076 - جد‎ 0| 41 Ê 
489| 8 111 -大 部 _ 辉 453 所 157 
493 ار‎ 8 大 0 九 画 以 上 ر‎ 
سد الها‎ 0 7  1376 
998| 棱 2 s99| 加 319 
8 غ‎ 61 ”1175| 输 994 止 部 _ 
画 FF 820 4 1319 1396 
5 60717 1254 7 85 FF 1358 2 1382 
2 1395 7 16 E 158 
1339 ر ا سے 655 )9149 چ‎ 84 
813 3 306 FE 1014 % 2 武 1144 
643 1+ 1282| FF 495 一 至 四 画 0 819 
1404| 棵 584 ا 1و ير‎ 1 
103| 稳 395| يذ‎ 51 划 440 442 1 127 
1433 419  وووإ‎ 118 س‎ 1193 
201| 集 4795 1229 E 130 
1416| 18 711| 殖 1396 KB 932 
844 棚 785 我 132 日 部 
1045| 棺 383 车 部 | 或 _ 466| 日 894 
1117| 17 620| 车 112| 五 画 以 上 | 一 至 三 画 
348| 椭 ”1097| 一 至 四 画 成 19 194 
510 # 135488 1169 ° 555 
1428| 3 535 5431 393| 威 1114 早 1346 
519) ki 577| 军 569| % 1339 名 326 
1192| kh 444| 转 ”1425| 载 E 1219 
425 671 1427 
1247 330 7 1357 88 123 958| 名 ee 
9 十 至 十 一 画 轮 FA Rp 965 
353| 模 727 733| 软 903| 截 529| > 606 
1219 榜 29| 5 429| 戴 190 1 
911 榨 1355 五 至 六 画 E 1112 
EH 横 428 429| 轴 1415 比 部 ها‎ 1039 
135618 ”95| 轻 ” ”852 所 ”46 者 1371 


七 


过 


E 


RF BF YF FF BF م8‎ FF 3+ 


° 
Co 
زں‎ 
区 


896 | # 


1186| 
2116 


54 部 首 查 字 表 


.م ندا س ا ا 


WOR 599 إلا بم‎ AYER 


5 


2 04 20 50 1 ]0ه 08 ا © 291 24 22 2 87 29 ل جم 


在 د‎ IH SF GF FF FF 3 


HHH 55 


| 292 © 989 
چ‎ 1149 暴 ا ا‎ 1386 J 71 
0 1053) 394 # 733 政 JE 
屁 © 0 ميم أ‎ 344| 故 374 | 902 
昌 105 | EF 997 贷 189 后 六 至 七 画 #1250 
721 = 二 2 697 牧 33 XECÊ | 4 
明 部 | 9 300| 物 1145| 至 1404 爱 
Es 459 -一 一 - 7 218 奚 1150 
曲 864 866 a ع موي‎ 833| 政 
易 1253 | 页 : د‎ 1193 彩 00 
局 0 8 | 六 至 七 画 | 979! — 
“二 | 多 1055 0 特 1047 îk 0 جه‎ 7 
五 画 ' 贼 13501 ا‎ + 515 0 
1s4| 1452 سوا‎ 459# 1149 2 51 350 
978| 649 651 م 1345 م‎ 635 救 | جد‎ 4 
显 19# i 资 1435 敢 3342 5 
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BEE IKE FEE HH جع لعج لين جنا‎ xKTER MAH لك اج‎ 


الحصول على تذاكر ؟ أجل » لقد رجع 


A 


阿 a بخفى حنين‎ 
By ë 另 见 û; a; a 
زمر‎ HHR aerfashexian (名 ) 
) فز‎ LT أشعة‎ 
阿飞 afsi( 名 ) I 4 mo 


( يستخدم لاستفهام بلاغى ) : 
一 ? 这 是 怎么 回 事 ?‏ 
ويك ها الخبر ؟ (ما هذا الأمر ؟ ) 
w~? 还 早 哇 ? 都 七 点 啦 !‏ 
ماذا ! ما زال الوقت باكرا الآن ؟ انها 


مشا كس مولع بالملابس الغريبة 
阿拉 伯 数 字  ملقطو shuzi‏ 
الارقام العربية هى الارقام الهندية الاصل 
التي العرب الى أوربا ابتداء 
من القرن التاسع للميلاد وهذه صورتها : 
一 2 一 3 一 4 一 5 一 6 一 7 一 8 一 9 一 0‏ 


- , الا ا‎ 
阿拉 伯 语 Alaboyi ) 5 ) 另 见 ã; :ف‎ a 
اللغة العربية / لغة الضاد‎ 
阿姨 ayi (名 ) a 
J 一 1 '| 啊 


: ) عن الموافقة والقبول‎ 50 一 
一 ， 就 这 人 么 办 吧 ! 
.lis a Bs 
ماما‎ 
全 原来 是 这 人 么 回 事 。 


: ) للتعبير عن التعجب‎ ( 一 
و‎ 天 晴 了 。 
. أصبح الجو لطيفا‎ 


HI a; û; a 


ad 
IM a op) 


أو افادة ) : 
你 是 说 这 儿 要 盖 一 个 图 书馆 吗 ?‏ 
人 下 月 就 动工 了 。‏ 
هل قلت إن المكتبة ستبنى هنا ؟ نعم » 
سيبدأ العمل في بنائها الشهر القادم . 
KE EL EISR 9‏ اناا 
| هل صحيح أنه ۴ أخفق اليارحة ي ظ 


تبقی كما هی او تتحول الى »جزر» ع 
Hb” 4 04 HE”‏ ¢ : 


ãi (IX)‏ زا 


: ) للتعبير عن الدهشة او عدم الرضى‎ ( -١ 
إسم‎ 人 都 到 哪儿 去 啦 ? 

اين ذهب الجميع ؟ 
你 怎么 把 报纸 弄 乱 了 ?‏ !~ 
وك ا ف الم و ا 


عقب ؟ 
؟- ( هتاف لتذكير امرى يالا ينسى 
ا 
一 ， 别 忘 了 通知 他 一 声 !‏ 
dyy‏ 1 لا تس أن اتخبره ! 


哎呀 aya (IX) 

: ) يا الهى ( للتعيير عن الدهشة‎ 
~ 一， 这 里 的 变化 真 大 呀 ! 

يا الهى » كم تغير هذا المكان ! 

一 ， 好 大 的 风 啊 ! 
! د الهى 3 ينا "اكد الريح‎ 

ME) aiyo (IX) 
: ياالهى ( للتعبير عن الدهشة او الألم)‎ 


| 


叮 。 


| 


: ) الرجاء . . . الخ‎ 
多 好 看 的 花 几 一 ! 


ما أجمل الازهار ! 

行 一 ， 就 这 么 办 吧 ! 
35 و هو‎ e نخسا‎ 
EMT نلا ع1 ا حل‎ g~? 
1 

等 等 我 一 ! 


على 
ال ا -Col‏ 


自从 一 解放 一 ， 咱 们 的 日 子 越过 越 | 
HEH! 


5 UU | 


你 一 ， 真有 办 法 ! 
! ما أوسع يلتك‎ 
([يستخدم بعد كل بند‎ -+ 
: ) المعددة‎ | 
高 粱 一， 玉米 一 ， 都 长 得 很 好 。 | 
الخ تنمو كلها بشكل‎ . . . 


ی الأشياء 


الدخن والدذرة 
حك 。 


ملااحظات كثيرا ها يتحول نطق چ 
الى na, Wa，“ ya‏ » أو 一 > nga‏ = 


نهاية الرمز المتصدر . وصيغة كتابة إن 


3 آقلة ج15 12 


nm 


一 一 一 一 一‏ ا ا ی 


一 ， 车 开 走 了 ! 体育 馆 紧 一 着 公园 。 
! الاستاد الرياضى بجانب الحديقة . يا ألهى » لقد انطلقت السيارة‎ 
一 、， 真 疼 啊 ! 另 见 ûi 
! ا ما آشد الألم‎ aici 〈 副 ) 
e على التعاقب / على التتابع / على التوالى‎ 
人 ai 挨个 儿 aigsr > 8[( 
RH 34080 (2J) واحدا فواحدا‎ 
أندب الميت أو ناح عليه/ رٹی المیت/ بكى‎ 大 家 一 走 进 礼 堂 。 
دخل الجميع القاعة واحدا فواحدا غل الفقيك: او الراعل‎ 
BRR 310101 (2J) 挨 近 aijin (Z} ) 
/ اقترب من التمس / توسل او تضرع الى / طلب‎ 
سأل / استرحم / ابتهل الى‎ 
BHA aiisi (名 ) dal 
حزن / أسى / عبر عن حزنه‎ 
哀叹 iitan ( 动 ) 采 ai 
|اتلهف / تأوه / تحسر‎ 另 见 dai 
BHR iiyue (名 ) 呆板 aibin (¥) 


جامد / صارم / قاس ( لوجه ما) / 


غير مرث 
近 ai 3)‏ 
-١‏ قاسى / كابد / عانى / تعرض ل / 
كان عرضة ل : 
一 批评‏ 
تعرض للنقد 
تلقى ضربة جيزم عانى البرد يلام 
一‏ قضى بصعوبهة : 
病床 上 躺 了 三 个 月 ,日 子 真 难 ~‏ 
呀 !‏ 
قضيت ثلاثة أشهر على سرير المرض 
بصعوبة لا توصف . 
也 作 GE‏ 


أعرض للضر ب 


al 
ai = da 


另 见 
挨打 


挨 饿 


ai =ê 


ترنيمة جنائزية / ترتيلة جنائزية 
a x)‏ عا 
أى / نعم ( حرف جواب ) 
RR, NE! 一 一 一 ， 来 了 !‏ 
تعال يا شياو وانغ بسرعة ! نعم » أنا 
قادم : 
ai‏ 


另 见 
换 د نة‎ 
E N TT 


这 位 医生 一 家 一 户 给 小 孩儿 打 预 防 


o 
ذهب هذا الطبيب من بيت الى بيت‎ 
: ) (للاقتراب أو الالصاق‎ 一 
你 一 我 坐 吧 1 
١ عن اي‎ 


ad ld Ns انكر‎ a 
另 见 ãi 


4 .>| ١ 


他 很 一 他 的 女儿 。 
一 祖国 
حب الوطن‎ 
一 人 民 
干 一 行 一 一 行 
1 حي كل عمل يشتغل به‎ 
军 一 民 ， 民 拥 军 。 
الجيش يحب الشعب والشعب يدعم‎ 
. الجيش‎ 
: ؟- هوی / رغب في‎ 
一 打球 
يهوى لعب الكرة‎ 
اسم‎ Ê YR 


يهوى الاستماع الى الموسيقى 
一‏ سهل / سريع : 
铁 一 生 锈 。‏ 
الحديد يصدأ بسهولة 
这 一 带 ~ 刊 风 。‏ 
كثيرا ما تهب الرياح في 
هذه المنطقة . 
他 一 激动 。‏ 
هو سريع التأثر والانفعال . 
爱 称 aicheng (名 )‏ 
اسم دلع / اسم دلال 
( لاق ) 
i‏ وآجل 


衷心 一 自己 的 领袖 
. يكن لزعيمه حبا واجلالا من أعماق قلبه‎ 


4 ai 一 ai 31خ‎ E 


دك 一 一 -一 -一‏ م ہے چم 


كابد الجوع / جاع جوعا شديدا 


换 骂 和 二 ma 
تعرض للشتم‎ 


E eo 4i 
E (fê) ûi 
Sid aa (3E) 
اصع البياض / أبيض ناصع (للصقيع‎ 
: ) او الثلج‎ 
白雪 和 ~ 
i al 《名 ) 
سرطان / ورم خبيث‎ 


a1 
7 ai (J) 
: ) قصير (القامة‎ 一 
小 王 比 老 张 一 多 了 。 
. شياو وانغ أقصر بكثير من لاو تشانغ‎ 
منخفض / واطىء ( لبيٽ او الجدار‎ 一 
一 堵 一 墙 الخ ) : جدار ملخفض‎ . 6.6 
: ) ع- متأخر (في السنوات الدراسية‎ 
弟弟 比 哥 哥 一 两 班 。 
الاح الصغير فكأ تعر عن الاخ الكبير‎ 
. سنتين ف المدرسة‎ 
矮小 ( 形 ) 


alxi40 
فصير و صغير‎ 

۹ ۰ 

al 


IR ai x) 


: |آه / يا / وا ( للرحمة والحنان او الحزن)‎ © 8# aidal 


wy XIV FERIA REK TI! 
١ له ع3 ی اانا سودت ها الل‎ 
一 ， 多 好 的 一 个 杯子 打破 了 ! 


碍 نغ‎ 5 


متكت يتم 


أحب / مال قلبه الى فلان ) 爱抚 aifi ( 动‏ 
爱情 aiqing (名 )‏ لاطف / انس 
حب / غرام / عشق EE ai=gu0‏ 
airen (名 )‏ رعو | حب الوطن / وطنى 0 
زوج للمذكر او المؤنث / حبيب ) 爱国 者 Aigu6zh& (名‏ 
os “ 1‏ < معحب طنه > له 
( حبيبة ) / عشيق ( عشيقة ) SES‏ تر 
5 7 
爱惜 aixi ( 动 )‏ | 
اهتم قد Ny‏ اغ ) 爱国 主义 daiguéozhüyi (名‏ 
وو ا الوطنية 00 
حرص على وقته كل الحرص 》 爱好 aihao ( 动‏ 
一 人 力 物 力‏ هوى الشىء / ولع به / أحبه : 
الحرص على القوى البشرية والمادية يهوى: oF‏ الجميلة 一 美术‏ 
一 集体 荣誉‏ | يهوى السباحة 一 游泳‏ 
الحرص على السمعة الجماعية ) (名‏ 
R RR‏ ج15 أهوى / ميل : 
الحرص على كل حبة من الحبوب الغذائية ~ 共同 的‏ 


zeng fénming‏ نغ 爱惜 分 明‏ | ميل مشترك 


تمييز واضح بين الحب و الكراهية ~ 特殊 的‏ 


0 هوى خاص‎ 碍 
爱护 aihuy (〈 动 ) 《 厂 ) ai ( 动 ) 


: اعترض / منع / عرقل / عاق : اعتنى ب / راعى / حافظ على‎ 
一 公共 财物 一 于 一 脚 
وقف يي طريقه الاهتمام بالممتلكات العامة‎ 
一 庄稼 有 一 交通 
wn هل‎ a عرقل المرور‎ 
一 青年 一 代 东西 放 在 这 儿 吧 ， 一 不 着 谁 。 
ضع هذه الاشياء هنا » فهى لا تعرقل | العناية بالجيل الناشىء‎ 
爱面子 Ai mianzi . احدا‎ 
نذه-نة 88 | حريص على كرامته / حريص على ماء‎ 
ضايق / عرقل العمل : وجهه‎ -١ 
爱 莫 能 助 aimo neng zhu 柜子 放 在 这 儿 一 得 很 。 


اذا وضحت الخزانة هنا فانها ستعرقل حر دان اله رهية 2 أأمساعدة ولا بقدر عليها / 
你 们 干 你 们 的 ， 不 碍 我 的 事 。‏ العين بصيرة و اليد قصيرة 
اعملوا كما يحلو لكم » لن يضايقنى شىء . ) BY aimù ( 动‏ 


6 ai 一 an 22 


دس أنصاره في (مناصب هامة ) 一‏ بمعنى خطير ( يستخدم عادة في الجملة 
Ltd 一 一 段 故 事情 节‏ او الس الضفية ) ١‏ 
أدخل حكاية او نادرة ( على سبيل المثال 。 他 的 病 一 不 ~? 一 一 不 一‏ 
في خلال الحديث ) 。 一 一 相当 重‏ 
anding ( 形 )‏ 2:2 | هل مرضه خطير ام لا ؟ لا » ليس 
مستقب / مستقر : خطيرا . 
一 的 生活‏ نعم »> خطير جدا . 
社会 秩序 很 ~‏ نه دضع ما 
طء الباق 暧昧 aimei (J) J‏ 
طمأن / هدأ : 》 动‏ ( غامض / ميهم / غير واضح 
اننم مشكوك فيه / مشبوه 
طمأن الناس an‏ 
把 情绪 一 下 来 。‏ 55 
تهدئة العواطف ) 女 in ( 动‏ 
an fen shou ji‏ 255255 | - ثبت / ركب : 
قانع بحالته التى يعيشها / قانع يما قسم أه 一 电灯‏ 
luo bn‏ قنز 安家 落户 in‏ | تركيب المصابيح الكهر بائية 
استوطن المكان / استقر فيه 一 煤气 管道‏ 
安静 injing 〈 形 )‏ | تركيب أنابيب الغاز 
هادئ / ساكن ؟- ألصق به ( تهمة او عارا . . . الخ ) : 
一 由 安居 乐 业 in jû Rk yè‏ 
عاش بطمأنينة وعمل بسلام : اتهمه اتهاما باطلا 
一 罪名 在 军 闪 混 战 时 期 ， 劳 动人 民 根 本 不‏ 


能 一 。 0‏ | ألصق به تهمة 
لم يكن كادحون في عهد أمراء الحرب | م رضى / اقتنم ب : 


حيث انتشرت الحروب قادر ين على العيش 一 于 现状‏ 
بطمأنينة والعمل بسلام . مطمئن بااحالة الراهنة 
R8 83216908 (名 )‏ 8# سلیم / سالم / مستقر : 形 )O‏ ( 
مأوى هريح رأف / عش هانىء او ناعم ~ FERE JY‏ 
安眠 药 anmianyao (名 )‏ | نجا من الأخطار 
قرص منوم ) 安插 ancha 〈 动‏ 


٠ وضع قاد ا ي ات‎ 安民 告示 an min gaoshi 
一 亲信 أتهدثة الس‎ Del 


之 an 7 


أمن او خطر / سلامة (من الاضداد ) 


一 -一 一 ~ 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 : > 一 一 一 一 


安宁 anning (FF) 


Ed 


بو بي | أمن / مطمئن / هادىء / مرتاح البال 


anwei 6) 2 (‏ 
لاطف / عزى / واسى ) 安排 anpal 《 动‏ 
inwén ( 形 》‏ 9ن ارتب / خطط / نظم . 
ااا 一 时 间 本‏ 
anxi ( 动 )‏ چو تنظيم الاوقات 一 生活‏ 
ee |‏ 
نام قرير العين ( للفقيد ) 。 把 工作 一 好‏ 
安详 inxiing ( 形 )‏ | ترتيب الاعمال ترتيبا جيدا 
هادىء / مطمئن / مرتاح البال : 重新 一 河山‏ 
:| وى "الانيان :و تحال 
وحه هادیء ترت 7 (名‏ 
0 ا ~ 一 项 合理 的‏ 
يتصرف في هدوء ورباطة جاش رتت يعقول 
作出 具体 ~ | 安心 in=xin‏ 
-١‏ مرتاح البال / قانع بحالته ولا | اجراء ترتيبات مفصلة 
يرغب في اى تغيير : 人 事 一‏ 
工作 很 一‏ | تعيين الوظائف والمناصب 
يعمل مرتاح البال ( 8 ) 安培 anpéi‏ 
学习‏ إالامبير (وحدة لقياس قوة التيار 
|( 
شىء آخخر . ) 安全 inquin ( 形‏ 
一 Y‏ هدأ نفسه : آمن / مأمون / سليم : 
超速 行车 不 ~ 安 下 心 来 休养‏ 
لتكن مرتاح البال خلال فترة الاستجمام اا le Se‏ 
٣د‏ أضمر ية ( سيئة ) : سلامة / أمات ) (名‏ 
注意 交通 一 黄 孔 狼 给 鸡 拜 年 ， 没 安 好 心 。‏ 


اذا هنأ أبن آوى الدجاج بعيد رأس 
السنة » فانه لا ينسمر له نية حسنة 
أبدا . 
他 安 的 什么 心 ?‏ 
ما :قضدة ؟ 
2 


| زع‎ anyi 


انتيه الى سلامة المرور 
安全 理事 会 Anquan Lishihuj‏ 
مجلس الامن ) الامم المتحدة) 


安身 ”an= shen 
) أوى الى مكان ( ني ظروف صعبة عادة‎ 
安危 anwei (名 ) 


کی ع کے اند ان اا : 


~ FA FH 

كبس على الزر الكهر بائي 
= نبذ / ترك / طرح . .. جانبا : 
一 下 不 提‏ 


اتيك هذا الموضوع جانبا 
一‏ كظم غيظه : 
一 不 住 心 头 怒 火‏ 
لم يستطعم كظم غيظه 
بناء على / بموجب / وفقا ل : ) 介‏ ( 
一 制度 办 事‏ 
يعمل حسب النظام 
一 计划 完成 了 任务‏ 
Je‏ 
一 顺序 排列‏ 
التصنيف وفقا لترتيب معين 
一 节气 说 ， 现 在 该 穿 棉衣 了 。‏ 
حان الآن الموسم الذى يجب أن نلبس 
ثيابا مبطنة بالقطن . 
按兵不动 an bing bù dong‏ 
وضمع قواته 3 حالة استنفار ولم يرسلها 
الى المعركة مم ان الوقت قد حان لذلك 
مقط 按部就班 an bù jiù‏ 
العمل طبقا للقواعد المتبعة أو المعتادة : 
Rr, FREE~H‏ 115 س2 لاد جه WUE TT‏ 
了‏ 


9. موسم حصاد القمح بحب أن تكون 
اا و و 
دون تقيد بالطرق المعتادة سابقًا . 
按 劳 分 配 an 150 fénpei‏ 
按摩 anmé ) 2١‏ 
دلك 


按期 anqi 〈 副 ) 


8 an 一 an fp 


مرتاح / er‏ / وح 

an ying zha zhai‏ 23+98 يد 
حي ال 7 راط الان ر کی : 
登山 运动 员 在 山脚 下 一 ， 做 好 登山‏ 

准备 。 

نصب أعضاء فرقة تسلق الجبال خيامهم 
ت سفح الجبل استعدادا اتسلقه . 
安 源 大 罢工 Anyuan Da Ba Göng‏ 
اضراب آنيوان العظيم ) الذى شنه وقاده 
الرفيق ماو تسيتونغ في سبتمبر ( أيلول ) 


عام ۱۹۲۲ 
安置 anzh (23J)‏ 
وضع الشىء في مكان / حطه / عينه في وظيفة : 
把 东西 一 好 。‏ 


رتب الاشياء ترتيبا جيدا . 
公社 正在 研究 一 复员 军人 的 工作 。‏ 
تبحث الكومونة ي كيفية تعيين المسرحين 


من الجيش . 
安装 inzhuang 〈 动 )‏ 
ركب / جهز 
an ) 5)‏ 7 
REB anmi (名 )‏ 
حصان خحشبى ( في ألعاب الجمباز ) 
RF ainzi ) 5١‏ 
سر ج ( الحصان ( / بردعة / أكاف 
( للحمار ) 
an‏ 
FF an (名 )‏ 
شاطىء / ساحل / ضفة 


按 an ( 动 ) 


| ضغفط الشىء او ضغط عليه‎ -١ 


xR an 9 


一‏ ملضدة / طاواة 
乒乓 球 一‏ 
طاولة كرة الطاولة ( البتغيئغ ( 


一‏ قضية / دعوة 


م = 
此 an (J)‏ 
-١‏ مظلم م خافت / قاتم / معتم 


؟- خفى / سرى 
暗藏 ancing (2J)‏ 
اختباً / اختفى / استتر 
andan (3é)‏ 
قاتم / معتم / مظلم / باهت / متشائم 
前 景 ~‏ 
مستقبل متشائم 
一 的 色彩‏ 
لون باهت 
暗地里 andili (名 )‏ 
tl‏ مزا 
“入‏ 
اتصل به سرا 
一 勾结‏ 
تواطؤوا في الخفاء 
躲 在 一 放 冷 枪‏ 
اختبأ ثم أطلق النار عليه 


〈《 动 ) 


اغتال / ألحق أذى بشخص ما (سرا ) 


FS anhao (名 )‏ 
كلمة سرية / أشارة سرية 
了 暗礁 anjiaio ) 7 ١‏ 
صخور مغمورة في النهر او البحر تعرقل 
ن الو اي الاش 
上 暗杀 ansha ) 92 (‏ 


اغتال / قتله غدرا 


ر( 案子 anzi‏ | لقا للموعد المقرر / 


一 Y EH د‎ anhal 


ي حينه 
按时 anshi 《 副 )‏ 
حسب الموعد المحدد / فى 
按说 ( 副 )‏ 


كأمر طبيعى / من المفروض / عادة : 


一 北京 的 冬天 很 难 见 到 葡萄 ， 
今年 春节 市 场 上 却 有 卖 的 。 

من الصعب رؤية العنب في بكين أيام 

الشعاء عادة 6 ولکنه مودود 3 الاسواق 

3 عيد الر بيع Wall :os‏ 

E EC 


an xü fenpei 


按 语 anyu (%4) 


ألملا حظات التي يدونها المحر ر على المقالات 


按照 anzhao ( 介 ) 


ت ا 


这 件 事 应 该 一 大 家 的 意见 去 做 。 

عليك أن تفعل هذا الامر Gb‏ لآراء 
الجميع 。 

一 预定 方案 施工 

یتم تنفد البناء وفقا لالخطة 


案 an (名 yo 


一‏ قضية / دعوة 


ملف / سجل : 
备 一‏ 
تسجيل الامر في سجل 
有 一 可 查‏ 
هناك سجل يمكن الرجوع اليه 
١‏ ب ) 案件 anjian‏ 


قضية / دعوة 


案情 anqing ) 65 ) 


| وقائع الدعوى / ملابسات القضية 


10 ang 一 ao rE إلا‎ 


陪 示 anshi ) 2١ ang 
لمح الى / أوماً الى / أشار‎ 
EC |ايماءه / آشارة‎ CD 8 
1 昂贵 anggui 2 
暗室 anshi (名) 7 让 نمال جدا د‎ 
اديا | و‎ ١ مظلمة‎ 
) غرفة مظلمة ( لتظهير الافلام‎ 昂首 阔步 hing shöu kud bù 
ê ERB an wu vanh ri رافع الرأس و وأسع الخطى / شامخ‎ 0 
الاو وك ر ظلام دامس / ظلام حالك / دون أدنى‎ 


亿 万 中 国人 民 一 地 前 进 在 社会 主义‏ عدل 
过 去 芋 族 的 奴隶 社会 可 真 算是 一 大 道上 。‏ 


الملايين ٠ن‏ أبناء الشعب الصينى يتقدمون 1 了‏ 
بخطوات واسعة ورؤوس مرفوعة . يى نظاما قاسيا جدا يفتقر الى الحد 
الاد من العدل . 
暗 指 anzhi (zl ) 9‏ 
۳j ao ) 372١‏ غمز من قناته / عرض به 
مقعر / غائر ) 暗中 anzhong (名‏ 
El -١‏ / الخفاء 
ao (3J)‏ 70 5 / 
二‏ اختفى الفدائيون في الظلام ترقبا لحركات 
سلق الملفوف الصينى الما ا 
一 ?| 一 豆腐‏ سرا / في الخفاء 
سلق جين فول الصويا 老 李 假装 去 赶集 ， 一 给 八路 军 送 情‏ 
报 。 BY ao‏ 
نقل لاو لي المعلومات العسكرية الى 
ao‏ جيش الطريق الثامن في الخفاء متظاهرا 
دريو هع ا بالذهاب الى السوق . 
一‏ غلى الشىء : 0 
ang 8‏ 
شت الج 0 
ا {fu ) ang‏ ازاز 
غلى العقاقير fî aingzang (JÉ)‏ 


| تحمل الشقاء : قذر / وسح 


ao 一 ba 11‏ تاا ري 8 اع ا 


从 旧 社 会 一 过 来 的 人 ， 更 觉 新 社会 | 傲气 aoqi (名 ) 


e 


形 )‏ ( من تحمل شقاء المجتمع القديم يشعر 
متكبر / متغطرس أكثر بحلاوة المجتمع الجديد . 
另 见 ao‏ 
熬夜 40=ye 人 ao‏ 
奥妙 aomiaoc (JÉ )‏ 2 
عويص ومهم او عميق (لمنطق أو sy‏ 
HH 4&oxiing CZ) n‏ 
局 50‏ حلق / حام 
we HH aohui )‏ 
اسن / نادم 2 
Kk) io (名 )r 件 jam | ( 动 )‏ 
ندم على / أسف ` سترة ( جا كيت ) مبطنة بالقطن 
AO HH aonio ( 形 )‏ 
متضايق / منزعج / مغيظ 
做 30 Hf E aosang (FH)‏ 
مغموم 7 کن la‏ 7 مهمو م ) RB aoman (J‏ 
متعجر ف / متكبر / متغطرس / مغمور 
B‏ 
ba 八 一 建 军 节 Bã Yi Jièanjünjié‏ 
يوم الجيش - الاول من أغسطس ( آب ) 
八 ba ck) ph el ll)‏ 
الشعبى ۱۹۲۷م ) ثمانية 
八路 军 Balùjûn ) 5 ) 八 月 bayue (名 )‏ 
أب / أغسطس 本‏ 


عم 巴‏ الحزب الشيوعى الصينى 
رم ( رده »ع 巴不得 bibude‏ | خلال حرب المقاومة ضد اليابان 
بحرقة / بشوق / بفارغ الصبر / اشتاق | )١948 = ١990(‏ 


010 


خلعوا أحذيتهم وجوار بهم وشرعوا 口外 sa;‏ 


ف حقل الآرز . 
BY pû‏ 


م44 
Kj ba‏ 
EHH bal&iwa (#4)‏ 


رقص البالية / موسيقى البالية 


Ji ba (#4 )‏ تملق الخادم ,od‏ 
الندب / الندبة / أثر الجرح الباقى على 


الجلد 


ba 〈 数 )‏ اللاي ر راحة اليد 


الصيغة الكتابية ل ره 


ba 


b4 Cl)‏ خا 


: قلع / سل / استل / شهر‎ -١ 


م 
قلع الاعشاب الضارة 

一 剑 
استل المقاتل سيفا‎ 

一 牙 


خلع السن أو قلعه ( نزع الضرس ) 
一‏ دمر / هدم (مراكز عسكرية ) : 

HSB 
تدمير قلعة العدو‎ 


12 ba 一 bi MEHIR 
شوقا عظيما الى بلوغ هدف ما‎ 
这 位 伤员 一 马上 返回 战斗 岗位 。 
. الود ال يدان الال‎ 
巴结 bajie (3J) 《< 口 > 
: جامد / تملق‎ 
奴才 一 主子 。 


巴黎 公社 Ball Gongshe 
) ۱۸۷۱ ( كومونة باریس‎ 
E} biazhang (名 ) 


دصي ba‏ أله 
-١‏ تشبث بالشىء / مسك به : 
孩子 一 着 窗户 往外 看 。‏ 
يتشبث الولد بحافة النافذة ليرى ها ى 
二‏ 
-٣‏ حفر / لبش / حفر حفرة : 
把 理 在 雪 里 的 木板 一 出 来 。‏ 
أخرج الالواح الخشبية المدفونة تحت 


الغلج . 


一 了 草 房 盖 砖 房 
هدم الاكواخ القشية ليبنى بدلا منها‎ 


متازل من الاجر 


R$ bach 0‏ | £ - فصل 


استأصل / اقتلعم / اجتث / أباد 


ا 11م 


bihe ) (‏ هذا فصل الاعشاب عن بعضها ليمسك 


بالجدجد ( صرار الليل ) . 


: نزع / خلع / اقتلع / جرد / سلخ‎ 一。 | ا(4‎ b&=jianr 


شد الحبل 
-١‏ ممتاز / متفوق / من النخبة الممتازة : 
他 的 学 习 成 绩 在 全 班 是 一 的 。‏ 


انه أفضل طلاب صفه . 


~ 
املح الغدم 
PFE [e‏ ~~ ام تلا لال 


Eki bi-ba 13‏ 
٣‏ حرس 
[إعم 
حراسة الباب 
《名 )‏ 
مقبض / مسكة 
车 一‏ 
مقبض الدراجة أو العربة . 
量 )‏ 《 
أ لاسم - ١‏ 
| ) (يستخدم لأى شىء له مقبض أو 
مسكة ) : 
nF‏ 
بلطة 
Wh‏ السك 
منجل 
BH 12-1‏ 
كان 
۲ ) قبضة : 
一 一 人 花生‏ 
قبضة فول سودانى 
摘 两 一 豆角 儿‏ 


اقطف قبضتين من الفاصوليا 
(Y‏ ( يستخدم لبعض اسيا المعانى واذا 
استخدم مع العدد فالعدد .١‏ ) يمكن 
استخدامه فقط ) : 
大 家 加 《 一 ) 一 劲 儿 ， 这 活 儿 一 会‏ 
ل 0 | اانا 
لنبذل جهدا pe‏ فان هذا العمل سينتهى 
| 
؟- (يستخدم لأى عمل ينفذ باليد ) : 
拉 他 一 一‏ 


一 一 一‏ هده 


-٣‏ وضع نفسه فى الصدارة / أبرز نفسه 
REK bi miao zhu zhing‏ 
مساعدة ON‏ على النمو بسحبها الى 


الاعل ( مجاز ( مثل يضرب 
لمن يحاول انجاز أعماله عن طريق 
تخالف قوانين تطور الاشياء فتكون 


.. ال فک ا ف‎ 
也 作 “ 摄 (ya) HEHE” o 


跋 o دج‎ 


RM baihu (¥) 

استبدادى. / جائر / د كتاتورى / متعجرف 
跋山涉水 bû shang she shui‏ 
تسلق الجبال وعبور الانهار / مشقات 


| 


خاتمة 


勘探 队员 们 一 ， 不 最 艰险 ， 为 租 国 
寻找 地 下 宝藏 。 


يبحث الوت غير الجبال والانهار غير 
خائفين من المشقات والمخاطر عن الكنوز 
المدفونة تحت الارض من أجل الوطن . 


bashe ( 3J )‏ #2 
عبر الجبال والانهار / قطع مسافة طويلة 
شاقة 
bã‏ 
رس م 把‏ 
د اماك : 
一 着 方向 盘‏ 
أمسك بمقود السيارة 
FPF ~~ FHI‏ 
يعرفه كيف يفعل شيئا ما عن طريق 


الامساك بيده 5 


一 一 一 一- 一 一 一 ~ 一 一 一 一 一 一 


وان كانت أفعالا متعدية لا يمكن أن 
تستعمل ى جملة «بر» 2 »> مش 
ا a‏ سا 2 “AE‏ 
«出» 《和 进 ?‏ الخ ) 
۴ ) (بما أن مقعول 9 »» سيقّع عليه 
التاثير ٠‏ فاته لذلك حب أن يبقل “شيعا 
محددا أو يعبر عن اسم جنس ) : 
请 ~ 那儿 个 杯子 拿 过 来 。‏ 
أعطنى تلك الأكواب (ولا يمكن أن 
نقوك (请 一 几 个 杯子 拿 过 来‏ 
昨天 我 一 衣服 都 洗 了 。‏ 
لقد غسلت ملابسى أمس ( من البدهى 
أن هذه الملابس هی ملابس المتكلم ) 
他 总 ~~ 三 声 读 成 一 声 。‏ 
انه دائما ما يخطىء فى نطق النغمة 
الثالثة اذ ينطقها مثل النغمة الأولى 
م ) (أن فعل > “把 2 区‏ لا يمكن 
أن يستخدم وحده لذا فان هذا الفعل 
اما أن يكرر واما أن يأخذ مفعولا به 
أو هة او ٠‏ آذاة مساعدة مثل «ح » 
着?‏ 4 الخ لاظهار نتيجة الفعل ) 
我 要 一 这 件 衣服 洗 洗 。‏ 
| 
老林 抽烟 的 时 候 一 衬衫 烧 了 个 洞 。‏ 


和 区 


. يدخن‎ 
我 们 一 定 要 一 革命 进行 到 底 。 
. علينا أن نمضى بالثورة حتى النهاية‎ 


他 一 药 吃 了 。‏ 
لقد تناو الدواء 
ع 1 122 
قد قرأت تلك المقالة ثلاث مرات . 


14 bã 把 


一 一 抓 住 了 他 的 手 

أنسكه يده 
介 )‏ 《 
تعامل شخص ما أو شىء ما ومفعول 


”سد“ يكون عادة الشى ء أو الشخصم 
الذى وقع عليه التأثير أو التعامل ) : 
他 一 灯 关 了 。‏ 
لقد أطفاً المصباح 
请 你 一 学 习 经 验 介绍 介绍 。‏ 
تحدث لنا من فضلك عن خبراتك فى 
الدراسة . 
To‏ حل 8 5 عرز tr FB‏ 
لقد وضع الكتاب على الرف : 
你 能 一 这 本 书 借 给 我 吗 ?‏ 
请 你 一 这 封 信 贴 上 邮票 宥 出 去 !‏ 
ضع طابعا على هذه الرسالة من فضلك 
وأرسلها بالبريد . 
ملاحظات : 
١‏ ) ( الفعل الرئيسى يكون عادة فعلا 
متعديا أو الفعل مع التتمة الذى يتبع 
الفعل الرئيسى يمكن أن يؤثر فى مفعول 
“把 ?‏ ) : 
他 一 那 件 事 忘 了 。‏ 
لقد نسى ذلك الأمر 
Te‏ كر 1011 REMI‏ 
~ER Te‏ كلك 
أصيبت قدم شياو لين ابأرحة وهو 
يلعب كرة القدم . ۰ 
SA)‏ عق التشاعل والابر 


把 ba 15 


一 CG 


ما ان أشار قائد السرية بيده حتى أندفع 
( المعنى الذى تعبر عنه جملة ل » قد 
يعبر عنه بجملة عادية ى حالات ا 
你 能 借 给 我 这 本 书 吗 ?‏ 
هل تستطيع أن تعيرنى ذلك الكتاب ؟ 
请 你 介绍 介绍 学 习 经 验 。‏ 
تحدث لنا من فضلك عن خبراتك فى الدراسة . 
他 忘 了 那 件 事 了 。‏ 
لقد نسى ذلك الأمر 
نظرا للتركيب المعقد بعد الفعل ) 
请 你 一 这 封 信 贴 上 邮票 寄 出 去 。‏ 
ضع طابعا على هذه الرسالة من فضلك 
وأرسلها بالبريد . 
他 一 书 放 在 书架 上 了 。‏ 
助 )‏ 《 


أو الأعداد مثل عد .يو ,77 ,لح الخ 


التعبير عن عدد تقريبى لا يمكن وضع 


عدد آخز قبلها ) : 
个 一 月‏ 
نحو شهر 
百 一 人‏ 
نحو ماثئة شخص 
丈 一 高‏ 
ارتفاعه نحو عشرة أقدام 
BJI ba‏ 
(名 )‏ 
ممسك ( خطأ او عيب يمكن استغلاله 
صد شخص ) 1 
让 人 抓 住 了 ~‏ 


Hi babing 


؛ ) (اذا وجد فى الجملة ملحقة حااية 
اوقت أو ظرف للنفى أو فعل مساعد 
فييجب أن (وضع قبل 0 ( : 

我 今天 晚上 要 一 这 篇 文章 写 完 。 
أن انتهى كتارة هذه المقالة‎ ۳ 
. هذا المساء‎ 
不 一 情况 搞 清楚 ， 就 不 能 下 结论 。 
يكن 3 ذهتك صو رة واضسحه عن‎ ١ اذا‎ 
الموضوع فلن يكون بمقدو رك اصدار أى‎ 


حكم تھائی 


( هناك نوعان من جمل 把”‏ <“ يكون عمل 


التأثير فيها ليس واضحا ) : 

١‏ ) ( حين يكون الفعل الرئيسى لازما أو 
مسندا يتألف من صفة كلها ذات معنى 
سببى ) : 

侦察 员 还 没 回来 ， 可 一 同志 们 急 坏 


1 

لم يرجم الكشاف حتى الآن ورفاقه قد 
أصبحوا قلقين عليه جدا . 

了 个 笑话 ， 一 我 的 肚子 都 笑 疼‏ انا 


o 


هم 


خيرت بال فى Dy‏ 
۲ ) (حين يستخدم 把?‏ “< قبل الفعل 
ولا شىء يأتى بعد الفعل تعبيرا عن فعل 
مفاجىهء خاطف أو سريع الانقضاء 
و کک ا یک فقط أن 
يشكل جملة مستقلة فلايد فى هذه الدالة 
من DL‏ ريسية تايعة ) : 
他 一 外 衣 一 脱 ， 就 打球 去 了 。‏ 
خلم سترته واندة يلعب الكرة : 
RENE YT FE‏ اي EK‏ 
去 。‏ 


一 全 一 一 一 一 一 一 一 -一 -一 .一 =--- 一 一 -一 _- 


بده 


分 兵 一 


توزيع القوات لحماية ( الممرات ) 
《名 )‏ 


一 关口 


قد 
《名 )‏ 
ن ال 7 ا ا 
3J )‏ ( 
تمسك ب (للاشياء المعنوية غالبا ) 
一 事物 的 本 质‏ 
تمسك بجوهر الاشياء 
时 机‏ ~ 
تمسك بالفرصة السانحة 
(名 ) : SE‏ 
一 不 大‏ 
a‏ 
没什么 一‏ 
لست متاكدا من امكانية نجاح هذا 
العمل . 
有 一 提前 完成 生产 计划‏ 
من المؤكد أن تنجز الخطة 
قبل الموعد المقرر . 
ملاح سحن 131 .لت 8 201125 2-11 
وجوب الامتناع عن خوض أية معركة 
دون استعداد وعدم خوض أية معركة Lj‏ 
متنأ كدين من الانتصار فيهأ 58 


把 戏 baxi (名 )‏ 
一 ，‏ ألعاب بهلوانية / ألعاب سحرية ف 
ا لعبة / أحبولة 
سحي 
أحبولة خبيثة 


二 


把 手 bishou 


把 头 bitou 


HH}: bawo 


الانتاجية 


EE 


一 落 在 对 方 手 里 。 
把 持 bachi (BJ) 
سيطر على‎ 
一 某 些 部 门 


نمت السيطرة على بعض الدوائر 
把 坏人 一 的 一 部 分 权力 夺回 来 。‏ 
انتزاع السلطة من العناصر السيئة التى كانت 
把 关 ba=guan‏ 
صان الممر الجبلى / حفظه / دافع عنه . 
( مجاز ) : التمسك بالمبادىء والقوانين 
و النظام 2 
修建 地 铁 ， 每 一 道 工 序 都 有 人 一 。‏ 
لقد كفلت نوعية كل مرحلة فى عملية بناء 
المترو . 
对 产品 要 把 好 质量 关 。‏ 
يحت اساك بمبدأ Tos‏ المضحات . 
把 势 bashi 名) >58‏ 
-١‏ ووشو (نوع من الألعاب الرياضية 


8 
التمرين على ألعاب ” ووشو » 
一‏ شخص ماهر فى حرفة مهنية 2 
) 5 
حوذى ماهر 
,ارط 


干 庄 稼 活 儿 ， 他 可 是 个 好 一 。 
也 作 “ 把 式 ”。 


把 守 bashou (2J) 


YE RÊ ba 一 ba 


一 一 一 一 一 一 CC 


ا 


说 一 
2231 ba= gong 
اضرانت:. عن العمل‎ 


: مقلع ba&=‏ 528 
أبعده عن منصبه / أقاله من منصبه / أعفاه 


罢课 ba= فا‎ 
0 
… 轻 了 bale (Ej) 


فق ی “ل کر و کیا ھا انی 


“无 非 ? “不 过 ” 2 CF] وو كص‎ 5 ba 


2 
الخ )1 + 
H~.‏ و 
i‏ فعلت: فقط ما يجب ان أفعلهة . 
我 不 过 业余 爱 画 几 笔 画 儿 一 ， 了 哪儿‏ 
算得 上 画家 !‏ 
لا أرسم الا فى أوقات الفراغ فقط 
فكيف أعتبر رساما ؟ 
bamiin ) 2١‏ 25 
عزله عن منصبه / أبعده عن وظيفته 
要 市 ”ba= shi‏ 
اضراب التجار 
20١‏ ) لفط 罢休‏ 
توقف عن / تخلى عن / كف عن 


二 FE 
多 月 ba (名 ) 

مسةبد / طاغية / طغيان 

(WO 

احتل بالقوة / اغتصب ٠:‏ 


Ri badao (¥) 


هدف / دريئة / مرمى / غرض 


靶子 bizi ) (١ 
هدف / دريئة / مرمى / غرض‎ 
ba 


JJ دض‎ ba (名 ) 

سد / حاجز / جسر 
把 ba (名)‏ 
| 


يسهل أخذه باليد : 


رال س ل ج 
مقبض ابريق الشاى 
308 
مقبض المعول 
را[ ~73 
مقبض السكين 
١‏ عنق ( للازهار والاوراق والثمار ) : 
بال .8 
عنق الكمثرى 
男 见 ba‏ 
AP‏ 
多 ba (名 )‏ 
أب / bb‏ 
baba (名 )‏ #8 
بايا / أب 


ba (〈 动 )‏ ريم 5 
اک غ ك فر اضرب عن :: 


أضرب ( المعلمون ) عن التدريس 
؟- أبعده عن / أعفى / أقال 


أقال فلانا من منصبه . 


化 走 了 吗 ? 一 一 21722 Tre 
. هل انصرف ؟ - ربما‎ 
十 几 天 以 前 一 ， 他 曾 给 我 来 过 一 封 
. كتب الى رسالة قبل حوالى عشرة أيام‎ 
: ) (يدل على الموافقة‎ 一 
好 一 ， 明天 谈 一 ! 
! .هذا الموضوع عدا‎ GO عن‎ 
!١ جد © ليل عل ها الوه‎ 
) ؛- (يدل على التوقف‎ 
这 种 药材 很 难 培育 ， 温 度 高 了 一 ， 
不 行 ; 温度 低 了 ~ 一， 也 不 行 ! 
هخ الصعب حدا و هلأ النوع من‎ 
العقاقير فاذأ كانت درحة الحرارة عالية‎ 
فلن يكون ذلك مئثاسيا فاق “كانتت‎ 
. منخفضة فليس ذلك مناسبا أيضا‎ 
: ) (يعطى توضيحا أو تفسيرا‎ ) ۲ 
参观 的 人 真 多 ， 拿 今天 来 说 一 ， 就 


有 五 二 人。 
المكان غص بالز وار و علي سبيل‎ 


المثال فقد بلغ عدد الزوار اليوم أكثر 
عق Xa‏ الات SD‏ 
[本‏ 
كان متوقعا عليه ) 

你 看 ， 我 猜 着 了 一 。 
| 


ba 


18 ba- 一 bai MRF 


RMX baquéûn 《名 ) 
هيمنة / سيطرة‎ 
RBRMXHEX baquanzhuyi (%4 ) 


نزعة الهيمنة 
动 )‏ 《〈 
احتل بالقوة / اغتصب 
RÈ bazhu (名 )‏ 
-١‏ قطب أمراء الحرب ( زعيم قوى بين 
الامراء الاقطاعيين فى عهد الر بيع و الخريف 
فى تاريخ الصين ) 


6 


ba (¥ ١‏ يالا 
-١‏ (يدل على توسل أو اقتراح أو طلب 
الخ ) : 
这 个 任务 交 给 我 一 !‏ 
من sts‏ اعهد الى بهذه المهمة ! 
明天 咱们 去 刊物 馆 一 !‏ 
a‏ ل ال Le‏ 


Ri bazhan 


快走 一 ! 


! اذهب حالا‎ 
让 我 们 为 祖国 的 繁荣 刘强 努 力 奋 


عد 
لنعمل بجد واجتهاد ى سبيل ازدهار 
الوطن و تقويته ! 
کت يدل عل طن او (Ca‏ 
今年 收成 不 错 一 ? 一 一 不 错 。‏ 


BF bai 〈 动 2‏ شيكون هناك حص اد وافر هذه السنة 6 


بيديه 


فصل أو قسم > 


اسن کد ل.: 


تشترى كذ كرة > وذلك شی الا يفكن. . bût‏ 
( 7“ ف بعض الاحيان يمكن تكريره ا 
ليكون ? bûl (Fé) ( “白白‏ 
Kê)‏ يع ) %( 白菜 biicai‏ |- أبيض : 
ملفوف صينى اا نم 
biichi (和 名》‏ وو | قميص ابيض 
كح ر جا 1 
؟- أبله / معتوه / أحمق i CS‏ 
一 卷 儿 a‏ 
动 )‏ ( يد عد ورقة امتحان خالية من الكتابة 
بطل عمله / ضاع سدى / ذهب أدراج | 
ا ؟- محض / صرف / خالص : 
€ کن 一 开水‏ 
ذهبت الجهود أدراج الرياح . e‏ 
2ج | «- أبيض (يستخدم رمزا الرجعى) ( س ) : 
ذهب الكلام هدرا . -- 
时 间 ~ 一 了 。‏ | الجيش الابيض ( الجيش الرجعى ) 
ذهب الوقت سدى . 一 区‏ 
白话 biihua (名 )‏ | المنطقة البيضاء 
-١‏ كلام لا يمكن تحقيقه او لا أساس | (المنطقة فى يد السلطة الرجعية ) 
له : > (EJ‏ 
١| 空 口 说 一 。‏ سدى / عيثا / بلا جدوى 
کلام فارغ ETEK‏ 


: اللغة الصينية المعاصرة‎ rr 


عمل یوما كاملا بلا جدوى . 


我 去 找 他 没 找 到 ， 一 跑 了 一 趟 。 一 文 
اللغة المتداولة ذهبت ولكنى لم أجده فذهبت رحلتى‎ 
. سدى‎ | 87212 baiimangmang (Jé) 
: بلا مقابل‎ ٢| » ناصع البياض / شديد البياض ( ثلج‎ 
غيوم » ضباب ) سم‎ 
أكل بلا مقابل‎ | 和 白热化 bliirehua ( j ) 
一 给 也 不 要 。 / وصل الى الحد الاقصى / على أشده‎ 
le الى أقصى درجة كاري کے ي‎ 


不 买 票 想 ~ 看 电影 ， 那 怎么 行 呢 ? | 白 日 作 梦 ”biiri zub meng 


د 


| انك تريد ان تشاهد الفيلم دون ان 


NY‏ ا 


百 发 百 中 bai fa bat zhong 


أصاب الهدف فى كل رماية 


百分比 baifenbi (名) 
نسبة مئوية‎ 

百分率 baifenli (名 )‏ 
نسبة مكوية / فى المائة 

百分数 baifenshu (%4 ) 
نسبة مويه‎ 


百分之百 “baifen zhi bal 


ان لمان 


百花 齐 放 ， 百 家 争鸣 bai hua qi 


fang, bai ja zheng ming 
دع مائة زهرة تتفتح ومائة مدرسة فكرية‎ 
تتبارى‎ 


百花 齐 放 ， 推 陈 出 新 bai hua qi 


fang, tui chén chu xin 
تتفتح ماثة زهرة وتشق الحياة الجديدة‎ 
طريقها عبر الاشياء الميتة / دع‎ 


مائة زهرة تتفعح وطور الجديد من القديم 


百货 公司 6311160 gongsi 


el / Ne‏ ھک رد 
e‏ ق كر نوع من السلع ) 
《名 )‏ 


”bal kong qian chuang:‏ خوخ ]ع م 


ارو 


co‏ آلاف الجراح 
آلف جرح وجرح / تخريب شديد : 
目 中 国 被 帝国 主义 和 反动 派 精 踊 得‏ 


Am 
o 


لقعد خرب ob‏ الرجعيون الصين 


القدرمة تخر بيا شديدأ 


百科 全 书 ”biiksquinsha 


20 bii 5 


白色 ”baiss (名) 
رحعيه اه شو رة‎ 一 人 
白色 恐怖 ”bhisé kengbu 
ارهاب أبيض‎ 


白手 起 家  طونوطخا أو‎ ji 
لهوض بالعمل من العدم أو الصفر / ايتداء‎ 
العمل من العدم / عصامى‎ 


我 们 公社 一 ， 建 了 一 个 农具 修配 
1 
قامت کومونتنا ببناء ورشة تتركيب‎ 
الآلات الزراعية واصلاحها من العدم.‎ 
5خ‎ baishi ) 5 ١ 
بطاطا حلوة / بطاطس حاوة‎ 
白糖 baitang (名 ) 
سكر مكرر / سكر ناعم‎ 
白天 baitian (名 ) 
نهار‎ 
白 亚 球 baixueqiu (名 ) 
كريات الدم البيضاء‎ 
白银 baiyin (名 ) 
فضة / أجين‎ 
白字 baizi (名 ) 


bãi 
HE bai 


١ذ-‏ مائة ۲ كثير 
百般 baiban ») 81١‏ 
بألف وسيلة ووسيلة / بالباع والذراع / 
بكل وسيلة ممكنة 
一 劝解‏ 


الاقناع بكل وسيلة ممكنة . 


RHE bai 21 


数 )‏ 《 
الصيغة الكتابية ل ” 百‏ “ 


(%4) © 
السرو / أشجار السرو‎ 
析 树 ”biishh (名 ) CFR Ke) 
السرو / أشجار السرو‎ 
柏油 biiy6u ) 5 ) 
الزفت / القار‎ 


e CF bãi (2J ( 


: وضع / عرض‎ -١ 
把 展品 一 在 桌子 上 。 
. ضع المعر وضات فوق المنضدة‎ 
儿童 商店 的 橱窗 里 一 着 各 式 各 样 的 
十 其。 
عرضت مختلف أنواع الألعاب فى واجهة‎ 
. ميجر الأطفال‎ 
سرد / بين | وضح / أعلن‎ -٣ 
一 理由 
سرد الأسباب‎ 
HEF ى سح ممح وإ ال[ 5 1 ل‎ 
. آخر‎ 
/ م« هز يمينا وشمالا / تمايل / لوح‎ 
: ترنح‎ 


التلويح باليد 
4- أظهر عمدا / تظاهر ب / تبختر 


عيجبا وزهوا : 


ہہ 


一 威风 
أظهر عظمته‎ 
一 老 资 烙 
فاخر بأقدميته‎ 


E bai 
RH bai 


HE TE ف 117 م‎ 
BHR bai lian chéng gang 
- ن ااا ت السعية الطويلة الف‎ 
这 位 老 英 雄 是 在 革命 斗争 中 一 的 。 
ان هذا البطل القديم قد تمرس من‎ 
. خلال النضالات الثورية‎ 
百年 大 计 _bii nian daji 
. قضية تتعلق والاجيال القّادمة‎ 
م د‎ 要 做 到 “一 ， 质 量 
二 
了 
النوعية فى المكان الاول “ لانها قضية‎ ” 
LN شك‎ 
培养 于 百 万 革命 接班 人 ， 是 无 产 阶 
级 革命 事业 的 一 。 
تربية الملايين من الخلف الثورى الصالح‎ 
. قضية مهمة للثورة البر وليتارية‎ 
BF baiwan ( 数 ) 
مليون‎ 
百 闻 不 如 一 见 bii wkn bara yî 
jian 
/ نظرة واحدة تغنى عن سماع ألف مرة‎ 
ان رؤية مرة واحدة أفضل من ألف كلمة‎ 
百 战 百胜 bii zhan bãi sheng 
ls لا يهر / متصر عل الذواع. مظفر‎ 
百折不挠 bai zhe bu nao 
: عزيمة لاتتزعزع / لاتشنى ولا تلين‎ 
中 国 工 农 红军 以 一 的 革命 毅力 ， 战 
胜 干 难 万 险 ， 终 于 取得 了 长 征 的 最 
后 胜利 。 


بعزيمة ثورية لاتنثنى ولا تلين » تغلب 

الجيش الأحمر على صعاب ومشقات لا 

تعد ولا تحصى »> فأحرز النصر النهائى 
ا 


mm 


摆设 biishe (名 】) 
زخرفة وزينة / أثاث‎ 
择 事 实 ， 讲 道理 bai shishi, jiang 
daoli 
عرض الحقدائق والاقناع بالحجج‎ 
摆脱 baiituc (3J ( 


تخلص من الضيق والحرج 
一 旧 思 想 的 束缚‏ 
تخلص من قيود 


الافكار القديمة 
无 法 全‏ 
y‏ يستطيع التخلص من كذا 
bai‏ 


JC co > bai (3J) 
: أنهزم‎ )١ ¬١ 
这 场 球赛 ， 甲 队 胜 了 ， 乙 队 一 了 。 
فاز الفريق الاول فى هذه المباراة > فى‎ 
. حين لحقت الخسارة بالفريق الثانى‎ 
立 于 不 一 之 地 


一 困境 


فى مركز لا يقهر . 
RR o‏ سح ERY,‏ 
عدم التكبر عند النصر وعدم اليأس 
عند الهزيمة . 
؟ ) هزم / انتصر على : 
大 一 敌 军‏ 
هزم جيش العدو هزيمة ساحقة 


)١ 9‏ أخفق (عكس نجح ) : 


خب - رالا 1 K~‏ 

يتوقف النجاح او الاخفاق على ما 
了‏ 

不 计 成 ~ 


22 bai Jik 
) 
٠ رقاص الساعة‎ 
كسح وإ دز‎ 17 > 
| تعطل رقاص‎ 
摆布 baibu ( 2JJ ) 
A E 
E 
نحت تصرف فان‎ 
不 受 别 人 一 


يرفض أن يتحكم الآخرون فى تصرفاته . 
摆动 bilidong (2J)‏ 
مال شمالا ويمينا / تذبذب / ناس 


摆渡 biidu (名 )‏ 
معدية ( مركب يعبر او ينقل به من 
人‏ 
动 )‏ 《〈 
عبر أو نقل عبر النهر بمركب او معدية 
HEF bal ji&zi‏ 
كيرتاه bas‏ / اتسم بسمة 。，。 : 
好 (hao) ~‏ 
محب بكبرياء مصطنعة 
不 要 一‏ 
لا تتسم بسمات البير وقراطية 
摆 官 傣 架 子‏ 
اام ات ر 
bainong (2J )‏ #3{ 


; عيث بد‎ 
一 闹钟 
他 一 回 家 就 一 收音 负 。 
wn تن بدا‎ Gl ما. ان غاد ال‎ 
. بالمذياع‎ 
摆设 biishe »؟‎ 


زنخرف / آثث 


fF I BE bai 一 -ban 23 


هنأه بعيد رأس السنة الجديدة او عيد الر بيع 
拜托 baitu6 ( 动 )‏ 
فوض الامر اليه / أوكل الامر اليه 


ÊÊ ua 


RF baizi ) ب‎ ( 


ثمام / يثموم ( نب ) 


مقط 


: أتلف / خرب‎ (+ | 拜年 bai=nian 


: ذبل‎ ) * 
Ri w~ 
这 盆 菊 花 且 开 不 一 呢 ! 
الاقحوان فى هذا الاصيص لا تذبل زهوره‎ 
١ . الا بعد وقت طويل‎ 
败坏 baihuai 


ban ( 动 )‏ 07 کا افد الوت 


لوى / شد / سحب / أدار الشىء الثابت 
او غير جهته 

《名 ( 0‏ 
ملوى / مفتاح ربط 


振子 ”banzi 


2 /[ ( 
一 名 准 
نشو به شسمعة المرء‎ 
道德 一 


الانحراف الخلقى 


败类 bailsi (名 ) 


ban (名 )‏ ا | نفاية / حثالة المجتمع / سفلة حقيرون / 


外 ~ 

الفصل الاول 
进修 一‏ 

دورة تأهيلية 
平行 ~‏ 


عدة صفوف لنفس الصف المدرسى 
۴- فترة العمل فى أليوم : 


日 一 
نوبة نهارية‎ 
K~ 
نوبة ليلية‎ 
: ) م« - جماعة ( فى الجيش‎ 
你 们 一 有 多 少 名 战士 ? 
کم جنديا فى جماعتكم ؟‎ 
( ÊË ) 


一 1‏ حمأعة ی الحیش / صف مدرسى : 


أسفل السافلين 
败露 baill 〈 动 )‏ 
انكشف / افتضح ( لمؤامرة أو مكيدة ) 
败退 baitui ( 22 )‏ 
تقهقر مهزوما 
《名 )‏ 
معركة خاسرة / هزيمة 


1 bai ( 27 ( 


-I‏ حيا / رحب ب 


败仗 8 


一‏ زار 

拜倒 baidio )ع‎ 22 ١ 
انحنى احتراما ل‎ a 

拜访 ”baifing ( 动 ) 
زار‎ 

拜会 baihui ( 动 ) 
زار / قابل‎ 


جا ال 


1 (i ban 
أعلن / أصدر‎ 


dal / أعلن‎ 


颁布 banbu > رك‎ ( 


24 ban MMSE 


一 全 学 生 
a 
جماعة من الجنود‎ 
: w جماعة من‎ 一 
咱们 村 里 这 一 年 轻 人 真 不 错 。 
. ان الشباب فى قريعنا جيدون حقا‎ 
>: المواعية‎ vd) ol) Ns عاض‎ 
我 乘 三 点 的 那 一 汽车 走 。 


颁 发 banfa ( 动 》‏ | سأركب سيارة الساعة الثالثة 


一 宪法 
اصدار الدستور‎ 

چ کہ 
اصدار القوانين 
کو 

一 奖状 
وزيم شهاذات: ' ادير‎ 

بم 
توزيع الشهادات 
#ب أصدر / نشر : 

~ 命令 


أصدر الاوامر 


班车 banche (名 ) 

سيارة محددة المواعيد / سيارة دورية 
班机 bani 《名 )‏ 

طائرة معحدده المواعيد / رحلة معحددة المواعية 
) الطائرات ( . 
班级 binii (名 )‏ 

صف مدرسى 

HFF Ban men nong fu 


BEF ban‏ أظهر مهارته ى استخدام الفأس اماع ميك 


斑 白 banb&i ) 0 
شائب / أشيب / أشمط‎ 


| 
القديمة ) ( مجاز ) : 


) ج ) 斑点 bandian‏ مثل يضرب لمن يتباهى بمهارته امام خبير 


لطخة / بقعة / وصمة 


班长 banzhing 《名 ) 


/ ) عريف ( طالب يعين امساعدة المدرس‎ 搬 ban (Zz) 


: نقل‎ -ذ١‎ 
把 箱子 一 走 。 
نقل الصناديق‎ 
”一 挥 障碍 物 
la اة‎ 
把 这 个 话剧 一 上 银幕 。 
تقلت هذه السرحفية:  إلى قاشة. التبا‎ 
: انتقل‎ 一 
一 进 新 建 的 宿舍 楼 
انتقل الى المبنى السكنى الجديد‎ 


ا الا ر کار 
班子 banzi (名 )‏ 
جماعة منظمة من أجل هدف محدد / هيئة 


ik ban ( HJ ١ 


JÛ 95 -- BY KR 
صداقة أخوية‎ 
暴风 十 一 的 掌声 
عاصفة من ال لتصفيق‎ 


板 版 办 ”bin 一 -ban 


مشعد 
形 )‏ 《 
متجمد / صلب ( للتربة ) 


板结 bainjié 


( %4 ) Ck kudi) 


۴ قلد بشكل أعمى : 
死 一 教条‏ 
تطبيق المبدأ بصورة آلية 
搬家 ban = jia‏ 


da 板子 banzi‏ الاسرة من مكان الى مكان آخر 


搬 弄 是 非 bannong shifei 


/ أوقع الشقاق بين . . . / نشر الاقاويل‎ 版 人 


صفيحة / لوح 
一‏ طبعة ٣س‏ كليشة ‏ ۳- صفحسة 
( لجريدة ما ) 
binbén (和 名)‏ 
طبعة 
Ej binhua 《名 ) [ 张 zhang,‏ 
fû)‏ ونا 
رسم محفور 
版 面 banmian ) 2 ١‏ 
-١‏ صفحة 一 Y‏ تخطيط صفحات الجرائد 
版 图 bintu ) 5١‏ |. 
أرض الوطن 
ban‏ 


办 办 ) ban 〈 动 ) 
: فعل / عمل / أجرى / عالج‎ -١ 


~ 手续 
أذاء الاجراءات‎ 
这 件 事 你 一 得 了 一 不 了 ? 
هل تستطيع أن تعالج هذا الموضوع ام‎ 
1 
Li / أدار / أشر ف على‎ 一 了 
一 电视 大 学 
大 二 农业 


Se a 
: م جاكم / عاقب‎ 


بذر بذور الشقاق 


搬 起 石头 打 自 己 的 脚 ban qi shf- 


tou da ziji de jião 


“8# | رقم حجرا ليسقطه على قدميه 


( مجاز ) : مثل يضرب لمن حفر حفرة 
فوقعم فيها . 
也 说 “ 搬 起 石头 三 自己 的 脚 ”。‏ 


搬迁 banqian (3J ) 
انتقل / تنقل‎ 
搬运 banyun (3J) 
نقل / شحن ونقل‎ 
ban 


板 ban (名) 


لوح / شىء مصنوع من ألواح خشب : 
把 木头 锯 成 一 。‏ 
نشر الخشب الى ألواح 


金属 一 

صفائح معدنية 
动 )‏ 《 
一 着 面孔‏ 


. صار وجهه عابسا‎ 
2 名 ) [个 ge 
ممحاة السبورة / ممحاة‎ 
Fë bandèng ( A ) [条 to、 
个 gê) 


BH JL bincar 


一 天 一 的 时 间 
يوم و نصف‎ 


: وسط / منتصف‎ 一 Y 


一 山腰 
ى متتصف الطريق عند الجيل‎ 
: قليلا‎ ۴ 
一 点 儿 希 望 也 没有 。 
. لا أمل له اطلاقا‎ 
ؤس شبك‎ 
一 机 . 械 化 
% شيه‎ 
一 | 旧 的 衣服 
. ملابس شبه جديدة‎ 
门 一 开 着 
. الباب شبه‎ 
ee ban . . . ban . 
bs 
بين العلانية والسر‎ 
一 真一 假 
ہہ‎ 8 ْ 
بين اللغة الكلاسيكية والحديثة‎ 
~E ~~ E 


فيق. الشاك و اين 
半边 天 ban bian tian‏ 


نصف المجتمع (ک ال Bl‏ بى 
الضين الجديدة ) 
KE Dl re‏ خلا 
المرأة تعتبر صف | لمجتمء 
充分 发 挥 一 的 作用‏ 
اعطاء المراة دورا كاماد بصفتها صف 
المجتمع . 


洲 成 品 ban chéngpin 


. المجر مون الرئيسيون يجب معاقبتهم‎ 
办 不 到 ban bu dao 
你 想 一 FIR, ج‎ 

أ تستطيع ان الاه كت 


وأحدة ؟ ان هذا ol‏ مستحيل . 


جحت 


办 法 panfa CC) 
وسيلة / طريقة / اجراء / اسلوب‎ 
办 公 ban= gong 


عمل / قام بالوظيفة / قام بالشؤون 
الادارية أو التنفيذية 
办 公 室 bangongshi (名 )‏ 
办 理 banli (3J)‏ 
عالج / أجرى / أدى 
办 事 ban= shi‏ 
عالج الامر / مارس الامر / عمل 


办 事 处 banshichu (名 ) 


ban 6) )‏ كلد 

-١‏ نصف ( ١‏ ) ( يستخدم قبل كلمات 

الق الك او قبل اسم غير محا 
ال كعات ال الكمى ) 


ت 


一 公斤 苹果 
نصف كيلو من التفاح‎ 
一 年 
نك‎ ٠ 4 
(يستخدم بعد كلمات التمييز‎ ) ۲ ( 


两 岁 一 的 孩子 
طفل عمره سنتان و نصعب‎ 


扮 ban 7 


一 一 一 -一 一 一 一 一 一 一 一 一 


(名 ) 


半导体 bandioti نصف مدة الحياة / نصف العمر‎ 
کد | ترانزستور‎ bantian (名 ) 
半岛 bandaio (名 ) : وقت طويل‎ 
|شبه جزيرة‎ 我 给 你 解释 了 这 么 一 ， 你 还 不 明 
半封建 ban fsngjian 日? 
HTH ban göng ban du e . طويلا‎ 
الل‎ dy ليل‎ ss dl TT 
ا‎ a Ot ا‎ 


半途 而 废 ban tû ér 他 
/ توقف عن العمل ى منتصف الطريق‎ 
تخلى عن العمل قبل أنجازه‎ 
这 项 试验 一 定 要 搞 到 底 ， 不 能 一 。 
لا بد ان تقوم بهذه التجربة حتى‎ 


ان فى منتصف 


otal‏ عفرن تتوقف 
الطريق . 
( م ) 半夜 banye‏ 
منتصف الليل 
半 元 音 banyuainyin (名 )‏ 
حرف المد / شبه صوت لين 


半 殖 民 地 ban zhimindj 


扮 ban ( 9 ( 


': تلبس / تنكر‎ -١ 


تتنكر المرأة بزى الرجل 
؟- مثل / لعب دور كذا 

在 这 出 戏 里 他 一 个 老 工 人 。 
مثل فى هذه التمثيلية دور عامل‎ 


مجر نبا . 


شه اموي 


چ 


扮演 banyan (2J) 


لعب دور كذا / مثل 


واالدراسة فى. ly OF‏ 
半截 ban jié‏ 
نصيف الشىء / الجزء من الشىء : 
一 烟 卷 儿‏ 
请 说 了 于 六 儿 。‏ 
半斤八两 ban jin ba 8‏ 
بصلة بخمسة وبخمسة بصلة ( مجاز ) : 
فى المستوى نفسه ( للذم ) 
半径 banjing (名 )‏ 
نصف القطر 
(名 )‏ لالصةط 半路‏ 
منتصف الطر يق 
半 农 半 读 ban nong ban du‏ 
الجمع بين ممارسة الانتاج الزراعى والدراسة/ 
الاشتراك فى الانتاع الزراعى والدراسة فى 
آن واحد 
半 农 半 了 医 ban nong ban yi‏ 
الجمع بين أعمال الزراعة والطب / 
القيام بأعمال الزراعة ومزاولة الطب 
فى أن واحد 
《名 )‏ 
شه التغمة الغالثة 


bansinshsng‏ قي ت كك 


E ban (%4 ١ 


: بتلة‎ 一 
这 种 花 儿 有 几 个 一 ? 
كم بتلة لهذه الزهرة ؟‎ 
جزء / قطعة / فص‎ 一 Y 
ںہ کے‎ 
فص الثوم‎ 
2)  ) ( رات‎ ( 
فص / قسم / قطعة ( للثوم والبرتقال‎ 
: ) ...الخ‎ 
三 一 橘子 
ثلاثة فصوص من البرتقال‎ 
把 苹果 切 四 一 。 


اقطع التفاحة أربعة أقسام 


bang 


邦 bang 《 名 2 


邦交 bangjiao ) 5 ١ 


علاقات دبلوماسية 


帮 ( 才 ) bang (3J) 


ساعد / عاون 
一 妈妈 洗衣 上 服‏ 
We‏ عل غسل الملابس 
Hm Hf‏ 
ساعد بعضنا بعضا و تعلم بعضنا من بعض 
《名 )‏ 
-١‏ جنب / جانب ( للمركب او العربة ): 
车 ~‏ 
الجانب العلوى من العربة 
船 一‏ 
جانب المركب 
سح 3 


28 ”ban 一 bang 1 


0سا - ) 》 伴 ban 《名‏ 
مرافق / صاحب / رفيق : 

م HRT‏ ور 4 2 52 7 
أنا ذاهب الى مدينة نانكين واتمنى ان 
أجد شخصا يرافقنى . 

3J) ©‏ ( 
رافق / صاحب 
伴唱 banchang ) 2( )‏ 
ردد غتاء 1 ردد الحانا 1 صاحب ف 
الغناء / أدى دورا مصاحباً فى الغناء 
١‏ م ) تناآصةط 伴侣‏ 
رفيق / صاحب 
伴随 bansui (3J (‏ 
رافق / اتبع : 
RF KRE RH, BCR‏ سح[ 1 2 
رقص الاطفال على الان dp po‏ 5 
伴 赛 banzou ( 3 )‏ 
أدى دورا مصاحيا فى العزف 


拌 ban ) 2 ( 


绊 ban )ع‎ ١ 


st} ban//dio 
عقن درل وسقط / أعثر‎ 
绊脚石 banjiaosht (名 ) 
حجر عثرة / عثار / عقبة فى الطريق‎ 
مجاز ) : مثل يضرب لشخص أو شىء‎ ( 
: يعرقل التقدم‎ 
骄傲 自满 是 进步 的 一。 
. الكبرياء والغرور عقبة فى طريق التقدم‎ 


خلط 


动 )‏ ( 
عثر / أعثر 


J bing 一 bao 9‏ ينا 2 112 136 لاه 


مس س 


bang 
棒 bang (名 ) 
عصا / عمود‎ 
م2‎ 
: قوى / ممتاز / قوى البنية‎ 
تي[ + مهم‎ 
شاب قوى‎ 
他 小 提琴 拉 得 真 ~。 
棒球 bangqi (名 ) [个 gè) 
كرة الباسبول‎ 


FET ”bangzi 


0 bang 


(名 ) 
ذرة شأمية‎ 一 Y Lac 


傍晚 bangwin 〈 名 ) 
مغرب / أصيل‎ 
傍 bang 〈 量 ) 
٤٥۳ الباوند ( رطل اتكليزى حول‎ 


غراما ) 
YY pang‏ 
tûl)‏ جع ) FFE bangcheng (名‏ 
ميزان ذو منئصة أو طبلية 


镑 ) bang (名 ) 


bao 
包 bao (名 ) 
| (إرس ) حزمة / رزمة / محفظة‎ -I 
: لفة‎ 
2 


حزمة من ورف 


فرعة الحذاء 
-rt‏ عصابة / طغمة / زمرة 
边境 山区 常 有 马 一 来 往 。‏ 
تتردد قوافل الحصان دائما فى المناطق 
الجبلية الحدودية . 
)2 
جماعة ( للعاقل ) : 
一 一 孩子‏ 
جماعة من الاولاد . 
帮忙 ”bang=ming‏ 
ساعد / مد يد المساعدة / مد يد العون 
PF RÈ bang = qiang‏ 
一‏ ترديد الاصوات + ساند فلاا 
شفويا / انسجم مع فلات 
帮手 bangshou ) )‏ 
مساعد / معاون 
DY bangxiöng (4 ١‏ 
شريك فى السوء / عون هى الجريمة 
帮助 bingzhu CZ} )‏ 
ساعد / مد يد المساعدة / أسدى اليه العون 
《名 )‏ 
عون / مساعدة 


bang 
ا‎ (CR) bing ») 20 
ربط / أوثق / عقد‎ 


绑架 bingjia ( 动 ) 


| / | ٠. ۾‎ “i 
榜 bing (% ) 
قائمة الاسماء المعلمقة‎ 
榜样 bingyang (名 ) 


قدوة / مثال / نموذج 


حمل Ce‏ ذهنيا 
放下 ~， 轻装 前 进 。‏ 
ألقى همومه جانبا ومضى قدما مطمكنا . 
包干 儿 bao = ganr‏ 
تحمل مسو ولية كاملة ى اتمام عمل مأ : 
镜 下 的 这 点 儿 活 儿 ， 我 们 俩 一 了 。‏ 
اترك العمل الباقى لا نحن الان : 
包工 bao = gong‏ 
مقاولة / تعهد 
baogu6 (%4 ١‏ 6395 
طرد / رزمة / صرة 
包含 《baohan 〈 动 )‏ 
احتوى } اشتمل عل / اسم" 
包涵 ”baohan (2J)‏ 
عفا / غفر / صفح / سامح 
قنلط = A4{% bao‏ 
الطعام الذى يتعهد به المقاول / تعهد 
بتقديم الطعام 
包括 baokuo ) 2 )‏ 
احتوى / اشتمل على / تضمن 
语言 教学 一 听 、 说 、 读 、 写 四 个 方‏ 
ل 
يشمل ددر بس اللغات أر بعة | : 
الاصغاء والتكلم والقراءة والكتابة . 
本 学 期 上 课时 间 为 二 十 周 ， 其 中 一‏ 
复习 和 考试 。‏ 
ستکون مدة الدراسة فى هذا الفصل عشرين 
lal‏ :با فا المراحية والامعهان , 
我 们 生产 队 有 七 百 亩 土地 ， 一 新 修‏ 
的 梯田 在 内 。‏ 
ف فرة :مأ الانتاحية سيعما نه مو من الاراضى 
تشعمل عل الاراضى المدرحة الحديثة اليناء . 


一 ?| 和 包罗万象 baolud wanxiang‏ ( مجاز ) عبء ذهنى 


احتوى على كل شىء 


` 30 bio 8 
A 7 
Ê. Lie TF re 


ظهر ورم فى ساقه . 


3J )‏ ( 
一)‏ رزم / لف / غطى : 
把 东西 一 起 来 。‏ 
لف الاشياء 
纸 一 不 住 火 。‏ 
لا يغطى الورق النار . 
一‏ تحمل مسؤولية كاملة 
这 些 活 儿 我 们 组 一 了 。‏ 
تتحمل فرقتنا مسؤولية كاملة ف اتمام هذه 
الاعمال . 
۴~ ضمن / كفل : 
1 
ادن el‏ الرضئ: .. 
一‏ خصص / حجز / حفظ : 
我 们 单位 今天 一 了 一 场 电影 。‏ 
دار السينما محجوزة لدائرتنا اليوم 
0 )2 
رزمة / كيس 
]د ور سمب 
كيس من الحلويات 
包办 bioban ( 动 )‏ 
أخذ المسؤولية على عاتقه وحده / عمل 
和‏ 
包庇 baobi 〈 动 )‏ 
غطى على / تستر على ( الاثم ) 
ÊR baofu (名)‏ 
-١‏ رزمة / طرد : 
م سس د — FERE‏ 


حمل ف يذه طردا : 


背 思 想 一 


E bio 一 bio 31 


( 动 ) 8F biozi (名 ) 


برد / حب الغمام 


湾 bo ) 2 
: رقيق / خفيف‎ -١ 
一 纸 
ورق رقيق‎ 


ملبس محشو بالقطن الخفيف 
(LA 一 人‏ / رقيق الحال : 
数学 底子 一‏ 
3 

解放 初 咱 们 的 工业 底子 一 。 
站 
. الاولى التى تلت التحرير‎ 


: ليست خصية‎ 一 Y 


一 棉衣 


أرض جرداء 


bao 


6 ) هقط 饱 (Êl)‏ 
CR‏ 
وافر 
饱和 baohe (Fé)‏ 
متشبع ب 
bao [108 feng shuang‏ 82205 
تعرض للريح والصقيع ( مجاز ) : محنك/ 
مجرب / حلب الدهر أشطره / يضرب 
ى من جرب الدهر 
他 是 一 位 在 长 期 革命 战争 中 一 的 老‏ 
战士 。‏ 
انه جندى مسن تمرس بمشقات الحياة 


和 = 一 一 一 一 一 一 -一 -一 一 一 一 一 一 一 ~… 


包 baowei 


طوق / حاصر / Vd‏ ب 

包扎 baoza »ع‎ ) 
和 

包装 baozhuang 〈 动 ) 
et 
(名 》 

غلاف 

包子 baozi (名 )‏ 
فطيرة محشوة طبخت على البخار 


( 9 »ء bao‏ 3 
قشر / سلخ 


bo‏ لا 
bao (3J) ©‏ 1 
علق / FE‏ 
褒贬 ”baobiin ( 动 )‏ 
علق : . 
不 加 一‏ 
دون تعليق 
一 人 物‏ 
KRE baobian 〈 动 )‏ 
لام 1 وبح ر عاتب ; 
78 
عاتب فلانا عن عمد 
一 别人 ١‏ 
لام شخصا آخر 
HX] baoyici (名 )‏ 
lk‏ ا Bod‏ 
béûo‏ 
چچ 
>5 ) ولط êl,‏ 


一 一- 一- .一 一 -一 


: صان‎ 一 
一 住 竞赛 红旗 
صان العلم الاحمر الذى ربحه فى‎ 
. المبارأة‎ 
: ضمن / كفل‎ ~۴ 
一 你 能 看 上 这 出 戏 。 


أستطيع ان اؤكد لك ان الفرصة ستتاح 
لك لمشأهدة هذه المسرحية 0 
一 你 不 出 危险 。‏ 
) 2 
حفظ / صان : 
一 历史 文物‏ 
حفظ التحف التاريخية 
0 2 
حافظ على : 
- 
حافظ على النظافة 
一 记录‏ 
حافظ على الرقم القياسى 
一 优良 传统‏ 
حافظ على التقاليد الممتازة 
跟 群 众 一 密切 的 联系‏ 
حافظ على الصلات الوثيقة مع الجماهير 
3J )‏ ( 
احتفظ ب / حافظ على : 
一 资料‏ 
احتفظ بالمعلومات 
2ج 1 لاا . 18 2 1[ راق 25 .21 جك فد 
地 一 着 。‏ 
ظل يعتز باحتفاظه بالقبعة العسكرية التى 
كان يلبسها عندما كان جنديا ف الجيش 
الاحمر َ 


保持 ”biochi 


保存 baocun 


من خلال النضالات الثورية . 
baoman ( 形 )‏ 
زاخر / كامل / مفعم ب : 


32 bio 2ج‎ 


Fi 


颗粒 一 


78 181 -- 


مفعم بالنشاط و الحيوية 


饮食 终日 ， 无 所 用 心 bio shi 


zhonegri, 


wu suo yong xin 
ا بهمة سوق ملء بطنه‎ 


(CFE) bao (名 ) 


28 8# | كنىز / ثروة 


FE 


宝贝 


宝贵 
宝剑 
宝库 


宝石 


biobei 《名 ) 
کنر + فلذة كيد م« قليل العقل‎ -I 
غرانت- التصضرف‎ 
biogui (¥ ١ 
biojian 《名 ) [把 bi 
baioku (名 ) 
ذخيرة / كنز‎ 
baiosht (名 ) 
جوهر / حجر كريم‎ 
bio (名) جترع‎ zuo] 


宝塔 


برج ( باغودة ) / هيكل أو معبد هندى 


bb .ان‎ ne اوہ‎ 


biozang (名 ) 
كنز دفين‎ 


baozuo 


(和 名) 
عرش‎ 


宝藏 


宝座 


保 bio 〈 动 ) 


: دافع عن / حمى‎ 一， 


n ل‎ 


保 ”bio 33 
~ 实力 保留 bioli& > 


-I‏ حفظ / احتفظ ب : احتفظ بالقوى الحقيقية 
保管 bioguin 〈 动 ) 这 座 古 建筑 还 一 着 当年 的 面貌 。‏ 

لا تزال هذه البناية القديمة تحتفظ |إ- حفظ / صان : 
بمظهرها الاصلى . 一 粮食‏ 
一 Y‏ تما د اضر عل : حفظ الحبوب الغذائية 

一 文件 一 自己 的 意见 
له ا حفظ الوثائق‎ 
一 图 书 + عند ا فطل‎ 

حفظ الكتب 


他 收藏 的 大 部 分 国画 都 献 给 了 国 
: ضمن‎ “| 家 ， 自 己 只 一 了 一 小 部 分 。 

قدم الرسوم الصينية التقليدية التى جمعها 。 天 天 坚持 锻炼 ，~ 身 体 好‏ 
عبر سنوات طويلة هدية الدولة » وا فل | ستتمتع بصحة جيدة بالتأ كيد ما دمت تصر 


بقليل منها لنفسه . على التمارين الرياضية كل يوم . 
《名 ) 老师 傅 毫 无 一 地 把 技术 传授 给 第‏ 
wl 弟 。‏ المستودع 
يلقن المعلم المسن تلاميذه مهاراته دون 。 他 是 生产 队 的 一‏ 
أدنى تحفظ . هذا هو أمين المستودع فى الفرقة الانتاجية . 
保护 biohu 《〈 动 ) 保密 ”bio= mi‏ 
كتم السر / أخفاه حمى / وقى / دافع عن : 
一 幼苗 保姆 bioma (名 )‏ 
مربية الاطفال. حمى الشتلات 


一 人 民利 益 保全 bioqu&n 〈 动 ) 


حاف عل الف وسا ا اظ عليه 

لئلا يتعرض لضرر : 现场‏ ~ 

人 
) او دادث اصطدام‎ 来 了 。 

بفضل العلاج فى حينه نحت ساق الطفل . ) 保护 人 ”biohusin (名‏ 

{Ri bio - 8‏ مظلة واقية 
المحافظة على رطوبة التربة لتلائم نمو  (‏ ) غوشطمة 保护 色‏ 
lal‏ فط وة -١ Vl‏ تلون وقائی ( تمويهى ) ( للحيوانات 
bioshgu 《 动 )‏ صي | او الحشرات ) ۲- تمويه / تعمية 

保健 bioijian (名 ) \ : كتم / تحفظ‎ 

一 机 密‏ | صحة / العناية الصحية / الوقاية الصحية 


-一 一 -一 一 一 一 一 一 -一 一 一 -一 一 一 一 一 一 一 一 一 -一 一 一 


一 公民 权利 
كفل حقوق المواطنين‎ 
发 展 经 济 ， 一 供给 
تنمية الاقتصاد وضمان التموين‎ 
《和 名) 
: ضمان / كفالة‎ 
在 新 中 国 ， 人 民 的 工作 和 生活 都 有 
. تميق ال الجديدة عمل الشعب و معيشته‎ 
) 3 ( 
: ضمن / تعهد ب‎ 
一 按期 完工 
. تعهد بانجاز العمل ف الموعد المقرر‎ 
(名) 
: ضمان / كقالة‎ 
国家 的 统一 ， 人民 的 团结 ， 国 内 
各 民族 的 团结 ， 这 是 我 们 的 事业 必 
定 要 胜利 的 扩 本 一 。 
أن وحدة البلاد واتحاد الشعب وتضامن‎ 
جميع القوميات داخل البلاد هى الضمانات‎ 
الاساسية التى تكفل الانتصار الا كيد‎ 
保质 保 置 bio zhi bio lang 
الضمان فى النوعية والكمية / ضمان كما‎ 
و كيفا‎ 
保重 biozhong ( 动 ) 


اعتنى بالصحة 
E bão‏ 
《和 名 )‏ 
قلعة / 二‏ 
bao‏ 
报 ) 98# ( bao ( 动 》‏ 
الل ان ا و ا 


保证 baozheng 


biolti‏ 5 د 


34 baobao 保 报 
كتم السر‎ 
( 形 ) 
جا 7 ا 7 ا‎ 
思想 一 


الأفكان.' ٠‏ الحامنة 
计划 订 得 一 点 儿 不 一 。‏ 
ا هناك ادنی تحفظ ف وضع البرامج 
保送 baosong (2J)‏ 
أرسل فلانا بتزكية ( الى كلية ما مثلا ) 
保卫 biowei 6) 2 (‏ 
دافم عن / حرس 
形 )‏ ( 
-١‏ سليم / آمن : 
مسح ران اح PHMR‏ 
من الاسلم ارتداء قبعة الامن فى اثناء حفر 
الآبار . 
一‏ مضمون / متأكد / أكيد 
把 工作 交 给 他 ， 一 能 干 好 。‏ 
اذا سلم اليه العمل GB‏ متأكد من انه 


保险 bioxian 


سيجيده 
《名 )‏ 
اين J‏ ضمات : 
س 
保险 丝 baãoxiansi (名 )‏ 


فاصمة متصهرة / سلك المصهر / فيوز 
保险 箱 baoxianxiang (%4 )‏ 
خزانة se‏ 
保养 bioyang ( 动 )‏ 
-١‏ اعتنى ب ( الصحة ) ۲- صان 
保育 员 baoyuyu&n (名 )‏ 
مربية الاطفال (فى الحضانة ) 
保障 baozhang ( 动 )‏ 


كفل / ضمن 


f bao 35 
一 消息 
غطى الانباء‎ 
(名 ) 
تقرير صحفى‎ 
写 了 一 篇 一 


كتابة تقرير صحفى 
也 作 “报导 ”(dao)。‏ 
报废 baofei ( 2 )‏ 


أبطل استعماله / لبذ شيشا ما لانه أصبح 
عديم الفائدة 

报复 baof ( 动 ) 
انتقم من‎ 

报告 baogao ) 2١ 


أخبر / أبلغ / وضح / ألقى خطبة 
《名 )‏ 
تقرير / خطبة 
报告 文学 baogao weEnxue‏ 
ر يبورتاج / تحقيق صحفى 
报 话机 baohuaji (名 》‏ 
جهاز الاتصال الهاتفى / الهاتف اللاسلكى 


报刊 baokan ) 5 (‏ 
صحف ومحلات 
报名 bao = ming‏ 
سجل او قد اسمه ف 
报 幕 bao = mu‏ 
أذاع فقرات برامج العرض 
报社 baoshe (和 名)‏ 
تك الف 
报头 baotou (名 )‏ 
اسم الصحيفة او المجلة منشورا ف 


el‏ الصفحة الاو منها 
报喜 bao = xi‏ 
بلغ فلانا البشرى / بشره 


报销 baoxiao 《 动 》 


على الدوائر العليا : 


سم 
أعلن النصر 
一 信 儿‏ 
Pe‏ 
一 上 级 批准‏ 
فرق ed‏ غل اوائ CN‏ لصق 
سس رد ; 
一 以 热烈 的 掌声‏ 
رد بتصفيق حار 
fen、 张 zhing]‏ جع ) (名‏ 
一‏ صحيفة / مجلة 
Bê BF ~‏ 


قراءة | ومطالعة الصحف 


-٣‏ برقية / تلغراف ( وسيلة أو نظام 
انقل الرسائل برقيا ) 
发 ~‏ 
أرسل برقية 
I m~‏ 
استلم برقية 
报仇” bao = chou‏ 
أخذ القآن هق ب 7 الق هق [os‏ 
ثأر لفلان من / انتقم لفلان 
د + 
bao chou xuë hen‏ 101598 
省‏ 
报酬 baochou (名 )‏ 
مكافأة 
报答 baoda ( 动 )‏ 
جزى / کافاً 
报到 bao = dao‏ 
سجل اسمه / أبلغ عن حضوره 
报道 baodao (〈 动 )‏ 


غطى ( الانياء ) : 


طموح 
jk baoqian (¥ (‏ 
اسف / معتذر 


36 bao فاه‎ 


报纸 baozhi ( # ) (5k zhang, 
份 fen] 


3R bao tou shi cuan‏ | صحيفة 


توارى عن الانظار هربا / هرب مثل 
الفأر لا يلوى على شىء ( مجاز ) : يضرب 
لمن هرب مثل الفأر بعد أن أصيب 
بضربات مبرحة : 
在 我 军 强大 的 攻势 下 ,敌人 纷纷 一 ，‏ 
溃不成军 。‏ 
بتأثير هجوم قواتنا الشديد توارى الأعداء 
الانظار هربا وتشتت شملهم : 
baoyuan ( [ (‏ 7894 
اشتكى من / لام / تذمر 


عن 


: بين ذراعيه‎ 
Z| bao ( %# ) [只 zhi) 


نمر / فهد 
bao ( 738 ١‏ کر 
-١‏ شديد وفجائی ؟+- شرس / قاس 
暴动 baodong ( 动 )‏ 
انتفض / تمرد 
《名 )‏ 
انتفاض / تمرد 
(名) ,‏ 
حديثٌ wa‏ ( للذم ) 
baofengyu (名 )‏ 26109 
عاصفة تحمل المطر / عأصفة ممطرة 
暴风 又 两 bao feng zhou yu‏ 
عاصفة عاتية ( يستخدم غالبا لوصف حركة 
جماهير يه ثورية ) 
RE baojin (名 )‏ 
مستبد / طاغ / المتكبر العاتى 
baol (名 )‏ 82 


暴发 户 ”baofahu 


fj bao ( 动 ) 
سحج / قشط / سحل / نجر‎ 
男 见 6 
刨床 baochu&ang (#4 JC4A م‎ 
ا ل‎ 
( #4 CFE ba) 
) مسحاج / فارة ( النجار‎ 


抱 bao 〈 动 ) 


١‏ ضم الى صدره / احتضن / حمل 


刨 子 53021 


~ê “KRE TF 
حمل حزمة قمح بين ذراعيه‎ 

把 孩子 一 起 来 。‏ 
رفع الطفل الى صدره بذراعيه . 
وت اضر “له كا / كو له “كذ 


一 着 远大 的 理想 
2 
一 着 乐观 主义 态度 
متفائلة‎ 53 
抱 不 平 baobuping 《〈 动 ) 
ضمر اط على سو ء المقافلة أو على‎ 
أمر غير اول‎ 
ود‎ f~ 
أ فد السخط عل سو ء المعاملة التي‎ 
تلقّاها غيره‎ 
1 
تدخل في الامر أسوه المعاملة التي تلقاها‎ 
z غيره‎ 
抱负 baof (%4 ) 


bao—bêi 7‏ جا نع 


全 场 一 出 雷鸣 般 的 掌声 。 

انفجرت أصوات التصفيق فى القاعة 
كلها كالرعد , 

爆破 baopo (3J )‏ 
نسف البناء بالبارود او الديناميت 

爆炸 baozha >) 2 ( 
ار‎ 

爆竹 baozhû (名 )‏ 
مفرقعات نارية / ألعاب نارية 


bê1 
杯 bai ) 2 
كوب / فنجان‎ 
杯子 bsizi (名 ) [个 رفع‎ 
كوب / فنجان‎ 


HH bs Goo 
/ واطىء * ذليل / حقير‎ -١ 
دنىء / خبيث‎ 
HR beibi ) 72 
مخز / خبيث / وقح‎ 
BH 8 XK béibi wdachi 
بكل دناءة ووقاحة / دناءة و خسة‎ 
BH ف‎ REE bei gong qu xî 
تذلل ل / حنى عنقه ل‎ 
tHE “EAS RT” o 


HR صؤازنة‎ (Jé) 
واطىء / منخفض المنزلة ۲- ذليل/‎ -١ 


~ 
Hg bsilie (¥) 


عنف / قوة 
暴力 革命 baoli geming‏ 
ثورة العنف / ثورة مسلحة 
暴利 baoli 〈 名 )‏ 
ربح فاحش 
暴露 baoll ) 2 (‏ 
فضح / افتضح / كشف / انكشف / 
انفضح 
暴露 无 中  طةملا wu yi‏ 
خلع القناع عنه تماما / عراه تماما 
暴乱 baoluan (%4 (‏ 
شغب / اضطراب / تمرد / فتنة 
biao tiao ru léi‏ 85084 
تأرف ناته عل le‏ اليك 
暴徒 baota (名 )‏ 
مشاغب / شخص وحشى 
暴行 baoxing (名 )‏ 
فظائم 
暴雨 baoya (名 )‏ 
أمطار غزيرة / مطر هتون 
暴躁 baozao ) 372‏ 
سريع الانفعال / سريع الغضب 
暴政 baozheng (名 )‏ 
حكم جائر / حكم ظالم 
Ê bao (J )‏ 


爆发 baofa ( 动 ) 


انفجر / تفرقع 


ae 0 
نشبت الحرب‎ | [9 bs ( 动 》 


حمل الشىء على الظهر : 
一 枪‏ 


火山 一 

انفجر ركان 
一 战争‏ 
一 革命‏ 


انفجر ا ت Se‏ 


悲壮 beizhuang (JÉ ) 
: سجوى ومثير‎ 
一 的 诗篇 
قصائد شجوية ومثيرة‎ 
一 的 乐曲 
| 
一 的 事迹 
مآثر مثيرة و حزينة‎ 
人 碑 bêi 《名 ) 
نصب حجرى‎ 
碑文 beiwén (名 ) 
كلام منقوش على النصب‎ 
bé1 
北 bëi (名 ) 
شمال‎ 
北边 b&ibian 〈 名 ) 
شمال / فى الشمال‎ 
北冰洋 ”BE&ibingyang > جم‎ ( 
الط الخد الخال‎ 
北斗 星 beidouxing (%4 ( 


النجوم السيعة فى. الدب الاكبر 
北伐 战争 Beif Zhangzheng‏ 


pm Ps S| الحلة‎ 
) ١9؟ا0-١9؟5( الحرب الشماليين‎ 


北方 ”beifang (名 ) 
الشمال / الجزء الشمالى / المنطقة الشمالية‎ 
北极 beéji (名 ) 

القطب الشمالى 
北京 Beéying (名 )‏ 
بكين ( عاصمة جمهورية الصين الشعبية ) 
北京 猿人 Béijing Yuanrén‏ 
انسان بكين (انسان منقرض يرقى الى 
العصر ال لبلستوسینی أو العصر الحديث 


人 


38 béêi—bëi EFL 
حمل البندقية على ظهره‎ 
一 背包 
حمل الحقائب الظهرية‎ 
另 见 bèi 
背包 ”beibao (名 ) 


مزاد / مزود / حقيبة الظهر 


4 ع وخ‎ bëi biofu 

犯 了 错误 改 了 就 好 ， 不 要 一 。 

. ترهق ذهنك‎ 
工作 取得 了 成 绩 ， 可 不 能 背 上 骄傲 
自满 的 包容 。 
بعد ان حققت هذه المنجزات غل‎ 


. جهود أكبر‎ 
1 bêi (3é) 
حزين / كتيب‎ 
HER belal (Cé) 
حزين / مغموم‎ 
悲惨 baican 〈 形 ) 
تعس / شقى / أليم‎ 
Et baifen (Fé) 
حزين وغاضب‎ 
HE beiguan (Jé) 
متشائم‎ 
EE} beiju (名 ) 
مأساة / رواية محزنة  «- حادثة‎ -١ 
٠ we 
#4 bsishang (Jé) 
حزين / كتيب‎ 
悲痛 beitong (J6) 


备 背 bei 39 


الاد اة ارک ا 


oY‏ عاش ل فن ان هة 
تقربيا . اكتشفت الاحافير فى بكين 
فی كهف لونغكوشان ( تل عظام الديناصول ) 
بتشوكوتيان ويسمى عادة بانسان بكين ) 

北美 洲 ”Baimgizhou 《名 ) 


北洋 军阀 “Biiyang Jünfa 


bsi=zhan‏ هري أأمراء الحرب الشماليون ( جماعة أمراء 


ales‏ تفل sd‏ الأقطاءية اشا 


(AYV — ١9١ من عام‎ 


غ5 


备考 beikio (名 )‏ 
ملاحظة / ملحق / مرجم 
备课 bèi = kè‏ 
تحضير الدرس 
(名 )‏ داعصدوزهم چ | أمريكا الشمالية . 
مذ كرة / مفكرة ٠‏ 
-١‏ استعداد الحرب 一 Y‏ أستعدأد 
لمواجهة الحرب 
备注 beizha (名 )‏ 
ملاحظة / تعليق 


طد 

月 bei (名 ) 

-١‏ ظهر / قفا / مؤخر (للجسم) 
一 Y‏ ظهر الشىء أو مؤخره : 


pp 
ظهر السكين‎ 
سس جاب‎ 
) ظهر الكرسى‎ 
2 3 ( 
这 首 诗 他 能 一 出 来 。 


اة ال ج ي فل 
؟- جعل ظهره باتجاه كذا 

一 山 面 水 
الجبل و راءه والنهر أمامه‎ 
م« أدار / أشاح بوجهه عن‎ 


一 过 身 去 
do أدار‎ 
把 脸 一 过 去 。 
. أشاح عله وجهه‎ 
Bd Yl, bêi 


背道而驰 bei dao ér çhi 


( رلك ( f CH) bêi‏ 
-١‏ جهز / تحلى ب / امتاز ب 
كل شىء جاهز عدا أكثر الاشياء أهمية . 
一‏ / أعد : 


يه 
حضر المواد الاولية 
一 而 不 用 ，‏ 
تحضير شىء ما استعدادا لاستعماله فى 
المستقبل . 
一‏ لم استعد ل 
以 一 万 一‏ 
استعداد لمواجهة الاحوال الاستثنائية 
 -4‏ شمل / كمل : 
关怀 一 至‏ 
العناية الشاملة 
~e SE KEL‏ 
لقى الترحيب الكاءلى 


备耕 bei = gang 
استعداد للحراثة والبذر‎ 
备 荒 ”bei= huang 


倍 bêi (最 ) 


倍加 beijia > 81١ 
E امنا ا‎ 
一 赞扬 
مدحه مدحا عظيما‎ 
سم‎ 
بالغ فى العناية ب‎ 
倍数 bèishî ) ١ 
مضاعف. / أضعاف‎ 
倍 塔 射线 ”beitishexian (名 ) 


أشعة بيتا / أشعة بائية 
倍增 ”beizsng ( 动 )‏ 
bêi 《名 ) [ 床 chuang]‏ 1 
لحاف / غطاء 
6008 
( يستخدم فى الجملة المبنية للمجهول 
لاظهار الفاعل ) : 
他 一 电话 铃 惊醒 了 。‏ 
书 一 小 李 借 走 了 。‏ 
استعار شياو 于‏ الكتاب ٠‏ 
( ملاحظة ( ١‏ ) احيانا لا يذكر الفاعل 
فى الجملة ) : 
敌人 的 阴谋 一 揭穿 了 。‏ 
که - مؤامرات الاعداء 。 
(( ۲ ) اذا كان فى الجملة فعل مساعد 


: ) “被 ? او ظرف فيجب أن يوضع قبل‎ 
他 们 没有 一 困难 吓 倒 。 


他 一 定 能 一 选 为 先进 工作 者 。 
أنا متأكد من انه سينتخب عاملا متقدما‎ 


i 


0 be 


تعارض مع / جرى ى اتجاه مضاد / 
سار 3 الجبهة المضادة : 
反动 势力 就 是 和 历史 发 展 方向 一 的‏ 
势力 。‏ 
القوى الرجعية هى القوى التى تتعارض مع 
ا ن a‏ 
背后 beiheu ) 5 )‏ 
من خلف الكواليس / خلف / خلف الظهر 


HR beljing (名 ) 
خلفية / صورة خلفية‎ 
背离 beili ( Zj ( 
: عن‎ sl / شط عن.‎ 
不 能 一 社会 主义 方向 
لا يمكن ان ننحر ف عن اتحاه الاشترا كية‎ 
背面 beimian (名 ) 
جانب خلفى‎ 
Hk beipan ) 2 ( 
背诵 beisong 〈 动 ) 


حفظ عن ظهر قلب / قرأ عن ظهر قلب / 
背心 beixin 《和 名)C 件 jian J)‏ 
قميص داخلى من دون أكمام / صدرة / 
صدرية / صدار 
HAi3FEX bêi xin qi yi‏ 
غدر غدرا / نكث العهد / نقض العهد 
وخيانة الامانة 
背 着 beizhe ( 动 )‏ 
أخفى عن / دون علم فلان / من وراء ظهر : 
一 人 干 坏事‏ 
يفعل الشر ويخفيه عن الناس 
Ke‏ ل IN HAHA,‏ 
ماذا تغمغمان ؟ لماذا تخفيان عن الاس 
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社会 主义 制度 的 优越 性 已 经 被 越 来 


.L390 
: : 有 : 越 多 的 事实 所 证 明 。 
ار | الرئيسى ف الجملة التى يظهر‎ ١ 
3 - لقد برهنت الحقائق الكثيرة على أفضلية فيها  7 بإ » 0 ان‎ 
النظام الاشترا كى . | 9 فك‎ 
171 € 
山坡 上 的 石板 路 一 雨水 冲 得 干 干净 0 
净 。 
ee EA bei (名 ) 
. ع نظيفا جذا‎ 
3 25 beichengshu (名 ) 辈子 beizi (各) 
طول الحياة / جيل مر وي‎ 
被 除数 beichushu (名 ) 
jo bel 
被 动 beidong ( 形 ) 1 . 
a 3 3 1 ك‎ ) [1 b 
) ارس‎ de ا‎ 7 
被动式 beidongshi (%4 ) ( Se (يشير مواومه‎ 一 i 
فل نيس الل‎ 你 一 定 要 去 就 去 一 ! 
被 告 beigao ) rg da 
被 告 席 beigaoxi (名 ) 


ما دام مولعا بهذه اللوحة فأعطه اياها . 
一‏ ( يشير الى أن شيئا ما واضح جدا ) : 


不 会 做 就 学 着 做 一 。 
JJ 
。 اذهب وتعلم‎ 
雪 是 谁 扫 的 ? 少先队 员 一 ! 
. من أزال الثلج ؟ - الطلائع الاطفال‎ 
ben 
奔 bên (3J) > 
: جرى / ركض‎ 
ZR سح‎ FH FJ 
ركفن هنا وهناك‎ 
列车 在 飞 一 。 


القطار يجرى بسرعة البرق 


سسب سي ص هه اه وجب سس ر وا و جب الي ee‏ 


被 减 数 ”baijiinsha (和 名) 


مطروح مله 
bèi po‏ #3 


: اضطر / أجبر على / أرغم‎ 
法 西 斯 侵略 者 一 宣布 无 条 件 投降 。 


اضطر الغراة الفاشستيون الى اعلان 
الاستسلام دون قيد او شرط . 
被 … 所 … bel . . . 5116 . .‏ 
( يستعمل ? 《所 ee “被‏ لغشديد 
لهجة الفعل المبزى المجهول ) 
小 王 的 父亲 是 一 位 被 大 家 所 尊敬 的‏ 
长 征 于 部 。‏ 


他 买 了 个 一 。 


اشترى دفترا . 
~٤‏ نسخة / طبعة : 
合 订 一‏ 
فى مجلد واحد 
rw‏ 
طبعة بتجليد فاخر 
影印 一‏ 
نسخة تصويرية ( فوتوغرافية ) 
قح .واسوال 
形 )‏ ( 
-١‏ ضمير المتكلم : 
一 校‏ 
مدرستنا 
一 厂‏ 
ا 
一 单位‏ 
وحدتنا 
؟- جار / راهن / حاضر 
一 世纪‏ 
هذا القرث 
一 月‏ 
الشهر الجارى 
一 周‏ 
هذا الاسبوع 
) 2 
نسححه 
两 一 工作 手册‏ 
کراستان العمل 
副 )‏ 《〈 
أصلى / فى الاصل : 


他 一 想来 看 你 ， 因 为 忙 没 有 来 成 。 
كان هو ى الاصل عزم على زيارتك‎ 
و ك کی ذلك س‎ 


( ب ( 奔波 ”bsnb5‏ 
جرى سعيأ وراء / سعى وراء كذا 
bsncht ( 动 》‏ 
ركض / عدا / جرى بسرعة 
benfang ( 形 )‏ 
متدفق ，< 
banfa ( 8 ١‏ 
أسرع الى / انطلق الى 
动 )‏ 《 
جرى الماء جريانا عارما / تدفق بسرعة 
奔跑 benpio ( 动 》‏ 
奔腾 benténg ( 动 )‏ 
اندفع / تدفق / تقدم موجة فوق موجه 
奔走 benzou ( 动 )‏ 
一 \‏ جرى : 


benliu 


راحوا يتناقاون الخبر 
ا 
四 处 一‏ 


جرق هنا وهناك سعيأ وراء هدف معين 
مقط 
本 bén (名 )‏ 


ذ- جذور او سيقان الاعشاب و«الئبات 
一 Y‏ مصدر / متبع / أصل 
翻身 不 忘 一‏ 

لقد تحررت فلا تنس أصلك . 

兵 民 是 胜利 之 ~。‏ 
ادق و الک هنا اساي الس ... 
«- ( ]رب ) دفتر / كراسة / مذكرة / 
در ملحوظات : 


本 bsn 3 


你 看 他 在 台 上 那个 紧张 的 样子 。 
一 县 ， 台 下 有 那么 多 眼睛 具 着 


他 。‏ 
انظر الى مدى توتره وهو على خشبة 
المسرح > وهذا شىء طبيعى اذ ان 
المشاهدية . الكير ين يحدقون” فية 2 
《名 )‏ 
مهارة / قدرة 


一 一 一 一 一 一 一 -一 一 一 -一 一 一 一 一 一 一 


أديه من | 
本 本 主义 bënbënzhüyi ) 5 ١‏ 
نزعة العبادة العمياء للكتب / عبادة الكتب 


本 领 bznling‏ | واجب 


本 未 倒置 ”ben mo daozhi‏ | بلاده أو بلادنا 


وضع العر بة قبل الحصان / خلط بين اأسبب 
والنتيجة / قلب رأسا على عقب 

看 问题 要 抓 住 本 质 ， 如 果 只 强调 非 

本 质 的 东西 ， 就 会 一 ， 得 出 错误 的 


结论 。 

لا بد من ان تتمسك بالجوهر عندما 
حت فى أية Ged‏ اذا قلت yy‏ 
راسا عل عقي تسکت ml‏ غير 
الجوهرى فستصل الى نتيجة خاطتة . 


本 能 bénnéng (名 ) 
فطرة / صفة طبيعية / غريزة‎ 
本 人 bénrén (RK) 
: نفسه‎ 一 1 
一 简历 
موجز سيرته‎ 
毕业 证 书 让 一 来 领 。 


دعه يحضر ليأخذ شهادة التخرج بنفسه . 
这 个 计划 ， 老 李 一 也 认为 应 该 修‏ 
يعتقد لآو الى نفسه بوجوب تصحيح هذه 
الخطة أيضا . 
٣‏ أنا ( المتكلم نفسه ) 


本 色 bénse (名 ) 


本 地 béndi (名 ) 
محلى‎ 
本 分 benfen ) 5١ 
本 国 、béngu6 (名 ) 
本 行 benhang 《名 ) 
本 科 bsénké (名 ) 
Bl Ol a 
本 来 benlai ( 形 ) 


أصلى / فى الاصل ( يستخدم نعتا او 


: ) ثتمة‎ 
NEHER, 11122 > 1 


a 

وانه لا يبدو كما كان بالامس . 
那里 一 是 荒 IUH， 现 在 成 了 果树 网‏ 
E‏ 
لقد كانت تلك التلال أصلا تلالا جرداء 

والآن cro)‏ ان فوا که 

RRR RR, XA, 
更 不 赞成 了 。 
لم أوافق أصلا وبعد ان استمعت الى‎ 
( 副 ) 
: من الواجب / طبعا / شىء طبيعى‎ 
当天 的 工作 一 就 应 该 当天 做 完 。 


一‏ صفة طبيعية / طبع 一 人‏ اون أصلى عمل ذلك اليوم كان من الطبيعى ان ينتهى 


CN 2 


. فى ذلك اليوم‎ | 本 身 bgnshan 


44 bèn—bêng ع‎ 


: إذات / نفس / عين / فى ذاته / فى حدذ اته‎ T~ Ke 
这 收音 机 ~ 没有 毛病 ， 大 概 是 插销 . اتجد الى المضخة محاذيا هذه الترعة‎ 
接触 不 良 。 一 向 前 方 
انطاق الى الامام لا خلل فى المذياع نفسه » ريما العيب‎ 
. ؟- شارف / قارب (من العمر ) : | ف المقبس‎ 
本 事 benshl (名 ) 她 是 一 六 十 岁 的 人 了 ， 可 是 精力 仍 
أقدرة / كفاءة / مقدرة / مهارة‎ 然 很 充沛 。 
杰 位 主义 bgnweizhiiyi (名 ) لقد شارفت الستين من عمرها ولكنها لا‎ 
تزال فى أوج قوتها . فزغة الذائرية الضيعة‎ 
本 性 bisnxing (名 ) 男 见 bên 
ع3 | فطرة / طبيعة / غريزة‎ bentou (名 ) 
本 义 binyi (名 ) / الامكانية او الاحتمال للتقدم او النجاح‎ 


本 意 benyi ) 5 策 
sel Wa Lal يه‎ ben (J) 


本 着 bsnzhe (J) ات ادق / أخرق / بليد‎ 

ss EAS E CO ed 

我 们 一 节约 的 精神 办 一 切 事 业 。 أنيق‎ /一 
لحارسن الاقتصاد فى ادارة‎ Ol علا‎ 笨蛋 bèndin (名 ) 

غبى / أحمق / أبله / جاهل مؤسساتنا 


HEAR AMEE, 55 | 2 62 4 bên shou bên Jiao 
批评 一 一 团结 的 原则 进行 帮助 。 | غير رشيق أو بارع / بطىء الحركة‎ 
يجب مساعدة الرفاق ی تصححيح عيو بهم‎ 笨重 benzhong ) 38 ( 
- ثقيل / ثقيل وكبير الحجم وأخطائهم انطلاقا من مبدأ ” الوحدة‎ -١ 
. “ مرهق النقد - الوحدة‎ 一 Y 
本 质 binzhi (名) 笨拙 ”benzhuc (Fé) 
اعرف كبن باد طبيعة أصلية / جوهر‎ 
本 子 bénzi (名 )[ 本 دمقط‎ 
یک چب‎ dd beng 


لو 
ben AH beng ( 动 )‏ 
一 1‏ تصدع / انهار 


3 


bèn 〈 动 ) li --‏ 
تسد عت الجہال وتشفشقت الارض de | 一‏ ا / انطلق لجو 


bsng 一 bi 5‏ كر غ211 زه 


一 着 脸 不 说 话 
يبدو مكتئب الوجه ولا يتكلم‎ 
男 见 beng 
beng 


进 beng 〈 动 ) 


تدفق / تفجر / انبجس / اندلع 


进发 bengfa ( 动 》‏ 
اندفع ( داخخلا او خارجا ) بقوة او فجأة 
进 裂 bengl 记 (7 )‏ 
انشق / انشطر / انفطر 
للخ 
i beng ( 2J )‏ 
وثب / قفز 
bi‏ 
过 bi ( 动 )‏ 
ا اخ عل كذ J‏ اضطر الى 
地 主 一 农民 交 租 。‏ 
أجبر ملاك الاراضى الفلاحين على تقديم 
الريع العقارى . 
一 得 他 走投无路‏ 


(المجتمع القديم) لم يترك له سبيلا للحياة . 
一 Y‏ ألح / أصر على / أجبر : 
ا 
ألح ى المطالبة بالدين 
一 供‏ 
أجبره على الاعتراف 
20 
اقتر ب مله / دنا مله 
动 )‏ ( 
أرغمه على / أجبره 
通 上 梁山 bi shang Liangshan‏ 
أجبر على عمل شىء ما : 
过 去 我 是 种 地 的 ， 哪 儿 打 过 会 啊 ，‏ 
都 是 革命 需要 一 的 。‏ 


JE bipo 


逼近 bijin‏ عدة لفات من الضماد 


: تفجر / انكسر / تمزق‎ 一 
车 胎 一 了 。 
تفجر الاطار‎ 
两 个 人 谈 一 了 。 
| أخفقت المحادثات‎ 
放 鞭 炮 一 了 手 。 
. جرحت يده وهو يطلق المفرقعات‎ 
AA bengkui ( 动 ) 
انهار‎ 
BABI banglie ( رع‎ ١ 
انفجر الى أجزاء / تصدع / تشقق / تطاير‎ 
AB bengta 〈 动 ) 
انهار / تقوض‎ 
绷 دوي‎ bsng ( 动 ) 
: ذل شد‎ 
请 你 把 绳子 一 紧 。 
. شد الحبل من فضلك‎ 
: ) ؟- ضيق ( للثياب‎ 
这 件 上 衣 太 小 了 ， 一 在 身上 很 不 舒 


服 。‏ 
هذه السترة ليست مر يحة لانها ضيقة جدا . 
另 见 beng‏ 
绷带 bengdai (名 )‏ 
| ضماد / ضمادة : 


几 卷 一 


这 位 伤员 头 上 缠 着 一 条 一 。 


ران قدا لسري ی اا 
beng‏ 
beng (2J ) >]1<‏ ررق Î‏ 


قال | بيده : ” لقد أصبحت تلك 
الشجيرات بهذا الارتفاع .26 1 
一 个‏ وفق ( نموذج ) : 
KRE RRR‏ 2 
تفصيل. ارت ى كروي التفصيل , 
چس شبه : 
我 们 把 解放 军 和 人 民 的 关系 一 作 鱼‏ 
和 水 的 关 3 No‏ 
انا دائما نشبه العلاقة بين حيش التحر ير 
و الشعب بالعلاقة بين السملك وألماء 
ه- مقابل : 
四 队 以 二 一 一 取胜 。‏ 
فزت 0 ws Bs‏ قال 
هدف واحد . 
十 一 ~ 七‏ 
5 قارن 
不 怕 不 识 货 ， 就 怕 货 一 货 。‏ 


《名 ) 

: ) نسبة ( رياضيات‎ 
一 与 三 之 ~ 

نسبة واحد الى ثلاثة 
介 )‏ 《 
他 一 我 小 三 岁 。‏ 
他 跑 得 不 一 我 快 。‏ 

أنه: لين أسرع منى فى العدو 

这 个 农场 今年 一 去 年 多 开明 了 三 干 
TH Fu Mo 


| 
آراضی جرداء تزيد مساحتها عن السنة 
| 


46 “bi 一 bi 


لقن كنت حيطا وال إعكرة. a‏ 

بأية معركة و لكن ضر ورات الثورة | 
JB bizhen )‏ 

一‏ وصف حى / متشابه 一 TY lw‏ حقيقى 


/ جلى / واضح 
bi‏ 


GLE‏ ف 


三 | 
EM bi (和 名) 
أنف‎ 
فتحة الاتف الخارجية‎ 
تجويف أنفى‎ 
MH bit (名 ) 
مسخاط‎ 
鼻音 biyin (名 ) 
鼻子 bizi ) 2١ 
أنف / منخر‎ 
bi 
Û bi 
比 bi (CZF J 
: تبارى / تنافس مع‎ -١ 


Le‏ ان تتنافس فى الحماسة العمل 

ونتبارى ف تقديم المساهمات 

: ) أشار ( بيده‎ 一 

他 用 手 一 了 -- 下 说 ，“ 那 些 树苗 有 
ATÊ To ” 


ee 


bi 7‏ مامز 
هذا مجرد مثل 。 今天 一 昨天 冷 得 多‏ 


ك2 
小‏ / مثلا : 
他 很 喜欢 读 鲁 迅 的 小 说 ， 一 说 《加‏ 
Q Efê. ch SE.‏ 
ان يطالع قصص لو شيون 
حبا كثيرا مثل ” قصة آه كيو الحقيقية “ 
و” بيتى القديم “ ...الخ . 
比较 bijiao ( 动 )‏ 
ا [ اف قبل 7 DC‏ مع +١‏ 
把 这 两 个 方案 一 一 下 。‏ 
قارن بين هذين المشروعين . 
和 去 年 同期 一 ， 形 势 有 很 大 发 展 。‏ 
هناك تطور كير فى الوضع بالمقارنة 
مع الفترة الممائلة من العام الماضى 1 


2) 81 ( 
: Ls 
一 简单 
一 成 熟 . 
) ا‎ 
一 习惯 
比例 bili (名 ) 


2 تناسب ۲~ نسبة‎ -ذ١‎ 
比例 尺 bilichi (名 ) 
ED مقياس اللسبة / مقياس‎ 
比拟 bini (2J ) 
شابه / ضاهى / قارن ؟١- التشبيه (بل)‎ -١ 
比如 birû (〈 连 ) 
: مثلا‎ 
中 国 古 代 有 许多 重要 发 明 ， 一 指南 
针 、 造 纸 、 印 刷 术 、 火 药 等 。 
» كان في الصين القديمة اختراعات هامة‎ 


一 Y‏ ( يستخدم قبل د ody‏ بمعنى 
أكثر فأكثر ) : 


产量 一 年 一 一 年 高 。 
. الانتاج يزداد أكثر فأكثر كل سئة‎ 
生 消 一 天 一 一 天 好。 
ع ال اصن كل‎ je Bd 


ىام 8 
bibi jië shi‏ 
( للأشياء والأشخاص 
فى كل مكان : 
这 个 山区 充分 利用 水 力 发 电 ， 几 年‏ 
的 工夫 ， 小 水 电站 就 一 。‏ 
استفادت هذه المناطق الجبلية بشكل 
كامل من الطاقة المائية فأصبحت المنطقة 
كلها ف خلال بضع سنوات Sh‏ 
بالمحطات الكهرمائية الصغيرة عولد 


, الكهرباء‎ 
比 不 上 bi bu shang 
:... لا يضاهى / لا يقابل / أين . . . من‎ 
我 的 英语 水 平一 他 。 
. لا أضاهيه فى مستوى اللغة الانكليزية‎ 
比 得 上 bi de shang 
: قابل ( للمقارنة ) / مساو / مشابه‎ 
我 的 手艺 哪儿 一 他 呀 ! 


比比 皆 是 


. . . الخ ) موجود 


比方 bifang (名 ) 
: مثال / مثل‎ 
: 1 r~ 
ضرب مثلا‎ 
拿 学 游泳 作 一 


. تعلم السباحة مثلا‎ Je 


e 
لا كلقة بينهما‎ 

~ 一 样 
أنهما على حد سواء‎ 

一 呼应 


تجاو ب بعضهم مع بعض 
同志 们 一 之 间 应 该 互相 帮助 。‏ 
ينبغى على الرفاق ان يساعد بعضهم بعضا 
彼 一 时 ， 此 一 时 bi yi shi, ci yi‏ 
shi‏ 
قد تغير الزمان / ذاك زمان وهذأ زمات : 
一， 不 要 拿 老 眼 光 看 问题 。‏ ~ 
لا تنظر الى الأمور بالنظرة القديمة لأن 
الزمان قد تغير . 
BEE TEA, KR‏ 
A‏ 
bi (名 )[ 枝 zhi]‏ عه Ê‏ 
قلم / جرة قلم / خط : 
“中 ” 字 有 四 ~。‏ 
كلمة > ck 中‏ مكونة من أربعة خطوط . 


这 个 字 少 写 了 一 ~。‏ 
هناك خط واحد ناقص ف هذه الكلمة. 
250 
( يستخدم لفن الرسم والكتابة والمبلغ 
المالى ) : 
一 一 钱‏ 
مبلغ من المال 
记 直 一 一 帐‏ 
سجل عليه الدين 
A 好 学‏ 
خطه جميل 


写 信 的 时 候 替 我 带 上 一 一 。 
ls أن ان‎ wit عدا‎ 
笔杆 bigan (%4 ( 15 zhi} 


48 bi {k3 


ا و اوا 


والبار ود وغيرها 
比赛 bisai (3J)‏ 

بارى / سابق / تسابق : 

一 足球 
مباراة لكرة القدم‎ 

《名 )‏ 
مباراة / سباق : 

象棋 一 
مباراة الشطرنج‎ 

摩托 车 ~ 

مباراة الدراجات النارية 

BF ~ 


مباراة الهبوط بالمظلات 
比索 bisu5 (名 )‏ 
البيزو ( قطعة نقد فضية قديمة فى أسبانيا/ 
وحدة النقد ى بعض دول امريكا اللاتينية 


) والفيليبين‎ 
比喻 biyu ) 2 ( 
ضرب مثلا / شبه‎ 
《名 ) 
Cass / مثال.‎ 
比重 bizhong (名 ) 


وزن نوعى / تقل نوعى 
大‏ 
彼 bi ( 代 )‏ 
-١‏ ذلك / تلك / هناك / آخر ؟- خصم / 
الطرف الآخر 
彼岸 bùn ) 5١‏ 
- الشاطىء المقابل / الشاطىء الآخر 
؟- الثرفانا ( موطن أو حال ينسى فيه 
彼此 bici 〈 代 )‏ 


مسبكة الريشة / مقبض القلم / قلم | بعضهم بعضا / هذا وذلك / كل من الطرفين : 


MM bi---bi 49 


一 < te مس ص‎ 


تة الف ر اسار الست | 》 笔画 ”bihuA 《名‏ 
币制 bizhi (名 )‏ | خطوط للرموز الصينية 
نظام العملة / نظام نقدى ) 笔迹 biji (名‏ 
、 أخط 

笔记 bijl ) 5 ١ 04 bi » 81 ) 

-١‏ بالتا كيد / حتما : نوناك ادر و :او الها مراك او القراءانت 

笔记 本 bijib&n (名 ) [本 bën J) 我 三 点 一 到 。 1 
ساتى فى الساعة الثالثة حتما . دفتر / كراسة‎ 


笔尖 bijian (名 ) | 骄 其 一 败 。 
人 

BR bimo (# ) . تا کید‎ 

-٣‏ من اللازم / من الضرورى : اقلم وحبر (مجاز ) : كلمات او 
一 读书 目‏ مقالات / ألفاظ 


笔试 bishi (名 ) تالم الك المقرارة‎ 
امتحان تحريرى‎ | 必 不 可 免 bi bu ké miin 

لا مفر منه | ) bishan (名‏ #65 

必 不 可 少 bi bu ks shio‏ | ترتيب الخطوط ف كتابة الرموز الصينية 

لا غنى عنه مطلقا / ضرورى كل الضرورة ) 笔 误 biwu (名‏ 


زلة قلم / غلطة كتابية 


( يستخدم عادة ف اللغة الكتابية ) 
笔译 biyi (名 )‏ 


”| 必定 biding 〈 副 ) 

SRP غير ريب / بالتأكيد + اترجمه‎ I 
| 我 们 坚信 我 们 的 正义 事业 ~ 胜利。 

نق ثقة تامة بان قضيتنا العادلة ra‏ اترجم تحريريا 


حتما . 

这 几 棵 花 总 不 见 阳 光 ， 一 长 不 好 。‏ | مستقهم تماما 

هذه الزهور لن تنمو جيدا بكل تا کید ID bi‏ 
ها ق اهو القن طلقا : bib ) 2١‏ 831 
اک نما كد استخف به / أهانه 

鄙视 bishi (C2) 我 看 那个 小 伙 子 一 是 中 学 生 ， 不 会 


是 工人 。‏ استخف به / احتقره 

أنا متأ كد من ان ذلك الشاب طالب فى 
المرحلة الثانوية وليس عاملا .. bi‏ 
TH o) bi 必 将 bjjiing (El)‏ 
من المحتم ان / بلا شك : ) 币值 bizhi (名‏ 


ته زط 00 


”这 个 建议 一 引起 - - 场 争论 。 石油 是 发 展开 业 所 一 的 。‏ 
ان النفط شىء ضرورى اتطور الصناعة . | أن هذا الاقتراح سوف يثير جدالا عنيفا 
把 资金 用 在 最 tHe‏ بلا شك . 
انفق الاموال على أشد الاشياء حاجة اليها . biran ) 72١‏ $$ 
biyao 〈 形 )‏ %8 حتمی / ضرورى / لا مناص منه / لا 
لازم / ضرورى / لاغنى عله : بد منه : 
一 结 采 一 的 措施‏ 
التدازير الضر ور ية كع مي 
一 规律 进一步 讨论 是 一 的 。‏ 


一 的 时 候 可 以 再 亩 两 个 人 来 。 
. الامر ضروريا‎ 
《名 ) 

لزوم / ضرورة 
必由之路 bi you zhi lu‏ 

الطريق التى لا بد أن يسير عليها / 
الطريق الوحيد / الطريق الواجب سلوكها 
必 争 之 地 bi zheng zhi di‏ 
المكان المتنازع عليه ( فى الحرب ) 

毕竟 bijing ( 副 ) 
: 同 “ 究 况 ”( 副 ) (2) 一 
:个 老 演员 ， 舞台 经 验 就 是 丰 


必要 性 biyaoxing 


他 一 是 
اله على كل حال ممثل مجرب يتمتع‎ 
۰ بخبرة مسرحية وافرة‎ 
信人 的 力量 一 是 有 限 的 。 
او‎ 
؟- فى الاخير‎ 
لاا‎ 58-2 6 11-1 
SK FRI 
على الرغم من عدم رغبته الا انه وافق‎ 
.. ea عل الاضطلاع هة‎ Da 


RENE ~~ REBB THE. 
ستنتصر القوى النامية على القوى الفاسدة‎ 
. > 
一 切 反 动 派 的 最 后 失败 是 一 的 。 
en el 


必然 王国 biran wingguo 


حيز الضرورة 

必然 性 birinxing (名 ) 
< 

MER bixiike (名 ) 
درس أجبارى‎ 


必须 bixû 《〈 助 动 ) 
: يجب على / لا بد من / ينبغى على‎ 
一 刻 敬 学 习 
عليك أن تدرس بجهد واجتهاد‎ 
一 马上 出 发 


لا بد ol‏ نتحرك حالا . 
( ~ 。 صيغة النفى ل 7 ر“ ھی 


( 4“ 不必” او‎ “FEE 
AE bixa ) 2 ١ 
: لازم / ضرورى‎ 
一 的 日 用 品 


الضر و ريات اليومية ( لوازم يومية ) 


HEEE bi Si 


ل و ممست سے 


毕生 bishsng 《和 名) 


E 
طول العمر / مدى الحياة‎ 


毕业 bi= yê | 3853 25 +184 
ترج‎ ١ وضعة ددا‎ Ny. kal Ob لا‎ 
毕业 证 书 bi ye zhengshu هناك حم الان‎ 
شهادة التخرج / دبلوم‎ i | - 
、 比 bi 
FÎ ) 85 bi (2J) 庇护 bihu 〈 动 ) 


أغاق / أغمض ( عينيه ) / سد 
闭关 自 守 bi guan zi shou 比‏ 
1 0 ا العزلة عن الخارج / اغلاق الابواب امام 
eal EF De‏ 
è8 biméngêng (%4 ( |‏ 
5 خا | أغلق الاب {i a2") 2 ١‏ 
bi CA)‏ ر ی 28 | أغلق باب ى وجهه / رفضص استقباله 
١-امات ٣‏ حكم | 闭门造车 bi mén zao chê‏ 
کر و ER Be‏ ا 
eo 了‏ عربة وراء الابواب المغلقة (مجاز) : 
bi= ming‏ 2225 عزل نفسه عن الواقع وتدبر الامور 
مات / لقى مصرعه / لقى حتفه دون أى اعتبار الظروف الواقعية 
ميه HEBIT bi mu sê ting‏ 
bi‏ خط أغمضن. Ww wy de‏ (مهاز ) 
FE bima (名 》‏ . | ' 


تستر / حمى ( الاشرار ) 


ا 


خروع 
形 ) 人‏ 《〈 
أخضر ناضر / أخضر يشبى / أخضر 
زمردى / أزرق سماوى 
形 )‏ 〈 
أخضر ناضر / أخضر يشبى 


Hi bi (4) > 


: غش / خداع ۲ خسارة أو ضرر‎ 一 人 
有 百 一 而 无 一 利 

ل أضران ‏ كثيرة ولا فائدة ولو قليلة 
(名)‏ 


EAR bilù 


نلفسة عق الواقع 

闭幕 bi=mnu 
وح أسدل الستار (ى المسرح)‎ 
) ؟- اختتم ( المؤتمر‎ 


闭塞 bise ) 76 
ل‎ 
你 可 能 想不到 ， 这 里 以 前 是 个 很 一 
的 地 方 。 
يصعب عليك ان تصدق ان هذا المكان‎ 


كان منعزلا للغاية 


快 来 谈 谈 有 什么 消息 ， 我 病 了 几 | 
| gt bibing 


天 ， 仿 佛 很 一 。 


-١‏ عيب / داء / علة +- مساءة/ضرر | تعال قص على الاخبار » لقد كنت 


تفادى النظرة الوحيدة الجانب 
Hy RK‏ 0000 
تفادى حادثا 
资本 主义 的 经 济 危 机 是 无 法 一 的 。‏ 
لا مناص الرأسمالية ٠ن‏ الوقوع فى الازمات 
الاقتصادية . 
避难 bi= nan‏ 
لجوء سياسى / هرب من (ظلم او 
كارثة ) 
避暑 bi= shu‏ 
一‏ تصييف / اصطياف ۲- تجنب حرارة 
| 
训 孕 ”bi = yun‏ 
منع الحمل 
避重就轻 bi zhong [105 qing‏ 
-١‏ تفضيل الاعباء الخفيفة على الاعباء 
الثقيلة : 

م سخ 1 و2814 126 22299 11 48 1 
على ألمرء أن يحمل الاعباء الثقيلة ف 
أثناء العمل ولا يتجنبها . 

9 تجنب الشىء الهام و تناول التافه 


bian 


边 这) bian 《和 如 】》 
جانب / شاطىء / حافة‎ -١ 


马路 两 一 
على جانبى الطريق‎ 
无 一 的 草原 
مرج بلا حدود‎ 
لا‎ ~ RÊ 


قبعة قش ذات حافة عريضة 
手 一 没有 现成 的 材料 。‏ 
لمن 9 متناول يدى معلومات جاهزة 


52 bi—bian ER 


em.‏ س س ا لے 


س سے 


© ١ب‏ )> bi‏ ع 
حائط / جدار / جرف 

壁 报 bibao (名 ) 
جريدة حائطية‎ 

BE bichu (名 )‏ 
خزانة ثياب تبنى داخل الجدار 

壁画 bihua (名 )‏ 
رسم حائطى / صورة زيتية جدارية 

Bê bili (名 ) 


ب قلعة نوا ا اا LOB‏ 


معسكران ادان 


BEF bitan (名 ) 

سجادة الحائط / سجادة معلقة / طنفسة 
جدارية 

如 bi 〈 动 》 


避 而 不 谈 bi ér bù 
الحذيث عن / تجنب الموضوع‎ 
避讳 bihui ( رع‎ ( 

ذكر كذا 


tan 


避 开 bi//kai 
一 敌人 的 正面 火力 ,从 例 面 攻 上 去 。 
تحنب نيران القوات الامامية لعدو وهجم‎ 
. عليها من الجانب‎ 
避雷 器 ”biléiqi (%4 ) 
( مانعة الصواعق / موصل (او قضيب‎ 


صواعق 
避雷 针 biléizhen (名 )‏ 
قضيب الصاعقة 
避免 bimiãn ) 2١‏ 
تحنب / تفادى الامر : 


~ 片面 性 


编 bian 3 


سس جا 9 7 
منطقة حدود شانسى - تشاهار -خبی 
e e~‏ 

منطقة حدود شنشی-قانسو-نینشيا 

ê bianyin (名 ) 
عن ناريت‎ i 

اللسان 

边缘 bianyu&n ) 5 ( 

حافة / حرف / شفير / حد 


形 )‏ 〈 
ناء / بعيد / متاخم / منعزل / قصى 


Fh C5 bian ( 2 ) 


一 草 帆 
حاك القبعة القشية‎ 
一 席 子 
نسج الحصير‎ 
: ؟- نظم / رتب‎ 
~ 成 五 个 组 
نظم خمس جماعات‎ 
一 队 
تنظيم الفرق‎ 
: آلف‎ vr 
一 电影 剧本 
الك رة ساد‎ 
一 词典 
تأليف المعجم‎ 
: اختلق / لفق‎ -i 
HE m~ 
لفق كلاما‎ 
这 话 是 一 出 来 的 。 
. هذا الكلام مختلق‎ 


边远 ”bianyuan 


) ضلع هتدسى ( ر‎ 一 
: ) يستعمل الاشارة الى الموقع‎ ( 一 
i فوق‎ 
نحت ا‎ 
里 ~ داخل‎ 
外 ~ a 
00 أمام‎ 
0000 وراء‎ 
这 ~ هنأ‎ 
n هناك‎ 
哪 一 أى جانب‎ 
0 Nu 
على جهة اليمين ت‎ 
فى الشرق كاد‎ 
E nı فى الغرب‎ 
南 ~ فى الجنوب‎ 
北 ~ لد‎ 
边 … 边 … bian... bian... 
4 一边，…… 一 边 ? راجع‎ 
边防 ”bianfhng (% ١ 
الدفاع عن الحدود / حراسة الوطن‎ 
边疆 bianjiang (名 ) 
مناطق الحدود‎ 
边界 bianjis (名 ) 
سد / تنم‎ 
边境 bianjing (名 ，) 
اظ اعدو‎ 
边区 bianqu (名 ) 


المناطق الحدودية ( القواعد الثورية الريفية 
التى أسسها الحزب الشيوعمى الصينى ف 
الق اة الارة Lb Ze‏ 


编号 bianhao ) 5 (‏ فى أثناء حر ب المقاومة ضد اليابان ) : 


《名 )‏ 
مؤلف / كاتب / محرر 
编者 按 ”blanzhé an‏ 
كلمة هيئة التحرير / كلمة المحرر 
动 )‏ 《 
نسج / حال 


编者 biinzhE 《‏ اترقيم / رقم 


54 bian fi 
编号 bian = hao 
رقم‎ 


编辑 bianJi 《〈 动 ) 


) ألف / حرر ( أعد كتب الآخرين للنشر‎ 编织 biinzhi 


(名) 


biinzhi ( 动 )‏ 8 محرر / مؤلن 


编辑 部 biainjftbu (% ) 


这 种 筹 复 是 用 竹子 一 的 。‏ إاهيئة التحرير / ادارة التحرير 


To 
:( ؟- أعد / وضع / رسم ( منهجا او خطة‎ 


一 十 年 规划 
. وضع مشروع ( برامج ) السنوات العشر‎ 
《名 ) 
: ملا‎ 
本 单位 一 已 满 。 
. ملاك وحدتنا كامل‎ 
编著 bianzhu ( 动 》 
ألف الكتاب / صنفه‎ 
4% bianzuan (3J ( 
آلف | صنف الكتن ( تكون عادة‎ 
) كثيرة المعلومات او الصفحات‎ 
一 百科 全 书 
تأليف موسوعة‎ 
项 bian (名 ) 
سوط‎ 


2 ) 
: de / حفزه / حداه كذأ‎ 
以 先烈 的 革命 精神 一 自己 。 


تحث روح الشهداء الثورية المرء على 


. التقدم‎ 
(名 ) 

: تشجيع حافز‎ 
你 们 的 表扬 ， 是 对 我 的 鼓励 和 一 。 


鞭策 biance 


ناز 编剧 bian=‏ 
تأليف / مؤلف الروايات المسرحية / مؤلف 
سناريو ( مخطط المسرحية أو الفيلم 


) السينمائى‎ 
59589 bianmû (名 ) 
/ رو٣ بيان / قائمة / فهرس / بيات‎ 
كتالوج‎ 
编目 bian = mu 
LA 
编排 bianpai 〈 动 ) 
编写 bianxtE 〈 动 ) 
: وضع الكتب‎ 一 人 
一 教科 书 
区 
一 汉语 教材 


编造 bianzao (3) ) 
: أعد / رتب / آلف‎ -١ 
一 预算 
| 
一 名 册 


أ وا dN‏ 


سد در 
~e 1 i‏ 


| كذوية مختلقة 


HHS biin 一 bian 5 


老 张 的 习惯 没 一 ， 还 抽烟 斗 。 
لم يخير لاو تشانغ عاد ته القديمة 4 فهو‎ 
. يدخن الغليون‎ dl لا‎ 
这 条 街 大 一 了 ,一 得 我 都 不 认识 了 。 
ق ي ا ار ی کا ق‎ 
الي لم أعرفه‎ 
: أصبح / صار‎ 一 个 
后 进 一 先进 
枫叶 到 秋天 就 一 红 了 。 
تصبح أوراق هذا النوع من الاشجار ى‎ 
. فصل الخريف حمراء اللون‎ 
: غير / حول‎ 一 和 
一 消费 城市 为 生产 城市 
تحويل مدينة أستهلا كية الى مدينة انتاجية‎ 


变本加厉 bian bën jia li 


اشتد فى / ازداد أسوأ على سوء / ذهب الى 


: Wl خد‎ 

一 地 推行 侵略 扩张 政策 
أصبح أشد سوءا فى انتهاج سياسة العدوان‎ 
. والتوسع‎ 


变 成 ”bian//chéneg 


把 沙漠 一 良田 。 
4 تحويل الصحراء الى حقول‎ 
旧 社 会 的 奴隶 一 了 新 社会 的 主人 。 
أصبح العبيد فى المجتمع القديم سادة‎ 
. المجتمع الجديد‎ 


تغير ألنغمة 


变调 bian = 130 


| لافت 


| 变动 biandong 《 动 ) 


تغير / تحول 
《名 )‏ 


م 
P~‏ 


عفنا الجن ب ا 


کان مدحكم تشجيعا وحافزا لى . 
bianchi ) 2( (‏ ${ 
جلده بالسوط 
鞭炮 bianpao (名 )‏ 
مفرقعات نارية / ألعاب نارية 
#F bianzi (名 ) CF ghn、 条‏ 
tiao ]‏ 
سوط 
blan‏ 
) :2 »عه biin‏ دعل 2ا1 
CI‏ خفض / نزل 
3 ذم | حط من قدره 
EE biindi ) 2 ١‏ 
حط من كرامة / قلل من شأنه 
EX biinyi (名 )‏ 


ذم 1 أزدراء 


Xjë] biinyict (%4)‏ عير 
كلمة ذم / كلمة ازدراء / ألفاظ سلبية 
blan = zhi‏ 85415 


تخفة قيمة العملة / ا 5 القيمة 


届 bian (Jé) 


扁担 biandan 
الحمل الكتفية‎ 

扁桃 腺 bianthoxian (名 ) 
اللوزتان / لوزتا الحلق‎ 


局 biin (名 ) 


( 名 ) [条 0 


bian 
5 دي‎ bian )» ) 


: الخير / تحول‎ -١ 


一 


《和 名) 


تغيرات / تقلبات / تحولات 
0 
تقلبات الدهر 
大 自然 的 ~‏ 
环境 一‏ 
تغيرات البيئة 
一 座 古 城 的 ~‏ 


مراحل تطور مدينة قديمة 
变色 bian = Se‏ 
一‏ تغير اللون : 
有 的 金鱼 经 过 日 照 就 会 一 。‏ 
De‏ 
يتعرض لأشعة الشمس 
一 Y‏ امتقع وجه OW‏ : 


动 然 一 
امتقع وجهه غضبا‎ 
变色 龙 bianselong (名 》 
السا الدع‎ ol ربا( نجار‎ 
变速 器 biansuqi (名 ) 
مبدل السرعة‎ 


变速 运动 bian su yundong 
حركة متغيرة السرعة / حركة بسرعة متغيرة‎ 


变态 biantai (名 )‏ 
i‏ ملو ol rl‏ ت 
تغييرا صارخا / الانسلاخ (فى الحشرات 
خاصة ) 
؟- غير طبيعى / شاذ 
变 天 bian = tian‏ 
-١‏ تغير الجو : 


se و لاس‎ RICE FHKE RIE! 
العاصفة قادمة » دعنا نضع القمح‎ 


56 bian #4 


ه 


变法 bian = 3‏ 
الحركة السياسية الاصلاحية 
220 
غير / تحول / جدد 


变革 biangé 


(名 )‏ 
تغيبر / اصلاح 
变更 012285628 《 动 )‏ 
بدل / غير 


变 卦 bian = gud 
رجعم عما تعهد به / تخلى عن وعده‎ 
: (للذم)‎ 
我 是 前 天 和 他 约 好 今天 来 吃 上 晚饭 

的 ] ， 全 不 会 一 吧 。‏ 
لقّد اتفقت معه أول ا ان يأتى اول 
العشاء 6 آرجو الا ينقض وعده 

变化 blanhua ( ( ( 


5 


نجیر 


(名 )‏ 
تغيرات / تطورات / تقلب 
变幻 莫 测 bianhuan me ce‏ 
تغير غير متوقم / تقلب غامض / 
تقلب لا يمكن التنبؤ به : 


高 出 地 区 气候 一 。 
الجو فى الجبال الشاهقة متقلب لا‎ 
. يمكن التنبٌ به‎ 
变换 bianhuan ( Zj ) 
بدل / غير‎ 
变节 bian= jié 
) سقط ( میا‎ ok 
变迁 biangian ( 2١ 


تغير / تقلب / تحول ( اشارة الى تحول 
الامور أو الاحوال تدريجيا ) : 

各 种 语言 的 语音 总 在 不 断 地 一 。 
. يتغير نطق أى لغة باستمرار دائما‎ 


بسبب تغير ظروف حياته / التغيار 

الاحيائى 

一‏ (مجاز) : سلالة متفرعة / نوع آخر 

: (el) ) من ( الايديواوجية او النظرية‎ 
机 会 主义 的 一 

نوع أخخر من الانتهازية 


便 bin (fJ) >) 8١ 
COTO لل او و‎ 


yal 1 “就 ”‏ 1 لم 
另 见 pian‏ 
便秘 bianbi (名 )‏ 


سرعة تحت الغطاء 
و سياف قوم وا ای 
HERIK biantianzhang (名)‏ 

سحل اسوك للد /Ub‏ سجلات الردة / 
وثائق الممتلكات التى أخفاها العدو الطبقى 
المطاح به / السجلات المكتو بة اش دعتمد 
عليها العدو ى محاولة للقيام بهجوم 
مضاد 

变通 biantong ( 动 )‏ 
أدخل تعديلا / أجرى بعض التغيراة 
متكيفا مع الظروف / كيف 

变相 bianxiang ) 7١ 


أمساك / قيض الامعاء 让‏ قبض البطن Ca‏ 1 شىء يا يتغير محتوأه وجوهره L‏ 


(名 ) 

رصيف / طريق مختصر / طريق مؤقت / 
طريق فردى 

(名 )[ 顿 dun) 

وجبة غير رسمية / وجبة بيتية عادية / 
طعام بسيط 

《名 ) 

١ذ-‏ ثوب عادى ( غير رسمى ) 
۴ ثياب مدنية 

《 形 ) 

سهل / ميسر / ملام : 


交通 一 

مواصلاات سهلة 
一 条 件‏ 

ظروف ملائمة 
动 )‏ ( 


سهل / يسر : 
售货员 送 货 上 门 ， 一 群众 。‏ 
أوصل البائع البضائع الى المنازل تسهيلا 
للجماهير 、 | 


便道 ”biandao 
便 饭 bianfan 
便服 bianfa 


便利 ”bianl 


يختلف شكله فقط ( يشير عادة الى 
الاشياه السلبية ) : 

一 和 剥削 
استغلال مقنع‎ 

一 贪污 
رشوة مفنعة‎ 


变形 bian = xing 


a 


变压器 bianyaqi (名 ) 


محول / محول التيار ( كب ) 


变质 bian = zhi 


药物 一 了 。 
EE 
i r 
انحل وتفسخ‎ 
变种 bianzhSng ) ) 


نوع أصغر 0 رد الج 37 ف 


58 bian HS} 


طالع ( هذا الكتاب ) مرة من بدايته الى 便条 biantiao ) ١‏ 
نهايته مدونة موجزة أو غير رسمية عن شىء ها 

/ (يكتب على قصاصة من الورق)‎ | 一 ~ 又 一 一 地 讲解 
شرح مرة بعد أخرى ورقة ابلاغ‎ 

便 宣 bianyan ) 2 ١ 遍地 biandi (名 ) 
(شیء ما) عم المكان به ولا ا‎ 

便衣 bianyi (名 ) 8 0 


ال /: ار ف كل .مكان 
遍体鳞伤 ”bian ti linshang‏ 
على جسده كله آثار الجروح / مثخن 


-١‏ ثوب عادى / ثوب مدنى ( يتميز 
عن الثوب العسكرى أو الثوب الرسمى ) 
؟- رجال المباحث / شرطة بالملابس 


Sk‏ المدنية / عيون 
便于 bianyu (3J) 辩 bian 〈 动 )‏ 
مز بين / فل 和‏ 
一 携带 辨别 bianbié ( 动 )‏ 
ميز بين / أدرك الفرق بين : سهل الحمل 
一 查阅 200‏ 
التمييز بين الجميل والقبيح تسهيلا المراجعة 
为 了 一 青少年 学 习 ， 他 们 编 了 一 套 | TPA‏ 
تمييز الجهات 。> 目 然 科学 小 从 书‏ “ 
Ag bianming ( 动 ) |‏ ألفوا مجموعة عن ” كتب العلوم الطبيعية “ 
ميزه / فصله : | تسهيلا للشباب والناشئين فى دراستهم . 
ا يلا للشباب = | 
dd‏ الات ا 通 bian (J)‏ 
一 真 伪‏ 


59 0 منتشر / جميع / كل : 


YE a عابم‎ bi bianren ( 2:١ | 
: ميز / تعرف / عين‎ 


( 动 ) ا‎ 这 是 淮 的 笔迹 ， 你 ~ 得 出 来 吗 ? 
ob صاحب هذا‎ ¿ 
我 们 的 朋友 一 天 下 。 اق‎ 0 
ul J dl قا 0 كل‎ 
( 量 ) AF رسب‎ bian رص‎ 


: 7 ناقش / جادل‎ 
从 头 到 尾 看 了 一 ~ 辩 白 bianbii 《〈 动 ) 


i biam 一 biao 59 


وضع نقطة تحجج ب / قدم تفسيرا ( أو مسوغا ) 
辩 隐 bianbo (7 ) 一 上 号 码‏ 
وضع رقمأ حادله ودحضه 
辩护 bianhu (2J ( ) 5١‏ 
شروع الاشياء وظواهرها 上‏ العكس من أده اعتدر عن قعله / دافع عنة بالححة / 
“AY‏ : سوغه : 
不 要 为 自己 的 缺点 一 。 这 种 药 治 一 不 治本 。‏ 
هذا الدواء يخفئ المرض مؤقتا ولكنه لا | لا تحاول ان تسوغ أخطاءك 
يؤدى ا شفاء ثام 5 一‏ دافع عن )4 القانون ) 
辩护 士 bianhùshi (名 ) | 标榜 biaobing ( 动 )‏ 
标本 biaob&n (名 )‏ | قضية (بالقول او الكتابة ) 
عينة / نموذج / خزعة ) 辩解 bianj ( 动‏ 
和 | 标兵 biaobing (名 )‏ > الامر / زكاه / أجاز فعله 
١‏ شخص يوضم ى نقطة معينة للدلالة 辩论 bianlun ( 2( ١‏ 
على المكان فى الاستعراضات جادله / ناقشه 
؟- قدوة : 辩证 bianzheng ( JÉ ١‏ 
树立 一‏ دیالکتیکی ( جدلى ) 
تلص القدوة ) 辩证 法 bianzhengfi (名‏ 
biaodiin 〔 名 )‏ صرح الديالكتيك ( الجدلى ) 
علامة الترقيم 辩证 唯物 主义 bianzheng wéiwù-‏ 
Zhuyi 标点 符号 biaodiin fuhao‏ 
علامات الترقيم المادية الديالكتيكية ( المادية الجدلية ) 
FR biaoji‏ 
A Cx > bian 标记 i 《名 )‏ 


辫子 bianzi (%4 ( زمر 00 5 عو‎ ee le 
E 标价 biaoji (名 ) 


سعر / تمن 5 -٣‏ (مجاز): ممسك ( خطآ او عيب يمكن 
标价 ”biao = j 这‏ 
١‏ استغلاله ضد شخص ) 


bião 标明 biaoming ( 2 ) | 
بين / وضح | بش‎ 
标 (E) bio (رك)‎ © “标签 biaoqian (名 ) 
: بطاقة / علامة / شارة / رقعة العنوان | وضع علامة‎ 
一 个 句号 [标枪 biaoqiing ) 8 (١ 


60 6560 


OO ممم واي سس اس‎ pp" er 


(名 )‏ 
مقياس / معيار / نموذج : 


合乎 ~ 
مطابفة المعار‎ 
达到 一 
بلغ المعيار‎ 
政 痊 心 和 艺术 
القن‎ ds: اباش‎ a) 
2720 
: قياسى / نموذجى‎ 
他 普通 话说 得 很 一 。 


一 时 间 
التوقيت القياسى‎ 


bido 


表 bio (名 ( 


ست 2828م استمارة / جدول / كشف : 


统计 一 
جدول احصائى‎ 
填 一 张 一 
ملا استمارة‎ 
: يج ) ساعة‎ ( kudi) 一 
¥ [ 


اشرت ا 
一‏ عداد / مقياس : 
小 孩 发 烧 了 ， 先 试 试 一 。‏ 

لقد أصيب الطفل بااحمى فلنقس درجة 
حرارته أولا بمقياس الحرارة . 

动 )‏ ( 
بجر عن : 

جاه + سم 


标准 ”biaozhun‏ رمح 


标题 biaoti (名 ) 
عنوان / موضوع‎ 

标新立异 ”biao xin li yi 
اتی بالبدع عمدا ليتباهى / طرح أراء‎ -١ 
جديدة ليظهر انه يختلف عن الآخرين‎ 
: ) للم‎ ( 
E PRH EMA, HHR (hao) 


0 


. من يحب اظهار نفسه يأتى دائما بالبدع‎ 
خلق الجديد والابداع‎ 一 
我 们 要 敢于 一 ， 做 前 人 没有 做 过 的 
事 。 
علينا ان نجرؤٌ على خلق الجديد والابداع‎ 
. ونفعل ما لم يفعله أسلافنا‎ 
标语 biaoyau 【〈 ثم‎ ( )4#© 0 
لافتة / شعار‎ 
标志 biaozhi ( 动 ) 
رمز الى كذا / دل على ( يتبعد غالبا‎ 
: ( 4 着 ” 
一 九 四 九 年 中 华人 民 共 和 国 的 成 
立 ， 一 着 社会 主义 革命 阶段 的 开 


台 。 

ان تأسيس جمهورية الصين الشعبية عام 

4 يرمز الى بداية مرحلة الثورة 
الاشترا كية . 

《名 ) 


+: اما وليل‎ ea) ف‎ 
地 图 上 有 各 种 不 同 的 一 。 

على الخريطة علامات مختلفة 
五 四 运动 是 中 国 新 民主 主义 革命 开‏ 
始 的 ~。‏ 


< لبد الثورة 


ان pb‏ 
الديمقراطية الجديدة الصينية 、 


2 biao 51 


.س س س oe‏ ا 


ابنة الخال أو العمة / ابئة الخالة e E‏ 


深 一 敬意 a ( أصغر من المتكلم‎ ( 
أظهر احتراما عميعًا‎ 3 biiomian 《名 ) 


سطح 、 ) 表白 biaob&i ( 动‏ 
物体 ~‏ ابرا / سوغ / ز کی نفسه 
سطح الجسم ) 表层 biiocéng (名‏ 
形 )‏ ( اطبقة سطحية / سطح 
سطحى / ظاهر : ) }3 ( 13005 AK‏ 
不 要 一 地 看 问题‏ أعبر عن / أعبر عن / عكس 
عليه" بالك خا كر الى الامو ؟ ( 5 ) 表 弟 biiodi‏ 
له ف اا ا ابن الخال او العمة / ابن الخالة ( أصغر 
表面 化 biiomianhua ) 2 (‏ من المتكلم ) 
أصبح واضحا / صار EH biiogs (名 ) Le‏ 
表面 性 biiomianxing 《名 )‏ ابن الخال او العمة / ابن الخالة ( أكبر 
نظرة سطحية / سطحية من المتكلم ) 
١ | #85 biãoming ( 动 )‏ ب ) 表格 biioge‏ 
أطلع على / أظهر / دل على / أوضح / تبين | 
表姐 ”bia&ojié& (名 ) 表皮 bliopi (名 )‏ 
بشرة ) للانسان ) / أدمة (الحيوان او اابنة الخال او العمة / ابئة الخالة 
النبات ) (أكبر من المتكلم ) 
表决 biaojuéê (3J ) 表情 biaoqing (名 )‏ 
ت ال ساد الا صوت / اقترع على 
这 里 不 一 biio 11 bù yi 表示 biioshi ( 动 )‏ 


-١‏ عبر عن / أبدى / أعرب عن : المظهر لا يطابق الجوهر / تصرف 
支持‏ ~ فلان او كلامه يخالف فكرته 


عبر عن تأبيده 表里如一 biao li rû yî‏ 
一 欢迎‏ المظهر يطابق الجوهر / تصرفه أو كلامه 
عبر عن ترحيبه يطابق فكرته 
!ا عبر / دل على / قصد : 表露 biiolh ) 2١‏ 
红色 信号 灯 一 车 辆 不 能 通行‏ إظهر / أظهر : 
تدل أشارة المرور الضوئية الحمراء عل 。 大 家 都 一 出 轻松 愉快 的 神情‏ 
وجوب توقف العربات بدت على وجوه الجميع علائم السرور 


(名 ) |‏ والانشراح 
تعبير : ) 表妹 biiomei (名‏ 


کے ساس 


هه 


的 
一 新 操作 方法 


۴- تصرف / أظهر : 
这 个 家 伙 一 得 很 充分 。‏ 
لقد أظهر ت تصرفاته طبيعته الحقيقية الى 
أقصى حد . 
(名 )‏ 
استعراض / عرض / تمثيل : 
射击 ~‏ 
عرض الرماية 
乒乓 球 一 赛‏ 
مباراة استعراضية لكرة الطاولة 


表扬 blaoyang 〈 动 ) 


مدح / أثنى عل 


المسئد / الخبر (dd)‏ 


表 语 biaoyu (名 ) 


表彰 biaozhang ( 3J ) 


مدح / أثنى على / مجد 


ble 


تعبير ودى 
biiosha ) 25 )‏ عد 
عم (ابن أخ الجدة او ابن عمة الأب )/ 
انق NN‏ “ايف ,حال الات 
表率 biioshuai (名 )‏ 
مثال / نموذج / قدوة 
نذا = biio‏ #7$ 
عبر عن موقفه أو رأيه / أبدى رأيه 
表现 61301132 ( 动 )‏ 
-١‏ أظهر / أبدى / برهن عن : 
一 出 优秀 的 品质‏ 
أبدى أخلاقا سامية 
他 无 私 的 精神 一 在 各 个 方面 。‏ 
أظهر روحا متفانية فى مختلف الميادين . 
他 在 斗争 中 一 得 很 坚定 。‏ 
أظهر ثباته فى القتال . 
一‏ تباهى / تفاخر : 


bs ( 动 )‏ اا تصرف / سلريك : 


一 1‏ حبس افيف 
كع نب 
جين ا 
把 一 了 多 年 的 心里 话说 了 出 来 。‏ 
أفرغ ما حبس فی صدره منذ سنوات . 
一‏ تضايق / كبت : 
GE ~E‏ 
شعر بضيق شديد 
一 得 透 不 过 气 来‏ 
شعر بالاختناق حتى لا يكاد يستطيع 


好 (hao) 一 

حب الظهور 
自我 一‏ 

تباهى بنفسه 
(名 )‏ 
好 在 工作 中 的 一 很 好 。‏ 


تصرفها ى العمل جيد جدا . 
(名 )‏ 56120710528 76 ج3 
ابن الخال او العمة / ابن الخالة ( أكبر 
من المتكلم ) 
表演 bliaoyan 6) 9 (‏ 
-١‏ مثل / عرض / قدم عرضا 
一 歌舞‏ 
قدم برنامجا غناأتيا راقصا 
一 体操‏ 


别 bié 63 


别处 biéchù (名 )‏ التنفس 


مكان از ) biéemen (和 形‏ همك 
代 )‏ 〈 61606 389 متضايق / مكتئب / مغتم / حزين / 

آخر كئيب / مهموم 
bieqi ( 形 ) 别管 bikguin (和 连 )‏ #5 


مثل ” “不 管‏ ( ولكنه نادر الاستعمال ): 一‏ حابس اانفس / شعر باختناق 


民生 产 的 。‏ 
كل ما ناكل وتستخدم من ائتاج الشعب bié‏ 
الكادح . د> 别 bie‏ 
-١ 别开生面 bié kai sheng mian‏ س فارق / غادر / رحل : 
فتح وضعا جديدا / ابتدع أسلويا 临 一 赠言‏ 
جديدأ ee J‏ آفقا رحبا : كلمات الفراق 


在 这 个 话剧 里 ， 演 员 说 各 地 不 同 的 

az 真是 一 。 

يتكلم الممثلون فى هذه المسرحية اهجات 

مكلا ماه س dd‏ الواقعية :هذا 
الامر قد فتح آفاقا فنية رحية . 


K~ Ë 
طويل‎ le لقاء بعد‎ 
: شبك بدبوس‎ 一 
把 两 张 表 格 一 在 一 起 。 


ao 


胸 前 一 着 一 枚 纪念 章 。 别名 bieming (名 ) 
: وضع / أدخل‎ -| 别人 bieren ( 代 ) 
睫 里 ~ 着 一 枝 手 枪 。 شخص آخر‎ 
إن يضع فاا ا‎ | 别墅 biéshu (名 ) 
25 اكد‎ 
s »# 不 要 ” مثل‎ | 别有用心 bie you yong xin 
一 客气 نية مغرضة أو دوافع خفية‎ 
بلا تكليف‎ | 别针 biézhen (名 ) 
一 生气 了 دبوس‎ 
لا تغضب‎ | 别致 biezhi ( 形 ) 
الا‎ bié : فريد من نوعه / مبتكر‎ 
别出心裁 bié chû xincai 天 坛 的 建筑 结构 很 一。 
ان الفن المعمارى لبناء المعبد السماوى |رأى غير عادى / فكرة غريبة / فريد فى‎ 
فن فريد من نوعه . التفكير‎ 


也 作 “ 独 出 心 裁 ? 。 别 字 biézi (名 ) 


一‏ ركيك اللفظ / غير فصيح ( لكادم 


او مقالة ) 

这 名 话 有 点 儿 一 。 
اال ر کک‎ 

bin 


ور 
E ( 窗 ) bn (名 )OO‏ 


， ( 423 3 ور‎ ~ ) 3 . 
一 朋 满 座 


١ 


宾馆 binguûn (名 ) 
دار الضيافة‎ 
宾语 binyu ) 5 ( 
ا‎ 
宾主 binzhu (名 ) 


濒 (HÊ ( bîn 


濒于 binyu ( 2J (‏ 
أشرف على (الموت او الهلاك الخ ) : 
ERE‏ 
الاشراف على الهلاك 
ي 


الاشراف على الافلاس 


bing 


冰 bing 《名 ) 


د ا 
动 )‏ 《 

جلد / تجمد 
《名 )‏ 
البرد / حب الغمام 
《名 )‏ 


yk bingbéio 


冰川 


bingchuan 


لماذا انت دائما فى نزاع وخصام معى ؟ | كلمة خطأ نطقا او كتابة 


64 bié—bîing EYE] ا‎ 


E bic 


整 脚 ”biéjiio (3) 


ردىء / سخيف / ضعيف / ليس ماهرا 


bié 


be (Jé) 


ده كر 


ذابل / ذاو / ضامر 


616 
yij ريمع‎ biè 
另 见 bié 


别扭 bieniu (3 ) 


: غير متوافق‎ 一 
ون چ ار رکز‎ -一会儿 下 十 一会儿 


ERE 

الجو اليوم عل عير مأ يرام >[ تمطر 

السماء وحينا 'خر تطلع الشمس . 

AOR, كم‎ 221 

ان هذا الدرج غير قابل للاستعمال على 
نحو مريح لذأ يصعب ذتحه . 

م سيلو ل ىاه و نل 1 17012 ل أك| EE‏ 

يشكو لاو تشانغ من مرض مزمن نذلك 


ESF قرام ع‎ FR TEMA 


为 他 有 点 儿 一 。 


شياو لى لا يحب الكلام فالذى لا يعرفه 


-٣‏ غير متوائم / متناقضص 


RE UNE r~ o 


تفأهم وخلات . 


体 怎 么 老 跟 我 别 别扭 扭 的 ? 


兵 丙 饼 bing 一 bing 65 


一‏ لم سلاح : نهر الجليد 
冰点 bingdiin ) 5 ١ 短 一 相 接‏ 
معركة بالسلاح الابيض نقطة التجمد / درجة التجمد 
#- بم جيش / قوات مسلحة : 冰棍 儿 binggunr (名 )[ 根 gen)‏ 
一 分 两 路‏ أدندرمة / جيلاتى / بوظة 
انقسم الجيش الى قسمين (او اتجه ) 冰冷 “binglesng 〈 形‏ 
الجيش الى جهتين ) قارس / شديد البرودة 
a‏ قائد الجيش ) 冰凉 binglihng 〈 形‏ 


) بارد جدا ( لشىء ما‎ ae， 
冰淇淋 ”bingqilin (名 ) ل ا‎ 
اها شكان‎ a ان الانتصا المعار كاد‎ 
| OTE 
.  هيرحلا مألوفان بالنسة ال قواد‎ 


冰球 bingqia ( 34 
ا الهوكى عإ‎ | 兵工厂 binggongchang ( 22 


ترسانة / مصنع الاسلحة / مصنع حربى | ) 冰 而 bingshan | 名‏ 
a bing huang mã luan‏ جن le he‏ ا سيد 
حالة الاضطراب ولفوضى ى الحربب | وإ 
兵力 bingi (名 )‏ | 
قدرة القوات / قوات ee‏ كرت کر لور 
عسكرية / قدرة تسكرية 冰天雪地 bing tian xu di‏ 
兵团 bingtuûn ) % (‏ راض اة ll‏ 


冰糖 ”5ingtang (名 ) 


عسكرية / فوج ثلا جة 
兵役 bingyi (名 )‏ | ير 冰鞋 bîngxié 《名 )[ 只 zhi,‏ 
shiiang] SE Wa a‏ 
兵役 法 bingyita (名 )‏ | زاء الانزلاق على الجليد 
قانون التجنيد ) 冰雪 bingxue (名‏ 
兵种 bingzhong (%4 )‏ اليل وثلج 
اوا الخ ) 冰镇 pingzhen ( 3J‏ 
0 ثلجه / برده او جمده بالثلج 
兵 bing 《和 名) 1118‏ 
内 bing 《名 )‏ = جندى ‏ : 
ج ) ) / ۳ / ثالث 。 有 许多 青年 愿意 当 一‏ 


ت ان يصيحوأ 
م bi iy. Bh‏ كثير من الشباب يحبون أن يصبحوا 


. جنودا‎ | zhing] 


( ملحوظة : 
000 


ak bing ji qi gu 


يتقدمان سويا / يجعل فلانا ندا له فى 


ان 并‏ لاير رط عبارتين ( 
并 存 3‏ | 


66 bing 并 


قرص 1 رغيف / فطيرة 


《 名 ) Ck kual 


هو 


لسا 


+. 


饼干 ”binggan 


bing 


并 bing (2J ) التقدم‎ 
: غ3 إضم / وضع شيئثين او أكثر معا‎ bingjiain ) 8[(١ 
两 个 小 组 一 成 一 个 大 组 Se 
. الضمت فرقتان صغيرتان الى فرقة كبيرة‎ 并 举 bingjih ) 27 ( 
三 步 一 作 两 步 走 。 يترقى أو يتطور فى أن وإحد‎ 

2١‏ )> شناعمزط لوچو شی ثلاث خطوات بخطوتين 
وأزى / حاذى El ١‏ ( 
一 并 排 bingpii 〈 副 )‏ جنبا الى جنب / معا / فى وقت واحد : 
جنبا الى جنب / فى صف واحد / متكاتفين 。 车 辆 不 得 一 行‏ 
١‏ كذ ) 并 且 bingqiE‏ | غير سموح 网‏ بات أن تسير جنيا الى 
(مثل ” ورج “ ولكن يستخدم لربط | جنب 
الافعال والافعال المساعدة والترا كيب 。 两 项 工程 齐 头 一 进‏ 
القسة او ;ta‏ اد نفذ المشر وعان فى وقت واحد . 
代表 们 讨论 一 通过 了 大 会 的 决议 。‏ |? (يستخدم قبل النفى لدلالة على ان 
لقد ناقش المندو بون قرار المؤتمر ووافقوا | الاشياء ليست كما يتخيلها المرء ) : 
عليه 这 个 句子 虽然 比较 复杂 ， 但 一 不 难‏ 


我 们 应 该 一 能 够 生产 更 多 的 石油 。 
Ls علينا أن ننتج الم بد | وى‎ 
50005 
他 把 一 个 孤儿 养 大 ， 一 把 自己 的 医 
术 传 给 了 他 。 
وعلمه معرفته الطبية.‎ os لقد ربى اليتيم‎ 
) “ يستخدم أحيانا مقترنا ب ” 8ج‎ ( 
海面 上 起 风 了 ， 不 但 天 变 冷 了 ， 一 
KE REE EEK. 
هيت الرياح على سطح الببحر قلم يصبح‎ 
بل أظلمت الشماء‎ 一 > الجو باردا‎ 
. أيضا‎ 
《 动 》 


并 和 60 


هذه الجملة معقدة قليلا ولكنها مع ذلك 
~ 8< مستعحصية على الفهم 5 
昨天 下 了 一 夜 雪 ， 可 是 一 不 太 冷 。‏ 
لقد سقط الثلج الليلة الماضية ومع ذلك 
فان الخو ليس بارذا .ON‏ 
( 3# ) 
١‏ عد ) ( : 
我 们 认真 讨论 了 这 个 问题 ，、 一 得 出‏ 
了 明确 的 结论 。‏ 
لقّد Ll‏ الموضوع A‏ ووصلنا | 人‏ 


الى نتيجة وأضحة 


病 拨 “bing 一 b6 67 


( مجاز ) : 


حدر - المفكلة 
binggu (2J)‏ 9 
توفى بسبب المرض ۰ 
病 号 binghao (名 )‏ | 
المريض 
病假 bingjia (名 )‏ 
اجازة مرضية 
病菌 ”bingjin (名 )‏ 
عزوي كدي E‏ 
病理 学 binglixué (名 )‏ 
باثولوجيا / علم الامراض و طبائعها 
病历 bingli 〈 名 )‏ | 
ا 0 
病情 bingqing (% (‏ | 
الحالة المرضية / حالة المريض | 
bingréen (%4 (‏ ^ 
للش | 
RAKE bing ru gaohuang‏ 
مرض لا يمكن علاجه ( مجاز ) : | 
ليش هناك اى أمل ولا سکن عمل ای 


4 


کی 


病态 bingtai (% ) 


مرضى / تغير مرضی ( سيكولوجى أو ] 
فيسيولوجى ) 


bo 


拨 CHE) bö ( 动 》‏ فراش المرض 


/ زحزحه باليد او العصا / أدار‎ ١ 
= Ce / حرا‎ 


一 电话 号 码 
أدار فرص الهاتتف‎ 
0 


Ee 


并 行 bingxing ( 2JJ (‏ 
وازی / مشی ~( الى جنب 
并 重 bingzhong ( 23} (‏ 
أعار أهمية لشيئين فى آن واحد / أعار 


bing 
病 bing (%4 ) 


一 个‏ هس 


غلطة اغوية . 
动 )‏ 《〈 


他 着 凉 了 ，~ 了 三 天 。 
. مرض ثلاثة أيام لاصابته بالز كام‎ 
病虫害 ”bingchonghai (名 ) 
أمراض النباتات والحشرات الضارة‎ 


病床 bingchuang (名 ， لقع‎ 
zhang) 


病毒 bingdu (名 )‏ 
سم ذوعى / ميكروب ممرض / فیروس 
病房 bingfang (名 )‏ 
غرفة المريض / جناح من مستشفى 
病根 bingssn (名 )‏ 
( حرفيا ) : سبب المرض / أصل المرض 


68 bo 1 7 

用 针 一 刺 |‏ 
波澜 壮阔 bolan zhuangkuo‏ | نبش عن شوكة بابرة 
صاخب ومائج / واسع النطاق ا | 一 正 航 向‏ 
(名 )‏ عصؤاةط 波浪‏ الاتجاه ( ف الملاحة او الطيران ) 


a dl موجه‎ 
给 你 们 大 队 一 一 人 台 联 合 收割 机 。 ;波涛 هقاة6‎ (名 ) 
.۽‎ RL ورا عل‎ es موجة عظيمة | اة‎ 
( 量 ) 波涛 涝 酒 “b5tao xiongy5ng 
أمواج هائجة / تلاطمت الامواج | دفعة / جماعة‎ 
分 一 参观 ， 半 个 小 时 一 一 。 波折 b56zhé (名 ) 


نكسة/ هزيمة / انتكاسة / عقبة / تعرجات الزيارات على دفعات ولكل دفعة من 
玻‏ الزائرين نصف ساعة . 
O = kua 58‏ 
RD‏ و دك a‏ ون > ls‏ 5 اد 50 
拨乱反正 bo luan fin zheng |‏ 
دچ be‏ [اكلا قضى على الفوضى وأعاد النظام الى مجراه 
قشر / سلخ _ | الطبيعى 
拔 弄 ”bonong ( # ) NE O‏ 
bodu6 《〈 动 )‏ ابح ا ا او اة او اتا 
e‏ / صادر / حرم ٠‏ = تحكم فى الامر 
٣‏ حرمه من حقه ف كذا 


一 政治 权利‏ | کر 


زجاج 


大 


波 bo (名) 


حرمه من حقوقه السياسية 
到 boxuê 〈 动 )‏ 


波长 bochaing ) 5 ١ استغل‎ 
الموجة‎ 95 (名 ) 
波动 bodong (名 ) استغلال ظ‎ 
تمر / اضطر بت الامواج‎ 3818828 b5xuE iisii 
أثر :7 امعد الى‎ | WH Bl 27 ”boxuezhte ) 5 ١ 
一 范围 很 广 | CN 
这 钦 地 乱 一 周围 几 个 城市 。 菠菜 b6cai (名 ) 


BIOS DEERE bO—bo 9 


berin CEJ)‏ بورك 


bé‏ تة سبانخ 


BRE 60611165 (名 )[r 个 26 ( 


انان مر ١‏ اانا ناس 


IF. 
1 bo 〈 动 ) 
يدر = أذاع‎ 


播送 b5song ( 动 ) 


أذ اع 


cl 及 7‏ من محطة الاذاعة 


意 ”bo =yin 


播种 bo =zhong 


بذر البذور / بذر الحب / بذر 


播种 机 bozhöngji ) 名 ( 2ع‎ tail. 


架 jia) 


播种 b5zhong ( 动 ) 


博得 bbdé ( 动 )‏ | بر الحب ( ف الارض ) 


bo 
IH be دسم‎ 


: نهض بنشاط‎ ¬١ 
一 兴起 
نهض بقوة ونشاط‎ 
: »ا تغير لون وجهه من الغضب‎ 
لم‎ 
Ca = 
脖子 “bozi (名 ) 
عنق / رقبة‎ 
博 bo 
E آلة‎ 博爱 boai (名 ) 
کس الق نال‎ 
博览 会 bolinhui ) 5 ) 
معرض‎ 
博士 bbshi ) جم‎ ( 
د كتور‎ 


متحف / دار الآثار 


| 博学 boxue ) 72١ 
عليم / واسع المعرفة / علامة‎ 
捕 bo 


عم 
伯父 bb 位 (名 ) 博物 馆 bowuguin (名 )‏ 


عم (الاخ الكبير للوالد ) / عم كبير 
伯母 bomi (名 )‏ 
زوجة العم 


> 
IX cg) مم‎ ( 动 ) 


صارع / تصارع / تقاتل 
bo ( 形 )O‏ 
خفيف / رقيق / قليل : 
]سم 


一 利 


bochi (〈 动 )‏ حجرالا 


أفند / دحض 


HE bo//dio 
أبطل حجته / جعل حجته أو تهمته باطلة‎ 
XE} béhui 〈 动 ) 
رفض‎ 


ES 


捕 bi >) 


تعلم من محاسن 


70 bo-pu kl Ri 


ر 
sr‏ / قوى / نشط : © ) (aJ‏ 
一 向‏ استخضف به / احتقره 
ينشط الدم Y~ fk‏ 
ل سس ہہ احترام 00 واحتقار آخر أو تفضيل 
فوئ ضيف بالغ Sd‏ | احدهما على الآخر 
bio 补偿 buchang (2J)‏ فط 
عوض عن 沙 弱 boruo (FE)‏ 
( 2 )هك 补充 bichong‏ | داهن / ضعيف 
buding (名 )‏ 0 
رقعة ظ | E bo‏ 
boji 《名 ) 补给 biji 《〈 动 )‏ ع 
مون منسفة (لتذرية ) / مجرفة ( الكناسة ) 
bujiao (名 )‏ 1 5 
ba | HÊ‏ 
زاوية متكاملة (ر) 
HÊ ba 补救 bijin >) 2:(‏ 
أصلح / صحح / عالج ) 晴 礼 buli (名‏ 
kè‏ = اا 补课‏ صلاة العصر 
تدر يس الدروس التى تغيب عنها الطلاب / bi‏ 
اعادة عمل شىء لم يتفن عم له 
ان حدق bi‏ در 位‏ 
أسخود دروسا أضافية | x3) 一 人‏ / رهم / صلح 9 
衣服 补药 biyao 〈 名 )‏ ~ 
修 桥 一 路 | kh buyu (和 名)‏ 
E‏ بناء الجسور وترميم الطرق 
拆 东 墙 一 西 墙 E A Ea)‏ 
و عد هدم الحائط الشرقى لتصايح الحائط الغربى 
ا ي UO‏ 
0 5 1 ك1 سم 
补足 bizh 《 动 )‏ | زر في فى الول 
كمل ما هو ناقص 


19 ل لع‎ STER 


الآخرين ليتغلب عل 


哺 不 ”bu 一 bu 71 
يستخدم لنفى بعض الافعال السا كنة)‎ ( 一 
~ 是 
ليس كذلك‎ 
一 象 
لا يشبه‎ 
一 知道 
لا يعرف‎ 
~ 属于 
一 喜欢 
sy 


一‏ ( يشكل صيغة نفى للافعال العادية 
عتذنا "بير تعن البية او الل ee‏ 
الت الاي أو دال 
他 从 来 一 抽烟 。‏ 
لا يدخن أبدا . 
1ن 1 .8 ا WHR‏ 
لا أستخدم المعجم الآن بامكانك ان 
تستمخد مه أولا 1 
他 们 今天 也 许 一 去 看 戏 了 。‏ 
ربما لن يذهبوا إلى المسرح اليوم . 
و ]لاا BRE ATM‏ 
4- ( يستخدم لنفى الصفات والظروف 
وكساك Ce‏ 


一 热 

لس ار 
一 科学‏ 

ليس علميا 
该‏ ~ 

لاينبغى ان 
سم 

لايمكن 

KH‏ مح 


قبض على / صاد 
捕 风 捉 影 bi feng zhu ying‏ 
الجريان وراء الرياح واصطياد الظلال / 


捕获 bthuo (3J ( 
捕捉 ”bizhu6 (3) ( 


صاد / أصطاد / التقط / قبض عل 


哺 bu 
E ¥2) bu ru dongwu 

الثديى / حيوان لبون 
3J )‏ ( 

ربى / غذى / أطعم 


bu 
不 tw ( 副 ， 
لا / بلى / ليس‎ 


: ) (يستخدم جوابا منفيا‎ -١ 
你 每 天 都 在 食堂 吃饭 吗 ? 一 一 一 ， 
我 有 时 也 加 家 吃饭。 
هل تتناول الطعام ف صالة الطعام كل‎ 
عم ؟ لا 6 أتناول الطعام ف البنت‎ 
| 
你 去 不 去 看 篮球 赛 ? ry 
هل انت ذاهب لمشاهدة مباراة كرة‎ 
. السلة ام لا ؟ لا > است ذاهبا‎ 
他 不 去 工厂 吧 ? 一 ， 他 去 。 
أليس ذاهبا الى المصنع ؟ بلى » أنه‎ 
a ذاهب الى‎ 
他 们 昨天 去 请 他 主持 明天 的 会 ， 
到 底 干 不 于 ? و‎ 他 不 干 。 
لقد ذهبوا اليه ودعوه ليترأس الاجتماع‎ 
. غدا » هل وافق ؟ لا » لم يوافق‎ 


哺育 buyu 


اد ~E‏ 
لاتقلق 

一 客气 
. لا تكليف‎ 

一 张罗 
داعى لاتعاب نفسك‎ y 

不 便 bubian ( 形 ) 

: غير سهل‎ - ١ 

交通 一 
المواصلات غير سهلة‎ 

行动 ~‏ 
بتحرك بصعوبة 


: غير مناسب‎ / 一 
11-1-4141. 31-137 ERM ا‎ 


ليس من المناسب أن أزعجه مرة ثانية لانه 


مشغول بالعمل 

不 … 不 … bu.. .bu... 
a e Ys td 
بين بين‎ / 


ا رة بستخدم مع كلمتين بينهما تناقض 


مناسبة ) : 

不 冷 不 热 
لیس باردا ولا حارا‎ 

不 死 不 活 
بين الحياة والموت‎ 

8421-1 


ليس متكبرا ولا متذللا 

他 的 毛笔 字 写 得 不 好 不 坏 。 
خطه بالريشة بين بين‎ 

这 件 衣 服 不 肥 不 瘦 正 合适 。 
| 
(Le واسعا ولا‎ 
: يضرب مثالين للاشتمال على الكل)‎ ( 一 


ليس جیدا جدا 
م 
لا ob‏ الا نادرأ 
一 6‏ ( يوضع 0 الة على ونتيحته أو do‏ 
الاتجاهية لتشكيل صيغة الاحتمال 
Cd‏ 
吃 一 完‏ 
نفد ال كل 
看 一 清楚‏ 


لا يرى بوضوح 
解决 一 了 (i40)‏ 
لا يحل ( مسألة . ...الخ ) 


کج -- ر 
لا يمكن الدخول 
想 一 起 来‏ 
لا يتذ كر 
-٦‏ ( يستخدم قبل كلمات أو عبارات معينة 
ليؤكد قلة الكمية او قصر الوقت ) : 
坐 了 一 一 会 儿‏ 
لم يجلس الا مدة قصيرة 


يشاب الى كتير 
来 了 一 几 天 就 走 了‏ 

لم يمكث الا بضعة أيام ثم انصرف 
FR buan (3)‏ 


用 一 多 少 


قلق / مضطرب 
aJ )‏ ( 


ليس مثل / يختلف عن : 


FH ”bubi 


儿 还 是 让 我 们 干 吧 ! 

أيها العم المسن »> لست شابا مثلنا 
أك الل الفاق ٠:6:‏ 

不 必 bibi 〈 副 ) 


لا لزوم ل / ما من حاجة الى / لاداعى ل : 


不 bû 3 


A 9 


《 副 ) 


A ) 


i bucéng 
“曾经 ”  ىفلن لم یکن‎ 
: ) تستخدم عادة مقترنا ب ”ج“‎ 
他 一 来 过 。 
لم يأت الى هنا أبدا‎ 
这 次 科学 考察 的 规模 是 过 去 一 有 过 
| le 
ان الاستقصاء العلمى على هذا النطاق‎ 
. شىء لم ير مثله فى الماضى أبدا‎ 
不 辞 劳苦 bu ci léoku 
| كلف نفسه عناء كذا / تجشم مشقة كذا‎ 
[不错 bucuo ( 形 ) 


ع ل ياف نقد حك > 


字 写 得 还 一 
الخط لا بأس به‎ 
这 种 新 产品 很 一 。 
هذا النوع من المنتجات الجديدة جيد.‎ 
: سب حم / لعم‎ 


人 9? 我 是 这 个 意思 。 
| نعم 4 0 أقصد‎ 
| 不 打 自 招 bu da zi zhao 
| أعتر ف من‎ / dp) باح بكذا من تلقاء‎ 
| تلمّاء نقسة‎ 
不 但 budan 
CEE 


022 
“R7 ود‎ “THE 
٠. O: الخ بمعنى لم . 9 فحسب 35 ټل‎ 
他 一 那样 说 了 ， 并 且 也 那样 做 了 。 
.يقل انه يفيل ذلك خسنب ربل فل‎ 
أيضا‎ 
这 首 诗 一 我 喜欢 ， 他 也 很 喜欢 。 
اش وحدى القصيدة‎ 
. فحسب بل هو أيضا‎ 
我 们 一 要 有 强大 的 正规 军 ， 我 们 还 


ب 


3 04 


الذى رحب هذه 


ump‏ ومست ان + روکسن :کی کے ۔ مد 


不 吧 不 喝 
لذن كل وله ورين‎ 

| كل حاط م 
لا يصرخ ولا يثير ضوضاء 


对 集体 的 事情 不 能 采取 不 闻 不 问 的 | 


على الانسان الا يقف مكتوف الايدى 
امام الامور الجماعية . 


و بين ع2 ©" الول حو شرط ل 
"المي "الى 

见 不 散 
لن يغادر أحدنا المكان مالم يأت الآخر‎ 

不 破 不 立 
لا بناء دوث تدمير‎ 

不 塞 不 流 
لا جريان دون توقف‎ 

不 止 不 行 
یلا کو ت‎ se لا‎ 
يستخدم لصياغة نفى مؤكد مؤلف من‎ ( -٤ 
: ) رمزین‎ 

不 清 不 楚 
ليس واضحا‎ 

不 慌 不 忙 
غير متعجل‎ 

不 折 不 扣 
E 

不 知 不 觉 
لا شعوريا‎ 

00 
ci نل‎ 

不 言 不 语 
لا يفوه بكلمة‎ 

不 干 不 净 
غير نظيف‎ 


一 一 -一 一 一 一 -一 cm 一 一 ~ 


lj (‏ 
فير معأ كد ( تتبعه دائما أدأة استفهام ( ， 
他 一 到 哪儿 去 了 呢 !‏ 
لا متأ كدين اين ذهب 
明天 他 还 一 来 不 来 呢 !‏ 
ll)‏ كدي ما اذا كان سیاتی غدأ 
ام لا 
不 断 buduan 〈 副 )‏ 
يلك اقطان 人‏ 
一 前 进‏ 
تقدم باستمرار 
今天 一 ( 地) 有 人 给 他 打 电 话 。‏ 
هناك من اتصل به هاتفيا اليوم مرارا . 
不 对 budui (3E)‏ 
غير صحيح / غير طبيعى : 
脸色 一‏ 
لون وجهه غير طبيعى 
محرا لك HIE A‏ 
هناك شىء غریب فى سيمائه . 
不 法 bufa (Jê)‏ 
غير شرعى / مخالف القانون 
不 妨 bufang ( 副 )‏ 
لا بأس من . / لا مانع 
这 种 药 对 治 高 血压 很 有 效 ， 你 一 吃‏ 
吃 看 。‏ 
هذا الدواء مفيد فى معالجة ارتفاع ضغط 
الدم لا بأس من أن تجربه . 


EEE SE, ~FI 1 FB كز‎ IF] 


回 。‏ 
ريما يكون 


ی مکتبه 《 ty‏ 
الاتصال هاتفيا لنسأل عنه . 


| 不 定 biding ( 


لن يكون عندنا جيش 
فحسب بل ستكون عندنا قوات جبارة 
من الميلشيا أيضا . 

不 得 不 badebu (Fl ) 

| 

天 气 突然 变 了 ， 他 们 一 改变 原来 的 

施工 计划 。 

تغير الجو فجأة فاضطروا الى تغيبر 


时 间 到 了 ， 我 一 走 了 。 


لقد حان الوقت ويتعين على أن اذهب 


نظامى جبار 


不 得 了 bidéiiio (3 ) 
: جدا / للخاية‎ ١ 
高 兴 得 ~ 
فرح غاية الفرح‎ 
急 得 一 
متعجل للغاية‎ 
: خطير / مصيبة‎ 一 | 
易 燃 物品 如 果 保 管 不 好 ， 发 生 事故 | 
可 一 。 


سيكون الامر وخيم العاقبة اذا لم تحفظ 
المواد السريعة الاشتعال حفظا جيدا ! 
不 得 已 budeyi (Jé)‏ 
اضطر الى / لم يجد بدا من / اضطرارى : 
不 到 万 一 的 时 候 ， 他 是 不 会 缺席‏ 


的 。 

لا يغيب الا اذا كان مضطرا 
实在 一 ， 她 只 好 放弃 了 这 次 参观 的‏ 
机 会 。‏ 
له انطع اق وك وي لرن 


不 甘 bugin ( 动 )‏ | هذه ولم يكن امامها سبيل آخر . 


أبى / رفض : 


| 一 落后 


RHR budengshi (和 名) 
المقدار اللامتساوى (ر)‎ 


不 bu 75 
ershi yi: 
على الرغم من / بغض النظر عن / بصرف‎ 
: النظر عن / مهما يكن‎ 
一 ， 先 干 了 再 说 ! 
不 过 buguo ( 连 ) 
ا‎ :OL الا‎ Tok غر‎ /5% 
这 篇 文章 写 得 不 错 ， 一 长 了 点 儿 。 
هده المقالة لت ل طويلة الى‎ 
. حد مأ‎ 
担子 是 重 了 点 儿 ， 一 我 相信 你 挑 得 
起 来 。 
مسؤولياتك كبيرة ولكنى أعتقد انك‎ 
. قادر على القيام بها‎ 
( Hj ( 
کو ی ع م کد إل‎ 
我 一 随便 说 说 罢了 ， 你 倒 当 起 真 来 
了 


لم أقل ذلك الا عرضا فكيف أخذته على 
محمل الجد . 
E A‏ 


يأبى ان يكون متخلفا 


يأبى الاعتراف بالضعف 


2 سم 


一 失败 
يرفض الاعتراف بالهزيمة‎ 
不 攻 自 破 bu gong zi po 
| 
انهار قبل أن يها جم‎ 
不 共 戴 天 bu gong dai tian 
لايمكن العيش معه تحت سماء واحدة‎ 
مجاز ) : عدو لدود‎ ( 
不 顾 bugu 〈 动 ) 
Fa تغاضى عن . 7 اك‎ 
: تجاهل‎ 
一 一 切 冲 进 烈 火 抢 救国 家 财产 
لقد اقتحم النيران المتأججة لانقاذ‎ 
ممتلكات الدولة غير مبال بالاخطار‎ 
不 管 buguain (¥ ( 
(يستخدم فى اللغة‎ 不论” 由 
: ) المحكية‎ 
一 困难 多 大 ， 都 阻挡 不 住 我 们 前 进 
的 步伐 。 


不寒而栗 bu han êr 1i‏ | مهما تكن الصعوبات الجمة فانها لن 


ارتجف رعبا 

不 好 意思 bû haoyisl 
: استحى من / خجل‎ ¬١ 
500-06 奖 ， 他 反而 有 点 儿 


还 是 自己 觉察 的 ， 都 及 时 改 ， © شعر بقليل من الحياء بعد أن استمع‎ 


ثناء الرفاق عليه . 
¬ وجد 
اة 

有 问题 不 要 一 问 。 


. تعرقل خطوات تقدمنا‎ 
一 做 什么 工作 ， 都 要 认真 负责 。 
أى عمل نقوم به علينا ان نقوم به‎ 
. بجد وبضمير حى‎ 
作对 自已 的 缺点 错误 ， 一 是 别人 指 | 


出 的 ， 
لل‎ 
انه عادة زح | قبل فوات‎ 
: الآخرون‎ 
不 管 三 七 二 十 一 bù guin san qi 


一 一 -一 一 一 -一 一 


صفق المتفرجون «هاللوا بشكل تلقائى 
وعفوى وهم يشاهدون عرض الالعاب 
البهلوانية الرائع . 
不 仅 bijin (3Ë)‏ 

“不 但 ” مثل‎ 
我 们 一 要 关心 青年 的 思想 、 工 作 各 
学 习 ， 和 而且 也 要 关心 他 们 的 生活 。 
علينا الا نهتم فقط بأيديولوجية الشباب‎ 
وعملهم و دراستهم بل علينا ان نهتم‎ 
. بشؤونهم المعيشية‎ 

一 要 优质 高 产 ， 而 且 要 低 消耗 。 
الانتاج العالى والنوعية‎ bb ليس المطلوب‎ 
الميدة وائما المطلوب أيضا استهلاك قدر‎ 
也 说 “不 仅仅 ”。 


《名 )‏ 
-١‏ فى المستقبل القريب / قريبا 


سأسافر قريبا ف مهمة . 
؟- بعد قليل من الزمن : 
你 刚 走 一 ， 他 就 回来 了 。‏ 
لقد رجع بعد مغادرتك بقليل من الزهون . 
FERE bu ju ji wing‏ 
عفا عن ذنبه فى الماضى / بصرف النظر 
ا ي 
不拘 小 节 bù jû xião jié‏ | 
عدم | كتراث بالاشياء التافهة 
Jk bù kan‏ 
-١‏ لا یطاق / لا يحتمل : 
一 入 耳‏ 
لا GU‏ سماعه 
一 入 月‏ 
لا تطاق مشاهدته 
م لا يحتمل ( المشقة وغيرها ) : 


76 bu 不 


大 家 前 约 我 上 太 ， 我 一 推 秤 。 


غل اناغو . 

不 和 bùhé (Fé) 
ليس ى وئام / ى خلاف / لا يوجد‎ 
ا‎ 

不 及 bijl > رك‎ ( 


أضعف / أقل (مثل 7[ 6))]» › 


“TAN”‏ 6 إلا أنه كليل الاستخدام 
نسبيا ) : 
我 的 枪法 一 他 。‏ 
Bl‏ لست ماهرأ ف الرماية مثله 
这 个 一 那个 。‏ 


. 下 人 Ta 
不 及 物 动 词 bujiwudongci (名 ) 


bj 诞‏ 522 |الفعل اللازم (ل) 


不 假 思 索 bu jiã sisu6 

دون کر 

不 见得 bu jian dé 
قد يكون لا / ليس بالتأ كيد‎ 
这 本 书 他 看 是 看 了 ， 但 一 看 懂 了 。 
لقد قرأ هذا الكتاب ولكن ربما لم‎ 
حي سا لزنا‎ RF~. 
انك تعتقد انه سيأتى غدا ولکنی‎ 
I 

不 解 bi >) 2 


不‏ إلا يفهم / محتار 


不 禁 bujin( 副 ) 
和 
他 激动 得 一 流下 了 眼泪 。 


. ولم يستطع أن يحبس دموعه‎ pb 


看 到 杂技 演员 的 精采 表演 ， 观 众 一 
拍手 则 好 。 


不 bu 7 


不 可 思议 bu ke siyi 

أمر لا يتصور / لا يتخيل / غير معقول 
bu ke tiaohe‏ 0577 
لا يصلح | 


لا يحتمل ضربة 
لا يحتمل المشقة 


一 | 不 可 一 世 bu ke yi shi‏ ) يدل على درجة عالية ويستخدم بعد 


خيل اليه انه لا منازع له فى العالم / 
متغطرس كأنه لا يقهر ابدا / يعتقد 
انه ظل الله على الارض : 
وسح و إلا[ ا( :ا FRI PEY RE‏ قت 

但 最 后 也 逃脱 不 了 履 灭 的 下 场 。‏ 
كإن هتلر يتصرف بغطرسة متطرفة للغاية 
كأنه لن يقهر أبدا ولكنه لم يستطع 


ان ينجو من الهزيمة المحتومة فى النهاية . 


کات فقي آل الات لے 8 
疲惫 一‏ 
متعب جدا 
狼 狐 一‏ 
فى مأزق حرج 
bù kan shéxiing‏ 7151386 


لا يمكن تصوره / فوق التصور 


不 可 避免 bu ke bimiin 


不 可 知 论 bukgzhilun >)  (‏ الا خا مو ا سی په 


| 
1 


: اللاادرية / مذهب اللاادريين‎ 
不 可 终日 bu kë zhong ri 


لا يمكن تجنبه 
不 可 多 得 bu kë duö dé‏ 


الى او تور :داكا إنادرا / فى النادر / تادر الوقوع / 


١ FERBF bù ké Zudang 
لا يقاوم‎ 
不 客气 bû kèqi 
: بلا تكليف / عفوا‎ 
谢谢 您 ! 一 一 一 ! 
! شكرا لكشسعفوا‎ 


不 愧 bukui 〈 动 ) 
他 一 劳动 模范 的 称号 。 
. انه يستحق لقب العامل النموذجى‎ 
<“ 是 غالبا قبل‎ 4“ 不愧 ”  مدختسي‎ ( 
: ( 4 为 ? أو‎ 
中 国人 民 一 是 伟大 的 人 民 。 
ا‎ ly اهت ال در‎ 
老 王 师傅 一 为 我 们 学 习 的 榜样 。 
. لنا لتحذو حذوه‎ 


قليل الحدوث 

不 可 告 人 bù ké gao rén 
خفى / ( دوافع خفية ) لا يمكن افشاؤها‎ 

不 可 救 药 bu ke jiu yao 
لا يمكن تقويمه أو اصلاحه / يستحيل‎ 
علا جه‎ 

不 可 开交 bu kë kai jiao 
: لا يمكن التخلص منه‎ 


فى شغل شاغل 


忙 得 ~ 


吵 得 ~‏ 
ا 
不 可 磨灭 bù kë momie‏ 
لا ينسى / لا يمحى 
KITE bù kë piãnfèi‏ 
ليه يؤكد كذا دول الآخر 1 ا بح 
الاهتمام cl J—b‏ دوت الآخر 


ی مس 未 劳动 老 趟 得 食 bw 2008 zhe‏ 
لا بد من معالجة هذا الموضوع جديا ولا bu de shi‏ 
يمكن ترك حله لازين . من لا يعمل لا يأ كل 
lao Er hud 不 料 bauliao (El )‏ نط 不 劳 而 获‏ 
على نحو غير متوقعم / فجأة : يحصد دون ان يزرع / يكسب بلا تعب : 
E 多 年 不 见 的 老 朋 友 ， 一 在 北京 遇见‏ عاك 
了 。‏ | الطفيليوت هم الذين يكسبون ولا يتعبون 
تقابل رفاق السلاح الذين لم يروا منذ )¥ 不 力 bûl‏ 


زمن طويل على نحو غير ٠«توقع‏ ف بكين. أغير كفء لكذا / غير واف بالمراد / 
正 要 进行 足球 赛 , 一 下 起 雨 来。‏ | غير فعال / مقصر ف العمل 


ها أن بيدأت مباراة كرة القدم حتى 领导 一‏ 
هطل العا sb‏ / القيادة غير فعالة 
J~ | 不 伦 不 类 bu lan bù lei‏ 
ليس ف العير و لا ف النفير / لا هو طير حي انتب لعل 0 
ر وا سا ب 不 利 bûl CF)‏ 
رط : -١‏ غير ملائم / غير صالح |- / ضار : 
e‏ م + ا 2 سم 
3 عوامل غير 
ل د 一 条 件‏ 
والا فان ترجمته ستكون مملوئة بجمل ظروف غير ملائمة 
ك0 كير موود + 一 于 工作 的 开展‏ 
不 论 bulun ) ¥ (‏ | موات للقيام بالعمل 
مهما يكن / مهما كان / كائنا 这 种 灯光 对 眼睛 一 。 (br‏ 
كان ) وكثيرأ مأ يس ةخدم Dan‏ ب ا ضوء هذا المصباح مضر بالعيوك 


أو ” “也‏ ويكاون متسوعا عادة ? 作‏ “ = خاسر / ليبس ف صالحه )3 الحر ب 
“什么 ”‏ ر 多么” E‏ 6. او السباق الرياضى ) : 


出 师 ~ : ) الخ‎ 
خسرت المعركة الاولى‎ 一 天 气 多 么 冷 ， ا‎ ta E FF E 

不 良 bùliang (J ) 体 。 

مهما يكن البرد شديدا » فانه يثابر سىء / ردیء / غير سليم / وخيم 

不 了 了 之 ”bd lio lião zhi . على الرياضة البدنية‎ 

鲁迅 始终 顽强 地‏ ات ا ل 


ا او ین غ الشال ف o eS‏ 
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gong, dan qiû wu guo 
لا يسعى الى الكمال انما يسعى الى تجنب‎ 
العيو ب فقط‎ 
( 0 
لا يستسلم / أبسى‎ 


不 届 buqa 


ER RE 


الو درن ال ٠‏ ال ف اروف 


: متذمر / مستاء‎ | 729572145 bu qu bu 60 


لا يلين ولا ينثئنى / لا يعرف الخضوع 


不 然 birûn (3Ê ») 


مثل ( ۱ ) 77 ة» 
学 了 外 语 要 常常 用 ， 一 就 会 忘 。‏ 
عليك ‏ أن تستخدم ما تعلمته من اللغة 
الاجئبية والا فسكئسأه بسرعة 5 
1 زا و وك 11 20 1[ TE‏ 
们 去 长 城 。‏ 
للأسف اننى مشغول غدا والا لفضلت 
ان أصحبكم الى السور العظيم . 
buren >) 38‏ 
لا يحتمل / لا يطاق (للمشاعر ) 
这 个 小 学生 知 道 自己 错 了 ， 回 得 很‏ 
伤心 ， 老 师 一 再 责备 他 。‏ 
لقد بكى هذا التلميذ بمرارة بعد ان 
أدرك انه قد أساء التصرف لذلك لم 
3J )‏ ( 
أضعف من / أقل من / لم يكن مثل : 
论 分 析 问 题 的 能 力 ， 我 一 他 。‏ 


RE 


0 لك اها و ل‎ 
姐姐 一 妹妹 爽快 。 
الاخت الكبيرة لم تكن صريحة مثل‎ 
. الاخت الصغيرة‎ 
这 种 和 目 行 车 一 那 种 销路 广 。 


هذا النوع من الدراجات لا يباع بكثرة 
مثل ذلك النوع . 
连 )‏ 《 


| 不 如 bird 


وشدتها . 
不 满 buman 6) 2( (‏ 
شكا / اسعاء من / ضاق ل 
形 )‏ ( 
RÊ‏ سم 


علامات التذمر على و جهه 
显 出 一 的 神色‏ 
ظهر ت آمارات الاستياء على محياه 
不 人 bumiin ) 81 (‏ 
لا محالة / لامناص من / لا محيص عن : 
她 第 一 次 上 讲台 ， 一 有 些 紧张 。‏ 
Le‏ تلقى كلمة على المئصة لاول 
مرة فلابد من ان تشعر بالارتباك . 
工作 中 一 会 遇 到 一 些 困难 。‏ 
لا محيص عن ملاقاة الصعاب فى أثناء 
العمل . 
不 谋 而 合 ba mou ér hé‏ 
اتفقوا دون مشاورات سابقة 
FR RFK ba pian bu yi‏ 
عدم الميل نحو أحد الجانبين / عدم 
انحياز / بلا تحيز 
形 )‏ ( 
١ذ-‏ غير عادل / ظالم 
؟- غضب / سخط 
| ليس سهلا / وعر 
th mir iSnz tiloyue‏ 
معاهدة غير متكافئة 
不 求 甚 解 bu qiû shen jié‏ 
عدم السعى الى معرفة دقيقة / يقنع 
بالمعرفة السطحية 
不 求 有 功 ， 但 求 无 过 bu qiu yau‏ 


不 平 buping 


不 平等 条 约 


. من النافذة بين حين وآخر‎ 
bushi . . . Ershi . . . 
يسن اء ر ( يستخدم غالبا‎ 
9 (2 اللغة الك‎ 3 
真正 有 力量 的 不 是 反动 派 、 而 是 人 


Ks 

الشعب صا حب العوة الحقيقية اما الرحعيون 
قلا . 

我 们 不 是 没有 想 办 法 ， 而 是 还 没 想 

出 好 办 法 来 。 


لقد ارا ان خت عن الل الك ادا 
لم نجد الحل المناسب بعد . 


“TT” المحكية بحذف‎ a وف‎ ( 
ا‎ 
昨天 你 看 见 的 不 是 她 ，( 而 ) 是 她 
姐姐 。 


الفتاة التى رأيتها أمس ليست ھی بل 

أختها الكبيرة . 

.jiushi ....‏ . . لطوتاط 

اما ي a By‏ ( يستخدم حيث 

يكون هناك خياران فقط ) : 

从 中 国 到 日 本 去 ， 不 是 坐 飞 机 就 是 
坐 轮船 。 

يستطيع المرء ان يسافر الى اليابان اما 

بالطائرة و اما بالباخرة . 

他 不 是 星期 六 来 ， 就 是 星期 日 来 。 

سيأتى اما يوم السبت وأما يوم الاحد . 

一‏ (يستخدم لته حالة بضرب 

مثالين ) : 

他 每 天 晚上 不 是 看 书 就 是 作 练 习 ， 


学 习 可 努力 了 。‏ 
انه يعمل باجتهاد فهو اما يقرأ واما 
يكتب الوظائف المنزلية 


不 舒服 bu shufu 


不 是 … 就 是 … 


80 pi 不 


أمن الاحسن : 


材料 没有 准备 齐 ， 一 晚 几 天 再 开 


لك 
لم تحضر المواد بعد لذا فمن الاحسن 
ان يبدأ العمل بعد أيام 
BERT bi‏ 2115718 
xué, yan dé hü zi‏ 
كيف تستطيع ان تحصل على أشبال النمر 
أذا لم تدخل عر ينه 


ru hu 


不 三 不 四 bu san bu si 
شاذ / سخيف / مشبوه‎ -١ 
一 的 人 
رجل مشبوه‎ 
/ ليس ى العير ولا فى النفير‎ ٣ 
: كك‎ 
这 首 诗 翻 得 一 ， 既 不 象 诗 又 不 象 散 


Xs 
ان أسلوب ترجمة هذه القصيدة ركيك‎ 
افو‎ 
不 其 了 了 bù shen liğolião 
لا يفهم كثيرا‎ 
不 声 不 响 bu sheng bù xiing 
ساكت / دون أية ضجة / فى هدوء‎ 
不 胜 枚 举 bu sheng méi jü 
لا يحصى ولا يعد‎ 
不 时 bushi ( 副 ) 
بين حين وآخر / حينا بعد حين‎ 
: ) يستخدم غالبا يى اللغة المكتو بة‎ ( 
战士 们 一 地 回 过 头 来 向 欢送 的 人 群 
招手 。 
كان الجنود بين حين وآخخر يلتفتون‎ 
. الى الوراء ويلوحون بأيديهم لامودعين‎ 
从 窗口 一 传 出 愉快 的 笑 声 。 
كانت ضحكات سارة تتناهى الى أسماعنا‎ 
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/ لا يختلف كثيرا / متشابه بصورة عامة‎ 
هما كفعا ميزان‎ 
不 像 话 bu xianghua 
سخيف لغاية / ردىء / غير معقول‎ 
简直 太一 了 。 
هذا شىء غير معقول للغاية‎ 
这 份 草稿 乱 得 一 ， 得 重 抄 -一 遍 。 


لا بد من اعادة كتابة هذه المسودة 
لانها غير واضحة تماما . 
动 )‏ 《 
إلا سم 
يزدرى بدحض شیء ما 
一 一 顾‏ 


ربا a‏ عن" i Bl‏ 
不 行 bu xing‏ 
-١‏ لا يمكن / لا يجوز / ممنوع : 
你 不 去 可 一 。‏ 
ET‏ 
这 本 书 今天 不 还 一 。‏ 
لا يمكن عدم رد الكتاب اليوم . 
۴- لا يستطيع / ليس قادرا على : 
مما 31 قل 18س 2ل 20 
لست ماهرا فى الرقص اما الغناء فأتقنه 
الى حد ما . 
他 搞 电 这 一 行 (hang) 是 ~ 的 。‏ 
انه ليس قادرا على العمل الكهر بائى . 
一‏ يستحيل العلاج 
眼看 病人 一 了 。‏ 
بعك المريسن عل gl‏ 
这 贫 化 时 子 都 挥 了 ， 一 了 。‏ 
ستموت هذه الزهرة لان أوراقها قد 
۾ غير جيد / غير صالح : 


امن ر اجر ريح الس عليه 
| دا 
يرام 


e‏ مما 


不 送气 音 busonggiyin (名 ) 
حرو ف فجائية دون زمر‎ 


不 速 之 客 bu su zhi ke 


ضيف غير متوقع / ضيف من دون دعوة 
不 同 bu tong‏ 

مختلف / متباين 
١‏ رك )» 不 外 buwai‏ 


: الا . . . الا / لا يتعدى‎ RB buxie 


常 来 往 的 一 几 个 老 朋 友 。 

. لا يتصل الا ببعض الاصدقاء القدامى‎ 
床 闻 休息 时 ， 同 学 们 ~ 是 打 打 球 、 
{ETE o 


امي الوت الك وشا ا 
الجمباز ى الاستراحة بين الحصتين . 
不 惜 buxi (aJ (‏ 


/ لم يضن بكذا / لا يبخل بكذا‎ 一 
٠ مها كلت دات سن من‎ 
rr RO 
لا يبخل بأى ثمن‎ 
一 工本 
ا 55ة «النققات‎ 
为 了 中 国人 民 的 解放 事业 ， 草 命 先 
烈 们 一 牺牲 自己 的 生命 。 
لم يبخل الشهداء الثوريون بأرواحهم‎ 
«+ تن أجل قهنة رر الي الى‎ 
: ما الا يتورع عن كذا‎ 
反动 派 为 了 达到 其 罪恶 目的 ， 一 采 
DE HER E RMF. 
لا يتورع الرجعى عن اللجوء الى أية‎ 
وسيلة خبيثة من افتراء ونشر اشاعات‎ 
el كاذبة من اجل بلوغ هدفه‎ 
不 想 上 下 bu xiang shang فل‎ 
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كثير / هلم جرا | 。~ 这 块 布 质 晤 不 错 ， 那 块‏ 
bu yi yû i‏ ورج فت هذه القطعة من القماش جيدة اما تلك 
لا يدخر جهدا ی / لا يألو جهدا فى | القطعة فلا . 


. م جدا / للغاية‎ | 不 以 为 耻 ， 反 以 为 荣 Pu yi wel 


他 已 经 部 得 一 了 。 chi, fan yi wêl rong 

يفتخر بشىء يخزيه انه سکران جدا 
FE bhxing (J) 不 可 而 飞 ba yi tr fi ١.‏ 

i 

不 本 bùxil ( 动 ) 不 用 bù yong ......‏ 
لا داععى ل / لا حاجة ل : لد ر لا وت 

不 锈 钢 buxingang (名 ) 和 

لا داعى التكليف فولاذ لا يصدأ / صلب عديم الصدأ 

不 许 bù xü 这 本 书 我 有 ，、 你 ~- 买 了 。 


عندى هذا الكتاب فللا حأاجة اشرات 

不 由 得 buyoude 〈 副 ) 
+ لك وتمااك. عن‎ 
他 看 了 这 个 电影 ， 一 想起 了 过 去 的 


لا يسمح له بكذا / غير مسموح 
不 学 无 术 bu xug wa shu‏ 
جاهل / لا يتعلم ولايعرف شيئا 


不 言 而 喻 bu yûn êr yu توج ملم مون ع‎ 

”苦难 生活 。‏ | | 
عند مشاهدة هذا الفيلم لم يتمالك عن اغننى عن 'لبيانث / بدهى / من الواضح 
تذكر شقاء الحياة البائدة 不 要 buyao 《〈 副 ) ٠‏ 
سه لا تفعل كذا ( يستخدم فى الجمل الامرية ) : 


ال ال RFR,‏ ال 5 - 


ل 
3 تستطع ان تکیت صرخة عندها زلت | لا تبصق 5 
قدمها وكادت تسقط على الارض . ا 
不 由 自主 a you zi zhu‏ | تغلق 不 要 紧 bù yaojin‏ 
دون وعى / ما تمالك عن ذلك له / لا يأ | 
١ | 不约而同 bù yué ér tong‏ 0 


路 远 一 ， 我 们 都 有 自行 车 。 E | 5 

توافة مشاورة al‏ 

000 لا يهمنا طول المسافة فلدى كل واحد 
١ FHF bu zai hua 8‏ 

قري فاق ا 1 : و 


: ... لا ضرر منه ( فى الظاهر ) ولكن‎ -0| 这 几 道 数学 题 对 他 来 说 一 ! 
他 这 一 喊 一 ， 把 我 吓 了 一 跷 。 هذه الاسئلة الرياضية شىء تافه بالنسبة اليه‎ 
أنه قد يظن أن صياحه لا ضرر منه‎ 不择手段 bu غ2‎ shouduan 
: لا یتو دع عن الالتجاء إلى أية وسيلة | ولکنه أرهبنى‎ 
不 一 而 足 bu yi ér zû 不 知 所 措 bu zhi suo cud 
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对 原则 问题 要 态度 鲜明 ， 不 能 含糊 
其 词 ， 一 。 

بالنسبة الى القضايا المبدئية لا بد ان 
يتخذ الانسان موقفا واضحا لا أن يمول 
كلاما مبهما حتى لا يبدى رأيه أبدا . 
不 着 边际 bù zhu6 biinji‏ 

غير متصل بالموضوع / خارج عن الموضوع 
不 自 量力 bu zi liang li‏ 

بالغ ى تقدير قدرته / لا يعرف قدرة 


نقسة 


形 )‏ 《 
ناقص / غير واف : 
准备 一‏ 
الاستعداد غير واف 
一 之 处‏ 
النواحى الناقصة 
aJ )‏ 2 
-١‏ لم يبلغ / أقل من : 
一 四 岁‏ 
له طلخ" اا من ر 
一 两 干 人‏ 
أقل من ألفي شخص 
一‏ لا يمكن : 
一 为 任‏ 
لذ يمكق. Gy we‏ 
一 为 训‏ 


لن يعتبر ذلك مثالا يتبع 

2 10 
يستحق الك‎ y 
对 一 个 革命 战士 来 说 ， 个 人 得 失 是 


An 2 
o 


ان المكاسب والخشائر الشخصية بالنسية 
dl‏ لوار رين Fl‏ لا ستحق 
الذ كر 


ارتبك فى الامر / وقم ف حيرة / ف 
غاية القلق والار تياك 


不 止 bdzhi ( 动 》‏ 
-١‏ لا يتوقف / بلا انقطاع 
هس 1 | لح ب ع م جر ار 


استمرت أسرة الشيخ الجاهل تحفر 
الجبل كل يوم بلا انقطاع 

生命 不 息 ， 战斗 一 。‏ 
الاستمرار فى الكفاح ما دامت تستمر 
الحياة . 


ناعذا 78 | أكثر من / ليس ... فقط 


有 这 种 意见 的 一 我 们 。 
. لسنا نحن فقط الذين عندهم هذه الارآء‎ 
这 个 问题 我 们 讨论 过 一 一 次 了 。 
هن رة‎ S| bo هذه‎ bib 
不 只 buzhi (ê) 
“不 但 ” مثل‎ 
这 里 一 有 现代 化 的 大 型 工厂 ， 也 有 
县 、 社 办 的 中 小 型 工厂 。 
لا توجد فى هذا المكان مصانعم كبيرة‎ | 
و حديثة فيحسب بل أيضا مصانع صغيرة‎ 
. ومتوسطة تديرها الكومونة والمحافظة‎ 
这 孩子 是 在 西安 长 大 的 ， 一 没 坐 过 
轮船 ， 也 没 见 过 海 。 
ترعر ع هذا الطفل فى مدينة سيان فلم يركب‎ 
. سفينة من قبل ولم ير البحر أيضا‎ 
不 致 buzhi ( 副 ) 


: يؤدى الى نتيجة مأ‎ | 不 足 道 ”buzudao 


事前 有 准备 ， 问 题 发 生 时 就 一 手 忙 
بأ لاخر‎ To 

اذا كنت على استعداد مقدما » فلن تع 
فى حيرة أمام أية مشكلة قد تحدث . 
不 置 可 否 bu zhi ke fou‏ 

لا يقول صوابا ولاخطأ / لا يبدى رأيا : 


84 bi Fk 


不 足 为 奇 bn zû weéi qi 一 房间 
ea تز بين الغرفة ا فة ا یر ال‎ 
一 学 习 
布 bu 《名 ) تنظيم الدراسة‎ 
قماش‎ 
5 把 下 半年 的 工作 一 一 下 。 
0 5 . . رتب الاعمال للنصف الثانى من هذه‎ 
: نشر / انتشر / تبعثر‎ ¬ 3 
天 空 一 满 阴 云 。 
se Be ار‎ ND hi 5ک‎ 
农业 技术 站 遍 一 全 省 。 : خطوة‎ -١ 
هراكز الفن الزراعى متبعثرة فى كل‎ | 3۴# 
SEN لكام‎ 人 
: ) خطوة / مرحلة : ؟- رتب / نشر ( الجند‎ -٣ 
e 工作 分 两 一 进行 。 
تعدا ا .. نشر الجند مشكلا جبهة مستعرضة‎ 
沿路 都 一 上 了 岗 哨 。 步兵 bibing (名 ) 
. سلاح المشاة | انتشر الخفراء على جانبى الطريق‎ e 


布尔 什 维 克 “Bu'ershiweike (% ) | 步步为营 bu bù wéi ying 
حصون تبنى كلما تقدم الجيش الى الامام | البلشفى‎ 


布告 bugao (名 ) مجاز ) يتقدم الى الامام على حذر‎ ) 
اعلان / بیان‎ 步调 badiao (名 ) 
布景 bujing (名 ) | : حطوة / مسافة الخطوات وسرعتها‎ 
الزخحرف او الديكور المسرحى‎ 一 一 至 
布局 bua (名 ) بخطوات موحدة‎ 
تخطيط / تنسيق‎ / 统一 ~ 
布匹 bupi (名 ) توحيد الخطى‎ 
قماش‎ | 步伐 buf& (名 ) 
布鞋 baxie (名 ) [只 zhi、 双 الد و رها ى ادرب‎ i نشاف‎ 
shuang) 一 很 整齐 
الخطوات منتظمة للغاية حذاء من القماش‎ 
布置 bizhi 〈 动 ) | 加 快 前 进 的 ~ 
: أعد / رتب / زين‎ 一 تعجيل الخطى الى الامام‎ 
一 会 场 跟 上 时 代 的 ~ 
أعد المكان للاجتماع‎ | PN اثبع‎ 


: جوج | ؟- نظم / رتب‎ baqiing (名 )[ 支 zhi、 杜 
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۰ 


gan] He 
يقع هذا المعجم فى مجلد واحد اما المعجم | بندقية‎ 
步 人 后 侍 bù rén hou chén . الآخر فهو فى مجلدين‎ 
حذا حذو فلات / تبعه‎ | 1 badui (名 ) 
步行 buxing 6» وحدة الجيش / قوات / جيش ( رك‎ 
ج84 | مشى على الاقدام‎ bufen (名 ) 
步骤 bizhou (#4) جزء / قسم / جماعة‎ 
خطوة / مرحلة / اجراءات‎ | 部 件 bujian (名 ) | 
SES نار أجزاء من الما‎ 
部 ba مكونات / اجزاء من دم‎ 
ود ا ل ا ل‎ 5 
00 قبيلة‎ 
الجزء الاعل‎ | 部 门 bamen )  ( 
J~ قطاع / هيئة / دائرة حكومية‎ 
الجزء الشمالى‎ | 部 首 bush6u (名 ) 
جذر الرمز / رأس الرمز ( فى اللغة الصينية ) | ~ ا‎ 
البطن‎ | 8539 bushi ( 动 ) 
: هيئة / وزارة‎ 一 Y : رتب / خطط‎ 
外 交 一 一 兵力 
Ss نشر الجند مشكلا جبهة مستعرضة‎ 
财政 ~ 《名 ) 
: RES : تخطيط‎ 
: مقر القيادة‎ ۳ 伟大 的 或 略 一 
تخطيط استراتيجى عظيم ل ع‎ 
مقر الفوج‎ | 部 位 bawei (名 ) 
2 موضع / موقع‎ 
: ) للكتب والافلام‎ ( 部 下 buxia (名 ) 
一 一 彩色 故事 片 了 


部 长 6028228285 (名 )‏ فيلم سينمائى ملون 
وزير / مدير قسم 这 一 词典 是 一 册 ， 那 一 是 上 下 两‏ 


) ك ( 猜测 ciice‏ 
خمن / حسب / ظن 
HS cail ( 动 》‏ 
ارتاب واستاء / شك وأضمر حقدا 
HE cai= mi‏ 
حل اللغز / حل الاحجية 
狂想 caixiing ( 动 》‏ 
ظن / حسب 
猜疑 caiyi ( 动 )‏ 
ارتاب فى / شك فى 
cal‏ 


(名 )O‏ تق 才‏ هناك خدش 


قدرة / مقدرة : 
真一 实学‏ 
قدرة حقيقية ومعرفة مبنية على معلومات 


和‏ ص 


. de 
CF ( ) 8 ( | 

-١‏ (يستخدم بعد كلمة أو عبارة معبرة 
عن الزمن للدلالة على تأخر الوقت او 
طوله ولا يستخدم  “TT‏ فى نهاية 
الجملة حتى لو كان الكلام عن 
أمر حدث فى الزمن الماضى ) : 

昨天 他 一 直 忙 到 十 二 点 一 睡 。‏ 
لقد كان مشغولا جدا طوال أمس و لم يأو 
الى فراشه حتى منتصف الليل 


老 马 现在 一 开始 学 外 语 。 

بدأ لاو ما الآن دراسة اللغة الأجنبية 
( متاخرا ) . 

那 场 雨夜 里 很 晚 一 停 。 


لم ينقطع المطر الا فى ساعة متأخرة من 


86 ca 一 cAl 擦 猜 才 


نظف الآلة 


مسح العرق 
-٣‏ خدش / خمش / حك : 

手 上 一 破 了 点 儿 皮 。 
上 一 


3-3 ج : 
~ê FH‏ 
مسح الحذاء 
一‏ لاصق / مس برفق ( فى اثناء السير) : 
~e J HÎ‏ 
فيه ی ا ينا 
HBR ca liang yãnjing‏ 39 
شحذ اليقظة / ازالة الغشاوة عن عين المرء 
ليرى الامور على حقيقتها 
RE cayin (名 )‏ 
حرف احتکا کی (الحرف الاحتکا کی فى 
علم اللغة هو الحرف الذى تسمع حركة 
الهواء عند النطق به ) / صوت ناتج عن 
احتكاك اللسان والشفة ( كالفاء ) 
cal‏ 
猜 cai 《 动 )‏ 
خمن / حسب / ظن 


才 ci 7 


عمر هذا الولد أر بع ساوات تقلط 
6- (يستخدم فى العبارة الثانية لجملة 


a a a er WN LS 


العبارة الاو 


الغا : ليه عبر 


村‏ ضرورى وان العبارة 


عن 


听 了 他 的 解释 ， 我 ~ 知道 是 怎 2 \ 回 


Fo 
لم أفهم حقيقة الأمر الا بعد أن استمعت‎ 
. الى شرحه‎ 

> 88س‎ 11 群众 RE 

لا يستطيع أى شخص أن يفهم الجماهير 
SS‏ 
( ليست العبارة الثانية أحيانا شرطية ) : 
要 解决 这 个 难题 ， 看 来 得 老 张 亲自‏ 

م[ سوط زلا 


أذا أردئا أن نحل هذه المشكلة الصعبة 
فان الطريقة الوحيدة هى أن يذهب لاو 
تشانغ الى هناك شخصيا . 

白求恩 ~ 是 真正 的 国际 主义 者 。‏ 
ان نورمان بيثيون رجل أممى حما . 
( يكون فى حالة تتيح مجالا للاختيار ) : 
لل XE NIHE XER EY, HRI‏ 

样 一 好 呢 ? 

يوجد هنا قهوة وشاى وأنا لا أعر ف 
بأيهما أبدأ أولا . 

这 么 客气 ,我 真 不 知 说 什么 ~ 


o 


انك شخص لطيف جدا » اننى حقا 


六 洽 


. لا أعرف ماذا أقول‎ 
咱们 讨论 讨论 怎么 样 一 能 加 快速 


度 。‏ 
لنناقش كيف يمكن أن عمل على نحو 
أسرع .. 


TT 这 个 孩子 一 四 岁 。 


oo | (يدل على حادثة تتصدر‎ 一 
وكثيرا ها يشير الى التباطوٌ واللامبالاة‎ 
لايد ا ا‎ 

他 总 是 等 人 部 走 了 ， 一 最 后 离开 。 
لم يغادر المكان الا بعد أن انصرف‎ 
. الآخرون‎ 


> دس , 7 كدت جلاعت BEE‏ 


رتب الغرفة Cy‏ 
وشرع يقرأ . 
一 了‏ ( يستخدم بعد عبارة معم عدد إلدلالة 
على كمية كبيرة ) : 
去 参观 的 人 很 多 ， 五 辆 车 一 够 。‏ 
فرك كبرد عق | أن دوا اى هذه 
الزيارة » لذلك فان عدد الياصات لن 
يكفى اذاكان أقل من خمسة . 
我 叫 了 他 三 四 声 他 一 听见 。‏ 
لم يسمع الا بعد أن ناديته ثلاث أو 
أر بع مرات . 
4- ( يستخدم قبل الفمل لدلالة عل 
الماضى القريب ) : 
这 座 楼 一 盖 好 ， 人 还 设 搬 进去 呢 。‏ 
لقد تم بناء هذه البناية حديتا لذا لم 
يسكنها أحد بعد . 
他 一 回来 ， 又 出 去 了 。‏ 
ما كاد يرجم حتى خرج . 
) «اسإر» يستخدم قبل كلمة أو عبارة 
معبرة عن الزمن أو الكمية للدلالة على 
قصر الوقت أو صغر الكمية ) : 
现在 一 五 点 ， 等 一 会 几 再 走 。‏ 
الساعة الآن تمام الخامسة » لذللك فمن 
الأفضل أن تنتظر قليلا قبل أن تذهب . 


一 出 众 


مفعم بالمواهب 
~ê‏ 
يتمتع بموهبة فذة 
ظ ) (名‏ 
كماءات / مؤهلات : 
他 是 一 个 很 有 领导 一 的 人 。‏ 
يمتلك كفاءة قيادية 


《名 ) 


才能 cûinéng 


才子 caizi 


材 cal 
材料 calliao (%4 ١ 
قاق / مراعت‎ AE 


WÎ > دج‎ cal (名 ) 
مال / ثروة‎ 

(名) 
: مال / ممتلكات / أملاك‎ 


一 笔 一 
من المال‎ A 
财富 caita (%4) 
: ثروة / خيرات‎ 
物质 一 
ثروة مادية‎ 
精神 一 


ثروة روحية 

音 命 老干部 是 国家 的 宝贵 一 。 
es 
. للوطن‎ 


: قدرة / مقدرة‎ ١ 财经 caijing (名 ) 


الاقتصاد والمال 
《名 )‏ 
قوة مالية / مصادر مالية 
《名 )‏ 


|“ س ) اس تددم 


| 财产 ca&ichan 


| 财力 caili 


ca 材 财‏ 55م 


ترنأ ب “E>‏ لتكويق 
جملة تعجبيه محكية عادة ) 
屋子 里 哪儿 热 蚜 ， 外 面 一 热 呢 。‏ 
أ تعتقد أن الجو حار ى داخل هذه 
الغرفة ؟ اذهب الى الخارج قليلا لترى كم 
هو حار هناك : 
他 画 的 那 张 画 一 好 呢 。‏ 
ب- ( يظهر موقف شخص ما أو تقديره 
حيال موقف شخص أخر ى لهجة قاطعة 
ور بستخدم عادة فى النفى ) : 
我 一 不 相信 他 的 话 呢 。‏ 
لن أصدق ما يقول أبدا . 


这 么 重要 的 事 ， 他 们 一 不 会 不 管 


呢 。‏ 
انهم لا يريدون آن يقفوا مكتوق 


الأيدى فى وجه الأمر الهام 


一 一‏ 00 ستحدم “ZF”‏ مع “ENE”‏ ف 


نهاية الجملة للدلالة على أن الحالة مغايرة 
تماما لما يذكر ) : 
خالا - MORE‏ و54[ 5 8 حم د 
شىء عجيب أن يقفوا مكتوق الأيدى 
حيال هذه القضية الهامة 

ANINE EA -- لاج‎ 


شىء غریب آلا يحب شياو لى قراءة 
هذه الرواية . 
才干 caigan (名 )‏ 
这 人 很 有 一 。‏ 
يتصف بقدرات كبيرة 
才华 caihua (名 )‏ 


: ) موأهب (ى الفنون عادة‎ / | 财贸 caimao 


RR cali—cãi 89 


Ju E‏ اا 
حكم ) ى قضية او مباراة رياضية ) 


财迷 caimi (名 ) 
مولع بحشد المال‎ / 5 


( 形 ) cal 
a a ai 〈 动 ) 
财团 cûituûn (名 ) 


ra‏ ل 
ا عت ty‏ الال od‏ عض المؤسببات 


一 余 
قطف الشاى المالية الكبرى لتمويل مشروعات تحتاج‎ 
) الى رساميل ضخمة‎ 上 山 一 药 
财务 caiwu (名 ) صعد الى الجبل لجمع الاعشاب الطبية‎ 
عزون عالية‎ . 5 
财物 caiwu ) 2 ١ 一 矿 样 
أموال و مواد‎ 


ae امات‎ 
财政 caizheng (名 ) Te e 


۳ استخر ج : 1 
5 مالية 
استخرج الفحم الحجرى ) 裁 cal 〈 动‏ 
采伐 caif&h 〈 动 )‏ اقص / فصل : 
قطع الاخشاب 一 纸‏ 
采访 caifing 〈 动 )‏ | قص الورق 
غطى الاخبار / تلقط الأخبار | 衣服‏ ~ 
caigou ) 2 (‏ اق تفصيل اللو نب 
اختار واشترى ( 2 ) 裁减 caijian‏ 
采集 caiji 〈 动 )‏ | خفض / نزع / طرد 
جمع : ) RD caijian (〈( 动‏ 
一 植物 标本‏ | صل ( ثوبا ) 
جد ا . 裁决 caijué > 0 ( Sul‏ 
一 民歌‏ | 5. 
جمع الاغانى الشعبية ) (名‏ 
采矿 cai= kuang‏ حكم 
استخراج المعادن 裁军 cai= jiin‏ 
采纳 ciina 《〈 动 )‏ انزع السلاح / تخفيض السلاح أو تحديد 


تبنى / قبل / 了‏ / صادق على : | ) 裁判 caipan ( 动‏ 
١١ 一 合理 化 建议‏ قرر قضانيا / قضى 
قبول الاقتراحات المعقولة | 


0 


1 75 مقع اق 90 


我 们 提 的 方案 被 一 了 。 . ) متخاصمين‎ 
采取 تاونق‎ (3J) 
: اتخذ / أقر / التجا الى‎ | 36 cai (名 ) 


一 预防 措施 ES 

من الخضار او البيض أو اللحم ( منها | اتخاذ تدابير وقائية 

一 中 西医 结合 的 方法 进行 治疗 Cs 
اقرار طريقة دمج الطب التقليدى الصينى‎ 菜单 caidan ) ر‎ 

قائمة الاطعمة ( فى مطعم ) ف الطب الغربى . 

采用 ciiyong ) 2 ١ 菜市 场 caishiching (名 ) 

el | gly, by‏ ات ار 

采摘 caizhai ( 动 ) ) الخ‎ 
هيع ا قطن / اقتطف‎ caiyuin (名 ) 

بستان الخضار 


YZ ca (名 )O 


Ey ا کے‎ 菜 站 caizhan (名 ) 


， الخضر وات 
مرك بيع ارو 00 彩礼 ciii ) 5١‏ 
菜子 儿 caizir ) 5 )‏ : 5 
بذور الخضا ee‏ 
بذور ر 彩排 caipai ( 9 ) ٠‏ 
can‏ تجربة ( بروفة ) المسرحية بملابس التمث 
彩旗 ciaiqi (和 名)[5 面 mian]‏ 
动 )O‏ ( صق (2 ) 参‏ علد ن 
A‏ 7 5 | و 。 | r‏ 
-١‏ شارك ى / اشترك ي / احم الى ) 彩色 caise (名‏ 
一‏ راجعم ( كتابا او خر اون ا 
سألة معينة ) 彩色 片 ”calsepian ( 名 ) [部 bu)‏ 


5-8 7 ملون / فينم بألوان طبيعية 
طالع من اجل مراجعة . ) 彩霞 caiixia (名‏ 
Cn‏ اسي وردنة 


| 参观 cinguan ( 动 ) 


2 لق‎ 〈 动 ) ) زار ( مكانا او معرضا‎ 
: وطأ‎ / is 参加 قالصق‎ 〈 动 ) 
不 要 一 庄稼 / اشترك ى / انضم الى / انتسب الى‎ -١ 
وا‎ E 0 عقن‎ 
脚 一 两 只 船 。 一 革命 队伍 


انضم الى الصفوف الثورية بقى على الحياد ( لزم الحياد بازاء طرفين 


RR can 一 Can 4 


一 宴会 | 29 canzan ( 名 )‏ 
مستشار | حضر مأدبة 
工人 一 工厂 管理 。 | 参战 can = zhan‏ 
اشترك ى الحر ب | يشار العمال فى ادارة i‏ 
canzhao 〈 动 )‏ عا عرقين ف ( نأا ) 
大 家 正 商量 怎么 过 元 旦 ， 你 也 一 点 | pb‏ 
意见 吧 1 以 上 办 法 ， 可 一 实行 。‏ 
يجب ان ننفذ العمل على ضوء الطرق | اننا نناقش جميعا كيفية الاحتفال بعيد 
المذكورة سابعا . رأس السنة فحبذا لو تبدى رأيك أيضا ف 
ذا so‏ 
oan 名 ) @‏ 2485| هذا الموضوع 0 
ة طعا أكلة : 参军 can = jin‏ 
ا الخ dl‏ اشم الى ,اليش 
E GS LS 一 顿 美 ~‏ 
وحبة لذيذة ) 参考 cankio (3J‏ 
动 )O‏ ( ااج : 
أكل : 。 fU Xf 3 文章 一 了 不 少 资料‏ 
E a‏ 
شبع من الطعام شبعة يكت هذه المقالة 
这 些 意见 仪 供 一 。 ( 量 )‏ 
( للوجبات ) هذه الأراء لك ر فقط . 
参谋 canm6u ( 动 ) 餐车 canche (名 )‏ 
عر به معلعم / حافلة الطعام ( حافلة أبدى ريا / قدم صيدحة : 
قطار يقدم فيها الطعام ) 。~ 会 场 怎么 布置 ， 请 你 帮助 一‏ 
餐巾 canjin )  (‏ نرجو أن تقدم لنا نصيحة بخصوص 
منديل المائدة ترتيب مكان الاجتماع . 
(名 ) 餐具 canju (名 )‏ 
أدوات المائدة شاط رك 


参谋 长 cinmouzhing ) 25 ١ 餐厅 canting ) 2 (‏ 
ذ- قاعة طعام كبيرة J‏ صالة طعام كبيرة رئيس هيئة الار كان 
انضہم ال امرك و 
参阅 canyuê ( 27 (‏ 
8١ can (FH) ©‏ ) 96 داجم ( كنبا ) . 
HEB 8[ -- . : 0 一 人‏ 
پک سم | هذا الكتاب يمكن استخدامه للمراجعة 


can 


CC 一 


متتحجات ذات عيوب 


| الجسم 
١ 3885 cania (名 )‏ + باق : 
-١‏ المرحلة النهائية (ى لعبة الشطر نج ~E‏ 
一 Y‏ الاوضاع بعد اخفاق مشروع ما 一 枝 败 叶‏ 
cinka ) 12‏ عوج مخلفات الاوراق والاغصات 
Te‏ و 冬‏ ~ 
农奴 主 压榨 农奴 的 手段 非常 ~。‏ | فلول الشتاء 
لد اضطهد الاقطاعيون ألاقنان و استغلوهم 一 下‏ مشوه ./ فيه عاهة جسدية 
بقسوة ووحشية لا مثيل لهما . 。 身 一 志 不 一‏ 
باح عدت اق تشوه جسمه وظلت روحه المعنوية 
他 经 受过 一 斗争 的 磨 练 。‏ | عالية . 
تصلب من خلال النضالات العنيفة الشاقة . ) 残暴 cinbao ( 形‏ 
残缺 不 全 cin qué bu quan‏ عات / تعسفى / غشوم / جائر / ظلم : 
ناقص / غير کامل 一 的 罪行‏ 
形 )‏ ( موي بویع جرائم فظيعه 
قاس / متحجر القلب / وحشى م سح 3 2271 VE HR BE‏ 
( 2 ) قطكمق 残杀‏ ان المصابات الفاشستية تعسفية ووحشية 
فتك / قتل / ذبح بطريقة وحشية | للغاية . 
残兵 败 将 cin bing bai jang 残余 cainya (名 》‏ 
بقية / مخلفات جيش مهزوم وقادة مغلوبون / فلول 
غنم zha yu‏ صق 8# ج22 28 | جيش مهزوم ( للذأم ) 
سفالة / أشرار .باقون / زمرة مق العتاصر ) 残存 cancûn ( 动‏ 
السيعة / نفايات العهود السابقة بقى 
残废 canfsi (名 )‏ 


آثار ورواسب / البقية الباقية من الاشرار 
او القوى الشريرة 
看 (fh J) cûn (名 )‏ 
دودة القز / دودة الحرير 


(名 )‏ 
فول / باقلا 


شرنقه دودة القر 


candou‏ 829 ا 
canjian (%‏ 2235 


canshi ( 动 )‏ چچچ | عاهة 


ذو العاهة / عاجز / أعرج / أبتر / 
أشل / مشوه / كسيح 


شل / شوه 


( 动 ) 
残害 canhai ) 2 ١ 
一 أذى‎ ws / أضر‎ 


قتل 


١‏ عست 
= 
残疾 canji (名 )‏ 

في جزء من أجزاء الجسم / عجز فى 


EM can 一 Cang93 


خحسائر فادحة | /ol‏ قضمة صغيرة 
FA cansi (名 ) 章 到 一 失败‏ 
تعرض لهزيمة ساحقة حر ين 
Pc IY ) cûn can‏ 
FE cinkui (3é)‏ 
类 | ( 炊 ) can‏ 


e - ٠ اذل‎ 
اد خجل رسع امن‎ 灿烂 canlan ( 形 》 


cin 59985 بهى / مشرق‎ / bb 
惨 صق ر و‎ (3é) ۰ أشعة الشمس المشرقة‎ 
فظيع / تعس / بائس / مثير الشفقة‎ ١| 2618-1823 | 
8 مستقبل منير بهى‎ 
一 不 忍 睹 cang 
انه شىء فظيع لا يجرؤ المره على النظر اليه‎ | A 
晚年 的 遭遇 很 一 。 LCR) cang (名 ) 


هرى / مخزن الغلة / مستودع الحيوب | لقند كان تعسا فى شيخوخته . 
yj ÊRE cangcl ( 形 )‏ فادح / وخيم العاقبة / خطير 


على عجل / مستعجل / متعجل / متلهف / 这 场 球 咱 们 队 输 得 很 ~ 一。‏ 
تر ٠‏ منى فريقنا فى المباراة بهزيمة ساحقة . 
惨案 cin'an (名 ) 时 间 一‏ 
القت :فق مجزرة / مذبحة / حوادث فاجعة / مأساة 
惨白 cinbai (¥) 一 应 战‏ 
هب الى القتال على عجل مظلم قليلا / شاحب ( الوجه ) 


惨剧 caniu 《 oe ) 他 走 得 很 一 ， 来 不 及 跟 你 告别 了 。 
كان الوقت ضيقا لذا غادر على عجل |مأساة / حادث محزن فاجع‎ 


دون آن: قول لك 惨痛 cintong ) 72١ ,Clay‏ 
canghuang ( 形 )‏ 9898© األيم / مؤلم / موجع / فاجع : 
هلع / مذعور : 一 的 教训‏ 
ينين درس أليم 

惨 无 人 道 cin wa réndao ملامح الهلع تبدو على وجهه‎ 
|وحشی وغير انسانى / فى منتهى القسوة‎ 敌人 一 和 逃命 。 

فر العدو هلعا مذعورا . ظ ) 惨重 cinzhong ( 形‏ 
(名 )‏ لاكاهوصقت 仓库‏ |( خسائر ) فادحة / (هزيمة ) ساحقة : 
مخزن / مستودخ | 损失 一‏ 


e 


Sb‏ من المحيط / ذرة غبار 
地 球 与 整个 太阳 系 相 比 ， 只 不 过 是‏ 
ليست الكرة الارضية بالمقارنة مع 
المجموعة الشمسية سوى ذرة غبار 

cangsang (%4 )‏ 703465 
اختصار ”و جز( (» » تتحول البحار 
الى حقول لأشجار التوت و حقول أشجار 
التوت تتحول الى بحار ( مجاز) : العالم 
فى تغير مستمر / تقلب الايام : 


饱 经 一 
حنكته تجارب الحياة (أكل عليه‎ 
) الدهر وشرب‎ 
cang 
نا‎ cang 《〈 动 ) 
[| / اختفى‎ 


藏书 cingsh0 (名 ) 
كتب محفوظة‎ 
RSA cang wü na gou 
ملجأ للاشياء الشريرة / التستر على‎ 
الاشرار / التواطو مع الاوباش‎ 
解放 前 的 上 海外 滩 是 一 的 地 方 。 
قبل التحرير كان وای تان ى مدينة‎ 
. شانغهاى وكرا للاشرار‎ 
也 作 “ 藏 拍 纳 污 ”。 


60 
操 
~ Ca0 ( 动 )O 
أمسك / قبض على‎ 
8 
أمسلك البندقية بيده‎ 
《和 名) 


94 cang—caão 26 


مار 

GE ck) cang 

苍白 cingbai (Jé) 

( لاون ( شاحب 4 ( لشعر ) رمادى / 
区‏ 


+72 cangcang (JÉ) 


-١‏ رمادى 

جز د 
شیر "شالب او :اب 
一 他‏ شأسع و ضبابی 

海山 一 


بحار وجبال شاسعة وضبابية 
E cangcui ) 38 (9‏ 
苍劲 caingjing (JE)‏ 
قوي ومفعم بالحيوية (للاشجار 
ورسوماتها وخط اليد ) : 


一 挺拔 的 青松 
الصنوبرات منتصبة بحيويه وقوة‎ 
笔法 一 有 力 


عط مقعم بالقرة .والحيوية . 
苍老 canglio 〈 形 )‏ 
هرم / مسن / عجوز / طاعن فى السن 
E cangmang (Jé )‏ 
شاسع واسع لا نهائى / فسيح وغامض / 


فسیح وضبابى 0 

一 大 地 
مخطفقة سهلية وأسعة‎ 

幕 色 一 


苍蝇 cangying (名 )[C 只 zhi) 


ذباب 


沦 (4 ) cang 
沧海 一 票 canghai yi su 


E RE cao 一 cao 95 


岗 和 تمرين أو تدريب‎ oT 
: ؟- سيطر على / تحكم ى : رياضى‎ 
出 一 幕后 二 
سيطر عليه من وراء الستار التدريب البدنى‎ 
Er 一 市 场 
التحكم فى الاسواق اجراء التدريبات البدنية‎ 
课 间 一 操作 caozuo0 ) 2( 
أدار / شغل (آلة ) التمارين الرياضية خلال فترة الاستراحة‎ 
操场 caochang (名 ) 
CAO 
操持 caochi ( 动 ) 1 مق‎ 


EH 076 ( 形 )‏ أدار / مارس / أعد / حضر 1 تولى 
كثير الضوضاء / ضاج / محدث ضجة | زمام المسؤولية 
كبيرة 一 家 务‏ 
Î‏ أدار شؤون الاسرة 
安排 住房 的 事 ， 请 你 一 一 下 。 E OE‏ 
-١‏ مزود / معلف نرجوان تتولى زمام مسؤولية ترتيب 
一‏ أخدود / ثلم الهننا كن 
نه | 操劳 ©30150 (3J ١‏ 
كد ى العمل / عمل بجد واجتهاد / 
E CAO 《 名 )5 森 Ke,、 722110‏ عمل بدأب و مشابرة 
عشب / حشيش / قش 》 操练 caiolian ( 动‏ 
276 / تقد 
درب / مرن / تدرب 
مهمل / غير متقن (عادة لخط اليد ) : 
他 写 的 字 太 一 了 .4‏ قلق / شغل باله 
لم يكتب بعناية . ， 操之过急 cao zhi gud ji‏ 
草案 cioan (名 )‏ التصرف بتهور (من دون تأن ) / 
مشروع / مسورة (غطة أو تماد | اسيل فى الل 
اواقتراح . . . الخ ) 000 》 操纵 caozong ( 动‏ 
( 5 080986 898 زا م تحكم “فى اداد كيم / 
--١‏ كيس قشى (مصنوع من القش ) / | وی . 
Ea‏ ۰ 
一‏ كيس محشو wb‏ اداو J‏ 
es)‏ رجل عاجز ~ 远 距离 和‏ 


cao = xîn‏ جرف 


8 


ك7 


معااجة أمر ما بسرعة وتهور 


ce fF‏ من 


草草 caocao (Fl ) 


这 个 决定 太一 。‏ إعلى عجل / بتهور / باهمال وتغافل : 


لقد اتخذ هذا القرار بسرعة ودون تأن . 


一 了 事 


草图 ciota (名 )‏ | معالجة شىء ما بعدم اكتراث 
رسم تخطيطى / مسودة رسم بيانى / 一 收兵‏ 
سم (أو تصميم ) مجمل انسحاب القوات على عجل ( مجاز ) : 
草鞋 cioxié (名 )[ 只 zhi,、 双‏ | الانسحاب قبل انجاز المهمة 
一 地 看 了 一 访 shuang)‏ 
صندل من القش / حذاء قشى / صندل 3 Wd‏ سه و دق 
فشى 草地 ciodi (和 名)‏ 
oa 草原 cioyuin (名 )‏ مخضرة / مرج / مرعى / روضة 
مرج / سهب ) 草稿 caogio 《名‏ 
3 مسودة / ممخطوطة ( مقالة أو لوحة 
(二‏ 
: 2 3011 
册 cê 《和 名)‏ | ا 9260 草绿 cao‏ 
كسس أسة / 33“ > . کسی 
ل 2 8 ( caomao (#4 ) CJ ding‏ # 
1727 أقبعة من القش / قبعة قشية 
سجل ناج اللامتحات ت ب 
HRH cao mu jié bing C# ) 1‏ 
INE‏ ( الك ( 0 تخيل ان وراء كل شجرة عدوا ( مجاز (: 
دمعم cezi (名 ) [本‏ چو حالة من الخوف الوهمى 


دفتر / كراسة / كتيب / سجل 


而 دص‎ cê 
RIT cêsuoO (和 名) 
ووا ت اب اف حا‎ 


侧 دس‎ cê د‎ 


جانب / جنب : 


铁路 两 一 都 是 稻田 。 

تمتد على جانيى السكة الحديدية حقول 
الارز . 

( 动 ) 


حنى / أمال (رأسه او جسمه) 
一 耳 细 听‏ 


草拟 cioni 〈 动 )‏ 
وضع مسودة / رسم مخططا تمهيديا / 
وضع بالاحر ف الاولى 


BH cioping (名 ) 
مرج / روضة / أرض معشوشبة‎ 
草书 caosha 人 (名) 


نوع من أنواع الخط الصينى يكتب 
بيخطوط متصلة و بسرعة 


草率 cioshuai ( 形 ) 
: متهور / مهمل / غير مبال‎ 
一 从 事 
ف ي اکر رفا‎ 
处 理 得 很 一 


测 策 参 层 曾 ce--ceng 7 


策略 celie (名 )‏ | حنى رأسه وأعار الحديث أذنا صاغية 


~~ 一- 


— 


一 着 身子 躺 着 تكتيك / خطة‎ 
اضطجع على جانبه‎ | 策 源 地 ceyuindi (名 ) 
侧面 cemian (名 ) ol تفلن مهد‎ 
MR ceyi ) 60 会 
| ر‎ ên 
) م الجيش الايمن او الايسر (عس‎ 0 
侧重 cezhong 二 | 参差 不 齐 cenci bu qi 
| 7 a 3 ٠ 
غير مستو / غير منتظم / متفاوت ج‎ 
测 ردي هه ررس‎ 山坡 上 的 樟 长 得 ~。 
تنمو فى المنحدرات أشجار متفاوتة‎ 
测绘 cehui (aJ ( . لطول‎ 
مسح و خطط‎ 他 们 的 英语 水 平一 。 
يختلف ( يتفاو ت ) من طالب الى آخر . مسح / قاس‎ 
测验 ceyan (2J ) céng 
ج / أمتحن / اختير‎ | 
《名 】) 全 CE ( 8 (名 》 
طابق / دور / سطح / طبقة اختبار / امتحان‎ 
( 量 ) 
92 a (名 )©O طابق / دور / سطح‎ 
: مناورة / مكيدة / حيلة / خطة‎ | 层出不穷 ctng ch bu qiong 
献计 献 一 ظهر بلا انقطاع / ظهر الواحد تلو‎ 


الآخر / استمر فى سلسلة لا تنتهى : | عرض الخطط و التدابير 
动 ( © 新 人 新 事 一 。‏ ( 


قي فك من الا ق ey‏ ساق / حث : 


جديدة تظهر تلو الآخر BRIE E‏ ~ 
层次 ctngci (名 )‏ | حصانه على OT‏ 
ترتيب الافكار (ى الكلام او ) 策动 cedong ( 动‏ 
وک ر 2 1 . 1 3 
الكعابة ) حرض على / حث على / أثار / هيج 
ا الادارية ل mE‏ 
RÎ E ۴‏ حرض SA 上‏ داخل مځسکر العو 
策划 cehua ( 2J ( | 四 céng » 8 (‏ 


من قبل (عادة فى اللغة المكتوبة) : دبر / حاك / خطط . 


一 Y‏ علامة 
الاخطاء أو الاشياء الباطلة ) 


“x”‏ (للدلالة عادة عل 


98 ceng---cha JF 37 2 
人 羽 一 相识 
a اا ا‎ el, 


他 一 昕 过 这 位 物理 学 家 的 学 术 报 ( 动 ) 
全 : طعن برمح أو حربة‎ 一 
سبق له ان يستمع الى محاضرة أ كاديمية‎ 50 
. ا ا لهذا الفيزيائى‎ 

~ / شابك / حبك : ) 网 经 cengjing (Fj‏ 
د ( يدل على ان شيئا ما قد حدث من قبل » 

LS‏ اانه ها ولا يمكن ان يقيد بأى ظرف منفى 

:) “< 过” والفعل الذى يليه يأخذ غالبا‎ 另 见 cha 

叉子 chazi (名 )[ 把 ba) 


他 一 参加 过 五 四 运动 。 
شوكة المائدة س له ات يشعرك: و شر که فاو‎ 
. ) هين 38 | (اياد‎ 2 ( 
اختلاف / باقى الطرح‎ 
另 见 cha; chai 
差别 chabié (名 ) 
: اختلاف / فرق / هوة / ثغرة / فجوة‎ 
我 们 要 逐步 缩小 脑力 劳动 与 体力 劳 


我 一 到 桂林 参观 过 一 次 。 


3 


ceng 


再 ceng 〈 动 ) 动 的 一 。‏ 
عليئا أن نضيق تدر يجيا لهوة نين | 二‏ حك / فرك 1 دلك / دعك 
الحمل أ الفقان: و الجسمالى. . | DE ~ik Te‏ 
SE 差错 chacuo (名 )‏ 8 ان احتكت بشىء ما . 
غلط / خخطأ : ؟- تلوث ب / تلطخ ب : 
她 当 邮递 员 已 经 十 几 年 了 。 从 未 出‏ |。. . . 0 
过 一 次 一 。‏ تغبرت ثيابه 
لقد عملت أكثر من عشر سنوات ساعية 小 心 一 上 油漆‏ 
بريد دون أن ترتكب خطأ واحدا فى حذار من ان تلطخ 5وبك بالدهان 
عملها . 一‏ تحرك أو عمل ببطه : 
一 步 一 步 往 前 ~ | 差额 chae (名 )‏ 
فرق / متبق ( ف حساب ما) جر فام 
0 2 لتر م cha‏ 
هوة / فجوة / فرق / تفاوت ( بين 
المتقدمين و المتخلفين ) ومع كك KA‏ 
《名 )‏ 


) شوكة ) الصيد . . . الخ‎ -١ | جوهه‎ chayi 


iE 0112 وطع‎ . 99 


ب“ س س س س م ی سے سے 


٣‏ أغان غير رئيسية من فيلم او 
مسرحية 
۴ فصل خاص يتخلل مجرى الامور / 
ات عرضية 
揪 手 cha = shöu‏ 
一‏ شارك : 


我 很 想 帮 忙 ， 可 是 插 不 上 手 。 
بودى أن أقدم مساعدة ولكن لا أدرى‎ 
. كيف أفعل‎ 
: ) تدخل ى / حشر أنفه فى ( للذم‎ ۴ 
这 是 他 的 家 庭 纠纷 ， 别 人 不 用 一 。 
. حاجة أن يتدخل فيه أحد‎ 


插图 chatu (名 )‏ 
رسم او صورة ى كتاب 
插销 chaxiao (名 )‏ 
一‏ رتاج / مزلاج 
٣‏ قابس کھر بائی ( أداة التوصيل 
الکهربائى ) ٠‏ 
cha = yang‏ 582 


播 秧 机 chayangji 《名 ( 28 t4i) 


آلة غرس الارز / شتالة رز 


FYE cha = zui 
) اعترض / قاطع (ى أثناء الكلام‎ 
FEE chazuo (名 ) 
cha 
ميف‎ 
TE chê (名 ) ارشع‎ 
) الجذامة ( ما يبقى من الزرع بعد الحصد‎ 


( 量 ) 7 
مخ‎ 


اختلاف / فرق 
两 者 之 间 有 一 。‏ 
يوجد اختلاف بينهما 
一 很 大‏ 
الفرق كبير 


jI ca ( 动 ) 
أولج / غرس‎ 
把 花 一 在 花瓶 里 。 
. وضع الازهار ى الزهرية‎ 
运动 场 周 围 一 满 了 彩旗 。 
. انتصبت الرايات الملونة حول الملعب‎ 


؟- أدخل / أولج / أقحم / آدر ج / 
| 

一 了 一 句 话 | 
أقحم كلمة‎ 


这 个 新 来 的 同学 一 到 三 年 级 二 班 。‏ 
لقد العحق هذا الطالب الذى جاء موّخرأ 
بالشعبة الفصل الثالث 
مقط RHE cha=‏ 
|ألحق طالبا ( من مدرسة أخرى عادة ) 


بفصل ما وفق دستواه / تصنيف الطلاب 


الثانية من 


الذين يأتون من مدارس أخرى ففقا 
cha chi nûn fei‏ 


描 翅 难 飞 


لن يستطيع يهرب حتى لو كانت له 
ssl‏ 

播 话 chahua 《名 ) 
عبارة معترضة‎ 


ii cha = hua 

اعترض الكلام / قاطع الكلام 
《名 )‏ لاوقك f:‏ 
إج. فاصل موسيقى فن فترة الاسترأحة 


أحصى الاشخاص 


عاين نوعية البضائع 


查 对 chadui (aj (‏ 
حقق / فحص / راجع 
一 数目‏ 
فحص اللاإعداد 
一 资料‏ 
مراجعة المعطيات 
查封 chafeng ( 动 )‏ 
فتشس وخحتم 
查看 chakan 〈 动 )‏ 
فتش / تقصى / استقصى / نظر فى الامر 
查 问 chawen ( 动 》‏ 
سأل أو استعلم عن / بحث وحقق 
查询 chaxun ) 2( (‏ 
استفهم / سأل / حقق / استقصى 
查阅 chayue (〈 动 )‏ 
راجع ز كتابا او خريطة لتحقيق مسألة 
معينة ( 
chû (2J) ©‏ 2 
تفرس / راقب / لاحظ 
察 访 chafang 〈 动 )‏ 
حقق / استقصى عن طريق البحث ف 
كل مكان : 
四 处 一‏ 
استقصى الامر هنا وهناك 


人 民警 察 经 过 细心 一 ,终于 替 他 找 

到 了 失散 多 年 的 亲人 。 

بعد a ds dl‏ القرطة .من 

العثور على أهله الذين انقطعت أخبارهم 
عنه منذ سنين عديدة . 


2 [0 


6نازقطت غوچ | أحصى وعد / نحص / we‏ : 


100 chû XBR 


茶 cha (名) 
شجرة الشاى‎ 一 
) شای ( شراب‎ 一 
茶杯 chéabei ( #4 J( زنع‎ 
فنحان الشاى‎ 
茶点 chidiin (%4 ١ 
الشاى والكعك / وجبة طعام خفيفة‎ 
) من الشاى والكعك . . . الخ‎ ( 
茶馆 ”chaguan (名 ) 
صالة الشاى / مقهى ( محل عام لتناول‎ 
) الشاى‎ 
كوج‎ chihau (名 ) تززع‎ bi 
ابر يق شای‎ 
茶会 chahul (名 ) 
حفلة شای‎ 
茶具 chaia (名 ) 
طقم شاى / أدوات شرب الشاى‎ 
茶盘 chap&n (%4 ) 
صينية الشاى‎ 
رج‎ chashui (名 ) 
شاى / شراب‎ 
茶叶 chéye (名 ) 
شای / أوراق الشاى‎ 
查 cha ( 动 ) 
فتش‎ 一 人 
بحث / حقق / استقصى‎ -٣ 
فحص‎ 一 下 
查办 chaban ») زوع‎ 5 
: فى جرائمه وحكم عليه‎ 5-5 
HH لح‎ 
عزل هن منصبه وحوكم على جرائمه‎ 
chadian 〈 动 ) 


查 点 


XARIYE ”cha 一 cna 101 


س سنس م ت س س ت سے س 


او e‏ 
لم تبق الا خطوة واحدة ى مجرى العمل 
五 分 钟 汽车 就 要 升 了 。‏ ~ 
ستنطلق السيارة بعد خمس دقائق 
-٣‏ لم يف بالحاجة / قصر او نقص 
عن ( المطلوب ) : 
我 们 的 成 绩 虽 不 小 ， 但 离 要 求 还 一‏ 
得 很 远 。‏ 
لقد حققنا منجزات ليست قليلة ولكننا 
لانزال مقصرين عن المطلوب منا 


1 س1 BRIE E‏ 
حفظت الموعد خطأ . 
丝 蹇 不 一‏ 
لبن هناك ادف غلط 
形 )‏ ( 
غير حسن / ردى 
效果 一‏ 
نتائج غير جيدة 
质量 一‏ 
نوعية رديةة 


另 见 cha; chai 
差不多 chabudu6 (Fé) 
: الشىء نفسه تقر بيا 1 تقريبأ‎ 一 
11119 2 ه سح لك‎ 
. عمر أحدهما مساو لعمر الآخر تقريبا‎ 
这 两 条 铁路 一 一 样 长 。 
طول سكة الحديد هذه مثل تلك السكة‎ 
شري‎ 
我 和 他 一 三 年 没 见 面 了 。 


لم ير أحدنا الآخر منذ ثلاث سئوات 


. تقريبا‎ 
水 一 要 开 了 。 
. الماء يغلى تقريبا‎ 


chakan ( 3J )‏ ج8355 
اما 
察言观色 chû yan guan sè‏ 
أدرك نوايا شخص ما من كلامه وملامح 
وجهه / خمن هدقف شخص ما من 
طريقة كلامه وتعبيرات و جهه 


cha 
又 cha ( 动 ) 
فصل / باعد‎ 
1+8 
باعد ما بين ساقيه‎ 
另 见 cha 


一‏ انعطف 
_r‏ نظم فى ساسلة من المواعيد المتداخلة 
او المتعاقبة 
岔路 chal (名 )‏ 
مفرق طريق / طريق فرعى 
盆子 chazi (名 )‏ 
خلل / حادث / خطأ / غلط 
和‏ 
î) cha‏ 
U, sha‏ فى 
刹那 chand (和 名 )‏ 
لحظة / برهة قصيرة / أمحة 
Ê 2 cha‏ 
FEF chayi ( 形 )‏ 
معجب / مندهش / مدهوش 


天 cha 《 动 》 


«- انتهى تقريبا / أنجز تقريبا / على |١-نقص‏ / بقى : 


e 1” 


21-22 E~ كلا‎ 

كدت أتأخر هذا الصباح . 
我 今天 早上 一 没 迟 到 。‏ 
كنت على وشك ان أتأخر هذا الصباح . 
-=Y‏ ( مع شىء مرغوب فيه يدل 
اتر 就 ?> ce“ 差 ( 一)‏ 4 على ol‏ أمرا 


ما لم يحدث مع os‏ 
الحدوث ) : 
赶 上 火车 了 。‏ ( :0 ) سحي 


كدت احق بالقطار . 
差 (一 ) 点 儿 没 ” (‏ “< يدل على ان أمرا 
ا قن تق ك الق او لاف / 
شق النفمن. :١‏ 
我 一 没 赶 上 火车 。‏ 
لحفقثت بالقطار ) كاد القطار یفوتنی ( 


chal 


拆 chai ( Z} ) 


: فتح / فض / فك / فتق‎ ١ 


فض الرسالة 
1 
فتح الحزمة 
把 枪 一 开‏ 
فك البندقية 
— هدم / di‏ : 
一 房子‏ 
伤口 已 经 一 线 了 。‏ 
لقد فكت القطب التى خيط بها الجرح . 
拆除 chaicha ) 2 ١‏ 
أزال / قوض / هدم - 
[E] Fë Fë‏ ~ 


| 
مع لم يبق 
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وشك الانتهاء ( لا دک أن يستىخدم 
نعتا ) : 
这 个 电视 机 修得 一 了 。‏ 

لقد انتهى تقريبا اصلاح هذا التلفزيون . 

人 到 得 一 了 ， 开 始 干 吧 。‏ 
الجميع موجودون هنا تقرييا © فلنبداً 
العمل . 
الا القليل / نفد معظمه 
(لا يمكن أن يستخدم نعتا ) : 

水 泥 用 得 一 了 ， 赶 快 去 拉 。‏ 
نفد معظم الاسمنت لذا فمن الافضل ان 
تحضر كمية أخرى بسرعة . 
۽ عادى / تقريبى (يستخدم نعتا 
فقط ) : 
这 种 物理 常识 ， 一 的 中 学 生 都 省 。‏ 
ان الطلاب العاديين فى المرحلة الاعدادية 
ون ds‏ الا ا ا 

中 国 一 的 大 城市 他 都 去 过 。 
لقد زار تقريبا كل المدن الكبيرة ف‎ 
. الصين‎ 
差劲 儿 chajinr (3é) >< 


ضعيف / غير حسن : 


محرا لجر TEE‏ مال اط 
هذا العمل غير جيد النوعية . 
JL chalgyi)diinr ( Fl )‏ )—( 3# 


كاد / أوشك / على وشك / تقريبا 


( يدل على وشك حدو ت شىء ما أو 
على حدوث أمر ما تقريبا 
معنی الحظط او الأسن ( 


. ويتضمن 


-١‏ لامع شىء غير مرغوب فيه يدل 


差 (一 ) 点 儿 没 ”天 差 (一 ) 点 儿 ”‏ “ 
على ان أمرا ما قد حدث تقريبا 
ولكنه ف الواقع لم بحدث ) : 
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حطب / حطب الوقود 

(名 ) 
je ريك و‎ 
柴油 机 chaiy6uji 《名 )[ 台 二 让 


柴油 0581861 


2 chal ) ظ‎ ١ 
ابن اوى‎ 
فاق‎ chéailang ) 75 ١ 
) نات أوى وذثئاب (وحوش ضارية‎ 
مجاز ) : رجال أشرار‎ ( 
chan 
12 ) # ) chan ) 2 ١ 
: خلط / أضاف‎ 
水 泥 里 一 点 儿 沙 子 。 


أضف قليلا من الرمل الى الاسمتت . 


chan (3J )‏ ر ) 的‏ 
9- ساعد شخصا ما بذراعه / سنده 


| 柴火 chaihuo ) 5 ١ 


mete 


一 一 一 一 -一 一 一 一 


| أزال التحصينات 
拆 穿 。 chaichuan ) 2 (‏ 
كشف النقاب عن / فضح 
一 阴谋‏ 
تبي lal‏ 
一 诺言‏ 
كشف الخداع والاحتيال 
拆毁 chaihui (3J )‏ 
خرب وأزال / هدم وخرب 
拆散 chai//san‏ 
فلك 
拆散 ”chai//san‏ 
拆 台 chai= tûl‏ 


قوض / اسقط فلانا بواسطة التخريب 
( زعزع الارض من تحت أقدام فلان ) 
拆卸 chaixie 〈 动 )‏ 


差 chai (%4 )‏ 
بعثة / وظيفة / مهمة / مأمورية / 
رحلة قصيرة لاداء رسالة أو للقيام بمهمة 
) 2 
أرسل ( رسولا لتنفيذ شىء ما ) 
男 见 cha; cha‏ 
( رع > chaiqiin‏ رف 
بعث / أرسل ( رسولا لحك امن سا 
差事 chaishi (名 )‏ 


فك / فكك 


Rl chanhuo ( 3} )‏ مهمة / مأمورية / رسالة / رحلة قصيرة 


بذراعه : 
乘务 员 一 着 老大 娘 上 了 火车 。‏ 
ساعد الطاقم المرأة المسنة كى تصعد 
القطار . 
一 Y‏ مثل ? 挫‏ 4 
( رع ( #k chanfû‏ 
ساعد بذراعه ( شخصا a‏ عاجزا ) / 
سنده بذرأعه 
اختلط / امتز ج 
{E “AFH” o‏ 
chanza 〈 动 )‏ م2 جر 


{HIE “ 掺 杂 ” 。 


لاداء رسالة أو للقيام بمهمة 
chai‏ 


《名 )‏ 
حطب / حطب الوقود 


لقاء 


ع 


لام 
( لالحشرات والاسماك ) وضعت بيوضها 
س أنتج : 
一 粮‏ 
انتاج الحبوب الغذائية 
沿海 盛 一 鱼 是 。‏ 
المناطق الساحلية غنية بالسمك والجمبرى. 
产地 chindi (名 )‏ 
منطقة منتجة 
产量‏ 


chanliang (名 ) 


مردود / كمية الانتاج 
(名 )‏ 
نتاج / غلة / محصول 
( 2 )ه 产生 chãnshëng‏ 
Li 一‏ / أحدث / سبب / أنشأ / 
شكل : 
人 民 群 众 掌握 了 革命 理论 ， 就 会 一‏ 
无 穷 的 力量 。‏ 
اذا تمكنت جماهير الشعب من استيعاب 


فانها ستشكل قوة 


产品 chinpin 


: عين‎ / 
每 个 小 组 一 一 个 代表 。 
. ليرشح كل فريق مندوبا عنه‎ 


产物 chinwa (名 ) 
产业 chinye (名 ) 


؟- صناعى ( يكون نعتا فقط ) 
产业 工人 chanyé gongrén‏ 

عمال .ضتاعيون f‏ عمال الصتاعة 
《名 )‏ 


قيمة الانتاج 


Did 


[产值 chanzhi 
: باضٍ‎ / 4 一 1 
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ê c5 chan ) 36١ 
شره / نهم‎ -١ 
: اشتهى وبخاصة شيئا ليس له‎ 人 一 
眼 一 
ينظر الى كذا بعين نهمة‎ 


E > chan 《 动 )‏ 
一‏ لف : 
一 线 球‏ 
کرو ال لھا عل ھکل اک 
一 Y‏ أزعج / ايق : 
他 被 事务 性 工作 一 住 了 。‏ 
أن الاعمال الروتيئية تشغله وتضايقه . 
小 朋友 们 一 着 红军 老 战 士 ， 让 他 讲‏ 
长 征 的 故事 。‏ 
يلح الاطفال الصغار على جندى مسن 
من الجيش الاحمر ليروى لهم قصة 
عن المسيرة الكبرى . 
编 绵 chanmi&n (Fé ) <8)»‏ 
~ واقع فى شرك (عاطفة او مرض ما ) / 
لد يستطيع الخلاص من 。 
ل ساحر وفتان 
20 ) 
لعشت لف + القفك 
-٣‏ ضايق / أزعج / أضجر 
i chan‏ 


225 chanchan 


Ms: chianrio 


22 ) 


chan 
yz 
J chãn 


( FE ) ( Zz ) 


FÎ EE chin 一 chang 105 


把 道理 一 清楚。 


E ) chan (名) 


( 动 ) chan 


FF رض‎ chan 


| TF chanhui 〈 动 ) 


一 煤 


So” 一 了‏ اش بالمحرفة / استأصل 
"Maen, chan ) 29 ١‏ شيئا بالمجرفة : 
أرتحف pe‏ ارتعد / اهتز / اختلج / تدبدب 1 5 
颤动 chandong ( 动 》‏ | استاصل الحشائش بالمجرفة 
اهز / تحرك / تذيذب 。 把 地 一 平‏ 
chand5u ( 动 )‏ لوو | سوى الارض بالمجرفه . 
ارتجف / ارتعد / ارتعش / اختلج ) 292 ( 铲除 chainchu‏ 
| استاصل / اقتلع نباتا ( من جذوره ) / 
chang‏ اجتث : 


نام / تاب 


一 草 


با بر 

2 ع‎ 8 
FE chang 

昌 changsheng 〈 形 ) 


مزدهر / زاه / زاهر / مترعرع 


استأصل الحشائش 

ا 1702 2J,‏ اسم 

استأصل شأفة التقاليد والعادات السيئة 
chang‏ تخ وتشجيع الممارسات الجديدة . 

铲子 chinzi (名 )[ 把 ba J changjue ( 形 ) 

مسحو زر / وحشی / مطلق العنان / غير | Bw‏ 


۰ : مقيد‎ 
EÊ] ¢ 8 San _ 形而上学 ~ 
RH chinming 《 动 》 الافكار الميتافيز يكية مطلقة العنان‎ 
إوضح / شرح‎ 一 一 时 
一 观点 | لقعرة” امن‎ 
توضيح وجهة اانظر‎ | 狂 狂 chingk E 
00 | changkuang 〈 形 ) 
: مسعور / عنيف‎ 
000 e 一 进攻 
阐述 1 0 | هجوم عنيف‎ 
/ أأفاض او أسهب فى ... / تسع‎ 一 反扑 


هجوم مضاد مسعور شرح : 
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a‏ ا ل سد ل ا ن ا ےل ن امم سه 


chang أيجاب وسلب‎ 
长 方形 changfangxing 《名 ) 
长 رع‎ chang (FH) | ر طا الل‎ 
: اطويل‎ 长 工 عمةععمقط‎ ) 2١ 


: طول‎ 一 1 | 长久 تاازعصقط‎ ( 形 ) 
这 座 桥 全 一 五 百 米 。 طويل الامد / طويل الاجل‎ 
يبلغ طول الاجمالى لهذا الجسر خمسمائة‎ | 长 年 办 月 chang nian Iéi yué 
. طويل الامد / سنة بعد سنة / على مر | متر‎ 
这 块 木 板 的 一 是 宽 的 二 倍 。 : الايام‎ 
يلغ طول هذا اللوح الخشبى ضعف‎ | 旧 社 会 贫 雇 农 ~ 地 给 地 主 当 和 牛 做 


ك2 عرصه 


أخير 7 الأعراء الذيق ‏ تا جر | 《和 名)‏ 
| 
| 


تقد ظل الفلاحون الفقراء ds‏ ى مزية / فضيلة / حير ١ا‏ يجيده 
يعملون فى المجتمع القديم سنة بعد | الانسان . 
سنة كالبهائم . 一 技 之 一‏ 
changpaio ) )‏ 6 مهارة فى شىء ما 
الجرى الطويل 取 一 补 短‏ 
长 篇 大 论 chingpian dalun‏ | يستطيم المرء ان يتغلب على عيوبه عن 
خطاب مسهب / مقالة مسهبة (عادة | طريق التعلم من مزايا الآخرين 


BHI, zhang ) للذم‎ 
长 波 changbo (名 ) 长 篇 小 说 changpian xiãoshuöo [本 
أموجة طويلة (فى الخ)‎ bin、 部 bi 
长 城 Ch&angchéng 〈 名 》 رواية / قصه طويلة‎ 
العظيم / سور الصين العظيم‎ | 长 期 changqi (名 ) 
长 处 changchu (名 ) مدة طويلة‎ 
| مزية / فضيلة‎ 长驱直入 ”chang نان‎ zhi rù 
长 此 以 往 chang ci yi wing التقدم على خط مستقيم / انطلق قدما‎ 
كالسيل الجارف / التغلغل فى العمق / |اذا استمر الامر على ما هو عليه / اذا‎ 
الانطلاق عل خط مستقيم : ار الاش ا هون الال‎ 
长 度 _ changda ) 5 ١ 1949 年 ， 解 放大 军 一 ， 直 取 南 京 。 
انطلق جيش التحرير اطول‎ ١549 ی عام‎ 
长 短 changduan (名 ) الشعبى قدما كالسيل الجارف وحرر‎ 
طول‎ -١ . مدينة نانجينغ‎ 


-长寿 changshou ( 形 )‏ حسن وسییء / صواب وخطأ / 
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š1 J] chang 


| 场 院 changyuan (名 ) 


| مدرد 


长 途 chang (名 )‏ 
长 远 ”changyuin 〈 形 ) ) 8١ chang (名 )‏ 
معى / مصران بعيد المدى / طويل الامد / طويل 
肠胃 病 changwèibing (名 )‏ | الاجل : 
مرض فى الامعاء او المعدة 利益‏ ~ 
(名 )‏ متلإوصقط 肠炎‏ | «صالح طويلة الاجل 
التهاب معورىق / نزله معوية 一 目标‏ 
肠子 chingzi (名 )‏ | أهداف بعيدة المدى 
معي 一 规划 pa‏ 
«ملدر | خطة بعيدة المدى 
:اة ال ي 长 征 chanezheng (名 ) Be‏ 
3-5 7 5 5 5 
changshi » 2 ١‏ ي | المسيرة الكبرى هى المسيرة م 
بها الجيش الاحمر للعمال و الفلاحين تحت 
جر ب / اختبر / حاول 
رم | قيادة الحزب الشيوعى الصينى و الرئيس 
e E OS‏ ماو ( ۱۹۳۴۰-۱۹۴۳٤‏ ) وقطعوا خلالها 
.Ud roe. e‏ 
动 )‏ ( 
كم شرع فى سفر طويل / انطلق فى رحلة 
"i‏ 
منطق عادى د 
ا ( % ( chang‏ د چ زر 
一 绿 植物‏ أفناء / ساحة / بيدر / جرن 


نبات دائم الخضرة 
غالبا / دائما / كثيرا : 


يتيادلون الزيارات كثيرأ 
医疗 队 一 到 农村 巡回 医疗 。‏ 
تذهب الفرق الطبية غالبا الى الارياف 
لتقديم خدماتها الطبية . 
常备 不 懈 chang bei bù Xie‏ 
دائم الاستعداد و اليقظة 


《 量 ) 

( لمجرى شىء ما أو مساره او سياقه ) : 

KRN‏ سس مب 
مطر غزير 

一 一 争论 
جدال‎ 

一 一 大 病 
مرض خطير‎ 

器 了 一 ~ 
بكى بكاء مرا‎ 


1 1 نألا 111 علد جز حم جز 


لم يكن موجودا فى مكان الحادث 


حين وفع . 
一‏ خشبة المسرح / مكان المباراة 
今天 赛 乒乓 球 你 上 一 吗 ?‏ 
هل أنت مشترك فى مباراة كرة الطاولة 
اليوم ؟ 
۴ امشهد (ى مس رحية ما ) : 
这 个 话剧 共 四 幕 七 一 。‏ 
og‏ المسرحية أربعة فصول وسبعة مشاهد. 
220 
( للالعاب الرياضية ووسائل الاستجمام 
والتسلية والترفيه ) : 


一 一 电影 
لد‎ 
一 一 足球 赛 
مباراة بكرة القدم‎ 
另 见 chang 
场地 chingdi (名 ) 
E 
场合 chinghé (%4 ) 
ا‎ 


场面 chingmian ( %4 (‏ 
-١‏ مشهد (من مسرحية أو فيلم أو 
رواية ) 
٣‏ منظر فى مناسبة محددة 
#انت. اوور کش ن al‏ 

场所 chingsu6 ) 65 )‏ 
محل / مكان (يستخدم لامكنة ذات 
نشاطات محددة ) 


7 


1 chang ( 3JJ ( 
a 
一 一 会 儿 门 


0 
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mı جر‎ 2 changbêijüin (名 ) 


جیش (غلامى 
常常 ”changchang 〈 副 )‏ 
و ا اا کیا إل بعاد 
常规 changgui (和 名)‏ 


عادة متبعة / تقليد / عرف / روتين 
常见 病 changjianbing (名 )‏ 

lal‏ غا 

常年 ”changnian (名 )‏ 
طوال السنة / على الدوام 

chéangshi 《名 )‏ 
معلومات مبدئية / علوم عامة / معرفة 

changtai (名 ) 


常识 
عامة‎ 
常态 
حالة عادية‎ 
changwu weéryuan 

عضو اللجنة الدائمة 
changwu weiyuanhui‏ 
لحنة دائمة 


常务 委员 


常务 委员 会 


م> ) 偿 ) 5 chang 〈 动‏ 
عوض / أرجع / رد 


偿还 changhu&an (3J ( 
عوض / رد / سدد‎ 
chang 
厂 دجم‎ chang 《名 ) 
Fa 
厂矿 chingkuang (名 ) 
مصانع ومناجم‎ 
厂 史 chingshi (名 ) 


厂 长 chingzhing (名 ) 


2 مدير المصنع 


chang (名)‏ ( ) زو 
-١‏ مکان / مركز / موقع 


chang 109‏ 815 رزاع 


واحد س الحاضر ين رأيه بصراحة 6 
كما طر ح کا من الاقتراحات لاعمال 


الفرقة القادمة . 

畅谈 。changtan (3J )‏ 
تحدث عن مھ چ ي LD‏ 

畅通 ”changtong (2J (‏ 
مر بلا عرقلة / تقدم دون عائق 

chèangxiang (2J (‏ ## 
أطلق لخياله العنان (وهو يفكر فى 
المستقبل المشرق ) 

畅销 ”changxiao (2J ) 
) راجت ( السلعة‎ 

畅行 ”changxfng 《〈 动 )‏ 
تقدم دون عائق / تجول بحرية / مر من 
دون عرقلة 

畅游 ”changyou (3J ) 


سبح فى غاية الغبطة والسرور 


倡 chang 


倡导 changdio 〈 动 )‏ 
دعا الى افر ف اك اليه 
动 )‏ 《 


changyi 


倡议 
(名 ) 
اقتراح‎ 
《名 ) 
اقتراح مكتوب‎ 


changyishu 


倡议 书 


NÊ chang ( 2] ( 
: غنى‎ -١ 
一 支 山 歌 
一 戏 
ae غنى‎ 
: صاح / نادى‎ OO 一 


افتح الباب قليلا 
瓶子 一 着 口 儿 。‏ 
تركت الزجاجة مفتوحة 
2270 
مفتوح : 
这 个 院子 太一 ， 连 个 围墙 也 设 有 。‏ 
هذا الفناء فسيح للغاية وغير مسور . 
敞开 changkal 《 动 )‏ 
-١‏ فتح 
一 窗户‏ 
النافذة مفتوحة 
؟- عبر ab‏ بصراحة : 
一 思想‏ 
قال ما يجول ى ذهنه بصراحة 
kx chingliang (J)‏ 
فسيح ومنير 


chang 


PK رصب‎ chang 
+k changwaãng (Jé ( 
/ كتيب / حزين / مثبط العزم / مكتعب‎ 
مثبط الهمة‎ 


畅 ) Ha) chang 
#k changkuai (3é ( 
سعيد ومبتهج / مسرور ومرتاح / منشرح‎ 
الصدر وخلوق الهم‎ 
畅所欲言 chang suo yu yan 
قال ما یجول ف ذهنه بصراحه / عبر عن‎ 
رأيه بصراحة / أفرغ كل ما فى صدره‎ 
: من كلام‎ 
在 小 组 会 上 ， 大 家 一 ， 对 工作 提出 
了 不 少 建议 。 
ف الاجتماع الذى عقدته الفرقة أبدى كل‎ 


一 近 路 
: ه- أمسك ب / قبض على / أخذ‎ 
一 起 铲子 把 煤 铲 到 炉子 里 去 。 
أمسك بالمجرفة وجرف الفحم وقذفه‎ 
. فی الفرن‎ 
: ضم يديه الى صدره / تكتف‎ 一 
一 着手 
صم يديه الى صدره‎ 
: با طوق العدو او أحاط بجئاحه‎ 
一 敌人 的 后 路 
抄 获 20 
فتش و حصل عل‎ 
20 


chaohuo 


chaolu 


抄录 
نقل / نسخ‎ 

chaoxi ( 2 (‏ 2 راط 
الا( E‏ ال كلجاتة ) 
出 一‏ ( خطوات شخص ما) / تقليدا 
ا 
不 能 生 知 活 剥 地 一 别 国 的 经 验 。‏ 
يجب الا نقلد خبرة الاقطار الاجنبية 
تقليدا أعمى بصورة ميكانيكية . 
م#- فاجأ العدو بالهجوم من طريق غير 
مباشر 
chaoxie‏ 


抄写 ( 动 ) 


نقل / نسخ 


Fb ) #>} ) مقط‎ 
钞票 chaopiao (%4 ( 


أو راق نقدية 1 Gol‏ مصہ رفية 1 عملة ورقيه 


超 chao 〈 动 ) 


: تجاوز / تفوق على‎ 一 
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ES‏ سے 


نودم 


فرز الاصوات بالنداء 
Ea changduan (名 )‏ 
لحن / نغم / مقطع غنالی 
唱 对 台 戏 chang duitaixi‏ 
منافسة ( مجاز ) : 
نصب نفسه لمقاومة فلان / نصب نفسه 
لمئافسة فلان 
喝 反 调 chang fandiao‏ 
عزف لحنا يخالف لحن فلان / تكلم او 
تضبر ئ ,LD gs‏ 
I EY] chang gaodiao‏ 
تلا بنبرة منمقة طنانة / استخدم لغة متمقة 
طنانة 
FH ”changpian ) 名) (Fk zhang)‏ 
اسطوانة الحا كى / أسطوانة الفونوغراف 


أدار الاسطوانة 
唱腔 ” changqiang (名 )‏ 
احن / نغمة (ى الاوبرا الصينية ) 
chao‏ 
抄 chao 《 动 )‏ 
一‏ نسخ / سجل / دون : 
一 文件‏ 
نسخ الوثائق 
一 书‏ 
؟- انتحل 
۴ فتش وصادر : 
家‏ ~ 


فش ابت شحصن :ما وصادر أملا كه 
وب لصيو ا 
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س س 


最 高 水 平 。‏ 
تجاوز انتاج فيلقهم من الحبوب الغذائية 


. سابقا‎ 
chaojî ( 形 》 

فوق / وراء / خارج / أعلى / أكبر 
chaoji dagu0‏ 


القوة العظمى 


فوق الطبقات 
chao = ling‏ 


超级 大 图 


超龄 
/ تجاوز العمر المحدد / فوق السن المحدد‎ 


一 车 

تجاوز العر بة 
赶 一 世界 先进 水 平‏ 
اللحاق بالمستوى العالمى المتقدم وتجاو زه . 
؟- تجاوز / تعدى حدود كذا / كان 
فوق كذا : 


超级 


دا 


一 政治 的 观点 
نظريات فوق السياسة‎ 


: أعظم‎ 
一 短波 


أمواج شديدة القصر (طولها أقل من 


متجاوز السن المحدد ٠‏ أمتار وترددها أكثر من ٣١‏ 
ln 超然 chaorln (JF)‏ اليانية 6 
وافق على الحياد / غير مبد اهتماما أو مقط = 超 产 chao‏ 
عطفا زاد الانتاج عن الحد المقرر 
超出 ”chaocha( 动 ) 超声 波 chaoshengbo 《名 )‏ 
أمواج فوق سمعية تجاوز / زاد عن : 
一 范围 | 超 音 速 chaoyinsu (名 )‏ 
فوق سرعة الصوت / فوق الصوت تجاوز النطاق 
一 规定 超越 chaoyue 〈 动 )‏ 
تجاوز / تفوق على | تجاوز ما نصت عليه الأوائح و القوانين 
一 预算 超支 chao = zhi‏ 
عجز تجاوز الميزانية المالية 
超重 chao = 8‏ © - مقط 超额‏ 
تجاوز الوزن المحدد قعاز : "النقدان ا 
超过 chao//guo ，‏ 
一 chao‏ تجاوز / تخطى : 
在 百 米 赛跑 中 小 王 一 下 子 就 ~ 好 几 | 锚 。 ，，‏ 
cho ) 50‏ چ 5 个 人‏ 
عقن / .شلة لابو کی رك | تخطى شياو وانغ عدة مسابقين فى سباق 
i7 chaoxué (名 )‏ 1 
N 3‏ المائة هنر 
عرين / وكر (مجاز أيضا) چ کاو ر تدرف ع + 
今年 他 们 大 队 的 粮食 产量 二 了 历史 | HH chao (名 )‏ 
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رطب / ندى / مبتل أسرة / سلالة ملكية / أسرة ملكية : 
潮流 chaolia (名 )‏ قا 
تيار / اتجاه أسرة منغ الملكية 
湖 温 ch&oshi (Jé)‏ 2 
رطب / ندى / مبتل واجه / قابل ( عادة فى اللغة المحكية ) : 
他 家 的 大 门 一 南 。 潮水 chéoshul (名 )‏ 
المد والجزر / سيول متدفقة باب بيته يواجه الجنوب . 
介 ) chao |‏ 《 
VD‏ من خلال / نحو / تجاه : 


隔 着 窗户 一 外 看 了 chio ) 
تشاجر / تنازع نظر الى الخارج من خلال النافذة‎ -١ 


这 个 零件 一 得 很 光 。 


۴- أزعج / أخل او أفسد النظام / أقلق / |。 农业 必须 一 着 机 械 化 的 方向 发 展‏ 
形 )‏ ( ( ملاحظة 。 “aR”‏ يستخدم كيل كلمة 
ضاج / محدث ضجة كبيرة اتجاه أحادية المقطع مثل ” 东‏ 4 。 
下 > ¢ «rE” 6 “TF” 吵架 chao = jia‏ 4 ¢ 
تشاجر / تنازع ” 前‏ 4 ¢ ل 6 ولا يأخذ ا ( 
另 见 zhao 吵闹 chaonao 《 动 2‏ 
¬١‏ أحدث ضجة كبيرة / أزعج 朝代 chaodai ) 5١‏ 
۴ تشاجر / تنازع اس ر سول لک ر اس ع 
(Zh)‏ مقط BHR chaojin 〈 动 ) >35 kb}‏ 
E‏ 5000 
朝 凋 者 ”chaojinzheE 《名 ) | 炒面 chiomian ) )‏ 
-١‏ العصائبية المقلية (ضرب من أحاج 
المكرونة المسطحة على شكل عصائب او i] chao‏ 
شرائط ) 嘲弄 ”chaonong (2J)‏ 
一‏ دقيق مقلى ضحك على / استهزاً ب / سخر من / تهكم 
che‏ على 
”chaoxiao 〈 动 ) 车 1‏ #3 
(FH J) chê (名 )[ 辆 liang J)‏ | استهزأ ب / ضحك منه وعليه / تهكم على 
عر به / مر كبة 0 
j chao (名 ) ( 动 )‏ 


( 形 ) 


hit chéë—chê 3 


a قف كت ل لار‎ 一 住 他 不 放 
了 جذبه بقوة‎ 
: رفع الماء بالناعورة‎ 一 : مزق‎ 一 
这 里 早 就 不 用 水 车 一 水 了 。 一 破 了 衣服 本 
مزق ثيابه لا تستعمل النواعير هنا لرفع الماء منذ زمن‎ 
تجاذب أطراف الحديث / تحادث فى | طويل‎ ۴۳ 
# Ek chëchuang ) 5 ( غير كلفة / ثرثر / دردش : ) نما جع‎ 
مخرطة‎ | 88-- 
车 次 checi (名 ) تكلم كلاما غير معقول‎ 
إرقم ( قطار ما) / رقم ( رحلة قطار ما)‎ 东 拉 西 ~ _ 
车 工 chegong (名 ) قفز من موضوع الى آخر‎ 
خراط / عامل مخرطة‎ | E8 chepi ( 动 ) 
车 间 chéjijain >)  ( / ألم فى الحديث حول الامور التافهة‎ 
جادل فى الاشياء التافهة ورشة / مشغل‎ 
车 辆 cheliang (名 ) 
ur/ che 
车 轮 cheltin (名 ) 4 
ا‎ 1] (fl J) che 
车 票 chepiao (名) 3k ahang) AE 601 OD 
© و تذكرة :( الشازة أو القطاذ‎ 
车 水 马龙 ché shui mã long 
لا نهاية له من العربات والخيول‎ “这 
سيل‎ 问题 解决 得 很 一 。 
: ( مجاز‎ ( | r 
ATT سويت المشكلة تسوية تامة‎ 
/ كثافة مرور / ضخط فى حركة المرور‎ 彻头彻尾 che tou che wei 
جملة وتفصيلا / بكل ما ف الكلمة من | هرور تج‎ 


ممنى / من آلفه الى ob‏ / ظاهرا و ياطنا : 


一 的 反革命 派 
هؤلاء معادون للثورة بكل ما فى الكلمة من‎ 
معنى‎ 
彻夜 cheye (名 ) 
طوال الليل‎ 


撤 che 〈 动 ) 


ا أعفى / أزال 


车 要”chexiang (和 名) 


عربة القطار / حافلة 


车 站 chezhan (名) 
موقف السيارات‎ ٣ 


chë 


扯 che 〈 动 ) 


: جذب‎ 一 


59 OO 


اطمأن قل 
把 用 一‏ 
طب وجهه . 
形 )‏ ( 
一‏ تقيل : 
这 块 石板 太 ~- 了 。‏ 


هذه اليلاطة قله جدا 1 


/ عميق / شديد / خطير / كثيب‎ 一 
: دامس / داكن / غائم / معتم‎ 
天 阴 得 很 一 。 


الجو غائم معكم 9 


م سح ا ft HEE‏ 


نام نوما عميةا . 
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chendian 


رسب 


《名 ) 


راسب / مترسب 

chénji ) 6١ 
سا كن / هادىء / صمت مطبق‎ 

( 3 ) 
غرق فى ( مجاز عادة ) : 


一 在 幸福 的 回忆 之 中 


غرق فى الذ كريات السعيدة 


一 在 节日 的 欢乐 中 


غرق ف بهجة العيد 
形 )‏ ( 
-I‏ هادى. / ساكن : 


夜 深 了 ， 四 有 周 逐 渐 一 下 来 了 。 
. فى أواخر الليل ساد السكون كل شىء‎ 


/ (مزاج ) هادىء / وديم / اطيف‎ 一 


E 
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”chénjin‏ يرن 


沉静 ”chénjing 


FH} chénmen 


chen EYL 


؟- انسحب / تراجع / سحب 


一 一 一 一 一 一 - 55 


撤换 chehuan (3J (‏ 
撤回 chehuf ( 动 )‏ 
اک شیا انع 
一‏ أسترد ( وثيقة . . . الخ ) 
撤军 chê = jun‏ 
a‏ الجيش 
撤离 chelf ( 动 )‏ 
انسحب من / جلا عن / تراجع 
( زو ( 撤退 chetui‏ 
انسحب من / تراجع / جلا عن 
撤销 chexiao ( 2 (‏ 
سحب / ألغى / أبطل / فسخ 
撤职 che = zhi‏ 
أعفى شخصا ما من متصبه / عزله / 
أقاله 
chen‏ 
chen‏ (85 ( 4 
尘土”chentu 〈 名 )‏ 
غبار 


ÙL chén (Zl ( 


“ 浮 ” غرق ( عل العكس من‎ -١ 


:人 


M~ Te 


غرق القارب . 


: خسف / انخسف / غار / هبط‎ 一 
地 基 下 一 。 


انخسف أساس المبنى 


沙发 的 弹簧 坏 了 ， 一 坐 就 一 下 去 。 
ان نوايض الاريكة معطلة كلها » لذلك‎ 


Dk‏ > سم 


Ek chén 115‏ 
حزن شديد 
2 - 
حزن شديد أوفاة فلان 
一‏ هرير / هؤلم / خطير : 
一 的 教训‏ 


درس خطير ( مؤلم ) 
沉重 chénzhong (J (‏ 
مخطر / يل / باهظ / فادح / مبرح 


: ( ر يستتخدم عادة مع اتا المعانى‎ 
病情 一 
he مر ض‎ 
一 的 负担 
عبء ثقيل‎ 
侵略 者 遭 到 一 的 打击 。 


沉 住 气 chén zhu qi 


احتفظ بر باطة جأشه 
沉着 ”ch6nzhu6 (Fé)‏ 

رصين / رابط الجأش 
( رع ( 沉醉 chénzui‏ 


أسكرة / أثملة ( النصر مثلا ) 
chén ) 52‏ د نا > 陈‏ 


: قديم / عتيق‎ 
~î 
بضاعة قديمة‎ 
~~ 
خمر معتق‎ 
( 3J J) © 
: حشد / وضع / ركز‎ 
一 兵 百 万 
حشد مليون جندى‎ 
陈 词 小 调 chén ci lan diao 


اصطلاخ مكرر ومبتذل 


气氛 一 


-١‏ كتيب / متحفظ 
١‏ ( 9 2 
غمر / انغمر / غطس 
TLE chénmo (¥ )‏ 
-١‏ قليل الكلام / كتوم / ملازم 
الصمت : 
他 平时 比较 ~ 一， 这 几 天 话 却 多 起 来‏ 
Ts‏ 
لقد كان انسانا قليل الكلام و لکله أصبح 
يتكلم كيرا فى الايام الاخيرة . 
一 了‏ صمت / سكووات / سكون : 
会 场 出 现 了 短暂 的 一 。‏ 
ساد الصمت برهة مكان الاجتماع 
chenmo gua yan‏ كت MWR‏ 
سكون / صمت / كتوم / قليم الكلام / 
) )2 
انغمس فق / غرق حتى أذنيه 
chénshui » 3] (‏ 
نام نوما عميقا 


沉没 


chénmo 


DI 


chénni 


chénsi ( 3J] (‏ 
استغرق ف التفكير 

沉痛 chéntong 6) 372١ 

-١‏ حزين للغاية / مؤلم جدا / فاجع 


情 一‏ ا 


无 比 一 
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ee abe سس‎ 


陈腐 “chenfi (3¥ ) | 寡 礼 chenli >) 50 


صلاة الصبح | بال / مبتذل (لرأى او وجهة نظر ) 
(JÉ ) 1‏ اتالصغطء 陈旧‏ 
chen‏ | أقديم / عتيق : 
设备 ~ Fj cy chen ( 动 )‏ 
-١‏ بطن / غطى من الداخل : E‏ 
一 的 式样 一 上 一 张 纸‏ 
بطن ( شيئا ما ) باأورق طراز عتيق 


ee ؟- ) يستخدم لامقارنة التى تبرز الفر وق)‎ 
衬衫 chenshan 《名 )[ 件 jièan J 


فميسس 


مفاهيم قديمة 
陈列 chénlie ) 2 ١‏ 


( رج > 衬托 chéntu6‏ | صن 
( يستخدم للمقارنة التى تبرز الفروق ) : 

| 绿叶 一 着 红 花 。 
دور اعا ى‎ al oD لے‎ 
,lal el a 


a 


jian]‏ طب ) م ( chenyij‏ فقا 
| 


陈列 馆 chénlieguin (名 ) 
a el. dl فاك‎ 
陈设 chénshe ( 动 ) 
py وضع / عرضقن:‎ 
会 客厅 里 一 着 几 扁 精致 的 屏风 。 
اقد وضعت بعض الحواجز الفاخرة فى‎ 


《名 ) PR 7 chen 〈 动 ) 
| وافق : أثاث / متاع‎ tb 
房 闻 里 的 一 朴素 大 方 。 一 了 他 的 心愿 
. توافق رغباته أثثت الغرفة ببساطة و بذوق سليم‎ 
陈述 chenshu 《〈 动 ) 这 件 上 衣 他 穿 起 来 很 一 身 。 
E a 2t o) 
عرض : ش‎ 1 另 见 cheng 
一 理由 称心 ”chen = xîn 
كما يحب ويرضى أبدى حجته‎ 
~ 意见 称职 chen = zhi 
كم لعمله / مؤهل لعملة عرضن ارا‎ 
e 八 
陈述 名 ”chénshuju ( 名 ) ظ‎ 趁 chen (4) 
SA لس ک( مع مفعوله ملحقة الجملة‎ 22 ( 着 7 و5‎ ) 
展 chen 名) ee عالية.‎ 


المناسب ) : | صبح / صباح / فجر 


称 撑 chang 7 
一 体重 
وزن نفسه‎ 
把 肉 一 一 ~ 
另 见 chen 
称霸 chéng= ba 
سعى الى الهيمنة / سيطر / هيمن‎ 
称号 ”chenghao (名 ) 
لقب‎ 
称呼 ”chenghu 〈 动 》 
| : لقب / دعا / سمى‎ 


同志 们 都 亲切 地 一 三 长 为 老 高 。‏ 
عن محبة . 
《名 》‏ 
تسمية / لقب ( عم مثلا ) 
称颂 chéngsong ( 动 )‏ 
أثنى على / مدح / أشاد ب 
HERE chang wang cheng ba‏ 
تجبر و تسلط على غيره / تصرف مثل ملاك 
الاراضى / حكم حكما أستبداديا 
称赞 chéngzan ) 29 (‏ 
أثنى على / مدح / أشاد ب 


称 作 chêngzuo > 2 ) 


: سمی‎ 
有 的 地 区 把 马 铃 草 一 土豆 。 
تسمى البطاطا فى بعض اللهجات المحلية‎ 
, نو دو‎ 


FÊ cheng (2J ( 
: سند / لصب‎ 一 
一 起 帐篷 
نصب الخيمة‎ 
你 不 舍 服 就 去 休息 一 下 吧 ， 别 硬 ~ 
着 干 了 。 


我 们 一 这 次 到 公社 去 劳动 的 机 会 ， 
访问 了 社员 家 庭 。 
انتهرنا فرصة قيامنا بالعمل الجسمانى ف‎ 
. الكومونة لزيارة بعض أعضائها‎ 
عم‎ ) 着 ) 天 没 黑 ， 赶 快 回 去 吧 ! 
الافضل ان نعود بسرعة طالما ان الليل‎ i 
لم يرخ سدوله بعد‎ 
趁 火 打 勒 chén قلط‎ da jié 
dl a ol اماد ف‎ 
استغلال مصاعب الآخرين‎ 
《 副 ) 
انتهز الفرصة / اغتنم الفرصة‎ 
غ8‎ +1 2 chen re 03 tië 
اضرب الحديد وهو حام‎ 
) [ا8‎ ( 
: قبل فوات الاوان‎ -ذ١‎ 
我 们 应 该 一 把 计划 订 出 来 。 
. يجب ان نضع الخطة قبل فوات الاوان‎ 
: لا داعى / من الاحسن‎ 一 Y 
他 肯定 不 在 家 ， 你 一 别 去 。 
لا داعى لذهابك لأنه بااتأ كيد غير‎ 
. موجود فى البيت‎ 


趁机 


chenii 


趁早 


chenzao 


cheng 


PR R5 chëng 〈 动 ) 

: لقب / دعا / سمى‎ = 
一 得 起 英雄 

انه یستحق ان یسمی بطلا 
收音 机 又 一 无 线 电 。‏ 

يسوى, المذياع الراديو أيضا 8 
—r‏ ن قال : 
连声 一 好‏ 
وال 站‏ مرات da‏ 


ع وزك : 


ساعد ( شخصا ما ( على تسحميق هدفه 
r+‏ أتم / أكمل / أنجز 
买书 的 事 ， 他 一 说 就 一 了 。‏ 
oh‏ طلية مته ان . RN eR‏ 
8 حسناأ / نعم : 
一， 就 那么 办 了 吧 !‏ ~ 
~. لنعمل وفق هذه الطريقة ! 
成” ( ٠‏ يستخدم i‏ للتعيجة ليدل 
على التحويل والانجاز ) : 
ASFXHA~ KEN‏ ہ ا و 
进行 曲 。‏ 
تحولت أصوات الطبول والصنوج 
والشعارات المتشابكة الى مسيرة صاخية . 
这 本 小 说 已 经 翻译 一 阿拉 但 文 了 。‏ 
لقه ت هذه و امد 0 
العر بية . 
这 条 河上 已 经 建 ~~ 了 两 座 桥 了 。‏ 
لقد بنى جسران على هذا النهر . 


275 ( 
قأدر‎ 
你 可 真一 ,一 个 人 挑 这 么 重 的 担 
Ts 
أنت قادر جدا ۾ أذ خلت وحدك‎ 
مسؤوليات جسيمة كهذه‎ 
2 0 


: عشر / عشرة ى ألمائة‎ 
这 个 公社 今年 早 称 产 量 比 去 年 增加 


了 一 一 。 

لقد زاد انتاج أرز الموسم الاول لهذه 

الكويونة فى 8 الحالة عشرة ى الماثة 
عن | A‏ 
《名 )‏ 


نجاح او اخفاق 


118 cheng 成 


اذا كنك جیا فاذهب واسترح ولا 
حاجة لان ترهق نفسك بالعمل . 
一‏ دقع ( مركبا بعمود ) : 


ا 

: فتح‎ —Y 
~E 

فتح المظاة 


/ حشا ( شیا ما ) بأكثر مما يتسع له‎ -t 
: ملأ ( شيئا ما ) حتى فاض‎ 
少 装 点 儿 ， 别 把 口袋 一 破 To 
| 3 کا‎ pS) SN ل‎ 
少 吃 点 几 ， 别 一 着 。 
تناول قليلا من الاطعمة حتى لا تصاب‎ 
. بالتخمة‎ 
KER chenggantiao (名 ) 
بالزانة‎ wl ead dl القفن.‎ 
FEE cheng = yao 
شد أزره / أسنده / مؤازرة‎ 
有 群众 给 我 们 一 ， 还 怕 什 么 ! 
من أى شىء نخاف ما دأمت الجماهير‎ 
! تا‎ 
cheng 
成 chéng 〈 动 ) 
: أصبح / صار‎ 一 
解放 后 工农 一 了 国家 的 主人 。 
أصبحت جماهير العمال والفلاحين بعد‎ 
. التحر ير سادة الدولة‎ 
积 水 一 河 。 
تجمع الماء وصار نهرأ‎ 


: ساعد ( شخصا ما ) فى أمر ما‎ OO + | اير‎ chengbai 


一 人 之 美 


成 ”cheng 9 


和 


chéngbèi 


انجاز / منجزات 》 成 倍 ( 副‏ 
成 立 chéngli ( 动 )‏ |) زاد) عدة أضعاف 
١ذ-‏ أسس / أنشأ : ) 成 本 chéngbén (名‏ 
一 工会‏ |تكاليف الانتاج 
أسس نقابة عمالية ) 成 分 “chengfen (名‏ 
-٣‏ يمكن الدفاع عنه أو الاحتفاظ به + -١[1‏ عنصر / عامل : 
这 个 论点 能 ~。‏ ا 
الحجة منيعة . تركيب كيماوى 
药 的 主要 一 aa a 成 龙 配套 chéng long pèi tao‏ 
ضم الاجزاء ا بعضها لتكوين ممجموعة | 3 | 
كاملة او نظام كامل : ~ سين eh‏ 
BEMAIMRREAE~,‏ ل 
لقد Sb‏ ى هذه المنطقة نظام رى چن حيبت وه الطبعى . 
成 风 chéng = feng ۳ ET‏ 
也 作 “配套 成 龙 ”。‏ |أصبح ممارسة عامة / أصبح منتشرا 
成 功 chénggong ( 动 ) 成 名 chéng = ming‏ 
ذائع الصيت / مشهور نجح / أفلح 
形 》 成 年 “chengniin (名 )‏ ( 
سن الرشد : تاجح 
成 果 chénggu5 ) 5١ 吉大‏ 
بالغ سن الرشد مكتسبات / ثمار / منجزات 
成 绩 chéngjii ) 5 ( 副 》‏ 
طوال: السئة ': انجاز / منجزات / نتيجة 
成 家 chéng = jia ~ 在 野外 作业‏ 
ظل يعمل فى الاعمال الميدانية طوال السنة | -١‏ تزوج الرجل 
一 成 批 chéngpi ( 形 》‏ أصبح خبيرا ی تخصص ما 
مجموعة اثر أخرى کم ار ای ) FRR chéngjian( 动‏ 
一 的 产品‏ إرأى مسبق / رأى لا يتغير نحو شخص او 
كمية اثر أخرى من المنتجات أمر ما / تحيز / تحامل 
成 交 chéngjiaio (名 ) 一 生产‏ 
انتاج متسلسل ry‏ 
成 就 chéngjii Cz} ) 一 运送‏ 
نقل كمية اثر أخرى أنجز 
《名 ( 成 品 chéngpin (名 )‏ 


. لقد أصبم الآن عاملا ماهرا‎ 
中 国人 民有 决心 把 自己 的 祖国 建设 
一 社会 主义 的 现代 化 强国 。 


أن الشعب الصينى مصمم على تحويل 
الصين الى دولة اشترا كية قوية عصرية . 
成 效‏ 


chéngxiao (名 》‏ 
تأثير / أثر / وقع / نتيجة / عاقبة 
chéngxin ) 735١‏ 
قصدا / عمدا / عن قصد / عن عمد 
chéngyü (%4 ١(‏ 

مثل / قول مأثور 
员 chéngyu&an (%# )‏ 

عضو 

chengzhang ( 3] )‏ 
,مطل لق 1118 190184 كر 80 ري 


الاخيرة تنمو نموا جيدا . 
一 代 新 人 正在 一 。‏ 
الجيل الناشىء ينمو و يترعرع . 


HH 
3E chéng ( 动 )《 书 > 
: (ق اللغة المكتوبة ) ظهر / بدا‎ 一 


湖水 一 绿色 。‏ 
تبدو مياه البحيرة وكأنها خضراء 
一 Y‏ قدم / أحال : 
一 交‏ 
قدم ( شيئا ما ) الى رئيسه 
一 阅‏ 
أحاله اليه الدراسة 
Ê ~‏ 
قدم باحترام 
chengbao ( = (‏ 
رفع تقريرأ : 


一 上 级 审批 


每 天 都 有 一 的 人 参观 出 土 文物 展 


成 心 


成 长 


呈报 
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منتیحات‎ 
chéng qian shang wan 


MFEF 


تالالا / shpb‏ ل ى / 


lo 
عشرات الآلاف من الناس تزور كل‎ 
و ف‎ 
成 训 ”chéngshtt > 27 ( 
: نضج / ا كتمل نموه‎ 
这 种 水 称 生 长 期 短 ， 一 得 早 。 
هذا النوع من الارز يحتاج الى مدة‎ 


1 قصيرة حتى ينضج‎ 
222 
条 件 不 一 。 


别 看 小 王 年 轻 ， 他 在 政治 上 却 很 


o 


شياو وانغ ناضج سياسيا مع أنه لا يزال 


صغير السن .. 
成 套 chéngtao ( 形 )‏ 
مجموعة كاملة ( من الاجهزة ) : 
一 家 只‏ 
طقم كامل من الاثاث 
一 设备‏ 


مجموعة كاملة من المعدات 
成 天 chéngtian ) Fl (‏ 
طوال الوقت / طوال اليوم / دائما 
他 一 乐 呵 呵 的 。‏ 
اله مسر و ر داكما 
( 2 2 
أصبح / صار : 
他 现在 已 经 一 熟练 工人 了 。‏ 


成 为 


chéngwéi 


诚 承 chéng 1 


ثية صادقة / اخلاص رفع ( شيعا ما ) الى رئيسه لاخذ الموافقة 


£ chéngdi (3J) 诚 热 chéngzhi (¥) 
: صادق / مخلص إقدم‎ 
一 国 书 
قدم أوراق اعتماده‎ 2 chéng (3J ) < +85 » 
تعهد با : سم‎ -١ 
`  قئاثولا قدم‎ 一 制 各 式 服 装 
SEM chengxian 〈 动 ) تعهد بخياطة مختلف الازياء‎ 
: نال / تلقى / حظى ب : ظهر / بدا / لاح‎ ٣ 
一 出 一 片 欣 欣 向 荣 的 景象 ~ 一贯 国政 府 热 情 接 符 
لقد حظينا باستقبال حار من حكومتكم | لاح لا منظر مزدهر‎ 
Jk درق‎ chéng 前 启 后 ee نع‎ 
chéng huéang chéng ee 
بخوف و خضوع‎ | 538 chengdan ( 动 ) 
诚 息 ”chengken ) 32١ : تعهد ب / اضطلع ب / تولى الامر‎ 
: |مخلص / صادق‎ 一 任务 
待人 很 ~ تعهد بتنفيذ المهمة‎ 
一 地 接受 意见 اضطلاع بالالتزامات‎ 
ولاخ | قبول نقد الآخرين باخلاص‎ chéngdang ( 动 ) 
诚然 chéngran ( 8! ) : تولى الامر / اضطلع بالمسؤولية‎ 
) يستخدم ف اللغة المكتوبة‎ (| 一 责任 
فى الواقع‎ / 一 تحمل المسؤ ولية‎ 
/[٠لآال[ ناك عر‎ E XK 88 Fi, RE h~ | KRA chéngren ( 动 ) 
爱 。 : اعترف ب / أقر ب‎ 一 
حيوات‎ Og الاطفال الصغار كلهم‎ 一 错误 
. حيوان محبوبا‎ Da ف بأحطائ ْ البنداأ الذى‎ cl 
“固然 ” Jie ١| 大 家 都 一 致 一 他 是 环境 保护 方面 的 
诚实 chengshi (Jé ) 专家 。 
أقر الجميع بأنه خبير ى حماية البيئة |صادق / أمين‎ 
诚心 chengxin (名 ) | . الطبيعية‎ 


؟- اعتراف دیبلوماسی | طيبة / اخلاص 
诚意 chéngyi ) 5 ( 承上启下 chéng shang qi xia‏ 


122 chéng JRF 


chéng ( 2J (‏ ) 
ا ركب Gh SY‏ اة ws (se‏ ) ربط ما :د کر اعلام يما ob‏ 
这 一 段 文字 ， 在 全 篇 文章 中 起 着 ~ 一 | ”一 车‏ 
ركب اأعر بة 。 的 作用‏ 
一 船‏ تلعب هذه الفقرة دور همزة وصل فى 
头 受 ”chengshou  ( 动 ) 一 飞机‏ 
ركب الطائرة قاوم / صمد / تحمل ( ثقل شىء ما ) : 
٣‏ أنتهز الفرصة ؛ 一 一 百 公 斤 的 压力‏ 
一 势‏ | تحمل ثقل ماثة كيلوغرام 
انتهز الوضع 一 住 各 种 考验‏ 
۳ ضرب (ر ): صمد أمام مختلف الاحتبارات 
2521 عه ب ( chéngxi (Zz‏ 2222 
-١ 4 一 YXY‏ قلا / اقتبس / حذا حذو فلات / 
乘法 chen (名 )‏ | اقتدى به / اتخذه مغلا 
ضرب (ر ) ورت ( اللقب ) 
chéngfang (名 )‏ #7 
قت اترقة” ال كنيد و ) 城 cheng (名‏ 
(ر) 一‏ سور المدينة 
؟- قوة ( ر ) E E‏ | ل 
城郊 chéngjiao (名 乘风破浪 chéng féng po 8‏ 
شق الامواج والرياح / تحدى ey‏ | ضواحى المدينة 
وال ياح : ( 2 ) 城楼 chknglou‏ 
全 5 、 5 4‏ | . | 2 
远洋 货轮 一 在 海上 航行 。‏ | 
تلك السفينة العابرة لامحيطات فى عرض ) 城市 chéngshi (名‏ 
البحر تشق عباب الامواج والرياح . مدي ا 
城乡 “ch6ngxiaing 5 u 28| chéngji (Fl (‏ 
انتهز الفرصة / اغتلم الفرصة ( بستنا ل والاریاف 
Ci‏ 0 0 و 城乡 差别 chéngxiane chabié‏ 
一 破坏‏ اختلاف بين المدن والارياف / الفوارق 
انتهز الفرصة أتخريب بين المدن والارياف 
城镇 chengzhen (名 ) 一 捣乱‏ 
انتهز الفرصة لاثارة الاضطرابدات بلدة / مدينة 


EFE en 13 
这 个 仓库 一 不 Ei 么 多 粮食 。 
لا يتسع هذا الهرى لكميات كبيرة من‎ 
الحبوب الغذائية‎ 
另 见 68 
程 chéng 
程度 chéngdu (名 ) 
: درجة / مستوى‎ 一 
文化 一 
الشوافة‎ CE 和。 
觉悟 一 
مستوى الوعى السياسى‎ 
: ؟- مدى / درجة / حد‎ 
破坏 的 ~ 
ملى التخر يب‎ 
今天 不 太 冷 ， 到 不 了 结 冰 的 一 。 


ليس جو اليوم باردا » فدرجة الحرارة 


程式 chéngshi (%4) 
) صيغة / معادلة ( ك » ر‎ 
程序 chéngxu )  ( 


اجراء / ترتيب / نظام 


及 
无 o chéng ( 动 》 


-一 一 一 一 一 


] 


一 逃脱 | 
انتهز الغرصة للفرار‎ 
乘积 chéngii (名 ) 
) اناتج الضرب (ر‎ 
乘客 chéngke (名 ) 


7 را كب / مسافر ( ف القطار مثلا ) 

| 8 ح- cheng‏ وررعة 

برد / برد نفسه / طلب البرودة 

chéng rén zhi wêi‏ 2768 ل هه 
انتهز فرصة وقوع الآخرين فى مصيبة ليحةق 
جالع فة 


FREI cheng sheng qianjin 


وأصل تقدمه ظافرا / التقدم فق اين ا 
نصر / التقدم على أجنحة النصر / 
يواصل تقدمه المظفر 

chéngshu (%4 (‏ 85 غ3 
المضروب فيه (ر ) 
乘务 员 chéngwuyuan 《名 )‏ 


طاقم ( القطار ) 

chéng xü er rù‏ .ح 5 ار غزة 
انتهز الفرصة السانحة للدخول أو الهجوم 

身体 太 弱 了 ， 疾 病 就 会 一 
عندمأ تسوء صحة المرء دڏتهر الامراض‎ 


عادب هذه الفرصة لمهاجمته . 
惩办 chéngban 〈 动 )‏ 
HX heng >) 5‏ 
一 | 惩处 chengchi ( 动 )‏ ملأ / غرف : 
عاقب سم 
ITE chéngf& ( 动 )‏ املأ الساطانية أر زا 
عاقب | واب 
chéng qin bi hou‏ جر ع مدع | غرف الحساء 
الاتعاظ بالاخطاء الماضية بهدف تفادى ا او 
الاخطاء ى المستقبل : | 。 缸 里 ~ 着 水‏ 
批评 犯错 误 的 同志 ， 目 的 是 一 治 病‏ الجرة مملوءة بالماء . 


PS RA or 


cheng 
١7 3 5 总 
FF cheng ( % JCA ,عع‎ FF جمقع‎ 
ميزان / ميزان قبانى‎ 
chi 
HZ chi (2Z ) 
一 食堂 
تناول الطعام فى المطعم العام‎ 
一 馆子 
تناول الطعام فى المطعم‎ 
: ع عاش على‎ 


靠山 一 山 ， 靠 水 一 水 。‏ 
الذين يقيءون فى الجبال يعيشون 上‏ 
منتجات الجبال > والذين يقطنون قرب 
| 
-ts‏ قضى على ( فى الشؤون العسكرية أو 
الشطر نج عادة ) :. 
这 一 仗 一 掉 政 人 一 个 团 。‏ 
قضى عل فوج وأاحد من جنود العدو 
فى هذه المعركة . 


124 chéng—-chi 


救 人 。 

ان الهدف من نقد الرفيق الذى ارتكب 

خطأ ما هو لفت نظره الى هذا الخطأ كى 

يتفادى الاخطاء فى المستقبل أى علاج 
الداء بغية انقاذ المر 


EE PFE, 


12 chéng 
3 J, dêng 
## chéngqing (3é ) 
صاف / نقى‎ 
E g~ BY 7K 
ماء البحيرة الاخضر الصافى‎ 
2 رك‎ ( 
: أوضح / فسر / أفصح / جلا / أبان‎ 
一 事实 
وضح الحقائق‎ 
把 问题 一 一 下 。 
. وضح القضية‎ 
男 见 dengqing 
chéng 
= 
十 chang ( 动 ) 


-١‏ تباهى او تفاخر ب / استعرض ( اسا 
أو ما عنده ) : 


一 威风 一 了 他 好 几 个 〈 横 > FJL 
| قضى على بعض بيادقه ( فى الشطرنج ) تباهى بموته‎ 
~e Ê : Ce هع امنص‎ 
تباهى ببطولة‎ | 这 块 地 不 一 水 。 
: هذه القطعة من الارض لا تتشرب الماء . أ ۳ أطلق له العنان‎ 
۰ 有 < 人 / 5 
أطلق اوحشيته وشراسته العنات‎ 300 1 4 
22825 ”cheng = neng تلقى 'علمة‎ 
بقدرته / أظهر عضلاته‎ | HERF chi bu kai 
ê4 cheng = giang 


غير مقبول / غير مرغوب فيه 


高 高 在 上 ， 脱 离 群 众 ,这 种 作风 ~。 


] تباهى يقوته 


fz chi 125 
اعترته الدهشة‎ 
吃苦 chi = kü 
: عانى المشقات والالام / تحمل المشاق‎ 
能 一 


يستطيع ان يتحمل المشاق 
REE‏ 
داق ككثيرا مث العذافت والالام 
~E Bis 享受 在 后 。‏ 
أول من يتحمل المحن وآخر من يتمتع 
بالرفاهية . 
”chi ku nèi 50‏ 385 زور غ3 ج03 
تحمل المشةات والصعوبات 
吃亏 chi = kui‏ 
آلحق به خسائر او أضرارا / تكبد 
ا 
不 按 科学 办 事 的 人 ， 总 是 要 一 的 。‏ 
المرء الذى لا يزاول الاعمال بطر يقّة علمية 
ستلحق نك الخسائر دائما 5 
他 在 学 习 上 进步 不 大 ， 是 吃 了 骄傲‏ 
目 满 的 亏 。‏ 
لم يحرز تقدما يذ كر فى دراسة يسبب 
غر وره واعتداده الشديد بنفسه . 
吃 老 本 chi la&oben‏ 
نام عل انجازاته الماضية / عاش على 
انجازاته الماضية 


吃力 chil 6) 32 (‏ 
تعب / متعب : 
一 地 走 着‏ 
يسير متعبا 
顶风 骑 车 很 一 。‏ 
انه لأمر متعب ان تركب الدراجة 
معا كسا الرياح . 


他 学 习 外 语 不 觉得 一 。 


لا تتعبه دراسة اللغات الاجنبية . 


.مثل هذا الاسلوب المتعالى الذى يعزل 
الانسان عن الجماهير أسلوب غير مقبول , 
吃不消 ”chi bu xiao‏ 
لاق a‏ 

你 的 病 刚 好 ， 就 急 着 上 工地 ， 隔 外 
一 吧 ! 

أعتقد أنك اذا عدت مباشرة الى العمل 
ف موقع البناء فانك أن تحتمل الاجهاد 
هناك » وخصوصا أنك شفيت من مرضك 


ع + 


. مؤخرأ‎ 
吃 得 开 chi de kai 
: مقبول / مرغوب فيه / مطلوب‎ 
这 种 小 型 拖拉 机 在 山区 可 一 啦 ! 
EU هذا التوع من‎ 
lb رت جا‎ 
TER: chi de xiao 
لاق رطاف و ع‎ 
深水 作业 必须 身体 好 才 一 。 
لا يقدر المرء على العمل بى أعماق المياه‎ 


吃饭 chi = fan 
: أ كل / تناول الطعام / عاش على‎ 
王 大 和 爷 解放 前 靠 这 门 手 艺 一 。 


عاش العم وانغ قبل التحرير على ما تدره 
عايه هذه الحرفة اليدوية . 

山区 水 利 化 改变 了 靠 天 一 的 局 面 。 
ae 
المشاريع المائية هناك لا يعتمدون فى‎ 


. حياتهم على الطبيعة‎ 
吃惊 ”chi = 8 
: دهش / ذهل / روع فجأة‎ 
令 人 一 
مدهوش جدا‎ 
吃 了 一 惊 


一 一 不 决 


ظل مترددا لوقت طويل دون أن يتخذ 
قرارا 
= متأ خر 5 

他 来 一 了 。 
. جاء متأخرا‎ 


迟到 chidao ( 2 (‏ 
تأخر / تخلف عن الموعد 

迟钝 chidun (FF) 
بليد‎ 


ه جو 


ol, / بطىء‎ 


迟缓 chihuan (Fé) 


迟 误 chiwù ) 0 
توانى / تأخر‎ 
迟延 chiyan 《〈 动 ) 
توانى / تأخر‎ 
迟疑 chiyi ( 动 ) 


تردد 
chi 〈 动 )‏ 
أمسك بالبندقية 
手 一 棍棒 。‏ 
أخذ العصا . 
٣‏ اتخذ / تمسك ب : 
一 慎重 态度‏ 
اتخذ موقفا حذرا 
一 不 同意 见‏ 


ED‏ بآراء مخالقة 


2 أدار العمل / باشر العمل : 
勤俭 一 家‏ 
أدار Og‏ بيته بجد واقتصاد 
持久 chijia (FE)‏ 
وطيد / دائب / طويل الامد / دائم 
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12 ,جره س‎ K—@ chi yi qian, 
zhang yi zhi 

كل عثرة تزيد الانسان فطنة / الاخفاق 
يزيدنا ادرا كا / الاخفاق يشحذ اليقظة : 
这 次 比赛 失败 教训 很 大 ， 真 是‏ 
ان قافا ق هذه i‏ 


اذ أنه سيشحذ يقظتنا حما . 


| chi ») 95 ( 
Ci 
ef chi 


zê chi zhi yi bj 
/ شمخ بأنفه على . . . / نظر بازدراء اليه‎ 
ازدرى / استصغر / احتقر‎ 
J chi ) 6 ١ 


أحمق / أبله / غبى 


痴心 妄想 chixin wangxiang 
ld FF 


أحلام / أمال وهمية / يعيش فى 
عالم الاحلام ( للذم ) 


chi 
池 chi 《名 )O 


حوض / بركة 
池塘 chitang (和 名)‏ 


Bih ( §l ( chi 
طنزاباة‎ chichéng ( 2 ) 

عدا / ركض / جرى / انطلق 
驰名 chiming ( 动 )‏ 


بركة / حوض 


ل 
JS ) 1١ chi (3¥)‏ 
Oi‏ بطىء / متوان : 


1 


chi—chl 127‏ بعر 1ج ون > راق 


HAR 


صوق ار ( %( chijiüzhan‏ 
chixiao ) 9 ١‏ 9# 2ه | حرب طويلة الامد 
هز به او منه / سخر منه / تهكم عليه ) 持续 chixau 〈 动‏ 
持之以恒 chi zhi yi héng chi‏ 
斥‏ ثابر على الامر / واظب عليه : 
学 习 要 一 。 chi ©)‏ 
استنکر / لام يجب أن يثابر المرء على الدراسة . 
斥责 chizé ) 2 )‏ 9 1 
c : 57‏ 
م ) mM chicht ( 动‏ 
JR chi (J6)‏ تردد / قدم رجلا وآخر أخرى 
3 اچ 000 chi‏ 
٣م‏ مخلض / أمين : _ E us‏ 
chi ۰ 4 名 2 [把 ba 一 片 一 心‏ 
7 قلب 138 35 مسطرة 
量 ( ( 动 )‏ 〈 
عرى ثلث متر ( وحدة قياس ) 
o.‏ اہ ) 尺寸 chichn 《名‏ 
| خفى / ۴ يت القدم طول / قياس 
ںہ ) 尺度 chidu (名‏ 
he‏ 
7 عرى الظهر عيار / مقياس 内‏ 
赤膊 上 阵 chi bo shang zhen‏ 5 ْ 
(CR) chi (名 )‏ 
ذهب الى المعركة كاشفا صدره ( مجاز ) : . 名 )O‏ 
| 0 سن 
خاض المعركة نفسه / رمى جميع ظ ) %4( 齿轮 ”chilin‏ 
الاقنعة . ( يستخدم الان للذم ) دولاب مسئن / عجلة مسننة / ترس 
chiyin (%4 ) 赤 胆 忠心 ”chi din zhong xin‏ وله 
بكل أمانة واخلاص / فى منتهى الوفاء لثة الاسنان ‏ 
والاخلاص والولاء . 598 chi‏ 2 
5 4 ر ابر ¥ hj‏ 
مم الب ككل اة راغا 9 您 谈 0 ee‏ 
赤道 chidao (名 ) .‏ بالغ ى a z e‏ 
خط الاستواء > ١ض‏ ) chi‏ 
六 | 赤脚 医生 chi jiao 68‏ 5 / عار 
طبيب حاف (شخص يقوم بالاعمال ) RIE chirh (名‏ 


.. المسرح ب‎ Ne 


أغرق السوق ب . 
chongdang ( 2 (‏ 
/ لعب دو را كلا 
一 不 光彩 的 角色‏ 


充当 
E خدم‎ 


لعب دو رأ خحبيثًا 
一 辩护 士‏ 
لعب دو را مدافعا 
chong = dian‏ 
شحن / شحن البطارية الكهر بائية 
充 耳 不 闻 chong Er bù wen‏ 
سد أذنيه ورفض ان يستمع ( مجاز ) : 
أعار ( شيعا ما ) آڏنا صماء 


充电 


充分 chongfen ) 32 )‏ 
وافر / كاف / متسع ( يستخدم عادة 
لاسماء المعانى ) : 
一 的 时 间‏ 
هنا“ وقت مسن 
一 的 信心‏ 
بالثقة 


E TEH, جو‎ w~ 2D BE HOH 
性 


لتنفيذ عمل ما يجب أن تعبا حماسة 
ed‏ اة 
准备 工作 做 得 很 一 。‏ 


لقد اتخذت استعدادات كافية . 


充 公 chong = gong 


صادر ( أموالا او ممتلكات ( 
20 
一‏ فاض / امتلاً ب : 
一 阳光‏ 
امتل بضوء الشمس 


充满 ”chongman 


128 chi—chöong HBF 


الزراعية والطبية ) 
TRS chiluöluo (¥)‏ 
一‏ عار 
٣‏ سافر / مكشوف / دون قناع 
FE chipin (名 )‏ 
١‏ فقر مدقع 


一‏ فقير معدم تماما / ds‏ الوفاض تماما 

JRF chi shau kong quan 
: بلا سلا / فار غ اليدين‎ de أعزل ج‎ 
这 个 青年 曾经 一 地 和 兔子 搏斗 过 。 
لقد صارع هذا الشاب الفهد مرة وهو‎ 

أعزل . 

《名 ) 

فصيلة الحرس الاحمر 
《名 )‏ 

عجز فى الميزانية / عجز مالى 

炽 (f) ch 

MRR chire (Fé) 


دجم نط لكل 


chiweidui 


赤 卫 队 


赤 宇 ”chizi 


جناح 
chibing (名)‏ 
جناح 
chöng‏ 
元 chong 〈 动 )‏ 
تذااهر بكذا / ادعى : 
hang ( 家‏ ) جو 
ادعى أنه خبير 
好 汉‏ ~ 
تظاهر بانه بطل ظ 
١‏ 2 )ه JER chongchi‏ 
أشبع / أتخم / أفعم / أغرق ( للأم ) : 


chong 129‏ تح 
-٣ 一 的 时 间‏ أفعم ب : 
و 一 豪情‏ 
充足 chongzh ) 0‏ | أفعم بالحماسة والحيوية 
وافر / كاف : 一 团结 战斗 的 气氛‏ 
一 的 经 费‏ | أفعم بجو من الوحدة والكفاح 
اعتمادات مالية كافية 充沛 chongpei (Fé)‏ 
一 的 理由‏ إغزير / مفعم ( بالحيوية ) 
Re‏ وافرة ( 充其量 chongqiliang ( Fl‏ 
光线 一‏ عل لاخر تدر E‏ 
أضواء كافية 。 这 个 大 厅 一 只 能 容 一 千 人‏ 
5 هذه الصالة 0 شخص على 
冲 chong 〈 动 )‏ 7 
wm‏ شک الماء | a‏ عادة 
充实 ch6ngshi (J) a‏ 
صب الشاى 0 غنى / وافر / عامر / موسر : 
i ~i}‏ 
سكب مسحوق المرنطة (الآروروت : المجاويات وات 
نا 0 00 عند obs‏ مغذ ( 。 技术 力量 很 一‏ 
ا ع س جاو عندنا ملاك كبير من التقنيين المؤهلين . 
子 用 开 7 E‏ ` “ 2 1. 
把 杯‏ قوی / عزز / اغنى : 
غسل الاكواب بالماء المغلى . 领导 班子‏ ~ 
i 大 水 一 幸 了 石 坝 ， 一 不 垮 我 们 改天‏ المجموعة القيادية 
换 地 的 决心 。‏ ی 
ربما يجرف الفيضان السد ولكنه لا تقوية منظمات الوحدات القاعدية الدنيا 
يستطيع أبدا ان يجرف عزيمتنا التى 充 数 chöng = shù‏ 
ستغير الطبيعة ۰ سد النقص : 
一?‏ ( © ) اكتسح / اقتحم 我 唱 得 不 好 ， 参 加 合唱 队 不 过 是 充‏ 
个 数 。 一 入 敌阵‏ 
اقتحم موقع العد انا مغن ضعيف » فاذا اشتركت فى الكورس 
一 出 重力‏ فلن أكون أكثر من رقم زائد . 


57 لفقم se / ;bs‏ الى / اندفم الى : 
kr‏ 
انطلقت آناشيد النصر لتملاً السماء 


充裕 chongyua CF) 
أ متسع / وافر كانه‎ 
22 


اقتصاد وافر 


一 重重 阻力 


اخترق حواجز لا تحصى 
冲刷 chongshua ) 2 (‏ 
جر ف 
冲天 chongtian ) 72١‏ 


محلق فى السماء / منطلق الى عنان السماء / 
لا نهائى / غير محدود : 
一 的 干劲‏ 
حماسة لا حدود لها 
| 2 
فضي Ye‏ ع الحدود 
冲突 chongt& 〈 动 )‏ 
一 1‏ تصادم 
؟- تناقض / اشتبك / تنازع 
chongxi ( 动 》‏ 


yl 


غسل أرض الحجرة 
一 Y‏ حمض : 
一 胶卷‏ 
حمض فلما فوتوغرافيا 
HE chong‏ 
fM chongjing (2z) <3>‏ 
اشتاق الى / تاق الى / تطلع الى ( بأمل 
ولهفة ) : 
一 着 美好 的 未 来‏ 
تطلع الى المستقبل الرائع 


chong 


HH رع‎ 


个 gê] 


chong (名 ( عع‎ 080 . 


حشرة / دودة 


| 冲洗 


| 一 地 板 


130 chöong—chong ' 
战斗 机 一 上 云层 。 

| 
BH I chong 


冲淡 ”chongdan 〈 动 )‏ 
شعشع ( الشراب ) / مزجه بالماه / خفف 

من كثافته 
冲动 chongdong (Fé)‏ 


ثار / هاج / اندفع / تأثر من او ب 
冲锋 ”chongféng 〈 动 )‏ 
اقتحم / اندفع الى الامام / هاجم 
冲锋 陷 阵 chongfeng xian zhen‏ 
قتحم ( مواقم العدو ) : ٠‏ 
BEKE.‏ ,سمل لج د ` 
اقتحم المناضلون الثوريون مواقع العدو 
ا ا ا 
冲 午 头 脑 chong hin tounao‏ 
أخذت نشوة النجاح تداع تراه ایت 
المرء بدوار النجاح / أدار راسه هذا 


| 


النصر 
冲击 chongji ( 动 》‏ 
一‏ حر ف / صدم : 
”洪水 一 着 堤坝 。‏ 
جرف الفيضات السد . 
一‏ هاجم بعلم : ش 
向 敌人 猛烈 一‏ 
هاجم العدو بعنف 
冲击 波 chongjib6 > 2 ١‏ 
موجة صدمية 
冲破 chongpo ( 动 )‏ 
ا 
一 封锁 线‏ 
اخترق الحصار 
~FR‏ 


虫害 chonghai (名 )‏ | حطم القفص 


重 崇 non 1‏ 
كراد الجر عل الل يق المحفوف بالكوارث | كوارث متسيبة من الحشرات الضارة 
والفواجع : 


以 免 


على المرء أن يتعلم من الاخطاء الماضية 
لکی شعت الوقوع فى الحفرة السابقة 


نفسها مرة ثانية . 
chongdie ( 3} (‏ 
اک کن 
chéngfd ) 2( (‏ 
كو / ردد 
اللا chongjian ) 2 ١‏ 
بنى من جديد / اعادة البناء 
١‏ رع ( chongshan‏ 


أعلن من جديد / كرر قول شىء / أكد 


من جدید 
chéngwéi‏ 


《名 ) 


المحاصرة 
《天 | (‏ 


أخرى : 


一 布置 


اعادة الترتيب ( رتب من جديد ) 


一 考虑 


اعادة النظر ف 6 


要 从 过 去 的 错误 中 吸取 教训 ， 


重新 chongxin 
ثانية / من جديد / بشكل جديد / مرة‎ 


重 chong (2J ) 

أعاد / کر : 

今天 的 文艺 上 晚会， 你 们 倾 准备 的 市 
H~ To 

قد هيأ كل منكما نفس البرنامج الفنية 

من أجل عرض هذا المساء . 


KRHR~T. | 重生 
اشترى كلاهما نفس المادة ( من أجل‎ | 
) غرض واحد‎ | 
2 
: طبقة‎ 重建 
万 一 山 
آلاف الجبال‎ | ۴ 
冲破 一 一 又 一 一 困难 
اخترق صعوبات لا تعد ولا تحصى‎ 
( 副 ) 00 重围 
7 من جديد / مرة ثائية‎ 
يوسم‎ - 
0 أكتب مرة أخرى‎ 
اي‎ ) 
٠ عاد الى الجبهة الامامية مرة ثانية‎ 
另 见 ”zhong 
重重 chongchéong ( 形 ) 
: طبقة فوق طبقّة / لا تعد ولا تحصى‎ 
一 难关 
صعوبة اثر أخرى‎ | 又 一 讲 了 一 遍 
一 阻力 


شرح مرة أخرى 


جمع القوى الخائرة والصفوف 


( بعد الهزيمة ) / لم شعثهم / جمع شملهم 


n chong zhéng qi gu‏ عقبات لا تعد ولا تحصى 


= 1 


ETE ~~ 
شتی أنواع الهواحس والمخاوف‎ 
BEKES chéongchéongdiédié > 36 ١ 


党 chong‏ متداخل / مترا كب / متشايك 


《 动 ) 


崇拜 chongbali 


SENN chong 020 fl zhe 


-一 -一 一 一 一 -一 一 -一 一 一 


رائحة التبغ زفادة 
动 )‏ ( 
一‏ واجه : 
工厂 的 大 门 一 东 。‏ 
؟- خرم / ثقب / خرز : 


这 个 零件 是 冲床 一 的 。 


لقد ضغطت قطعة الغيار هذه على مكبس ` 


. التخريم‎ 
200 
: نحو‎ 
汽车 一 着 那 片 树 林 驶 去 。 
. تسير السيارة نحو تلك الغابة‎ 
<R 1 
ابتسمث له‎ 
男 见 chong 


chou 


JH chou ( 2 ( 


: آخرج / سحب‎ = 
从 书架 ا‎ EPR 


ل ا 


To‏ 84 -- 3 كر 
ظهر ت سناب الذرة الرفيعة . 
7د عع رت :+ 
一 水‏ 
ضح الماء 
و جلد / ضرب : 
O‏ عامس fF‏ الل ل 


شرت لدان ال 
DD‏ تقلص / انكمش / انقبض / تضاءل : 
这 种 布下 水 也 不 一 。‏ 


132 E BEH 
۰ / قدس‎ /a عبد‎ 
崇高 chonggao (J) 
: سام / رفيع / نبيل / مهيب / جليل‎ 
一 的 理想 
مثل أعلى‎ 
一 的 形象 
صورة سامية‎ 
享有 一 的 威望 
يتمتع بسمعة طيبة‎ 
崇敬 ”chongjing 〈 动 ) 
احترم / بجل‎ 
崇山峻岭 ”chong shan jun ling 
جبال سامقة وتلال مرتفعة‎ 
崇洋 媚外 chong yang mei wai 


عبادة كل ما هو أجنبى وتقديسه 
chong‏ 


E ع‎ chong 〈 动 ) 
دلع / دلل‎ 


دلل / دلع 
chonger (和 名)‏ 
طفل مدلل / طفل دلال 
chong‏ 
chong (#)‏ ري 冲‏ 


: قوى / بقوة / بحيوية ونشاط‎ 一 
水 流 得 很 一 。 


宠爱 chong'ai ( 动 ) 


宠儿 


تدفق الماء بقوة 
咱们 的 妇女 队长 干 活 儿 可 一 了 。‏ 
تعمل قائدة مجموعتنا النسائية بحيوية 
ونشاط. . 
一 Y‏ شديد الرائحة / نفاذ : 
烟 昧 很 一 。‏ 


LLY MAMIK chou 133 


س 1 1 1 1 1 1 1 1 1 12 1 1 1 1 1 1 1 1[ و ن و ن ی ن س د 


chou‏ | لا تک I‏ النوع من الاقمشة حين 
! دود ١‏ الماء 
e 0 chou (%4 (‏ | 
خضومة / i‏ /-عداء 5 ضربة التحطيم / ضربة قوية (ف 
< ج choudi‏ بق كرة الطاولة والتنس . . . الخ ) 
抽查 ch5ucha 〈 动 )‏ 
chouhen ( 动 )‏ 4198 ا فتش تفتيشا جریا 
حقد عل ) 抽调 choudiao 〈 动‏ 
chourtn (名 )‏ لا | احتار ونقل ( موظفا ما ) 
抽空 chou = Kong 5 5‏ 
动 ) 5‏ 《 لطت 1# | اول ان يجد وقنا / انتهز فرصة فراغ :. 
ااا ا ~E j MÊ‏ 
情 chou‏ 6 ع يت Ce‏ مد 
E i {Aik chéuchang (3é) <B>‏ 
مكروات/ هتخرون / نعنظر: القاب ( حرا )/ حاول أن يجد وقتا e‏ 
کیب : ) 抽泣 chouqi 〈 动‏ 
心情 ~‏ الج 
الشعور بالكابة 抽身 ch6u = shen‏ 


2 دوق‎ chou ) 5 ( 


حر بر ۰ 
chouduan (名 )‏ 
حرير وأطلس 
لاقط 
choulaio ( 动 )‏ 
BS‏ / عوض 
chou (3)‏ 
كثيف ( لسائل ما ) 
choumi ( 形 )‏ 
كتين ) لعدد السكات ( 
chou (3 )‏ 
حزن / قلق 
chouku (3é) 1‏ 


ترك عمله وانصرف الى أمر / حاول 
أن يتخلص من . . . : ; ۰ 
尽量 一 去 一 趟‏ 
حاول أن يذهب اليه بقدر الامكان ' 
这 几 天 忙 ， 没 有 抽出 身 来 看 你 。‏ 
لقد كنت مشغولا جدا فى الايام الاخيرة » 
لذا لم أستطع ان أجد وقتا لزيارتك . 
抽水 机 ch6ushuiiit (名 ( C4 61‏ 


لقا 


RS 


4 | مضخة مياه 
رفع HE cheuti (名 )[ 个‏ 
#8 جارور / درج 
抽象 chouxiang (¥ (‏ 
IK‏ تجریدی / اسم معنى /. اسم معنوى 


抽烟 chou = yan. 
) غدة | دخن ( سيجار أو سيجارة‎ 
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کے ت ee‏ ا -一 一- - . -一 -一 一 一 -一 -一 …-…-… 一 -一 一 ~ 一 … Et‏ سمت 


( م ) chaulei‏ 36 | (حزنا ) / کیب 
امات الت ال د اشر ek 3t Bê chou mei kü lian‏ 
ch5ulou 〈 形 )‏ 888 | عابس الوجه / عليه سيماء اليأس والكابة / 
丑态 chöutai (% )‏ 
سلوك مثير للاشمئزاز 大 Bg‏ 
办 chouban (3 ) chöutai bii chû‏ 
م التدابير / قام بالتحضيرات : 


تصرف كمهرج / هيئة سخيفة للغاية 
一 夜校‏ 


hauwe 
تام با رات لاسن دة ليل‎ HF cnouwen نم‎ 7 
筹备 choubel ( 3J ) 
: حضر / أعد‎ chou 
建新 厂 的 工作 正在 一 。 BB 
تجرى أعمال التحضيرات ليناء مصنع‎ CO O o 
000 كريه الرائحة / نتن‎ 
a 5 见 Xi 00 
筹划 chouhua 《〈 动 ) 5 8 jiazi 
دبر / ر‎ E Sas 
筹集 choujl (2J ( ~ CH 


放下 一， 甘 当 小 学 生 。 a‏ ِ الاموال 8 المال 
ONE ES‏ 


E ريف‎ chou . على أيدى الجماهير عن طيب خاطر‎ 
路 跤 chouchu > 2( ( ا‎ AE chou ming yuan yang 
السمعة / مشهور بسوء سمعته تردد / قدم رجلا وأخر اخری‎ ?go 
奥 名 昭著 chou ming zhao zhu 
chou و ا م ع ال و ا‎ 
Hom) chou GE) cha 
قبيح / بشع‎ 
丑恶 choue (3é) 出 هه‎ GH) 58 
خرج / غادر / رحل / سافر : مقرف / بغيض / مقيت‎ ۹ 
丑化 ”chauhua ( 动 ) 小 李 一 国 了 。 


لقد غادر شياو لى البلاد . شوه | مسح 

HE} chöujù (% ) 我 刚 一 门 就 磁 上 老 张 了 。 
ا حرجنا کن الت ی اب ا د ن )ا‎ 
丑角 chaujue (名 ) لاو تشانغ . ظ‎ 
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لقد برعمت أشجار الفواكه . 


于 


تعرق جسمه ( أفرز عرقا ) . 


س ظهر < 
RE~M Te‏ 
ظهر قوس قز ح فى السماء . 
( باعتباره تتمة بعد الفعل ) : 
-١‏ (يدل على حركة نحو الخارج ) : 
他 一 脚 把 球 跑 一 场 外 。‏ 
ضرب الكرة خارج الملعب . 
小 程 刚 跑 一 门 就 跌 了 一 跤 。‏ 
ما أن خرج شياو تشنغ من ألباب حتى 
تعثر .وسقط على الأرض 。 
从 银行 取 一 一 笔 款 子 。‏ 
سحب مبلغا من المصرف . 
( مثل ? “出 来‏ أو “由 去”‏ باعتياره 
تتمة )١(‏ بغض النظر عن اتجاه 
المتكام »> واستخدام المفعدول به يكون 
واجبا ) . 
-٣‏ ( يدل على الظهور ) : 


طرحم: مشكلة 
这 种 要 求 太 过 分 了 ， 实 在 说 不 ~‏ 


提 一 问题 


أستحى أن أطرح هذا الطلب لانه مفرط 
للغاية . | 

FF HERE‏ سس ةك 
تبدو مشاهد مزدهرة بهيجة ( أمام عينيه ) 


ع ( يدل على التمييز ) : 


我 听 不 一 说 话 的 是 谁 。 
> اورت‎ ll لا استطيع‎ 
大 家 都 看 一 她 有 些 着 急 。 


كل واحد يستطيء أن يرى أنها قلقة 


؟- نشر / أعد / قدم / بذل : 

一 布告 
نشر أعلانا‎ 

一 题目 
طرح سؤالا‎ 

一 主意 
قدم اقتراحا‎ 


有 多 大 力 一 多 大 力 。‏ 
بذل كل ما ى وسعه من جهود . 
ع- أنتج / ظهر / نشر : 
这 里 一 石油 。‏ 
ينتج هذا المكان النفط . 
这 个 三 一 的 收音 机 很 有 名 。‏ 
أجهزة الراديو التى ينتجها هذا المصنع 
مشهورة جدأ . 
唐 朝 一 了 不 少 诗 人 。 |‏ 
ظهر كثير من الشعراء فى عهد أسرة تانغ. 
الملكية . 
-这 个 出 版 社 今年 一 了 不 少 新 书 。‏ 
لقد نشرت هذه المطبعة كثيرا هن. 
الكتب الجديدة هذه السنة . 
一‏ حدث / وقع : 
一 故障‏ 
حدث عطل ما فى ( الآلة ) 
一 危险‏ 
قد وقح حادث 
一 了 问题 怎么 办 ?‏ 
ما الحل اذا حدثت مشكلة ؟ 
-eo‏ ظهر / انتشر / برز : ش 
小 孩 一 疹子 了 。‏ 


اضيب الظفل برضي a‏ 
1 261-91 
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: ) يدل على تحقيق نتيجة‎ ( 一 纪 | 出 版 chabin (3y 
我 答 不 一 这 道 题 。 ) نشر ( کتابا‎ 
. لا أستطيع أن أقدم اجابة عن هذا السؤال‎ | 822 chabinshe (名 ) 


他 在 平凡 的 工作 中 作 ~ 了 很 不 平 具 دار النشر‎ 
的 成 绩 。 出 兵 cha=bing 
أرسل القوات الى المعركة لقد حقق منجزات غير عادية فى عمل‎ 
. عادى‎ | 出 盆子 chû chazi 

سبب مشكلة / أخطأ / وقع فى خطأ : ) مثل ” “出 来‏ باعتباره تتمة بعد الفعل 
O) FE‏ ضام 

الل ب واا ي +( آهل “باعتا 
تعمة بعد الصفة » فانه يدل على أمر 


أكثر من ضرورى أو أكثر من الموجود 


احترس والا فسيحدث خطأ 
Ha chû = chãi‏ 
خر ج موقتا فى مهمة رسمية 


出 产 chüchãn ) 2١ 


。 1 أصلد i‏ | مما هو حود 
أنتج / صنع ش 3 و جو 
Hid chüchão ( 29 )‏ بالفعل ) : 
فائض الصادرات تي رج ,4 د - 5 811 
وق ? 把‏ 
HHR chû = chou‏ 


اننا نحتاج اى عشرين مجرفة فلماذا 


¿ بالعار / افتضح أمره 
لے و ر 
Tg‏ ذلك لات 


出 处 chüchùi ) 2 )‏ 
| / أصل / منشأ ( لمقتطف | 一 年 不 见 ， 叉 高‏ ا 
ما o‏ ل 
و 7 الق : أره منذ سنة وأحدة فقط ولكنه قد 
r,‏ اداد علولا بقدر طول رأسه . 
انطلقنا كلا للتنظيف الشامل 。 那 件 大 衣 要 再 长 一 两 寸 就 好 了‏ 
侦察 连 正 待命 一 。‏ او زاد طول ذلك المعطف انشين لكان 
تنتظر سرية الاستكشاف الامر لتنطلق . أفضل . 


: أرسل‎ 一 了 
一 两 奖 部 队 ， 增 援 主力 部 队 


ارسال القوات من كلا الجناحين لتعزيز 


الجيش الرئيسى . 


ينكث أقواله / ناكث العهد 


( مثل “由 来?‏ باعتياره تتمة بعد الصفة » 


ولکن >( أن بتبعده عدد وأداة eal‏ 


كمى ) 


出 尔 反 尔 cha Er fan ër‏ | ( المسرحيات 


) 8 ( ) 8 ) 


a 
一 一 好 戏 
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س i EE o‏ ا ل او ا ا ا ا سنت یی 


一 成 章 
كلامه يدخل الآذان بلا استئذات ( أنما‎ 
) قاله مقالة‎ 
: صدر‎ 一 人 
一 成 套 设 备 
تصدير مجموعات كاملة من الاجهزة‎ 
一 税 
ضر يبة التصدير‎ 
《名 ) 
区 
体育 馆 的 一 
ج الاستاد ( مبنى الالعاب الرياضية)‎ 户 。 
火车 站 一 


| عل إل‎ chu//iai 


خرج ( باتجاه المتكلم ) : 


快 一 看 ， 放 烟火 了 ! 
تعال بسرعة وأنظر > لقد بدأت الالعاب‎ 
. النارية‎ 
月 亮 一 了 。 
. طلع القمر‎ 
问题 义 一 了 。 


ظهر ت مشكلة جديدة , 

( باعتباره تتمة بعد الفعل ) 

: ( يدل على حركة لمحو الخارج‎ ( 5١ 

小 程 出 跑 出 门 来 就 中 了 一 跤 。 
ما ان خرج شياو تشنغ من ألباب جاريا‎ 
. حتى تعثر وسقط على الأرض‎ 
把 款 子 从 银行 取 ~ 

سحب مبلغا من المصرف . 

( مثل cr‏ باعتباره تتمة بعد الفعل ( ١‏ ) 
ولكن باتسحاه المتكلم 3 واستخدام 
المفعول به DoS‏ جائرا ) 


chafa 〈 动 ) 


队伍 一 了 。 


. انطلق الجيش‎ 
chufadian (和 名 》 
نقطة البداية / نقطة الانطلاق‎ 
cha fengtou 
حب الظهور‎ 
料 chuha yiliao 


出 发 点 


出 风头 


出 乎 意 


خلافا لما كان يتوقعم / غير متوقعم / 


ام يكن فى الحسبان : 


كان الجو رائعا فى الصباح ولكن 


一 的 事故 

حادثة غير م”وقعة 
早晨 天 还 很 晴朗 ， 中 午 突然 下 起 大‏ 
RR, 真是 一 。‏ 


المطر 


هال فجأة عند الظهر وهذا أمر لم يكن 


. فى الحسبان‎ 
出 工 cha= göng 
ذهب الى العمل‎ 
Hi chû = hãi 
بحر‎ 
Ha chûjî ( 3] ( 
شن هجوما‎ 
出 嫁 chajia ( 动 ) 
تز وجت البنت‎ 
出 界 cha = jie 
خروج الكرة خارج الملعب‎ 
出 境 cha = jing 
: غادر . اليلاد‎ 
تج إلا‎  chüköoöu (aj ( 
1 تكلم‎ 一 
نہ‎ 
تكلم كلاما جارحا‎ 


.محارف زائدة . 
那 件 大 衣 要 是 再 长 出 两 寸 来 就 好‏ 
e‏ 
لو زاد طول المعطف انشين ٠‏ لكان أفضل . 
( مثل ? “出‏ كاه - ثتمة يتبع الصفة 
وحور ان يتبعه عدد مع أداة تمييز كمى ) 
cha lèi ba cui‏ 865 2538 إلا 
برز / فاق أصحابه بالفضل او العلم / 


ممتاز 
chû = li‏ 
بذل جهدا : 
出 一 把 力‏ 
بذل جهدا 
为 建设 社会 主义 ~‏ 
ذل دا ن أجل sl‏ «الاشترا كين 


排练 这 个 节目 ， 他 出 了 不 少 力 。 
بذل جهودا كثيرة فى التمرين على هذا‎ 
eb 


出 答 chul6ng 〈 动 ) 
: آخرج من المبخرة‎ 一 ! 
٠ أخرحت الفطيرة الخو مق المبخرة”‎ OV) 
: ظهر‎ ۴ 
这 个 坏 戏 刚 ~， 就 受到 了 广大 群众 
的 批判 。 


د هذه ال السيئة تظهر حتى 
بادرت الجماهير الى دحضها . 

《名 )‏ 
-١‏ مخرج / منفذ / متنفس 


: الرزق‎ 
生活 一 
باب الرزق‎ 
被 压迫 民族 和 人 民 的 唯 -- 一 就 是 起 


( مل 
出 路 ”chalu‏ ْ 


1 
اي رار 
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: ) يدل على الظهور‎ ( 一 
这 个 主意 是 他 想 一 的 。 
. انه صاحب هذه الفكرة‎ 
脸 上 显 出 高 兴 的 样子 来 。 
be 
. وجهة‎ 


把 问题 提 一 。 
الک‎ 


: ) يدل على التمييز‎ ( =- 
二 十 年 没 见 你 ,我 差点 儿 认 不 一 | 出 力 


ما رأيتك منذ عشرين سئة لذا كدت لا 
你 看 得 一 这 是 谁 的 字 吗 ?‏ 
هل تستطيع تمييز صاحب هذه الخطوط ؟ 
-i‏ (يدل على تحقيق نتيجة ) : 
这 道 难 题 我 答 不 一 。‏ 
لا أستطيع ان أجيب عن هذا السؤال 
الع .. 


المهارة تنش من 
这 片 草地 让 人 走出 一 条 路 来 了 。‏ 
لقد شقت أقدام الناس دربا ى هذه 
a‏ 
د“ داعتباره ثتمة بعد الفعل 
(r)‏ (*) (4) ولكن استخدام 
المفعول به يكون جائزأ ) ( باعتباره تتمة 
هد ا كل ا کر عمق 
ضرورى » أو أكثر مما موجود أصلا أو 
مما هو موجود فعلا ) : 


我 们 只 E اما‎ KZ 把 是 多 | 


تر 


出 其 不 意 chû أن‎ bù yi 
: على حين غرة / على غفلة‎ 
ا د ألا‎ 
مهاجمة العدو عا حين غرة‎ 
出 奇 chiqf (Fé) 
عجيب / غريب ( يستخدم كثيرا ملحقة‎ 
: ) حالية أو تتمة‎ 
他 算 帐 真是 快 得 一 。 
حب اسان مدن بعد‎ 
今天 一 地 热 。 
جو اليوم حار جدا‎ 
出 奇 制 胜 chû qi zhi sheng 
: انتصر بهجوم مباغت أو بحركة مباغتة‎ 
RHBH~, BERT 3 3 1 
قامت المجموعة الطليعية بهجوم مباغت‎ 
. ودمرت مركز قيادة العدو‎ 


| HR) chüqin 〈 动 ) 
حضر الى العمل / دوام على العمل‎ 
出 去 chi//qu 


: ) خرج ( ليس باتجاه المتكلم‎ 
咱们 一 散 散 步 ， 好 吗 ? 
هل نخرج للتنزه ؟‎ 
雪 太 大 了 ， 出 不 去 门 了 。- 
الثلج. كثيف لذلك لا يمكننا أن نخرج‎ 


مق dl‏ 
( باعتباره تتمة بعد الفعل يدل على حركة 
الحو الخارج ( : ٠‏ 


他 从 屋 里 跑 一 了 。 

. حرج جاريا من الغرفة‎ 
主人 很 热情 ， 一 直 把 客 人 送出 大 门 
去 。 
» لقد كان المضيف كريما و لطيفا للغاية‎ 


| 《名 ) 


来 斗争 。‏ 
ان الطريق الوحيد الذى يجب أن تسلكه 
الشعو ب والامم المضطهدة هو طريق النضال 
出 实 chumai ») 2 (‏ 
اج قاع 
Ol 一 Y‏ : 
一 民族 利益‏ 
ee E OR‏ 
HEI cha = mian‏ 
فصل (شيئا ما) باسم ... / فعل 
( شيئا ما ) نيابة عن . 
一 调停‏ 
تصر ف باعتباره وسيطا 
由 领导 一 解决‏ 
حل المشكلة باسم القيادة 
出 名 cha = ming‏ 
出 没 chime ( 动 )‏ 
ظهر حینا واختفى حينا آخر : 
一 无 常‏ 
ظهور واختفاء بلا انتظام 
游击 队员 一 于 深山 密林 之 中 。‏ 
يظهر الفدائيون حينا ويختفون حينا 
آخر فى أعماق الجبال والغابات الكثيفة . 
HHI cha mou hud ce‏ 
قدم النصائح والمقترحات / دبر الحيل 
والمكايد ( للم عادة ) : 
在 幕后 一‏ 
تدبير الحيل والمكايد من وراء الستار 
出 纳 china :( 名 ) :‏ 
٣‏ العمل فى دفع الاموال او استلامها 
出 品 chupin ( 动 )‏ 
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تبي حت ee‏ 


出 身 chashen 6» (‏ | وقد ودع ضيوفه حارج باب البيت 


他 一 一 脚 把 球 中 跑 出 场 外 去 了 。 Se اس‎ (١ نكا عق‎ 
شاط الكرة خارج الماحب‎ 一 贫农 
消息 已 经 传 一 了 。 نشا من آسرة قلخن قغيرة‎ 
. لقد شاع هذا الخبر‎ 他 是 工人 一 的 于 部 。 
门 太 小 ， 整 个 机 器 抬 不 一 。 عمالى‎ ol هو كاون متحدز عن‎ 
الباب ضيق جدا لذا لا يمكن نقل الآلة‎ (名 》 
. من أصل كذا / منشأ طبقى : بكاملها الى الخارج‎ 


) ١ ( بعد الفعل‎ as باعتباره‎ “出 ? مثل‎ ( 他 的 一 很 若 。 | 

انه ينحدر من أسرة فقيرة . ولكن ليس باتجاه المتكلم واستخدام 
HF chu = shén‏ | المفعول به يكون جائزا ) 

出 人 头 地 cha rén tou di : مستغرق فى / منهمك فی‎ 


| هه ˆ | رجل لا يشق له 
ال 了 折 得 出 了 神‏ | غار (للأم) 
ل د ) HA charu 〈 动‏ 
صغى بتر كيز شديد دخل وخرج : 
这 里 开 个 门 ， 一 就 方便 了 。 出 生 chushéng 〈 动 )‏ 
ولد / ظهر الى الوجود ليكن مكان الباب هنا حتى يسهل الخروج 


. والدخول فيما بعد‎ 出 生 入 死 تلط‎ sheng ru si 
Sb ي فو‎ Yl علي‎ 


(名 ) 
: الخطر : تباين / اختلاف / فرق‎ 
这 块 地 的 产量 跟 大 家 估计 的 没 多 少 | ”许多 老干部 都 有 过 一 的 革命 经 历 。 
A كقير من الكوادر المسنين تحدوا أخطارا‎ 
Re لا تحصى . لا يختلف مردود هذه الارض كثيرا‎ 
. قدرناء‎ | Ht chتsطا‎ ) زل‎ ( 
你 们 俩 人 对 这 个 问题 的 看 法 一 很 ظهر الى الوجود / ولد‎ 
大 。 ! 出 售 chishou ( 动 ) 
| باع‎ 
出 色 chase ) 3 ) 出 头 chû =tou 
06 : (شيئا ها) نيابة عن ... / اممتاز / رائع‎ 一 
) كر 1 0 فارس رائع‎ 
他 的 学 习 成 绩 很 一 。 解放 了 ， 劳 动人 民 才 有 了 一 的 日 


子 。‏ درحه دراسته ممتارة 8 


初 chû 14l 
1 chi (名 )O 
: مطلع / بداية / مستهل‎ 
完好 如 一 
شىء سليم كامل كبدايته‎ 
2 
: مبكر‎ -١ 
一 冬 
شتاء مبکر‎ 
~E 
一 愿 
الرغبة الاول‎ 
: ؟- لاول مرة / أول / بداية‎ 
一 学 
بداية التعلم‎ 
一 诊 
استشار الطبيب لاول مرة‎ 
红 日 一 升 
أول طلوع الشمس‎ 
《 头 ) 
: أول‎ 
اليوم الاول من الشهر‎ 
~ 十 
اليوم العاشر من الشهر ( من السنة‎ 
) القمرية‎ 
初步 chibu (J) 
: أولى / تمهيدى / ابتدائى‎ 
一 的 意见 
آراء أولية‎ 
一 设想 | 
تصورات أولية‎ 
初出 荡 庐 ”cha ...عت‎ mûolû 


استطاع الكاد حون معد التحر ير أن يرؤهوا 
ر ؤٌ وسهم عاليا . 
»- زاد على / ناف على ( يستخدم بعد 
أرقام كاملة مثل ۰و Y*‏ ا 
这 小 伙 子 刚 二 十 一 。‏ 
عمر هذا الشاب OF‏ ونيف 
出 头 露 面 chii tou lù mian‏ 
ظهر الى العلن / حب الظهور : 


他 是 一 个 不 爱 一 的 人 。 
. انه يجل لا يحب الاضواء‎ 
HE chû = tü 
استحاثة / ا كتشاف الاثار‎ 
Ha chaxi (名) 
له مستقبل / طموح‎ 
有 一 
ذو طموح‎ 
没 一 
لا مستقبل له‎ 
出 席 chixt (3J ) 
) حضر ( اجتماعا‎ 
HY chixian 〈 动 ) 


ظهر / انبشق / بزغ 
出 以 公心 chû yi gongxin‏ 

من أجل مصلحة الشعب دون أى اعتبار 

شخصى : 

领导 人 必须 ~， 为 大 多 数 人 谋 利 
7 

على المسؤولين أن يضعوا فى أذهانهم 

دائما المصالح العامة ويعملوا أيضا من 


أجل مصالح الغالبية العظمى . 
Hi chiizhé&n ( 2( ١‏ 
عالج المريض ف بيته 
HH chazu ) 2[ (‏ 


اشترك ى العمل حديثا لذا تنقصه الخبرة / |أجر 


除非 ”chuafei ( 连 》‏ | 
مثل ”4ء من حيث المعنى › 
( وهو يدل على شرط ضرو ری ويستخدم 


غالبا مقترنا ب ” cGy] “ 4《 才‏ 

ا 
“111101 و23 011 rR HET,‏ 
لك دك 


سيأتى اذا ذهبت اليه ودعوته والا فلن 
ياتى . (يمكن ان يحذف جزء من 
نثل هذه الجملة دون أن يؤثر هذا الحذف 
على المعنى ) : 
一 你 去 请 他 ， 他 才 会 来 。‏ 
本‏ يأتى ألا اذا دعوته . 
你 去 清 他 ， 否则 他 不 会 来 。‏ ~ 
يجب أن تدعوه والا فلن يأتى . 
一 你 去 请 他 ， 他 不 会 来 。‏ 
لن يأتى الا اذا دعوته . 
( ان العبارة مع 除非”‏ يمكن توضع 
بعد العبارة الاخرى ) : 
他 不 会 来 ， 一 你 去 请 他 。‏ 
可‏ يأتى ألا اذا ذهبت ودعوته . 
要 解决 这 个 山区 的 用 电 问 题 ， 一 修‏ 
个 水 电站 。‏ 
يي Se eo‏ 
除开 chûkãi‏ 


连 )‏ ( 
مثل ”> “除了‏ ( ولكنه أقل َة استخداما) 
( كر )ع 除了 chule‏ 


: ( “都 2 ب‎ La。 
这 个 博物 馆 一 星期 一 (不 开放 ( و‎ 
每 天 都 升 放 。 
يفتح هذا المتحف. كل يوم ما عدا يوم‎ 


二 -一 一 一 一 一 一 -一 -一 一 一 


142 chû 除 


لأول مرة يخرج We‏ 


طرى العود قليل الخبرة 
初等 chüdëng (Jé‏ 
一‏ ال : 
一 数学‏ 
مبادىء الرياضيات 
؟- ابتدانی : 
一 教育‏ 
التعليم الابتدائى 
初稿 chagao (名 )‏ 
مسودة / مخطط تمهيدى 
初级 chWjf (Fé)‏ 
اوی / ابتدائى | 
(名 )‏ غطوأزقط 初级 社‏ 
جمعية تعاونية ابتدائية 
初 年 chinian (名 )‏ 
السنوات الاولى ( من فترة ما ) 
初期 chaiqi (名 )‏ 
بداية المرحلة / أوائل المرحلة 
初中 chûzhöng (名 ) )‏ 
مدرسة أعدادية 
chu‏ 


除 chû (a ) 


اسبتأصال الأعشاب 
为 民 ~ 害‏ … 
ازالة الآفات والاضرار من أجل مصلحة 
القسة 
一 人‏ قسم على ۳ 
二 一 六 得 二 。‏ 
a‏ 
除法 chufa (名 )‏ 


EF ل‎ E chû 143 


一 -一 一 一 一 一 一 : -- 一 一 


| | 4 除了 9?” أنظر‎ 
~ 深秋 和 冬天 ( 没有 花 ) ， 这 里 温 除去 chûqù ( 连 ) 
山 遍 野 都 是 鲜花 。 | ولكن أقل منه استخداه‎ E RI” 


( م ) 除数 chûshù‏ باستثناء الشتاء وأواخحر الخريف فان 


ال وم عليه (ر ) الازهار تزخرف دائما هذه الجبال 
除外 chuawai 《〈 动 )‏ | والحقول . 
اتن 那 条 山路 ， 一 他 ( 熟悉 ) ， 谁 也 不‏ 


熟悉 。 2 chuxi (名 )‏ 
عشية العام الجديد / عشية عيد رأس السئة لا أحد غيره يعرف ذلك الشعب الجبلى . 
| لات بالاضافة الى / علاوة عل ) يكون عادة 
chu |‏ 8 نا ب » | “yh‏ ( 
也 ”还 | 房 chufang (名 )‏ 


FH ا‎ 
这 个 旧书 店 ，~( 有 ) 中 文书 还 有 | “ 
ا لقديمة‎ i فى‎ | 厨师 chushi (名 ) 
طباخ / طباخ ماهر‎ 
بالاضافة الى كتب ا ا‎ | - 
住 在 这 条 街 上 ， 一 方 使 ， E BH ب‎ qj) cha (名 ) 
: معزقة / مجرفة‎ 
ان الذين سکن فى هذا الشار ع بتمتعون‎ = 
بالخضافة الى‎ Sb سهولة" الحركة:‎ 00 jl i 
. الهدوء‎ 20 
,之 外 7 上 《除了 ” عزق / أزال / استأصل / تخلص من / ( ملاحظة د‎ 
دون أن‎ < 除了 … 以 外 ?” أو‎ “除了 : أقصى / قضى على‎ 
: ) يؤثر ذلك على المعنى‎ 一 地 
那 条 山路 ， 熟悉 ) 以 外 ， عزق الارض‎ 
E U HE "a 00 
a a a | فين غل الخو‎ 
住 在 这 条 街 上 ， 除 了 方便 之 外 ， 也 | 33 chtitou 〈 名 ?5 把 د قط‎ 
很 安静 。 معزدّة / مجرفة‎ 


TT‏ 4 ان الذين يسكنون فى هذا الشارع يتمتعون 
chu‏ . 
雏形 chûxing (名 )‏ | حير العرانه و 
حالة جئينية / تموذج مصغر | الهدوء . 
除了 … 以 外 chule . . . .yiwali |‏ 
( ب ) 时 chû‏ ' أنظر ”? “除了‏ 
خزانة 除了 … 之 外 “chuaie . . ，zhiwal‏ 
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يجب تققيف أولتك الذين ارتكبوا أخطاء 6 ) 名‏ ( طق عازه 25 
ولا يجب انزال العقوبة بهم دون ترو أواجهة المخزن / لوحة الصور والاعلانات 


处 境 ”chiljing (名 ) 


ظروف / أحوال (عادة غير مناسبة chü (3j)‏ دين 处‏ 


: تعايش / تعامل‎ -١ 


أو جيدة 2 
chijue ( 动 ) ١‏ يط | | e‏ فل 
شئة / أمات / أ 7 تعايش بوئام و مودة 
sa‏ لك ا ل 。 他 们 一 得 很 好‏ 
-١‏ عالج / حل / لاد oa‏ وضع نفسه فى / عاش فى 
e.‏ ]ل لإ ل مذ مز E‏ 
عالج ( أمرا ما ) بطريقة جدية 5 在‏ 
一 一 日 第 事务‏ عاقب : 
ادارة الشؤون اليومية 一 以 极刑‏ 
215 كار ؤس عوقب بالاعدام 
معالجة التناقضات بين صفوف الشعب | خط كرك 
معالجة صحيحه 处 罚 chifû ) 20١‏ 
一‏ باع بثمن مخفض عاقب : 
一 犯罪 分 子 处 世 chushi 〈 动 )‏ 
عامل الناس وعالج الامور / طريقة معاملة | عاقب المجرم 
الناقق الور 严 加 一 ٠‏ 
人 不 为 已 ,天 诛 地 灭 ， 是 剥削 阶级‏ | أوقع به عقابا شديدا 
受 ~ 的 ~ 哲学 。‏ 
ان القول بان السماء ستدمر هؤلاء الذين عوقب 
dy‏ الات ن ا ) )> 处 分 chiiféen‏ 
فلسفة الطبقة المستغلة فى معاملة الئاس |عمّاب : 
最 严厉 的 ~‏ 
E RS i‏ 555 
سردي امون Wp pe ey‏ | > ال 
动 ) 处 死 chusi ( 动 )‏ ( 


حكم عليه بالموت / حكم عليه بالاعدام | یو 


对 犯错 误 ARDENE, ا د‎ chü xin jî lù 
经 易 一 。 حاول بكل الطرق والوسائل / لم يترك اية‎ 


1 处 chu en 


学- 2010000 o r re 


这 一 带 地 下 一 着 大 量 的 石 ; 5 
تدخر هذه المتطقة 3 حوفها كميات‎ 
. كبيرة من النفط‎ 
2 ( 
: حفظ / أدخر / خرن‎ 
把 白菜 一 起 来 。 
. تخزين الملفوف الصينى‎ 
西红柿 一 得 很 好 。 
لقد حفظت الطماطم ( البنادورة ) حفظا‎ 
. جيدا‎ 


chücûn 


储存 


储蓄 chüxù (2J) 
: ادخر / أودع (المال)‎ 


) وسيلة ( للذم‎ 
处 于 chiyû (3J) 


وضع (ى موضع ...) / أصبح زف 


حالة ... ): 
一 优势‏ 
一 水 深 火 热 之 中‏ 
أصبح عل شفير البؤس 
处 置 chiizhi ) 2‏ 
١‏ اتخذ الاجراءات / تصرف أو تعامل 
(مع شخص ما) / عالج ( موضوعا 


ما ) : 
“把 节余 的 钱 一 起 来 。‏ | ) : 8 
أودع النقود الفائضة فى المصرف . | 
名 )‏ 《 عالج شيئا ما بصورة dei‏ 
توفير / وديعة مالية )4 مصرف ) : 0 合理 地 一‏ 
dk | 人 民 的 一 年 年 有 增长 。‏ ( شيئا ما ) بطريقة معقولة 
تزداد ودائع الشعب المالية فى المصارف أ١-‏ عاقب 
ا 1 储 (f ( chu‏ 
储备 chiibei (名 ) chu‏ 
(名 )‏ هك رچیں ل | تخزین / ادخار : 
-١‏ مكان / محل : 粮食 的 一 充足‏ 
住 一‏ أادخار وافر من الحبوب الغذائية 
مكان الاقامة ) ) 动‏ ( 
各 ~‏ خرن / ادخر : 
أما كن مختلفة 一 物资‏ 
心灵 深 一‏ | خزن المواد 
فى أعماق قلبه 把 种 子 一 起 来‏ 
!- مكتب / قسم / ادارة : ادخر البذور 508 ! 
储备 粮 chubpeiliing (%4 ) 借 书 一‏ 
قسم اأستعارة الكتب حو نب احتياطية 
储藏 chücang ( 2J ) 秘书 一‏ 
مكتب أمانة السر ( السكرتارية ) -١‏ حفظ وخزن 
سإ |5 ادخر 


146 chu-—chuai تنا‎ I 
مكتب الاستعلامات‎ | 触及 chat 〈 动 ) 


لمس / مس / تناول HN chü‏ 
处 处 chuchu ( Fil] ١ MF chujiio (名 》‏ 
الز بانى ( قرن الاستشعار عند الحشرة ) فى كل مكان : 
一 洋溢 着 节日 气氛 。 触 景 生 情 chu jing sheng 8‏ 
منظر شىء ما يوقظ مشاعر المرء العميقة | ينتشر جو العيد ى كل مكان . 
ويستدعى الذ كريات القديمة 。 他 一 关心 同志‏ 
触觉 chijué6e (名 )‏ | يعتنى برفاقه فى كل ناحية من النواحى . 
حاسة اللمس ) 处 所 chusu6 (名‏ 
触目 惊 必 chu ma jing xin‏ | موضع / مكان / محل | 
فظيع / مروع / مثير للاشمئزاز 、 2 
(3j)‏ تصن a 触怒‏ 
أساء اليه / كدره / جرح شعوره / أغاظه 男 见 xu‏ 


瘟 力 chuli (名 ) 
قوة حيوانية / قوة البهائم‎ E chu 
fill 1 2832 chuli ) 2( ( 
( fJ ) ا‎ ( a ) شمخ / انتصب / ارتفع‎ 
: مس / لس / ارتم‎ -١| 人 民 英雄 纪念 碑 ~ 一 在 天 安 门 广场 


e‏ سم 
يرتفع النصب التذ كارى لابطال الشعب فى ارتطم المركب بالحيد البحرى ( سلسلة 
ميدان تيان آن من . صخور قرب سطح الماء ) 
一 人‏ جرح مشاعره / حر مشاعره : 
chuai ( 动 》‏ 1 جرحه ( النقد اللاذع مثلا ) ف صميمه 
触电 cha = dian ;‏ 
一 人‏ وصع : 95 区‏ 
着手‏ ~ إصدمة كهربائية 
وضع يديه ی كميه ) 触动 .chadong ( 动‏ 
سحة : ¬١‏ مس / مس : 
一 和‏ حفط A‏ / وض ف : 
HF BEE: J~ RH ~ EX‏ 
حفظ. شیا ما فی جيبه . حطر ! تیار كهربائى ! ممنوع اللمس 
ظ 2 نقسط 一 ?| 另 见‏ أثر : < 
TRH DH ۰ hudi‏ سس ور + 1 111 
Se‏ كلامه 了‏ 
触犯 chafan (2J ) 所 opusi‏ 


另 见 _ chu 天‏ |كدر / أغضب / انتهاك / خالت 


chua&i 一 chuan 7‏ 5 || رقم 


ل لذ اا الها سق ارات عل ل 
الشارع العر يض الذى تكتنفه الاشجار . 


HR chuaicê (〈 动 ) 


| خمن / حسب / ظن / حدس 


E chuaidu6 ( 动 ) 5-5‏ 
chuan ( 动 )‏ ۳ إعمن / حسب / ظن : 
-١‏ لبس / ارتدى : 暗暗 一‏ 
一 衣服‏ خمن بينه و بين نفسه 
- ارتدى ثيابه 一 对 方 的 心理‏ 
م خمن ما يدور فى ذهن الطرف المقابل 


وصح ss | A‏ ف كدمه 
一 Y‏ احخترق / نفذ الى : 
机 翼 被 子弹 一 了 一 个 洞 。‏ 
اخترقت رصاصة جناح الطائرة 
) 8 
قب ثقبا 
مع عبر / اجتاز / مر ب : 
一 针‏ 
دخل الخيط ى سم الابرة 
火车 一 山洞 。‏ 
اجتاز القطار النفق (مر القطار فى 
النفق ) . 
一 过 一 片 草地 0‏ 
عبر الاراضى أ لمعشوشية الشاسعة 
210 
١‏ تناوب : 
REE . 2211801 119 KR Fo‏ 
كان الرقضى. و القاء: التضبائد: يقدمان عن 


طريق التناو ب 
一‏ حبكة ثانوية (ى رواية او مسرحية ) 
”chuandai (名 )‏ وزوز 
ما E‏ المرء : 


REAR. o 
لا تداق« الاسام بها ن‎ 


قب / خرق 


穿插 ”chuancha 


揣摩 chuiaim6 ( 动 ) 


حدس / ظن / خمن : 


他 是 怎么 想 的 ， 我 一 直 一 不 透 。 
. حاولت عبثا ان أخمن ما يدور فی خلده‎ 


chual 
0 
Fi chudi ( 3J ) 


chuan 
川 | chuan (名 ) 
: نهر‎ 一 1 
名 山大 一 
الجبال المشهورة والانهار الكبيرة‎ 
百 一 归 大 海 


الانهار كلها قصب فى البحار 


؟- سهل (سهول ) / أرض شهلة او 


Ne‏ ش 
بعاد 8 E‏ 


فاضوانة ون Nh‏ اليه 


荒 滩 变 成 米 粮 ~ 
تحولت الارض اليباب القاحلة الى سهول‎ 
. تززع فيها الحبوب‎ 
川流不息 chuan lii bù xî 


穿孔 chuan = 8‏ | کجدول دائم Old‏ عا ل اليه أ : 


د لد دا 
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一 


穿 检 chuan = suO a, نعشر انتشارا‎ 


/ تحرك بين مكانين بصورة متواصلة‎ 一 先进 经 验 
: عمم ااتمجار ب المتقدمة تحرك ذهابا وايايا‎ 
水 库 工 地 上 人 来 车 往 如 一 一 般 。 传 布 chuinbu ( 动 ) 
انتشر / ذاع : يتحرك ااناس والعر بات بسرعة ذهابا و ايابا‎ 
. فى مقع بناء خزان المياء‎ | 胜利 的 消息 很 快 一 开 来 。 
穿着 ”chuanzhu6 (名 ) . انتشرت أخبار الانتصار بسرعة‎ 
: غ | زى / رداء / ملبس‎ chuanda 〈 动 ) 
一 朴素 大 方 。 مرر / بلغ او أبلغ رسالة او خبرا لشخص‎ 
. ما / نشل : لباس بسيط ومحتشم‎ 
chuan 202 
نقل تعليمات القيادة العليا‎ 
ê chuan ( ( ( 一 文件 精神 
نقل / مرر / أورث / انتقل من‎ -١ 75 بلغ محتويات الوثائق‎ 
~ eT 1 . 2) 
一 球 : ) تبليغ ( الرسالة أو الكلام‎ 
مرر الكرة ( للاعب آخر من نفس الفريق)‎ | 我 没 参加 会 议 ， 只 听 了 一 。 
革命 精神 一 万 代 。 لم أشترك فى المؤتمر بل سمعت تبليغ‎ 
. حر د ستنتقل الروح الثورية من جيل الى آخر‎ 
: ؟- انتشر‎ 传达 室 chuandashi (名 ) 
远 处 ~ 来 了 悦耳 的 歌声 。 ) عام‎ ee) غرقة الخارين‎ 


. يسمع الغناء الشجى ءن مسافة بعيدة‎ | ## chuandan (名 )[ 张 zhang) 
| 


一 讯 4 传导 chuandao  ) 2 (‏ 
فصل ( اواو الحرارة او الوت اود | اوري ووا إل الك 
الكهر باء ) 00 فت ويل a‏ الكهراناء : 
أ 热 7 传递 ”chuandi ( 2 ١‏ ~ 
مرر / نقل من واحد الى آخر / بلغ : | وصل الحرارة ظ 
一 电 | 一 情报‏ 
بلغ ا : ) وصل الكهر باء 
BJ, zhuan - ”~ 消息‏ 
بلغ الاخبار ) chuanb5 ( 动‏ جوع 


传呼 chuanhm 〈 动 )‏ |/ انتشر / بث ( مبدأ او تعليما ) : 
١س‏ أشعر شخصا ما أن له مكاامة هاتفية سس ل سد 


传 chuan 9 

一 经 验 
نقل الخبرات‎ 

一 技术 
درس مهارته لشخص آخر‎ 

一 知识 


نقل المعرفة من شخص الى آخر 
传说 chu&nshu6 ( 动 》‏ 
يقال / يروى / يحكى : 
一 他 又 立 了 一 大 功 。‏ 
يقال أنه شيد مأثرة كبيرة مرة أخرى . 
ظ ) 《名‏ 
أسطو رة 1 حكاية / قصة / أقاويل 
民间 一‏ 
أسطورة شعبية 
传送 chuansong 6 27 (‏ 
سلم / نقل ( الرسائل » "الاخبار ) 
传颂 chuansong ( 动 》‏ 
انتشرت الاشادة بذكر اسم فلان فى كل 
مكان / تجرى آقوال المدح على كل 
شفة : 
日 求 思 大 夫 的 国际 主义 精神 一 直 为‏ 
中 国人 民 广 泛 一 。‏ 


يلهج لسانت كل فرد من أبناء الشعب 
الصينى بمدح روح الطبيب بيثيون الاممية. 


传统 chuant6ng ) 5 ١ 
: تقليد‎ 

优良 一 
تقليد ممتاز‎ 

革命 一 
تقليد ثورى‎ 

一 剧目 
موضوعات مسرحية تقليدية‎ 

一 观念 


مفاهم تقليدد 


خارجية 
-٣‏ طلب من شخص ما ان يأتى الى 
غرفة الهاتف العام ليرد عل مكالمة 
هائفية 
BTR‏ سم 
هاتف عام 
传家宝 chv&njiabio (名 )‏ 
ال ls op‏ ی 
勤 位 节约 是 我 们 的 一 。‏ 
الحياة البسيطة » ولعمل الشاق » 
NOES A CEN,‏ 
传奇 chuinqt (名 )‏ 
-١‏ أسطورة : 
一 式 的 英雄‏ 
أبطال أسطور يون 
-٣‏ قصص قصيرة ( بى عهد أسرة تانغ 
وسونخ الملكيتين ) / مسرحيات طويلة 
( فى عهد أسرة مينغ وتشنغ الملكيتين ) 


传染 chuéanrãn ( 2 ( 
) نقل العدوى ( ط‎ 
传神 chuénshén (¥ ١ 
: حى / نابض بالحياة / مفعم بالحيوية‎ 
他 画 的 马 很 一 。 


الحصان الذى رسمه ينبض بالحياة . 
这 一 段 摘 写 可 谓 一 之 笔 。‏ 
حقا ان الوصف فى هذا الفصل مفعم 


. بالحيوية‎ 
传 声 简 chuhnshengt6ng (名 ) 
مذياع / بوق‎ 一 


؟- ناطق بلسان الآخرين / المرء الذى 
بردد كلام الآخرين كالببغاء 
传授 chuanshèu (a) (‏ 
| نقل / علم / درس / لقن ( معرفة ما ) : 


”chuan = qi‏ © فق 
一‏ لهث / نهج / شهق : 
ظ EKS‏ 
انه لشدة تعيه يلهث محاولا ان يلتقط 
أنفاسه 
U, MH AM FA‏ س ع2 TE‏ نذا 
كلما أصيب بنوبة التهاب قصبات » 
شرع يلهث محاولا التقاط أنفاسه 
ا أخذ استراحة قصيرة / استراح برهة ٠‏ 
休息 一 会 儿 ， 喘 口气 再 干 。‏ 
دعنا نسترح قليلا قبل أن نتابع 
ا ) 
喘息 chuinxi (3J (‏ 
١ذ-‏ لهث / نهج : 
E‏ 
لم تتح له فرصة ليلتقط أنفاسه 
ا استراح برهة : 
乘胜追击 ， 不 给 敌人 以 一 的 机 会 。‏ 
سيدفعنا نصرنا الى الهجوم على العدو ¢ 
ولن نتر كه يستريح برهة . 


chuan 


Ff chuan  ) 3 ( 
: اتصل / ارتبط‎ -١ 
一 讲课 文 
شرح نص الدرس من ألفه الى يائه‎ 
: تأمر / زرسم خطة سر يه‎ 一 下 
一 供 
تآمروا فيما بينهم كى تتطابق اعترافاتهم‎ 
: وقع ف فوضى‎ / 一 
电话 一 线 了 。 
. اختلطت خطوط الهاتف‎ 
字 写 得 很 蜜 ， 容 易 看 一 行 hang)。 


150 chuan 一 chuan RENEE 


传闻 chuanwén (名 ) 
اشاعة‎ 
传阅 chuanyue 〈 动 ) 
) القراءة‎ eT الايد . ( مق‎ a 
“文件 
تداولت الايدى الوثائق‎ 
互相 一 


这 个 通知 请 各 班 一 。 
اتداول كل انمصول هذا الاعلان‎ 


传真 ”chuinzhsn (名 ) 

نقل الصور الثابتة ( بجهاز لاسلكى ) : , 
无 线 电 一 “‏ 

صورة لاسلكية ء 
一 照片‏ 


صورة منقولة بالراديو 


ft 5 
JH chuan (名 ，〉， CR zhi、 条 


ti40 J 
وكين / قارب / سفيئة‎ 
船舶 chu&nb6 (名 ) 
سفينة / مركب / قارب‎ 
船舱 chuéancang (名 ) 
i ) قمرة (ى سفينة‎ 
89 chu&anfan ， (名) 
00000 شراع المركب‎ 
船坞 ”chuanwu (名 ) 
De رقن القن | مسقن دار سات‎ 
) او اصلاحها‎ 
船只 chuanzhi (名 ) 
سفن ومرا كب‎ 
chuan 
30 
hm chuan ( 2 ) 
الهث / نهج / شهق‎ 


BE RF RH chuang 一 chuang 151 


اقتحم / اندفع / شق ( طريقا ) : 


你 怎么 连 门 也 不 Ms 
تقتحم الغرفة. دون ان تطرق الباب ؟‎ 


لماذا د 


一 一 一 一 一 一 一 一- ل‎ 


8۴۳ | خطوط الكتابة قريبة جدا من ا 


)2 ناا 
أثر EE‏ / ديه أدرحة ان المرء کن إن يخلى بسهولة 
chuang (名 )‏ 1 سطرأ ما فى أثناء المطالعة . 
شباك / نافذ: وک اقل می کان ال اکر واو 
FF 窗户 ”chuanghu (名 》‏ سس 
شباك / نافذة ذهب لزيارة أقر بائه 
一 门 儿 窗口 chuangk6u (名 )‏ 
موضع النافذة / شباك ( للتذاكر او | زار فلانا 
(bs‏ 0 22 
chuanglian (和 名》‏ أ خيط | سك | سلسة : 
ستار النافذة. | اال 一 一 珠子‏ 
窗台 chuangt&i ) 5 ( 0‏ | سلك السبحة أو العمّد 
قاعدة النافذة / عتبة النافذة 一 一 钥匙‏ 
محموعة مه المقات 
1 جموعه من دح 
串联 _chuanliiin ( Zz} ) chuang‏ 
-١ 床 chuang ( % ) (3k zhãng)‏ اتصل ب 
“EBE” o ( FÊ ) 0‏ 1145 
( للالحفة والأفرشة ) : ) chuant5ng 〈 动‏ قذي 
他 家 新 做 了 两 一 被 子 。‏ | / تواطا 
ضنعت أسرته مؤخرا احافين chuang‏ 
5 هنع 床单 chu&ngdan (名)‏ | 
لحاف | لصن بر ا e r‏ 8 
Ho‏ 
创伤 ” chuangshang (%4 ( 床铺 chuhngph (名 )‏ 
وفع a 一 1 由 入 deme‏ / جرح / أذى / صدمة | 
2 5 (ف تشم او فندق او ته ذى / صرر / عطل : 
منت | قطا الخ 《 医治 战争 的 一‏ 
سمه أو )5- ... 0 1 
١‏ شفى من الجراح التی أصيب بها ف 
a . chuang‏ ظ 
ر 心灵 的 一 ١ ww‏ 
j ( fa J) chuang (ZF)‏ 
3 8 ۳ ہے نی القاب 


e chuang (% ( 


| قرحة / جرح 


152 chuang 创 


为 技术 革命 一 出 一 条 新 路 。 ET 
لقد شق طريقا جديدا من أجل الثورة‎ 创举 العمفسء‎ (名 ) 
. مشروع رائد التقنية‎ 
闯祸 “chuang = hud 创刊 chuangkãn ( 动 ) 
أصدر أول عدد ( لمجلة ما ) عمل طائش أدى الى مشكلة او كارة‎ 
15م‎ chuingjiang (名 ) 创立 chuangli > رك‎ ( 
: اسن ا (ق الحرب ) جنرال جسور (مجاز)‎ 


一 红色 政权‏ شخص يجرؤ على التجديد او القيام 
أسس السلطة السياسية الحمراء لاول مرة بالثورة 


技术 革新 的 一 一 革命 根据 地 
أسس القواعد الثورية طلائع التجديدات التقنية‎ 
JL ”chuingjinr (名 ) 创设 ”chuangshe ( رج‎ ( 
وأ أنشا / أقام روح جريئة على الانقضاض / روح‎ 
: الظروف ) : ْ جسورة‎ ( sl —r 
他 有 一 股 一 。 新 中 国 为 青少年 ~ 了 有 利 的 学 习 条 


。 心 له روا م جر‎ {hs 
خلقت الصين الجديدة للشباب ظروفا‎ 


ا ا chang‏ 
动 ) 创始 chuangshi (3j )‏ “ عمفسطه. درق Bl]‏ 
أسس / أنشأ / ابتدأ : pd‏ / دشن / ابتدع / اخترع / ابتكر 
另 见 “chuang 科学 社会 主义 一 于 十 九 世纪 中 叶 。‏ 
en‏ أسسى الاشترا كية العلمية فى أواسط ) 创办 chuangban ( 动‏ 
القرن التاسع عشر . أنشأ ( مؤسسة أو مدرسة ) : 
一 刊物 创新 chuangxin ( 3J )‏ 
خلق شيئًا جديدا : أصدر مجلة 
一 学 校 勇于 和 ~ .‏ 
الجرأة على خلق شىء جديد أنشأ مدرسة 
创见 chuangjian (名 ) 要 有 一 精神‏ 
على ألمرء ان يتمتع بروح جريئة على |رأى جديد / رأى فر يد / وجهة نظر جديدة : 
他 对 甲骨 文 的 研究 很 有 ~_。 or‏ 
创业 chuangye 〈 动 )‏ عنده آراء جديدة فيما يتعلق بالابحاث 
بدأ فى مشروع أو مؤسسة / نفذ عملا رائدا : الدائية حول الرموز المنقوشة على هيا كل. 
BRI, RFE ~‏ السلاحف العظمية . 


创建 chuangiian ( zi ) ١ | عمل‎ rb) التغلب على جميع‎ 


吹 chui 3 


انتهى هذا الامر بالاخفاق 1 
chi = feng‏ 


: تعرض للريح / تعرض اتيار هوائى‎ 一 
刚 出 了 汗 别 一 。 
لا تعرض نفسك للهواء فجسمك لا يزال‎ 
. مبللا بالعرق‎ 
: ) جفف شعره ( بالكهر باء‎ 一 
只 理发 不 一 
أريد ان أحلق شعرى فقط لا أريد ان‎ 
أجففه بالكهر باء بعد ذلك‎ 
م« أبدى رأيه عن طريق غير رسمى او‎ 
: غير مباشر‎ 
اا ي‎ 先 给 大 家 了 歇 哆 
لم يبلغ هذا الامر رسميا لذا أخبر‎ 
. الجميع عن طريق غير رسمى‎ 


吹 鼓 手 chuigusheu )  ( 
) بواق / مزمر / مطبل (مجاز عادة‎ 


吹风 
خلق / ابتكر‎ 


رائد . 
创造 chuangzao 〈 动 )‏ 
/ استنبط / سجل : 
一 条 件‏ 
خلق الظروف 
新 纪录‏ ~ 
سجل رقما قياسيا جديدا 
《名 )‏ 
ابتكار / اختراع 
chuangzaoxing (名 )‏ 
ابداعية / روح خلاقة 
د [9 ( 创作 ”chuansgzuo‏ 
ابتدع / اخترع / ابتكر 


创造 性 


《名 ) 


chui 


[次 chui 《〈 动 ) 


: نفخ / نفث / زفر‎ -١ | 吹 灰 之 力 chui hui zhi i 


قوة ضئيلة رف النفى عادة ) : ۰ 
2 
هذا أمر سهل كالنفخ على الخيار 


chui mao qiû cî‏ عوج دجم | صفر 


البحث عن النقص الخفيف والعيب الصغير 

عمدا / لا يسامح فى أقل هفوة : 

对 新 生 事物 应 当 热 情 支 持 ， 不 应 
当 一 。 


على المرء أن يؤيد الاشياء الجديدة بحماسة 


لا أن يتقصى عيوبها البسيطة . 


تبجح / تفاخر / تباهى 
也 说 “KIER” 8‏ 


طبل وزمر ل .. / داهن 


chuipeng ( 动 )‏ #وة 1غ انتهى الامر بالاخفاق : 


~ 气 
زفر‎ 
一 哨 
~ 
نفخ فى الناى او المزمار‎ 
: . ؟- عصفت الرياح ب‎ 
H~ RFT. 


عصفت .به الرياح والامطار 
«- تبجح / افتخر وتباهى : 


你 别 一 了 ,我 不 信 你 有 那么 大 力气 。 吹牛 chui= niu 


لا تبجح ! لا أعتقد أنك بهذه القوة 
التى تتحدث عتها . 


这 件 事 算 一 啦 ! 


OO 


( [9 »2 
عمودى / متعاما 


2 دعي‎ chui (%4 ) 


Bb 


0 
( 3 2 
一‏ تصلب و تقوى 
دلقم عات Ce‏ 


| 垂直 “chufzhi 
انتفخ 1 ب / تبجح ب‎ | 


a ( 动 》 


逛 炼 ”chufilian 


54 chui--chan KK HE BE ê 


ett chuixa (3J ( 


炊 chui 
炊事 员 chuishiyuan (名) 
chui 


TE chuf (aJ ( 


: تدلى / انحنى / مال الى الامام‎ -١ 


كد 。 杨柳 低 一‏ 
5 الكلمات والعيارات انحنت أغصان الصفصاف . 
حقط 一 ?| 锤子 chuizi (名 ) [把‏ م آورٹ / خلق : 
مطرقة ا ي س 
سيخلد اسمه فى التاريخ 
”chuisi zhengzha chun‏ 227131 
القتال اليائس الاخير / تخبط فى نزعه الاخير 
chui tou sang qi chan (名 )‏ 72وج 
-١‏ <> ربيع : مكتئب / مشيب الامل : 
温暖 如 一‏ 5 .عل لايك اد 16ت 
一‏ ل حيوية / نشاط / حياة : فى العمل . 
chuiwel ( ZJ ) 妙手 回 一‏ 22175 
sb‏ الحياة الى المريض ( بفضل مهارة |أشرف على الموت ( بسبب مرض خطير ) : 
病 已 ~ 0000‏ . 
病 树 前 头 万 木 ~。‏ | أشرف على الموت بسبب مرض عضال 
حول الشجرة الفانية آلاف الاشجار  ”生命 一‏ 
تتدفق بالحياة . بت E‏ 
chinb6 (名 )‏ ةد | > 书‏ 《 0 د 
الد "الو عن طمع ف / حرص a J‏ 
动 )‏ ( - 1 
سال لعابه على كذا 


| 春风 满面 chinfans 1 man mian 


“满面 春风 ”上 
《名 》 


春耕 chiingéng 


2272-9 chui xian san chi 


سال لعايه بغزارة / اشتهى كذا من كل 


纯 chun 155 


一 毛 的 料 子 
منسوجات صوفية خالصة‎ 
一 蓝 
أزرق خالص‎ 
纯粹 ”chtincui (Fé ١ ا‎ 
: خالص / محض / مجرد‎ 
他 说 的 是 一 的 北京 话 。 
. يتكلم اللهجة البكينية المحضة‎ 
他 说 这 话 一 是 开玩笑 。 
2 كلامه محرد مزاح‎ 
《 形 ) 


chunjié |‏ تت هخ 
طاهر / نقى / خالص 


من الشوائب : 
思想 一‏ 
أيديولوجية نقية 
شي ع 保持 政治 上 的 一‏ 
ااحفاظ على النقاء السياسى 
(3J) 5‏ 
نقى / نظف / طهر : ظ 
ا 0 一 一 个 组 织‏ 
طهرت منظمة. ١‏ 
ا 纯洁 性 chunjiéxing (名)‏ 
نقاوة / نقاء / طهارة / صفاء 
纯熟 chunsha - ) 376 ١‏ 
متقن / بارع / ماهر : 


一 的 写作 技巧 
i فن تاليف‎ 
技术 一 
تقئية بارعة‎ 
纯正 chunzheng (¥) 
: نقى / محض / خالص / صرف‎ 


尊 味 一 
فار طرف اف‎ 
动机 一 


سا رة 


دهجو جو 


《 动 ) 


chiinguang (名 ) 
: مناظر الربيع / مناظر ربيعية‎ 
一 明媚 


春光 


- مناظر الر بيع الزاهية 


大 好 一 
المناظر الر بيعية الجميلة‎ 
春季 chinji 《和 名) 
فصل الر بيع‎ 
春节  طقملام#‎ ) 5 ١ | 
يكارت اخ رارت اني ا‎ 
285 chinlé&i1 (%4 ١ 
| ملهمة‎ ٠ رعد الربيع ( مجاز ) : أخبار‎ 
ظهور أشياء جديدة / جيشان القوى‎ 
الثورية . . . الخ‎ 
春联 chûnlian (名) 8ع‎ 纪 ] 
بيتا شعر رأس السنة الجديدة / دوبيت‎ 
ان السئة الجديدة ( مقطع شعر ی مؤلف‎ 
من بيتين يلصق على جانبى الباب ف‎ 
) عيد زاغق السنة الجديدة‎ 
خا‎ 86 chunse (名 ) 
منظر الر بيع الجميل ( مجاز ) منظر مزدهر‎ 
: أو جو مرّدهر‎ 
一 满 园 
ارم ل ادت کا‎ ls 
) راء فى كل مکان‎ ( 
者 天 chintiin (%4 ) 
ربيع / وقت الر بيع‎ 
chûn 
Al cea) chin GF) 
:- نقى / صاف / خالص / محض‎ 


156 chûn—chuo FFE RR 


عادات الجتماعية بسيطة وصادقة دوافعه نميه و مستقيمة 
层 sn 淳朴 chunpu (J)‏ 
ساذج وأمين : chin (名)‏ 
他 那 一 的 性 格 给 人 留 下 了 很 深 的 印‏ |“ 03 
唇齿 相依 ”chun chi xiang yi 象 。‏ 
ان شخصيته الامينة والساذجة تترك انطباعا |يعتمد كل منهما على الآخر كاعتماد 
فاي تف الاين" الشفتين على الاسنان / يرتبط كل منهما 
بالآخر LS‏ الشفعيء دالاسنان 
chün‏ پا ۾ حر رب لشفتين ١‏ 


我 们 两 国 是 山水 相连 ， 一 的 邻邦 。 
دولتانا دولتان متجاو رتان تتقاسمان الانهار‎ 三 chin (CF) 


أحمق / غبى / أبله وترتبط أحدهما بالاخرى كارتباط الشفتين 
REK ”chiinchiin yù dng‏ | بالاسنان . 
مستعد للبدء فى اثارة المشكلات ) 层 齿 音 chtnchiyin (名‏ 
Ca) 0‏ وبرو لوقتا 8# | حرف شفويسنى ( حرف يلفظ باشتراك 
一 !‏ زحف / دب / تلوى الشفة والاسنان او الشفيتين والاسنان ) 
一‏ قام بحركة ماكرة غادرة ( للأعداد او ) EE chtnshé (名‏ 
العناصر السيئة ) أقوال وكلمات تستخدم فى الجدال او 
chu5‏ ال ٍ 
费 了 很 多 一 ， 才 把 他 说 服 。 2‏ 
chu6 ( 3} )‏ لقد تكلم معه كلاما كثيرا واستطاع 
١ذ-‏ طعن / ثقب / أحدث ثقبا : 了‏ 
别 白 费 一 了 。 笔尖 把 纸 一 破 了 。‏ 
ثقبت ريشة القلم الورقة . لا تتكلم كثيرا بلا فائدة 
٣‏ وبأ ( يده ) 层 亡 齿 寒 ”chdn wang chi han‏ 


他 打 排 球 把 手 一 了 。‏ |اذا زالت الشفتان فستتعرض الاسنان للبرد 
لقد وثقت دده عندما كان يلعب كرة ( مجاز ( : دولتان متجاورثات تر بط 


الطائرة . | اه 
bg 融 穿 chu5chuan ( 动 )‏ مصالح واحدة وتواجهان مصيرا 
-١‏ طعن / تقب 595 
؟- فضم / كشف : chin‏ 192 
淳厚 chanhou ) 322١ 一 谎言‏ 
قبع الأ كادي E‏ د 
o‏ سح TÎ BFK‏ قال EF Ye‏ وصادق : 


风俗 一 ١ كشفت المناورات والمؤامرات‎ 


j KEE chuo--ci 7 


مو رفيم ( أصغر وحدة لها معنى فى الر موز 
الصينية ) 

词 头 citeu (名 )‏ 
البادئة ( أداة توضع فى بده كلمة أخرى 
لتغيير معناها او لتكوين جملة جديدة . ) 

词尾 ciwei (名 )‏ 
اللاحقة ( مقطع يضاف الى آخر اللفظة بغية 
تغيير معناها أو تشكيل لفظة جديدة ) 


词性 cixing 〈 名 ) 
) والحرف‎ 
词 序 cixu (名 ) 
ترتيب الكلمات‎ 
词语 ctyu (名 ) : 
ظ‎ ٠ كلمات وعبارات‎ 
IR cizao ) 65 


ل فة عارات فة اسلوب متمق 
HE “HE” ٠‏ 


《名 ) 
| تر كيب / عبارة‎ 
8] ci 
祠堂 citing (名 ) 


معبد الاسلاف / صالة الأسلاف 


1 ci (%4) 

الخز ف الصينى / آنية خزفية صينية 
ش ( ك5 ) 资 器 cq‏ 

الخز ف اأصينى / أنية خزفية صينية 
Ê ) 86 ci (名 )‏ 
نوع خاص هن القصائد التقليدية الطويلة 
20 

: لح استأذن‎ -I 

不 一 而 别 


انصر ف بلا استعذان 


词组 cizu‏ ظ 


chuo 
2 ) 6# ( chuo 
كج‎ chuohao (% ) 
لقب / كنية‎ 
ci 


词 (CJ) cf (名 ) 
: 5ذ- كلمات أو عبارات‎ 
他 问 得 我 没 一 儿 句 答 。 
لم أستطع ان أجد أية كلمة حتى أجيب‎ 
. عن سؤاله‎ 
这 支 歌 是 老 王 作 的 一。 
. هذه الأغنية كتبها لاو وأنغ‎ 


كلمات 
: أو صيغة تقليدية a‏ 


; 一 


الصينى : 


نوع من القصائد فى عهد أسرة Er‏ 

الملكية ظ 

م كلمة 

词典 cidiin ) 8١ [本 .مقط‎ $ 
bù) 

معجم / قاموس n,‏ ظ 

也 作 6 58 | 
词根 cigen (%4) 1 

أصل الكلمة / مصدر الكلمة | 


词汇 cihu (名 ) 

مفردات اللغة الا 
cn 〈 名 》 0‏ ® 

كليات و جمل / مفردات وجمل 
词类 cili (名 )‏ 


( الاسم والفعل والحرف ) 


أقسام الكلام 
| شْ ( 7 ) AK cisd‏ 


158 ci 一 ci REIL 


bh سدس‎ 


ci 《名 )‏ ا 
المغنطيسية | Fr e‏ 
人‏ 
مجال ( حقل ) مغتطيسى 。~ 粉 身 碎 骨 ， 在 所 不‏ 
phn]‏ قن ) (名‏ نوو يع انی على استعداد لأن أقدم حياتى . 
شريط ( تسجيل ) مغنطيسى 一 Y‏ استقال من عمله 
辞别 cibié ( 2J ) 磁石 cishi ) 5 (‏ 
حجر المغنطيس ودع 
bù) BHR cit (名 ) |‏ يي .مقطأ ( 5 ) 辞典 cidiin‏ 
چن معجم / قاموس 
BF cixing (3J ) 磁性 cixing (#4)‏ 
خواص مغتطيسية ودع (قبل ان يمضى نى رحلة طويلة ) 
دين كه 辞世 cizio (名 ) HÊ‏ 
أنثى / مؤنث (للحيوانات والطيور | 到‏ منمقة / عبارات منمقة / أسلوب منمق 
والازهار . . , الخ ) 辞职 ci= zhi‏ 
استقال من وظيفته ١‏ 
ci‏ 
ci 此 ci CK)‏ 41 
وك هذا / هه ۽ ctai (FE)‏ 653 
5 رحيم / حنون / لطيف / رؤوم / رؤوف : 
هذا الرجل | IH BF‏ ~ 
地‏ ~ جدة حاون 
هذا المكان Rik cibei (Jé)‏ 
؟- هنا / الآن ./ فى هذا الوقت : رحيم / رؤوف / رؤوم / لطيف 
RK cishan (3) 就 一 告别‏ 
نستأذن الآن محسن / خير / متصدق / عطوف 
慈祥 ”cixiing (JE) 由 一 往 西‏ 


من هنا نحو الغرب 


أئيس / ودود / حلو المعشر / or‏ 


: ) للاشخاص المسنين‎ ( 此 地 无 银 三 百 两 ci di wa yin 


sanbai liãng 

أسطورة تقول ان رجلا وضع لافتة فوة 
المكان الذى خبأ فيه نقوده بعد أن كتب 
عليها : لا يوجد هنا ثلاثمائة تايل من 


一 的 老人 
شيخ حنون‎ 

一 的 笑容 
ابتسامة لطيفة‎ 


KR] ci 159 


顺 一 入 场 
دخلوا بالترتيب‎ 
220١© 
: ان‎ 
一 日 
اليوم الثانى‎ 
一 子 
الولد الثانى‎ 
(2) ) 
: مرة‎ 
初 一 Wh 
مرة أولى‎ 


أو اسم ) : 

سس لاله 
رحلة جوية 

人 一 


عدد مرات الزيارة 


次 品 cipin ) 5 ١ 
منتوجات من الدرجة الثانية / منتوجات‎ 


رديئة النوع 


次 数 cishu ) 5 ١ 


ينا 


مره 


次 序 cixu ) 5١ 


ترتيب / نظام 


次 要 ciyao (Fé) 


刺 a ده‎ 


!ا سبب تهيجا (ى الجلد مثلا ) / 


ثانوى 
-i‏ / وخز / نخز 


أزعج 
م اغعال 


الفضة ( مجاز ) : كذبة ضعيفة تفضح 
الحقيقة وتكشف عنها . 
此 后 cihou ( 连 》‏ 
منذ ذلك الحين / من الآن فصاعدا / بعد 
ذلك 
此 刻 cikê (名 )‏ 
الآن / فى هذا الوقت / فى هذه اللحظة 
HERR ci qi bi fû‏ 
يرتفع هنا ويهدأ هناك / يشتد هنا ويضعف 


هناك 

KIF FE ~‏ 
يرتفم صوت الهتاف فى هذا المكان La‏ 
i‏ فى مكان آخر 


也 作 “ 此 起 彼 落 ”。 
此 外 ciwai ) 22 
/ علاوة الى / الى جانب ذلك‎ / di بالاضافة‎ 
: وفوق ذلك‎ 
菜 田 里 只 种 着 黄瓜 、 西 红 柿 ，~ 再 
没有 别 的 了 。 
يوجد يى حقل الخضار خيار وطماطم‎ 
. وما عدا ذلك لا يوجد شىء‎ 
我 们 剧团 在 城 里 演 了 六 场 ， 一 还 到 
附近 公社 演 了 两 场 。 
لقد قدمت فرقنا المسرحية ستة عروض‎ 
داخل المديئة » والى جانب ذلك قدمت‎ 
: فزضين فى الكويوئة الشمبية المجاورة‎ 


Ci 
次 ci (FF) 
2 ( ردىء النوعية / درحة ثانية ( المتتوجات‎ 
这 种 产品 比较 一 。 
النوع من اأمنتحات ردىء النوعية‎ {js 


《名 )‏ 
نظام / ترتيب : 


مي م 


光线 太 强 ， 真一 。 
. هذا الفيوء ر القن‎ 
这 件 衣 服 怪 里 怪 气 的 ， 让 人 看 了 觉 


کم 
o‏ 


يتعب هذا الثوب الغريب النظر . 


《名 ) 


E I 
刺刀 cidao (名 )[ 把 bi 
حربة البندقية‎ 
FH ciér (Fé) 


رو ولا | صوت مزج / كلم لاذع : 


赐 子 ciyu 〈 动 ) 


منح / وهب 


| cong 


从 和 从) cong‏ قارس 


夯 见 cong 
从 容 congrong ( 形 》 

sat‏ هادف ene / -Olay‏ ورضين 

一 就 义 
تقدم الى الموت دونما احجام‎ 

举止 一 
تصرف رصين‎ 
. وافر / واف / كاف ( للوقت‎ ٣ 
: ) الخ‎ 

RFA] 
وقت كاف‎ 


MERid congréng bu pb .‏ 
تمهل ف العمل / فى هدوء واناة : 
中 挥 员 要 沉着 镇 静 ， 一 。‏ 
نحت أن يكرت الثائة انم رابظ اجان 


كانتا لا ربك . 
cong‏ )2 
3J 3 congcong (Fé)‏ 
مسرع / على عجل / بسرعة : 
来 去 ~‏ 


ذهاب واياب بسرعة 
(J)‏ 


录 间 机 坏 了 ， 发 出 一 的 声音 。‏ 
تعطل المسجل فأحدث صوتا مزعجا 
م سحب 8 الأل ملي ك1 8 1/1 
ما قلته لا يسر الأذن . 
刺骨 cig (¥)‏ 


刺激 ciji (3J) 
أثر‎ 一 
حث‎ /a ٣ 
需要 一 一 他 ， 让 他 振作 起 来 。 
. من الضرورى أن نحثه حتى ينشط‎ 
ع« صدم / هز‎ 
(名 ) 
: صدمة / هزة‎ 
这 件 事 对 他 是 一 个 很 大 的 一 。 
. اله صدمة. ك‎ all هذا الاش‎ 
刺杀 cisha (名 ) 
ooo) الطعان بالحراب / القتال بالسلاح‎ 


سے اه 
-dy‏ 


( 动 ) 
刺探 citan CZ J 
刺绣 cixiu (名 ) 
تطريز‎ 
刺眼 ciyan (〈 形 ) 


: 2ق | باهر‎ cngcua 


REMA cong 一 co6ng 161 
انخرط يى سلك الجندية‎ 


: أقر / طبق‎ -٣ 
一 切 一 简 
طبق أبسط الطرق فى تنفيذ الأمور‎ 
《 介 ) 


: ) يدل على نقطة البده‎ ( -١ 
一 1950 年 他 就 住 在 北京 。 
. ١96٠ انه يقيم فى بكين منذ عام‎ 
新 作息 时 间 一 下 星期 开始 实行 。 
ستطبق مواعيد العمل الجديدة ابتداء من‎ 
الاسبوع القادم‎ 
一 轮 红 日 一 波涛 中 升 起 。 
طلعث | الحمراء عق تين الامواج‎ 
1ه‎ AATF 
سيبدأ عملنا بالتثقيف الايديولوجى‎ 
一 一 数 到 十 
عد من واحد الى عشرة‎ 
一 第 一 段 至 第 五 段 由 你 翻译 。 
أرجو ان تترجم من الفقرة الأول حتى‎ 
. القامسة‎ 
一 到 中 国 以 来 ， 我 交 了 不 少 中 国 朋 
کا مق الآشنناضن: ذد :أن‎ dig 
. وشت قدماى أرض الصين‎ 
: ) ؟- (يدل على نقطة التحويل‎ 
REAR RAEN 22 DF BD 3 


啊 !‏ 
ما أكثر الأعمال التى يحتاج اليها 
تحويل القطن الى قماشن ! 
~RRRSH EK‏ 
عاد ألى وعيه 
۴ (يء.ل على مصدر شىء ما او على 
المكان الذى جاء منه شخص ما ) : 
王 老 师 是 一 上 海 调 来 的 。‏ 


مستعجل / مسرع : 

时 间 一 ， 来 不 及 细 谈 了 。 
لا أستطيع أن أتحدث بالتفصيل لأن‎ 
. الوقت يمر بسرعة‎ 

匆忙 #طقصعصة‎ (J) 
: على عجل / مسرع / مستعجل‎ 
他 走 得 很 一 ， 没 能 跟 同 志 们 一 一 告 

别 。 

لقد غادر على عجل ولم يكن عنده 


وقت يودع رفاقه . 


2 cng 《名 ) 

بصل أخضر 
200 
أخضر ( للنباتات ) : 


##H congcong 


草木 一 
أشجار وحشائش خضراء‎ 
RB congld ( 76 ١ 
: أخضر حشيثى / أخضر فاتح‎ 
一 的 田野 
ول .تلش أذ‎ 
HAE 


congyu (JÉ )‏ 
أخضر ومزدهر / أخضر ومنمق : 
山上 是 一 的 竹林。‏ 
هناك على الجبال غابة من أشجار الخيزران 
الأخضر المنمق . 
Hê (fA ) cong‏ 
聪明 congming ( 形 )‏ 
د 


cong 


从 دعص‎ cong (3J) ® 
: ی / انخرط في‎ 一 


. chufa 
انطاق من‎ 
从 实际 出 发 
انطلق من الواقع‎ 
从 人 民 的 利益 出 发 
انطلق من مصالح الشعب‎ 
cOngci (#Ë ( 
من الآن فصاعدا / من هذا الوقت‎ 
cng... 0830 ... 
a سنن وس أل ال كك )ا‎ 
: ) (يستخدم الزمان او المكان‎ --١ 
暑假 从 七 月 十 五 日 放 到 八 月 十 五 
日 。 
تبدأ اأعطلة الصيفية ف الخامس عشر‎ 
من يوليو ( تموز ) وتستمر حتى الخامس‎ 
. ) عشر من اغسطس ( أب‎ 
: ) يمكن ان يحذف أحيانا‎ “从 > ( 
《从 ) 北京 到 天 津 120 公 里 。 
كم‎ ١١١٠١ المسافة وق فک الى تياجين‎ 
(CM) 和 王 午 四 点 半 到 六 点 是 体育 锻 
FRE Fle 
وقت الرياضة البدنية من الرابعة والنصف‎ 
. بعد الظهر حتى السادسة‎ 
: ) (يدل على المرحلة او النطاق‎ -٣ 
从 无 到 有 
من العدم آلى الوجود‎ 
从 弱 到 强 
, من الضعف الى القوة‎ 
从 不 懂 到 懂 
من الجهل الى المعرفة‎ 
从 城市 到 农村 


من المدن الى الأرياف 


从 内 地 到 边疆 
من المداطق المركزية الى الحدود النائية‎ 


٠ -出 发 cong .‏ | لقد انعقل الاسعاذ وانغ 


¢ | 从 此 


162 cong 从 


. شانغهاى‎ 
这 个 消息 是 一 报纸 上 看 到 的 。 
. علمت هذا الخبر من الصحيفة‎ 
正确 的 理论 只 能 一 实践 中 来 。 
لا تنشأ النظرية الصحيحة الا من الممارسة.‎ 
: ( يدل على المرور‎ ( 二 
河水 一 桥 下 流 过 。 


| يساب ماء النهر تحت الجسر . 


汽车 一 我 身边 开 过 去 。 

مرت السيارة بالقرب منى . 
ه- (يدل على السبب او المصدر ) : 
一 说 话 的 声音 就 听 出 是 老 王 。‏ 
نستطيع ان نقول انه لاو وانغ من 

صوته . 

一 长 远 利益 着 想 
عليئا أن ننظر الى الأمور من وجهة نظر‎ 


他 一 不 计较 个 人 得 失 。‏ 
انه لا يهتم أبدا بالمكاسب الشخصية . 
我 一 没 离开 过 这 个 地 方 。‏ 
لم أغادر هذا المكان أبدا . 
另 见 cong‏ 
从 长 计 议 ”cong chang jiyi‏ 
يحتاج الامر الى وقت طويل للتشاور او 
التفكير فيه مليا / مناقشة هادئة متأنية / 
لا يتعجل فى اتخاذ قرار 
ERNE‏ اليك 
ويجب الا يعالج بسرعة , 


从 cong 163 


一 一 一 一 


从 而 cong'er (¥ ) 从 来 congli (Fl 
دائما / آبدا ( يدل على اثبات مطلق او |( يستخدم فى اللغة المكتوبة » ووظيفته ان‎ 


نفى مطلق ويستخدم غالبا مقترنا ب 


: ) الخ‎ “也 就 ? 
这 种 事 我 一 也 没 听 说 过 。 
لم أسمع شيئا من هذا القبيل أبدا.‎ 
名 国人 民 的 反 法 西 斯 斗争 ， 一 就 是 
互相 支持 的 。 
Gls الات‎ rt نا‎ 
. بعضها بعضا فى الاضالات ضد الفاشسيتية‎ 
2 0 
: حذف / شطب / أختصر‎ 
引文 一 
cong... qi 
مثذ / من ( يستخدم للزمان او .المكان‎ 


: ) ......لز»‎ 21169  ىنعمب‎ 
从 1976 年 起 ， 这 个 计划 就 开始 实行 


了 。 
， 1۹۷٩ بدأت هذه ألخطة ف عام‎ 
京 广 铁路 从 北京 起 ， 到 广州 止 。 
٠ بكين و بنتهى ق كانتون‎ 
: ) صير» يمكن ان يحذف احيانا‎ ) 
CMO 小 学 三 年 级 起 开设 英语 课 。 
تدرس اللغة الاتكليزية من الصف الثالث‎ 
. الابتدائى‎ 


: من قبل / ى الماضى‎ 
几 年 没 见 ， 他 的 牌 气 还 跟 一 一 样 。 
لم أره مند عدة سنوات الا أن مزاجه‎ 

ظل كما كان عليه من قبل . 
动 )‏ ( 


从 训 ”congshi‏ ( ملاحظة : أن 
انهمك في / مارس / زاول / اشترك فى / 


يأتى بعبارة تعبر عن النتيجة او الهدف 
ى جملة مركبة ذات on‏ اليه مشعرك ع 
والعبارة الاولى تدل على الشرط او الطريقة 
اول : 


他 们 改进 了 方法 ， 一 提高 了 工作 效 | 


E34 
لقد حسنوا طريقة عملهم و بذلك ازدادت‎ 
. فعاليتهم‎ 


制定 远景 规划 ， 能 使 广大 群众 看 到 | MEE conglüè 


远大 目标 ， 一 激发 群众 的 革命 积极 
性 。 

ان وضع التخطيط البعيد المدى يجعل 
الجماهير قادرة على استشفاف ol‏ 
العية وعدا من شانه أن .يكير هبادرتها 


从 … 看 来 cong... kanjai 

: ) (يدل على الاستنتاج‎ 一 
从 展览 会 上 的 展品 看 来 ， 这 个 国家 
的 工业 发 展 很 快 。 
أن تر من المعر وضات أن‎ S$ 5 
٠ الصناعة ف هذه الدولة تتطور بسرعة‎ 
从 实验 结果 看 来 ， 他 的 假设 是 正确 


的 。‏ 
لقد أظهر ت التجارب ان فرضيته كانت 


do ee 


: ) (يدل على وجهة نظر محددة‎ 一 从 前 ”congqiin (名 ) 
从 营养 学 的 观点 看 来 ， 蔬 菜 对 于 人 


的 健康 非常 重要 。 
ان الخضروات مهمة جدأ لصحة الانسات‎ 
“ER” 
(< 从-… 来 看 ” 


و مسيم 


عب dh‏ ا 
HAG Tes‏ 
اقترب الرجلان من بعضهما بعضا . 
一 上 去 搭 话‏ | 
اقتترب ليتحدث ( مع شخص ١ا‏ ) | 
I #* couhe ( 动 )‏ 
ان + 
大 家 往 一 块 儿 一 一 。‏ 
لنحتشد جمما 3 


ERKE, 11111 88 -- FR.‏ 2101 د 

قلم الحبر هذا ليس جيدا ولكن يمكن 
أن نقنع به . 

: صنع على عجل / رمم على عجل‎ ~٣ 


164 cong--cou على‎ 


一 体育 工作 
يعمل 4 هيدان الررياضة‎ 
从 属 ) 2 ( 


congshu 


从 头 ”congtou 〈 81 ( 


من البداية 


从 中 congzhong 《〈 副 ) 


بذلك / بتلك الوسيلة / من تلك 


从 > د‎ cng 《名 ) 


١‏ أجمة / دغل 


٠ قبل / قتع ب‎ ۲ 
他 要 箱子 是 为 了 装 工 具 ， 找 点 旧 木 
| 


丛刊 congkan (名 ) 000 头 一 一 个 就 行 了 。‏ 
انه يريد صندوقا عاديا ليضع فيه أدواته ا اه 
لا ا tls‏ سرف ol‏ ه.ا ) Mik congin 《名‏ 
الأخشاب القديمة اة اله E‏ 
CONE‏ منها ( 众生 congsheng ( 2J‏ 
2 5 نما بوفرة وغزارة 
丛书 congsh& (名 ) I; couqiao (J6)‏ 
مصادقة : | مجموعة من الكتب / کب ش 
真一 ， 出 谤 到 你 ， 你 就 来 了 。‏ 
يا لها من مصادفة ! ما ان ذ كردا اسمك cou‏ 
4 
COU (BJ ) 凑热闹 cou renao‏ . 
-١‏ لعب معهم / شاركهم ف اللعب : -I‏ حشد / جمع : E‏ 
FEKE HI‏ و2 2٠١‏ 112141 1 211 . سم 
nb 。‏ تجمع ( الناس ) فى مكان واحد 
اننا نلعب الورق ( الشدة ) فتعال شار كنا . 一 钱‏ 
٣س‏ أزعج / أربك / ضايق / أقاق : جمع المال 
一 + | 你 们 这 儿 很 位 ， 我 不 来 ~ 了 。‏ % : 
لا أريد ان أزعجكم ما دمتم جميعا 机 会‏ ~ 
ر ا انتهز فرصة .ا 9 


cü 165‏ # 
او سلو ) 
形 )‏ ( 
ثقيل _ الحركة (لشخص ما) / كبير 
الحجم ( للاثاث . . . الخ ) 
形 )‏ ( 
خام / خشن ( لمادة ما) / غير دقيق 
( لعمل ما ) 


Hî ciguang ( 形 )‏ ,ل 3214 ع8 ا ستزجار 
EE‏ الاعمدة ى هذه الصالة ضلخمة جدا . 
-rt‏ صريح وأمين / غير معقد : 00 
۲ 2 2 
一 声 ~ 气 pe‏ 
( شخص ) صريح وذو شخصيه غير صروت خش 
معشدة 57 一 嗓子‏ 
E 60‏ 5819 . وت اجن 
الحبوب الغذائية القاسية ( باستثناء القمح | م يون / في i‏ 
والرز ) _ 。 这 活 儿 干 得 太一 了‏ 
形 )‏ 〈《 تلات 粗鲁‏ | لقد صنعت هذه الاشياء على نحو غير 
غليظ / فظ / خشن الاخلاق / جلف 0 
a 1 | BFE BRI” °‏ : 
粗略 caliie ( 形 )‏ £ مهمل / متهاوت / لا مبال / عير 
بصورة غير دقيقة / ليبس بالتفصيل : ر سس سم سم 
入 | 一 的 信守‏ 
تقدير غير دقيق aes‏ 
这 本 书 我 一 地 看 了 一 遍 。‏ أه- غير مؤدب / غير مهذب / بذىء / 
تقذ القت ا سره عل خا < ناي 
粗浅 ctiqiin ) 35 (١‏ سم 
سطحى / 上 一‏ : كلمة نابية 
حقيقة بسيطة 一 知 一 一‏ 
谈 一 点 儿 一 的 认识‏ معرفة سطحية ( بشىء ما ) 
سأعطيك باخختصار انطباعاتى الأولية -- 
粗细 cixi (名 》‏ | تم البناء بصورة مبدثية 
/I‏ الدائرة / قطر أى )¥( ”粗暴 cibao‏ 


شكل أو جسم : 


R3 cübèn‏ سد 


2815 cücao 


¥ cou = shu 
النقص بأشخاص غير أكماء‎ 


۶ 5 
باشياء رديئة 


أو 


CU 


粗 cu (Jé) 


: ثخين / سميك / غليظ /.ضخم‎ -١ 


فظ / ناب متوحش ( لشخص او كلام 


محل الامر / 


: ساعد على / دقع‎ 
人 民 公 社 的 建立 有 力 地 一 了 生产 力 
的 发 展 。 
امد ساعد تأسيس الكومونات الشعبية على‎ 


تطوير القوى ا , 

(名 ) 

حاث على التقدم / دافع على التقدم 

2 2 ( 

حث / استحث / شجع / حث على الأمر : 

经 常 召开 学 习 经 验 交 流 会 ， 可 以 一 

同学 们 互相 学 习 ， 取 长 补 短 。 

باقامة اجتماعات منظمة لتبادل الخبرات 

الدراسية يمكن تشجيع الطلاب المقصرين 

عن طريق التعلم من الطلاب المتفوقين 
الآخرين . 

cù xî tûn xîn 

جرت بينهما أحاديث تتميز بالاخلاص 

والشبراحة 


酷 cu 
2 cu ) 8 ( 


0 


حل 


باقة ( أزهار ) 


入 新 cuxin ( 形 》‏ 
جديد تماما / جديد كل الجدة 

KH cuyong ( 动 ) 
7 ll أذ ف‎ 

cuan 


cuan ) 2 ١‏ ) ك8 


هرب / فر ( لجنود العدو ) 
cuanfan ) 2 (‏ 
غزا / .أغار على ( يستخدم لمجموعة 
العدو ) 


من جود 


促进 派 11س‎ 


促使 cushi 


促膝 谈心 


83 


(ERE FF 


166 cûùû—cuan 


钢管 一 不 等 。 

الأنابيب الفولاذية ذات أقطاو مشعلفة . 
一 Y‏ درحة الدقة ( فى عمل ما ) : 

不 能 光 看 快慢 ， 还 要 看 活 儿 的 一 。 

لا تنظر فقط ببساطة الى السرعة التى تم 


بها العمل لانه من المهم ان ترى أيضا 
الدقة الت ت بها 
粗心 cixin (J)‏ 
مهمل / متهاون / لا مبال 
和 粗野 cûyê (CF)‏ 


سيىء / خشن الاخلاق / غليظ / غير 
مهذب ( لشخص او مزاج ) 

粗 梳 大 时 ca zhi da yè 
بتهور واهمال / الاهمال واللامبالاة‎ 

粗制滥造 c zhi lan zao 
خشن الصنع وسوی * النوعية / عمل تنقصه‎ 
. العناية‎ 

Hi cuzhuang ( 形 》 
) قوى ) لبنية شخص ما‎ -١ 


50 


身材 一 


غليظ الصوت 


له 


CU 


促 cu 《 动 ) 


أدفع / حث فلانا على / شجع : 


把 生产 一 上 去 。 
. دفع الانتاج الى مستوى أعلى‎ 


促成 cucheng 6» رك‎ ( 


ساعد على تحقيق شىء ما / أدى الى 


نجاح شىء ما 
促进 ”cujin‏ 


〈《 动 ) 


BRE 8 عاو‎ 2271+ cuan 一 cun 167 


حطم بسهولة مثل : RS‏ الاغصان اليايسة : 


` BF} cuanrio (2J) 


> افر 87 اعد هة  <‏ ل أأزعج بالغارات ( يستخدم لمجموعة من 
部 阵地 。‏ جنود العدو ) 
دمر جيشنا مواقع العدو بسهولة مثل ) cuanto 〈 动‏ ذه 
تكسير الاشجار اليابسة والاخشات | فر / هرت / فر هاربا ( يستخدم 
المتعفنة . لمجموعة من جنود العدو ) 
算 cuan (3j ( cui‏ 
اغتصب / أدعى ( شيئا ) لنفسه بغير حق 
cuandu6 (3) ) Hê cul ) 0‏ 872 
-١‏ هش / سهل الانكسار / قصم اغتصب ( السلطة وغيرها ) 
cuangal 6> 2( ) 6 _Y‏ #292 
脆弱 cuiruo ( 形 》‏ غير وزور ( للذم ) 
واهن / ضعيف ( للمزاج ) ci‏ 
{E cui (2J ( 5 EO 5‏ 
بصق / نفث / بزق : 
حث على / حض على 
{E cuicu (CBJ) 2 cui‏ 
cuili 〈 形 )‏ 89# | استغجل / استحث ` 
أخضر يشبى / أخضر لامع 》 催化 剂 ”cuihuaji (名‏ 
5 مادة حفازة / عامل مساعد 
cuileidan (名 ) cun‏ 41854 
قنبلة مسيلة للدمو | 
cuimian 0 村 cin 《名 ) 50‏ 82 اله 
بل . 50 
ر ا أ دم تنويما مغنطيسيا 
قرية / ضيعة ) 挫 co 6 动‏ 
cünshî (和 名》‏ و حلم / هدم / دمر / خرب / أتلك 
تاريخ القرية ) 推 残 cuican ( 动‏ 
村 镇 cinzhen (名 )‏ | دمر / خرب ( الثقافة و الاقتصاد والموهب 
قرى وبلدات 人‏ 
失明 cuihui CZF] ( | FEE cüûnzhuang 《名 】)‏ 
قرية / ضيعة | 
cui kû 15 xiü | 村 子 cinzi (名 )‏ 49 بذك 
قرية / | تكسير الاشجار اليايسة والاخشاب المتعفنة/ 


168 cin--can FY 


一 一 一 一 


مدخرات / «دائع مالية (ى مصرف ) cun‏ 
ا 
ا e oR‏ زر »> fF cin‏ 
١ 570 Ss‏ م كان / وجد / ظل حيا / بقى على 
E 存亡 cunwang (名 )‏ 
بقاء أو فناء / حياة او موت / بين الحياة 
والموت / بين البقاء والفناء ‏ ونا 
一 粮食 ee‏ 


存心 cinxin ( 副 )‏ | فط الحبوب الغذائية 


他 很 直爽 ， 心 里 有 话 一 不 住 。 ۳ عن عمد / تعمد‎ 
أله وجل ضري اما لا سطع ان‎ 存心 cûn = xîn 


We عن اردع‎ 存 衣 处 ”cunyicha (名 ) 
一 车 3 حجرة الايداع‎ 
وضع دراحته فى موقف الدراجات‎ 存在 Re C3 ( 
一 行李 كان / وجد / ظل حيا / بقى على قيد‎ 
الحياة : أودع حقائبه‎ 
eT 我 们 工作 中 还 一 不 少 缺 点 。 
支出 六 千 元 ， 尚 一 一 千 元 。 . لا تزال هناك عيوب كثيرة فى أعمالنا‎ 


存折 cunzhe (名 )‏ | دفم ستة آلاف يوان وبقى عليه آلف 
دفتر التوفير / دفتر الحساب المصرف | يوان فقط . 
١‏ فب کن اض -Be‏ 
ويام 1 
1 علق .١‏ 3 0 
ce ge > ( 量 )‏ 56 
存 车 处 :cunchschu (名 ) 5‏ 
تسون ( وحدة قياس = ١/۳١‏ م) , 
TT‏ 、 موقف عمومى للدراجات 
本 村‏ سي + ) 存放 cünfang ( 动‏ 
صحبة فى حله وترحاله / يتبعه مثل أودع ال dp I‏ (ف | | 
bu nan xing‏ منت 本 -寸步难行‏ الخ ( 


بتسعب عليه ان يتحرك | وأحدا / 


存货 ctinhuoe ) ج‎ ( 


وقع بين فكى الكماشة البضائع الموجودة فى المخزن / بضائع أو 
寸土 必 争 cun tü bi zhang‏ ماع فى مخزن تجارى / مخزونات 
القتال ى سبيل كل شبر من الارض | 存货 cûn = huè‏ 


: خزن البضائع‎ 十 土 不 让 cûn tü bù rang 
存款 cunkuin (名 ) عن شبر واحد من الآرض‎ sy 


169 


س 


BE Rê HAK Hêk دعق ده‎ 


措 CUO 

措辞 cud = أن‎ | 
وتعابير مختارة‎ SS 

《名 ) 


措施 ”cuoshi 
اجراء / تدبير‎ 
措手不及 cud ناقطد‎ bû ji 
: فجأة / على غير استعداد / على حين غرة‎ 
准备 工作 要 周到 些 ， 免 得 临时 一 。 
يجب ان تتخذ جميع الاستعدادات الممكنة‎ 
打 他 个 一 
أخذه على حين غرة‎ 


Fk روي‎ cuUO 2) 名 ) [把 ba 9 
أخذ‎ 


CUO 
搓 cuO ( 动 》 
| : جدل / دلك / فرك‎ 
一 手 
فرك يديه‎ 
一 绳子 


جدل براحتيه خيوط القنب ليصنع منها 


حبلا 
606 0 


磋商 cucshang 


i cuO * ( 2 ) 


ما بأصابعه / جمع بأصابعه / 


(3J (‏ 
تشاور / تناقش 


1 ه هي( 
عو 


动 )‏ ( التقط بأصابعه 
برد بالمبرد ) 量‏ ( 
bi‏ تع ) cubdio 《名‏ 8673 | قبضة / زيرة ( تدل على كمية شىء قليل ) 
میرد ) M& cu6hé 〈 动‏ 


الجانبين ) معا 
وس وص فس رچ څا جمع ( الجانبين ) 


他 疫 一 ， 都 怪我 。 

لا ذئب له اطلاقا انها غلطتى . 
放心 吧 ! HR Tr.‏ 
لا تقلق ستسير الأمور على خير ما 


يرام . 
ْ ( 6275 
-١‏ غير صحيح / مغلوط فيه / خاطىء / 
سم 
كلمة خطأ 
走 一 了 路‏ 


سار ی طريق خاطیء 
-٣‏ ردىء / سيىء ( فى النفى عادة ) : 


©1160 


وز هه 3 
ذ.- أحبط / صد / أعاق 
2¥ كبح / أوهن / آخمد / ثبط 

HR cuobai ( 动 )‏ 
أحبط ( مساعيه) / خیب (آماله ) 

捧 伤 ”cuoshing ( 20 ) 

ذ- كدم / رض / ازرق الجلد نتيجة 
صدمة أو ضربة ١‏ 
- صب ألماء البارد على حماسة شخص 
ما / | 

cuozhe (名 ) 
نكسة‎ / Sl / اخفاق‎ 


挫折 


动 )‏ 《 
لام حصا + 

我 一 了 你 ， 很 对 不 起 。 
. آنا امف لقد لمعك خطا‎ 

Se 《 动 ) 
) ضيح ( الفرصة‎ 

错觉 cuojuéê 《名 ) 
٠ شعور كاذب / وهم / حس خاطى‎ 
错误 cuowua (名 ) 


错过 


خطأ / غلط 
错综复杂 01107518 fuza‏ 
مابات حمقد / مق ومسي حل .+ 


的 案件 


错 怪 ”cuoguail 


170 05 


ev 一 - 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 - 


1 


他 这 这 个 角色 准 ~ 不 了 ， 
~ سيلعب هذا الدور بشكل سليم‎ 


e) 
رتب أو نظم فى سلسلة من المواعيد‎ -ذ١‎ 

: المعداخلة أو المتحاقية‎ 
5215-5 ا‎ EA FH E RR BA نكم رلك كت‎ HF [A] m~ 


لد ترتب نشاطات قرقة كرة الس لة وشرقة 
الغناء الجماعى فى وقت واحد . 
一‏ فسح الطريق (لمركبة ما) حتى 
لمر 

22 نم 
مراكبة تفسح الطريق لمرور مركبة اخرى 


القضية جدا 2 错别字 CUObiezi ( 名‏ 
这 个 问题 一 ， 要 慎重 处 理 。‏ |غلط فى اللفظ والكعابة 
د مشكلة معقّدة لذا عليك ان تعالجها ) %( 错 处 cuocha‏ 
بحذر . ذنب / خطأ 
وضع المنشفة على الكتف . 08 
م ربط / اتصل ب : ج 
Ga ( 动 )‏ 
gy | 不 要 把 两 根 电线 一 在 一 起 。‏ 
لا تريط السلك الكهربائى بالسلك ~i‏ 
الاخر . ' نصب الخيمة 
前 言 不 一 后 语 。‏ سم 
لا علاقة لما تقوله الآن بما قلته من | ds‏ 
قبل . : مالم وضع على 8 
Slo 《< 口 > 8‏ الى / ضم الى / 3 SRS‏ 
أرفق / ألحق : وضع الثياب على ظهر الخرسى . 
他 一 个 人 入 不 过 来 ， 把 我 也 一 上‏ ملأت ع Ê L~ TF‏ 


111 الي فلن 


eo 


الكلرات HF,‏ 
مس HRH‏ | لا يستطيع أن يقوم وحده بمثل هذا 

يحب ان توزع الايدى العاملة القوية العمل » لذا فمن الأفضل ان تضمنى اليه . 
والضعيمة على الاعمال على نحو معقول |ه- ريم» نظم / نسق / أضاف الى : 
جع | 1 Ki KAB T, RD ~ 着 吃 吧‏ 


-一 一 


. لتأكلها معه‎ | 答应 daying ( 动 ) 


: أجاب / رد على / لبى : 5- حمل‎ 一 
这 个 柜子 两 个 人 一 不 动 。 他 在 门 外 喊 了 几 声 ， 没 人 一 。 
نادى عدة مرات ولكن لم يكن هناك لا يستطيع شخصان ان بحملا هذه‎ 
. أى جواب . الخزانة‎ 
تعهد ب / وافق على : ۷- ركب (السيارة او الباخرة‎ 一 
: ) الخ‎ | 起 大 爷 一 给 他 们 讲 家 更 。 
一 汽车 وافق العم تشاو على ان يروى لهم تاريخ‎ 
أسره ر كب السيارة‎ 
一 两 点 钟 的 轮船 d4 
أركب زورق الساعة الثانية‎ 
拱 伴 d=ban 〈 一 儿 ) 打 da ( 量 ) 
RES ر افا بعر ارك بع عاد‎ 


: فى رفقة / ى جماعة / ى مجموعة‎ 男 见 da 
去 看 戏 的 时 候 ， 咀 们 可 以 一 走 。 3A (FE) di ) 2> 
بلغ / وصل الى / حقق / أحرز : نستطيع ان نذهب معا لمشاهدة تلك‎ -١ 
. اع ممعم المسرحية‎ 8, RFE. 
你 也 去 延安 吗 ? 咱们 搭 个 伴 儿 吧 ! | . لن نتوقف عن العمل حتى يتحقق هدننا‎ 
هل أنتم ذاهبون الى مدينة يانان ؟‎ | 这 条 铁路 长 一 三 千 公 里 。 00 
. ) يصل طول هذه السكة الحديدية إلى | اذن هيا نذهب معا (مترافقين‎ 


ثلاثة آلاف كيلو متر . 搭救 daji ) 2١‏ 
۲ عبر عن / نقل / بلغ : أنقذ فلانا من / نجى و خلص 
搭配 dapei ( 动 ) 词 不 一 意‏ 
تعجز الکلمات عن نقل ما يدور فى ارتب (على شكل أزواج أو مجموعات ) / 
ذهن المرء . سوى / نسق / ضم / وحد / جمع : 
DJ A 5 3 Hp HER] ~~? 达成 da//cheng‏ اط خزر 


توصل الى : أى الافعال تستخدم عادة مع هذه 


da 


打 qi ( 动 ) 


: طبل / طرق / دق / ضرب‎ -١ 


一 鼓 
ضرب الطبل‎ 
一 人 
ضرب فلانا‎ 
: هاجم / قاتل / حارب‎ -٣ 
一 侦 堡 
هاجم قلعة‎ 
OR 
قاتل الاعداء‎ 
: لف‎ 一 人 
一 行李 
لف أمتعته‎ 
: حبك / حاك‎ 一 
一 毛衣 
حاك “وبا صوفيا‎ 
一 草鞋 
حبك صندلا قشيا‎ 
: كتب / رسم‎ ٥ 
一 草稿 
كتب مسودة‎ 
一 了 个 问号 
وضع علامة الاستفهام‎ 
: ثقب / حفر‎ -5 
vT — FF 
حفر برا‎ 
: رفع‎ 一 Y 
لم‎ 
رفع مظلة‎ 


طخ 053-033 172 


مم - 一 一 一 -一 一 一 一 -一 一‏ اليه 
一 一 -一 一 ~ 一 一 一 一-‏ 


~ 协议 
يل ال فعاف‎ 
达到 6 
: باغ / وصل الى / حقق‎ 


一 目的 
一 国际 水 平 
一 高 中 程度 


بلغ مستوى المدرسة الثانوية 
要 求 达 得 到 达 不 到 ?‏ 
هل تستطيع ان تحقق المطالب ؟ 
pa‏ 


FE da ( 动 )O 
: أجاب / رد على / لبى‎ 


一 题 

أحات: الشؤال 
男 见 da‏ 
答案 dian (名 )‏ 


جواب / جواب عن سؤال / حل لمشكلة 
答辩 dibian > 20‏ 

(名 ) 

تكلم أو كتب شيئا ما لدعم فكرته او 
ie‏ 


رأيه 
答 词 daciti (名 )‏ 
كلمة جوابية (ى مناسبة رسمية مثل 
شرب الانخاب ) 
dafd (CZ )‏ 3# 
جاوب / أجاب 
2 
أجابة رسمية 
答谢 dixie ( 动 )‏ 


bd‏ و 


打 da 13 


: ثبت / وضع‎ -٥ 


一 基础 
: اشتغل ب / قام ب‎ -5 
一 游击 
شن حرب العصابات‎ 
一 短工 


8 اشتخل بعمل موقت لمدة قصيرة‎ 
: حسب / قدر‎ -۷ 
这 个 会 就 一 着 有 二 百人 参加 吧 ! 
أن مائتى شخص سيحضر ون‎ RY Les 


; هذا الاجتماع‎ 
我 们 系 连 走读 生 一 在 内 ， 准 备 招 三 


百名 新 生 。‏ 
يقدر عدد الطلاب الجدد الذين سيقبلهم 
تسا اة طالت اننا “ف .ذلك 
الطلاب غير المقيمين . 
2-0 
من / منذ : 
你 一 哪儿 来 ?‏ 
من أين جئت ؟ 
一 去 年 春节 以 后 ， 我 就 没 见 到 他 。‏ 
لم أره مئذ عيد ربيع السنة الماضية . 
另 见 dû‏ 


打靶 dã = 5 


رماية / التدريب على الرماية / التدريب على 
البندقية / التدريب على اصابة الهدف 


打败 da//bai 


هزم / قهر / أوقع به هزيمة : 
一 侵略 者‏ 
هزم المعتدين 
把 对 手 ~‏ 


《 动 ) 


打扮 daban 


رفع العلم الاحمر 
۸- أطلق./ أرسل / بعث / قذف / دق : 
一 炮‏ 
أطلق المدفع 
一 个 电报‏ 
بعت ببرقية 
一‏ حصل على / جمع : 
”一 了 两 万 斤 粮食‏ 
حصل على عشرين ألف جين من الحبوب 
الغذائية . 
٠‏ ملأ / أحضر / جلب : 
一 饭‏ 


جلب الطعام 
-١١‏ أمسك ب / قبض على / اصطاد / 
أوقع فى شرك : 


یڈہ 
صاد طيورا 
一 鱼‏ 
صاد ا 
一‏ اشترى / قطع : 
一 张 车 票‏ 
قطع ( تذ كرة قطار أو سيارة ) 
油‏ ~ 
اشترى زيت الطبخ 
م« لعب / تمرث : 
一 乒乓 球‏ 
ت | 
一 扑克‏ 
لعب الورق ( الشدة ) 
vw KK‏ 
تمرن بملا كمة الظل ( تاى جى ) 
¢ ا S|‏ : 
碗 一 了‏ 


انكسرت الزبدية او السلطانية 


درس / داس ( الحنطة ) بالنورج 
打成一片 03 cheng yi pian‏ 
اختلط مع / ارتبط ب ارتباطا 
وثيقا / اندمج فى / التحم ب / جسدان 
بقلب واحد : 
干部 要 和 群众 一 。‏ 
يجب على الكوادر أن يلتحموا بالجماهير. 
打倒 03/030‏ 
Ll‏ / 2” 
打 电 报 di dianbao‏ 
بعث ببرقية 
打 电 话 da dianhua‏ 
اتصل بالهاتف / اتصل Li‏ 
打动 didong 〈 动 )‏ 
أثر فى النفس / حرك الحواطف : 
一 人 心‏ 
ثر ى النفس 
XE T~ 1 HED.‏ 
ذا الكلام 3 نفسه . 
打赌 dã = dü‏ 


قامر بأمر ما 


Ff diduan (Zz )‏ 
قاطم ( الكلام او التفكير او نحوه )/ 
ار كبر ةس 
狼 的 腿 被 ~ 了 。‏ 
طعت رجل cl‏ 
BEH‏ سم 
لع عليه ره 
谈话 被 ~ 了 。‏ 
قطع الكلام 
FIER da du6suo‏ 


اتيك 7 ار 


FTE Bê da guanqiang 
كلام 4 بلهحة رسمية دوت أخلاص‎ 


174 da 打 
: زين / كسا على نحو أنيق / جمل‎ 
“六 一 ”儿童 节 那 天 ， 孩 子 们 都 一 
得 非常 漂亮 。 
ی الاول من يونيو ( حزيران ) وهو‎ 
يوم الطفل » يتزين الاطفال كلهم على‎ 


تق ان 


《名 ) 
: زى / هيئة الملابس‎ 
他 的 一 象 个 农民 。 
. يرتدى زى الفلاحين‎ 
FIRE da baopiao 


ضمن 
打 抱 不 平 di baobuping‏ 
تدخل ى أمر غير عادل فساعد المظاوم 
وقاوم الظالم 
jing shé‏ مق 打 草 惊 蛇 di‏ 


حرك العشب فأفزع الافعى ( مجاز ) تصرف 
بتهور فنبه العدو 
为 了 将 这 伙 暗 藏 的 敌人 一 网 打 尽 ，‏ 
先 要 摸 清 他 们 的 内 部 情况 ， 但 不‏ 
要 一 。‏ 
لقبض على هؤلاء الاعداء المتسترين بصورة 
كاملة علينا فضح أحوالهم الداخلية ولكن 
لا تحرك العشب حتى لا تهرب الافعى . 
di=cha‏ 2[ 
قاطع الكلام او العمل : 
你 别 一 ， 让 他 讲 下 去 。‏ 
لا تقاطءه فى أثناء الكلام دعه يستمر 
ی حديثه . 
NTR, EEC FRE‏ 
YE!‏ 
| 
التلخيص . 
FI da = chang‏ 


打 dã 175‏ 
ووجدته انساتا عطوفا ودودا . 
؟- احتك / اتصل ب (اللشىء غير 
العاقل ) : 
23 ام 1 11 HY REE FRR elm,‏ 
非常 丰富 。‏ 
لقد كان المعلم يه يدير آلة الحفر طوال 
ا ا ر برق de la,‏ 
حفر الآبار . 
打搅 daãjião 〈 动 )‏ 
二‏ أزعج : 
大 家 都 位 着 工作 ， 我 不 去 一 了 。‏ 
كل فرد منهم مشغول ى عمله لذا أن 
أزعجهم : 
؟- أقلق / أزعج ( ويستخدم للاعتذار ) : 
一 了 您 半天 ， 我 该 走 了 。‏ 
نقد أخذت نصيبا كيرا من وتدكم والآن 
على ان أنصرف . 
打 井 da = jing‏ 
حفر البثر 
打开 da//Kali‏ 
-١‏ فتح / فك / حل : 


~~ FE 
فج الدرج‎ 
一 箱子 
فتح الصندوق‎ 
一 书 
一 包 被 
فك الحزمة‎ 


-٣‏ شق / کسر (الجليد) / فتح 
TTT‏ 
المعضلة : 

一 僵局 


要 真心 ,实意 地 帮助 群众 解决 困难 ， 
不 要 一 。 

ان تساعد الجماهير على حل 
المشكلادت بأخلااص ا إن تتكلم كلاما 


بلهجة رسمية دون أخلاص . 


لمحب 


打 官 司 da guansi 
كم‎ bl تقاضيا الى‎ 
打火机 dahu6ji 《名 ) [个 gè) 
قداحة / ولاعة‎ 
打击 dajî ( 动 ) 
: ضرب / سدد الضريات الى / وجه / هاجم‎ 
一 敌人 
هاجم الاعداء‎ 
不 能 一 群众 的 积极 性 
الا فسكب ماء باردا على حماسة‎ Le 
. الجماهير‎ 
《名 ) 
: ضربة‎ 
一 个 毁灭 性 的 一 
ضربة ميرحة‎ 
打击 乐 dijiyue (名 ) 


موسيقى النقر ( يتم عزفها على آلات النقر ) 
打架 053 = jiè‏ 
تضارب / تعارك / تقاتل 
打 江 山 03 jiangshan‏ 
استولى على السلطة بالنضال المسلح 
打交道 da jiaodao‏ 
( يستعمل عادة قبله شبه جملة ‏ جار 
ومجرور 8...7“ ) : 
ا قال ع اقل ا قاح ع 
( للشىء العاقل ) : 
我 觉得 他 很‏ 2 3 نا [ 14 [ 1د م ناما 
热情 。‏ 
لقد تعاملت مع لاو وانغ عدة مرات 


ا 


~E 
一 请 规 戒律 
حطم | لجمود العقائدى‎ 
打破 常规 03 po changgui 


ابتعد عن الامور التقليدية / اخترق التقاليد 
والعادات / تحطيم الاساليب التقليدية 
البالية 
打破 记录 da po jila‏ 
حطم الرقم القياسى / سجل رقما جديدا 
po shagu5‏ كل 打破 沙锅 问 到 底‏ 
wen dao di‏ 
ظل يسأل حتى وصل الى لب المشكلة / 
التعمق فى الاستفسار بغية الوصول الى 
اليقين / الغوص الى أعماق المشكلة 
“ag” )‏ و 7“ LS‏ فى النطق 1 
و “aR‏ يعنى الصدع فى الاحجار الكريمة 
او الأوانى الخزفية . 
لذلك ‏ ” 打 破 沙 锅 一 圭 到 底‏ “ 
“打破 沙锅 一 问 到 底 ”e|‏ 
ويضرب مثلا لمن يظل يسأل حتى يصل 
ال لح المشكلة: )2 
打气 dã = qi‏ 
-١‏ نفخ / ملا بالهواء ( اطار الدراجة أو 
السيارة ) : 
自行 车 已 经 打 足 气 了 。‏ 
لقد نفخ اطارا الدراجة تماما . 


一‏ شجع / رفع من معنويات 


لعب الكرة 
打趣 daqu >‏ 


اې = 打球 da‏ | عطس 
| 


176 di 打 


منت 


قادر على شق الطريق 


FTI RFRA EI 
غير قادر عل فتح *غرة‎ 

打垮 da//kua 
أطاح ب / دحر‎ 

打雷 da = 16i 
رعد / هزيم / صوت الرعد‎ 

打量 daliang ( 2 ( 

加 二 区 


: بامعان‎ 
张大 娘 把 那个 小 伙 子 上 下 一 了 一 下 
Dis “你 是 刚 到 这 里 的 吧 ! ” 
حدجت العمة تشانغ ذلك الشاب الجديد‎ 
Le لسن‎ ed Bl dl 
打猎 dû = خا‎ 
اصطاد الطير أو الحيوان‎ 
打 埋 伏 da maifu 
游击 队 在 南山 一 ， 伺 机 消灭 侵 酷 
盏 


نصبت فرقة العصابات كميئا فى الجبال 
الجنوبية منتظرة الفرصة المئاسية اتسحق 
الجيش المعتدى . 


: ) أحفى (سرا) / أخفى (شيئا‎ ٣ 
他 的 话 里 打下 不 少 埋伏 ， 没 有 把 意 


思 全 说 出 来 。 
. يخفى شيئا كثيرا وراء عباراته‎ 
FIRI da pênti 


打破 di//po 
: کسر ر طم‎ 
ل اسم‎ 


打 da 177 


الوك الثلاثة عفن :؟ 


一 ~ 


一 一 一 一 -一 一 一 


打 入 冷 宫 da ru lénggong 


打 通 di//t5ng‏ ألقى به الى موطن الاهمال والنسيان / ألقى 


| فتح / اخترق / حطم الحواجز‎ -١ 


隧道 一 了 。 

لقد شق النفق . 
一‏ فهم / حل العقدة / أزاح الشكوك : 
RE‏ ~ 


أزال العقد من أفكاره 
打 退 堂 鼓 da tuitanggu‏ 
تراجع / انسحب / قرع الطبل داعيا الى 
التراجع : 
不 要 遇 到 一 点 儿 困 难 就 一 。‏ 
لا تقرع الطبل داعيا الى التراجع عندما 
تواجهك صعوبات بسيطة . 
打响 da//xiang‏ 
کات الد كه : 
队伍 刚 一 出 村 战斗 就 一 了 。‏ 
ما أن خرج الجيش من القرية حتى 
بدأت المعركة . 
一‏ نجح فى أول الطريق : 
es 下 一 步 就 不 好 办‏ 
اذا لم تنجح ى حل هذه المشكلة منذ 
بدايتها فسيصبح حلها معقدأ فيما بعد . 
动 (‏ 〈 
طرد / أزاح / ترك ( كثيرا ما يستخدم 
للاشياء المعنوية ) : 


أزاح الشكوك 
一 了 学 戏 的 念头‏ 
طرد فكرة تعلم الاوبرا من ذهنه 
Te‏ جك 5 8[ اا 
لقد ارت الكو بصو رة كاملة 5 


~E 


: استفهم‎ 打消 daxiao 


به فى سلة المهملات / ألقى الامر 


: جانبا‎ 
这 些 资料 还 在 参考 价值 ， 不 能 一 。 
هذه المادة قيمة »> لذلك يجب الا‎ 
. يلقى بها جانبا‎ 
打扫 03530 )©) 
كتين | ا‎ 
打 闪 da= shan 
ME رقت او‎ 
打手 dishou (% ) 
شخص فظ مرتزق‎ 
217 dã = shui 
جلب الماء / أحضر الماء‎ 
打算 dasuan ( 2J ( 
: هم ب / رغب فى / نوی‎ 
星期 日 我 一 去 看 一 个 老 朋 友 。 
. أرغب فى زيارة صديق قديم هذا الاحد‎ 
《名 ) 


رغبة / نية : 
在 新 的 一 年 里 ， 你 有 什么 一 ?‏ 
ما رغبتك التى تنوى تحقيقها فى السنة 
الجديدة ؟ 


打听 dating ( 动 ) 


一 一 件 事 
استفهم عن موضوع ما‎ 
~ 一 个 人 
أستفهم عن ولان ما‎ 
一 消息 
استفهم عن الخبر‎ 


我 跟 您 一 一 下 ， 去 十 三 陵 怎 么 走 ? 
أرجو أن تخيرنى كيف أذهب الى مقابر‎ 


re er‏ السو لاي 


要 节约 ， 先 从 设计 上 一 。‏ 
اذا أردنا أن نخفف تكاليف الانتاج 
فعلينا أولا أن نبحث عن طريقة تصميم 
جديدة . 
打字 dã =zi‏ 
طبع ) 上‏ الآلة الكاتبة ) / كتب (على 
الآلة الكاتبة ) 
2 فز 228 名 ١‏ ( 
الآلة الكاتبة 


打字 机 diziji 
da 
大 da (Fé) 


: كبير / عظيم / قوی‎ 一 
团结 起 来 


E1. 
Jo 


فى الاتحاد وة عظيمة 


: ) كم ( للعمر او المساحة او الحجم‎ 一 


你 多 一 了 ? 
人 
这 间 屋 子 有 那 间 屋子 两 个 一。 
بارت اس و الترنة د ي دلت‎ 
. الغرفة‎ 
: دي أكثر من نصف‎ 
一 部 分 
) معظم ( الاقسام‎ 
一 半 个 西瓜 
أكثر من نصف البطيخة‎ 
: الاول‎ 一 & 
一 机 
区 
: ه- قبل أول أمس / بعد بعد غد‎ 
一 后 天 
بعد بعد غد‎ 
一 前 天 
قبل أول أمس‎ 


178 da 大 


打 掩 护 da yinhu 
: دافع عن المؤخرة أو الجناح‎ -١ 
一 连 、 二 连 从 正面 进攻 ， 三 连 ~。 
تهاجم السريتان الاوك والثانية من الجهة‎ 
الامامية » أما السرية الثالثة فتدافع‎ 
. عن الجناح‎ 
تستر على (الاشخاص الاشرار‎ ٣۴ 
: ) والامور الشريرة‎ 
不 要 营 他 的 错误 行为 一 。 
. لا تتستر على أفعاله السيئة‎ 
打仗 03 - 8 
قتال / معركة‎ 
打招呼 da zhaohu 
: ۸ے لوح / حياه ملوحا بيده أو متكلما‎ 
小 玲 在 街 上 磁 到 我 ， 老 远 就 一 。 
عندما رأتنى شياو لينغ ی الطريق‎ 
. حيتنى ملوحة لى بيدها من بعيد‎ 
: أبلغ / نبه / أخبر / أعلم‎ r+ 
E 先 跟 我 打 个 招 


زيارتك لى . 

这 次 大 会 的 精神 ， 事 先 已 经 给 各 级 
干部 一 了 。 

لقد أبلغ الكوادر القیادیون فى شتى 

المستويات عن الهدف من هذا الاجتماع 


打针 da = مقطع‎ 
أخذ حقنة / اعطاء الحقن‎ 
打 主 意 di zhiiyi 
: اتخذ قرارا‎ 
你 去 不 去 南方 打 定 主意 了 吗 ? 
هل اتخذت قرارا بشأن ذهابك الى الجنوب‎ 
أم لا ؟‎ 


大 Ga 179 


i و ل‎ 一 一 一 一 一 一 一 7 are 一 سے سے‎ 


أغلب الظن أن : 


MR, ~E FM.‏ م | قبل سنتين 
الجو خانق حار » أغلب الظن ان السماء 一 后 年‏ 


dabsnying (名 )‏ عع | -١‏ عميق / أقصى / عميق الدرجة / 
--١‏ مقر القيادة / مركز القيادة العامة واسع الحد : 


؟- مصدر / منبع / نقطة الارتكاز 5-6 
大 便 dabian (名 )‏ | ضحك ملء شدقيه 
براز / غائط 一 红‏ 
(Cz )‏ أحمر فاقع 
تبرز / تغوط 。 你 们 有 果园 ， 可 以 一 养 蜜蜂‏ 
大 辩论 dabiantan (名 )‏ | يمكنكم ان تربوا النحل بكثرة ما 
الجدل الكبير / الجدال الجماهيرى | دام عند كم بساتين . 


一 Y 大 不 了 dabujiao _ 20 |‏ ( يستخدم مح 7“ ور 7 
وح غالبا غل الا کر مدعد» pj‏ الدرجة او 
(gy | 今天 晚上 我 一 定 要 把 这 本 书 看 完 ，‏ 
مأ( نا ا 5 
لا بد ان أنهى مطالعة هذا الكتاب خلال 050330 ان 
مساء اليوم » وغالبا سأنام متأخرا 1 OGLE‏ د 


老 李 星期 月 不 一 出 门 。 Wk :‏ 
*“- شديد ( يستعمل كثيرا ى صيغة النفى) : نادرا ما يخرج لاو لى من بيته أيام 
a‏ 
لد < € الع ل “HR‏ ): 

一 不 相同 عدا حيار‎ 


大 材 小 用 da cai xiio 8‏ 
استخدم خشبة كبيرة من أجل غرض بسيط 
( مجاز ) : استخدم أشخاصا عباقرة فى 


) احتلف اختلافا كبيرا‎ 
对 我 这 种 想法 ， 他 一 不 以 为 然 。 
. لقد اختلف معى حول الفكرة اختلافا تاما‎ 


男 见 انور تافهة / ضيع عبقريته و موهبته ف نفل‎ 
大 半 daban (名 ) عمل ضثيل‎ 
: معظم‎ 大 车 daché& 〈 名 )5 辆 1ang] 
这 些 书 有 一 一 是 哲学 方面 的 著作 。 عربة‎ 
. جوع | معظم هذه الكتب من المؤلفات الفلسفية‎ da chi yî jing 
工程 已 完成 二 人 了。 فزع فزعا شديدا / أندهش بشدة‎ 


. لقد تم تنفيذ معظم المشروع الهندسى‎ KKK dèù chui da lei 
《 副 ) / طبل وزمر / نفخ الابواق ودق الطبول‎ 


大 地 dadi 


0 da 大 


ep es nip a a: (名 ) 
大 大 dada 〈 副 ) أرض / عالم‎ 
: كبيرا‎ | 大 豆 dadou (名 ) 
一 促进 了 工农 业 生 产 فول الصويا‎ 
دفم انتاج الصناعة والزراعة دفعا‎ | 大 都 dadau ( 副 ) 
We : أغلبية / أكثرية / معظم‎ 
思想 觉悟 一 提高 。 这 个 书架 上 的 书 ， 一 是 散文 和 诗 
. ارتفع وعى الافكار ارتفاعا كبيرا‎ 歌 。 
大 … 大 … da...da... معظم الكتب الموجودة على رف الكتب‎ 


عبارة عن مجموعة من المقالات النشثرية 
والدواو ين الشعرية . 
大 多 dadu6 (〈 副 )‏ 
اف اکر 7 کل ي : 
这 个 池塘 里 养 的 一 是 鲤鱼 (liy.‏ 
الك ر مي ال كل اي 
من Ba‏ : 
大 多 数 dadu6shu (名 )‏ 
أغلبية / أكثرية / غالبية عظمى 
大 发 雷霆 da 135‏ 
انفجر غضبا 
KF dafang ( 形 )‏ 
¬ كريم / سخى / جواد 
—r‏ اتزان / رباطة جأش : 
Em‏ 
يتصرف باتزان وبشكل طبیعی 
在 掌声 中 她 大 大 方 方 地 走 上 讲台‏ 
وسط التصفيق الحار وبرباطة جاش 
واتزان صعدت الفتاة المثبر 
٣‏ جميل / متصف بحسن الذوق ( لشكل 
او لون . . . الخ ) : 
样式 美观 一 。‏ 
طراز جميل وحسن الذوق . 
大 方向 dafangxiang (名 )‏ 
اتجاه عام 


( يستخدم قبل الاسم أو الفعل أو الصفة 
عبيرا عن اتساع اله أو عمق الدرحه 
Os‏ 
211 
يتقدم ى جلبة وضوضاه دون مبالاة 
大 风 大 浪‏ 
الرياح العاتية والامواج الشدبدة 
大 吃 大 喝‏ 
الاستمتاع نالا كل و الشر لنب 
大 红 大 绿‏ 
| فاقع وا صارخ 
KABE dadan 《 形 )‏ 
شجاع / جرىء 
KIRÊ da dao kud füù‏ 
جسور / جرىء / مصمم : 
他 在 工作 中 一 向 是 一 ， 雷厉风行 。‏ 
رجل يتصف فى عمله بالجراة 
الم ) 
这 篇 文章 太 长 了 ， 你 就 一 地 删 吧 !‏ 
هذه المقالة طويلة حدأا » من الافضل 
أن تقوم باختصارها بتصميم . 
KI dadao (名 ( [条 5‏ 
١‏ طريق واسع او واسعة / شارع عريض 
؟ ‏ طريق لاحب (مجاز ) مثلا 
التقدم على طريق الاشترا كية Wl‏ 


أنه 


大 da 2 


-一 一 一 CC و سے سے سے‎ 


تطوير الحركة الصحية الوطنية العامة 


一 一 一 -一 一 -一 一- 一- 


KHK HF] da fang jue أت‎ 


على نطاق واسع فلي کل ک0 ر مو 
مغ 大 概 dagal ) 720 | 大 国 沙文 主义 daguo‏ 
zhüyî‏ ا / تقو جب + 
شوفينية الدول العظمى 一 的 内 容‏ 
daguozhiiyi (名 )‏ شيا وروي ون المعو 
شوفينية الدول العظمى 一 的 印象‏ 
天海 描 针 da hai 130 zhen‏ انطباع عام عن 
البحث عن ابرة فى كومة من القش 》 副‏ 《 
( ر danao‏ مجهي |تقريبا / على وجه التقريب / حوالى / 
حسن جدا / ممتاز : نحو / من المحتمل / ريبما / على 


参观 摄影 展览 的 一 有 五 六 万 人 。 أفضل السنوات (هن حياة المرء)‎ 


ه٠ نقد زار المعرض الفوتوغراقى من‎ 一 河山 
, أنهار وجيال جميلة الت سه قرا‎ 

一 是 因为 激动 的 缘故 ， 他 况 不 知 说 | J Ws 
什么 才 好 。 الوضع ممتاز‎ 


大 会 dahui ) 5 (١‏ ف المحتمل أنه لم يعرف ما يقول 
جمعية تشريعية / مؤتمر / اجتماع / | نظرا لشدة انقعاله 


الهيئة التشريعية العليا فى الدولة ) 大 纲 daging (名‏ 
Kk dahusr ) 4 (‏ | منهج / منهاج / موجز / مختصر 
Fa‏ جميع / كل امرىء / كل شخص 大 功 告 成 da gong gao cheng‏ 
daji (名 )‏ جؤع|أحرز نجاحا عظيما / تكلل بنجاح / 
مسألة ذات أهمية بالغة | العمل تكلل بالنجاح / لقد أنجزت المهمة 
大 公 无 私 da g5ng wt si 大 家 dajiã 〈 代 )‏ 
ل ا النفس والجهد على المصلحة العامة 
جميءنا / كل مرىء / كل شخص : والبعد عن كل أنانية / بلا أنانية / 
这 些 书 报 一 可 00101‏ انكار الذات 
يستطيع كل esa‏ أن يقرأ ما شاء 大 规模 da guim6‏ 
من هذه الكتب و واسع النطاق : 
举行 一 的 庆祝 活动 一 对 工作 都 充满 了 信心 。‏ 
ند سه أقيمت احتفالات ( جماهيرية ) واسعة 


| : ملاحظات‎ 
一 地 开展 爱国 卫生 运动 | 


بعوة جبارة 1 بذل جهودا كبيرة 1 


一 宣传 
دعاية بقوة جبارة‎ 
一 推广 
تعميم بقوة جبارة‎ 
一 提倡 
حث على . . . بقوة جبارة‎ 
大 力士 dalishi (名 ) 
هرقلى / جبار‎ 
大 量 daliang J) 
| ٠ كمة فة / أعداد هائلة‎ 
图 书馆 有 一 的 外 文 参考 书 。 
تضم المكتبة أعدادا 07 عق المراجع‎ 
. باللغات الاجنبية‎ 
13 
ظهر بأعداد ضكمة‎ 
一 投产 
人 


大 中 dama ) 5١ 
. بر / قارة / يابس‎ 


182 da 大 
فهذا الشخص أو‎ 4 大 家 ?we معيئوك‎ 
هؤلاء الاشخاص ليسوا من ضمن‎ 

: “大 家 ” 
他 们 要 到 外 地 去 了 ， 一 都 来 欢送 。 


= يستخدم . ”ره غالبا بعد 
“他 们 ” “我 们 ” “你 们 ?‏ يكون 
بدلا 
明天 去 公社 人 参观， 咱们 一 都 可 以‏ 
Se‏ 
ستنظم غدا زيارة الى كومونة شعبية » 
وكل فرد يستطيع الذهاب . 
مقن KT dèajiê 《名 ) C5 条‏ 
شارع عريض 
KY daiie 〈 名 )‏ 


قضية مبدأ / النواحى الاساسية لاستقامة المرء 
(名 )‏ 6ألة0 大 捷‏ 
انتصار عظيم 


大 惊 小 怪 da jing 130 gual 


大 陆架 dalaj 人 这 (名 )‏ أحدث جلبة لا داعى لها / اهتياج 


سيف القارة / الافريز القارى ( جزء من 
القارة ور مياه السو ا (Cees‏ 


وبخاصة حول مسألة تافهة 


大 陆 性 气候 daiuxing qihou‏ غسل 


مناخ قارى 
XEL daluan ) 6‏ 
مضطر ب 
大 米 dami ) 5 ١‏ 
أرز 
大 民族 主义 da minzuzhiiyi‏ 
شوفينية القومية الكبرى / تعصب القومية 
الكبرى 
KER da ming dingding‏ 


大 净 dajing (名 ) 
大 局 daia (名 ) 
大 军 dajuin (名 ) 


جيش جرار / جيش قوی جبار 
大 快 人 心 da kuai renxin‏ 
أثلج الصدور وآفرح القلوب / أرضى 
الجماهير ارضاء عظيما 
大 理 石 dalishi (名 )‏ 
رخام / مرمر 


xh dall ) 8[1١ 


KM dasha (名 ) رع‎ zuo3 
ود “لد / بناء عال / ميلى صخم‎ 
يعم‎ dashe ( 动 ) 
عفو عام / عفو شامل‎ 
大 声 dasheng 《名 ) 
فوت عردم‎ 
KF KIF da shéng ji hû 


. Ve صونه / صرح بملء ۾‎ eb صرح‎ 
鲁迅 先生 在 黑暗 的 旧 社 会 一 ， 唤 本 
人 民 起 来 革命 。 


المظلم يصرخ بأعلى صوته داعيا الناس 
الى الاستيقاظ والثورة . 
大 失 所 望 da shî 506 8‏ 
وقع فريسة لليأس / باء بالخيبة / تبخرت 
آماله وأحلامه / ذهبت مساعيه أدراج 
الرياح 
大 使 dashi (名 )‏ 
سفير 
大 使 馆 dashiguan 《名 )‏ 
سفارة 
大 势 所 趋 da shi suo qt‏ 
اتحاه عام / محر ی عام لتطور الأحداث / 
أتحاه عام للموكقف 
大 势 已 去 da shi yi qu‏ 
الانهيار أصبح أكيدا 
大 是 大 非 da shi da fei‏ 
مسائل مبدئية / مسائل أساسية تتعلق بالحق 
والباطل : 
分 得 清‏ 
تف التجائل: oY‏ التى الت 


والباطل على نحو واضح 


کان لو شيون فى المجتمع القديم 


| 大手大脚 da shöu da jião 


-一 一 一 一 -一 一 


KERX da ming da e 
أبداء وجهات النظر بشكل واسع / التعبير‎ 
الكامل عن الاراء‎ 
XR damuizhi (名) 
أبهام اليد‎ 
XES da nan lin tou 
به كارثة / أحدق به الخطر‎ ce 
大 脑 danio 《名 ) 
المخ‎ 


١ب‏ عمة أو 


Ki daniang (名 》 


خالة 
ا صيغة احترام cy‏ تستخدم كاله 
امرأة عجوز 

《名 ) CÎ] mén2 
) مدفع ( ثقيل‎ ١ 
.4 放大 炮 ? أنظر الى‎ 一 Y 
| ) متبجح (متطرف‎ -* 

大 批 dapi (3) 

كميات كبيية / أعداد او مقادير : 
一 货物‏ 


大炮 dapao 


كني كير فو 


عدد فن الك 
一 地 生产 插秧 机‏ 
انتتاج شتالة الأرز بأعداد كبيرة 
大 批判 dapipan )1‏ 
النقد الجماهيرى 
XR daqicéng (名 )‏ 
الجو / الغلاف الجوى / الهواء 


ن البضائعم 
一 图 书‏ 


大 气压 daqiya (名 ) 
الضغط . الحورف‎ 
大 秋 daqiû (名 ) 
(名 ) 


大 人 daren 


184 فك‎ 大 

النواحى الثانوية / تشابه فى كل شىء |التبذير فى المال أو المواد : 

ماعدا يعض الاختلافات البسيطة 。 一 切 升 支 都 要 精打细算 ， 不 能 一‏ 
dawiwei )09‏ وچو ا كن حريصا جدا ف النفقات ولا تكن 

شجاع / باسل / لايهاب / جسور / | مسرفا او هبذرا . 

مقدام ) dasi ( 副‏ شعي 
Daxiying (名 )‏ صيدهو يه ابتهور / باهمال / باستهتار / باهتياج / 

المحيط الأطلسى / المحيط الأطلنطى | بسعر (للذم) : 


大 显 身手 ”da xišn shanshau‏ ا 
أظهر كل مهارته وبراعته / ابراز الموهبة | ينطلق بسرعة واهتياج 20 
اا da‏ 
بلعب دوره بمراعة 2 一 宣扬‏ 
运动 员 们 在 比赛 场 上 ~。‏ | تبجم بصورة ساف 
يظهر اللاعبون كل مهارتهم وبراعتهم 3 ) 大 踏步 databu ( 副‏ 
المباراة 0 بخطى وأسعة 
大 体 dati ) 372١ 大 写 dax 论 | (名 )‏ 
一‏ الرموز الصينية الكتابية للأعداد بشكل عام / بشكل اجمالى / فى الأغلب 
۴ حرف استهلالى أو كبير SY‏ تقريبا : 
ا ) 一 的 情况 就 是 如 此 。 ( 动‏ 
كتب ( الرموز الصينية الكتابية للأعداد )/ هذا هو الوضع العام تقريبا . 
کب الى اطع بسرت ee‏ ار 。 我 们 的 意见 一 一 致‏ 
كبير ١‏ آراؤنا :بشكل عام متطابقة . 
这 件 工作 一 上 安排 好 了 。 大 型 daxing (J)‏ 
كبير الحجم لقد أعدت جميع ترتيبات هذا العمل 
大 选 daxuin (名 )‏ | فى الأغلب . 
انتخابات عمومية / انتخابات عامة ) 《名‏ 
大 学 daxué 《 名 2 CRF SUG]‏ حقيقة هامة مبداً هام : 


دق da yan bù‏ 2854 | مراعاة الوضع العام ومعرفة المبدأ الهام 
زعم بلا حياء / قال دون حياء / تبجح 大 庭 广 众 da ting guing zhong‏ 


大 洋 dayang 〈 名 )‏ | علا على مرأى وسمع من الناس 
-١‏ محيط 大 同 小 异 da tong xiio yi‏ 


-< da 55 


م ا ee‏ اف ) 大 洋 洲 Dayangzh6u (名‏ 
يفجر كل طاقاته وامكاناته / أظهر |القارة الاوقيانوسية / القارة الاسترالية 
Pr‏ أعب دو را كاملة وقدم 2 KS daye 《 名‏ 
Con‏ در : -١‏ عم او Jd‏ 


知识 青年 在 农村 是 可 以 一 的 。‏ | لمخاطبة رجل 
يمكن للشباب المثقفين أن يظهروا | عجوز 


大 衣 dayi (名 ) عع‎ jian? . كفاءتهم فى الأرياف‎ 
-| 大约 dayusg 〈 副 ) 

ل ا و ق ا KXR dayi linran‏ 

يستتخدم للاعداد ) : شامخ الرأس / لا يلين / روح سامية 


/ غير هيابة ى سيل قضية عادلة‎ | 他 现在 还 没 来 ， 一 不 来 了 。 

انه لم يأت حتى الآن ومن المحتمل ألا | وقور المظهر يوحى بالاحترام / التصرف 
Lb‏ بوعدالة : 

XI و اق لقال ل ع 11 كت‎ 1 一 有 几 万 人 听 过 他 的 报告 。 

لقد فضلت ليو هو لان وهى شامخة 


يأتى . 


عشرات الآلاف من الناس استمعوا الى 


. الرامن المو ت على الخضوع للأعداء‎ ;i 
XE dayi (名 ) ) 这 个 会 一 要 两 小 时 。 
هذا الاجتماع يستغرق ساعتين تقريبا . |مختصر / موجز‎ 
KEK dayi Cé) 大 有 跃进 dayuejin (4 ) 
کر الى الأمام‎ 2 一 
大 有 可 为 da yöu kë wei القفزة الكبرى الى الامام ( حدثت فى‎ -~ 


الصين سنة ۱۹۰۸ ) أمامهم مستقبل باهر / لفلان امكانية 
大张旗鼓 ”da zhang qi gü‏ | عظيمة للتطور : 

中 草药 的 研究 工作 一 。 عل فطاقوأسح. وبقوة اعارمة‎ 

天数 dazhi CF)‏ هناك امكانية عظيمة لتطور أعمال البحث 


بشكل تقريبى / بشكل عام : عن الان ا 
大 有 文章 da yöu wénzhang 我 只 能 谈 谈 水 库 工 地 施工 的 一 情‏ 


مالا أهناك شىء ما وراء ما يظهر / هناك شىء 
أستطيم ان أقدم لكم فقط فكرة | أكبر مما يبدو للعين : 
موجزة حول تنفيذ الأعمال فى مشروع |。 敌人 突然 把 军队 调 走 ， 这 里 面 一‏ 
خزان المياه . لقد نقل العدو جيشه فجأة » فوراء هذا 
那些 画报 我 一 翻 了 一 个 。‏ العمل شىء أكبر مما يبدو للعين . 
اق تصفحت هذه المجلات بسرعة . | 大 有 作为 da yöu zuöowéi‏ 


大 dai 

另 见 da 

大 夫 daifu (名 ) 
طبيب‎ 


186 dãi 一 da 


122 


他 们 哥 儿 俩 的 模样 二 相像 。 
ملامح هذين الأخوين نبدو بشكل عام‎ 
ا‎ 
gk dazhêne (各 9 
جمهور / جماهير‎ 


大 众 化 “dazhonghua ( 2 ( 


ومع i‏ پا اسلوب جماهيرى / جعله فی متناول 


一‏ سلالة حاكمة / أسرة ملكية ( فترة 


تار يخية.) 
Uw‏ 
أسرة خان الملكية 
一 了‏ جيل : 
老 一 ~‏ 
جيل الشيوخ 
年 轻 的 一 一‏ 
جيل الشباب 
3J (‏ 2 
حل محل فلان / قام ... نيابة عن . 
一 课‏ 
قام بالتدريس نيابة عن 。。 
请 一 我 买 一 张 电影 票‏ 
من فضلك اشتر لى تذ كرة فيلم 5 
一 主任‏ 
مدير بالتيابة 
20 
( الاجيال ) : 
一 一 新 人‏ 
جيل جديد 
代办 daiban (名 )‏ 
قائم بالاعمال / وكيل 
> 1 2 


توكل / قبل الوكالة وضمن القيام بها / 
قام بعمل ما بدلا من شخصس آخر 


مدارك الجماهير 
dazhuan (%4 )‏ ج22## 
المخطوطات الصينية من عهد أسرة شو 
الملكية . 
大 字 报 03215860 (名 )[ 张 zhang)‏ 
الداتسيباو / صحف تعلق على الحائط 
وتكتب بخط عريض ) 
大 自然 dazirin (名 )‏ 


الطبيعة 
dal‏ 
JR dai‏ 
مكث / أقام 
形 )‏ ( 
أحمق / أبله / غبى 
ai‏ الاك 


呆 头 呆 脑 daitou dai 250 
أحمق / أبله / غبى‎ 
《名 ) 
أبله / غيى / أحمق‎ 
d a1 
y dai (3#) 
建 dai 《〈 动 ) 


dai 


果子 daizi 


شرير 


为 见 


代 dai 7 


我 想 买 几 个 信封 ， 如 果 你 去 邮局 请 


一 一 -一 一 一 -一 


代表 daibiio (名) 


: مندوب / ممثل / نائب‎ 一 一 下 。 

أريد شراء عدة مغلفات » من فضلك ~ 工农 兵‏ 

اشتر لى بعضا منها » أن ذهيت الى ممثلو العمال والفلاحين والجئود 
مكتب البريد . 全 国人 民 代 表 大 会 一‏ 
这 事 我 愿意 一 。‏ | مندوب المؤتمر الوطنى لنواب الشعب 
أقوم بهذا العمل خدمة للآخرين . ) 动‏ 《 

: انك وهم امثل / ناب عن‎ >) ١ 

一 了 人 民 的 利益 


قام بالنيابة / حل محل فلان / قام 
بعمل بدلا من شخص آخر موقتا : 
书记 去 省 里 开会 ， 工 作 暂 由 老 张‏ 


ذهب الأمين العام الى مقر المقاطعة 


لحضور الاجتماع وقام لاو جانغ 
بالعمل نيابة عنه موقتا . 

E 
مدير بالنيابة‎ 

一 部 长 


وزير بالثيابة 
(名 (‏ 
عميل / وكيل 
(名 )‏ 
علم الجبر / الجبر 
动 )‏ 《 
بدل / حل محله 
2 


代理 人 dailirén 
代数 daishm 
代替 ”daiti 
代销 da&ixia&o 
مكلف‎ 


وه 


这 个 小 饭馆 一 香烟 、 邮 票 。 
هذا المطعم الصغير مكلف ببيع السجائر‎ 


و طوابع البريد . 
代言 人 daiyanren ) 5 (‏ 
ای يلاك فلات او py‏ أو جمائطة ) 
代用 daiyong ( 5‏ 
استبدل / اعتاض 


مثل مصالح الشُعب 
他 一 全 组 介绍 了 学 习 经 验 。‏ 
حول تجر بتهم للدراسة . 


REH] daibišotuan (名 )‏ 
وفد 
代表 性 daibiioxing (名 )‏ 
代词 daict (名 )‏ 
ضمير 
RF daiguin ( 动 》‏ 
قام بعمل ما بدلا من شخص آخر موقتا / 
وكيل : 
لل ان 
من فضلك قم بعمل مدير الورشة ى 
أثناء غيابه . 
代号 daihao > 5 (‏ 
اسم سرى 
代价 daij ) 5 ١‏ 
ثمن / مقايل 
代劳 dailao ) 2: )‏ 


شخصا آخر أن يقدم له خدمة او 


معروفا / قام ب ... نيابة عن/ قدم 


| خدمة أو معر وف للاخرين 0 


. هناك‎ 
难忘 的 回忆 把 他 一 到 了 战火 纷飞 的 


0 
لقد عادت به الذكريات التى لم 


نسيانها الى الايام ألتى 有‏ 
الحرب بكل عنف وضراوة . 
ا ايخ .د 

还 ~ 着 露水‏ سه 


لقد قطف هذا الورد قبل لحظات لذلك 


. فهو مكلل بالندی‎ 
一 日 历 的 手表 


الساعة الرو زنامية ( ساعة تبين أيام الشهر ) 


و بدا / ظهر / احتوى : 
满 脸 一 笑‏ 
بدت الابتسامة على وجهه . 
ما ير 4 2081 20 
لهذا الاجاص طعم حامض . 
一‏ حث / أثار / أثر : 
他 工作 热情 ， 积 极 肖 干 ， 把 全 组 的‏ 
同志 都 一 起 来 了 。‏ 
انه يعمل بحماسة واجتهاد ‏ ع لذأ 
استطاع أن يؤثر فى جميع الرفاق ف 
فرقته . 
一 Y‏ زی أشر ف على | 
DP‏ -- 
افق غلك | CR‏ المعى 


ربى الاولاد 


| 带动 daidong ( 动 ) 


: عرك / أن ف‎ 
عر‎ SPL ê JJ ل‎ 
تعمل هذه أا نف بالكهر باء‎ 
在 队长 的 一 人 个， 社员 们 全 部 投入 了 


188 dai Ff 


代用 品 daiyongpin (名 ) | 
د / بديل‎ 
市 ) 85 033 (名 ) 
: ا" (إزس ) شريط / رباط‎ 
BE ~v 
ر دام الحذاء‎ 
اطار‎ ۲ 
自行 车 外 一 
eb 2 
《 动 ) 
:Je / حمل‎ 一 | 
一 着 挎包 
يحمل الحقيبة‎ 
BIR T~ Fk. 
1 م أن اشد المعجم‎ 
: حمل / أخذ‎ -٣ 
سي‎ 请 给 他 一 一 封 
| 
. الخطاب‎ 
你 去 商店 买 东西 顺便 给 我 一 一 包 
烟 。 
اذا ذهبت الى المتجر لشراء بعض‎ 
الحاجات فاشتر لى من فضلك علبة‎ 
. من السجائر‎ 
ل و‎ 要 去 三 个 星 


ra‏ الأجتماع وشرور 
الآمر يستغرق ثللاثة أسابيع 有‏ 
+« ل قاد | | | 这‏ . 

老师 一 着 学 生 下 乡 劳 动 。 
يأخذ الأستاذ الطلبة الى الرريف ايعملوا‎ 


لجسيو مس سيب = بس ب يي > مس ت متسب يب ”الست يها 


贷 待 dai 189 


حزام / سير الحذاء | 


17 


41) << dai ) 2 ١ 
أقرض (مالا ) / اقترض‎ 
贷款 daikuin ) جع ( م‎ bi 


قرض بفائدة ( بين مؤسسة ومصرف أو 
حكومة أو بين حكومات ) 

مقطا 贷款 dai=‏ 
أقرضه / أقرض مبلغا من المال 


4 二 
fF dai ( 动 ) 
: عامل‎ -١ 
~A HHR E 
عامل الئاس بحرارة واخلاص‎ 
: انتظر / ترقب‎ 一 
上 上 述 问 题 暂 不 作 决 定 ， 一 时 机 成 
د‎ FH FEK 
لن نتخذ فى الوقت الراهن أى قرار‎ 
بشأن المشكلة المذكورة أعلاه‎ 
سننتظر حتى تحين الفرصة المناسبة‎ 
此 种 产品 的 质量 尚 一 提高 。 
نوعية هذه المنتجات تنتظر مزيدا من‎ 
. التحسين‎ 


待命 daiming ( 2J )‏ 
انتظر الأوامر / استعد لتلقى الأوامر 


待遇 daiyu (名 ) 

: معاملة / أسلوب التصرف مع الئاس‎ -١ 

te 
معاملة متساوية‎ 

政治 一 
وضع المرء السياسى‎ 
: ؟- راتب / أجر‎ 

一 优厚 


راتب مغر وظروف معيشية جيدة 


抗旱 洁 争 。‏ 
بتأثير من رئيس الفرقة بادر جميع أعضاء 
ا القصلل» السفاف . 
带劲 daljin (Fé)‏ 
儿 ) -١‏ ( قوی / فى همة ونشاط / 
1 روح عالية : 


少先队 员 排 着 队 ， 唱 着 歌 ， 走 得 可 


~i! 

شكل الرواد الصغار صفوفا وساروا ف 
همة ونشاط وهم يرددون الأغانى 
٣‏ جذاب / ممتع / مشوق 
别 叫 他 了 ， 他 看 小 说 看 得 正 一 呢 !‏ 
لا تزعجه انه غارق فى قراءة الرواية . 

这 场 赛 马 可 真 一 ! 
ان سباق الخيل‎ 
带领 dailing ( 2J ) 
أتى ب‎ -١ 
؟- قاد / رأس‎ 


带路 031 ن]‎ 


دليل الطريق / دل على الطريق 


带头 dadi = tou 
أول من يفعل كذا / بادر الى / تقدم‎ 
: غيره / فى الطليعة‎ 
ا‎ 
تقدم غيره ی كل مکان‎ 
起 模范 一 作用 
لعب دور الطليعة والنموذج‎ 
一 抢 重 活 儿 和 干 
بادر الى القيام بالأعمال الماقة‎ 
这 项 工作 请 你 带 个 头 。 
تكون أول من يقوم‎ ol آرجو ملف‎ 
. بهذا العمل‎ 
带子 daizi (名 ) [条 01 
/ شريط / وشاح / زمام / عنان / رباط‎ 


۴مم . س1 


190 dai 一 dan 台 袋 隶 戴 担 


居 da 0 عل الا لذ‎ 
عدم‎ daig5ng (2J) 5 کی‎ 
EE ET 
SM diiman (3J ) . سلتین من لطين بعصى الحمل‎ ٠ 
ا و ا ا ا او ر‎ SD 
/ 不 论 多 艰巨 的 工作 我 们 也 要 一 起 
لا مبالاة‎ 
فط‎ di (名 ) علينا أن نتحمل المهمات الشاقة مهما‎ 
کا و کی‎ 
袋子 daizi (名 ) الا‎ dan 
كيس / حقيبة / حافظة نقود‎ | 担当 0820328 ( 动 ) 
建 / اضطلع بالمهمات / تحمل / تولى‎ 
dai : أخذ على عاتقه‎ 
另 见 dai 1 : 
HEH daibü (a) 我 们 决心 把 这 项 试验 工作 一 起 来 。 
3 اننا عازمون على أخذ هذا العمل التجري‎ 
“ك |اعتقل / قبض على / ألقى القبص على‎ 00 
. على عاتقنا‎ 
戴 dai ( 动 ) 这 么 珍贵 的 文物 ， 如 果 弄 坏 了 ， 这 
: إلبس / ارتدى‎ 个 责任 可 一 不 起 呀 ! 
~ 帽子 هذا قرات ذو. قيمة لا تقدر .© و تحن‎ 
لا نستطيع أن نتحمل مسؤولية اتلافه . لس و‎ 
一 手套 担 风 险 dan féngxiin 
كفازا‎ pe : عرض ( نفسه ) الخطر‎ 
一 纪念 章 不 怕 一 
يجب على المرء ألا يخاف من تعريض | وضع شارة تذ كارية‎ 
人 . نفسه الخطر‎ 
جد | لبس ساعة‎ 284, REK 8 2د 175 35 ولا‎ 
一 眼镜 兵 ， 担 了 多 少 风 险 啊 ! 


لقد عرض هذا الشيخ نفسه لمخاطر جسيمة | وضع ا ظ 
خلال حرب المقاومة بغية حماية جنود ( ملاحظة : لا يستخدم ”«ے» فى 


الح ألم : . هذه التعابير ( 
)3( نامقل dan 担负‏ 
ا غل ع و fy a‏ 
اضطلع / تحمل عبء كذا : 20 ) cH) dan‏ 18 


: حمل شيئا مستخدما عصى الحمل‎ -1١ | ~ 任务 


单 dan 191 


一 一 一 一 一 -一 


22١ 
: وأحد / وحيد‎ 一 
~A 
سرير مفرد ( ارجل واحد)‎ 
一 音节 词 
كلمة ذات مقط وأ-حد‎ 
一 项 练习 
تمرينات فردية‎ 
: عدد فردى / عدد وترى‎ -۴ 
سم‎ 8 
一 号 
أعداد فردية‎ 
: ) للملابس وغيرها‎ ( bl وحيد‎ 一 Y 
一 裤 
2) 8 ( 


/ متوحد / منفرد بنفسه / وحيدا‎ 一 
: بمفرده / منعزل / منفصل / خاص‎ 
这 些 书 要 一 放 着 。 
أن توضع هذه الكتب فى مكان‎ 
这 几 个 学 生 程度 比较 高 ， 要 一 开 一 
NDEs 
هؤلاء الطلاب أكثر تقدما من غيرهم فى‎ 
دراساتهم » لذلك علينا ان نخصص لهم‎ 
. .فصلا خاصا‎ 
وحده / فقط ( لا يمكن أن يستخدم‎ ١ 
: ) قبل الأعداد‎ 
一 赁 热情 不 行 ， 还 要 有 科学 态度 。 
الحماسة وحدها لا تكفي © فلا بد من‎ 
. موقف. علمى أيضا‎ 


م« لا . . . الا ( مثل ولكنه 


“p7? 


一 费用 
wa lS) تحمل عبء‎ 
一 重要 工作 
اضطلع بأعمال مهمة‎ 
担架 danjia (%4) [ 副 fu) 
نقالة / محفة‎ 
担任 danren ( 动 ) 
他 一 什么 职务 ? 
ما المنصب الذى تقلده ؟‎ 
一 班长 
تولى قيادة الجماعة‎ 
历史 课 由 谁 一 ? 
من يتول تدر يس التار يخ ؟‎ 
担心 dan = xîn 
: قلق‎ 


别 为 他 ~ 一， 他 不 会 迷路 的 。 
. لا تقلق » انه ان يضل طريقه‎ 
他 骑 车 的 技术 很 好 ， 你 担 什么 心 ? 
جدا فى‎ pb el لناذا.‎ 
. قيادة الدراجة‎ 
担忧 dan = you 
قلق / انزعج / اضطرب‎ 


رالهت )<> ) (名‏ صقل رص ÊÊ‏ 
-١‏ الملاءة / ما يفرش على السرير / 
غطاء / شرشف / مفرش : 
被 一‏ 
الشرشف الخارجى السر ير 
福 一‏ 
الفرشت» pd‏ 
一 Y‏ قائمة الموجودات / فهرس الموجودات: 
货 一‏ 
قائمة البضائع 


ن س 


192 dãn 单 


问题 并 不 那么 ~。‏ | يضبن شعورا بقلق البال أو 


ا 

المسألة أيست بهذه السهوأة . الطالع ) : 

别人 都 来 了 ， 一 他 没 来 ， 他 还 是 第 | : غقط / فحسب / ليس غر‎ 一 
“< 个 发 言 呢 ! 在 生产 中 不 要 ~ 地 追求 歼 革 。 


لا تناضل فقط من أجل كمية الانتاج لقد جاء الجميع لكنه لم يأت مع أنه 
他 的 任务 很 一 ， 只 管 贴 商标 。‏ سيكون أول المتحدثين . 
ان عله غو لصق الاعلانات التجارية. | = KE LR, E,‏ 


去 的 时 候 来 找 他 ? 
لماذا لا تأتى لتراه الا فى الوقت الذى‎ | 单纯 词 danchunci (名 ) 
. يكون فيه غائبا‎ | a 


单词 danci (%4 )‏ ( عندما يستخدم Bb «a»‏ فى ” ۲ “ 
و” ۳ “ يمكن أن يكررا “单单 ”J‏ 
نام 单刀 直入 dan dao zhi‏ | ,. إلا اكد 
| 1-6 5 من أجل التوكيد ) 
( مجاز ) : من غير لف ولا دوران / 单薄 danb6 (Fé)‏ 


كلمة 


دخول مباشر ق جوهر الموضوع : ! 一‏ خفيف / قليل ( الملابس ) : 
他 穿 得 很 一 。 他 一 ， 一 下 子 指出 了 问题 的 要 害 。‏ 
أشار الى جوهر المسألة مباشرة من | يلبس بصورة خفيفة وقليلة . 
غير لف ولا دوران . ٣‏ تحب الجسم أو ضعيف القوة 
١‏ 736 )ع 单调 dandiao‏ | بد رار 
他 号 子 骨 儿 很 一 。 单独 dandu (JÉ)‏ 
منفرد / متوحد / منفرد بنفسه أنه لحبف وضعيف 
单方 面 dan fangmian‏ مد 
من جانب أو طرف واحد / من جهة .~ 内 容‏ 
واحدة تفتقر هذه المحتويات الى بعض الاضافات 
单产 danchin ) 9 单 于 dangan ( 动 )‏ 
عمل وحيدا دون OF‏ يتعأون مع غيره | محصولات من كل وحدة 
1 | 
单程 danchéng (名 ) 单杠 dangang (%4)‏ 
١‏ العقلة / العارضة الافقية (لى رياضة | رحلة ذات اتجاه والحد / رحلة ذهابا أو 
الجمباز ) ١‏ ايابا 
一‏ احدى الووّائع أو السنايقات: :ى )¥( 单纯 danchun‏ 
ea‏ الا | ١|‏ سهل / بسيط / غير معقد : 
思想 一 单价 danjid (名 )‏ 


5 الوحدة تفكير بسيط 
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) 2 ( 
مكث / توقف‎ 一 
他 还 要 在 县 城 多 一 几 天 。 
سيمكث فى مركز المحافظة عدة أيام‎ 
. أخرى‎ 
: ۴-آخر / أجل‎ 
这 事情 很 重要 ， 可 别 一 了 。 


هذه قضية مهمة جدا ولا يمكن تأخيرها 1 


( 动 ) 
أخر / تآخر / ألهى فلانا عن كذا‎ 
一 时 间 
ضاع منه الوقت‎ 
一 功课 
فاته الدرس‎ 
别 把 病 一 了 。 


dãn 


)%4( صقل BH (f)‏ 
١‏ المرارة ( الحويصلة الصفراوية ) 
إن شجاعة / جرأة : 
一 大 心细‏ 
بشجاعة و لكن بحذر 
ع كرة مطاطية تملا بالهواء / بطانة 


الترمس الزجاجية / الترمس : 
کی اک اا ا ا 
Em‏ 


زجاجة حافظة لدرجة حرارة محتوياتها 
الباردة أ الا 

胆敢 dangan 〈 副 )‏ 
جربو على / تجرأ على / جسر / تحدى 


球 一 


Ee للا‎ 


E dan 


) صمو | سليكون البلور الأحادى (فز‎ dange 


BRE danjinggui (名 )‏ ف 


单据 danjù (%4) [ 张 zhing] | 
اقائمة / بيان / فاتورة بالحساب‎ 

单枪匹马 dan qiang آم‎ 

خاض بمفرده معركة / تصرف منفردا : 

侦察 员 一 深入 敌后 。 

توغل جندى الاستطلاع بمفرده خلف 

العدو 


ma 


| 
| خطوط. 


٠. 


做 工作 要 依靠 广大 群众 ， 一 是 不 能 | iE dãnwu 


علينا أن نعتمد على الجماهير فى تأدية 
الأغيال” 6 اذ لا :سكن Sl Sol‏ 
بالاعتماد على النزعة الفردية . 
单身 danshen (名 )‏ 
عزب أو أعزب : ( من لم يتزوج أو 
من يعيش دوں أسرة ) 


单数 danshu (名 ) 
عدد فردى / عدد وترى (ر)‎ 一 
مفرد‎ 一 Y 
单位 danwei (名 ) 
) وحدة (للمقاييس‎ -١ 
؟س وحدة (للمنظمات ) / هيئة‎ 
单位 面积 danwei mianji 
وحدة مساحة‎ 
单行 本 danxingbén (名 ) 


نالك a de‏ كين ا “كين ليناد 
نشررات ی الصحف أو الميجلدت 

单衣 danyi ) ثم‎ ( Cf دصقاز‎ 

单元 danyu&n (和 名) 
ee 


الولع باقتنائها . 


194 dain- -an FRA 31 00 


胆量 danliang (名 ) 


danshi ( 连 )‏ ووص شجاعة / جرأة / جسارة 


لكن / غير أن / الا أن / رغم أن 
(يستخدم غالبا مقترنا ب ? “虽然‏ ) : 
BRERA TEKH, ~E 125‏ 


意 到 河 里 去 游泳。 
مع أن هناك مسبحا فى المدرسة الا أنه‎ 
فل ال ج واه‎ 


话 虽 然 不 多 ， 一 讲 得 很 透彻 。‏ 
مع أن كلامه قليل الا أن تفسيره واضح 
جدأ . 
这 个 词 好 懂 ， 一 不 好 用 。‏ 
من السهل أن تفهم هذه الكلمة ولكن 
من الصعب أن تستخدمها 


但 原 danyuan (3J ( 
: أتمنى / أرغب / أود / ليت / لعل‎ 
一 如 此 
ليت هكذا‎ 
一 能 下 一 场 透 雨 ， 旱 象 就 可 以 解除 
1 
ليت الأمطار تهطل بغزارة لتضع حدا‎ 
。 ألقحط‎ 
一 这 消息 不 是 真 的 。 
أتمنى أن يكون هذا الخبر عاريا عن‎ 
. الصحة‎ 


| مون وس 18 
حمل / عبء : 


货 郎 ~‏ 
حمل من البضائع يحمله البائع المتجول 
Ë )‏ ( 

-١‏ حمل 
一 一 粮食‏ 


FAB} dinlie (名) 

| شجاعة و حكمة 
dinqie (3É)‏ يقزر 

خا 7 ان 
xiao ru shu‏ صقل 胆 小 如 鼠‏ 

عا يكل قار 


胆战心惊 ”din zhan xin jing 
و هلعا‎ Ls, ارتعدث فرائصه‎ 
REF dinzi ) 50 
: شجاعة / جرأة‎ 
“大 
CR 
好 大 的 一 
ما أشد: جرأة‎ 


Ff ر چ‎ dan (3J ( 
) نفض ( التراب وغيره‎ 
HF danzi 《名 〉 [把 ba 
dan 
f dan ) 8 ( 
) لتر‎ ٠٠١١( ) دان ( مكيال للحبوب‎ 
فى‎ FN shî 
8 dan 
2227 danxi (名 )《 书 > 
مدة قصيرة / يوم أو يومات‎ 


但 dan 〈 连 ) 

مثل ” “但 是‏ ( ويستخدم ىق اللغة 

المكتوية ) : ظ م 
~F EREK.‏ و قل ج31 ع 8 نان 

أنه يحب شراء الكتب لكنه ليبس شديد.. 


诞 淡 弹 dan 5 


هذا الروك قات E‏ 

( 形 ) 

--١‏ غير شديد (للمشاعر أو 

. .. ألخ ) : 

老 王 对 篮球 的 兴趣 一 了 。 

بدأت رغبة لاو وانغ تفتر تجاه رياضة 

كرة السلة . 

一‏ غامض / مبهم / غير جلى / غير 
واضح / ضبابى ( الذكريات ) : 

童年 的 印象 已 经 一 了 。 

ذكرياته عن طفولته أصبحت ضبابية 


الميول 


《名 ) 
e 

3( 
-١‏ غير ميال أو 
الشعور / لا مبال : 


مكترث / فاتر 
对 人 一‏ 

مغائلة الاش اه بلا ١‏ كتراث 

؟- غامض / مبهم / غير جلى / غير 

واضح / خبا / تلاشى : 


(Uy Wy Ty کل‎ 
淡薄 ”danb6 


淡季 danji 


淡漠 danmo 


一 百 市 厅 为 一 全。 
جين تساوى بيكول وأسحدة‎ ٠ 
BN dan 
担子 danzi (名) [ 副 دن‎ 
/ حمل / عصا الحمل مع حملها‎ 一 
: شيئان متلةان على طرق العصا‎ 


他 挑 着 一 副 一 。 
الک‎ 
: (مجاز ) عبه / مهمة‎ 一 
你 肩 上 的 一 可 不 轻 啊 ! 
. تقع على عاتقك مسؤوليات كثيرة‎ 
WÉ gE) dan 
رجن‎ danchén ) ) 


ميلاد / عيد ميلاد ( لشخص عزيز ) 


诞生 dansheng 〈 动 ) 


ولد / ظهر الى الوجود 


00 dan (3É) 


: ) خفيف (ضد كثيف‎ 一 


一 茶 这 件 事 在 我 的 记忆 里 已 经 一 了 。 
لقد تلاشت هذه الحادثة تماما من شای مخفف‎ 

一 酒 ذا كرتى 1 هاه‎ 
一 خمر‎ | 淡水 danshui (名 ) 

| 淡雅 danyi ( 形 ) 

这 块 绸 子 的 花色 很 一 。‏ ه1221 

فلو ال س الشات الخر نرية ‏ لها : هذا الطبق من الخضر وات غير مالح جدا 

فى غاية الذوق والجمال . فاتح ( اللون ) : 
一 绿‏ 
dan (名 )O‏ دلق لل ا أخضر فاتح 
رصاصة : | NEH J~.‏ 


又 ~ 老百姓 。‏ و 8 سح يللا 

لقد ظل واحدا من عامة الشعب رغم أنه 
كان يتول وظيفة رسمية . 

۴- قبل / تحمل ( مسؤولية العمل ) : 


敢 做 敢 一 
وأبدى جرأة لتحمل‎ bs قبل أن يفعل‎ 
مسؤولية العمل‎ 
: م تجاه‎ 
一 着 大 家 说 说 
عبر عن رأيه بصراحة فى حضور‎ 
by الجميع‎ 
) رم‎ ( ) 8 ( 
: رئين‎ 
铁 锤 一 一 响 。 
رنين المطارق الحديدية‎ 
另 见 dang 


当场 dangching (名 ) 
فورا / فى ذلك الزمان والمكان / ف‎ 
: المكان نفسه‎ 
ی سہ‎ 
سم‎ 
قبض عليه فى المكان نفسه / قبض‎ 
عليه متلبسا بالجريمة‎ 
当初 dangcha (名 ) 
فى البداية / فى الماضى / أصلا / ف‎ 
: الأصل‎ 
一 这 里 是 一 片 荒 地 ， 现 在 建成 工人 
新 村 了 。 
DLL لقد كانت هذه المنطقة أصلا‎ 
ماطقة سكنية‎ OSI ولكنها‎ 
۰ . للعمال‎ 
一 他 们 倾 结婚 的 时 候 ， 就 决定 在 边 
将 安家 落户 了 。 


اصمحت 


196 dan 一 -dang FR 
每 一 必 中 (Zhong) 
كل رصاصة تصيب المرمى‎ 
FU, tan 
弹 坑 dankeng (名 ) 
حفرة اللغم أو القنبلة ) فى الأرض‎ 
) يحدثها انفجار اللغم أو القنبلة‎ 


弹片 danpian (名 】) 
شظية قنبلة‎ 
弹药 danyao (名 》 
ذخيرة حر بيه‎ 
2844 dan ) ظ د‎ 


蛋白 danpai ) ١ 
زلال البيض / بياض البيضة‎ -1 
البر وتين‎ 一 
BEER danbalizhi ) د‎ ١ 
البر وتين‎ 
(名 )[ 块 kual] 
كعك‎ 


812 dangao 
人 蛋黄， danhuang (名 ) 

المح / الجزء الأصفر من البيضة 
dan (名 )‏ 2 


نكر وجين 
撤 肥 danféi ( %4 )‏ 
سماد نتر وجينى 
dang‏ 
۷ 
当 (党 ) dang 〈 动 )‏ 
1 تول / شعفل ب / عمل ب / 
انخرط : 


قد 
小 宏 说 他 长 大 要 一 天 文学 家 。‏ 
شياو هونغ أنه سيشتغل بعلم الفلك 
عندما يكبر . 


当 dang 197‏ 
م فضلك عل هله النقود أمامى 8 

有 意见 一 提 ， 不 要 背后 议论 。 
قدم أراءك وجها أوجه ان کا علدا‎ 
1 ار 3 اللخفاء‎ ys 所 اه‎ 


当年 dangnian 《名 7‏ 
-١‏ فى تلك السنوات. أو الأيام / فى 
ذلك الوقت : 


عندما تزوجا أن يعيشا ف 
منطقة حدودية . 
当代 dingdai (名 )‏ 
العهد الراهن / العهد الحاضر 
当 … 的 时 候 dang... de shihou‏ 
عندما / حينما / لما ( يستخدم فى بداية 
الجملة باعتباره ظرف زمان ) : 


لقد قررا 


当 气 温 降 到 摄氏 零度 的 时 修 ， 水 就 这 是 一 白求恩 同志 用 的 手术 刀 。 


他 就 是 一 的 支 前 模范 老 宋 。‏ 
أنه لاو سونخ الذى كان نمود جا 
مساعدة ‏ قوانت ٠ bY dl‏ تلك 
الشستوات : 
۴- ريعان الشاب / شرخ الصبا / 
ميعة الشباب 

ho‏ 75/115211 و لتلا 
انه ى ريعان الشباب اذلك لا بأس 
أن يسهر ,UL‏ 


dangnian‏ ازا فى 
当前 dangqiain (4 )‏ 
الوقت الحاضر / الآن : 
一 国内 外 形势 如 何 ? .‏ 
كك الوضع الحالى » داخل البلاد 
وخارجها ؟ 
سم 
المهمات الراهنة 
动 )‏ 《 
واجه / جابه 


会 结 冰 。‏ 
يتجمد الماء عندمف تصل درجة الحرارة 
الى eR‏ 
ترح 8 لإا كر ك0 HRTF KHER,‏ 
Je‏ 
عندما يهاجر السنونو الى هذه المنطقة 
يكون هذا ايذانا بعودة الر بيع 1 
当地 dangdi (名 )‏ 
ا ر بک و کر 
قبل ) : 
一 盛产 大 米 。‏ 
يزرع الأرز بكثرة فى هذا المكان 
بالذات 
他 是 一 人 。‏ 


هو من الاشخاص المحليين . 
当机立断 dang ji li duan‏ 
اتخذ قرارا حاسما فى وقت الحرج / اتخذ 
قرارا حاسما ازاء مشكلة معقدة 
当家 作 主 dang jia zuo zha‏ 
| سادة مصيرهم / أصبحوا سادة 
اليلاد 
当局 dangia (名 )‏ 


大 敌 一 ， 不 能 放松 警惕 。‏ | سلطات مختصة 


يجب الا تفتر يقظتنا ما دمنا 


الأعداء 1 


نواجه 


当权 dang = quan 


当面 dang = mian 
: أمامه / فى وجهه / وجها لوجه‎ 
请 把 钱 一 点 清 。 


198 dang 当 


一- 一 一 一 .一 一 一 一 一 一 一 一 -- 一 一 一 一 一 - ل د وا ت سس ا م‎ 一- 一 -一 -一 一 一 一 一 一 -一 一 - epee 


الشخص الذى ae 人‏ الأمر / الطر ف | | مس بزمام الساطة 


当然 Gangran ( 形 ) | 当头 一 搜 dang tou yi bang 
: ضربة هراوة على الرأس (مجاز) : إطبيعى / طبعا‎ 
代表 大 会 的 决议 ， 我 们 一 要 执行 。 Sb ol دك‎ ws 
طعا علينا أن ننفذ قرار المؤتم‎ | 当务之急 dang wa zhi ji 
你 喜欢 旅行 吗 ? 一 一 那 一 罗 ! مسألة الساعة / مهمة ملحة للغاية / مهمة‎ 


على غاية من الأهمية / عمل لا يحتما هل تحب الرحلات ؟ ‏ طيعا 
她 做 了 那么 多 好 事 ， 一 应 该 受到 表‏ 


扬 。 200 59 
6 عملت كيرا الأعنال الصالحة‎ da EE OER 动 ? 


HX‏ لذا فمن ا أن تمدح فاا 
لام 
حذار من أن تزل قدمك فالطريق زلق | 这 件 事 很 难 办 ， 一 ， 也 个 是 一 定 办‏ 


العأخير 


不 成 。 9 一 
: 一 点 18 3 
طبعا‎ L وا هذه |! 3 ل 5 | حلها اللا‎ 别 酒 ا‎ 
: حذار من أن يسكب الخمر من ا‎ 
7 “A 
-| 当选 dangxuin ( 动 ) 
当仁不让 dang rén bu rang ا‎ 
قام بعمل ما على أنه واجب / قام بالواجب‎ 当之无愧 dang zhi wu Kui 
استحق / كان جديرا ب : دون أن يخشى العواقب / لا يتهرب‎ 


这 个 青年 工人 被 评 为 先进 生产 者 ，‏ | من واجب يلقى على عاتقه 
他 在 荣誉 亩 前 从 不 伸手 ， 但 在 艰巨 | 是 ~ 的 。‏ 


لقد نال هذا العامل الشاب لقب عامل 。 任务 面前 却 一‏ 
تد وهو ts‏ فعا لا يطلب شيئا مطلقا أمام الشرف 
当中 dangzhong (名 )‏ | والمجد » ولا يتهرب من واجب يلقى 
١ذ-‏ فى السط : على عاتقه . 

ه كن 2ل[ 2232111 ك3 سس عانم ذإ 当时 dangshi ) 2 ١‏ 

: هذا الرجل الذى يجلس ف الوسط هو | حينما / حينذاك / وقتعذ / فى ذلك الوقت‎ 
这 篇 反映 工人 生活 的 作品 是 他 1952 。 رئيس فرقتنا المسن‎ 
年 号 的 ， 一 他 在 工厂 工作 。 : نیب-٣‎ 


领导 干部 要 生活 在 群众 一 。‏ | لقد كتب هذه المقالة التى تدور حول 

> ۰0 ۳ بحب أن یعیش الكوادر القياديون في حياة العمال فى عام‎ 
另 见 dangshi 这 班 学 生 一 ， 有 不 少 文体 活动 的 积 

j HA 、 dangshiréen (名 ) 极 分 子 。 


挡 党 当 ding 一 dang 199 


党 龄 dingling (名 )‏ | كير من الطلاب فى هذا الفصل نشيطون 
ااا ل او م ن | ى اراي لرا ارا ال 
: ياصيه و النواحى المليه . 
ما فى حزب ما ١‏ ا8 ( 当众 dangzhong‏ 
(名)‏ نفمعصةك 党派‏ | عل الملا / أمام الجماهير 
الأحزاب والكتل / التكتلات الحز بية 
dang 党 旗 dingqi (名 ) [ 面 mianml‏ 
عم لحرت 
dang (3J) 党 群 关系 ding qûn guanxi‏ د غ ا 
ا |: 
一 条 大 河 一 住 了 去 路 。 党 徒 dang (名 )‏ 
غو ى عضا يسد النهر الكبير الطريق . 
dingwgi (名 )‏ هده | 这 么 薄 的 棉衣 在 高 山上 一 不 住 寒‏ 
اللجئة الحز بية 。 风‏ 
党 性 dingxing (名)‏ | أن مثل هذه الملابس القطنية الخفيفة 
الروح الحزبية ( بالتحديد روح الحزب لا تمنع الرياح الجبلية الباردة . 
الشيوعى ) 一‏ حجز / ستر / حجب : 
二‏ ظهر ت سحابة حجبت القمر . 
挡 箭 牌 dang jian pûl (名 ) 党 员 dingyu&n (名 )‏ 
مفو السرمية او ال ترس / مجن / وقاء ( يستخدم فقط فى 
党章 dingzhang ) 7‏ | التعبير المجازى ) / عذر / حجة 
دستور الحزب r‏ 
元 (党) dang (名 ) 党 中 央 dingzhongyang (名 )‏ 
ا 0 a‏ 
-٣‏ حزب / dS‏ 


党 八股 ”dingbagi (名 ) dang 


a 


2 القوالب الجامدة 3 الحز ب 
dang (3J)‏ و چې dingf& (名 ) 当‏ لخد 
-١‏ ساوى / صنو / ند / كفۇ : ا ت 
党 纲 13088318 (名 ) 他 千 起 活 儿 来 ， 一 个 人 一 两 个 人 。‏ 
يستطيع أن يقوم وحده بعمل جن el‏ ايى 


党 籍 dingjf (名 ) . اثنین‎ 
العضوية الحز بية‎ | 要 抓紧 时 间 ， 一 天 一 两 天 用 。 
党 纪 dingji (名 ) أسرع واجعل اليوم الواحد يساوى‎ 


يونين .: الانضباط الحزبي 


200 dang 5 


> 


: ظن‎ ١| » تستطيع أن :قطع تذاكر القطار فورا‎ 
我 一 他 不 来 了 ， 谁 知 他 来 得 比 谁 都 | .La ولا ضرورة لحجز تذكرة‎ 


Fo ١ “ 另 见 dangshi 
Re 当天 dangtian 《名 ) 
. فى اليوم نفسه : أول من وضل‎ 
كذا / عامله على‎ ?| 一 的 工作 一 完成 。 
: لا تؤفخر عمل اليوم الى غد . أنه كذا‎ 
死 马 也 要 一 活 马 医 。 剧团 来 到 山区 ， 一 晚上 就 为 社员 演 
لل عالج الحصان مع أنه أوشك أن يموت‎ 


ما أن وصلت فرقة التمثيل الى المنطقة 


CE) م>‎ 

الجبلية حتى قدءبت عرضا لاعضاء |مئاسب / لائق : 
الكو اة 以 上 意见 一 否 ， 请 批示 。 a‏ 

形 )‏ ( «مقطعومون 当真‏ | نحن ننتظر ملاحظاتك لتصحيح الاراء 
حقيقى / صحيح : bd‏ الى :ذ كرت عن قبل .+ 

用 词 不 一 XH I~? 
کل غير مد‎ lS هل الأخبار حقا صحيحة ؟ اشخان‎ 
Bi, dang 〈《 副 ) 

当年 dangniain (名) / ف الواقع / هن غير ريب / حقا‎ 
So : بالفمل‎ 
XE Ê [اتشعا‎ 211/55 Te 他 答应 借 给 我 的 那 本 书 ， 今 天 一 送 


来 了 。‏ لقد وصل ارتفاع هذه الشتلات الى ارتفاع 
لقد أحضر لى اليوم بالفعل الكتاب خمسة أقدام خلال هذه السنة نفسها . 


الذى وافق على أن يعيرنى اياه . 这 条 公路 年 初 动工 ， 一 冬天 就 完工‏ 
مقطع = Jo ۰ 当真 dang‏ 
القن د نا a‏ موي ال 人‏ 
他 是 跟 你 开玩笑 ， 你 可 别 一 呀 !‏ | السنة وانتهى العمل فيه ى شتاء السنة 
لم يكن الا مازحا » لذا عليك ألا | نفسها . 
اع الان غا ل الج الا 
当时 dangshi (名 ) 当做 dangzuo 〈 动 )‏ 
اله أ ا )عا اة كا اوا ل 
缝 幼 部 可 以 一 为 顾客 剪裁 服装 。 只 把 我 一 处 人。‏ 
لأ “عامل قل العريبيه . يستطيع قسم الخياطة أن يفصل ملابس 


H~ AÛ È2‏ 24111515111 | ا 
火车 票 一 就 能 买 ， 用 不 着 预购 。 0‏ 


荡 档 刀 导 dang—dão 201 


قل 7 اوقل 2 ` نعتبر تشجيع الرفاق قوة حافزة للتقدم . 

o ine i 一 淮 入 海 

7 (¥) dang CZ) | 
: وود اهز / حر‎ diodan (名 )[ 牧 me 

一 秋 于 قذيفة / صاروخ‎ 

导电 dão = dian‏ | هن الأرجوعة 

أوصل الكهر باء | | 07 

diohing ( 动 )‏ عو | جدف القارب 

落 涤 dangdif 《〈 动 )《 书 > | قاد السفينة أو الطائرة‎ 

导火线 daohu5xian 〔( 名 )‏ غسل / جرف 


| 
انث برفق / CE‏ / ترقرق ( للماء ) 


لابه 


MA 
FÎ << dang کل ات اتی اک الت‎ 
档案 dangan (名 ) CB: أخر‎ GN الاش‎ 


E | انزو‎ C2 


مقدمة الكتاب / فاتحة الكتاب 

导热 030 = rè 

们 uao (名 ) 5 把 bi نقل الحرارة / أوصل الحرارة‎ 
مدية / سكين‎ 9# dioshi (名 ) 

刀片 daopian (名 ) CJ pian | معلم خصوصى / مرشد الطلبة ( فى‎ 一 


dao 


جامعة ) موسى 
؟ 'قائد فى الثورة ) 刀枪 daoqiang (名‏ 
dioxian (名 )‏ هنك | سيرف وماح ظ 
١ذ-‏ موصل (مادة موصلة للحرارة أو ) 7Y) daoren (名‏ 
الكهر باء أو الصوت ) حد السكين أو السيف | 
+« فتيل التفجير 刀 山 火海 dao shan huö hãi‏ 
) حرفيا ) : جبل من السيوف وبحر من 


导言 dioy&n (名 )‏ 5 
ٍ! اللهب / ( مجاز ) : أخطار وصعودات هائلة 


مقدمة الكتاب / 
[把 bi 导演 dioyin ( 动 )‏ ( ب ) 03021 刀子‏ 
أخرج ( مسرحية أو فيلما ) مدية / سكين 
(名 )‏ 
مخرج ( مسرحى أو سينمائى ) dao‏ 
导致 diozhi >‏ 0د مقف رچ غ 


افع آل أنهي ال سب + | ١س‏ أدى الى / أرشد 


j~ 
سقط‎ 
JÈ سم‎ 
وقع على الارض من عنف الاصطدام‎ 
一 在 床上 睡 着 了 
اضطجع على السرير ونام‎ 

任何 困难 也 压 不 一 我 们 。 
لا تستطيعم أية صعوبات أن تثبط‎ 

> كانت‎ Les Cah 
/ أطيح به / أخفق / أسقط / انهار‎ 一 Y 

تقوض : 
一 台‏ 
أطيح به / سقط من السلطة 
一 Y‏ انز N N‏ . الخ ) : 
一 一 上 下手‏ 
نقلها من يد الى أخرى 

一 班 

تبديل نويات العمل 
另 见 dao‏ 


202 


dao 4 1 1 | f 


理论 上 的 错误 必然 一 实践 上 的 失 ， 


تؤدى الاخطاء النظرية الى الاخفاق فى 
التطبيق بالتأ كيد . 


《名 ) [个 gê]‏ 030 دك ) رع 
جز درة 
(名 )‏ تتابع030 


دوله تتألف من مجموعة حرر 
《名 )‏ 


岛国 
岛屿 daoyua 
جرر‎ 


揭 دض‎ dao ( 99 ( 
: سحق / دق / سحن‎ -١ 
一 药 
一 米 
. دق الأرز لنزع القشور‎ 
: هاجم‎ 一 了 
15-115 4 


倒闭 08061 〈 动 )‏ | هاجم وكر العصابة 


أغلق أبوابه / أفلس 


030 = gui 


23 


che‏ = 030 4323© | دبر الدسائس 


غير السيارة أو القطار فى الرحلة | 
倒伏 diofa > 2 (‏ 
انحنى / مال ( الزرع ) 
méi‏ = 030 #8 
سوه Eb‏ مشؤوم / منحوس / 


E شيو‎ 
倒塌 08308 ( 动 ) 
انهار / تقوض اليناء‎ 
î ( 夭 ) dao 
祷告 daogao (BJ) 


صلى 


#3 diohui 〈 动 ) 
هدم / دمر‎ 
0360 = luan 


/ أثار اضطرابات / خرب‎ -١ 
/ ؟ أزعج / عقد الأمر عمدا‎ 


٠‏ المشكلا 
倒 030 (〈 动 )‏ 
العو ا نس اليا 


捣乱 
دمر‎ 
أثار‎ 


墙 一 了 。 
انهار الجدار‎ 


到 dao 203 


الى ثلاثماثة 


هذا الفيلق الانتاجى 

مو شاو a‏ 

我 们 一 定 要 把 非 生产 人 员 压 缩 一 最 
低 限 度 。 


علينا أن نقلل عدد الذين لا يشتر كون 
مباشرة فى الانتاج الى الحد الادنى . 
一‏ (يعبر عن نطاق عمل أو هدفه ) : 

我 们 已 经 估计 一 了 可 能 出 现 的 困 


لقد فكرنا فى الصعاب التى a‏ 
ey‏ 

这 个 问题 关系 一 群众 生活 ， 必 须 注 
عله السا ل لق اة الجماهير‎ 
. لذلك لا بد من مراعاتها‎ 

ه- (يعبر عن الكسب أو الفوز ) : 


地 质 队 又 找 一 了 一 个 馈 士 矿 。 
لقد اكتشفت فرقة التنقيب متجما‎ 


للألمنيوم مرة أخرى . 

他 买 一 了 一 本 汉 英 词典 。 
. لقد اشترى قاموسا صينيا - اتكليزيا‎ 
在 这 一 个 月 的 学 习 中 ， 我 学 一 了 不 
少 东 西 。 
لقد تعلمت الكثير خلال هذا الشهر‎ 

من الدراسة . 
副 》‏ ( 

: فی كل مكان / أيئما / حيثما‎ 
这 种 草药 一 都 能 采 到 。 


of oo‏ هذه الأعشاب الطبية 


مو كل کات 

BEY LK. HF FE, عو تق‎ FE EM 
雪 。 

على أسطحة المنازل » فى السهول وف 


到 处 ”daochu 


dao 
到 | dao ( 动 ) 
: بلغ / وصل الى‎ -١ 
他 今天 下 午 一 北京 。 
. وصل الى بكين بعد ظهر اليوم‎ 
从 图 书馆 借 来 的 书 一 期 了 。 


لقد حان موعد اعادة الكتب الى المكتبة 


一 有 昨天 他 还 没有 回来 。 
. حتى عن لم نكن قد عاد‎ 
: ّ ذهب‎ = 
一 祖国 最 需要 的 地 方 去 
يحتاج فيه الوطن‎ US اذهب الى‎ 
. اليك أكثر‎ 
他 经 常 一 我 家 来 。 
4 
: ) يستخدم تتمة بعد فعل آخر‎ ( 
这 种 新 麦 种 已 推广 一 全 国 。 
لقد عمم هذا النوع الجديد من القمح فى‎ 
。 اليلاد كلها‎ iL | 
我 誉 船 只 坐 一 南京 、 然 后 坐 火车 。 
سأسافر الى ثانكين بالسفينة وبعدها‎ 
. سأسافر بالقطار‎ 
: ) ؟- (يعبر عن زمن العمل‎ 
坚持 一 胜利 
المثابرة حتی النصر‎ 
工作 一 深夜 
مواصلة العمل حتى الليل‎ 
: ) (يعبر عن درجة العمل‎ 一 
这 个 生产 队 的 水 浇 地 今年 已 扩大 一 
三 百 亩 。 
a قد توفت اة‎ 


لق اما Gb‏ الخال الك آنا 
فى النهاية لا نزال «ضطرين للعمل 
حسب هذا الاقتراح . 
不 要 跟 他 谈 了 ， 一 你 也 说 不 服 他 。‏ 
لا تضع وقتك فى الحديتك. i‏ لآنك 
لن تكون قادرا فى النهاية على اقناعه . 
RNB ERR TILER, ~A‏ 
地 主 霸 占 去 了 。‏ 
لقد أصلح الشيخ وانغ عدة قطع من 
الأرض قبل التحرير ©» ولكن مالك 
الارض اغتصبها منه فى النهاية . 
搞 阴 谋 诡 计 的 人 ， 一 都 没有 好 下‏ 


o 
Oy pds ستكون الذين‎ 


المؤامرات والمكايد وخيمة ف النهاية . 
到 … 为 止 ” dao‏ 


عاقبة هۇلاء 


. Weél zhi 
: حتی / الى‎ 
到 目前 为 止 ， 学 习 计划 已 经 完成 一 


从 今天 开始 到 下 星期 三 为 止 ， 每 天 

下 午 都 有 篮球 比赛 。 

من اليوم LS‏ دوم الأربعاء القادم 

ستكون هنا مباریات ف كرة السلة 
بعد ظهر كل يوم . 


uao 《 动 )‏ إ8 | وصل الى النهاية 


: قلب‎ ١ 
2110251 م31 مز [3 7< و24‎ 


204 dao f 


到 达 03003 )ع‎ 22 ١ 
بلغ / وصل الى‎ 
PIR daodi (Fj ( | 
: أخيرا / فى النهاية‎ -١ 
经 过 医生 们 的 努力 ， 孩 子 的 生命 一 
抢救 过 来 了 。 
لقد أنقذت حياة الطفل أخيرا بفضل‎ 
. جهود الاطباء‎ 
我 劝 了 半天 ， 他 一 也 没 去 。 
. ولكنه فى النهاية لم يذهب‎ 
4 究竟 ? 网 < 一 Y 
你 一 是 开玩笑 ， 还 是 真 的 ? 7 
وأخيرا أ أنت تمزح أم .انها الحقيقة ؟‎ 
4“ 穷 竟 ?” كل‎ 一 Y 
一 是 突击 队 ， 这 人 么 快 就 于 完了 。 
انهم - أخيرا - جند الصدام ء لذلك‎ 
到 底 dao = di 


血战 ~ 
النهاية‎ del 
将 调查 工作 进行 一 。 ; 
. الاستمرار بعمل التحقيق حتى النهاية‎ 
到 手 dao = shou 
到 头 dao =tou 


到 头 来 daotoulii ( 副 )‏ 
( يدل على أن الوضع لم يتغير بعد جهود 


لا تقلب هذه الزجاجة فسدادتها ليست | مضنية أو أن شخصا لم يحقق مأ 


. مغلقة باحكام‎ 
箱子 里 有 药水 ， 不 要 一 着 放 。 
لا تضع هذا الصندوق مقلوبا لآن فيه‎ 


争论 了 好 几 天 ， 一 还 得 按 这 个 意见 | 


كان يرغب فيه ) : 


o 


dao 205‏ 3خ 


أنيق: . 


متوأضع وداخله 

S/N ~ FEE SEY. 
لم أكن أتوقع أن تكون هذه الرواية‎ 
5 ممتعة الى هذه الدرحة‎ 


别 看 他 八 十 多 了 ， 身 体 一 一 点 毛病 


没有 。 

أنه قد ناهز الثمانين الا أنه 
ل 

一‏ (يدل على اعتراف بميزة معينة 


: بهدف الاشارة الى عيب ما)‎ 
他 说 的 那 地 方 风景 ~ 是 不 错 ， 就 是 
太 远 了 。 
小 > ان منظر ذلك المكان الذى 3 كره‎ 
3 بعيد حدأ‎ wy » as 


老 王 于 活 一 非常 细致 。 不 过 有 点 
慢 。 


ان لاو وانغ يعمل بكل دقة ولكنه 
بط 
&— ( يستخدم حت امرىء عل فعل 
فووا ار ارغ Cy a‏ 
你 一 快 点 走 啊 1‏ 
سر بسرعة . 
你 一 说 话 呀 ， 去 还 是 不 去 ?‏ 
تكلم 6 ستذهب أم ل ؟ 
ه- (يدل على سخرية ودية) : 
吃饭 还 看 蔬 !‏ 0-0 
يالك من رجل يستغل وقته 一‏ .| ¢ 
他 一 真 会 找 人 ， 有 你 帮 他 翻译 ， 当‏ 
然 快 了 。‏ 
يا له من رجل بارع فى اختيار من | 


يساعدد ۾ أن ترجمته ستتم بسرعة 


5 لاو ال اووس سائلة‎ 
第 四 页 一 数 第 
الرابعة‎ 
: ؟- صب / أخرج‎ 
一 人 条 
في لاف‎ 
把 米 从 口袋 里 一 出 来 。 
. أخرج 3 من الكيس‎ 
他 把 心里 话 都 一 出 来 了 。 
. قال كل ها فى باله‎ 
: وب أعاد / أرجع‎ 
一 车 
ا‎ We أغو‎ 
《 副 ) 
e (يدل على‎ 一 ! 
أية فائدة بل- على العكس قد‎ 
: ) ضررا‎ 
都 春天 了 ， 一 下 起 雪 来 了 。 
لقد حل الربيع ولكن الثلج لا يزال‎ 
. يتساقط‎ 
你 这 一 帮忙， 事情 一 不 好 办 了 。- 
مساعدتلك لم سهم ف حل المشكلة‎ 
ا‎ 
我 们 以 为 这 么 走 色 لز‎ 没 想 到 
一 远 了 。 
كنا نظن أن هذا الطريق قريب الى حد‎ 
على العكس تبين أنه أبعد‎ hh 


一 Y‏ 0 فال a‏ رانا غير 

: ) منوقعة‎ 
那 所 房子 从 外 面 看 不 怎么 样 ， 里 面 
سم‎ E WE PU 


-一 -一 一 -一 一 -一 一 一 一- 一 一 一 一 -- 


206 dao HE 


倒 行 逆 施 dao xing ni shi‏ | اميرك للق ا 


قام بأعمال رجعية معاكسا تطور التاريخ / 
معارضة نيار التاريخ / ارجاع عقارب 
We‏ 
اتتاريخ الى الخلف : 

反动 派 一 ， 只 能 加 速 和 目 己 的 灭亡。 


تصرف الرجعيون بأعمال تعا كس تيار 
التاريخ وقد أدت هذه الأعمال الى 
التعجيل بهلا كهم . 

HE daozhi ( 动 ) 


( يستعخدم عادة فى اللغة المكتوبة ) 
كب وه رأسا على عقب : 
小 心 轻 放 ， 请 幻 一 !‏ 
أنقله بتآن وحذر ! هذه ألجهة يجب 
أن تكون الى الأعلى . 
一‏ خالف الترتيب الأصلى : 


وضع غير المهم مكان المهم 


كت 


你 说 得 一 容易 ， 事 情 哪 有 那么 简 
单 1 
ان الأمر سهل حسب قولك ولكنه ف‎ 
. الواقع ليس بسيط‎ 
: لتصور المرء)‎ 
我 自己 一 用 不 着 ， 歌 本 是 替 我 姐姐 
买 的 。 
لست بحاجة الى كتاب الأغالى هذا‎ 
= ولكنى اشتر ته لأختى‎ 
这 个 电影 我 一 很 想 看 ， 你 有 票 吗 ? 
» انين أرغب حقا فى مشاهدة هذا الفيلم‎ 
فهل لديك تذكرة ؟‎ 
他 一 愿意 试 试 ， 让 他 去 吧 ! 
انه يريد أن يجرب ندعه يذهب من‎ 
(يدل على الشك ى قدرة شخص ما‎ 一 Y 


: على عمل شىء ما)‎ 恒 a 


悼词 daoci (名 ) 
التأبين‎ 2 

悼念 daonian ( 动 )‏ 
رثى / تفجع على / ندب 


22 dao (名 ) 


سارق / لص 
动 )‏ 《〈 
daoféi ) ١‏ 2882 
عصابات اللصوص / قطاع الطرق 
盗卖 daomai 6») 2 ١‏ 


动 )‏ ( 0130012 5خ 
اتلس 


我 一 想 听 昕 他 这 样 做 的 理由 。 

اننى أرغب ف الاستماع الى الحجج التى 

دفمته الى القيام بهذا العمل (فقد لا 

يستطيع أن يجد مسوغا لتفسير عمله هذا) . 

你 一 说 说 这 本 书 好 在 哪儿 ? 

( أعتقد أنك لن تكون قادرا على ايجاد 
السيب ) 


另 见 dao 


倒 打 一 把 ”dao yi pa | 


لا ترف بذنبه بل يذم الآخرين 
倒退 daotui‏ 
ال “ووم +( ال 


3J )‏ ( 
ارتد / رجع / سار 
أ انه ( 


道 稻 dao 7 


盗用 daoyong 〈 动 ) 道德 daode (名 ) 


道具 daoju (名 )‏ أو باسم شخص آخر بصو ره غير 
لوازم المسرح / أدوات التمثيل ( كل | شرعية ) 
ما يستعان به فى الاخراج المسرحى أو 


道 dao 《和 名 ) sy كالاثاث‎ Gd 


-١‏ طريق / مجرى / ممر / سبيل 


ال 
“TBE daoli (名 )‏ طريقة / أسلوب / dp‏ / 
منطق / حقيقة / سبب وسيلة / قانون : 
以 其 人 之 一 ， 还 治 其 人 之 身 。 道路 daolh (4% ١‏ 
طريق / سبيل عامل شخصا ما كما يعامل الآخرين / 
daomao anrin‏ عوييرووهدا عامله بالمثل أو قابله المثل بالمثل . 
( يستخدم عادة للملاحظات أو التعليقات ~ 讲 得 头头 是 和‏ 
الساخرة ) منافق / متظاهر بالتقوى : | يتكلم بكلام مقتع ومنسق . 
和 (一 儿 ) =۳ 8‏ : 
يتظاهر بأنه صاحب | 铅笔 一‏ 
dao=qian‏ #2ؤذ| خط مرسوم بقلم رصاص 
اعتذر ) عن خط ) 划 了 两 条 红 一‏ 
道听途说 dao ting tû shu6‏ | سم خطين أحمرين 
شىء يسمع من شخص آخر / اشاعة © ) 动‏ ( 


道谢 ”dao = xi‏ | تكلم / قال 
说 长 ~ 短‏ 
道义 daoyi ) 5 (‏ تكلم عن محاسن فلان ومساوله 
(E)‏ 
二‏ ( للاشياء الطويلة الشكل أو المسائل 
dao (名 )O‏ 1 و 


تعبير عن الشكر 


معنوى / آخلاقی 


ارد Tr‏ لإ 
~ 2 مصدوع ( الفنجان ) ظ 
محصولان من الارز فى سنة واحدة 一 一 防线‏ 
一‏ حيوب الارز خط دفاعى ١‏ 
مقع 三 一 数学 题 稻草 ”daocio (名 ) [FE‏ 
قش الارز | ثلاث مسائل رياضية 
daobii >) (١ | 稻谷 daogi ) 8‏ رق 


آرز وبخاصة أرز غير مقشور | محاورة (في أوبرا بكين ) 


(名 ) : حاز‎ 


FE daoti4n 
احقل الارز‎ 一 一 面 奖 旗 
稻 种 daozhong (名 ) حصل على مكافأة‎ 
بذور الأرز‎ 一 一 个 学 习 的 机 会 
稻 子 daozi 〈 名 ) حفلى فرصة للدراسة‎ 
j | 一 群众 的 拥护 
dé حاز تأبيد الجماهير‎ 
9 RS BN, ظقدع2‎ 28 de dio 
得 dé (2%) du O zhû, shî dao guã zhu 


القضية العادلة تحظى بتأييد واسعم أما TE‏ 
القضية غير العادلة فلا تجد سوى |。 两 个 球 队 一 分 一 样 ， 打 成 了 平局‏ 
قله wi‏ | 
得 法 défã 〈 形 )‏ وبذلك تعادلا ى تلك المباراة 
ارورم ا ؟- تم / جهز (يستخدم ف اللغة 
a |‏ 


اسه به صحيحة 
ستعمل بعر 。 饭 做 一 了‏ 


果树 管理 一 ， 结 的 果子 就 多 。‏ 
اذا اعتنى بأشجار الفواكه هذه بصورة 
فضيحة دان عدم جاو ر نهنا . 
2000 
قادر على / مؤهل ل / بارع / كفو / 
فعال / مقتدر : 
一 助手‏ 
مساعد بارع 
一 干部‏ 
كادر قادر 
领导 很 一 。‏ 
القيادة قادرة جدا أو القيادة كفوءة 
جدا 


得 人 心 de renxin 


لقى DT Wakb‏ 
大 一 .‏ 
لقى تأييدا كبيرا من أكثرية الناس 


العشاء جاهز 
HY de; déi‏ 
HFH dé bù chang shi‏ 


11ل ووچ الخسارة أكثر من الربح 


{#18 déchéng ( 3 ( 


نجح فى التصرفات السيئة 


得 寸 进 只 dé cun jin chi 
أعطه قيراطا فيطمع‎ 
Et N 

得 当 dédang (J) 


مناسب / ملائم / لائق / مقبول / 


موافق / جيد 

安排 一 
| 

处 理 一 
الال اة‎ 


得 到 dé//dao 


最 -‏ |تلقى / حظى / كسب / حصل عل | 


f dé 20y 


.ea mw 一 一 一- 


由 于 进行 了 深入 的 调查 ， 问 题 才 ~ 


اتضحت القضية بعد القيام باستقصاء 
得 意 déyi ( 形 )‏ 
مزهو / متهال 


طار فرحا / رقص طربا / نسيان النفس 
فى جو من الغبطة / معتز :شوان بنجاحه : 
他 这 个 人 哪 ， 有 了 一 点 成 绩 就 一 。‏ 
نا أن عنصل هذا ا جل وي م 
النجاح حتى نسى نفسه وطار فرحا 
得 意 洋洋 déyi 8‏ 
تياه / معجب بنفسه / جذل / متهلل / 


لقی {wb‏ مطلقا من أكثرية الناس 
办 事 不 公 的 人 不 一 。‏ 

أن الذين Oy‏ فيما لا يعملون بعدالة 
يخسر ون دائما wb‏ الجماهير لهم . 

得 胜 de= sheng 


'أحرز انتصارا 
得意忘形 déyi wang xing‏ | 


得 和 失 déshi (名 ) 


一‏ المكاسن والخسائر 
一 人‏ وضع مناسب و وضع غير مناسب 1 


خير وشر 
得 势 dé = shi‏ 


تسلم السلطة / ملك زمام الحكم 


得 手 de=shou 


: مناسب / ملائم / سهل‎ -١ 


مبتهج / متكبر جدا / مزهو / نشوان 。 这 把 铁 铬 用 起 来 很 一‏ 
Na ee‏ هذه المجرفة تلائمنى تماما 
dézui ( 动 )‏ #38 | - تحقق / نجح 
أساء الى / غاظ / أغضب / ضايق / ) 得 体 déti ( 形‏ 
جرح مشاعر فلان مناسب / لائق / موافق / ملائم : 
话说 得 很 一 。 7‏ 


(名 )‏ ول E‏ 
ذ- أخلاق / فضيلة : 
一 、 智 、 体 全 面 发 展 。‏ 
نمو شامل على الصعيد الخلقى و العقلى 
والجسمانى : 
؟- ‏ لب / ذاكرة / عقل / رأى 
بے سر ر س 
لهم وجهة نظر وأحدة 
—r‏ ي فضل / معروف / لطف : 
感恩 戴 一‏ 
شكر على مضل أو شعور المرء بأنه 
مدين لفلان الطف الذى أمسه مته 
de cai jiãn bai‏ 342 282 
جمع بين الاستقامة السياسية و القدرة العلمية 


. يتحدث ف موضوعات تليق بالمناسية‎ 
得天独厚 de tian dû hou 


تمت له ظروف فريدة / تمتع بفرص 


نادرة / موه ب بالفطرة 
得 心 应 手 dé xîn ying shöu‏ 


يعمل بسهولة و براعة / ينجز شيئا بمنتهى 


السهولة والبراعة / يحرز شيئا بمنتهى 
البراعة و الحذق : 
他 画 起 山水 画 来 一 。‏ 
انه يرسم المناظر الطبيعية بسهولة وبراعة . 
得 以 deyi > 30‏ 


حقق / أنجز / اتضح : 


理想 一 实现 


نقد قق | 


شتلات القمح الخضراء المتألقة 
获得 独立 一 民族‏ 
شعب مستقل حديثا 
群众 一 意见‏ 
أراق لماعي 
؟  )‏ ( ستخدم حيث يكون المقيد 
النحوى ضميرا أو اسما دالا على 
شخص هو ف الحقيقة المتلقى عل 
التأثير ) : 1 
他 请 我 一 客 。‏ 
لقد دعانى ( الى عشاء ) . 
大 家 在 开 小 李 一 玩笑 。‏ 
انهم يمازحونث شياولى . 
© ) (يستخدم حيث يكون المقيد 
النحوى اسما علما لانسان أو ضميرا 
أو موصوفا يعبر عن أسماء تدل على 
منصب أو دور للدلالة على من يحتل هذا 
ed‏ أو" Sw‏ الدون ) 
今天 开会 是 老 张 一 主席 。‏ 
لاو شانغ هو من يرأس اجتماع اليوم . 
今天 演 * 和 所 毛 女 ?， 谁 一 喜 儿 ?‏ 
من سيمثل دور شی ار فى عرض اليوم 
لعمشيلية ” الفتاة ذات الشعر الأييض “؟ 
؟- ( يستخدم لتشكيل تر کیب “i”‏ 
تكون فيه الكلمة الرأسية مفهومة ) : 
)١‏ (دالا على نمط معين لانسان أو 
شىء ما) : 
这 架 钢 琴 是 我 国 自己 制造 一 。‏ 
هذا البيانو مصنوع فى الصين . 
E 蓝 一 是 他 一 ， 和 白 一 是‏ 
oa ll‏ الأزوق له:والآيضن 1 . 
他 是 新 来 一 。‏ 


و |[ زذ ا ن شت 


ثربية لتطوير 


210 de 地 的 


德行 déxing ) ١ 


سلوك أو تصرف أخلاقى 


德育 deyu (名 ) 
الاستقامة السياسية‎ 


‘de 
地 عه‎ c> 


محا كاة صوتية أو عبارة لعشكيل Mi‏ 


: ) حالية‎ 
胜利 一 完成 了 任务 
. لقد أنجز المهمة بنجاح‎ 
老 老 实 实 一 向 群众 学 习 
. يجب التعلم من الجماهير باخلاص‎ 


不 能 形而上学 一 分 析 问 题 
علينا عندها نحلل مسألة ما ألا ننظر‎ 
. اليها من وجهة نظر ميتافيزقية‎ 
BKE Mo 
. الجدول يتدفق بى تيار متقطع‎ 
多 快 好 省 一 建设 社会 主义 
بناء الاشترا كية على نحو أعظم وأسرع‎ 
وأفضل وأكثر اقتصادا‎ 
RE 2 28 لم لاا‎ 
المحاضرة بانتباه شديد‎ 
见 di 


男 
的 de 6ه‎ 8(( ( 


الاستماع الى 


( كلمة المساعدة التركيبية ) 
-١‏ (يستخدم بعد المقيد التحوى ) : 


)١‏ (دالا على الملكية أو الحصر أو 
دالا على J es‏ عبارة وصفية ) : 
可 爱 一 中 国‏ 
الصين الحبيبة 
绿油油 一 麦苗‏ 


的 de 211 


بعض هذه المقالات صعب BE‏ وبعضها 


الآخر سهل جدا » والنوعان لا يصلحان 
لكتاب مدرسی . 
KILKE, 大 一 大 ， 小 一 小 ， 我 都‏ 
不 能 穿 。‏ 
بعض هذه الأحذية كبير جدا وبعضها 
a‏ 
5 ) (يستخدم بعد فعل ى جملة لوضع 
توكيد على الفاعل أو الوقت أو المكان 
أو الأسلوب ... الخ لعمل ما) : 
是 这 位 大 夫 给 我 看 一 病 。‏ 
هذا الطبيب هو من عالجنى . 
他 前 年 去 一 西藏 。‏ 
فى السئة قبل الماضية ذهب الى التبت . 
我 在 北京 买 一 手表 。‏ 
من بكين اشتريت ساعتى . 
水 这 人 么 急 ， 他 们 到 底 怎 么 过 一 河 ?‏ 
التيار سريع جدا ٠»‏ فكي استطاعوا 
أن يعبروا النهر ؟ 
07) (يستخدم بعد أسماء أو عبارات تعبر 
عن أشياء متشابهة ليدل عل أغياء اشرق 
fF‏ و-ح و ا 511 BEE,‏ 141 25-1 
么 都 有 。‏ 
الغرفة مثل المستودع ملأىي بالمناضد 
والكراسى والآرائك وهلم جرا . 
小 孩儿 们 到 了 博物 馆 , 问 这 问 那 一 ，‏ 
兴趣 可 大 啦 !‏ 
عندما وصل الأطفال الى المتحف كانوا 
يستفسر ولك برغبة كبيرة عن كل شىء . 
( كلمة المساعدة اللفظية ) 
5 ( يضع تأ كيدا على الفاعل ا الوفت 


انه قادم حديدك 。 

我 不 爱 吃 甜 一 。 
、dG الحلوة‎ NS نالب‎ Gs لست‎ 
؟ ) (يدل على ظروف معنة أو‎ 


: ) أوضاع محددة‎ 
外 边 敲 卿 打 鼓 一 ， 什 么 事 ? 


الخارج فماذا حدث ؟ 

ه ل لك 21 HEISE‏ 
لقد تسمرت بشرة وجهه بتأثير الشمس 
على نحو جميل . 

۳ ) ( يستخدم بعد ضمير باعتباره مفعولا 
به في مكان المسند اليه للدلالة على عدم 
التدخل أو الاشتراك ) : 
你 们 讨论 你 们 一 ， 我 不 参加 了 。‏ 
استمروا فى نقاشكم > أما آنا فلن 
أشعرك فيه . 
BE{H e‏ لان زا لاس ا 2زم زالا 
دع شياو لين نائما » لا توقظه . 
) (مع الفعل نفسه أو التركيب 
الفعلى نفسه قبل 的»‏ وبعسذده 
للدلالة على أن كثيرا من الناس يفعلون 
أشياء مختلفة فى الوقت نفسه ) : 
操场 上， 打球 一 打球 ， 跑 步 一 跑‏ 
步 ， 人 真 不 少 。‏ 
ف الملعب كثير من الناس بعضهم يلعب 
بالكرة و بعضهم الآخر يجرى . 
。 ( ( عبارة بالصفة نفسها قبل ” 的‏ 4 
وبعده »> مع عبارة أخرى مشابهة 
لكن تختلف ف المعنى للتعبير عن 
عدم الرضى أو عدم المناسبة ) : 
& و 12 وخ 2 XLEXE,‏ 
教材 都 不 合适 。‏ 


. dehua ةا »هك‎ ١ 
يستخدم فى نهاية عبارة شرطية للدلالة‎ ( 
عا‎ 


(> 


我 一 定 陪 你 游览 北 汞 的 


أن هذه العبارة هى عبارة شرطية ) : 
你 能 来 一 ，‏ 
名 胜 。 |‏ 
اذا استطعت أن تأتى فسأرافقك Ub‏ كيد 
للتنزه فى المعالم المشهورة التى تستحق 
المشاهدة ى بكين . 
(اذا وجد فى العيارة حرف عطف لبيان 
شرط يجوز حذف 于 的话”‏ 
CE‏ 
要 是 你 对 这 个 问题 有 > x 趣 ( 的 话 )，‏ 
欢迎 你 参加 我 们 的 讨论 。‏ 
اذا كنت مهما بهذه المسألة GG‏ 
de shihou‏ . 
( يستخدم بعد کله 让‏ عبارة ككل 
休息 一 我 来 找 你 。‏ 
ساتى لاراكم خلال الاستراحة . 
RTE FRA 1 1012 21 111: e‏ 
لا أفكر فى شراء المظلة الا عندما تمطر 
| 
ا ا : 


aie تتفتح‎ 


得 de >)‏ 
-١‏ (يستخدم بين الفعل وتتمته للدلالة 
على الامكانية ) : 
2 5 
لد استمعت وفهمت 
办 一 到‏ 


的 话‏ … | أو المكان أو 


… 的 时 候 


212 de 8 


一 一 一 一 一 一 -一 -一 


الأسلوب « هاه الخ 


لحمل ما ) : ظ 
م 011-222 جار / XR FEE‏ 
لقد غادر هذا القطار المحطة فى الساعة 
الغامنة و حمس دقائق 
BE JL ~‏ قا ام حر FERE‏ 
لقّد استعر ت المكواة منهاً 
他 是 到 法 国 去 学 习 一 。‏ 
لقد ذهب الى فرنسما ليتعلم فيها . 
1 ( يستخدم عندما يأخذ فعل المسند 


فعلا مساعدا أو الصيغة الاحتمالية 
لععمة النتيجة لتأكيد الامكان أو الاحتمال 


اليقين ) : 

我 们 的 目的 是 - _ 定 能 够 达到 一 。 
St ستحقق هدفنا‎ 
离开 了 实践 ， 入 们 是 得 不 到 任何 正 

确认 识 一 。 

صحيحة . 
م سس عل ج2 للا زا 
لا تلق > | متأ كد من 
.| . 
一‏ ( يستخدم فى أخر الجملة التقريرية 
لتا كيد 


معرفة 
你 不 要 担心 ，‏ 
آنه سای 


) واقع حقيقة ما‎ 
上 日 社 会 的 苦 ， 老 李 是 受过 一 。 
ليس هناك من حقيقة معاناة‎ 
: لاو ل لمشقات المجتمع البائد‎ 
这 套 科学 杂志 我 曾 收 藏 过 一， 可 惜 
已 经 不 全 了 。 
كاملة من‎ | 
هذه المجلات العلمية » ولكن للأسف‎ 
. فان هذه المجموعة ليست كاملة الآن‎ 
另 见 di 


得 灯 da&i 一 dang 213 

拿 一 出 办 法 来 
أنه قادر على ايجاد الحل‎ | 屋子 里 烟 太 大 了 ， 哈 一。 

الدخحان ف الغرفة كثيف جدا حتى |( يتم تشكيل صبخة النفى بوضع 不?‏ 6 

انق i‏ بان .صدرئ “قد ضاق محل “得”‏ ( 


一 


كثيرا . 8 一‏ (يستخدم بعد فعل أو صفة لربطه 
今天 下 午 问 ~ 一。 是 不 是 要 下 雨 啦 ?‏ بتتمة وصفية أو بتتمة دالة على الدرجة ) : 
الجو خانق ورطب لغاية بعد ظهر 。 这 个 电影 好 一 很‏ 
اليوم » فهل سيهطل المطر ؟ هذا فيلم رائع جدا . 
雪 下 一 很 大 。‏ 
Cl‏ يتساقط الثلج بغزارة . 
7 58 
他 说 一 大 家 都 笑 jo 得 51 ( 动 )‏ 


اكات الى + لقد أضحكت ملاحظاته الجميع . 
a .1 EE‏ 
修建 这 样 的 大 桥 ， 至 少 一 两 年 。‏ | أفعال معينة لاظهار 
جسر كبير مثل هذا سيحتاج الى الا « عادة للتعبير عن الحاق 
سنتين على الأقل حتى ينجز تماما . الضرر أو عدمه بالفاعل » ) : 
这 种 蘑菇 吃 一 ， 那 种 有 毒 , 吃 不 一 。| 《 助 动 (‏ 
اكد كن ات 7 من wal‏ أن :: هذا النوع من الفطر صالح EW‏ > 
MIR, K~ BERE.‏ وذلك النوع سام وليس صالحا للا كل . 
لقد أصبح القت ضيقا ع يجب أن | 4£ 7 @1, جرت 1.14 + 
أعود فورا . لا أستطيع أن أشرب الشاى فى المساء 
٣‏ أمر محتم / سيكون بالتأكيد / | لأنه يمنعنى من النوم . 
这 孩子 长 得 真 快 ， 半 年 前 的 衣服 都 lb‏ 


9 ظ‎ 
穿 不 一 了 。 电影 七 点 钟 开演 。 不 快走 ， 就 一 站 
جسم هدا الولد ينمو دسرعه 4 فمالابسه‎ j a 


سيعرض الفيلم فى الساعة السابعة » قبل ستة أشهر قد أصبحت صغيرة 
فاذا لم نذهب مسرعين فسنكون متأخرين عليه se‏ 


另 见 dé; dei ظ‎ 二 
"得 慌 ... de huang . HW dé; de 
يستخدم بعد كلمة عبر" عن شعور‎ ( 9 
بعدم الراحة مبينة أقصى درجات ذلك‎ deng 
: ) الشعور‎ 3 CH) dêng (名 ) فق‎ zhin] 
难受 一 مصباح / سراج / قنديل‎ 


( 4 ) عمقدوومةل [灯光‏ مضطرب من عدم الراحة ( مضطرب 


تسلق الجبل حتى وصل الى قمته 
一 上 北海 的 白 塔‏ 
صعد البرج الابيض ف حديقة بيهاى 


登 路 等 


214 dang 一 dang | 


一‏ ضوءه المصباح 
؟- الاضاءة / الانارة )8 
灯火 denghu6 (名 )‏ 


4- نشر خبرا ها ( فى صحيفة ) اضاءة / أنوار / مصابيح 
”denghu3 huîhuang 一 广告‏ يذ جزيل ول 
ان فن ا Cl‏ أشع بالأنوار / أضئء بالأنوار 
dënglong (名 ) 一 消息‏ عدب 
نشر الأخبار فى الصحف فانوس 
灯谜 dengmi (名 ) 登 报 dêng = bao‏ 
نشر ى صحيفة لغز مكتوب على الفانوس / أحجية 
登场 dsng = chang‏ مكو .غل J‏ 
Fi: diablo. OE ay O N o‏ 


登峰造极 deng féng zao ji‏ بصيلة الاضاءة / المنتفخ ( الجزء الزجاجى 


من المصباح الكهر بائى ) 


بلوغ الذروة / بلغ الأوج ) 灯塔 dangta (名‏ 
登记 dengji ( 动 )‏ امنارة 
سجل / دون / قيد ) 灯头 dengt6u (名‏ 
登陆 deng =1‏ | مقبس بصيلة الاضاءة 
نزول الى اليابسة ) dangzhao (名‏ ل 
登山 deng = shan‏ | كمة المصباح (ظلته المخففة لوهج 
اجن اسان نوره ) 
合 5 َ 登载 dengzai ( 动 )‏ 
نشرت الصحف الاخبار على صفحاتها ) 动‏ ( 85 
一‏ داس / وطىء / مشى على : 
dêng ( 动 )‏ وال 。 脚 一 在 结子 上‏ 
اي dy‏ فة عل القن 
一‏ الارض يقدمه 一‏ داس ( مدوس الدراجة ) / داس ( مدوس 
de‏ اك الخاطة ): + 
E‏ ن 
等 deng 人 (名)‏ ركب دراجة ذات ثلاث عجلات 
درجة / مرتبة / منزلة : 一 水 车‏ 
= آذان- ‏ التاعويرة 
بضائع من الدرجة الأول 一 Y‏ صعد / ارتفع / طلع ف 
TUÊ 二 一 功‏ ~ 


等 déng 215 


一 时 机 
ترقب فرصة‎ 
| 
| 等 到 déngdao (E) 
عندما ( يستخدم فى بداية الجملة ليدل‎ 
: ) على اللحظة التى انتهى بها الفعل‎ 
一 他 们 赶 来 ， 汽 车 已 经 开 走 了 。 
Ly ندا‎ 


等 分 dengfen (名 ) 
جره متساو 1 قسم متساو‎ 
等 号 dënghao (%4 ( 


۰ el sa ea 
| 等候 dénghou ( 动 》 
انتظر / ترقب / توقع ( يستخدم للأشخاص‎ 


والأخبار الخ ولكن ليس 
لأسياء المعانى ) : 
一 客人‏ 
انظر الضيوف 
一 通知‏ 
انتظر ‏ بلاغا 
一 上 级 命令‏ 


انتظر أوامر القيادة . 


استحقاق من الدرجة الثانية 


2 9 ( 


| انتظر : 


FR, 他 才 来 。‏ سم 

انتظرناه مدة طويلة حتى جاء أحيرا . 

一 大 家 求 齐 了 ， 我 们 就 出 发 。 

《( 代 ) 

ا ( يستخدم بعد 2 你 ” “4 我‏ 4 

أو ضمير أو أسم العاقل ليدل على 

عدد الجمع ويستعمل فقط ف اللغة 
المكتوبة ) : 


我 一 八 人 
be 
张 华 一 五 人 


تشانغ هوا وأربعة آخرون 


٣‏ الى آخره / هلم جرا ( ” “等‏ ف 


نهاية الجمئة 


a “等 等 ” 
他 买 了 许多 水 果 ， 如 苹果 、 橘 子 等 
等 


يمكن أن يكرر مثل 


اشترى أنواعا اک من الفوا كه 6 
مثلا التفاح ونوش أفتدى :و الى" ارو ب 


dengji 
代表 团 访问 了 北京 、 上 海 、 天 津 、| 等 及 “mgji 《名 ) 


: درجة / رتبة / منزلة‎ -١ 


这 种 商品 分 好 几 个 一 。 


ينقسم هذا النوع من البضائع الى 
عدة درحات 。 
一 Y‏ متزلة : 


一 观念 
مفهوم أو فكرة المنزلة الاجتماعية‎ 
等 价 déngjia (名 ) 
قيم متعادلة / أثمان متكافئة‎ 
¥ dëngjiawù (名 ) 


武汉 、 广州 一 五 大 城市 。‏ 
زار الوفد خمسة مدن كبيرة وهى بكين 


وشانغهاى و تيانجين وووهان وقوانغتشو . 


等 次 dengci (和 名) 
درجة / رتبة / منزلة‎ 
等 待 dengdai ( زو‎ ( 
: انتظر / ترقب‎ 
一 命令 


انتظر أمرا 
了 醒 心 一‏ 


之‏ ليا 


. 一 


#F dengzil (名 ) [个 gê} 


85 deng 〈 动 ) 


صفى / روق 
另 见 chéng‏ 


澄清 dengqing 〈 动 ) 


روف / صفى / نقى 
另 见 “chengqing‏ 


He dêng 〈 动 ) 


一‏ حدق / حدج (فتح عينيه بقدر 


الامكان ) : ` 

一 起 眼睛 
A حدق‎ 
: حملق (مغضبا)‎ 一 

RR‏ — سم 
نظر اليه والشرر يتطاير من عينيه 


di 


低 ai Geo 


一 1‏ واطىء / منخفض : 


飞机 飞 得 很 一 。 

تحلق الطائرة على ارتفاع منخفض 
ات 

一 声 讲话 


A 
( الدراسة‎ 3) EYER درحة‎ 
1 أدنى‎ 一 人 
一 年 级 


77 deng 


dèng—dî 11‏ 216 
ابات ار اا 
等 置 dengliang (和 名)‏ 
مقدار متساو 
”等 量 齐 观 deng liang qi guan‏ 
وضع على قدم المساواة / وضع على صعيد 
واحد / خطان متوازيان / الواحد يوازى 


: الآخر‎ 
这 两 件 束 关 得 大 远 了 ， 不 能 一 。 
» يختلف هذان الأمران اختلافا كبيرا‎ 
| لذا لا يمكن وضعهما على قدم‎ 
等 式 dengshi ( 动 ) 
Sad i sb 
等 同 dengtong ( 动 ) 
/ سوى / وازن بين / عدل / ساوى‎ 
: و ضع على صعيد واحد‎ 


把 两 类 不 同性 质 的 问题 一 起 来 是 不 
对 的 。 


انه لمن الخطأ أن تسوى بين شيئين 
مختلفين من حيث طبيعتهما 
等 闲 dengxian (Fé ) <8)‏ 
عادى / مألوف / معتاد : 
切 不 可 一 视 之‏ 
علينا ألا نعالج الموضوع ببساطة 
等 于 dengya (C3 )‏ 
一‏ ساوى 
二 加 二 一 四 。‏ 
上 5 一 Y 十 Y‏ 
一‏ ساوى / یعنی : 
这 个 定理 你 懂 了 ， 但 并 不 一 掌握‏ 
Ts‏ 
هذا القانون مفهوم عندك ولكن لا 
يعنى أنك قد أستوعبته 1 


低 di 217‏ 
جدا اياك أن تقلل من أهميته . 
[低级 dijl ) 76‏ 
-١‏ أو / ابتدائی / خفيض : 
一 阶段‏ 


؟- مبتذل / ردىء / بذىء / منحط / 
Pre‏ / فأسد > 
一 趣味‏ 


ذوق ر دیء 


: ارتخى / وهن / كثيب / حزين / منقبض‎ 
情结 一 
انخفضت معئوياته‎ 
1 
. ) وهنت وضعفت معنويات ( الجنود‎ 
低 三 下 四 di san xia si 
i 
一 副 一 的 奴才 相 
تصرف تصرف العبية‎ 
低烧 dishao (名 ) 


صف اذ 
( 2 2 
احنی 
CSREES‏ 
أحنى راسه . . 
低产 dichan (和 名】‏ 
منخفض الانتاج 


低潮 dich&o (名 ) 


一 个‏ أقصى درحات الجزر 


: ) (مجاز‎ 一 ?| 低落 dilue ( 动 ) 


革命 处 于 一 。‏ 
كانت الثورة فى أقصى حالات الجزر . 
低沉 dichén (FE)‏ 
一‏ معتم / مظلم / ملبدة بالغيوم 
( السماء) : 
的 天 空 给 入 一 种 室 息 的 感觉 。‏ ~ 
دثار من الغيوم يحجب السماء حتى 
أن المرء ليشعر بالاختناق . 
ات تن( الوت 


أنغام 2000 


: كتيب / حزين / منقبض‎ 一 r+| 低 声 下 气 di sheng xia qi 


ذليل / التذلل لشخصى ما 
低头 di=teu‏ 
让 高 山 一 ， 叫 河水 让 路 。‏ 
لتحن الجبال رؤوسها ولتفسح الأنهار 
لعا عن نها 


متذلل / 


低温 diwéen (名 ) 
《 形 ) 
حمير / زهید‎ 
| 低压 diya (名 ) 
TT 


一 的 歌 再 
صوت الاغانى المنقبض‎ 
这 几 天 他 的 情绪 有 些 一 。 
أنه کب قلبلا هذه الأيام‎ 
BBA FEM FA مسح ]لجر‎ 
تبدو روح تلك القصيدة التقليدية كثيبة‎ 
. الى عمد ما‎ 


低估 digu (3J ) 


低下 dixia‏ | تعطقت د فل عن اع شو وا 
节约 原材料 是 一 项 重要 措施 ， 不 能 |‏ 


一 它 的 作用 0‏ 
أن الاقتصاد فى المواد الخام أمر مهم 


218 di 一 df BERK 


هذا رأى جدیر بالاهتمام هن غير | ضغط كهربائى منخفض تحت ۲٠٣۰‏ 
ریب . فولط عموما ( کک 

HHHH ER RHE.‏ ع ضغط جوى منخفض 
人‏ 


الواقع أثر أصيل من بقايا أسرة شانغ JE ao‏ 
ْ 7 سك 1 حاجز 
ورم 堤岸 dran ) 6١ Hck) di‏ 
| ضفة / سد 
عدو / Ra‏ : 、 
RM diba (% ( 分 清 一 友‏ 
Sh‏ بين الأعداء والأصدقاء سد / .حاجز 
E di 〈 动 ©‏ 
قاوم / صمد / ناهض : أا 另 见‏ 
提防 difang (CZ) ١ Ewr‏ 
لا تستطيع القلة أن تصمد أمام الكثرة ا حذر 
cidul 612‏ 871 | رض Î ai‏ 
معاد / عدائى / غير ودى / هناوىء / | 
مخاصم / مضاد ) 量‏ 〈 
敌后 dihou (名 )‏ ا 
خلف خطوط العدو / ما وراء خطوط 滴滴涕 diditi ) ١‏ 
القعال د.د.ت (مبيد الحشراته والهوام ) 
滴水 成 冰 di shui chéng bing FE dikou (名 )‏ 
عدو | خصم | قطرات الماء بسرعة J‏ برد JP‏ 


敌情 diqing (#4 (‏ العظام 
وضع العدو / أحوال قوات العدو 


di 敌人 dirén (名 ) 
的 di عدو صم‎ 
另 见 de 敌视 dishi ( 动 ) 
的 确 dique 〈 副 ) عادى / خاصم‎ 


dish6u (名 )‏ 8832 | صحيح / حقا / فى الواقع / بالفعل / 

这 部 电影 一 好 。 غر يم‎ 
. هذا فيلم رائع حقا‎ 敌我 矛盾 di wö maodun 

~ 一， 这 个 意见 值得 考虑 。 التناقضات بيننا وبين الأعداء‎ 


KE RK 6 di 一 di 9 


| 抵 di 《〈 动 ) 


/ سند / دعم/ قوى / ثبت / عزز‎ 一 


أيد 
؟- ن قاوم / صمد / ناهض : 
ات 
قاوم العدو | 
/BS ۴‏ عوض عن : 
全‏ 
حياة عوض عن حياة أو الحياة بالحياة 
一‏ <> رهن 
一 6‏ عادل / ساوى : 
n ens lb‏ 
عمل رجل ما يعادل عمل رجلين 
5 ريم وصل / بلغ : 
他 十 五 日 一 京 。‏ 


وصل الى بكين ف اليوم الخامس عشر . 
抵偿 dichang ) 2 (‏ 
عوض عن 以 xj‏ 
抵触 dichu ( 动 )‏ 
نعارض / تضار ب 
两 种 意见 互相 一 。‏ 
هناك تعارضى بين هدين eae)‏ 
一 情绪‏ 
عداء أو خصومة 
抵达 didû ( 动 )‏ 
وصل / بلغ 
抵挡 diding > 2‏ 
قاوم / صد / صمد / ناهض / حجز 
抵抗 dikang ( 2 (‏ 
قاونم / ناهض / صمد 
动 )‏ 〈 1131ل 抵赖‏ 
رفض أن يقر بالاثم / أنكر الحقائق 
抵消 dixiaio ( 动 )‏ 


敌意 diyi (名 ) 


EK ED) di 
kK didang (3J ) <8> 
جرف / غسل‎ 
. 26522 dilin { ل‎ ( 
د كرون ( نسيج من خيوط صنعية شديدة‎ 
) المرونة معروفة بهذا الاسم‎ 


Î di (名 ) 


一‏ مزمار / ذاى 


一 了‏ صفارة 
笛子 dizî (名 ) (Fk zhi)‏ 

مزمار / نای 
j di‏ 
I digu ( 动 )‏ 


: همس / تكلم بصوت خفيض‎ -١ 
PRI UE -- TF AWE? 
عم تتهامسان ؟‎ 
: اضطرب / تردد‎ 一 
拿 定 主意 就 行 了 ， 别 心里 老 一 。 
لا تكن مترددا » احزم أمرك‎ 


Ê) a 


BR dixi ) 2 ١ 
روابط صداقة وثيقة ( مثل علاقة المرء‎ 


بقواته أو جنوده ( 


di 
IK رعى‎ dj 
ik dihui ( 动 ) | 
احط من قدره / ذمه / شوه سمعته / افترى‎ 
عليه‎ 


| 底稿 
| محل ل هيده‎ 
底片 dipian ) 5 [ 张 zhang] 
شور ات واو العاف قبل‎ 
) اطع‎ 
底细 dixi (名 ) 
حقيقة / بواطن الأمور وظواهرها‎ 
底下 dixi (名 ) 
: س تحت | أسفل‎ 
桌子 ~ 
تحت المنضدة‎ 
: بعك‎ 一 了 
第 二 节 课 上 完了 ， 一 我 们 和 干什么? 
همادا‎ BU نقد انمهت الننضة:‎ 
سنعمل من بعد ؟‎ 
底子 dizi (名 ) 
) نعل ( الحذاء‎ 一 1 
: أصل / أساس‎ -rt 


他 日 文 一 很 好 ， 稍 加 复习 就 能 用 。‏ 
أساسه باللغة اليابانية جيد > By‏ 
اا ا ف ودا عل ااا 
استخدأما ملاثما 
一 站‏ مسودة / 。> 了 上‏ : 
ضع معخططا قبل أن دشر ع درسم الصورة 
di‏ 
地 a (名)‏ 
١‏ أرض / بر / يابسة 
一 站‏ مز رعه أو أرض صالحة للز راعة / 
9-5 
ارم 
سن د ا 
سس ون AT EFI‏ 


اع di 一 di‏ 220 
حذف / ألغى / أبطل / تعادل /توازن 
تكافأ 

抵押 diya 〈 动 ) 
رهن‎ 

《名 ) 

رهن / رهينة 

抵御 diya (2J (‏ 
صد / قاوم / صمد / ناهض 


抵制 dizhi > 20 


قاطع / عارض : 


E‏ تہ 
عانق wt O E‏ 


رط ai‏ كل 
一 人‏ قاعدة / قاع : 
سح 2 
قاعة الغلاية 
٣‏ نهاية ( السنة أو الشهر ) : 
八 月 ~‏ 
نهاية شهر أغسطس (أب) 
م« مصدر / جوهر / أصل (الأمر ) : 
i ~v‏ 
حاول أن تكتشف جوهر a‏ 
党 了 ~‏ 
مد آصبح و أضحا أصل القضية 
一 站‏ مسودة ~ 
这 篇 稿子 我 留 了 个 一 。‏ 
لقد حفظت مسودة هذه المقالة 
一 6‏ نهاية : 
干 到 ~‏ 
تتفيد أمر م Us‏ النهاية 
٠‏ أرضية / خلفية : 
2-200 
أزهار حمراء على | بيضاء 


地 di 221 


حقيقى / واقعى / أصلى : 
她 说 的 北京 话 很 一 。‏ 
这 征地 地 道道 的 龙井 茶 。‏ 
انه شای لونغ جينغ الحقيقى . 
؟- ممتاز / رائع / فاتن 
这 活 儿 干 得 很 一 。‏ 
لقد نفذ هذا العمل بطريقة ممتازة . 
景德镇 的 瓷器 真一 。‏ 
الأوانى المصنوعة فى بلدة جنغ ده تشن 
رائعة حمًا . 
(名)‏ 


حرب الأنفاق 


地 点 didin (名 ) 
موقع / محل / مكان‎ 
(名 ) 
کهف / نفق‎ 
地 方 difang (名 ) 


: محلی / اقليمى‎ ¬١ 
要 注意 发 挥 中 央 和 一 两 个 积极 性 。 
يجب أن نهتم بتعبئة مبادرة كل من‎ 
. السلطات المركزية والمحلية‎ 
: محلى‎ 一 Y 
他 一 到 乡下 ， 就 同一 上 的 群众 打 成 
ما ان وصل الى الريف حتى اندمج ف‎ 
. لكان المحليين‎ 
《名 ) 
: مكان / منطقة‎ 一 
他 是 什么 一 的 人 ? 
من أى مكان جاء ؟‎ 
到 祖国 最 需要 的 一 去 。 
سندذهب الى المكان الذى يحتاج فيه‎ 
. وطننا الينا أكثر‎ 


فى هذا الفيلق الانتاجى 


iki» didaozhan 


سما مت سي س 


¢ ¢ فى ١‏ مو 
,i‏ 
ات أرضية : 
ظ K~‏ 
أرضية مصبو به باللاسمنت 
伦 砖 一‏ 
أرضية مبلطة 
一‏ مسافة ( يستخدم بعد لى ) : 
走 了 四 十 里 ~‏ 
سار مسافة 4*٠‏ لى . 
另 见 de 00‏ 
(名 )‏ مقطلل 地 板‏ 
أرضية ( خشبية ) 
Hz dibù (名 )‏ 


-I‏ حالة / وضع / ظرف ( يستخدم 
地 洞 didong‏ | للأحوال السلبية ) : 


敌人 陷于 孤立 的 ~。 


: درجة / حد‎ -٣ 


到 了 不 可 挽救 的 ~ 
了 
| اصلاحه‎ 
EA THE JB [ 112 12 جع‎ 8 8 
انه يدرس بجد واجتهاد لدرجة انه‎ 
ينسى الأ كل والنوم‎ 
地 文物 博 di da wu bé 


ey ba وة‎ by اة‎ 
) لوصف دولة‎ | 地 方 8 


HÊ didai (名 ) 


' منطقة / اقليم‎ 
地 道 didao (名 ) 
地 道 didao ( 形 ) 


/ خالص / محض / صرف / تام‎ -١ 


خدمة أرضية (ى القوى الجوية ) 

:地球 diqiu (名 ) 
الكرة الأرضبية‎ 

(名 ) 

الكرة الأرضية / كرة جغرافية 

地 区 diqgu (名 ) 
منطقة / اقليم‎ 

地 势 dishi (名 ) 


وضع الأرض / تضاريس جغرافية 
HEX ditan (名 )[ 块 kuai]‏ 


طرف الحقل 
0 
00 0 
خر يطة 


ditou (名 )‏ 5 راا ا 


) لغم ( سلاح‎ 地 头 蛇 ditoushe 


2 di 地 


TT 2 ا‎ 
他 的 意见 在 对 的 一 ,也 有 不 对 的 一 。 
بعض المواضع و مخطىء‎ 


رأيه مصيب ى بعض 


. فى بعضها الآخر‎ | 地 球 仪 diqiayi 


地 方 民族 主义 ”difang 
y1 


minzuzhu- 


نة القوبة الل 


地 方 戏 difingxi (名 ) 


地 客 (136 (名 ) 
/ أو مستود ع حت الأرض / قبو‎ Um 
E diléi (名 ) 


地 理 dili (名 》 


地 图 dita‏ | جغرافيا 


地 理学 dilixué (名 ) 


地 委 diwei‏ | علم الجغرافيا 


地 面 dimian (名 】) 


: سطح الأرض‎ -١ 地 位 diwai 


地 下 dixi 人 和 名: 

: تحت الأرض / فى جوف الأرض‎ ¬١ 

一 岩层 
تاره ار و رف‎ 
الأرض‎ 

一 城市 
المدن تحت الأرض‎ 
5 ت سر‎ 

一 工作 
أعمال سرية‎ 

- 
منظمات سرية 


转 入 一 


河床 比 一 低 两 米 。‏ 
قاع النهر أسفل من مستوى سطح 
الأرض المحيطة به بمترين . 
؟- سطح مرصوف / أرضية الشارع 
المرصوفة : 
浴室 的 一 是 瓷砖 铺 的 。‏ 
أرض الحمام مرصوفة بالبلاط الملون . 
地 盘 dipin (%4 )‏ 
منطقة نفوذ 
地 平 线 dipingxian (名 )‏ 
Hh diqiao (名 )‏ 
أديم الأرض 


td diqin ) ك5‎ ( 


弟 帝 递 di 3 


《名 ) 


地 主 dizhü 


التقل. الى الأعمال: السرية : 


地 下 djxia (名 ) مالك الأرض / ملاك الأراضى الاقطاعيون‎ 
: أرض.‎ | 地主 阶级 تاطدنكل‎ jieji 
茶杯 掉 在 一 了 。 طبقة ملاك الأراضى‎ 
وقم القدح على الأرض‎ | 地 租 01205 (名 ) 
一 很 干净 。 ريع عقارى / ايجارات الاراضی‎ 


ami 


الأخ الأصغر 
弟弟 didi (名 )‏ 
الأخ الأصغر 
弟 dixi ) 5 (‏ 
ز وجه zy‏ الأصغر 
弟兄 dixiong (%4)‏ 
اخوة / أخوان 
دص ) d‏ أ 
一‏ أمبراطور 
一 Y‏ امبر يالية 
帝国 digu6 (名 )‏ 
امبراطورية 
帝国 主义 diguozhuyi (名 )‏ 
امبر يالية 


帝王 将 相 dj wing jiang xiang 
.و االات ورا‎ Hd buy 
الوزراء‎ 
帝制 dizhi (名 ) 
oa 
J GE) d Gh) 
. سلم / قدم الى / أرسل‎ 一 
把 钳子 一 给 我 。 
. أعطنى الكماشة من فضلك‎ 
一 了 个 眼色 
غمز بعيئه‎ 


: حسب الترتيب‎ 一 


地 下 室 dixiashi (名 )‏ 
طابق أسفل (تحت الأرض ) / قبو / 
الدور التحتانى ( جزء من البناية 
واقع تحت الأرض كليا أو جزئيا ) 
地 下 水 dixiashui (名 )‏ 
ماء جوق / ماء تحأرضى 
地 下 铁道 dixia 16060‏ 
مترو / سكة حديد تحأرضية 
Hi dixian (%4 )‏ 
سلك الأرض / سلك تأريض / توصيل 
أرضى الأرضى ( کب ) 


地 形 dixing (%4) 
تضاريس جغرافية / طوبوغرافية‎ 
地 狱 diyu (名 ) 
جهنم / جحيم / سقر‎ 
地 域 diyu (名 ) 
: مكان / منطقة / مقاطعة / اقليم‎ 
部 队 进 入 集结 一 。 
لقد وصلت القوات الى مكان التجمع‎ 
地 震 dizhen (名 ) 
زلزال‎ 
地 址 dizhi (名 ) 
عنوان‎ 
地 质 dizhi (名 ) 
جيولوجيا‎ 
地 质 学 dizhixué (名) 


علم الجيولوجيا 


-جهاز الاشارة الثانى ( فس ) 

第 纳 尔 dina'er ) ب‎ ١ 
دينار (وحدة نقد فى عدة دول متها العراق‎ 
) الخ‎ ... 
第 三 国际 Disan Guo0ji 
الأممية الثالثة‎ 

第 三 世界 Disan Shijiè 
العالم الثالث (الدول النامية ى آسيا‎ 
Ca 50 

第 一 把 手 diyî bi shou 


والأردن 


مس ول أول 
第 一 次 世界 大 成 Diyi Ci Shijié‏ 
Dazhan‏ 
الحرب العالمية الأول 
第 一 国际 ”Diyi Guoiji‏ 
الأفمية الأول 
第 一 流 diyî liû‏ 
درحة أو 
一 的 文学 作品‏ 
أعمال أدبية من الدرجة الأول 
这 个 木刻 展览 的 展品 都 是 一 的 。‏ 
القطع المعروضة ى معرض النقش الخشبى 


من الدرجة الأول . 


第 一 世界 “Diyi Shijie 


العالم الأول ( الولايات المتحدة والاتحاد 
السوفيتى ) 


第 一 手 材 料 diyî shou cailiao 


معلومات من المصدر الأصلى / معلومات 


مباشرة 


第 一 线 diyî xian 


صدر / مقدم / طليعة / خط أمامى / 
اول - 

生产 ~‏ 
خطوط الانتاج الأولى 


224 di 第 
一 补 
تقدم حسب الترتيب‎ 
递减 dijin > 20 
تناقص تدر يجيا‎ 
递交 dijiio >) 29 
A لا على‎ 
递 进 dijin ( 动 ) 
تقدم تدریجیا‎ 
这 三 个 并 列 的 句子 意思 上 是 一 的 。 
هذه العبارات الغلدث تعزز المسعنى‎ 
. تدريجيا‎ 
递送 disong ( 动 ) 
| 
递增 dizeng > رك‎ ١ 
تزايد تدر يجيا‎ 
每 年 一 百 分 之 十 。 


يزداد تدريجيا بنسبة /.٠۰‏ سنويا. 


第 di (3) 
بادئة للأعداد الترتيبية (البادئة هى الآداة‎ 
: التى توضع فى بده كلمة أخرى)‎ 
一 十 页 
sl الفح‎ 
~ 矿 个 天 年 计划 
الخطة الشيسية: الكامسة‎ 
第 二 次 世界 大 战 Dier © Shijié 
Dazhan 
الحرب العالمية الثانية‎ 
第 二 国际 Dier Guéji 
الأممية الثانية‎ 
第 二 世界 Di'er Shijié 
العالم الثانى (أوروبا والیابان و کندا‎ 
ودول أخرى متقدمة غير القوتين‎ 
) العظميين‎ 
第 二 信和 号 系统 dier xinhao Xitong 


EM HH di 一 diin 225 
ME 0120030 ( :د‎ ( 
: قلب الشىء اضرا على عقب‎ 一 1 
这 两 个 字 一 过 来 意思 就 不 同 了 。 
اقلب هذين الرهءزين تجد أن المعنى قد‎ 


把 一 了 的 历史 再 一 过 来 。 
: ارتبك / اضطرب‎ 一 
H~ 
اريبك عقله‎ 


RHR Ê diindio heibai 


斗争 ~‏ 
طليعة النضال 

教学 ~‏ 
ف جيهة التعليم الأول ( أى ی حجرة 
الدرس ) 


第 一 信号 系统 diyî xinhao xitöng 
) الأول ( فس‎ BUY جهاز‎ 


لط بين الأسود والاييض / يدعو | ic‏ ( معاهدة ) 


الأسود أبيض والأبيض أسودٍ 


Af CFF) di 
缔结 dijié ( 37 ) 
) عقد ( معاهدة‎ 
缔约 di= yue 
缔造 dizo ( 动 》 


”diandiio shifei‏ 88818438 | خلق / أسس 


لا يميز بين الخطأ والصواب / تشويه 
قانع 
MH dianfl ) 2 ١‏ 
قلب ( الحكوية ) / هدم / خرب 
dian li dio qu‏ 822 ع3 1 
مجرد تكرار / مجرد تكرار الموضوع نفسه 
mR dianpei liûli‏ 
تشرد 
dian pi bù po‏ 27298 وق 
لا ينقض / لا يدحض : 
一 的 真理‏ 
حقيقة لا تقهر ولا تغلب 


dian 
i dian »ع‎ 9 ( 
: قدر الوزن باليد‎ 
你 一 一 一 这 包 糖 有 多 重 ? 
هل تستطيع أن تقدر بيدك ثقل كيس‎ 
السكر “هذا ؟‎ 
我 一 着 不 轻 。 
HR dianliang ) 2 ( 
الوزن باليد / وزث باليد‎ 


| 


١ذ-‏ قدر 


: مجه جع ا ؟- فكر / قدر‎ dian san dao si 


大 家 一 一 下 这 么 办 行 不 行 ? 
لنفكر فيما اذا كنا نستطيع أن نعمل‎ 
ا ا‎ 
ر چو الل‎ dian (zl ١ 


diãn‏ إل | ترتع / تمايل 


اختلط الحابل بالئايل / قلب الشىء 
رأسا على عقب 

dl1an 

i 典范 diinfan (名) 
قدوة / مثال‎ 


RMR dianb5 ( 2: ١ 


| ترفح / تمايل 


4- عد / أحصى / عاين / فحص / 
حرد : 
一 人 数‏ 
يراجع الرقم 
一 货‏ 
اجرد بضائعك ! 
一 6‏ فهم 1 أوضح : 
经 你 这 人 么 一 一 ， 我 就 明白 了 。‏ 
لل اف و أن وسح اا : 
一‏ أشعل / أضرم النار 


Ta 
۰ أشعل السراج‎ 
一 炉子 
《名 ) 
:~ 几 ) 一 I 
بد‎ 
قطرات المطر‎ 
水 一 
لطر ا‎ 
بقعة / لطخة‎ (一 儿 ) 一 
Em 
بقّعة وحل‎ 
سح چ‎ 
(إزلم ) کسر عشرى‎ -r+ 
2.5( 二 一 五 》 
۲ ەر‎ 
: نقطة (هن)‎ -4 
两 一 成 一 直线 。 


يتشكل | لمستقيم من اقطتين متصلتين 
一 日‏ ~ حلقة 5 ناحية معيئة 
突破 一 ~‏ 


عالج ناحية معينة فى العمل وحل جزءا 


226 dian 点 


典故 م0132‎ (名 ) 


قول مأثور / قصص تقليدية 


典礼 diinli (名 ) 
حفلة / مراسم / تشريفات‎ 
典型 diinxing ) ) 


: نموذج / مثال‎ 一 
胸中 有 全 局 ， 手 中 有 一 。 
ف ذهنه صو ره كاملة للوضع العام وأمام‎ 
. عينيه نموذج التجارب المتقدمة‎ 
抓 住 先进 ~ 一， 推动 全 面 工作 。 
استخدام الوحدات المتقدمة والأشخاص‎ 
النموذجيين من أجل تطوير العمل بشكل‎ 
. أفضل‎ 
؟- بطولة / نموذج (ى الأدب أو‎ 
: ) الفن‎ 


塑造 了 一 个 农民 英雄 的 一 
أبدع صو رة بطولية للثورة الفلاحية‎ 
275 ( 


老 张 是 个 一 的 北方 人 。 
da لاان‎ Ey 


diin 〈 动 )‏ ع RR‏ 
-١‏ وضع نقطة / نقط الكلام 


一 个 逗号 
وضع قاصلة‎ 
: قطر‎ 一 了 
一 眼 药 


م« غرس ( البذور أو النباتات الصغيرة) : 
一 化 生‏ 
غرس بذور الفول السودانى بذرة بذرة 
9ن 
غرس بذور الفول بذرة بذرة 


点 dian 7 


~ 批评 
ا‎ 
他 一 要 你 去 。 


لقد ذكر اسمك على أنك الشخص الذى 


| من المشكلة 


5- موعد : 

到 一 了 ， 快 来 吧 !‏ 
لتذهب بسرعة وقد حال الموعد 
و ا رى كاد a‏ ا 


( » پر يده ود‎ 
22 点 破 diinpo ( 2J ) 
: مقدار ضكيل / قليل‎ i كشف‎ 
一 一 小 事 جملتين‎ 
مجرد أمر تافه‎ | 点 燃 diinran ) 2 ( 
吃 一 东西 أشعل النار / أضرم النار‎ 
تناول قليلا من الطعام‎ | 点头 diin=tou ظ‎ 
: ) هز رأسه بالموافقة ؟- (الأمور‎ 
两 一 意见 点 心 diinxin (名 ) 
oub | حلويات / كعك‎ 
三 一 注意 事项 كرا‎ diinzhui ( 动 ) 
مق / حسن / زين / رصع : ثلاث ملاحظات‎ 
: ساعة‎ + | 油 绿 的 秧苗 ,把 大 地 一 得 十 分 美丽 。 
四 过 兰草 تبدو الحقول المرصعة بالشتلات الخضراء‎ 
جميلة جدا الساعة الخامسة الا ربعا‎ 
五 一 钟 (名 》 
قو ل ا ا و اشا :الغا‎ 
点 滴 diindi (Jé) 虽然 客人 都 不 大 会 喝酒 ， 吃 饭 的 时 


E AEE JURE KF o 
مع أن الضيوف لا يشربون الخمر الا‎ 
أن بعض زجاجات الخمر قد وضعت‎ 
. على مأدبة العشاء من أجل الزينة فقط‎ 
《名 ) 

: قطرة شىء سائل‎ -١ 


h~ 

بقّعة زيت ش 
۴- اقتراح / فكرة / طريقة / أسلوب : 
会 出 一‏ 


د اختيار الاقتراحات الجيدة 


点 子 dianzi 


مقدار ضئيل / قليل 
点 火 dian = huo‏ 


-١‏ أضرم النار / أشعل النار / أطلق 
الثار : : 
一 放炮 |‏ 

أطلقت المدفعية النار 

؟- (مجاز ) : أثار اضطرابات / 

لد الأذى والازعاج / حرض / حث 
点 名 dian= ming‏ 

-١‏ التفقد / المناداة على الأسماء لمعرفة 


Re 


228 dian 一 -dian Ht Hi, 


“他 一 很 多 。 | 电 唱机 dianchangji ) 5 ١ 


فتوغراف / ذوثوغراف عئذه | 2 وطرق كير 

: صائب / مناسب‎ -| 电车 dianchE 〈 名 )[ 辆 liang] 

这 话说 到 一 上 了 。 a أى‎ wat) تراغ .7 ا‎ 
dianchi تنوك‎ 
全 diin وض‎ 电池 dianchi ) )ع( بي‎ 5 ”J1é) 


ف 2 ee dianden‏ 
diãnjil (名) “| 电灯 5 《名 ]‏ ناج 
صبغة اليود 
Se 电动 机 HERE 全 ) i‏ 
HH (ca) dian (名 ) 电镀 diandu HD‏ 
sb‏ بالزنك / غلون : كلفن 一‏ 
《名 )‏ / 
الكلفنة / الغلوئة 2 
电工 012828608 《名 )‏ | برقية مستعجلة 
بالكهر باء الارسال الاخبارى لوكالة أنباء شينخوا 
动 ) 电工 学 diangongxue 《名 )‏ 《 
علم الأشغال الكهربائية / التقنية إصدمة كهربائية : 
الكهر بائية / الهندسة الكهر بائية 。 当心， 兄 一 着 你‏ 
电焊 dianhan ( 动 )‏ | احذر أن يصدمك التيار الكهر بائى 
لحم بالكهر باء 电报 dianbao 〈 名 )[ 份 fên}‏ 
(名 )‏ إبرقية 
لحام كهربائى ) 电表 dianbiao (名‏ 
dianhe (名 )‏ چو | -١‏ عداد لقياس الكهر باء من حيث الضغط 
شحنة كهر بائية والتيار والمقاومة والقدرة الخ 
电话 dianhua (名 )‏ | +- عداد الكهرباء / مقياس الطاقة 
جهاز الهاتف الكهر بائية 
电 冰 箱 dianbingxiang (名 ) (个 | 和 dianji 《名 )‏ 
ما كينة AS‏ بائية / مولد كهر بائى gê] ١‏ 
محرا كهر بائى ثلاجة كهر بائية 
Mi dianboO 《名 ) 电极 dianji 《名 )‏ 
قطب / الالكترود / القطب الكهربائى |موجة كهريائية ‏ ` | 


FH, dian 229 


سس سدس 


电解 dinji ( 动 ) | 电视 机 dianshijî (名 ) CX 请 、‏ 
台 ta‏ | اتتحليل أو الحل الكهر بائى 
电缆 dianlin (名 ) we‏ 
电视 台 dianshitai (名 ) 0‏ | كابلات / كبل (حزمة أسلاك معزول 
ان حا 57 بعضها عن بعض ضمن غلاف واق ) 
电力 dianl ) ( 电台 diant4i (名) 00‏ 
و قو كهربائية / طاقة كهر بائية 
ee 电梯 dianti (名 )‏ 
电量 dianliang (%4) [库仑‏ 
مصعد آل كهر بائى kùlûn)‏ 
danwen (名 )‏ 8 | مجموع الشحنة الكهر بائية 
نص البرقية :2 » 电疗 dianliao‏ 
dianxian 《名 )‏ 885 ا الكهر بائية ( بواسطة الحرارة 
ملك كهر بائى | المولدة كهر بائيا ) 
dianling (名 ) 电讯 danxun (名)‏ $$ 
SG‏ کن کو 
؟- اشارة لاسلكية [安培 anpéi)‏ ) ثم ( 电流 dianlit‏ 
EBE dianya ) 5 (RFF Ft)‏ | تیار كهربائى 
ضغط كهربائى / فرق الجهد الكهر بانى 》 电炉 diantt 《名‏ 
dianyan ( 动 )‏ يمي اسخانة كهربائية / فرن كهربائى 
بعث ببرقية تعزيه ١‏ 2 ) طالصذنكقك 电路‏ 
dianying (名 )‏ 826 ادائرة كهربائية / دارة كهربائية 
فيلم سيئمائى 电脑 diannio ) 2 ١‏ 
电影 放映 机 dianying fangyingiji‏ المخ الالكتر ونى / العقل الالكتر ونى 
YT‏ عرض سيتمائى ) 电 钮 diannihn (名‏ 
电影 摄影 机 dianying sheyingji‏ | زد كهر بائى / مفتاح كهربائى 
آلة التصوير السينمانى | ) }& ( 电气 化 dianqihua‏ 
bE dianyingyuan (名 )‏ كنت / شحن بالكهرباء / زود 
داق 让 | PN)‏ الكهر بائية 
电容 dianr6ng (名 ) i 电源 dianyu&n (名 )‏ 
الغ الأ we ll‏ السعة الكهر بائية 
电扇 dianshan (名 ) 电子 dianzi ) 5 ١‏ 
الألكتر ون / الكهيرب ( شحنة كهربائية |مروحة كهر بائية 
ال کل را وا ) 电视 dianshi (名‏ 
dianziguin (名 )‏ # 2ه | تلفاز / تلفزيون 


عبد هذه الطريق . 
س دفع الماك للآخرين : 
你 没 带 钱 ， 我 先 给 你 一 上 。‏ 
دعنى أدفع عنك موقتا ما دمت لم تحمل 
أية نقود معك . 
《名 )‏ 
/ مفرش / وساد 
سح Hi‏ 


(.إزسم ) دثار 
مفرش من الحشائش 
سح 1 
وسادة كرسى 
垫子 dianzi ) ١‏ 
وساد / مفرش 
dian ( 动 )‏ أ 
تذكر / أنعم النظر ف 
( 3 2 
تذكر / اشتاق الى 
( رك 2 


fil dianji 


diannian‏ جم طلا 
اشتاق الى 

در 

JE ) 18١ dian 

淀粉 dianfsn (4% ) 


b4 dian ( رع‎ ( 
وضع الأساس‎ 一 1 


一‏ ضحى 
0 22 

bas‏ أو قا / وضع أساسا 
动 )‏ 《 

وضع حجر الزاو ية / أرسى حجر الإساس 
不 din (名 )‏ 


نشا / نشاء 


قصر / جرج 
dianxia‏ 


左下 《名 ) 


BFE dianding 


Bš djanji 


230 dian ”个 上 店 焉 执 娘 淀 奠 暴 


الصمام الالكتر ونى 
电子 计算 机 dianzi jisuanji‏ 


CÊ 0 


( 名 ) [欧姆 Cuma] 
مقاوفة‎ 


e KH dianzü 


个 dian 
个 户 dianha& ) 5 ( 
) المستأجر ( أرضا أو بيتا‎ 
个 农 diann6ng( 名 ) 
الفلان المستأجر / فلان يعمل على أرض‎ 


غيره لاء ار نشدى أو مقابل -حصة 


من الممحصول 
HB dianz0 (名 )‏ 
أجرة / ريع 
店 dian (名 )‏ 
店员 dianyu&n (名 )‏ 
عامل المتجر أو الحانوت 
Bh dian‏ 
FR dianri ( 动 )‏ 
دنس / أخزى / أذل 
污 dianwa ( 动 )‏ 
دنس / لوث / لطخ 


dian (3J )‏ دي ) ۳ 
一 1‏ وضع شيئا تحت شىء آخخر ليجعله ‏ 


4 EL أكثر‎ 
把 枕头 一 高 一 点 儿 。 
وضع شيئا تحت الوسادة ليجعلها أعلى‎ 
كانت عله‎ ls 


: فرش / عبد‎ 一 


把 这 -- 段 路 一 平 了 。 


7 FIHÊ 45 diao 一 qiao 231 


نقش / نحت 
《名 )‏ 
تمثال 
雕琢 ”diaozhu6 (3J )‏ 
نقش / نحث 
0130 
四 diao 〈 动 )‏ 
-١‏ علق : 
ه 21140 ف زم و سح [JBI‏ 


هناك فانوسان أحمران فوق الباب 

؟- رفع شيئا أو أنزله بالحبل : 

把 水 泥 一 上 去 。 

رفع الدلاء المليئة بالاسمنت بالحبل . 
吊车 diadoché ) % )8 t4i}‏ 

رافعة / مرفاع / ونش 

吊 儿 朗 当 diao'erlingdang > 38 ١ 

أظهر عدم اهتمامه أو لا مبالاته تجاه 

كل شىء على الاطلاق . 


吊环 diaohuin ) 8 (‏ 
-١‏ يجرى فى حلبة أو حلقة (ى لعب 
الجمباز ( 
一 Y‏ (أحدى الوقائع أو المسابقات فى 
مباريات الجمباز ( | 
diaoyan (2J)‏ جام 
0 | 
从] ($) diao (3J ١‏ 
صاد السمك بالصنارة 
(名 )‏ +5مؤنل gE‏ | 
طعم ( السمك وغيره ) 
diaogou ) 5 0‏ $ 
صنارة صيد 


ص 


ا 


0150 
diao (3%)‏ ]2 
داهية / ماكر / خبيث / مخاتل / 
خادع 
diaohu& ) 20‏ 218 
داهية / مكار / مخاتل / خادع 
刀 难 diaonan (2J (‏ 
وضع الصعوبات والعراقيل فى وجه فلان : 
成 心 一 人‏ 
الصعوبات ف وجه فلان عمدا 


وضع 
J diao‏ 
diaoling 《 形 )‏ ¥ 
ذابل / ذاو 
凋落 0130116 〈 动 )‏ 
ذبل / ذوى 
凋谢 0136012 ( 3J )‏ 
ذبل / ذوى 
diao‏ 1 
HR 01305360 《名 )‏ 
قلعة / حصن 
FE 0130 (% ) 0‏ 
نحت / نقش 
3J (‏ 2 
نحت / نقش 
雕刻 diaoke (3J )‏ 
نحت / نقش 
《名 )‏ 
نحت / نقش 
雕 漆 013001 (名 )‏ 
أوأن منحوتة مدهونة ياللك 
雕塑 diaosa 《 动 )‏ 


一 一 -一 一 -一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 


EEE 
( 33 ) 
: حرك / نقل‎ ¬ 


调动 ”diaodong 


一 队伍 
تحر كت القوات‎ 
一 工作 
قل ا مان عل ال ت‎ 
: je / جند / حشد‎ 一 
一 一 切 积极 因素 
الايجابية‎ a عفد‎ 
《名 ) 
: عملية النقل‎ 


عملية النقل الموظفين 
动 )‏ ( 
ضبط / أدار ونظم / رتب 


~A FE ~ 
调度 diaodù 


《名 )‏ 
مدير الحركة / مرتب الحركة ٠‏ 
调 号 diaohao (名)‏ 
النغمات (ى الرهوز الصينية ) 
hu li shan‏ 0130 إل 8 رون 
أغرى النمر بمغادرة الجبل 
( مجاز ) : أغرى خصمه بمغادرة حصنه 


调换 diaohuan ( 动 ) 


علاما ت 


: تبادل‎ 
我 们 俩 一 一 下 值班 时 间 吧 ! 
© ما رأيك او بادلت معك موعد نوبتى‎ 


调集 diaojf ( 2J 
ج‎ 
调配 diaopei ) 0 
جمد وو‎ 
| YHH diaoqian ( 0١ 
) أرمل ثم بعث (الى أماكن مختلفة‎ 
调 值 diaozhi 《名 ) 


علد 


ا ي ل ee‏ 
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调 (Fl) 0 《 动 ) 
: نقل / حول / غير / أرسل‎ -١ 
新 一 来 一 个 干部 。 
. كادر جدید قد تم نقله الى هنا‎ 
UAL! EET. 


A 
تعال نبدل مقاعدنا‎ 
) 5 ( ) ~ ا[‎ ( 
: اتساق الاصوات / لحن‎ ١ 
这 个 歌 一 很 好 听 。 
لحن هذه الاغنية رائع جدا‎ 
: ) مفتاح الاشارة ( ىق الموسيقى‎ ٣ 


CA 
«CC» مفتتاح‎ 
: م« نطق / لهجة‎ 
他 说 话 带 点 儿 四 川 一 。 
لهجة‎ uN فى‎ 
وان‎ 
) نغمة ( للغة‎ 一 : 
HF را‎ fiao 
调 兵 遗 将 Ciao bing qian 8 
حشد القوات‎ 
调拨 diaobo (2 ) 
اوزع المواد وسامها‎ 
调查 diaoch4 ( 动 ) 
حقق / تحرى / استقصى‎ 
《名 ) 
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8 مثات لى . درجة النغم / طبقة الصوت 
跟 上 形势 ， 不 要 一 。‏ ( م ) 调子 diaozi‏ 
وا كب الوضع الراهن ولا تتخلف منه . الحن / نغمة / اتساق الاصوات 

掉头 dido = tou 


أشاح عنه وجهه / التفت الى الوراء / ) 9 ع»ء j dio‏ 
استدار / تغير الى الاتجاه المعحاكس -١ ١‏ سقط / نزل / ذرف 
一 眼泪 掉以轻心 diao yi qing xin‏ 
استخف ب / عالج . . . دون مالاة | ذرف الدموع 
苹果 从 树 上 一 下 来 了 。‏ 
016 سقط التفاح عن الشجر . 


-rt 5‏ ضاع / فقد / ترك : 
多 qe‏ 1[ 7 سسجت جز 3 د 


أب / والد نف ا كد كك ld‏ و 
路 diê ( 动 )‏ هذا ا 
ا در ee‏ 
把 汽车 一 过 头 来 。 一 了 一 跤‏ 
زلت به قدمه فسقط على الأرض . أدر ol‏ السيارة . 
EST‏ وب .فال« اللو /:“تفين اللو ٠‏ 
药 价 一 了 不 少 。‏ سم 
انخفضت أسعار أدوية انخفاضا كبيرا . تفن UE‏ 
一 份量 跌倒 diedio ( 9 (‏ 
عفر / سقط / زلت به قدمه نقص الوزن 
هذز ٠ | 24# dis=‏ ( يستخدم تتمة بعد أفعال محددة ) : 
انخفاض السعر m~‏ 
跌 跤 die = jiao‏ | ارم ذلك بعيدا 
-١‏ تعثر / زلت به قدمه EMFEHE~.‏ عا[ ناز 
e‏ امسح العرق عن وجهك . 
跑 不 一 跌落 disluo >) 2١‏ 
سقط / تعثر / زلت به قدمه لا يستطيع أن يهرب . 


掉队 dido = dui 
تخلف عن غيره / تأخر عن‎ 
97 里 ， 没 有 一 个 人 一 HE diê 
队 。 YE RK diédié bu xiû 
ثرثر / تكلم كثيرا مكررا ما قال | لم يتأخر أحد خلال المسيرة التى تبلغ‎ 


016 


شاي سس داع ہر یر س 
ee‏ نيت 


HJ ding (2J ( 


) لذع / لسع ( البعوض وغيره‎ 一) 
: ؟- فرض / أمر / طلب / أوصى‎ 
ER 3 انا .(6 - ناا 7 سح‎ 
WEIS 
قبل أن أغادر أعدت عليه ما قلته‎ 
. وطلبت منه ألا ينساه‎ 
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车 de 《 动 》 
كوم / كدس: | جمع‎ 一 
一 假山 
كدس الصخور ليجعل منها تلا‎ 
اصطناعيا‎ 
一 床 架 屋 


وضع سريرا فوق سرير أو بنى بيتا 


你 再 去 一 一 他 ， 看 他 有 什么 意见 。‏ | فوق بيت ( مجاز ) : تكرار لا ضرورة 
سله مرة ثانية عن رأيه ! له 
dingning 《 动 )‏ ۴۴[ | ؟- طوى / ثنى : 
أوصى مرارا و تكرارا 一 衣服‏ 
dingzhi ( 动 )‏ رم | طوى الثوب 
نصحه مرات عديدة / وعظ 。 把 信 一 起 来 装 在 信封 里‏ 


20 2 
حدق / تفرس ف : 
看 他 怎么 操‏ ل 
راقبت يدى المعلم بدقة لأرى كيف يدير 
الآلة . 
0 د 也 作‏ 


FJ دري‎ ding 《名 》 


مسمار 
动 )‏ 《 
-١‏ تبعه / لاحقه / راقبه : 
大 刘 一 住 对方 的 前 锋 ， 使 他 没有 投‏ 
禾 的 机 会 。‏ 
راقب داليو قلب هجوم الفريق المنافس 
بدقة » ولم يتح له أية فرصة ليسدد 
الكرة باتجاه المرمى ， 
一‏ عجل / استحث / ألح / ضغط : 
这 事 你 一 着 点 儿 ， 让 他 抓紧 办 。‏ 


' , طوى الرسالة ووضعها فى داخل المغلف‎ HJ 
ding 


Hê رو وز‎ cl) 


صحن / طبق 
碟子 diézi (#4) [个 Et, R&R‏ 
kuai)‏ 
صحن / طبق ) 
Ê die‏ 
蝶泳 diéyöng 〈 名 )‏ 


سباحة الفراشة ( نوع من أنواع السباحة ) 


ding 
J ding 《名 ) 
) ان قطعة صغيرة ( من اللحم أو الخضار‎ 
؟ الرقم الرابع / الرابع عند الترتيب‎ 
丁当 dingdang ) 222 ( 


قرقعة / قعقعة / رنين 


TF dingxiang ) 2 ( 


عليك أن تضغط عليه قليلا بشأن هذا | الليلك / زهرة القرنفل 


顶 ding 5 


ls 
لقد كان ما قاله خطاً » لذا رددت‎ 
. عليه بحدة‎ 
: ساوى / حل محل كذا‎ 一 


UA a 一 个 一 俩 。‏ 
انه رجل قوى جدا ويستطيع أن يحل 
اتن 
- حل محله : 
今天 我 一 他 的 班 。‏ 
يوك ب دفع من أسفل 
7 3 ل 12-1 
量 )‏ ( 
ظ 一 ~ 帽子‏ 
قلنسوة أو قبعة 
Hj (‏ ( 
جدا / للغاية : 
一 好‏ 
جيد جدا 
أنا مولع جدا بلعب كرة التنس . 
《名 )‏ 
-١‏ رأس ( المثلث ) )07( 
س أوج / ذروة / قمة 
(名)‏ 
نهاية / ذروة 


项 风 ding = feng 


: تحدى الرياح‎ 
一 骑 车 

en et a‏ ا 
《名 )‏ 


顶点 dingdiin 


顶端 ”dingduan 


顶峰 dingfsng 
/ ذروة (الجبل ) / قمة (الجبل)‎ 


الموضوع وتظلن مته أن يتجزة. يسرعة .. 
سے مثل “AT‏ 
男 见 ding‏ 
钉 梢 ”ding = shao‏ 
تعقب / اقتفى اثر ( جاسوس على سبيل 


) المثال‎ 
也 作 “ 盯 梢 ”。 
和 钉子 dingzi 《名 )[ 根 gên? 
i 
ding 
JÎ f » ding (名 ) 
: قمة / ذروة‎ 
ياد‎ 
قمة الرأس‎ 
上 一 
ؤورة الس‎ 
B~ 
سطح أو سقف البيت‎ 
2 رك‎ ( 
: حمل على الرأس‎ -١ 
AEE لاه‎ ~ ٠ FE 4 75 [85 25 1 


水 。‏ 
على رؤوسهن ليقدمن الماء الى المتطوعين 
الي 
٣‏ سند بشىء : 
ETF~ FE].‏ 
سند ألباب بعمود 
一‏ تحدی : 
队长 一 着 十 出 去 了 。‏ 
خرج رئيس الفرقة متحديا الأمطار . 
8ل صل : 


他 的 话说 得 不 对 ， 我 就 ~ 了 他 几 
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-一 - - 一 -- 一 - 一 一 一 一 一 一 一 一 一 < -一 -一 一 一 一 .-.- -一 -一 -一 -一 -一 一 一 -一 一 一 一 一‏ سے س 


: عدب ور | أعلى نقطة / ذروة‎ 2 dingding da ming 


ذائع الصيت | TREMOR LT REME RO‏ 
dingli 〈 动 )‏ د88 | نصب العلم الأحمر ذوق قمة جولمولونغما . 
حافظ على التوازن بين لاث قوى متنافسة 攀登 科学 一‏ 
5 تصلق ذروة العلوم 
顶替 dingti ( 动 ) dings‏ 


11 بدل / حل محل فلان 


FJ) din ( 0ك‎ 
顶天立地 ding tian li di 3 5 2 


. : عمد‎ 2 一， 
أقدامه رأسخة فى الارض وراسه ف السماء‎ 于 条约 / س‎ 
عقدت المعاهدة (مجاز ) : شجاع غير هياب‎ 
一 的 类 雄 汉 一 计划 
项 用 dingyong (Jé) {a dl 
Ee ) اه ار غيزها‎ 
这 种 抽水 机 真一 ， 一 天 就 把 这 人 么 一 ~ 报纸 
大 片 地 都 浇 完 了 。 1 ~- 0 
ا كم هى مفيدة هذه المضخة > لقد‎ 
با سے‎ -二 
سقت ى يوم وأحد مساحة واسعة من‎ TRI اش : ل‎ 
ق مم‎ I 
, ل هده‎ | 
: جلد ( كتابا)‎ ۴ 
لين هناك فائدة > الأفضل‎ E ا‎ 056 
اوج بشن هوا لحني يكم‎ 0 
inghù 
اا‎ ding//zhu Ca os So) بعك‎ 
. وپ | صله بحزم / ثبت ف وجه‎ ding = hûn 
把 门 ~ خطب (الفتاة ) / عقد خطبته عليها‎ 
صد الباب بحزم‎ 订货 ding = hut | 
11185 = 2110 
~ 秋风 邪气 ee 
تفق على شراء البضائع قف بثبات ى وجه الرياح الشريرة‎ 


人 订立 dingli (〈 动 ) 


در مهد ا ) 顶撞 dingzhuang ( 动‏ 
订阅 REE (3 2 1‏ رد عليه بلهحة شديدة / صذه 
اشعرك فى ( جريدة أو مجلة ) 
ding (名 ) 订正 ”dingzheng 〈 动 )‏ ل 
رحح / عدل اناه قرباتى / مبخرة قديمة ثلاثية القوائم 


钉 定 ding 237 
a 
定居 dingjû ( 动 》 

استولن / استقر 
《名 )‏ 


سعر محدد 


| 定局 ding 记 
: لتبجه محتومه‎ 
这 场 足球 赛 ， 谁 胜 谁 负 已 成 一 。 
نتيجة مباراة كرة القدم هذه معروفة‎ 
210 
: اتخذ قرارا نهائيا‎ 
事情 还 没有 一 ， 先 不 要 公布 。 
لم يتخذ قرار نهائى بشأن هذا الموضوع‎ 
لذا لم يحن القت لنشر محتوأه‎ 
定理 dingli ) 5 ( [条 د40‎ 
نظرية (ر)‎ 
定量 dingliang (名 ) 
تحديد كميات العناصر أو نسبها‎ I 
(53) 


a / حصة معينة‎ 一 Y 


定量 ding = liang 

المقياس المحدد 
د50 定律 dingtf (名 〉 [条‏ 

) قانون ( الطبيعة‎ 
定论 dinglan 《名 ) 


نتيجة ثابتة / حكم نهائى 
定名 ding = ming‏ 
تحديد الأسماء / سمى ( الكتاب أو غيره ) 
定期 ding = qi‏ 
¬١‏ ضرب الاجل / حدد موعدا 
ا ی وقت محدد / موعد محدد 
定时 dingshi (3E)‏ 
زمنى / محدد / موقوت ۱ 
定时 炸弹 dingshi zhadan [ 颗 ke]‏ 


وبلة زمنية 


pe 


全] cero ding ( 动 ) 


ھر 
一 两 个 钉子‏ 
几 块 木板 一 了 一 个 箱子 。‏ 
عدة ألواح من الخشب لصنع 
صندوق 
另 见 ding‏ 
FE ding ( 3} (‏ 
~ اطمأن / استقر : 
一 一 一 神 再 说‏ 
اهدأ وبعد ذلك تكلم . 
一 Y‏ قرر / احدد : 
拿 一 主意‏ 
قد قررت و صممت على ذلك 
出 发 的 时 间 已 经 一 了 。‏ 
لقد حدد موعد المغادرة 
(El ( ©‏ 
حتما / بالتأ كيد : 
AEN)‏ ~ 


كن متا كدا من النجاح 

定案 ding'an (名 )‏ 
حكم نهائى / مشروع نهائى 

定案 ding = an 
:السك اها‎ sad fe ا ور‎ 
定额 dingê (名 ) 
) نصيب / حصة‎ 
定购 dinggou (2J ) 
) قدم طلبا تجاريا / طلب (البضائم‎ 
定 规 dinggui (名 ) 

القوانين و الأنظمة و اللوائح 
定货 ding = huo‏ 


定价 ”dingjia 


“TIE”‏ أ 
《名 )‏ 


diu san la Si‏ 898 ح ع3 


كثير النسيان بسبب الاهمال أو ضعف انسبة ثابتة من الأرباح 


الذا كرة / غافل مشتت الفكر : 
他 这 个 人 马马虎虎 ， 总 好 (hao)~‏ 
的 。‏ 
انه انسان مهمل غافل مشعت الفكر 
لذلك كثيرا ها ينسى أو يفقد أشياء . 


丢失 diüshî 《 动 ) 
ضاع / فقد‎ 
dong 
小 (CF) dong (名 ) 
الشرق‎ 
#16 dongbé&i (名 ) 
الشمال الشرقى‎ 
东边 d6ngbian (名 ) 


الجانب الشرقى / الجهة الشرقية 


#Š El dongdaogué ) ١‏ ا فقدت قلم أفحبر 


دولة . يفة 
东道 主 dongdaozhu > 2 ١‏ 
5 3 و 9 ن 


东方 do6ngfang (名) 


一‏ شرق 
؟- الشرق الأقصى / آسيا 
《名 )‏ 

الجنوب الشرقى 


东山 再 起 Dong shan za&i qi 


أ اللا a et i‏ ن 


د 


东南 dongnan 


定型 ding = xing 
/ ) ثابتة لا تتحول ( فى الطبيعة والنوعية‎ 


ثابتة التصميم 


定义 dingyi (名 ) 
تعار يف‎ 
定语 dingyû ) 2 ( 
) المقيد النحوى ( ل‎ 
定员 dingyuan (名 ) 


عدد محدد لملاك ادارة حكومية أو لركاب 
السيارات أو البواخر الخ 
diu‏ 
于 dia 《 动 》‏ 
= ضاع / فقد : 


我 的 钢笔 不 知 一 在 哪儿 了 。 
: ؟- رمى / ألقى / طرح‎ 
把 沫 叶 一 给 小 免 吃 。 
ارم أوراق الملفوف تتأ كلها الأرانب‎ 
:. الصغيرة‎ 
: طرح / كف عن / تر‎ ۴ 
这 件 事 可 以 一 开 不 管 。 
يمكنك أن تترك هذا الآمر جانبا‎ 
丢掉 diadiao ( 动 ) 
جانبا‎ /i / طرح جانبا‎ 
REHME diu kui xie jiã 


منصبه / قام من جديد / الظهور من اتفرقوا شذر مذر / مى درعه وسلاحه / 


جديد على المسرح السياسى / الوثوب 
من جاید لاستعادة السلطة 
21 
هنا وهناك : 


فر فى فوضى / أخفق اخفاقا ذريعا 
مقنا 丢脸 diü=‏ 


东 … 西 … dong . ...‏ جلب العار ل / فقد اعتباره أو احترامه 


diu=rén‏ رعو 


东张西望‏ جلب العار J‏ / فمد أعتباره ۴ احترامه 


之 懂 动 dong 一 dong 9 


冬 dong (和 名 】) 

شتاء 
gê)‏ حك ( م ) #JR donggua‏ 
الشمام الشتوى / البطيخ الأصفر الشتوى 


冬季 dongii (名 )‏ 
فصل الشتاء 
冬眠 dongmihn 《名 》‏ 
سبات الشتاء 
( 1 2 
نام ( الحيوان ) نومة الشتاء / دخل فى 
فترتها السبات 
冬天 dongtian 〈 和 名 )‏ 
شتاء 
冬装 dongzhuang 《名 )‏ 
ملابس شتوية 
dong‏ 
موو 
dang (zl)‏ | 
فهم / أدرك 
dongde (3J (‏ #4 
فهم / عرف / أدرك 
懂事 dongshi (Fé)‏ 
عاقل / مدرك 
dong‏ 


动 >) ١ dong 〈 动 ) 
حرك / بدل ۽‎ 一 ， 


HE EF Br 
. جلس بهدوء ولا تتحرك‎ 
: عمل / فعل‎ 一 
只 要 群众 一 起 来 ， 事 情 就 好 办 。 
这 
. المشكلات ستحل بثبات‎ 
: استعمل / استیخدم‎ 一 和 


一 


نظر هنا وهناك أو نظر فى جميع 


الاتجاهات 
东 奔 西 跑‏ 
جری هنا وهناك 
东 拼 西 凑‏ 
这‏ شيئا من هذا ثم أخذ شيئا من 
ذاه و سينا تنا 
东 倒 西 息‏ 
تناثروأ وتساقطوا هنا وهئاك 
东 拉 西 扯‏ 
تكلم هذا ثم تكلم ذاك 
东 一 句 西 一 名‏ 
تكلم دون أن يكون ى كلامه ترابط 
| داو فاشك 
ظ 东 一 群 西 一 伙‏ 
مجموعة ملمشرة ق غير نظام 
东西 dongxi 《名 )‏ 
一‏ شىء / أمر : 
他 上 街 买 一 去 了 。 |‏ 
OE |‏ 
| كذ 1 XLRRRH RE,‏ 
糊 。‏ 


أشعر بشىء من الألم فى عينى هذه الأيام » 
Ub‏ لا أستطيع أن أرى الأشياه بوضوح . 
病人 吃 一 了 没有 ?‏ 

هل تناول المريض شيشا ؟ 
؟- الاحساس بالكره والتقزز أو 


العطف والمودة ( تجاه انسان أو 
حيوان ) : 
你 这 糊涂 一 !‏ 
يالك من رخل أحمق ! 
松鼠 这 小 一 真 可 爱 。‏ 


ما أروع هذا السنجاب الصغير ! 


-一 -一 -一 一 -一 一 ا‎ 


فيلم کاریکاتوری / سوم متحركة 
أو رسوم كاريكاتورية 


《名 ) 


动机 dongji 
دافم | ماعث‎ 
(名 ) 
اند صضوات الحركة | الكلام‎ 
TT 悄 的 ， 一 点 儿 一 也 设 


لقد كان الفناء هادئا » ولم تكن هناك 
وت جر کا A‏ 

前 沿 的 士兵 密切 注意 着 敌人 的 一 。 
راقب جنودٍ الجبهة الأمامية تحركات‎ 


8 الأعداء ردقه‎ 
动力 dongli (名 ) 
محركة‎ 305 
动乱 dongluan (名 ) 
اضطراب / اهتياج عظيم / قلقلة‎ 
动脉 dongmai (名 ) 
شريان‎ 
动能 dongnéng (名 ) 
($B) طاقة حركية / طاقة الحركة‎ 
动人 dongrén ) 36 
: مؤثر / مثير للمشاعر‎ 
这 个 剧本 情节 十 分 一 。 


الحبكة هذه المسرحية مثيرة حداً 


动身 dong = Shan 


انطلق / بدأ الرحلة ; 
动手 dûng = Shou‏ 
一‏ مسن 1 لمس * | 
请 幻 一 !‏ 
ممنوع اللمس باليد ! 
=“ عمل / بدأ يعمل : 


大 家 一 齐 一 ， 不 一 会 就 把 那 片 甘蔗 


عرضة ل 


了 


凡事 都 要 一 脑筋 想 一 想 。‏ 
علينا أن نستخدم عقولنا ونفكر قبل 
مواجهة أى أمر . 


-i‏ (يعبر عن تحرك شىء بواسطة فعل 
动静 ”dongjing‏ ما يستخدم تتمة بعد الفعل ) : 


螺丝 拧 不 一 了 。 
-lay 
这 项 帐篷 一 个 人 搬 得 一 。 


يستطيع شخص واحد أن يحمل هذه 


١ . الخيمة‎ 
动 宾 结 构 dong bîn jiégou 
تركيب الفعل - المفعول به (ل)‎ 


动 补 结构 dong bü 


Jiégou 


تركيب الفمل - التتمة )9( 


动不动 dongbudong 
ا لأدنى‎ 


副 )‏ 〈 
... / تعرض ل 
سيب کا ما يستخدم عادة مع 
«ع» ليدل على عدم سرور المتكلم 
من حالة ما ) : 
她 一 就 发 脾气 。‏ 
انها تغضب كثيرا . 
KRIST.‏ .لقا 1132-1 د 
انه ولد مدلل جدا »© لذا فانه پبکی 


动产 dongchin (名 ) 
ملك متقول / أملاك منقولة‎ 
动词 dongci (名 ) 
动荡 dongdang ( 动 ) 
اضطرب / تخلخل‎ 
动工 dong = gong 


بده العمل / الشروع فى العمل 


动画 片 ”donghuapian (%4 ) 


[部 bù) 


dong 241‏ ك2 


ان الراتب المغرى أو الوظيفة المرموقة » 
ل يطعت اها ات برا ف ارت 
لحقيقى » ويحولا بينه وبين Eb‏ 
هدفه . 
١‏ راق ( dongya&o‏ 2/1 
一‏ تزعزع / تذبذب : 
走 社会 主义 道路 豪 不 一 。‏ 
لن يتزعزعوا وهم يسيرون ى طريق 
الاشترا كية . 
؟- زعزع / قلقل / هز :00 
环境 再 艰苦 也 一 不 了 这 些 青年 建设‏ 
新 山村 的 决心 。‏ 
ربما تصبح الظروف أكثر صعوية 
ولكن تصميم هؤلاء الشباب على بناء 
قرى جبلية لن يتزعزع أبدا . 
动用 dongyong ( 3J )‏ 
استعمل / استخدم ( الموارد < رووس 
الاموال . . . الخ ) | 
这 是 一 批 防汛 物资 ， 不 能 随便 一 。‏ 
فة اترات مه | 


动员 dongyuin (2J ) 
: عبأ / جند / استنهض‎ 
一 群众 
تعبئة الجماهير‎ 
一 起 来 ， 讲 究 卫 生 ， 减 少 疾病 。 
> عبئوا الجماهير واهتموا بالصحة‎ 
وابذلوا جهودكم كلها من أجل تقليل‎ 
. الأمراض‎ 
开 个 一 大 会 
动作 ”dongzue ) م‎ ( 
عمل / فعل / حركة‎ 


收 完了 。 

لقد بدأنا العمل جميعا » لذا لم 
يمض وقت طويل » حتى جمعنا عيدان 
Ca‏ السكن we‏ ذلك: الحقل ' 

图 纸 有 了 ， 我 们 马上 一 吧 ! 
معنا الخريطة التصميمية لهذا النموذج‎ 
. فهيا نبدأ‎ 
> ضرب‎ ۴ 


动态 dongtai >) 2١ 


ار کات ومقاصد ميول / حالة تطور 


الأمور 
动弹 dongtan ( 3j )‏ 
حرك 
动听 dongting 6» 75 ١‏ 
جذاب / مسر / مطرب / رنان : 
一 的 歌声‏ 
غناء يطرب الاذان 
一 的 词句‏ 
رئانة 
动物 dongwa ) 2 )‏ 
动物 学 dongwixué (名 )‏ 
علم الحيوان 
(名 )‏ 
حديقة الحيوات 
动向 dongxiang (名 )‏ 
اتجاه / ميل / التطور أو التحرك 
ا 


动物 园 dongwuyuin 


ميول ايديولوجية أو اتجاه 


المرء 


: متأثر ب‎ 
高 官 厚 禄 的 引诱 ， 都 不 能 使 真正 的 
革命 者 一 0 


动心 


dong = xin 


س د م صم س 


栋 CHÎ) dong (Cf) 


) للمبانى‎ ( 
栋梁 dongliing 


fe} dong 
AUR donghe 〈 动 ) 
خوف / هول / هدد / أرهب‎ 


洞 dong 《名 ) 


《名 )‏ 
أعمدة الدولة ) مجاز ) 


ا 
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URES done #5 


: تجمد / تجلد‎ 一 


词 水 一 水 了 。 
ee 
天 寒 地 一 
الجو بارد للغاية والأرض متجمدة‎ 
: شقق البرد البشرة / شعر بالبرودة‎ 
这 几 天 没 戴 手套 ， 手 都 一 了 。 
لم ألبس القفازات فى الأيام الأخيرة‎ 


کهف / نفق لذا شقق البرد بشرة يدى . 
寒流 来 了 ， 真 ~ 得 慌 。 洞察 dongcha ( 动 )‏ 
رأى بوضوح / رأى الأمور جيدأ لقّد هہت الرياح الباردة لذلك js‏ 
洞口 dongk5u (名 )‏ | برد شديد . 
مدخل أو مخرس الكهم 
《名 ?( 一 儿 ) 人‏ 
洞穴 dongxu6 (名 )‏ بلوزة / فالوذج / هلام ( حلوى وجراجة 
برل الفا كهة ) : 
肉 一‏ 
都 da 副 )‏ | اللحم الهلامى 
( يستخدم عادة ى بداية المسند ) : ميخ 
, لسمك | 
| 
التى تسبقه ) : ) 冻疮 dongchuing (名‏ 
他 们 全 家 一 住 在 农村 。‏ اقرح (ى اليدين أو القدمين) من برد 
أسرتهم كلها تعيش فى الريف . او ووب 
冻结 dongjié 〈 动 ) 姐妹 俩 一 八 十 多 岁 了 。‏ 
كل واحدة من Be yl ly‏ قد ١|‏ تجمد (السائل ) 
تجاوزت الثمانين عاما . 一 Y‏ جمد : 
一 资金 一 连 几 个 星期 日 天 气 一 不 好 。‏ 
تقد لل الحو سا عة أحاد مضالية .. | تجميد الأموال 
老师 布置 的 作 炎 你 一 做 完了 吗 ?‏ ار 
هل أنجزت كل الوظيفة البيتية التى | تجميد الملاك ( بالزيادة أو بالنقل) 


عينها الأمرتاذ 8 


--٣‏ کل / جميعم ( يشير أل جميع 


冻伤 dong//shang 


أثر الصقيع فى ناحية من الجسم 


都 dou 3 


انه لم يتعلم حتى مبادئ الرياضيات 


فکیف يمكنه أن يتعلم الرياضيات 
المتقدمة 

她 待 我 比 亲 姐姐 一 好 。 
انه تعاملنى حتى أفضل من معاملة‎ 
خت چ‎ 


一 。‏ (د 2 مقترنا بضمير استفهامى 
للدلالة . على أنه لين هناك استشناء ) : 
我 们 这 儿 谁 一 会 骑 自 行车 。‏ 


الدراجة . 

我 怎么 想 一 想 不 起 来 了 。 
لم أستطعم أن أتذكر رغم كل ما‎ 
. حاولت‎ 


他 不 舒服 了 ， 什 么 一 不 想 吃 。‏ 
أنه مصيب بمرض ولا يريد أن يأكل 
أى شیء . 
一‏ (يستخدم فى جملة استقهامية 
الأشياء فى الجواب جمعم ويجوز 
استخدامه قبل المسند او المسند اليه 
ولا يستخدم «ويد» عند الجواب ) : 
yS‏ 
? 
فى أى قطعة من الحقول يزرع الفول 
السودانى عند فيلقكم ؟ 
E EE‏ 
ماذا عملت فى العطلة مدتها ثلاثة أسابيع ؟ 
老 张 一 个 星期 一 哪 几 天 晚上 在 家 ?‏ 
أى يوم من المساء ى الأسبوع يبقى 
لاو تشانغ فى البيت ؟ 
وو i‏ 
من حضر حفلة الاستقيال أمس ؟ 


Ll 


EL |‏ و المسوغات و غالبا ما يستسخدام 
ى جملة لا فاعل لها ) : 
是 他 把 开会 时 间 记 错 了 。 害 得 我‏ ~ 
白 跑 一 趟 。‏ 
لقد أخطأ ى تحديد موعد الاجتماع لذلك 
دت الى هناك سدی 。 
و ل 你 看 ， 要 带 的 东西 忘 AILE‏ 
你 老 众 我 。‏ 
س جحت ل عل اله ت ان 
آخحذ معى الاشياء التى كنت أريد 
١ |‏ 
“都 ”和 2)‏ فى )١( )١(‏ بالتشديد) 
ع فعلا / تماما / بالضبط : 
柳 梢 一 绿 了 ， 可 见 春 天 已 经 来 了 。‏ 
لقد اخضرت غصون الصفصاف »© وهذا 
دليل على أن الربيع قد حل فعلا . 
الساعة ON!‏ الثامنة تماما فلماذ! NY‏ 
تزال هنا ؟ 
时 间 真 快 ， 这 孩子 一 这 人 么 大 了 。‏ 
火车 一 要 开 了 ， 快 上 车 吧 !‏ 
القطار على و شك المغادرة فلنصعد بسرعة . 
4- (يستخدم تعبيرا مؤكدا للدلالة على 
ما ) : 
TERT 去 的 ， 翻译 这 本 小 说 一‏ 
0 
حتی هؤلاء الذين درسوا اللغة الانكليزية 
ثلاث سنوات سيجدون ترجمة هذه الرواية 
أمرا صعبا . 
普通 数学 他 一 没 学 过 ， 怎 么 能 学 高‏ 
等 数字 学 也?‏ 


سم 


一 


《名 ) 


كيس / جيب / جراب 


dou 


döu (% (‏ 3 
فوع و ل ا 
20 
دو ( وحدة كيل تساوى عشرة لترات ( 
另 见 dou‏ 
斗 符 douli (名 )[C 顶 ding )‏ 
قبعة بيرة من الخيز ران 
ل jian‏ تمع ( ذ ) 
عباءة / معطف فضفاض 


《 动 ) 


3k döupeng 


BF döu 


把 农 服 上 的 土 一 掉 。 


: نفض‎ -١ 


: ارتعش / أرتجف / ارتعد‎ 一 
浑身 直 一 。 
. يرتجف الجسم كله‎ 
28 döudûng ( 2 ) 
ارتجف / ارتعش / ارتعد‎ -١ 
نفض‎ 一 Y 
FH dousou ( 2J ) 
أفعم بالحياة أو الحيوية أو النشاط أو‎ 
: البهجة‎ 
精神 一 
مفعم بالحيوية‎ 


و له زوق döu—döu‏ 244 


(。) ):( (YrY) |(يترأ «ئي» فى‎ 9636 douzi 


) بالتخفيف‎ ) ٩ ( 
男 见 du 


BF dou (名 ) 


وال 


جيب / كيس / حقيبة : 


布 一 
كيس من القماش‎ 
这 种 上 衣 有 两 个 一 。 
. هذا النوع من الجاكيتات له جيبان‎ 
29 
: ) لف ( بقطعة قماش‎ -١ 
2848 ار‎ 81-8 LTR. 


هذه عدة اجاصات ©» لفها بهذا 
المتديل:.: 
٣‏ أحاط ب / طوق / أطبق على / 
حاصر : 

一 抄 敌 军 
طوق العدو‎ 


说 话 要 直截了当 ， 别 一 圈子 。 
. تكلم بصراحة دون لف أو دو ران‎ 


ا جذب : 


الا حسم 
جذب الزبائن 
一‏ تحمل : 
你 们 别管 ， 有 什么 事 我 一 着 。‏ 
اذا أصيب شىء بأضرار فسأتحمل مسؤولية 
ذلك ولن تكونوا أنتم مسؤولين أبدا . 


1) (الريائق‎  بذح‎ 5 dsu (3é) 


شديد الانحدار - 


山路 很 一 。 


E doulãn (3j ) 
一 生意 
جلت ابات‎ 
gê doushou ( 2 ( 


روج ( السلعة ) 


HHHH 000-00 5 


بارادة La‏ کون 


( %4 ) CBI Hi. Yi kê) 
- أنواع شتى من الفول ( لوبيا - فاصوليا‎ 
) فول‎ 
豆腐 doufu ) 2 ١ عع‎ kudi ] 
جبن فول الصويا / مادة متجمدة من عصير‎ 
فول الصويا / خثارة فول الصويا‎ 
53 doujiang (名 ) 
الصويا / حليب فول الصويا‎ 
豆角 儿 deujiior (和 名 》 


لبن فول 


فاصوليا 
(名 )[ 粒 f, ¥ ke)‏ 
同 4-7‏ 


豆子 douzi 


1 dou (2J ) 
N 
这 和 孩子 很 一 人 喜欢 。 
ان و‎ i 
姐姐 拿 着 玩具 一 小 明 玩 儿 。 
أخت شياو مينغ تحمل لعبة فى يدها‎ 
. لتداعيه‎ 
(FH) 
: مضحك‎ 
这 个 笑话 一 极 了 。 
هذه النكتة مضحكة للغاية‎ 
《名 ) 
فاصلة / علامة‎ 


وز 13 


وقمف صغرى 2 
逗留 00111115 ( 2 )‏ 
مكث بالمكان / أقام / بقى 


du 


都 ao 
另 见 dou 


都 城 duchéng (和 名》 


逗号 douphao 


La‏ كفاحية 


人 


الطريق الجيلية شديدة الانحدار 


8 ( 
فجأة / على حين غرة 
大 所 二村‏ 
تغير الجو فجأة 
陡坡 deup5‏ 


陡峭 douqiao ) 20 


منحدر شديد الانحدار 
dou‏ 
(F4) deu ) 2١‏ 3 


《名 )‏ 
ملحدر / موضع الانحدار 
و- ناضل / كافح / صارع / قاتل 


: حارب‎ / 
一 恶霸 地 主 
قاتل ملاك الأراضى العتاة‎ 
: صراع الحيوانات‎ 一 Y 
HM JL 
عراك الجداجد‎ 
: نافس / بارى‎ Î 
心智 
مبار يات الذ كاء‎ 
你 一 不 过 他 。 
لا تستطيع أن تيأر به‎ 
BU dou 
斗争 ”douzheng ) 2 ١ 
حارب / ناضل‎ 
(名) 
نضال / صراع / . كفاح‎ 
斗争 性 dozhengxing 《名 ) 


斗志 douzhi (名 ) 


斗志 昂扬 douzhi angyang 


246 _ db--da HEH 
ازال + | عاصمة‎ (名 ) 
都 会 duhui (名 ) مؤامرة غادرة / حيلة ماكرة / خطة‎ 
ري ا / مدينة كبيرة‎ 
都 市 dishi (名 ) HR dula (Fé) 
غادر / خبيث / قاس / شرس مدينة كبيرة / بلدة كبيرة‎ 
和 du 2455 dupin (名 ) 
督促 dicu (3J) مخدرات / مادة مخدرة‎ 
حث أو استحث فلانا على‎ | #45 0001 (名 ) 
; غاز سام‎ 
du 毒蛇 dûshé (名 ) [条 tio د‎ 
عع‎ : : 
مط‎ du (名 ) أفعى سامة‎ 
: إسم‎ 毒手 dish5u (名 ) 
E وسائل قائلة 5 مهلكة سح‎ 
سم الافعى‎ HK dusu an 0 
这 种 植物 有 一 。 سم / عتاصر سامة‎ 
. هذا النوع من النبات سام‎ | #8 dixing 《名 》 | 00 
《 动 ) عقاب قاس / تعذيب وحشى‎ 
: سم / تسم‎ #88 diyao (名 ) 
老鼠 被 一 死 了 。 سم / دواء سام‎ 
. لقد 5 الحرذ ومات‎ 2 


: وحيد / منفرد‎ ¬١ 


无 一 有 假 
ليس واحدا بل هناك الكثير‎ 
一 来 一 往 
اذهب وحيدا و تعال وحيدا‎ 
وحده‎ 一 
独霸 duba ( نك‎ ) 
/ استأثر بالسيطرة على / سيطر وحده على‎ 
احتكر / هيمن وحده على‎ 
独白 dubai 《名 ) 
) المونولوج ( مناجاة المرء نفسه على المسرح‎ 
独裁 dacai 《〈 动 ) 
Ll 


3 


سام / فاسد / شرير / أثيم / حاقد / 


心 一 手 辣 
伏天 的 太阳 真一 。 
تصبح الشمس مؤذية جدا خلال أيام‎ 
الشعرى . ش‎ 
毒 草 dicio (名 ) 
wal الأعغنانية‎ 
毒害 نقطنل‎ ) 2 
أفسد ايديولوجيا‎ 
者 化 duhua » رع‎ ( 


人 


独 du 7 


一 工作 的 能 :‏ 
قدرة العمل ألمءتمد على النفس 
独立 王国 dui wangguo‏ 
مملكة مستقلة بذاتها ( وهى المنطقة أو 
الوحدة التى تغتصب استقلالا غير قانونى 
من الحكومة المركزية ) 
独立 性 dulixing 〈 名 )‏ 
روح الاستقلال / استقلال 
独立 自主 duli zizhua‏ 
الاستقلال وأخذ زمام المبادرة / الاستقلال 
والتمسك بزمام المبادرة : 
新 中 国 一 贯 奉行 一 自力 更 生 的 方‏ 


针 。‏ 
اينف الث ا 
والاعتماد عل | 5 
独木桥 dumuqiho 《名 )‏ 


جسر مصنوع من قطعة خشب واحدة 


(名 )‏ لازنتصسنك 45 بةة 
تمثيلية ذات فصل واحد / مسرحية من 
فصل واحد 
独生子 dushengzi (%4 )‏ 
أبن وحيد 


独树一帜 dd shû yi zhi 
大 二 


امتاز ب : 

针 刺 麻醉 在 世界 医学 上 真 可 谓 一 的 
创举 。 

التخدير الصينى عن طريق الوخز 


بالابر هو حقا مساهمة جديدة وحيدة 
فى مضمار الممارسة العالمية للعلوم الطبية . 
也 作 “ 别 树 一 帜 ”。‏ 

( 形 》 

خاص / فريد / فذ / مبتكر / أصيل / 


| 独特 date 


《名 )‏ 
ديكتاتورية / استبداد 


独裁 省 dtciizhg (名 ) 
طاغية / مستبد / ديكتاتور‎ 
独唱 dachang 《名 ) 


غناء فردى / لحن معد لكى يؤديه مغن واحد 
动 ) 1‏ 《〈 
يغلى متقردا 
独 出 心 裁 da chu xincai‏ 
同 “ 列 出 心 裁 ”‏ 
《名 )‏ 
جملة من كلمة واحدة 
独当一面 du dang yi mian‏ 
مسؤٌول بمفرده عن ( بعص الأعمال ) 1 
التسؤول: "الأوحد.. 7 بواعةة. G&D‏ 
بمفرده 
独断 独行 du duan dü xing‏ 
استأثر بحق اتخاذ القرارات وتصرف 
فى الأمور بمفرده / استبداد بالرلى / 
اتخاذ أجراءات تعسفية والعمل بأسلوب 


独 词 句 ddciin 


استبدادى ( للذم ) 
HM ETT” o‏ اناه 
独立 dull ( 动 》‏ 
-١‏ انتصب وحيدا : 
مأ لاج 5 13س 
تنتصب شجرة الصنوبر وحيدة على 
قمة الجبل . 
一‏ استقل : 
宣布 一‏ 
أعلن الاستقلال 
一 国家‏ 
دولة مستقلة 


: اعتمد على نفسه‎ 一 Y 


一 思考 


一 一 一 


他 初中 已 经 ~ 完了， 该 上 高 中 了 。 


لقد أنهى دراسته فى المدرسة الاعدادية 


وسيتابع دراسته فى المدرسة الثانوية 


KHE dabsn ) ١ 
کتاب مطالعة / ات قراءة‎ 
读书 dü = shu 
قرأ كتابا / درس / دراسة‎ 
《名 ) 
مادة قراءة‎ 
读者 dazhe (名 ) 
قارىء / مطالع‎ 
du 
堵 005 (BJ) 
: سد / حبس‎ -١ 
两 辆 卡车 把 路 一 上 了 。 


لقد سدت هاتان الشاحتتان الطريق . 
ر 
محبط / مشبط العزم : 
他 满 肚 子 委 届 ， 心 里 一 得 慌 。‏ 
عنده احساس عميق بانه قد ظلم وبأن 
عواطفه قد CS‏ بمرارة . 
0 2 


كنات / 


: للجدران)‎ ( 
56 
حائط‎ 
堵塞 dis ( 动 ) 
es 
كا‎ > dû ( 动 ) 


قامر / لعب الميسر 
赌博 dib6 (名 )‏ 
قمار 
0 ( 
قامر. 
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هيك 5 


oc‏ آزاء مبتكرةٌ 

苏州 园林 具有 一 的 风格 。‏ 
تتصف حدائق مدينة سوشو بشكلها الفذ 
الفريد . 


dû yi wu er 


有 一 见解 


独一无二 


اساك 1849 | وريد / وحيد / فذ / لانظير له : 


中 国 的 熊猫 在 世界 上 是 一 的 。 
حيوان الباندا الصينى لا نظير له بين‎ 


١ حيوائات العالم‎ 
独自 duzi (FJ ١ 
وحده / بمفرده‎ 
一 散步 
PR ت‎ 
一 帝 思 
تأمل وحده‎ 
HE duzou ) 7 ١ 
عزف منفرد على أية آلة موسيقية‎ 
( 动 ) 
عزف منفردا‎ 


dû >» 7‏ ع Ê‏ 
一 1‏ قرأ / تلا / طالع 
我 一 一 句 。 请 你 们 跟着 一 一 句 。‏ 
سأقرأ هذا الموضوع بصوت مرتفع جملة 
اثر جملة وأرجو منكم أن تکرروا 
ورائی . 
٣‏ قرا ( كتابا أو فقا له Su‏ الخ ) : 
这 篇 文章 你 一 过 没有 ?‏ 
هل قرأت هذه المقالة ؟ 
这 本 书 可 以 一 一 一 。‏ 
هذا کتاب بستحق القراءة 。 


: دراسة‎ 一平 
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赌气 dü = qj | 发 言 以 -F 五 分 钟 为 ~。 
) عندما تلقى كلمة ليكن حدها الأقصى ايتصرف بعناد ( يسبب احباط رغبانه‎ 
جم‎ dütû (名 ) 3 . خمس عشرة دقيقة‎ 
رچ ) إمقامر‎ 
J> dü = zhèu : مرة‎ ¬١ 
حلف / أقسم‎ | 这 个 话剧 曾 两 一 在 北京 公演 。 
赌注 dizhu (名 ) . عرضت هذه المسرحية ى بكين مرتين‎ 


一 年 一 一 的 中 秋 节 又 要 来 到 了 。‏ هن للمقامرة / مال يراهن به 
يقترب موعد الاحتفال بالعيد القمرى 


ال du‏ 
؟- درجة ( للزوايا ودرجات الحرارة . . . RE du‏ 
الخ): 杜鹃 dujuan (名 ) ٠‏ 
١| 北纬 三 十 八 ~‏ الوقواق ( طائر ) 
شمال خط العرض ۳۸ درجة ٣‏ زهور الأضاليا أو الأزاليا 
杜绝 dujué ( 动 ) | “摄氏 零下 五 ~‏ 
خمس درجات تحت الصفر للمقياس |استاصل شأفته / وضع نهاية ل / 
المثنوى وضع حدا ل 
م كيل وواط ساعة ‏ (وحدة قياس ) 2 ) 杜撰 duzhuan‏ 
(名 ) wt‏ ده HE‏ 


اط سا 4 | sb‏ 
كيلوواط ساعة o‏ ا د 7 و 
肚子 duzi (名 ) :‏ 


رضي بج | بطن / جوف ( المعدة وملحقاتها ) 
一 暑假‏ 
قضى عطلته الصيفية | )> 度 a‏ 
我 们 愉快 地 ~ 了 春节 。‏ أقضى (وقتا) : 
قضينا عيد الر بيع بسرور . 欢 一 佳节‏ 
度量 duliang (名 )‏ | قضى عيدا سعيدا 
الاحتمال / القدرة على الاحتمال ( سعة 一 假‏ 
الصدر 7 ضيقه ) : قضی عطلة 1 
《名 ) 一 大‏ 
وأسع الصدر درجة / مدى / حد : 
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度量 和 了 衡 duliangheng (名 】) 竹 笔 的 两 二 
قضيب. الخيزران ( البامبو ) المقاييس و المكاييل و الموازين‎ Bb 
度数 dushu (名 ) | 端午 节 Duanwüjié (名 ) 
عيد قوارب التنين ( عيد تقليدى صينى ا اا‎ 


| 端详 duanxiang ( 动 ) 


تأمل / دقق / أمعن النظر 一‏ نقل عبر النهر 
渡船 duachuain (名 ) | 端正 duinzhéeng ( 形 )‏ 


i 


ا 
渡口 dùûköu 名)‏ 


: سليم / صحيح / مرتب‎ -١ 
五 官 一 


ملامحد معناسقة 

| 小 学 生 在 课堂 上 端 端正 正 地 坐 着 。 
جلس التلاميذ بالمدارس الابتدائية فى‎ 
Ê ريو‎ du ( 动 ) . مقاعدهم مرتبين‎ 
صفح / كساه بصفائح معدنية للوقاية‎ 


镀金 ”d= jîn 品行 ~ A 3‏ 
3 2 وك و أو lb‏ ( بالقضة آي الذهب 
د 2 ...لخ( 
قوم / صحح : 六 ”一‏ ممن ذهب الى خارج البلاد 
一 态度‏ ليتعلم » ولكنه لم يتعلم علما حقيقبا 
ا بل لقبا اسميا فقط 
端庄 duanzhuang (Fé )‏ 
وقور / رزین duan‏ 5 
Vj duan ) 9‏ 
duan‏ حمل أو أمسك bs‏ ويده أو يداه الى 
الأسفل : 
KE duãn (3)‏ : سم 
wll : :‏ سلطائية الأرز 
把 锅 一 起 来 。 一 袖‏ 
كم قصير رفع القدر بكلتا يديه . 
(名) 时 间 太 一‏ 
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短小 精怪 duanxiao jinghan 
/ قصير القامة ولكنه قوى البنية‎ 一 
نحيل و لكنه قوى‎ 
قصير ولكنه زاخر بالقوة أو المعنى‎ 一 
) قصير ولكنه بليغ (لخطاب . . . الخ‎ / 
短语 duinyu (#4) 
عبارة‎ 
短暂 duinzan (J) 
خاطف / سريع الانقضاء / وجيز جدا‎ 


duan 


段 dun 〈 量 ) 


: قطعة‎ 一 1 
两 一 木头 
قطعتان من الخشب‎ . 
这 一 一 公路 正在 翻修 。 


. هذا الجزء من الطريق يجرى تصليحها‎ 
: قطعة / جزء / قسم‎ ٣ 
一 一 时 间 
زمن من الأزمان‎ 
从 学 校 到 公园 还 有 一 一 路 呢 ! 
. هناك مسافة معينة بين المدرسة والمتنزه‎ 
: ففرة‎ ۴ 
一 一 话 
فقرة من الخطاب‎ 
这 篇 文章 共 九 ~。 
. فى هذه المقالة تسع فقرات‎ 
段落 duanluo (名 ) 
قطعة / جزء‎ fs 
PIT > دع‎ duan > 2 ١ 
3 قطع / انقطع‎ 一 


قطع الحبل 


绳子 一 了 。 


动 )‏ 《 
نقص / مفقود / غير موجود : 
快 开会 了 ， 还 一 老 张 一 个 人 。‏ 
لقد حان وقت الاجتماع » لاو جانغ 
فو ال ا ل 
短兵相接 duan bing xiang jié‏ 
القتال القريب / قتال بالسلاح الأبيض 


一 的 搏斗 
قتال بالسلاح الأبيض‎ 
一 的 斗争 
نضال حاد‎ 
一 的 辩论 
جدال حاد‎ 
短波 duinb6 (名 ) 
短处 duinchu 《名 ) 
عيب / نقص / نقطة ضعف‎ 
短促 duancu ) 75 ( 
) خاطف ( للوقت‎ 
短工 duing6ng (名 ) 
احير موسمى / أجير موقت‎ 
短命 01122018285 ( 形 ) 
قصير العمر / سر یم الزوال‎ 
短跑 01122230 (名 ) 


جرى المسافات القصيرة 
短篇 小 说 ”duinpian xiãoshuö‏ 
قصة قصيرة / أقصوصة 


短评 duanping (名 ) 
٠ تعليق قصير‎ 
短期 duinqi (名 ) 
فترة قصيرة / مدة قصيرة‎ 
حل وه‎ duinshio 〈 动 ) 
نقص عن / قل عن‎ 
短途 duantu (名 ) 
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مطلق / قاطع : 一‏ انقطع : 
一 了 联系 采取 一 措施‏ 
اتخاذ اجراءات قاطعة القطمت: a‏ 
一 拒绝‏ 8 به 
رفض رفضا مطلقا انقطع التيار الكهر بائى 
一 ?| 断送 duansong 《〈 动 )‏ حكم / قرر 
JT ER‏ ~ أصدر حكما ( بشأن قضية قانونية ) 
خسر حياته > 2385 < (Ej)‏ 
8# -- إمطلقا / أبدا (يستخدم قبل كلمة 
一 无 此 理 断言 duanyan ( 动 ) 000‏ 
قطع فى القول / قال بحزم ne‏ 
一 一 不 可 信 断章取义 duan zhang qu yi‏ 
تفسير نص بناء على مقطوعات مقتبسة | لا يمكنه أن يثق به مطلتا 
مر وة / اشد العبازات- عق “غير أن 》 断定 duanding ( 动‏ 
ينظر اليها فى سياقها / الاستشهاد بمقاطعم ST‏ أثبت 


مقتبسة بمعزل عن المضمون / شوه أو 
حرف (نصا أو بيانا . . . الخ ) : 
对 这 篇 报告 要 全 面 理解 ， 不 能 一 。‏ 
عليك أن تفهم هذه المقالة بصورة 
Ny WC‏ کی أن تاخد. ١‏ العبارات 
من غير أن تنظر اليها فى سياقها . 


断 肢 再 植 duan zhi zai zhi 


وصل الأطراف الميتورة 


1 
HE cz > duan ( 2 ) 


طرق الحديد 
RL duangong (%4 )‏ 
一‏ طرق ( المعادن ) 
٣‏ حداد 
:锻件 duanjian ) 50‏ 
الشىء المراد طرق ظ 
( 3 2 


قطع نمو بر 
duanlian‏ 5 


断断续续 duanduanxùxùü ( JÉ )‏ 
على نحو متقطع / بين فترة وأخرى : 
这 篇 论文 他 一 地 写 了 半年 。 |‏ 
لقد كتب هذه الاطروحة على نحو 
منقطع خلال نصف سنة . 
断绝 duanjue ( 20 (‏ 


-١ ٠‏ قطع Uy‏ أو الاتصالات 
| ظ 关系‏ ~ 
قطع العلاقات 
一 来 往 |‏ 
| قطع الاتصالات ( بين شخصين ) 
一 交通‏ 
et Wm‏ 
٣‏ قطع التموين : 
粮食 一‏ 


ات اا 
断然 duanrin ) 6‏ 


堆 队 对 dui—dui 3 


一 一 -一 一 一 -~ -一 -一 -一 -一 一 


排 成 一 列 横 一 
اصطفوا كتفا لكتف‎ 
站 好 一 
اصطفوا صفا صفا‎ 
2) ) 
صقي‎ 
一 一 民兵 
صف من الميليشيا‎ 
队伍 duiwu (名 ) 
جيش / قوات / فرقة عسكرية / طابور‎ 
队 形 duixing (名 ) 
شكل الطابور / شكل الصف‎ 
队员 duiyuain ) 5 ( 
عضو الفرقة / عضو الفريق‎ 
队长 duizhing (名 ) 


رئيس الفريق / قائد الفصيلة 
dul ( 9 )‏ ري XÎ‏ 


| : عامل‎ E 
你 不 能 这 样 一 他 。 

لا يجوز لك أن تعامله بهذه الطريقة . 
؟- قارن (للنظر فيما اذا كان الشيئان 
听 完 报告 ， 我 跟 他 一 了 一 笔记 。‏ 
بعد الاستماع الى التقرير قارنت سجلاتى 


مع سجلاته . 
一 号 入 座‏ 
وجد مقعده وفقا للرقم المدون على بطاقته 
+ مزج | > 上‏ : 


茶 太 浓 了 ， 一 点 儿 开 水 。 
هذا الشاى ثقيل جدا > فأضف اليه‎ 


-١‏ سقى الفولاذ / قوبى / صلب 
(الفولاذ » الأشخاص ) 
٣‏ قام بالرياضة البدنية لتقوية جسمه 


RE duany5 ( 动 ) 
طرق‎ 
锻造 duanzao ( 动 ) 
طرق / شكل / صاغ‎ 
dui 
堆 dul ( 动 》 
: كوم / کدس‎ 
粮食 一 成 山 
. تكومت الحبوب الغذائية كأنها جبل‎ 
《名 ) 
كومة‎ 
t~ 
كومة طين‎ 
سحل‎ 
كومة قش‎ 
成 一 成 一 的 大 白菜 
ركام من الملفو ف الصينى‎ 
2 0 
0 
一 一 煤 
كومة من الفحم‎ 
堆积 duiji ( رك‎ ( 
堆砌 duiqi 〈 动 ) 
أفرط فى الزخرفة اللفظيه‎ 
dui 


BA در‎ dui (各) 
: فريق / فرقة‎ 一， 
篮球 一 


这 和 孩子 一 连环 画 有 很 浓厚 的 兴趣 。 
有 
ا ا‎ 
大 家 一 他 的 发 言 有 各 种 不 同 的 意 
مل[‎ 
1 عندهم آزاء ا و متئوعة حول حديثكه‎ 
يدل عل الشخص و الشىء‎ ( (Y 
: ) الذى يكون المفعول به لتأثير معين‎ 
他 的 经 验 一 我 们 很 有 帮助 。 
ا المي "الها‎ Bk 
这 是 一 神经 衰弱 比较 有 效 的 药 。 
لقد أثيت هذا الدواء أنه فعال فى علاج‎ 
. مرض ألوهن العصبى‎ 
“ (يشكل ” تركيب الجار و المجرور‎ 一 
) ليستخدم مقيدا نحويا‎ 
他 一 国内 外 形势 的 分 析 很 透彻 。 
. شاملة‎ 
感谢 同志 们 一 我 的 关心 。 
. أشكر الرفاق لعنايتهم بى‎ 
对 比 duibi 〈 动 ) 
قارن / غاير / قابل بين شيئين بغية اظهار‎ 
: الفروق‎ 
两 相 一 ， 基 殊 甚大 。 
هذين الشيئين فذاننا‎ Lie اذا‎ 


نستطيع أن نقول أن Sa‏ بينهما 
كبير جدا . 
(名 )‏ 
فرق : 
形成 鲜明 的 ~‏ 


对 不 起 dui bu qi 
: ) آسف / اعذر / عفو ( للاعتذار‎ -| 
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: ضبط / عدل‎ 一 : 
一 ~ 表 
ضبط ساعته‎ 
照相 要 一 好 距离 。 
على المرء أن يضبط المسافة قبل أن‎ 
, wal a 


: و وأجه / صوب‎ 
我 们 学 校 的 大 门 一 着 广场 。 


بوابة مدرستنا تواجه الميدان . 


把 枪 口 一 准 敌 人 。 
. صوب بندقيتك نحو العدو‎ 
20 
他 的 意见 很 一 。 
98 رأيه م‎ 
不 这 话说 得 不 一 。 
(Ê ( (一 儿 ) 
اك‎ 
一 ~ 枕头 
زوج من الوسائد‎ 
2 
زوج من الحمام‎ 
200 


-١‏ (يشكل ” تر كيب الجار والمجرور“ 
ليستخدم ملحقة حالية ) : 
)١‏ (يدل على حركة أو فعل تجاه 


شخص أو مكان أو موقف امریء 
E‏ 
他 一 我 笑 了 笑 。‏ 
ابتسم ,过‏ 
[A] EE VK Bke‏ سح يكار E‏ 


لاو تشانغ مخلص جدا للرفاق الآخرين . 
۲ ) (يدل على المفعول به لفعل ما ) : 


对 dui 5 

duifu ) 2 ١‏ فد 
-١‏ كبح / جابه / قابل / علج 

这 区 烈 马 很 不 好 一， 
eh رصعب هذا. الحصان‎ 


敌人 的 破坏 和 捣乱 ， 我 们 一 定 要 认 


o 


لا بد أن نجابه بجدية تخريبات العدو 
۴¬ تمكن من .. 
他 学 了 半年 汉语 ， 现 在 能 一 着 看‏ 
《人 民 日 报 ? 了 。.‏ 
الأؤة الصينية لمدة نصف سنة 6 
ME‏ من قراءة 
البويية © ود 
我 的 旧 工 作 服 补 一 补 ， 还 能 一‏ 
أستطيء أن 


الى وا اف Zo‏ اذا 
تم رفوها . 


5 دون صعوبات 


لقد درس 

ويتمكن 

العف 
着‏ 


لك 本‏ 
صح .له 


对 话 duihua (3J ( 
تحاور / تحادث‎ 
(名 ) 
حوار / ممسحادثة‎ 
对 角 duijiio ) 5 ( 


) زوايا متقابلة ( هن‎ 
对 角 线 duijiaoxian ) 名 ) [条 01 
) خط قطرى ( هن‎ 
对 抗 duikang 〈 动 ) 
خاصم 1 عادى | تصدى / قاو م‎ 
\ | 对 抗 性 ا د‎ (名 ) 
对 立 duili (2J) 
قاوم 1 عارض‎ 
情绪 一 
عواطف متضادة‎ 本 مشاعر عداء‎ 
不 要 把 这 两 种 学 术 观 点 人 为 地 一 起 


o 


س س و لے د س 


. HEUER 
. من وقتلك‎ 
和 اليم‎ 
. الجديد‎ 
: |؟- خيب / خذل / تخلى عن‎ 
如 果 不 好 好 学 习 ， 就 一 人 民 对 我 的 | 
E 
لو لم واجتهاد لكنت‎ 
. خيبت التر بية التى نشأنى عليها الشعب‎ 
对 策 duice (名 ) 
'وسيلة مضادة / حيلة مضادة / أجراءات‎ 
مضادة‎ 


أدرس جد 


对 称 duichen ) 7 ١ 
متماثل / متناسق / متناظر‎ 

对 待 duidai (〈 动 ) 

عامل / عالج / اتخذ موقف ازاء شىء 


ما : 

正确 ~ 个 人 和 集体 的 关系 。‏ 
الخد موقفا صحيحا ازاء العالاقة بين 
الفرد والجماعة 5 


他 以 满腔 热情 一 同志 。 
انه يعامل رفاقه بروح مفعمة بالحماسة‎ 
. والنشاط‎ 
对 得 起 dul de qi 
الأمل / جدير / مستحق‎ 
对 等 duideng (J) 
ys/ ادل‎ 
一 的 交换 条 件 
شر وط التبادل المتساو ية‎ 
(名) 
طرف مقابل / جهة مقابلة‎ 


ZF 05 


me اس‎ At ~ 


tûn qin‏ كالم FEE dul‏ بن تجدل هاتين 


ضرب على العود أمام | . / لكر .لدو 
الخناز ير ) مجاز ) : . 


النظر يتين العلميتين 
对 立 面 duilimian (名 )‏ 


عرض Ls‏ أمام من يجهل قدره تماما | جانب معارض / طرف مضاد / خصم 


对 立 统一 规律 duili tengyi guild 对 手 duishau ) 5 ١ 
) اک اصن 7 خصم / غريم قانون وحدة الضدين ( الفلسفة‎ 
对 联 duilian (名 ) CE] 0 la متعاول: فى‎ ol باك نتساق.‎ 
2ت 2 | مقطع شعرى مؤلف من بيتين / بيتان‎ duitiixi ) 2١ 
نصب نفسه فى مقاومة كذا / عزف لحنا هق الشهر‎ 
对 流 duilihd ( 动 》 معارضا ل‎ 
پوچ | حمل حرارى / النقل عن طريق الحمل‎ duitou 〔〈 形 ) 
صحيح / سديد : الحرارى (انتقال الحرارة من جزء‎ ١ 
) ين الال أو لغار ال سز آخر‎ | 183322 
أفكار صحيحة (فز)‎ 
对 门 duimén ) 5 ١ 方法 不 一 
RU . الطريقة غير صحيحة‎ 
2) 2 : طبيعى / عادى‎ 一 
|قابل / واجه‎ XR BER و سس‎ HENÎ To 
对 面 duimian (和 名) يبدو أن هذا الطفل ليس على خير ما‎ 


يرام » ربما هو مريض . 
一‏ منسجم (يستخدم فى النفى ) 


: ذ- مواجه / مقابل‎ 
我 家 的 一 就 是 汽车 站 。 


他 们 两 和 脾气 不 ~。‏ | يقع موقف الباص مقابل بيتى مباشرة . 
مزاجهما غير منسجم . 。 图 书馆 在 教学 大 楼 一‏ 
对 头 duitou 人 2‏ تفع المكتية مقابل عمارة اثر سن 5 
خصم / غريم ْ 一‏ مباشرة : 
一 辆 卡车 从 一 开 过 来 。 对 外 贸易 dui wai maoyi‏ 
تجارة خارجية سيارة الشحن تسير باتجاهنا مباشرة 
ERE 对 虾 duixi (名 )‏ 
قريدس / جمبرى / برغوث البحر / | هناك رجل يسير باتجاهنا تماما . 
أر بيان | ) 副‏ 〈 
对象 duixiang (名 )‏ | مقابلة 
5- موضوع / هدف / دريثة : 。 他 们 俩 一 坐 着‏ 
革命 的 一‏ يجلسان بمقابلة أحدهما مع الآخر 
هدف الثو رة ( يجلسان وجها لوجه) 


i ARE dui 一 dun 257 


CC 一 بع م يم بتك سب‎ E 


العلن ) 8 سك 
0 08 | حبيب 0 حبيية / خطيب أو 
敦促 dincu ( 动 )‏ یا 
فلانا > فلانا 35 
5 على / حض 4 | 对 于 dulyû C4)‏ 
同 “ 对 ”( 介 ) DOO: ®, (2) | ۴ inhou (Jé)‏ 
للضي ادق ۰ ( )2 22208 对 照‏ 
dunshi ) 32١‏ 932 | قابل / قارن 


0 4 حقق / فحص / عاين 
对 症 下 药 dui zheng xiù yao dün 《〈 动 )‏ 


对 证 duizheng ( 动 ) 


= مجلس المرفصاء دواء ناجم للعلاج / علاج ناجم و صف 
0 ا د ا :Ey‏ الدواء المناسب العلاج ( مجاز ) اختار 
18 88 8 81 381529 .ا اانانة 22 الأساليب الملائمة للواقع : 

做 思想 工作 必须 一 。 住 呢 ? 


人 >‏ | 
إن 1 0 ”,0 | فى أثناء القيام بالأعمال الفكرية التثقيفية 
ن أعمل RG‏ ل E‏ 


متهمكون فى العمل . 0 الملائمة الواقع 1 
蹲点 dün = diin‏ ) رع »> 对 蛙 duizhi‏ 
ذهب إل الوحدات. القاعدية الدنيا: السا dy!‏ انون 7 يقفان: وجا ل 
على تحسين العمل وليلخص التجارب : 1 部‏ 
dul © 0 县 委 书记 到 生产 队 一 。‏ 


ذهب أمين لجنة الحزب فى المحافظة أ صرف النقود 


兑换 duihuan ( 2J ( el A 
النقود / حول النقود‎ ON ”下 7 


4 . | > التجار ب 
0 لعمل وليلخص 兑现 duixian ( 2 ( 和‏ 
一 ,‏ صرف النقود 
dun‏ ا 
dün 29 dun (名 )‏ 
فاا هرق لن الوت الا 


Im «ag > dün (FÊ ( 

| طن ( وحدة وزن تساوى 754٠‏ باوندا ) 
吨位 dünwèi (名 ) ii dun (2J)‏ 
وا اللبيلة ا سر 9 الطنى (رسم يفرض على أساس 


EF DL tun 


duo 


8 dun— duo 盾 钝 顿 授 多 


(名 ) 


多 dê: €)‏ ترس / درع / مجن 


١‏ كثير / غزیر 
人 一 力量 大 。‏ 
الاس Uy‏ 
近来 雨 下 得 不 一 。‏ 
لم تهطل أمطار غزيرة فى الأيام 
الأخيرة . 
一 种 树 很 有 好 处 。‏ 


غرس الأشجار بكثرة له فوائد كثيرة . 
( عندما يستخدم نعتا فى غياب أية ملحقة 
حالية فانه يجب أن تأخذ ? “很‏ ) : 
出 里 有 很 一 铁 矿 石 。‏ 
الل ك ee‏ 
一‏ (يستخدم تتمة لصفة أو عبارة 
للدلالة على فرق كبير ) : 
这 样 说 比 那 样 说 清楚 一 了 。‏ 
التعبير بهذه الطريقة أوضح بكثير من 
تلك الطريقة . 
这 样 说 比 那样 说 清楚 得 一‏ 
هذا الكلام أوضح بكثير من ذلك . 
下 乡 两 年 ， 小 李 现 在 能 吃苦 ~ 了 。‏ 
بعد أن أمضى شياو لى سنتين فى 
الأرياف » أصبح أكثر تحملا المشقات 
من قبل . 
一‏ ( يستخدم تتمة النتيجة للعقل للدلالة 
على أن شيئا ما متكرر الحدوث أو قد 
تجاوز الحد بافراط ولا بد من استعمال 


) فى نهاية الجملة‎ 46 了? 
هناك أشجار كثيرة فى الفتاء لذلك‎ 


《名 ) 


ترس / درع / مجن 


盾牌 dunpai 


fF دوي‎ dun (¥) 
كليل / مثلم‎ 
钝 角 dunjiio (名 ) 
(>，) زأوية منفرجة‎ 


dun (〈 动 )‏ د e‏ ا7 


一 1》‏ 0 موقتا / وقف قصيرأ )3 
الكلام أ و القراءة ) 
؟- رتب / أستقر 
量 )‏ ( 
( تدل على عدد المرات ) : 
سب 
وجبة 
批评 了 他 一 一‏ 
نقده مرة 
dunhao 《名 )‏ #3 


علامة ترقيم ( تستخدم بين الكلمات 
المتماثلة أو الجمل القصيرة ) 


顿时 dunshf >» 8[( 
ERNE 

好 消息 一 传记 了 全 村 。‏ 
فى الحال انتشرت الأخبار السارة ف 
أنحاء القرية . 


Cw 19015 EEK Te‏ رو[ جه 
فى الحال هاجت قاعة الاجتماع . 


有 

通 dun 

通 词 duncf (各) 

عذر باطل / حيلة / ذريعة 


多 06ل‎ 59 


ثلاثة أشهر ونيف 
五 米 一 长‏ 
طوله خمسة أمتار ونيف 
《一 | )‏ 
一‏ (يدل على استفهام حول الدرجة ) : 
这 座 山 有 一 高 ?‏ 
ما ارتفاع الجبل ؟ 


ها غمز Ve‏ 


“不 很 ” i “ 没 多 ” ) 一 Y 
يستتخدم قبل صفات محددة بمعلى‎ 


ليس كميرا ) : 
这 个 箱子 设 一重 。‏ 
هذا الصندوق ليس ثقيلا . 
小 陈 参加 工作 没 一 入， 对 业务 已 经‏ 
很 熟悉 了 。‏ 
لم يعمل شياو تشن الا منذ وقت وجيز » 
غير أنه أصيح ماهرا فى مهنته . 
同 » 24” (0(2) =F‏ 
۽ معظم / كثيرأ ( يستخدم فى اللغة 
00 


你 女儿 一 大 了 ? 


那 片 树林 里 一 是 杨 树 。 

معظم الأضجار فى تلك الغابة من أشجار 
الحور . 

近来 夜间 一 有 雨 。 

لقد هطل المطر فى معظم الليالى الأخيرة . 


多 半 du6ban 〈 副 ) 

/ أكثرية / معظم / على الأكثر‎ ١ 
: الأغلت‎ 

同学 们 一 都 游 注 去 了 ， 只 有 少数 在 


操场 练 太极 源 。‏ 
ذهب معظم الطلاب الى المسبح ليمارسوا 


رياضة السباحة ق. سين . بقى .عدد 


一 -- 一 -一 -一 一 一 -一 一 一 


这 种 活 儿 干 ~~ 了 ， 自 然 就 熟练 了 。 
a اذا الت سا الف “كيرا‎ 
. ستجيده عة الحال‎ 

aC‏ ( يستتخدم ملحمّة حالية مقترنا بالعدد 
لضاف ال كلنة کی کے الدلكرة 
عل المقازنة 0ه 

采用 良种 以 后 ， 每 亩 小 麦 一 产 了 五 


FIs 

بعد استخدام البذور المحسنة ازداد 

معدل انتاج القمح ف المو الواحد خمسين 
جين . 


今天 去 的 人 比 昨 天 多 ， 要 一 开 一 辆 
车 


سيذهب اليوم أناس أكثر من البارحة 
لذلك فنحن نحتاج الى باص |> 

2 1 ) 
: زاد / ناف أو نيف على‎ 
一 一 个 人 就 一 一 分 力量 。 
عددئا شخصا زادت قوتنا‎ 
这 个 字 错 了 ， 一 了 一 笔 。 


اذا زاد 


لقد كتبت هذا الرمز خطأ اذ زدت 
数 )‏ ( 
( يستخدم بعد عدد لاعطاء عدد تقريبى ) 
ليق / اكش : 
سم E‏ 
مائة يوان ونيف ْ 
t~] BF‏ 
عشر ون غرفة وليف 
一 万 一 人‏ 
الات خن و نیت 
两 年 一‏ 
سنتان ونيف 
三 个 一 月‏ 


بذل أقصى الجهود والتطلع الى العلاء 
لبناء الاشتراكية بصورة أعظم وأسرع 
و أفضل وأكثر اتتصادا , 
动 )‏ ( 
رجع الفضل الى ( يدل على أنه بفضل مساعدة 
أمكن كارثة أو 
أمكن استغلال فرصة مناسبة ) : 
我 们 在 深 出 中 没有 迷路 ， 一 了 这 位‏ 
NT‏ 
لم نضل ف الجبال ©» بفضل مساعدة 
هذا الرجل العجوز . 


《 副 》 
: لحسن الحظ‎ 
一 消防 队 来 得 快 ， 才 避免 了 一 场 火 


لحسن الحظ وصلت فرقة الاطفاء فى 
القت المناسب وبهذا أمكن تجنب 
حريق مخيما . 
!81 »ء 多 么 duome‏ 
一‏ (يدل على ارتفاع الدرجة ويستخدم فى 
جملة تعجبية ) يا له من ! كم ! / 
ما ! : 
这 位 外 国 朋 友 汉 语 说 得 一 流利 啊 !‏ 
ما آشد طلاقة لسان هذا الصديق الأجنبى 
باللغة الصينية ! 
当年 修 这 条 水 渠 是 一 不 容易 !‏ 
ما أكثر الصعوبات التى حدثت فى 
أثناه بناء هذه القناة ! 
٠»‏ (يستخدم فى جملة مركبة مقترنا ب 
“不 论 ” 。 “不 管 ”‏ ) 


20J 0100 多 


قليل منهم يتدربون على ملا كمة تاى 


؟- ريما / Je‏ الأرجح : 


你 看 ， 这 所 房子 一 就 是 咀 们 要 找 的 | ج ج2‎ duakui 


IBF o 
انظر إلى هذه الغرفة »> من الأرجح‎ 
أنها الغرفة التىى كنا نبحث عنها‎ 
多 边 du6cpbiin (名 ) 
/ متعدد الأطراف / متعدد الجوانب‎ 
متعدد الأضلاع : ظ‎ 
一 会 谈 
. محادثات ذات > متعددة‎ 
ر ال سم‎ 
تجارة متعددة الجوانب‎ 
22121712 duobianxing (名 ) 
المضلع / شكل كثير الاضلاع والزوايا‎ 
多 此 一 区 du6 ci yî jü 
عمل زاثد. او عير .وى‎ 


多 的 是 duodeshi 2‏ 
وافر / غزير / کر جلا 
م سح نك مل ROSS‏ 


مسقط رأسى ھی منطقة ينمو يها ألفول 
السودانى بشكل وافر . 

多 多 益 善 dı6 du yi shan 
کا د او ت ا الا کر‎ 


أ حسن 
多 发 病 duöfabing (名 )‏ 
أمراض متكر رة الحدوث 
多 方 duofang (iil (‏ 


تخا الوسائل / بطرت متعددة 
shëng‏ مقط 多 性 好 省 du6 kudi‏ 
أعظم 一‏ 2 وأفضل وأكثر اقتصادا : 


或 足 干 丈 ， 力 争 上 游 ， 一 地 建设 社 | ”不管 天 气 ~ 冷 ， 他 总 是 坚持 骑 自 行 


车 上 班 。 


ا 


m du6 1‏ 
到 最 后 的 解放 啊 !‏ 
كم من سنة مرت على الشعب الصينى ف 
نضالات بطولية حتى تحرر فى النهاية ! 
؟ ) (يستخدم فى جملة منفية للدلالة 

: ) على مقدار بسيط‎ 
夜 已 经 很 深 了 ， 街 上 没有 一 人 了 。 
كان الوقت متأخرا ولم يكن هناك سوى‎ 

بعض المارة فى الشوارع 
SR‏ 


لن يمر وقت طويل على ضم جزئى السد . 
多 数 dugosha (名 )‏ 
أكثرية / مقدار أكبر / أغلبية 
多 谢 du6xie ) 29 ١‏ 
شکر شكرا جزيلا 


多 心 dao = xîn 
: ارتاب ف / شك ق‎ 

他 这 个 人 就 是 心直口快 ,你 可 别 一。 

انه رجل صريح جدا لذا لا ينبغى أن 
يداخلك الشك فيما يقول .. | 


多样 ducyang (Fé)‏ ا 
كثير الاشكال والأنواع / متعدد الاشكال/ 
متعدد المظاهر 
多 义 词 du6yici (名 )‏ 


کله لها | کر من معنى وأحد / كلمة 
كثيرة المعانى 
多 人 du6ya (3é)‏ | 
زائد / فائض / غير ضرورى ْ 
多 种 经 营 duo zhöng jingying‏ | 
الانتاج المتعدد الجوانب 
HH duo‏ 


Hi A du6du6 bi rén 
| متغطرس مستبد / بلهجة تهديدية / مهدد‎ 


لقد ظل يذهب الى العمل بالدراجة دون 
أن بعیر أهتماما لبر ودة الجو 5 
多 面 手 duomianshou (名 )‏ 
ماهر فى فنون كثيرة 
多 少 duoshao ( 8! 》‏ 
ال حدما 7 الى دة ما 
你 们 不 要 笑 ， 他 说 得 一 有 点 儿 道‏ 
理 。‏ 
لا تضحكوا » هناك شىء من المنطق فى 
كلامه . 
把 你 位 生产 队 的 菜子 一 与 给 我 们 几‏ 


أعطنا من فضلك بضعة جينات من بذور 
شلجم فيلقكم الانتاجى . 
和 多少 du6shao ( 数 )‏ 
一‏ ( يستفهم عن الكمية واستخدام كلمة 
التمييز الكمى جائز ) : 
你 们 学 校 有 ~ (个 ) 学 生 ?‏ 
كم طالبا ف مدرستكم ؟ 
他 走 了 一 天 了 ?‏ 
كم يوما مضى على رحيله ؟ 
一‏ (استخدام ? 多 少‏ 4 مرتين لدلالة 
على الكمية نفسها) : 
你 们 能 来 一 人 就 来 一 吧 !‏ 
أرسل اکر مأ يمكن من الناس 
纸 需 要 一 领 一 。‏ 
اذهب وأحضر قدر ما تحتاجون اليه 
من الورق . 
~ (يدل على كمية كبيرة ) : 
)١‏ (يستخدم ف جملة تعجبية ) : 
有 一 人 来 参加 交易 会 啊 !‏ 
ما أكثر الناس الذين اشتركوا فى المعرض 
التجارى ! 
中 国人 民 经 过 一 年 的 英勇 奋斗 才 得‏ 


duo 


2) Ê ( 
ان وا‎ 
E a. 
du6 ( 3} ( 
: Li / أ اختفى‎ 
一 在 树 后 边 
اختفى خلف الشجرة‎ 
: تجلب‎ 一 了 
مم‎ 
تجنب ألعر بة‎ 
一 两 
بحث عن ا > للأمطار‎ 
躲避 ducbi 〈 动 ) 
اختفى / اختبأ‎ ١ 
: اجتنب / تفادى‎ 一 
渔船 为 了 一 人 台风， 纷纷 返航 。 
عادت سفن الصيد واحدة أثر أخرى‎ 
الى الميناء لتتفادى الاعصار‎ 
躲藏 du6cang 〈 动 ) 
اختفى / احتجب / اختبأ‎ 
躲 躲 闪失 duo du6 shin shan 
تجنب / احتجب‎ ١ 
تحدث بألفاظ غامضة‎ ٣ 
租 开 duo6//kai 
توارى / احتجب‎ 


SS 


duo 
2 كنكل‎ ) 2 ( 
) فرم (اللحم) / قطع ( شجرة‎ 


JL 
本 dud (2J) 
كوم / کدس‎ 


ducdu6 guai shi‏ 252 بلع إزه 
من الغر يب / شىء سخيف / شىء عجيب / 


du6‏ 75 | شىء غریب / عجيب غریب 


哆 duo 

BK du6suo ( 3} )‏ 
ارتجف / ارتعد / ارتعش 

Kk 8# duöduosuösuo ( Fé ١‏ ينا ذا 
مرتجف / مرتعد / مرتعش 
duo‏ 


FF #0 du6 ( 动 》 
ص ا ا‎ 


一 了 伪 军 的 枪 
استولوا على بنادق القوات العميلة‎ 
ا‎ 
اغتصب السلطة‎ 
با سعىی للامر‎ 
一 高 产 
سعى للحصول على انتاج وأفر‎ 
夺 得 dubdé ( 动 ) 
كسب / فاز ب / انتزع‎ 
夺目 du6mu ( 形 ) 
باهر / خاطف للبصر‎ 
夺取 du6qi ( 动 ) 
: استولل على / انتزع‎ -١ 
一 敌人 的 阵地 
. اسول .عل موقع للعدو‎ 
؟- ربح / أحرز (نجاحا ونصرا‎ 
+”) ف في :الخ‎ 
一 新 的 胜利 
أحرز انتصارات جديدة‎ 
一 冠军 


أحرز الجائزة الاو 


pn. 


وقم فى / غرق ف | ) (名‏ 
Ê dud‏ م 
舵 use 名) 惰性 duoxing (名 )‏ 
ا خا( | 
一‏ العطالة / القصور الذاتى (فز ) | الطائرة ) 
۴ خمول / فتور / كسل : ) 舵手 duoshou (名‏ 
-١| 这 个 人 一 很 大 。‏ ربان السفينة / مدير ( موجه ) الدفة 
هذا رجل كسول جدا . 一‏ قائد 
ea) duo 跌 due ( 动 )‏ 8 
ضرب الأرض بقدمه 》 EHF duoiuo ( 动‏ 
هقز duo=‏ #888 | انحط الى / انحل الى / تفسخ 
ضر ب الأرض يقدمه ENA duoru (zl)‏ 


E 


نشر الكذب والبهتان 6 
#i 《zha (2J )‏ 
ابتز الاموال وغيرها عن طريق التذرع j e‏ 
Are‏ زائفة = 3 0 
بحب : 阿 放 奉承 sya fengcheng‏ 
ابتز الاموال بحجة زائفة ارايت 
战争 一‏ ظ 6 
ابتزاز بالتهديد الحربى 
Et) é 〈 动 ) 峨 3‏ طلا 
ا ابتز / اغتصب الاموال بحجة باطلة : 
FE 621 (名 )‏ 
فراشة ابتز فلانا 
22 


: ف |غلط / خطا / بهتان‎ ) 18١ e 《名 )[ 只 zhi) 
以 一 传 一 وز / اوز‎ 


عدم * عي موه سود ود ا سوه + نھ بو ل وبع یی وان ر رہ يوسب تح س وم جو ی ر و بو بده يدير ابس کے سهد ع | - 


264 ا غعخ‎ 和 厄 扼 亚 


es e (名 ) حظ عاثر‎ 
جبهة / جبين‎ 一 1 1 è 


扼杀 6588 ) 2 (‏ |? نصيب / عدد محدد / حصة نسبية 


خنق / شنق / قتل / أجهز على : عند لو 7 WY‏ رى عل الي 
额外 ewal (Fé) 一 新 生 力 量‏ 
خئق القوى الناشئة زائد / أضاق : 
NE 扼要 eyao (¥)‏ 
موجز / مختصر مصروفات اضافية . 
一 负担 简单 一‏ 
بسيط و مختصر حمل زائد 
一 的 要求 一 地 介绍 情况‏ 
شرح باختصار مطالب اضافية 
é MRE) ê (名 )O‏ 
جويية رام ة NKR)‏ 
另 见 è 〈 形 ) 人‏ 
-١‏ ضار / شرس / مفترس / عليف : ) 恶心 exn ( 动‏ 
一 ! ~‏ غثیان / اشمئزاز شديد 
دئب شرس «- أصابه غثيان / اشماز / قرف / كره : 


这 种 吹 吹 拍 拍 的 作风 ， 真 叫 人 ~~。| AT 


معر كة ضارية أن هذا الاسلوب المتملق يجعل الانسان 
- شرير / فاسد أخلاقيا / دی / | ےےل ی 
سياه 0 5" ا ور 
一 人 先 告状 。‏ ا مئه 
الاشرار هم الذين يبدؤون باتهام الاخرين ) 形‏ 《 
:00 کو ی 7 يعن اة 

一 得 要 死 恶霸 eba (名 ) 
طاغية محلى / مستبد محلى ا او‎ 

真 ~ . EH edû (3é) 
شرير / أثيم / وحشى / خبيث / | ما أكرهه‎ 
人 : ضار‎ 


手段 ~‏ 0 
وسائل شريرة 


厄运 tyun (名 ) 恶 感 egan (名 ) 


RA ê 265 
RE 
;恶意 eyi (名 ) 
خبث / تعمد الاذى / سوء انية‎ 


امتعاض / أستياه / غرظ 
HHR ee guan man ying‏ 


| ارتكب جرائم 2 و حان أخيرا وقت 


恶作剧 ezuoi ) 5 (‏ | العقاب 
عمل خبيث / عمل تهكمى ) 恶棍 egun (名‏ 
Pr es es )18(‏ 
اء نذل / شرير 
ER egu5 ) 5 ( 5 5‏ 
Le‏ سوء العاقبة / عاقبة وخيمة 
恶狠狠 ehënhën (J) EE‏ 
لا أشعر بالجوع أطلاقا وى ان a‏ 
一 的 样子 ( 动 )‏ 
جوع / أجاع : باد مارب 
一 地 训 人 一 了 他 一 顿‏ 


ee‏ وجبة 


وبخه بصو رة قاسية 


恶化 ehua ) 2 ١ 


: تفاقم / تدهور‎ | 1# ê 


FR eran (CF) 

مجفل / مروع / مذهل / مدهش 
( يستخدم عادة فى اللغة المكتوبة ) : 
昕 到 这 个 意外 的 消息 ，‏ 


我 不 禁 为 之 
ذهلت تماما عندما سمعت هذه الاخبار‎ 


الغا 


Ê è 


| 遇 止 ezhi ( 动 ) 
وقف فى وجهه / أوقف / سد بقوة‎ 
不 可 一 的 洪流 
تيار لا يقاوم‎ 
| 遇 制 لطدة‎ 《〈 动 ) 
| : كبح / كبت / قيد‎ 
! DTS) 


كبح أعمال الخصم 


病情 一 
تدهورت حالة المريض الصحية‎ 
关系 一 
ساءت العلاقات‎ 
形势 一 
تدهور الوضع‎ 
R4 elie ا‎ ) 
: ردىء / خبيث / سيىء / قاس / بغيض‎ 
品质 一 
行为 一 
ساوك بغيض‎ 
一 的 环境 
ظر وف رديئة‎ 
25 exit (名 ) 
عادة سيئة‎ 
恶性 exing 《名 ) 


一 一 一 一 -一 一 一 


AE 。 ~ 一， 你 这 话 可 不 对 呀 ! 
HF, 1 هذا الک اہ‎ | 
9ع‎ ehao (名 ) وده‎ EE ١ 


!3 رم 3 如‏ 
ق ؟ 2 FE BÎ‏ جك 5 و خبر فأ جم بوفاة 。 ٠‏ عر 3 أو E‏ م 
لا » يسن افر كما علت انوا . ~” ب ES‏ م 
HH emeng (名 ) ee‏ 
J, ;6,2;el;Cl;Cl‏ فز 
كابوس / حلم روخ 


BH 6‏ 
gU ) ©‏ 
鳄鱼 eya ) 50 724 e CO)‏ 
( يستخدم التعبير عن استجابة شخص ما امساح | 
لنداء شخص اخر أو موافقته على طلب 人‏ 


ke 00 
6 (¥) 5 

a 0 老 张 ! 一 “~ 一 ， 我 这 就 来 。‏ اها 
يا لاو تشانغ : 一‏ نعم > آنا أت . ast‏ 8 4 
请 你 把 这 个 录音 机 给 他 们 送 去 1‏ | ولكن فقط بين الاشخاض الذين لا كلفة 


好 吧 !‏ و بينهم 
اذهب اليهم بهذا المسجل من فضلك . ! 一 ， 你 快 来‏ 
ls‏ موافق 1 أسمع ¢ تعال لسرعه | 
ê ;ê jê ;ê1 ;êi ;êi‏ الا وك 1 人 昨天 说 的 那个 事 你 ‘可 别 忘 了‏ 
1 أسمع 6 5 تنس م تدا عله امس 58 
6 نغرلة: 男 见 ê;Ê;ê;êi‏ 
ل ~ 
دع 6 é Bk‏ 
Af E] “KE 的 义 音 ”‏ 
ê (IX) 另 见 i;i ;ê;8;ê;ê‏ 
gj‏ ( يستخدم للتعبير عن الدهشة و الاستغراب ): 
你 怎 人 么 走 哇 ? 1‏ و 


RF‏ 6 0 چ چ عجبا ء لماذا غادرت ؟ 
一， 都 二 月 了 ， 怎 么 下 起 雪 来 了 ? HN  ةقرغن :6 ;8:6,E‏ 
عجبا : کف يتساقط الغلج و لحن الآن 


él‏ | ا 
فی شهر مارس (اذار) ؟ 
CU 次 的 8 又 音‏ نه RK‏ ;6;61 ;6ة 男 见‏ 
人 Ol} ;ijê;êjê;ê;‏ 
$k e 5 1‏ 
ê ) 1 |‏ 


( يستخدم للتعبير عن الاستنكار 


JL طم‎ 7 


.ص“ 


RR enci 〈 动 ) r~ 


rr, 


الأسلة ( طرف الشىء ) منح / وهب هدية / أحسن اليه 
ABI enci guandian 蛋黄 ~‏ 
مح البيض نظرية الأحسان 
م« (يغير معنى كلمة ما) : ) BRB enhui (名‏ 
س س إفضل / احسان / جميل / معروف 
رسالة - خبر RHE sn jiang chou bao‏ 
头 一 一 头 ~‏ |مقابلة الاحسان بالاساءة 
رأس - طرف أو قائد ) 恩情 snqing (名‏ 
眼 一 -有 眼 ~‏ إنعمة / احسان / صنيعة / فضل 
عين - تقب 恩人 snrtn ) 5١‏ 
( من أجل معرفة التغيير فى نطق «إ|ر»ه اول التعمة / المحسن (المتبرع بهبة 
(Je? eb‏ خيرية ) 
enyuan (名 ) | 儿歌 ergse (名 )[ 首 sheu)‏ جم 
أغنية للاطفال a‏ الأقرار بالفضل أو مشاغر الحقد 
儿 化 krhua ( 动 )‏ | ( نحو شخص ما) 
( ج ,عم ) ظاهرة لغوية فى اللغة الصينية ET‏ 
الفصحى و يعض اللهجات العامية الصينية JL‏ 
وهو لا يكون مقطعا صوتيا مستقلا الا ١ر) (Cd) 红‏ ظ 


8 اق 
اق nn a‏ 


有 一 一 一 o 
يون السابق حرف يون بثلى اللسان‎ 


رزق أبن وأبنة 


الى الخلف . مثلا :+ >? 那儿‏ 4“ عند ) 尾‏ ( 
نطق حرف يون بثنى اللساثف الى ١|‏ (لدلالة على الصغر ) : 


小 孩 一 و كذلك‎ na?er Y nar الخلف يكون‎ 
طفل‎ .gi’ér د‎ qier يكون‎ 4《 气 儿 ?” 
小 碗 一 بلقسم ا عدة‎ < er, r وقواعد نطق و9‎ 
طاسة صغيرة‎ | ۴ 
: توح‎ 
冰棍 ~ 00 : 
人 


5-5 5 5 2 A - : ماشرة . متلا‎ 
5 . tir——td -r, gEr<-gé -r, CUOr<-cud 


وج ep le‏ او pa‏ | ب 
اللاحقة ب en, ei -an， -ai‏ باضافة ا 


امبر 


spo wan =-T， par,<-pai < : م“ » مثله‎ 


أن السور العظيم ضخم ورائع 
؟-- لکن / بل : 
紧张 一 有 秩序 地 工作‏ 
العمل بنشاط و انتظام 
现在 北方 还 是 遍地 冰雪 ， 一 海南 岛‏ 
早已 春暖 花 开 。‏ 
WE‏ 
بالجليد والثلج ولكن الربيع فى جزيرة 


هاينان قد أقبل وتفتحت الازهار 
۳ (يربط ما بين السبب والنتيجة او 
الغرض والوسيلة او الهيئة والفعل) : 
为 胜利 一 高 兴‏ 
فرح بالنتصر 
为 建设 社会 主义 一 钻研 技术‏ 


انكب عل دراسة التقئية فى سبيل البناء 


: الاشترا کی‎ 
汽车 急 屯 一 去 。 
| 
A ON FT ANE Ta 
: و‎ 
凡是 原来 有 基础 一 又 有 发 展 前 途 的 
手工 业 ， 应 该 继续 发 展 。 
يجب أن نستمر فى تطوير الحرف‎ 
اليدوية التى لها أساس فى الماضى‎ 
وامكانية تطور فى المستقبل‎ 
营 握 外 话 是 很 重要 的 ， 一 要 学 好 一 


FINE, AE PERRI 
SS 
ومن أجل اجادتها يجب بذل جهود‎ 
. جبارة‎ 
ه- (يدل على التغير من حالة الى‎ 
) أخرى‎ 


由 小 一 大 


مف 


268 er 市 


fsr<_fan -T，Wer< Wei -r, WAr< 
zhi, جع “ بدلا من 7¡“ من‎ 


55 


一‏ يصيح 
ia si, ci, zi, ri, sbi, chi,‏ : م 
Cer< ci r, sher<-shi‏ 

وح ن اوی اا كن ا ا 
“er” -un, -in‏ مثلا : -T‏ 
duer<-diin-r xier<-xin‏ 

يضاف er”‏ مباشرة . 


ويضاف 


-11-[ بعد‎ 一 6 
quër-qü-r jier<ji-r e 
جار‎ erm (名) 
أبئاء / الأبئاء والبنات‎ 
儿童 ertong (名 ) 


طفل 


儿童 节 Ert6ngjié (名 ) 
عيد الاطفال / يوم الاطفال‎ 
儿童 园 ért6ngtu&n (名 ) 


رابطة الاطفال / جمعية الاطفال 
儿 查 文学 Ertong wénxué‏ 
أدب . الاطفال 
JL êrxifu (名)‏ 
الكنة ( زوجة الابن ) 
《名 )‏ 
مزاح / عبث / شىء تافه 
《名 )‏ 


而 er (3#) 

(يربط كلمات ” أفعال » صفات › 

فال فحشاغدة “* و ارات وغاليا ما 
Pi‏ 9 اللغة المكتوبة ) 


| 


儿戏 érxi 


儿子 &érzi 
ابن / ولد‎ 


一 个 美丽 一 动人 的 神话 
أسطورة جميلة و مؤثرة‎ 
万 里 长 城 雄 伟 一 壮观 。 


尔 耳 Er 269 


开 个 玩笑 ~ 一， 何必 认真 ? 


هذا مزاح فقط » كيفف تأخذه على 
تحمل الخد © 
هكذا فقط ا حل 
êr‏ 
به (© )> IR‏ 
尔后 trhou (名 )《 书 >‏ 


a 
3 


他 先 发 表 了 几 篇 论文 ， 一 又 有 专著 
出 版 。 
ثم أتبعها بکتاب‎ ysi نشر عدة مقالات‎ 
尔 丰 我 放 er yû wo zha 
人 


《名 )‏ م6 
أذن ~ آذان 
erduo (名 )[ 只 zhi‏ 
أذن ~ آذان 


耳光 erguang (名 ) 
لطمة‎ 
耳机 rll (名 ) 
سماعة / مسماع‎ 
耳鸣 erming 《名 ) 
طنين الأذنين / طنين‎ 
耳目 ermu 〈 名 ) 
LED "الجر" وكا ملو‎ a "1 
؟ - مخبر  / رجل المباحث‎ 
耳目 所 及 Er mû suo ji 
ما سمعه وشاهده‎ 
耳 且 一 新 Er mu yî xin 


¢ 


وجد كل شى* جدیدا 
HE FE FF— BE EH HEK, Ri‏ 
得 一 。‏ 


من الصغير الى الكبير 
由 近 一 远‏ 
من القريب الى البعيد 
自 上 一 个‏ 
من الاعلى الى الاسفل 
而 后 erhou (Fj >‏ 
مثل 钛 后?‏ 《4 و يستخدم غالبا ف اللغة 
المكتو به 
而 今 érjin (名 )‏ 
اليوم / الآن / فى الوقت الراهن / فى الوقت 
الحاضر 


ME érqi 〈 连 )‏ 
علاوة على ذلك / بل / لكن ( ويستخدم 


( “不 但 ” غالبا مقترنا ب‎ 
一 切 产 品 不 但 求 数量 多 。 一 求 质量 
好 。 
ت الات سن‎ 


كثرة الكمية فحسب بل جودة النوعية 

不 但 全 体 职 工 ， 一 大 部 分 家 属 都 参 
加 了 义务 劳动 。 

علاوة على الموظفين والعمال برمتهم ¢ 

فقد اشتركء معظم الاهالى فى العمل الطوعى 1 

更 重要 的 学 习 。 

ان القراءة تعلم 3 والتطبيق تعلم أيضا 3 


ولكنه أ كثر ذا التعلم أهمية 5 
ان عي يمكن أن یربط 
E‏ : 
H~ NUE‏ 58 
شجاع وسريع الخاطر 
E‏ سح رك 
شامخ وشديد الانحدار 
而 已 eryi Cih)‏ 


ص rm -一 一 一 一 一 e‏ یی کے 


فهى من ناحية مفيدة من حيث 
الل +2 ا 


也 作 “ 两 重 性 ”。 


;| 二 七 大 罢工 Br Qi Da Ba Gong 


الاضراب العمالى المظيم. فى السابعم من 


فبراير (شباط ) (اضراب سياسى 
بكين وهانكو بقيادة الحزب الشيوعى 
الصينى ضد الامبريالية وأمراء الحرب 
ف عام 14۴( 
eryanghuatan ( % (‏ 73# 511 - 
at‏ | :كسيد الكر بون 
二 元 论 tryuénlun (和 名)‏ 


الاثنينية / نظرية الازدواج / الثنائية / الثنوية 
二 月 eryue (名 )‏ 


فبراير / شباط 
二 者 必 居 其 一 er zhë bi ju qi yi‏ 
لا يك ات ,يكوت دالافر واا .من 


الي ١‏ الم و ر ا 
要 么 把 老虎 打 死 ， 要 人 么 被 老虎 吃‏ 


270 er 一 二 


الات 


| 
الوط حتی 
جديدا 


erpangfeng 《名 ) 


|; صى 8 0 


۾ * 


本 
HER 


你 怎么 总 是 把 我 的 话 当 做 一 ? 
© 5 لماذا تصم أذنيك عن کلامی‎ 
FR 8 3+ ar rû mu ran 


تأثر بما رأى ويم 
Ê er wen mu du‏ ات 
رأى بعينيه وسمع بأذنيه 
耳语 eryu > 2[( (‏ 
همس / همس فى أذنه 
er‏ 
er ( 数 )‏ م 
اثنان (انظر ? «两‏ ( 
er bian ku‏ دهز 
( عانى ) المرارة مرة أخرى 


二 茬 罪 er chû zul 


挥 ， م‎ 
二 重 性 erchongxing >) 5 ( » أما أن يقتل النمر و اما أن يفترسه‎ 
ازدواجية‎ ./ ٠ آخر ثنائية‎ J ولیس هناك‎ 
商品 具有 一 ， 一 方面 它 有 使 用 价 | ف‎ 
值 ， 另 一 方面 它 有 价值 。 )86( êr ( 数 ) 
اثنان ( الصيغة الكتابية ) تتحلى البضائع بطبيعة ازدواجية‎ 

fa 一 电报 
ارس برقية‎ 
发 发) fa 《〈 动 ) 一 通知 
i اقل ل ادن‎ i اعلاما ا‎ i 


أصبح أحمر اہ 
一 潮‏ أطلق النار 
أصبح رطيا 四‏ 
م - عبر عن عواطفه عع 
一 亮 一 笑‏ 
ضحك تألق 
١‏ ۴ - وزع / نشر 
一 枪 把 面 一 好‏ 
خمر العجين توزيع البنادق 
一 工资 2 )‏ 
طلقة ۽ دفع المرتبات 
一 传单 两 一 子弹‏ 
رصاصتان توزيعم المنشورات 
几 千 ~ 炮弹‏ |4 - عرض / بين / أبدى / أظهر / 
yi‏ اللات أو oo‏ ل wp‏ 
一 议论 发 报 机 fabaoji ) 名 ) (4 tai)‏ 
جهاز الارسال / جهاز مرسل عبر عن أرائه 
fabiio ( 动 》‏ وداه نبت / حدث / ولد / نتج 
一 病 六‏ 
充分 一 意见‏ حدثت له نوبة مرض مزہن ۔ 
أبدى أراءه على نحو كاف 一 大 水‏ 
一 声明‏ حدث فيضات 
أصدر بيانا 5 - آحس ب / شعر ب (غالبا 
اہ | ما يعنى عدم الشعور بالراحة ) 
ألقّى خطابا 一 痒‏ 
۴ - نشر : قفوو Sb‏ 
RF 一 作品‏ ~ 
نشر مؤلفاته | J‏ 
腿 一 软 一 文章‏ 
نشر مقالة شعور بوهن ف الركبتين 
-嗓子 一 于 发 布 fabù (2J )‏ 


أعلن / أصدر / نشر رسميا : شعور بجفاف في الحلق 


-一 سم‎ 


مولد کھر تا 
发 电站 fadianzhan 《名 )‏ 
محطة توليد القوة الكهر بائية 


发 动 fadong 〈 动 )‏ 
١‏ - شن حملة أو غارة أو هجوما 


ضد 
一 进攻‏ 
شن هجوما 
一 战争‏ 
أشعل نيران الحرب 
۲ - جند / حشد / عأ / استنهض : 
广泛 一 群众‏ 


تعبئة الجماهير على نطاق واسع 


全 村 人 都 被 一 起 来 了 。 
. تمت تعبئه جميع الاهالى ى القرية‎ 


۴ - شغل / حرك / أدار (عربة 
او آلة) 

这 种 拖拉 机 很 容易 一 。‏ 
من السهل جدا تشغيل هذا النوع 
من الجرارات 


ش دار محرك السيارة 


发 电机 fadianji ) 名 ) )ع‎ tai) 


272 128 发 
一 新 闻 


نشر الأخبار 
发 名 fa =chou‏ 
قلق / حزن / شغل او أشغل باله 
发 出 fa//chü‏ 
١‏ - أصدر / بعث / نشر : 
天 车 一 隆隆 的 啊 声 。‏ 
أصدرت رافعة الاثقال صوتا كالزئير . 
أل ~r‏ 


tai‏ ج ( 5 ) 发 动机 fadongji‏ | صاعات متطورة 


محرك 


fad6u ( 动 )‏ طم 


ارتجف / ارتعش / ارتعد / اقشعر 
气 得 ~‏ 
ارتجف غضبا 
冻 得 浑身 一‏ 


ارتجف بردا 


发放 fafang ( 动 )‏ | توليد 


وزع شيا ها على | منح / وهب / 


一 全 他 
OP ¥ 
أصدر أمرا‎ 
一 号召 
دعا (الجماهير الى فعل شىٴ ما)‎ 
ع - أرسل / بعث ب‎ 
一 信件 
بعث برسالة‎ 
一 稿件 
أرسل مخطوطة | مسودة‎ 
发 达 305 (¥) 
امتطور / نام / قوى‎ 汽车 ~ 了 。 
工业 ~ 
一 的 国家 
دولة متقدمة‎ 
肌肉 一 
عضلاات قوية‎ 
发 呆 fa=dai 
ذاهل / شارد الفكر‎ 
发 电 fa= dian 
الكهر باء‎ 
发 电厂 fadianchang (名 ) 
توليد القوة الكهر بائية‎ Aan 


قدم 


一 了 巨大 作用 
دو را ا ف‎ 
充分 一 集体 力量 
اظهار القوى الجماعية على نحو كامل‎ 
» وسع / شرح بالتفصيل (فكرة‎ 一 


لعب 


) مقالة الخ‎ 
借 题 一 
باتخاذ موضوع ما‎ ob عبر عن‎ 
这 篇 文章 还 要 改写 ， 把 中 心思 想 充 
何 下 5 
يجب أن تكتب هذه المقالة مرة‎ 
امك الرئسية‎ al dy اة‎ 
; على نحو كامل‎ 
| 发 火 位 =hug 
人 
اشتعل / التهب‎ 


( رش أنفجر 1 انطلق ( الرصاص‎ 
打 了 十 几 发 子弹 ， 有 一 发 没有 ~-。 
أطلق أكثر من عشر رصاصات غير‎ 


أن واحدة منها لم تلفجر . 
م« ا ار ثائره / غضبا / اشتعل 
他 有 点 儿 一 了 。‏ 
أصبح غاضبا قليلا 
和 急 得 直 一‏ 
استشاط غضيا 
BRE 13 =jiao‏ 
اختمر أو تخمر العجين وغيره / 


تخمير / خمر 


| 发 觉 fajué ( 动 ) 


و جحد / ES‏ 1 أدرك 
经 他 一 提醒 , 我 才 ~ 自 己 认错 入‏ 
Je‏ 


ظ 一 通行 证‏ 
ls‏ اونا بالمرور ( تصريح مرور ) 

~ 贷款 
قدم قرضا‎ 

发 奋 fafen ( 动 》 

بذل أقصى جهوده من أجل ... / 
عزم على الاجتهاد 

一 工作 

一 学 习 


بذل أقصى جهوده من أجل الدراسة 

HE “Ki” o 
发 愤 图 强 fafentuqiang 
الجهود فى سبيل تقوية‎ 


也 作 “ 和 奋发图强” 。 
发 六 位 =fsng 


: أذهب عقله / أصبح مجنونا / مسعور 


发 号 施 令 fa مقط‎ shi ling 
الأوامر والتوجيهات (غالبا ما‎ 
) يستخدم للذم‎ 


أصدر 


发 还 fahu&an (3J ( 
: رد / رجعم‎ 
老师 把 改 好 的 作业 一 给 学 生 。 
يرد المدرس الواجيات المنزلية المصححة‎ 
ال ا‎ 
发 懂 fa =huãng 
/ قلق من الخوف والتعجل / اضطراب‎ 
اياج بى‎ 
发 挥 fahui ( 动 ) 
أظهر اظهارا كاملا / أطلق‎ 
: ok 
~ 创造 性 
اطلاق العنان لروح الاختراع والابتكار‎ 


发 脾气 ”fa piqi 


اشتمل غضيا / اشتمل غيظا 
发 票 fapiao (名 ) [ 张 zhang)‏ 
فاتورة / ايصال 
发 起 1301 (23J)‏ 
١‏ - دعا / اقترح / بادر 
AK XIE BI EISEN‏ 
هذا العمل الطوعى من مبادرة فرع 
شن حملة أو غارة أو هجموما 
ضد / بدأ ٠‏ 
一 总 攻‏ 
شن هجوما عاما 
一 冲锋‏ 
بدأ 人‏ 3 م 
发 起 人 faqirtn ) 5 ١‏ 


مبادر / صاحب الاقتراح أو مقدمه 

发 球 fa =qiû 
استهلال ضرب الكرة (ق اعبة التنس‎ 
) أو كرة الطاولة‎ 


发 人 深 省 fa rén shen xing 
: الانسان الى التفكير العميق‎ 
院 长 的 话语 重心 长 ， 一 。 
كلمات عميد المعهد ذات مغزى‎ 


. تدعو المرء الى التفكير العميق‎  ريبك‎ 
这 篇 杂文 中 有 不 少 一 的 东西 。 


55 


274 153 发 
بعد أن تبهنى أدركت أنى قد أخطأت‎ 

الرجل 
i falue‏ 


1 حسم | 


( شخصية ) 


20 


ا هعرقك 


حفر / استكشف / استطلع / أخرج / 


一 宝藏 

حفر 

一 历史 文物 
| 

一 潜力 

لشخص أو 


الآثار 


نقب عن 


استکشف الكامنة 


شی ها 


القوة 


发 刊 词 fakanci (名 )‏ 
الكلمة الافتتاحية فى أول عدد من 


2 


نشرة. دوريه ظ 
发 狂 信 =kuing‏ 
مسعورأ 
fa=leng‏ عجر 
مشدوها / بدا شارد الفكر / 
TEE‏ ذامل 
RB 位 =mei‏ 


حدق 


发 明 faming ( 2 ( 
ابتكر / اخترع / أبدع‎ 
(名) 


اختراع / اكتشاف / ابتكار / ابداع / 
مكتشف / مخترع 

发 明 家 famingjia (名 ) 

مخترع / مبتكر / مكتشف / مبدع 

发 难 fanan ( 动 ) 


مقط = 63 :+ اشن الثورة أو حركة المقاومة أو النزاع / 


sl s\n‏ اكثيرة ف هذه المقالة 
تستدعى التفكير العميق 
也 作 “ 发 人 深 醒 ” 。‏ 
发射 fashe ( 动 )‏ 


الثورة أو المشاومة 
R&S f=nu‏ 


التحر يض عل 


أطلق ( على سبيل المثال القمر الصناعى ) | انفجر غضيا 


العنان 


发 芽 fa=ya 
1 
3 
发 言 位 =yan 
أأتّى كلمة / تكلم / ألقى خطابا‎ 
) اجتماع‎ 5) 
发 言 权 fayanquan (%4 ( 
حق الكلام / حق فى الكلام‎ 
发 言 人 133811612 《名 ) 
/ .. . ناطق بلسان . . . / ناطق باسم‎ 
متحدث باسم ا‎ 


fa - 0‏ كاز 
التهب (الجرح أو الدمل مثلا) / 
التهاب 
发 扬 fayang (2J )‏ 
طور / أظهر / وسع 
一 成 绩 ， 纠 正 错误‏ 
تطوير النجاحات وتصحيح الأخطاء 
一 一 不 怕 若 ， 二 不 怕 死 的 革命 精神‏ 
تطوير الروح الثورية التى لا تهاب 
الموت والمشقات 
一 光荣 传统‏ 
التقاليد المجيدة 
发 扬 光 大 fayang guangda‏ 
طور / مضى ب / نمى / وسع / 
ربى وتعهد 


تطوير 


发 音 fayin (名 ) 
| 发 音信 =yin 
| 


نطق الكامات 


发育 fayu 〈 动 ) 


发 行 faxing 6) 5 (‏ جرىق 


/ کشف‎ - ١ 


发 生 fasheng ) 2 (‏ 
/ حدث / طرأ على / حصل / 


وم 
一 问题‏ 
حدثت مشكلات 
一 冲突‏ 
وقع اشتباك 
要 防止 意外 事件 一‏ 
ینبغی مئع وقوع الحوادث الطارئة 
芦 沟 桥 事变 一 在 1937 年 7 月 。‏ 


يوايو (تموز ) عام ۱۹۳۷ 


发 督 fa=shi 


وقعت حادنة 


أقسم ب / حلف ب 


发 现 faxian ( 动 ) 
ا‎ 
一 规律 
اكتشاف قانون كذا‎ 
一 古代 青铜 器 
برونزية قديمة‎ 


کات أوان 


؟ د وجد / عشثر عى 


一 机 器 有 故障 ， 要 及 时 排除 。‏ 
اذا وجدت عطلا ما فى الآلة فقم 
باصلاحه فى حينه 


(名 )‏ 
اكتشاف / كشف / مكتشف (ما 
يكتشة: ( : 
一 项 重大 的 一‏ 
اكتشاف خطير 
E‏ 
عشفات أثرية جديدة 


发 港 faxie ( 动 ) 


غضبه أو حقده / نفس عن مشاعره 


2/6 f لقعت‎ 


1777لا 1ش ؤاة رك HEE,‏ إنما / نشأ 
ولك إل 发 源 fayuéan >) 2 ١‏ 


نقد كان ى غاية الغضب واكنه t‏ 


انبع / ولد / فشا 
ام يستطع ان يلفس عن مشاعره | I~ FEA (O06),‏ 


المكبوتة فى حضرة الآخرين . ينبع نهر اليانختسى من نهر توتو ف 
r‏ مقاطعة تشينغهاى 
一 切 真 知 都 是 从 直接 经 验 一 的 。 a‏ 


وم رين | كل المعارف الحقيقية تنبع من 
«تعب / تعب / تعبان / مرهق / منهك | التجارب المباشرة . 
发 源 地 fayuandi (和 名)‏ 


ا 
XH B~‏ مصدر / أصل ب الرآس 

发 展 fazhan (3J) لجال‎ | 

ولحل 3 ج طور / تطور a,‏ / نمى 
国民 经‏ ~ 
下 了 几 十 里 路 ， 觉 得 有 点 儿 ~。‏ | تطوير الاقتصاد الوا 国民 经 济‏ 

٠ 2 5‏ ال أن 5 六‏ ہی 

0 بقايل من التعب بعد أن قطع 5 


ركيت 1 عمل غير شوق أو .تع / 


动 )‏ ( 8 (91) | قبول أعضاء جدد 
عاقب / اوقم أو أنزل عقوبة على |5أزفبع 发 展 中 国家 fazhin zhong‏ 
zui‏ عمقل 罚 不 当 罪 fh bu‏ | دولة ناميه 
عدم تناسب العقوبة مع الجريمة ) 发 作 fazuo 〈 动‏ 
5١‏ ) مسقنا چ ١‏ - برز / ظهر / ظهر تاثير 
غرامة / عقاب عن طريق فرض غرامة | شى ما 


ما / غرامة أو عقوبة مالية ( لمخالفة 日 病 一‏ 
ار of‏ از عاوده المرض القديم ۰ 
مقا - 酒 性 一 罚款 fû‏ 


فرش Gls‏ 
وتو = ۴4 #8۴8 ۲ - ثارت ثائرته / استشاط غضبا / 


رمية حرة / ضربة جزاء 


上 
3 


N 


RMN, fa—fan 


falang (%4 ) 


fs 法 郎 


الفرنك (وحدة النقد الفرنسية 
والسويسرية ... الخ ) 法‏ 
filing (名 )‏ چچ ۱ - شريعة / قانون 
ن ووا ره ق t~‏ 
(名 )‏ نریم 法 律‏ | قانون البحار 
قانون / شريعة 依 一 惩办‏ 
法 庭 fittng (名 )‏ عقاب حسب القاذون 
محكمة / دار العدل أو القضاء طريقة / وسيلة / أسلوب 
法 网 fiwing (名 )‏ | لك 
(مجاز ) : شبكة القانون يقة الكتابة 
作 一 法 西 斯 fixisi Cé?‏ 
| الفاشيست / الفاشية طريقة عمل (شىئ” ما) 
法 西 斯 主义 faxtsizhüyi 《名 )‏ ؟ - أسلوب تقنى / أسلوب / فن : 
الفاشستية / الفاشية 枪 一‏ 
法院 fiyuan (名 )‏ | فن الرمى 
ss‏ ذاو i‏ أو eal‏ اماد 
fize 〔 名 )‏ ا أسلوب الكتابة أو الرسم أو الخط 
قانون ( الطبيعة ) ) 动‏ ( صفطة) 法 办‏ 
法 治 fizhi ) 5 (‏ عاقيه وفقا للقانون 
حكم القانون / سلطة القانون / سيطرة ) 法 宝 fibio (名‏ 
القانون و د الويف إل فى لذو قارف افيه 
fizhi (名 ，‏ بوي | ف الأساطير أو الآديان 
نظام قضائى |؟ - (مجاز ) ٠:‏ سلاح سحرى ( انظر 
fazi (名 )‏ 7 ” الاسلحة السحرية الثلاثة “ ) 
طريقة / وسيلة / أساوب | 法 定 fiding (Jé)‏ 
قانونى / ذو صفة أو صيغة قائونية / 
Ê fa 8‏ ميجدد 00 
法 规 人 figui (各) e fama 《名 》 5‏ 
القوانين والمراسيم / القوانين و التعليمات 
fan‏ أو الأوامر الحكومية / القواين 
واللوائم أو الأنظمة الادارية 
法 家 Fajia (名 ) 1 fan 《名 )‏ 
شراع المركب / قلاع السفينة | المدرسة الشرائعية / الشرائعيون 


278 fan FEN 


RF fanbu (名 
۳ة ا قاش القب / خيش / تماش خشن‎ 0 
شع ت‎ a يد ا ر‎ EE a 


车 一 了 。‏ 4 - 5 
A‏ العر بة . الأشرعة و الخيام ان الخ ) 
帆船 ”fanchu&n ( %4 ) [只 zh 人 仰 马 ~~‏ 
تناثرت أجسام le‏ ج Ce a le‏ 
لانن ا و 5 FF fan‏ 
الفوضى بعد معركة ١‏ - نوع : 
؟ س بحث / فتش / قلب : UDR‏ سس BÊ‏ 
把 东西 都 一 乱 了 。‏ له نكهة من نوع أخر 
بعثر الاشياء . 完全 是 一 一 好 意‏ 
۳ - قلب (الصفحات) : ( عمل شيا ها ) بنية طيبة 
二 一 到 第 50 页‏ ( يخصص لأعمال معيئة 
اقلب الى الصفحة الخمسين تستغرق وقتأا أو جهدا) 
下 了 一 一 苦 功 把 书 一 开 。‏ 
۽ س تسلق / اجتاز : 一 一 话说 得 他 心服 口服‏ 
一 山越 岭‏ ن مقتنعا تماما بالحديث 
تسلق الجبال والتلال 费 了 一 一 心思‏ 
ه س ترجم : قد أجهد نفسه فى التفكير 


把 文件 一 成 英文 。‏ ام (ان العدد الذى يمكن أن 

ترجم الوثائق الى اللغة الانجليزية | يتصدر ى )١(‏ و )١(‏ يمكن 

5 - غضب / أغضبٌ / تشاجر : | أن يكون ”-“ فقط) هرة / 
MMA Te.‏ | مات : 


产量 翻 了 一 ~。 et مر‎ 
تضاعف الانتاج‎ 他 一 句 话 把 老 王 车 一 了 。 
万 كلامه | لا أن‎ 
番号 fanhao (名 ) ب ډو والح‎ 
اي ار تسميات (عس) / اسم أو علامة‎ 
5 .3 | 产量 一 几 番 。 
و ب ممير‎ 
تضاعف الانتاج عدة مرات‎ 
E fan 翻案 fan =an 
#85 fanqie (%, ١ نقض الحكم الاصلى ر قل الک‎ 


fanbin (名 )‏ هرو | طماطم / بنادورة 


翻 fan 9 


) س طيعة ثانية (من غير تعديل‎ ١ 两 人 吵 翻 了 脸 。 
قلب كل منهما للآخر ظهر المجن . |م  نسخة طبق الأصل / نسخة‎ 
Jai, | 翻 然 悔悟 fanran huiwa 
翻 滨 fangiin ( 动 ) التوبة عن الأخطاء الماضية والتصميم‎ 
波涛 一 翻 砂 fansha (名 ) 
سبك المعادن تتموج الامواج‎ 
麦 浪 一 翻身 fan = shen 
تقلب 3 الفراش بحر متموج من القمح‎ se | 
开水 在 过 里 一 。 | تحرر‎ 一 .人 
يفور الابريق‎ 一 农奴 当家 作 主 。 
تشقلب / ددحر ج‎ 一 11 =. أصبح الاقئان المحر رون سادة‎ 
小 孩 在 沙 坑 里 一 着 玩 儿 。 تغير الملامح المتخلفة تماما‎ - ۴ 
يتدحرج الاطفال ى حفرة الرمال‎ 打 好 农业 一 会 
翻 江 倒 海 fan jiang dio hãi العمل بجد واجتهاد لتغيير ملامح‎ 
) الزراعة المتخلفة قلب النهر وأفرغ البحر (مجاز‎ 
قوة جبارة‎ | 翻腾 fantkng ( 动 》 
也 作 “ 倒 海 翻 江 ”。 : جاش / تقلب / تموج / غلى / هاج‎ 


四 海 ~ 
省 
波浪 ~ 


تموجت المياه 


翻来覆去 fan lûi fù qu 


F۴ fanteng ( 动 )‏ ۲ - غير bi‏ / تردد 


١‏ - فكر مرارا وتکرارا 
这 些 问题 一 直 在 我 脑子 里 一 着 。‏ 
وتكرارأ 
٣‏ ر قلب / نبش / فتش 
MAE AIEEE, Bm Rl 了。‏ 
قبل قليل من 
محتويات هذا الدرج فلا 
fan tian fù di‏ 


رلا 


لقد فرغت 


تغيرات 


اجتماعية هائكة ‏ /. تغيرات 


١‏ - تقلب فى الفراش 
HE FF‏ سم 
تقلب ى فراشه ولم يجد الى النوم 
别 老 是 一 拿 不 定 主 意 。‏ 


لا تكن دائم التردد 


مع - مرة أثر أخرى / مرارا وتكرارا : 


KEFA -- 8 TH LE. 
ss Da لد فا السات‎ 
2818 fan =lian 

تلب ظهر المجن / تشاجر 


一 不 认 人 


ع يقلب ظهر المجن فجأة وينكر 


الصداقة 


280 fan رار‎ 


المكتوبة ) تهز السماء والارض / يقيم الدنيا 
(名 )‏ هاللتطكصة) 凡士林‏ | ويتعدها . 

الفازلين (مرهم يصنع من النفط ) ¢ E HERE”‏ 

95 طززع‎ fan xiang dão gul 凡是 fanshi (EJ ) 


كل ما .. / كل / جميع / أى إنبش الحقائب والخزائن / اخراج كل 
( يستخدم فى بداية الجملة مقترنا | ما فى الخزائن والصناديق وقلبه رأسا 


ب ” «都‏ عادة) : على عقب 
翻新 fanxin ( 动 ) 一 损害 公共 利益 的 行为 ， 都 应 该 制‏ 
E‏ .عرف يقتي ال الماكس E‏ 
يجب أن نمنع جميع الافعال المضرة 8 
,wl ladb‏ تجديد و ترقيع 
一 了 | 站 天 气 晴 朗 的 晚上 都 可 以 看 匈 那 医‏ 1: 
0 م ~ 花样‏ 

يستطيع المرء أن يرى تللك النجمة ابتكار أو ابداع فى الاسلوب / 
فى أية ليلة صافية . اللجوء الى أحابيل جديدة (لذم) 

a Hz > fan (名 )‏ ( رك »> 翻修 fanxiû‏ 
شب / شبة / حجر الشب د ا 

一 房屋 Pî 

Î > ١ fan (¥ )‏ تجديد بنا البيت 
一‏ مخضب / مزعج : چا اة ہہ 

真 让 人 一 得 慌 。‏ | اعادة بئاء الطريق 
انه حقا أمر مزع ) 翻译 fanyi ( 动‏ 
؟ - متبرم / نافد الصبر / ضيق |ترجم 
الصدر (名) 人‏ 

你 可 别 嫌 一 ， REE CES Eo‏ متر جم 
من فضلك لا تكن ضيق الصدر »© ) 翻印 fanyin ( 动‏ 
انها" a‏ هحقل د اعادة الطبع (وغالبا من قبل غير 
مع ل كثير الكلام الناشر الأصلى ) 
fanyue ) 2١ 0 要 言 不 ~‏ لقره 
خير الكلام ما قل ودل تصفح الكتاب 
fan 210‏ 

تفضل / من فضلك / أرجو (طريقة 
مؤدبة لطلب مساعدة او عون) ) FL fan 〈 副‏ 


“凡是 ” 此 | 电视 机 坏 了 ， 一 您 修理 一 下 。‏ (ويستخدم فى اللغة 


一 نبت‎ 


finhua ( 形 )‏ #46 | اقد أصيب التلفاز 3 Pe‏ 
( الشوارع والمدن ) مزدهرة / ملا | os:‏ دك 
| 


بالحوانيت والناس الذين يروحون ) Mê] fainmen ( 形‏ 


جيئة وذهابا : | قلق / مزعح / متضايق 
烦恼 fannão ) 12 | 一 的 街道‏ 
شوارع مزدحمة ومزدهرة منزعج / متضايق 
邻 人 一 这 一 带 越 来 越 ~~ 了 。‏ 
تزداد هذه المنطقة ازدهارا ونشاطا جعله متضايما 
繁忙 fnmang (Jé)‏ ل و 
يعمل 7 هماك أزعج نفسه دون ضرورة لذلاك 
MM} 13030 〈 动 ) | 工作 ~‏ 
منشغل بكافة أنواع العمل اقلق / أزعج / ضايق 
烦琐 fansuo ) 78 ) 繁荣 fanrong ( 形 )‏ 
م سخيف / مبتذل / مضجر : 
一 的 事务 工作 经 济 一‏ 
الاقتصاد مزدهر أعمال روتينية مضجرة 
BEE CEN 市 场 一‏ 
الأسواق مزدهرة 烦琐 哲学 “全 nsu5 zhéxué‏ 
3J )‏ ( السكولاستية / الفلسفة المدرسية أو 
ازدهر : السكولاسعية لق ١‏ العضيون : الوسطن ) 
MRE fanzao ) 32 ١ | 一 社会 主义 文化‏ 
لعزدهر الثقافة الاشتراكية 5 سريع الانفعال أو الغضب / سريع 
سيوع / و 
ليزدهر الاقتصاد NETE‏ 
繁 fan (Fé) | 繁荣 昌盛 fanrong changsheng‏ 
ازدهار ورخاء : ١‏ س معقد 
.de 社会 主义 祖国 日 益 一 。‏ مله کي 


يزداد الوطن الاشتراكى ازدهارا ) 繁多 fandu5 ( 形‏ 


年。 
7 
کک‎ 
1 
和 


ورخاء مع مرور الايام / متعدد. ( يمكن 
繁体 字 fantizi ) 5 ١‏ | أن يستخدم مسندا فقط) : 
الرموز المعقدة التى لها رموز مبسطة 品种 一‏ 
مرادفة ( مثالا “外?‏ هو الرمز المعقد أنواع کرد 
للرمز ” H~ (上 一 小 «< 体‏ 4 


和 nxing (名 )‏ 8235 موضوعات أو أنواع متنوعة 


انه لم اعد © ايل غل ral‏ 
من ذلك نقدنى بحدة 
KR fon =bû‏ 
مقاومة الهيمنة 
反比 fanbi (名 )‏ 


النسبة العكسية (ر) 
反驳 fanbo 〈 动 )‏ 
دحض / فند / رد ( الحجة أو البينة ) 
反常 fainchang (Fé)‏ 
غريب / شاذ / غير عادى / نادر / 


282 fan 反 


ze fanzû ) 72١ 


كثيرة ومعقدة (لقضايا أو أشياء) 
化 殖 tanzhi ( 动 )‏ 
تناسل / تكاثر 
人 nzhong (JF )‏ 815 
ثقيل / شاق / متعب ( مسؤوليات 
وواجبات ) 


fan 


4 fan (JE) 


/ عكسى / معاكس / مضاد / مناقض‎ iv 
一 比例 ظواهر غير عادية‎ 
و ي‎ 2 
把 衣服 穿 ~~ 了 。 الطقس غير عادى‎ 
ارتدى معطفه ظهرا لبطن ( ليسه‎ 态度 一 
=- 反倒 findao (Fj ) 
《 动 ) i 
قاوم / عرض‎ a اک ستسخد‎ ) 同 “ 反 而 ” 
一 侵略 ) فى اللغة المحكية‎ 
ال‎ 小 刘 受 了 表 场 一 不 好 意思 起 来 了 。 
لل‎ /be ارتبك شياو ليو‎ 
一 败 为 胜 sr عن آ0 ی الول‎ “YE 
قلب الهز دمة الى الاير‎ 反 帝 fan = di 
一 守 为 攻 مقاومة الامبردالية‎ 
تحويل الدفاع الى هجوم‎ 反动 findoneg ) 72: ) 
(名 ) رجعی‎ 
: |اختصار ل « معاد للثورة» أو رجعى‎ BR fandongpa (名 ) 
A ) رجعى ( شخص‎ 
ر يجب تصفية المعادين للثورة أينما‎ 8# findui ) 2١ 
قاوم / عارض / ناهض وجدوا‎ 
《 副 ) 同 “ 反 而 ” 一 非 正 义 战 争 
他 不 但 不 支持 我 ， 一 把 我 批评 了 一 مقاوية الحرب غير العادلة‎ 


及 fan 283 


CC 一 CC 


遭 到 大 多 数 人 的 一 | 反复 无 常 fanfù OEE 


ل يشيع حل اح ١‏ سان حير لشن ماه الآ كثرية 

对 这 项 决议 有 一 的 没有 ? 反感 fingan (Jé) 
بغيض / كريه | هل هناك معارض لهذا القرار ؟‎ 

反而 عصة1‎ CF] ) | 反 荧 一 击 fin gê yi ji 
هجم قالبا ظهر المجن / الارتداد | (يدل على حالة تحدث أثرا على عكس‎ 
والضرب ما كان يتوقم أو على عكس ما‎ 

. : يحب ان يحدث)‎ | 反革命 fingéming (名 ) 

么 近 的 路 ， 你 开 汽 车 去 一 比 走路 | معاد للثورة‎ 

18 | 反攻 fingong ( 动 ) 


شن هجوما مضادا / قام بهجوم مضاد | المكان قريب جدا » فالأفضل أن 
反攻 倒 算 fangong daosuan‏ تذهن: | عل الأقدام oY‏ الذهاب 

هجوم انتقامى معا كس (ضد الشعب 1 Cl‏ ضفرف وقتا أكثر 

和 TETEK O BI, 一 没有 南京 | فى محاولة للاستيلاء على السلطة.‎ 

والممتلكات المنزوعة ) 
反光 镜 fanguangjing (%4 )‏ تقع مديئة كوانغتشو ى جنوبى 

عاكسة (النور او الحرارة او الصورة) | نانكين ولكن جوها DO‏ 


| 


反 话 finhua (名 )‏ | مثل الجو فى نانكين 


كلام مضاد لما يقال / تعبير ساخر / | ) 反复 finfu ( 动‏ 
مه :نيكم ١‏ - كرر / أعاد مرارا وتكرارا 

一 思考 反悔 finhui ( 动 》‏ 
ندم / تاب ۰ | فكر كثيرا فى أمر ما 

一 实践 反击 finii ( 动 》‏ 
رد الهجوم / هجوم مضاد : تكرار التطبيق 

一 较量 一 侵略 者 

رد عجوم المعتدين المصارعة المتكر رة 


: ةع ۲ - تقلب / تغير كثيرا‎ 88 fin jiao po min 
已 经 达成 协议 ， 不 应 该 再 一 了 。 مقاومة الغرور والتغلب على الرضاء‎ 
ولن‎ ٠ الذاتى لقد تم التوصل الى اتفاق‎ 
يكون هناك «جال لتغيرات أخرى‎ | 反抗 ”finkang > رن‎ 
(名 ) قاوم / عارض / ناهض ظ‎ 
: ارتداد / انتكاس / نكحسة‎ RH fanmian ) 8 ١ 
ملت وذ جز‎ FER ظهر / قفا / خلاف الوجه | م سح لل جلا‎ - ١ 
. سلبى / سيى' (عكس يج ): | سعكون لهذا النضال انتكاسات‎ - ۴ 


نطق تقليدية 
على نطق 


رمز بن 


صينية للدلالة 
رمز صينى ما باستخدام 


反射 finshe 〈 动 )‏ 
کن( الو او اجرد او ایت ب 
(a‏ 


HOKER, 我‏ له دم 

一 他 一 人 句 ; 4 RUE? 3? 

سألنى لاو وانغ هل أحب هذه المسرحية 

آم لا ؟ فاجبته متسائلا ” هل تحبها 
© < 


《名 )‏ 
استفهام بلاغى 


题 ， 不 仅 要 看 它 的 正面 ， 而 且 | 反问 fanwen 〈 动 ) 


أنت 


反问 句 fanwenju 


反响 finxiing (名 )‏ 
ارتداد / صدى ) صدى الخطاب 


: (a 

这 个 激动 人 心 的 讲话 在 群众 中 引起 
了 强烈 的 一 。 

کان صدى هذا الخطاب المؤثر 

عنيفا بين الجماهير 


反省 fanxing ( 2 )‏ 
حاسب نفسه / فحص أفكاره ودوافعه 
ومشاعره / 'عاين أخطاءه 

停职 一 
موقم قتا ليحاسب‎ da اقالة اهرئى م م‎ 
نفسه ويفكر ی أخطائه‎ 


284 fan 反 
一 角色 


دور سلبى )2 مس رحيية الخ ) 
一 的 典型‏ 

تموذج سلبى 
۳ - الوجه الآخر لموضوع ما / 


الجانب الخلفى المستتر لمشكلة ما 


û | Î 

还 要 看 它 的 一 。 

أن ننظر الى أوجهها الظاهرة بالاضافة 
الى تلك الخفية المستترة 

KH fanmian jiaocai 

المغال السلبى الماذة السلبية 6 

وهو ما يمكن أن يكون بمثابة 

درس يتعلم المره منه دروسا أيجابية 


反面 教员 finmian jiaoyuan 
ال سا‎ | 
轻视 一 的 作用 ， 就 不 是 一 个 彻底 的 

辩证 唯物 主义 省 。 

أف حون" oll‏ الي 
السلبى فلن نكون من أنصار المادية 
الدرا لكت LS‏ الكاملة 
反面 人 物 fnmian rénwu‏ 
سلبية / دور سلبى (ف 
الادبية والفنية ) 

反扑 fanpa ( 动 )‏ 
قام بهجو م مضاد ( من قبل العدو 
(ei‏ / كر / أنقض 


اذا 


办 


شخصية 


الأعمال 


反 其 道 而 行 之 fan qi dao er xing 反义词 fanyict (名 ) 


كلمة ذات معنى مناقض أمعنى كلمة 
أخرى / نقيض أو عكس الكلمة / 
التناقضات 

反应 finying (% 2) 


zhi 

سار J‏ ذلك / فعل 
العكس تماما 

反切 finqie (名 ) 


反 21 


大 家 对 这 部 电影 的 一 很 好 。 
和.> لمد تراك هذا الفيلم أنطباعا‎ 


ق تفوس الجماهير 


反映 论 in 00020 


الطرية "الالمكاسية 7 ظرية المعرفة 


反正 fanzheng (Êl ١ 


١‏ - (يدل على أن النتيجة تظل كما 
تغيير مهما حدث 
ويستخدم غالبا مقترنا ب «جرع2» أو 
不管”‏ “4 ( 

无 论 你 怎么 说 ， 一 我 不 同 间 。 
. مهما قلت ثلن أوافق على كل حال‎ 

01000 
من الأفضل أن تخبرهم 
وعلى أية حال فسواء على أ أخبرتهم 
أنت أم أنا 
و( ال عل اتات الحقيقة : جت 
أى ظرف من الظروف (WN‏ 
)١(‏ - (حينم! تكون التفاصيل 
الادق غير واضحة) 
~ و 1 733 22 


ھی عليه دول 


نت 34 


他 的 孩子 究 竞 
超过 二 十 岁 。 
RS 
. على أية حالة لم يتجاوز العشرين‎ 

) تختلف عن الآخر‎ 
他 们 家 一 个 弹 钢 琴 的 ， 一 个 拉 小 提 
琴 的 ， 一 今 唱歌 的 ， 一 都 是 搞 音 乐 


的 。 


فى أسرتهم عازف على البيانو وآخر 
على الكمان أما ثالثهم فمطرب » 
وعلى أية حال فكلهم موسيقيون 


一 组 一 西藏 翻身 农 妈 对 福生 活 


تفاعل / رد الفعل / ارتكاس : 

化 学 ~ 
تفاعل كيماوى‎ 

热 核 一 
تفاعل نووى‎ 

药物 一 
رد فعل تحسسى (تجاه نوع من‎ 
ا‎ 

eR 
رد فعل سر یع‎ 

动 》‏ 《 
استجاب (للخطيب ) / تفاعل 

对 他 的 报告 普遍 一 良好 。 

لقف ترك شر Ms‏ 
أذهان اليس -> 


反映 fanying (3J ( 

: عكس | صور / رسم‎ - ١ 

文艺 一 定 要 一 现实 生活 。 

ادب والعور يجب أن كا الحياة 
الواقعية 

这 是 

的 照片 。 

تكسن 


السعيدة فى 


هذه مجموعة من الصور 
الت 
۲ - عرض / أبلغ / قدم تقريرا الى 
القيادة 

把 情况 如 实 一 上 去 。 
تقديم تقرير عن الظروف والاحوال‎ 
Ce ta أل‎ a 

向 领导 一 月 己 的 意见 
. قدم آراءه الى القيادة‎ 
《名 ) 
: انطباع / استجابة / تلبية‎ 


286 fãn—fan JIU 


ودقع - ۴‰ 38|( م ) - ( حينما يتخذ قرار نتيجة لحالة 
أعاد العمل ( بسبب رداءته ) ل تتغير ) : 
这 本 词 丰 一 我 不 用 ， 你 拿 去 用 吧 ! | ”这 段 墙 砌 得 不 合 要 求 ， 要 一 。‏ 
لم يبن هذا الجزء من الجدار وفقا 过‏ هذا القاموس فأنا لا أستعمله 
للمواصفات » لذا يجب أن يعاد | على أية حال 
بناؤه مرة أخرى . 咱们 看 电影 去 吧 ! 一 今天 晚上 没‏ 
返航 fanh&ng ( 动 )‏ 


القيام a ey a‏ 0 سير اسم GE We‏ ع 


v 7 Ba‏ 3 عمل J‏ المساء 
反 证 fanzheng ( 动 》 EE es 5‏ 
رجع : أتى بدليل مضاد / قدم شهادة معاكسة 
(名 ) 返青 finqing 〈 动 )‏ 
)| معاكس 

反之 finzhi (3#) الى الاخضر‎ 
: “如 果 与 此 相反 > مرادف ل‎ - ١ 

按照 正确 的 政策 办 事 ， 我 们 就 胜 fan 


Fil; و‎ 就 失败 。 
a eal a انها‎ J A aa: فرقم‎ 
. خالف (القوانين) / انتهك | والا فسنفشل‎ - ١ 
حرمة كذا) / ارتكب (جريمة) |۲ - والعكس بالعكس‎ ( 
农业 发 展 了 ， 可 以 促进 工业 的 发 | : على‎ erel / ؟ - هاجم / غزا‎ 
وخاز‎ 一 ， 工 业 发 展 T7， 义 可 以 促进 | ”消灭 一 切 来 一 之 敌 。 
م ا‎ ee . | . ابادة جميع الاعداء الذين يهاجمونا‎ 
dc سيك‎ ; ; 
区 人 
CA 


لن نهاجم ما دمنا لم نهاجم من أحد ل 反 殖 fin =zhi‏ 
فاذا هوجمنا فسنة حتما 8 1 
د هو - كسله لهجو 
反作用 finzuoyong (名 ) 全 5‏ 
١ ١ 8‏ - رد فعل (فز) 
م - حدث / عاود (مرض sel C7‏ 


反作用 力 finzuoyongii (和 名) مثلا ) / ارتكب خطأ‎ 


*58- قو رد الفعل (فز) 

1 

fin 〈 动 ) tHE H~ Bf‏ ل 
مرتبك وحائر ( حول شی ما) اعاد / رجع / أب 


ارتكب خطأ 


tk fan 7 


ol 饭碗 fanwin ) 5(‏ / المجرم / الجانى 


يصلح لشي" 
١‏ -- طاس / ساطانية 
۴ - (مجاز ) : الرزق 
YZ fan ( 动 )‏ 
١‏ - عام J‏ طفا : 
一 舟 湖 上‏ 
تنزه فى كارب عبر البحيرة 
؟ د ظهر / انتشر : 
脸 上 一 起 红学 。‏ 
تورد وجهه 
一 出 香味‏ 


فا حت رائحة عطر ية 


(名 ) | 


لدوم 
لص مدان 
犯 病 fan - 85‏ 
عاوده المرض / حدوث نو به مرض ما 
犯 不 上 fan bu shang‏ 
y‏ يستحق / لا يجدر ب 
RH fan bu zhao‏ 
同 “ 犯 不 上 ”‏ 
犯 得 上 fan de shang‏ 
جدير بكذا ( وبخاصة فى استفهام بلاغى ) 
fan de zhao‏ 3143# 
同 “ 犯 得 上 ”‏ 
8ع 犯法 fan‏ 


泛泛 fanfan 〈 形 )‏ | انعهك القانون 


عام / سطحى 
由‏ 


一 地 -说 


一 之 交 


泛滥 fanlan 〈 动 ) 
/ ) طغى (الماء) / فاض (النهر‎ 
: ) انتشر (الفكر‎ 
潜水 一 
طفى الفيضان‎ 
一 成 灾 


كارثة سببها الفيضان 

م ل حلا ا ا KRIST‏ 

يجب عدم السماح للأفكار الخاطئة 
بالانتشان: ی كل. .مكان: تحت - أ 
ظرف من الظر وف 
20 

أقان. آل شى ها بصورة عامة ( عكس 

( “n 


| > الأرز ) مجاز ( 


犯规 fan = gul 
مخالفة لقواعد اللعبة / ضرية أو رمية‎ 
( غير قانونية (ف الرياضة‎ 
犯人 fanren )ع‎ ) 
مذنب / مجرم / سجين‎ 


犯罪 fan =zui 
ارتكب جريمة / اقترف اثما‎ 


fan (和 名)‏ 5 > لي 
أرز («طهو) / وجبة (مطهوة) 
饭店 fandian ) ١‏ 

ليع اق 


饭馆 fanguãn (名 ) 


饭量 fanliang ) 65 ) 
wall A الطعام: الى‎ a ./ هة‎ 
饭厅 fanting (名 ) 


泛 指 fanzhi‏ صالة الطعام / قاعة الطعام / مطعم 


BR fantsng (名 ) 
y » 


mn لهل‎ 


E: 


/ جانب / طائف 
我 一‏ 


一 一 有 难 ， 八方 支援 。‏ 
عندما تواجه طائفة ما بعض الصعوبات 
فان الجماهير تتدفق من كل مكان 


be nl 
م ل طريقة / وسيلة / أسلوب‎ 
想 一 设法 
حاول بألف وسيلة ووسيلة‎ 
领导 有 一 
اجادة طريقة القيادة‎ 
۽ وصفة طبية‎ 
请 医生 开 个 ~ 
اطلب من الطبيب أن يكتب لك وصفة‎ 
: ج قوى (ر)‎ i 
石 ~ 
متر مكعب من الأحجار‎ 
3 的 3 次 一 是 27。 
۲۷ أس ۳ يساوى‎ ۴ 
( 形 ) 
مر بع‎ 
这 块 木头 是 一 的 。 
هذه القطعة من الخشب مر بحة الشكل‎ 
(Ê) 
(يستخدم للأشياء المكعبة‎ - 
: الاشكال)‎ 
一 一 砚台 
محبرة واحدةٌ‎ 
两 一 图 音 
تمان‎ 
: د اختصار للمتر المربع أو المكعب‎ ۴ 


一 ~ 土 
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过 去 一 四 方 各 地 。‏ ا 

كانت نشير عبارة و TT‏ بصورة 
عامة ا أتحاء البلاد 


U 
YH (f) fan 
范畴 fanchou (和 名》 
نطاق / اطار / قطاع‎ 
(名 ) 
قدوة / نموذج / طراز / مثال‎ 

范围 fanwéi (和 名) 

'طاق / مجال / اطار / حدود 
活动 一‏ 


fanli 


范例 


نطاق الحركة 
27 
نطاق و أسع 
这 个 问题 在 小 组 一 内 进行 了 酝酿 。‏ 
لفد نوقشت هذه المسألة فى اطار 
الفرقة 
fan (2J (‏ دعى J‏ 


اشترى (التاجر ) البضائم ليبيعها 
بأسعار مرتفعة 
fanmai ( 2 )‏ 3 
باع / اتجر ب / اشترى البضائع 
ليبيعها بأسعار مرتفعة 
一 毒品‏ 
يبيع المخدرات 
贩运 fanyun 〈 动 )‏ 
ات ی ب :س کان ا کان 
آعر / اشترى البضائع من مكان 
ونقلها الى مكان آخر ليبيعها 
fang‏ 
方 fang (名)‏ 
١‏ = جهة / oa‏ 


方 fang 289 


一 和 群众 
عمل شى“ ما للتسهيل على الجماهير‎ 
一 顾客 
عمل شى ما من أجل التسهيل على‎ 
الزبائن‎ 
方才 fangcii (名 ) 
iH} “刚才 ” 
方程 fangchéng (%4 ) 
معادلة‎ 
方程 式 fangchéngshi ( %4 ) 
معادلة‎ 


方法 fangfa (名 )‏ 
و سيلة / طر يقة / أسلوب 

方法 论 fangfalùûn (名 ) 
) علم المنهج ( الميثودولوجيا‎ 

方面 fangmian (名 】 
جهة / ناحية / حقل / جانب‎ 
技术 一 的 问题 
الفنية‎ 

各 一 的 例子 


مشكلة من الناحية 
شتی أنواع الأمثلة 
优势 在 我 们 ~ 一。‏ 
جانبدا ف وضع متفوق . 
方式 fangshi (名 )‏ 
ات ن 


斗争 一 
أسلوب النضال‎ 
工作 ~ 
أسلوب العمل‎ 
方位 fangwei (名 》 
اتجاه / جهة‎ - ١ 
؟ - اتجاه و موقع‎ 
方位 词 fangweici (名 ) 


كلمة موقع / اسم مكان 


〈《 副 ) 
同 “ 正 ” zheng ® 一 ١ 
血气 一 刚 
عنفوان الشباب‎ 
/ ؟ - تماما / على وجه الضبطا‎ 
: فقط‎ 
年 一 二 十 
عشرون سنة فقط‎ OV 
方案 fang'an (名 ) 
: خطة / برنامج / منهاج‎ 
建 三 一 


المع ركه 
؟ - مشروع / مخطط / خطة : 
汉语 拼音 一‏ 

مشروع أبجدية اللغة الصينية 

方便 fangbian ) 36١ 
سهل / ملائم / قريب / ف‎ - ١ 
المتناول‎ 
RR SEARS, 11: سح 1 2 م ال‎ 
فى قاعة المطالعة معاجم كثيرة » أنها‎ 
. مكان ملائم للدراسة‎ 
我 家 就 住 在 商场 旁边 , 买 东西 很 一 。 
بجانب السوق لذلف يسهل على‎ 
. شراء الحاجات‎ 
؟ - منئاسب / ملائم / لائق‎ 
1/111 12117211211 مس الدع 9 :3 , ج42‎ 
مادام عند كم اجتماع فانه من غير‎ 


نيعون 


اللائق .أن أبقى هنا . 


〈《 动 ) 


سهل الأمر عليه 


32 

سح 
حذار من أسرقة 

لزب 
اتقى البلل 

(4J0 

نشر الجند 

布 ~‏ 
نشر الجند لأغراض دفاعية 

防备 fangbei ( 2J ) 


اتی ا ار / اا 
把 羊 圈 关 好 ， 一 羊 群 跑 掉 。‏ 


أغلق بوابة الحظيرة حتى لا تخرج 
الأغنام 

تال د 防毒 ”fang‏ 
الوقاية من السم / اتخذ احتياطات ضد 
التسمم 


防范 fangfan ( 动 )‏ 
توقی 1 اتقى / احتاط : 
严 加 一‏ 
احتراس شديد ضد شی ما 
一 坏人 破坏 捣乱‏ 
这 |‏ الحيطة والاحتراس صد العناصر 
السيئة الذين يخلقون الفوضى ويسببون 
التخر يب 
防腐 fang = 位‏ 
الوقاية من التعفن أو الفساد 
防腐 蚀 ”fang füshi‏ 
مانع للعفونة / مضاد للفساد أو التعفن 
防洪 fang=hong‏ 
الوقاية من الفيضان 
١‏ لم ) 防护 林 fanghulin‏ 
ا اا so le‏ ا 
يحمى الترية أو الزرع من الرياح 
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方向 fangxiang ) 55 
جهة / اتجاه‎ - | 
在 森林 里 迷失 了 一 。 
. ضل طريقه فى الغابة‎ 
؟ - اتجاه / هدف / هدف التقدم‎ 
队伍 朝 西山 的 一 前 进 。 


كت اور ااه Bl‏ 
路 线 对 ， 一 明 。‏ 
الخط السياسى صحيح وهدف التقدم 


واضح أيضا 

方向 盘 fangxiangpan (名 )‏ 
عجلة القيادة / مقود (السيارة) / 
جهاز التوجيه أو القيادة 


方兴未艾 fang xing wei ùi 
بدأ يظهر قوته / أخذ نجمه فى اللمعان‎ 
方言 fangyan (名 》 
لهجة / لغة محلية / لهجة اقليمية‎ 
方正 fangyuain (名 ) 
المنطقة المجاورة / الجوار‎ 
一 几 百 里 都 是 平原 。 
. تحاون هة البنطقة يعات ل هف السهول”‎ 
~ 左近 的 几 个 公社 都 是 先进 单位 。 


الكومونات المجاورة فى هذه المنطقة 
كلها وحدات متقدمة 

方针 fangzhéen (名 ) 
مبدآ / سياسة‎ 


方 fang 


芳香 fangxiang (3) 


fang 
J fang (2J ) 


حرس / صان / دافع عن / قى / 


妨 房 fang “al 


) بالأمراض / تطعيم | ويخفف التعرية‎ 
BEHS fang huan wei rûn | 防御 fangyu ) AJ ) 
: قبل وقوعها‎ ro 
٠ 
| 


ضد . 。 汛 前 加 固 堤坝 ， 是 一 的 必要 措施‏ 
مغطح - عد 防震‏ | من الضرورى تقوية السد قبل أن 
5 تاقد الصدمات يحين الوقت الذى يرتفعم فيه منسوب 
al - ٣‏ من الزلازل المياه 
防火 fang =huö 防止 fangzhi ( 动 )‏ 
١ 2k A‏ - الوقاية من النيران 
一 ?| 防治 fngzhi ) 0‏ / مقاوم للنار 
منع وعالج / الوقاية و العلاج ظ 防空 fang -kong‏ 
ا 3 | الوقاية ضد الغارات الجوية / دفاع 
妨碍 fang di (FJ )‏ | جوى 
أعاق / عرقل / أزعج : 防 涝 fang = [ao‏ 
一 交通‏ |الوقاية من الفيضان 
عرقل حركة المرور ) 防守 fangshou 〈 动‏ 


/ أحرس / دافم عن / حمى / صان‎ 在 阅览 富里 ,不 要 大 声 说 话 ， 以 
حفظ‎ 免 一 别人 。 

لا تتكلم بصوت مرتفع فى قاعة 防水 fang =shui‏ 

المطالعة حتى لا تزعج الآخرين . كتيم للماء 

防微杜渐 fang weéi da jian 


dl على‎ st 之 可 | / sb > كبح‎ 房 fang 《和 名) [CI Jian] 


١‏ - منزل / بيت / دا 
مىر لہ J‏ 。 
رچ | ف مهاه 
ذا مق ا 防卫 fangwei ) 27 ١‏ 
غرزة دافم عن / حرس / صان / حمى / 
اه | حفظ 5 

防线 fangxian (名 ) i ريك‎ 
خط الدفاع‎ | 房东 fingdang (名 ) 

防汛 fang =xun dl عالت‎ 1 ll فاب‎ 
| 房间 人 ngjian (名 ) 

ححرة 下‏ غرفة تمنع حدوث الفيضان 


防疫 fang =yl FEE fangwü (‏ 
بيوت / عمارات / بنايات الوقاية من الأمراض / الوقاية من الاصابة 


. -mm eg 824 ا‎ a 


292 fang--fang 15 7 


一 一 一 一 一 -一 一 一 一 
ل س‎ 


房子 fangzi 《名 )[ 间 لصقاز‎ 我 这 件 上 衣 是 一 他 的 那 件 做 的 。 


لقد صنعت سترتى على غرار سترته |/ عمارة 
房租 fangzû (名 ) 仿制 fangzhi 〈 动 )‏ 
同 “ 仿 造 ”‏ |أجرة البيت / ايجار 
fing I GB) fang ( 动 )O‏ 
١‏ س زار : 
仿 fang (2J ) 一 友‏ 
ا س اقتدى ب / قلده ف / حذا حذوه 
仿佛 fingfh ( 动 ) 人 民 来 一‏ 
زار آبتاء الشعب (الدوائر المكسة ١|‏ - بدا / لاح / كأن / خيل : 
ا 。 我 一 在 哪儿 见 过 他‏ 
قق / استة / يبدو أنى قابلته فى مكان ما 
؟ e‏ عن اك ا 听 着 < 黄河 大 合唱 ?， 我 一 又 回 到 了 | yg‏ 
战争 的 年 月 。‏ 
ا د خيل الى وأنا أستمع الى أنشودة النهر 
ang pin w 0‏ 5 چ ٣‏ ا 
زوا ll rl‏ الاسيفتهام .عن اا الموسيقى اننى عدت 
مغاناتهي. اة ا ١‏ 
访问 fingwen (2‏ ` 5595 
١‏ - أجرى 人‏ 
ا اللا ~ 内 容 相‏ 


fing 〈 动 )‏ ) [2 المحتويات متشابهة 
仿宋 体 fingsongti ) 5 ١‏ 


غزل 
fingzhi ( 动 )‏ #49 | رموز صينية مشابهة لأسلوب أسرة سونغ 
غزل و نسج الملكية وتستخدم كثيرا فى الطباعة 
纺织品 fingzhipin (名 )‏ | الحديثة 
متسوجات 》 仿效 fangxiao ( 动‏ 
. | 
仿造 fingzao ( 动 ) {ang‏ 
a dine a‏ ل ل 
ك أل ا الى حك و ل کا او عل هرن 
{MR fangzhao (Zz ) M4 Fw T‏ 
ls ll‏ اقتدى ب / حاكى / صنع على منوال 


: كذا أو على غراره / قلد‎ 经 过 教育 ， 把 俘虏 一 了 。 


放 fang 293 


这 件 事 不 急 ， 先 一 一 一 再 说 。 


هذا الموضوع ايس ملحا الآن فانصرف 
النظر عنه موقتا 
一 ١‏ وضع 

把 书 一 在 桌子 上 。 
وضع الكتاب على المتضدة‎ 
وضع / | / م‎ = 

菜 里 少 一 点 儿 盐 。 
الذى تقوم باعداده‎ 

箱子 里 已 经 一 满 了 东西 。 

لقد امتلأت هذه الحقيبة تماما 
۴ - عدل ( لموقف أو سلوك . . الخ ) : 


كن .متواضعا 
一 轻 脚 步‏ 
一 慢 速度‏ 


خفف السرعة قليلا . 


放大 fang//da 


كبر 


) جم ) fangdajing‏ ۱ 
gdajing‏ ۸۴ إن _ أده 
| شعل 


نظارة مكبرة / عدسة مكبرة 


放大 炮 fang dapao 
(مجاز) تكلم بلهجة جارحة / بالغ‎ 


4 الكك 
ق fF‏ 
他 又 在 会 上 ~ J‏ 


تكلم بحدة مرة أخرى. ف الاجتماع 


这 个 人 言 过 其 实 ， 就 会 吹牛 皮 一 。 


خت هذا . اليل الميالنة ى ”كات 


ولا يصلح الا للتبجح . 


9 أطلق له العنان‎ 一 YY 
一 开 胆 子 干 吧 ! 
. افعل كما يحلو لك ولا تخشى شيئا‎ 
一 开 嗓 子 唱 
أرفع صوتلك فى الغناء كما تشاء‎ 
ارچ‎ © 
一 气 
اخراج الهواء ( على سبيل المثال من الاطار)‎ 
۽ = رعى‎ 


رعى البقر 


~ 牛 


سم 
رعى الأغنام 
。 تألق / شع / أشرق : 
永 一 光辉‏ 
مشع الى الأبد 
> أطلق ( النار) 


”一 枪 


أطلق الرصاص من بندقيته 
一 炮‏ 
أطلقت المدافع 


一 鞭炮 
اشعال المفرقعات‎ 
: م - كبر / وسع / زاد‎ 
一 了 几 张 照片 

تكبير بعض الصور 

把 袖子 一 长 了 一 寸 。 
تفتح / أزهر‎ - ٩ 
سح 1 11 جل‎ 


fangdang (¥ )‏ $$ | تفتحت الأزهار تماما 


فاس فاخن خسن .ى اللذات 


: وضع جانبا / ترك / أجل‎ - ٠ 


اطلاق سراح أسرى الحرب بعد تثقيفهم . 


لل زمه 


放任 自流 fangren ziliû 


أطلق له العنان 
对 孩子 要 加 强 教育 ， 不 能 一 。‏ 
على المرء أن يكون صارما فى تنشئة 
الأطفال > لا أن يطلق لهم العنان 
ليفعلوا ما يشاؤون 
放 哨 fang =shao‏ 
حرس / خفر 


294 fang 放 


放 虎 妇 山 fang hu gui shan 
ال و ار ل آل ال‎ 
مجاز) : اطلاق سراح العدو و المقبوض‎ ( 
أن يسيب كارثة‎ Pl عليه و هذا من‎ 

sll فق‎ 
也 作 “ 纵 虎 归 Hi”。 
放火 fang=huo 


放射 fangshe 〈 动 )‏ | فتنة / أثار اضطرابا 


تألق / أشع / أطلق ( أشعة أو حرارة ) : 
一 光芒 |‏ 
شعت الأنوار 
一 出 万 道 金 光‏ 
أشع ألف ضوء ذهبى 
放射 性 fangshexing 《名 )‏ 
الاشعاع / الطاقة الاشعاعية / اشعاعى 
bls)‏ 
放手 fang =shou‏ 
١‏ - أطلق سراحه / فك أسره / 
خلصه : 
他 一 一 ， 馈 子 就 飞 了 。‏ 
ما ان ارتخت يده حتى طارت الحمامة . 


؟ - أعطاه حرية التصرف / أطلق 
يده فى / أطلق العنان ل 
7~ 
تقدم الى الأمام وكن حر التصرف 
ق عملك 
一 发 动 群众‏ 


اطلاق العنان لتعبعة الجماهير 


放假 fang=jia 
أجازة / عطلة / بدأت العطلة‎ 
放空 炮 fang kongpao 
وعد فارع / كلام فارغ‎ 
说 到 做 到 ， 不 一 。 
تعهدت به ولا تعد‎ 
ey 
放宽 fangkuan ( 动 ) 
تراخى / أصبح أقل حدة وصرامة‎ 
放牧 fangmu 〈 动 ) 


نفذ ما 


رعى 
放弃 fangqi ( 2J )‏ 

ترك / تخلى عن 

SERE 
التخلى عن الرأى الشخصى‎ 

一 休息 时 间 
ترك أوقات الراحة‎ 

不 能 一 原则 


على المرء ألا يتخل عن ميادثه 
放任 fangren 〈 动 )‏ 


放肆 fangsi〔〈 形 )‏ أطلق له العنان / ترك (ألقى ) الحبل 


dh hh‏ أو الكلام / مطلق العنان 
5 
放松 fangs6ng ( 2J )‏ 


على الغارب / تركه وشأنه 
对 错误 的 行为 ， 不 能 一 不 管 。‏ 


على المرء ألا يطلق العنان للسلوك 


ا را ی 


“Kk fei 5 

一 警惕 الصحة‎ 
يقظته‎ | 放纵 fangzong ( 动 ) 

ت اله الل :عل ul‏ / أطلق له 一 要 求‏ 
让‏ 

世界 观 的 改造 一 刻 也 不 能 一 。 : 


ود لا يمكن اهمال اصلاح وجهة النظر 
fei‏ للعالم فى أى لحظة . 
MP ER fang xia baofu 飞‏ 
CFR) fel ( 动 )‏ (مجاز) : التخلص من الهواجس 
١‏ - طار (الطير) : 放心 fang = xin‏ 
大 雁 南 一‏ |اطمأن / مطمئن : 
طار الستوزو الى الجنوب 。 这 件 事 交 给 他 去 办 ， 我 很 一‏ 
or‏ طارت (الطائرة ) : لقد عهد اليه بهذا الأمر » لذا فأنا 
每 天 有 班机 一 广州 。‏ مطمثئن 
هناك طائرة تقلع بانتظام كل يوم 放 得 下 心‏ 
لذ واو .+ مطمئن . 
ا BOK Fb‏ 
一 雪花 了 。‏ غير مطمئن 
تتطاير الثلوج فى الهواء 》 放行 fangxing ( 动‏ 
۽ - أندفم بعنف أو بسرعة : سمح بالمرور z‏ 
放学 fang =xué 一 跑‏ 
جرى بسرعة بالغة انتهاء الدوام المدرسى ( اليومى أو عند 
م س حدث شی ما من دون توقم : الظهر) / الانصراف من المدرسة 
放眼 世界 fang yin shijiè 一 来 横 祸‏ 
ازول كازثة فاه بشخ ما |تطئع الى العالم / وضع العالم نصب 
飞驰 feichi ( 动 )‏ | عينيه 
ركض / عدا بسرعة (لحصان أو ) 放映 fangying ( 动‏ 
عربة ) اعرض ( فيلما ) 
飞船 fEichuin (名 )‏ تفاع - fang‏ جز 
متطاد أقرضه مالا مقابل فائدة / زاول الربا 


放 之 四 海 而 皆 准 fang zhi si hãi 飞黄腾达 fgihuang tengda 
er 15 zhun | ارتفع . منصبه بسرعة / أصبح ذا‎ 
a 。| 一 . : 


دهاز عق ( يم ) اززج 飞机‏ صالح للعالم أجمع / ( حقيقة ) شاملة 


ارتفعت أصوات الغناء 
尘土 一 。‏ 
ارتفعت سحب محملة بالغبار 
飞扬 跋 应 feiyang bahù‏ 
متكبر / متعجرف / متغطرس 


飞跃 feiyue ) 29 ( 
: س تقدم سريعا‎ ١ 


يتطور الوضع بسرعة 
۲ - قفز / وثب ( للفلسفة الماركسية 


296 fsf 非 


او 

飞机 场 feijiching (名 ) 
لاز‎ 

飞快 feikuai ) 760 
:Ne ذاه نحاد‎ 
这 把 刀子 ~~ 

a el i 
س سریع جدأ‎ ٣ 


摩托 车 一 地 从 街 上 驶 过 。 
. يسير الموتور بسرعة فائقة فى الشوارع‎ 


飞轮 Sun (名 ) اة‎ dl ee وغل‎ 
حذافة / دولاب الموازنة / دولاب‎ ES 
۰ ) ال المغرفة التقلية‎ 
ze) تنظيم‎ 
飞速 feisu ) 8١ ١ 非 fe (名 )O 
خطا (عكس «ير» ) : بسرعة فائقة / بسرعة كبيرة‎ 
~ 前 进 是 一 不 辩 
لا يميز الصواب من الخطأ تقدم بسرعة‎ 
工农 业 一 发 展 。 《 形 ) 
كر‎ eg by a be : لا / عدم / غير / مخالف‎ 
飞舞 fsiwi ( 动 ) 一 正义 战争 
حر ب غير عادلة طار متراقصا 1 تطاير راقصا‎ 
雪花 一 。 E 
غير رسمى الثلوج ترقص فى الهواء‎ 
Ee 一 金属 
. لا فلز (عنصر لا فلزى أو لا معدنى ) | تطايرت أزهار الصفصاف فى الهواء‎ 
飞翔 feixiang CZ} ) 一 工作 人 员 
Sb 7 غير عاملين کار‎ 
飞行 fixing ) 0 《 副 ) 
آي لقت ( الطاكرة)‎ wb : أصر على / لابد من‎ 
飞行 员 feixingytian C7 他 一 要 去 ， 就 让 他 去 吧 ! 
انه يصر على الذهاب ©» فدعه يذهب‎ 
飞扬 fsiyang » اذك . | ( را‎ 
ا‎ 沁 | 非 … 不 … fsi ... bù... 
歌声 ~-。 | 4“ 如果 不 … 就 不 …? om 


非 人 297 


a‏ 6 بل هناك داف أخرى يمكن 


. ان تقتلها‎ 
非常 fsichang ) 76١ 
: خاص / استثنائى / غير عادى‎ 
一 时 期 
فترة خاصة‎ 
一 事件 
Sb حادث‎ 
〈《 副 ) 
: جدا / للغاية‎ 
他 跑 得 一 快 。 
. انه يجرى بسرعة بالغة‎ 
他 今天 一 不 高 兴 ， 不 知道 为 什么 。 
أنه غر مسرور ى هذا اليوم اطلاقا‎ 


这 批 建 筑 材 料 非 经 批准 不 得 动用 。 


لا يمككن استخدام هذه المواد الخام 
للبناء دون موافقة رسمية . 
非 和 有 : 细 校 对 几 访 不 能 消灭 差错 。‏ 
لا يمكن ازالة الأخطاء من المسودة 
دون أن تراجع بدقة عدة مرات 
非 … 不 可 fei... bùkë‏ 
بالتأكيد / حتما 
١‏ - (لبيان الحتمية او الضرورة) : 
天 气 又 间 又 热 ， 一 会 儿 非 下 雨 不‏ 
可 。‏ 
الجو خانق وحار لذا فان المطر 
بعد قليل بالتا كيد . 
- (لبيان العزم والتصميم ) 


DE eh 非但 fsidan ( 连 ) 


(مثل > “不 但‏ ولكنه يستخدم ف اللغة 


السكتوبة ) 
非得 181061 ( 助 动 (‏ 
لابد من / من الضرورى . . ( وتستخدم 
مقترنا ب “不可”‏ أو ” “不 得‏ 
عادة ) 
这 个 角色 一 你 演 〈 不行 ) 。‏ 
انك وحدك تستطيع ان تلعب هذا 
الدور 
我 不 让 他 穿 大 衣 , 他 一 穿 (不 可 ) 。‏ 
لا أريده ان يلبس المعطف غير أنه 
فون E‏ نقذ نه + 
非法 121152 ( 形 )‏ 
غير شرعى / غير قانولى : 
一 占有‏ 
ملك شيئا بصورة غير شرعية 
一 活动‏ 
نشاطات YY‏ 


on。 
中 国人 民 深 刻 认 识 到 ， 非 走 社会 主 


د ا 
الصعبة . 

ملاحظة : يمكن إن نستخدم “RF”‏ 

“不 可 ” بدلا من‎ «不 威 ” او‎ 

أحيانا ( 

非 … 才 … 


fei . . cai.. 


“EY. 0-5 


义 道路 ， 才能 彻底 改变 落后 面貌 。 

انه لا 元‏ 59 المتأخرة 

ضورة. توه الا جال فى طرريق 
الاشترا كية 

这 种 害虫 不 一 定 非 用 666 粉 才能 杀 

宛 ， 用 别 的 农药 也 可 以 。 

لیس 555 ( هكسا كلور وسيكلوهكسان ) 


وحده يقتل هذا النوع من الحشرات 


298 fei—féi اا‎ 


مامحاي سني ت سے 


. -- 一 ---- 一 一 一 一 一 一 一 一 -一 -= 一 一 -一 一- 一 -一 一 一 一 一 -一 一 一 一 一 一 一 -一 -一 一 -一 سے س سم‎ ~ 一 -一 


非凡 feifan CJ) لحم دهنى‎ 
ا ہہ ممتاز / بارز / فوق العادة‎ 
一 的 成 就 بط سمين‎ 
منجزات بارزة‎ 裤 腿 太一 了 。 
一 的 才能 . بنطلون عريض الرجلين‎ 
خصيبف : قدرة بارزة‎ / a 一 了 
市 场 上 热 南 一 。 这 块 地 真一 。 
. هذه القطعة من الحقول خصية حقا . ازدحمت الاسواق غير عادى‎ 
非 驴 非 马 fei lû fsi mã (名 ) 
سماد 2 لا السيف ولا الصيف‎ 
非 难 fsinan 《 动 ) ظ لم كد‎ 


خطا / غلط / انتقد / لام / وبخ 
Rw‏ ( يستمخدم عادة ف النفى ) 
نقل الاسمدة 。~ 他 的 做 法 全 然 正 确 ， 无 可‏ 
امد كأنت طر 4 عمله صحيحة كل 


١ 菜 地 还 缺 一 。 
. حقل الخضروات بحاجة الى أسمدة . | الصحة لذا لا يمكن نقده‎ 
非 人 待遇 fi rén dai yu 肥料 feiliao ) 2 ١ 
E E 0 E سماد‎ 
非 同 小 可 fêi tong xião Ke 肥瘦 feishou ) 5 ( 
البسيط / ليس عاديا‎ YL عرض / اتساع ( للملابس ) : ليس‎ 
非洲 Féizh6u ) 75 ١ 这 件 衣 服 你 穿着 一 正 合适 。 
عرض هذا المعطف مئناسب تماما القارة الافريقية / أفريقيا‎ 
BÊ êi 肥沃 fkiwo (Fé) 
RR fsiye ) 0 | حصب‎ es 
العنوان ع3 الكتاب ) 1 الورق‎ > 了 肥皂 félzao 《 名 )[ 块 kual J 
الغفل ( ورقة بيضاء فى أول الكتاب‎ 0 
Col او‎ | 肥 壮 feizhuang 6172 ( 
) سمين وقوى ( الماشية . .. الخ‎ 
fei 
161 
肥 نم‎ ae) 
ج سين ر يدم .عقن کر‎ RHE fei (名 ) 
: ) عصابة / قطاع الطرق ( غالبا لغير العاقل‎ 


EER feibang (名 )‏ | سم 


CE fei—fei 299‏ ان 


一 一 -一 -一 一 一 一 一 一 一 一 


E feihua (名 )‏ أعصابة 


هراء / کلام فار ع 1 9 BE feichao 人‏ 
废料 feiliao ) % )‏ امنيا (ماجأ ) العصابة / وكر العصابة 

a | نفايات / فضلات / خردات‎ 
BEE féjun (名 】) 


feipin (名 )‏ هك 12 | قوات العصابة 
i‏ 55 ت 5 و 9 a‏ 
١‏ منتجات غير صالحة للاستعمال / ) 匪徒 。 feitw (名‏ 


بضاعة بها عيب (أدنى من المستوى |لص وقاطع الطريق / رجعى / شرير 


HÊ cêt) fei 3 


0 1 فضلات / نفايات‎ 一 
诽谤 feibang 〈 动 ) 废弃 feiqi >) ) 


feéi HHR fei qin wang Shi 
انهمك فى أمر ما حتى أنه نسى النوم‎ 
kê c5 fêl (3) والطعام‎ 

E “REE” ©‏ |غير صالح ل / عديم الفائدة : 

一 纸 废物 feiwu (名 )‏ 
فضلات / نفايات / شیٴ شود ورق عديم الفائدة 

一 钢铁 一 利用 

الاستفادة من الفضلات خردة ) فضلات الصلب والحديد ( 

《 动 ) 废物 feiwu ( 形 ) 


| 
( يستخدم للسباب والشة : 。 你 去 看 球赛 吧 ， 个 然 本 就 要 一 了‏ 
真一 ， 连 这 点 儿 事 都 不 会 干 。‏ | من الأفضل أن تذهب لمشاهدة مباراة 
انك شخص تافه حقا حتتى هذا العمل الكرة والا فسيصبح مفعول هذه التذ كرة 


البسيط لا تستطيع أن تقوم به . باطلا . 
废除 feicha ( 3J ) 废墟 feixa (名)‏ 
خراب / دمار / بقايا / غرائب / ألغى / أبطل (قانونا او مرسوما أو 
اطلال نظاما . . . الخ ) 
一 不 平等 条 约 废止 feizhi ( 3} )‏ 
ألغى / أبطل / فسخ (القوانين ٠‏ | الغاء المعاهدات غير المتكافئة 
الأوامر او الأنظمة ) 一 不 合理 的 规章 制度‏ 
、 | الغاء اللوائح والانظمة غير المعةولة 
HM fèichù > 27١ Bb Ri‏ 


نقطة الغليان أقال / عزل / خلع 


一 一 一 全 


النفقات 


300 fei HH 
沸点 teidian (名 ) الادارية‎ 
( غلى (اسائل‎ - ١١ ( 形 ) 
沸腾 feiteng ( مسرف / مبذر : ( زع‎ 
(مجاز) ارتفعت المعنويات‎ — ۲ 电 用 得 太一 了 。 
热血 一 لقد تم استهلاك كثير من الطاقة‎ 
الكهر بائية . ا ان‎ 
~ 的 工地 费解 feijis 〈 形 ) 
غير مفهوم / غامض / لا يمكن فهمه | مقع عمل جياش‎ 
jî مبهم : رع ع‎ / 
إرئة‎ ”这 首 古诗 的 文字 很 艰深 十 分 一 。 
من الصعب فهم هذه القصيدة التقليدية‎ 
. لغموض لغتها‎ 


肺病 feibing (名 )‏ 
سل / سل رثوى / تدرث 

费 尽 心机 fei jin xinji 
أرهق ذهنه / أجهد ذهنه )3 التخطيط‎ 


肺腑 feifu (名 )‏ 
) مجاز) أعماق قلب فلان 
للمكايد والمؤامرات » غالبا ما يستخدم چ ب 
للذم ) تكلم من أعماق قلبه 
RA~ 费力 fei=1i‏ 

بذل جهدا كبيرا / صعب عليه ان : | تأثر من أعماق قلبه 

《名 ) 他 的 腿 才 洽 好 ， 走 路 还 有 点 儿 一 。 
۾ لذلك‎ JS شفيت رجله منذ وقت‎ 


肺结核 feijiéhé 

同 “ 肺 病 ” 
肺炎 feiyan (名 ) 
ذات الرئة / التهاب الرئة‎ 


. فهو لا يزال يجد صعوبة فى المشى‎ 
那 位 老 工 人 一 点 儿 也 不 一 就 把 机 器 


的 故障 排除 了 。‏ رض نم #١‏ ) ا 
لايحتاج هذا العامل المسن الى جهد |أنفق / أسرف / بدد 
CEC‏ سني تصن أن سمل 


费事 fei = shi‏ تبديد األوقت 
سیر / شاق / غير سهل : 


一 时 间 
别 看 一 个 小 小 的 景泰 蓝 花瓶 ， 制 作 


وو 
من دون جهد 
起 来 很 一 呢 !‏ 


انها ليست سوى مزهرية صغيرة مجتزعه 


这 种 汽车 既 跑 得 快 ， 又 不 一 油 。 

هذا النوع فق السكارات سريعم فضلا عن 
ولكن صنعهها احتاج الى 56-8 من 
الوقت . 


把 记录 稿 整理 一 下 , 费 不 了 多 少 事 。 


آنه لا يستهللت كثيرا هن الوقود 
ذفقة / 
ان يستغرق ترتيب محاضر الاجتماع 


《名 ) 
Te ee 


办 公 一 


分 fen 301 


不 一 青红皂白 
دون التمييز بين الابيض والاسود‎ 
) الصواب والخطأ‎ ( 
: ) ۽ - فرع (من مصاحة أو منظمة‎ 
铁路 一 局 
الحديدية‎ ١ الفرعى الوؤزارة: السكك‎ sl 
中 国人 民 银 行 北京 一 行 
. فرع بكين أمصرف الشعب الصينى‎ 
第 四 一 册 
له اا‎ 

( ا[ ~ ) ( 4 ) 

: حصة / درجة / نقطة‎ 
这 两 场 球 赛 双方 只 差 几 一 。 
الفرق بين نقاط الفريقين نى المباراة‎ 

عدة نقاط فقط . 

(Ê 0‏ 
١‏ - فون - وحدة صينية من وحدات 
الطول والوزن والمساحة وهى تساوى 
٠٠١/١‏ تسی او ٠٠١/١‏ جين أو 


٠٠١/١‏ مو 
一 寸 等 于 十 一。‏ 
ڏسول واحدة تساوى عشرة فون 
一 一 地‏ 


Og?‏ وأحدة من 1 حقل 


٣‏ — وحدة العملة الصينية ( فون ) وهى 


تساوى ٠١٠/١‏ یوان 


2 سم مب 
دون واحدة من النقد 
学‏ دقيفة 
八 扣 三 十 五 ~‏ 
الماع ااك وشي ولون ةة 
五 十 一 钟 一 节 课 。‏ 


الكل خصة دراسية خمسولك دقيقة 


. ا من الوقت‎ 
费心 fêl =xin 
عناء کا‎ pl 
这 篇 发 言 稿 请 你 一 帮 有 我 润色 一 下 。 
لتنقيح مسودة خطابى‎ 
为 了 帮助 我 们 搞 好 实习 ， 老 师 们 费 
了 不 少 心 ! 
نقد ل ا0 ھا کا فى‎ 
。 مساعدتنا على اتمّان تدر یہنا ف المصنع‎ 
费用 feiyong 〈 名 )[5 笔 bi 
قات‎ 


fen 
分 fên ) 99 ( 
فصل / قسم / انقسم‎ - ١ 
一 年 级 共 一 五 个 班 。 
. الى خمسة فصول‎ dy تنقسم السنة‎ 
这 个 数学 定理 一 两 点 来 讲 。 


سيشر ح قانون الرياضيات هذا من 
ناین :2 
۴ و | خصص له شی / 
أفرد 3 
一 口粮‏ 
توزيع الحيوب الغذائية 
老 王 一 到 了 一 套 新 房子 。‏ 
خصصت شقة جديدة للاو وأنغ . 
小 张 一 到 化 工厂 工作 。‏ 
خصص شياو تشانغ للعمل ف مصنع 
كيمياوى . 
一 个‏ ميل : 
一 清 是 非‏ 


التمييز بين الصواب والخطأ 


302 fen 分 


دی 一 一 一 一 一 -一 -一‏ ی 


عمل اال ل يا اواك وار ركان 


另 见 fen 一 执行 各 项 任务 
分 贿 离 析 fen bsng li xi . تنفيذ المهمات المختافة على حدة‎ 
|تفكك / انحل / تفسخ / تحطم ( دولة‎ 团 首 长 一 到 各 连 去 蹲点 。 
أو زمرة)‎ ١ يذهب قادة الفوج الى السرايا المختلفة‎ 
4¥ fsnbian 〈 动 ) كل على حدة ليلخصوا التجارب ف‎ 
الوحدات القاعدية الدنيا . ج‎ 
一 字迹 | 分布 fsnbu 〈 动 ) 
انتشر / تبعثر | تمييز خط أمرى” ما‎ 
6 分寸 fencun (名 ) 
. حد ماسب / حدود ملئأسية للكلام التمييز بين الزهور والأعشاب السامة‎ 
分 辩 fsnbian 〈 动 ) + أو الأعيال:‎ 
: |دافع عن نفسه / سوغ‎ 掌握 ~ 
~ê الات اتد الا‎ 
قدم مسوغا واضحا‎ | 在 辩论 当中 ， 他 的 原则 性 很 强 ， 而 
不 要 再 一 了 ， 有 错误 就 承认 嘛 ! ”且说 话 又 很 有 一 。 
أذا‎ > i امد تمسك بالمبادى* واختار كلماته لا تحاول ان تعلل‎ 
! بحرص ف اثتاء الجدال  كنت قد ارتكبت أخطاء فاعترف بها‎ 
分 别 fenbie ( 动 ) 分 担 fendan ( 动 》 


: فارق | افترق‎ - ١| قاسم / شاطر / شارك / ساهم (ى‎ 
~ 了 十 多 年 的 老 朋友 ， 又 碰 到 一 起 | : (gl ... مسؤولية او محنة‎ 


z , ~ 责任 
الغارك فال وات التقى الأصدقاء القدامى بعد براق‎ 
cb دام أكثر فن اق‎ 二 在 务 
: میز‎ - ٣ المساهمة ى المهمات‎ 
一 好 坏 HME fen dao yang biao 
تفرقت بهم الطرق التمييز بين الجيد والسيى"‎ 
一 轻重 缓急 分 封 制 fenféngzhi ) م‎ ( 
نظام الاقطاعات التمييز بين المهم وغير أأمهم وبين‎ 
. العاجل وغير العاجل‎ | 分割 fsngs ( 动 ) 
>) 8] E 7 انول ا رق‎ 
: بمحتاف الطرق‎ - ١| 台 六 是 中 国 领 十 不 可 ~ 的 一 部 分 。 
一 对 待 جزيرة تايوان جزء لا يتجزاً من أراضى‎ 


| التعامل بطرق مختلفة 


分 fen 303 


分 隔 fsng6 ( 动 ) ظ‎ TOIT 
: جو اعزل الشى' عن غيره / حجز بين الشيئين‎ #( fenjd ) 5 ( 
剧 毒 农药 和 其 它 农药 要 严格 一 开 。 | جملة بسيطة فى جملة مركبة‎ 
يجب أن تعزل مبيدات الحشرات السامة‎ | 分开 fen//kai 
فصل / فرق / افترق : ذات المفعول الشديد عن المبيدات‎ - ١ 
. العادية عزلا تاما‎ 在 中 国 的 几 年 里 ， 我 俩 从 来 没有 一 
分 工 fen = gong 过 。 
لم نفترق أبدا خلال جود ي تبي اسيل‎ 
分 号 fenhao (名 ) . الصين لبضع سنوات‎ 


| 
|الفاصلة المنقوطة (احدى علامات الوقف‎ 这 座 水 电站 的 提前 建成 是 与 群众 的 
) فى الكتابة‎ 努力 分 不 开 的 。 

分 化 fenhua ( 动 ) 人 
和 
阶级 一 . جهود الجماهير‎ 
انفصل / افترق : انقسمت الطبقات‎ 一 

把 英文 报 和 法 文 报 一 。‏ ؟ - زرع الشقاق / بذر بذور الشقاق 


一 瓦解 敌人 الفرنسية‎ 
5جو | بذر بذور الشقاق بين صفوف العدو‎ fen أغ1-‎ 
صنف / بوب بغية تفكيكه‎ 
分 解 fenjié 〈 动 ) 分 离 fenli 〈 动 ) 
: قسم / حلل / تفكك‎ - ١ : فك / فصل / انفصل‎ - ١ 
水 可 以 一 为 氨 和 和 氧 。 理论 与 实践 不 可 一 。 


۲ س فارق : و ألا و كسيجين 


力 的 一 我 见 到 了 一 多 年 的 战友 。‏ 
قابلت by‏ ى السلاح كنت تحليل القوى (فز) 
قد فارقته منذ سنوات . ۲ - شرح / وضح (يستخدم فى 
分 于 fenlie ) 5 (‏ | الروايات الكلاسيكية اامتعددة الفصول ) : 
١‏ - انشق / تفكك / انشطر : اع > BEM‏ 
用 一‏ | 
انشقاق الخلية 分 界 fen =iié‏ 


#6 إفاصل / تخم / حد 
تفكك من الداخل 分 界线 fnjiexian (% ( ٠‏ 
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ولكن اماذا لا أستطيم ان أعفر |۲ - شق / مزق / فكك 


分 门 别 类 fen mén bié ؟ أغ1‎ oy! عليه‎ 
: صنف / تصنيف الأنواع‎ 分母 fenomi ) 2١ 

阅览 室 里 的 图 书 一 陈列 得 整整 齐 القاسم / مخرج الكسور (ر)‎ 
齐 。 分 芯 fennie (〈 动 ) 


| 


fenmi 〈 动 ) 分 配 fsnpei ( 动 )‏ جززج4 
3= ورع ) سسسب مقياس محدد ) : درز 
+i fenmiin ( 2 ( 一 粮食‏ 
ئوز يع dl‏ الفا 0 (الانثى ) / وضعت ( حملها ) / 
一 任务‏ انجبت 
توزيع المهمات 分 秒 必 争 fén miio bi zhéng‏ 
۴ د حدد / خصص : فى سباق مع الزمن / كل دقيقة لها 
قبول العمل الذى تحدده المنظمة 目前 正 是 插秧 季节 ， 社 员 们 都 在‏ 
分 批 fsn =pi‏ 877 وم 
على دفعات / جماعة اثر جماعة / انه الآن موسم شتل الارز > لذا 
دفعة بعد دفعة فان أعضاء. Wl Lo‏ 
بالتقسيط / على مراحل / مرحلة بعد ) 3¥( 分 明 fsnming‏ 
مرحلة واضح / بين / جلى : 
黑白 ~ 一 付款‏ 
الشراء بالتقسيط كالوضوح بين الاسود والابيض 
界线 ~ 历史 一‏ 
تقسيم التاريخ الى مراحل تاريخية |اخط فاصل وأاضح ٠‏ 


اختلاف / فرق / خلاف : بوضوح / بجلاء 
一 是 他 错 了 ， 你 为 什么 怪我 ? 原则 上 的 一‏ 


اختلاف مبدئى من الواضح انه هو المخطى. فلماذا 


CE] ) +k fenqi (名 ) 


大 家 对 这 个 问题 的 看 法 还 存在 一 。‏ | تلومنى ؟ 
آراء الناس تختلف حول هذه المسألة 我 一 看 见 他 进来 了 ， 怎 么 现在 又 找‏ 
不 到 他 了 ? JE)‏ 


مختليل : آنا متاكد من | رأيته يدخل »© 


3é} ten 305 


意见 很 一 。 المشاركة 9 الاق الأعمال‎ 
, اختللاف حاد فى الاراء‎ 一 胜利 的 欢乐 


分 散 fsnsan (2J ) 并 二 
: تشتت / تفرق‎ En =xin 
一 精力 : تشعت أفكاره / حول انتباهه عن‎ 
تبديد الجهود‎ | 和 干 活 儿 时 要 精力 集中 ， 不 要 一 。 
一 注意 力 SD ألا العمل‎ dl عل‎ 
7 انتباهه ولا يشتت أفكاره مشتت الذهن‎ 
00 8 .，| 分 峙 fen =zang 
شتت‎ PA a ق ال ا‎ 
把 一 的 人 力 集中 起 来 。 القن الف ننه‎ EE E 
الشرعية جمع القوى العاملة المتناثرة‎ 
兵力 很 一 。 ~- | … 分 之 … ...fsnzhi... 
للغاية‎ i القوات العسكرية‎ aes عل‎ 
分 数 fsnshu (名 ) 分 子 fenzi (名 ) 
了 
(عكس المخرج ) (ر) ؟ - درجة (علامة) فى اخختبار أو‎ 
؟ - الجزيى* (ك) / مثقال ذرة امتعدان‎ 
分 水 岭 ”fsnshuiling (名 } 另 见 fenzi 


١ 分 fsn‏ - خط تقسيم المياه 
一 ?| 芬芳 fenfang ( 形 )‏ خط فصل بين 
عطرى / عطر / أرج 分 庭 抗 社 fen ting kang li‏ 
只 fen‏ ال 
me} fenfu ( 动 )‏ 
| 


$f fenxi 〈 动 ) 


一 问题 
لمرؤوسيه ( حلل مشكلة‎ 
《名 ) 纷 cD) fen 
: 小 一 | 纷繁 fsnfin ( 形 ) 
. مثل هذا التحليل مقئع حدا‎ 一 的 事务 
分 享 fenxiing ( 动 ) i اعمال وو‎ 


) إشاطر / شارك‎ 头绪 一 
أمور كثيرة متشابكة | 5 زج سم‎ 


-一 7 -一 一 ~ 一 一 -一 一 一 一 一 一 -一 ---- 一 一 一 一 一 -一 .一 .一 -一 an 


焚毁 fenhui >) 2١ 
| ارق | اف انار‎ 
焚烧 fénshão 〔 动 ) 


fen 


أ 一‏ مسحوق / ذرور 


药 ~‏ 
دوأء مسحوق 

1 
ماح النبات ( غبار الطلع ) 
- ذرور الوجه ٠‏ 

扑 点 儿 一 

وضع الذرور على وجهه 

得 一 
ذرور الوجه‎ 

2272 
ET 

~ 
اللون | oY‏ الوردى 

一 纸 


粉笔 fEnbi ) 名)[ 根 gên) 


طبشور / طباشير 
形 )‏ ( 


粉末 fenme ) ١ 


مسحوق / ذرور 


HHHH fen me deng chang 


3 11 CIPS 


粉 fen (名 ) 


粉红 fenhong 
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纷飞 fonfëi ) 2 ) 


'اتلساقط. / اتر 7/7 طا 


Kw, 
يتساقط الثلج بسرعة وغزارة‎ 
战火 一 。 
اععدمت نيران الحر ب‎ 
纷纷 fenfsn (FE ١ 


١‏ = کشر وغير منظم 

你 一 言 ， 我 一 语 ， 议 论 一 。‏ 
تکام الواحد منهم سد الا ھر :حون 
؟- بتتابع / باستمرار / الواحد بعد 
الآخر 

领导 干部 一 深入 生产 第 一 线 。 
ل کر من الكرردر ا‎ 
ی خطوط الانتاج الاو‎ 
工人 们 一 表示 要 鼓 起 更 大 于 劲 ， 创 


造 新 的 生产 纪录 。‏ 
يعبر العمال الواحد اثر الآخر عن 


أنهم سيبذاون أقصى الجهود لتسجيل 
رقم قياسى فى الانتاج . 
2220 


فوضوی / 


纷乱 fenluèan 
bl 


一 的 脚步 声 


مضطرب / 


心绪 ~ 
fen 
ر ھی كل‎ fên ( # ) CAE zud) 


قبر / ضريح 


Xk fénmûù 


( 5 ( جرع‎ zuo J 


قبر / ضريح / هقبرة 


分 份 fên 7 


ls Wl‏ بویت کر 
分 内 fennei (名 )‏ 
من الواجب 
关心 群众 生活 是 领导 干部 一 的 事 。‏ 
من واجب الكادر المسؤول أن يعتنى 
بمعيشة الجماهير 
草 命 工 作 不 分 一 分 外 。‏ 
على المرء أن يقوم بالأعمال الثورية 
كلها بشكل جد سواء أكان ذلك 
分 外 fenwai ) 5 (‏ 
ليون من وأجبه / اضاق 
他 对 一 的 工作 也 总 是 抢 着 干 。‏ 
انه مستعد دائما ليقوم بالأعمال 
ليست من وأجبه 
副 )‏ 《 
جدا / بافراط / الى أبعد حد / فوق 
一 有 趣‏ 
ظريف جدا 
雨 后 初 晴 的 天 空 一 明朗 。‏ 
الأمطار 
分 子 fenzi (名 )‏ 


ذو ميزات واضحة 
落后 一‏ 
e.‏ 100 
先进 一‏ 
另 见 fenzi‏ 
份 fn (名) Jl)‏ 
نصيب : 


زين نفسه و صعد خشية المسرح السياسى 
粉 身 碎 骨 fen shén sui gu‏ 
تحطم تماما / تحطمت عظامه شر تحطيم 
/ قضى عليه تماما . 
粉饰 fenshi (3J ١‏ 
= زين / زخرف ( الاخطاء) 
一 太平‏ 
تقديم صورة زائفة عن السلام 
粉刷 fenshua ( 动 )‏ 
بيض ) الكلس او بأية مادة مبيضة ) 
/ كلس 


粉丝 fensi (名 )‏ 
الشعيرية. النشوية ( فتائل من عجين 
تشه المكر وة . (ES‏ أرفع منها ) 
粉碎 fénsui ) 2 )‏ 
حطم / هشم / كسر / سحق : 
阴谋 被 一 了 。‏ 
لقد.. سق المؤامرة” + 
形 )‏ ( 
مكسور / منکسر 
KE‏ 
سقطت السلطانية فكسرت وتناثرت 
أجزاؤها ظ 
粉条 ”fentiao (名 )‏ 
مكرونة نشوية 
fen‏ 
分 fen‏ 
BJ, fen -‏ 
分 量 fenliang ) 2 ١‏ 
3 : 


这 口袋 米 一 可 不 轻 。 
3 
他 的 话 很 有 一 。 


一 杀 政 

مهاجمة الأعداء بشجاعة 
一 向 前‏ 

التقدم الى الامام بشجاعة 


308 fên FÎ 
这 次 旅行 有 你 们 的 一 。 
فى هذه الرحلة‎ | 


LM 
(ik » 


١‏ - (يستخدم مع الاشياء التى يشار 


ر کون 


EE 5 fenygng dêng xian‏ | فيها الى أكثر من شىء واحد) 


اندفع الى الامام بجسارة / سار قدما 


在 抢险 救灾 斗争 中 ， 解 放 军 战 士 个 
个 一 ， 抢 救 人 民 的 生命 财产 。 
كان أفراد جيش التحرير‎ 


يتنافسون 


الشعبى 
بشجاعة “ل متيل لها ف 


奋战 fenzhan ( 动 ) 


一 一 人 饭菜 

حصة من الطعام 
一 一 礼物‏ 

E عنة‎ 
: ) يستخدم مع الصحف . . الخ‎ ( 一 站 
订 一 一 报 


BF CF) fen 


奋不顾身 fen bu gu shén 


E BY N E‏ فين ماله اد 
fendou ( 动 ) 美男 ~ |‏ لدع 
حارب ببس 4 ا کا 
~ER 0‏ حل / كح 55-5 
يعمل ( عمال الفلاذ ) قرب انون الصهر شنال شاف 
奋发 fenfa ( 动 ) i‏ 
fan‏ رعو ) Î‏ نهض بهمة ونشاط / بذل أقصى الجهود 
奋发 图 强 fenfa tû qiang | 愤愤 fenfen (3é)‏ 
Gb /bl‏ | بذل أقصى الجهود فى سيل اردهار 
愤恨 fenhen (Fé )‏ | الوطن 
متذمر / مستاء / ممتعض 。” 也 作 “发 愤 图 强‏ 
HE fenqi ( 动 ) 愤慨 fenkii ( 形 )‏ 
Be fb‏ نيفين نهجة” و تقاط 5 
HR fênmèn ) 形 ) < 书 >‏ ' 900 
مخيب الامل وحزين / متضايق وكئيب بذل أقصى ما يستطيع المرء للحاق 
愤怒 fennu (Fé )‏ | ب 
والعكة 11 ee et‏ ~ 
一 声 计‏ هب للمقاومة بهمة ونشاط 
استتكار ساخط 奋勇 fenygng J)‏ 
他 一 地 控诉 了 吃 人 的 旧 社会 。‏ |أجسور / شجاع / باسل 


33 fen 一 fsng 309 


مآثر سامية ومنجزات عظيمة قد شجب بسخط #سوة 
丰满 fengman (Jé)‏ ج23 
١‏ - م شمر / وافر / ممتلى' : ا ل و 
一 的 人 物 形象‏ باز / روث 
اتضوير الج الشخصيات ) fenbian (名‏ ويلا 
(ف رواية او تمثيلية ) غائط / براز 
粪肥 feénféi (名 ) 羽毛 一‏ 
نعلي Dl.‏ سماد من يراز oO‏ الحيوان 
一‏ ممتلى' الجسم (عادة على نحو ) fenth (名‏ دق 
ل ١‏ - روث وقذر / غائط وتراب 
一 ?| 丰年 fengnién (名 )‏ (مجاز) شى لا قيمة له 
م وأفرة” :اللات 。 把 功名 利禄 视 如 一‏ 
丰盛 fsngsheng ) 386 )‏ يعتبر ان المناصب والمكاسب الشخصية 
وافر ( للأشياء المادية ) لا قيمة لها 
丰收 fsngshou (2J )‏ 
حصل على حصاد وافر feng‏ 
To‏ اه 
حصلنا على حصاد وافر من التفاح . feng‏ رص ۴ 
丰产 fengchin ( 2J ) (名 )‏ 
حصاد وافر حصل على مردود عال 
丰产 田 ”fengchintihn 《名 ) 今年 的 土豆 获得 了 特大 一 。‏ 
كان هناك حصاد وافر من اليطاطا حقل عالى المردود / حقول وافرة 
هذه السئنة . المحصولات 
丰富 feéngfh ) 32١ 丰硕 fsngshuo (3é ١‏ 
وافر / غزير / غنى : غنى / وافر / غزير 
资源 一 一 的 果实‏ 
ثمار وافر موارد طبيعية غنية 
动 ) ١ 一 的 成 果‏ ( 
منجزات وافرة 
文娱 生活 丰衣足食 feng yi zu shî‏ ~ 
وفرة فى الكساء والغذاء أغنى النشاطات الترفيهية والثقافية 
一 工作 经 验 自己 动手 ， 一 。‏ 
توفير الكساء والغذاء بالاعتماد على | أغنى تجارب عمله 
النفس . 丰功伟绩 féng gong wei ji‏ 


البرق : 
烈 车 一 般 向 前 飞 奔 。‏ 
اندفم القطار الى الامام بسرعة البرق 
风吹草动 feng chui cao dong‏ 
هبت الرياح فتحركت الاعشاب ( مجاز) : 
علامة فتنة أو مشكلة 
风度 fengdu (名 )‏ 
ساوك حسن / طريقة المره فى مخاطبة 
الام ١ار‏ 
القعود 
风格 fenggé (名 )‏ 
١‏ - أسلوب / شكل / أخلاق 
发 扬 共 产 主义 一‏ 


تطوير الاخلاق الشيوعية 


مک 


و سح 
أخلاق سامية 
؟ - أسلوب / خاصة ( لمدرسة فنية 
او فكرية ) 
每 个 画家 的 作品 都 有 自己 的 一 。‏ 
لكل رسام أسلوب خاص يبدو ف 
أعماله ٠.‏ 
风光 féngguang (%4 (‏ 
مشهد أو منظر جميل ( مع التأ كيد على 
اللون أو الطابع المحلل ) 
风化 fsnghua ( 动 )‏ 
١‏ - تعرض للتقلبات الجوية / تأثر 
بالتقلبات الجوية ( فى الجيولوجيا ) 
٣‏ - تفتت البلورات oma‏ التبلور 
030 


منظر / مشهد 


风景 fengjing (名 ) 


风 镜 fengjing (名 )‏ 
منظار الوقاية / نظارتان واقيتان من أشعة 


لمم آل کے و 
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Xl ( إلا‎ ( fsng (名 ) CFE zhen] 
ريج‎ > 1 
اسلو / عادة‎ 一 ۴ 
此 -~ 不 可 长 。 

الا نشجعم مثل هذه الميول 

纠正 不 正之 一 。 
اأمخاطعة‎ 
二 万 别 走 了 一 。 
الأخبار‎ 
By 


人 


|. 6 


تصحيح الميول 
03 عه أخبار / 


se‏ الا تفشى 
一 £‏ مص طاح عض 
الطب التقليدى الصينى 
风暴 fsngbao (% (‏ 
اعصار / عاصفة / زوبعة ( يستخدم 
غالبا فى التعبير المجازى ) 
风波 feéngb6 (名)[ 场 chang]‏ 
عاصفة فى فنجان 
凤 餐 露宿 feng can lû su‏ 
افترش الغيراء و التحف السماء ( مجاز ) : 
تحمل مشقات العمل والنوم ف العراء 


风潮 fsngchao (名) 
حملة او مظاهرة تنظمها الجماهير من‎ 
أجل هدف سياسى‎ 
风车 tengche (名 ) 
دولاب الهواء / طاحونة هوائية‎ 
风尘 tsngchen (%4 ) 
yl es hl تات‎ 
满面 ~ 
وعثاء السفر على و حهه‎ 
风尘 仆仆 iténgchén pûpû 
الي‎ 


féng chi dian che‏ لق لامر 


XK fsng 1 


وک س 


تتعاظم النضالات من أجل التحرير ) 风浪 fenglang (名‏ 
الوطنى دصو ره عاصقة 9 ١‏ بد عواصثف و أمواج 
海上 一 很 大 。 风气 fengqi (名 ) [种 zhong)‏ 
عادة مرعية / عادات شائعة : البحر هائج 
一 YY 社会 一‏ مصائب / LP‏ / مشقات 
عادات مرعية ف المجتمع 。 迎 着 斗争 的 一 前 进‏ 
我 们 要 养 成 勤俭 节约 的 好 一 。‏ | التقدم ى النضال بمواجهة المشقات 
lle‏ أن نتعهد العادات الجيدة المتمثلة ( م ) PIE fengleti‏ 
فى الاجتهاد والاقتصاد بالرعايتة . أعاصفة ورعد / قوة جبارة 
风力 fengi 《名 》 风趣 fengqu (名 )‏ 
دعابة / ظرف / خفة دم : قوة الريح 
风 凉 话 fenglianghua CC) 说 话 很 有 一 。‏ 
يتكلم wc‏ ملا حظطات ساخرة دول شعور بالمسوٌ ولية / 
¥( أقاويل رخيصة 
ظريف : >4< ) 76 ( 风流 fêngliû‏ 


/ تابغ وباسل / بطولي وبارع‎ - ١| 这 个 人 很 一 。 
انه انسان ظريف خفيف الدم . | عظيم‎ 
حلع / فاسق‎ 一 了 | 风尚 fengshang 《名 ) 
风 马 牛 不 相 及 feng 5زم قم‎ bd | عادة مرعية / نمط / أسلوب / طريقة‎ 


(فى التفكير او السلوك او اللياس ) xiang jf‏ 
sheng he Hi‏ ومع جوع كم الا يمت بصلة الى ... ٠‏ 
خائف من صوت الرياح و نعیب الكركى ) fengmao (名‏ فور 
(معاز)  a‏ ی اا ان أعاليت: وام 
أقل صو 凤 订 一 时 fengmi yishi‏ 
اش قش ”* ا کک چت ال 
风霜 fengshuang (名 )‏ تهر ( شی ) فترة من الزمن / 
A‏ الء ر أك س 
الرياح والصقيع (مجاز ) . .هدج | شاع بين التاس لفترة من الزمن ( يستخدم 


) الف أحيانا للذم‎ dl 
e 8 i م‎ | 风俗 fengsd (名 )[ 种 zhöng د‎ 
الاموا ا هاي‎ a ات ا غرت اا رر ادات افك‎ 
风起云涌 ene qi yun yöng | 风调雨顺 feng tiko ya shùn 
(jl ( نشور و السحب ا‎ e ) جو ملام ( للزراعة‎ 
حوادث كبيرة س تمع‎ (风头 fengtou (名 ) 


١‏ - اتجاه تطور الأمور 


PS ES 一 一 一 一 -一 -一 …--- 


متقلقل 
۲٠ 一 突变‏ - حب الظهور ( للذم ) : 
战争 一‏ بريق الشهرة 
رياح الحر ب 风土 人 情 fengiu rénqing‏ 
rénwu‏ صتمرومةع 风云 人 物‏ عادات و تقاليد 
کل ا | ) 风味 fsngwei (名‏ 
د yg fsngzi (名 )[ 场 chang‏ أميزة / صفة مميزة او غالبة ( لطعام » 
کار شا ال عار موسیقی الخ ) 
风险 fengxian ) 名) U chang ( | RE feng zheng (名 ( CFzhi J‏ 
طائرة و رقية مجازفة تنطوى على خطر 
风向 fengxiang (名 ) _‏ 
DCE feng (名 )C‏ 
القيقب / اسفندان نافد 
风 言 风 语 feng yin feng yu 、 0‏ 
fengsha CDCR kê (‏ #694 | ميدسطة لا أساس لها والهدف منها 
شجر القيقب / شجر الاسفندان الف ى اوةه eat dl‏ 


封 feng 〈 动 ) 


ختم ( الرسالة ) / أحكم اغلاق (الاناء) | 


把 信 一 好 。 
أختم الرسالة‎ 
腿 上 的 伤 还 设 一口 。 
se 
مكلا دعل‎ 
. أغلقت الثلوج الكثيفة الطرق الجبلية‎ 
《 量 ) 
一 ~~ 信 
رسا له واحدة‎ 
封闭 fengbi (3) ) 
: س تم / أحكم‎ ١ 
~i HI 
أحكم اغلاق الزجاجة‎ 


رخيصه 
风雨 fengy& (名 ) [ 场 chang)‏ 
ريح ومطر / مشقات 
风雨 票 摇 fsngyi piãoyéo‏ 
تأرجح وسط عاصفة هوجاء ) مجاز) 
متضعضع / متزعزع / متقلقل 
处 于 一 之 中‏ 
وجد نفسه يتأرجح وسط عاصفة هوجاء 
风琴 同舟 feng yu tong zhou‏ 
شارك فى السراء والضراء 
我 们 是 一 的 战友 。‏ 
نحن رفاق فى السلاح نقف جنبا الى 
ا ly‏ 
风雨 无 阻 féng yu wu zu‏ 
لا تمنعه العواصف والامطار / لا يعيقه 
ىو 


风云 fsngyun 《名 ) 


؟ - اغلاق قسرى / اغلاق اجبارى |دیاح وغيوم (مجاز) وضع سياسى 


Uk feng 313 


) (لمكتب صحيفة مثلا‎ | 封条 feéngtiho (名 ) 


封存 fEngcun (2J ) a 
ye eh ee الخ باعتبارها ختما اغلاق فق‎ 
- : | 
封底 fengdi ا ر‎ 8 5 Enê: CHS 
e مجتون / مخبول / مسعور . ی‎ 
封 官 许愿 féng guan xu yuan BMA AHR fongfengdiãndiãn (J ) 
| .عداضت. عالية وقدم ووا عار يه‎ RF ds。 / «جلون‎ 


IE fengkuang ( 形 )‏ وعد برقع الات اداه المعو 


مجاون / ەسعور | والجميل ( بدافع من بواعث خفية ) 
封建 fsngjian ) 32 ١ 疯子 fsngzi (名 )‏ 
مجنون 
( 
feng ) 5 <>‏ 0 | اقا ا 
جبل م © 封建 社会 fangjian shehui‏ 
是)‏ ( | المجتمع الاقطاعى 


1 ا دستسول‎ 
封建 制度 fsngjian zhidu (UL م ( يستخدم‎ 


FFE reng‏ | النظام الاقطاعى 


封建 主义 fengjianzhuyi > 5 ١ 烽火 fenghou (%4 ) 
نار الانذار فوق البرج الحدودى ف |اقطاعية‎ 
الامامى ( لكتاب ما)‎ ws 烽火 连天 fsnghu6 lian tin 
封山育林 feng shan yù lin تشتعل نيران الحرب ف كل مكان‎ 


一 的 战争 年 代‏ حظر الدخول الى التلال المشجرة احماية 


封锁 fengsu5 (3) ) نيران الحرب فى كل مكان‎ 
: فرض حصارا / حاصر‎ ÊÊ دجو‎ feng 
一 交通 要 道 锋利 fengli (¥) 

حاد فرض الحصار على الطرق 

一 消息 锋芒 fengmang (名 )‏ 
一‏ اسن الرمح أو السكين او السيف / ملع تسرب الأخبار 
اتجاه النضال 经 济 一‏ 

批判 的 一 是 指向 官僚 主义 的 。‏ حصار اقتصادى 

رأس رمح النقد يشير الى البير وقراطية ) 封锁 线 fengsuSxian (名‏ 


م س نبوغ وقدرة : خط الحصار 


314 Ing 一 tng 蜂 着 颖 巩 凤 奉 


一 -一 一 
5 


خاط الثوب وغيره ش -- J RE‏ 

د gk féngrénii (% ) CH ji‏ أظهر قدراته وطاقاته لأمرة الاول 
الة الخياطة / ماكنة الخياطة 0 E $ fengmang bi‏ يه 
féng‏ تفاخر باظهار مقدراته (أحيانا على 


锋芒 所 向 “fsngnmang suö xiang 2) 280 feng 
فا عا‎ ee dl ويد ابی ارح‎ 0180190806 OB ) 
: سخر به ومنه / تهكم عليه‎ 
4 هدفا‎ ] 
(名 ) 
蜂 feng (% CH zhi} سخرية / تهكم‎ 
نحل‎ 、 
蜂 塞 fsngmi (名 ) ظ‎ feng 


fe‏ ×[ | عسل / شهد 
دض 蜂拥 fengy6ng ( 动 ) lem) fene‏ 


العنقاء 
اندفعم بأعدا 3 “أده 
E> 凤凰 fenghu&ang (名 )‏ بأعداد كبيرة / احتشد 
一 而 上 同 “ 凤 ”‏ 
E 1‏ اندفع بأعداد كبيرة هن الئاس 
feng ( 动 》‏ 5 
Dats‏ اين 
一 上 级 命令‏ 
طبقا لتعليمات القيادة العليا féng‏ 
۴ - وقر / بجل / قدر (عادة للذم ) : | 
着 feng (3J ) > e‏ 
2 و۶ ;te‏ ，- فال ر ال .+ 
عر ما 5 كنز ed‏ | 
一 年 过 节‏ 


١ 1 奉承 fengcheng ( 动 ) 
ايام االلإعاد ويوم زاش السئة‎ 2 | Ee 1 

| علق داف Pe‏ : ياد وڊ 

一 山 开路 ， 遇 水 搭桥 。 ES ES 


奉 告 fenggao 6 0 0-7‏ شق الطريق لتسلق الجبال وبناء الجسور 
لس 


ا ا ن اا اجون يار ٠.‏ 
feng 〈 动 ) HAF feng g6ng Shau fã‏ ع ) 24 
مراعاة القوانسن خاط 
另 见 feng 奉命 feng =ming‏ 
اتباع الأوامر او التعليمات / حسب ١‏ زع ( 缝补 fengbu‏ 
الاواسر خاط ورتق / دقع 


#4 fengren (3) ( #8 feéngpéi ( 39 ) 


颖 佛 否 ”feng 一 fou 315 


Fojiao (名 )‏ 8% | رافق / صاحب 


奉劝 fêngquan ( 动 ) البوذية‎ 
نصح باحترام / وعظ‎ 6 
نا بأد جد جد‎ fang ruo shen ming OU 
7 شمر هم‎ | 
جك | اعتبره مقدسا سي‎ fo ( 动 ) 
rr ات الک اھا شی ی ری‎ 
أقدم (الهدايا) باحترام الى / عبارة‎ 这 个 意见 被 一 了 。 
ماي ا إل‎ La قد رفش‎ 
奉行 fengxfng ( 动 ) | ل «ج» نى اللغة المحكية‎ sd > 
سار على / أتبع / أنتهج / سلاك ( سياسة‎ 
1 : ) الخ‎ “ej Af ¢ “êb Z5” (2 4《 是 2 د‎ ۴ 
和 平 共处 五 项 原则 已 经 成 为 全 世界 | 。 “能 不 能 ”“ 是 不 是 ” 
越 来 越 多 的 国家 处 理 国 与 国之 间 关 | : الخ‎ “可 以 不 可 以 ? 
系 所 一 的 国际 准则 。 | 能 一 按时 起 飞 ? 
Sb ا ا الت‎ se هل يمكن ان تقلع ا عضي‎ 
المخدد ؟ السلمى مقياسا دوليا تنتهجه دول العالم‎ 
. باطراد‎ 是 一 派 他 去 ? 
EÊ ) 22 ( feng ) 5 ١ 否定 fuding ( 动 ) 
ماعتتلال]١ ان‎ aN وس ك‎ Wy ا‎ 
چرچ ۲ - الصير / الشق / الفسحة بين‎ fiajue ( 动 ) 
HN feng بالنصويت‎ 
5 0 (名) [5 条 36 ] BRM feujuéquin (名 ) 
下 
2 7 افتحة‎ 否认 fouren ( 动 ) 
أنكر / تبر / نفى صدع‎ 
58 fouze ) 32 ) 
fo والا ا ( غالبا ها ر عه پستیحد م ف اللغة‎ 
: ) المكتوبة‎ 
佛 jg， 


这 个 零件 得 赶快 配 上 ， 一 这 人 台 机 器 
بوذا‎ 一 ١| 用 起 来 容易 出 危险 。 
يجب أن نركب 7طعة الغيار هذه ۲ - البوذيه‎ 


أسرع وقِت ممكن »ع والا ستكون ]م - تمثال بوذا 


316 fu 一 fh 1د‎ 


fû‏ اللالة خطيرة عند استعمالها 
ديك fu IK f ca)‏ 
ال واي ال العام ا E‏ 
5 00 <>( ض ) U‏ 
一 案‏ روچ 
افك عل الشقيدة ؟ - رجل 
夫妇 14105 (名 ) 0 | e‏ 
波浪 一 起 一 一 。‏ الت ود | 
ارتفمت الاموا والشفضله ) KE 5001 〈 名‏ 
ل زوج وزوجه 
夫人 fnaren ) 5 ( 5 | :‏ 
一 ١ 5 0 5‏ زوجه 
قوات متربصة ى كمين بط ل سيدة / عقيلة 
E~tH‏ 1 8 
الاختباء نهارا والخروج ليلا fü‏ رم 肤‏ 
- خضع / الاعتراف بالهزيمة او 肤浅 fnqiin (JE)‏ 
对 问题 的 理解 很 一 。 一 非‏ 
谈 一 下 自己 的 一 认识 。 《和 名)‏ 
يوم عصيب / أيام الشعرى ( الفترة دعنى أتكلم عن معرفتى البسيطة ( حول 
بين منتصف يوليو ” تموز “ ومنتصف الموضوع ) 
اغسطس ” أب “ وتتميز بجوها 肤色 fnse ) 5١‏ 
القائظط الشديد ) : 一 ١‏ بشرة 
چ ب الزن اة الاسات ( فما لق 
الايام العشرة الاولى من الفصل الحار 0 
(Seer j~‏ 
الايام العشرة الثانية من الفصل الحار fU‏ ا 
fT 所 yin ) ١ 未 ~‏ 
الايام لعشرة الاخيرة من الفصل الحار عمل من دون اكتراث / عمل بلا مبالاة 
入 一 已 三 天 了 。‏ ان 
لقد مضت ثلاثة أيام منذ ان بدأ انجاز مهمة دون أى اكتراث 
الق الاد - 


优 击 ft 〈 动 )‏ 1 عمل بلا ميالاة 


扶 指 服 fû 317 


J‏ | هاجم من مكمن 
IK m a)»‏ د 
١‏ - اول ر كين 
伏特 ft 他 ( 量 ) 57 |‏ 
تناول الدواء 3 فولت / فلط ( وحدة القوة الكهربائية ) 
و و 
伏天 futian (%4) e‏ 
دى الواجب ۽ 5 يوم عصيب / أيام الشعرى وهى أشد 
， 00 1 ا أيام tl‏ حرارة 
ادى اليشدفة العسكرية 
动 ) : /er‏ ( ده 扶‏ 
١| 心里 不 ~‏ - تمسك ب / اتكأ على : 
لم يقتنعم ف قرارة نفسه 一 着 栏杆‏ 
4 0 تنود ار ا اتكأ على الدرابزين 
RE w~ REKIRIN BH. 水 土 不 ~‏ 
لم يتأقلم أخذ الشرطى بيد العجوز ليساعدها 
服从 ficong ( 动 )‏ | على عبور الشارع 
خضع / أطاع ؟ - دعم / سند باليد 
一 起 病人 服 服 帖 帖 fvfutietie ( 形 》‏ 
راضخ / منقاد / مذعن سند المر يض 
把 苗 一 起 来 。 马戏 团 的 猴子 训练 得 一 的 。‏ 
قرود السيرك مدربة على الخضوع والطاعة . | سند الشتلات . 
扶持 fuchi ) 2١ 服气 fuqi ( 动 )‏ 
اقتنتع من صميم قلبه : ساند / أعان 
扶 老 携 幼 fû lio xié you 摆 事 实 , 讲 道理 ， 才 能 让 人 一 。‏ 
لا نستطيع ان نقنع الناس الا بالحقائق |مد يد المساعدة المسنين والاطفال 
والحجج ) 扶手 foshau (名‏ 
١ ( 动 )‏ - درابزين 


خدم / قدم لخدمة 


| 服务 ”fuwu 


4 e 


؟ - قبضة / مقبض 


服务 行业 fuwu hangye 


扶植 fazhi ( 动 ) 


) ودعم (القوى الجديدة الناشئة‎ Sb عية: الماك‎ 
扶助 fuzhù 〈 动 ) 服务 员 fûwùyuan (名 ) 


| 服务 站 fwhzhan (名 ) 
الخدمة‎ 


«a‏ مل 


拂晓 ”faxiao ) 2 ( محطة‎ 


318 ft EER 
服役 fû ا توح‎ 1 
أدى الخدمة العسكرية ... الخ‎ 汇率 一 。 
服装 fuazhuang (名 ) gelly pal تهات تكد‎ 
2 和信 人心 一 。 
18358 fû =zui i انسار وتم‎ 
اعترف بالجريمة / اعترف بذليه‎ i 浮光掠影 fguing غننا‎ ying 
) ضوه فوق سطح الماء (مجاز‎ 
| سريعم / خاطفت / سطحى‎ 
浮华 fuhua (J) 
مبهرجحج / مزوق / زأه‎ 


Je / بالغ‎ 


fûkuã 〈 动 ) 


vi 
俘 fû 〈 动 ) 
سر / سبى / قبض على‎ 
倒 获 fuohuo (3) ( 
ع يد | / أسر / كسم‎ 
492735 full >» زع‎ ( 
| ااتعاوي.‎ 
استخدام كلمات ال لك‎ 
عير أسر تيو من قوات العدو‎ 2 6 ١ 
名 ) 实事 求 是 ， 有 反对 一 。 
( ١ ' كن واقعيا وعمليا وانيذ المبالغة‎ 
55006 人 浮力 fai (名 ) 
الطفوية (قاباية الطفو فى الماء) أا مهن تة اندو‎ 
政策 کن‎ | 浮 浅 fiqiin 〈 形 ) 
الحر‎ E کک‎ 
E رى‎ | 浮现 faxian ( 20 
{ f ظهر هق عنديك- 7 اسععرضن: .ى  ذهه رض‎ 
عام‎ / Ub 浮云 fuyun (名 》 
浮 萍 一 在 湖面 上 。 سحاب عابر‎ 
. طفا النياوفر على سطح البحيرة‎ 浮躁 ”fuzao (JE) 
蓝 蓝 的 天 空 一 着 几 条 白云 。 535000 طائش / متهور‎ 
تركض عدة قطع من السحب البيضاء‎ 浮肿 2128628 >) ) 
الز رقاء‎ 本 | 9 ( 了 上 ) داء أ لا ستسقاأء‎ 
浮雕 fûdião (名 ) fF u ( 动 )o 
نحت أو نفقش بارز‎ : Sb 
与 事实 不 ~ 
. لا يطايق الواقع‎ 
符号 tahao (名 ) 
علامة / رمز / سمة‎ 


浮动 fudong (2J ( 
hb / عام‎ 一 


冰 块 在 水 面 上 一 。 
تطع من الجليد تعلفو فوق سطح الماء‎ 


185915121071 他 一 位 319 


لمس / مس / ربت على 

i fixd ( 动 )‏ | أتفق / 
تقديم المواساة أو المعونة المالية من 
| 
جرح او أصبح عاجزا ى أثناء 0 
اا ا ق A‏ 
المصلحة العامة 

جب 


抚养 110828 (3J (‏ 
ربى / غذى ورعى 


符合 46065 ) 0 


: انطبق على / طابق‎ 
一 实际 
الواقع‎ 
一 条 件 
المتطلبات‎ 
这 两 个 数据 应 该 相 一 。 
ان يتفق الرقمان‎ 


f 《〈 量 )‏ ا 


抚育 füyù ( 动 )‏ ( يستخدم للاشياء الشريطية الشكل مثل 


58 ve الرسوم والقماش‎ 同 “ 抚 养 ? 一 ١ 
ثلاثة رسوم صينية‎ 8 
用 两 一 布 颖 个 窗帘 儿 。 تنم چ‎ (名 ) 
حيا كة ستار الشاك بقطعتين من‎ Wl ٠/٠ فان‎ 
القماش‎ |۴۴ 421 〈《 名 ) 5 把 bi 
墙 上 挂 着 一 一 地 图 。 ا‎ IF 
خر يطة معلقة عل اللحائط‎ sls . ١ 1 

幅度 fuda (名 ) i fv ( 动 ) 人 
حنی رأسه / انحنى خضيعا أو احتراما مدى / نطاق / حد / درجة‎ 

幅员 fiyuia (名 ) 馆 冲 fichong ( 3} ) 
انقضت ) الطائرة ) مساحة الاراضى الاقليمية‎ 


{FEE fU shi ji shi 
: متوفر / موجود ى كل مكان‎ 
预防 脑 炎 的 草药 在 这 一 -地 区 一 。 


HÎ حص‎ fû 
##t fûshê ( 动 ) 


أشع / أطلق (أشعة أو حرارة) (C3)‏ 


0 تتوفر الأعشاب الطبية للوقاية من‎ 
BH fû (名 )， التهابات الدماغ فى كل مكان فى‎ 
هذه المنطقة  . سعادة / حظ / ازدهار‎ 
福利 fuli (名 ) 军 爱 民 ， 民 拥 军 的 动人 事例 一 。 
تدل على دعم أخير / صالح / رفاهية‎ yl 
v الشعب للجيش وعناية الجيش بالشعب‎ 
fa 0 
. منتشرة ىب كل مكان‎ 
CK) f HE “HEHE” 。 
KM 11126 ( 动 ) 俯首 贴 耳 位 shöu tië &r 
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/ يت د ممتثل / مذعن / خاضع / مطيع‎ 
أ‎ oy متذلل / 6 خضوع‎ 生活 一 。 ١ 
一 ， 唯 命 是 从 的 奴才 E 
خادم مطيع ومذعن‎ 《 动 ) 
2 تعفن / فسد‎ 
答 人 腐烂 filan 《〈 动 ) 
BRHF fû di chöu xin ٠ س فسد / تعفن‎ ١ 
حل المشكلة حلا جذريا‎ | 生活 一 透顶 。 
HÎ دو‎ x 
Hi 1 
腐蚀 füshî ( 动 ) 
辅导 fidio ( 动 ) > تكسن © سدق‎ Es 
) إساعد / درس (خارج أوقات الدوام‎ ' 37 | 
7 ك‎ 


نا | ازافنة” :شه , 
ر من البرجوازيه ) 辅导 员 fudioyu&n (名‏ 


50 مرشد ' 7 عشرف 7/7 اشد ( ف طلا نح 
拒 一 ， 永 不 沾 。‏ الاطفال ) : 


31 六 把 5 
和 辅音 fuyin (名 ) لتحصنئ ضد الفساد‎ 
i خا اک ا‎ | 腐朽 füxil 6 ( 形 ) 


辅助 fuzhu ( 动 ) متعمن : ا‎ 一 ١ 
I ا‎ 

这 项 任务 由 他 一 你 去 完成 。 1 
مجع / متعدن / فاسد سيعاوئاك ف انحاز هده المهمة‎ 一 11 


[2 rı {fu 
腐败 fubai ( 形 ) » . 
5 متعفن‎ / ly ك‎ ۹ 让 《BH > fù 


一 的 食物 jh fadian (名 ) 
بريه ا طعام تعفن‎ 
؟ - متعفن / فاسد (للأنظمة او‎ 计 告 fagao (%4) 
( المنظمات‎ CS 
AN 
辕 暗 一 的 剥削 制度 义 5 25١ 
أب / والد : نظام استخلالى متعفر‎ 


腐化 fahua J) 二 
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س س 


人 负 CA) fi 《〈 动 ) 


: حمل شيئًا على ظهره او كتفيه‎ - ١ 
一 重 竞走 
سباق المشى ويشترط فيه أن يحمل‎ 
المتسابق ثقلا على ظهره او كتفيه‎ 
تحمل (مسؤولية)‎ - 
肩 一 重任 
تحمل همسؤولية كبيرة‎ 
肩 一 着 人 民 的 希望 
أمال الشعب معقودة عليه‎ 
اعتمد عل‎ - ۴ 
一 险 固守 


القيام بدفاع قوی بالاعتماد 
المواقع الطبيعية الحصينة 
一‏ کان مدينا لفلان 


على 


一 了 一 笔 债 
كان مدینا‎ 
م - أخفق‎ 
不 分 胜 一 
تعادل فى المعركة او المباراة‎ 
一 一 局 
خسارة شوط‎ 
عانى / أصيب‎ - 5 
一 重伤 


أصيب بجر وح خطيرة 
CY‏ 
久 一 盛名‏ 
تمتع بسمعة مشهورة منذ وقت طويل 
负担 fùdan (2) (‏ 
اضطلع ب / تحمل : 


EFT 


أب وولد 
2 
أب وبنت 
父母 位 mü‏ 
والدان 
父亲 fuqin (名 )‏ 
أب / ولد 
父兄 他 xi6ong ) 2١‏ 
أب و أخ كبير / وى الامر 
付 位 ( 动 》‏ 
١‏ - دفم (المال) / أعطى : 
يسم 
دفع النقود 
+ ك اتد( اجراءات س | 
وضع 
一 诸 实践‏ 
وضع موضيع. التطبيق 
一 之 一 笑‏ 
فنك لون لا عا ديد أن 
بعیره أى اهتمام 
付出 facha (3J)‏ 


دفع ( المال او الثمن ) 
{JED fuyin ( 动 》‏ 

| 

付 诸 东 流 15 zha dong iiu 

النهر بعيدأ 2 


ازال 


جرفه ذهبت جهوده 
Sh‏ ; 

一 场 浩 动 ,使 他 的 科研 成 果 全 部 一 。 

ان هذه الكارثة قد ذهبت بأبحائه 

العلمية كلها 

付 诺 实施 f zha shi shî 

وضعه موضع التنفيذ / جعله BE‏ المفعول / 


سدى 


一 费用‏ | وضعه موضع التطبيق 


( 形 ) 
. کی الضمير / مخلص‎ 
他 工作 认真 一 。 
| . انه يقوم بعمله بجد واخلاص‎ 
246 fù =zhèi 
مدين بالمال‎ 
WH ه رس‎ Eo 
一 幼 卫 生 
الأعمال الصحية للنساء والأطفال‎ 
妇 产 科 fachinke 〈 名 》 
قسم التوليد والامراض النسائية‎ 
妇女 fun (%4) 
أمرأة / مرأة‎ 
MAK Fûnüjié 《名 ) 


يوم المرأة العالمى / عيد النساء 
附 位 (aJ)‏ 
و2 ul‏ كذا sl /WS‏ الى / 
أرفق (ويقة ) طى (سالة ) 
一 寄 照 乒 一 张‏ 
أرفق صورة فوتوغرافية طى (الرسالة ) 
在 他 的 信 后 一 上 一 笔 。‏ 


أضاف فى نهاية الرسالة بضع كلمات 
؟ - اقترب من 
一 耳 交 谈‏ 
همس كف آذانهم 
附带 fadai CZ} )‏ 


ااي dh‏ فل حا بالات / 
عرضا / صدفة / اتثفاقا / وبهذه 
المثانية 
一 台 录 音 机 一 十 盘 磁 带 。‏ 
يوجد مع كل مسجل عشرة أشرطة . 


322 f 8 
تحمل التكاليف‎ 
(和 名) 
عبء / حمل‎ 
家 庭 一 
أعباء الأسرة‎ 
Rw 
الأعباء الفكرية‎ 
- 
عبء ثقيل‎ 
减轻 一 
تشفيف الأعباء‎ 
负电 fudian (名 ) 
شحنة كهربائية سالبة‎ 
负 号 fohao ) ١ 
(-) علامة ناقص‎ 
负荷 fuhe ) 2١ 
حمولة / شحن / حمل / سعة / طاقة‎ 
الانتاج القصوى‎ 
负伤 ”全 =shãng 
负数 fashu ) ١ 00 


ss‏ سالب / TS‏ سالية 
AMM fyu wankang‏ 


قاتل بعناد وهو على حافة الهاوية 
( مجاز ) ( للعدو ) قاوم بعناد 
FEDL”‏ “ 1415 
负 约 fû =yuê‏ 

أخلف بوعده / نقض العهد 
负责 fuze ( 动 )‏ 
حمل المسؤولية / ds‏ المسؤولية / 
الود عل ٠ K7‏ 
这 期 黑 极 报 由 他 一 组 稿 。‏ 


yi‏ مسؤولية جمع مقالات هدا العدد 
للصحيفة السبورية . 
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قصد الى / ذهب الى 


اقتحام المخاطر والأهوال 


ا 
复 mM Gh) ©‏ 


: كرر / تقلب‎ ) 4. &( - ١ 


循环 往 一 
تكرار الدو ران‎ ٤ 
: ؟ - ( 8 .8) رد / أجاب‎ 
أجاب عن الرسالة‎ 
H~ (E ( 
رد برقيا‎ 


一 ۳‏ ( 2 عاد / أعاد 
عاد الى العمل ( بعد اضراب أو تعطل 


) عن العمل‎ 
官 一 原职 


اعادة الموظفين الى مراكزهم الاولى 
CEJ) © ) 8 (‏ 


مرة أخرى / هرة 'أنية 


死 而 一 苏 
عادت اليه الحياة مرة أخرى‎ 
一 去 不 一 返 
ذهب بلا رجعة‎ 
HEE fhbi ( 动 ) 


أعاد الحكم ( الرجعى ) / أعاد / رد / 


أرجع ( للذم ) 
动 )‏ ( 
فحص مرة أاخرى 


复仇 fl - نافطء‎ 


انتقم / أخذ الثأر 


一 一 -一 一 一 一 -一 一 一 一 一 一 一 一 


0 fa ( 动 ) 


TT fa tang dão hu 
إحاكى / قلا / ردد / وافق موافقة‎ 


复查 fncha 


| 复发 fùfã ( 动 》 


你 上 街 么 ? ~E RRR ع هأ‎ 
ایس كذلك ؟‎ i WE أنتِ 0 الى‎ 


附和 faphe 〈 动 ) 


/ انسجم مع (غالبا للذم ) 


BF ~‏ 
ترديد أقوال الآخرين دون تفكير 
附加 fujia 〈 动 )‏ 
أیاته. ال ر i‏ 
附件 人 fjian ) 5١‏ 
١‏ - ملحق 
正文 及 一 一 并 发 出 。‏ 
لقد أرسلت النسخة الأصلية مع ملحقها . 
م« أداة ملحقة با : 
汽车 一‏ 
أدوات ملحقة بالسيارة 
附近 fujin 〈 名 )‏ 
مجاور / بالقرب من / على مقربة من 
一 地 区‏ 
مناطق مجاورة 
一 工厂‏ 
على مقربة من المصنع 


北京 大 学 就 在 颐和园 一 。 
تقع جامعة بكين بالقرب من القصر‎ 


الصيفى . 
(名 )‏ نان 附录‏ 
ملحق / ذيل 
动 )‏ 〈 غطدنة 附设‏ 
تبع / ألحق 
附属 fashai ( 动 )‏ 
الو ما انمي أل 


FHM fùyong 《和 名) 
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عت عاد ل شاه الأصل / أعاده حدث مرة ار / عاوده ( المرض ) / 
إلى الشكل الأصل اتکس ( المريض ) 


سس صم سدم 


复杂 10122 ( 形 )‏ ناع - 10 复古‏ 
ال أل el BE we‏ 
复合 句 fuhéiu (名 ) 复杂 化 ”fazahua 〈 动 )‏ 
عقد الامر / جعله معقدا جملة مر كبة ) (d‏ 
( رع ) 合 元 音 fùhé yuényin | 复制 fuzhi‏ 
ف حرف صوتى مركب / اجتماع حرفين 
دس م إا sm‏ 
تالو ل انه و كيل :+ 复活 fuhu6 (2J ) 本‏ 
一 主任‏ أفاق ( من اغمائه ) / انعش 
تات 复刊 11 - 0 sl‏ 
ر اعادة الاصدار ( للجرائد أو المجلات ) 
متتجات أدنى من المستوى المطلوب 复述 fnshu (2J)‏ 
量 )‏ 《 أعاد الكلام / روى مرة ثانية او بشكل 
١‏ - مجموع من / زوج من : اخر 
复数 fushu (名 ) 一 一 手套‏ 
زوج من القفازات | جمع / أعداد مر كبة ررم 
复习 fùxi (aJ) 几 一 对 联‏ 
عدة مقاطع شعرية مؤلفة من بيتين 2 إذاكر / راجع / استذكر 
复写 10*18 〈 动 ) 全 一 武装‏ 
يود الام کی ادال بون قر الكرويون 
٣‏ - (يستخدم لتعبيرات التى تبدو ) 复兴 fixing ( 动‏ 
على الوجه ) : نهض / انتعش / بعث . 
民族 ~ 一 一 笑脸‏ 
وجه باسم 有‏ 223 قومى 
A FRET‏ | م 文艺 一‏ 
وجه متانجهم نهوض الأدب والفن 


复员 fayuan ( 动 ) | 副本 位 bén (名 )‏ 
ر ر ed‏ ا 一 ١)‏ عودة الدوائر الاقتصادية والسياسية 
他 chiinnin (之 )‏ # عر | والثقافية الى الاجواء السلمية بعد الحرب 
منتجات جانبية ([ى الصناعة ) ١|‏ - سرح ( جنودا) 
复原 如 yuia (CZ) 副词 fact (和 名)‏ 
ظرف (ل) ١‏ = شفى هن oa‏ ما 
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I 
: س وافر‎ ۴ 
一 矿 
معدن خام نسية المعدث فيه عالية‎ 
富丽 fui (Jé) 
. (عمارات » أثاث‎ 产 / فخم‎ 


الخ ) 
富农 funong (名 )‏ 
الما و فر ك و 
الاقتصادى الحاضر) 
富强 fnqiing Cé)‏ 
مزدهر وقوى 


富饶 


fur&o (3é) 
غنى / وافر‎ 

foushu (¥)‏ 
غنى المحاصيل وكثير السكان 

fayou ) )‏ 
غنى / وافر ( الثروات ) 


BE 


富有 


《 动 ) 
一 生命 力 
الوت راتفا‎ 
一 实践 经 验 
بتجارب عملية وأفرة‎ 
这 种 面 一 地 方 风 味 。 


عافن 


مفعم 


امعاز 


副教授 fojiaoshou (名 )‏ 
副刊 fukan (名 》)‏ 
الصفحة الأدبية والفنية فى الجريدة 
副食 fosht ) 5 (‏ 
مأكؤلات مثل اللحوم والأسماك 
والخضراوات . . . الخ 
副 研 究 员 人 fyanjiiyu&n (名 )‏ 
باحث مساعد 
副业 faye 《名 )‏ 
أعمال ثانوية / مهنة جانبية / أعمال 
جانبية 


e 


副 总 工程 师 fuzonggongchéngshî 


(名 )‏ 
538 المهندسين المساعد 
副作用 fuazuoyong (名 )‏ 
أثر جانبى / تأثر ضار (مؤذ ) 
fd (名 )‏ دع Ji‏ 
١‏ - ضريبة عقارية (فى الماضى) : 
H~‏ 
ضريبة الاطيان ( خراج ) 
一‏ أسلوب خاص للمقالات التقليدية 


الصينية 
动 ) ©‏ ( 
نظم ( قصيدة) : 
诗 一 首‏ ~ 
نظم قصيدة 
赋税 fushui (名 )‏ 
ضريبة / رسم 


赋予 fayu ( 动 ) 


:yh ( 动 ) 


امتاز ب 
劳动 人 民 一 创造 精神 。‏ 
الكادحون بروح الابداع 


تحلى با / 


يتحل 


这 是 人 民 一 我 们 的 重任 。 
名 
. الينا‎ 


يا سب وس عا 


وقف بين ارين / وضع بين فكى 


كماشة 


غطى / ستر 
الارض مغطاة 
غطيت شتلات 
iF] “EU”‏ 


/ غرق‎ - ١ 


2 fl ( 动 )O 


HE 亿 gai ( 动 ) 


白雪 一 着 大 地 。 
بالثلج‎ 
用 塑料 薄膜 一 秧苗 。 
. الارز بغطاء بلاستيكى‎ 
覆灭 foumie ( 动 ) 


Hix fumo ( 动 ) 


: أغرق‎ 
二 有 艘 政 舰 全 部 一 。 


لقد أغرقت سفن العدو الحر بية الثلاث 


ce - ۲ 


عليه / هلك / أبيد 


全 军 一 


أبيدت القوات كلها 


هلك ا ا 


أشعة غاما 


gai ( 2) )‏ رعق 区 该‏ على سبيل 
“应 该 ?”‏ ( ولكن لا يستخدم | ْ الغرفة 6 زاو به ألفناء ) 


مثل 


7# 包 wang  ) 2 ) 
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一 一 一 一 -一 一 一 ~ 一 -一 一 -一 -- 


新 鲜 蔬 菏 一 营养 。 


1 


ثرى / غنى / موسر 


توفرت 


富裕 tuyû CJ) 
生活 很 一 。 


المعيشة 


富裕 中 农 ”位 ya zhongnong 


فلاح متوسط موسر ( للتعبير عن منزلة 


0 


| 1N ga 


伽 马 射线 gamishexian ) 2 ١ 


الفلاح الأصلية وليس لتعبير ‏ عن 
وضعه الاقتصادى الحاضر ) 
富余 位 yu ( 动 )‏ 
وذ ا رن wl‏ 
这 块 布 做 一 套 衣 服 还 能 一 二 尺 。‏ 
سيزيد ثلثا متر من قطعة القماش 
هذه بعد أن تفصلها حلة . 
富足 fnzu (¥)‏ 
غلى / وافر 
مرع )> 腹 mm‏ 
بطن / جوف 
一 痛‏ 
الم ى البطن 
腹背受敌 fu bèi shou di‏ 
52 
ga‏ 4 
وم )> ) 名 灵 儿 galir (名‏ 


/ ركن (على سبيل المثال زاويه 


FX gal 77 


العيش لو ظلت جدتى عل 


gal 


١‏ - عدل / غير / بدل 
出 离开 两 年 ， 家 乡 就 一 样 儿 了 。‏ 
ام أغب عن مسقط رأسى سوى 
عامين » غير أن ملامحه القديمة 
قد تخیرت واكتسى بملامح جديدة . 
这 条 河 十 年 里 一 了 两 次 道 。‏ 
لقد غير هذا النهر مجراه مرتين خلال 
شر ge‏ 
rr 一‏ نقح / هذب : 
这 首 诗 结 尾部 分 这 么 一 一 ,好 多 了 。‏ 
ستکون هذه اله لقصيدة أفضل i‏ 
اذا ما نقحت خاتمتها . 
昨天 学 生 交 的 作文 本 子 还 没有 一‏ 
完 。‏ 
لم أنته من تصحيح موضوعات التعبير 
التى سلمنى اياها الطلبة البارحة 
KEEFE EKR~ BR — RB?‏ 
هل يمكنك ان تقوم دتصخغير هذه 
السترة ( الجاكيت ) قليلا ؟ 
= أصلح : 
犯错 误 不 要 紧 ，~ 了 就 好 。‏ 
لا باس عليك اذا كنث قد ارتكبت 


أخطاء ٠‏ ومنت اصااجها فما .د 
我 知道 这 个 字 我 的 发 音 不 对 ， 可 是‏ 
很 难 一 。‏ 
لود عرفت أن نطقى هذا غير سليم 

و لکن حه صعب 


改 gjii ( 动 》 


| 改编 giibian > 2( 


5 تر كيب ” 是 … 的‏ 4 وغالبا ما 
ال 

大 家 的 事 ，~ 由 大 家 来 管 。 
ما يهم الجميع يجب أن يعتنى به‎ 


انيع 


都 七 点 了 ， 他 一 回来 了 。 


أنها السابعة تماما » لذا يجب أن 
نعود 
(3J 2‏ 
جاء دور فلات : 
下 一 个 节目 一 你 了 。‏ 


جاء دورك ى البرنامج التالى 
明天 不 一 我 值班 ， 一 他 。‏ 
ليس دورى فى المناوبة غدا بل 
دوره 
CR) <>‏ 
( يشير الى شى” أو شخص ذكر آنفا): 
老 李 正 为 《历史 研究 ? 写 稿 ， 一 杂志‏ 


已 于 最 近 复 刊 。‏ 
كفن لاق ل مال اة الذراسات 
الثار بحية التى عادت الى الصدور 
مؤخرا . 
副 )‏ 《〈 


من المحتمل / على الأرجح (لا توجد 
صيغة نفى ) : 

这 加 小 张 一 高 兴 了 ， 考 上 大 学 了 。‏ 
على الأرجح أن يكون شياو تشانغ 
سعيدا جدا بعد أن نجح فى امتحان 
الول ى a‏ 

你 老 不 注意 休息 ， 义 一 犯 病 了 。‏ 
اذا لم تنل قسطا وافرا من الراحة 
فمن المحتمل أن تمرض . 

奶奶 要 能 活 到 今天 ， 一 多 好 啊 ! 


改过 自 新 gaiguozixin 
/ صحح أخطاءه وبدأ بداية جديدة‎ 


mm ل‎ 


328 gãi 改 


١ذ-‏ اقتبس / كتب ثانية أو بشكل 
آخر : 
这 部 小 说 已 一 成 电影 剧本 了 。‏ 


. لقد أعد سيناريو من هذه الرواية‎ 改行 gii =hang 


تغيير المهنة أو الحرفة 
改换 giihuan ( 动 )‏ 
بدل / غير 
一 词句‏ 
تبديل الكلمات 
一 说 法‏ 


تغيير العبارات 


| KE gaihul 〈 动 ) 


تاب / ادم / أسف 
改进 gaijin 〈 动 )‏ 
عدن 
一 操作 方法‏ 
تحسين طريقة العمل 
《名 )‏ 


他 在 服务 态度 方面 有 明显 的 一 。 
لقد طرأ تحسن ملحوظ على موقفه‎ 
تجاه الزبائن‎ 


| يري‎ gililiing (3) ) 


حسن / أصلح : 


一 品种 

一 农具 
تحسين الأدوات الزراعية‎ 

《名 ) 
تحسین‎ 

土壤 一 
تحسین التر بة‎ 

改良 主义 gililiangzhiiyi ) %4 ١ 

الاصلاحية / ألدعوة الاصلا-حية 


( س أعاد تنظيم ( الجيش‎ ٣ 
改变 giibian (3J) 

غير / تغير 

一 面貌 
تغيير الملامح‎ 

一 计划 
تبديل الخطة‎ 

《名 ) 


تخيير م 

是 区 的 卫 秆 条件 有 了 很 大 的 一 。 

لقد تغيرت الظروف الصحية فى المناطق 
改朝换代 gaii chao huan dai‏ 


تغير السلالة الحاكمة / تغير الأسرة 
الحا كمة 
( رك ( 52186 改革‏ 
أصلح 
一 工艺‏ 
تحسين التقنية 
一 上 日 的 教育 制度‏ 
اصلاح النظام التعليمى القديم 
《名 )‏ 
اصلاح 
这 是 一 项 重大 的 一 。‏ 
هذا اصلاح عظيم الأهمية 
改观 giiguan 〈 动 )‏ 


تغير / ظهرت ملامح حديدة / أختلف 
改过 gaiguo 〈 动 )‏ 
تاب / ندم / أسف / صحح أخطاءه 


3 gai 329 


تاب عن ذو به وعاد الى حادة الصواب / 改期 531 = qi‏ 
عاد الى رشده / العودة الى سواء اشير الوقت / غير المواعيد المحددة 
العا 改善 gaiishan ) 2١‏ 
改选 gaixuin ( 动 )‏ | حسن 
أعاد الانتخاب E E‏ 
改造 giizao 〈 动 )‏ | تحسين ظروف المعيشة 
一 赴 碱 地‏ تحسین العلاقات | 
اصلاح الأراضى القلوية 1 (名)‏ 
:er | 一 世界 观‏ 
تحويل النظرة تجاه العالم 。 井下 作业 条 件 有 了 不 少 的 一‏ 
改正 giizheng )  (‏ | لقد طرأت تحسينات كبيرة على ظروف 
改天 giitian ) 81١ <H> 改 锥 ”gaizhui ( %4 ) CE bi‏ 
مفك البراغى | بوم خر 
改组 gaizu 〈 动 )‏ |1 سم 
了‏ دعنا نتحدث عن هذا الموضوع ف 
gal‏ يوم آخر 
بعد ظ 3~ 
(名 )‏ نفع (22 ) لللط| الى اللقاء فى يوم آخر 
你 要 的 书 ， 一 带 给 你 。‏ 
ba 5‏ سح صم لك الكعاب الذى تر يده 
غطاء القدر ; 7 
5255000 مال 32 +7 改天 换 地 gai tian huan di‏ 
للد 9 تغيير السماء والأرض ( مجاز) : تحويل 
动 )‏ ( 1 
5 الطسعة 
١‏ - غطى : 2 
改头换面 gai tou huan mian 一 上 被 子‏ 
٣‏ اختم الشكل فقط وليس ى المضمون ( للذم ) 
改 弦 更 张 gai xian gsng zhang 一 图 章‏ 
وضع الختم بدأ بداية جديدة / تخلى عن طريقه 
一 个‏ تجاوز : القديم 


欢呼 声 一 过 了 锣鼓 声 。 


12 gai xié gui zheng 


一 一 一 ~ 一 ~‏ نے ن د 


عرض مختصر حول الوضع 


330 gai — gan 要 村 


حاو زت أصوات الهتافات اضوات 


就 这 个 问题 一 地 谈 谈 。‏ | الطبول والصنوج 
دعنا نتحدث باختصار حول هذه ۽ - بنى / شبد : 
القضية 房子‏ ~ 
概论 gailun (名 )‏ | تشبيد cd‏ 
موجز / مختصر / مقدمة / مدخل / BFE gai guan lun ding‏ 


عرض المسألة بخطوط عريضة 


《政治 经 济 学 一 》 
مدخل الى علم الاقتصاد السياسى‎ 
概念 ”gainian 6) ص‎ ( 
مفهوم / فكرة‎ 
概念 化 gainianhua 〈 动 ) 
概述 gaishu ( 动 》 
دت‎ A oy Wd رضن‎ 
概 数 gaishu (名 ) 
العدد التقريبى‎ 


概要 8aiyao ) 50‏ 
يستخدم فى أسماء الكتب ( 


< 中国 后 学 史 一 》 
مجمل تاريخ الفلسفة الصينية‎ 
gan 
PF) gan OF) 
جاف / يبابس‎ 一 1 
~ 柴 
حطب يابس‎ 
KIKER~ To. 
لقد جفت الثياب المغسولة‎ 
س جفاف‎ ۴ 
KRE M]~ 


القدد كان هباك قحط الى جانب 


بف كوت البرره ا 
وأخطائه / التاريخ يحكم بيننا / يترك 


لحكم التار يخ 


盖子 gaizi 《名 ) 

概 Sa 

概况 gaikuang (名 ) 

موجز الأحوال / الظروف العامة / 
/ الحقائق الرئيسية 

概括 ”gaiku8 ( 动 ) 


لخص بايجاز / أوجز / عمم 
把 大 家 的 意见 ~ 起 来 主要 有 两 个 方‏ 


e 

يمكن أن تلخص اراؤكم كلها الى 
6 ل رم عه 

( 形 ) 


: مجمل / مختصر / خلاصة / باختصار‎ 
他 把 会 议 的 精神 一 地 介绍 了 一 下 。 
تحدث الاجتماع ببضع‎ 
كلا‎ 


概略 gailie (名 )‏ 
معختصر 1 خلاصة / موجر / مجمل : 


故事 ~ 
مجمل الحكاية‎ 
《 形 ) 
وجيز / موجز / مختصر‎ 
一 的 情况 


18 ) 
١‏ - ذابل / ذاو / يابس 
这 些 束 已 经 是 一 了 。‏ 
أصبحت هذه التمور يابسة بتأثير 
أف الین ٠‏ 
一 老头 往往 活 得 很 长 。‏ 
المسنون النحاف يعيشون مدة أطول 
غالبا . 
؟ - سقيمة / مملة / لا 
( لكتابة ما ) 
و ا 
اذا عزلت نفسلك عن المجتمع 
فان كتاباتك ستكون سقيمة لا لون 
لها 


اون لها 


ganbié‏ ۴# | جفاف النهر 


٣‏ س علاقة قرابة وجدانية 
一 妈‏ 
أم وجدانية 
一 姐妹‏ 
آ غرفت وحد أ نية 
( 8 2 
غير ذى جدوى / لاطائل تحته 
م 
اظهار القلق والجزع على غير طائل 
打雷 不 下 十‏ ~ 
أسمع جعجعة ولا أرى طحنا 
J gan‏ 


FEE ganbaba ©) 0 


١‏ - جاف / ذابل / ذاو 


这 种 一 的 点 心 ， 实 在 不 好 吃 。 


gancui ( 形 )‏ 788 | هذه الفطيرة الجافة صعية التناول حقا . 


بات / قاطع / حاسم / فاصل / حازم : 

我 们 队长 办 事 很 ~~， 从 不 拖 泥 带 

水 。 

ينفذ رئيس فرقتنا ما يقوم به من 
أعمال عل حو حازم دون تردد 

- : ) “ 干 干脆 胸 ” أن يكرر مثل‎ 

你 有 什么 意见 就 干 干脆 脆 地 说 吧 ， 

别 绕 弯 子 。 

اذا كان هناك شى' يجول ى ذهنك 

《 副 ) 

(يدل على أت شخصا ما قد اتخذ 
قرارا قاطعا لتمل شى ما) 

我 虽然 学 过 一 点 汉语 ， 但 为 了 打 好 

基础 ， 一 从 头 学 起 。 


؟ - سقيمة / مملة (للغة ما) 
他 的 报告 一 的 ， 没 人 爱 听 。‏ 
لم يرغب أحد فى الاستماع اليه 
وهو يلقى تقريره المكتوب بلغة 
سقيمة ومملة 
FE ganba 〈 形 )《 品 》‏ 
١‏ - پابس : 
这 块 面 包 都 放 一 了 。‏ 
لقد ترك هذا الرغيف فترة طويلة 


من الزمن لذلك أصبح يابسا 
؟ - جاف / متغضن : 
XET, KRREE~T.‏ 
عندما يطعن المرء فى السن يصبح 
جلده se‏ | 
干杯 gan = bêi‏ 


شرب نخب كذا 


反对 一 别 国内 政 
معارضة التدحل فى الشؤون الداخلية‎ 
. البلدان الأخرى‎ 


对 影响 公共 秩序 的 行为 要 进行 一。 
على المرء أن يعترض على التصرفات‎ 
. التى تلحق ضررا بالمصلحة العامة‎ 
ganyu (BJ ( 

تدخل فى / اعترض 


FE ganzao ) 20 


干预 


332 ， gan 8 


2 
أخرى من البداية 


小 顾 的 局 桃 腺 常 发 炎 ， 一 把 它 制 
掉 


کیا ا کب ار کاو کو ا 
الأفضل أن نستأصلهما . 
干旱 ganhan (3)‏ 
جاف / مجدب 
ganhé 《 动 》‏ 
جف (مجرى النهر الخ ) 


Cs 


FB 


干净 ganjing (3) حك‎ 
YE ا‎ 1 
教室 里 非常 一 。 الهواء جاف‎ 
. حجرة التدريس نظيفة جدا‎ 气候 ~ 
床单 洗 得 干 干净 净 的 。 المئاء حاف‎ 
لقد غسلت المفارش غسلا جيدا‎ E 
و‎ 本 ممل‎ - ٣ 
اي اي‎ 
HEME 1 7س‎ EF 
قلع كل اللفت ( الشلجم ) الموجود‎ 2 
فى الحقل‎ gin ( 形 )O 
干枯 ganka ( 形 ) : حلو / عذب‎ 
ذاو / ذابل / جاف‎ 一 泉 
一 的 树叶 جدول ماء عدت‎ 
أوراق ذابلة‎ 味 一 色 美 
小 河 ~ 一 了 。 wl عدن النذاق: .وجميل.‎ 
. لقد جف النبع‎ | 蔷 尽 ~ 来 
干粮 ganliang > 8 ( ان بعد المر يسرا‎ 
الزاد / القَوت‎ ( Hj J © 
干扰 ganrão (J ) / مطيع / راغب فى العمل / تلقائى‎ 
: طوعی : شوش / ضايق / أزعج / عطل‎ 
别 为 这 点 小 事 去 一 他 们 的 工作 。 一 当 群 众 的 小 学 生 
. كن تلميذا مطيعا اجماهير لا تعطل عهلهم بهذه الأمور التافهة‎ 


甘 拜 下 风 gan bai. xiafëng 
أعجب بالآخرين واقتنع باخفاقه عن‎ 


干涉 ganshe ( 动 ) 
/ اعترض / تدخل ف‎ (FB) تداخل‎ 


7671 gan 一 gan 3 


راض ب / عن طيب خاطر 

我 一 为 人 民 的 事业 献 出 自己 的 一 
切 。 

سأقف كل ما عندى عن طيب خاطر 

“甘愿 ” )‏ لا يمكن أن يقيد بأى ظرف 

منفى ) 


قصب السكر 


《名 ) 


甘蔗 Sanzhe 


FF gan (名 ) 


طيب خاطر ( فى مهارة ... 
الانحناء أمام شخص ما : 
你 的 乒乓 球 打 得 真 好 ， 我 一 。‏ 
لا يسعلى الا أن أنحنى أمام مهارتك 
الفائقة فى لعب كرة الطاولة 
甘 居 中 游 gan jü zhongyou‏ 


الخ ) / 


اقتنع بموققه بين المتقدم والمتأخر 


甘苦 gankü ) 5 ( 
واا‎ wa 
干部 与 战士 同一 。 


يتقاسم الضباط و الجنود السراء والضراء 8 
jo 一 114‏ به ss pl‏ ف السراء والضراء 


الأ كيد عل المشقات ) 


HERSAL, FRE 


中 的 一 。 


HF gan (#4)‏ لا يعرف متعة هذا العمل ومشقاته 


BI gan 
(مع‎ | 杆子 ganzi (名 ) [cgen 根 ] 
عمود / قائمة‎ 
الكبد‎ 
肝火 ganhu6 (名 ) 


: النزق / 3 الطبع‎ 
他 这 个 人 一 三 。 
. أنه ذو طبيعة سريعة الغضب‎ 
جم‎ FF Js BUS م‎ 


FX ganyan (名 ) 


الا من شارك فيه 
甘心 ganxin (3J (‏ 


١‏ - رضى به 
٣‏ س قلع به 


不 达 目 的 ， 绝 不 一 。 
عن هذا العمل حتى نحقق‎ as لن‎ 
. هدفئاً‎ 

甘心 情愿 ganxin gingyuan 


: طاب نفسا / عن طيب خاطر / بطواعية‎ 
为 了 美好 的 未 来 ， 目 前 力 点 车 也 


© 


gan‏ دع E‏ من أجل المس:قبل الباهر نعيش حياة 


التهاب الكبد 
肝脏 ”ganzang (名 )‏ 
الكبد 
Bl ”ganga (J)‏ 
فى موضع حرج / هربك / حرج 
gan‏ 


什 gan 《名 )《〈《 一 儿 ) 


عصا / قضيب / عود 


رضى أن 


. عن طيب خاطر‎ db مرة فى الوقت‎ 
也 说 “心甘情愿 。 
甘 休 ganxin ) 2[ ١ 
يتقف عن كذا / رضى‎ 
يتخلى عن كذا‎ ob 
甘愿 ganyuan ( 助 动 》 


gain = ji‏ وير 
ذهب الى سوق القرية 
赶紧 gainjin 〈 副 )‏ 
مثل “ERE”‏ 
副 )‏ 《〈 
بسرعة / على عجل : 
EAI 15 20-1, ERE‏ 


赶快 ginkuai 


院 的 小 麦收 起 来 了 。‏ 
ما ان ol‏ الكومونيون أن الجو بدا 
بتغير ) حتى شرعوا يجمعول الحبوب 


الغذائية الجافة بسرعة من أرضى البيدر . 


334 gin ةر‎ 


钢笔 ~‏ 
حاملة الريشة (مسكة) 

B~ 
ماسورة البندقية‎ 

)» 2 
(الأشياء الطويلة الشكل) : 

两 一 枪 
بندقيتان‎ 

gan‏ اله 


址 FE > > gan 6» 3 ) 
: ب أدرك / لحق‎ 1 

~e‏ واا 
تعلم من المتفوقين والحق بهم 


=lù‏ مقع FFF‏ | + -~- اسر ع ى العمل ليكشتب الوقت:..: 


حش ol‏ ف الطر يق 


一 时 间 


赶忙 ginming ( 副 )‏ | سباق مع الزمن 


مثل ? “赶快‏ (ولكن لا يستخدم ف 
ا ا 


28256 مقع‎ shimao 


جرى وراء الموضة 


gan ( Ë2 )‏ 4 قيادة العربة 


جر و عل / جر على 
一 想 、 一 说 、 人‏ 
را عل التفكير والتكلم والعمل 
敢于 gainya )‏ 


دائما عبارة متعددة المقاطع ) 
一 提出 不 同意 见‏ 
رأة غا طر ح الاقتراحات da-‏ 


敢 字 当头 gan 2( dûng tu 


و ضع الجراة فوق ‏ كل شى 


renwu‏ مقع 赶 任务‏ | الاجتماع 


八 点 以 前 务必 一 到 会 场 。 
نسر ع حتى نصل اى مكان‎ 
قبل الساعة الشامنة‎ 


يحب أن 


一‏ ساق حيوانا / قاد عربه 

ا كت 
سوق الأغنام الى التل 

حي 

۽ 一‏ صادف 

سه فين 
ادت أ أمطرك.. be‏ ق "للف 
اللحفلة 


我 去 他 家 的 时 候 ， 正 一 上 他 下 班 回 
كان ود وصل‎ A عندما ذهبت أ‎ 


اتوه من العمل 


赶 车 


gan = قن‎ 


آخر | ساق العربة 


FR 5531 35 


) ك2 
١‏ - شعر ب : 
我 一 有 点 儿 冷 。‏ 
شعر بقليل من البرد . 
一 YY‏ اعتیر / اعتقّد : 
同志 们 都 一 他 很 热情 。‏ 
يعتقد الرفاق كلهم أنه انسان ودود 


احساس / شعور 


《名 ) 


季 福 的 一 
أحساس سعيد‎ 
TREE, 1/115 1| محش‎ 
بماذا شعرت فى أثناء معالجتك بالوخز‎ 
بالابر‎ 
感慨 gainkai CZ] ١ 
تأثر بشدة‎ / 
球 中 锋 ， 
快 呀 ! ” 
قال متعجيأ قبل وقت قصير من‎ 
الزمن كنت ألعب قلب هجوم فى رياضة‎ 
| قل‎ oY! كرة القدم ولكنى‎ 
! جدا » ان الأيام تمر مثل السحاب‎ 
0 0 ال‎ 想起 原来 
لم يتمالك لاو تشانغ نفسه وهو‎ 
يجيل طرفه الكرم الأخضر الذى‎ 
يمتد أمام عينيه بعد أن كان فى‎ 
الماضى مستنقعا فثارت مشاعره لهذأ‎ 
التحول العظيم‎ 
ganmao ( 动 》 
أصيب بالزكام‎ 


حرك مشاعره 
“好 象 不 久 前 我 还 是 足‏ 
现在 都 当 祖 父 了 。 时 间 多‏ 


58 


0 


一 “一 一 一 -一 ce 一 -一 一 -一 -一 一 一 一 -一 -一 一 一 ا ی کو ا ا م‎ » 


| 感觉 ”ginjué 


FEK gain cz) 
مس / ج‎ 
感触 ginchu (名 ) 


عر / عاطفة / احساس 


شعر / ' 


感到 gandao »هك‎ 27 ( 
شعر ابا‎ 
一 光荣 
تمن بالفخز‎ 
Pe E 
شعر بالسعادة‎ 
一 遗憾 
شعر بالأسف‎ 
感动 gindong ( 动 ) 
تأثر ب / اثر فيه‎ 
他 的 高 贵 品质 深 深 地 一 了 我 们 。 
لقد أثرت فينا أخلاقه السامية تاثيرا‎ 
عميقا‎ 
她 一 得 器 了 。 
بكث متاثرة‎ 
HARE gan en dai dé 
رفاك بالجميل :و الامعنان‎ 


感官 ginguan (名 )‏ 
حاسة ( حواس ) ظ 
感光 gan - 8‏ 
التغير الكيميائى الذى يلحق بالفيلم 
وغيره بتأثير الضوه / حساس للضوء 
感化 ”ginhua 〈 动 )‏ 


هذب 
感激 ganji CZ} ١‏ 
/ شكر : 
得 到 你 们 的 帮助 ， 我 非常 ~‏ 
أا شاك لك حافت > .+ 
感激 涕 零 ganji ti ling‏ 
ذرف دموع الامتنان 


مس ممم 


感叹 词 gintanci (%4 ) 
感叹 号 gintanhao (名 ) 

علامة التعجب 
( م ) 感叹 句 gintanju‏ 


感想 gainxiang (名 ) 
شعور / مشاعر / عاطفة‎ 

感谢 ginxie ( 27 ( 
شكر‎ 

感性 ginxing (名 )‏ 
حاسة / حسية ( ادرا كيحسى ) ( المعرفة 
上‏ سبيل المثال ) 

感应 ganying 〈 动 ) 
) تفاعل ( كب‎ 

感召 ganzhao (2J (‏ 
ألهم / أوحى / أوصى اليه بكذا 


gan 


Foe) gan ( 动 ) 

عمل / فعل ( الكلمات التى تستخدم 
مفعولا به ل «:-» محدودة الى حد ما 
وأكثرها استخداما “活用 ”ia‏ (يستخدم 
عادة للدلالة على عمل جسمانى ) وضمير 
الاستفهام 什么?‏ 4 ( هنا “E J”‏ 
لا يستخدم ف الجواب )) : 

上 午 一 半天 活 儿 ， 下 午 学 习 。 
انهم يحملون ف الصباح ويدرسون بعد‎ 
. الظهر‎ 
eS 一 一 想 当 记 
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الزكام (الأنفئوئزا / النزلة الوافدة ) 


感情 gingqing 《名 ) 
مشاعر / شعور / احساس‎ 
感情 用 训 ginqing yong shi 
> ما حب ااه ر اح‎ 
العواطف / استسلم لشعوره‎ 
我 们 要 按照 党 的 政策 处 理 问题 ， 不 


感染 ginrin ) 2١ 
/ أعدى / أصاب بالعدوی‎ - ١ 
تلوث ( بالجراثیم أو البكتريا)‎ 
ITs 
تلوث الجرح‎ 
: ؟ - أثر ق‎ 
他 的 欢乐 情绪 一 了 大 家 。 
. معنوياته الفرحة تؤثر فى الآخرين‎ 
感人 ginrén (Jé) 


مؤثر 
感受 ganshou (和 名)‏ 
ای “م ES‏ 
生活 一‏ 
تأثير تجارب الحياة على الانسان 
动 )‏ 《 
أثرا أو انطباعا قويا 
一 风寒‏ 


أصيب بالزكام 

这 次 到 农村 参加 劳动 ， 社 员 的 冲天 
于 劲 ， 使 我 一 很 深 。 

عندما ذهبت الى الر يف ف هذه المرة 

للاشتراكة ف العمل الجسمانى تأثرت 


gang 7‏ إلا 


لماذا قمت من النوم |[ 
يلبغى ‏ ؟ 

FH ganshi (%4 )‏ 
رجل مسؤول عن #نفيذ مهمة محددة / 
موظف ادارى 

干线 ganxian ) 7 ١ 


الخط الرئيسى ( فى السكة الحديدية . 


الخ ) 


gang 
站 | درس‎ gang ( 形 )O 
: ( «E» صلابة / قوة ) عكس‎ 
سر 3 ليا‎ 
القوة تخضع للرقة‎ 
2) Fj ( 
(يدل على الزمن الماضى‎ - ١ 
: ) القريب‎ 
我 们 一 吃 完 饭 。 
لقد انتهينا من تناول العشاء منذ‎ 
لحظات‎ 


他 一 毕业 不 久 就 结婚 了 。 
ما ان تخر ج حتى تزوج‎ 
她 一 到 中 国 的 时 候 ， 一 句 汉语 也 不 
会 说 。 
عندما أتت الى الصين لم تستطع أن‎ 
تتكلم كلمة صينية واحدة‎ 
(يدل على أن شيئا ما يحدث‎ - ٣ 
: شی آخر)‎ 
汽车 一 要 开 ， 他 就 赶 来 了 。 
كان الباص على وشك أن يتحرك‎ 
جاء را كضا‎ be 


حدق شه 


如 8 


(r~ EEX 2F? 


ماذا تريد أن تعمل بعءه التخرج ؟ 


(وهذه بعض التركيبات المعتادة ) 
一 革命‏ 
القيام بالثورة 
一 具体 工作‏ 


القيام بأعمال محددة 


( لا يأتى بعد «-» مفعول به دائما ): 


活 儿 不 多 了 ， 一 会 儿 就 可 以 一 完 。 
لم تبق هناك أعمال كثيرة 4 انها‎ 

يمكن أن تنتهى بعد قليل . 
你 们 不 一 ， 我 们 一 。‏ 
هل ترفضون العمل ؟ حسنا نحن سنعمل . 


《和 名) 人 
“干部 ” ل اختصار‎ 9 
؟ - الكوادر‎ 
一 群 关 系 
العلاقات بين الكوادر والجماهير‎ 
男 见 gan 
干部 ganbu (名 ) 
كادر‎ 
干 活 gan=hu6 (一 儿 》 
عمل / اشتغل‎ 
F# ganjiang (名 ) 
رجل قادر | جر یه‎ 
干劲 ganjin (名 ) 
قوة / نشاط / مقدرة‎ 
干练 ganlian ) 76١ 


قادر ومجرب / متمرس ق ادارة الأمور 


干吗 gan mû 《〈 口 > 
今天 下 午 咱 们 一 ? 
ماذا ستعمل بعد الظهر  ؟‎ 
لماذا‎ 一 


他 一 讲 的 我 都 同意 。‏ 
أوافق تماما على كل ما قاله قبل 
لحفلات 


0 


〈《 副 ) 

توا / قبيل الآن 
刚劲 gaingjing (Jé)‏ 
قوى / تابض بالحياة ( أسلوب الكتابة 


أو ا 
刚强 gangqiang (Fé )‏ 
قوى / صلب 
刚 妆 gangyi ) 2‏ 
صامد / عازم ل كافك 
刚直 gangzhi (Jé)‏ 


gang 
肛门 gangmen (名 ) 
الشرج / الاست‎ 
纲 دو‎ ging (名 ) 
/人 
الحلقة‎ 


١‏ - الحبل 
( مجاز) الرئيسية 

一 和 目 要 分 清 
عند البحث فى أى وضع يجب أن‎ 
يكون هناك تمييز واضح بين التواحى‎ 
. الثانوية والرئيسية‎ 
这 本 汉语 教科 书 是 以 语法 为 一 编写 
dl ll ها الكات.‎ 
(ci 


/一‏ طائفة 


纲 举 目 张 gang jü mu zhang 


تنفتح عيون الشبكة عندما برقع حيلها 
الرئيسى / عيوك الشبكة تنصتح عندما 


نشد وثاقها 
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我 一 想 给 他 写 信 、 他 的 信和 就 来 了 。 
و جنات رسا لته هادا ف الذى‎ 
5 كت ی وشلك الكتابة اليه‎ 


للقي 


فيه 


刚刚 8‏ 1+ - بالكاد / بالجهد / بشق النفس : 


这 块 布 一 够 做 一 条 评 了 。 
بالكاد تكفى هذه القطعة من القماش‎ 
لقفصيل‎ 


بنطاون 

这 笔 钱 买 一 辆 卡车 一 合适 。‏ 
بالكاد يكفى هذا المبلغ لشراء شاحنة . 
۽ - ( كلمة للكمية أو اتخفاض الدرجة 


رأى المتكلم ) : 
他 进 厂 一 两 年 。‏ 
لم يدخل المصنم الا سنتين 


0 KJLK~ 
(md) 陵 盖 。 


| 


IH § FÊ gangbi ziyong 
/ عنيد أو متعصب لا يقبل رأى الآخرين‎ 
/ web اسعيداد.‎ 1 wl عند مشب‎ 
برأيه لا يشاور أحدا‎ 
刚才 gangc&i (名 ) 
: آنفا / قبيل الآن / قبلا‎ 
一 是 休息 了 时间 ， 现 在 是 工作 了 时间。 


متفرد 


لقد انتهى وقت الاستراحة وحان 

الآن وقت العمل . 

对 于 一 的 争论 ， 我 想 发 表 一 点 儿 意 
见 。 

NE 

چ ا 


一 少年 儿童 的 武术 表演 非常 糖 彩 。‏ 
لقد كان عرض الووشو الذى قدمه 
الأطفال منذ لحظات ممعازا 


MRL bj Hk gang 一 gang 9 


مثقب فولاذى 
”ganggin (%4 JC jia)‏ 28ت 
بيانو 
钢水 gangshui (%4 (‏ 
ارك الهو 
钢丝 gangsi (名 )‏ 
سللك فولاذی 
钢铁 “gangt 记 (名 )‏ 
الحديد والصلب 
iL gang (#4 ( [CH kou)‏ 
水，‏ جرة / قدر 
gang‏ 
إلة 
Rj ) 8١ gang (名 )‏ 


١‏ - رابية / أكمة / تل صغير 
أو هضبة صغيرة 
一‏ خفير / حارس / مخفر 


岗 楼 gingl6u (名 》 

برج المراقبة 
Bii gingshao 《名 )‏ 

: مخقر‎ 一 ١ 
边界 一 

مخقر الحدود 


: خفير / حارس‎ - ۴ 
部 队 每 到 一 地 ， 都 要 首先 派出 一 。 


GS کان‎ dh ل الجن‎ le 
فان أول شی يقوم به هو تحيين‎ 

٠ . ياء‎ 
岗位 gingwei (名 ) 


موقع / مقر / (ca‏ 


港 gang 《和 名) 
ميناء‎ /by 


纲领 gangling (名 ) 
برنامج / منهاج‎ 

纲目 gangmu (名 ) 
: الموجز والتفاصيل‎ 


» الصينية‎ 
gangyao 


3 موسوعة العقاقير 
دم 
الموجز / البرنامج 


钢 cep > gang 《名 )‏ 
الفولاذ / الصلب 
钢板 gangbin ( 名 ) [ 块 Ku&i]‏ 
١‏ - صفح (لوح) الفولاذ 
؟ - الروسم / الاستنسل : صفيحة 
رقيقة (من معدن أو ورق مقوى 
أو مشمع ) مخرقة على صورة حروف 


و رسو م 
zhi)‏ 6132 ( ثم ) 钢笔 gangbi‏ 
قلم حبر 
钢材 gangcai 《名 )‏ 
الفولاذ المدلفن 
钢锭 gangding (名 )‏ 
سبيكة فولاذية / صبة فولاذية كتلة 
فولاذية مصبوبة معدة للتشكيل 
钢管 ”gingguin (名 )[ 根 gên)‏ 
أنبوب فولاذى / أنابيب فولاذية 
钢筋 ”sangjin (名 )‏ 


قضيب فولاذى / فولاذ التقوية ( على 
سيل المغال من أجل الاسمنت ( 
gangkui 〈《 名 )[5 顶 ding)‏ 
الخوذة الفولاذية 
gangqian (名 )‏ 


RE 


钢 针 


فق المرخلة BY) WU‏ المدسة ) 


340 gang — 8ن مقع‎ 
《名 ) 


一 ~ 


港口 gingkSu 
مرف / ميناء‎ 级 别 一 
港湾 gangwan 《名 ) مرتيته عالية‎ 
ca 
« العادية‎ 
2118 一 速度 
ÎI gang (名 ) سرعة فائقة‎ 
) غليظ‎ ( Le / قضيب‎ 人 一 ١ 体温 一 
اسح ) الخطوط المرسومة التى يضعها‎ < ٣ ران رب‎ 
المره عندما يقرأ أو يصحح كان أو‎ 质量 ~ 
وليقة .. الخ‎ oe Pea ا‎ 
杠杆 ganggin (%4) الا ل‎ 
الرافعة‎ HEELS} Are 
杠 子 gangzi ( 5 ) 08 gên) ا ا و‎ 
(i ) “Hk” فهم الاخرين لها جل‎ 
: 《名 ) 
(Y)“ 杠 > مثل‎ 一 
(,) الارتفاع‎ 
[ 道 dao ] E راج‎ 2 
ا العا ع - المتوازيان (فى رياضة الجمباز)‎ 
مرتفع‎ 一 ١ 
gao 情绪 ~ e. 
总 و‎ 
Ja} gao ) 20 歌声 愈 来 您 一 。 
م رتفع / عال / شاهق‎ a تزداد حيو له الغذاء مذ و‎ 
م« ل غال بم‎ 
جبل شاهق‎ 价格 ~ 
一 楼 大 厦 تنوك. کا‎ 
بناية شاهقة‎ | 58# gsaoao ( 形 ) 
大 家 热情 很 一 。 مغر ور / متكبر‎ 
معنوياتنا عالية‎ | 高 不 可 办 مقع‎ bu ké صقم‎ 
: عال حدأ رصعب الصعود أليه 1 — القيامن من القاعدة الى القمة‎ E 
Xê i A IDK r~ مرتفع لا يمكن اجتيازه / قمة يستحيل‎ 
غلا الوضول. الها ارتفاع هذا الجدار متران‎ 
: de / إ۳ - فيع / ذو درجة عالية‎ 8۳ giochin (名 ) 
المردود‎ ls 


一 年 级 


高 gao 341 


لا فرق تقفريبا بين مستوى هذين 高 产 作物 gaiochain zuowu‏ 
الطالبين باللغة الصينية > لذا لا |هزروعات عالية المردود 

يستطيع المرء أن يقرر أيهما أفضل 高 超 gaiochaio ) 75١‏ 
7 الآخر ۰ ممتاز / رائع / فوق العادة 

۳ - ملاءمة / مناسبة / موافقة ( لكلام 高 潮 gaochûo SOT‏ 
أو عمل) : pe‏ 


الادلاء بملاحظات غير کک | ا عن 
ا 0 و > 小‏ الانتاج يرتفع الى مد حديد . 
高 低 杠 ”gaodigang ( 名 ) CEJ ù)‏ # كیان لر a‏ 
本 |‏ 


第 五 场 是 全 剧 的 الجمباز)‎ 
五 | 人 ~ ۹ 
وصلت التمثيلية الى ذ روتها فى المشهد‎ MEE mol CE) 9 
الغا‎ ER 
本 مس س2‎ 


2000 高 调 gaodiao (名 ) 
高 大 gaoda ( 形 ) : ) نغمة مرتفعة ( للكلام الطنان غير الواقعى‎ 


نبيل / رفيع / شامخ / ساحق / ضخم 


iw 
يغنى بنخمة مرتفعة وشامخ / سام ونبيل‎ 
高 等 gaodéng (CF) HE gaodu (%4) 
متقدم / عال‎ 一 1 : علو‎ 
一 数学 飞行 的 一 
علو الطيران الرياضيات العليا‎ 
م كر سح 3 9/67 22-1722301 | عال‎ 
一 学 校 ارتفاع خشبة القفز فى حوض السباحة‎ 
ثلاثة أمتار . المعاهد التعليمية العالية‎ 
一 教育 〈 形 ) 


بصورة عالية / بدرجة عالية (يكون تعليم عال 
نعتا أو ملحقة حالية فقط ) : . 
١| ~ER‏ - علو 


高 低 gaodi (名 ) 


这 座 山 的 一 你 能 测 出 来 吗 ? درجة عالية من المسؤولية‎ 
تمسح ارتفاع هذا‎ 四 | ا دم هل تستطيع‎ 
. مدح شى” ما مدحا مفرطا الجبل‎ 
فرق‎ 人 ۲ 一 评价 1 
他 们 俩 的 汉语 水 平 差不多 ， 分 不 出 قدر | تقديرا عاليا‎ 


ey 高 分 子 gaofénzi (名 》 


一 一 一 一 一 一 ست سے‎ 


ىن فاحش / سعر فاحش 
gaojian 《和 名)‏ 


رأى بصير / رأى حكيم 


高 见 


高 空 作 业 giaok6ng zuovye 
العمل على علو مرتفع‎ 
高 利 贷 gaolidai (名 ) 


الربا / الفائدة 
li pinb6‏ 830 2[ كه 
الاستغلال بواسطة الربا الفاحش / الاستغلال 
عن طريق الفائدة الباهظة 
高 梁 gaoliing (名 )‏ 
ذرة رفيعة / السرغوم 
Bê gapling (名 )‏ 
طاعن فى السن (صيغة احترام) 
高 六 gaolu 《名 )[ 座 zuo]‏ 
فرن عال / فرن الصهر / اتون صهر 
المعادن 
高 明 gaoming ( 形 )‏ 
ماهر / بارع / حكيم / عاقل : 


这 个 主意 真一 。‏ 
هذا رأى عاقل 
医术 一‏ 
درجة عالية فى المهارة الطبية 
<>( 5 ) 
مؤهل / 站‏ 
15 57 


أبحث من فضلك عن شخص يكون 


مؤهلا بشكل أفضل منى ( للعمل ) . 


高 尚 gaoshang ( 形 ) 
سام / نيبيل / كريم النفس‎ 
一 的 人 
رجل سامی الاخلاق‎ 
品质 一 


شو نام 


الا ماك 


العالى الجزيئات 
高 峰 gaofeng (%4)‏ 
١‏ - قمة / ذرة / أوج 
珠穆朗玛 峰 是 世界 第 一 一 。‏ 
ان قمة جممولاما هى أعلى قمة ف 
العالم . 
٣‏ أقصى الدرجة 
zai shang‏ مقع 高 高 在 上 gaio‏ 
الجاوس فى برج عال بعيدا عن الجماهير : 
我 们 反对 一 脱离 群众 的 官僚 主义 作‏ 
风 。‏ 
| 
فى الجلوس ف برج عال بعيدا عن 
الجماهير . 
mëng jin‏ 5ع مقع 高 歌 猛 进‏ 
تقدم الى الأمام وهو یغنی بصوت مرتفع 
(مجاز ) : اندفع الى الأمام مفعما 
بحيوية عالية وعزيمة صلبه 
نل 高 官 厚 禄 gao guin hou‏ 
高 贵 gaogui (3é)‏ 
一 1‏ سام 5 
我 们 要 学 习 工 人 阶级 的 一 品质 。‏ 


ا 
٣‏ ل شريف / نبيل 

高 呼 gaiohi ( 动 )‏ 
صاح / هتف بصوت عال / صرخ 

高 级 gaojf ( 形 ) 
درجة عالية / نوعية ممتازة‎ 一 
المنزلة / جليل‎ 一 

高 级 社 gaojtshe (名 ) 

| 


高 价 فازمقع‎ (名 ) 


2 ”giao 3 


: طاع 1 مستبك‎ 一 6 
一 政策 
سياسة أستيدادية‎ 
~ 手段 | 
استبدادى‎ 
高 压 线 8aoyaxian 〈 名 ) 
de أسلاك كهربائية ذات توتر‎ 


ا 


高 gacshao ) م‎ ) 
离 射 炮 gaoshepao (名 ) وزع‎ mén) 
مدفع مضاد للطائرات‎ 

gioshéen (JÉ (‏ كه 
عويص / صعب همه 

EP ”gaos6ng ) 2١ 


gaoyuin (名 )‏ يرو اشح / ارتفع 


wal الج / االسهل, :الاخ‎ 
BIZE ”gio zhan yuãn zhü 


وقف فى مكان مرتفع ونظر بیدا 
) مجاز) : بعيد النظر وذو بصيرة 
ثأقية 
高 涨 gaozhing 〈 动 )‏ 
التقع 
水 位 一‏ 
ارتفع منسوب المياه الى مستوى عال 
物价 一‏ 
ارتفعت الأسعار 
情绪 一‏ 
ترتفع المعنويات 
SIRKE gao zhën wa yöu‏ 


أراح رأسه على وسادة سميكة ونام 


مرتاح البال ( مجاز) تخل عن 
يقظته وآراح JU‏ 
高 中 gaozhong (名 )‏ 

مدرسة ثانوية 

(名 )‏ مقع م 
مرهم 

ts EK “~.‏ 
أقراص ومسحوقات ومراهم و حبات 
صغيرة ( أربعة أنواع من الأدوية 


الصينية التقليدية محضرة مسبقًا ) 


高 速 saosu (J) 
سرعة عالية / سريح‎ 
高 谈 阔 论 。gao tûn ku’ lùn 
/ تشدق / خطبة رنانة / كلام منمق‎ 
كلام طنان / تفهيق فى الكلام‎ 
《名 ) 
درجة حرارة عاليه‎ 
高 屋 建 令 مقع‎ wu jian ling 
ل الماء الى سكب مق .“قوق عقت‎ 
منحدر بیت شامخ ( مجاز) 1 اندفع‎ 
كالسيل الهادر من موقم يتحكم بما‎ 
حوله‎ 
人民 军队 以 一 之 势 ， 勇 往 直 前 。 
يتقدم الجيش الشعبى الى الأمام كالسيل‎ 
الهادر لا يعترضص طريقه شى”‎ 
高 兴 gaoxing ) 32:١ 
مسرور / مبتهج / سعيد‎ 
高 血压 gaoxueya ) 5 ١ 
) الدم ( الشريانى  خاصة‎ lis فرط‎ 


Hi gaowen 


BR gaoya (#4)‏ 
١‏ - الضغط dl‏ (ط) 
؟ - التيار الكهر بای العالى 
م. ل الضغط الهوائى العالى 
۽ - (ط) (مختصر اضغط القلب 


الانقباضى ) 
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ال “تت 


825 gaoyao 《名 )[ 贴 tié] 
(上 ) اصقة / لزقة‎ 搞鬼 gao =gui 


We ١ ا‎ 


تامر / تسحتال 


篇 CG) يك )> مقع‎ 5 GE bi 


gao 


1 530 (3J ( معول‎ 

ENE BES sS 

bs ye‏ الى فعل محدد واكن يشير الى مهنة 
稿件 gaojian (各)‏ | أو نوع نشاط ما) : 

你 们 是 一 什么 工作 的 ? 一 -我 是 一 مسودة الطبع‎ 


Rek giozhi (名 )[ 张 zhang) 


ورق كتاية الرموز 


稿子 ممع‎ (%4 ) [篇 pian) 


i 5-1 8‏ لية 


لج 


ga0 


a 
4م‎ Sao (3J) 


: س آخبر / أبلغ‎ - ١ 


工人 们 正在 大 一 技术 革新 。 fF سح‎ 
أبلغ الخبر العمال يقدمون ابتكارات تقنية بدرجة‎ 

rm 电 一‏ ظ 
أبلغه برقيا 。 新 老干部 槛 一 好 团结‏ 
٣‏ - رقع دعوى / أتهم : على الكوادر القدماء والجدد ان يتحدوا 

a 到 法 院 去 一 他 。 
先 把 这 个 词 的 意思 一 清楚 ， 再 谈 اتهمة ى المحكمة‎ 
: 用 > © : طلب‎ 一 ۳ 
طلب اجازة (أنخذ اجازة ) أولا ثم تتعلم بعد ذلك كيف تستخدمها‎ 
: حاول أن يحصل‎ 一 أعلن‎ 一 
工作 已 一 一 段落 。 


Li‏ هذه المرحلة من أ 
حي من 


تماما 


音乐 的 ， 他 是 一 美术 的 。 
. ما عملكم ؟ - آنا موسيقى » هو فنان‎ 


小 李 是 个 印刷 工人 ， 可 是 业余 时 间 


很 喜欢 一 半导体 。 

ان شياو لى عامل ف الطباعة ولكنه 

یصنع ترانزستور خارج 
أوقات الدوام 


؟ - (يحل محل عمل محدد يصعب 


وصفه | ان وصفه غير ضرورى) 


هل تعتقد أنه بامكانك أن تحصل 


告别 gaobié ( 动 》‏ | لى على تذ كرة لحضور الحفلة الموسيقية 
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تقديم الشكوى ١‏ — ودع 
挥手 ~ 5‏ 
ge‏ لوح بيه مودعا 
وص م مل 了 父母 ，~ 了 家 乡‏ ~ 
ودع والديه وبلده . 
تت 
E gebi 《名 2‏ جد 一 站‏ استأذن Lyn‏ 
عات 我 明天 要 走 了 ， 特 地 来 向 大 家 一 。 a‏ 


gê‏ ك 


لأقول داعا 
دهج 疙 瘤 ggda (名 ) [个‏ كوو 


Tr : o ne 
بشرة / نفطة / نتوه أو ورم ف اقامة مأدبة الوداع‎ - ١ 
告辞 gaoci ( 动 ) : الجلد‎ 
اسعاذن مودعا‎ BEE T~. 
告急 ganjf CZ) ا‎ 
قطعة أو كتلة : أبلغ عن خطورة الموقف وطلب نجدة‎ - ٣ 
أو مساعدة‎ 人 2 
告捷 gaojié C3) a 
ل كسب النصر (ى الحرب أو‎ ١| م« لس (مجاز) مشكلة معقدة تسيطر‎ 
) على ذهن المرء ولا يجد لها حلا : | السباق‎ 
首战 一 解除 思想 一 
ترك القلق والتفكير جانبا ربح المعركة الأول‎ 
الانتصار‎ kel ؟ د‎ ١81 رک عع‎ 
EW gaoijiis >) 2١ SY الأ‎ 
/ 135 و انلق هة الى شرو‎ 上 
حذر / أنذر < و رة‎ | 2282 gége 《和 名) 
الأخ الأكبر منع / حظر / نصح / أشار ب‎ 
告密  عؤوم للع‎ Hê 


وشی به 
告示 gaoshi (名 )[ 张 zhang) fê gebo (名 )[ 只 zhi)‏ 


ذراع د 
gê e‏ دو 告诉 58050 (3J) i‏ 
١‏ - وضع أخبر / أحاطه علما 
告终 gaozh6ng (2) ١ 把 篮子 一 在 地 上 。‏ 
وض السلة على الأرض 。 أنتهى 一‏ 


告状 gao=zhuang 这 个 书 概 里 可 以 一 不 少 书 。 


فق ااا الصا 

割据 gsiu ( 动 )‏ 
اقامة نظام انفصالى بقوة السلاح 

割裂 ”gelig ( 动 ) 


عزل / جزأ / قطع / مزق / فصل / 
يجزىء شيئا لا يمكن تجرئته ( يشير 
不 能 把 政治 与 经 济 一 开 来 。‏ 
لا يستطيع المرء أن يفصل بين السياسة 
والاقتصاد 
割让 gerang 〈 动 )‏ 
تنازل عن أو تخلى عن ( أرض اقليمية ) 
Af‏ 
的) ge 《名 )‏ ( ام 
Lb‏ خا 
zhi)‏ اع ) (名‏ 
حمام / يمامة / حمامة 


iF 5621 


本 Ar 
可 人 ge (名 ) [个 gê, ع3‎ zhi 


ie 7 أغنية:‎ 


لعج ]ب ذا 

غنى أغنية 
动 ) ><‏ 《〈 
غنى 0 
高 一 一 曲‏ 


غنى أغنية بصوت عال 


歌唱 。géchang (2J )‏ 
١‏ - غتى 
尽情 一‏ 
يغنىى بصدر ملشرح 
۴ - مجد / أثنى على / مدح (فى 
الأغنية ) 
~E Î‏ 


غلاء ى مدح وطننا 
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a TO es 
Ty 
这 事 不 急 ， 先 一 在 一 边 吧 ! 
هذه ليست كضية «ولحة » دعا نت رکھا‎ 
حاليا‎ Le 

Mik geqian ( 动 )‏ 
ارتطم بالأرضص (مجاز) : 
الاستمرار فى معالجة 


جنح / 
استحالة 
ما بهدوء 


امر 


船 在 河 里 一 了 。 
这 件 事 到 这 儿 一 了 。 
وصلت القضية عند هذه النقطة إلى‎ 
. طريق مسذدود‎ 
搁置 gezhi ( 动 ) 
طرح جانبا / أهمل / ترك جانبا‎ 


gê 6 2 (‏ إلى 


قطم / حصد 
س 


一 草 


割爱 8eai (〈 动 )‏ 
تخل عن شی محبوب 


割断 ”gé//duan 


قطع / فصل / مزق 
قطم الحبل 


革 gé 7 


歌词 geci (名 )[ 首 shou) / طرد / صرف (من الخدمة)‎ / 
عزل فلانا من منصبه أغنية / كلمات الأغنية‎ 
了 歌 功 颂 德 مع‎ gong song dé 一 公职 
) طرده من وظيفته التغنى بالماثر و المنجزات و الفضائل ( للذم‎ 
歌剧 gu 《和 名)[ 出 chû] 革命 géming (名 ) 
(المسرحية النوسيقية أو المغناة)‎ bid 2 
歌谱 gêpü (%4) 229 
مدرج موسيقى / موسيقى الأغنية‎ 27 
歌曲 8gEquU >) ل‎ ( 32 23( 一 的 阶级 
الطبقة الثورية د‎ 
歌声 geshêng 〈 名 ) 一 的 措施 
اس خناء‎ 
歌手 geshöu (名 》 55 ا‎ 
قام بالثورة مغنى / مطرب‎ 


歌颂 8&Esong (3J ) 
مجد / غتى مادحا / أطرى بافراط‎ 
歌舞 gewai ) 5 ١ 


被 压迫 人 民 纷 纷 起 来 ~。 
قام الشعب المضطهد بالثورة فوجا‎ 


> 5 . ار فوج‎ 
ا الغناء والرقص‎ : 9 
歌谣 gey4o (名 ) كن‎ sh5u] | 革命 化 geminghua ( 2) ) 
أا دة ف ا ها‎ vy» ثور / أحدث‎ 
歌咏 gêyöng (名 》 ”| 草 命 家 #الوصلصعغع‎ 〈 名 ) 
) تورى غناء (يأتى نعتا فقط‎ 
革命 浪漫 主义 ”geming langman- 
4 zhuyi 
6 
. الروماتيكية الثورية‎ 
Ff ge (%4) 革命 乐观 主义 géming lêguanzhüyi 
التفاؤل الثورى جلد مدبوغ / جلد الحيوان ( مدبوغا‎ 
: كان أو غير مدبوغ)‎ | 革命 派 gemingpnai (名 ) 
制 一 الثور يون‎ 
دبغ الجلود‎ | 革命 人 道 主 义 geming rendaozhiiyi 
革除 gecha (2J) الانسانية الثورية‎ 


革命 圣地 géming shengdi‏ | - بنذ / تخلص من 
المكان المقدس للثورة : ]3 ~A‏ 
革命 委员 会 géming weéiyuéanhui‏ نبذ العادات والممارسات السيئة 
اللجنة ااأثورية tl‏ طاليا من جامعة ما م 


سيادة / حضرة / فخامة / سعادة 


格 gê (名 )‏ 
مربعم / رقعة الشطرنج / رف : 

把 字 写 在 一 里 。 
ا الكلمات داخل المر بعات‎ 

这 种 柜子 有 两 个 一 。 
اه الاي هاه وان‎ 
: ؟ ال صيغة / أسلوب‎ 
别 其 一 一 


ذو أسلوب خاص 
bù rù‏ مع 格格 不 入 sé‏ 
متنافر / متضارب / متعارض 
这 个 人 封建 意识 比较 重 ， 和 年 轻 人‏ 
的 思想 感情 有 点 儿 一 。‏ 
لا يزال هذا الرجل يحمل بعض الأفكار 
الأقطاعية وهذا أمر يتعارض مع أفكار 
الشباب و مشاعرهم 


格局 gêl (名 ) 
نمط / أسلوب /* طريقة‎ 
格律 ge ) م‎ ( 


عروض ( ميزان الشعر) ( لأنواع 1- 


من الشعر الصينى ) 

(名 )‏ لطومع 格式‏ 
صيغة / طراز / نمط / نموذج 

格外 ”géwai 〈 副 ) 


خصوصا / على الخصوص 
و[ ARE,‏ 
يشعر الناس بمودة تجاه بعضهم بعضا 
وعلى الخصوص حين يلتقون بعد فراق 
دام سئوات طويلة 
深秋 的 香山 ， 一 美丽 。‏ 
يكون التل العطرى جميلا فى أواخر 
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革命 现实 主义 Senming xianshfzhiiyi | 


الواقعية الثورية 
革命 性 gemingxing (名 )‏ 
dl a lh‏ 
革命 英雄 主义 ”geming yingxiong-‏ 
zhuyi‏ 
البطولة الثورية 
( م ) 革命 者 gémingzhë‏ 
ثورى 2 
革新 géxin (〈 动 )‏ 
جدد 
一 工艺‏ 
تجديد التقنية 
《和 名 )‏ 


Ju ee 


这 三 项 技术 一 很 重要 ， 一 定 要 搞 
好 


هذه التجديدات التكنولوجية الثلاث على قدر 
كيين .فق الآهبية ذا ج أن تيد 
لها عملا جيدا 

革职 gé=zhi 
| 


ge 《名 )‏ دوم لكا 


:) نوع من المبانى ) مقصورة معلقة‎ - ١ 
亭 台 楼 一 
التمُصؤزرات: وال كناك .... :. والعمازات‎ 
المرتفعة‎ 
مجلس الوزراء‎ 一 
سم تاك‎ 
"الو راء‎ i تکل‎ 
阁楼 gelou (%4 ١ 
الملية ( موضع واقع تحت سطح المتزل‎ 
) مباشرة‎ 


gêxi (名 】)‏ ل 


9 هع مع HA‏ 


隔膜 gém6 (名 ) 


产生 过 
حدثت جفوة‎ 
消除 一 
ازالة الجفوة‎ 
gê 
` دس‎ ge (CË ١ 
(أكثر كلمات التمييز الكمى‎ - ١ 
: ) استخداما‎ 
一 一 人 
هاء‎ 
两 一 句子 
جملتان‎ 
راز‎ 
بضع تفاحات‎ 
这 一 想法 不 对 。 
هذه الفكرة خاطئة‎ 


؟ - (يمكن أن يحل فى بعض الأحيان 
محل كلمة تمیز كمى أخرى) 


—~ ) JJ ) 18-2 | 
قبعة‎ 

p~ CK ) 桌子 
تلك المنضدة‎ 
م - (يستخدم بين فعل أو صفة‎ 


وعدد تقريبى لدلالة على أن أحدها 
هو الذى يقوم بالتقدير) : 

这 项 工作 有 一 三 四 十 人 就 够 了 。 
يحتاج هذا العمل الى ثلاثين أو أر بعين‎ 
. شخصا‎ 
这 个 基本 动作 要 练 ~ 一 二 十 遍 才 能 


学 全 


géyan (名 》‏ © 
حكمة أو مثل سائر 
i 8&6 〈 动 )‏ 
١‏ - فصل / قطعم : 


两 个 村 庄 就 一 着 一 条 河 。 
. يفصل نهر بين القريتين‎ 
人 


他 一 几 天 来 一 次 。 

. هو يأتى مرة كل بضعة أيام‎ 
我 家 和 剧场 相 一 不 远 。 

بيتى ليس بعيدا عن المسرح . 
隔壁 gébi (名 )‏ 


Sl الات 'النجاون. 7 الفرفة‎ 
隔断 gé//duan (3J ) 
: فصل / قطع‎ 
千 山 万 水 也 不 能 一 我 们 两 国人 民 之 
间 的 友谊 。 
لن تستطيع الجبال والبحار أن تقف‎ 


Rr géduan (名 ) 
حاجز / قاطع‎ 
RH géhé ) 2 
Dg 
隔绝 géjué ( 动 ) 
* 。 一 منع الاتصال‎ 
这 {六 ہہ‎ 
BH A 
انقطعت الاخبار‎ 
Kk rw 
افترقوا‎ 
隔离 لمع‎ 〈 动 ) 
ق‎ 
传染 病 患者 必须 一 。 


عه أن ك ll‏ الا با ن 


个 人 geéerén ) 2 (١ 
一 利益 服从 集体 利益 。 

سه 4„ 5 | | ما الجماعية على || | 3 

الفردية 

: شخصيا‎ 一 


我 一 认为 ， 这 个 意见 是 非常 正确 
的 。 


أعتقد ششخصيا أن هذا الاقتراح صحيح 


. جدا‎ 
个 人 英雄 主义 gêrén yingxié6ngzhüyi 
البطولة الفردية‎ 

个 人 主义 ”gérénzhtiyi (名 ) 


النزعة الفردية / الفردانية ( مذهب يقول 


y‏ بد 可‏ تتدر ب 5 هذه المهارة 
الأساسية حوالى عشرين مرة قبل أن 
تتمكن من اتقانها 

他 比 我 也 就 大 一 两 、 三 岁 。 


هو أكبر منى بسنتين أو ثلاث 
سئوات فقط 

4 - (يوضع بين الفعل ومفعول به 
لضرب الأمثال ) 


他 兴趣 很 广泛 ， 唱 一 歌 ， 演 一 戏 ， 
B~ BR, 样 样 都 喜欢 。 
كثيرة الغتاء والشمثيل‎  هتامامتها‎ 
. وكرة القدم < وكلها محببة له‎ 
理 一 发 ， 二 十 分 钟 还 不 够 吗 ? 
أ لا تكفى عشر ون أحلاقه‎ 
شعری ؟‎ 
bss ls الفعل‎ a يوضع‎ ( 二 


دقيقة 


يعبر الثانى عن درجة عالية ) 


南下- 不 停 كل اعتبار) / الأنانية‎ 
8 "o 5 35 السماء ل‎ 个 体 ceti 《 各 》 
我 们 今天 玩 了 一 痛快 فردية / فردى‎ 
| 个 体 经 济 geti jîngji 
لقد أمضينا وقتا رائعا اليوم‎ eT 
3 : 
把 敌人 打 得 一 落花 流水 。 0 ١ 
90 , 0 و يلا ا‎ geti laodöngzhë 
We العامل الفرد الشغيل الفردى دح‎ 
个 别 gèbié (¥) 4 لفردى / الشغيل الفر‎ 0 
30008 97 
和 ~ 谈话 5 1 个 性 gexing ) 5 ) 
5 ا‎ 下 和 
ده متفرذدة‎ ۹ 00 
ezi ( 
~ 辅导 TF g 名 ) 3 
مساعدة منفردة‎ 
؟ - قليل / بخاص‎ 各 ge ( 代 ) 
只 差 一 人 没 来 。 کل‎ 
سح ل 111 جاء الجميع سوى عدد قليل‎ FE] 
١ كل دولة فى العا‎ 
有 这 种 想法 的 人 不 是 一 的 。 وله ى لم‎ 
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一 位 朋友 | 各 个 击破 ge gè jî هم‎ 
《如 | ( قوات العذو وحدة وده / حل المشكادت‎ 
؟ - لكل واحد‎ i 
一 有 所 长 各 尽 所 能 ， 按 劳 分 配 غم‎ jin su6 
لكل نقاطه الايجابية‎ néng, an las fénpne! 
几 种 产品 一 有 特点 。 ae ~ من كل حسب قدرته ولكل‎ 
لكل واحد من هذه المنتوجات ميزاته‎ | E, REFE عع‎ jin فده‎ 
الخاصة‎ néng, an xü fenpei 
各 奔 前 程 gè من كل حسب قدرته ولكل حسب حاجته 8 صضغط‎ 
/ أتفرقوا أيادى سا / ذهبوا أيادى سا‎ 各 就 各 位 ge ناز‎ ge wei 
كل ف مكانه تفرقوا تقرقا لا اجتماع بعده‎ 
各 别 gebie ( 形 ) 各 式 各 样 geé shi gé yang 
: س طرق مختلفة‎ ١ : أنواع أو أشكال مختلفة‎ 
不 同性 质 的 问题 ， 应 该 一 解决 ， 不 | 一 的 花 布 
能 一 律 对 待 。 أنواع مختلفة من الأقمشة المشجرة‎ 
المشكلات المختلفة يجب أن تحل‎ 一 的 玩具 
رق ساف‎ sal مختلفة"‎  عاونأ‎ 
) غع #۴ | ؟ - غريب (الأطوار) (للذم‎ shi ji jian 
EFE عبر كل متهم عن أرائه الخاصة / محرأ[ جر قت‎ 
. ليتقدم كل واحد برأيه هو شخص غريب الاطوار الى حدما‎ 
各 持 己见 ge chi ji jian 各 行 其 是 ge xing qi shi 


يعمل كل هنهم هواه / يعمل ما يروق |أصر كل منهم على رأيه / كل يتمسك 
له : برأيه ىق عناد / لا يتنازل عن ,أيه 
各 得 其 所 geé dé qi sug 工作 要 有 统一 的 领导 ， 不 能 一 。‏ 
نے “أن بخضع العمى لقيادة موحدة » كل شخص فى مكانه المناسب | وضع 
لا أن يفعل كل انسان حسبما يحلو له . كل منهم بی موضعه اللائق 


各 个 gê gè 各 有 千秋 2gé y6u qian qiu 
لكل واحد مزاياه / لكل ميزة ينفرد بها | كل واحد‎ 
一 工厂 都 接 到 了 通知 。 / دون سواه / لكل شى” طابعه الخاص‎ 
شی وله لمق / 5 شی وله لد استلم كل مصنع الاشعار‎ 313 
~E ES E 
كل وجه من أوجه السالة يجب أن‎ | 这 两 个 杂技 团 的 表演 都 很 精采 ， 又 


~ يؤخحذ بعين الاعتبار 


me 一 一 


نهنا Be ed. el‏ 
( ملا حظلة . اذا كان المفءول به My‏ 
من خلال السياق أمكن حذفه ) 

FDL A He‏ 0 قز تجو 
ما ان وصل الاطفال حتى قدم لهم 
أحد العازفين على البيانو مقطوعة موسيقية. 
؟ - الى 
他 一 我 们 送 来 了 一 本 《人 民 画 报 ?。‏ 
ال الا ف بن ا ا 


المصورة . 

你 把 这 盒 烟 一 他 递 过 去 。 
. قدم اليه علبة السجائر هذه‎ 
ال‎ ۴ 


我 一 你 看 一 本 新 书 。 
سأريك كتابا جديدا‎ 
你 做 个 示范 动作 一 大 家 看 看 。 
يروأ‎ e قدم لهم الح ر كات المشالية‎ 
ويقلدوا‎ 
۽ - (يقدم متلقى الفعل ويكون مرادفا‎ 
: ( “¥” و‎ “向 ” ل‎ 
小 学 生 一 老病 鞠 了 个 躬 。 
انحنى التلميذ احتراما لأستاذه‎ 
: ) للمجهول‎ Ls Ma ۾ — ) يستخدم‎ 
我 的 钢笔 一 别人 借 走 了 。 
。 امد أستحير قلمى‎ 
窗户 一 大 风 吹 开 了 。 
النافذة الريح‎ 
2) اله‎ ( 
عندما يستخدم قبل الفعل الرئيسى‎ 给”) 
لجملة فى المبنى للمجهول أو عندما‎ 


يستخدم لتوكيد شی ما فان 2 “给‏ يمكن 
حذفه دون أن يؤثْر هذا الحذف على 
المعنى ) 


الاستعراضات الت قدمها فر یما 


كانت 
الألعاب البهلوانية رائعة جدا » كما 
كان لكل فريق مزاياه الخاصة التى 
يتمتع بها 
各 自 gezi (RK)‏ 
كل واحد / على انفراد : 
一 坚守 岗位‏ 
كل واحد يتشبث بمنصبه 
一 为 战‏ 


كل واحد يداقعم عنه بنفسه 

各 自 为 政 geézi wéi zheng 
كل واحد يدبر أموره بطريقته الخاصة‎ 
ولا يتعاون مع الآخرين الا نادرا‎ 


561 


给 (和) eki CH) 
أعطى / أهدى / كلف / قدم / بعث‎ 
الى / أناط / أوكل / عهد‎ 

他 一 我 一 张 照 片 。 

أهدانى صو ربه 

一 他 一 项 任务 。 
. عهد قائد السرية اليه بمهمة‎ 
把 青春 献 一 钥 国 。 
. تقديم الشباب الى الوطن‎ 

小 林 一 连 写 了 三 封 信 一 我 。 

سق شاو :لين : ال لدت سال الراحيدة 


连 长 交 


تلو الأخرى 
介 )‏ 《 
١‏ - ل : 
张 老师 一 我 们 上 课 。‏ 
ألقى علينا الأستاذ تشانغ محاضرة 
钢琴 家 一 孩子 们 演出 。‏ 
استمع الأطفال الى مقطوعة موسيقية 


根 gen 53 


一 -一 一 


gên 
根 gn (%4) 
جذر‎ -١ 

مح 1 

جذور الشجرة 
FE ~ Jl‏ 

جذور الارز 
|1 سم 


جذور راسخة وأوراق مزهرة 


al‏ ا 


قاعدة 9 
城 一 儿‏ 
قاعدة سور المدينة 
یاز س ا 
أسفل الجدار 
天 一‏ 
جذر اللسان 
۴- أصل / لب : 
刨 一 问 底 儿‏ 


وصل الى أصل المشكلة (وصل الى 
لب الموضوع ) 
我 们 是 老 同 学 ， 彼 此 知 一 知 底 。‏ 
اننا زميلانت مذ زمن طويل لذلك يعرف 
一‏ (مجاز ) أساس : 


r FR 
2) 8 ( ) (يأازت‎ 
Ca ey 
ا و سس‎ 
عود من الكبريت‎ 
两 一 绳子 


حبلات 


لس ب سي ع ت ا ا ا EE ET‏ 


我 把 这 件 事 一 忘 了 。 

1 ay لقد نسيت هذا‎ 
这 一 -大片 宏 子 。 一 个 小 时 就 让 收割 
Nim TE To 


هذه المساحة الواسعة من حقول القمح 
قد تم حصدها بالحصادة فى .خلال ساعة 


واحدة . 
ji‏ 2 
给 以 geiyt ) 2 ١‏ 
وجه / قدم ( يكون منمعول هذا الفعل عادة 


: ) فعلا مكونا من مقطعين‎ 
对 于 取得 优异 成 绩 的 同志 ， 要 一 奖 
励 


بحب أن A‏ المديح الى الأفراد الذين 
حتقوا منجزات باهرة . 
凡是 正义 的 事业 ， 我 们 都 一 支持 。‏ 
نحن نقدم الدعم و التأييد للقضايا العادلة . 
给 … 以 … gE ... yi ...‏ 
( يوضع المفعول غير المباشر بعد >? “给‏ 
والمفعول المباشر بعد “Ll”‏ 
أن يكون هذا المفعول عادة من أسماء 
المعانى ) 
在 长 期 的 革命 斗争 由， 各国 人民 给‏ 
我 们 以 巨大 的 支援 ， 我 们 永远 也 忘‏ 
不 了 。‏ 
ان ننسى الدعم الذى قدمته لنا شعوب 
العالم قاطبة خلال نضالنا الثورى الطويل. 
我 们 应 该 给 学 习 困难 的 学 生 以 具体‏ 
的 帮助 。‏ 
علينا أن نقدم مساعدة ملحوظة لهؤلاء 
التلاميذ الذين يعانون من يعض الصعاب 
فى دراستهم . 
给 侵略 者 以 应 得 的 惩罚‏ 
سننزل بالمعتدين العقاب الذى يستسقونه , 


وجب 


IR 


一 一 一 一 一 … 一 一 一 一 一 "- -…--. 一 -一 -一 -~ ہے سے س‎ 一 一 一 -一 -一 一 一 - 一 -一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 -一 - - .一 一 一 


知 一‏ ووز سحا[ 
根本 gênbën (名 ) Hie “HR (dD) ” 。‏ 
genji ) 5 (‏ ۴# | أصل / مصدر / الشىء الأهم : 
UE‏ 


354 gûn 


أساس / قاعدة 
根据 genju © 0‏ | تشبث رالش ء الأ 

1 لما “ل / Li,‏ ل “ی حم 

一 大 家 的 建议 把 计划 修改 了 一 下 。‏ | حل المشكلة حلا جذريا 

لقد عدلت الخطة وفقا لاقتراحاتكم ) 形‏ ( 


从 一 上 解决 


c أساسى‎ 
一 原 内 《名 ) 
مبدأ أساسى / عنصر أساسى / خلفية : سیت اماش‎ 
一 利益 说 话 要 有 一 。 
يجب أن تستند التصريحات الى الحقائق مصالح اا‎ 
宪法 是 国家 的 ~ 大 法 。 | 
| 根据 地 ssniadi (名 ) 
Cl ) قاعدة أساسية ( خلال فترة الحر ب الأهلية‎ 
) مطلقا ( للنفى عادة‎ -١ | 根 绝 gEnju6 >) 2: 
1 اقتلع الشىء / قضى على / استاصل‎ 
الك لان عندی أ ذكرة هطلمًا‎ 三 = e 
FT "` | 根深蒂固 gên shën di ou 
: / راسخ / متأصل / عميق الجذور‎ 
تأصل الشىء بصورة عميقة ورأسخة‎ 
5 | 鲁迅 生前 一 直 和 一 的 黑暗 势力 搬 
E 斗 ， 从 未 停息 。 


一 ~ 1 5 5 0 -‏ < 2 او ھا |“ 
لم يتوكس لو سول by‏ خا J‏ حيا زه شر دمه GS‏ مله / | واا Ae‏ اسه ls‏ 


كلها عن مقارعة القوى الرجعية الراسخة ( زه ) 根除 gênchû‏ 
ىق رجعيتها' . ا 


WD 也 作 “ 根 深 要 (ADM م‎ 
/i ١ 1 根源 gsnyu&n (名 ) 


他 的 文言 文 一 很 好 。 : مصدر / أصللى‎ 
س‎ RE oS ۲ 9 1 
5 اساسه مهتين 3 اللخة الصينية الکااسہکے:‎ 社会 一 
0 تفاصيل‎ 二 和 المصادر الاجتماعية‎ 


追问 一 历史 一 
التاز نة سأل عن أصل القضية‎ 全 | 


E gën 一 geng 355 


؟- الشقلبة : حركة بهلوانية يقلب فيها 
المرء عقبه فوق dl‏ 
跟着 sgenzhe (〈 动 )‏ 
تلا / لحق : 


你 在 前 边 走 ， 我 一 。 

امش أمامى وأنا سألحق بك 
连 )‏ 《 
على الفور 


وو ابد هم ( 


) يس خدم عادة 


听 完 报告 ， 一 就 讨论 。 
: و الشات قا‎ 
刊 了 一 阵风 ， 一 大 十 就 下 起 来 了 。 
هبت نسمة ريح وعلى الفور تبعها «طر‎ 
غزير‎ 


跟踪 genzong (2J ) 


سار فى أثره / تبعه / تعقبه أو لاحمه بشدة : 
一 追击‏ 
طارده و حار به . 


geng 


更 geng 


另 见 geng 
( 动 ) 

غير / عدل / حول / حور 
(名 )‏ 


9 
0) 
ee 


更 改 Snggail ) 7 ( 
غير / بدل / عدل / حور‎ 
一 计划 
تغيير الخطة‎ 
一 航线 


ما 0 ا أو جوا ( 


E e 
~ 日 期 2 
2 3 ےک‎ 


一 一 一 一 一 一 一 一 一 -一 一 一 ~- 一 -一 


- La 


من / الى مثل 


更 动 géngdong 


عب ١‏ سے 


根治 gênzhi 


〈《 动 ) 


علاج جذرى / حل أساسى / السيطرة على 


كذا / بشكل محكم : 


一 海河 
. السيطرة على نهر هاى خه سيطرة محكمة‎ 
一 疾病 
علاج جذرى للمرض‎ 
HK gên 《 动 ) 


ليق داكو اله 人‏ 


快 点 儿 一 上 队伍 。 
. اسرع والحق بالقوات‎ 


代表 们 一 个 一 一 个 地 拒 选 票 投 入 票 


箱 。 
ا‎ 
تلو :الا‎ aly 
(JT) 
عادة فى اللغة‎ ( » 
) المحكية‎ 
他 一 领导 上 请 了 两 星期 的 假 。 
طلب اجازة أسبوعين من القيادة‎ 
快 把 你 的 经 验 一 大 家 介绍 介绍 。 
A أخيرنا من ذضلك عن تجر بتك‎ 
20 
: ) عادة 6 أللغة المحكية‎ ( “AN مكل‎ 
车 上 装 的 是 农药 ~ 化 肥 。 
ee J فدات‎ bs الغا‎ 
. الكيماوية‎ 
我 的 书 一 你 的 书 放 在 一 起 了 。 


لقد وضعت كتبى وكتبك معأ . 
跟前 gênqian (名 )‏ 
أمام / قريب من 
跟随 geEnsui ( 动 )‏ 


5006 
跟头 ”gentou >) يم‎ ١ 


同志 间 有 些小 矛盾 ， 过 去 就 算 了 ， 
不 要 老 是 一 。 
انس الخلافات التافهة التى تحدث بين‎ 


الرفاق ولا تدعها تترك أثرا فى نفسك . 
KB géngzhi CF)‏ 
عادل وصريح / مستقيم ( أخلاقيا ) 
[HE géng‏ 
EIN gengye 〈 动 )‏ 


| BE geng ( % ( 


عنق الزهرة أو ورقتها 


356 sêng 一 gêng RHKMERE YF 


تغيير التاريخ 
动 )‏ ( 
بدل / غير : 


更 换 senghuan 
人 

) بير الموقم ( الموضم‎ 
车 闻 里 新 一 的 这 套 设 备 性 能 熏 好 。 
تعمل المعدات التى حلت حل المعدات‎ 
. القديمة 3 ألو رشة بشكل جيك‎ 

FÊ géngti ( 动 )‏ 
استبدل / حل محل شىء آعر / قام مقام 


genggai )  (‏ 888 مشلح / غرفة اللبس / حجرة اللبس و بخاصة 


梗塞 gsngse ( 2( (‏ 
سد ( الطريق ) / عاقه أو اعترض سبيله 
( يع ( BERE gëngzÛ‏ 
سد / عاق / اعترض السبيل / منع / أوقف 


geng 


更 seng 《〈 副 ) 
: ) حتى ( يستخدم للمقارنة‎ -١ 

今年 我 们 公社 的 水 利 工 程 规模 一 大 
了 。 

مشرو ع رى كومونتنا هذه السنة أ كبر 

حتى مما كان عليه . 

这 件 事 我 都 办 得 了 (liao), 一 不 用 
说 他 了 。 

ما دمت أستطيع أن أقوم بهذا الامر 

فانه بالتأكيد قادر على القيام به 

看 一 个 人 不 但 要 看 他 的 言论 。 一 要 
看 他 的 行动 。 

الحكم على شخص لا يجب أن يكون 


更 新 gengxin (3J ( 
جدد‎ 
53235 gengyishi (名 ) 
حجرة ى مسرح تتغيير الملابسس‎ 
كياج‎ Cy 


更 正 gengzheng ( 7 ١ 
صحح / نقح الكتاب‎ 


《名 )‏ 
لصحي 
geng 〈 动 )‏ 2 
حرث الأرض / فلح الأرض 
ME gengchu (名 )‏ 
دواب الزراعة / ماشية / حيوانات الجر 
耕地 gengdi (名 )‏ 
ازن مز ر وعه 
BJ gengjû (名 )‏ 
أدوات الحرائة 
耕种 gengzhong ( 动 )‏ 
حرث وزرع 
geng‏ 


Hk géng 


耿耿 于 怀 gënggëng yû hugi 


工 ومع‎ 7 


省 一 省 料 
توفير المواد وادخار الجهود‎ 
一 商界 
الأوساط الصناعية والتجارية (الدوائر‎ 
) الصناعية والتجارية‎ 


修 这 个 扬 水 站 需要 多 少 个 一 ? 
كم يوم عمل يلزم من أجل بناء‎ 
محطة الخ هذه ؟‎ 
工本 ”gongben (名 ) 
تكاليف الانتاج‎ 
工厂 gongchang (名 ) 
معمل‎ / wa。 
Li gcngchio (名 ) 
رات ااا‎ el et 
工程 gongchéng ( 55 ) CÎ xiang) 
مشروع‎ 
工程 兵 gongchéngbing (名 ) 
سلاح الهندسة‎ 
工程 师 8g6ngchengshi (名 ) 
مهندس‎ 
工地 gongd (%4 ( 
موقع العمل / موقع البناء‎ 
工段 gongduan 《名 ) 


الورشة / قسم العمل فى المصنع / مجال 
موقع العمل / نطاق موقع العمل 

工分 gongfén (名 ) 

نقاط العمل ( وحدة تقيس حجم العمل 

الذى قام به الكومونيون ) 

工夫 gongfu (名 ) 

: الوقت الذى يستغرقه عمل شىء ما‎ -١ 
他 半天 一 就 学 会 骑 自 行车 了 。 


a بل الأهم من ذلك‎ NS 
. يجب أن يكون وفقا لأفعاله‎ 
: على الأخص / خصوصا‎ 一 

我 喜欢 诗 ， 一 癌 欢 唐诗 。 


| آضرة 
تانغ . 
8 الا 
更 加 gengjia > 8 ١‏ 
مثل ? 更‏ 4 ( ويستخدم غالبا ف اللغة 


المككوية وغه جاده كنات اف 
المقاطم) 
公家 的 书 ， 应 该 一 爱护 。‏ 
علينا أن نعتنى عناية خاصة بالكتب التى 
تخص العامة . 
社会 主义 革命 是 比 民 主 革 50‏ 
底 、 一 深入 的 革命 ，‏ 
الثورة الاشتراكية أعمق وأشمل من 
الثورة الديموقراطية . 
更 上 一 层 楼 geng‏ 
10u‏ 
وراء مستوى 5 
我 们 要 使 产品 质量 ~。‏ 
le‏ أن نبذل كل ما فى وسعنا من 
أجل القيام بتحسينات تقنية كثيرة 


shang yi céng 


gong 
.ل‎ gong (名 )O 
: ج مختصر العامل أو الطيقة العاملة‎ -١ 
青 一 
شاف‎ ls 
: عمل / جهد‎ 一 


عامل 
工人 阶级 gongrénjiaji (名 》‏ 
الطةة العاملة 
工人 运动 gongrken yundong‏ 
الال 
工伤 gongshang (% (‏ 
اصابات العمل (الأذى أو الضرر الذى 
يلحق بالعامل فى أثناء العمل ) 
工时 gO6ngshi 《名 )‏ 
ساعة العمل 
TH g6ngshi (名 )‏ 
أستحكامات / دقاعات (عس ( 
工效 gcngxiao (%4 )‏ 
فعااية العمل 
工序 gongxu ) 2 )‏ 


عملية ( عملية الصنع أو الانتاج ) 
工业 gongye (名 )‏ 


xc 
工业 化 gongyehua 〈 动 ) 
工艺 gongyj (名 ) 
التكنولوجيا‎ 
工艺 美术 g6ngyj meéishu 
الفنون الجميلة والحرف الفنية‎ 
工艺 品 gOngyipin (名 ) 
أعمال الحرف الفنية‎ 
工 吕 gengzei (各) 
خائن الطبقة العاملة‎ 
E gongzhëng ( 形 ) 


: منتظم ومرتب‎ 
他 的 字 写 得 很 一 。 
. انه يكتب بخط منظم ومرتب‎ 
工种 gongzhong (名 ) 
J ما ( عل سبيل‎ ear العمل ف‎ el 


358 gongs T 


تعلم قيادة الدراجة فقط خلال :صف 
يوم . 
EHERK~MRIEHK To‏ 
غاب برهة و عاد 
一 人‏ وقت فراغ : 
以 后 有 一 再 来 吧 !‏ 
تعال من فضلك مرة أخرى اذا كان. 
لديك وقت فراغ . 
一 人‏ جهد : ٠‏ 
و 11 12278 HER Fw,‏ 
كل شىء يمك أن تتقنه ما دمت تبذل 
جهدا فى سبيل ذلك . 
٤‏ مهارة : 
练 一‏ 
ممارشة مهارة كا 
他 的 小 提琴 拉 得 真有 ~~。‏ 
يعزف على الكمان بشكزفاتن 
也 作 “ 功 夫 ”。‏ )3)(4( 
工会 gcnghui (名 )‏ 
نقابة العمال 
工具 8g6ngin (名 )‏ 
أداة | ألة / وسيلة / وأسعلة 
工具 书 sg6ngjusha ( 名)[ 本 bgn、‏ 


部 buy] 
) الخ‎ 
工龄 gcngiing 《名 ) 
مدة المخدمة‎ 


工农 差别 gong hn6ng chabié 
الفجوة ببن العمال والفلاحين‎ 
工农 联盟 gong nong lianmeng 
اتحاد العمل والفلاحين أو تحالف العمال‎ 
والفلاحين‎ 


工人 g5ngren (名 ) 


gong 359‏ كرك 


一‏ أبو الزوج 
- 
أبو الزوج وأم الزوج 
一‏ عمل رسمى : 
因 一 出 差‏ 


سافر فى عمل رسمى . 
请 你 今天 下 午 等 我 一 下 ， 我 办 完 一‏ 
去 找 你 。‏ 
أرجو ان تنتظرنى بعد ظهر اليوم ع 
سآتى لأراك بعد أن أنتهى من : 


形 )‏ ( 
-١‏ عام : 
一 营‏ 
ملكية عامة 
一 私 不 分 可 不 行 。‏ 
من الخطأ عدم التفريق بين الملكية العامة 
الا 
؟- غادل : 
ور ب 
عادل فى الشراء و البيع 
办 事 不 一‏ 
ايس ادلا فى معالجة. امون . 
一‏ معروف لدى الجميع : 
一 休‏ 
عطلة رسمية 
议‏ ~ 
مشاو رات جماعية 
一‏ (النظام ) المترى : 
一 制‏ 


一 6‏ ألذ كر من الحيوات عكس «FR»‏ 
一 鸡‏ 


الطحن » السبك . . . الخ ) 
gongzi (和 名)‏ 
الأجور / راتب / ماهية 
(和 名 )‏ فتابرعمقع 工作‏ 


工资 


: عمل‎ -١ 
组 织 一 
أعمال التنظيم‎ 
工会 一 
أعمال النقابات‎ 
科学 研究 ~ 
الا‎ ty 
: شغل / عمل / حرفة / صنعة‎ / 一 
分 配 一 
PR mv 
البحث عن عمل‎ 
220 
: عمل‎ 
开始 一 
بدأ العمل‎ 
他 在 县 里 一 。 


. انه يعمل فى مركز المحافظة‎ 
工作 服 go6ngzuofu ( 名) C#F jian、 
2 tao] 
ملابس العمل / بدلات العمل‎ 
工作 面 gongzuomian (%4 ) 
le id a ب‎ 
قطعة غيار‎ 
12-4 31 gonezuo muji 
ما كنة ( كالمخرطة ) اصنع الالآت‎ 
工作 日 gOngzuori (4) 
يوم العمل‎ 
与 gong (名 ) 


- 


فوس 


= 一 一 一 


公分 go6ngfen ) 8١ 
ال‎ 

公愤 gOngfen ) ض١‎ 
ااسيخط العام‎ 

公告 gonggao ) م‎ ١ 
اعلان / نشرة / بلاغ‎ 


公共 sg5nggong (Jé) 
عام‎ 
公共 汽车 gonggong qiché (名 ) 
hang) 
| 
) الر كاب على خط معين‎ 


公公 gOnggong (名 )‏ 
-١‏ أبو الزوج 
-٣‏ صيئة احترام لمخاطبة الرجال 
| لمسنين : 

سس حتفت 

يا جدى ! 

公海 gonghii (名 ) 
عرض البحر‎ 


XR gönghûn (名 )‏ 
公积金 g6ngijijiin ) 5 ١‏ 
الأموال الاحتياطية العامة ( لكومونة أو 
مصنع ) 
gongji > 292 (‏ ¥ 
ا إن ا ا ا 
公斤 gongjin ) 8 (‏ 
الكيلوغرام 
形 )‏ ( 
علنی / حهرى : 


التصرف بشكل علنى 


göongkai 


公开 


ديك 
ا 
اور 
5س محدب مواد محدية 
动 ) ©‏ ( 
أعلن : 
一 之 于 世‏ 
أعلن فا اا 
公安 gong'an (名)‏ 
الأمن العام 


公安 部 队 gong’an budui 
قوات الأمن العام‎ 
公报 gongbao (和 名 ) 
بيان رسمى / بلاغ رسمى / نشرة رسمية‎ 


公信 和 数 ”g5ngbeishh (名 ) 
) المضاعف المشترك (ر‎ 
公布 gGngba (aJ ( 


أصدر / أعلن / نشر 


公 尺 gongchi ) 8 ١ 


¥ 


مر 
公道 g6ngdao ( 形 )‏ 
عادل : 
说 话 ~‏ 
办 事 ~‏ 
يعالج القضايا بانصاف 
价钱 一‏ 
تمن معقول 
١(‏ ب ) 公敌 songelt‏ 
عدو کا 
公费 sO! CF)‏ 
على نفقة الدولة 
公费 医疗 gcngfei yiliao‏ 
العلاج المجانى 
3 1 
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一 侵占 别 国 领 七 
احتلال أراضى دولة أخرى بشكل وشح‎ 
一 违抗 命令 
تحدى الأوامر بشكل سافر‎ 
公认 gongren 〈 动 ) 
اعترف به الجميع / المعترف به ( عند‎ 
: ) الجمهور‎ 
社员 们 一 致 一 老 王 是 个 好 书记 。 


يشهد الكووونيون جميعا أن لاو وانغ 
سكرتير جيد الحزب . 
公社 gongshe (名 )‏ 
Ts‏ 
公 杜 化 gongshehua ( 动 》‏ 
تعميم الكومونات 
公 审 gongshen (2J )‏ 
公使 gongshi (名 )‏ 
الوزير المفوض 
公式 gOongshi (名 )‏ 
معادلة / صيغة (ر ) 
公式 化 ”gongshihua >» 2 (‏ 
( للروايات والأفلام الخ )“كعبت 
وها لنموذج معين 
公事 gongshi (名 )‏ 
الشؤون العامة 
公司 gongsi (名 )‏ 
شركة 
公私 合营 gong si heying‏ 
المؤسسات ذات الملكية العامة الخاصة 
المشتر كة 
公文 gongwen (名 )‏ 
و ثيقة رسمية 
公物 gongwu (名 )‏ 
الممتلكات العامة 


كشف عن وجهه 
210 
أعان / نشر / جهر : 
这 件 事 不 能 一 。‏ 
لا یکن نشر هذا الموضوع 


公款 go6ngkuin (%4 ) 
الأموال العامة‎ 
公里 gongli ) غ1‎ ( 
الكيلومتر‎ 
公理 gongli 《名 ) 
(3) بديهية‎ -١ 
公历 gongli (名 ) 


التقويم الغريغورى / التقويم الميلادى 
公 粮 Songliang (名 )‏ 
الضر يبة الز راعية العينية 


公路 g6ngi (名)[ 条 tao] 


طريق عام , 

公论 gonglun (名 ) 
الرأى العام‎ 

公民 gongmin (名 ) 
مواطن‎ 

RBH 506211111118313 ) 5 ( 

حقوق المواطن 

公 划 ”gongmu (名 ) 
المقبرة العامة‎ 

公平 ”gongping (Fé) 
عادل‎ 

公顷 ”gongqing 〈 量 ) 
الهكتار‎ 

gongran 〈 副 ) 


بصورة مكشوفة / بوقاحة / بصفاقة 
一 践踏 国际 法‏ 
داس القانون الدولى بصو رة o‏ ف 


一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 -一 一 
-一 一 ~~ جد لس سن سي اي د‎ 


عادل / غير متحيز 
公主 gongzhu 《名 )‏ 
أهيرة 

公转 gongzhuan (7JI ) 
) دار ( حول الشمس‎ 


功 gong (%4 ) 
: ماثرة / فضيلة‎ 一 


立 了 一 次 三 等 ~‏ 
سجل مأثرة من الدرجة الثالثة 
一‏ مهارة : 
ا عدت 


يمارس راقصو البالية مهارتهم كل دوم . 
م أثر / مفعول / نتيجة ( فز ) 
功绩 gongji (名 ) |‏ 
ماثرة فضيلة / انجاز 
功课 gongke (名 ) [5 门 men]‏ 


درس 
功劳 0251480 (名 )‏ 
فار / | حميدة 
功利 主义 gonglizhüyi (名 )‏ 
ات ال 
功能 gongnéng (% (‏ 
فاعلية 
功勋 ”gongxin (名 )‏ 
مأثرة 
功用 gongyong (名 )‏ 
متفعة 
攻 gong 《 动 )‏ 
一 城‏ 
هاجم المدينة 


امكانية الهجوم و الدفاع 


362 göng JY 
公演 goOngyiin ( 动 ) 
قام بالتمثيل أو العزف أمام الجماهير‎ 
SHR gongyijin (名 ) 
أموال الرفاهية العامة‎ 
gong 8 
للاستعمال العام / لالنفع العام‎ 
公有 gong you 


公用 


مشا عام 


《名 )‏ 
الملكية” العامة 


人 公有制 gongyouzhi 


FE go6ngyu (名 )‏ 
إ- النزل )3 العهد الماضى ) ( بيت 
ذو غرف مفروشة الايجار ) 
一 Y‏ غرفة 8 شقة لاسكن ( مبنى مؤلف 
فق عدة وحدات سكنية ) 


公元 gOngyuan (名 )‏ 
بعد الميلاد / ب . م / سنة كذا بعد 
الميلاد / الميلادية 
公园 gongyuan (名 )‏ 
حديقة عامة / متنزه 
gongyuê ) 5 (‏ }$ 


-١‏ ميثاق وبخاصة معاهدة دولية 
一‏ لوائح الأنظمة فى وحدات العمل : 
服务 一 ne‏ 
اوائح الأنظمة التى تتعلق بالخدمة 
卫生 ~‏ 
لوائح الأنظمة التى تتعلق بالصحة 
公约 数 gongyuêshù (名 )‏ 
قاسم مشترك ( ر ) 


tt gongyün (Jf) 
عادل‎ 
IX gongzhai ) ١ 
سندات الدولة / سندات الحكومة‎ 
公正 gongzheng (Fé ) 


gong 363‏ 017 
525 
توصيل الكهر باء 
~e‏ 
توصيل التدذعة 

: أمد ب / قدم‎ 一 
A JR Nm SF o 

a هذا الرأى‎ 
这 是 一 旅客 休 甩 的 地 方 。 


SY هدا كان‎ 
E U, gong 
供不应求 gong bu ying qiû 


الطلب يفوق العرض 
供给 gongji (3J )‏ 
أمد ب / زود ب / جهز 
供求 gong qiu‏ 
العرض و أاطاب 


供销 gong xiao 

ل وار ارين و التخورين 
供销 合作 社 gong xiao hezuoshe‏ 
تعاونيات 'البيم و الشراء / تعاونيات التسويق 
والتموين / تعاونيات تزود الكومونيين 
Rg‏ 
供养 gongying (2J (‏ 

فال ا 
供应 gorgying (3J )‏ 
زود ب / مون / جهز / أمد 
(名 )‏ 

一 1‏ قصر أمبراطورى 
一‏ قصر للنشاطات الثقافية أو للاستجمام : 
民族 一‏ 


gong‏ كم 


قصر القوميات 
劳动 人 民 文 化 一‏ 
قصر العمال SU‏ 


攻打 gongda 6) 2١ 


攻读 göngdû ) 0١ 


攻击 Songji (2J ( 
: هجم على‎ | 
向 歼 人 发 动 总 ~ | 


شن ھجوما Lic‏ على العدو 


کک امقر عل 
سح و RETA‏ 
لا تقم بحملة الافتراء الشخصية . 
攻坚 战 gcngjianzhan ) 2 ١‏ 
معر كة للاستيلاء على المواقع المنيعة 
攻克 gongke 〈 动 )‏ 
استولى على 
攻 其 不 备 gong qi bu bei‏ 
هجوم على حين غفلة / هجوم مباغت 
على العدو / القيام بهجوم مباغت / 
شن هجوم مفاجىء 
攻势 gongshi (名 )‏ 
حملة / هجوم 
攻 无 不 克 gcng wu bu kè‏ 
انتصر بى المعارك كلها 


攻心 gong = xin 
: | الحر ب‎ 
一 战 
i حملة‎ 


Hk gong (2J ) 


: زود ب / جهز / أمد ب‎ -١ | 5#: عمةلومقع‎ ( 名) ع‎ zhn) 


منت ن سے سس نينر ر س 


-- ال 216 


(باب ذو قنطرة ) 
2220 


يديه ووضعهما على 


شبك أصابع يديه ووضعهما على صدره 
وهو يهزهما 
一‏ قوس / > : 
JÊ 4‏ ~ 
انحنى ظهره . 
سح م سح 7/3 
توك i od‏ 
一‏ دفع الاشياء بجسمه : 
用 肩膀 一 开 了 门‏ 
فتح الباب بكتفه . 
旺 晤 从 地 下 一 出 许多 土 来 。‏ 
يخرج الخرطون ( دود الأرض ) كميات 
من التراب من باطن الأرض . 
一‏ شط الزرع / يخرج شطؤه أو أول 
ورقه أو فروعه : 
竹笋 一 出 土 来 。‏ 
شقت براعم الخيزران التراب . 
拱桥 ”gongqiao 《名 ( CR zu9)‏ 
قنطرة / جسر معقود / جسر على شكل 
قنطرة 
gong‏ 
共 gong ( 动 )‏ 
شارك + 
同 甘 昔 一 患难‏ 
ed‏ الا وا 


gong 一 - gong HAH 
هت‎ gongdian (名 ( CRE Zuo] 
宫廷 gongtign (名 ) 
قصر / بلاط‎ 一 
حاشيته‎ 一 Y 


宫廷 政变 gongting zhengbian 
انقلاب فى داخل القصر‎ 
2 gong 


gongjing (Fé ( |‏ 3 
ف أدب واحترام 1 متسم بالاحترام 
دال عل الاحترام 

gongwei (2JJ )‏ 2126 
تملق 1 أطرى ( متملقا ) / داهن 


gong 
项 وب‎ göng 
巩固 gonggsu (Fé) 
ثابت / راسخ / وطيد / مستقر‎ 
基础 一 
الأساس ثابت‎ 
政权 一 
السلطة السياسية مستقرة‎ 
2 a ) 
: عزز / متن / وطد‎ 
一 工农 联盟 
توطيد التحالف بين العمال والفلاحين‎ 
一 和 发 展 中 国人 民 和 世界 各 国人 民 
的 友谊 


تعزيز الصداقة بين الشعب الصينى و شعوب 
بلدان العالم و تطويرها . 


gong (% )‏ 1 
قوس / قنطرة : 


贡 供 名 gong 一 gOu 5 


له واحدة 
“五 一 ”国际 劳动 节 是 全 世界 劳动‏ 
人 民 的 一 市 日 。‏ 
عيد العمال العالمى هو عيد يحتفل به 
共同 市 场 gongtong shichang‏ 
السوق | 
gongxing 《名 )‏ 
مشتركة / خصائص مشتركة 
e o‏ 
VJ (FR) gong‏ 
贡献 gongxian ) 2‏ 
ساهم / وقف / نذر : 
我 要 把 月 已 毕生 的 精力 一 给 医学 。‏ 
سأقف حياتى كلها على علم الطب . 
(名 )‏ 
ا خد تزدئ للدولة أو الاح 
中 国 应 当 对 人 类 作出 较 大 的 一 。‏ 
يحسن بالصين أن تسهم بنصيب أوفر ف 
خدمة البشرية . 
供 gong (2J )‏ 


共性 
صفات‎ 


اعترف ب / أقر 
另 见 gong‏ 
tk} gongci (和 名)‏ 
اعتراف 
供认 gongren (3J )‏ 
اعترف ب 
gOu‏ 
a gou (2JJ (‏ 


> ا ا ی ا‎ 
节目 单 上 把 女声 小 合唱 一 择 了 。 
Oo 
这 名 话 一 掉 两 个 字 显得 更 精炼 。 


《一 ) 
: معا‎ -١ 
د دسم‎ 
تعناول الغداء معا‎ 
一 饮 一 江水 


رت الا ان ماه او اة 
一‏ أجمالى / مجموع . 
出 席 大 会 的 代表 一 五 于 人 。‏ 
العدد الاجمالى للمندوبين الحاضرين ف 
المؤتمر خمسة آلاف : 
共产 党 gongchinding (名 )‏ 
الحزب الشيوعى 
رطع ع5 共产 党 员‏ 
(名 )‏ 
عضو الحزب الشيوعى 
共产 国际 Gongchin Guoji‏ 
الأممية الشيوعية 
共产 主义 ”gongchanzhiiyi (名 )‏ 
الشيوعية 
gongheguO 《名 )‏ 
جمهورية / دولة جمهورية 
共鸣 gongming (名 )‏ 
-١‏ رنين / طنين 
一 Y‏ ( مجاز ) عاطفة حزان : 
这 首 诗 激 起 了 读者 的 一 。‏ 
| 
فى قلوب القراء . 
共事 gongshi ( 2[ (‏ 
يعيل اننا /. شل ى المكان ثليه 
共同 ”gongtong (Fé (‏ 
Us‏ / عمومى / عام : 


共和 国 


~ 的 目标 
هدف مشترك‎ 
一 的 语言 


挖 一 道 一 
حفر قناة رى‎ 
暗 一 
بالوعة أو مجر و ر‎ 
: أنخدود / ثلم‎ 一 Y 
车 ~ 


أثر الدولاب فى الأرض اللينة 
ا جدول / غدير / تهير : 
小 河 一‏ 
نهير / جدول 
AX 8gGuhe (名 )‏ 
أخدود (من أثر المياه الجارية بعد 
المطر ) / الوهد / المسيل / وأد صغير 
ضيق شديد الانحدار 
沟渠 85011011 6) )‏ 
مجرى / قناة / ساقية / جدول 
( ركع ( 沟通 soutong‏ 
اتصل به خفية / تواطا / ارتبط / 
اتصل 
gou (名 )‏ ررق 多‏ 


/ کلاب / خطاف / سنار‎ -i 
ف‎ 
800 8 -- 
صنارة الصبيد‎ 
tk سس‎ 
خظاف من الحذيد‎ 
| نوع من خطوط الرموز‎ 一 Y 
4 | مغل ووه‎ 
〈《 动 ) 
أمسك بالشىء مسي خدما الكلاب‎ 
把 掉 在 井 里 的 水 桶 一 上 来 。 


استخدم عمودا مز ودا بكلاب لترفع الدلو 
الذي سقط ف البئر . 


366 gOu 6050 
ا ضارا‎ 5) dl a ناتك‎ 0 
. بعد حذف كلمتين منها‎ 
نقطة / علامة / خط ( للفت الانتياه‎ 一 
: الما شی‎ 
把 文章 中 的 重要 段落 ， 用 红 笔 一 出 


o 


ضع خطا أحمر تحت الفقرات المهمة 
区 站，‏ 
م خطط / رسم الخطوط الكبيرة : 


وضع الخطوط الأول الصورة 

化 几 笔 就 一 出 一 株 竹 子 来 。 
رسم منظرا لشجر الخيز رأ ن بسرعه‎ 
: وج غاد اتاو 3 کر‎ 
你 这 一 名 话 ， 倒 一 起 了 他 的 一 通 议 


Vs 
نقد ج كاك رر كرا تمتا“‎ 
. على ما قلت‎ 
男 见 gOu 
勾搭 gouda ( 动 ) 
تغزل ب / تغامز مع‎ 
勾画 gouhua ) 2 ( 
رسم‎ 
勾结 g6ujié ( 动 ) 
تواطؤوا على شر / تامر و‎ 
ولط‎ sg6uxiao 6) 25 ١ 
ANI OR 


Bi 


勾心斗角 باقع‎ xin Gou jiao 
تأمر بعضهم على بعض‎ 
2 0 0 
أغرى / أغوى / حث على‎ 
沟 (HE) gou (名 ) [条 tio) 
: قناة / مصرف‎ 一 


勾引 


gOuyin 


筹 苟 狗 勾 构 购 لاقع‎ 一 -sou 7 


التابع الخانع أو المتزلف 


' ج2002‎ gOuxué pan tou 


صب عليه شتى أنواع السباب والشتائم 
gu zhang rén shi‏ +8 .ل It‏ 


كلب بهدد الآخرين مستندا الى قوة 
سيده (مجاز ) : تنمر على الاخرين 
لآنه 从 -wa‏ أل وة شخص أ 
Sou‏ 
gOuU‏ 2 
男 见 gou‏ 
Al goudang (名 )‏ 


قغاماة مملوءة بالخداع والاحتيال 1 dR‏ 
تكسم بالخداع والاحتيال 


A 
FA! Cf) gou 


构成 sgou//cheng 
كل 14 تکون‎ 
构词法 goucifa ) 25 ١ 
علم الصرر ف‎ 
构件 goujian (名 ) 
2 LA الوسحدة‎ 
构思 gousi ) 2١ 
انهمك فى التفكير بغية كتدابة مقالة أو‎ 
ابداع قطعة فنية / فكر مليا ى‎ 
FE sg6u =tû 
تر كيب الصو رة‎ 
构造 gouzao (名 ) 
J رضن‎ san دس‎ 
اشترى‎ 
购买 goumail (3J ) 
اشتری‎ 
购买 力 goumaãil ) ١ 


(名 ) 
خطاف / كلاب‎ | 
9 gOu 
RX gouhuo ) ب‎ ( 
نار المخيم‎ 
gOu 


îj gOu 
83592 تقناع‎ ( 动 ) 
نشد الراحة و الدعة / طلب الراحة و الطمأنينة‎ 
فى الوقت الذى يجب على المرء أن‎ 
يقوم فيه بعمل ما‎ 

gouq 放 (¥) 
بالحالة الراهنة الذليلة‎ 
一 丛生 


BI E 


اعم رضى 


اسعكانة لأجل راحة مؤقتة 
؟- مهمل / غير مبال : 
决 不 能 一 从 事‏ 
i‏ 
苟且 偷 安 965016 tou’an‏ 
نشد الراحة والطمآنينة على حساب المبادىء 
مقاط yan cûn‏ لاقع BIER‏ 
تشبث بالحياة قبل أن يلفظ أنفاسه 
الاخيرة ( للدم ( 
zhi)‏ الع ) (名‏ لاقع 独‏ 
كلت 
狗 和 急 跳 墙 gou ji tido qiang‏ 
الكلب المحاصر سيقفر الحدار 
عا ٠‏ مدع ا و ر ا 
الى عمل ياس 
(名 )‏ 


CR 


狗 腿 子 ” gOutuizi 


RARE TLNE, KE~ 
| نمت خمس ساعات فقط اذا لم‎ 
. وقتتا كافيا‎ 

و سح حر -- 77817[ 1 لم للم 2 
هل أخذت حقول القمم ما يكفيها من 
ا 
؟- ضجر / سكم / Era‏ 
k~‏ بد وخ ل 我 坐 ] WREKIN‏ 

了 本 
لقد مللت من السفر بالقطار »> فأنا‎ 
لم أبرحه طوال نهارين وليلتين‎ 


kK gou=bsn (一 儿 ) 


لا ارام ولا يخسر ف التجارة / تعادل 
الخسارة و ألر بح 


够 哈 sou=qiang 《 口 > 


شديد / ثقيل / لا يمكن احتماله / صعب 
الخال ت 

gou Shou de 
م غا ان يتحمل ( يستخدم عادة‎ 


疼 得 一 

صعب عليه أن يتحمل الالم 
RF‏ 
كر 


صعب عليه أن الاعمال الكثيرة 5 
م -- 2211 جنا [ 26 Ts,‏ ادا 2 


> > تيار بارد فأصبح الجو LB‏ حتی 


أننا لم نستطع احتماله . 


够 受 的 


368 gou f 

طاقة الشراء / القوة الشرائية 
购置 gouzhi ( 动 )‏ 
اشترى (الأشياء الكبيرة التى يمكن أن 


تبقى صالحة للاستخدام لمدة طويلة ) 


jy gou 《 动 ) 
(الى شىء ما مستخدما يده‎ -i 
"| ) ا أداة‎ 
书架 最 上 层 的 书 我 一 不 着 ， 请 你 给 

我 拿 下 来 。‏ 
لا أستطيع أن أصل الى الكتب الموجودة 
على رف الكتب العلوى » هل يمكن 
من فضلك أن تناولنى اياها ؟ 
探 上 边 的 玻璃 窗 ， 你 一 得 着 一 不‏ 
着 ?‏ 

هل تعتقد أنك تستطيع الوصول الى 
زجاج النافذة العليا لمسحه ؟ 
一‏ وصل الى / بلغ (بلغ مستوى 
معينا أو وصل الى مقياس معين ) : 


这 些 j 品 帮 一 出 口 的 标准 。 
لد وصلت هذه المنتتجات كلها الى‎ 


他 已 经 满 六 十 岁 ， 一 退休 年 龄 了 。 
انه الآن فى الستين اذا فقد بلغ سن‎ 


التقاعد . 
这 根 绳子 一 长 不 一 长 ?‏ 
هل هذا الجزء من الحبل طويل بما 
فيه الكفاية ؟ 
(FH)‏ 
د كاف : 
( سح حار VR HEE Di‏ 


ددع إا | هل معك نقود كافية لرحلتك ؟ 


动 )‏ ( عطدنع 5 فز 


عمد معاهدة الصلح 


这 些 木材 盖 
ابناء بيت‎ 


二 间 房 满 一 了 。 
هذه الأخشاب كافية تماما‎ 


LE 


估 姑父 gafu (名 ) 
gü / ر | الات‎ 
روج عم 5 ا‎ 
估计 Saii 《 动 ) | | 姑姑 ggu (名 ) 

اف الأب فار / ظن 


MX JLB FE BIM FOE ~ {F2E NET 25 
Umu ( 
ال هر‎ dl ار إن اند‎ 30 59 


姑娘 giniang (名 )‏ الصيفى على الدراجة لا تستغرق أكثر 


58 اة من اص ساعة‎ 
一 个 人 要 有 自信 ， 但 也 不 要 把 自 | 姑且 güqiéi 〈 副 ) 
己 一 得 过 高 。 شكل موقت‎ 


5 4 ف‎ : | 5 
على الانسان أن يثق بنفسه بينما لا‎ | 这 块 手表 不 太 好 ， 一 将 就 着 用 吧 ! 
. هذه الساعة أيست جيدة » ولكن | ببالغ ق تقديره‎ 
《 名 2 人 | 5 
: تقدير / من المحتمل‎ 5 ê e 
这 只 是 一 个 大 概 的 这 个 办 法 一 试 试 看 。 
للم در‎ HY Yo Le |” 

. هذا ایس سوى تقدير تقريبى‎ 法 息 gaxi 000 
这 种 粗略 一 显然 是 靠不住 的 。 eT 
مت تت ا می اا ا أت دا ر ا‎ 
00 C 姑息 养 寻 gtxi ying jian 

4 34 لد يمكن الاعتماد عليه 
ا رر اا مد الاشراز : يه . 


估价 ”gu =jia | تغذية الشر‎ 
قدر الثمن‎ 
估量 giliang (2J) IK gü (9)0 
: منعزل / منفرد / متوحد : حسب / قدر / ظن‎ 
我 一 着 他 下 午 会 到 北京 。 一 岛 
. اليوم‎ me آل‎ mal جزيرة منعزلة أن‎ 
不 可 一 的 损失 سم‎ 
حبيارى متوحدة خسائر لا تقدر‎ 
油 go (名 ) 人 
沽 名 钓 痊 gu ming diao yu : تيم‎ 
سم تصيد الشهرة بوسائل مختلفة / جرى وراء‎ 01 
) كلها . ( للذء‎ ol us يتيم و أرملة الشهرة‎ 
| 孤傲 5082© (CF) 
i gu 《名 ) متوحد وبائس‎ 


-١ | gadain ( 形 )‏ أخت الآب / عمة 


- 一 一 一 一 一 一 一 一 -一 ا کک ا‎ 


孤 掌 难 鸣 sa zhiine nûn ming 
E 
انجاز أى شىء من دون مساعدة / الجهود‎ 

11:5 gû zhu yî zi 
غامر بكل ما أديه دفعة واحدة / ثأمر‎ 
/ بكل ما يملكه على ورقة واحدة‎ 
يضع كل بيضه ى سلة واحدة / يطلق‎ 


رصاصته الاخيرة 
e0‏ 9 
gifa )‏ ¥ 

خیب ( الامل ) : 


我 们 绝 不 ~ 祖国 的 培养 。‏ 
لن نخيب التنشئة التى ربانا عليها 
bby‏ . 
gu‏ 
gu‏ 1-1 
نع الاك 
骨头 gutou ) 2 (‏ 
一‏ عظم : 
猪 一‏ 
عظم الخنزير 
咎 ~‏ 
عظم 3 
للد عر دمه 1 وه الشخصية 
E‏ 
رجل ذو ارادة حديدية ( لا تلين أه 
ا 
软 一‏ 
من دوك عز يمه 
Yb ~‏ 


孤独 gidu 


孤儿 gtrér ) ١ 


بے 
3È Ê 24 gû fing zi shing‏ 
te‏ 
gujia guirén‏ .]3 
ل عن be‏ / لحه مقرل عن 
الناس / لا يستطيع أن يجد تابعا حقيقيا 
UL‏ 


孤军 siin (名 ) 
قوة منعزلة / جيش ف عزلة‎ 
孤苦 伶 体 gükü lingding 


بائس وموحش / عاش وحيدا وفقيرا لا 
مين / يعت الى القن باد سين 


孤立 guli ( 动 ) 
+ عرزل‎ 

~A 
عزل العدو‎ 

形 )‏ ( 
منعزل / معزول : 

tir 


هو 2 عزلة و انفراد 
wa yuan‏ 85011 2032212 
00 لا مساعد له / فى عزلة لا معين 
孤零零 gilingling (¥)‏ 
ا / متفرد we‏ 
KEE 3‏ 
معارفه 


gü lou تناع‎ wén 
/ وال المعرفة‎ 
أفاق معرقته »لود‎ | es 

IHR gtpi CFF) 
متوحد وغريب المزاج‎ 


معز ول a‏ 


古谷 股 gu 371 
عر دق / ویم‎ 
十 人 gürén (名 ) 
الأسلدف / الماش ف العصور القديمة‎ 
古诗 gushi (名 )[ 首 shou] 


شعر قديم / شعر كلاسيكى 
古往今来 gu wing jîn lai‏ 

بق dl‏ ال القت الراهن 
古 为 今 用 gi wéi iin yong‏ 

جعل الغابر يخدم الحاضر / القديم ى 


خدمة الحديث 
古文 giwén ) + ١‏ 
مقالات بأسلوب كلاسيكى / اللغة الصينية 
الكلاسيكية 
古物 gawu (名 )‏ 
أوان وديم 
an‏ 
FR) gi >)‏ 
一 1‏ واد 
٣‏ غلة / غلال / دخن 


谷物 giwu ) م‎ ١ 
زرع / نبات مزروع‎ 
谷子 Suzi (名 >》[ 粒 1D 


股 


دخن 
(名 )‏ لاع 
一‏ فلخل 
-٣‏ حصة / نصيب / سهم مالى 
量 )‏ 《 
一‏ للاشياء الشر يطية الشكل ) : 
这 种 毛线 是 三 一 的 。‏ 
اه اك الوك مجر من اد 
خيوط رفيعة . 
一 一 清泉‏ 
عين ماء 
山上 有 了 两 一 人 小道‏ 


gu 
Tr gu (CF) 


(#4) © 


قديم / عتيق 


قدم / عتق 


古代 siidai (名 ) 


古典 giidiin ( 形 ) 
كلاسيكى / تقليدى‎ 
gudiin wénxué 
الأدب الكلاسيكى‎ 
Hl 50528 (名 ) 
التحف الثمينة ( مجاز ) : الأشياء القديمة‎ 
أو الأشخاص المحافظون‎ 
古尔邦 节 Gii*érbangjié >) 5 ١ 
عيد الأضحى‎ 
也 叫 罕 性 (zaiisheng) 节 。 


古典 文学 


古怪 Saguai 〈 形 ) 
غر يب‎ 
古迹 [زتاع‎ (名 ) 
| آنا تاريشة‎ 
古籍 gujif (名 ) 


كتب قديمة 
古今 中 外 . gu jîn zhong wii‏ 
فى الأزمنة القديمة والحديثة فى الصين وف 
الخارج / قديما أو حديثا داخل الصين 
أو خارجها 
古兰经 Gilinjing ) ١‏ 
القرآن الشريف / القرآن الكريم / 
dl‏ الروت 
古兰经 注 Gilanjingzha (名 )‏ 
تفسير القرآن 


古老 gaiio (CF) 


میدب ا سس ا 


نحيف للغاية مثل عود الكبريت / 
ا السار الخيط / جلد وعظم / 
جاد منشور على عظم 


《名 ) 
النقى / مخ العظلم‎ 
guzhé (Zz ) 


لكر ا ر ر المظاد 

骨子里 guzill (名 )‏ 
فى عظامه (مجاز ) : فى قرارة نفسه / 
بق عاق نلبد را 


器 ره‎ gu 


858 gusui 


骨折 


BRA gahuo rénxin 
بنع لكاو ا‎ 
一 的 口号 
شعارات محرضة‎ 
一 的 宣传 
دعاية محرضة‎ 


4 gu (名 )【 面 mian) 


: 此 
~ 
قرع الطبل‎ 
《 动 ) 
: استنهض‎ 一 
一 起 勇气 
استنهض الشجاعة‎ 
一 干劲 
افوتي. اليد‎ 
: قطب وجهه / تجهم‎ 一 
一 着 路 
مط شفتيه تعبيرا عن الاستياء وعدم‎ 
الرضى‎ 
سح لزنا جز‎ EX 1 


انتفخ الشراع 


ا -aa‏ س ووس شم لالس سي ene‏ س يه س م لصم a‏ 


(DE bY فالخل شاف‎ ١ عيبل‎ 


ee نه‎ 


一‏ يستخدم للروائح والاجسام الغازية 


: ( والقوة‎ 
一 一 香味 
أنبعشت رائحة عطرة‎ 
لاز ہہ‎ 
تصاعد الدخان‎ 
有 一 一 干劲 儿 


اه اة بعال ى العدل 
۳ ( يستعخدم أحماعات من الناس ) 


两 一 土匪 
عصابتان‎ 
股票 gupiao (名 )[ 张 zhang) 
أسهم فى الشركة‎ 
JE م‎ 
月 gu (名 ) 
عظم‎ 
另 见 gû 
骨干 gugan 《名 ) 
الهيكل العظمى / عمود فقرى‎ 
骨骼 gigé (名 ) 
عظم / هيكل عظمى‎ 
骨灰 guhui (%4 ) 
رماد الجثة المحر وقة‎ 
骨科 giké@ (名 ) 
骨膜 gimo (#4) 
غشاء من النسيج الضام يكيو‎ ( Lv 
) العظام‎ 
骨气 50101 (名 ) 
روح الكرامة والاباء‎ 
骨肉 grou ) 2 ١ 


من ذوى الأرحام 
aidê gü shou rû chai‏ 


= 
鼓舞 gawa ( 动 ) 
: أس شجع / اتی‎ 
一 人 心 
استحٹث حماسة الناس‎ 
一 士气 


اديت ارو ال انا 
-٣‏ يثير البهجة : 


令 人 ~ 
اثارة البهجة‎ 
《名 ) 
: تشجيع‎ 
受到 二 
قن اجا‎ 


巨大 的 一 变 成 了 巨大 的 力量 。 
يحول التشجيع الكبير الى قوة ضخمة‎ 
ê gü =zhang 
a 
EFI gü zû ganjin 
بذل أقصى الجهود‎ 


gu 


国 步 自封 gù bù zi feng 
انلطوى على نفسه / متحجر يكره‎ 
التغيبر / من شب على شىء شاب عليه‎ 
也 作 “ 故 步 自 封 ”。 


: أشجع‎ 
国 gu 


( 形 ) 

: بارز / متضخم / منتفخ‎ 
衣 袋 一 一 的 。 
书包 装 得 挺 一 的 。 


لقد امعلأت الحقيبة حتى كادت لا 


鼓吹 آتاطعتاع‎ ( 动 》 
طبل وزمر‎ 一 
一 种 族 优 劣 论 
الدعاية الى التمييز العنصرى‎ 


—r‏ دعا الى 
“五 四 ”时 期 一 些 知 识 分 子 一 新 文‏ 
化 ， 取 得 很 大 成 绩 。‏ 
دعا بعض المثقفين فى أيام ٤‏ مهايو 
(Cb!)‏ الى انشا ثقافة عديدة :وا عرز وا 
| 
鼓动 gudong 《〈 动 )‏ 
حرض على / حث 
لقا (名) CA‏ 
منفاخ / الة النفخ 


鼓风机 güfengji 


BR) guli > 29 ( 


加 以 一 
شجعه‎ 

以 资 一 
التشجيع عن طريق المكافات‎ 
一 大 家 勇于 创新 


国定 guding 《 动 )‏ تشجيع الجميع ليبدعوا ااه حدردة 


: ثبت / رسخ / حدد‎ 
把 学 习 时 间 一 个 来 。 
تحديد وقت الدراسة‎ 
( 形 ) 
: ثابت / راسخ‎ 


《名 ) 

党 委 书 记 充 分 肯定 了 科研 的 成 绩 ， 
这 对 我 们 是 个 一 。 

أيد أمين لجنة الحزب نتائج البحوث 


一 一 一 -一 -一 -一 سے ان ا م اص‎ 


1 & a” 
نسيتب برأيه ق عاد‎ 


٠‏ عه 
Ce‏ 
( ظ ) 故 gu‏ 


一 1‏ سيب 
FANT m~‏ 
لا يعرف السبب 
= صديق / ضداقه + 
Rr‏ 
علاقات القرابة أو الصصداقة 
CH) >‏ 
د سالف / سابق / آنف / أصلى / 
قديم : 
黄河 一 道‏ 
مجر ی النهر الأصفر القديم 
依然 如 一‏ 
بقى كما كان 
一 作 镇 静‏ 
تظاهر بالهدوء عمد 
连 ) <>‏ 《 
لذلك 
علتزاائة ابلز مر طقعد - FER,‏ وار نك :ور 


لقد Sel‏ 
وصلت متأ خرا . 


يا ى E‏ 


一 基金 
رؤوس أموال ثابتة‎ 
一 职业 


مهنة ثابتة 


固然 gûran (Ej) 
: أن / بالطبع / بلا شك / ألا أن‎ 


2 


这 个 建议 从 理论 上 一 讲 得 通 ， 但 是 


实行 起 来 还 有 问题 。 

رغم أن هذا الاقتراح معقول من الناحية 

النظرية » الا أنه سيكون من الصعب 
وضعه موضع التطبيق 3 


数学 一 重要 ， 别 的 功课 也 不 能 忽 


هل 
على الرغم من أن العلوم الرياضية مهمة 
الا ها od‏ الد :ال Ge‏ 
الدراسة بل يلزم الانهماك فى الدروس 
الأخرى : 


固态 gutai (名 ) 


حالة الصلابة ( فز ) 


固体 gati (名 ) 


جامد / جسم صلب ( فز ) 


固有 guyeu )ع‎ 2 ( 


: نطرى / سايقى‎ | 2228234 gu bù zi feng 


ك ا ا اف ا 


لا يطمح الى شىء 
HE “EE HB‏ 


人 的 正确 思想 不 是 头脑 里 一 的 ， 而 


是 从 社会 实践 中 来 的 。 
لت الأفكار الصحيحة الموحودة فطر به‎ 


(名 )‏ 85000 2288| بل جاءت من التطبيق الاجتماعى 
عاصمة قديمة 固执 guzhi (Jf)‏ 
)6 508628 5 إعيد : 
و ~ 性 情 非常‏ 


. طبيعته عنیدة جدا‎ | KERR gu ji chong yan 


ليها إلى سا كات تاره اقا االعودة 


固执 己见 gùzhi ji jin 


gu 375‏ نا 


حفظ ماء الوحه 
HRRK, ~ FFF To‏ 
لقد كنت على عجلة من أمرى حتى 
أننى لم أستطم أن أتصل بها هاتفيا . 
顾此失彼 gu ci shî bi‏ 
اعتنى بهذأ وأهمل ذلك 1 أهتم بجا نب عل 
حساب الجانب الآخر / بطيختان 
فى يد واحدة ( لا تحملان ( 
既 要 好 好 学 习 ， 又 要 注意 身体 ， 不‏ 
能 一 。‏ 
على المرء أن يدرس بجد واجتهاد وعليه 


يهتم بجانب على حساب الآخر 
2920 
وسواس / ارتياب أو خوف مفاجىء / 
دردد 
顾客 gukê (和 名)‏ 
الزبيون / المتسوق / المتبضع 
顾虑 gulh >) 2١‏ 
هاجس / خشية / خوف من شر مرتقب : 
一 重重‏ 
هواجس كثيرة 
打消 ~‏ 


التخلص من الهواجس / ترك الهواجس / 
خاف عل / قلق / خشى : 
有 话 就 说 吧 ， 你 一 什么 ?‏ 
قل ما يجول فى ذهنك ولا تخش شیا . 
顾名思义 gu ming si yi‏ 
المكتوب يقرأ من عنوانه / سيماهم فى 
ee‏ اليف تحرف اليدلرل: + 


一 -一 一 一 -- 一 一 一 -一 ~ 一 一 一 -一 一 一 一 一 


| 
这 |‏ عادتها القديمة 


一 一 一 一 一 一 一 


故居 Sei (名 ) 
لست قديم‎ 
فرت ع بخ‎ gu nong xuûnxü 
حول شيا بسيطا الى لغز / يحقّد البسيط‎ 
ويبهم الواضح‎ 
故事 gusht (名 )[ 个 زغع‎ 
: قصة / رواية‎ 
讲 一 
民间 一 
حكاية شعبية‎ 
这 篇 小 说 一 性 很 强 。 


. حبكة هذه الرواية معقدة‎ 
故事 片  عنكطتطافس‎ (名 ) [部 bù) 


gi‏ چچچ | فبلم رمائى 


故乡 gùxiang 《名 ) 
ل‎ 
故意 guyi (Jé) 
عمدا / عن عمد / قصدا / عن تصور‎ 
ولصميم‎ 
一 刁难 
وضع العراقيل عن عمد‎ 
一 开玩笑 
عامدأ‎ 
你 别 怪 他 了 ， 他 又 不 是 一 的 。 
《名 ) 
) عطل (ى الالة‎ 
JÎ ريق‎ gu CEJ) > 
التفت الى‎ -5 


“一 اع‎ 一 了 


ع 


故障 ”guzhang 


一 一 


376 gu 一 gua Ê J AIK 


这 种 伞 叫 阳 爹 ，~-， 它 是 让 阳光 用 | 我 们 这 上 几 一 的 品种 可 多 啦 ， 西 私 、 


南瓜 、 黄 瓜 都 有 。 
«Ey البطيخ‎ ri J عندنا‎ 
فعلى سبيل المثال يوجد عندنا البطيخ‎ 


. والقرع والخيار‎ 
: لاحت رأس‎ 
脑袋 一 儿 
رأس‎ 
سح او‎ 
| 
瓜分 guafen ) 2 ١ 
) اقتسم ( أرضا‎ 
瓜葛 guagé (名 ) 
علاقة متتبادلة‎ 
MMI gua shti di luo 


عندما ينضج البطيخ فانه سيسقط من تلقاء 
نفسه ( مجاز ) : تحل المشكلات عندما 
تلضج الظر وف 
《名 )‏ 
بذور البطيخ أو الشمام 
guã (2J)‏ ر چ 天‏ 
ZZ‏ هبت ( الرياح ) 


瓜子 儿 guazir 


؟- كشط / حت / بشر 
刊 风 gua 一 feng‏ 
هبت الريح 
gua 一 lin‏ هلم 
حلق ( بالموسى ) 
乔 脸 刀 ”gualiindao (名 )‏ 
موسى الحلاقة / ماكينة الحلاقة 


IK gua ) شري‎ ( 

نعيب الغراب / نقيق الضفادع 
guagua ) 922 (‏ 

نعيب الغراب / نقيق الضفادع 


اانا 


ل ا BN,‏ 
ومن أسمهاأ 
تستطيعم أن تعرف أنها تستخدم للوقاية 
من أشعة الشمس لا لاحماية من المطر . 
( البارسول 
الشمس ) 


نفللة ا Sl‏ 


顾全 大 局 guquan dèjû 
/ حرص على المصلحة العامة‎ 


مراعأة مصالح 


ناكد ي J‏ التصلحة” Fu‏ 
يضع المصلحة العامة نصب عينيه 
顾问 guwen 《名 )‏ 
لع شاقن 
gù ( 动 )‏ :1 
استأجر / استخدم 
HIL gugong (名 )‏ 


ذط- استفجار الأيدى العاملة 
一 Y‏ ا مستخد م 


HR gun6ng (名 ) 
الفلاحون الأ جراء‎ 
RB gûyöong (C2 ١ 
استأجر‎ 
雇佣 军 ”guyo6ngjtin (名 ) 
وات مرترقة‎ /bl 
RES A) Suyong laodong 
العمل المأجور‎ 
雇员 guyuin (名 ) 


gua 
1 gua 《名 ) 
: بطيخ / قرع‎ 一 


HE gua — gua 7 


أنهى محادثة هاتفية . gud‏ 
E av‏ 
guã (J) > 钉子 把 衣服 一 住 了 。‏ 
لقد علق ثوبى بالمسمار . 一‏ قليل : 
言 少 语 大‏ ~- 
ه- قلق من اجل / أهتم ١‏ 0 
انشغل باله على كذا / فكر بكذا صامت وقليل الكلام 509 
然 en le 你 要 安心 工作 ， 不 要 把 家 中 的 事情‏ 
老 一 在 心 上 。‏ قليل وك 57 7 
انتبه جيدا لعملك ولا تفكر بشؤون 僵直‏ 
NL a‏ اغ ا افوا ری کد 
أسرتك طوال الوقت 000 E‏ د وأخرى كثيرة 
和 : 挂 彩 gua 一 cal‏ 
رح (ف المعركة ) / مجر وح 汪汪‏ 5 _ 1 
挂钩 gua =gou‏ حياة سل حياة الارملة / حياة الوحدة 
١‏ ربط / قرن ( عربات القطار ) و العزلة 
一 了‏ اتصل ب / ارتيط ب : ) guafu (名‏ ¥3 
وو اال 
اتصال مباشر بين المنتج و البائع ) 寡头 guãtou (名‏ 


rt الاوليغاركية كم 0 ( حكومة‎ 挂号 gua 一 hao 
سجل (رسالة بالبريد المضمون) / | عليها جماعة صغيرة همها الاستغلال‎ 


سجل ( الاسم لتحديد التر تيب ) وتحقيق المنافع الذاتية ) 
挂号 信 guahaoxin ( 4 ) [ 封 féng)‏ فنك 
خطاب مسجل 

挂 gud (2J ) 挂念 guinian (CZ ١ 
: علق‎ 一 | 
墙 上 一 着 一 幅 地 图 。 挂帅 gua 一 shuai 

وضع ... 3 فى موضع | علقت خريطة على الجدار . 

“五 一 ” 节 公 园 里 ~ 一 了 很 多 彩 灯 。 : القيادة‎ 


3 قد KBL SEE CHE BH EE‏ كثير من الفوانيس الملونة علقت ى 
自 一 。‏ الفا بمئاسية عيد العمال 

قاد أمين اللجنة الحزبية فى هذه المنظمة | م اتصل هاتفيا : 

我 给 他 一 个 电话 。 بنفسه العمل من أجل تقوية الزراعة‎ 

ودعمها . سأتصل به هاتفيا . 

下 | 挂图 ut 《名 )[ 幅 人 fu)‏ وضع سماعة الهاتف مكانها 

خريطة حائطية / جدول أو رسم بيانى 一 上 电话‏ 


《名 ) (FR sên]‏ سنعنةنع 813284 ا 
العصا / متكأ 
BH guii 一 wan‏ | 
كأ ل انملك 
HEKÊ guii wan mo jiio‏ 
( مجاز ( لف ودار حول الموضوع 7 
حام حول الموضوع : 
م سح حا الل ك1 100 E KERE ER,‏ 
لاو تشن رجل a‏ جه يطرق الموضوع 
مباشرة ولا يحوم حوله . 


gual 
怪 gui رين‎ 
: غريب / شاذ‎ 
一 事 
شىء غریب‎ 
这 个 人 脾气 有 点 儿 ~-。 
طبع هذا الشخص غر بب | حد ما‎ 
我 的 英语 说 得 不 好 ， 有 点 一 腔 一 调 
的 


نطقى للانكليزية غير جيد فدائما ما 
أتكلم بها بنطق غريب . 

( رك 2 

لام / وبخ / اعتبره مسؤولا عن / عنف : 

这 不 能 一 他 ， 都 一 我 。 


他 没 来 开会 一 不 得 他 ， 忘 了 通知 他 
To 

لا 3 i‏ نمك أن مومه عدم حصو ره 
الاجتماع مأ دمئا قد أسيئا ابلاغه 
这 事 本 来 就 很 难 办 ， 不 能 一 他 没 办‏ 

لقد كان ذلك الأمر حقا أمرأ يصعب 


378 guii 一 gudi 311 


一 一 一 -一 -一 -‏ ت 


يعلق على اإمحائط 
挂 羊 头 卖 狗肉 gua yingtou maji‏ 
gOUrOu‏ 
عرض رأس الخروف ولكن الذى يباع 
فى الحقيقة هو لحم الكلاب ( مجاز ) 
المظهر غير المخبر : 
新 殖民 主义 者 一 ， 以 援助 为 名 ， 行‏ 
JAF ZS‏ 
يدعى الاستعمار الحديث أنه يقدم 
المساعدات ولكنه يمارس ف الحقيقة 
اللصوصية والنهب . 
挂 一 漏 万 gua yi lu wan‏ 
ا اوا ا ا ر ا 
مادة / Si‏ حادثة وأحدة ويقفز عن 
عشرة آلاف / معلومات مشوهة ناقصة : 
近 几 年 有 很 多 考古 新 发 现 ， 介 绍 起‏ 
来 难免 ~。‏ 
لقد تم العثور غا Ss‏ 
ds‏ الأخيرة لذلك لا أستطيع ان 
أحيط بها كلها . 
gual‏ 
guai (Jf)‏ ]3 
( طفل ) لطيف / مطيع / مذعن / ذ كى 


gual 
所 gwai ( 动 ) 
أنعطف‎ 一 
车 子 向 左 一 了 个 弯 儿 。 
. انحطفت السيارة يسارا‎ 
لما جو‎ 
他 走路 一 一 一 一 的 . 


يعرج ف مشيته . 


guan 379 


这 种 猴子 长 得 ~ 一 的 。‏ 
من القرود غر بيب الشكل 
形 )‏ ( 
شاذ / غريب المزاج / شاذ الأطوار 
عر بيب الأطوار 

(名) 
غول / حيوان وهمى‎ 

guan 


36») 25 guan (2J ) 
: أغلق‎ 一 


~ 


هذا النوع 


把 窗户 一 上 。‏ 
أغلق النافذة . 
— أطفاً . 
一 电灯‏ 
أطفىء المصباح الكهر بائى 
请 把 电视 机 ~ 了 。‏ 
一 个‏ حبس 
 -4‏ تعلق ب / ارتبط ب / أثر فى : 
事 一 大 局 。‏ 
شىء ما يمكن أن يؤثر فى الوضع العام . 
《名 )‏ 
-١‏ ثغر / ممر 
攻克 技术 一‏ 
a‏ 
Ls‏ ف 0 اه الق 
关闭 guanbi (7J »‏ 
أغلق : 
一 门窗‏ 
اغلاق الأبواب والنوافذ 


怪 僻 ”guaipi 


怪物 ”gua&iwu 


علاجه لذا لا يمكن أن يوجه اليه اللوم 


لأنه لم يستطع ايجاد حل له . 


〈 副 ) 

جدا / الى حد بعيد ( يحدد كلمة وصفية 

لعبارة ما ويستخدم غالبا مقترنا ب 
的 2‏ “4 ( : 

这 幅 市 乡 一 好 看 的 。 

هذه القطعة من التطريز جذابة جدا . 

这 和 孩子 一 电 人 疼 的 。 


le I 
) (للتعبير عن استياء خفيف‎ 一 
这 箱子 提起 来 一 费劲 儿 的 。 
a قله اة‎ 
他 怎么 还 不 来 ， 一 证 人 和 着急 的 。 
لماذا لم يأت حتى الآن ؟ امد بدأ‎ 
اقلق ال ا‎ 
怪不得 guaibude ( Fi] ( 
يدل على حدوث فهم مفاجىء اسبب‎ ( 
他 是 在 广州 长 大 的 ， 一 会 讲 广东 
话 。 


اقد ترعرع ى كانتون > اذا لا عجب 
بن اثقاك ی کان عل i‏ 
一 这 几 天 没 看 见 他 ， 原 来 他 出 国‏ 

了 。‏ 
لق ذهب أل خارج:. 30 لذا فان 
عدم رؤيتى له ف هذه الأيام أمر لا 
يدعو الى العجب . 


怪 话 sualihua (%4 ) 
دو مغر ی / كلام استفزازى‎ 0 
怪 模 和 怪 样 ”gual mu guai yang 


شكل عجيب أو غريب : 


mm 一 一 一 


نزعة ألباب المغاق / خط الباب المغلق 


关切 guanqie (2JJ ) 
:~ اعتنى لہ / أهتم‎ 
对 事态 的 发 展 十 分 一 


اهتمام بالغ بتطور الأمور 
老师 一 地 询问 学 生 学 习 是 否 有 困‏ 
难 。‏ 
سأل المدرس تلاءيذه باهتمام عن الصعو بات 
التى يواجهونها فى دراستهم . 
关税 guanshui (名 )‏ 
رسوم جمركية / رسم / مكس ( على السلع 
المستو ردة ( / تعرقة 
《名 )‏ 
لحظظلة حاسمة أو خطيرة : 


关头 guantou 


生死 一 
ا ی الو واا‎ a 
س‎ 


الساعة اللخطيرة 
关系 guinxi (名 )‏ 
一‏ علاقة : 
政治 与 经 济 的 一‏ 
العلاقة بين السياسة والاقتصاد 
上 上层 建筑 与 经 济 基础 的 和 ~‏ 
العلاقة بين البناء الفوقى والماعدة 
الاقتصادية 
الا 
العلاقة بين الأستاذ والطلبة 
一‏ علاقات / صلات / روابط 


سس عر 
A‏ 


社 
ا ا‎ 
/ الاحتمال / القدرة على الاحتمال‎ -+ 


تأثير 


“有” 


/ أهمية (يستخدم غالبا مع 


( “没有 ” 


3 


关门 主义 suanmenzhuvi 《名 》 


اغلاق بوابة التحكم بمياه القئاة أو 
النهر 
一 工厂‏ 
机 场‏ ~ 
اغلاق المطار 
关怀 Suanhuai ) 2١‏ 
اعتنى 一‏ : 
新 中 国 特别 一 儿童 的 健康 成 长 。‏ 
تعتنی a‏ الجديدة Po‏ الصحى 


新 生 受到 学 校 无 微 不 圣 的 一 。 
5 حظى الطلبة الجدد دعأ رة المعهد الرقيقة‎ 


关键 ”guanjian (名 ) 
مفتاح / النقطة الأساسية أو الحاسمة‎ 
一 时 刻 
حاسمة‎ 出 -| 
问题 的 一 


AN 
这 是 一 的 一 仗 ， 一 定 要 打 好 。 
أن نقاتل ببسالة لا مثيل لها فهذه‎ Le 
. المعركة هى المعركة الحاسمة‎ 
关节 guanj 论 (%# ( 
مفصل‎ 
3 عن‎ guanjiéby&n 《名 ) 
التهاب المفاصل / روماتزم‎ 
关联 guanlian ) 2: 
: ترابط / علاقة متبادلة‎ 
工农 业 生 产 的 发 展 ， 是 互相 一 ， 不 
可 分 割 的 。 
هناك علاقة متبادلة بين تطور الانتاج‎ 


观 guin 381 


O et 
: ) فى بداية الجملة‎ 
一 历史 人 物 的 评价 ， 我 们 下 一 次 还 


要 讨论 。‏ 
سنناقش موضو ع تقييم أله > لشخصيسات 
اا ان ى اة الا 


一 目前 形势 ， 他 作 了 详细 分 析 。 
لقد قدم تحليلات مفصلة عن الوضع‎ 


. السياسى الراهن‎ 
: ) أو وثيقة‎ 
《一 正确 处 理 人 民 内 部 矛盾 的 问题 
صفوف الشعب‎ 
关照 guanzhao 〈 动 ) 
: اعتنى ب‎ 一 


我 不 在 家 ， 孩 子 们 请 您 多 多 一 。 
. أثناء غيابى‎ 
: أبلغ شفويا‎ 一 
请 一 传达 室 一 声 ， 旭 有 客人 来 ， 就 
给 我 打 个 电话 。 
أخبر البواب من فضلك أن يتصل بى‎ 
关注 guanzhu 〈 动 ) 
: اعتنى ب / اهتم ب‎ 
地 震 灾 区 的 群众 受到 了 政府 的 特别 


ر 


تلقت الجماهير فى المناطق المتكوبة 


بالزلازل عناية فائقة من الحكومة 
guan‏ روب Î‏ 
观测 guince (3J )‏ 


一‏ رصد / راقب (ى علم الفللك أو 


我 这 点 儿 小 病 没 什么 一 。 
. بأس فمرضى یس خطيرا‎ 3 
土质 对 作物 的 生长 很 有 一 。 
يلعب نوع التربة دورا کبيرا ف امو‎ 
. الات‎ 
: ) (يدل على السبب أو الشرط‎ 一 
由 于 时 间 一 ， 报 告 到 此 结 
سأنهى التقرير عند هذه النقطة لسبب‎ 
. ضيق القت‎ 
(a ) 
: ارتبط ب / أثر فى / تعلق ب‎ 
EFER. EBRA, HE~RAR 


的 健康 。 

التنظيم الجديد للماء والغاز الضمائعين 
هدرا يتعلق مباشرة بصحة الشعب . 
( رع )6 关心 guanxin‏ 


اعتنى ب / حرص على / أهتم ب 

关押 suinya 〈 动 ) 
اعتقل / حبس‎ 

关于 guanyu (CF) 
جت ( يشكل کي الجار و المجر ور‎ 
الذى يستخدم مقيدا نحويا ليدل على‎ 
: (Li هدك ما هو‎ 
我 们 看 了 一 个 ~~ 科 学 种 田 的 电影 。 
.' العلمية‎ lt اها ها حول ال‎ 
(يشكل تركيب الجار والمجرور‎ 一 
الذى يستخدم مسندا ىق تركيب ” زثق...‎ 
: ) “是 
我 看 了 一 本 书 ， 是 一 淡水 养 鱼 的 。 
لقد قرأت كتابا حول تربية الأسماك‎ 
Wl ف الاه‎ 
(يشكل تركيب الجار واأمجرور‎ 一 Y 
الذى يستخدم ملحقة حالية ليدل على‎ 


作 
1 


ج ل ل سد ا 00 


درس نموذجى يحضره الأساتذة الآخرون 


382 guin FÊ 


الحا 3 ول ا 
٣‏ لاحظ وحلل / رصد / راقب : 
一 敌情‏ 
رصد تحركات العدو 
观察 guanch& 〈 动 )‏ 


guannian (名 )‏ خ7 | راقب / رصد / لاحظ / عاين 


مفهوم / فكرة 


观察 家 guanch&jia (名 ) 


观赏 guanshing ( 2J) )‏ عراف راد 


-١‏ وقفا موقف المتفرج 
他 到 现在 还 在 一 。‏ 
انه ما يزال حتى الآن فى موقف المتفرج . 
持 一 态度‏ 
اتخذ موقف المتفرج 
一‏ تلفت di‏ : 
四 下 ~‏ 
تلفت يمنة ويسرة 
HR guanzhong (名)‏ 
نظارة / متفرج / مشاهدون / متفرجون 


بكر 
E guan (名 )‏ 
-I‏ ضابط / موظف / حاكم 
一‏ كادر / ضابط : 
外 交 一‏ 
الموظفون الدبلوهاسيوت 
一 其 一 致‏ 


هنذا" الوا EC a Gs‏ و ا 
官方 guanfang (名 )‏ 
الدواثر الرسمية 
官 架子 guanjiazi (名 )‏ 
ld‏ لبر وقراطية 
官吏 guanli (名 )‏ 
موذلف 


观察 员 guachayuain (名 ) 


观望 guanwang (2J (‏ براقي درا ميد 


YR guancha&aopai 《名 ) 
راصد / مراقب‎ 
观点 guandian )  ( 
cb / وجهه نظر‎ 
观感 Suangan (名 ) 
انطباعات‎ 
观光 guanguiang ( 动 ) 
: زار / قام برحاة‎ 
归 国 华侨 代表 团 到 祖国 各 地 一 。 
A فام وفد المغتر بين الصينيين‎ 
. استطلاعية فى أنحاء الوطن‎ 
观看 guankan (ZJ ) 


شاهد 
观礼 guan =li‏ 
استعرض / شاهد : 
国庆 一‏ 
مشاهدة احتفالات العيد الوطنى 
一 代表‏ 


حضر احتفالات العيد الوطنى بصفته 
مندو با 
MLA guanlithi ) 5١‏ 
منصة الشرف / مدرجات الضيوف 
观摩 guanmo (2J)‏ 


guanliho (名 )‏ دك | راقب و تعلم كل منهما من الآخر / 


E RHR guin 一 guin 383 


一 一 -一 一 -一‏ 3-5 5 ب ee‏ سے em‏ کے en‏ سے وی ی 


pls, بير وذ‎ mama guan ttt gû dû 
官僚 主义 ”vruanlii0zhjyi (名 ) الذى‎ ly ل وا واليتيم‎ 
جح جد ا‎ guanliao zibgn 
الرأسمال البير وقراطى‎ guan 
5 5 8 يلا 32 ع2‎ guinliao zibënzhüyl | fes 5 
ا‎ : 民 guin ( 动 ) 
ر ا‎ > 
E E FER lS êj . Sd 
البرجوازية البير وقراطية‎ 这 个 果园 由 五 个 社员 一 。 
官 气 guãnqi (名 ) 0 يشرف على هذا البستان خمسة کون 。 دنا‎ 
7 5 0 他 在 工厂 里 一 宣传 工作 
ين . | / أسلوب بير وقراطى / معاملة‎ ١ 
1 入 انه يشرف عل أعمال الدعاية  ف‎ 
ا | بير وقراطية‎ 
‘EE guanqiang (名 ) ا‎ 
ل ا ا لهجة بير وقراطية‎ 
官司 guansi ) 2 ) | 本 市 的 中 学 都 归 市 教育 局 一 。 
كل المدارس | 06 المديئة حت‎ 
اف ل ار ,واف‎ 


| دعوی اة / قضيه 
官 样 文章 guanyang wenzhang‏ 


المديئة . شكليات ديوانية / قوالب انشائية جامدة / 
مس قوم / هذب / اعتنى به / تو | عبارات جاهرة 
رعايته : ) FA guanyuûn (名‏ 


E‏ لد ل * 少年 儿童 ， RE Hm,‏ |موظف حكومى 


7 guan 


العناية بالأطفال ; تقع على عاتق المدارس 


و أولياء انور سا BJ guan‏ 
一:‏ تدخل فى : REHA guinmiin tinghuang‏ 
م و8035 24155122107 18 |مهيب وجليل المظهر 
على كل شخص أن ss‏ فى القضايا التى ( 2 ) 冠 心病 guanxinbing‏ 
تبذر فيها أموال الدولة وممتلكاتها . |أمراض القلب التاجية 
i 我 们 不 能 看 着 他 犯错 误 不 一 。‏ 
لا يمكننا أن نقف ونتفرج عليه وهو Suan‏ 
9 الأخطاء guancal 《和 名 ) 同时‏ 
تابوت 

一 9‏ اهتم ١ ed‏ اي 

YR CR) guin 不 要 一 我 ， 抢救 国家 财产 要 紧 。 


الا تهتم بی واذهب وحاول أن |أرمل 


خط آنابیب 
)2 ( 
أدب / هذب / نصح / حذر 
动 )‏ 《〈 
一‏ أدار / باشر : 


ادارة مؤسسة 
تدر “الظيقة - dl a‏ 
اند i,‏ نات + 
حفظ 一 图 蔬 资料‏ 
حفظ الكتب و المطبوعات 


体育 用 品 要 一 好 。 

يجب أن تحفظ الأدوات الرياضية 
بشكل جيد . 

管事 guin 一 shi (一 儿 ) 


针灸 很 一 ， 我 扎 了 两 针 ， 头 就 不 痛 


الوخز بالابر علاج فعال » فقد شفيت 
من الصداع بعد أن وخزت مرتين 


فقط . 


教 guanjiao 


JE ”guinli 


384 guin 管 


| أملاك الدولة , 


只 是 碰 破 点 皮 ， 不 用 一 它 ， 一 会 儿 | 


就 好 了 上 。 

انه ليس سوی خدش سيط سيشفى 
بسرعة ولا يحتاج الى أية عناية 
0ل ) 7 %4 ) 


أنبوب / ماسورة : 


钢 一 
أنابيب فولاذية‎ 
ا‎ 
موأسير الدياه‎ 
B~ | 
أنبوبة زجاجية‎ 
(IT) 
مقترنا د «إ» لتسمية  شخص‎ ( 


أو شىء ما ) : 


因为 他 年 龄 小 ， 大 家 都 一 他 叫 小 


ke 
بسبب صغر سنه يطلق عليه الجميع اسم‎ 
. شياو تشانغ‎ 


我 们 一 每 月 出 版 一 次 的 刊物 叫 月 


刊 。 


管辖 guinxla (CZ (‏ المجلة التى تصدر شهريا تسمى مجلة 


حكم / خضع لحكم . . . 


HEHE guin xianshi 
تاغل ا له يفيه س اهت لا‎ 


يعنيه / طفيلى 
《名 )‏ 
اوركسترا 


tî Ê guin 二 yong 


: نافع / مقيد‎ 
这 部 发 电机 虽然 上 日 了 ， 但 还 一 。 
. يزال نافعا‎ y هذ | اأمواد قديم ولكنه‎ 
这 种 咳嗽 药水 不 管 什么 用 。 


管弦 乐 guinxianyue 


.jj 


管 保 guainbio ( 动 ) 


کل ن اک 
如 果 肯 刻苦 练习 ， 一 能 把 毛笔 字 写‏ 


好 。 

ستكون قادرا بالتأكيد على الكتابة بشكل 

جيد بهذه الريشة اذ تدربت عليها جيدا . 

م سح حم [8 2 TH REEL.‏ د 

لا أستطيعم أن أجزم ان كان هذا 
البطيخ حلوا أم لا . 


管道 guindao (名 ) 


贯 冠 惯 guan 385 


تتخلل روح الكد والتوفير كل مراحل | ليس هذا المزيج نافعا لعلاج السعال . 


الانتاج ( (2 ( 管制 guanzhi‏ 
一 | 贯通 guantong ( 动 》‏ تحكم فى : 
و أدرك ادرا كا تاما + 一 灯火‏ 
جل التعتيم ( خلال الحرب أو خلال الغارة 
ادراك تام الجوية ) 
一‏ اتصل ب : 军事 一‏ 


这 条 铁路 已 全 线 一 。‏ تحت الحكم العسكرى 
ai‏ تحت المراقبة ( للمجرمين 


) اتصالا تاما . أو العناصر السيئة‎ 
管子 guinzi  ) ا راثم‎ gên) RE guanzhù ( 动 ) 
اتكب على / انهمك ى : ) أنبوب‎ 
22 LAE BEJ ~E THE Eo 
guan . كل جهوده |; كيك على أعماله‎ 
EF . 
V{ (Ë) guan 10 guan 
١ : 站 | 冠军 guanjain (名 ) 
一 群众 路 线 | لقب البطولة / الفائز الأول / البطل (ف‎ 
0 ليه أن دما تنفيذ الخط الحماهيرى‎ 
一 大 会 决议 HE 
تطبيق قرارات المؤتمر‎ i (CH) guan (CF) 
一 到 底 : اعتاد / تعود / معتاد‎ 
الها‎ ei 劳动 一 了 的 人 ， 总 是 闲 不 住 。 
الذين اعتادوا العمل لا يستطيعون أن ا ن‎ 
يتحملوا البقاء دون عمل . تنفيذ و تطبيق‎ 
贯彻 始终 gsuanche shizhöng 中 国 的 饭菜 你 吃 得 一 吗 ? 
هل تعودت الطعام الصينى ؟ أنجز حتى النهاية‎ 
贯穿 guanchuan 〈 动 ) 这 是 他 一 用 的 手法 。 
مر ل 1 احتاز‎ Sy هذه ھی الحيل ال ستدملها معتاد أ‎ 
这 条 输油管 道 一 好 几 个 省 。 | 你 不 号 早点 饿 不 俄 ? KR, E 


经 一 了 。‏ | يمر خط الأنابيب هذا بعدة مقاطعات . 

هل تشعر بالجوع اذا لم تتناول الفطور ؟ |۳ تخلل / نفذ / اخترق : 
لا » اقد تعودت هذا الآمر . 勤俭 节约 的 精神 要 一 在 整个 生产 过‏ 
程 中 。 《 动 )‏ 


386 guan 一 guang 8971 علا‎ 


一 一 一‏ سس سس عي ا ل سس الس س 


م اخترق / نفذ الى / تخلل : دلل / دلع ( الطفل ) : 


20 12-12 7 سح ور تنا جنم 36 [ رار سر‎ XK. 
تنفذ الريح من خلال شقوق الباب . نقد انمد ه3 الطفل سنت لخو الدلال‎ 
. الذى يحيط به‎ | 喷 条 的 声音 直 往 耳 杀 里 一 。 
EE guanfé&i > اقد أصم صوت الضجيج أذنى . رج‎ 
جز 2688 | قاطع الطرق الذى يقوم بالنهب دائما‎ guan changpian 
Rk guanji (%4) سجل أسطوانة‎ 
نفعصذداع 57# | التكنيك التقليدى‎ ) 2 ١ 
惯例 guanli (名 ) روي / سقی‎ 
اعرف / تقانيد‎ #۸ guanmu ) 2 ( 
惯性 guanxing (名 ， شجيرة / جنبه‎ 
العطالة / القصور الذاتى / قوة الاستمرار (فز)‎ | 灌输 guanshah ) 2١ 
惯 于 guanyû (zh) : روى / سقى / غرس‎ 
: تخود‎ [SE 一 科学 知识 
一 拨弄 是 非 فر الننارف. الى نفسه‎ 
اعتاد أن يبذر بذور الشقاق بين الناس‎ | 灌注 guanzhu ب »هك‎ ( 
这 个 人 品质 恶劣 ， 一 颠倒 黑白 。 ce / صب‎ 


和 |‏ هذا رجل خبيث » اعتاد على اتارة 
《名 )‏ حضم كا القلاقل والمشكلات . 


他 已 一 晚上 工作 。 
. اعتاد أن يعمل نيلا‎ 


ابريق / جرة / قدر 
guantou 《和 名 》‏ جلدقة 
مأكولات «حفوظة / مأكولات معلبة / 


[sl guan / ( علبة ( مشتملة على طعام محفوظ‎ 
Bit guanxi > علبة طعام محفوظ رق‎ 
غسل الوجه وتنظيف الاسنان‎ #F guanzi (名 )[ 个 ge] 
Ê 7,252 guanxishi CO) جرة / قدر‎ 
مغسلة‎ 1 Us 1 oj دورة‎ 
7 uan 
E guan ( 2Jj ( 5 5 
1 » 
: روى / سقّى‎ ¬ 光 guang 《名 ) 
引水 一 和 田 : نور / أشعة / ضوء‎ 
جب الماء لسقى الحقول‎ | 有 一 分 热 发 一 分 一 ， 
03 Le |/ ~ 一 了 اذا وحدت الحرارة وحد الضوء‎ 
عامس‎ 这 种 灯 的 一 比较 柔和 。 


الضوء المنبعث من هذا النوع من | تعبئة القارورة بالماء المغلى 


光 guang 7 


علينا ألا ننظر الى المصالح الراهنة قط 
بل علينا أن نفكر فى الأهداف البعيدة 
| 

心 说 不 干 
كلام دون عمل‎ 


屋 里 的 人 都 走 了 ， 一 剩 他 一 个 了 。 
لقد خرج الجميع من الغرفة و بقى وحده‎ 


一 人‏ ( ابداء الاراء حول الأشياء ال 

: ) “E” يقيدها‎ 

AES 81-1-4222 10151[ 9 1 تحار‎ 
得 过 来 吗 ? 

انه أعمال كثيرة ! هل تعتقد أنكما 


وحد كما قادران على أنجازها ؟ 
RIT BES‏ لد 
Î o‏ 
تنظيف هذه الغرف لا يكفى بل يجب 

| 
: ) الضمير‎ yl م ) يستخدم قبل الاسم‎ 
今年 这 个 队 丰 收 ， 一 麦子 就 产 了 五 


5م 
لقد حقق هذا الفيلق الانتاجى حصادا 
وأفرا هذه السئة 5 بلغ محصول 
القمح و حده OEE‏ له آلف جين 
一 我 们 一 个 组 去 就 够 了 ， 不 用 派别‏ 
的 组 去 了 。‏ 
إن فرقع:ا وحدها تكفى 4 ألا داعى لارشال 
فرقة أخرى 
光彩 guangcai (名)‏ 
الوق اله 
)¥( 
لامع / St‏ 


光彩 夺目 guangcii duémüù 
لامع وبراق / بريق يهر الأنظار‎ 
红 绿 宝石 一 。 


المصابيح لطيف 

نا 
اق [الجيم أن e‏ 

52 
حاق القدمين 

一 着 头 
حاسر الرأس‎ 

2022 
一‏ (يدل على الانتهاء ) : 

子弹 打 一 了 。 


把 院子 里 的 草 拔 得 一 一 的 。 

قد استؤصلت الأعشاب كلها من الفناء . 

一‏ عار / خال من / مجرد من ( بتكرير 

عادة ) : 

ل ا 2071 ~N,‏ سح اد و1 

树 。 

الحبال الى کات جرداء ف الماضى 

أضسيت: Ss OY‏ نماما GY‏ 2 
۴ زاق / أملس / ناعم : 

这 种 纸 太 一 ， 不 好 写字 。 

هذا النوع من الورق ناعم جدا » لذا 
من الصعب الكتابة عليه . 

建筑 工人 把 地 面 抹 得 一 一 的 。 


کر 


oN 


(《 副 》 

( ما يقيد د ”> 
بأشياء أخرى ( 

咱们 不 能 一 看 眼前 利益， 还 要 考虑 

远大 目标 。 


“x 


يمكن مقابلته 


-一 一 -一 一 : -一 一 一 -一 一 -一 一 一 "一 


نصيحة تقدمونها لنا . 

敬 请 一 。 
حضوركم مرجو بمودة أو حضوركم‎ 
. يشرفنا‎ 
JEH guangliüliû ( 32 ١ 


: فيل ورىق‎ oy ناعم / لامع‎ -١ 
地 极 一 的 。 
بلاطة ناعمة‎ 
一 的 冰 场 


مزاجة متبسطة 未‏ 

: عار / أجرد‎ 一 

楼 太空 地 上 种 点 花草 ， 就 不 那么 ~ 
的 了 。 

ازرع بعض الازهار والحشائش امام 

المينى حتی لا تبدو الساحة عارية 

تماما . 

她 把 袖子 卷 得 老 高 ， 露 着 一 的 两 只 

路 臂 ， 准备 洗 衣服 。 
نظهرا ت‎ 4 cd al he 上 رفحت‎ 


ذراعيها التاعمين . 


guang 3¢‏ 388 
الكريمة الملونة يبهر 


بر يق الأحجار 
الأنظار . 
(名 )‏ 
اشعاع الضوء 
guanghé 85‏ 
ا کت الل 
250 
ناعم / أملس / صقيل 
光辉 guanghui (名 )‏ 
اشراق / سناء / تألق / بهاء / ثور 
太阳 的 一‏ 


JÊ} guangfUshe 
光合 作用 


光滑 


guanghua 


et اوي‎ 
CH) 


: باهر / مشرق / بهى‎ ey 
局 时 来 同志 是 中 国人 民 学 习 的 一 榜 | 


样 。‏ 
الرفيق شوان لاى قدوة مشرقة يتعلم منها 
| 
光景 guingjing (名 )‏ 


i‏ حياة / ظروف / معيشة 


美好 的 一 光芒 guaingmang (名 ) 
E ضوء / نور / أشعة‎ 
: مشهد / صورة‎ 一 ?| 光明 guingming 〈 形 ) 
童年 时 代 的 一 还 历历 在 目 。 منير / مشرق / ساطع‎ 
. صور طفولتنا تبدو حية أمام أعيننا‎ | 光明磊落 guingming lsiluo 


MM BR.‏ وسح أ ناا 


-rt‏ (يعبر عن تقدير تقريبى) 
这 事 距 现 在 有 -一 、 二 年 一 。‏ 


فو dd‏ ٠و‏ شو يعي dae Ul‏ | قد Ci‏ هذا الأ قبل جرال جين 


光明 正大 guingming zhengda 


الصراحة والاستقامة / مساتقيم صادق / 
ل في لا حي ل ل 
متفتعدة وقلب صادق 


(FÊ ( 


1 区 年 guangnian 


这 个 老汉 也 就 六 十 岁 一 。 


光临 guinglin ( 动 ) 
الشيوف)‎ ed اترام‎ Sy) 
请 您 一 指导 。 


` guing 9 


guing 
J ko guang (Jé) 
واسح / شاسع‎ | 
地 一 人 稀 
شاسعة السداخة. قليلة السكاث‎ 
消息 流传 很 一 。 


L3 e 


تنعشر الأخبار انتشارا واسعا 
一‏ كشر / وأفر ( غالبا للمعرفة ) 
知识 ~‏ 


一 一 一 —: 


سنة ضوئية ( فك ) 
光谱 guingpi 〈 名 )‏ 
طيف ) صورة تحدث عند مرور الضوه 
الأبيض فى هوشور فينحل الى سبعة 
أنوار ملونة هى الأحمر فالبرتقالى فالأصفر 
فالأحضر فالأزرق فالئيلى فالبنفسجى) 
(فر) 
光荣 guangrong 6170 (‏ 


شريف / مجيد 


《和 名) كثير العلوم‎ 
光速 guingsu 《名 ) كير الماك‎ 
光天化日 ”guang tian hud ri : وسع‎ 

以 一 见闻‏ وضح النهار / جهارا نهارا / على روس 

و سع دائرة معارفه الأشهاد 
KAF MH VET, RRTE~ | 广播 guingb5 ( 动 )‏ 
أذاع 。 之 下‏ 
广播 电台 guingb5 diantai‏ | نضح المكايد التى ياعبها العدو ف 
محطة الاذاعة / دار الاذاعة وضح النهار . 
光秃秃 guangtiitn ( 形 ) 广播 剧 guingb6 jù‏ 
كله قاع أجرد / قاحل 
光线 guangxian 《名 ) 广播 体操 guingb6 ticao‏ 
التمرينات الرياضية التى تمارس على الأشعة الضوئية 
الموسيقى التى تبثها الاذاعة لهذا الغرض ) 光学 guangxué‏ 
广博 guingb6 ( 形 )‏ علم البصريات (فز ) 
واسع / واسع النطاق / واسع المعرفة | ) 光 焰 guangyan (名‏ 
guingching (名 )‏ ¥" | اشعة / ضوء / نور 
ميدأن / ساح ) #%( 光阴 guangyin‏ 
/ou 广大 guingda ( 形 )‏ وقت 
一‏ واسع / شاسع : ( 5 6 光源 guangyuin‏ 
一 地 区‏ |مصدر النور / منبع ضوئى 
مناطق شاسعة 光泽‏ 


: ) غفير ( جمهور‎ 一 


guangze (和 名】 
لمعان / بريق ظ‎ 


OO 


一 国 


عاد الى البلاد 

FIT >‏ تلز 
عاد منتصرأ 
=Y‏ أرجع : 

物 一 原 主 。 


: تجمع / تركز حول ( محط الانظار)‎ ۴ 
众望 所 一 
条 条 江河 一 大 海 。 

الانهار تصب ف البحر 
HE ZR 78 ~ E — jE‏ عدر {E‏ 

أجمع هده ف ما 
把 问题 一 一 类 。‏ 


ه سلم الى : 
这 个 月 卫生 流动 红旗 一 第 二 车 间 。‏ 
le‏ ”الراب الختراء. السعوى: a‏ 
ed‏ هذا الشتهر ال رة et‏ 
这 件 事 一 他 办 。‏ 
سيكون مسؤولا عن معالجة هذا الآمر 
ادال - Ja gui‏ 
ونه ادال الوحدة: العسكزية: الى كان 
يعمل فيها 
-٣‏ عاد الى مهنته الأصلية : 
现在 又 ~‏ 0 
لقد كنت عاملا فى مصنع للفولاذ ٠0‏ 
أنا الآن أعود الى عملى القديم مرة 
أخرى . 
MRE gui gên jiée di‏ 
فى التحليل النهائى 


a guang 一 gui 3ل‎ 
59 人 A | 
جماهير غفيرة‎ | 
一 科技 人 员 
العاملون الغفيرون فى الاوساط العلمية‎ 
广度 guingdu ) جم‎ ١ 
اتساع / سعة‎ 
广泛 guingfan 6) 76 ١ 
: وأسع / شامل‎ 
一 地 征求 意见 
لياش ا کل الجهات‎ 


片 国 人 民 的 革命 斗 生得 和 到 各 国人 民 

一 的 同情 和 支持 

حظى النضال الثورى للشعب الصينى بتأييد 

. كيرة‎ Ol oo gn و عطف واسفيق سن‎ 
广告 8101318880 (名 ) 

اعادن 

广开言路 guing kai yan lù 

تج مسالا واسعا أحرية الكلام 1 تشجيع 


حرية التعبير عن الآراء 
FF guingkuo ) 72١‏ 
و أسع / فسیح | شاسع 
广阔 天 地 guingkuo tiandi‏ 
آفاق: و اسعة 
广义 guingyi (名)‏ 


أوسع المعانى / فى أوسع المعانى . 
guang‏ 


BE guang ( AJ (‏ 
تجول / تنزه / جاب متمهلا / تفرج 


gul 
دچ لا‎ gul 《〈 动 ) 
: ن رجع / عاد‎ -١ 


EM gul 391‏ 
الى الوطن ( أو مسقط الرأس ) / التلهف 
للعودة 9 دياره أو عمله 

归于 guiy& (AJ ) 


اه ی fa ed A‏ 
نتج عن / رجع الى : 


光荣 一 祖国 和 人 民 。 
. المجد يرجع الى الوطن والشعب‎ 
: مال الى‎ 一 
3 大 家 的 意见 逐渐 一 一 
مناقشتنا مالت تدريجيا الى اتفاق ف‎ 
, الآراء‎ 
归罪 guizui ( 动 ) 
CR 
ff (和 对) gui (C4 ( اطع‎ zhi} 
سلحفاة‎ 
包围 guiiia ) % ) 
هر‎ he Wb اليل ل ترس‎ 
السأحفادة‎ 
©5248 guisuo 〈 动 ) 
اختبأ مثل السلحفاة عندما تخفى راسا‎ 
ی ترسهاأ ظ‎ 
دي لتر‎ gui 
规程 guichéng (名 ) 
اللوائح و القوانين‎ 
规定 guiding ( 动 》 
حدد‎ 一 
一 计划 指标 
تحديد الاهداف‎ 
一 了 参加 会 议 的 人 数 
تحديد عدد الحاضرين فى المؤتمر‎ 


: J = 


县 委 ~， 县 委 干 部 每 人 每 年 要 劳动 


也 作 《“ 归 根 结 检 (dD. JR 25 * 
)01(” 。 

归功 
3 


5018008 6 [ ( 

رجع الفضل الى ( يستخدم عادة 
于 ?9‏ 4 ( : 

新 中 国 所 以 能 够 有 今天 ， 应 ~ 于 伟 

大 的 党 ， 伟 大 的 人 民 。 

يرجع الفضل ف وجود الصين الجديدة 

اليوم الى الحزب والشعب العظيمين . 


归还 guihu&n ( ع‎ ) 
رد شيا مستعارا / أرجعه‎ 
归结 guijié ) 2١ 


: لشخص‎ 
车 间 主任 把 大 家 的 意见 一 为 三 点 。 
a خر اة‎ 


نقاط . 
归咎 guijidy ( 2١‏ 
عزا اليه / نسب اليه ( أمرأ مستنكرا ) / 
اتهمه 
归纳 guina ( 2‏ 


د طريق من طرق الاستنتاج / تتبع 
الجزئيات بغية التوصل الى حكم كلى / 


استنيط 
一 人‏ لخص : 

一 大 家 的 意见 
تلخيص أراء الجميع‎ 

一 出 几 个 问题 
استخراج بعض الأسئلة عن طريق‎ 
` التلخيص‎ 

归宿 guisu (%4 ) 


归心 似 稍 gui xin si jian 


تمنى 
الطائر ( مجاز ) 


7 
وضع خطة لأعمال البحوث العلمية الخمسة 
أعوام القادمة . 
(名 》‏ 
قاعدة / قانون / عادة : 


规矩 guiju 


GFE سس‎ 
الالتزام بالقوانين‎ 
不 能 作 什么 事 都 按 老 一 办 .。 
Bd لا يمكن اة جميع..‎ 
. للأساليب القديمة‎ 


( 形 ) 
حسن السلوك‎ 
规律 guild ( 名 》 
قانون‎ 
规律 性 ”guiliixing (名 》 
وفقا لقانون التطور / قأنونية‎ 
规模 guimno (和 名) 
إطاق‎ 
规劝 guiquan 〈 动 ) 
规则 guize (名 ) 
٠ قانون / قاعدة / نظام متبعم‎ 
交通 一 
نظام المرور‎ 
游泳 一 
《 形 ) 


م 


这 一 片 建筑 物 的 布局 十 分 一 。 
توز بع بنايات هده المنتطقة منتظم حدأ‎ 


规章 guizhang (名 ) 
el 

用 ) ÊÊ] >) gui 

闺女 guini (%4) 


392 gui 图 


一 百 天 。 


کوت ا > | دطة a‏ عل 
EET‏ 


(名) 
أحكام / مفروض / تعاريف‎ 
按照 中 国 宪法 一 ， 保 卫 祖 国 ， 抵 抗 
侵略 是 每 一 个 公民 的 崇 癌 二 站。 
للك كي ر ا هل أن الدفاع‎ 


عن الوطن ضد العدوان واجب سام 
على كل مواطن . 
规范 guifan (名 )‏ 

نموذج / مثال : 

语法 一 
مثال القواعد النحوية‎ 

技术 ~‏ 
مقياس التمنية 

002 


تموذ جی الا 
他 的 普通 话说 得 不 太一 。‏ 


أنه y‏ يتكل اللغة الصينية الفصحى 
بصورة نموذجية . 
规格 guige (名 )‏ 
مواصفات 
规划 guihua (名 )‏ 
المدى 
I~‏ 
上 |‏ خطة 
城市 建设 一‏ 
تخطيط من أجل اليناء فى المدينة 
动 )‏ ( 


: خطلط‎ 
把 今后 五 年 的 科学 研究 工作 一 一 


瑰 轨 诡 鬼 gui 一 gui 3 


ER 
: عجوز / وأسع الحيلة‎ 
这 个 坏 家 伙 一 ， 我 们 可 得 小 心 点 
儿 。 
上 
. أن تحذره‎ 


诡秘 guimi (Fé) 

خفى غامض / مبهم / غامض ( لسلوك 
او تصرف ) 

161 


guizha (Fé ( 


مكار / خادع / ماكر 

gul 《名 )‏ 58 
ك وج / شبح / طيف 
؟- (تعبير (ft‏ : 


BK flim 
مستغل‎ 
胆 小 一 
ا‎ 
: حيلة قذرة‎ 一 
心里 有 一 。 
el YD فشي نخض.‎ 
( 形 ) 
: ما کر‎ 一 
一 头 一 脑 
مکار‎ 
/ ما سىء / ردىء / لعين / بغيض‎ 
: ميت‎ 
8 
جو مقيت‎ 
一 地 方 
مكان لعين‎ 


( للأطفال عادة ) : 


۴ ذكى 
3 ار 这 和 孩 f‏ 


ee 一 一 一 一 一 -一 


-١‏ البكر / العذراء 


一 了‏ نت 
现 gu‏ 
瑰丽 gull (FE)‏ 
جميل جدا / رائع / أنيق : 
一 的 景色‏ 
منظر رائع 
~ER‏ 
أزهار جميلة 
gu!‏ 
Lc f 》 gui (名 )‏ 


١س‏ سكة حديدية : 
这 条 铁路 开始 铺 一 。‏ 
امد بدأ تمديد خطوط هذه السكة الحديدية. 
一 人‏ قانون / قاعدة : 
这 是 一 种 越 一 行动 。‏ 
أنه تصر ف خرق القّاعدة المعر وفة 


轨道 guidao (名 ) 
) خط (السكة الحديدية‎ 一 
مدار / فلك‎ 一 
: مدار‎ 一 
卫星 运行 的 ~ 


مدار القمر الاصطناعى 
/站 一 :‏ نظام : 


工作 已 走 上 一 。 
. لقد عاد العمل الى مجراه الطبيعى‎ 
E 3( gui 
ê gulbian > 2( ( 
سفسطة / مغالطة‎ 
诡计 gujji (名 ) 


حيلة / خدعة / مكيدة 
诡计 多端 guiji du6 duan‏ 


خحزانة 


会 | 。 
SY} CR] ) gui 


剑 子 手 guizish6u 《名 )‏ 
الجلاد / السفاح / الشانق 
== 
JE 下) gul ( 形 )‏ 
-I‏ غال : 
و -- 8 5ران -[- XH DHE‏ 
البرتقال أغلى من الموز ثمنا فى هذه 
المنطقة 
一‏ » ثمين / نفيس : 
春雨 一 如 油 。‏ 
المطر ف الر بيع این از یت 


一‏ ىم (لآمور وأوضاع معينة ) ذات 


قدر وقيمة : 


人 一 有 自 知 之 明 。 
. شىء نادر أن يدرك المرء فدر هسه‎ 
兵 一 神速 。 
اللات الجر‎ GT النبرقة لها‎ 
贵宾 guibin (名 ) 
ضيف كريم‎ 
贵客 guike ) جم‎ ( 
ضيف كريم‎ 
贵 姓 gui xing 
贵重 guizhong (3é) 
ثمين / نفيس‎ 
贵族 gulî (名 ) 
الارستوقراطى / النبيل‎ 
桂 gui 
桂花 guihua ) 5 ( 
الغار‎ 
中 a gul 《 动 ) 


394 gui REZE 


هذا الولد ذ كى جدا . 
BH FX gui baxi‏ 
مكيدة ما كرة بيثة : 


玩弄 一 
حيلة قذرة‎ 出 让 
识破 一 
أدرك حفيقة الي كيدة‎ 
ج95‎ 992494 guiguisuisui (Fé ( 


مختلس / مسترق / جبان / حقير / جدير 
بالازدراء والذم / يعمل ى الظلام / 
مثل الخفأاش لا يتحرك الا فى الظلام 

Bi sguihua (%4 ( 
كاذ رت‎ bl 


总 迷 心 窗 gul mi xingiao 
تملكته أفكار شيطانية / نعب الشيطان‎ 
AE guiyu (名 ) 
| غول / شيطان‎ 
AF guizi (名 ) 
لقب بغيض لغزاة الأجانب / شرير‎ 
gul 
柜 ) 5 > gui (名 >) 
خزانة‎ 
A 
خزانة كتب‎ 
0 
خزانة ثياب‎ 
食品 一 
柜台 guit&i ) م‎ ( 


النضد ( منضدة أو طاولة طويلة ف د كان 
أو فضي ف أو مطعم الخ ) 


柜子 guizi ) 5 ( [个 gê) 


gün — gu6 5‏ ]و 16 جر 


الطفل محرور 
مصاب بالحمى . 

gunzht ) َّ ( ]752 ji 
) كرة ( وبخاصة فى محمل الكريات‎ 
滚珠 轴承 gunzhi zhouchkng 

محمل الكريات ( جزء من الما كينة تدور 
a‏ أجزاؤها: المتحركة وووانا ll‏ 


滚珠 


) كرات معدنية مرنة‎ 
gun 
Î 8 
لط‎ gun (名 ) (一 儿 ) [ 根 gen】 
هراوة‎ / Le 
根子 gunzi (名 ( لزاع‎ gên} 
guUO 
E cC #8 5 []ع ( %( تناع‎ 60 
قدر‎ 
锅炉 guolu (名 ) 
مرجل‎ 
60 
国 (EW J) ga (和 名) 
دولة / بلاد‎ 
国宾 gubbin (名 ) 
国策 guoce (名 ) 
ا ا‎ 
国产 gué chãn 


وطنى الصنع 


围 都 guodû 《名 ) 


ركع / جذا 


跪拜 guibai ( 动 ) 


ركع / جا 
gun‏ 
深 gün ( 2( (‏ 
جت د حرج الشىء / ند حر ج الشیء 。 


球 一 出 场 外 。‏ 
تد حر حت الكرة خارج الملعب 


| 
一 开 
ابتعد‎ 
一 出 去 
خوج‎ 
《名 )( 一 儿 ) 
ع عي‎ 
ل زه‎ 
e 
打 了 两 个 一 
يتد حرج مرتين‎ 
34 ”giin==dan 
| 
滚动 ”gundong (3J) 
Gr 
滚 瓜 烂熟 gün gua lan shu 
التلدوة أو القراءة بطلاقة‎ 
滚滚 guingun 〈 形 ) 
: متدفق / مندفع‎ 
B~ 
أمواج مندفعة‎ 
FH EEN FEF w~] BÎ o 
تندفم عجلة التاريخ الى الأمام‎ 
274 Sinre (J ( 
. حار حدا‎ 


一 -一 -一 -一 ~ 一 一 -一 一 ~ 


国家 机 器 guo0jia jiqi 


أجهزة الدولة 
guojia zibënzhüûyi‏ علا 3 2 238 إ9اآ 
رأسمالية الدولة 
国界 gu0ji 论 (名 )‏ 
حدود الدولة / تخوم الدولة 
国境 guojing (名 )‏ 
حدود البلاد 
国库 gu6k& )  (‏ 
dl‏ السكوية / ”الخزائة :العامة 
HR gu6min (名 )‏ 
مواطن 
国民 党 guominding ) 5 ١‏ 
الكومينتانغ 
国民 经 济 guomin jingji‏ 
الاقتصاد الوطنى 
国民 收入 guomin shouru‏ 
الدخل الوطنى 
国内 ”guonei (名 )‏ 


داخل البلاد / محلى 9 داخلى 
guoqi 《名 )[ 面 mian]‏ 
العلم الوطنى 


国旗 


国庆 节 Guoqingjiéê (名 ) 
العيد الوطنى‎ 
国事 guoshi (名 ) 
: شؤون الدولة‎ 
进行 一 访问 
القيام بزيارة رسمية لدولة م‎ 
为 一 操劳 
ن أجل لدو‎ Sy ie العمل‎ 
国 书 guosha (名 ) 
أوراق الاعتماد‎ 
国体 guoti (名 ) 


ظا الذرلة ر lb‏ 


Uy غاضيمة”‎ 
国度 gu6du (% ( 
بلاد / دولة‎ 
国法 guofã ) 5١ 
قوانين الدولة‎ 
国防 guofang  ) م‎ ( 
الدفاع الوطنى‎ 
国歌 gu0ogs (名 ) 
国画 gu6hua ) م‎ ( (hE fû) 
الرسم التقليدى الصينى‎ 
国徽 guohui ) 2 ١ 
الشعار الوطنى‎ 
وك‎ gu9Ji (名 ) 
الجنسية‎ 


国计民生 gu6 ji min shang 


发 展 农业 是 有 关 一 的 大 事 。 
لتطور الزراعة أهمية كبيرة فى الاقتصاد‎ 
. الوطنى وحياة الشعب‎ 
国际 guoji (名 ) 

ad 

国际 法 guojifia (名 ) 
القوانين الدولية‎ 

国际 歌 Guojigs ) 5 ( 
النشيد الاممى‎ 

国际 惯例 ”guoji guanii 
العر ف الدولى‎ 

国际 音标 guoji yinbiao 


الأبجدية الصوتية الدولية 


国际 主义 guojizhuyi >) 5 ١ 
الأممية‎ 
BHR guojia (和 名) 


دولة / بلاد 


果 gu 397 


果 及 guöfü 


2 
نوأ كه مسكرة‎ 
果敢 ”guogin (Jé) 
: جسور وموطد العزم‎ 
一 的 行动 


التصرف بجسارة و تصميم 
RE gugjiang (名 )‏ 


مرو الفا كهة 

果然 gu6ran )ء‎ 81 ١ 
: بالفعل / حقا‎ 
昨天 预报 有 小 雨 ， 今 天 一 下 起 来 


[a 

لمد تكهن المذياع أمس بأن ترذ Ell‏ 
و ل ا ا 

都 说 庐 (Lo ) 山 风 景 好 ， 这 次 去 一 

E, 一 名 不 虚 传 。 

ای اف اع “رثات ی 


وبعد أن زرتها هذه المرة a‏ 90 


. شهرتها تطابق الواقع حقا‎ 
果实 gu6shi ) 5 ١ 
ثمر / كسب / ربح‎ 
果树 ”gu5sha ) 5 اع رم‎ kê) 
“القوا كه‎ ll 
果 锅 ”suoyuan 〈 名 ) 
بستان فاكهة‎ 
果真 guozhên ( Fl ( 
حل ا‎ 
: ) حقا ( يستخدم فى جملة استفهامية‎ 一 
这 个 消息 一 可 靠 吗 ? 


هل هذا الخبر صحيح قا ؟ 

م اذا كان الأمر صحيدا 

听 说 这 里 要 修一 条 公路 ， 一 修 起 
来 ， 那 可 太 方 便 了 。 


قان أن رقا عاما. قق هنا > 


می 


6631 gu6tt (% ( 
أرض اليلاد‎ 
国外 guowai (名 ) 
خارج اليلاد‎ 
国 主 gubwang ) جم‎ ١ 
ملك‎ 
ج8222‎ gu6wayuan 《名 ) 
حلت الذولة‎ 
ERE gubyan (名 ) 
مأدبة رسمية يقيمها رئيس الدولة (أو‎ 
hal تكرب‎ Cd 
国营 gub ying 


مؤسسة تديرها الدولة 
国营 经 济 gu6 ying jingji‏ 


اقتصاد الدولة 
国有 gu0 you‏ 
ملك للدولة 
国有 化 guSySuhua > Zl (‏ 
أمم 
guo‏ 
果 gu5 (名 )O‏ 
一‏ لمر 
~ 2 2111 
أزهر وأثمر 
一‏ التيحة : 


事情 的 前 因 后 一 
بحت الام دو ية‎ 
果断 guoduan (3) 
و‎ 
机 动 灵活 ， 指挥 一 
التحلى بمرونة و حزم فى اتخاذ الأوامر‎ 
采取 一 措施 
اتخاذ اجراءات حاسمة‎ 


۴ جاوز : 

一 半数 
أكثر من نصف (شىء ما)‎ 
: احتفل‎ 一 

一 生日 
احتفل تعد ميلاده‎ 
احتفل بالعيد‎ 


新 年 你 们 准备 怎么 一 ?‏ 
كيف ستحتفلون بعيد رأس السنة الجديدة 
ه- عاش : 
解放 以 后 ， 劳 动人 民 的 日 子 越 一 越‏ 
幸福 。‏ 
منذ التحرير وحياة الشعب الكادح تسير 
من حسن الى أحسن . 
老 太 太 说 ， 她 愿意 跟 女 儿 一 起 ~。‏ 
قالت العجوز انها تفضل أن تقيم مع 
ابنتها . 
( يستخدم تتمة بعد فعل ) : 
一‏ انتهى : 
FRAN.‏ و [ -- ]196111 
انتهى زمن تفتح | الخوخ فلننتظر 
زمن تفتح أزهار الكمثرى . 


我 吃 一 饭 就 去 找 你 。 

. الطعام‎ d لأراك بعد‎ 元 
上 课 铃 响 一 了 吗 ? 

هل قرع جرس بدء الحصة ؟ 
一‏ تجاوز 

她 跳 一 一 米 七 D 了 。 
.VY لقد قفزت‎ 

跨 一 这 条 线 就 算出 界 。 


اذا عبرت هذا الخط فستعجاوز الحدود . 


۴ مر + 


gue 一 guo 3‏ 398 
فاذا كان هذا الكلام صحيحا فان 
المواصلات ستصبح ~. 


E guO 《 动 ) 


蛮 足 不 前 


gug zû bù qian 


. يتقدم بسبب الهواجس / القعود عن 


التقدم / أحجم ولم يجرؤ على التقدم 
/ تسمر ف مكانه / تراجع أمام 
ر 

一 个 人 在 国难 面前 决 不 能 畏缩 动 


3 o 


لا يحق الناس أن يترددوا عتدما تواجههم 
الصعاب . 


ملاع 
过 gud 《 动 )‏ 
-١‏ عير / مضى : 
一 马路‏ 
عبر شارعا 
一 长 江‏ 
عبر نهر اليانغتسى 
我 的 生日 已 经 一 了 一 个 星期 了 。‏ 
لقد مضى أسبوع على يوم ميلادى . 
你 一 两 天 再 来 吧 。‏ 
ارجح مرة أخرى بعد يومين . 
一‏ (يدل على طريقة محددة لمعالجة 
الأمور ) عد / غربل / وزن 


一 一 一 数 
عد‎ 
一 一 一 筛子 
غربل بغر بال‎ 
一 秤 
وزن بميزان‎ 


过 guo 9 


تحلق الطائرة فوق الوطن . 
(Y ) (、 ) (。)‏ مثل <“ أو 
“过 来 ?‏ (١5()1)(؟)‏ باعتبارهما 
تتمة واستخدام المفعول به يكون واجبا 

بغض النظر عن الاتجاه ) 
一 人‏ ( يعبر عن مرور فترة من الوقت ) : 
ds EE‏ 
قضى حياته كلها دون أن ينجز أعمالا 
等 我 从 一 这 阵子 以 后 ， 再 谈 咱 们 号‏ 
剧本 的 事 。‏ 
سنتحدث عن المسرحية التى سنكتبها معا 
بعد أن أفرغ من عمل . 
¬ هرب من 
اا 822 XRF‏ ع حت ARR‏ 
لنأو الى مكان ما حتى يتوقف المطر ثم 
jl ly‏ 
做 坏事 是 瞒 不 一 群众 的 眼睛 的 。‏ 
ما يرتكبه الانسان من أفعال قبيحة لا 
يخفى عن أعين الناس . 
FES S~ Re‏ و تلاك DIHIN‏ 
على الانسان أن يواجه الحقيقة ولا 
يحاول الهرب من الصعوبات . 
((۸) (۹) شل ” )٤( “过 去‏ 
( ه ) باعتبارها تتمة فى المعنى ولكنها 
es‏ عادة مفعولا به ) 


امد 


(名) 
: خطأ‎ 
知 一 尾 改 
على الانسان أن يصحح خطأه حالما‎ 
. يكتشفه‎ 
功 大 于 一 


小 河流 一 他 家 门口 。 

يجرى الجدول بالقرب من داب بيته . 

每 天 上 班 我 都 走 一 动物 园 。 

أمر بحديقة الحيوان كل يوم فى أثناء 

,a دعا‎ 

4- أنتصر على / تغلب على : 

他 的 乒乓 球 打 得 很 好 ,我 打 不 ~ 

他 。 

أنه ey‏ ماهر ف كرة الطاولة و لا 

小 李 赛 ~ 了 所 有 的 对 手 。 取 得 了 第 


一 -一 和 
0 


لقد هزم شياولى جميع خصومه وفاز 
بالبطولة . 
ه- (يدل على حركة من مكان بعيد 
الى اتجاه معين ( 。 
FE KK TF RE JLK.e‏ — ]1/1 اذا 
تناول مجرفة وشرع يعمل . 
老 张 扔 一 损坏 的 零件 让 小 李 看 。‏ 
قذف لاو تشانغ بقطعة الغيار التالفة 
الى شياولى ليراها . 
اك A‏ فلب : 
他 转 一 身 对 后 面 的 人 说 了 一 句 什‏ 
人 么 ， 又 转 一 身 向 前 走 。‏ 
استدار وقال شیا لشخص يقف و os|)‏ 
ثم عاد و تابع سيرة . 
你 翻 一 这 一 页 ， 看 下 一 页 。‏ 
اقلب هذه الصفحة واقرأ الصفحة التالية . 
一 Y‏ ( يدل على عبور مسافة معينة ) : 
一 道内 电 划 一 天 空 。‏ 
البرق يلمع عبر seL‏ . 
你 穿 一 树林 ， 就 看 见 海 了 。‏ 
飞机 飞 一 祖国 大 地 。‏ 


一 一 一 一 一 一 一 -一 -一 一 一 


一 一 一 一 一 一 一 ~ 一 …-- 


الطو يل لا بأس به و بخاصة اذا BT‏ 


بعين الاعتبار أنه فوق الأربعين . 

总 的 说 来 ， 小 刘 的 本 工 活 儿 还 ~。 
ان شياو ليو بشكل عام لا بأس به‎ 
. فى النجارة‎ 

: ) يستخدم 3 استفهام بلاغى‎ ( 一 Y 
为 我 的 事 这 人 么 麻烦 你 ， 岂 我 心里 怎 


么 一 呢 ?‏ 
كيف لا أعتذر وقد سببت لك كل هذا 
الازعاج ؟ 
过 度 guodu ) 76‏ 
فاحش / متطر ف / مفرط / متجاوز الحد : 
疲劳‏ ~ 
مرهق للغاية 
E ir‏ 
شديد العا كل 
过 渡 guodu (Fj )‏ 
ا ; 


过 渡 时 期 gsuodD shiqj 

مرطلة الاققال: / اة Tj‏ 
2750 
مفرط / متجاوز الحد : 


过 分 مغ 1 6ن‎ 


一 讲究 
التأئق‎ bz 
نہ‎ 
الافراط فى المبالغة‎ 
来 免 太 一 了 。 


تجاوز الحد كثيرأ 
说 张大 和 位 是 生产 队 的 好 管家 ， 一 点‏ 
也 不 一 。‏ 
ليس من قبيل المبالغة أن يسمى الحم 
تشانغ أميق ' Bd Gell bal‏ 
الانتاجية . 
过 关 gu0 =guan‏ 


400 gud 过 


为 见 0 
过 不 去 8ubo bu ga 
: عاب / اعترض على‎ -١ 
同志 们 批评 你 ， 是 为 了 帮助 你 ， 绝 
不 是 跟 你 一 。 
تقد نقدك الرفاق لأنهم يريدون مساعدتك‎ 
وليس حبا فى توجيه العيب اليك‎ 
4 ا / معذرةٌ‎ 一 了 
让 大 家 等 了 这 么 半天 ,我 心里 很 一 。 
آنا آسف جدا لأننى تركتكم تنتظرون مدة‎ 
. طويلة‎ 
فمد ماء‎ “面子 上 过 不 去 ?” 


一 
الوجه أو شعر بالخجل‎ 
过 场 guochang (和 名 》 
انعقال من جرم من المسرح الى‎ 一 1 


| 
؟- فصل اضاق ( يتخال فصول مسرحية ) 
م«- الشكلانية / الرسمانية (اللسستزام 
بالشكليات أو الرسميات أو احتفال 
شديد بها ) / اجراء أو تصرف شكل : 
总 结 工 作 要 认真 ， 不 要 走 一 。‏ 
غلا a of‏ اغالا كا حي لا 
شكل . 


过 程 guochéng (名 ) 
عملية / مجرى‎ 
过 错 guocuo (名 ) 
0 ذنب‎ / Usl 
TÊ guodao (名 ) 
ممر / روأق / دهايز‎ 
过 得 去 gud de qu 
: أ لا با به‎ 


四 十 多 岁 的 人 ， 长 跑 有 这 样 的 成 
is 也 算 ~- 了 。 
ان الوقت الذى استغرقه ى سباق الجرى‎ 


过 gud 401 


tbt MIE FE 会 一 的 人 ， 区 这 :和 不消 
o 

لقد جاء من المجتمع القديم الذى ذاق 
فيه ألوانا شتی من كؤوس الحرمان 
والعذاب . 

路 太 窗 了 ， 车 过 不 来 。‏ 
کر eal‏ أن عق السيارة ق هذا 
الطريق نظرا لضيقه . 
( يستخدم تتمة بعد الفعل ( ١‏ 
-I‏ (يشير الى حركة من مكان بعيد 
باتجاه المتكلم ( : 
KKH, ERFFR~,‏ 
خا اللريق. صوق جا لذلك لا يمكن 
السيارة أن تمر فيه . 


他 是 从 上 昌 社 会 熬 一 的 人 。 

انه الشخص الذى ذاق شقاء المجتمع 
البائد . 

TE U FR BE ~o 


أعطنى سيجارة من فضلك . 

一‏ (يشير الى انعطاف أو دوران من 
جهة غير مستقيمة الى جهة مستقيمة أو 
باتجاه المتكلم ) 
他 转 过 身 来 对 我 说 :“ 快 点 走 哇 ! ”‏ 


把 前 一 页 翻 一 看 看 前 面 是 怎么 说 

的 。 

اقلب الصفحة السابقة من فضلك وانظر 
مادا د كن “فنها : 

+« (يشير الى عبور مسافة باتجاه 


: ( المتكلم‎ 
等 后 面 的 队伍 翻 过 山 来 再 休息 。 
لننتظر حتى تتسلق القوات فى المؤخرة الجبل‎ 


نجح ف الامتحان مراوغا 
这 种 产品 质量 ~ 一 了 。‏ 
لقو ف الات ال ال ع 
المطلوب . 
过 河 拆 桥 gud hé chai 01560‏ 
هدم الجسر E a‏ 


过 活 《 0 2 
: عاش‎ 
解放 前 我 们 全 家 就 靠 父 亲 一 人 做 
و ا‎ 


2 


ولحده قبل التحرير 1 
2 
متجاوز الحد / مفرط : 


TIX gudhue 


一 的 行动 
اا‎ a 
玩笑 开 得 一 了 
مزاح متجاوز الحد‎ 
过 激 guoji CF) 


متطر ف 
过 来 guo//lûi‏ 
( يشير الى حركة من مكان بعيد باتجاه 


التكلم ) : 


你 一 ， 我 跟 你 说 一 件 事 。 

اقتر ب من فضلك ٠»‏ أريد أن أتحدث 
Sl‏ 

RHINE RAA, HHA : 没 开门 

YE! 


المخزن لا يزال مغلقا فقد أتيت من مكان 


مريب مله . 


402 gud 过 


guomin ( 形 》‏ ¥ | ثم نستريح . 
bh‏ الحماسية / شديد الحساسية 。 汽车 从 狼 上 天 一 了‏ 
| لاح 8110 过 目‏ | السيارة على الجسر تتجه نحوئا . 
GENS‏ ((۱) (۲) (۳) مثل ” “过‏ )。( 
المصادقة ) : (5) (۷) bb‏ تتمة ويكون 
计划 已 订 好 ， 请 一 。‏ استخدام المفعول به جائزا ) 
站 37‏ 
فضلاك . ا ۰ ووجد»ه للدلالة الامكان أو عد 
个、 | 这 篇 报告 请 你 过 一 下 目 。‏ ال ل 
دونك هذا التقرير فاقرأه . 2 苹果 多 得 数 不‏ 
过 年 gud 一 Dian‏ | 。 د 
0 50-8 7 5 إل أو عيد التفاح على الاشجار لا يعد ولا يحصى . 
最 近 报 刊 工 的 好 文章 很 多 ， 简 直 看 |‏ 
-٣‏ بعد عيد رأس السنة أو عيد الربيع : هناك مقالات جيدة كثيرة على ا 
i [ 2220501 ٠/12 1‏ المحلدت الجرائد | oi‏ 
بيقع هدر اجى الصغير “ماني عر المر لا ان كلها 
bs 1 8 |‏ ~ يمرا . 
سنة بعد عيد الربيع . 
RAE FB, MP AIEEE | HR guo = qi‏ 


تجاوز المدة المحددة 0 95 a‏ 
CA)‏ لوو ف NAS‏ "بره تي 01 تمل 
الماضى / السابق هل تتعقد انلك قادن عل ماليا جين ؟ 


过 去 guo//qa‏ |- ( يشير الى العودة الى الحالة 
( كير الله خركة ن كات بعد اتج | :احق ٠‏ 


بعيد أيضا عن المتكلم ) : Te‏ ال 
你 在 那儿 等 我 ， 我 马上 就 一 。‏ | لقد أفاق من اغمائه . 
انتظرنى هنالك سآتى اليك بعد لحظة . 。 你 一 说 我 就 明白 一 了‏ 
邮递 员 刚 从 门口 一 ， 报纸 一 定 送 来‏ كل شىء بعد شرحكم . 
这 孩子 的 坏 毛 病 都 改 ~ 了 。 Jo‏ 
لا بد أن تكون الصحيفة قد وصلت . كلها . 
路 太 窄 ， 车 过 不 去 。‏ ( رك > guolii‏ برد 
هذا الطريق ضيق جدا اذلك لا يمكن نو ورف 
للسيارة أن تمر فيه . ) 动‏ 〈( تألندج 过 江‏ 


( يستخدم تتمة بعد فعل ) : رشح الماء 


过 gud 403 


COC‏ امع امي م سد د وس 


ea‏ افق 4 | امنا و | آل ا ا ا 


( أيضا عن المتكلم‎ A ob الفترة العصيية ¢ فستكون أوضاعنا ل‎ 
ê ~~ a 7 [1 بأس بها‎ 
. قدم اليه علبة من السجائر‎ | 我 亿 过 这 一 个 月 去 就 能 来 帮助 你 
老 张 把 损坏 的 零件 扔 一 ， 让 小 李 | 了 。 
看 。 بعد أن أنتهى من عمل هذا الشهر سأ كون‎ 
BG قادرا على مساعدتك . رمى لاو تشانغ قطعة الغيار‎ 
. الى تشاو لى ليراها‎ | 不 要 把 时 间 白 白浪 费 一 。 
一 转眼 小 林 已 经 跑 ~~ 了 。 . لا تدع الوقت أن يسير سدى‎ 


م- ( يشير بغمضة عين حرى تشاو A N‏ 
做 坏事 是 眶 不 过 群众 的 眼睛 去 的 。‏ اتجاه صحيح الى اتجاه غير صحيح 
ما يرتكبه الانسان من أفعال قبيحة لا | أو الى اتجاه بعيد عن المتكلم ) 

他 跟 后 耐 的 人 说 完 话 、 又 转 过 身 去 i 


向 前 走 。 必须 而 对 现实 ,困难 想 绕 也 绕 不 一 。 
, على الانسان أت يواجه كه لاله من بعد أن تحدث مع الشخص الواقف خلفه‎ 


أل محاولة 


للمراوغة 
الى انعطاف أو دوران من 


. استدار وتابع طريقه‎ a We 

你 \ 翻 过 这 页 看 下 面 怎么 说 。 . كلها مهما حاول أن يتجنيها‎ 
اقل الصفحة م٠ ؛فضلك | ما‎ 

((4) (۰) شل (A) “过‏ )4( من و انظر 


باعتبارها تتمة ويكون استخدام لفل | ذكر فيها من توضيح . 


一 Y 0‏ ( يشير الى عبور منطقة باتجاه بعيد 
ب فس 2 E‏ 
( يشير <( 。 你 穿 过 树林 去 ， 就 可 以 看 见 海 了‏ 


7( لسك 
غاب عن الرشد أو فقد رشده 
过 电子 guo rizi‏ 
ادارة الشؤون المنزلية : 
HEEFT HE.‏ , مسي ب ار عاو 
العمة تشانغ ربة بيت ممتازة نهى لا 
فق شيعا WY‏ 
过 甚 其 词 guo shen qi cf‏ 
كلام متجاوز الحد / بالغ فى الأمر 
Nt 一 点 儿‏ 


“ستر ی البحر 
这 条 河 相当 宽 ， 你 小 得 一 游 不 ~‏ 
هذا النهر عريض جدا » هل تعتقد أنك 
ستطيع أن تقطعه سباحة ؟ 
((۴()۲()1 )شل ?> “过‏ )。( 
) 3( (۷) باعتبارها تتمة ويكون 
التستخدام' المقعول به جاتزا) 
-i‏ ( يشير الى مرور فترة من الوقت ) : 
把 这 段 最 困难 的 时 期 熬 一 ， 以 后 就‏ 
好 了 。‏ 


泵 为 我 这 样 受累 ， 我 真一 。 
كثيرا من‎ 加 训 
. الازعاج‎ 
2188 guo 一 yin 
رضي عن ا ا‎ 
今天 晚上 的 音乐 会 非常 好 ， 可 惜 太 
短 ， 还 不 一 。 
كانت الحفلة الموسيقية مساء هذا اليوم‎ 
حيدة الا أن وقّتها كان قصيرا لذلك‎ 
. لم أرض عنها تماما‎ 
这 次 旅行 玩 儿 得 可 真一 。 
ان النزهة هذه المرة رائعة جدا » لقد‎ 
. رضيت علها تماما‎ 
过 硬 guo 一 ying 
أصبح ماهرا تماما فى أمر ما‎ 


一 的 本 领 
ھار اة‎ 
技术 一 
نة :اا‎ 
过 于 guoyû )» 841 ( 


مفرط / أكثر مما ينبغى ( تستعمل غالبا 
قل (ZU a ob‏ 


a‏ أن ا 
一 紧张‏ 


guo 
过 
JJ (34) guo (CF) 
يستخدم بعد فعل أو صفة ليدل على‎ ( 
تحر به سادق أو حدوث فعل أو حالة‎ 
في الماضى: ولو هرة‎ ٠ لشؤون. حدذثت‎ 
) واحدة‎ 


你 去 一 他 家 吗 ? 


ان ها قاله يتفق مع الواقم وليست 
هناك أية مبالغة فى كلامه . 
نأ [8 سح 1 , و نذا بن 1 الا EEE‏ 
ان الرأى الذى طرحه أنفا صحيح تماما » 
ولش هناك | 

过 剩 guosheng (2J) 

فاض عن الحاجة / زائد عن الحاجة / 

فضل 


过 失 guoshi (名 ) 
خطيئة / ذنب‎ 
过 时 guo =shi 
عتيق الزى أو الطراز / من طراز‎ -١ 
قديم‎ 


这 种 汽车 早已 一 。‏ 
هذا النوع من السيارات من طراز قديم . 
بوت فات الأوان .+ 
一 不 候‏ 
لا ننتظر اذا فات الأوان 
一 作废‏ 
سيفقد قيمته اذا فات أوانه . 
过 问 guowen 〈 动 )‏ 
سأل عن / تدخل / أهتم : 
集体 的 事 ， 大 家 都 要 一 。‏ 
يجب على الجميع أن يهتموا بالشؤون 
الجماعية . 


过 细 guoxi (FE) 
بدقة و جد‎ 

多 做 一 的 思想 工作 
أكثر من القيام بالأعمال الأيديولوجية‎ 


الدقيعة 

过 意 不 去 guoyi bù qu 
/ ) ليس متاح البال (يشعر بالأسف‎ 
: قلق أو شعر بالأسف‎ 


险 咏 还 “hi —hûi 5 


قد كان الجو قبل بضعة أيام باردا 


جدا ولكنه أصبح دافئا الى حد ما فى هذه 
الآيام . 
这 孩子 从 来 没 病 一 。‏ 
لم يمرض هذا الطفل أبدا . 
( ملاحظة يجب استخدام ? “没有‏ 
فقط فى جملة النفى الى تحتوی Gy‏ 


ولا يمكن استیخدام “a‏ أبدا . ( 


3 男 见 guo 
ha ضحك ملء شدقيه / قهقه‎ 
> 哈欠 hagian (名 ) 
H ha ( 动 ) تاو ب‎ 
/ زفر / أسل زفرة أو تنهدة / تنفس‎ 5 pa 
: نفخ‎ 
一 了 一 口气 % rai رسع‎ 
(هتاف للفت الانتباه ) أرسل زفرة ظ‎ ch / يا‎ 
حنى ( جسمه) / انحنى‎ -| 一 ， 到 这 儿 来 -- 下 ! 
点 头 一 腰 | ها 6 كثال: لحظلة من‎ 
حنى الرأس والجسم تعبيرأ عن الاحترام‎ 另 见 hai; ke 
(XK) 


hal 


11 > 8 ha ( Ê ( 


ss YY. اها وال‎ 


直到 深夜 ， 大 雪人 一 疫 停 。 


يسقط . 


و 


هل زرت بيته من قبل ؟ 

XENHRE~, lUHF~, 
لقد قرأت هذه الرواية ولكته لم‎ 
. يقرأها بعد‎ 
解放 前 张 师傅 当 一 长 工 ， Rr o 
لقد كان المعام تشانغ قبل التحرير‎ 


前 几 天 冷 一 一 阵 ， 这 两 天 又 暖和 


ای کے ed‏ کین غد ) 
قد عشرت عليك أخيرأ 

象 声 )‏ 《 
القهقهة ( صوت الضحك ) 


输 哈 大 笑 haha dixiao 


يجدوا ما يسد رمقهم فكيهف كان 
يمكنهم أن يلتحقوا بالمدارس ؟ 
这 人 么 大 的 字 一 看 不 清楚 ?‏ 
كيف لا تستطيع أن تقرأ هذه الرموز 
الكبيرة بوضوح ؟ 
A “LLY‏ التفضيل ( 。 
E‏ 
他 比 我 一 次 欢 下 模 。‏ 
منى بلعب الشطرنج 
وع وة او ل 


انه مولع أكثر 
一 Y‏ (للدلالة على 

) بأس بها‎ 
这 个 剧本 写 的 一 可 以 。 

هذه المسرحية مقبولة الى حد ما . 
ETE Fe‏ 

لغته الفرنسية لا باس بها . 
۸- (للدلالة على حصول شىء غير 
متوقع وللتعبير عن الدهشة الحقيقية وكثيرا 
ما يستخدم مع 7با» ) 


你 一 真有 两 下 子 。 

| Sas oS | أنت من‎ 
در‎ FEHR ~~ FRE A 

: حتی‎ 一 

你 们 俩 一 搬 趟 动 ， 我 一 售 人 怎么 行 
HE? 
حتتى أنتما الاثنان عجزتما عن تحر که‎ 
فكيف يسكات أن أحركه وحدى ؟‎ 
五 于 米 我 一 跑 不 下 来 呢 ， 更 不 用 说 
J 
لا أستطيع أن أجرى حتى‎ ol 


و »ديوع 4 ناهياك عن هه ور + ۴‘ 


406 hai 还 


明天 咱们 一 去 劳动 。 

ذه ال de‏ الان فد اشا 

۲- ( يستخدم قبل كلمة او عبارة زمنية 

الدلالة على وقت طويل قد انقضى ويكون 

: ( » 
一 在 公元 前 二 世纪 ， 中 国 就 发 明了 

造纸 法 。 

لقد اخترعت الصين صناعة الورق ف 

القرن الثانى قبل الميلادية . 

我 一 是 RE -大 早 看 انا‎ “全 知 (tı 

FEJLK Te 

النادكر. ول اعرف 


متہوعا عادة ب 2 是‏ 4 أو 


رايته ى الصباح 
أي هو الآن . 
٣‏ أيضا / و / كذلك / بالاضافة الى / 
فضلا عن : 
要 勇敢 ， 一 要 机 智 。‏ 
على المرء أن يكون شجاعا و كذلك حاد 
الذهن . 
EER TBA, 7 1+ 2 13‏ 
الفحم فوائد 5-38 فضلا عن Ja‏ أهه 
وقودا . 
一‏ على تكرير الفعل فى المستقبل) : 
一 会 儿 我 一 看 -一‏ سي 
لا تأخذ المخطوطة من فضلك لأننى 
سأقرأها مرة أخرى فيما بعد . 
RHR E~ te‏ - عمد 
سيعاد عرض هذه المسرحية مساء غد 
ه-( يستخدام a ٤‏ بلاغى لتوكيد 
حقيقة شىء ما) : 


解放 前 ， 劳动 人 民 这 饭 都 吃 不 上 ， 


一 能 念书 双 ?‏ 
لم يستطع الكادحون قبل التحرير أن 


BYE hai —hãi 7 
ha 


“RP” مثل‎ 一 海 hai 《名 ) 


5 


海岸 hiian ) ١ |‏ 
ساحل / شاطىء البحر 
海岸 线 hii'anxian (名 )‏ 
خط ساحلى / ساحل 
海拔 hãibû ) 5 ١‏ 
ارتفاع عن سطح البحر / فوق مستوى 
لحيو 
海报 hiibao (名)‏ 
اعلان ( يلصق ی محل عام ) 
海滨 hiibin ) 5١‏ 
شال الجر 
海潮 hiichho >) )‏ 
المد والجزر 
海带 hiidai (名 )‏ 


عشب البحر ( عشب بحرى صالح للا كل ) 
海盗 hiidao (名 )‏ 
قرصان 
《名 )‏ 
قران ll‏ قاع ابر 
海底 捞 月 hiidi lao yue‏ 
التقط القمر من قاع البحر (مجاز ) : 


ذهيت جهوده سدى : 


海底 hiidi 


一 一 场 空 
ذهبت جهوده سدى / ذهبت الجهود‎ 
أدراج الرياح‎ 

也 说 “水 中 捞 月 ”。 

海防 hiifing (名 ) 
دفاع سا حلى‎ 

海港 haiging (名 ) 


ميناء / مرفا 


Ji huan 


还 是 haishi ) 8! ١ 

(ENO 

۴- ومع ذلك (يستخدم للتعبير عن 

الوصول الى نتيحة بعد | 中‏ مقارنة ) 
EREK, ~ER.‏ 

ذقت أنواعا كثيرة من الأطعمة ى مختلف 

الضينى ألذ الأطعمة وأشهاها . 


一 郊外 空气 新 鲜 。 

ان الهواء فى ضواحى ll‏ كثر 
انتعاشا حقا 

一 Y‏ من الافضل ( يستخدم لتقديم 
اقتراح ) : 

那个 地 方 不 好 找 ， 一 请 他 带 你 去 

吧 ! 

من الصعب ايجاد ذلك المكان لذا فمن 

الافضل أن تسأله حتى يأخذك الى 

هناك . 


ان البرد يشتد شيئء! فشيثا فمن الافضل 
ان کدی نمی ا کر ٠‏ 
连 )‏ 《 


( يستخدم فى الاسئلة الاختيارية ) 


是 泰 由 高 一 华中 高 ?‏ 
أيهما أعلى » حبل تأى أم جبل هوا ؟ 
ماذا تفضل » الشاى الأخضر أم الشاى 


١ 
孩 nai 


孩子 ”haizi 


الأحمر 


《名 ) 


طفل 


一 一 一 一 -一 一 一‏ نسو 


أطعمة بحر ية 
(名 )‏ فلعنقط 海峡‏ 
hiixiao ) ١‏ 5ج 
الموجة المدية ( موجة بحرية شديدة الارتفاع 
تعقب الزلزال أحيانا ) 
海燕 hiiyan (名 ) [只 zhi‏ 
طائر النوء ( طائر بحرى صغير طويل 
الجناحين يمحن فى الطيران بعيدأ عن 
اليايسة ) 
海洋 haiiyang (名 )‏ 
البحر / المحيط 
海洋 权 haiyangquin (名 )‏ 
الحقوق البحرية 
海洋 性 气候 “hiiyangxing qihou‏ 
المناخ < 
海域 haiyu (名 )‏ 
مجال بحرى / منطقة بحرية (المياه 


الاقليمية ) 

海员 haiyu&an (名 ) 
بحار / ملاح‎ 

海运 hiiyun (和 名) 
نقل بحرى‎ 


hal 


I hai (IY )‏ 
آه / أوه / أف (للتعبير عن الندم أو 
الحزن او القرف ... الخ) : 
一 ， 我 真 糊 涂 !‏ 
آه » ما أغبانى ! 
一 ， 别 提 那 件 事 了 1‏ 
أوه » لا تذكر ذلك الأمر مرة أخرى ! 


408 hai 咏 
t& haigiian (名 ) 
الجمرك / ادارة الجمرك‎ 
海军 haljan (名 ) 
ألقوات البحرية‎ 
海枯石烂 ha kü sht lan 
حتى تجف البحار وتبلى الصخور ( للتعبير‎ 
عن تصميم أبدى أو عن وفاء لا يتبدل‎ 
) ويستخدم غالبا فى القسم أو العهد‎ 
ع933 جز‎ 2 hai kuo tian kong 
للخيال أو الحديث ) واسع كالبحر‎ ( 
: والسماء / لا يعرف حدا أو قيدا‎ 
他 们 俩 碰 到 一 起 ， 总 是 一 地 聊 起 来 
设 企 完 。 
عندما يلتقيان يشرعان ف الحديث‎ 
ذانهما يتكلمان لبضع ساعات دون أية‎ 
e 
#4 haimiûn (名 ) 
الأسفنج‎ 


سطح البحر 
#E hiiou (名 )[ 只 zhi)‏ 
التووسن 1 رمج الماء 
(名 )‏ مقطدتقط 海参‏ 


海面 hiimian (名 ) 


خيار البحر 
TH HE haishi shènléu‏ # 
قصور ف ألهواء / سراب ( مجاز ) ١‏ 
مشاريع أو آمال لن تتحقق أبدا 
海滩 haiitan (# )‏ 
شاطى٠‏ رملی 


ما وراء البحار 


海外 hiiwai ) 5١ 
海湾 haiwan (名 ) 


海味 haiwei (名 ) 


ê, عقن‎ & hai 一 h&n 9 


ا رب ےو س اسم سے 


! ايادة الحشرات المؤذية أف ! هذا شىء بغيض مقرف ! / أف لك‎ 
E “E 害虫 haichong (名 ) 
U hai; ke حشرة مؤذية‎ 
骇 ) 8١ hai 害处 haichu 〈 名 ) 
骇人听闻 hai rén ting wen صر ر / أذى‎ 


pe مریم‎ | 8 hainiio ) 5 ) 
民主 改革 以 前 ， 西 藏 农奴 主 对 农奴 ee 
的 残酷 压榨 与 迫害 是 一 的 。 ضع‎ ai ده‎ NT 
ل م 8 _ | ا‎ 
الديمقرامى 0 الم‎ pg قبل‎ E XH n. 58 

أل / شن م ا عه وذ (لقب والاستغلال اللذان تعرض لها الاقنان على 
E a‏ را ات سركي اين رركي العام 


طيور مؤذية 


شريرة تلحق ضررا بالسلوك الاجتماعى ) ) 党 hai 〈 动‏ 
haxia ( 形 )‏ ## |1 أضر / ألحق ضررا بالآخرين 
خجول / حيى 一 人 不 浅‏ 
han‏ الحق ضررا شديدا بالاخرين 
损人 一 已‏ 


i han (Jé)‏ ألحق ضررا بالآخرين وبنفسه معا 
بالغ الغبطة / طرب الى أقصى حد / منتش | ج قبل : 


hanshui ( 2 (‏ هق نرم RHR m~‏ 
نام ملء جفنيه ْ تل بشكل مأساوى 
EHR hanzhan ( 3J )‏ وك سين م + 

معركة حامية / معركة ضارية : ~~ 
E‏ أصيبت عينه بمرض 

معركة حامية بين جيشين 一 病‏ 

_ 0 أضابه مرضص 
كلانه أيام بلياليها من القتال الضارى ) 《名‏ 


+ أذ‎ fp ايت‎ EK hãn 
吸烟 有 一 。 يربع‎ hanhou (¥) 
أميق وساذج‎ 
han 
: كارثة / أفة‎ ٠ 3 han ( 3] ( 
消灭 虫 一 : وضع شيئا فى فمه ولم يبتلعه‎ 一 1 


410 han 6 


النهارية ولن CR‏ منهم خلال و ضع الماء فى الفم دوث ابتلاعه 
ty‏ الليلية . 一 着 一 块 糖‏ 


قطعة م“ الحلو ». 
“不 含糊 ?”‏ د ا 0 معس مں وى 


0 0 ؟- احتوى / اشتمل على : 
مجسا ړ . 


这 活 儿 二 得 真 不 一 。 
. نفذ هذا العمل بطريقة جيدة حقا‎ 


一 着 热泪 
اغر و رقت عيئاه بالدموع‎ 
HE 下 一 有 大 量 丙 种 维生素 。 500 
كبيرة من‎ Ss سي لفن ل‎ 
0 1 50 0 غير واضح / غامض / ملتيس‎ 
0 和 عاص‎ | 含 沙 射影 مقط‎ sha she ying 
۲ غز من قات عرض به / غير مدر 77 + أضمر (رأيا أو عاطفة)‎ 


E 7 进行 一 的 攻击 

حملات دعائية هجومية على نحو غير أ ثبت غضبه 5 

اث ر 
8 ود | غلبه الخجل 

一 笑 不 语 ف‎ 


1 50 ابتسم دون أن يتكلم 
hanxu (Fé)‏ 88 | ` | 
人‏ مفهوم شمنا ( ف و 含糊 hanhu‏ 
| | 
J | ”他 的 话 很 一， 我 得 好 好 琢磨。‏ 

لقد جاءت ملاحظاته ضمنية لذا عل te‏ 
关于 开会 的 事 ， 他 讲 得 很 一 ， 还 得‏ 
再 问 他 一 下 。 5 50‏ 
| 6ت 5917 XR E‏ لقد تكلم بغموض شديد عن الاجتماع 
لع حي" بعد الحرافه عن نسي يدهم لذا من الافضل ان نذهب ونسأله مرة 


۰ 


5 Lt 


一 其 辞 


a‏ أخرى 
含义 hanyi (名 )‏ . : 
۰ 7 0 35 النف | 
او (es‏ استفهام بلاغى ) 
这 项 任务 很 重要 ， 可 不 能 一 。 5‏ 
han 《名 >《 书 >‏ ماد هاه ية :ذاث ٠‏ خان 1 لذا يعت آلا 
رسالة 2 نهملها . 
a 3 =, Kris‏ : 
استلمت رسالتكم بسرور وفهسحت | 他 们 白班 干 得 很 出 色 ， 我 们 夜班 也‏ 
فحواها . ! 决 不 一‏ 


函授 hainshou (名 ) 也 作 “ 汗 毛 ”。 


寒酸 hansuan 6» 72 (‏ | تعليم بالمراساة 
وق Nl Bs 7 Sl‏ يالية ) 函数 hinshu (名‏ 
hanxin (Jé)‏ ¥ الدالة )ر ) 
بائس وحزين يحت الأمال ومتألم E‏ 
hainxuan ( 9[ (‏ 3604 : 
تبادل التحيات عند اللقاء ) 涵洞 handong (名‏ 
hanzhan (名 )‏ جريواقناة المياه تحت الطريق / المجرى 
ارتعش / ارتجف المائى القنطرى 


涵养 hanyang (名 ) 

hain‏ واسع الصدر 
这 位 领导 很 有 一 ， 能 听取 各 种 不 同 | 2 han‏ 
的 意见 。 | . FR hinjian (J)‏ 
تاذ / غير عادى / استثئائى هذا الكادر القيادى و اسع الصدر 


一 5‏ الى »تلف الاراء والملااحظات 7 
Wit han ( 2 )‏ 


3€ hûn ( 形 )O : صاح / صرخ / هتف‎ -١ 
: بارد / قارس‎ 一 1 一 口号 
一 风 刺 骨 ... هتف بشعارات‎ 
ريح قارسة‎ : do ٣ 
: اباس خائف / مرتجف‎ 好 人 象 有 人 一 我 。 
心 惊 胆 ~ يبدو أن ينادينى أحد‎ 
.3 برتحف‎ | 8935 han 一 hua 
¥ hinchio (和 名) نادى (عادة باستخدام مكبرات الصوت‎ 


ودخاضة ق. Bs‏ لقال .داعا doy‏ |عوحة ob‏ تيان يارد / متحفض جوى 


الى الاستسلام ) زم )> 寒带 hindai‏ 
hinjiao ) 2 ١‏ إن جي | الماطقة المتجمدة 
صاح / صر خ ) 寒假 hanjia (名‏ 
عطلة شتو ده 
١ 8 han‏ نا 
hinléns ( 形 )‏ جرع 
Bš J) han‏ » لال | بارد / قارس 
寒流 hanlia (名 ) 汉奸 hanjian ) ١‏ 
خائن ( من قومية (Ola‏ تیار بارد ( فى البحر ( 


寒 毛 hinmao (名 )[ 根 gên) | 汉语 Hanyu (%4) 


412 han 一 hing 汗 旱 捍 悍 焊 行 


汉语 拼音 方案 Hany& pinyin 旱涝保收 han lao مقط‎ shou 


أصبحت المزروعات cel‏ عن خطر fang’an‏ 
الاشباع المفرط بالماء أو الجقاف . مشروع أبجدة اللغة الصينية 
hanzai (名 )‏ ج29 ) 汉字 Hanzi (名‏ 
جفاف / قحط الرمز الصينى / الرموز الصينية 
这‏ 3 
IF hal CAO 捍 han‏ 
提 卫 hanwei ( 动 》‏ | عرق 
دافع عن / صان / حرس / حمى 汗 流 淡 缘 han liû jia bèi‏ 
وعم | ; | 
مقط 人 FF‏ 


BH anma gonegls 
汗马功劳  hanma gong 悍 然 hanrin >) 5١ 
ليه‎ 1 
5 ۰ على نحو اعتباطى أو تحكمى أو‎ 
FF? iianshan (%4 ) Cf jia&n】 
: استبدادى / بتهور : - اب‎ 
وميص دأخلى / قميص تانيع ) قميص تصير‎ 一 中 兵 


ريق القراك: Ep‏ الكمين لا قبة نه ) 
汗水 Fanshui ) 5 ( 一 不 顾‏ 
لا يبالى بأمر ما بكل وقاحة عرق 
ةا Si‏ 
ع ع جفاف / قحط : 
防 ~ 和‏ 
لحم ( الأجزاء المعدنية ) الوقاية من القحط 
焊接 hanjie ( 动 )‏ د 
وصل الأجزاء المعدنية ببعضها عن يو | نضال ضد القحط 
الجاع ) 动‏ ( 


: ذبل / جف / يبس‎ 
一 死 了 一 些小 区 

هحر فضی الجفاف على بعض ا 一 一‏ 
们 hing ( 动 )‏ | الصغيرة . 


hang 


اد ص صفوف : ( 27 
م سحو 21 ,85 5ف إجاف / يابس / ذابل : 

اد ا عل ا 季‏ ~ 

الطر يق . موسم جاف 

الاح حرفة : مس ى]ز EHRAR‏ 


رر | تعانى المزروعات من جفاف طفيف . 


tr ة2‎ hang 一 hio 3 


Sou]‏ 384 كل المهن والحر ف 


حاملة الطائرات 。 一 一 出 状元‏ 
航线 hangxian (名 )‏ | كل مهنة تخرج اختصاصييها 
خطوط الملاحة أو الطيران سطر / صف / عمود : 
一 一 字 航向 Pangxliang (名 )‏ 
جهة الطيران او الملاحة ر جن کنات 
两 一 热泪 航行 hangxing 〈 动 )‏ 
أبحرت أو أقلعت ( السفينة . . . الخ ) خيطان من الدمع 
BHI, xing 航运 hangyun (名 )‏ 
نقل بحرى (5 ) 行家 hangjia‏ 
1 المتخصص ى حقل معين / خبير 
行列 hanglie (名 ) hao‏ 


1 7 صف / طابور / اجتماع 
动 )‏ ( هقط 0 ) 行情 hingqing (名‏ 


استأصل ( العشب وغيره ) السعر السوقى / السعر الجارى فى السوق 
行业 hangye (名 )‏ 


hao 
حرفة / مهنة‎ 
1 7 
航标 hangbiao (名 ) صرخ / ولول / انتحب‎ 


) ل | الطافية ( عوامة لارشاد السفن‎ hao 
航程 hangchéng (%4 ) 2 0527252 506 06 | 
السيقينة أو. . الطائرة‎ ٠ تقطعها‎ a Bh الب بصوايد عاد‎ 
航道 hangqao (名 ) E hao 
هقط “47 |المجرى المائى / قناة مائية موصلة بين‎ bu 
لم ... قط / لم ... مطلقا / لا ر‎ 
-航海 ”hansghai ) ظ‎ ١ : أبدا‎ ... 
أأبحار / ملاحة‎ 一 掩饰 
航空 hingkong (名 》 لم يستر مطلقا‎ 
: الطيران / الملاحة الجوية‎ -- 8 
ْ لم يتردد قط‎ 
رسالة بالبريد الجوى‎ ~r 
一 事业 دون أدنى احساس بالخوف‎ 
صناعة الطائرات‎ | #235 haomao (名 ?5 根 دصقع‎ 
航空 母 舰 hangkongmijiaAn (名 ) | شعر الجسم‎ 


اک ا Hd‏ 


Hi 3 


A‏ د 


一 的 誓言 


عهود بطولية 
一 的 事业‏ 


: ) خندق مائى ( يحفر حول الحصن‎ 一 
护 城 一 
خندق المدينة‎ 
خندق‎ 一 Y 
防 坦克 一 
خندق أمقاومة الدبابات‎ 
防空 和 ~ 


dl wa GL 
壕沟 haogou (名 )[ 条 tiao] 
أجل الحماية‎ 


مقط 


好 hão ( 形 ) 


إ- حسن / ممتاز / رفيعم النوعية / 


$ - 
قائد جيك 
一 传统‏ 
تقليد رائع 
-٣‏ ودی / صديق : 
服务 态度 一‏ 
طريقة مرضية فى أثناء تقديم الخدمات 
€ سم 
جيران جیدوں 
两 国 关 系 一 。‏ 


علاةات البلدين ودية 
一 中‏ رفيع المستوى : 


ملكت 
هم 


132 hio wu 
: على الاطلاق / بأية حال‎ 
一 准备 
-- 8 کا‎ 
دون أدنى احساس باللخوف‎ 
一 感觉 


دوت أدنى ا حساس 
一 目 私 目 利 之 心‏ 
الروح الغيرية التى لا تشوبها ذرة 
فن الانانية 
之 hao‏ 
豪放 haofang (Jé)‏ 
رحیب الصدر 1 وأسع الصدر 


#4 haohua (¥) 
豪杰 hiojlé ) 5١ 


hûaomdi (JÉ )‏ تك 
شهم / رحب الصدر 
豪情 haioqing (%4 (‏ 
عاطفة -حماسية 
豪情 壮志 haoqing zhuangzhj‏ 
حماسة سامية وارادة قويه 
haoshen (名 )‏ بخ 
we‏ 
豪爽 haoshuing (¥)‏ 
ذو مروءة / صريح / ذو شهامة 
豪言壮语 hao yan zhuang va‏ 
كلام شهم ونبيل / كلام الفتوة والجراة 
豪 壮 haozhuang ) 35١‏ 
جرىء / مقدام / بطولى : 


好 hao 5 


书架 上 的 节 太 乱 ， 你 把 它 摆 一 ! 
الكتب على الرفوف ملخبطة وغير منتظمة»‎ 
! قم بترتيبها من فضلك‎ 
请 大 家 坐 一 ， 我 们 开会 了 。 
. سيدا امتماعنا‎ GY بالجلوس‎ (L238 
: ) للدلالة على الموافقة‎ ( 一 Y 
er 就 照 你 说 的 办 。 
| 
人 
: الى هنا‎ 
6 
هذا يكفى ©» لا تشرح ل أكثر من‎ 
5 ذلك » لد همت‎ 
( Fi] > 
dk يستخدم قبل صفة ذات‎ ( 一 1 
这 水 库 一 大 呀 ! 
! المياه هذا‎ ol ما أكبر‎ 
RT E - !ب‎ 
ما أجمل الاحتفال بعيد الربيع الذى‎ 
! وضيتئاه‎ 
一 危险 哪 ! 


“多” » ا ( يستخدم قل “راز‎ 
4 半天” “一 阵 ” “一 会 儿 ?” 
: ) >- بمعنى وماد و‎ 
有 一 几 天 没 见 到 他 了 。 
| بضعة أيام‎ a لم ثره‎ 
小 王 病 了 ， 一 多 人 都 去 看 他 。 
Sa مرضص شياو وانغ 6 وزاره‎ wdj 
عدد كبير من الئاس‎ 
RIE [ 212 


技术 一 


他 的 诗 写 得 一 。‏ 
ai‏ ينظم قصائد رائعة . 
这 孩子 算术 比 语 文 一 。‏ 
ان مستوى هذا الطفل ى الرياضيات 
أفضل من مستواه فى الاغة الصينية 
4- مفيد / نافع / ناجع : 
长 跑 对 身体 很 一 。‏ 
سم 
دواء ناجم 
煤 是 一 东西 。‏ 
الفحم شىء مفيد جدا . 
一 6‏ صحة جبيدة / لا عيب فيه : 
他 最 和 近 号 体 挺 一 。‏ 
انه يتمتع بصحة جيدة فق الأيام الأخيرة . 
HEARN.‏ ,اس ب ةبتر 
هذه التفاحات كلها جيدة ولا :وجد 
واحدة ماه وة 5 
人 都 受 不 了 ，‏ سه ,3 1 3 ج22 جر 
FTE!‏ ل f‏ 
ان الشخص اسليم الصحة لا يستطيع أن 
تحمل هذا 过‏ 3 دون ان يلس سثرة 
( جا كيت ) محشوة بااقطن » فكيف 
برجل مر يض مثلك ؟ 
1- (يستخدم تمة للنتيجة ) - )١(‏ 
( يدل على ان شيا ما جاهر اللا ستیخدام ) : 
会 场 布置 一 了 。‏ 
Ja‏ أصبحت ae‏ الاجتماع جاهزة . 
你 的 发 言 稿 什么 时 候 可 以 写 一 ?‏ 
( ۲ ) فى sa‏ صالحة : 


ا سو سے لے د س و 


حجن نا 


١ 


好 吃 haochi (JE) 
本 
好 处 hiochu (名 ) 
ؤائدة 1 نفع‎ 
没有 什么 
قائدة‎ | sla | 
体育 锻炼 的 ~~ 很 多 。 
فوائد التمارين الرياضية كثيرة‎ 
好 万 hiodai (名 ) 
حسن و سىء‎ 一 1 
不 知 ~ 
لا يعرف الحسن من السىء‎ 
خطر ( المخاطر التى‎ 一 Y 
: ) الانسان‎ 
化 的 病 不 轻 ， 万 一 有 个 一 可 怎么 办 
HE? 
مرضه شديد فماذا سنعمل اذا أءت حالته‎ 


اکر 


a {si‏ حبأة 


El >‏ ( 
تفق / پیل مه : 
了‏ 


2 SE 一 1 
一 吃 点 儿 就 行 


ان لاو وانغ كواحد من أفراد | سرتنا 6 
فلنأ كل مما بين أيدينا الآن . 
一 Y‏ 2 حال : 
小 张 妥 是 在 这 儿 ， 一 也 能 帮 你 把 车‏ 
修好 。‏ 
لو كان شياو تشانغ موجودا لساعدك ف 
اصلام الدراجة بأية حال من الاحوال . 
好 感 haogan (#4)‏ 
اض Rb‏ و ن ی ای ج 
استحسان / محاباة 
《名 )‏ 


好 汉 hiohan‏ تمييز كمى للقبعات و «جد» 


416 hao 好 


لقد bbl‏ فعلا وقتا طويلا قبل أن 
يأتى . 
一‏ ( يستخدم قبل أفعال محددة الدلالة 
على سهولة أمر ما) : 

这 个 问题 一 回答 。 
. هذا السؤال جوابه سهل‎ 

这 首 歌 不 一 唱 。 

هذه الأغنية أداؤها صعب 
4- (يستخدم قبل مسند الجملة الثانية 
للجملة المركبة لتقديم الهدف أو 


: : ) الغرض‎ 
اليد‎ IR, Ett, 
. تأ كله 0 الطريق‎ 
我 们 要 努力 学 习 ， 将 来 一 为 人 民 服 
务 。 
أن نارس باجتهاد حتى نكون‎ Lk 
: درن :عل ,دة القع فى المستميل.‎ 
فى‎ i hão 
好 比 أطمقط‎ ( 动 ) 


: يشبه / کان / مثل‎ 一 | 
学 习 一 逆水 行 舟 ， 不 进 则 退 。 
أن الدراسة مق التتحديف عكس التيار‎ 


من يخفق ى تحقيق نجاح مستمر 
3 2 2 4 
«- ضرب .ثلا / على سبيل المثال 


( يستعمل دائما مع د4 ( 


汉语 不 少 名 词 有 特殊 的 量词 ， 一 


i, BF 的 量词 是 “项 ” ， 
“XT” 的 量词 是 “总 ”。 

کک نمثلا “Th?‏ كلمة 
كلمة 


ميحد دة 


好 hao 7 


ممت نت سس ممم یمم 


真是 要 我 的 一 。‏ رجل ناسل / دطل 
كلهم يعرفون اننى لا أجيد الغناء | ) (一 的‏ )ئ3( +عمقطمقط 好 好 儿‏ 


你 看 ， 我 不 是 一 的 吗 ? 怎么 会 病 + و للم ال عراس‎ 

呢 ? HARK hio rén hio shi 

الأخشامن: الحيدوة وأعماليى الحيدة | أنظر الى » الا أبدو موفور الصحة ؟ 
好 容易 hiorongyi ) 0‏ |- أصابنى المرض ؟ 

~ 的 一 张 画 儿 给 弄 脏 了 。 بلأى / بصعوبة / بجهد جهيد ( يستخدم‎ 


， : 
عادة لوصف عمل آل تم و يستخدم امد وسح للوحة الجميلة . 5 
غالبا ER‏ د وف هذه اللحالة 1 2 Fj‏ 
بدقة / بضبط / بجدية / على خير وجه : 


: م أن نقول « جز عد دعد»‎ 
他 提 的 这 个 问题 ， 你 得 一 考虑 考 ( “好 不 容易 ” يمكن أن نقول‎ 


这 些 资料 ~ 才 找到 。‏ 
بعد ل يدت هذه المع مات 00 1 
ٍ ي وب ير عليك أن تفكر بدقة بى هذا الموة 
我 ~~ 才 把 他 说 服 了 。‏ الذى طرحه 1 5 
أقنعته بعد | 
فنعته ! ل 。 有 时 间 咱 们 一 地 屠 聊‏ 
٤ 0 1 3 :‏ 7 
E e‏ عال نتجاذب أطراف 


好 做 hiosi (Zl ) 
( 形 ) | أشبه / خيل اليه / كأن‎ 
: وقت طويل‎ 好 听 haoting 〈 形 ) 


好 久 hãojiù 


我 一 没 回 家 乡 了 。 ， 6 
. ا : لم أعد الى بلدى منذ وقت طويل‎ E E 
这 支 曲 子 很 一 。 
我 等 了 他 一 。 ذا اللي ا‎ 
50 ا نا‎ 1 
| | 你 唱 得 真一 。 
#F# hiokan (J6) . غناؤك عطرب عقا‎ 
: جميل / مقنع : 1 جيل‎ 一 


光 说 一 的 不 行 ， 还 要 看 行动 。 
يدم‎ 光 说 一 的 不 行 ， 还 要 看 行动 


الكلام الطنان لا يكفى بل علينا أن | مصباح 


ننظر الى الأفعال 1 -٣‏ شرف / فخر : 
了 功 ， 妈妈 脸 上 也 一 。 HEJL haowanr 《 形 )‏ ع We‏ | 
ظريف / لطيف المأثرة التى سجلها الولد أصبحت شرفا 


好 闻 hiowkn 〈 形 )‏ | لأمه أيضا . 
رائحة ذكية / رائحة شذية / رائحة عبقة |۳- أوقعه فى ورطة / أحرجه : 


明知 我 不 会 唱歌 ， 还 硬 要 我 喝 ， 简 | 好 象 hioxiang 〈 动 ) 


غير ملائمة ) : 
HEDI PLE HEI HAFRIE, 110‏ 
牲口 比较 多 。‏ 
لتستخدم الفرق الانتاجية الآخرى 
الجرارات ففى فرقتنا دواب أكثر. من 
الفرق الأخرى . 


REA جر‎ 81 318 101٠١ 115 8018 7 2 
儿 不 远 。 


ساتی yy‏ مرة ثانية Ls‏ أجد 
وقتا مئاسيا 4 و لحسن الحظط فان فک 
ليس بعيدا من هنا . 


418 hao 2 


بے ہے 


إا اا كان رل( م د 

: 14 التشبيه‎ 
عت لجار‎ 1-7 FE 75 JL K~ BE سر‎ 
样 


عندماً يثنهملك هؤلاه الشباب ف العمل 
فانهم يشبهون مجموعة من الأشبال 
今天 真 暖 和， 一 春天 了 。‏ 
اليوم داقء جدا كأن الربيع قد جاء . 
二‏ خيل الى / بدأ 
我 一 在 哪儿 见 过 你 。‏ 
يخيل الى آننی io‏ ى مكان 


. ما‎ | 好 转 haozhuan ) 297 ( 
他 一 有 点 儿 不 高 兴 。 تحول الى الأفضل / تحسن‎ 
يبدو أنه غير مسرور‎ 1 
hao 


“好 象 ” )‏ لمكن أن يأ یذ ? “是‏ 


ر a 车 ٠‏ : 
hao (名 )‏ (88) ي | بعده دون أن يؤثر ذلك على المعنى » 


一‏ بوق ? ١ ) “好 象‏ ( يمكن ان يىستخدم 
لم ( يدل على الترتقيب ) : مقترنا 要‏ .6 أو 7“ 
(7Y) | 挂 个 ~ )‏ مم ”ږې دون أن يؤثر 
مكل ر es‏ ا ی ا ا 
r 编 个 一‏ 
好 笑 hioxiao (3) ，‏ 
ل 
E‏ 
. يود 好 些 haoxie (Jé)‏ 
البنط الخامس من الحرف الطباعى 
ال K~‏ اك 5 
好 心 hioxin ) 5 ) : ١ re‏ 
ارصن بياس 1 بحن ال by‏ ب 
一 ~ 六 一 房 间‏ 
haoyi N‏ 
غرفة رقم + 好 样 儿 的 E e‏ 
0 5 أن | قدوه مسار 
م د م لشهر 2520 ) HR hãoyi (名‏ 
الفاتح من | كتوبر ( تشرين الاول ) اسل 3 好 paozai‏ 
Hi‏ راك 在 302313 ( 8/1١‏ 


号称 haocheng‏ لحسن الحظ / من يمن الطالع : ( يستخدم 
أيدل على حالة مناسبة وسط ظروف 


动 )‏ ( 
-١‏ عرف ب / اشتهر ب : 


HE hao 419 


中 国 四 川 省 一 天 府 之 国 。 好 高 务 远 hao مقع‎ wa yuan 
تطلع الى ما فوق قدرته تسمى مقاطعة سيتشوان أرض الجنة‎ 


١| 也 作 “ 好 高 警 远 ”。‏ يقال ان 
敌 军 一 有 五 个 师 的 兵力 ， 实 际 上 还 | 好 客 haoke CF)‏ 


不 足 两 个 师 。 مضياف‎ 
يقال ان جيش العدو يملك خمس فرق‎ | 好 奇 haoqi ) 2 

فضولى ولكنه فى الواقع أقل من فرقتين 
号 角 haojiio (名 ) 好 强 haoqiing (¥)‏ 

طموح / متطلع الى التفوق ولا CD ee‏ 

34 haoling ) 7١ عن التخلف‎ 
أمر‎ | 好胜 haosheng ( 形 ) 

يحب أن يكون متفوقا دائما ) Bi haoma (名‏ 


(名 )‏ اللامقط HF‏ رقم 


BB haozhao ) ١ ۱ الحب و الكره‎ 
دعا / نادى‎ | FRE ho yi wu 14o 
[ 长 一 青年 工人 钻研 笠 学 技术 。 يحب الراحة ويكره العمل‎ 


محب لاحر ب / متعطش الحرب / هولع | دراسة العلوم التقنية . 
ار ) 《名‏ 


FE o‏ زداء 


作出 一 | / أ استهلاك‎ 
كنا ون‎ Wa استهلك‎ 
a كيك اما كر ن‎ 
好 hao 《 动 ) استهلاك الكثير من الطاقة الكهر بائية‎ 
: انت / هوی‎ 一 ， 9 توانى / أهمل 7 تكاسل‎ / Lt: س‎ 
他 一 放风 筝 。 你 列 一 着 了 ， 人 快 干 吧 ! 


لا تتكاسل ! اسرع فى العمل ! | انه بحب أن يلعب بالطائرة الورقية 
耗费 haofei 〈 动 )‏ | ۽ من السهل : 
SEN Na. z‏ 
استهلدك 一 发 火‏ 
hao‏ للا من السهل أن يغضب ٠‏ 
男 见 hao 浩大 haoda (Jé)‏ 


A 


-一 -一 一 一 一‏ لا لاسي بصم عم ل ا ن ا 


j he cz) 
شرب‎ 一 人 
) بك اذريه (البقرويات الريضية‎ 
BN, he 
hé 
不 hé 
未 苗 hémi&o (名 ) 


نبتة / غرسة / شتلة 


合 he (〈 动 ) 
: أغلق‎ 一 
一 上 了 眼 
أغمض عينيه‎ 
把 书 一 上 。 
أغلق الكتاب‎ 
دمج / جمع / شارك / وحد‎ -٣ 
一 办 
المشاركة فى عمل شىء ما‎ 
同心 一 力 
اتحدت القوى والارادة‎ 
: طابق / وافق‎ 一 Y 
Ew bE 
وافق رغبته‎ 
: ساوى‎ 一 
这 件 大 衣 连 料 子 带 手 工 算 在 一 起 一 
多 少 钱 ? 


كم من معطفك بما فى ذلك قطعة القماش 
وأجرة الخياطة ؟ 
一 英镑 一 多 少 人 民 币 ?‏ 
كم يوانا يساوى الجنيه الأسترااينى ؟ 
合并 hebing ( 动 )‏ 
انضم الى / اندغم فى / اندمج فى 
合 不 来 hkbulii Cz} (‏ 


: جبار / ضخم / عظيم‎ 
工程 一 
مشروع هندسى عظيم‎ 
浩 薄 haodang ) 36١ 
: واسع / جبار / لهيب / عظيم‎ 
一 的 长 江 
نهر اليانغتسى العظيم‎ 
ê ê 120 12 11161 1 AE. 
洪 灌 haohan ( 形 )< 书 >》 
- و اسع 1 شاسع 1 لد حل له‎ 
一 的 沙漠 


ا 
he‏ 


rj he 6) 2 (‏ 
زفر / أرسل زفرة أو تنهدة / نفخ 
عد ليم 
نفخ نفخة (على سبيل المثال نفخ على 
الزجاج حتى ينظفه ) 
AR‏ 
نفخ ی يديه 
(CM)‏ 
( لادلالة على التعجب ) : 
一 ， 这 小 伙 子 真 棒 !‏ 


ما أقوى هذأ bl‏ | 


呵斥 héchi ( 动 ) 
وبخ / عنف‎ 
呵呵 hehe ( 275 ( 
بسرور / فى غبطة وسرور‎ 
一 地 笑 着 
ضحاك مسرورا‎ 
他 整 天 乐 一 一 的 。 


انه ىق غبطة وسرور دائما 


he 421‏ جم 


ا ا 5 i‏ سس 


آسهم ) عدة أشخاص يساهمون معا فى 
ادارة عمل ما ) 
合伙 he 一 hue‏ 
شارك /. مشاركة (الأموال: أو .رووس 
الأموال ) 
合金 héjin ) 5(‏ 
الأشابة / خليط من معدنين أو أكثر 
合金 钢 héjingang (名 )‏ 
أشابة الفولاذ 
合理 héli (¥)‏ 
معقول / منطقى 
动 )‏ 《 
جعله معقولا / عقلن 
合流 helia ( 动 )‏ 
التقى ( النهران ) ( مجاز ) : تواطاً / 
تعاون. ( الذم ) 
合龙 heiong 〈 动 )‏ 
انتهاء العمل فى سد أو جسر عن طريق 
وصل طرفيه معا فى الوسط 
合情合理 hé qing he li‏ 
معقول وعادل 


合理 化 


helihua 


合身 héshen (FE) 
لباس يوافق مقاييس الجسم‎ 
合适 heshi (¥) 
: مناسب / ملائم‎ 
اا‎ RIYA دا‎ 
. هذه القبعة من الفرو ”تناسبنى تماما‎ 
这 个 词 用 在 这 里 不 ~ 一， 有 点 儿 词 不 
达意 。 
استعمال هذه الكلمة هنا غير مناسب‎ 
. لائها لا تطابق المعنى‎ 
合算 hesuan (Fé) 
يستحق ذلك الجهد أو العناء / معقول فى‎ 


الثمن : 


一 


عدم القدرة على الترافق أو التفاهم : 


他 们 两 人 有 点 儿 一 。 
يبدو أن هذين الشخصين لا يمكن أن‎ 
٠ . يترافقا‎ 
قلات‎ hechang 《 动 》 
غنوا معا‎ 


(名 》‏ 
غناء جماعى / كورس 


合成 hecheng ( 动 ) 
کون / دمج‎ 一 ! 
三 年 级 的 两 个 班 一 一 个 班 了 。 
دمج فصلى السنة الثالثة فى فصل واحد.‎ 
: “كب‎ 二 
一 染料 
合成 词 héchéngci (名 ) 
كلمة مركبة‎ 
合成 纤维 héchéng xianw6j 
ألياف تركيبية‎ 


合成 橡胶 hecheng xiangjiao 
مطاط اصطناعى‎ / 有 مطاط‎ 


合 得 来 hédel&i 〈 动 ) 
: توافق / انسجم / ترافق‎ 
他 跟 小 何 还 算 一 。 
مع شياو خه الى‎ le انه منسجم ف‎ 
حد مأ‎ 
合法 hefa (¥) 
شرعى / قانونى‎ 
合法 化 hefahua ) 2 ( 
جعله قانونيا / جعله شرعيا‎ 
合格 hégé (Jé) 
/ مطابق للمقاييس المطلوبة / مؤهل‎ 
كفوء‎ 
合股 hé=gü 


一 ov‏ سد هات مھ ها 


العلاج التعاونى / الطب التعاونى 


何 ne 
何必 hébi ) 50١ 
ليس من الضرورى ) يستخدم للتعبير‎ 
: ) عن الاستفهام البلاغى‎ 
用 不 着 的 东西 ， 一 买 它 ? 
2 
فلماذا اشتريتها ؟‎ 
EH OA, XARE, ا‎ 
سکن السات‎ RU sb Wl لسا م‎ 
何尝 hechang ( 副 》 
ى استفهام بلاغى ليدل على‎ pis ( 
: ) النفى‎ 
ل ل‎ HAMILE 
J 
أقل شيئا من هذا » لقد خانته‎ 
. الذا كرة على الأرجح‎ 
我 一 不 想 去 香山 玩 儿 呢 ， 只 是 没有 
时 间 。 
ليس الموضوع أننى لا أريد أن أذهب‎ 
الى الجيل العطرى » لكن الموضوع‎ 
. هو وقتى الضيق‎ 
何等 hedeng ( 副 ) 
ما ( التعجبية ) / يا له من ( يستخدم ف‎ 
ف ىا(‎ 12 -- 3# RW! 
!* ما .أسعد- أطقال‎ 
《 副 ) 
2 : ) يستخدم ق استفهام بلاغى‎ ( 
这 件 事 你 一 跟 大 家 商量 商量 呢 ? 
لماذا لا تناقش هذا الموضوع مع‎ 
الأشخاص الآخرين ؟‎ 
>) 8 ( 


何妨 héfang 


3 hékü 


422 hé 何 
这 段 路 坐 船 比 坐 火 车 一 。 
:ان قوع بهذا الجر من‎ la فق‎ 
. الرحلة بالباخرة لا بالقطار‎ 
〈 动 ) 
فكر / حسب‎ 
办 任何 事情 都 要 好 好 一 一 下 ， 怎 样 
才 符 合 好 快 省 的 原则 。 


عندما :توم بأى عمل من الأعمال 
تطبيق مبداً تحقيق نتائج أفضل وأسرع 
وأ كر اقتصادا . 

合同 hetong (名 ) 
عقد / اتفاق‎ 


合意 he 一 yi 
طابق نيته / وافق رغبته‎ 


合营 heying 〈 动 )‏ 
ادارة مر كه ( بين مؤسسات الدولة 
والمؤسسات الخاصة ) 
合影 heying (名 )‏ 
صورة جماعية 


合影 he 一 ying 


合 赛 hezou ) 2١ 
عزف جماعى ( لمختلف الآلات الموسيقية)‎ 
《名 》 
آلات موسيقية مختلفة تعزف لحنا واحدا‎ 
. معا‎ 
合作 hézuo ) 2١ 
تعاون‎ 
合作 化 ”heEzuohua ) 20 ) 
) عمم التعاونيات ( الزراعية‎ 
合作 柱 hezuoshe ) 2 ١ 


جمعية تعاونية / تعاونيه 


合作 医疗 hezuo yiliao 


和 hé 3 


理由 一 ?‏ ( يستخدم فى استفهام بلاغى للدلالة على 


أين الحجة هنا ؟ أن شیا ما غير جدير بالاهتمام ) : 


你 一 老 是 计较 这 些小 事 呢 ? 原因 一 ? 
مأ الي ؟ لماذا ترعج تنفسك دائما 9 هذه الأشياء‎ 


名)‏ هم I 和 和‏ التافهة ؟ 
مجموع / نتيجة / حاصل الجمع 这 么 大 风 ， 为 一 点 儿 小 事 进 一 趟‏ 


城 ， 一 呢 ? 一 一 ers 2‏ 
TT a‏ لماذا تذهب الى المدينة فى هذا اليوم 
(KE) © 3 0 C l‏ العاصف د ال له أهمية ¢ 
-١‏ لطيف / هادى 何况 hekuang (3ë)‏ 
ورع بر إفضلا عن / ناهيك عن ( يستخدم ف 
ال اط tl ge‏ داف استفهام بلاغى ) : 
دود / لطيف E ERE YR EE! 免得 他 着‏ عد 
一 了‏ متسجم > : A‏ 
急 ， 一 早晚 也 得 告诉 他 。 一 京北 济 0 |‏ 
o‏ ما دمنا ستخيره عاجلااأم YT‏ فاخيره الآن 
عملوا معا بقلب واحد ([ى وقت 0 0 人‏ 
الشدة ) حتی رک قلعه . 


上 海 都 这 人 么 冷 ， 一 北京 呢 ! 
Sal Se عدا‎ 0 ol XY OR, E | 
١ ١ e كن قاسيا فى معاملة الأعداء ورقيقا ف‎ 


! عن بكين‎ 5 
١ EV عامل‎ 
何其 毒 也 héqf نك‎ yë 6 


! اا اا شرأسته‎ N 
何其 相似 乃尔 héqi xiingsi niiEr| F7 TZ یرب‎ ( 
5 如 x 5 ) الاسمية‎ 
| مأ أشد الشيه بيئهما‎ ~ 
TENE Tek 
1 6 hé qu hé مق‎ 
何去何从 0 g أا‎ 


أن اا ی و ا ا 

3 ام‎ CT | 母亲 一 我 都 很 同情 她 。 

نعطف أنا وأمى عليها كثيرا . اس قف 
ف »)8< 何如 hé ra‏ 

,| 他 寄 来 的 书 一 汇 来 的 钱 都 收 到 了 。 

لقد استلمت الكتب و النقود التى أرسلها . 


何谓 he wei < 书 》 1 ْ 
ف بعضش الاحيان أن‎ 《和 ‘< ;) 


.. . ماذا يعلنى‎ 
何以 hé yi >28 < : ) يربط الافعال أو الصفات‎ 
لماذا‎ | 我 们 必须 及 时 发 现 一 纠正 错误 。 
何在 he zùi <8)» علينا أن تكتشف الأخطاء ونصححها‎ 


بأسرع وقت ممكن . أين يوجد : 


ا ا ا ع د س یہ سے نھ و ی سس ر چیہ د ود 


4 hê 和 


一 一 


ا ی ا 
新 一 下 来 。‏ 
ا سل اا 
Ca )‏ 

تصالح تم الصلح نين 
2720 

منسجم مع غيره / ودى 


《名 )‏ 
ملم م 
和 平 共处 ”héping gong chü‏ 
التعايش السلمى 
和 平 共 处 五 项 原则 heping gong chü‏ 
wü xlang 6‏ 
المبادىء الخمسة للتعايش السلمى و ھی 
١‏ الاحترام المتبادل للسيادة وسلامة 
الأراضى 
一‏ عدم الاعتداء المتبادل 
الداخلية 
一‏ المساواة والمنفعة المتبادلة 
ه- التعايش السلمى 
和 平 演变 héping yanbian‏ 
التحول السلمى ( تحول دولة اشترا كية الى 


كر 
和 解 héjië‏ 


6082 hémù 


دول اها سلما ) 
héqi (3é)‏ 505 
-١‏ لطيف : 
说 话 一‏ 
يتكام بلطف 
一‏ ودی : 
相处 得 很 一‏ 
تعایش كل منهما مع الآخر تعايشا 
وديا 


《名 ) 


| ( ملاحظة : 


“大 家 都 要 学 习 他 那 种 无 私 一 无 展 的 


精神 。 

على الجميع أن يتعلموا يتعلموا منه الروح الباسلة 

والغيرية التى يتسم بها . 

لا يمکن ”۾» ان يربط 
العبارات ( 


CI) 


: امم / ب‎ 和 平 heping 
你 一 他 好 好 说 说 ， 他 不 会 不 同意 
的 


اذا تكلمت معه بلطف فلن يكون معارضا . 


RIY MIT EC, 1م‎ 
اذا قورن مصنعنا بمصنعهم فهناك فرق‎ 
(i شأسع‎ 
BF J, hu; hue 
FM he'ai (〈 形 ) 
رقيق / لطيف‎ 


和 和风细雨 he feng xi ya 


: وليف‎ 
你 跟 他 一 地 谈 一 谈 、 不 要 发 脾气 。 
اذهب وتحدث معه بمودة ولا تفقد‎ 
. هدوءك‎ 
和 好 hehaio ( 动 ) 
: تصالح‎ 
一 如 初 
عادوا أصدقاء كما كانوا‎ 
他 们 一 了 。 
. تصالحوا مرة أخرى‎ 
和 组 héhuin ( 形 ) 
: منفرج / لطيف‎ 
态度 一 
موقف لطيف‎ 
药性 一 


河 荷 核 he 5 


: النواة مودة / صداقة‎ 一 Y 
别 为 小 事 伤 了 一 。 核 保 护 金 hé biohusin 
المظلة النووية لاتدع الخلافات البسيطة تؤثر على صداقتنا.‎ 
45 “heshang (名 ) 核弹 头 he dantou 
رأس القنبلة النووية راهب / ناسك / بوذى‎ 
和 核定 heding » 
Ce قرر بعد المراجعة / راجع وقرر ورياك‎ 
0 Sl 区 إن‎ TS 
E a E ا‎ Ce ا ی‎ 
和 谐 héxié (3é) ~_ 帐 目 ج‎ 
e راجع الحسابات‎ 


和 颜 悦 色 he yan yue sê ~ 数字 


E‏ 。 الأرقام بلطف ورقة 


6125 héyuê 《名 ) 59 J 
hé ézh: 
| sun HÊ Pê ezha 


ابتزاز نووی ١‏ 
he iongduan‏ عم he 《名 )[ 条 ti&0]‏ ل" 
احتكار نووى نهر 
河床 hechuang (名 ) 核实 héshi 〈 动 )‏ 
راجع / تحقق من صحة شىء ما : ری ر 
jj HE hédi (名 ) 一 情况‏ 
التأكد من حقيقة الوضع سد (على تهرما) 


河流 heilia (#4) [条 ti40) 材料 需要 一 一 下 。 
يجب الاتحقق من صحة هذه المعلومات |أنهار‎ 
河山 heshin (名 ) 核算 hesuan ( 动 ) 


حسب ( رياضيا ) جبال وأنهار / الأراضى الاقليمية للبلاد 
河水 héshui (名 ) 核桃 hétao (名 )‏ 

جوز ماء النهر 
An] hé 核武 器 he wuqi‏ 
ا 荷花 hehua (# (CZ dug]‏ 

wl sl 核心 héxin (名 )‏ ا 

نواة / لب 核‏ 
《名 ) he 核 装置 he zhuangzhi‏ بم 
جهاز نووى -١‏ جوهر الشىء أو لبابه / بزرة 


核子 hézi (名 )‏ | الفاكهة 


426 he 一 hei ARIE E 
8 hêë1ı 
حم‎ 
7 2Z 
Tî. hé (名) ١ iw he (FH) 
صندوقف‎ / Ls أسود‎ 一 人 
盒子 hezi ) 2 ١ تم مخ‎ 
. عا‎ 一 Y 
علبة صندوة‎ ١ 55 CE 
به / وق‎ 天 一 了 。 
ظلمت السماء‎ ,| wj 
he ER 
ye 8 里 很 一 。 
Ji (#&) he (CZ) e 
خبيث / قاس هنأ / سيا‎ 一 
贺词 heci (名 ) 一 心肠 
نيه خبيثه كلمة التهنثة‎ 
贺电 hedian (Z ) mia heian (Jé) 
贺年 hè—=nian 一 的 角落 
زاوية مظلمة تهنئة بمناسبة عيد رأس السنة‎ 
贺喜 he 一 Xi : (مجاز ) رجعى / فاسد‎ 一 
إبارك له يمناسبة سعيدة / هنا‎ 一 的 社会 
Ri hexin (名 )[ 封 fsng] محم زجحي‎ 
رسالة تحية‎ | 一 的 势力 
1 رجعية‎ 5 .99 
ا‎ 6© CBJ) 58 黑白 片 heibaipian (%4 ) 
يلع بای غير ماود ف‎ 
另 见 ا 55 قط‎ 
¥ hê—cii 黑板 heiban (%4 ( عع‎ Bar 
يكت ى ماراة أو حفلة‎ 
( مبار‎ | 时 板报 heibinbao (和 名， 


صحيفة سبو ر یه 
Rt JP] heidongdong 〈 形 )‏ 
افق مظلم 


i 


一 的 坑道 
أسمر‎ 


一 的 夜晚 


hsibua 《名 ١‏ عيذ ع | اون أسمر 


JÊ ns 


赫赫 有 名 hehe youming 
ذائع الصيت / ححميد السمعة‎ 


15 he (Jé) 


神色 hese (名 ) 


ERR hei — hën 7 


hén 


(名 )‏ 
أثر / علامة باقية 


-١‏ لغة قطاع الطرق أو العصابات 
一‏ كلام خبیث 

haihuo ) 5 (‏ عن ب 
سلع مهربة أو يضائع محرمة أو محظورة 
قانونيا 


JK مقط‎ 
痕迹 heénji 


黑 名 单 heimingdan (名 ) 
قائمة الأسماء السوداء / قائمة سوداء‎ 7 5-5 
黑色 heise (名 ) 
ا لون أسود‎ 心肠 太 ~ 


) شديد / حازم حرف ثخين أسود ( فى الطباعة‎ -# 
黑夜 heiye ) 5 ١ ي‎ ۴ 
上 上 صر ب بحرم ليل مظلم‎ 
黑 油 油 haiyouyou (JE) 狠毒 hëndû 〈 形 ) 
好 的 头发 一 的 发 完 。 狠心 henxin (Fé) 
8 
的 土地 سد‎ eT 1k hen ( ë] ( 
دراب حصب اسو‎ ٤ جدا / للغاية‎ 
HE nei دسى‎ 我 一 了 解 这 个 厂 的 情况 。 
الطاب إو “للقت‎ ey | >. الق‎ ١ أعر ف جا احوال: .هذا‎ 


: ) الانعياه‎ 这 个 人 一 会 办 事 。 


هذا الرجل قادن جدا عا معالحة الأدور ؛ 


مار لكل ري 1 جد 7/7 2 RLF‏ 5 لاو 8 03 هل ستشاهد التلفاز 4 


. أكره الذى يتكلم كثيرا ويعمل آليلا‎ 
他 是 一 个 一 好 的 同志 。 


انه رفيق طيب جدا . 


جو اليوم لطيف جدا . 


> أنظر‎ | 今天 天 气 一 好 。 


: ) للتعبير عن الرضى‎ ( -٣ 
一 ， rE, 咱们 的 扬 水 站 建成 啦 1 
بناء محطة ضح‎ O امد‎ 


المياء . 


: (التعبير عن الدهشة)‎ -| 近来 他 忙 得 一。 
一 。， 这 球 扣 得 真 漂亮 . أنه مشغول جدا ى هذه الأيام‎ 
1 ملاحظة 5 عنئدما يستخدم قبله صفة م أروع هذه الضر بة الكرة‎ ( 


کان OD‏ بلحن وهو Ww‏ 。 


(MX) 
: ) للتعبير عن عدم الرضى أو عدم التصديق‎ ( 
SY hng 
heng 
恒 heng 
héngxin 〈 名 ) 
اصرار / مثابرة‎ / ol 
恒星 hengxing ( % ) (Wi ke) 
الكوا كب الثابتة‎ 
横 heng 〈 形 ) 
: أفقى‎ -١ 
一 根 一 梁 
عارضة أفقية‎ 
一 排 本 


كات سيره كل ا رد اسك 
من الكتاب المطبوع بشكل عمودى ) 


人 行 一 道 
ممر المشاة‎ 
/ فى كل الاتجاهات / اختلاط‎ 一 
: تشوش‎ 

血肉 一 飞 
مغطى بالجثث والدماء‎ 

0010000-14 
متشابك متقاطع 
۴- وحشى / عنيف / غير معقول : 

一 加 阻拦 
عرقل بعنف‎ 

一 加 指责 


rl لوم‎ 


: US 52 


428 hen 一 héng 25م‎ 


得‏ لا يدل على درجة ءالية 
ويكون ” “得 很‏ تتمة للدرجة للدلالة 
على درجة عالية ) 


二 فان‎ 


hen 
E hèn >) 2 


恨不得 henbude ( 副 》 


恒心‏ كم يود ( يكون متبوعا عادة بكلام مبالغ 


) للتعبير عن رغبة مأحة شديدة‎ da 
这 些 花 太 好 看 了 ， 我 一 都 买 回去 。 
. أن أشتريها كلها‎ 


听 说 老 同 学 来 了 ， 我 一 马上 见 到 


أود أن أقابله فورا . 


tek SERE hen 116 bu chéng gang 


heng 
Yb تمنى لو يصبح الحديد فولاذا‎ 
كبيرا على شخص ما لكنه‎ Wi علق‎ ( 
) خيب أمله‎ 
heng 


: أن / تأوه‎ 一 


他 很 坚强 ， 伤 这 人 么 重 都 没 一 过 一 


声 。‏ 
اة من رجل »© فعلى الرغم من 
جرحه البليغ أم يصدر عنه أى أنين . 


他 一 面 走 ， 一 面 一 着 歌 儿 。 


Rit hktng 一 hong 9 


١ذ-‏ قاس / قارن 1 وازن 


(ML ( فكر / درس‎ 一 
heng 


横 heng 6) 3 ١ 
Fi JI héng 
模 暴 hengbao OG) 
طاغ / عات‎ 
横财 hengcai ) 5 
ثروة تجمع باستغلال فرصة غير شريفة‎ 


hng 
j hng (IX) 


一 ， 真 不 像 话 ! 
أف .دلت امو س هنا‎ 
hêng 


أف 


ا 
hong‏ 


97 ) 7١ hong 〈 动 )》 
دوى / أطلق / انفجر‎ -١ 


1 ت 
أطلقت ألاف المدافع 
؟- روع / طرد : 
~e REE‏ 
دوع العصافير 
把 鸡 一 出 去 。‏ 
د الفراخ . 
象 声 (‏ 〈 
صوت الرعد أو المدافع أو انهيار 
المبانى فجأة : 
一 的 一 声‏ 
هدير مفاجیء 


مو ا عمجو مص س ولد چ ہاو ہے 


2 2 ( 
وضعه بالعرض‎ -١ 
把 竹竿 一 过 来 。 
眼前 一 着 一 条 大 河 。 | 
en, 
”ے۴ چ“ يعنى صمم عل‎ 一 
) فعل شىء ما ( مهما بلغت التكاايف‎ 
《名 ) 
خط أفقى للرموز الصينية المكتوبة من‎ 
»__« المي مثل‎ 可 | السا‎ 
BJI heng 
ih E} heng chong zhi zhuang 


شق طريقه بعنف / تصرفات طائشة 
横渡 héngdl (2J )‏ 
عبر ( النهر أو البحر ) 
١‏ 5 ) تاأعصعط 1 
كل ed ld Wola‏ كادفي الام 
أو علم 
横贯 ”hengguan (3J )‏ 
اخترق ( لسكة حديد .. . الخ ) 
横扫 héngsão (3J ( |‏ 
اجتاح / | كتسح 
横竖 hengshu 〈 副 ?)《“ 口 》‏ 
TE? i‏ جه ولک أقل استيخدا. ' 
横行 hengxing (2J )‏ 


عتا / استكبر و جاوز الحد 
fT BH hengxing badao‏ 
عتا / طغى / أسرف فى الظلم و ve‏ 
BAF ”héng zheng bao lian‏ 
ا 


لاس 
5055 27 
heng‏ 10 


衡量 hengliang > 20 ( 


3 قرب النار 
一 干 木材‏ 


تجفيف الملابس المغسولة 


烘托 hongtuo 〈 动 )‏ 
أبرز شيئا ما بمقابلته بشى- آخر 


hong 
ZT cer) hong GF) 
: ]مز‎ 一 人 
一 化 
زهرة حمراء‎ 
一 铅笔 


قلم رصاص أحمر اللون 
~٣‏ تلورى ذو وعى سياسى مرتفع 
老 唐 是 咀 们 大 队 的 一 管家 。‏ 
لاو تانغ هو A”‏ الممتاز 
لفيلقنا الانتاجى . 
红宝石 hongbaoshi (名 )‏ 
ياقوت 
红茶 ”hongch4a (名 )‏ 
شاى أحمر 
《名 ) )25 zhan]‏ 
اشارة المرور الحمراء 
红 光 满面 hong guang man mian‏ 
مثو رد الوجه 


红 灯 8 


(名) 
于 الأ اسار‎ dl اك‎ 
“中 国 工农 红军 ” 
١8845 ؟" الجيش السوفييتى قبل سئة‎ 
4T“ honglingjin (名 ) 
الشارة الحمراء التى تمثل زاوية من العلم‎ 
الأحمر وهى شارة الرواد الصغار‎ 
红旗 hongqi 《名 7)[ 面 mian) 


红军 “Hongjan 


430 h5ng 一 hong HET 


2 hongdong ( 动 ) 
一 一 时 
أثار ضجة حول شىء ما‎ 
全 场 一 
也 作 “ 趴 动 ”。 

honghonglieie ( 形 )‏ 2423 2 
جياش / هادر / متأجج 
10 2 

قصف / قذف ( بالقنابل ) 

714 honeglong ) 22 ( 

قصف / دوى / هدير 
动 )‏ 《 


دوى / قصف 


î hongji 


3 höongming 


hongzha 〈 动 )‏ ## 
قذف بالقنابل / أغار على 


#XE#l hongzhaji ( # ) C% jid) 


قاذفات القنابل 
HE höng‏ 
另 见 hong‏ 
暴动 hongdong (Zz )‏ 
أثار اعجاب الئاس واهتمامهم / أقام 
الدنيا وأقعدها / هاج 
哄 堂 大 笑 ”hongting daxiao‏ 
Bk hong (2J (‏ 


一 ~ 手 


٠ BG, 一 


دفاً يديه قرب النار 
一 Y‏ حقف : 


一 衣服 


hong 一 hang 1‏ جلا قز علا من عو 


Yk hong 
洪亮 “hongliang (Fé) 
مدوى ( لصوت ما)‎ ob 


红润 hongrun (Fé) 
ودی / متو رد‎ 
红色 ”hongse (名 ) 


oj 洪流 Pongliu (名 )‏ أحمر 
تيار جارف أو عارم / سيل جارف ) 红糖 ”hongting (名‏ 

( للتاريخ oe。‏ الخ ) سکر خام 
红 通 通 hongtongtong 〈 形 ) 洪 炉 honglu 《名 )‏ 

بوتقة / أتون أحمن قان 
红外 线 ”hongwaixian (名 ) 时 代 的 一‏ 
أتون العصر | 
红星 hongxing (#4) CW] ke) 在 革命 的 一 里 锻炼 成 长‏ 


21172 hongxuèqiû (名 ) 洪水 hebngshui (名 ) 
el ات ا‎ 
红 药 水 hongyaoshui ) % ( 
المركروكروم (ذرور ينحل فى الماء‎ 


#ğ J) hong‏ ( ع 


鸿沟 honggou (% ( تين‎ dao] 
سول فاصل / شوت ممه‎ 


اتلد (أسحراد 
( بم )6 鸿毛 hongmao‏ : اا 500 
زغب الأوز البرى ) 红 樱 枪 hongyingqiang (名‏ 
: لقط2 3ع 
حربة حمراء 


hong 
hong 

宏大 hongda ( 形 ) 

عظيم / بير / جليل 

宏图 hongtu (名 ) 

مشروع عظيم / طموح عظيم 

宏伟 hongwai (Jf) 

عظيم / ضخم / جليل / فخم ( لخطة أو 

مشروع . . . الخ ) 

HT hong (%4 ( 


HE hong (CZ} ( 
خدع راو‎ 一 
他 编 了 一 套 睹 话 来 一 别人 ， 谁 信 
Wb! 
انه يحاول أن يخدع الناس بقصة مزيفة‎ 
لاطف ( طفلا)‎ 一 
الاك‎ hong 
跨 骗 hongpian 〈 动 ) 
خدع / راوغ‎ 


يتمرث و بترعر ‏ 6 أتون الثورة نجمة حمرأء 


فوس قزح 


村 前 村 一 
أمام القرية و خلفها‎ 
253/8178 عدا 2811 -- ..ال عل‎ 
الذين وصلوا مبكرين وجدوا مقاعد أما‎ 
. من وصل متأخرا فلم يجد‎ 
: نهاية / آخر‎ -~ 
一 排 
الصفوف الخلفية‎ 
一 十 名 
الأشخاص العشرة الأواخر‎ 


《名 》 
احتياطى‎ 
后 备 军 houbeiurs (名) 
يش اا اكرات ا(‎ 
后 边 houbian ) ١ 


后 备 “ houbai 


وراء / خلف 

后 代 houdai ) 2 (‏ 
-١‏ زمن بعد عهد معين فى التاريخ 
一‏ ذرية / نسل / سليل 

后 盾 houdun (名 ) 
سند / دعامة‎ 

后 发 制 人 hou fa zhi rén 

تراجع أولا ثم كر عليه 

(名 ) 
) مؤخر الجيش ( عس‎ 
BR hougen 《名 ) 


后 方 houfang 


عقب القدم 
后 顾 之 忧 heugu zhi you‏ 
الخوف من هجوم على مؤخرة الجيش : 
没有 一‏ 
دون ای خوف من هجوم من وراء 
الظهر 
游击 队 的 活动 造成 了 敌人 的 一 。‏ 


432 hu 一 hou RHE 


hou 
HEK hou 《名 ) 
حنجرة / حلق / حلقوم‎ 
IR houlong (和 名) 
حلقوم‎ Re على(‎ 
喉舌 houshe (和 名) 
Se باس‎ th, OU) I) 
أو حزب . . الخ‎ 
猴 hou 《名 】) 
قرد‎ 
猴子 houzi (%4 ( اطع‎ zhi} 
كرد‎ 
hou 


HÎ, hou (2J (‏ 
-١‏ صرح / نأر : 
تق ممع 
صراخ شديد 
Fw‏ 
زئير الأسد 
؟- عصف / صفر / قصف (للرياح 
أو قارات 引 EVD‏ المدافع ) : 


汽笛 长 一 了 一 声 。 
5 دوا ات الصغارة بصغير طويل‎ 
uf. nj haujiao >) 2 ) 
هدر / زأر‎ 
hou 
后 ) hou (%4) 
(على العكس من «وي» أو‎ -١ 


7“ ( خلف / وراء : 


后 hou 3 

(مجاز ) : شىء يدفع شيثا آخر الى 
الأمام 
建设 的 高 潮 象 长 江 之 水 ，~ 一 ， 一 浪‏ 


高 一 浪 。‏ 
المد العالى للبناء ممل نهر اليانغتسى كل 
موجة تدفع التى أمامها . 
后 路 hou 《名 )[ 条 ti&0)‏ 
طريق للتراجع / طريق النجاة / مجال 
للتراجع 


后 面 houmian 《和 名) 
| 
يما بعد‎ 一 

后 年 hounian (和 名》 


السئة التى بعد السنة القادمة 
后 起 之 秀 hou qi zhi xiu‏ 
体育 战线 少 现 出 不 少 一 。‏ 
نقد ظهر كثير من الناشئين الممتازين 
فى جبهة الرياضة البدنية 
他 是 美术 春 的 一 。‏ 
هو واحد من الشباب المرجوين ىق 
ميدان الفنون الجميلة . 


后 勤 houqip 《名 ) 
خدمات عامة‎ 

后 人 houren (%4 ) 
-I 
نسل / ذرية‎ 一 

后 台 houtûi (名 ) 
: خلف الكوا ليشن‎ -ذ١‎ 

演员 在 一 准备 出 场 。 


الممثلون يتموك استعدادهم و راء السار 


الفدائيين على مؤخرة 4 5 


后 果 hougu5 (名 ) 
نتيجة / عاقبة‎ 

后 让 houhuan (名 )‏ 
عاقبة مشؤومة / عقبول / بقايا العلة 
أي 机‏ 

EŞ houhui ) 2١ 
: ندم / تاب‎ 

我 真一 当初 设 有 好 好 帮助 他 。 


کم أشعر بالندم لأننى لم أساعده بما فيه 
الكفاية فى ذلك الوقت 
他 没 去 报考 音乐 学 院 ， 感 到 一 极‏ 
Ts‏ 
لقد ندم كثيرا لأنه لم يقدم طلبا 
للالتحاق بمعهد الموسيقى . 
BHR houhui mo ji‏ 


ندم ولات ساعة مندم / يندم حيث لا 


يتفم الندم 
后 记 homi (名 ) ٠‏ 
ملحق ( لمقالة أو كتاب ) 
后 继 有 人 hou ji y6u rén‏ 
ذو نخلف ja;‏ 
后 进 houjin (〈 形 )‏ 
متا حر 
后 来 houlal (名 )‏ 


: بعد‎ ba / بعد ذلك‎ 一 
十 年 前 我 去 过 一 次 上 海 、 一 再 没有 
去 过 。 
قل عفر‎ hg قد‎ 
. سنوات ومنذ ذلك الوقت لم أعد اليها‎ 
后 来 居 上 hou lai jû shang 
I مت حرا أصيح‎ 局 IS الذى‎ 
后 浪 推 前 浪 hou lang tui qiûn iang 


一‏ من وراء الستار / | كل موجة تدفع الموجة التى أمامها 


《 形 ) 
مخلص و متسامح‎ 
《和 名) 


سماكة / كثافة / ثخانة 


厚 古 薄 今 hou gü bo jin 


مدح القديم وذم الحاضر / اهعم بالقديم 
أكثر من الحاضر 


Eo Bt hou jîn bo gu 


الثناء على الحاضر والاستخفاف بالقديم / 
اهتم بالحاضر أكثر من القديم 
222١‏ 
سميك وصأب 
houyan wuchj‏ 


صفيق الوجه / بوقاحة / دون حياء 


厚道 ”houdao 


厚度 houdu 


434 hou 一 ha 厚 候 呼 


حا كم ا الكوا لسى. + 
一 老板‏ 

سيد من وراء الستار 

谁 是 他 的 一 ? 
من هو الشخص الذى دىستخد م نفوذه‎ 
من وراء الستار ؟‎ 
后 天 houtian ) ١ 
一 1 
ا‎ 一 人 


后 头 houtou (名 ) 
“后 他” مثل‎ 厚实 houshi 
后 退 houtui ( 动 ) 
A / ارتد / تراجم‎ | 8292311 
后 卫 houwei (名) 


اھ ا ا کی 


候 hou 〈 动 ) 


انعظر ؟- الفهير )3 كرة القدم ) 
后 遗 症 houyizheng (#4 ) 候补 houbu ) 2١‏ 
راي و و اقول + داه went‏ تال( ط ) 
١ 候车 室 houcheshi ( %4 )‏ با ) Rê houyi‏ 
صالة الانتظار ( فى محطة السكلك الحديدية إسلالة / نسل 
دده الخ ) ) 后 者 houzhe (名‏ 


houxuanren (名 ) 
) المرشح ' ( لمنصب ا ا الخ‎ 
hu 
呼 ha  » زا‎ ( 

: زفر‎ -١ 

一 出 一 口气 
أرسل زفرة‎ 
صرخ / هتف‎ 一 

一 口号 


攻 


ot | 候选 人‏ / أخير 


厚 hou ( 形 ) 
: سميك / ثخين / كثيف‎ -١ 

这 床 棉 被 太一 了 。 
اعات سك ذا‎ 
1 

大 雪 下 了 一 尺 一 。 
ب القع ا‎ 

五 公分 一 的 木板 
Cl لوح خشبى که هة‎ 

EHH hou ci bo bi 

بعض على بعض آخر 


r 


وذارة اکر 
声音 一 高 一 低 。‏ 
الصوت برتفع تارة و ينخفض تارة أخرى. 
这 个 战士 抱 起 炸药 包 冲 了 出 去 ， 一‏ 
向 左 ， 一 向 右 ， 迅 速 接 近 敌 人 的 砚‏ 
堡 。‏ 
حمل الجندى حزمة من الديناميت و اندفع 
الى الشمال تارة ثم الى اليمين تارة أخرى 


ب يمعي DD‏ 


واقترب من حصن العدو بسرعة 
忽 … 忽 … hû... hû...‏ 
حينا a‏ ¢ حينا 5 .هاه ( يستشخدم مع 


صفتين متضادتين للتعبير عن التغيير ) : 
天 气 忽 冷 忽 热 。‏ 
الجو بارد حينا وحار حينا آخر 
灯光 和 忽 明 忽 暗 。‏ 
المصباح يشع حينا ويخبو حينا آخر . 
MAKEN.‏ 
الرياح تعصف حينا وتهدأ حينا آخر - 
忽略 hlie ( 动 》‏ 
أهمل / تغافل : 
一 个 螺丝 钉 松 动 ， 如 果 一 了 ， 有 时‏ 
也 会 造成 事故 。‏ 
ان الاهمال فى شد أحد البراغى قد 
ت ى ٠‏ و اجان اة وة 
数值 虽 小 ， 但 不 可 一 。‏ 
مع أن العدد صغير و لكن لا يمكن التقليل 
من شأنه . 
忽然 110131 (Fl (‏ 
فجأة / على حين غرة : 
窗外 一 传 来 一 阵 笑 声 。‏ 
el dl‏ اة شيك من 
خارج النافذة . 
一 一 只 小 鸟 从 我 眼前 飞 过 。‏ 
طار من أمامى طائر على حين غرة , 


ee 


一 一 百 应 
الهم بالات عل استعداد لغليية أوآمرة‎ 
( 象 声 ) 
北 风 一 一 地 歇 。 
by تحص‎ Wa ob كانت‎ 
呼喊 huhin ( 动 ) 
صاح / صرخ‎ 
呼号 601820 (3J ) 
呼号 huhao (名 ) 
عويل / انتحاب‎ 
呼唤 hihuan ( 3J ) 
صاح / نادى‎ 
呼 喇 喇 ”halali ( 225 ) 


صوت الأعلام المرفرفة 
也 作 “ 呼 啦 啦 ”。‏ 
呼声 husheng (名 )‏ 
نداء / أمئيات / آمال / أراء ( الشعب أو 
مجموعة من الاشخاص ) 


呼吸 haxi 〈 动 ) 
وبع عع‎ huxiao ( 动 》 
呼应 haying ( 动 ) 
) “相互 ? تجاوب ( يستخدم مقترنا ب‎ 
呼吁 huyu (2J) 
تافى: /. أهاب ب‎ 
ha 
忽而 hü’ ér ( 副 ) 
: ولكنه أقل استخداما‎ 4 知 然 ”  لثم‎ -١ 
一 他 的 表情 严肃 起 来 。 
أصبح تعبير  و جهه جديا فجأة‎ 
<“ nT” <“ 7 مثل‎ 一 Y 


الشكوك والملك يسمى, من یرتاب كير 
“NE‏ ) : 


一 不 决 
شاك ومتردد‎ 
满腹 一 
كثير الشكوكء‎ 
11 hu 《名 ) 
' قوس / قوس الدائرة‎ 
弧度 hudu (4# ١ 


زاوية نقية ( نصف قطرية حوالى #رلاه 
درجة ) (ر) 
吸光 huguang (名 )‏ 
ضوء القوس الكهربائى ( كب ) 
弧 形 huxing (名 )‏ 
قوسى الشكل / شكل قوس 
cB)‏ سم HH‏ 


باعتباط / اعتباطا / ليس بالوسيلة المناسبة 


胡扯 huch& ( 2١ 
تكلم كلاما فارغا‎ 
胡椒 粉 hujiaofsan (名 ) 
فلفل أسود مسحوق‎ 
YA م‎ hilubbo (各) 
رك‎ 
胡闹 hunao ) 5 ) 
AY huqmn (%4) دقط‎ 
كمان صينى ذو وترین‎ 
胡说 hushuo (%4 ( 


هذى / تكلم كلاما فارغا 
胡说 八道 hiishu6 ba dao‏ 
هراء فى هراء 
《名 )5 条 tao]‏ 
زقاق / حارة 


胡同 huatong 


3J (‏ 2 
أهمل / تغافل عن : 

学 外 语 不 能 一 发 音 的 练习 。 

على المرء الا يهمل أبدا فى أثناء دراسة 

اللغات الأجئبية التدريب على النطق . 

感冒 虽 不 是 大 病 ， 但 容易 引起 并 发 

省， 不 能 ~。 

الز كام ليبس مرضا > 上‏ | ولكنه قد 


يسبب عدة مضاعفات اذا ما أهمل . 


hu 


忽视 hishi 


2) hû 

hülûn tûn zio‏ 2 2 بع ا 

ابتلع البلح كله 
ره ر OS‏ مدنا يه 


مو م 


حمیفی : 

学 习 一 定 要 结合 实际 ， 独 立 思考 ， 
一 是 决然 收 不 到 效果 的 。 

يجب ان تقترن الدراسة بالممارسة و التفكي 


بالاعتماد على النفس والا فانها لن تحقق 


نتائج مرضية . 
IK 50. 69‏ 


REE hü jiã hi wei 
ص ل لي عاد‎ 
شخص ما يضطهد الآخرين ويظلمهم على‎ 


دون أت يمضغه أو 


تعلب 


狐狸 hui ) 2 ( لطع‎ zhi) 

狐 群 狗 党 hu qun g6u ding 
أفراد أشرار / عصابة الاشرار‎ 

狐疑 huyf ( 动 ) 


ol dy Fl‏ کر 


TEHM HME E ht- 一 hu 7 


你 不 讲 我 还 清楚 ， 你 越 讲 我 越 一 。 
لو تكلمت أقل من هذا لكان قصدك‎ 


أوضح فكلما شرحت أكثر تشوش ذهنى 


2 hü 《名 )[C 只 zhi) 
نمر‎ 
虎口 hiksu (名 ) 
(مجاز ) : فم الأسد‎ -١ 
جزء من اليد بين الابهام والسبابة‎ -٣ 
) التفراج بين الابهام والسبابة‎ ( 
EME hü shi dandan 
/ نظر الى شىء ما نظرة طمع وجشع‎ 
تربص به وراقبه بشدة واهتمام‎ 
虎 头 蛇 尾 hü tou shé wi 
: عمل بحماسة فى البداية و تراخى فى النهاية‎ 
我 们 做 任何 事情 都 要 善始善终 ， 不 
Bb To 
علينا أن :واظب جيدا على أى عمل نقوم‎ 
. به من البداية وحتى النهاية‎ 
huxué (名 ) 
عرين النمر‎ 一 
: ؟- مكمن الخطر‎ 


虎穴 


وضع رأسه ف قم الأسد 
hu‏ 
BH. ma‏ 


互 不 侵犯 条 约 hù bù qinfan tihoyué‏ | لا 


هراء فى هراء / أقاويل باطلة 


胡言 huyin (名 ) 
: هراء فى هراء / أقاويل باطلة‎ 
一 派 ~ 
أقاويل باطلة تماما‎ 
HEHEHE ha yan luan yu 
胡子 huzi (名 ) 
لحية / شارب‎ 
胡作非为 hu zuo féi weéi 
فعله اعتباطا‎ 


م ب 
AZ (CF) hû (名 )[ 把 bi‏ 


ابريق / غلاية 
湖 hs >)‏ 


لعحيرهة 
湖泊 hapo (名 )‏ 
بحيرات 
نط دوع قرا 
MI hukou (3J )‏ 
سد رمقه 
دم 出‏ 
蝴蝶 hudié (名 )[ 只 zhi)‏ 
فراشة 


糊 ha a)» 


= شاط ) احترق سطحيا ( 


| ؟- ألصق 
糊 里 糊涂 ”hu li hita‏ 
تشرش ذهنى 
糊涂 tatu (CF)‏ 
-١‏ مشوش الذهن / مبلبل الفكر 
ساد 
يصبح مشوش الذهن عندما يواجه 
فان خا 


一 -一 一 -一 一 -一 一 一 -一 


اعتنى ب / مرض / رعى / تعهد 

一 幼苗 
اعتنی بالشتلات‎ 

一 病人 
تعهد المريض بالعناية‎ 


护理 huli (ZJ ) 


438 hù - قلط‎ FFP 


EB huhui (2J) 
20 

نفع متبادل / منفعة متبادلة 
互通 有 无 hu tong you wu‏ 

تبادل الحاجات / تبادل المؤن التى يحتاج 


互利 huli 


WJ | 护理 员 hualiyuin (名 )‏ كل طرف 
ممرض ) 互相 huxiang 《〈 副‏ 
护士 hushi (名 )‏ | متبادل 
ممرض / ممرضة 一 关心‏ 
护士 长 hushizhing (名 】)‏ اهتمام دل 
护送 hasong ( 动 》‏ | تایید متبادل 
رافقه للحماية أو كمظهر من مظاهر 互助 hùzhù ) ١‏ 
مساعدة مكادلة 
التكريم | | 
护照 huzhao (名 )‏ ( م ) 互助 组 huzphuzu‏ 
جواز السفر فرق المساعدة المتيادلة 


I mo 


户 m 《名 )4 


{HEF hù è bù quin‏ أسرة 


أصر على الاثم 
hua‏ 
du <‏ عد رض )> hua‏ 
一 1‏ رهر : 
17 مم 
هل تفتحت الازهار ؟ 
١‏ آل ) سح چس 
زهرة 
ا شىء يشبه الزهر : 
E] ~~ YE UB:‏ 
شرار منبعث من الفولاذ المصهور 
۳~ أسهم نار يه / صوار يخ wb‏ : 
م سح يرل RK TEE‏ 


(Ê ) 
أسرة‎ 


FO hùkou ) 2 ١ 


سجل مكان اقامة الآسرة 
一 | 化‏ 


护 رپ‎ hu ) 28١ 
: حرس / صان‎ I 


一 航 
2 
المقائلة . .. الج‎ 
一 路 
ا 'الطرق: العامة‎ 
0 تحير لنفسه‎ 一 个 
一 短 


حاول ان يسوغ أخطاءه 


花 hua 439 


زهرة / نوارة تطلق الأسهم النارية عادة ف ne‏ یوم 
花费 huafei ( 动 )‏ | العيد الوطنى 
أنفق / صرف / استهلك فت عرص ف ye‏ 
园 志 们 杀 敌 挂 了 一 。 花岗岩 huagangy&n 《名 )‏ 
جرانيت / حجر الصوان أصيب الرفاق بالجراح خلال المعركة . 
动 ) 花花 绿绿 huahualülû J ١‏ 《 
متعدد الالوان / غنى بالالوان استهلك / أنفق / بدد : 
一 时 间 花花 世界 hua hua shijie‏ 
عالم ملىء بالاغراءات تبديد الوقت 
一 力气 花环 huahuéan (名 )‏ 
ا كليل من زهور تبديد الطاقة 
دنه 花镜 huãjing (%4 (CEJ‏ ~~ 


نظارة للد دعأ نون دن مد 6 النظر لسبب انفاق لاال 


كبر سلهم 


huajuanr (人 名) 


一 1 花卷 几‏ متعدد الالوان أو الذشكال 


حبز مبخر ( لولبى الشكل عادة ) r~‏ 
(和 名)‏ سفلقسط 花篮‏ | هر يرة مرقطة 
سلة من الازهار 。 这 块 布 太一‏ 
花炮 huapao (名 )‏ هذه القطعة من القماش ذات ألوان 
الالعاب النارية / المفرقعات النارية کا 
رفع huipénr (名 ) [个‏ الچ $e‏ | ؟- ضعيف البصر بسبب كبر السن : 
眼 一 |‏ 
huaping (名 )f 个 8e7‏ 9ج | أصبحت حاسة البصر عندى ضعيفة . 
الزهرية / اناء للازهار 花 自 huabii (Jé)‏ 
huiquin (名 )‏ #8 |( الشعر او اللحية ... الخ ) أشيب 
اكليل الزهر ) tt huaban 《名‏ 
花色 品种 1112358 +8‏ | بتلة الزهرة 
ألوان و أصتاف ( من البضائع والسلم ) ) 花边 huabian (名‏ 
huasheng (名 )‏ € | شریط مطرز 
فول سودانى ( %( 花 布 huaibu‏ 
huashengmi 《名 ( 21585 1‏ 436 | قماش مزخرف / قماش مشجر 
حبوب الفول السودانى ) 花茶 huacha (名‏ 


Sh 花束 huashu 《名 2‏ معطر / شاى الياسمين 
باقة أزهار ) huadu6 《名‏ عع 


440 ”hua 一 hua 11 


SC re ei 
te 


花纹 huaweéen 《和 名 ) > لبد‎ 
اخطوط و أشكال‎ 一 个 人 一 一 只 小 船 。 
花言巧语 huayandqiaoyu يجدف قار با صغيرا بنفسه‎ 
أقوال «هزشرفة / أقوال معسولة‎ 另 见 hud 
花样 huayang (名 ) 划 不 来 hua bu la&i 
7 ف‎ i لا يستحق / ليس جديرا : دل ل‎ 
: نموذج‎ REME EHRAR, K~ I! 
这 种 一 很 新 颖 。 E OM ا السكن :ال‎ 


وقتا طويلا وهذا أمر لا لزوم له . | هذا نموذج فريد من نوعه 
食堂 的 主食 一 很 多 。‏ 
نا 划 得 来 hua de‏ الأطعمة التى تقدم فى هذا المطعم كثيرة 
جدير ب / يستحق أن ... : الأنواع . 
vr 投资 不 多 ， 当年 受益 ， 真一 。‏ ت له / ac A‏ 
هذا المشروع يتطلب استثمارا قليلا | 


جدف القارب 


5 نفسها وا كدر‎ Cl ولكنه يحقق فوائد ىق‎ 
花园 huayuain (名 ) . لذا فانه جدير بالقيام به‎ 
سعان / حديقة‎ 这 块 地 还 是 种 变 子 一 。 
花招 huazhao (名 ) هذه القطعة من الأرض تصنح لزراعة‎ 
القمح .. لعبة / حيلة / خدعة‎ 
116 درجم‎ hua ( 象 声 ) Ê ري‎ ha 
خشخشة‎ | 华表 houabiao (名 ) 
男 见 hua (一 和 عمود المسلة ( عمود رخامى‎ 
ELE huahua ) 象 声 ( 华而不实 hu& kr bu shi 
تالق من دون شمن مایمن دون خرير ) صوت المياه)‎ 
/ جوهر‎ 
hua 华丽 huiali (JE) 
划 ررق‎ has رق‎ 5 


华侨 huaqiho (名 )‏ 
المغترب الصينى / الجالية الصينية وراء 
البحار 


-١‏ خدش / حك / خمش 
KER L~ FT — BEN JLe‏ 
خط مخدوش على الزجاج 
hus‏ دعم IH‏ : 5386 
另 见 hua‏ اشعال عود من الثقّاب 


消化 hua 一 hua 441 


كرة شراعية 


= 一 :一 一 一 一 一 一 


哗然 huaranp 6) 72 ( 


hua 一 xué‏ 3 | صخب / جلبة / تذمر ( لاحتجاج أو 


تزاق على الثلج 


hua 


化 hua 《 动 》 


: ذاب / صهر‎ 一 


Te‏ سوه 
ذاب الثلج . 
To‏ 1 
انصهر الحديد . 
٣‏ حول / تحول / غير / تغخير : 


大 事 一 小 ， 小 事 一 了 。 

تحويل القضايا الهامة الى أمور تافهة 

وتحويل الأمور التافهة الى لا شىء 
DY‏ 

一 消极 因素 为 积极 因素 

تغيير العناصر السلبية الى عناصر ايجابية 

( Fë 0 

( يستخدم بعك اا و صفات ممحد دة 


للمشكيل الأقعال ) : 
2-1 


زرع الأشجار فى التلال الجرداء 
美 一 校园‏ 
تجميل بيئة الجامعة 
简 一 汉字‏ 
تبسيط بعض الرموز الصينية 
现代 一‏ 
عصرنة 
机 械 一‏ 


( ملاحظة : باستفناء الأفعال القليلة التى 
کل باضافة ? “化‏ الى الصفات 


) الخ‎ nr 
哗众取宠 hu& zhong qi chöng 
اثارة اعجاب الآخرين بحذلقة اللسان‎ 
请 hua 《 形 ) 
: زلق / أملس / ناعم‎ = 


路 ~ 

طريق زلق 
冰 面 很 一 。‏ 

الجليد زاق جدا 

: ما کر‎ 一 Y 
这 人 很 一 。 
هذا الشخص ماكر جدا‎ 
2 2 0 

انزلق : 

他 一 了 一 跤 。 


انزلق فسقط على الأرض 
孩子 们 从 滑梯 上 一 下 来 。‏ 

ينزلق الأطفال من المزلقة 
滑冰 hu& -‏ 

تزلج أو أنزلق على الجليد 
hu&ji ) 72‏ 27628 

كحض٠‎ / هزل / سخيف‎ 
滑轮 hualun (名 ) 


بكرة 

滑梯 hua&ti (名 )‏ 
المزلقة التى يلعب عليها الأطفال 

滑 头 huatou (和 名) 


اك 

滑 关 hutxiing ( 动 》 
تحلق ( الطائرة ) من غير استعانة بقوة‎ 
المحرك‎ 
滑翔 机 huaxiangji 《名 ) C% jida) 


als‏ كعنائية 
化学 工业 huaxué gongye‏ 

صناعة كيميائية 
化 学 武器 huaxué 10‏ 

أسلحة كيميائية 
化 学 纤维 huaxué xianweéi‏ 

ألياف كيميائية 
化 学 元 素 huaxué yuansu‏ 

عنصر كيميائى 
化 验 huayan (2J )‏ 


لل / اختير ( الدم على سبيل المغال) 
)9( 
化 整 为 零 hua zhéng weéi ling‏ 
تقسيم الكل الى أجزاء / جرا 


人 化装 huazhuang ( 3} (‏ 
2 تنکر ( للممثلين ( 
一‏ تقنع 
hud ) 2 )‏ دز j‏ 
一 人‏ رسم / حدد : 
الم 
رسم >( J-‏ 
一‏ حول / نقل / حدد : 
一 帐‏ 
تحويل مباخ من الخال الى حساب شخص 
| 
一 款‏ 
حدد مبلغا من المال ) لغرض معين ( 
hua‏ آنا HE‏ 
划分 huafen (Zl) (‏ 
قسم / جزأ / حدد : 
~E‏ 
تقسيم الأرض الى قطع ( من أجل بعض 


المشر وعات ) 


442 hua 划 


المكونة من كلمة ذات مقطع واحد فان 


لا تأخذ أى مفعول به) 


《名 ) 


0 1” 


化 肥 huafél 
سماد "كيقيانى‎ 
化 公 为 私 hua göng weéi Si 
الاستيلاء على الأملاك العامة‎ 
化 合 huahé ( 动 》 
ضم / وحد / جمع / ركب (ك)‎ 
化 合 反 应 ”huahé fanying 
(中 ) تفاعل التجمع الكيميائى‎ 
化 合 物 huahkewua (名 ) 
)2( مرکبات / مركب كيميائى‎ 
化 身 huashen (名) 
التجسد البوذى ( صور بوذا وأشكاله‎ 一 


من خلال تصورات الديانة البوذية ) 
一‏ تجسيد / تجسد : 
理想 的 一‏ 
تيجسد المثل العليا 
真理 的 一‏ 
تيحسد الحفيقة 
化 石 huashi (名 )‏ 


المستحاث ( بقايا حيوان او نبات من 
عصر جبيوأوجى ساأف مستحجرة فق 


أديم الأرض ( 


化 险 为 焉 hua xian weéi yi 
نحا سالما من الخطر‎ 
化 学 huaxue (和 名) 
الكيمياء / عل الكتمداء‎ 


化 学 变化 huaxue bianhua 

تغيير كيميالى 
化 学 反应 huaxue fanying‏ 

uv تفاعل‎ 


化 学 方程 式 ”huaxué fangchéngshi 


HE hud 443 


一 -一 -一 一 -- 一 -一 一‏ ل 


画 龙 点 央 hua long dian 1ing 


بعث الحياة ف رسم التنين باضافة بؤبؤين 
الع ey‏ ال اا 
话 虽然 简短 ， 但 是 抓 住 了 问题 的 本‏ 
质 ， 起 到 了 一 的 作用 。‏ 
تكلم باختصار ولكنه تمسك يجوهر 
المشكلة ووضح النقطة الهامة . 
《名 )‏ 
لوحة / صورة / ( تابلوه ) صورة من صور 
فيلم سينمائى 
《名 )‏ 


( مجاز ) : قناع مرسوم يحول الشخص 
حقيقة شخص ما 

《名 )《 张 zhang) 

رسم صغير / صور صغيرة 


Ej J huapian 


| 画蛇添足 hua shé tian zû 


رسم حية وأضاف الها سالب ( مازع : 


اتلاف تأثير شىء ما باضافة شىء 


زائ أو غير yg‏ اليه 
这 个 词 的 意 人‏ 
رخ ， 多 说‏ 
معنی الكلمة ا دا وا شر ح 
آخر سيكون زائدا لا لزوم له 


(名) [îk zhang) 


صورة بخاصة صورة شخص تظهر و جهه 


عادة 


像 ”hua 一 xiang 


ا 
60059 
معرض الرسوم 


0000 hua 《名 ?5 名 jù) 


كلام / حديث 


画面 huamian 


画皮 huapi 


Ei huaxiang 


一 阶级 
الانتماء الطبقى‎ 
~ 势力 旋转 
تقسيم مناطق النفوذ‎ 
( 动 ) 
划时代 hua shidèi 
صانع لعهد جديد / فاتح لعهد جديد‎ 


2 3 ( 


0 بترا 


IH] cE) hua 
رسم‎ 
一 画 儿 
رسم صو ره‎ 
这 幅 画 儿 一 得 不 销 。 
هذا رسم لا بأس به‎ 
zhang. 1154 fu) 
i 
我 喜欢 这 张帆 水 一 。 
المناظر الطبيعية هذا‎ 


《名 )[ 张 


أحب رسم 
حيا جما . 
一‏ خط ( للرموز الصينية ) 
“下‏ 
كلمة py‏ تحتوى كلاثة خطوط . 
画报 huabao 《名 )[ 本 ben]‏ 


| مجلة مصورة 


画 饼 充饥 hua bing chong ji 


رسم رغيفا ليشبعم جوعه (مجاز ) 


نعزية النفس بالأوهام 


画家 huajia (名 ) 
رسام‎ 
画 刊 huakan (名 ) 
الماونة فى الجريدة‎ 
ER hualang (名 ) 
بهو مزخرف / رواق تعرض فيه الرسوم‎ 


了 


444 hua&ai FRM 
话 别 


huabie ) ررك‎ 


cL‏ حب 
怀恨 huaihen (2J (‏ | ودع 
اير له قدا ) YR huabing (名‏ 
( رع ) 怀念 huiinian‏ | أضحوكة / موضوع القيل والقال 
اشداق الى )%4( 话剧 huau‏ 
huiiyt ( 动 )‏ جم دراما / تمثيلية / مسرحية 
لحم ك /. 话题 huatt (名 ) wl‏ 
بط كول انمي او اعقالة و ديك ي الخ 
أشلك. ي 话 简 huatsng (名 》 Ue‏ 


REL E Fw KPA 1! ل‎ HX Ee 
لا أشك ف صحة هذه المعلومات‎ 


: ظن‎ 一 
我 一 他 今天 不 来 了 。 
. لا أظن أنه سيأتى اليوم‎ 
《名 ) 
: شك‎ 
对 这 个 说 法 难道 还 有 什么 一 吗 ? 
هل هناك شك فى هذا الكلام ؟‎ 
这 种 一 是 多 余 的 。 
. مثل هذا الشك لا مسو ع له‎ 


怀孕 huaéûi—=yùn 


سيلف ا ا ا 


مكبر الصوت / الميكروفون / المذياع 
huai‏ 


DR cak) haii (名 ) 


حضن 
把 小 孩 抱 在 一 里 。‏ 
و ضع الطفل فى حضنه . 
>0 2 
كن / أضمر 
不 一 好 意‏ 
ld‏ ا ا 
怀抱 huaibao (名 )‏ 


: ا | حصن‎ 5 
Rf huûaizhe 〈 动 ) 
E 5 . : كن / تعلق / أفعم ب‎ 
حضن الام‎ 一 崇高 的 理想 
回 到 祖国 的 一 "5 
ال اسان الط :ا‎ : 
) 30 ; ات ا‎ 
ال چ‎ :| 一 无 比 激动 的 心情 
صذره عامر تشاع دؤثرة ا‎ 
: تعلق‎ Î E huai 《名 ) 
一 着 远大 理想 شجرة الخرنوب / شجر الا كاسيا‎ 


(4 ( CF kê) 
شجرة الخرنوب / شجر الا كاسيا‎ 


نتطوتفسط +8884 | تعلق بالمثل العليا 


RI huaûaibia0 (名 ) 


坏 欢 huai — huãn 445 


hual huan 
坏 ) hual ) 72 IK E huan ) 72١ 
سيىء / فاسد / شرير (عللى‎ 一 : مسرور / فرح‎ 一 
( “好 ” العكس‎ 一 度 国 庆 
跟 一 人 一 事 作 斗争 احتفلوا بالعيد الوطنى فرحين‎ 
نشيط / حيوى : مقارفة” الاشران .-والتصرفات- السغة‎ 一 
| de e نك‎ 孩子 们 玩 得 正 一 呢 ! 
这 辆 车 一 了 。 . يلعب الأطفال بحيوية ونشاط‎ 
! للت اة ال‎ XxX huanchang ( 3 ) 
西红柿 一 了 。 مسرور / مبتهج‎ 
. تعفنت هذه الطماطم‎ 欢呼 huanhû ) 27 ( 
الدلا له‎ aN هتف بفرح وسرور ت ¥ شن لعف‎ 
il 2 欢聚 一 堂 huainiu yi tang 
: حه‎ 5 1 
اجتمع ف حو من الغيطة والسرور روحت على در 2 ہے‎ 
7 : ) الرسمية‎ 
مشغول جدا‎ Mafir, MNKs 
乐 一 了 يجتمع الأصدقاء فى جو من الغبطة‎ 
والسرور تحت سقف واحد ويتحدثون مبتهجح جدا‎ 
〈《 动 ) . عن الصداقة والمودة‎ 
: أضر‎ / :| 欢乐 huanle 〈 形 ) 
吃 这 样 的 东西 容易 一 肚子 。 | فرح | مسرور / مبتهج‎ 
. ان أكل مثل هذه الأشياء يتعب معدتك‎ 欢声 雷动 huiainshang léidong 
工作 方法 简单 往往 一 事 。 000 هتافات حماسية مدوية‎ 
استخدام طريقة بسيطة قد يلحق أحيانا‎ 欢送 huansong ( 动 》 
| : ودع‎ 
ni . ضررا ى الاعمال‎ 欢腾 huanténg ( 动 ) 
坏处 ”huaichu 《名 ) عظنا‎ Cobol ابتهج‎ 
ضرر / أذى‎ / 六 | 欢 天 宣 地 مقاط‎ tiãn xi di 
坏蛋 huaidan )  ( و ا‎ 
|شریر / وغد‎ 一 家 人 一 给 爷爷 做 生日 。 
RHF huaifenzi (名 ) احتفلت الاسرة كلها فى غبطة وسرور‎ 


ل تيد ذه 


52 
سدد الدين‎ 
رد‎ ۴٣ 
~ 手 
رد الضر بة‎ 
血 俩 定 要 血 来 一 。 
الدم بالدم‎ 
فى‎ J ”hai 
还 击 huanji ( 动 》 
صذه بهحمات مضادة. / وذ على الثار‎ 


بالمثل 
还 礼 huan =li‏ 
一‏ رد التحية : 
成 二 小 泰 给 师长 获 了 个 礼 ， 师 长 一‏ 
后 ， 亲 切 地 让 他 举 下 。‏ 
قدم الجندى شياو لى التحية العسكرية 


لقائد الفرقة 34 oL‏ القائد وبمودة 
طلب مته ان بيجلس 8 


JRF huan 一 Shou 
رد على الضرب او الهجوم بالمثل‎ 

还 原 huain 一 yuan 
اختزل / خفض التأكسد (ك)‎ 一 
عاد الى شكله الاصلى‎ ٣ 


hu&an ) 25١‏ ) “لط 
ذل حلقة / دائرة 
1 حلفة من الملسلة . 
重要 的 一 ~‏ 
فة جا من a‏ 
九 发 子弹 ， 他 打 了 八 十 八 ~-。‏ 


مغتبط / مسرور / Eh‏ 

满心 一 
مسرور جدا‎ 
احتفال بعيد رأس السنة بفرح وسرور‎ 


欢笑 huanxiao 〈 动 )‏ 
ضحك ملء قله ر صحاف من أغمافق 
قلبه 

欢心 huanxin (名 ) 


شعور المحبة أو الاعجاب 

22/8 2 huanxin güwü 
السرور والحماسة ف النفوس / يفرح‎ 
وابتهاج‎ 
在 讨论 公社 的 远景 规划 时 ， 社 员 们 

无 不 一 ， 消 神 振奋 。 

تقد شعر الكومونيون بفرح وابتهاج كما 
ارتفعت معنوياتهم وهم يناقشون خطط 
الكومونة الطويلة الامد . 

欢迎 huanying ( 动 )‏ 
١ذ-‏ رحب ب / حیا 
一 Y‏ قبل شخصا أو شيئا ما عن nb‏ 


خاطر 
huan‏ 
hu&n ( 动 )‏ 

0 عاد / بجع / أعاد‎ 一 

سے 

عاق الى مقط wb‏ 
公物 一 家 。‏ 
العامة الى أصحابها . 


أعاد الاماد 


: رد / سدد‎ —Y 


ديهم 


عادت هذه الشجيرة الذابلة الى حالتها 
于 区‏ 


环抱 huanbao ( رك‎ ( 


أحاط ب / طوق : 


RII ( 形 ) 
بطىء / متوان : تحيط به الجيال‎ 
环顾 huéneu ) 2 ( 一 一 而 行 
سار ببعلء اليعفت حوله‎ 
环节 huûnjié (名 ) 缓 兵 之 计 huin bing zhi ji 
: تكتيك المماطلة / تكتيك التسويف |(مجاز) : حلقة‎ 
中 心 一 | 59 缓冲 huinchoang ( 动 》 
خفف الاصطدام مركزية‎ 
薄弱 一 ,， ر‎ | 388 huinhé )0 
huénji : خفف حدة التوتر / خفف‎ 
ng 《名 ) | ~ 紧张 气氛 
本 تفي حدة الجو المتوتر بيئة / ظروف‎ 
环球 huinqia (名 ) 紧张 的 心情 慢 慢 一 下 来 了 。 
خحفت مشاعر التوتر تدريجيا ات بالعالم‎ 
ع حولي العالم‎ ( 形 ) 
环绕 huanrao ( 动 ) : هادىء‎ 
اأحاط ب‎ 他 说 话 的 语气 比较 一 。 
环视 huinshi (2j ) . تتكلم بلهجة هادئة‎ 
هدس | أجال بصره‎ huinman 22 
环行 hnanxing ( 动 ) بطیء / متراخ / متوان‎ 
huãn 一 qi 
أجل موعد التنفيذ‎ 
huan 
huan 
幻灯 huandeng (名 ) 
فانوس سحرى‎ 
幻觉 huanjué (名 ) 
وهم‎ 
huanmie 《〈 动 ) 


لبادد ( الحلم وغيره ) 


幻想 huanxiing 6) 2( ( 


缓期‏ | تجول / دار حول 


huaãn 
2) huãn (3J ) 


[ 4 هال را : 


一 办 
أجل القيام بشىء ما‎ 
د‎ | 


لنؤجله الى وقتآخر ! 


: عاد الى شكله الأصلى‎ -| 幻灭 


ARES TE NPIs, VEKE, 
义 一 过 来 了 。 


一 民众 
الخماهيز الشعبية‎ (A020l 
5 ا‎ 一 Y 
一 了 对 童年 生活 的 回忆 ， 
استحضر د كرات طفولته‎ 
IkRE huanxing ) 2 ( 
أيقظ / نبه‎ 
Ht huan 
ifl huansan (Jé) 
بسك عت‎ 
المعنويات منهارة‎ 
纪律 一 
أنضباط رخو‎ 
精神 一 
) 3 ) 
. IK تصدع / “اي الت / َه‎ 
一 人 心 
اعت کو نات الان‎ 
一 斗志 


تصدعت عزائم النضال 
患 huan (3J )‏ 
انكو عات اب د / مض + 


一 肺炎 
أصيب بالتهاب الرئة‎ 
(%4 7 © 
- كارثة / مصيبة‎ 
水 一 
كارثة الفيضان‎ 
防 一 于 未 然 


القاية هن الكرارت. قبل -حدوثها 


وهم / توهم / تخيل 


448 huan 


(名 )‏ 
حلم / وهم / أمل كاذب 


ik huan ( 2J ( 


4 وك بدل‎ 
以 物 一 物 
المقايضة‎ 
v~ XT BPE 
اتفاق حول تبادل السلم وطرق دفع‎ 
lata 
: غير / حول‎ 一 
一 车 
تغيير العربة‎ 
一 衣服 
تغيير الملابس‎ 
一 了 人 间 
تغير وضع العالم‎ 
换班 huan 一 ban (3J ١ 
تبديل النوبات‎ 
BRL _ huan 一 g6ng 〈 动 》 
تبادل العمل‎ 
换算 huansuan CZ} ) 


حول / غير ( من وحدة قياس الى أخرى ) 
换 汤 不 换 药 huan tang bu huan yao‏ 
خمر قديم ف زجاجات جديدة 


换文 huanwen (%4 ) 
فل كرة متباد له‎ 
换文 huan 一 wen 
تبادل المد كرات‎ 
唤 huan 〈 动 ) 
نادى‎ 
唤起 huanqi (2J ) 


: استنهض‎ -1١ | 上 患 病 hun = bing 


huan 一 huang 449‏ رغ طلا 
huang‏ 


ميف 
JTL huang (3É)‏ 
مقفر / مجدب / قاحل : 


ا تہ ھر نے 
جزيرة مقفرة 
E‏ 
أصبحت الأرض قاحلة ) 
(名 )‏ 
-١‏ أرض يباب / أرض بور 
—r‏ مجاعة : 
سح جم HR‏ 
ادخار الحبوب الغذائية لمواجهة المجاعة 
节约 度 一‏ 
القضاء على المجاعة بممارسة الاقتصاد 
ع- عجز / نقص / قلة / أزمة 
مح يهل 
قفن اق dl‏ 
B~‏ 
أزمة السكن 
3 ) 
أهمل / أغفل .؛ | 
别 一 了 功课 。‏ 
لا تهمل دروسك . 
FEE huingdan (3) |‏ 


خيالى / وهمى / سخيف 
JE E 72# huangdan wuii‏ 

خيالى / خراق / وهمى / سخيف 

荒地 huangdi (名 )‏ 
أرض ات 1 أرض بور ارش بكر / 
أرض مهملة / أرض MG‏ 

huaingfei ( 2( ١‏ ترج 
وت زراك الأرض قاحلة : 
土地 不 能 一‏ 


مرض 
患得患失 ”huan dé huan shi‏ 
قلق على كسبه وخسارته : 
一 是 个 人 主义 的 一 种 表现 。‏ 
التفكير والتصرف وفقا للمكاسب 
والخسائر الشخصية من مظاهر الانانية . 
患难 huannan (名 )‏ 
ضراء / شدة / محنة 
患难 与 共 huannan yu gong‏ 
تقاسم السراء والضراء مخ 
在 战争 年 代 ， 八 路 军 和 老百姓 始‏ 
并 肩 战 斗 。‏ و سس يزغ 
تقاسم جيش الطريق الثامن خلال سنوات 
الحرب مع أبناء الشعب السراء و الضراء 
وقاتلوا جنبا الى جنب . 


记者 huanzhé& (名 ) 
مريض‎ 
焕 huan 
焕发 huanfa ( 动 》 
: تألق / تلألاً‎ -١ 


青春 一 
تألقت نضارة الشباب‎ 
: اتقدت حماسته‎ ۴ 

一 精神 ， 努 力 工作 。 

حماسته واجتهد 3 العمل 
焕然 一 新 huanran yi xin‏ 
ظهر بمظهر جديد / ظهر فى صورة 


جديدة كل الجدة 
参 huan‏ 
huanying (2J )‏ #98 
ربي / احتضن / غذاه يلينه 


اتقدت 


مرتبك / متحير / مضطرب / منزعج 
一 于 一 脚‏ 


مرتيك و sd‏ 


要 镇 静 ， 不 要 一 。 


اهدأ ولا تكن مضطربا 1 


( 动 (> 
: اضطرب / ارتبك‎ 
一 了 神 儿 
كان مرتہکا‎ 
一 了 手脚 
. لقد اضطرب اضطرابا‎ 
慌乱 huangiuan (Fé ( 
منزعج و مرتبك‎ 
慌忙 huangmang (Jf ( 
على عجل‎ / E / مستعجل‎ 
慌张 huangzhang (3) ١ 
٠ ) مذعور ومرتبك ( بسبب الخوف‎ 
huang 
三 
AE huang 
皇帝 huangdi ) 5 ١ 
أمبراطور‎ 
和 皇后 huinghou (和 名》 
أمبراطورة‎ 
j huang 6» 756 ( 
أصفر‎ 
黄豆 huingdou (名 )[ 粒 Ii] 
فول الصويا‎ 
黄瓜 huanggua (%4) [Fl gén、 
条 tiaoj 
خپار / قثاء‎ 
$ë hu&nghin (名 ) 


سخيف / غير 


450 huang 一 - huang E 


4 3 ,| 从 ا ا‎  خ‎ 1 Ft 
人 
: أضاع / بدد‎ 一 


一 时 间 
اضاعة الوقت‎ 
: أهمل / أغفل‎ -» 
一 学 业 
أهمل دروسه‎ 
荒凉 huangliineg ( 形 ) 


FEE huangmiu ( 形 ) 

سخيف / غير معقول / مناف للعقل : 
的 论调‏ ~ 

论点 太一 。 


جدال سخيف ددا 


FEE 4# huaingmin juéltin 


ف منتهى السخافة 


Es huangnian (%4 ١ 


جبال جرداء 


荒山 huangshan (名 ) 
Ft huingshi (¥ ) 


غير حاذق بسبب قلة التمرين 


荒唐 huangtang (Jf) 
معقول / مضحك‎ 

这 种 说 法 太一 ， 谁 信 哪 ! 

التعليل سخيف جدا +٠‏ كيف 


رصدقه المرء ؟ 


76356 huangwû (Jé) 


مقفر / مهجور 


荒野 huangye 《名 ) 


قفر / بريه 


茂 淫 无 联 huangyin wuchi 


I‏ حياة داعرة / أنفماس 3 الملذات الحسية 


E E DEY E ج35‎ huang 一 huang 451 


جراد خحسق 
huéngjin‏ 
黄金 huangjin (名 ) . i Huis‏ 
磺胺 huing'an (名 )‏ |“ 558 ا 
السلفا نيلاميد 黄金 时 代 huangjin shidai‏ 
عصر ذهشبى 
黄色 hudngse (名 ) huang‏ 


es NM 
اون اصفر‎ -١ 4 huãng 
تلطاوصقسط $ | ؟- متفسخ / فاحش / داعر‎ ) 76 ( 


~ 小 说 : فى حالة غيبوبة‎ -١ 
dk رواية‎ 精神 一 
- فى حالة غيبوية‎ 
غامض / وهمى /1 مبهم أغنية بديئه‎ 一 
黄土 huingt& (名 ) 一 听见 
بن‎ Wp a up ) ا ر ی ااا‎ 
) طين و وحل ومادة عضوية‎ 一 记得 
黄油 hutangyou (名 ) . تذ كر شيشا ما على نحو غير واضح‎ 
شحم‎ 一 RK huingran da wu 
ز بدة‎ 一 Y A أدرك‎ / ;> 人 
Hh 
وت ر‎ 
悍 huang | Vt BIE huang ( 名 ) 
性 性 ”huanghuang ( 形 ) كذب / بهتان‎ 
性 性 不 可 终日 huanghuang bù ke أ کو‎ 
zhong ri 谎言 huangyûn ( % ( 
أكذوبة / قول باطل فى حاآة من القلق والخوف لدرجة يشعر‎ 


/ آخر‎ by اا المرء معها 28 5 خيش‎ huãng 


huingzi ) (‏ چیا فى اضطراب دائم 


لافتة (مجاز ) : حجة / ذريعة / ) a huûnghud ( 形‏ 4+ 
ستار مرتبيك و حائر 
Ax} huiangk6ng ) 735 ١‏ 
huang‏ و 
huang (2J) (‏ ا © ( %( i huang‏ 
حرك / هز جراد 


fk huangchong (7 | و‎ huangdang ( 3J > 


一 -一 一 -一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 入 


طلى الجدار بالجير . 
| 260 
رمادى اللون : 
一 布‏ 
قماش رمادى 
灰暗 huian (JF)‏ 
قاتم / غامض / دا كن 
灰白 huaibal (3#)‏ 
رمادى فاتح 1 شين 
KiB huichén (%4 )‏ 
غبار / هباء 
灰 huiin (%4) <B>‏ 
رماد 
HKH “huilialiia (3 (‏ 


كئيب / مشبط الهمة / متشائم 


犯 了 错误 改 了 就 好 ， 别 总 是 一 的 ， 


抬 不 起 头 来 。 
الهمة ما دمت قد‎ Lo لا‎ 
5 أخطاءاء‎ Ca 
灰色 huise (名 ) 
: لون رمادى‎ -١ 
一 制服 
بدلة رمادية‎ 
: كتيب / متشائم‎ -= 
一 的 人 生 观 
وجهة نظر ٠تشائمة تجاه الحياة‎ 
灰心 huixin (Jé) 
مثبط الهمة / يائس‎ 


hulxîn sangqi‏ قوري 
عة ال الان مكبر BE‏ 
هه 
VK k> hui‏ 
i huixiê (JE)‏ 
هزل 


452 hui RK 
+. تمايل / تأ رجح‎ 
人 小船 一 得 很 历 害 。 
. يتأرجح القارب الصغير بشدة‎ 
/ سار على غير هدى / هام على و جهه‎ ٣ 
ضرب ف الأرض لغير ما غاية‎ 
晃动 huangdong (2J ( 
حرك / هز‎ 
59 92 جا‎ huanghuangyouyou 
( 形 ) 


一‏ اهتر 


: مهتز / هزاز‎ 
身子 一 地 要 倒 。 
بشدة وعل وشك أن يسقط على‎ je 
الأرض‎ 
32125 huangyou 〈 动 ) 
: اهتز / تمايل‎ 
风 歇 得 树 校 来 回 一 。 
غصون الأشجار تتمايل مع الرياح‎ 


hui 
IK hui 《和 名) 


e~ 


: رماد‎ -١ 


احترق حتى أصبح رمادا 
سح نز 
رماد من المدفأة 
一 Y‏ غبار 
RT LEH J mfr‏ 
غطى الغبار المنضدة . 
ERS m~, REDE.‏ 
انظر » ان وجهك مغطى بالغبار 
فاذهب واغسله | 
RT‏ 


培 上 打 (m9) 一 层 一 。 


挥 恢 辉 徽 回 hui 一 huf 3 


E ( Xk J) hui 


سند 


挥 1 hui ) 28 ) 


一 | 辉煌 huihuang ) 2‏ لوح ( بيده أو مندیله) : 


باهر / مضىء / مشرق : 


1 
الانوار مضيئة 
ا 2 
رق اه 
一 的 战果‏ 
نتائج باهرة 


辉映 huiying (3J ) (8> 


انعكس / أضاء / أنار/ ألقى ضوءا 
hui‏ 0 
征 章 ”huizhang (%4 ) [%& mêi]‏ 
شارة 
hui‏ 
( زو ( [Fj hul‏ 
一‏ رجع / عاد : 
一 国‏ 
عاد الى وطنه 
一 原单 位 工作‏ 
عاد الى مكان عمله الأصلى ليعمل فيه 
一 时‏ أدار 
一 手 把 门 关上‏ 


أغلق الباب وهو لم يدر ظهره 
۴ رد / أجاب : 
一 他 一 封 信‏ 

رد على رسالته 

给 我 一 一 个 电话 
اتصل بى من فضلك تلفونيا‎ 
يستخدم تتمة بعد الفعل للدلالة على‎ ( 
آن شنا انو شخصضا ما قد عاد الى‎ 


زر سم 
لوح بالسيف 
تد 
استیخدم القلم 
把 手 一 二‏ 
اوح بيده . 
一‏ مسح / ذرف 
~E‏ 
مسح الدموع 
1 


挥动 huidong (2J ») 
) لوح ( باليد وغيرها‎ 
挥发 huifa 〈 动 ) 
تطاير /تبخر‎ 
挥 才 huihuo ( 动 ) 


أسرف ( فى انفاق الاموال ) 
挥 金 如 土 hui jîn ra tu‏ 
أنفق الذهب مثل التراب ( مجاز ) 
اسراف أو تبذير فى الأموال 
挥手 hui =shou‏ 


لوح بيده 
挥舞 huiwa (2J (‏ 
لوح ب 
恢 hui‏ 
恢复 huifu 〈 动 )‏ 
أعاد / استعاد / استرد / جدد : 
一 健康‏ 
استعاد en‏ 
交通 一 了 。‏ 


一 


: ) مكانه الاصلى‎ | 回潮 ”huichio 


3J (‏ 2 
ds‏ 2 الاتجاه المعا كس 


《名 ) 
حركة ارتدادية‎ 
回答 huftda 〈 动 ) 
أجاب‎ 
《名 ) 
جواب‎ 
回电 hufdian ( 动 ) 
أجابه بالبرقية‎ 
(和 名) 
برقية جوابية‎ 
回访 huifing CZ] ) 
رد الزيارة‎ 
回复 huifuy ( 动 》 
) أجاب / رد ( برسالة‎ 一 
١ : أعاد‎ 一 Y 
一 原状 
. أعاده الى شكله الأصلى‎ 
لها‎ 86 huigù ( 动 ) 


التفث بأفكاره الى شىء ماض / استعرض 
(ى ذهنه) / التفت الى الوراء 
回归 线 hufguixian (名 )‏ 
المدار ( فى علم الفلك والجغرافيا ) 
回合 huihe (名 )‏ 
دورة / شوط / جولة 
回击 hulji ( 动 )‏ 
قام بهجوم مضاد / هجوم معاکس 
回 家 hui =jia‏ 
عاد الى بيته 
回 敬 huijing ( 动 )‏ 
د تبادل / رد ( التحية أو الهدية ) : 
请 允许 我 一 你 一 杯 。‏ 


اسمح لى ob‏ أرد تحت شرب تحب 


回 


工具 用 完 一 定 要 放 ~ 原 来 的 地 方 。 
لا بد من رد الأدوات الى مكانها الاصلى‎ 
. بعد استعمالها‎ 
昨天 我 们 看 完 戏 是 走 一 家 的 。 
oY be ied آل‎ sal Ug 
. بعد أن شاهدنا المسرحية‎ 
باعتباره‎ 4“ 回去? أو‎ “回来” مثل‎ ) 


تتمة غير of‏ الاتجاه لا يذكر ف 
الجملة أما استخدام المفعول به فيكون 
واجبا ) 
《名 )‏ 
الاتجاه الاصلى : 
往 一 走‏ 
رجحم جن حيث جاء 
1-8 
نظر الى الوراء 
) 2 
-١‏ مرة : 
去 过 一 一 长 城‏ 
لقد زرت سور الصين العظيم مرة 
واحدة 
这 是 第 二 一 来 中 国 了 。‏ 
هذه هى المرة الثانية التى أزور فيها 
الصين 


: ) فصل ( فى رواية كلاسيكية الصينية‎ -٣ 
To RHE ,سمل‎ 
ا ر ال رن اله‎ 
. فصلا‎ ١*٠ من‎ 
EFF huibai ( 2 ) 

رد الزيارة 
回避 huibi ( 27 )‏ 


تحاشى / تجنب / تملص 


455 


القومية الصينية ) . 


问 hui 


gl 


一 人 回去 hui//qu‏ رد 59 ( لالسخرية ) / رد عل 


عاد / رجع ) 出‏ المكان الاصلى واكن 
ليس ! باتجاه المتكلم ) 
37 لخادم 
امد عادت الى بيتها a‏ 、 
今天 晚上 他 加 班 ， 不 一 了 。‏ 
أنه ل نعود مساء اليوم لانه سيةوم 


بدوبة اضافية . 
( يستخدم تتمة بعد الفعل لدلالة على 
أن شيا أى. شا ly‏ يعو الى كانه 
الأسلن dy‏ الس تاتحاه الك 
把 借 的 东西 送 一 。‏ 
الأشياء التى استعرتها . 
班机 飞 加 上 海 去‏ 
لقد عادت الطاكرة: الى 
منتظمة الى a‏ | 
مسح | ع 11 1ك[ PHONE,‏ 
عندما تنتهى من العمل » ارجع بااكتابين 
من فضلك . 
( مثل “< باعتباره ثثمة و لحن استخدام 
المفعول به يكون جائزا ) 


أعد من فضلك 


回升 huisheng ( 动 》 
回声 huishéensg (名 ) 
صدى‎ 
回收 hufshou 6) 29 ( 
{ أسث ر.جع ( أشياء مهملة‎ 
(Cl J) 《D> 
الاسم‎ 
, نلتقى بعد قليل‎ 
~ 再 谈 


الشىهء بمثله 
回绝 huiiué 《〈 动 )‏ 
أجاب بالنفى / رفض / أبسى 
回来 hui//l&i‏ 
عاد / رجع ( الى المكان الاصلى و باتجاه 


المتكلم ) 
乡亲 们 ， 红 军 义 ~ 了 。‏ 
أيها القرويون ! أقد عاد الجيش الأحمر 


他 下 个 月 才 回 我们 学 校 来 呢 。‏ 
انه ان يعود الى مدرستنا قبل الشهر 
القادم . 
( يستعخدم ثثمة بعد الفعل اد له على أن 
شخصا أو شيشا ما اعود الى مكائه 
الاصلى ob‏ المتكام ( : 
عد 
لقد أعاد الك الى استعا 
مال 你 去 公 f Ki‏ 
种 一 。‏ 
Lee‏ ذهب ف ر يأرة الى الكومونة 
بذور الأرز 


张 同 志 调 回 北京 来 了 。 
لقد نقل الرفيق تشانغ الى بكين‎ 


( مثل «إع» باعتباره تتمة و لكن استخدام 
المفعول يه يكون جائزا ) 
回 历 Hull (#4)‏ 


huftou‏ پا عا | التقویم الهجرى 


回 历 年 ”Hufliniin (名 ) 
السئة اأهجر ية‎ 
回民 Huimin (%4 ( 


أبناء من قومية هوى (احدي الاقليات 


؟-( ]رس ) جواب / رد : 


明天 上 午 等 你 的 一 。 
。 سننتظر ودا غدا صما حا‎ 
回旋 huifxuin (3J ) 


: حلق‎ 一 1 
礁 应 在 天 空 一 。 
. تحلق اتوي ف السماء‎ 


: تحرك / ناور‎ 一 人 


一 的 余地 
رقئة اسع ا‎ 
回忆 hufyi >») 2١ 
تذ كر‎ 
回忆 录 شلتواسط‎ ) 5١ 
ذ گر نات‎ 
回音 huiyin (%4 ( 
: صدی‎ 一 1 
这 间 房 子 有 一 。 


يتردد صدى الأصوات فى هذه الغرفة . 
-٣‏ رد / رسالة جوابية : 


盼望 一 
نناظر رد كم‎ 
hul 
悔 hui 
悔改 huigail ( 动 》 
ارعوى / تاب ورجع الى الصواب‎ 
悔过 huiguo 〈 动 ) 
ثاب‎ 


悔过 自 新 huiguo zixin 
تاب وبدأ عهدا جديدا‎ 
悔恨 huihen ) 2 ( 

ندم 
悔悟 huiwu (3J (‏ 

تاب وأسف على أخطائه 


456 hui 


悔 
. سنتحدث بعد قليل‎ 
请 等 一 会 儿 ， 我 一 就 来 。 
.bs سا کون معلف :تعد‎ Ws انتظر‎ 
回头 hui =téu 
؟ك- التفت الى الوراء / أدار النظر أو‎ 


الوجه : 
请 你 回 过 头 来 。‏ 
| الورك la‏ 
؟- عاد الى الصواب / ندم / تاب : 
RT‏ 
ضاك. ll a‏ ال cod‏ 
ا ~n‏ 
من تاب نجا 
回头 路 huiteua ) 2 ١‏ 
طريق الرجوع الى الحالة الاولية للأشياء 
دون أى تحسن 
回味 huiwei ( 动 )‏ 


-١‏ المذاق المتخلف (الباقى فى الفم 
بعد طعام أو شراب ) 
一 Y‏ 5 سا مأ وشرع يفكر فيه 


Ei huixiing 〈 动 )‏ 
ردد الصدى / دوى : 
H~.‏ نامل كر KEME‏ 
ردد صدى صفير القطار ف أرجاء 
الوادى . 
回想 huixiing (3J )‏ 
تذ كر / استعاد 5 كرياته 


回心转意 hui xin zhuin yi 
أعاد الروابط القديمة بعد فترة من النفور‎ 
و الهجر‎ 
Efê huixin ) جم‎ ١ 
: رسالة جوابية‎ 一 
写 封 一 
أكتب رسالة جوابية‎ 


CZ hui 一 hui 7 


( 动 ) 
一 成 书 
آلف کتابا‎ 
把 现 有 的 材料 一 一 下 。 
. جمع المعلومات الموجودة حاليا‎ 


(名 ( 
: مجموعة‎ 
资料 一 
ممجموعة من المعطيات والمعلومات‎ 
汇总 huidui (3J) ظ‎ 
حول أو أرسل مالا‎ 
汇 费 huifei (名) 
رسوم التحويل‎ 
汇合 huihe 《 动 ) 
التق 1 تلفي‎ 
汇集 huiji ( 动 ) 
et 
汇款 huikuan 《名 ) 


مبلغ مرسل بالبريد أو عن طريق المصرف 

汇款 ”hui 一 kuan 
أسل مبلغا من المال بالبريد / حول‎ 
مالا عن طريق البريد / حول نقودا‎ 


汇率 hull (名 )‏ 
سعر التحويل . 
汇总 huizong (2J)‏ 
جمع / ضم 
ع Bê‏ ادها د 
اجتماع / شد / حملة 5 
联欢 ~‏ 


حفلة ترفيهية 
开 一 个 碰头 ~‏ 


汇编 huiblan 


悔 之 不 及 hui zhi bu j 
ندم ولات ساعة مندم‎ 
5 hui 《 动 ) 
: هدم / خرب / أتلف‎ 
不 能 让 虫子 一 了 庄稼 。 
,lo op الحشرات‎ YI 
好 好 儿 的 一 本 书 叫 他 给 一 了 。 
| 
. يتلف هذا الكتاب الجيد‎ 


毁坏 huihuai ( 动 ) 
هدم / خرب / أتلف‎ 
毁灭 huimie ( 动 ) 
أهلك / دمر وقضى على‎ 
hui 
Lc) hul CF) 
: التقى / تجمع‎ 一 1 


小 小 溪流 一 成 河 。‏ 
تتجمع الينابيع الصغيرة فتصبح نهرا . 
一‏ حول نقودا ( عن طريق البريد أو 
المصرف من. مكان الى مكان آخر ) : 
اننا 
التحويل البرقى 
给 表 弟 一 一 笔 款‏ 
حول مبلغا من النقود الى أبن عمه 
汇报 huibao (2J )‏ 
قدم تقر يرا 4 
YF‏ 
قدم تقريرا الى المسؤولين . 
一 生产 情况‏ 
قدم تقريرا عن حالة الانتاج 
《名 )‏ 
تفرير : 


会 话 thud 《 动 )‏ | اجتماع أضير ([لداذل 'المعاويات. أو 
تمحادث لمناقشة وجيزة ) 
《名 )‏ ( 2 )2 
E‏ وام ابه م ال . 
会 集 huijif 〈 动 )‏ سح جز ا PFEFFER‏ 
جمع / اجتمع | Js‏ ساجتمع فق نيك لاو وأنغ بعد | HK 划‏ . 
会 见 hujjian 《〈 动 )‏ 


قابل / اجتمع بد 
会 客 hul—kè‏ 
استقبل زوارا أو ضيوفا 
( م ) 会 客室 huikeshi‏ 
غرفة الاستقبال / صالة الاستقبال 


会 面 hui=mian 

اجتمع 9 
会 师 huishi ( 动 )‏ 
التقت الصديقة / التقت القوات 


الجيوش 
الصديقة 

Phuaitan ) 2 (‏ 
تجرى محادثة / تفاوض 

会 同 huitong ) 29 (‏ 
عمل KE‏ 1 اشترك مع i‏ : 
SSBF XH RINE.‏ ذا XE‏ 
يدير قسم الخدمات العامة هذا الامر 


会 谈 


مع وحدات معنية . 
动 )‏ 《 
قابل / اجتمع ~ 
Ri huiyin ( 动 )‏ 
عدة فرق فنية تشترك فى مهرجان و تعرض 
فيه برامجهاً ليتعلم بعضها من بعض . 


SFE huiwnm 


会 议 huiyi (名 ) 
جلسة / اجتماع / مؤتمر‎ 
286 huiyi (CZ) ( 


فهم / أدرك 
2 


: ؟- قابل / رأى‎ 
前 天 你 一 着 他 没有 ? 
٣ هل قابلته أو اس‎ 
ماله‎ 


م« عرف ( لغة أو أغنية 
一 英文 ， 不 一 中 文 。‏ 
أعر ف اللغة الانكليزية و لكننى لا أعرف 
الل ا 
助 动 )‏ ( 
一‏ عرف / استطاع : 
Xm To‏ ,8س HE‏ 
انه يعرف كيف يقوم بالأعمال الزراعية 
وكذلك الصناعية . 
我 不 太一 讲话 。‏ 
؟- (اللدلالة على الاحتمال أو الأرجحية) : 


他 不 一 不 同意 。 
. لا يمكن أن يرفض‎ 
今天 不 一 下 十 的 。 
. من الأرجح الا يهطل المطر اليوم‎ 
另 见 kudi 
会 餐 huicin ( 动 ) 
تناواوأ الطعام معا‎ 
会 场 huiching (名 ) 
مكان الاجتماع‎ 
会 费 huifei (名 ) 
| سور‎ 
会 合 huihe 〈 动 ) 
ااعقى / انضم الى‎ 


z2 ê ê ور ع‎ Ê hui 一 hûn 9 


贿赂 huila ) 2 (‏ 
رشا 
《名 )‏ 
رشوة 
| 2 
(Hf) hul (CBJ)‏ جه 
دمس ( الطعام ) : 
一 豆腐‏ 
جبن (أو خثارة) فول الصويا 
المدمس 
ا سم 
فطر مدمس 


EE hui 


# E huixing 


Hf hui 


HEE huise 


( #4 ( CJi kê) 
) المذنب ( نجم ذو ذنب‎ 


2 
غامض ف المعنى 
hun‏ 


hûn (3J )‏ چ 


أغمى عليه / غاب عن رشده : 


病人 一 过 去 了 。 
. أغمى على المريض‎ 
《 形 ) 
- الذهن‎ 一 
头 一 脑 胀 
فى حالة ذهنية مشوشة مضطرية‎ 
مظلم‎ 一 
FE hin'an (Jé) 
بع سم‎ 
Bit hünchên (Jé) 


hui‏ رکب 5 فهم / ادراك 


2 5 huiyu&n (名 ) 
عضو فى جمعية أو اتحاد . . . الخ‎ 
会 战 huizhan 〈 动 ) 


خاض معركة حاسمة أو عظيمة 
《名 )‏ 
معركة حاسمة أو عظيمة 
会 诊 huizhën 〈 动 )‏ 
استشارة طبية بين أطباء حول تشخيص داء 
اال رط ) 


TÛ caê) hul 
KBE hul ji jl yî 
:ذلك عل مشاهدة‎ Sb way ننس عل‎ 
الطبيب (مجاز ) : أخفى عيوبه‎ 
أو أخطاءه مخافة أن ينقده الآخرون‎ 
讳 莫如 深 hui mè rû shén 
تحمل آلاما عظيمة حتى لا يذكر شيئا‎ 
ما / كابد آلاما عظيمة فى سبيل أن‎ 
يكتم أمرا ما‎ 
诲 ) 78( hul 
诲 人 不 傍 hui rén bu juan 
التعليم بلا كلل / يعلم الآخرين بلا كلل‎ 
给 (给) hul 〈 动 ) 


رم 
绘画 huihua (名 )‏ 
رسم 1 صو رة 
绘声绘色 hul sheng hul se‏ 
وصفه وصفا حيا 


绘图 ”hui 一 tt 
رسم المخططات أو التصميمات‎ 
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huizhi 


绘制 
) رسم ) مبخططا‎ 


460 مقط‎ 一 hûn 莹 婚 浑 龟 


一 -一 -一 一 一 


طق من اللحم أو السمك أو الطيور 一‏ معتم : 
الدأجنة e‏ 


TT 婚 hün 


: دوخان‎ 一 


زوا 
头脑 ~ 5‏ 
婚姻 hinyin (名 )‏ 5 9 
ها 
RILKE, SRR REV <‏ 
沉 的 。 婚姻 法 hinyinfa (名 )‏ 
قانون الزواج لم أنم جيدأ ان 4 ذلك | بشى ء 
ht‏ من الدوخمان 5 
FE hunhua (3) N‏ 
hin ( 形 )‏ د يرع غ | كليل البصر li‏ 
一 水‏ صلاة المغرب 
ماء عكر ) 昏迷 hinmi 《〈 动‏ 
-٣‏ جاهل / أحمق / غبى : أغمى عليه 
ERE hûn tian hal di 一 头 一 脑‏ 
فشو الذهن أده داك الظلام 
一 的 ， 水 还 上 哪儿 去 ? 浑厚 ”hunhou ( 形 )‏ و 1 iX A‏ 
١‏ ساد أين تذهب ؟ لقند تأخر الوقت واشتدت 
سم ا ا حلكة ال 
为 人 和 ~‏ لظلام . 
مستةيم ومخلص ف طبيعته -٣‏ مظلم ( للمجتمع ) : 
在 一 的 旧 中 国 ， 劳 动人 民 无 法 生 | 一 的 性 烙‏ 
أخلاق مستقيمة وساذجة ٠‏ 5 


الا ا اسوم ... الخ ) : يعانون صعوبات لا مثيل لها ليظلوا 
笔力 一‏ | على قيد الحياة . 

BR hünyöng (Fé) خط الكتابة قوى‎ 

色调 和 ~‏ أبله / بليد الذهن 

Ê CF ) hûn (36) ENE 

浑身 n E‏ لحمى. / طعام من اللحم أو السمك أو 


الطيواق. الدا ية 
ê hincai 《名 ) 饭 ( 884 ( hûn‏ 


اون متجانس رزين 


كل الجسم 


E hûn — huo 461 


271185 hun shui mo yu 
الاصطياد ف إلماء العكر‎ 
也 作 “ 浑 水 摸 鱼 ”。 
混同 huntong >» 5: ) 


混为一谈 hûn weéi yi tûn 
混淆 “Phunxiao >) 2 ( ظ‎ 
خلط / مزج‎ 
真 伪 一 
خلط بين الحق والباطل‎ 
一 不 清 


أمور مشتبكة لا 0 00 1 人‏ 
لا سکن ل 3 ل والباطل . 


RFE hintun 


(名 )‏ 
نوع من العجين المسلوق المحشو باللحم 
والخضار 
hun (名 》)‏ 54 
حت روح 
27 مراع 
~m RFE‏ 
مرتبك متحير 


XX ^ EH hûn bu fo ti 


hùn 
混 hùn 〈 动 ) 
خاط‎ 


AW 151 2016-1 لل‎ I~ FE“ JL. 


ج 


混杂 hinz& ) 20‏ | لا تخلط هذين الدواءين معا أبدا 
اخختلط ب / أمتزج 一 Y 一‏ خدع 
混战 hunzhan ) 2( ١‏ م سكع : 
جر اب دون ow wi‏ أو وأضح ا 
混浊 hanzhuo ( 形 )‏ | أمضى أيامه متسكعا 
عكر / كدر ) 混纺 hinfing (名‏ 
huğ‏ سيج مختلط من ألياف طبيعية واصطناعية 
混合 hunhe > 29 ) 9‏ 
رض هم أ ¬ اخلط : 
شق ( كبر الفتحة الموجودة سابقا ) | | | ادن 
另 见 hud‏ ر وچی مختلط لف كرة لطاولة ) 
hu65 chû qu‏ ج32 8 一 编队‏ 
E en tt E‏ 
喝 几 口水 ， 也 要 把 游泳 学 会 。‏ ~ | القوات المسلحة . . . الخ ) 
سأتعلم السباحة حتى ولو بلعت كمية أ ~٣‏ مزج / امتزج (ك) 
混乱 hanluan (3)‏ 


من الماء . 


， 也 要 揭发 这 批 
人 的 罪行 。 


就 是 把 我 的 老 命 一‏ |مضطرب ومرتبك / فاقد النظام 


混凝土 hunningtu (名 ) 


462 قلاط‎ FF 


一 一 一 一 一 一 一 一 


ردقه ا 


活动 hu6dong (Zl ( 
EET 
出 去 一 一 。 
. لنذهب الى الخارج ونتحرك قليلا‎ 
: حل / فك / آرخی‎ 一 
这 个 螺丝 钉 一 了 。 
) هذا البرغى رخو ( غير مربوط باحكام‎ 


۴- متحرك / قابل التحريك / متنقل : 


一 模型 
نموذج متنقل‎ 
一 房屋 
بيت مثنة‎ 
(名 ) ) 
: حركة / نشاط‎ 
体育 一 
نشاطات رياضية‎ 
文娱 一 
4 
政治 ~ 


نشاطات سياسية 

活动 家 hucécdöongjiã )  ( 
الرجل الذى يمارس نشاطا هاما مؤرا فى‎ 
الحيأة السياسية و الاجتماعية‎ 

活该 huogai ( 动 ) < 口 > 
: استحق ما وقع له‎ 

一 如 此 

| 
屡教不改 ， 落 得 这 样 的 下 场 ， 一 ! 
لقد ساعدناه ودحضناه مرارا وتكرارا‎ 
الكارثة‎ vl 3 اسا ا‎ 


Cl لذا‎ 


التى و قح فيه * 


أنا مصمم على الكشف عن جرائم هؤلاء 
الناس حتى واو خسرت حياتى ف 
سبيل هذا الهدف . 

《和 名 )‏ 
نتحة / ثغرة ( فى جدار أو سور . 


الخ ) 


ê#f O huckou 


hué 


FH huo (3J ( 
خلط / مزج‎ 


J hé; huo 


5 

E hué (3j ( 
J كن‎ 

新 栽 的 苹果 树 都 一 了 。 
تنمو أشجار التفاح التى غرست أحيرا‎ 
. على نحو جيد‎ 
一 到 老 ， 学 到 老 。 

أطلب العلم من المهد الى اللحد ! 


20 

这 条 鱼 画 得 真一 。 

بدو السمكة فى هذه اللوحة نابضة 
انا , 


ظ YID Rm‏ عد با 
لو يققة: اى a‏ تم برو كثيرة .. 


《名 )(〈 一 儿 )‏ 
-١‏ عمل / شغل (يشير دائما الى 


ll الال‎ 

ملز 
عمل زراعى 
٣‏ منتحات : 


١ 11 E HRN 


活力 husli (名 )‏ | لقد أتحرت هذه الدفعة من المنتجات 


火 hug 3 


(名 )‏ 
صفحات منفصلة غير «جلدة ( الكتب أو 
الدفاتر ) 
活跃 huoyue ( 动 )‏ 
أنعش / أنشط : 
一 文化 生活‏ 
أنعاش الحياة الثقافية 
气氛。‏ ~ 
أضفى حيوية على الجو 
形 )‏ ( 


: نشيط / مفعم بالحيوية‎ 
沙 个 班 的 同学 都 很 一 。 


تلاميذ ذلك الصف مفعمون بالحيوية 
والنشاط . 


活字 印刷 “huozi yinshua 
طباعة بأاحر وف المتفرقة / طباعة بالحر وف‎ 
a اة‎ 


hud 


火 hug (名 ) 
玩 一 者 ， MDH. 
(فى الطب التقليدى الصينى ) حرارة‎ -٣ 


داخلية / التهاب : 


+ نار‎ 一 1 


ليوات 0 
أصيب بالالتهاب 
FTE A K~ o‏ 
لهذا العقار تأثير مبرد . 
۴ غضب / غيظ : 
二‏ 


اشعءعل غضبا . 
]ل ~ ) ) 动‏ ( 


活页 hu0ye‏ | الحيوية 


活灵活现 hu6 ling hué xian 
: وصف حى / حيوى‎ 
故事 讲 得 一 。 
. القصة بحيوية بالغة‎ 
也 说 “ 活 龙 活 现 ”。 
活路 hu6blu (名 )[5 条 tiao] 
رزق / طرق العيش أو وسائله‎ 


A‏ رويت 


活命 huoming 《名 )‏ 
الحياة ( عكس الموت ) 
活命 1110-48‏ 
الحفاظ على الحياة / انقاذ حياة فلان 
Ft hubpo (76)‏ 


اشيط / مرح / خفيف الدم : 


وات و 


这 篇 通讯 的 文字 很 一 。 
6 لقد كتب هذا التقرير بأسلوب‎ 


. بالحياة‎ 
活塞 huosal (名 ) 
الكباس / المكبس‎ 
活生生 huoéshëngsheng (JÉ ) 
: حى / حقيقى‎ -١ 
一 的 事实 
حقيقة حية‎ 
于 


0 


أمثلة ححية 
一‏ مفعم بالحياة / نابض بالحياة 

农奴 主 把 她 一 地 折磨 死 了 。 

ظل مالك OP‏ يرهق باستمرار العَئة 

التى . كانت دالا bb a‏ 

نضى نحبها أخيرا . 

( 3 2 


يب 


活 象 


huoxiang 


UL BN] / ا اشا‎ 


火箭 huSjian (名 ) 
صار وخ‎ 
火警 huojing (名 ) 
اندلاع النار / نذير النار‎ 
火炬 huofua (名 ) 
مشعل / شعلة‎ 
火 琉 huckeng  )  ( 
فرة نار (مجاز ) : ظروف قاسية‎ 
للغاية‎ 
火辣辣 huSlala (JÉ ) 
: ملتهب / محرق / لاذع / متقد‎ -١ 
夏天 的 太阳 一 的 。 
. الشمس ف الصيف محرقة‎ 


: ألم من الخرق‎ 一 
لقد احترقت يده ولا يزال يعانى ألما‎ 
. شدیدا‎ 
: ع متأئر من شدة القلق أو الخجل‎ 
试验 义 失 败 了 ， 和 急 得 他 心里 一 的 。 
أخفق فى الاختبار مرة ثانية فجزع‎ 
. جزعا كبيرا‎ 

小 王 脸 上 一 的 ， 很 不 好 意思 。 
. أحمر وجه شياو وانغ خجلا‎ 

火力 hugli (名 ) 


قوة النار / نار 
) )ع 火力 点 huSlidiin‏ 
J‏ 


火力 发 电 hueli fa dian 
توايد كهر بائی حرارى‎ 


火炉 hul (名 ) 
موقد / فرن / أتون‎ 
火苗 huemiao 《和 名》 


火气 hu5qi (名 ) 


464 hu X 


غضب / bil‏ تار غضيا 
你 有 意见 可 以 提 ， 别 一 呀 !‏ 
ان تعرض أراءك ولكن لا 


يمكنك 
他 一 听 这 话 就 一 啦 !‏ 
ما ان سمع هذا الكلام حتى استشاط 


火把 huöobã (名 ) 

مشعل 
火柴 huochai 6) # (‏ 

عود ثقاب / كبريت 

火车 huoché& (名 )[ 列 lit) 

قطار 
火车 头 。 huoöochëet6u (名 )‏ 

قاطرة 


火海 huShai (和 名) 
بحر من اللهب / بحر من النار‎ 
火海 刀 山 “huohii daoshan 
: بحر من أهب و جبل من سيوف (مجاز)‎ 
: وضع خطير للغاية‎ 
RP Eê ~ KEN! 
. جر على مواجهة خطر عظيم‎ 
thE “Hull KH” © 


火候 huöhou ) (‏ 
-١‏ قوة النار ومدتها (من أجل الطبخ 
أو الصهر . . . الخ ) : 

炒菜 作 人 饭 要 掌握 一 。 


ضبط الحرارة وتوقيتها أمران مهمان ف 


آثناء الطبخ 


٠‏ (مجاز ) اللحظة الحاسمة 
火花 huohua (名)‏ 
شرارة / ومضة 
火化 huohua ) 2‏ 


أحرق ( جثة ميت ) 


火 眼 huötul (名 ) 
الب‎ sl فد‎ 

火线 hu6xian (名 )‏ 
-١‏ خط النار / سلك مشحون بتيار 
كهر بائى 
؟- جبهة اشتباك فى الحرب 

火星 huoxing 《名 ) 
المريخ‎ 一 
شرارة / ومضة‎ 一 Y 

50 ) طفلاقناط 火焰‏ 
لهب / لهيب 

火药 huoyao (%4 ) 
بارود / مفرقعات‎ 

火 狱 huoyu 《名 ) 
جهنم / الئار‎ 

火灾 hugzai (名 ) 


. 


حر بق 
X3 huozang (2J )‏ 
أحرق ( جثة ميت ) 
XES huo zhong qû [1‏ 
أخرج اء للآخر ين من النار / 
اصطلى بالنار من أجل الآخرين 
火种 huczhong (名)‏ 
مادة مشتعلة / مادة سريعة الاأتهاب 
伙 (#) hu6 ) 50‏ 
-١‏ () فرقة / جماعة / زمرة 


تفرقت الجماعة 


non)‏ الزمرة 


سبب الالتهاب أو التسورم أو 


oJ‏ ف الطب التقليدى الصينى 


一‏ غضب 
哪儿 来 这 人 么 大 一 ?‏ 
لم هذا الغضب ؟ 
火热 huare 〈 形 )‏ 

: ملتهب / شديد الحرارة‎ 
一 的 太阳 
一 的 心 

قلب ماتيب 


年 轻 一 代 在 一 的 斗争 中 锻炼 成 长 。 
. بترعر ع جيل الشباب وسط نضال متقد‎ 


يركان 


火山 hu6shan (名 ) 


XE قلاط‎ shang jiao you 
صب الزيت على النار ( مجاز ) : زاد‎ 


العلين 


也 说 “ 火 上 加 油 ”。 
火烧 收 毛 قبط‎ shio méimao 


النار تسفع حوا جبهم (مجاز ) : ف 
عجلة شديدة : 


这 是 一 的 事 儿 ， 得 赶快 解决 。 


و ا ا ds Nh‏ 


نورق . 
火烧 huoshao (名 )‏ 
فطيرة / 'عليرة من الفطائر الصينية 
火石 huoshi (%4 (‏ 
حجر القداحة 
١‏ لان » 火速 huosu‏ 


一 前 进 


一 我 们 去 ， 一 他 们 来 ， 都 行 。 
. يأتون‎ pl سواء أ نذهب‎ 
i اج |2 فيه ناه سوك‎ 

你 们 叫 我 张 同志 一 老 张 都 可 以 。 
人 
“ کا أو کا‎ 一 站 
NE io 
اننا نذهب الى المكئزة ل انعد حيث‎ 
,UM کش الزوارق أو تضعد:‎ 
“YP ا‎ “或 许 ” مثل‎ 

KR EJLR~RLH 1 


قد تشفى بعد أن تستريح عدة أيام . 


和 رق ضسط‎ 
خلط / مزج‎ 
另 见 hé; huo 
和 稀 泥 hud xinî 
ا ا ای ف ااا‎ 
بين الخطأ والصواب وساوم على حساب‎ 
ميادئه‎ 
他 们 两 个 人 之 闽 的 争论 是 原则 问 
由 ， 不 可 能 一 。 


أ سا ادان له ال مدت 
فللا نمك تسويتها عل حساب المہادیء . 


10 、 
JIC) ho (名 ) 
: بضاعة / سلعة‎ 
送 一 上 门 
الزبائن‎ se ارسال البضائع الى‎ 
《和 名) 
عملة / نقد‎ 


ست gt‏ لس ا مشي مسد ت کن سے ام فلس سو 


466 hud 或 和 货 


س سے ت ا i‏ 


۴ الوجيات i‏ وخدات العمل .. 
人 一‏ 
اشترك ف سطهد من الطعا الذى يتعهد 


تو ا 


جماعة / زسرة : 


(CL) ») 85 ( 


伙伴 huSban 《名 ) 
زميل / شر داك‎ 

伙房 huofang (名 ) 
مطبخ‎ 

伙计 huoi (名 ) 

-١‏ شريك 
البائد ) 

伙食 huöshi (各) 


وجبات الطعام ) 6 وحدة أو مؤسسة 


Ca 
《 动 ) 
تضامن مع / تشارك‎ 


伙同 


huotong 


hud 
或 huo 〈 连 )( 副 ) 
أو / أم‎ 
或 许 huoxa ( 副 ) 
ريما / أعل‎ 
或 者 huozhe (和 连 ) 


: أو / أم‎ -١ 货币 huobi 


他 全 家 明天 一 后 天 动 吴 。 


huocang (名 )‏ هوع | سسافر أسرته غدا أو بعد غد . 


0 5 hud 467 


عل نائج 


i RAE huo=shèng 


(aJ) < B> 
) الاخبار * الخ‎ ( 


hud 


(名 )‏ 
مصيبة / نكبة 


其 水 huoxi 


TA CFB) 


1 ب‎ ٠ * 5 
و‎ 1 ve WN | محرت‎ / < 


الطائرة 
货车 huochée ) 2 (‏ 
سيارة شحن / قطار شحن 
货架 子 huojiazi ) 27‏ 
رف بقانم ， 
货色 huoss ) 0 (‏ 
-I‏ أنواع أو نوعية البضائع 
ا 
أنواع البضائح كاملة 
上 等 一‏ 


ساع ممتازة 


hudgên (名 )‏ 3 | ۲- نفاية / هراء / حثالة ( للأشخاص أو 


和 | 
祖国 菊 民 


huo gu yang min 
تدمير البلاد وافقار الشعب / تخريب‎ 
البلاد والحاق الضرر بالشعب‎ 

《名 ) 

نكبة / مصيبة / كارثة / بلاهء : 
沿岸 人 民 带 来 不 少 一 的 淮河‏ | 
终于 被 驯服 了 。‏ 
قد روض أخيرا نهر خواى الذى كان 
يسبب كوارث لا تحصي, لأبناء الشعب 


المقيمين على ضقتيه . 

猎人 打 死 凶恶 的 老虎 ， 为 山区 人 民 

除了 一 。‏ 
قتل الصيادون الخبمر "الشرمن. ها ستأصلوا 
أصل البادء الذى كان بهدد حياة 
القرويين . 
0 2 

أتلنف / اضر : 


E Hv KEW. 

يلحق الجراد ضر را بالمحاصيل 
(和 名)‏ 

رئيس المجر مين 


祸害 “huobai 


الاشاء 中‏ الافكار ) سم 


反动 ~ 
قارات رجعيه‎ 
货物 huowül ) 2 ) ش‎ 
بضاعة / ساعة‎ 
货源 huoyuain 6)  ( 


تموين للبضائع / مصدر السلع أمخزن ما 
货运 huoyun (名 )‏ 
نقل البضائع / شحن البضائع 
货真价实 huo zhen jia shi‏ 
بضائع جيدة بسعر معقول ( مجاز ) 
I‏ 
获 (多) huo (Zz)‏ 
كسب / نال / حصل على : 
一 奖‏ 
一 无 所 一‏ 
لم يحصل على شیء 


获得 huod6 ( 动 ) 


: كسب / فاز ب / حصل على / نال‎ |3885 huoshou 


一 好 评 


حق الاعفاء 1 >2 dil‏ 


副 )‏ 《〈 
فجأًة / على حين غرة : 


نهم كل شىء فجأة 
经 过 老师 指点 ， 他 心里 一 一 亮 ，‏ 
ERE,‏ زا T‏ زا 


一 贯通 


بعد أن شرح الاستاذ المشكلة انزاحت 
الغشاوة فجأة عن عينيه وعرف أين 
عقدة المشكلة . 


huoran kailing 
أدرك فجأة / انزاحت الغشاوة عن عينيه‎ 
فجأة‎ 


سئوات ألما لم نکد أنتعار ف 。 


Yl cek) ji 
A 


jifeng 〈 动 ) 
هجا‎ 


20 


| 5ع‎ huomiinqu&n Cy 


$ $$ huorikn 


853 1 


132 Jixiao 


سكن بيد / كاف من هرا عداو من 


468 فسط‎ 一 


起 hud 


FE ê تلتالاا‎ 


霍乱 huoluan ( ض‎ ١ 
كوليرا‎ 
FE huoran (Fil ( 
فجأة‎ 
2A 
4 hud 
另 见 hu6 
ج281‎ huoda (JÉ) 
وأسع الصدر‎ 
êt huoliang ) 38١ 
فسح و مير‎ -أ١‎ 
) ا واسح الأفق ( للفكر‎ 
9295 huomiãn ( 9 ) 
أعفى عن‎ 
11 
ريق نال‎ ji 
男 见 آل‎ 
几乎 jiha ) 551 ) 
لاجد مثل دن‎ 


20 天 庆祝 大 会 的 一 有 两 万 人 。 


jî ( 动 ) >30‏ د عه ) +2 ا ا 


: /I 
Se 
قرع الطبل‎ 
~Ê J 
ضرب الكرة بقوة‎ 


他 俩 跑 得 一 一 样 快 。 
هما يجريان بااسرعة نفسها تقريبا‎ 
e 
我 们 俩 十 几 年 没 见 ， SNR Te 
لم ير أحدنا الآخر منذ أكثر من عشر‎ 


饥 机 五 9 


-一 一 ~ 一 一 一 -一 


证 一 一 一 一 -一 -一 一 一 -一 -一 一 一 一 一 -一 -- 一 一 ~- 一 一 一 一 一 


ار رض ال -١‏ هاجم / أصاب ۽ 


机 场 jiching (和 名)‏ ا ين 
击败 jibai ( 动 》 58 :‏ 
人‏ 
机 床 jichuang 0 名 8 tal)‏ أباد 3 | J‏ 0 امه 
مخرط / ماكيئة / الآلة المكنية ( ماكينة ر ل د 
ضخمة لقطع المعادن او ثقبها ) لبك Sa‏ 
击剑 jijian ) 5 ( 机 动 jidong (Jé)‏ 
١‏ مزود بمحرك / الى / هدار بمحرك إمبارزة بالسيوف / مبارزة 
؟- احتياطى / مرن / قابل للتكيف : ) 击溃 jikui 〈 动‏ 
一 粮 ْ‏ )شتت / حطم / أفسد / جرح 
ER‏ الصباطظة الطوارقء 击落 jituo ) 2١‏ 
一 人员‏ أأسقط 
أفراد احتياطيون 击破 jip9 (BJ)‏ 
灵活 一‏ اسحق / هزم الجيش 
تقرف مرك القانة 击 伤 jishainag (2J)‏ 
机 帆船 jifanchuin (% (‏ |- / أعطب 
سفيئة آلية شراعية 20 ( 击 退 jitui‏ 


818+ jigsng 〈 名 ) 
الحراثة الآلية‎ 

机 构 jigou 《名 ) 
الآلية / طبيعة تركيب الاجزاء فى‎ -١ 
a 

传动 ~ 

ايل الف 
٣‏ جهاز / هيئة / مصلحة / مؤسسة : 

这 个 一 是 新 成 立 的 。 
5 حديثا‎ a 2 هذه‎ 
) تبسيط الأجهزة ( الادارية‎ 


(和 名) 


: دائرة / هيئة‎ --١ 


jiguan 


机 关 


ديق lc) jî‏ 
جائع / جوعان 

MRE jî bù ze shj 
جوعه‎ Sm ليا ييالى نوع الملعام دن‎ 


MR j'ê 〈 形 ) 
جائع / جوعان‎ 
MR jihan (名 ) 
و0 برد‎ 
MHI jj han jao po 


شكا من الجوع والبرد / عانى الجوع 
والبرد 

MA jihuaing 《名 ) 
مجاعة‎ 


المحافظة على أسرار الدولة 


ME jimin (¥) 

机 能 jinéng ( %4 ( 
مهنة / عمل / وظيفة‎ 
机 器 jiqi (%4 ( CR نغهاز 38 .لقا‎ 
آلة / ماكينة‎ 

机 枪 jiqiang 《名 ) 
“机 关 枪 ? مثل‎ 

机 要 jixie ) 26 - 


wl جميكانيكا: / اللات او‎ YT 
: جامد / آلي / ميكانيكى‎ 


尔 这 种 作法 太一 了 。 
. أسلوبك فى معالجة الامور جامد جدا‎ 


( 形 ) 


Hii jixiehua ( 动 ) 
مكنن / جل الشىء ميكانيكيا‎ 
机 械 能 “Jixieneng (%4 ) 
طاقة آلية / طاقة ميكانيكية‎ 
机 械 唯 物 主 义 jixie wéiwuzhuyi 


المادية الميكانيكية / المادية الآأية 


机 械 运 动 ”jixie yundong 

حركة ميكانيكية 
机 要 jiyao (CF)‏ 

Er‏ خصوصي 
HUH jiyou (#4)‏ 


مزلق زيت / شحم التزليق / زيت 
التشحيم Fs‏ ششحم 

ME jizhi (Fé) 
حاد الذكاء / حاد الذهن / متقد الذهن‎ 


JL ji 


(名) 
| عضلة‎ 


J 


| RIA jirou 


دوائر حكومية ( دوائر الدولة ) 
ريض 26 
دائرة .الامن العام 
۴ — مكيدة (ed ( TF‏ 
识破 一‏ 
كفك Pr‏ 


jiguanqiang (%4 J 1ع‎ 


机 关 枪 
ting) 
مدفعم رشاش / مدفع سريع الطلقات‎ 

(名 ) 


jihui 


机 会 


机 会 主义 jihuizhtiyi (名 ) 


机 并 jijing (#%# (CHR yan} 


ارتوازى 
20 


机 车 18 


أيقظ / فطن / حاضر الذهن : 


~ 的 侦察 兵 
E 
机 灵 jiling (Fé) 
/ ذكى / حاد الذهن / متقد الذهن‎ 
这 孩子 真 够 一 的 。 
i اال‎ 
( 形 ) 


jimi 


机 密 


٠. 


اسرار 


471 ال )ەك 


E عناص | رحا دة‎ 
روي كبر‎ j cg zh E 


多 00‏ 
دجا d=‏ أو و 


鸡蛋 jidan 《名 ) [个 #88) 


--١‏ نشيط / حماسى / ايجاب 


50 و 鸡毛 荐 皮 111040 suanpi‏ 
موقف ايجابى 0 كن Ga‏ نهر الم عجار ) : 
pe 26‏ افا ل ار .ديه 
ا خردل : 
vr TF‏ 
أحب العمل بحماسة FEE EDE FE FR:‏ 
۰ ا لا تجادل فى الامور التافهة . 
积极 分 子 jiji fenzi‏ 
pas‏ نشيط / نشيط 可 ji‏ 
BN‏ 


qi 积极 性 jijixing ) 5 ١ 
寄 数 jishu (名) | bf BL 7 Yb 
ازاز بيجب اعدد فردى / عدد وثترى‎ ( 动 ) 


جمع وأدخر / كدس 5 ) 迹 ji‏ 

/Zyl 积累 11168 6» 0‏ أثر 

كدس / راكم / جمع ظ )%4( 迹象 jixiang‏ 

fl 0‏ اشارة فيه 

ادخار 

积 ( 积 ) [1 ( 动 )O 积 少 成 多 ji shio chéng duo 

جمم الكثير من القليل / قطرة قطرة تكون | كدس / جمع : 

一 个 胜 为 大 胜 اة الع ال ن‎ a 
ف‎ NS الانتصارات الصغيرة‎ HE jîxù ( 动 ) 


ار ee‏ النهاية انتصار كبير / جمع الكثير من 
م القليل 

(名) ادخر قوته‎ 
(ر)‎ “乘积 ” اختصار‎ 一 财富 

و ار 积 肥 ji=féi‏ 
(和 名)‏ جمع الاسمدة / تكديس الاسمدة 

积极 jiji (Jé) : ادخار / أموال مدخرة‎ 


١١ 他 每 月 都 有 一 。‏ - ایجابی يستخدم عادة الأشيء 
انه يدخر بعض النقود كل شهر . | المعنوية ) : 
i 积压 jiya ( 动 ) 和‏ | سم 


/ أساسيا / بصورة رئيسية / جوهريا‎ -١ 
: ف المقام الاول‎ 

这 项 任务 一 靠 你 们 两 个 组 来 完成 。 
يتقف انجاز هذه المهمة فى المقام‎ 


الاوك على فرقتيكم . 


一‏ العموم / عموما 
我 来 北京 二 年 了 ， 一 适应 了 这 里 的‏ 


气候 。 

لقد مضت سنة واحدة منذ وصبلى الى 
بكين وعلى العموم تعودت متاخها . 

他 只 学 了 一 年 汉语 ， 就 一 能 看 中 文 

报 了 。 

لقد تعلم اللغة الصينية لمدة سنة و لكنه 


基层 jicéeng (名 ) 
+ قاعدية / قاعدة‎ 全 本 
深入 一 
اتصل اتصالا وثيقا بالقواعد الرئيسية‎ 
一 于 部 
一 单位 
وحدات قاعدية‎ 
基础 jichaua (名 ) 
فأعدة‎ 一 1 
أساس / ركيزة‎ 一 人 
一 知识 
معرفة أساسية‎ 
一 理论 
نظرية أساسية‎ 
农业 是 国民 经 济 的 一 。 
١ الزراعة اسا الاقتصاد الوطنى‎ 
基地 Jidi (名 ) 


: قأعدة‎ 
工业 ~ 


~ 


472 ji 基 


اتخم بالبضائع المختزنة / حزن بضائع 


كثيرة / أسرف ف خزن البضائع 


积攒 jizan 6 0‏ 
ادخر / اختزن 
基 jî‏ 
基本 jibsn (3#)‏ 
一 群众‏ 
جماهير أساسية 
3ه 
ا 
一‏ أولى / ابتدائى ( يستخدم عادة ملحقة 
حالية ) : 
ل 2 2 , 141ل 2-7 MELT‏ 


تلقى دورة تدريبية فى المصنع لعدة 
أشهر وقد استوعب الآن التقنية الجديدة 
بشكل. اول . 
基本 词汇 jibtn cihui‏ 
مفردات أساسية 
基本 功 jibsngcng 《名 )‏ 
( الراقصين والرياضيين . . . الخ ) معرفة 
أساسية / ( للعمال ) مهارة أساسية 
基本 建设 jibsn jianshe‏ 
بئاء أساسى 
基本 粒子 jibsn lizi‏ 
جسيم أساسى / جزيئات أساسية / 
دقائق أساسية ( فز ) 


基本 路 线 jibén luxian 
الخط الاساسى‎ 
基本 矛盾 jibé&n m&odun 


el ls‏ اقفن ری 
( [أ8 ( 基本 上 jibénshang‏ 


HX ji 3 


一 ~ 一 一 一 uo ن نن‎ 


激昂 jiing (¥) 
متحمس / متهيج‎ 
激荡 iidang > 3 ( 
ماج ديم‎ 
激动 jidong 〈 动 ) 
تأثر / هاج‎ 
Se 
محرك لأعماق: النفس‎ 
2) 75 ( 
متأثر‎ 
情绪 一 
عواطف متأثرة‎ 
激发 jifa ) 2 ( 


: أثار / استحث‎ 
这 文 悉 壮 的 歌曲 一 起 人 民 革 命 的 斗 


هعنام 


أثار ت هذه الاغنية الحزينة المثيرة 
عزائم الشعب الثورية . 
激愤 jiten (Jé)‏ 
غاضب / متهيج / منفعل 
激光 jiguing (名 )‏ 
ليزر / أشعة الليزر 
激化 jihua (3J )‏ 
اشتد / جعله أ كثر حدة 
激进 jiin ( 形 )‏ 
متطر ف / راديكالى 
激励 jill ( 动 )‏ 
شجع / حث / ألهب : 
一 士气‏ 
رفع معنويات المقاتاين / الهاب حماسة 


المقاتلين 

革命 先烈 的 遗志 一 着 我 们 前 进 。 
تطلعاثت الشهداء الثوريين حسفا على‎ 
٠٠. ققدم‎ 


suc‏ صناعية 


海军 一 
قاعدة بحر بة‎ 
基点 jidiin 6) 5 ( 
Sl مركن ر أنقطة رة‎ 
基调 jidiao ) ج‎ ١ 


) مقام النغم (ى الموسيقى‎ -١ 

一‏ (مجاز) : مضمون رئيسي / فكرة 

رئيسية : 

这 部 小 说 虽然 有 缺点 ， 但 它 的 一 是 
健康 的 。 

الفكرة الرئيسية فى هذه الرواية سليمة 


ag ل ال عن وجو‎ 
. فيها‎ 
基督 教  11ل0ز150‎ (名 ) 
النصرانية‎ 
基金 jiip (名 ) 
اعتماد مالى‎ 
HÎ ii 
畸形 jixing (名 ) 
مشوه / مسخ‎ 


激 jî >) 


: ) ارتطم ( الماء بشىء‎ 一 
一 起 了 一 片 浪花 
ارتطمت الأمواج بالصخور فصارت‎ 


ک5 
= هيج / حث / أثار / حرض : 
一 将 ”(jiang)‏ 


( السلاح‎ 
用 话 一 他 
شىء ما‎ 


44+ ji KF 


-一 一 一 -一 一 一 一 -一 -一 -一 一 一 一 一 一 一‏ ل ع س ا 


( للدلالة على الاولوية فى أثناء السرد 6 ) 激烈 jilie‏ 
يجب وضع ما له الاولوية قبل » ) : عنيف / طاحن / شديد 

激流 ji (名 ) 书店 里 陈列 着 政治 、 经 济 、 科 技 、 

文学 一 其 他 各 类 书籍 。‏ اسل / جارف / تيار جارف 

تعرض فى المكتبة كتب سياسية » ) 动‏ ( لماز 激怒‏ 
واقتصادية ©» وتكنولوجية » وأدبية » |أغضب / أسخط / أثار 

وغيرها من الكتب . ) 激情 jiging 〈 名‏ 
( يستتخدم 及?‏ 4 غاليا مع ” «其‏ 6 عاطفة ذوية ش 


“及 其 ?‏ بمعنى ” 和 他 的‏ “( مثال : ) 激素 jisu (名‏ 
介绍 作家 的 生平 一 其 作品‏ |الهورمون ( مادة تفرزها بعض الغدد فتزيد 
التعر يف بسيرة الكاتب ومؤاهاته فى نشاط الاعضاء التى تستقبلها عن 
ji=gé‏ 278 | طريق الدم ) 
مقبول / ناجم ) 激增 Jizsng 〈 动‏ 
及 时 jish ( 形 )‏ |ازداد بسرعة 
فى الوقت المناسب / ف وأته / فى حينه / ) 激战 jizhan (名‏ 
قبل أن يفوت الأوان : ا طاحئة / معركة عنيفة 


( 动 ) | ”这 场 雨 下 得 真一 呀 ! 
|اشتبك مع ... اشتباكا عنيفا / خاض‎ jl ما أروع هذا‎ 


وقته المناسبي مع ر كة عنيفة 
有 病 要 一 治疗 。‏ 5 
le‏ مرك ف الات j1 a‏ 


及 ji ( 动 )O 及 物 动词 jiwudeongci (名 ) 


ار 0 0 E‏ 
ل ا 力 所 能 一 e‏ 
ق اسر ع وق ممكن : عمل بقدر أستلاع:ه 
连 ) 一 准备‏ ( 


انجاز الاستعدادات ف اسر ع وقت ممكن شل ? “和‏ ( دستيخدم عادة فى اللغة 


7م 1 
م . ع < المكتوبة ) 9 

~ المشكا 1 ع وقت . 
E‏ حت |、 参加 国庆 招待 会 的 有 工人 、 农 民‏ 
解放 军 一 0 识 分 子 的 人 代表; BB i ) 7252‏ 
مبارلكٌ / ميمون من بين المشتر كين ى حفلة الاستقبال 
(名 )[ 辆 ling)‏ قطعنصموز مدع | بمناسبة العيد الوطنى «مثلون من العمال 
الجيب ( سيارة عسكرية أو مدنية صغيرة | والفلاحين وجيش التحرير والمثقفين . 


发 级 极 Jji 45 


شديد / بالغ / مفرط 


极端 jtduin (名 ) 
: تطرف / افراط / درجة قصوى‎ 
Erm 
لا تكن متطرفا‎ 
好 (hao) 走 一 
مت ان رف‎ 
(JE) 
/ أشد / أكثر / فائق / متتطرف / تام‎ 
: بكل معنی الكلمة‎ 
白求恩 同志 对 工作 一 负责 任 ， 对 同 
志 对 人 民 一 热忱 。 


be 
مكنذا الو غ ا اق‎ 


4 


تعميز باليساطة والقدرة على الاحتمال ) 
131 
اذ 及‏ 
BH Pf f jiji kë wei‏ 
تعرض اخطر جسيم / وقع ى خطر محدق / 
بلغ الجن العظم 
CB)‏ از Kg)‏ 
درجة / رتبة / سنة دراسية 
级 别 jibié (名 )‏ 
رتبة / درجة 
级 数 jishy (名 )‏ 
متوالية ) ر ) 


Kk ce) رصم )ز‎ 


ذروة / قمة 


وسعبة , ) 副‏ 《 
副 )》‏ ( لاز K7‏ ) جدا / الغاية : 

بذل أقصى طاقته / لم يأل جهدا 大 的 鼓舞‏ ~ 

تجنب كذا بكل وسيلة ممكنة 一 好 的 教训‏ 
一 鼓吹‏ عبرة حسنة للغاية 

لم يأل جهدا ى التزمير والتطبيل 一 少数‏ 
一 否认‏ | أقلية ضئيلة جدا 

一 不 理想 أقصى طاقته فى الانكار‎ db 


我 一 劝 他 参加 冬 文 ， 他 不 干 。‏ 
بذلت كل ما فى وسعى لأقنعه باأسياحة 
Jiqf >» 810‏ 
مثل ”? 极‏ “ من ~ المعنى ( يستخدم 
قبل بعض الصفات أو الافعال LN‏ 
一 重要‏ 
»هم للغاية 
هم لغار 
一 深刻‏ 


极其 


غير مرغوب أبدا 
( يستخدم عادة مع كن تتمة للدرجة ) : 


好 一 了 
جيد جدا‎ 
干净 一 了 
نظيف جدأ‎ 
没意思 一 了 1 
ممل جدا‎ 
极点 jidiin ) 7 ١ 
| ذروة‎ / we / غاية‎ 
极度 jidy CEH > 


和 


2) 8! ( ۰ 

سوف / على وشك / قريبا / عاجلا 
节日 一 来 临 。‏ 
سار 


ياتى العيد قريبا . 
访问 一 结束 。‏ 
سو ف دنتهى الزيارة . 
即刻 jikèê > 8 )‏ 
فى الحال / فورا : 
一 执行‏ 
نفذ فورا 
一 停止‏ 
توقف فورا 
jiri 《名 )‏ 
-١‏ هذا اليوم / منذ بداية اليوم 
一 生效‏ 
سرى مفعول (قرار أو أمر ما 
الخ ) منذ بداية اليوم : 
美展 从 一 起 售票 。‏ 
ستباع تذاكر عرض الفنون الجميلة 
اعتبارا من اليوم . 
歌剧 * 扬 毛 女 ?一 在 首都 剧场 公演 。‏ 


ستعرض اوبرا ” الفعاة ذات الشعر 
الل ى م الا حل 
الايام القليلة القادمة . 

即使 jishi (E) 


> ويستخدم عادة 


MR و‎ 


او درجة قصوى 
مقترنا ب 7 
الخ ) : 

TRI FPA, EE IEF EE Bh. 
أن “كابر على الدداء عن الموقع حتی‎ tls 
. ولو يبق هذا سوى رجل واحد‎ 


~~ 人 再 多 一 们 ， 也 搞 不 完 这 些 蕴 


即将‏ | عميق جدا 


即日 


~ 恶劣 
一 不 容易 
صعب جدا‎ 
م‎ 
كريه لاغاية‎ 
极为 jJiwel > Fl] ) 
ويستخدم عادة فى اللغة‎ 4 极其 > مثل‎ 
المكتو بة‎ 
极限 jixian 《名 ) 
ا‎ 
极刑 jixing (名 ) 


人 


印 ji (2J) 


不 一 不 离 
كيرا‎ Be Ny لقره كرا‎ 
يعلى / هو ( پستخدم عادة فى اللغة‎ 一 


المكتوبة ) : 


: أقترب‎ 一 


非 此 一 彼 
اما هذا واما ذاك‎ 
鲁迅 一 周 树 人 。 
ان اسم لو شين الحقيقى هو تشو‎ 
. شو رت‎ 
即便 jibian 〈 连 ) 


مثل ” “即使‏ ( واكنه أقل استخداما ) : 


这 种 梨 一 熟 了 也 不 甜 。‏ 
هذا النوع من الكمثشرى لا يكون حاو 
المذوق وى ولو كان أضحا , 


到 或 jithuo (E) 


مثل “即使‏ (يستخدم عادة فى اللغة 


المكتوبة ) 


急 [1 7 


وة الى “تتفيذ:. رت الکو Oa‏ 
تنفيذه 
一‏ قلق / أسرع : 

你 怎么 才 来 ? 真一 死人 了 。 
لماذا أتيت متأخرا ؟ لقد قلقت عليك‎ 


一 着 赶 火车 
أسرع حتى يلحق بالقطار‎ 
急促 jitcu )32( 
: و سردم وقصير‎ 
Fw 
أنفاس متلاحقة‎ 
ر1 | زم‎ 


أصوات القر ع على الباب سريعة ومتلاحقة 


من المستحيل ان يقطف كل هذا التفاح 
الوم حتى ولو ضوعفت الايدى 
العاملة . 

一 是 年 老 的 、 体 弱 的 ， 也 参加 了 这 

次 庆祝 胜利 的 游行 。 

حتى المسنون والضعاف اشتركوا فى 
الم ركب للاحتفال بالنصر . 

jixi ( 形 ) 

ارتجل ( كلمة ) فى اجتماع أو مأدبة 


即席 


êh jf GF) 
متهور / نافد الصبر‎ / لجعتسم.-١‎ 


/ ضيق الصدر / متهور طائش : 


一 脾气 : ) ملح / ضيق / ثمين (الوقت‎ 一 
حاد الطبع سريع الغضب‎ | 时 间 一 ， 快 决定 吧 ! 
: سريع‎ ١| ! القت ضيق فاحزم رأيك بسرعة‎ 
汽车 来 了 个 一 转弯 。 急电 jtdian (名 ) 
. برقية مستعجلة / برقية عاجلة غيرت السيارة اتجاهها بسرعة‎ 
ZK ه 1ران‎ 急 风 暴雨 ji feng bao yü 
. عاصفة عاتية : جرت المياه بسرعة‎ 
: مستعجل / ملح‎ 一 ?| 一 式 的 政治 斗争 
一 事 . نضال سياسى حاد مثل العاصفة العاتية‎ 
قضية ملحة‎ | 一 般 的 群众 运动 
一 件 حركة جماهيرية هائجة‎ 
وثيقة تحتوى معلومات ملحة‎ | 经 历 过 ~ 的 考验 
这 批 建筑 材料 要 得 很 一 。 مر بتجربة شبيهة بالعاصفة‎ 
. مود البناء هذه مطلوية بالحاح‎ | 急救 jia ( 动 ) 
〈《 动 ) أسعف‎ 
: ساعد بسرعة‎ | 和 急剧 jin 〈 形 ) 
~A ZE (nèn) : سريع / مفاجىء‎ 
يجب مساعدة من هو بحاجة ماسة الى‎ 血压 一 下 降 。 
هبوط سريع ى ضغط دم شخص ما . المساعدة‎ 
一 灾民 之 所 急 局 势 变化 一 。 


作 


一 一 一 


一 痢疾 
زخار حاد‎ 
؟- شخص حاد الطبع او عجول او‎ 
. 5006 
小 王 是 个 一 人 。 
. شخص عجول دائما‎ ly شياو‎ 
急性 病 jixingbing (%4 ) 
مرض حاد‎ 一 
باس داء التسر 2 ف / متسم‎ 
بالتهور والتسرع‎ 


急需 jixû (2J) 
. طلب بصورة عاجلة / احتاج الى‎ 
احتياجا ملحا‎ 

急于 Jiyu (2J) 
: ألح فى / تشوق الى / تاق الى‎ 


~ 下 结论 
تاق الى الوصول الى استنتاج ما‎ 
一 求 成 


لها تسسا 


تشوق الى تحقيق انجاز ما 
急躁 jizao ) 6‏ 
شخص حاد الطبع او عجول أو متهور : 
一 情绪‏ 
مزاج طائش 
سح وا انا 
طبيعة متهورة أو سجية متهورة 
和 急诊 jizhëh (和 名)‏ 
Yb‏ و 2 ات CY‏ 
急中生智 ji zhong shëng zhi‏ 
الا تنكف ل الا أم الاختراع 
急转直下 ji zhuan zhi xia‏ 
تطور سرييم بعد تغير مفاجىء )3 
وضع ) 


. تغير سريع ف الوضع‎ 
急流 lid (名) 
سيل جارف‎ 
ملام‎ jiming (Jé) 
fU BC KEE سح‎ FF FJ PN 
أخذ حذاء التزلج وأسرع الى المزلجة‎ 
) حلبة من جليد صناعى غالبا‎ ( 
他 急 急 忙 忙 地 跑 来 了 。 
5 Va جاء وأ كضا‎ 
急迫 jip (Fé) 
任务 一 
مهمة ملحة‎ 
形势 ~ 
a وبع‎ 
48E Hi jî qi zhi zhui 
نهض بسرعة ليلحق ب / آسر ع‎ 
急切 jiqie (CF) 


一 需要 
NES 
一 盼望 
تطلع الى شىء ما بأمل و لهفة‎ 
急速 “Jisu (CÊ ( 
بسرعه‎ 
AE 3605ل‎ (名 ) 
: ) طليعة / قوة صاعقة / قوة أمامية ( للذم‎ 
充当 和 ~ 
يخدم مصالح الآخرين باعتباره طليعة‎ 
Sb 
急性 jixing ) 75 ( 
: حاد‎ 一 


RMR ji 9 


一 -一 -一 一 一 一 


集聚 ja ( 动 》 

集权 [1 - 

نظام 'تركين السلطة السياسية /: المركرية 
集 市 jishi (名 )‏ 


سوق دورية 
集思广益 ji si guing yi‏ 
زاد حكمته بجمع آراء الجماهير / جمع 
آراء الجماهير الصائية والاستفادة من 
ذكائها و حكمتها 
集体 jil (名 )‏ 
حماعة 


集体 化 jitihud ( 动 ) 
sf ٠. . 0 人 
集体 经 济 jiti jingji 
اقتصاد جماعى‎ 
SUOyOuzhi 


ملكية جماعية 
(名 )‏ 


集体 所 有 制 jit 


集体 舞 ”jitiwi 
رقص جماعى‎ 
集体 主义 jftizhtiyi (名 ) 

الجماعية 

集团 Jituin (名 )‏ 
جماعة / كتلة / زمرة / طغمة / عصابة 

集训 〈 动 )‏ 
جمع الئاس للتدر يب 


Jixun 
集邮 ji 一 you 
جمع طوابع البريد‎ 
《名 ) 
بلدة / مركز / ناحية‎ 
《 动 ) 
: ركز / جمع / حشد‎ 
一 优势 兵力 ， 各 个 歼灭 敌人 。 
حشد قوات متفوقة لايادة قوات العدو‎ 


集镇 jizhén 


集中 


jizhong 


E ji 
疾病 jibing (名 ) 
مرض / داء‎ 

疾驰 jichif (BJ) 
عدأ بسرعة / عدأ بأقصى سرعته‎ 
ji feng jing cao 

الشديدة تظهر قوة 
الازمات الشديدة 


疾风 劲 草 
الاعشاب‎ 


تظهر 


العواصف 
( مجاز ) 
معدن الانسان 
又 作 “ 疾 风 知 劲 草 ”。‏ 
疾苦 jik& (名 )‏ 
الام / ee‏ مانا 
Ê iı‏ 
棘手 jish6u (6)‏ 
کسیر / معقد / شائاك 


© )3( آل 集‏ 
جمع / اجتمع 
(名 )‏ 
سوق / مجلد / مجموعة 
动 )‏ ( 
اص طف / اد / تجوع : 
看 演出 的 同学 在 校门 只 一 。‏ 
عل كل الطلادب الذين يريدون مشاهدة 
المرض الفنى 
المدرسة . 


集合 jihê 


ان يتجمعوا عند بوابة 
一 队伍‏ 
جمع الصفوف 
集会 jihui ( 动 )‏ 
أقام احتفالا جماهيريا / عقد اجتماعا 
集结 116 (2J)‏ 
احتشد / تجمع : 
一 待命‏ 


تجمع بانتظار الاوامر 


十 一 个 人 
أكثر من عشرة أشخاص‎ 

三 十 一 年 
dw أ كثر من لالين‎ 

一 十 厂 鱼 
S| عشرات جين من‎ 

~ 千里 路 

على بعد بضعة الائ فى 

FRG 
لم تبق الا بضعة أشياء‎ 

آل لاك 

几何 jinhé 《名 》 


علم الهندسة 
几何 级 数 jihe jishù‏ 


المتوالية الهندسية ( ر ) 
j 〈 动 )‏ ريق PF‏ 


: شق طريقه بصعوبة بسبب الازدحام‎ ١ 
他 一 侧身 就 一 进去 了 。 

استدار جانبا وشق طريقه بصعوبة . 
一‏ ضغط / عصر / استخرج بالحصر : 


ا 
د 
270 


مردحم : 
م سح الى ا جار د م[ ع كت ا جر 37 جه 
لم يكن الباص مزدحما اليوم . 


AR Cê) i 
男 见 88i 
给 养 jiying (名 》 
(we) تموين / مؤرونة / زاد‎ 
给 予 jiya ( 动 ) 


أعار / قدم / أعطى / منح ( يستخدم 
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5 a واحدةٌ بعد‎ 
一 大 家 的 智慧 ， 才 能 把 事情 办 好 。 
ان اجادة عه تعن 1ل اذا‎ 
ا حك العم‎ 
( 形 ) 
: مركز / موحد‎ 


الافكار غير مركزة 
TEAR.‏ 1ك نل سح ال[ .5 جا A‏ 
لقد عكست هذه الآراء مطالب الجماهير 
على حو مركز . 
Jizhongying (名 )‏ 
محعتقل / معسكر الاعتقال 
集 子 jzi (名 )‏ 
مجموعة من المقتطفات الأدبية المختارة 
( مقالات ¢ قصالك . .. الخ ) 


籍 i 


9855 ”jiguan 


思想 不 一 。 


集中 营 


(名) 
موطن أصلى / مسقط الرأس‎ 


11 
دض از (##عبال 
( يعبر عن عدد محدد أقل من عشرة 
ويمكن | تخد امه بمفرده اف وضعه قبل 


العدد الصحيح أو بعده ) 


: كم‎ 一 
你 到 中 国 一 天 了 ? 
كم يوما مضى على وصولك الى الصين ؟‎ 
孩子 一 岁 啦 ? 
كم عمر طفلك ؟‎ 
这 个 学 校 有 一 百 学 生 ? 
كم ماثة من طلبة فى هذه المدرسة ؟‎ 


؟.- بضحة / عدة : 


WA 二 ji—ji 481 
今天 参加 义务 劳动 的 大 0 
5 خمسول شخصا‎ Wr 


计策 jise 《名 ) 


حيلة / مكيدة 


计划 jihua 《名 ) 


مشروع / خطة / برنامج : 


五 年 一 
خطة السئوات الخمس‎ 
国家 ~ 
مشروع الدولة‎ 
〈 动 ) 


خطط / وضع خطة : 
1ل Fy, RAR HSD‏ ساسم ON‏ 
日 。‏ 
وضع خطة تمهيدية والنظر ف عدد أيام 
العمل التى تحتاج الها هذه الخطة 
计划 经 济 jihua jingji‏ 
اقتصاد ميخطط 1 اقتصاد مبرمجج 
计划 生育 jihu& shéngyu‏ 
تحديد النسل 
计划 性 jihuaxing (名)‏ 
Lbs‏ 


计较 jiao ( 动 ) 


: أهتم ب‎ -١ 
不 一 个 人 得 失 

y‏ يهم بمصلحته الشخصية 

؟- آخذ / ناقش / جادل : 

他 在 气 头 上 说 错 了 话 ， 你 们 别 和 
كن‎ SY » لقد أخطأ فى الكلا م‎ 

计量 Jiliang 〈 动 ) 
٠ قاس / حسب / عد‎ 


كثيرا ى اللغة المكتوبة »> و توضيع 
الافعال الثنائية المقاطع بعده ) 

ا 
قدم مس اعدة 


نعي 


(名 )‏ آل 2 
عمود فقرى / متن الحيوان أو ظهره 
jibêi (名 )‏ # 


قدم تأبيدا 


ظهر 
状 稚 动物 jizhui donevu‏ 
حيوانات جر ده / فقارى 
Jizhuigu (名 》‏ 9# و ع 


العمود الفقرى 
j‏ 
%9 
Taro 让 CAYO‏ 
١‏ خدعة / ~ 水‏ : 
调 虎 离 山 ~‏ 
عر ينه 
一 上 心 来 。‏ ~ و تلك يد وذ 


一‏ خطة 
一 年 之 ~ 在 于 春‏ 

أن نجاح الخطة السنوية على فصل 
الر بيع 

长 远 之 一 
لاحل‎ ei خكلة‎ 

(E > © 

حسب / عد : 

数 以 万 一 


يحسبي بعشرات الآلاف 


: سجل / دون‎ 
他 的 发 言 我 都 一 下 求 了 。 
(名 ) 
محاضر رسمبية أوقائع جلسة‎ 一 1 
会 议 一 
: مسجل / مقرر‎ ٣ 
请 你 当 一 。 
) رجو منك ان تكون مسجل (مقرر‎ 
فده الاي‎ 
: رقم فيأسى‎ = 
打破 世界 ~ 
تحطيم الرقم القياسى العالمى‎ 
创造 新 一 


تسجيل رقم قياسى جديد 
رناط 记录 片 jilupian (%4) 【部‏ 


فيلم وثائقى 
记 取 jiqa (2J)‏ 
تذكر ) نصيحة ) / تعلم ( درسا) 
记性 jixing (名 )‏ 
ذا كرة 
记叙 jixu 〈 动 )‏ 
قص / روى / وصفط / سجل 
记忆 jiy! 〈 动 )‏ 


: تذ كر / حفظ ف الذهن‎ 
童年 时 代 的 情景 我 还 ~ 得 十 分 清 


E 
. لا أزال أذ کر بوضوح أيام طفولتى‎ 
(名 ) 
: د كرى‎ 
难忘 的 一 
ھک تنسى‎ 


jiyii (%4) 


[ 记 记 力 


计谋 Jimou (名 ) 
حيلة / مكيدة‎ 
《 动 ) 
jisuanchj (名 ) 
( منزلقة‎ ( dl مسطرة‎ 
《名 ) جخ]‎ tai] 
آلة حاسبة‎ 


Jisuan 


计算 
计算 尺 


计算 机 


Jisuanji 


ji1 ( 动 )‏ رج كلل 
-I‏ ذكر / تذكر / حفظ . 
事 隔 多 年 ， 我 已 经 一 不 清 了 。‏ 


: سجل / دون‎ 一 
一 下 报告 的 大 意 
سجل مضمون التقرير بايجاز‎ 
一 事 
دون حادثة‎ 
一 一 大 功 
تسجيل ماثرة. حر بية كبيرة‎ 
记得 jide (2J ( 
eS 
记分 ji=fén 
دون النقاط / سجل عدد النقاط ( مبارأة‎ 
) ما‎ 
记 工 [1 - 8 
ا ا ا‎ 
记功 ji =gong 
Us 
记过 ji=guo 
تسجيل النقائص والعيوب‎ 
记号 jihao 2) ) 
علامة‎ 
记录 i ( 动 ) 


伎 纪 技 jj 483 

4 د كار‎ 
这 支 钢笔 送 给 你 留 做 一 。 

أرجو أن تقبل قلم الحبر هذا تذ كارا . 
纪念 碑 jinianpel (名 )‏ 

اب تذ كارى 

《名 ) [本 bên] 

سجل تذكارى ( البوم ) 


纪念 册 


jiniance 


纪念 品 jinianpin (名 ) 
يد کار‎ 
纪念 日 jinianri (和 名) 
ذكرى سنوية / عيد سنوی‎ 
纪念 章 jinianzhang (%4) (XK 
meEi] 0 
شارة تذكارية : شارة تحمل دلالة على‎ 


اا ل س ا رة او .غاد 


او تمنح تقديرا أمنجزات معينة 


纪要 jiyao (%4) 
رسمى لوقائعم جلسة‎ ef موجز‎ 
纪元 jiyuan (%4 ( 
( مطلع عهد ( او عصر‎ 
i 
技能 jinêng 《名 ) 
مهارة / حذق / براعة‎ 
技巧 jiqiio (名 ) 1 
مهارة / براعة / حذق‎ 
技师 jishi (名 ) 
i 
技术 jishu (%4) 
تقنية / مهارة‎ 
技术 革新 jishu géxin 
A الجديد‎ 
技术 员 jishuyu&n 《名 ) 
فنى / الاختصاصى بالدقائق الفنية لموضوع‎ 
او عا‎ 


اذاكرة / sy‏ الذا كرة 

记忆 犹 新 jiyi you xin 
ذكريات لا تزال حية فى الاذهان / ما‎ 
زالت عالقة «الاذهان‎ 


延安 时 期 生活 、 战 斗 的 情景 他 至 今 


2 
فى obb‏ بى أذهانه حتى الآن . 


记载 jizat > 3 
سجل / دون‎ 
《名 ) 
记者 jizhe (名 ) 
we مراسل صحفى / صحاقفى‎ 
وكألة أنباء‎ : 
记 住 ji//zhu 


1 i 
伎俩 jiliang (名 ) 


حيلة / خدعة / ذريعة / وسيلة 


AÛ ce) il 
纪律 jilû (名 》 ) 
نظام / انضباط‎ 


纪律 性 jilixing (名 ) 00 
انضباطية / روح الانضباط‎ 
纪念 jinian (ZJ) 
أحيا ذ كرى / احتفل بذ كرى‎ 
一 革命 先烈 
yd أحيأء ذ كرى الشهداء‎ 
一 三 八 妇女 节 


مارس ( أذار ) 
0062 


484 ji 系 忌 季 既 


技艺 jiyi (名 ) 
1 
د د‎ 95 7 
5 5 jidu 《名 ) 
ROKR) از‎ CED FE Ji 本 
: رع العا بعلن اربط‎ 
一 鞋 带 儿 ق‎ 
الفصل الرابع اروا انا‎ 
一 着 围裙 一 预算 0 
ميزانية الفصل يربط المتزر‎ 
另 见 x 季节 jié (名 ) 
کته‎ ji ( 动 )》 农忙 ~ 
اہ‎ 游泳 一 1 
موسم السباحة تجنب أكل أطعمة معينة( بسبب‎ 
المرة‎ | 


مثل ay ( “EF SR‏ لا يمكن Ce ME‏ الطعام البارد أو غير المطبوخ 

قبل المسند اليه ويستخدم غالبا فى © توق ب 

/ امتنع عن / توقف / تخلى عن‎ 一 م‎ ts 
: لمحي كف عن / أقلع عن / ترك‎ 


a 5 5‏ ۴ ف | ٠.‏ م الس 3 | 
باحو وت لمشيل اد محر | بون Sl‏ 
هنا خخ 


一 要 革命 ， 就 要 有 一 个 革命 党 。‏ | اقلم عن شرب الخمر 
ما دمنا نريد القيام بالثورة فان أول 忌妒 jidu (2J)‏ 
شیء نحتاج اليه هو بنأء wa‏ 0 . غار من / سك 

讳 jihui 2 〈《 副 ) 

忌讳 jihui ( 动 ) |‏ 
ر de‏ معي ار -١‏ حرم / حظر / كره : 

آم قد أن : | 

他 ~ 别人 叫 他 的 绰号 。 ) مر قد انتهى‎ 


. انه يكره الناس الذين يذادونه بكليته‎ 事实 


حقائق مؤكدة 
既得 利益 ji dé iy‏ | امتح عن : 

气管 炎 患 者 一 抽烟 。 ) المكاسب المجنية ( الثمار المقتطفة‎ 

had يمتنم المصابون بالتهاب‎ | 既定 ji ding 


既然 jirkn CE) Mm 
ما دام / لما / طالما ( يستخدم مقترنا‎ Hh C$ ( j 
. ARM Jiyu (2J) 《 书 > 
: ) الخ‎ . .、、 4 还 2 “r 《就 2 بد‎ 
لا‎ ES طمع فيه وبه / اشتهى ( بخاصة‎ 
一 你 也 去 剧场 ， 那 我 们 就 一 块 儿 走 ن لاک‎ 
IE! 
از ريق تك | مادمت ذاهبا الى المسرح أيضا فهيا‎ 
! بنا نذهب معا‎ | 继承 jichéng ( 动 ) 
t~ FEE, VII FR BIR I o : ورٹ‎ 
ما دام لا يريد الموافقة فات ركوه‎ 一 遗产 
Mi Têk ji wang bu jiu | 
/ إما فات مات / أصفح وأنسى الماضى‎ 一 遗志 
وراثة تطلعات امرىء راحل اتحقيق ا الله يا اكت‎ 
HU “RHEE” ¢ الهدف الذى كان يود تحقيقه‎ 
既 … 也 … ji ... yÊ... 一 革命 传统 
لكنه ير بط‎ ( CO » مثل ال‎ 
既 要 有 革命 精神 ， 也 要 有 科学 态 继而 jér ( 副 ) 
度 。 ; ; 
: ثم / بالتالى / بعد ذلك‎ 
اليه الرو- اله‎ a آنا‎ ْ 本 
土改 以 后 ， 中 国 农村 先 成 立 了 互助 
. ف الموقف العلمى‎ | 组 ,一 又 组 织 了 农业 生产 合作 社 。 
我 们 既 要 坚持 原则 ， 也 要 讲究 策 | بعد اصلاح الاراضى تكونت فرق المساعدة‎ 
f» الا ف ا ف ا و اا‎ 
عليئا ان نتمسك بمبادئنا » وان نكون‎ TT 


ورا الل 


خلف التقاليد الثورية 


继承 权 jichéngqu&an 《名 ) 
الحق فى الارث‎ 


الانتاج الزراعى . 


زوج الام ا ... 六‏ 00 
RF jimi (名)‏ ( يستعخدم أيضا لر بط عبارتين أو كلمتين) : 
زوجة الأب EEF XT HH.‏ 
继任 ”jiren ) 2‏ مرتب ونظيف أيضا . 
شغل منصبا شاغرا / خلفه 。 这 个 人 既 大 胆 ， 又 细心‏ 


نذا wing kai‏ از عوعد عدي | هذا الرجل شجاع ممحترس أيضا 
شق الطريق الى المستقبل الباهر وارثًا 。 既 要 认真 读书 ， 又 要 努力 实践‏ 
ll he A‏ أن يقن الدراسة ‏ النظرية 
动 )‏ ( ناز بوج | والتطبيق العلمى . 


مد س اليه تنص ee EE TE‏ 


كانتون فى تلك المرة 
عا[ سكن 9 القسم الدأخلى من المدرسة : 
我 上 中 学 的 时 候 ， 在 学 校 一 。‏ 
tl dsl Slily LS‏ 
寄托 [1616 《 动 )‏ 
- أودع : 
我 把 小 孩 一 在 张大 妈 家 里 。‏ 
أودعت طفلى ق شك العمة تشافغ ， 
一‏ علق (الآمال ) على / وضع شعوره فی : 
~e 8 FF E‏ 
اعلق آمال! على . 
ME HX EN HEM 31: 2 TE‏ 6د 
乐曲 中 。‏ 
عبر هذا الملحن عن وطئيته بموسيقاه . 
寄 子 jiyu 《 动 )‏ 
一‏ علق الآمال على / وضع ثقته فى : 
HEAR FH 8 FR rk RF FF‏ 


يعاق شعب bby‏ آمالا عظيمة على جيل 


الشباب . 
؟- أعطى / أعار / أظهر / أبدى 
زف اماما و ا 
一 深切 的 同情 |‏ 
أظهر عواطف عميقة 
Ek ji‏ 

寂静 [11185 (3)‏ 
سا كن / هادىء 

BM jimno (¥)‏ 
منعزل / منفرد / متوحد / موحش 

j1a 


加 ja “ 动 ) 


三 加 四 等 于 七 。 


: أضاف / جمع‎ 一 


استمر / واصل / تابع / 
eT TEE‏ 
استمر العرض الفنى مدة ثلاث أمسيات . 


6 ا‎ ( 动 ) 


信 
= 


: أرسل بالبريد‎ -١ 


أرسل خطابا 
سم 
أرسل طردا 
؟- أودع .علق (الكتال )ده 
一 放行 李‏ 
أودع الامتعة من أجل الحفاظ عليها 
一 箱 望 于 各 国人 民‏ 
عاق الآمال على شعوب العالم 
ظ ) 寄存 jicun ( 动‏ 
أودع 
寄居 jijû (2J)‏ 
سكن فی بیت غيره / أوى الى بيت غيره 
寄生 jisheng 〈 动 )‏ 
١‏ تطفل 
一 Y‏ التطفل / الطفيلية : 
不 劳 而 获 的 一 生活 是 可 耻 的 。‏ 
الحياة الطفيلية جديرة بالازدراء والذم . 


寄生 虫 jishsngchong (名) 
حيوان او نبات متطفل على حيوات‎ -١ 
او نات اشر‎ 
مجاز) طفيلى‎ ( 一 


寄宿 jisù (3J) 

一‏ مکٹ / أقام / سكن ( ف بيت 
غيره موقتا ) : 

Ws 我 ~ 在 一 个 老 朋友 家 


أقمت ى بيت صديق عندما ذهبت الى 


加 jiã 487‏ 
一 收割‏ 
الاسراع فى الحصاد 
一 施工‏ 
الاسراع فى تنفيذ البناء 
动 )‏ ( 
ازداد عنفا / شدد من حدة 


《 动 ) 


加 剧 


jiaju 

加 快 jiakuai 
عجل / سرع‎ 

(3J ) 

عزز / قوى / وطد : 


加 强 jiaqiang 
一 团结 
عزز الوحدة‎ 
一 战备 
تعزيز الاستعدادات ضد الحرب‎ 
领导 力量 一 了 。 
٠. قد وطدت القيادة‎ 
加 热 jia=rè 
jiaru (〈 动 ) 
: أنضم الى / اشترك فى‎ 


加 入 


一 工会 
انضم. الى ثنقابه عمالية‎ 
《 动 ) 
شدد /..,عمق‎ jy 
加 数 《名 ) 
) عدد لاجمع / عدد يضاف الى غيره ( ر‎ 
加 速 jiaisu ) 2١ 
زاد السرعة / أسرع / عجل / سرع‎ 
加 速度 (1350005 (%4 ) 
تسارع / عجلة / تعجيل‎ 
《名 ) 
معجل / مسرع / مسارع‎ 
jasu yundong 
) حركة تعجيلية ( فز‎ 
( 3 ( 


Jiashen 


加 深 


jiashud 


加 速 器 ”jiasuqi 


加 速 运动 


مال ع عدن 
—r‏ زاد / أضاف : 
大 坝 一 高 五 米 。‏ 
زيادة ارتفاع WC | dns ki‏ 
一 个 符号‏ ~ 
وضع علامة 
好 上 一 好‏ 


جعل ما هو جيد أجود 
一 注释‏ 
أضاف ملاحظات تفسيرية 


اب أعار ) الاهتمام ) / زاد 
不 一 考虑‏ 
رفض أن يعير الموضوع اهتماما أكثر 
~E |‏ 


زاد العقاب بشدة 
مقط - 15[ 加 班‏ 
عمل اضاى / عمل أكثر من الساعات 


ال 
加 倍 jiabei ( 2 (‏ 
ضاعف : 
药 量 一‏ 
تتضاعف كمية الدواء 
Ê (‏ ( 
ضاعف / ضاعف لانية : 
一 努力‏ 
ضاعف جهوده 
加 法 [1818 (名 )‏ 
جمع / زيادة (ر) 
加 工 jiagong ( 动 )‏ 
E‏ 
加 紧 jiajin ) 0‏ 
E‏ عجل : 
排练 节目 要 一‏ 
加 以 jiayi‏ 


488 jiã 3% 


ا ر مم ا ن 0 ۸۹ r‏ 


( يستخدم غالبا قبل فعل ثنائى المقاطع 
دعو غ دوق أن .ضيف شيعا ال معنن هذا 
يظهر ى مكان ما قبل الفعل) (ف 


一 一 一 一 一 -一 


خطورة 

动 )‏ 〈 وز 
١ذ-‏ < باحكام / ثبت بمشبك ( على 
سبيل المثال. جمع مجموعة من الاوراق 
الى بعضها بعضا ) : 


对 同志 们 取得 的 点 滴 进 步 ， 要 ~ 表 | ”用 筷子 一 菜 

تناول الطعام بالعودين ( حسب الطريقة 3 

الصينية ) bk‏ ان نعترف بأى تقدم يحرزه 
用 老虎 错 一 住 零 件‏ | رفاقنا مهما كان خفيفا . 

我 们 对 前 一 阶段 的 工作 不 一 总 结 ， Bl ds SI a 

就 不 能 改进 今后 的 工作 。 两 山 一 一 水 ， 


他 一 者 书包 走 进 了 教室 。 
دخل الى الصف متأبطا حقيبة كتبه‎ 
: ولف / خلط مرج‎ 一 和 


اذا لم نلخص أعمال المرحلة السابقة 
فاننا ان نستطيع ان نحسن أعمالنا 


学 生 提 出 的 问题 ， 老 师 应 及 时 一 解 


o 


پر ر | عل الاستاذ ان يجيب عن الاسئلة التى 
اوق يطرحها الطلاب ى حينها . 
他 一 在 人 群 里 。‏ | (وصيغة النفى هى ” (“不 加‏ 
انه ى خضم الجماهير 2 
歌声 一 着 笑 声 。‏ |( يقدم سببا اضافيا ويستخدم عادة فى 
امتزج الغناء بالضحلك . اللغة المكتوبة ) : 
那个 生产 队 土 地 肥沃 ， 一 社员 们 精 | BIJ ji‏ 


夹道 欢迎 ji dao huanying 

الناس المصطفون على جانبى الطريق ان حقول تلك الفرقة الانتاجية خصبة 
ال ed‏ للغاية »> بالاضافة ألى ان أعضاءها 
夹攻 jiag6ng ( 动 )‏ يقومون بحراثة 

هجم من الجانبين / أمسك بين فكى | دقيقة وكل هذا أدى الى زيادة محصول 


耕 细 作 ， 所 以 连年 增产 。 


الارضص حراثة عميقة 


,ee ) الكماشة ) عس‎ 
加 油 ji& =y6u 夹 角 jiajiio (名 ) 
شجم ) لاعبا ا)‎ Ce) oe 
加 置 jiazhong ( 动 ) 决 生 饭 jiishsngfan (名 ) 


أرز غير ذاضج (أرز صف مطبوخ ( ا [da a‏ أصبح أ كثر 
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我 一 住 在 学 院 路 100 号 。 


بيثى على طريق المعهد ورقمه ٠٠١‏ 


2 


( للأسر أو المؤسسات ) : 


أسرة من أسر 


一 一 人 家 
一 ~ 银行 


〈《 尾 ) 


( لاحقة تأتى فى نهاية الكامة ) : 


ل 
و ری 


革命 一 


社会 活动 ~ 


رجل النشاطات الاجتماعية 


عالم 
فنان 
مؤلف 


او 


طماع 


《名 ) 


阴谋 一 


野心 ~ 


家 常 jiachang 
) الشؤون المنزلية / الحياة اليومية ( للأسرة‎ 
家 常 便 饭 jiachang bianfan 

وجبة عادية / وجبة بسيطة / ليس أمرا 


一 


( مجاز ) : أمر او عمل غير معد او 
مدر وس بشكل جيد . 
20 2 


灾 杂 ”jiaza 


夹子 jiazi 《名 ) 
قط قا شيك‎ 


佳吉 


佳话 jiahua 《名 ) 
أخدوثة أطيفة / قصة ممتعة‎ 
佳节 jiajiê (%4 ) <B> 
سعيد‎ Le / عيد مبارك‎ 
佳人 jiaréen 《名 )《 书 > 
حستاء‎ 
佳音 jiayin (%4 ( CB> 
أخبار سارة / بشرى‎ 
机 iia 
2024 jiasu5 (名 ) 
غل / قيد‎ 
Î jia 《名 ) 
قشرة الجرح‎ 
家 jia (名 ) 
: أسرة‎ -١ 


我 一 有 五 口 人 。 


تعكون أسرتى من لخمسة أغراد 


我 的 东 邻 是 张 一 。 


جيرانى من جهة الشرق أسرة جانغ ‏ . 


العمال والفلاحون 


واحدة 5 


王家 是 过“ 大 


2 


他 的 一 在 上 海 。 


متسس نس 


jiasha (%4 ( 


أهل الرجل / أسرة 


家 庭 jiattng 《名 ) 
اسر‎ 

家 务 jiaiwua (名 ) 
| 
家 乡 jiaxiang 《名 ) 

مسقط الرأس / موطن أصلى 
家 信 jiaxin 《名 )[ 封 feng)‏ 
الرسائل المتبادلة نين الاولاد و والديهم 


家 喻 户 晓 Ja yu hù xiio 
: أصبح معر وفا مى الجميع‎ 
ê تلا‎ A 11] رار و‎ 


， الجميعم‎ 
家 园 jiayuAn (名 ) 
دار / ٠سقط الرأس / موطن أصلى‎ 
家 长 ”jiazhing 〈 名 ) 


~١‏ رب الأسرة او ربتها 


توب Al‏ «الطفل او ول اف 


学 校 要 开 个 一 座谈 会 。 
ستحغد المدرسة اجتماعا لأولياء أمور‎ 
. الأطفال‎ 
家 族 jiizt ) 2 ) 
عشيرة‎ 
和 
3 از‎ 
嘉奖 jiajiing (2J) 
US / ماج / | على‎ 
ji4 
3J e) دين كنز‎ 
: مبطن‎ 
这 衣服 是 一 的 。 


490 jia —jiû علا‎ 

: نادرا‎ | 8 
没有 什么 好 东西 招待 你 们 ， 吃 点 儿 
一 吧 。 


قلداأ كل ندا hs bb‏ : 

隆冬 腊月 洗 冷 水 洽 ， 这 对 他 来 说 ， 
已 经 是 一 了 。 

ان ا اما جاردا ای جر خد 


了‏ أهرا غير عادى بالنسية 


اليه أطلاقا . 

265 jiachu 《名 ) 
حيوانات داجنة‎ 

家 当 jladang ) 1650 
أملاك الأسرة‎ 

家 伙 jiahuo ) )‏ 
اعد إواة أو سلاح : 

抄 起 一 干 起 来 。 


تناولوا أدواتهم وسر عوا يعملون 
一‏ ريق | صنو | ند / مخلوق / 


) حيوان بهدف الازدراء أو السخرية‎ 
家 家 户 户 jia jia hu hù 
家 具 Jiaju (名 ) 
رة‎ bl 
$ê jiaiuan (名 ) 
) أسرة. الرجل ( الزوجة والاولاد‎ 
家 破 人 亡 ja po rén wing 
تتحطمت. أصرتة‎ 
#8 jiagin (名 ) 
الاجا دب‎ td طن اور‎ 
مدا الطيون اة‎ 
家 史 jiishi (名 ) 


تار يخ الأسرة 
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الشعر Sas‏ : ( باروكة ) 
اسم 
جبل اصطناعى 
一‏ زائف / شىء زائف / غير حقيقى / 


ا 


۳ ریائی / نفاقى / كاذب / زائف : 


一 动作 


一 话 
قول كاذب‎ 
一 正经 
تظاهر بالوقار والجدية‎ 
HN jia 
假充 jiachöong (2J ) 
تظاهر بأنه جاد‎ 
假定 jading ( 动 ) 


: فرض / افترض‎ 
一 一 天 学 五 个 汉字 ， 一 年 就 能 学 两 
干 来 字 呢 ! 
لنفترض أننا سنتعلم خمسة رموز صينية‎ 
كل يوم فبعد سنة سنكون قد تعلمنا ما‎ 


do 


هو جم 


. يقرب من ألفى رمر‎ 
《和 名) 
假公济私 [15 gong ji si 


حونة a a‏ ت حار الان 
假借 jiijie 〈 动 )‏ 
تنكر بقناع / استخل أسم . . . : 
一 出 差 的 名 义 到 处 游 山 玩 水‏ 

قام بالسياح باسم رحلة عمل . 


(名) 
المبادىء السثة لعكوين‎ 


أحد الرموز 
الصينية 6 رأجع 2 六 书‏ 4 


男 见 
FF رص ور‎ 


-١‏ طريقة صينية تقليدية للدلالة على 
الدرجة الاولى او المقام الاول نى سلسلة 
اد 

一 等 
درجة ممتازة‎ 

~ 级 


درحة rR‏ 
一‏ صدفة : على سبيل المثال الذبل ( ترس 
السلحفاة أى ظهر السلحفاة العظمى ) 


一‏ درع 
( م ) 甲板 Jibin‏ 
سطلح الباخرة / ظهر المركب 
甲骨 文 jiguwen ) 2 (‏ 
ربوز منقوشة على العظام / الخط القديم على 
ذبل السلحفاة 
jian]‏ تمع ( #( 甲 克 jiike‏ 
سترة ( جا كيت ) 
jiazhuangxian ) % )‏ برغ 89 


الغدة الدرقية 
دي كنز رصي FF‏ 


钾肥 jiaféi 


أ اصطناعى 
一 牙‏ 
سن اصطناعية ( طقم أسنان صنعية ) 


jiizao ( 动 )‏ قزق 
رون 7 هق a‏ 
3J (‏ ( 

تظاهر / )3 


假装 jiazhuang 


0 


价 amo فال‎ (名 ) 


سعر / "من / قيمة : 


涨 一 
ارتفع السعر‎ 
落 一 
انخفض السعر‎ 
价格 jiagé€ (名 ) 
سعر‎ 
价值 jiazhi (名 ) 
فيمة‎ 


价值 规律 ”jiazhi guild 
. قانون القيمة‎ 
Jın 0 93 
ظ 2 ) فز (72#) وه‎ 
ا ر‎ 
一 着 牲口 耕地 


استیخدام الدواب ,ll‏ | 


»ا قاد (السيارة او الطائرة أو 
السفينة ) : 
一 机 起 义‏ 
قاد طائرة واشترك فى الانتفاضة . 
驾驶 jiashi ( 动 )‏ 
ساق / قاد 
驾驶 员 jiashiyu&n (名 )‏ 
سائق / طيار 
驾驭 jiayù >) 2١‏ 


: كبح جماح ( حيوان ما)‎ ¬١ 
XVE BRS ~e 


jia 
tte li ê Jaimianjl 《和 名 ) 

SA قناع / قناع‎ -١ 

؟- رياء / نفاق 


假如 iiirh (FE) 
“hp BE” مثل‎ 
~ 不 兴修 这 些 水 利 工程 ， 就 不 会 有 
دا ل وت‎ 


لولم اق مشار يع ci‏ هذه اما Laie‏ 
NS‏ هذه od‏ 


假若 《和 连 ) 


jiaruè 
“如 果 ? انظر‎ 
一 这 样 不 行 ， 我 们 再 另 想 办 法 。 
اذا لم تنجح هذه الطريقة فاننا سنفكر‎ 
. فى طريقة أخرى‎ 

假设 〈《 动 ) 


jiashe 

“假定 ?” مكل‎ 

《名 ) 

فرض / فرضية 0 

假使 jiishi ) 228١ 

“如果” 

一 不 是 他 拦住 惊 马 ， 就 会 出 一 场 事 

政 


لو لم يكبح الحصان الجامح لوقعت 
حادمة بالتأ كيد . 


假想 jiixiing (名 ) 
خيالى / تخيلى / متخيل‎ 
假象 jiixiang ) 2 ١ 
وهم كاذب / اأطباع زائف‎ 
MEE jiaxingxing (Fé ) 


狐狸 一 地 对 乌鸦 说 ;您 唱 得 真 好 
Hrs 
ال ات ات را د ت‎ 


غنائاك جميل جدأ 1 


JE Ja 03 


一 一 一 -一 一 一 


《 动 ) 


架空 jiakong 


شت 7 جماح هذا الحصات الهائج . 


E 


: |سیطر‎ 计划 必须 要 有 相应 的 措施 ， 才 不 会 
一 全 局 < 
یجب أن تتضمن الخطط كلها اجراءات ا الوضح ا‎ 
一 自然 مناسبة والا فانها ستكون كمن يعلق‎ 
سيطر على الطبيعة‎ z . شيئا فى الهواء‎ 
E “Sf” o جعله رئيسا صو ریا / عزل ( شخصا ما)‎ -٣ 
3E فاصبح بلا قوة <( ا[ - )» ( 4 ) فال‎ 
: هيكل / مشجب‎ | 2319 jiashe ( 动 ) 
房 一 نصب / شيد‎ 
00 ویو ميكل البناء‎ jiashi (名 ) 
هيئة / شكل / وضعة / وقفة / جلسة‎ 
57 مشجحب الثياب‎ 也 作 “hE 
210 500000 架子 jiazi CF 
هيكل / رف / مشجب | سم‎ -i 
ن جرا‎ Ef سح‎ 
المغساة ( منضدة يوضع عليها حوض أو لم‎ 
ابريق . . . الخ اغسل الوجه واليدين ) | مر الخطوط الكهر بائية‎ 
梯子 一 起 来 了 。 a | 
رف خشبى اب الشلم‎ 
: استئد‎ /上 [esl 一 Y r~ 
رفو ف للبفسائع م‎ 
مخطط تمهيدى / تركيب / بنية : | اتكا على العكاز‎ -rt 
他 受伤 了 ， 卫 生 员 一 着 他 走 。 这 篇 文章 刚 搭 了 个 ~ 
غل -ساعد‎ CH لقن ايت ردم الخطوط. العريضة لهذه کان ا تر‎ 
المقالة .. ا‎ 
2 : تكبر / عجرفة / كبرياء مصطنعة‎ - 
: ال لات والطائرات . . . الخ)‎ (| 官 ~ 
يلد‎ ~n تكن الو ول ارو‎ 
شراء ما كنة خياطة‎ 党 委 书 记 一 点 儿 一 都 没有 。 
几 下 一 飞机 أمين لجنة الحزب هذا يخاو من أى‎ 


مظهر من 


مئات الطائرات 


494 ؤ1ز‎ — jian 1 


-一 一 一 一 -一 一 一 一 一 一 一 -一 一 一 一 一 -一 一 一 一 -一 一 一 一 一 一 سے سرت ناا ,ل سس اہ‎ 


假 از‎ 《名 ，》 . قلم الرص اص حتى أصبح حادا‎ Sp 
؟- صارخ / حاد / اقب : عطلة‎ 
5, ا ا از‎ 
假期 jiagi (和 名) صيحة عاأاية‎ 
حساس / حاد : عطلة / اجازة‎ 一 季 
RE jiari ) 5 ١ ذا‎ 
عطلة / يام العطلة‎ ey حاد‎ 
假 条 jiatikao (名) 耳 泉 ~ 
مرهف السمع | اذن للغياب / اجازة ( على سبيل المثال‎ 
تقریر طبى)‎ | 尖兵 通 nbing (名 ) 
: طليعة الجيش‎ 一 1 
5 ja ) (١ 0 < 
) ضط ~ جم تز وجت ( الفعاة‎ 
أزاح عه ) اللوم أو اأجسارة او‎ 一 عم‎ 
المسؤولية ) الى كتف الآخرين / مى‎ ee 
؟- الرائد / مستكشف : المسؤوئية على عاتق الآخرين‎ 
嫁 祸 于 人 jida huo yû rên 我 们 是 石 注 战线 上 的 一 。 
عل كتف‎ 人 عا لاسا أيه / وضع‎ ١ حن رواد < الفط‎ 


Jiandao 《和 名) [把 ba)‏ 2 ا 


مدية حادة / خنجر 嫁接 Jiajie (J)‏ 
尖端 jianduan (名 )‏ طم ( النبات ) 
طر ول / رأس مدبب / كمة / ذروة / 52-8 
نقطة عالية jian‏ 
jian SS 000‏ 42 


J glass‏ / متقدم 1 yds‏ ) للعاوم 


زان مد لب 1 طرِ ف حاد 


oN 
ا رأس البرج‎ 
《 形 ) منتدات تكنواوجية متقدمة‎ 


: حاد‎ 一 | 尖端 放电 jianduan fang dian 
铅笔 前 得 很 ~。 ظ‎ (Ca ی‎ ye 


FFF jian 5 


منافق خادع 类 刻 jianke (7é)‏ 
0 58 لاذع / قارصں / جارح ( الكلام 


类 锐 jianrul OF) rT ا‎ 
TO 歼击机 jianjyi (名 ) CE e 
一 的 长 巴 ER 
و‎ 歼灭 jiainmie (zj) 5 
二 
: اقب / نافذ / حاد ( البصر)‎ -١ | 歼灭 成 jinmiszhan >) د‎ - 
他 看 问题 很 一 。 حر ب الايادة‎ 
. ملا حظه ثاقبة لأذاية‎ . ١ 
大 家 提 的 意见 非常 一 。 E مقر رعق‎ GOO 
متين / وطيد : آراؤكم ال عبرتم عنها نافذة جدا‎ 
داد‎ /es / ات شديل‎ 个 可 扒 
: صارخ / حاد / ثاقب‎ 一 0 人 
飞驰 的 消防 车 发 出 一 的 叫 声 。 ERR Jian bi qing ye 


تقوية الاعمال الدفاعية واخفاء المحاصيل | كانت صفارات سيارات الاطفاه المسرعة 
دون كرك sg‏ ف الحقول إلعدو 
坚持 jianchi ) 2١‏ 


تدوى بقوة . 


奸 jian ديقع‎ EN EE, 
: اک ماكر / خبیث / خائن / أنانى‎ 
要 一 使 坏 一 原则 
أصر على مبدئه يمارس حيلا قذرة‎ 
(名 (> 一 走 社会 主义 道路 
: ) ثابر على السير فى طريق الاشتراكية (الخائن ( لوطنه‎ 
为 国足 一 干部 一 参加 集体 生产 劳动 。 
يواظب الكوادر على الاشتراك ى العمل | التخلص من الخوئة من أجل الوطن‎ 
奸商 jianshang (名 ) . الجماغى المنتج‎ 


jianchi bixié‏ 8142184 | تاجر جشع / تاجر مضارب / تاجر 
ثابر على الامر بلا كلل / التزم ب ... مجرد من المبادىء الخلقية 


奸 细 jiainxi (名 ) بثبات / تسمك بكل حزم‎ 
عين / عميل العدو‎ /oo 上 | 坚定 jianding 〈 形 ) 
奸 险 jiinxiin ) 38 ( : ثابت‎ 


意志 一‏ إصاحب المکاید / ١٠ا‏ کر / خبیٹث 
عزيمة ثابتة 》 奸诈 jianzha ( 形‏ 
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كالصخرة الثابتة / ثابت كالصخرة 一 地 沿 着 社会 主义 道路 前 进‏ 
( تدع jiainshi‏ جد # | التقدم على الطريق الاشترا كية على نحو 
متين / ثابت / قوى د 
jianshou (3J (‏ جا CE)‏ 
تمسك بموقفه / وقف بثبات / اعتصم |أصر على / تشبث ب : 
一 必 胜 的 信念 坚信 jianxin >» 2/١‏ 
وثق تماما / وثق بايمان راس : العشرث بعزيمة الانتصار الحتمى 
一 自己 的 立场 . | 中 国民 一 一 定 能 把 自己 的 国家 奸‏ 
设 成 为 社会 主义 的 现代 化 强国 。‏ | أصر عل موقفه 
يثق الشعب الصينى بايمان راسخ بأله 坚定 不 移 jianding bùyi‏ 
سيكون قادرا على بناء بلاده دولة عصرية |بعزم لا يتزعزع / بثبات ودوث انحراف / 
قوية . بثبات ودون تردد 
坚固 jiangu ) 20 坚毅 jianyi (Fé)‏ 
ثابت وصابر مكين / راسخ / منيع 
坚决 jianiué (Jé) 坚硬 jianying ) 36 ١‏ 
صلب / قاس ا 
态度 ~ 坚贞 jianzhéen (Jé)‏ 


قو bs DY‏ كوت ابت 
الاخلاق / مخلص | 

مونم anh‏ س | اطاعة الاوامر على نحو حازم 
1 006 11271111 1 
قو ا ماي اا ج درفن Cm Manky ahuolue de‏ 
اا ٠‏ ٍ ( نضال ) بالغ القسوة والمرارة / بذل 
لخنوع 1 عر مته y‏ تلين ومشاومته 


一 服从 命 np 今 


دهودأ جبارة da‏ 


坚强 jiinqiang (J) اتسين‎ 
قوى / صلب / صامد‎ es jian 《名 ) 
性 烙 ~ غرفة / حجرة‎ 
شخصية قوية‎ | 洗澡 一 
领导 班子 要 成 为 一 的 战斗 堡垒 غرفة حمام‎ 
على جماعة القيادة أن تكون قلعة‎ ) 22١ 
. الغرف ) : كفاحية قوية‎ ( 
خا‎ A RR jianren bu ba 一 一 证- 
CF y bb / نيت صامد‎ 
IENE jian rû pûnshi لس‎ 


قاعة الإستقبال متين كالصخر الاصم / pol‏ راسيخا 
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一 一 一 一 一 一 一 一 


另 见 jian صعب وخطير / محفوف بالمخاطر‎ 
肩 jin وضع‎ 艰辛 jiinxin 〈 形 ) | 
قاس / شاق / عصيب كتف / كاهل‎ 
BH jiinbing (名 ) E CE) jian 
كتف / كاهل‎ | 监察 زianch4‎ ) 0 
Bf jiinfa >) 2 ١ 5 
حمل ( المسؤولية ) / تحمل‎ | 监督 jiinda ( 动 ) 
一 重任 راقب / أشرف عل‎ 
حمل مهمة ضخمة‎ | 监护 jianh& ( 动 ) 
一 着 伟大 的 历史 使 合 
مل حمل رسالة تاريخية عظيمة‎ a ع اياون‎ 0 
خألا‎ a) jisn 监视 jiinshi ) 2 
艰巨 janu (JE) رصد / راقب / وقف له بالمرصاد‎ 
: عسير / صعب جدا‎ /| 监狱 jiany& (名 ) 
مهمة شاقة‎ 


جمع أكثر من منصب فى وقت واحد : 

| سم‎ UR 
يتول عدة مناصب ف وقت وأحد‎ 

EERE, Rif. دا 101 1 1 رم‎ 

一 而 有 之 。 

السكن فى هذه المنطقة له ميزتان الهدوء 


وسهولة الحركة 5 


他 是 这 个 大 学 的 副 校长 ， 一 历史 系 
主任 s 


انه نائب العميد ف هذه الجامعة وآرضا 


انين وار ا 


jianbel ( 2J ( 
jianbing ( 9 ( 


آاحق / ضم (الاراضى الاقليمية لبلاد 
أخرى ان بلاده 4 أو املك غيره اليه ) 


1121 


2 


= 一 一 一 


هذا العمل صعب جدا 
艰苦 _ jianku (¥)‏ 
شاق / قاس مرير / عصيب / جهيد : 
一 的 年 代‏ 
عصور شاقة 
一 的 生活‏ 
حيأة قاسية مر يرة 
一 奋斗 ， 勤 位 建国‏ 
تقشف ونضال شاق من أجل تطوير 
بلادنا . 
艰难 jiannan (Jé)‏ 
885 | صعب / عسير مستعص 
jiannan xiinzu‏ 
#۴ | مصائب ومخاطر 
形 )‏ ( 


艰难 险阻 


艰深 jianshen 
上 
艰险 jianxian 


〈 形 ) (兼顾 


يختار الكومونيون أفضل حبو بهم الغذائية 
ليدفعوا للدولة الضر يبة الز راعية 
小 到 对 工作 从 不 挑 挑 一 一 。‏ 
يعمل شياو J‏ أى عمل من الاعمال ولا 
يختار عملا da‏ . 
一 Y‏ مثل ا“ 
مل 
jiin (名 )‏ )> كك 


شرنقة دودة الحر ير 


俭 ) jian 


俭 检 jianpu ) 38 ( 
سيط / متقشف‎ 
fê ê jiinsheng (Jé) 
متقشف / اقتصادى‎ 
12 ) ©#( jin )ء‎ 2 
: التقط‎ 
一 柴火 
جمع الوقود‎ 
小 红 一 到 一 个 钱包 交 给 了 警察 叔 
وجد شياو هونغ محفظة جيب فسلمها‎ 
. الى الشرطى‎ 


检 >) © ( Jian 〈 动 )‏ 
-I‏ فتش / تفقد / فحص / حجر عليه 


صحيا : 
اوہ 
حجر صحى 
٠‏ سيطر على / قيد : 
FN‏ 
تعروك. و 
( 2 ( ؤjiarchû 检查‏ 


تفقد / فتش / فحص / كشفا : 
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社员 们 一 最 好 的 粮食 交 公 粮 。‏ |اعتنى بجانبين او أكثر / راعى ( مصالح 


جالبين او أكثر ) 

#iRE jian =kè 

اشترك فى التدر يس بالاضافة الى عمله 
(١‏ 2 عق 
HJ jian sh6u bing xù‏ 
ابتلاع كل شىء / قبول أى شىء وکل 

de 
Jian ting zé 


Jianren 


EIR IEA, {Rf Nak 
ming, pian xin zé مخ‎ 
استمع الى الطرفين تيد لك الحقيقة أما‎ 
اذا استمعت الى طرف دون الآخر‎ 

فستخفى عليك الحقيقة 


Ri ûJ] jianyüjù (名) 
جملة محورية‎ 
兼职 jianzhi (名 ) 
وظيفة أخرى‎ 
兼职 jiin 一 zhi 
عنمن حبق ا‎ 
يك‎ ) 84 jiin 
RR jianmo (Zl ) 
التزم الصمت / لم ينبس ببنت شفة‎ 
AN jiin ( 动 ) 
قلى‎ -١ 
سلق‎ 一 
Blk jian'ão ( 动 ) 
سلق‎ | 


؟- قاسى / عانى / تعذب 
jian‏ 
PRO) iiin Ca)‏ 


: اختار‎ / 一 | 


فحص بعناية ( آله ما ) 一 工作‏ 
检验 jnyan  ) 2 ١‏ تفقد العمل 
فحص / حةق / اختبر 身体‏ ~ 
《名 )‏ فحص طبى ( فحص جسمانی عام ) 
تحقيق / اختبار / فحص 一 质量‏ 
BÈ] jiûnyuê ) 2 ١‏ فحص لوعية شىء ما 
استعرض / تفقد (قوات .. . الخ ) ) (名‏ 
和‏ 
طريقة البحث عن رمز صينى فى المعجم | کی نقدا ذاتيا 5 
做 个 自我 ~ Jk jian 4 动 )‏ 
-١‏ طرح من / أنقص قام بالنقد الذاتى 
质量 一 是 必要 的 。 三 一 二 等 于 一 。‏ 
一 Y 一 Y‏ 1 الفحص لجودة المنتجات ضرورى 
؟- خفض / قال / خفف : ) 检点 jiandiin (3J‏ 
ممم -١|‏ بحث / راجع / ضبط / تفقد 
خفض السعر 1م 
一 员‏ | البحث عن الكتاب (على سبيل المثال 
تخفيض الاعداد فى المكتبة ) 
عه 一 行李‏ 
خقف الحكم | تققد الامتعة 
一 Y‏ انخفض / قل عن : -rt‏ سيطر على / قيد (الحديث او 
革命 干支 不 一 当年 。‏ | السلوك ) : 
言行 要 多 加 一 。 人‏ 
الماضية . علينا أن نكون oa‏ ف كلامنا 
减产 jiin= chin‏ | وتصرفاتنا . 
نقص فى محصول الحبوب / هبوط ف 检举 jianj > 20١‏ 
الانتاج فضح / كشف مساوئه 
检讨 jiintio 〈 动 ) 减低 jiindi (Zz) )‏ 
هبط / انخفض : قام بالنقد الذاتى / اعترف بأخطائه 
一 速度‏ ونقّد نفسه 
| 577 


jiinf& (名 )‏ #7 | نقد ذاتى / مراجعة ذاتية 
طرح / خصم ) 2 > 检修 jiinxii‏ 


jiin ( 动 )‏ د 
قص / قلم ( بالمقص ( 
220 

) يابا‎ ٠ فصل ( حلة‎ -١ 
أ كدف الحادة عد ا‎ 

/ تهذيب المقالة بتجر يدها من كل حشو 
前 彩 jiain 一 cii‏ 

قص الشريط ( امدرض على سبيل (SE‏ 
剪刀 ) %4) [把 bi‏ 

مقص 


Jandao 


(名 )‏ 
الفرق المقصى ( فرق الاسعار بين المنتجات 
الصناعية والمنتجات الزراعية ) 

jianjf ) ١ 


剪辑 
: مونتاج‎ -١ 
تحرير وأعادة ترتيب‎ 一 Y 
| 电影 ( 或 话剧 ) 录音 一 
لبخ مم لجل ار سيرم ر‎ 
) رواية او مسرحية هن أجل الاذاعة‎ 
〈 动 ) 
ألف او رتب من جديد‎ 
الصور‎ 
《名 ) 


أعاد ترتیب 
BJ Rh‏ 


jantig 


人 
《 动 ) 

فص و لصق 
一 画报‏ 
قص الصور من المجلات Ha‏ 


前 纸 jiinzhi ) 65 (‏ 
مقصوص / فن قص الورق / 


剪子 jiinzi (名 ) [把 bi 


دم 


| 散失 jiîncai 


بهم 
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jg hanman 6 2 ١ 
5ن‎ jianmin ) 2١ 


CH ,YY E 
5 | 


减轻 jiknqging ) رك‎ ( 


قلل الأعمال 


减弱 jianruo 〈 动 ) 


. غ822 خف‎ jiindaocha 


سح زر الا 
م کہ 


减 色 jian 一 Se 


减少 jiinshio (7) 


减 数 jiainsha ) 2١ 


المطروح ) د ) 


减速 运动 


Jiansu yunuoneg 


حر ك م 429x‏ 


3245 Jansuo ») رك‎ ) 


قلص / قلل : 


قلل | Ce‏ ونات 


د سم 


一 经 费 
قلل النفقات‎ 
减退 jilintui (〈 动 )) 


هبط / ذز ( رة الحرارة 


) مغلا‎ 
减 租 减 息 jiin zû jiãn xi 


تخ :ارات اا 


简 jian 01 
مقص‎ | 简洁 #السقاز‎ ) 2 
بت اس" ف‎ 
2 1 
简 18 jii د‎ 184 jiinlian ( 形 ) 
مختصر / شديد الايجاز بسيط | موجز‎ 
简报 jiinbao (名 ) | 简陋 jiãnlu (JÉ ) 
بلاغ / نشرة‎ | 
اھ وپ د‎ 
简便 jianbian (JÉ) ) المثال‎ 
ا‎ 
| سيط وهل‎ 简略 jiinli& ) ) 
简称 jiancheng 〈 动 ) 5 ， 
موجز / مختصر‎ 
سمی باختصار‎ ey 7 
IIT 简明 [121112125 (3 ( 
ت‎ e ا نيا‎ 一 8 چ م‎ 
“北大 2 نسمى جامعة بكين باختصار ب‎ 简明 扼要 jihnming eyao 
: ا ر سم مختصر‎ N? 
1211111115 1170 
“化 肥 ” 是 “化 学 肥料” 的 ~。 شه‎ E 3 
و1 “6 لللاسمدة‎ ١ ١ ١ 1 
اسم مختصر‎ HIE 简谱 jianpû (名 ) 
. دوك مسق ا لا الكيماوية‎ 
iindan ) 09 ال ا‎ 
简单 “jian 简体 字 jiintizi 《名 》 
بمعنى‎ A ا سيط / سهل‎ E 
: ) بارز / ممتاز‎ | 简写 说 nx 着 ( 动 ) 
她 只 CE 了 一 年 大 学 就 考取 了 研究 کت الد ال م‎ 
واحدة‎ 1 cad كتابة لارموز الصينية المبسعلة لقد التحقت ناخاب‎ 
| 
ls hat هذا‎ a I a لبك لمن د‎ 
简单 化 jiindanhua > 2 ( 简讯 jiinxun (名 ) 
( مان وصيرة بسط ( الامر‎ 
简单 名 jiindanju (%4 ) 简要 jiinyao ( 形 ) 
دو حر معختصر جملة بسيطة‎ 
简短 jianduan (Jé) 简易 jiinyi (JE) 
بسيط و سهل | موجز / فصير وموجر‎ 
简化 jiinhua >) 2 简直 لطعمقاز‎ > 510١ 
بسط‎ ٠ بو كد ميا لخة وصف سىء مأ‎ 
简化 汉字 Jianhua Hanzi | 这 位 英国 朋友 汉语 说 得 很 好 ， 一 跟 


中 国人 一 样 。 


| رموز 0 مبسطة 


502 jian MJ 


م١٠‏ هذا الاتكليزى يتكلم اللغة الصيئية وكأنه 
一 6‏ اجتمع ب / قابل : صينى ,bl‏ 
贫农 的 儿子 上 大 学 ， 这 在 有 旧 社会 一 他 说 要 亲自 来 一 你 。‏ 
فإ اه Ds‏ ا 。 是 不 可 能 的‏ 
75١4‏ ) لقد كان أمرا مسلا تماما Gb Of‏ 
eg eh‏ أبناء الفلاحين الفقراء بالجاسعة فى 
真知 灼 一‏ المجتمع | 
رأى ثاقب و صحيح 
碱 jian ) 见报 jian = bao‏ 
نشر فى صحيفة قلى 
RE jiinxing ) 2 ( Nt jian feng cha zhen‏ 


غرز الدبوس فى أى مكان فيه متسع لذلك |القلوية / الحالة القلوية 
(مجاز ) : انتهز كل فرصة ليعمل 


Jian E 
وى للا‎ jin 《( 动 ) 见怪 jiangu&i ( 动 ) ya 
: رآی / شاهد‎ —\ 3 


iian iî xine shi‏ 22 2 ا 
那 是 我 亲眼 一 的 ， 没 错 。 7 0 ji 00 i‏ 
عمل حسب الظرف / عالج الموضوع ليس هناك خطأ فلقد رأيته بأم عينى . 


我 刚才 还 一 着 他 了 。 مستخدما فرصة مناسبة / تصرف‎ 
. بمقتضى الحال تصرفا لائقا لقد رأيته قبل لحظة‎ 
اب لاسن / رفن ل‎ 见解 jianjieE (%4 ) 
这 种 材料 怕 一 火 。 رأى / مفهوم / وجهة نظر‎ 
هذه المادة حساسة بالمار‎ 见面 jian = mian 
我 的 眼睛 ENR Is 一 风 就 流泪 。 فا بل / التقى‎ 


他 们 俩 一 一 ， 就 亲切 地 交谈 起 来 。 


5 ندم Ls‏ | 
ما ان ثقابلة حتى شرعا يتحدثان. بمودة EN GS e‏ 


5 مانت 
وحرارة . : ١‏ 
اب ظهر / بدا : 

1 我 们 这 个 方案 ， 应 该 跟 群 众 见 见 
施肥 之 后 。， 荣 很 一 长 。 
站 

الجماهير وضع السماد 
jianshi ) ١‏ ووو 4:- راجع / نظر الى : 
جر به و مهرفة / أطلاع : | 。 注释 一 108 页‏ 
长 ~‏ لمزيد من التوضيح ©» انظر صفحة 


件 间 jian 503 


ص ین ف موو دنن نو ہنس ن ی سوسم ی > ا سف کے مس تة 


السماء صافية مع فرصة اظهور الغيوم | أغنى معرفته و تجر بته 


( 动 ) BHU, jian 

؟- استأصل / أزال / أبعد ( النباتات |اطلع على : 
الضارة ) HER f]‏ وخ IR AF BD‏ ميا لكل[ 1 ملا 
间谍 jiindié (名 )‏ هد 


جاسوس / عميل يقال انك ماهر ى رياضة الووشو > 
间断 jianduan ( 动 )‏ | نقدم لا من فضلك عرضا اها 
انقطع ) %4( 见闻 jianwén‏ 
jiange ( 动 )‏ 9نم امعلومات / معرفة عامة / ما يسمعه المرء 
فصل ا 


见习 jianxf (3J) (名 )‏ 
بعد / مسافة تعلم من خلال التدريب 000 

见效 jianxiao ( 动 ) 间隔 号 jangehao (名 ) 
لوق توه يماك‎ sh a لفقا فيزن‎ 

见 异 思 迁 Jian yi si qian 
تطلع الى تغيير مهنته عندما رأى مهنة‎ 

| : أخرى‎ | 间或 مسطمذنز‎ ( 副 ) 
对 工作 不 应 一 ， 挑 挑 拒 拒 。 / الى اشر‎ 区 5 ٠. / لآخر‎ drs ف‎ 
ق على المره الا يغير فكره ويبحث عما‎ 


يق أوئة وأخرى : . 
0 | يحلو له لمجرد ان شيئا مختلفا . 
ERLE,‏ ,81 917 ون ووعت ‏ | EEE‏ 
见证 jianzheng (和 名》‏ 


من حين لآخر يمزق صوت الضفادع 


محموعات الرموز 2 أكناء ترجمة ااا 


الاجنبية 


E . الصيف الهادئة‎ JU 
件 jan ري‎ 大 家 都 聚精会神 地 听 着 ，~… 有 人 咏 
: أقطعة / مادة / بند‎ 本 一 两 声 。 

كان الجميع يصغون بانتباه » ولم يكن 一 一 衣服‏ 
هناك الا السعال الذى ردک کین آونة ملسن 

两 一 事 . وأخرى‎ 

形 )‏ ( ازمؤاز 间接‏ | أمران 
ع c fg) jian ( 动 ) nea‏ [8| 
一 1 | 间接 宾语 jianjiebinyia 《名 )‏ ى فرق / فصل : 

مفعول به غير مباشر / المفعول به ~~ 黑白 相‏ 
الثانى يفصل بين الاسود والابيض 


本 一 多 云 间苗 jian = miao 


ed he 


一 友谊 
一 一 个 独立 的 比较 完整 的 工业 体系 
Ld ES بناء جهاز صناعى مسقل‎ 
jianshe ) 27 ١ 
: أسس‎ 1 wo 
一 边疆 
بئاه المناطق على طول الحدود‎ 


一 国家 
دولة‎ sb 
一 新 农村 
بناء ألريف ليكون له وجه جديد‎ 
(名 ) 
بناء / أنشاء‎ 
农田 基本 一 
بناء أساسى لاحقول الزراعية‎ 
经 济 一 
بناء اقتصادى‎ 
思想 ~ 


بناء أيديولوجى 
建设 性 jianshexing (名 )‏ 

) بناء‎ 
建树 jianshù ( zj ) 

سجل (مأثرة ) 


建议 jianyi 〈 动 ) 
EF 
《名 ) 
: اقتراح / عرض‎ 
合理 化 ~ 


اقتراح معقول 
他 们 的 这 个 一 很 值得 重视 。‏ 
اقترا حاتهم جاء درة بالاهتمام 。 
建制 jianzhi (名 )‏ 
النظام الادارى والتنظيمى 


OC 


建设 


304 jian RE 


استأصل النبتات الزائدة 


BIR Jianxi ( %4 ) 
فراغ / خلوص / فترة / فجوة / أخرة‎ 
BRR jianxi&5 (名 ) 
توقف موقت / تقطم‎ 
间作 jianzuo ( 动 ) 


| ٠. . 5 5 二 
/ حصولا بين صفوف محصول آخر‎ C2 


ل محص ولین او أكثر ى حقل 


وأحد 
jian‏ دهم > Êk‏ 
钱 别 jianbié ( 2 ١‏ 
أقام حفلة الوداع 
钱 行 jianxing ) 2(‏ 


أقام مأدبة لتوديع فلان 
建 jian 〈《 动 )‏ 


新 一 了 两 栋 楼 
لقد بنى مبنیان حدیثا‎ 


بنی / شید : 


: اسس‎ 一 Y 
م‎ 
أسس حز با‎ 
建 都 jian = dû 
غاضحة / اسن عاصمة‎ lol 
建国 jian = gu6 
أسس دولة / بناء الوطن‎ 
建交 jian = jiao 
أقام علاقات دباوماسية مع‎ 
建 军 jian =jtin 
أسس الجيش / تأسيس الجيش‎ 
建立 jianli >) ١ 
: أسس / أقام / شيد / أنشأ‎ 
一 外 交 关 系 


أقام علاقات دباوماسية 


يسير بخطوات قوية حثيثة 


健康 jiankang (名 )‏ | : 
صحة / عافية 
形 )‏ 《 
معاف / متمتع بالصحة / سليم 
健全 Jianquan (JÉ (‏ 
يع / mb‏ لشىء ما / كامل 时‏ 
ظ 体魄 一‏ 
سليم العقل و الجسد 
ظ ) 动‏ ( 
كمل / ا كتمل : 
一 规章 制度 00‏ 
cs |‏ الثوائح والانظمة 
一 民兵 组 织‏ 
لجسي" تنظيم اللا 
健谈 jiantin (Fé )‏ 
طلق اللسان / قصيح 
健忘 jianwang 〈 形 )‏ 
كثير النسيان / مهمل 
健在 jianzal 〈 动 )‏ 


ما زال ينعم بالحياة / لم يزل يتمتع 
بالصحة والعافية ( يشير الى المسنين 
الذين لا تزاك أجسامهم قوية ) 

jianzhuang ( JÉ ( 
قوى / نشيط‎ 


健壮 


su‏ ون حدق jaa‏ ريص للا[ 


+ ل i 28 ٠.‏ هھ ينا 
سفينة / زورق / باخرة 


舰队 jiandui ) )‏ 
أ 
sSOu}‏ #لع ) 舰艇 jianting (名‏ 
سفينة / زورق / قارب 
jian CEI)‏ رب Î‏ 
تدريجيا / شيئا فشيئا / خطوة خطوة 


em -‏ امم ی ا 


《名 ) 


建筑 jiinzhu 
مینی‎ 1 sl, 
سحي | بل‎ 
أبنية قديمة‎ 
高 大 的 一 
| 
20 
شید / بنى‎ 
~ 桥梁 
بناء الجسور‎ 
一 地 下 铁道 
بناء المترو ظ‎ 
建筑 物 jianzhuwa (名 ( 8ع‎ 200 
بان‎ / 
建筑 学 jianzhuxué (和 名) 


كن CT ec Pe)‏ البناء 


Kk CFE) jan ) 75 ( 
: ) “ 贵 ” رخيص ( على العكس من‎ -١ 
这 里 的 西红柿 一 极 了 。 
رخيصة حدا‎ La الطماطم‎ 
دنىء / حقير / وضيع‎ 一 


ده jian (名 ) [把‏ رھ 全‏ 
سيف ذو حدين 
jian ba nu 1 8‏ 2962 9د 
قعقع السلاح / شهرت السيوف (مجاز) : 
两 军 对 峙 ， 处 于 一 的 状态 。‏ 
الوضع متوتر جدا والحرب يمكن ان 


a | ف أية‎ o 
7 jg 
健 Jian 
健步 jianbù ( 动 ) 
بخطوة قوية حثيثه / مشی بخطوات‎ 
: ثابتة‎ 


一 如 飞 


506 jian RUSH 


بد ت س مت ا س س ی ee‏ س سے س ہے لن ا ا ادلی ی ل م مس ا عدم 


渐变 jianbian (名 ) 8‏ 
التمييز بين الحقيقة والباطل تغير تدر يجى 
渐渐 jianjian (Êl) 一 产品 合格 不 合格‏ 
الحكم المنتجات عن طريق مطابقتها |تدريجيا / بمرور الزمان / شيئًا فشيئا : 
أو عدم مطابقتها للمواصفات 。 风 一 停 了‏ 
(名 )‏ تسكن حركة الرياح تدريجيا 
ر 我 到 这 个 工厂 快 一 个 月 了 ， 跟 同志‏ 
们 一 地 熟悉 了 。 Te‏ 
ت الاعمال ولك أن. هذا المصنح قبل شهر 
jianjis ) )‏ جرع تقريبا » وقد تم تعرقى على الزملاء هنا 
عبرة تدريجيا . 
渐进 jianjin (Zz) ) 鉴赏 jianshing ( 动 )‏ 
فذر وعم ب ر الاعتال الف واا | طون دوجا ا عدم خط و 
Ek E) jian 鉴于 jianyû CF)‏ 
نظرا له / بناء على (يستخدم كثيرا ERE) jianta ) 2١‏ 
ى اللغة -١ (us‏ وطىء / داس : 
i 一 形势 发 展 的 需要 ， 我 们 必须 改变‏ 


原来 的 计划 。‏ | علينا الا ندوس على المزروعات ف 
بناء على تطورات الوضع علينا ان نغير أثناء الزحف الى ميدان المعركة 
الخطة الآصلية . ٣د‏ اعتدى على واضطهد 

中 国 的 领土 决 不 允许 侵略 者 任意 | 一 以 上 种 种 原因 ， 这 次 会 议 延 期 


To 18 ٠ 

نظا للأسباب الآئفة الذكر يتأجل | لن يسح الشعب الصينى أبدا الممتدين 

8 يشاءونت‎ LS الاجتماع , | إن ينتهكوا حرمه أرضه‎ 
HE ¢; 5 1 AR ١ 
溅 ) قل‎ ( an ) زه‎ ( 月 (名 ) jn 3# zhi] 

| نر بالترشيش / بقع / طرطش / رش : 

~7 ~6 箭 步 jianbu (名) ' 

< طرطش الطين جسمى كله‎ EEE 
E ) # ) jiin 箭在弦上 jian zai xian shang 
鉴别 jianbie ( 动 》 قوس هودّرة (مجاز ) أمر يجب أن‎ 

يقع / لا حالة واقم (يستخدم غالبا |ميز ۰ 

鉴定 Jianding ( 0 不 得 ” أو‎ # 执 在 必 发 ” 2 مقترنا‎ 


: قدر / ثمن / قيم / بين / ميز / حكم‎ ) “不 发 


江 将 jiing 507 


» مثل‎ 一 Y 


اللغة المكتوية ) 
一 革命 进行 到 底 。‏ 
العامة بالثورة ق ا 


) إيس:عخدم عادة ف 


( Ê] ( 
(يستخدم غالبا فى‎ “将 要 2 小 
: ) اللغة المكتوية‎ 
气象 预报 明 晨 一 有 霜冻 。 
و ا ر م‎ le 
. صباح غد‎ 
男 见 jiang 


YI 5358 jiing gong shu zul‏ شر 
قام بأعمال جليلة ليكفر عن بجرائمه 


将 计 就 计 jiang Jji ذال‎ jJi 
رد كيده الى تمحره‎ 
将 近 jiangjin 〈 动 ) 
اقترب من / اهز‎ 
~n TEE 
بعر ب من ثلدث سئوات‎ ls 
8ہ‎ 


الغروب يقترب 
观众 一 一 万 人 。‏ 
عدد المتفرجين حوالى عشرة الاف نسمة . 


Jiang 
JL عمقاز‎ (#5) [条 tio) 
نهر كبير‎ 
江河 日 下 jiang hé ri xia 
فور فق نوه الى أسوا / انكاس جرهم‎ 


>( م ) 江湖 jiinghu‏ 
يستخدم لار hy‏ اة eal‏ 
المجتمع البائد : 
未 ~‏ 
يتجول فى أنحاء البلاد متشردا 
流落 一‏ 
يتجول فى طول البلاد وعرضها متشردا 
2 
الفنانون الجوالون (على سبيل المثال 


المطر بون الجوالون ©» او أعضاء فريق 
الألعاب البهلوانية ) 


江 米 jangmi (名 ) 
) رز غروى ( دبق‎ 
江南 Jiangnan (名 ) 


一‏ جنوبى نهر اليانغتسى ( المنطقة التى 
تقع جنوبى المجرى الاسفل لنهر 
اليانفتسى أى جنوبى مقاطعتى جيانغسو 


) وأنهوى قيال ملقد تشجيانغ‎ 将 就 jiangjiu 〈《 动 ) 


el, Nd ea‏ ا 
لا يرضى : 
3637 3218 ,سم 2 ERE J FÎ,‏ 


-٣‏ كل المناطق الواقعة على جنوبى نهر 


اليا نغتسى 
江山 jiangshan‏ 


《名 ) 


I ba yy E a SR لق‎ 


يرضى بل سننشد دائما نوعية من مستوى 
أعل . 

这 枝 毛 笔 不 太 好 ， 先 一 着 用 吧 。 
هذه الفرشاة ليست جيدة ولكن استخدمها‎ 
. عوقتا‎ 


jiang >» 7 (‏ دو ا 
اع ام ج 
一 功 折 办‏ 
طلب العفو عن الأخطاء التى ارتكبها 
بشفاعة المآثر التى سجلها 


508 jiãng—jiang 3 EF 


将 军 jiangjin (名 ) | 别 j 把 事情 س1‎ 那样 问题 就 更 不 
) إجنرال ( عس‎ 好 解决 了 。 
将 来 jiiinglai (名 ) لا تجعل القضية تنتهى الى ورطة والا‎ 
: فسيكون حاها آنذاك أكثر صعوبة . |مستقبل / فى المستقيل‎ 
现在 办 不 到 ， 一 总 会 办 到 的 。 僵持 jiangchi (3J ) 
تعادل فى / توازن فى مأ لا يمكن تحقيقه الآن لا بد ان‎ 
يتحقق ف المستقبل‎ | E1 jianghua 《〈 动 ) 
我 们 今 的 劳动 是 为 了 创造 更 加美 | جمد / يبس / جعله صلبا او قاسيا‎ 
好 的 一 。 僵局 jiaingju (名 ) 
مأزق / ورطة عملنا اليوم من أجل خلق مستقبل‎ 
. أكثر جمالا‎ | 僵尸 jiangshi 《名 ) 
将 信 将 疑 iiang xin jiang yi 心 > 
الاک واليقين‎ 278 jiangsi ( 动 ) 
将 要 Jangyao >» 8| ( JS مات‎ 
: سوف / س / قريبا‎ | 858 jiangying 〈 形 ) 

他 们 一 去 天 津 学 习 专 业 。 / (للاطراف والمفاصل ) جامد‎ -١ 
صاب / متضلب : سيذهبون الى تيانجين لدراسة التخصص‎ 
. المهنى‎ 关节 一 
冰 上 运动 会 一 在 这 里 举行 。 ) مفاصل جامدة ) متصلبة‎ 


سيقام هنا قر یا مهرجان االات 
态度 ~‏ | الرياضية الشتوية (على الجليد) 


: غير مرن / جامد‎ 一 


عد 
好‏ ۾ ع 局‏ 5 ده 
د تن د 5 jiang( 名 ) [ 块 kudi)‏ ( ا 2 
E jiang‏ زنجبيل 
دمقنا جوع ) %( AE i 疆界 jiangj 论‏ 
jiang ( 形 )‏ 


حدود البلاد / تخوم البلاد 
一 .一 8‏ محمد 1 ببس 
疆土 ilingtu 《名 )‏ 
الأراضى أ لاقليمية الاد 
jiangyu (名)‏ 
أراضى البلاد الاقليمية 


手 冻 一 了 。‏ 
HEE i‏ الايدى مه > 
百 足 之 里 ， is‏ 
0 | مع أن هذه المثينية ( حشرة آم أربع 
Jiang‏ | وأ بعين ( Js‏ ات اللا أنها لم تتيبس 
讲 cm， jang 〈( 动 )‏ | فورا . ( مجاز ) مع أن الرجل الشرير 
.--١‏ قص / تكلم / روى قد مات الا أن نفوذه لا يزال قائما 
-٣‏ مورط / أنتهى الى ورطة ۽. 


~ 故事 


509 ومقاز 讲‏ 
رع 2747 我 们 - 1 RE,‏ 
谈 。‏ 
نهتم دائما باأبحث عن الح فة من 
الوقائع »> وتعارض التفاخر والتبيجح 1 
不 要 过 于 一 吃 穿 。‏ 
لا تبالغ فى الاهتمام بالمأ كل والملبس . 
27 
جميل / فاخر / شديد التأئق ( فى لبسه 
وا 
会 客室 布置 得 很 一 。‏ 
لقد نشت صالة الاستقبال على نحو 
فآخر . 
讲课 jing = kè‏ 
أنقى درسا / ألقى محاضرة 


讲理 jiang = li 
عاقل / رزين‎ -i 


٣‏ جادل 

讲 排场 jiing paichang 
يجرى وراء المظاهر الفاخرة / مولع‎ 
با اتفاخر ا‎ 

婚 、 5 嫁 、 ky, 7 一 
التخلص من «ظاهر التفاخر التى تحدث‎ 
. فى مناسبات الزواج أو العزاء‎ 

讲求 jiangqia (3J) 
: اهتم ب‎ 

工作 要 一 效果 。 

اهتم بفاعلية العمل / اهتم بنتيجة 
العمل . 

讲师 jiingshi (名 ) 


a 


讲授 jiangshou ( 动 ) 
حاضر / درس / علم‎ 
讲述 jangshu ) 2/١ 


وصف / سرد / روى 


س ا ف ن س ی Te‏ 


ہے 


دس 


روى تاریخ أسرته 
一‏ حاضر / وضح / شرح : 


一 一 堂 课 
القاء محاضرة‎ 
一 力学 的 书 
کا‎ 
/ م تشاور / ساوم / تباحث‎ 
: تفاوض / ناقش‎ 
一 条 件 
ناقش البنود / ساوم الشروط‎ 
人 ~ 价钱 
) ساوم (ى الاسعار‎ 
: اعتنی ب / اهتم ب‎ ٤ع‎ 
一 卫生 
اعتنى بالصحة‎ 
一 政策 
اهتم بالسياسة‎ 
一 实际 


اهتم بالاحوال الواقعية 


讲稿 jiinggio (名 ) [篇 pian) 
/ ر الات ع ارف الا‎ 

خطاب / مسودة الخطاب 
讲话 jianghua (%4 )‏ 


كلمة / خطية / خطاب 
讲话 jiûng =huè‏ 
تكلم / ألقى كلمة / خطب / تحدث 
讲解 jiingjE 〈 动 )‏ 
شرح / بين / فسر 
《名 )‏ 
شرح / تفسير 
20 
أكد على / اهتم ب : 


jiangjiu 


讲究 


&\ 


Oo 


تشجيع / مكافأة 
奖品 jiingpin (名 )‏ 
جائزة / مكافأة 
(名 > [5 枚 mei‏ 
وسام / مدالية 
《名 ) Ck‏ 


奖章 jlangzhang 


奖状 jiangzhuang 
zhang) 


شهادة ااتقدير / شهادة فيخرية 
١‏ 
jiang (%4)‏ ( جا ) 桨‏ 


مجداف 
Jiang‏ 
降 jiang 〈 动 )‏ 
نزل / سقط / هبط / الحدر 


J, xiang‏ فط 
降半旗 jiang ban qi‏ 


نكس الملم 
{E jangdi ( 2J (‏ 
انخفض / خفض / هبط 
降级 jiang = ji‏ 
أعاد السنة الدراسية / أنزل درجته او 
مرتبقه ا( فق المدرسة او الح 
降价 ”jiang =jia‏ 
起‏ 
降临 jianglin (3J )‏ 
هبط / انخفض : 
夜色 一‏ 
هيبط الظلام ( حل الفللام ) 
降落 jiangluo ) 2١‏ 
هبطت ( الطائرة ) / حط ( الطائر ) على 
الارض / نزل 
降落 锌 jiangluosin ) 5١‏ 
مظلة هبوط 


510 عمةاز‎ jiang XH 


讲台 jiangt&! (名) 


مئصة الخطابة / منبر 


讲坛 jiingtkn (名 ) 


منصة الخطابة / منبر / ندوة 


讲学 jiang = xué 


ألقى محاضرة او سلسلة محاضرات 


讲演 jiangyan ( 动 ) 
ألقى خطبة / خطب‎ 
(名 ) 
لحطبة‎ 
他 的 一 博得 了 热烈 的 掌声 。 
. قوبلت خطبته بتصفيق حار‎ 
讲义 jiangyi (名 ) 


| 


讲座 jiangzuo0 (和 名) 


محاضرة / سلسلة محاضرات 


jiing (名 )‏ رچیں ملا 
حائزة / منحة / مكافاة : 


发 ~ 
منح جائزة‎ 
得 ~ 
ج‎ 
) 2 < 
: جازى‎ / BS 
立功 者 一 


BS‏ من سجل مأثر 
奖惩 jiingchéng ) 5 (‏ 
جائزة وعقاب 
奖金 jiingjin (名 )‏ 
人‏ 
奖励 jiangli ( 动 )‏ 
شجع / كافا / شجع بتقديم جائزة او 
مكافأة 
《名 )‏ 


HK jiatng 一 io S11 


一 -一 一 一 -一 一 一 … 一 一 


aly‏ ل لسرن 
120[ 


jiao 【( 动 )‏ 27 
-١‏ أعطى / سلم / قدم / دفع 
一 税‏ 
دفع الضريبة 
一 公 粮‏ 
دفم ضريبة الحبوب الغذائية ( للدولة ) 


: تقاطع‎ 一 Y 
两 线 一 于 一 点 。 
: صادف‎ 一 
两 个 人 很 决 就 ~~ 上 了 朋友 。 
أصبحا صديقين بسرعة‎ 
) وصل / بلغ ( وقتا محددا‎ -t 
农历 才 一 九 月 ， 就 呼 呼 地 刮 起 了 西 
{Xe 
لقد بدأت الريح الشمالية الغربية‎ 
السنة القمرية فقط‎ 
交 班 [1360 = مقط‎ 
سلم العمل الى النوبة العالية‎ 


交叉 ”jiaocha (3J ( | 

: تقاطع‎ -١ 

铁轨 一 

تتقاطع السكتان الحديديتان فى نقطة 

| ۰ وأحدة‎ 
一 路 口 

مفرق الطرق 

؟- تداخل / تراکب / تشابك 
一 作业‏ 

أعمال متداخلة 


لسسع مسد 


降生 jiangsheng 〈 动 )‏ 
ولد 
降温 jiang - 0‏ 
-١‏ خفض الحرارة : 
一 设备‏ 
جهاز تخفيض الحرارة 
采取 一 措施‏ 
اتاد اجات bt a‏ ,( ىق 
مكان ما ) 
一 Y‏ انخففست درجة الحرارة : 
大 风 一 警报‏ 
انذار بعاصفة مصحوبة بانخفاض فى 
درجة الحرارة 


将 (将 ) jiang (名 》 
قائد‎ 
BY, 8 
将 领 jiangling (名 ) 
: جنرألات‎ 
将 士 jiangshi (%4 ( 
ألقادة و الجنود‎ 
, 
浆 ر چ‎ Jiang 
2249 jianghu 《名 ) 
عجينة / معجونة ظ‎ 
f رجي‎ jing (和 名) 
صلصة كالعجينة / صلصة كثيفة‎ -١ 


القوام ‏ : 
黄 一‏ 
甜 一‏ 
صلصة كثيفة القوام حلوة المذاق 


管 油 jiangy6u (名 ) 


عامل فعاماة نة 
سعد جد 
交加 jiaojia 〈 动 )‏ 


اختاط / امتزج / ols‏ يحدثان فى 


: وأحد‎ sy 


风雨 一 
贫 病 一 

عانى الفقر والمرض معا 
2 


اختلط الحزن بالفرح 
动 )‏ 《 
١ذ-‏ اتصل ب / تاخم 


交接 jiaojig 


بس سلم واستلم : 
一 工作‏ 
سلم العمل و استلمه 
E‏ 
استلم نوبة جديدة 
交界 jiaojièd (2J)‏ 


تاخم 
交卷 jiao = juan‏ 


9 سلم أوراق الامتحان 
一‏ أنجز مهمة او عملا ما 


交流 jiaolih ( 2 ( 
: تبادل‎ 
文化 一 
St تبادل‎ 
一 经 验 


تبادل التجارب 
交流 电 jiaioliudian (名)‏ 
قيار متغير / تيار متناوب / تيار 
متءاقب ( كب ) 


512 jiao تج‎ 


交差 jiao = chil 
كتب تقريرا عما قام به ی أثناء مناو بته‎ 


交错 jiaocuo (3J ( 
تقاطع / تشابك‎ 
交代 [120031 ( 29( ( 
: سلم الى‎ 2 
一 一 下 工作 
دعنى الات عملى‎ 


一 Y‏ وضح و وضع اک سا كدت 
领导 已 经 把 任务 一 清楚 了 。‏ 
لقد أعطت القيادة ايضاحات كافية من 


أجل تنفيذ المهمة . 
n‏ وضح : 
一 政策‏ 
توضيح سياسة 
一 :‏ أعترف : 
一 罪行‏ 
اعتر ف بجر يمته 
一 问题‏ 


اعتر ف بما فعله 
也 作 “ 交 待 ”。‏ 
交底 jiao=di‏ 
أوضح له حقيقة الامر / ائتمنه على 


أسراره 
交锋 jiao = fsng‏ 
تقاتل / تطاحن / مناوشات 
交工 Jiao = gong‏ 
تسليم المبانى بعد اتمام بنائها 
交换 jiaohuan ) 2 ١‏ 
تبادل 
交际 jiaoji 〈 名 )‏ 
النشاطات الاجتماعية 
广‏ ~ 


ف : 


jiA0 513‏ مرج 


هامسأ ء فلا أحد يعرف ما يتكلمان . 
交往 jiaowang ( &J (‏ 
تعامل / تزامل / تصادق / ترافق 
ERE‏ 
تعامل متبادل 
8 > [8[ سم كر لدج 3 HEARHE‏ 
o‏ ا ال 2 
تزداد الاتصاللات ت eed‏ الصينى 
وشعوب العالم مع مرور الايام 
(名 )‏ 
السمفونية ( لحن موسيقى طويل معد لكى 
تعزفه او ر كسترا) 


交心 jiao = ملع‎ 


حديث ءن القاب للقلب / أفضى بدغيلة 
交易 laoyi ) 5 (‏ 
صفقة / تجارة / معأملة تجارية 
交游 )aoyou 《 动 )‏ 
صادق / صاحب 
交织 ”jiaozhi (2J)‏ 
تشابك / تداخل 
区 1a0‏ 
郊区 jiaoq6 (名 )‏ 
ضاحية / الضواحى / مناطق الضواحى 
郊外 jiaowai (名 )‏ 
ا 
郊游 iiaoy6u ( 动 )‏ 


تنزه خارج المدينة 
jiao ) 0‏ (88 ) 6 
رش / أمطر / سقى : 
4“ 
.سقى الازهار | 


他 没 带 学 > 挨 一 了 。 


交纳 jiaona 〈 动 ) 
(a ssp hy 
交情 Jiaoqing (名 ) 
صداقة / عاطفة / مودة‎ 
交涉 jiaoshe 6) 9 ( 


تداول / تفاوض / تشاور / اتفق 
已 经 和 农机 站 一 好 了 ， 拖 拟 机 明天‏ 


来 我 们 队 耕 地 。 


شد وفعت اتفاقية Gs 本‏ الما كنات 


j 运 ox 过 ngyue‏ جو هوج ١‏ الزراعية من أجل ارسال الجرارات لتقوم 


بحراثة حقول فرقتنا غدأ - 


交谈 《 动 ) 


jiaotan 


Ea 


تحدث م 


交替 jiaoti 


( 动 ) 
: حل محل‎ -١ 


؟- تناوب / تعاقب / على التناوب / 


新 浊 ~ 


两 项 工作 一 进行 。 
ska 


دجب أن بجرى تنفيذ هذين 


jiaotong (名) 
4 موأصلات‎ 一 1 


交通 


一 要 道 
. طريق رئيسى‎ 
؟- شؤون المواصلات والنقل والبريد‎ 
一 很 便利 。 
هوأصلااتث سهلة‎ 
لدع‎ 278 jiao tou [18 ër 


حديث هامس / أحدث همسا / همس : 


修 玲 和 小 出 一 ， 不 知道 在 说 些 什 


07 


0 


يتبادل شياو اينغ وشياو قانغ حديئا 


Oe 


أطلق له الحنان مغرورا / متعجرف 
ومتهور / متغطرس ومتعذر ضبطه 
أو مراقبته 


Jao ( 形 )‏ ب HF‏ 
9- جميل / غض / طرى / ناضر / 
محيوب / فتاث : 
江山 如 此 多 一 。‏ 
أى حمال فتان ى هذه البلاد . 
ماس دلل : 
لا تفسد ولدك بالافراط فى تدليله . 
۳ مدلل / مدلع : 
走 了 这 人 么 一 点 儿 路 就 说 累 ， 未 免 太‏ 
د 
ما أكثر دلالك »> لقد بدأت تتذمر 
مع أنك لم تمش سوى مسافة قصيرة . 


娇嫩 jiaonen (¥)‏ 
طرى / ضعيف / قصم ( سهل المكسر ) 
娇气 jiaoqi (名 )‏ 
دلال 
270 
مدلع / مدلل 


514 jiao FEREK 


لم يحتمل مظلمة لذا باله المطر 

这 个 地 区 现在 都 用 抽水 机 一 地 了 。 
لقد استعملت المضخات فى هذه المنطقة‎ 
. كلها لسقاية الاراضى.‎ 

浇灌 jiaoguan (2J ) 


1 صنب 
一 混凝土‏ 
一 Y‏ سقی : 
一 菜 地‏ 
سقى حقل الخضروات 
وض jiaso‏ رصق Hf‏ 
متكبر / مغرور 


Hi jiioao (3é) 
متكبر / شامخ. الانف / مغرور‎ -١ 
: : ) فخور (المدح والتمجيد‎ 一 
我 们 为 伟大 的 祖国 和 而 感到 一 。 
. ١ . نحن فخورون بوطننا العظيم‎ 
(名 ) 
: مفخرة‎ 
烛 烂 的 古代 文化 遗产 是 我 们 的 和 ~~。 
ترائنا الحضارى القديم الزاهى مفخرة‎ 


. لنا‎ | 娇 生 惯 养 jiao shsng guan yang 


مترف / (نشأ) مدلعا مدللا HR jiaohèng (3k)‏ 
HAS‏ | د ادا 
jiao (名 》‏ ) خا( مغر ور اح 1 س استيدادى / 
غراء / مادة غروية / مطاط كه 0 
BF jiaoq (名 ) 胶布 jiaobu (名 )‏ 
ضمادة / اللزقة ذو غرور / ذو كبرياء / أسلوب الغرور 
胶合 jiaioheE ( 动 )‏ | والتكبر . 
صمغ / غرى / لصق ) 骄阳 jiaoy&ng (名‏ 
42١ [ 卷 juan]‏ ) مقدزمةاز هدج أشمس متوهجة / شمس متقدة / شمس 
فيلم فوتوغراق قائظة 
A jiaozong ( 动 》 胶水 jiaoshui (%4 )‏ 


HE jiao 一 jiao 5 


لے م 


غر ر 
《名 )‏ 
أرض محر وقة 
焦躁 jiiozao (¥)‏ 
نافد الصبر / برم / مستعجل 
11650 
动 )‏ 《 


嚼 160‏ 
مضغ / لاك 
1150 


角 io (名 ( 


ب 


: قرن‎ 一 
قرن البقرة‎ 
قرن الكبش‎ 


) زاو يه ( هن‎ 一 


ہے 


屋子 的 一 ~ 
او فق وا‎ 
东北 一 
الزاو ية الشمالية الشرقية‎ 
2 ) 
) حياو ( عملة صينية‎ 
一 一 等 于 十 分 。 
. جياو واحد تساوى عشرة فنات‎ 
男 见 jué 
角度 (13000 (名 ) 
: درجة الزاوية‎ -١ 
一 太 大 。 
كبيرة جدا‎ ٠ الزاوية‎ 


jiao tou lan ©‏ 8328288 | صمغ / صمغ سائل / سائل الصمغ 
رأس مسفوع و جبهه مرضوضة أى ف 《名 ) [只 zhi、 双‏ 


胶鞋 jiaoxié 
shuang) 


焦土 、jiaoti‏ | حذاء مطاطى / نعل مطاطى 


14 jiao »ء‎ 2 ( 


jiao‏ انا 
قط = 教书 jiao‏ 


علم / درس 


E 
教学 ”jiao = xué 
تدر يس‎ 
كلل‎ jlo 6) 38 
: ملذوع / مسفوع‎ 
烧 一 了 
مسفوع النار‎ 


الكو 


《名 )‏ 
焦点 jiaodiin (名 )‏ 
بؤرة / محرق ( فز ) 
بؤرة ( د ) 
نقطة التم ركز : 

争论 的 一 

نقطة التمركز .فى الجدال 

焦耳 jiaoer ) 8 ( 
م‎ 

2760 

ما و افر 


2 


111 000 


suam of 


焦急 《 形 ) 
قلق / مضطرب البال‎ 
jiãoll (¥) 


قلق منزعج / مضطرب / متضايق 
jiaotan (名 )‏ 
فحم DH‏ | دا 


RE 


اليد 


مخادع / مخاتل 
Ê ) jiao‏ ( 5 
饺子 1130233 《名 )‏ 


فطيرة محشوة مسلوقة / جياو تزه 
动 )‏ ( متقاز 级 Cf)‏ 
-١‏ التف / التوى / اشتبك : 
两 条 绳子 一 在 一 起 了 。‏ 
لقد اشتبك الحبلان معا . 
一 个‏ أعدم شنفا : 


一 死 
أعدمه شنقا‎ 
绞 尽 脑汁 (150 jin niozhi 
قدح زناد فكره‎ 
我 一 也 设想 出 个 好 主意 。 


لقد قدحت زناد فكرى ولكنى عجز ت 
عن ايجاد فكرة ديدة . 


绞 索 jiaosu5 (名 ) [条 ti&o] 
مشنقة / أنشوطة‎ 
$ jiaotong ( 动 ) 
ألم / وجع / ألم حاد‎ 
EF مقاز ري‎ 
矫健 jiaojian ) 75١ 
: قوى نشيط‎ 
一 的 步伐 
خطوات قوية نشيطة‎ 
一 的 身影 
جسم رشيق‎ 
HE jiaojit ) 


رشيق / خقيف الحركة 
فلج 矫 揉 造作 jião rou zùo‏ 
ی تصنع وتظاهر | غير طبيعى الغاية 
CB ral 3‏ 
矫 枉 过 正 jiiao wang guo zheng‏ 


516 [13560 45537 1 2 

调整 一 
تعديل الزاوية‎ 
وجهة نظر‎ 一 Y 


从 个 人 一 看 问题 ， 往 往 是 片面 的 。‏ 
أن النظر الى مسأاة ما من وجهة نظر 
شخصية يؤدى غالبا الى نظرة وحيدة 
الجانب . 

角落 jiioluo (名 ) 
زاوية / ركن‎ -١ 
院子 的 每 一 个 一 都 打扫 得 很 干净 。 
لقد نظفت كل زاوية من زوايا الساحة‎ 


تاعا 
一 Y‏ زاوية منعزلة / مكان منعزل 
) مجاز ) : 

阴暗 的 一 
اجرف مساق‎ 


Gê ) jio 


侥幸 jiioxing (Fé) 
SU ed ST 
: المصادفة‎ 
~~ ۰ 
أمل مبنى على الحظ‎ 
一 取胜 
انتصر على من باب المصادفة‎ 
jião 
获 辩 jiaobian (3J ) 
راوع / وارب / ماحك‎ 
3237+ jiaohua ) 375 ١ 


ماكر / غادر / خبيث / مراوغ / 
مخادع / مخائل 
狂放 jiaozha (JF ١‏ 
ماكر / غادر / خبيث / عراوغ / 


BE jiao 517 


ا طمءا ىق تحقيق 58 تعديل شىء »نحن (مجاز ) : تجاوز 
الشخصية حد الصواب فى اصلاح Ed‏ 
؟ اتخذ موقفا غامضا انتهازيا من ) RIE jiiozheng ( 3J‏ 
قضية ما : et‏ 
اة سے 
发 首 在 大 是 大 非 面前 决 不 能 一 。‏ 
على المرء الا يتخذ موقفا غامضا | صحح النطق 
انتهازيا من قضية مبدئية . RE‏ 
脚踏实地 jião ta shidi‏ 
على نحو جدى ورزين / جاد / وضع Bt Jiao‏ 
قدمه على أرض ثابتة / على نحو واقعى Kê ”jiaojié CED‏ 
脚 jiao (名 )[ 只 zhi] 脚印 jiioyin (名 )‏ 
أثر القدم قدم 
脚本 jiaobé&n ) 5 ) 脚 指 头 jiiozhiton (名 )‏ 
اصبع القدم السيناريو ( مخطوطة المسرحية أو الفيلم 
脚注 jiiozhua (名 )‏ | او الدور ) 
ls ls‏ ی كعات ) 脚步 jiaiob& (名‏ 
5 جل | ١‏ خطوة 
I > © ( jiao ( 动 )‏ ا 58 
—r‏ أثر القدم / طبعة القدم : 
Je -١‏ / مزج بالتحريك : | 放 轻 一‏ 
泥浆 一 得 很 匀 。‏ 59 
E‏ السير بتؤدة 
نقد لظ الط Gl‏ ر 
eS‏ ا 
نه 6 ) HE jiiogsn (名‏ 
٣‏ أربك / شوش / أفسد / عكر -١‏ العقب / عقب القدم 
صقو شىء مأ : 5 0 القد 
、 、 0 کک ارسيو مين * 
لسغ 61 站 稳 一 5 IE‏ 
علينا اللا نسمح للمخادعين Db, -als‏ تالت ال 
يعكروا صقو الاشياء . ١‏ ج ) BR jiaoliao‏ 
动 》‏ ( سفطمقذؤق 883# | قيد الرجل / غل / صفد 
خلط / مزج بالتحريك / حرك تحريكا EK RHE jião ta liing zhi chuin|‏ 


¬ وضع كل قدم ف مركب / وضع 


er 


I] mw 
الكلب ينبح‎ 
Ê JL ~e 
. الطيور تسقسق‎ 
拍手 一 好 
صفق وهتف اعجابا‎ 
” يت‎ 
صرخ صرخه‎ 
: سمى‎ 一 
你 一 什么 名 字 ? 
ما اسمك ؟‎ 
رطا :18خ‎ a 
تسمى هده الزهرة بزهرة الفاوانيا ( عود‎ 
RTF -- ا‎ 1 
: نادی / دعا‎ 一 
外 边 有 人 一 你 。 
. هناك من يناديك ف الخارج‎ 
把 他 们 一 进来 。 


من فضلك ادعهم الى الدخول . 


: ) محورية‎ 
一 荒山 献 宝 
لنجعل التلال الجرداء تقدم لنا كنوزها‎ 
النفيسة‎ 
我 刚才 一 人 拔 他 去 了 。 


اتات شخصا قبل لحظة ~ لح حه 
一‏ طلب / حجز : 
打 电 话 一 辆 汽车‏ 
اطلب سيارة بالتلفون 
我 一 了 三 个 菜 ， 够 吃 了 吧 ?‏ 
لقد طلبت ثلاثة أطباق » هل تكفينا ام لا ؟ 
介 )‏ 《 


518 jiao 一 jiao f SHH 
搅动 jiaodong ( 2: ( 
搅乱 “jj 十 oluan 《〈 动 ) 
خلق الاضطراب ى / شوش الامر‎ 
撑 扰 [130130 〈 动 ) 
أزعج / أقلق‎ 
制 jiio 〈 动 ) 


أباد / محق ( العدو ) 
Ck) jo ( 动 )‏ كلك 
احا سلم. / دفم. .: 


一 学 费 
دفع رسوم الدراسة‎ 
م‎ 
:الال‎ sl دفع‎ 
: نزع / جرد‎ 一 
一 枪 
التجر يد من السلاح‎ 
缴获 jiiohuo ( 29 ( 
) استولي على / غنم ( خلال المعركة‎ 
《名 ) 
缴纳 jiiona ) 2 ) 
) دفع ) رسما .. . الخ‎ 


غ1 - 130 缴械‏ 
نزع السلاح / جرد من السلاح : 
KE MR‏ 1 ال 
一 投降‏ 
سلم سلاحه واستسلم 


11820 
jiao cz)‏ لآلا 
-١‏ تبح / صاح / صرخ : 


觉 校 轿 较 jiao 519 


فل Re‏ ات ينبغى ان ترتکز سياستنا ؟ |مثل 2 被‏ < يستخدم فى اللغة المحكية 
على قوتنا الخاصة » وهذا ها يسمى | غير أن نائب الفاعل فى الجملة لا 
7اد هل el ١‏ “. يكن ذف 


羊 群 一 小 勇 赶 回来 了 。 i 35 
lg ET ; 
叫喊 ”jiaohin (2J ) Eh ' 
> of صاح‎ | 
CE EE نام‎ 
叫唤 jiaohuan ( 动 ) 另 见 jié 
5 صاح 1 صين‎ = 
痛 得 他 直 一 。 校 jiao CZ) 
. عدل / صحح / نقح صرخ متألما‎ 
: ) عوى أو نبح ( للحيوانات‎ | 网 xiao 30. 
小 狗 不 停 地 一 。 校对 jiaodui 
. ظل الجرو ينبح طوال الوقت‎ < 
叫苦 连天 jiao ku lian tian E (f) jao (名) 
叫 门 jiao = mên ظ‎ 轿车 jiaoche (名 ) ® liang] 
عربة الركوب / سيارة الركوب | اقرع الباب‎ 
IR jiaoring ( 2J ) 本 
叫 器 jiaoxiio ( 2 义 ( 较 ) jiao ( 介 ) 


om Ce ci 约 僵 2 3‏ هَ ى اللغة | حو ده 
Cn‏ 


: (لام)‎ | 他 工作 ~ 前 更 加 努力 了 。 
1 انه يعمل باجتهاد أكثر من الماضى . ا‎ 
صرح بج‎ | ( 副 ) 
叫做 فندمةاز‎ 《 动 ) يستخدم فى اللغة‎ ( “比较 ?” مثل‎ 
: سمى / دعى / وصف ب‎ 1 ET 
这 种 松树 一 白 皮 松 。 A 


ee 才 是 县 城 附近 一 大 的 村 子 。 
هذا النوع من الصتوبر يسم التنوب‎ | 起 村 是 全 | 
ue E PN, تا‎ 
和 位 的 方针 要 放 在 什么 基点 上 ? 放 59 ١ ی‎ 
E 证 的 基点 上 。 人 一 自力 更 | 我 们 要 用 一 少 的 钱 ， 从 一 多 的 事 。 
生 。 a علينا أن نسعو ألى علاج اکر‎ 


一 一 


أدوات العد ريسن / 


/ وسائل تعليمية‎ 
وسائل الايضاح‎ 
教科 书 jiaokésh& (名 ) [本 bën] 
كتاب مدرسى‎ 
教练 j 亿 olian ) ) 
عمل التدريب‎ -١ 
: ؟- مدرب‎ 
他 是 排球 一 。 
انه مهدر ب كرة الطائرة‎ 
教 律 jiaol ) 5 ( 
سنة‎ 
教派 jiaopai > 5 ( 
مذهب‎ 
教师 jiaoshi 《名 ) 
مدرس / معلم‎ 
教室 jiaoshi (名 ) 
حجرة الدراسة / غرفة القدريس‎ 
教授 jiaoshou ) 7 ١ 
CR cl ارز‎ 
( 动 ) ظ‎ 
: شرح / درس‎ 
一 地 理 
درن الجغرافيا‎ 
一 化 学 
درس الكيمياء‎ 
教唆 1305116 6) 2 ١ 
حرض / حث ( على الشر)‎ 
IRIE jiaosuofan (名 ) 
) محرض ( على الشر‎ 
教堂 Jiaotang (名 ) 
كنبية. 7 يسه «ضغيرة  ( 4 قفص او‎ 
مدرسة . . . الخ ) / الكاتدرائية‎ 
教条 jiaotiao 《名 ) 
عقيدة‎ 一 


520 [1120 教 
网 
KH 113011305 〈 动 ) 
| / و ضع فوته موضع المقارئة ع‎ 
: قوته مع / جر قوته مع / تنافس مع‎ 


进行 一 

تنافسوأ مع بعضهم بعضا 
反复 一‏ 
وضع قوته مرارا موضع المقارنة معه 
ا 


اختبر قوته 
教 jiao 《和 名)‏ 
إ- تعليم / تربية 
一‏ دين 
另 见 1130‏ 
jio an 《名 )‏ 
le‏ التعليمية / خطة gal‏ 


教材 Jaocat 《名 ) 
A a الي‎ dl مراك راع‎ 
教程 jiaochéng (名 ) 
( دو رة (ى موضع محدد‎ 
教导 130030 ( 2 ( 
أرشد / علم‎ 
(名 ) 


تعليمات / توجيهات 
数 导 员 jia&od&oyu&n (名 )‏ 
مفوض سياسى ) عس ) 


教改 jiaog&i (名 ) 
اصلاح تر بوى‎ 
教 息 jiaohuûng (名 ) 
البايا / الحبر الأعظم‎ 
教会 jiaohui (名 ) 
教具 jiao 记 >) 5 ١ 
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《名 )‏ 3ازننزهؤاز 教育 家‏ | ؟- عتيدة جامدة 


A / الجمود العقائدى‎ 教育 党 jiaoyuxué (名 ) 
| i 1 
教徒 aota )  ( | البيد! جوحيا عدم أصول ي‎ 
تنق (لدين ما) / متدين‎ 中 教员 jiaoyuan 《名 ) 
教学 liaoxué ( % ) | مدرس / معلم‎ 
57 | 教 长 iiaozhang (名 ) 
| 
+ Zz “= Y أمام‎ 
教学 相 长 jiao xué xiang zhang 50006 00 
التدريس يفيد الطلاب والمدرسين .ه:‎ Xe “I? (ahöng )” . 4“ 58 
教训 jiaoxun ) 2١ 
علم / هذب / أدب / درس / ثقف‎ 
《名 ) 
: عبرة / درس / محاضرة‎ 
总 结 经 验 一 
تعلم من التجارب‎ 
吸取 一 
. تلقى درسا من‎ 
教研 室 jiaoy&nshi (名 ) 


مخانفة تجمعها خاصية ره : 


| 
ع‎ (Cyimamu ) ” 。 
116 
阶 jie cH) 
阶层 jieceng (名 ) 
: فثة / طبقة‎ -١ 
小 资产 阶级 内 的 各 一 
«ختلف الفئات المتعلقة بالبرحجوازيه‎ 
| الصغيرة‎ 
؟- افئة / كتلة اجتماعية من طبقات‎ 


مكتب التعليم والبحوث / فريق البحث 


التدر يسى / فر يق البحث العلمى 


教养 iiaoying 〈 动 ) 知识 分 子 ~ 
المثقفين دقف / ربى / أدب‎ a 
(名 ) 阶段 jieduan (名 ) 
مرحلة / دور / طور تربية / تثقيف / تأديب‎ 
有 一 阶级 jiii (名 ) 
طيقة مثقف / مهذب / مؤدب‎ 
缺乏 一 阶级 斗争 jjé&ji douzhang 
صراع طبقى غير مثقف / غير مؤدب‎ 
教 益 jiaoyi (名 ) 院 级 分 析 iiéji fenxi 
تحليل طبقى فوائد من النصيحة‎ 
教育 jiaoy& ( 动 ) | 阶级 感情 ji@ji ginqing 
عواطف طبقية ( وحدة اثقف / أدب / هذب / علم‎ | Sa شعو ر‎ 
(名 ) ضبقية / اتعحاد طبقى‎ 


ra 


阶级 观点‏ | تعليم / تر بية 


وصل طرق الخيط 

你 看 看 内 容 ， 这 一 页 是 不 是 一 着 那 
一 页 的 ? 

انظر من فضلك هل تتصل هذه الصفحة 

بالصفحة الأخرى ؟ 

: تسلم / قبل / استلم / تناول‎ -٣ 


ده 
أمسك بالكرة 
一 电话‏ 
أجاب عن مكالمة هاتفية 
一 到 一 封 信‏ 
استلم رسالة 
۳ اتصل ب : 
两 山 相 一 。‏ 


: ورث / حل محل‎ ٤ 
他 调 到 上 海 去 了 ， 我 一 他 的 工作 。 
. لقد نقل الى شانغهاى وأنا سأحل محله‎ 


: هو استقبل‎ 
我 去 机 场 一 一 个 朋友 。 
. سأذهب الى المطار لاستقبال صديق‎ 


接班 jië= ban 
استلم العمل من النوبة السابقة‎ 


接班 人 jiEbinrtn (名) 
مجاز ) وارث / خلف‎ ( 
接触 jischa ) 5 ( 
: مس / أتصل‎ 一 


一 般 的 橡胶 制品 都 不 能 一 酸 。 

من العموم ألا تمس الاشياء المصنوعة 
من المطاط الاحماض . 

XARAN RJL~RE. 

الوصل الكهر بائى لمصباح المنضدة هذا 


5206 


$22 jiê طم‎ 


阶级 教育 2 1121 [138 ”ل‎ 
تثقيف طبفى‎ 
HST jieji juéwa 
وعى طبقى‎ 
阶级 立场 jisjt عصقطك!!‎ 
موقف طبقى‎ 
阶级 路 线 ”jieil luxian 
bi 
阶级 矛盾 jiéji miaodun 
تناقض طبقى‎ 
阶级 性 jiejixing ) 5 ( 
阶级 阵线 jiejf zhenxian 


a N E 
طبقی‎ 
《和 名) 
Bn E طلم‎ 
LÎ CF) ji CZ) 


阶梯 ”jieti 


) أثمر ( الشجر‎ 
， 另 见 jié 
结实 jiéshi (¥) 
: متين / قوى‎ 
一 的 房子 
بيت متين البناء‎ 
这 双 袜 子 真 一 。 
. هذه الجوارب متيئة قوية‎ 
身体 挺 一 
. جسم قوى‎ 


接 Jie (3J) 
/ التحم / ربط / تابع / اتصل‎ -١ 
: وصل‎ 


一 纱 头 


接 jië 523 


( زو 2 


接见 
استقبل‎ 
سلم واستلم‎ 

接近 jiejin 〈 动 )‏ 
اقترب من / أوشك ان : 


接 交 ji 可 ji ( aJ ) 


一 群众 
كن شديد الصلة بالجماهير‎ 

上 半年 的 指标 已 一 完成 。 
على وشك‎ dy خطة نصف السئة‎ 
. الانجاز‎ 
这 几 位 同志 的 意见 非常 一 。 
. آراء هؤلاء الرفاق متشابهة‎ 

《名 ) |‏ 
تتابع ( على سبيل المثال 
التتابع ) 


接力 
سباق‎ 


Jiel 


接连 jisliin 〈 副 》 

على التتابع / باستمرار / على التوالى : 

这 个 作家 一 发 表 了 几 篇 散文 。 
نشر هذا الكاتب على التتابم بضع‎ 
. المقالات النثرية‎ 

这 篇 重 要 社论 一 广播 了 三 次 。 
أذيعت هذه المقالة الافتتاحية الهامة‎ 
. ثلاث هرات متتابعة‎ 


接纳 jiena (2J) 
قبل / تبنى‎ 
接洽 jieqia (2J ) 
تعامل / اتصل ب‎ 
接壤 jiering (2J ( 
تاخم‎ 
接生 jiesheng (2) ( 
ولدت القابلة الحيلى‎ 
接收 jieshöou ( 2) ) 


؟- اخلط / اتصل / التقى / احتك : 
一 实际‏ 
اتصل بالتطبيق الواقعى 
我 从 来 没有 一 过 这 门 科学 。‏ 
لم أتطرق الى هذه المعرفة العلمية قط . 
领导 要 多 一 群众 。‏ 
يجب على المسؤولين ان يتصلوا 
بالجماهير دائما . 
一‏ اشتيك ( عس ) : 
先头 部 队 已 经 跟 敌 人 的 前 吵 一 了 。‏ 
اشتبكت القوات الطليعية مع وحدات العدو 
المتقدمة . 
接待 jisdai >‏ 
استقبل 
接待 室 jiedaishi (名 )‏ 
غرفة الاستقبال / صالة الاستقبال 
接 到 jië//dao‏ 
استلم / تسلم / تلقى : 
他 一 一 通知 ， 马 上 就 出 发 了 。‏ 
سافر حالما تلقى الاشارة . 
17 1/1 92 م 1 2 RA‏ 
هل استلمت الطرود التى أرسلتها ؟ 
接二连三 ji er lian san‏ 
تباعا / مرارا وتكرارا / بالتتابع / عل 
نحو متتابع : 
喜讯 一 传 来 。‏ 
تصل البشائر تباعا . 
一 收 到 朋友 来 信 。‏ 
استلمت رسائل من أصدقائى واحدة 
اثر أخرى 
接管 jiaguin ) 2١‏ 
تول / تسلم / استولى ظ 
接济 ) 3 (‏ 


jiej 


لا یمک الآن ارسال المواد التمويئية 

انقطاع خطوط المواصلات 
JEzhe ( Fl (‏ 

你 讲 得 好 极 了 ， 请 一 往 下 讲 。 

. حديشكم شيق أرجو أن تستمر فيه‎ 
这 本 蔬 ， 你 看 完了 我 一 看 。 


سأقرأ هذا الكتاب مباشرة بعد أن تنتهى 


接着 


~。 منك‎ 
( 连 ) 
/ فى أعقاب ذلك / بعد ذلك / ثم‎ 
: بالتالى‎ 
下 了 一 夜 大 雪 ， 一 又 刮 起 了 刺骨 的 
寒 风 。 


مباشرة عصفت الرياح الباردة 
好 唱 了 一 个 歌 ， 一 又 跳 了 一 个 至 。‏ 


غنت أغنية ثم رقصت بعدها . 


揭 jis رض‎ 


/ أزال / نزك / أناح / رفع‎ -١ 


فتح : 
-- 
ارفع غطاء القدر 
一 下 墙 上 的 地 图‏ 
نزل الخريطة عن الجدار 
一‏ كشف / فضح / أماط اللثام 
一 老 底‏ 
8 
أماط اللثام عن التناقضات الخفية 
( رك ( 揭穿 jiechuin‏ 


فضح / هتك / أماط اللثام عن : 
一 阴谋‏ 


: استلم / تلقى‎ -١ 


524 ji 18 


< 一 -一 一 一 一 


电台 正 一 前 线 发 来 的 电报 。 
رسائل من ميدان‎ oN تتلقى الاذاعة‎ 
. المعركة‎ 
: استولى على‎ 一 Y 
一 官僚 资产 阶级 的 企业 
الاستيلاء على مؤسسات الطبقة البرجوازية‎ 


البير وقراطية 
一 Y‏ قبل : 
一 新 会 员‏ 
قبول Se‏ 
接受 jieshou ) 2 )‏ 
قبل / تلقى ( نقدا » مهمة ... الخ ) 
(CZ)‏ 1660[ 286 
حل محل كذا 
接头 te=tou 6) 2[(‏ 
-١‏ وصل طرق شیء ها / ربط طرق 
شىء ما 
一‏ اتصل ب : 
这 件 事 上 级 派 我 去 一 。‏ 


لقد أرسلتنى القيادة لاتصل بالشخص 
المسؤول عن هذه القضية . 
今天 你 先 去 跟 他 接 个 头 。‏ 
اليوم ستذهب أنت اولا لتعصل به . 
接吻 ji€=wên‏ 
قبل / لثم ظ 
接应 jieying 〈 动 )‏ 
-١‏ شد أزر فلان / نسق معه (عس ) : 
一 排 打 先锋 ， 二 营 随后 一‏ 
ستهأ جم الفصيلة الاول على ان تشد 
أز رها الكتيبة الثانية . 


5 مول‎ 一 人 


由 于 运输 中 断 ， 物 资 一 时 一 不 上 。 | 


ji 525‏ 7د 
-١‏ شارع 
一 下‏ حى ذو خصائص هميزة عادة ٠‏ 
اال ل ال 
一 托儿所‏ 
《名 )‏ 
جار 


فضح المؤامرات 
Hi H~ To‏ 
揭发 jista 〈 动 )‏ 


揭 午 而 起 ji gan êr qi 


: ثار / نهض متمردا / قاد انتفاضة‎ | 59 jicfang 


公元 前 二 百 零 九 年 ， 陈 胜 、 吴 广 领 


导 贫 苦 农民 一 ， 反 抗 奉 二 世 的 残暴 | 街 谈 埠 议 jie صما‎ xiang yi 


الاقاويل فى الشوارع / الاشاعات والقيل 
والقال 

街头 埠 尾 jié tou xiang wel 
فى الشوارع والأزقة / ف جميع أجزاء‎ 
: المدينة‎ 
节日 的 首都 ， 一 都 挤 满 了 欢乐 的 人 


统治 。‏ 
ف سئة ۲*۹۹ .م واد دشن شنغ 


بالاشتراك مع وو قوانغ الفلاحين الفقراء 
فى ثورة ضد الحكم الاستبدادى للامبراطور 
الثانى لأسرة تشين الملكية . 

揭 开 jie//kaãi 


群 。‏ أكشف / أظهر 


تزدحم شوارع بكين فی أيام الاعياد 
بالناس الفرحين اللاهين . 


jié 


U ريه‎ iê #0) 
: مفصل / عقّدة‎ ١ 


f سح‎ 

عمد الخيز ران 
骨 一‏ 

مفصل 
一 了‏ عيك : 
三 八 妇女 一‏ 
الثامن من مارس ( أذار ) عيد المرأة 

过 一 

احتفل بالعيد 
(3J) ©‏ 


اقتصد / شب 


揭露 1615 (2J) 
فضح / كشف / أماط اللثام عن‎ 
揭幕 16= mu 
دشن / أزاح الستار‎ 
jiepO 《〈 动 ) 
أظهر الوجوه الحقيقة / أفشى السر‎ 
jieshi 6») 9 ( 
: أعلن / عرض / كشف‎ 
这 篇 论文 一 了 一 条 重要 的 数学 定 


揭 破 


揭示 


揭晓 16130 (2J ( 

ظهرت ( النتائج ) / اعلان النتائج 
ما 
街 ji 〈 名》f 条 taol]‏ 
جارح 
街道 jiedao (%4 ( [条 tiéo]‏ 


1 "تلبس 'الملاسن المحشوة بالقطن ' 
ألا تدرى أى فصل الآن ؟ 
(名)‏ 


节日 jiéri 


عيد 


م 


| 节省 jieshzng (2) 


وفر / أقتصد : 


一 人 力 
توفير الايدى العاملة‎ 
一 原材料 
الاقتصاد فى المواد الخام‎ 
~ 资金 


اقتصد ى استخدام الرأسمال 
节 外 生 枝 [16 wai sheng zhi‏ 
خلق تعقيدات عن تصور وتصميم 
节 衣 缩 食 jié yi suo shi‏ 
الاقتصاد والتوفير فى الكساء والغذاء / 
bis‏ نفقات الكساء والغذاء 
也 说 “ 缩 衣 节 食 ”。‏ 
节余 jiéyt (2J )‏ 
وفر بسيب الاقتصاد : 
修 游泳 池 ，。 一 了 不 少 材料 。‏ 
فر كين بن الاه الخام: بفضل 
الت القن لمك فى كاد اع 


2 
الفائض‎ 
伙食 一 
الفائض من النفقات الغذائية‎ 
年 终 一 
الفائض ف نهاية السنة‎ 
节育 yié=yu 
تمحديد النسل‎ 
节约 jieyue ( 动 ) 
وفر / اقتصد‎ 
节制 jiezhi (CZ ) | 


526 غ16[‎ 节 


一 油 
توفير الزيت‎ 
一 粮 
الاقتصاد فى الحبوب الغذائية‎ 
22 ) 
: قطعة / عربة / حصة ... الخ‎ 
مح رار‎ FERE 
تسع عربات‎ 
三 一 课 
الحصة الثالثة‎ 
节俭 161311 (¥) 


متقشف / اقتصادى | 
节 节 败退 jié jié bai tuj‏ 
( الجيش فى ميدان المعركة ) أستمر ىق 
التراجع و التقهقر 
节 节 胜利 jié jié shenegli‏ 
( الجيش فى ميدان المعركة ) استمر ف 


التقدم و الزحف 
节录 jn (aj)‏ 
اقتلق: 7 امسق 
7 
节目 jitma (#4) [个 gé]‏ 
برنامج / عرض 
节气 jieqi 《名 )‏ 
CI‏ مرحلة / فترة ( تنقسم السنة الواحدة 
فى السنة القمرية الصينية الى 84 
فترة ويعتمد هذا التقسيم على تغييرات 
الجو ) 
一 Y‏ فصلل : 


ET AH, EFER! 


` URE jiê 57 


نظيف / طاهر 
结 ( 结 ) ji ( 动 )‏ 
-ac --١‏ 
م 
ينف اليل 
一 网‏ 
عقد الشبكة 
一 Y‏ 。 / حشل ٠‏ 
成 群 一 队‏ 
شكلوا مجموعات 
集会 一 社‏ 
er O‏ 
+ تجمد / تخثر / التأم 
Te‏ -- 2ك نا لا رن 
لقد التأم الجرح 
《名 )‏ 
عمدة 
打 个 一‏ 
ربط عقدة 
活 一‏ 
العقدة المنزلقة 
另 见 jie‏ 
结 冰 jié=bing‏ 


تجمد / تجلد 


结 成 jié//chéng 


تكون من / شكل / اندمج فى / انتظم 
ی / تجمع / تحالف مع : 


一 兄弟 般 的 友谊 
أقام صداقة أخوية‎ 
一 夫妻 
تزوجا‎ 
一 一 帮 


شكل عصابة 


|تقشف | تعفف / حدد : 


n 


نہ 
تحديد النسل 
一 饮食‏ 
| الاعتدال فى ls‏ الطعام والشراب 
jiezou (名 )‏ 5 


) ايقاع ( فى الموسيقى‎ 一 
: خطوات العمل المنتظمة‎ 一 Y 
安排 工作 要 有 一 。 
. يجب تخطيط الاعمال على نحو منتظم‎ 


动 JE 《〈 动 ) 


نهب / سلب / خطف / قطع : 


一 狱 
خطفه من السجن‎ 
--8 
قطع الطريق‎ 
打 家 一 售 
二 
劫持 jiéchf ( 动 ) 
لت‎ 
动 掠 jieElie ) 2١ 
نهب / سلب / اغتصب‎ 
a JE 
杰出 jiéch& (¥) 
بارز / ممعاز / رائع‎ 
杰作 jikzub (名 ) 


قطعة ممتازة / خير ما أبدع مؤلف / تحفة 
( فنية ) / من روائع ( الادب ) 

35 

11 ) 24( jié 


jiebaii (3)‏ حلم 
أبييض ناصح / ناصع البياض 
浩 jiéjing (¥)‏ 


结 5008‏ 116 528 
صادق / صاحب / عاشر ) %4 ( 结构 jiegou‏ 
jigjing (名 )‏ هخ ابناء / انشاء / تشكيل / هيكل / 
-١‏ بلور 0 
۴- نتائج قيمة / نتائج نفيسة ~ 经 济‏ 
劳动 的 ~‏ تشكيل اقتصادى 
تجار العمل ا 原子 一‏ 
群众 智慧 的 一‏ هيكل ذرى 
خلاصة حكمة الجماهير ل س 
20 تشكيل وثيق 
تبلور ERD FOE m~‏ 
结局 jika (名 )‏ | هيكل من الأسمنت المسلح 
نهاية / نتيجة / مصير ) 结果 jiégu (名‏ 
结论 jiélin (名 )‏ | نتيجة : 
تتيجة / استتتاج / ختام. / خاتمة 。 对 谈判 的 一 双方 都 非常 满意‏ 
هدعم =iéز 结盟‏ | قد اقتنع الطرفان تماما بنتيجة المحادثات . 
تحالف / انحاز ( كز ) 
动 )‏ 《 غطوغاز 结社‏ أخيرا / فى النهاية 
نظم جمعية / كون جمعية او منظمه 经 过 热烈 的 讨论 ， 一 大 家 的 意见‏ 
至 了 。 结识 jiéshf ( 动 )‏ 
ا بعد جدال عنيف توصلوا أخيرا الى 
结束 jiéshh ( 动 )‏ | اتفاقية فيما بينهم . 
انتهى / أنهى / وضع نهاية د / وضع 他 本 来 答应 给 我 们 杂志 写 两 篇 广‏ 
ا 。 章 ， 一 只 写 了 一 篇‏ 
A‏ 
انتهى من الزيارة فى النهاية لم يكتب الا مقالة واحدة . 
结合 jiéehé ) 2١ 大 学 生活 就 要 一 了 。‏ 
ستنتهى -حياته الجامعية قريبا اندمج / ارتبط / اقترت 
提高 与 普及 相 一。 结算 jiésuan ) 2١‏ 
ت الات حي | دمج رفعم مستوى شىء ما فى تعميمه . 
结核 jiéhé (名 ) 结尾 jiewt&i ) 5 ١‏ 
ختام السل الرئوى / التدرن 
结婚 jié=hiin 结业 jié=yè‏ 
انتهاء مدة الدراسة / انتهت مدة الدرأسة اتزوج 
结交 jiejiaio >) 2 ) | 结余 JIEyu 〈 名 )‏ 


捷 睫 截 竭 _jis 529 
قطعة من الخشب‎ 
Eî jié//duan 
一 火 源 
قطع مصدر النيران‎ 


قطع القضبان الحديدية . 
截击 ji6ji ( 动 )‏ 
قطع الطريق عليه / اعترضه / عاق سبيله 
截面 jiémian (名 )‏ 
مقطع عرضى 
١‏ لا8 ( jiéran‏ 


تطعا / مطلقا / بتاتا / تماما : 
一 相反‏ 


A 


اختلف BY!‏ مطلقا 
这 两 个 问题 不 能 一 分 开 。‏ 
لا يمكن فصل هاتين المشكلتين مطلقا . 
截肢 jié = zhi‏ 
بتر ( عضوا بعملية جراحية ) 
3J (‏ 2 
انتهى / توقف : 
考生 报名 在 八 月 十 日 ~‏ 
سينتهى تسجيل أسماء الطلبة الجدد ف 
العاشر من أغسطس (آب ) 
210 
الى / حتى ( وقت معين ) : 
一 昨天 已 有 三 百 多 名 留学 生 报 名 参‏ 
加 旅行 。‏ 
حتى يوم أمس أكثر من ۳۰۰ طالب 
الاشتراك فى الرحلة . 


证 >)‏ ولا 


截止 


jiézhi 


截至 jiézhi 


فد / لضب 


上» 


الفائض / الزائد / الفضل 
结扎 [1628 〈 动 )‏ 
ربط ( الوعاء الدموى او القناة التناسلية ) 
结 帐 ”jié=zhang‏ 


تصفية الحساب / صفى الحساب 


捷 jié ( 形 )O 
سريع / عاجل‎ 
(aJ) © 
انتصر‎ 
捷报 jiébao (和 名， 
/ بشرى الانتصار / أخبار النصر‎ 
بشائر النصر‎ 
捷径 


Jiejing 《名 》 


捷足先登 jié zû xian عمقل‎ 


من بادر سيق 
ji‏ كيلا 
RE jiémûo (名 )‏ 
أهداب الجفن وبخاصة كل هدب منها 
JE ) 29 (‏ 33 
-١‏ قطع / بتر / فصل : 
把 绳子 一 成 两 段 。‏ 
قطع الحبل الى قسمين 
rt‏ اعترض / منع / كبح / أوقف : 
这 儿 水 流 得 太 急 ， 一 不 住 。‏ 
ايار Yo i‏ 
يمكننا ان نكبح جماح الفيضان هنا . 


(#8) C~ J|) 

半 一 粉笔 

ت ب الكت <( لار 
一 ~ 木头‏ 


一 词 
شرح معنى كلمة‎ 
: pb 一 9 
百 思 不 ~ 
《名 ) 
حل / حل قيمة مجهول ما (ر)‎ 
| 解除 jiëchû 〈 动 ) 


خفف / لطف / سكن (الالم) / 
أزال ( الشكوك ) / جرد من ( السلاح ) 
解答 jida (CEJ)‏ 
أجاب 

解冻 jiéë=döng 
) ذاب (الثلج او الجليد . . . الخ‎ i 
الافراج ع الأموال المجمدة‎ 一 Y 
HIR jié=è 

أشبع ( رغبة أو حاجة ) ) 
HE jié=fa‏ 


أخذ قسطا من الراحة ( بعد تعب شديد) 


解放 jiéfang (23J ) 
: حر ر / أعتق‎ 
一 思想 
تحرير أفكار المرء‎ 
《名 ) 
تحرير / اعتاق‎ 
民族 的 一 
تحرير ألامة‎ 
妇女 的 一 
تحرير المرأة‎ 
解放 军 ”jitfangjun ) م‎ ( 
جيش التحرير‎ 
解放 区 jifangqa ) 5 ١ 


ا 


530 قز‎ H# 


HZ [161 > 8 (‏ 
بذل أقصى ما فى وسعه / بذل قصارى 
جهده 
和‏ 
UH js “名 )‏ 
أخت كبيرة 
(名 )‏ كلةزز 姐夫‏ 
روج الاخت الكبيرة 
姐姐 jigjie (名 )‏ 
| كبيزة 
姐妹 jiéemel (名 )‏ 
أخوات 
9 
解 js 3)‏ 
-١‏ فصل / فرق : 
难 分 难 一‏ 
من الصعب التفريق بينهما 
؟- حل / فك / فتح 
一 扣 儿‏ 
فك العقدة 
一 绳子‏ 
نلك لعل 
一 背包‏ 
م« آبطل / أزال / أقال : 
一 毒‏ 
al‏ :فول ال 
一 恨‏ 
一 职‏ 
أقال شخصا ما من منصيه 
一‏ شرح 8 
一 字‏ 


介 jie 53| 
解释 jisshi ( 动 ) 
شرح / فسر / علل‎ 
《名 ) 
شرح / تفسير‎ 
解说 jisshu5 ( 动 ) 
) شرح ( شفويا‎ 
解体 jit 〈 动 ) 
تفكك‎ 
解脱 jigtu6 (3J ) 
: خلص من / تخلص من‎ 
一 危机 
تخلص من أزمة‎ 
无 法 ~ 
.. غير قادر على تخليص نفسه من‎ 
解围 jië= wei 


一‏ حطم اللحصار / رقع حصار العدو 
一 Y‏ أنقذه من ورطة 

解析 几何 jiéxi jihé 
) هندسة تحليلية ) ر‎ 


116 
介 وز‎ 
介词 jiecti ) 2١ 
حرف جر‎ 
介入 jierh ( 动 ) 


: تورط فى / تدخل فى‎ 
你 们 双方 之 间 的 这 种 争论 我 不 一 。 
لا أريد ان أتدخل فى الخلاف الدائر,‎ 
介绍 jieshao ( 动 ) 
我 给 你 一 一 下 ， 这 位 是 唐 同 志 。. 


二‏ ا بص 


解放 战争 jiéfang zhanzhang 
حرب التحرير‎ 


解雇 jiégu 〈 动 )‏ 
طرده / فصله من الخدمة / أقاله من 
منصيه / صرفه من العمل 
20 

أنقذ / غات / وو 
动 )‏ ( 

: حل / عالج‎ -١ 


حل النزاع 
这 个 问题 我 去 一 。‏ 
سأجد حلا لهذه المشكلة . 
—r‏ أباد ( عدوا ) : 
把 这 股 敌 人 全 部 一 了 。‏ 
了‏ 


اه مداه 


解救 


解决 


jiéjué 


一 纠纷 


解渴 jié=kë 
عطشه‎ LU / روى‎ / ob روى‎ 
HE 16 مغم ع‎ 
: قتل الوقت / تسلية‎ 
解剖 jp6u ) 2 ( 
شرح الجثة‎ 
《名 ) 
ع ارج‎ 
2) ( 


وا تشعة ر تقرف ر تلد + 


تالآ 


解剖 学 


HeGEPpGUXUE 


解散 


Jiésan 


لقد تشعست القوات . 
-٣‏ حل / سرح ( جمعية او أجتماعا ) : 
议会‏ ~ 
غل البرلجان 
م سح اق كز عر 6 45 6 AOE DAF‏ 
ستحل هذه الفرقة الموقتة حالما تنتهى 
من مهمتها . 


حذر من / احترس من 
戒 骄 戒 蹊 jie jiao jié 230‏ 
وص“ ضف الغرور والاندفاع الطائش 
戒心 jiexin (%4 )‏ 

حذر و يقظه 

00 د ن1[ 戒严‏ 
فرض حظر التجول / أعلن الاحكام 
الغرفية أو القاتون. العرق 
《名 )‏ 


خاتم ( مجوهرات ( 
E Je ) 82١‏ 
جا 3 / دو رة مئل 7“ 6 ( للمؤتسرات 
أو الصفوف المتخرجة ) : 


戒指 jiézhi 


第 二 十 九 一 联合 国 大 会 
الدورة التاسعة والعشرون الجمعية العامة‎ 
للأمم المتحدة‎ 
第 五 一 全国 人民 代表 大 会 代表 
اتا ار الشاميي. راب‎ ١ تراك‎ 
الت‎ 
上 一 毕业 生 


届时 jièshi 〈 副 )‏ 
فى حينه / فى موعده / حين / يحين الوقت 


卉 je 〈 名 ) 


划一 


: حد / تخم‎ ١ 


رسم خطا حدوديا 
这 两 个 省 以 黄河 为 一 。‏ 
يشكل النهر الأصفر حدا فاصلا بين 
هاتين المقاطعتين . 
一‏ نطاق / حد / خط : 
发 球 出 一‏ 


532 iie RH 
دعنى أعرفلك الى الرفيق تانغ ا‎ 
> عر لت / فهم / أطلع‎ 


一 情况 
قدم وصفا مختصرا الوضع‎ 
一 经 验 
وصف :جار به‎ 
给 大 家 一 故事 的 梗概 
2 اعطاء الافكار الرئيسية ف‎ 
أدخل ( المعرفة وغيرها ( / نقل‎ 一 下 
把 进化 论 一 到 中 国 来 。 
ادخال نظرية التطور الى الصين‎ 
《名 ) 
تعر يف / تقديم‎ 
介意 jieyi ( 动 ) 


بای ب / اكترث ل / اهتم ب : 
对 于 这 件 事 ， 我 并 不 一 。‏ 
انا لا أنظر الى هذا الموضوع نظرة 
جدية حقا . 
他 提 意 见 比较 直率 ， 要 是 有 不 恰当‏ 
的 地 方 ， 你 可 别 一 呀 !‏ 
انه رجل صريح ف تقديم آرائه فاذا 
قال شيعا ليس مناسبا فلا تأخذ الامر 
على محمل الجد . 
FH iie (3J) ©‏ 
-I‏ حذر من / حرس من / حذر : 
RK‏ زر 
جار هق أن تصبح مغر ورا 
؟- توقف عن / انقطع عن / أقلع عن : 
一 酒‏ 
التوقف عن شر ب الخمر 
8~ 
الاقلاع عن التدخين 
动 )‏ 《〈 


3724 jiebai 
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他 从 我 这 儿 一 (去 ) 几 本 语言 学 资 


استعار منى بعض المراجع اللغوية 
我 的 字典 一 给 他 了 。‏ 


أعرته معجمى . 

人 把 上 自行 车 ~ 人 (给 ) 我 骑 两 
يا لاو فائغ » اعرتی دراجتك کی أركبها‎ 
. يومين‎ 

一 7‏ ) #( استخدم 3 لحأ : 

外 国 留学 生 一 看 电影 的 机 会 ， 练习 


听 中 国 话 。‏ 
يلجأ الطلاب الأجانب الى الآقلام 
باعتبارها وسائل لممارسة الاستماع الى 
اللغة الصينية . 
) رك > 借贷 jiedai‏ 
استلف / اقترض 


Jie dao sha rén 
بيد غيره‎ 


借 刀 杀人 


Pr i ا ل‎ 


أرسل الكرة فتجاوزت الخط 


۴۳ وسطل / 4:3 : 
科教 ~‏ 
الاوساط العلمية والثقافية 
体育 一‏ 
الاوساط الرياضية 
全 国 各 ~‏ 
( الناس من ) جميع الدوائر فى البلاد 
كلها 


؛- قسم / نوع / باب (فى عالم 


* حاجن‎ a بحن اميل‎ 借故 jiega (Fj ( 


اتخذها دريئة / اتخذها ee‏ 
jiè= guaãng‏ 
من فضاكم ( صيغة مؤدبة تستخدم 5 


ل کف ين خن TE ١‏ 


له مكانا ) 


| 


jellan ( 2( (‏ 
اعتبر به / اتعظ 

(名 ) 

jiekeu ( 2 ١ 

استخدم 

من ( انتحل الاعذار 


اعتذر عن او 


| 借鉴 


借口 


. .. بأعتباره حجة أو ذريعة / 


الطبيعة من حيوان ونيات ومعدلك . . . الخ ( 
无 机 .~‏ 
باب غير عضوی أو لا عضوى 
محرا 8 
باب عضوى 
动物 ~‏ 
E 1‏ 
植物 和 ~-‏ 
Ls‏ التبات 
界限 jiexian (4 )‏ 
RIF ~~‏ 
ارسم خطا فاصلا 
动物 和 植物 的 ~‏ 
اجه الفا es ol‏ 
界线 Jiexian  ) 5 ١‏ 
一‏ خط فاصل 
لانت فرق ن اا a‏ اوضع 
| خطا فاصلا 
Ê‏ 
اسثعار / أعار 


我 从 图 书馆 ~ 一 (来 ) 7 


ليكون ‏ ”بم چ“ متبوعا غاليا بتركيب | استعرت مجلة مصورة من المكتبة 


去‏ كمغ) 
斤斤计较 jinjin jijiao‏ 
يالغ فى تقدير. الاشياء التافهة / أفرط فى 
الاهتمام بالاشياء التافهة : 


534 jin 斤 今 金 


ا ا ا و کے ا 
المفعول به ) : 


一 工作 忙 放 松 学 习 是 不 对 的 。 
انه لمن الخطأ ان يقصر الانسان فى‎ 


jin 


对 于 个 人 利益 ， 不 应 一 。‏ | دراسته بحجة أله مشغول كيرا . 
لا تبالغ فى تقدير المصالح الشخصية . 。 不 能 一 提高 速度 而 忽视 质量‏ 
今 375 (名 ， ١‏ ع 0 
و ا eh‏ الاي ee i‏ 
اراهن (على العكس من ”كم > 不 能 把 条 件 的 变化 当 作 自己 犯错 误 | Û‏ 
؟- الحاضر / الحالى / الراهن 。 的 一‏ 
一 冬 明 春‏ علينا الا نعتبرن أن تغير الظروف هو 
هذا الشتاء والر بيع المقبل 和‏ > لأخطاء الانسان . 
一‏ اليو م : ) %4( 借款 jiekuan‏ 
) 1 _قرض / سلفة 
مساء اليوم 借款 jie=kuin‏ 
ec 今后 jinhou (名 )‏ المال / استلف المال 
من الآن فصاعدا / فما بعد / ف | 错 题 发 挥 jié ti fahui‏ 
المستقيل استغل الموضوع ليعبر عن آرائه 
借条 jietiao (名 ) [ 张 zhang] 今年 jinniin ) 0‏ 
هذه السئة / السنة الجارية سند / صك بدين / سند بسيط / ايصال / 
今天 Jintiin (名 )‏ | وصل استلام ۱ 
| اليوم 》 借以 jieyi ( 动‏ 
٣‏ الوقت الراهن / الفترة الراهنة بغية / يهدف / لأجل / من أجل / ل /' 
一 的 中 国 已 经 不 是 三 十 年 前 的 中 国‏ | لكى / بحيث : 
宣传 他 们 的 光荣 事迹 ， 一 教育 青年 | 了。‏ 
الصين اليوم ليست مثل الصين التى 。 一 代‏ 
كانت قبل ٠م‏ سنة . بث مآثرهم المجيدة لتثقيف جيل الشباب . 
借助 jiezhu 〈 动 ) 今昔 jinxi (名 )‏ 
الماضى والحاضر / الآن وق الماضى |استنجد ب / استعان ب 
今朝 jinzhao 《名 ) (8>‏ 8 
اليوم / فى الوقت الحاضر jn‏ 
jin ) 8( 金 jin (名 )‏ 1 
一‏ ذهب جين وحدة وزن صيئية ( تساوى 


BERHE jin 535 


سی سے میت د س ما س ا د سے 


؟- السسادير (ضعت البصر او شىء ٣١‏ مال / نقود / نفقة : 


يتراءى للانساكت يسبب الذوار . . . الخ ( : | ~ 抚恤‏ 
,ل E‏ قم | تعويض المؤاساة 
النجوم ترقص أمام عيئى | 拾 一 不 昧‏ 
金鱼 jinyt (名) [条 ti4o]‏ | رفض ان يحتفظ بما عثر عليه من 
السمك الذهبى ْ نقود 
( م ) jinziti‏ &##& | م آلة نقر قديمة مصنوعة من المعدن : 
الأهرام | جل ~~ إلا 


金子 jinzi (名 )‏ | الصنوج والطبول معا 
一 鼓 齐 哆‏ 
津 jîn‏ دوت أصوات الطبول والصنوج 
E NOE EN ERT io od‏ 
بلذة واستمتاع شديد / أغرم ب قلم حبر ( بريشة ذهبية ) 


BBE jin bi huihuang 津贴 jintig ) 5 ١ 
i leo علاوة / اعانة / معونة مالية ار‎ 
金刚 石 jingangshif (和 名) ( 动 ) 
تنم 0 : ماس / الماس‎ 
êê jinhuang 6 35 每 月 一 他 一些 钱 
人 i 
金 科 玉 律 jin ké yù 应 74 ٠ 
/ صت[ 407 عقائد ثابتة ودائمة / قانون ثابت‎ 
قانون غير قابل للتغيير او التعديل‎ Bt jinchf (¥) 
金钱 jingihn (名 ) مقيد / متكلف الجد او الاحتشام‎ 
: ا‎ Fj jin 《名 ) 
金融 jinrong (%4 ) TIT 
jinse لاحر وريد‎ 
اال لل‎ . . | 83+ jindsu (名 ) 
jinshü : e سقطة / وقعة‎ 
SR jinshi (名 ) ا م‎ 


لات ولط ر به الج من لاز نهدت ِ 
金 文 jinwén (名 ?了 (5‏ 
١ 1‏ نقش على الأوانى البر ونزية القديمة 
金星 jinxing (名 ) ms jin ( 动 )‏ 
تل قال : 一‏ كوكب الزهرة 


1m FTF 


一 一 一 


一 -一 -一 -一 一 一 一 一 一 


الكعابة الجيدة تستطيع أن تواجه آى | 
اطع 畦 得 住 jin de‏ 
تحمل : 
这 人 么 重 的 东西 ， 这 根 绳子 一 吗 ?‏ 
هل تعتقد أن الحبل يمكن ان يتحمل 
أشياء تقيلة مثل هذه ؟ | 
RRR 2 o‏ دح ê FEA EE‏ 
على الشباب ان يكونوا قادرين على 
تحمل مهمات الظروف الشاقة . 
禁 受 jinshou ) 2‏ 
على ا 
伤 : jin (和 名)‏ 
الجزء الامامى للسترة ( الجا كيت ) الصينية 
او الا 
襟 怀 坦白 jinhua&i tanbûi‏ 
صر بح و صاف السر يرة 


-一 -~ 一 س ل ر سے ا ا س ی نمم ت‎ 一 一 二 -一 一 -一 一” 
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一 冻 


يتحمل البلى والتمزق 
متحمل ومتين ( للملايس ) 


另 见 jin 
禁 不 起 jin bu qi 


“HE RIF” مثل‎ 


有 的 作品 初 看 还 可 以 ， 但 一 了 时 间 的 
考验 。 
تبدو بعض الأعمال الأدبية من القراءة‎ 
الاول مقبولة الى حد ما ولكنها لا يمكن‎ 
. أن تصمد أمام أمتحانث الزمان‎ 
楚 不 住 jin bu zhu 
: لا يحتمل / لا يمكن أن يصمد‎ 一 
这 座 小 木 桥 一 大 卡车 。 
لا يمكن لهذا الجسر الخشبى الصغير‎ 
. ان يحتمل قل شاحنة‎ 


RGR | Jin‏ سيو ,4 اا جز ار جد 


仅 > jin CFI) 
فقط / لمجرد ( مثل «هر» > ويستخدم‎ 
: ) فى اللغة المكتوبة‎ 
و کے ڑا م‎ 
المراجعة فقط‎ 
他 们 癸 一 说 了 几 句 话 就 分 手 了 。 
افترقا بعد ان تكلما بضع كلمات‎ 
仅仅 jinjin CE 
٠. ليس الا / فقط‎ 
尺 د‎ jin (CZ) 
| : أقصى / بلغ أقصاه‎ 一 ， 
| 村 子 的 ~ 西关 ， 有 -- 标 省 渴 酝 。 


ن لم يصارع العواصف فلا يمكنه 
ان يقف ف وجهها . 
一‏ لم شالك تة عن ١‏ 
昕 了 他 的 话 ，、 大 家 都 一 笑 了 起 来 。‏ 
لم نتمالك أنفسنا عن الضحك بعد ان 
استمءنا الى ما قال . 
看 到 这 种 激动 人 心 的 场面 ， 我 一 流‏ 
下 了 热泪 。‏ 
بعد ان شاهدت هذا المنظر المؤثر » لم 
أستطع أن أحيس دموعى . 
禁 得 起 jîn de qi‏ 


“E E مثل‎ 
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ا 


( [ا8 ) 尽量 jinliang‏ 
بقدر المستطاع / بقدر الامكان 
一 帮忙‏ 
بذل كل ما يستطيع ليساعده 
一 抽出 时 间‏ 
نبذل كل ما فى وسعنا لنجد وقتا للقيام 
بوذا ا 
尽 先 jinxian ( 副 》‏ 
أفضلية / أسبقية / أولية : 


这 批 缝 幼 机 一 供应 农村 。 
ستكون للارياف أفضلية التزويد بهذه‎ 
. الدفعة من ماكينات الخياطة‎ 
这 次 参观 的 票 不 多 ， 要 一 照顾 新 来 
的 同志 。 
ليست هناك تذاكر كثيرة من أجل هذه‎ 
الزيارة لذلك ستكون أفضلية الذهاب‎ 
. للرفاق الجدد‎ 
尽早 jinzão ( 副 》 
“尽快 ” مثل‎ 
一 回信 
رد رسالتى بسرعة‎ 


١ 
< مر دعق‎ 2 
: مشدود‎ 一 人 
一 定 要 把 绳子 系 ~。 
من اللازم ان ير بط الحبل بشدة‎ 
这 个 盒 盖 儿 一 不 一 ? 
هل كان هذا الغطاء للعلية محكما ام لا ؟‎ 
一 一 握 住 他 的 手 
كان يصافحه بشدة‎ 
/ ؟- متجاور / ضيق / معزز / وثيق‎ 
: کشف‎ 


هناك شجرة خرذوب معمرة فى أقصى 
غربى القرية . 
一‏ خلال وقت محدد / لا يتجاوز 
(A a)‏ 
这 件 事 一 着 在 两 天 内 解决 。‏ 
يجب أن يحل هذا الامر خلال يومين . 
م« أفضلية / أعطى أولوية لشخص او 
شىء ما ( يستخدم دائما مع ” “着‏ ) : 
车 上 的 座位 先 一 着 老人 坐 。‏ 
يجب أن تعطى أفضلية الجلوس على 
مقاعد الباصات للشيوخ و«العجائز 


另 见 jin 
尽管 jinguin 〈 副 ) 
يستخدم لحث الفاعل على فعل شىء‎ ( 
ا و‎ 
有 什么 困难 你 一 说 ， 我 们 一 定 帮 助 
你 解决 。 
أخبرنا عن الصعوبات التى تعترض‎ 
بالا كيد عل‎ las. wo طر يقكم‎ 
. حلها‎ 
2 


: ولكنه أكثر منه تأكيدا‎ “ 昌 然 》 小。 
一 他 们 的 说 法 不 同 ， 但 基本 意思 是 
一 致 的 。 
. فى التعبير‎ 
十 一 很 大 ， 他 们 还 是 出 发 了 。 
لق :التو عل الرنع من الوط رر‎ 
尽快 Jinkuai 〈 副 ) 
: بأسرع ما يمكن / فى أسرع وقت ممكن‎ 
一 作 好 准备 
استعداد فى أسرع وقت ممكن‎ 


一 改变 山区 面貌 


استخدام كابح الطوارىء 
采取 一 措施‏ 
情况 一‏ 

وضع صعب طارىء 
(HH)‏ 


: وثيق‎ 一 
اتصال وثيق‎ 


تعاون ولیق 
一‏ مستمر / متتابع : 
if) RHE FT‏ 
قرقعات الالعاب الثارية متتابعة 
20 
عاجل / مستعجل / ملح 
( 2 2 
ضيق / خفض 
2 
مهم / خطير 
Jinzhang 6 32 ١‏ 
一‏ شديد / حاد / مجهد / دقيق / 
متيقظ / متوتر : 
他 发 言 的 时 候 有 点 儿 一 。‏ 
كان متوترا عندما يطرح رأيه . 
考试 的 时 候 千 万 别 ~。‏ 
ساو جنر اند کرو مغورین ی 
الامتحان . 
一‏ خطير / شديد / عنيف / حرج / 
性。‏ نشيط : 
一 种 愉快 的 劳动‏ 
عمل تشيط ممتع 
象棋 比赛 进入 一 阶段 。‏ 
دخلت مسايقة الشطرنج مرحلة حرجة . 


紧密 jinmi 


紧迫 jinpo 
紧缩 jinsuc 
紧要 jinyao 


紧张 
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全 世人 务 人 民团 结 一 
. التضامن بين شعوب العالم وثيق‎ 
这 双 鞋 穿着 太一 。 
le dl 
星期 三 这 无 的 课程 安排 得 很 一 。 
sl | كانت حصص الدراسة ليوم‎ 


了 


كثفت طلقات النار 
BRE‏ سح 2 10[ 2111 
أسرتانا متجاورتان . 
۳ مباشرة / حالا / ملح : 
会 后 ， 一 接着 放映 电影 。‏ 
عرض فيلم بعد الاجتماع مباشرة 


枪 声 一 


任务 很 一 
ما‎ nd) 
父母 管 得 不 一 
لم يكن تهذيب الوالدين لأولادهما صارما‎ 
: متضايق ماليا‎ ٤ 
于 头 儿 有 点 儿 一 。 
. أعانى صعوبات مالية بسيطة‎ 
ظ و2‎ 
: شد / أحكم الربط‎ 
سر م ہے‎ 17 
) شد وتر ( الكمان‎ 
螺丝 都 一 了 吗 ? 
000 هل كل براغى مشدود ؟‎ 
紧凑 jincou ( 形 》 
موجز / مختصر‎ 


紧急 jini CW) : 
四 عاجل / طارىء / مستعجل‎ 
~ 命令 


أمر عاجل 


~ 刹车 
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Jir 
$ CE) jin ( 动 ) 
: استنفد / استنزف‎ 一 
想 一 办 法 
استنفد كل أمكانية‎ 
يم‎ 
بذل كل جهوده‎ 
数 不 一 的 星星 


: بذل کل ماق وسعه‎ ٣ 
一 到 做 父母 的 责任 
أدى واجب الوالدين‎ 
为 国 一 忠 
بذل کل ما ف وسعه لخدم وطنه‎ 
: مع تفانى فی / بذل كل ما ق وسعه‎ 
一 一 切 可 能 抢救 
بذل كل ما يستطيع لينقذ حیاته‎ 
人 一 其 才 ， 物 一 其 用 
IE 
. واستخدم المواد على أحسن الوجه‎ 
BJ jin 
尽力 jin=l 
/ بكل ما يملك من قوة / بقدر المستطاع‎ 
: بذل كل ماق وسعه‎ 
' ف لق‎ 我 们 一 定 一 帮助 
سنبذل بالدأ كيد كل امكاناتنا لمساعدتك.‎ 
我 们 要 一 把 工作 做 好 。 
سنبذل كل ما فى وسعنا لنجعل عملنا‎ 


. أفضل‎ 
尽情 jinqing 〈 副 ) 
العنان‎ 


故事 情节 一 。‏ 
حبكة القصة مفعمة بالاثارة . 
مسحر اي XK AFA‏ 111/718 
العلاقة بينهما متوترة ألى حد ما 
一‏ نقص / عجز : 
人 力 一‏ 
عجز فى الايدى العاملة 
供应 一‏ 
نقص ف التموين 
FÊ CE 5 jin 《名 )‏ 
ديباج ( قماش مقصب او مطرز ) 
锦标 jinbiao (名 )‏ 
208 ) 
锦标 赛 jinbiaosai (名)‏ 
مباراة البطولة ( مباراة تجرى لاحراز لقب 
البطولة ) 
锦旗 jinqt (名 ) [E mian]‏ 
راية حريرية ملونة / أعلام حريرية 
تلولةا ار ایا شب وري ر 
锦上添花 jin shang tian hua‏ 
طرز الزهور على الديباج / زخرف وزين 
ما هو wal ls‏ 
锦绣 jinxia (名 )‏ 
( مجاز ) : جميل ورائع كالحرير المطرز 
锦绣 山河 jinxin shanhé‏ 
بلاد جميلة ساحرة 
١ jÊ > 88 ( jin‏ 
Jinshen (J)‏ 1ه 
حذر / يقظ / دقيق 
道 小 愤 微 jin xiio shen wei‏ 
شديد الحذر ى الشؤون التافهة / مولع 
فاضت ار : 


ممص ف ,سوا -一‏ 


62720 


: متقدم / متطور‎ 
一 力量 
قوات متقدمة‎ 
一 人 士 
نومدّقت٠ أشخاص‎ 
思想 一 
أفكار متقدمة‎ 
( 3 ) 
: تقدم / تطور‎ 
世 春 在 一 。 
+ العام تعد‎ 
(名 ) 
: تقدم / تحسن‎ 
你 的 一 很 快 ， 我 很 高 兴 。 


بسرئى أن أراك تتقدم ac rw‏ 


进程 jinchéng (名 )‏ 
سير / عملية / مجرى 
ظ 》 进度 jindh (名‏ 
سرعة العمل / سرعة التقدم 
a 2 (‏ ا 


0 او تحفيق نائج أضوض 
نتيجة لشرط ذكر 0 : 
大 家 深入 进行 了 调查 研究 ， 一 做 出‏ 
了 正确 的 判断 。‏ 
قاموأ بدراسة القضية بعمق © ثم وصلواأ 
أخيرا الى استنتاج صحيح . 
FEE DUE, 就 能 一 理‏ لو ووز 
解 这 篇 文章 的 重大 意义 。‏ 
اذا كانت عندك فكرة واضحة عن 
الخلفية التاريخية فسيكون بمقدورك أن 
تفهم المغزى الهام لهذه المقالة . 


进犯 jinfan (2J ( 


549 jin 进 
FAA EFF jin rén je zhi 
معر وف لدى الناس جميعا‎ 
RHRĞ jin shan jin mel 
كامل لا يشوبه أدنى عيب‎ 
尽心 Jin = xin 
بكل ما يستطيعم / بكل ما لديه من‎ 
رغبة وقدرة‎ 
尽兴 Jinxing 〈 动 ) 
كما يهوى قلبه‎ / . ol ما شاء له‎ 
尽职 jin=zhi 
أدى الواجب / تأدية الواجب / أدى‎ 
واجبه باخلاص‎ 


进 GO iin ( 动 ) 

: ) دخل (على العكس من «بلن»‎ -١ 
سم ا‎ MILER 1 

ما ان دخلت الغرفة حتى انهمكت فى 


العمل . 
请 一 屋 来 坐 。‏ 
من فضلك ادخل واجلس 
( يستخدم تتمة بعد الفعل ليدل على الدخول 
من الخارج ) 
يي ل ا 
出 去 了 。‏ 


دخل الغرفة مسرعا وأخذ كتابا وخرج . 
那 笔 款 子 已 经 存 一 银行 了 。‏ 
أودع ذلك المبلغ فى المصرف . 
( مثل ? “进去 ? “进来‏ باعتباره 
فية ال ]نه لذ" ندل عل لاتا ٠‏ 
واستخدام المفعول به يكون واجبا ) 
一 Y‏ تقدم ( على الیک ن “OR”‏ ( < 
秋 歌 舞 一 般 是 一 两 步 ， 退 一 步 。‏ 
طريقة رقصة يانغ قغ تتم بخطوتين الى 
الأمام وواحدة الى الخلف . 
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你 先 一 吧 ， 我 在 外 而 等 他 。 
وأنا سأ نتغئره‎ ysi من فضلاك ادخل أنت‎ 
E FHF, BMD REN, 
السماء‎ vy الى الغرفة‎ be الندخل‎ 
ا‎ 
حركة هء ا و‎ 


: ) الخارج‎ 
咱们 把 这 张 桌 子 搬 一 吧 !1 
لنحمل هذه المنضدة الى الداخل‎ 
他 跑 进 教室 去 了 。 
. دخل حجرة الدرس راكضا‎ 
你 给 我 照相 的 时 候 ， 把 这 棵 松树 也 
照 一 。 


A صورة 9 أرجو أن‎ YON عندهأ‎ 
1 الصنوبر هذه‎ s فيها شجرة‎ 
他 的 总 结 发 言 把 大 家 的 意见 都 包括 
ed 
. بیان شمل آراءنا جميعا‎ 


( مثل “< باعتباره ثتمة غير أن 
استخدام الفاعل يكون جائزا ( 
进入 jinru ) 20١‏ 


دخل / شق طريقه الى داخل كذا 
jin tui liing nûn‏ 
وقع فى حيرة / وقع بين نارين / وقع ف 
و رطة ومأزق / وقع ى حيص بيعص / | 
وقع فى معضلة 
进退 维 谷 jin tul weéi gu‏ 
بين نارين / فى ورطة ومأزق | وقع ف 
حيرة 
10 ( 


linxing 


进退 两 难 


( دخل من الخارج ) ليس باتجاه المتكلم‎ | 进行 


غل 
进攻 jingong (2J)‏ 
TT‏ 
进化 jinhua ( 2J (‏ 
ارتقى 
进化 论 Jinhualun (和 名 》‏ 
نظطرية الارتقاء / نظرية النشوء والارتقاء 
进军 jiniin 《 动 )‏ 
زحف / تعدم 
进口 jinkS6u ( 动 )‏ 
استو رد 
进来 jin//lai‏ 
مغل Ci ey‏ 
我 看 见 一 一 个 陌生 的 人 。‏ 


شاهدت غريبا يدخل . 
ZÊ E XIE, SMU Kio‏ 
ادحل من فضلك الى الغرفة الشسس 
محرقة ف الخار ج 。 
( يستخدم تتمة بعد الفعل ليدل على حركة 
من الخارج والمتكلم فى الداخل ) 
他 急 急 忙 忙 地 从 外 面 跑 一 。‏ 
اندفع الى الغرفة من الخارج بسرعة . 
请 把 晒 的 衣服 收 一 。‏ 
المنشورة فى الخارج وأحضرها الى 
1 
(مثل ” 进‏ “4“ باعتباره تتمة | 
0 استخدام المفعول به يكون جائزا ) 
进取 jinqü 〈 动 )‏ 


تطلع الى / طمح فى التقدم / سعى الى 


تحقيق هدف مأ 


进去 jinf//qu 


او حصا 
JL in ( 形 )‏ 
-١‏ قريب / أخير / (على العكس 


: ) “元 ?ip 


一 路 


一 几 天 
) الأيام القليلة الماضية ( الأيام الأخيرة‎ ٠ 
一 百年 
المائة عام الأخيرة‎ 
REM ةك‎ 8 To 5 
. اقتربت العطلة الصيفية‎ 
قرابة / ما يقرب من ( يكون متبوعا‎ ۴ 
: ) غالبا بعدد‎ 
一 五 百 万 人 口 
近代 jindai )  ( 
عصر الرأسمالية: (فى علم التاريخ‎ -١ 
) عادة‎ 
١84٠ التاريخ الصينى ما بين عام‎ 一 
حركة‎ ( ١119 حرب الأفيون ) وعام‎ ( 
) ) الرابع من مايو ( أيار‎ 


م« عصور حديثة / أزمنة حديثة 


近郊 jinjiio (%4 ) 
ضاحية المدينة / ضواحى المديئة‎ 
近况 jinkuang (名 ) 


: الاوضاع الراهنة / الظروف الراهنة‎ 
朋友 来 信 询 问 我 一 如 何 。 
《名 》 


542 jin رد‎ 


一‏ انهمك فى ( بعض الاعمال الرسمية 
او الجدية والتى تستمر بعض الوقت ) : 
一 讨论‏ 


عقد مناقشات 
一 耐心 的 教育‏ 
قام بالتثقيف بصبر 
一 人‏ دار / جرى / سار : 
大 会 正在 ~~‏ 
الاجتماع لا يزال دائرا . 
羽毛 球 表演 一 了 两 个 小 时 。‏ 


استمرت مباراة كرة الريش ساعتين . 


进行 提 jinxingq& (名 )‏ 
مارش / لحن عسكرى ( موسيقى ) 
进修 jinxil 《〈 动 )‏ 
تأهل / تعمق فى الاختصاص / واصل 
الدراسة / تلقى دروسا فى دورة متقدمة 
进一步 jinyibu (3é)‏ 
بمزيد / على نحو متزايد / الى حد أبعد / 
الى مدى أبعد : 
思想 觉 语 有 了 一 的 提高 。‏ 
لقد ارتفع وعيه السياسى الى حد أبعد . 
一 实现 农业 机 械 化 “‏ 
تحقيق خطوات أبعد فى المكتنة الز راعية 


进展 jinzhin ( 动 ) 
: تطور / تقدم‎ 

一 神速 
تقدم خاطف‎ 

一 缓慢 
دم ل‎ 

工作 一 得 很 快 。 

هناك تقدم فى العمل . 


进驻 jinzhu ( 动 》 


| 近来 Jinli 


看 这 个 戏 没 一 。‏ 
هذه المسرحية غير جديرة بالمشاهدة . 
4- ليم ) 儿‏ ~( تصرف / سلوك / 
معاملة : 
看 他 那 神气 一 !‏ 
انظر ما أشد اعجابه بنفسه ! 

HJ jing 
劲头 jint6u (%4 ) (~J) 

قوة ج قوى : 


! ما أعظم قوته‎ 
: ونشاط / حماسة‎ a همه‎ 一 了 
提起 建 排灌 站 来 ， 社员 们 一 十 足 。 
تحدث الكومونيون بحماسة كبيرة عن‎ 


بناء محطات الرى والصرف . 


一 人 


他 一 真 大 。 


مؤخرأ / حديثا : 
一 我 们 工作 很 顺利 。‏ 
اعم ألا ف الايام الاخيرة سيرأ 
La‏ . 
近日 jinri a‏ 
فى الايام الاخيرة / مؤخرا 
《名 )‏ 


近视 jinshi 


2 
حسير 
لقا 近水楼台 先 得 月 lou‏ 
Xian de yue‏ 
المقصورة المواجهة للماء تحظى بأشعة 
القمر أولا / (مجاز ) 
الفرصة متاحة لمن هو فى وضع جيد 
近似 jinsi ») 2١‏ 


jin shui 


| 
一，‏ غمر / تقع : ) 近似 值 jinsizhf (名‏ 
把 麦 种 放 在 水 里 一 一 一 。‏ | القيمة التقريبية (ر ) 
انقع بذور القمح فى الماء . ) 近义词 jinyict 《名‏ 
一 Y‏ بلل : برادف ظ 
江水 一 湿 了 衣裳。‏ رج ) in‏ ر( 
تبللت ثيابه بالعرق . 一‏ قوة ج قوى / طاقة : 
手 ~( 儿 ) 浸透 jintou > 2( (‏ 
浸种 jin=zhöng‏ ا 0 
کچ عا وو 
نقع البذور 冲 (chong) ~ (JL)‏ 
E jin (3J)‏ مقعم بالحيوية 
منع / حظر / حرم : و 
一 酒‏ رفع معنوياته 
حظر شرب الخمر م« ذوق / ميل / استمتاع / حيوية 
一 (鸦片 ) 烟 |‏ بالغة : | 
حرم الأفيون ~ FEE‏ 


一 一 一 一 ~ 一 ~- 一 -一 


一 纱 
سدأة‎ 
نہ‎ 
سداة‎ 
: ) خط الطول ( فى الجغرافيا‎ ٣ 
东 一 四 十 度 
درجة شرقا‎ ٠ خط طول‎ 
《 诗 一 》 
الدواوين الشعرية الغنائية‎ 
佛 一 
كتاب البوذية المقدس‎ 
سام‎ 
تلاوة الكتاب المقدس‎ 
〈 动 ) 


: مر ب / بعد أن‎ 一 


这 件 事 没 一 我 的 手 ， 我 不 知道 。 


ليست لى يد فى هذا الامر » فلا أعرفه . 


一 他 一 说 ， 我 才 明 白 。 


بعد ان تكلم فهمت / بدأت أفهم بعد 


توضيحاته . 
—r‏ باشر / أدار / أشر ف على 


一 商 


زاولة التجارة 


经 不 起 jing bu qi 


“ 禁 不 起 ” مثل‎ 
( 形 ) 


| 经 常 jingchang 


544 jing تور‎ 


另 见 jin 
禁闭 jinbi (名 ) 
احتجز / سجن‎ 
禁绝 jinju6 ( رع‎ ( 
حظر مطلقا‎ 
禁令 jinling (名 ) 


تحريم / حظر / قانون او أمر بمنع 
كيء او و 
禁区 jinqû (%4 (‏ 
I‏ أرض محظورة / أرض حرام ( منطقة 
محظورة رغبة ى صيانة حيواناتها أو 
أشجارها . . الخ ) 
٣‏ منطقة محظورة / منطقة محرمة 
禁 运 jinyun (aj )‏ 
حظر (مفروض على التجارة ) (أمر 
بمنع شحن السلع او تحديدها ) 


禁止 jinzhi (zh ) 
حظر / منع / حرم‎ 
Jing 
کے‎ ) 2 jing 《名 ) 


ساق ( النبات ) 
دخ )> JA jing‏ 
١ذ-‏ عاصمة / حاضرة 


京剧 jingj (名 ) 


دائم (للدلالة على ان شيئا ما يتكرر aA‏ 
ودرا ج 


بانتظام ( : 


爱国 卫生 运动 是 一 项 一 的 工作 
حملة الصحة الوطنية عمل يتكرر على‎ 


لحو داك 


少先队 员 给 烈 军属 做 好 事 是 一 的 。 
ساعد الرواد الصغار دائما أسر الشهداء‎ 


也 作 “ 京 戏 ”‏ 
经 GE) Jing (名)‏ 
-١‏ السداة ( فى المنسوجات ) ( على العكس 
من ( نم ) ) هو ما مد من خيوط 
النسيج طولا وهو خلاف اللحمة : 


经 jing 5 
الظر ف المالى : الثوريين والعسكريين‎ ۴ 
他 会 吸烟 ， 但 不 一 吸 。 他 们 家 的 一 比较 宽裕 。 
. دخل أسرتهم معقول الى حد ما . انه يدخن ولكن ليس بانتظام‎ 
经 得 起 jing de qi 《 形 》 
“ 禁 得 起 ” 小 : اقتصادى / رخيص‎ 
经 典 jingdiin (%4 ١ 食堂 的 饭菜 一 可 口 。 
الطعام الذى يقدمه المطعم لذيذ ورخيص . | كلاسيكى / كتاب كلاسيكى خالد‎ 
经 度 jingdu (名 》 经 济 基础 ”jingji jichi 
أساس اقتصادى / قاعدة اقتصادية عل اطول‎ 


经 济 危 机 jingji w6iji 

أزمة اقتصادية 
《名 )‏ 

علم الاقتصاد 


经 济 学 ”jingjixué 


经 济 作物 jingji zuowu 
HARB jingjii bù xî 
و ن و د‎ 


经 理 jingll (4)‏ 
مدير 
) رو 2 
أدار 
经 历 jingli ( 动 )‏ 
كابد بنفسه / جرب بنفسه / اجتاز 
بنفسه 
他 一 过 解放 战争‏ 
لقد شارك بنفسه فى حرب التحرير 
《名 )‏ 
سيرة / مجرى حياة المرء : 
斗争 一‏ 
سيرة حافلة بالنضال 
生活 一‏ 
لا 
复杂 的 ~‏ 


حياة حافلة بالمشقات 


经 费 jingfei (名 ) [ 笔 bl 
أموال / نفقات / اعتماد مالى‎ 


经 风雨 ， 见 世面 jing fengyti, jian 
shimian 
مواجهة العالم ومجابهة العواصف‎ 
经 管 jingguin (2J ) 
أشرف عل / أدار‎ 
经 过 108506 〈 动 ) 
: مرب / اجتاز‎ 
从 北京 到 广州 要 一 武汉 。 


يجب ان تمر بمديئة ووهان فى أثناء 
ذهابك من بكين الى كانتون . 

机 器 一 检修 好 用 多 了 。 
الآلة تعمل على نحو أفضل يعد أن‎ 


فحصت بعتاية . 


《名 ) 
: عملية / مجرى‎ 
我 把 这 件 事 的 一 简单 地 介绍 一 下 。 
. دعنى أخبرك باختصار ما قد حدث‎ 

经 济 jingji (%4) 

: اقتصاد‎ 一 1 

工业 一 
اقتصاد صناعى‎ 

农业 一 


اقتصاد زراعي 


了 
مال هز / ازع / أزعج‎ 

有 人 放 了 一 枪 ， xt — KBE 1 
CL 
كبيرة من البط الوحشى‎ 
ا‎ 


جفل الحصان . 
惊动 jingdong (3J) |‏ 
أزعج / هز / أرقع فى نفسه الذعر 
这 一 点 小 事 ， 就 别 一 大 家 了 。‏ 
ليس هذا سوى أمر تافه وعلينا ألا 
نزعج الكثيرين به . 


jing gong zhi niao 


Ts‏ سور 


RS ZB 
: عصفور مذعور / أجبن هن صافر‎ 
士 色 。 
القوات العميلة كعصفور مذعور يذب‎ 
الرعب فى قلبها بمجرد ذ كر اسم الفدائيين‎ 

惊慌 jinghuang (¥) 

تشعو ا ا 
惊慌 失措 jinghuang shicue‏ 


وقع فى ذعر وحيرة / ف ذعر ورعب 
了 jingkong (Fé)‏ 
عونو ا مشر 
惊恐 万 状 jingkong wanzhuang‏ 


أخذه الفزع / فى غاية الفزع والرعب / 


دب الرعب فى قلبه 
惊奇 jingqf (FH)‏ 
ذاهل / متعحب / مشدوه 
惊人 jingréen (Jf )‏ 
مذهل / مدهش 
惊叹 jingtan (2J )‏ 


J] Dt 
经 手 jingz= shou 


546 jing 


مسؤول عن 
经 受 jingshou ) 2 )‏ 
اجتاز / كابد / عانى / تحمل / تقوى : 


经 心 jingxin ) 6 
منتبه / مكترث / مبال ب‎ 
经 验 jingyan ) 5 ١ 
تجربة / خبرة‎ 
《名 ) 
النزعة التجر يبية / التجريبية‎ 
jingying (2J ) 


أدار 1 زاول : 


经 验 主 义 jingyanzhiiyi 


经 营 


مار الاعمال التجارية 


تنفيذ أدارة معقولة 
jing‏ 2 
HR jingjf (名 )‏ 
شوكة / شوك 
jing (FJ)‏ 1 0 
—i‏ دهش / ذعر / جفل / خاف : 


和 忽然 飞 来 一 只 马蜂 ， 他 一 一， 手 里 
FB To 
اتجه اليه زبنور فجأة فجفل وسقط‎ 
, الكتاب من یله‎ 
这 段 山 路 真是 危险 ， 坐 在 车 上 一 直 
担 一 受 怕 。 
dl كان هذا الجزء من الطريق‎ 
مدا‎ ob محفوفا بالمخاطر وكنت‎ 


PEt tê jing 347 


精 ing CH) 


١س‏ دقيق : 

一 选 
أختيار دقيق‎ 

一 盐 


ملح مستاز 
؟- ممتاز / رائع : 
兵 要 一 ， 武 器 要 好 。‏ 
يجب ان يقوم الجيش على الجنود 
الجيدين والسلاح الممتاز 
۴ ذكى / سريع الخاطر : 
这 人 小伙 村 真一 。‏ 
ذلك الشاب دک جدا . 
zheng‏ مقاز 精兵 简 政 jing bing‏ 
قوات قليلة جيدة وأدارة بسيطة 
270 
رائع / ممتاز ( لعرض ما ) 
精打细算 jing dã xi suan‏ 
وضع ميزانيات دقيقة / دقق فى وضع الميزانية 


精彩 


jingcai 


精 雕 细 刻 jing diio xi kè 
عمل بدقة واتقان (فى عسل فنى او‎ 


精读 jingdû 〈 动 )‏ 
قرا بدقة / قرأ بالتفصيل / قرأ او درس 


بدقة 


ذكى / قادر 
精耕细作 jing gang x} zuo‏ 
حراثة دقيقة وفلاحة متقنة 
jinghan 〈 形 )‏ 
一 !‏ حاذق وذو قدرة عظيمة 
一‏ بليغ معبر (لأسلوب الكتابة ) 
ظ | xr‏ 


精干 ”jinggan 


270 


Ef 


n 


5-06 55 
م‎ NEE 


تحجب من 
2 
عالامة التعحب 
惊涛骇浪 jing tao hai lang‏ 


عوأ صف وشدائد 下‏ أمواج عاصفة 


惊叹 号 


jingtanhao 


惊天 动 地 jing tian dong di 
/ هز العالم بأسره / أقام الدنيا رأقعدها‎ 
هز الدنيا بأسرها‎ 


惊喜 jingxi (CF) 
وسرور‎ da مشدود ومسرور / ف‎ 
惊险 jingxian (Jé) 


ıa jing xin dong po 


惊醒 jingxing (CBJ) 
| 
Wy لا198ز‎ (Jé) 
مندهش‎ 
惊异 jingyi (Fé) 
JE jing 
旋 旗 jingqi (%4 ) >» 8 
أعلام / رايات‎ 
مم‎ 
HH jing 
晶体 jingti (名 ) 
| بلور‎ 
RHEE jingtiguin 《名 ) 
ترانزستور‎ 
Bê jingying (Jé) 
E شفاف 1 لامع‎ 


0 jing 00 
RR kil jingjingyeye (J ) 


کل جدية ودقة 


دفيق / متقن 
精锐 jingrui 6) 752 (‏ 
متفوق ( جيش . . . الخ ) 
精神 jingshén (和 名)‏ 
اک روح / معنوية : 
革 信 一‏ 
روح ثورية 
一 面貌 大 改变‏ 
تخیر كبير ف المعنويات 
一 负担‏ 
عبء روحى أو دھی 
一‏ حيوية / نشاط : 
焕发 一‏ 


تجدد الحيوية 
كس و 1 0172 د 
لقد أصبت بالزكام منك يومين لذلك 
أشعر بضعف ف حيويتى . 
۴ جوهر / لب / زبدة : 
讲话 一‏ 
جوهر الخطاب 
文件 的 主要 一‏ 
لب الوثيقه 
精神‏ 


Jingshen 


形 )‏ 《 
نشيط : 
م سح ٠ EECA, BER‏ 
انه انسان نشيط جدا ويبدو ذلك من 
(名 )‏ 
أمراض عقلية 
精神 贵族 jingshén guizu‏ 
المثقفون الأرستقراطيون 
FHT 32 jingshén mianmac‏ 
موقب / معنوية 


《名 ) 


精神 病 Jingshenbing 


أناكع 12 938 7# | 


OO 


548 jing 75 


أسلواتن المقالة بليغ معبر 


精华 jinghu& (名 ) 
جوعر / خلاصة / صفوة / خيرة‎ 
精简 jingjlan (2J) 
بسط / خفض / اختصر‎ 
精简 机 构 jingjian jigou 
, تبسيط الأجهزة الادارية‎ 
精力 Jingi (名 ) 


شا ن ر فو دن ر وو خو | 
جهود ( جسمية أو عقلية ) 


精练 jinglian (Fé) 
بليغ / بارغ الايجاز‎ 

精良 jingiiang (¥) 
متقن / ممتاز‎ 

#3 jingmei (J$) 
/ جيد جميل / مختار بعناية / فاتن‎ 
رائع / متقن‎ 

HE jingmi (Fé) 
, دقيق / محكم متقن / بالغ الدقة‎ 
٠ (للأدوات)‎ 

精密 度 jingmidu > م‎ ( 


٠ دقة / مدى الدقة / درجة الدقة‎ 
精明 jingming (JE) 
4 | ذ کی / فطن‎ 
精明 强 干 “jingming qianggan 
سريع الخاطر عظيم القدرة / حاذق‎ 
7 وقأدر‎ 
精疲力竭 jing pi li jié 
精品 iingpi (J6) 
ثاقب / نافذ / قاطع‎ 
精巧 jingqiiao (3é) 
بديع دقيق‎ 


精确 jingque (Fé) 


EIR jing 一 jing 549 


jing jing yu ti4o‏ 335% | جرهر / خلاصة 


سق مط ق ب 


精通 jingtong (2J ( 


jingrin ) 32 (‏ £ | استوعب / تضلع ف / فهم مهما كاملا 


مرتب / منلسق 


精细 jingxi (¥) 


E jingtiinzhi (名 )‏ | دقيق / حساس 


“HE الاراضى عل شكل‎ a 
) رق المجتمع العبودى البائد‎ 
أل‎ CH) jing 
颈项 “jingxiang 《名 》 


عنئق / رقبة 
《名 ) :‏ 2300008 
-١‏ منظر / مشهد : 
لم EÊ‏ 
منظر , لجى 
西湖 十 ~‏ 


المناظر العشرة فى البحيرة الغر بية 
-٣‏ منظر على خشبة المسرخ / ديكور : 
内 一‏ 


ديكور فى الداخل 


景况 jingkuang (和 名) 
حالة / وضع / ظرف‎ 


外 ~ 


بزدهر 


منظر / منظر طبيعى 


E 
FRR jingtailin (名 ) 


آوانى جينغتايلان. من المنتجات الفنية 
اليذوية المشهورة ف بكين 

景物 jingwu (名 ) 
مناظر / مشاهد‎ 


2 كو 
(J )‏ -1281ل 222١ 景气‏ 


精心 ”jingxin (3 (‏ 
بعناية بالغة م بجهد جهيد : 


这 是 他 一 之 作 。 
هذا هو عمله الذى خصص له عناية‎ 
. خاصة‎ 
一 治疗 和 护理 
وتر‎ we. اة الا‎ 
一 培育 


كر بية و رعاية بعناية بالغة 
HHR jing yi qia jing‏ 
سعى من مستوى عال الى مستوى أعلى 
精湛 jingzhan (¥)‏ 
متقن / بارع / حاذق ( لفن أو مهارة ) 


精致 jingzhi E) 


بديم / رائع 

精装 jingzhuang 6) )‏ 
تجليد فاخر / غلاف فاخر 

jing 《名 )‏ رغ > f‏ 
RE jingtan‏ 
ابتلع بجرعة واحدة / ضم او أحتل 


) أرضا‎ ( 景色 jingse (名 ) 


jingyh >) (‏ 4ه 


ا 
并 jing 《名 ) [ 眼 yin、 口 köu]‏ 


六 [景象 jingxiang 〈 名 ) 


1 
| 


550 jing—jing 党 开光 
ھر اضيا‎ 高 一 ， 保 卫 祖 国 。 
景仰 jingying 〈 动 ) Ew 
أعجب ب / احترم‎ | 警卫 jingwei 〈 动 ) 
景致 jingzhi (名 ) حرس‎ 
یي‎ 《名 ) 
元 3 | | حارس / خفیر‎ 
jing (490 警钟 jingzhong (名 ) 
ناقوس الخطر / انذار ١ذ- انذار‎ 
شرطة‎ 一 Y 
835 jingbao (# ) Jing 
a 'انذاو‎ 
ته‎ jingchi (名 ) 和 (Wy jng 
0 ْ شرطة / شرطى‎ 另 见 صاز‎ ٠ 
警告 jinggao (2J ) 劲敌 jingdf 《〈 名 ) 
ا قوى / خصم قوی حذر / أنذر ب‎ 
《名 ) 劲 族 iinglu (%4 ) 
انذار‎ / i جيش. جبار‎ 
ER jingjié >» رك‎ ( 劲松 [1085028 (% ) 5 
) حذر من / احترس من‎ wl ok صنو بر‎ 
REN ١ 6 jing (J) 
ا قزل الخراسة‎ 
-部 队 在 国境 线 上 严密 59 ١ 
الحراسة . بحذر فى حدود‎ a اء طف ل‎ 
i ايم ده‎ 
各 jingjù (和 名) "أغمل اك ةا‎ 
عون فا ر ال حكمة / ممل / قول مشهور‎ 
警觉 jingjué (名 ) 把 地 里 的 麦 穗 拾 一 。 
00 إجمع سنابل القمح المهملة فى الحقول جمعا | يقظة ظ‎ . 
618 jingti. ) 2 ٠ 7 0 . دقيقا‎ 
as أحذر من ؛‎ 将 硫 里 的 优 吃 ~。 
一 敌人 的 破坏 活动 الموجود ف الطاس‎ YI كل كل‎ 
لحذر من نشاطات الأعداء الهدامة‎ 5 ( 副 》 دص‎ 5 
(名 ) : نقط / ليس "آلا / كله‎ 
| 


. 20-7 一 是 EE 楼房。 


حذر / يققظة ‏ : 


径 痉 竞 E jing 551 


مه سنا ا صا ت سه 


زاحم ائ / ناظر لا توجد فى هذه . المنطقة اله الميانى 
1 امعد المرتفعة 1 
CFI) jing‏ شط 。 这 几 天 一 下 雨‏ 
“居然 ?. 小‏ : يتوقت هطول المطر خاال الايام 
么 简单 ， 他 一 不 懂 。‏ 


الآخيرة . 
یا لعجب أنه سبب سيط ولكنه لم ظ 净化 jinghua > 2١‏ 


يستطع فهنه . 
jingzhong (名 ) 他 怎么 一 敢 擅 自 离开 工作 岗位 ?‏ جرت 
كيف جرؤ على مغادرة عمله دون أن إوزن ساف 
يطلب اذنا بالمغادرة ؟ 径‏ 
مكل ? “居然‏ ( نادر الاستخدام ) 3 Jingznı ( Fj ١‏ 
客机 一 飞 往 成 都 。 hj jing (2J) ®‏ 
一‏ احترم : ظ تطير طائرة الركاب الى تشنغدو 
一 请 光临‏ ا : ١‏ 
نرجو أن تشرفونا 汽车 一 朝 城北 方向 驶 去 。 Sr‏ 
٣‏ قدم باحترام وتبجيل / تشرفا | تسير السيارة مباشرة باتجاه ال الشمالى 
بتعديم م .د هاه : من المديئة 5 ۰ 
径 自 jingzi ( 81 20 一 从‏ 
قدم اليه . كوبا 0 الشاى باحترام عمل بمفرده ( دون اذن ( / لم يستشر 
一 他 一 杯 酒‏ أحدا : 


شرب نخبه كأسا من الخمر باحترام 。 他 没 等 散会 ， 就 一 离 去‏ 
动 )‏ 〈《 10881[ 8882| غادر القاعة قبل انتهاء الاجتماع 


١ ْ : واج‎ | 
1 ٠ حترم‎ 

敬而远之 jing 62 yuãn zi 加‏ 0 0 26 تت 
0 ا 2 فتور ) / 020 ) 动‏ 《 وا 3k‏ 

أبتعد عن . . Bs‏ من واه سج | 2 

JÛ ) 12:( jing 敬礼 jing=li د‎ 

竞赛 jingsai ( 动 》 التحية العسكرية / تحية / حيا‎ a 

jingpei ( 动 )‏ 2988 | سابق / بارى 
竞选 jingxuin ) 2١ |‏ 


jingxian 〈 动 )‏ 82# انتخب / شارك فى الحملة الانتخابية 
قدم باحترام / احترم / أهدي باحترام /. ) 竞争 jingzhéng ( 动‏ 


لاس مدی / نطاق / حيز : 
理想 一‏ 
نطاق المثل العليا 
思想 一‏ 
حيز الأفكار 
jingkuang 《名 )‏ 
وضع / حالة / وضع اقتصادى 
jingnei 《和 名 )‏ 
داخل الأراضى / داخل الحدود 
境遇 jingyu 《名 )‏ 
الظروف والأحوال التى يواجهها المرء 


ْ )2 
<> ( ص ) jing‏ ( 25 ) كم 


境况 
2 


: مرأة‎ 
水 平 如 一 。 
. البحيرة الصافية كالمرآة‎ 
#45 jingkuang (%4 ) 
أطار النظارة / اطار المراة‎ 
镜头 jipgtou 《名 ) 


这 张 照片 一 选 得 好 。‏ 
هذه لمطة حيدة 
一‏ لقطة لم صورة (ى التصوير 
السيئمائى والتلفز يونى ( : 
特写 一‏ 


لقطة ( سينمائية ) عن قرب 


镜子 jingzil ) يخ‎ ) [ 面 mianl 
مراة‎ 
jlong 
jiong 
jl $$ jiongran 〈 副 》) 


552 jing—jiong FRSA 


عدر 
敬仰 jiingyaing 〈 动 )‏ 
Se‏ 
jingyi 《名 )‏ نه 
احترام / مشاعر الاحترام 
敬 祝 jingzhù (2J)‏ 


تمنى باحترام / رجا باحترام 


f jing 〈 形 )‏ 
ساكن / هادىء ۽ ۰ 
阅览 室 里 很 一 。‏ 
قاعة المطالعة هادئة حدا 
jingdian ) 5 (‏ 
الكهر باء الاستاتية والساكنة 
Jjingdian 5‏ 
حث الكتر وستاتى 
静脉 ”jingmai (名 )‏ 


静电 


静电 感应 


وريد 


Yt jingqiaoqiao (J ١ 


ش هادىء 


#ıE jingzhi 


2 [0 


境 j 
jing (%4) © 
: إ- حد / تخم‎ 


سكن / جمد 


出 ~‏ 
خروج من الحدود 
一‏ مجال / منطقة : 
如 入 无 人 之 一‏ 
كأنه قد اقتحم مجالا لا أخد فيه 


يستطيع | ق" وجهه 


境地 jingdi (名 ) 
حال / حالة / وضع / ظروف‎ 
境界 jingj 论 《名 ) 


一‏ حد 


HEZE 究 زi5صng—زiت‎ 553 
别 来 一 我 。 


لا تزعجنى . 
纠纷 jiafsn (名 )‏ 
نزاع 4 خصام / خصومة ۰ 
纠葛 [1086 6) 5 (‏ 
خصومة معضلة / مشكلة متشابكة متداخلة / 


مشكلة معقدة 

纠 合 jiahe (Zh ( 
) جمع ( للدم‎ 

动 )‏ 〈 إزنااز 纠集‏ 
جمع ( للذم ) 


纠正 jiazheng ( 297 ( 
J jn 
究竟 jiWjing (名 ) 
نتيجة / عاقبة / حقيقة الأمر / بواطن‎ 
: الأمور وظواهرها‎ 
这 到 底 是 怎么 回 事 。 大 家 都 想 知 道 


个 一 。‏ 
Yl Ws‏ تناما ؟ ٠‏ ,كلا نوف ان 
تعر ف الحقائق . 
CE 》‏ 
-١‏ (يستخدم بى جملة استفهامية ليدل 
على محاولة للوصول الى جوهر الموضوع » 
ولا يستخدم فى الاجابة ) : 
AMITABH LAKE?‏ 
ماالفرق تماما بين Sh‏ الكلمتين. ؟ 
这 个 工作 一 怎么 搞 ，、 咱 们 大 家 先 讨‏ 
论 一 下 。‏ 
كيف نقوم بهذا العمل » هو الأمر الذى 
| تحبا ان نناقشه ٠. ys‏ 
¥— ( يستمخدم ف حملة تقر ير يه لع كد 
. النقطة الرئيسية ) : 


j Jiöng 


HY jiongjiing (3E) 


براقة / متلألئة / مضيئة ( للعيون ) 


容 jiong (3¥) 


搞 得 他 很 一 


حرج / ضيق : 


dull a‏ عندا 
一 得 他 手足 无 措‏ 
وقع فى موقف محر ج حتى انه لا يعرف 
كيف يتصرف 
形 )‏ 〈 ذمعمةاز 838 


: فقير / بائس / تعيس‎ 一 


生活 一 。‏ 
جاه فق بانس 
٠‏ حرج / ضيق : 
مسح IEE‏ 
الموقف حرج . 
JIU‏ 


وس از <( ا 


纠察 jiüchéa (名 ) 


خفير / اظر الاضراب ( شخص تكلفه 


| 


نقابة عمالية بالمرابطة أمام مؤسسسة 
ما لكى يثنى العمال والزبائن دخول 
المبنى فى أثناء الاضراب ) 

纠缠 jiichin 〈 动 ) 
: تشابك / اختلط‎ 

~ 不 清 

تشابك ولا يمكن الفصل / من 
الصعوبة ان ينفرج ( الوضع ) 


1 أزعج‎ 一 


554 jia jU 4 


en GC‏ د 


~ 是 起 师 企 有 经 验 ， 一 眼 就 香 出 毛 | حرفيا ) : شعرة واحدة من تسع بقرات‎ ( 
RIK 1 | مجاز ) : قطرة من بحر‎ ( 
انه حقا عامل متمرس من خلال التجارب‎ 2126-42 jil si yî sheng 
Ce e a 
CO | واحد لاحياة ( مجاز ) : نجاة بأعجوبة‎ 
一 是 春天 了 ， 雪 花 一 深 地 就 化 了 。 


MHZ ji xiao yun wai 
8 9 ٠ . { +" - 
لقد أقبل الر بيع فعلا » فڀذا هو الثلج‎ 


$l‏ يعاتب الات التسع / ف مهب 
الرياح ( يستخدم غالبا بعد ”]#1“ 
او ” 动 》 : ) “在‏ ( ور PK‏ 
他 早 把 这 件 事 抛 到 ~ 了 。‏ |قطف / اختلع / قلع / مسك / جر / 
i‏ جذب / أخرج ١‏ 
不 小 心 把 扣子 一 下 来 了 。 AR E Ke‏ 
سبتمبر / أيلول قم الزن عن فرتعن فة 
~ER TE_ENE 从 ji ¥)‏ 
تسلق (مكانا مرتفعا) وهو ممسك 
چچ زو | بالحبل 

人 家 说 错 了 一 名 话 ， 不 要 老 一 着 不 ， 

ee se 

وقت طويل جدا لا تلومه باستمرار بمجرد ان أخطا مرة 

我 想 了 很 一 ， 也 没 想起 来 。‏ | ف الكلام . 
فكرت مدة طويلة ولكن لم أستطع 
أن أت كر ذلك الام + 11 

九 你 们 谈 了 多 一 了 ? 
2 JU 《( 数 ) منذ متى وأنتم تتحدثون ؟‎ 
٠ تسعة‎ | 久 经 ”ازاز‎ ( 动 ) 
217 jiû تالص‎ er hi zhi| / تمرن لمدة طويلة / تمرس لمدة طويلة‎ 
٠ ee معد‎ 


يڏو ب حالما يمسن الأرض 


طويل / طويل الأمد : 


لقاء بعد فراق طويل 


一 风霜‏ ( حرفيا ) : قوة نمرين وتسعة ثيران 
صمد فى وجه المشقات والمتاعب لمدة ( مجاز ) : قوة جبارة / جهود عظيمة : 
RH 1 REYNE. E‏ 
ظ چو | بذلت كل ما أستطيع من جهد لافلعه 
اختبر وامتحن وتمرس مدة طويلة ولكن دون جدوى . 

九 生 一 毛 jiü niû yi mao 久远 jiuyuin (Jé) 


ZRH [1-11 5‏ 
旧式 iiashi (J3)‏ 
أساوب قديم / نموذج قديم / طراز 


عتيق 
(BJ)‏ لآل 救‏ 
أغاث / أنقذ ( من خطر ) : 


把 孩子 从 水 里 一 上 来 了 。 
0 lt اذ‎ 
救国 ”jiu=gu6 
انقاد الوطن‎ 
救护 jiphua ) 
E 
救 菜 11ل‎ - 8 
مكافحة الكوار ث الطبيعية / مقاومة الكوارث‎ 
اأطبيعية‎ 
救火 قلط > ناز‎ 
اطفاء الحريق‎ 
#076 jinji 《 动 ) 
أغاث / أعان‎ 
救命 ji=ming 
انقاذ الحياة / انقاذ حياة شخص ما‎ 
救世 主 jiushizhu (名 ) 
المنقذ‎ 
救 死 共 伤 jiû si fû shang << 


معالجة الجرحى و المرضى وانقاذهم من الموت 
数 亡 Jiuwang ( 2J )‏ 


أنقذ الوطن من الاستعياد 
救星 jiuxing 《名 )‏ 
منقذ / محرر 
救灾 jiù = zai‏ 


اغاثة المنكوبين / نجدة المتكوبين / 


مكافحة الكوارث 
动 )‏ 〈 لاز Rh‏ 


١ذ-‏ اقترب من : 


منذ زمن بعيد / طويل الأمد 


ji 《 数 )‏ 
( صيغة كتابية |. “ربل » ( 
دع 这‏ قزر 
خمر / مشروبات روحية 
زغع [个‏ )%4( أةطتااز 酒杯‏ 
كأس خمر / قدح خمر / زجاجة خمر 
酒会 jiihui ) 5 (‏ 
حفلة / حفلة كوكتيل 
酒精 jiujing 《名 )‏ 
كحول / غول 
酒席 jiixf (名 )‏ 


وليمة / مأدية رسمية 
i‏ 


دض Ham) 这‏ 
١-قديم‏ / بائد / ماض / عابر : 


一 社会 
人 
一 脑筋 
أفكار قديمة‎ 
一 习惯 
العادأت القديمة‎ 
: قديم / مستعمل‎ 一 
م‎ : 
< معطف قديم‎ 
买 了 几 本 一 书 
| 
旧居 Jioba 《名 ) 
بيت قديم / مسكن قديم‎ 
IH jinli (名 》 


لكؤي اقرف 


. وقٿ طويل‎ 
这 种 杂志 很 快 一 卖 光 了 。 

٠. يعت هذه المجلات بسرعة‎ JU 

) على قصر المسافة‎ da) -٣ 

幼儿 园 一 在 工厂 附近 ， 送 孩子 很 广 
تقع روضة الأطفال على مقربة من‎ 
O المصنع و هذا أمر مر‎ 
يستخدم بعد عد أو كلمة تمييز‎ ( 一 Y 


كمى ليدل على أن كمية قليلة تكفى ) , 


我 要 写 的 信 不 长 ， 一 张 纸 一 够 。 
لن أكتب رسالة طويلة فورقة واحدة‎ 
,i 


现在 几 十 元 一 能 买 一 个 很 好 的 收音 


机 。‏ 
هن “Sa‏ أن نشكر ين الان مذياعا جيدا 
| 
و فقط : 


Hx ل‎ ~ER, 现在 还 产 葡 


2 
لقد كانوا يزرعون التفاح فقط هنا أما 

. فهم يزرءون العنب أيضا‎ OY 
他 们 一 一 个 女儿 。 

لديهما بنت واحدة فقط , 

: ه أصلا / فى الأصل / من المتوقعم‎ 
屋子 本 来 一 不 大 ， 人 多 更 显得 小 
了 


هذه الغرفة ليست كبيرة أصلا و لكنها تبدو 

الآن أصغر مما هى عليه مع وجود الكثير 

من الناس فيها . 

我 一 知道 他 会 来 看 画展 的 。 你 看 ， 
他 来 了 吧 ! 

توقعت أنه سيأتى لزيارة معرض الرسوم 


556 jid 就 


避难 一 易 
التهر ب من الأعمال الصعبة واختيار‎ 
.. الأعمال: السمهلة‎ 
一 着 灯 看 书 
اقترب من الضوء ليكون قادرا على‎ 
. القراءة‎ 
他 光 喝 酒 ， 不 一 什么 菜 。 


أنه بشر ب الخمر دون أن يتناول ۳ 
شىء أخخر معه . 


سن ا 


“说 > أو تعليقه ويستخدم غالبا مقترنا ب‎ 
“看 来 ” “YS K7” azn 5 来 
说 也 “来 看 ” 


这 本 书 一 内 容 说 来 很 值得 一 读 。. 
Ud ال‎ wl. i ol 


. Sb 
大 家 一 怎样 发 展 副业 的 问题 进行 了 


热烈 的 讨论 。 

كيفية تطوير المهن الغثانوية 8 
一 他 的 身体 状况 看 来 ， 再 工作 十‏ 
”年 八 年 肯定 不 成 问题 。‏ 
ما دام الأمر يتعلق بصحته فانه يستطيع 
أن يعمل ثمانى أو عشر سنوات أخرى . 
( 81 © 
-١‏ ( يستخدم بعد كلمة أو عبارة زمئية 
ليدل على التبكير أو قصر القت ) : 
从 这 儿 到 他 家 ， 一 刻 钟 一 到 了 。‏ 
ان الوصول الى بيته لا يستغرق سوى 

ر شا م 

11111 سس رول 8 1 


لقد فات موسم أزهار القرنفل منذ 


就 jih 557 

اذا كان لاو لين قد خرج فلا بأس + 
فساتى مرة أخرى لأراه . 

-٠‏ (يدل على أن شيئا ما يأتى 
مباشرة بعد شىء آخر ) : 


坐 下 一 吃 
ما أن جلسنا حول المنضدة حتى شرعنا‎ 


ناکل . 
اا ~~ YÈ EÊ‏ 
ما ان دخل الغرفة حتى صاح . 


( يستخدم أحيانا مع «إإم» لتوكيد 

الاتصال الوثيق 

我 昨天 累 极 了 ，〈 刚 ) وذ‎ 885 
ف‎ 

اضطجعت على الفراش حتى نمت 


一 人‏ (يربط عبارتين ليدل على أن 
الأول مقدمة منطقية للاخيرة ) : 
要 是 不 努力 ， 一 学 不 好 。‏ 
اذا لم تجتهد » فلن تجيد الدراسة . 
你 看 怎么 好 一 怎么 办 吧 。‏ 
عمل ما اسا 
只 要 你 在 这 儿 ， 我 心里 一 踏实 了 。‏ 
ما دمت هنا فأنا أشعر بالاطمئتان 
听 说 来 劳动 的 人 不 少 ， 他 一 赶快 去‏ 
准备 工具 了 。‏ 
ما ان سمع أن عددا كبيرا قد جاء 
العمل حتى ذهب by‏ لاعداد أدوات 
العمل . 
؟١-‏ (يستخدم للمقارنة بين شيئين 
وول علق أن يختلف عن 
الأول ) : 
这 个 作家 的 短篇 小 说 不 错 ， 长 篇 一‏ 
差 一 些 。‏ 


الأخير 


انظر ©» هذا هو قد جاء 
٠‏ (يدل على الحاضر القريب ويستخدم 
«ح» فى نهاية الجملة عادة و 7 就‏ < 
يمكن أن يشدد ) : 
老 李 一 回来 ， 你 等 一 会 儿 了 吧 !‏ 
سيعود لاو لى حالا من فضلك انتظر قليلا . 
商店 一 要 关门 了 ， 现 在 去 来 不 及‏ 


了 。 


ستغلق المحلات حالا ©» لذا فالوقت 


متأخر لزيارتها . 
0 يدل على التحقق من شیء ذكر 
سابقا أو توضيحه ) : 
老 张 一 住 在 这 个 楼 上 。‏ 
يسكن لاو تشانغ ى الطابق الفوقانى من 
هذه العمارة بالضبط . 
你 说 的 那个 电影 一 是 这 本 小 说 改编‏ 
ذلك الفيلم الذى تكلمته مأخوذ من 
هذه الرواية بالضبط . 
۸- (يدل على العناد ويقرأ 
بشرة مشددة 2 
不 合理 的 事 我 们 一 得 管 。‏ 
سنتدخل بالتأ كيد فى أية قضية غير 


“eR 2 


ل 

我 一 不 信 说 不 服 他 。 

لا أتصور آبدا أننا لا نستطيع اقناعه . 

و- ( يستخدم بين عبارتین أو كلمتين 

متكررتين ليدل على التسليم بشىء ما ) : 

衣服 大 点 一 大 点 吧 ， 不 必 换 了 。 

هذه السترة ( الجا كيت ) واسعة قليلة » 
ولكن لاداعى لتبديلها . 

老林 走 了 一 走 了 吧 ， 我 以 后 再 找 


= 


افتراضا قد تم طرحه ) : 
一 你 有 理 吧 ， 你 也 应 该 注意 态度 。‏ 
لنفترض أنك على حق » ولكن عليك 
ان تحسن موقفك قليلا . 
就 绪 jiùxù (Zz) (‏ 
انتهت ( الاستعدادات ) / تمت الاستعدادات 
والترتيبات / جرى كل شىء فى مجراه 


الطبيعى 


就 业 jih//yè 


RX jiû=yi 
استشهد / مات شهيدا‎ 


就 职 jin//zhi 
تولى مقاليد الحكم / تقلد منصبا‎ 
5 jii (%4) © 
ال‎ 
BS jinujiu (名 ) 
خال‎ 
BEF jiamai (名 ) 
الخال‎ 2 
Ju 
拘 لال‎ ( 动 )O 
: قيد / حدد‎ 
多 少 不 一 。 
. لا يقيد بكثرة أو قلة‎ 
L~ 
PI join (Jé) 
متكلف الجد او الاحتشام‎ 
拘留 jüliû ( 动 ) 
اعتقل / حجز / حبس‎ 
拘泥 juani (¥) 


558 j 这 一 ja ” 田 拘 


Lad 


تعن هذا Yl a‏ باش 
بها ¢ أما رواياته فأقل منها جودة . 
80١‏ )> قلناز 就 地‏ 
فى الحال / مباشرة / فى محله / فى المكان 
نفسه 
就 地 取材 jindi qi cai‏ 
استغلال المواد المحلية 
( [ا8 > 就 近 jiujin‏ 
عن كثب / من كشب 
RHEE ji shi lnn shi‏ 


تعليق على الأمر بذاته / تعليق على الآمر 
بعيئه 

(HE) <H> 

“HN f مغل‎ 
这 块 表 一 修好 了 ， 也 用 不 了 多 久 
لن تعمل هذه الساعة طويلا حتى لو‎ 

ت bob:‏ 
为 了 保卫 祖国 ， 一 牺牲 生命 ， 也 在‏ 
所 不 异 。‏ 
لن أيالى بأى شىء حتى لو مت ف 
سبيل الدفاع عن وطنى . ش 
IRR RA, REA EHRE.‏ 
تل الكهوف باردة حتى ف اشد الايام 
ا 


就 是 jiushi 


就 是 说 ji shi shu6 

: يعنى‎ 
4 不 经 一 事 ， 不 长 一 智 ”， 一 实践 
会 使 人 聪明 起 来 。 

لمثل يقول : ” الخسارة تعلم الشطارة “. 
او ”فى التجارب علم مستأنف “ 

本 يعنى‎ 

-就 算 jinsuan 6) 75 ( 

( يسشتخدم فى جملة شرطية ليدل على أن 


FH كاز‎ 9 


رسمى / جامد : 


قياديا 
过 分 一 FEY} jügong 〈 动 )‏ 

ادعى انه سجل مآثر / زعم ان الفضل | مبالغ فى الجمود والشكلية 

一 于 形式 نت انه‎ 
متمسك بالشكليات‎ | 居留 jalih » رد‎ 

/ كم ا ) 拘束 jushu ( 形‏ 
jamin (名 )‏ عنس أمضطرب / قلق / تكلف : 

她 第 一 次 在 大 家 面前 讲话 ， 显 得 有 Db 


居然 juran ( 副 ) 
: ) يعتقد أنه لن يحدث‎ 
这 人 么 简单 的 问题 他 一 没 回 答 上 来 。 
. كان السؤال سهلا ولكنه لم يجب عليه‎ 


وباك 

ها ٠‏ اقلق الا ا انها 
大 家 随便 坐 吧 ， 不 要 一 。‏ 

التو أيها الاس كما غاز ون واثركوا 


يبدو 


这 么 一 个 小 厂 ， 这 样 旧 的 设备 ，~‏ | التكليف جانا . 
生产 出 这 么 精密 的 仪器 。‏ و 居‏ 
ذلك المصنع الصغير بأجهزته القديمة 5 ® jû CH)‏ 
قاد - | 
1 ا 11 
ويك أحتا المركة الأول 
xin‏ ع ذال 居心‏ : و مركز و 
ا 一 ed‏ اعتبر : 
不 以 功臣 自 和 ~ E‏ 
一 险 亚‏ لا ضر فيه انه و مات اة 
دوايا حبيته 555 
分 一 两 地‏ 
0 | يعيشان 
十 人 一 了‏ 1 580 
ما قصدك ؟ فى مكانين مختلفين 0 
RR | EDEM jü xn pöcè‏ 27 
ا كن الف اق وه عاش ى الريف مدة طويلة 
صمر قلق لفسه يه سير يرة ا 
jizhu © 0‏ غاا |. . 
سكن / مكف / أقام ق 新 一‏ 
A‏ 
jü‏ 1 مسكن جديد 
Bêl | jü gao Hn xia RB jü = gong‏ 


انحنى ( باحترام ) 


أشرف من مكان مرتفع / احتل مكانا 


فتح وضعا جديدا متغلبا على الصعويات 


HEE BK و( كيلا [كل]‎ ~ 
وضع سياسى حيوى‎ 
局 势 jushi (名 》 


موقف / وضع ( سياسى او عسكرى ) 
局 外 人 juwai rén‏ 
» سخص خارج حادث ما 


jü gong jin 


560 jû—jü AREA 
,عير موه‎ FEMEE 


cui, si ér hou yi 


( حرفيا) : لم يأل جهدا فى تأدية 


الواجب حتى لفظ رمقه الأخمير / 
بذل مهجته من أجل ... حتى لفظ 


آخر أنفاسة: : 


3X LE FBP 23 ١| Elê ap RT ص‎ 2F [ 


一 生 ， 真 可 谓 一 。 局 限 juxian 〈 动 )‏ 
اقتصر / اختصر / تقيد / حدد ناضل هذا الكادر المسن طول حياته 
不 要 受 旧 框框 的 一‏ | من أجل ثورة الصين بحيث يطابق 
لا تقيد نفسك بالتقاليد القديمة القول ” بذل مهجته كلها حتى لفظ 
二 | 狭小 的 天 地 里 。‏ نا 
اذهبوا الى الجماهير > ولا تحجزوا 7 
أنفسكم فى أفق ضيق . 
局 jû 《名 》 局 限 性 jaxianxing e‏ 
~ مصلحة / کب : 
)> كز ليه ~ 教育‏ 
الأقحوان / زهرة الذهب مصلحة التربية | 
一 里 来 的 领导 菊花 jthua (名 ) [ du5]‏ 
الأقحوان / زهرة الذهب سول هق المضلحة 
0 1 ) 2 
60 ل 7" شط / جولة / لعبة : 
يوسف أفندى / اليوسفى | 三 一‏ 
د 第 三 一 比赛‏ 
5 د a‏ | انات ھی انار 
يوسف أفندى / اليوسف 局 部 jubu ) (١‏ 
جزء من / محلى / جزئى 
局 促 jucu 〈 形 ) JU‏ 
قلق / مضطرب : 
IH ju‏ چب 
TET RH jjué ( 动 》‏ 
i‏ (مجاز ) : تفكر / تأمل ) 局 面 jimin (名‏ 
دز وضع / ظروف : 
打开 ~ 83 jisang (Jé)‏ 


FZ 记 61 


أرسل بصره : كي / يهط الات 
~E Bk‏ 5 ص 
نظر بعيدأ e‏ 
矩形 jixing (名 ) ~i‏ 
نظر حوله مستطيل 、 
动 ) 一 无 亲‏ ( تز رچ غ2 
نظر حوله فلم يجد له أهلا 一‏ رفع : 
一 手 举 棋 不 定 j qi bu ding‏ 
( حرفيا ) , تردد ى نقل حجر الشطرنج رفع يده 
( مجاز ) . تردد / قدم رجلا وأخر 高 一 红旗‏ 
أخرى رفع العلم الأحمر 
jG KR FÊ 举世 jishi (名 )‏ ~ 
على الصعيد العالمى / فى كل العالم / | فع المطرقة 
و ek‏ ؟- طرح / قدم / ضرب (مثلا) : 
一 例 说 明 举世 闻名 jashi wenming‏ 
مشهور فى العالم كله / ذو شهرة عالمية | مثلا ليشرح شيئا ما 
一 出 事实 举行 jixing 〈 动 )‏ 
عقد / أقام : طرح فاق 
举办 jüban (2J) -- 5 2‏ 
أقيم احتفال لوضع حجر الأساس أقام : 
一 学 习 班 e‏ 
أقام مأدية أقام دو رة درأسية 
一 时 事 讲座 工艺 美术 展览 在 中 国美 术 馆 一 。‏ 
يقام معرض الفنون الحرفية فى المتحف | ألقى محاضرة عن القضايا الراهنة 
الصينى الفنون الجميلة . 一 展览 会‏ 
san‏ مق تو نز 举一反三‏ | أقام معرضا 
استدل / استنتج ( عن طريق القياس ) / 举动 iidong > 5 ١‏ 
أدرك أشياء رة مستنتجا من شىء تصرف / سلوك 
وأحد )%4( 举国 jigu0‏ 
sy 举止 jizhi (名 )‏ بأسرها / الأمة كلها / فى كل 
تصر ف / شلوك SM‏ 
举例 ju=ll 举重 juzhong (名 )‏ 
رفع الأثقال ْ ضرب مثلا 


举目 jü=mù <8> 举足轻重 ji zû qing zhong 


: رفض / أمتتئع‎ 一 站 


562 ju 巨 句 拒 具 俱 剧 


فى مكانة حاسمة / لعب دووا حاسما 


一 不 执行 
jù و‎ 
来 者 不 ~ 
E 记 〈 形 ) لا يرفض كلما قدم اليه‎ 
كير / جسيم / عظيم / جبار‎ | 拒绝 كنازنز‎ ( 动 ) 
EX uda ) 60١ رفض / امتنع / أبى‎ 
巨额 كنز‎ (名 ) SE 57 
| ) عبر | كمية هائلة ( من الال‎ 和 bei ( 动 ) قد‎ 
EH i 人 (名 ) he a 
a mt الج ا‎ el وود ويب‎ 
巨型 jixing (WH) تحلى بمقدرة قيادية‎ 
و اكير الحم .ضحم‎ 
18 j >) افتقار الى الشروط المطاوبة زع‎ 
al. | 具体 juti ( 形 ) 
222١ ۰ ملموس / محدد / معين / خاص‎ 
: (Sl) | RHE intihoa (2) 
几 一 台词 一 تجسد / على نحو مبحدد‎ 
سوق‎ aoe 具有 juyou (2J) 
三 一 话 不 离 本 行 (hang). تحلى ب / امتاز ب / تمتع ب : ( يكون‎ 
عادة من | لم يكد يبدأ الحديث حتى شرع يتحدث‎ 具有” المفعول به ل‎ 
: . اسا المعانى ( : عن مهنته‎ 
句号 jahao (%4) 这 段 话 一 讽刺 意味 。 


集体 经 济 一 强大 的 生命 力 。 
0 


E jû ريك ررع)‎ 


كل / جميع 
ظ ( جع )> 俱乐部 jalebu‏ 
النادى 

Fj (向 ， “名 ) 
ج‎ 


نقطة ( احدى علامات الترقيم ) 


句 型 jixing (名 ) 
عبارة‎ 
句子 juzi (名 ) 
جملة‎ 
拒 نال‎ >< CBJ) 
قاوم | صد‎ ¬1 


一 敌 
قاو م العدو‎ 


00 ا 
据点 jadian ( ec‏ 
حصن / قلعة / مركز / نقطة الارتكاز / 
معقل 


据说 jashuc ( 副 ) 
: يقال‎ 
他 一 就 要 回国 了 。 


يقال أنه سیعود الى الوطن 。 
RF 山 游‏ ع2 2 31522432 17517 ,سه 
o‏ 
يقال ان الشركة السياحية ستنظم للجميع 
رحلة الى لو شان . ش 
wéi ji you‏ ناز 据 为 已 有‏ 


استأثر ب 
HH #5) ju‏ 
惧怕 jupa 〈 动 )‏ 
خاف / خشى 
BÊ, inse (名 )‏ 


فة الوک م ع لوی غ اا 


الخوف 
دز E>‏ 
عن (.مسافة معينة أو مكان محدد ( 


距离 julf ) 
: مسافة / فرق‎ 
两 地 的 一 很 近 。 
. المسافة بين هذين المكانين قريبة جدا‎ 
两 种 看 法 有 很 大 一 。 
هناك فرق كبير بين وجهتى النظر‎ 
26210 . 
عن‎ 


天 津 一 北京 约 有 二 百 四 十 里 。 
. لى‎ ۲٠۰ تبعد تيانجين عن بكين حوالى‎ 
现在 一 春秋 或 国 时 代 已 经 有 两 干 多 


-一 一 一 一 一‏ لها ل 


剧本 inbsn ) 5 ١ ١ 
سيناريو / مسرحية / مخطوطة المسرحية‎ 


او الفيلم 
RI iuching (名 )‏ 
人‏ 
EIN iale CF)‏ 
عنيف / شديد 
避 评 juping 《名 )‏ 
ر 
剧情 jùqing (名 )‏ 
محتويات المسرحية / حيكة المسرحية ' 
剧 久 juatuln 《名 )‏ 
فرقة ا / فرقة تمثيلية 
剧院 juyuan (# (‏ 
مسرح / اسم لفرقة تمثيلية 
jùuzhong 《名 )‏ تزع 


أنواع التمثيليات / أصناف التمثيليات / 
أنواع الأوبرا / أنواع المسرحيات 


据 Hk) jù (BJ) ©‏ 
استولي عل / احتل / استاثر ب 


介 )‏ ( 
و اعتمد عل : 
BEF‏ 
دافع عن الموقع اعتمادا على مخاطره 
ا 
E‏ 
一 理 力 争‏ 


一 调查 ， 这 种 新 产品 很 受 欢迎 。 
لقّد حظيت هذه النسحات وفما لتحقيقاتنا‎ 
一 老师 说 ， 他 这 次 考 得 不 错 。 
لقد كان امتحانه جيدأ ونما لما قاله‎ 


564 jù—juan 1845215 


年 了 。 1 سكنوا بازدحام فى مكان واحد / مكث‎ 
عن عصر الربيع والخريف‎ oO ف مكان مزدحم نبعد‎ 
والممالك المتحار بة | كدر من ألفى‎ 11 juli 《 名 27 
. صلاة الجمعة سلة‎ 
我 们 的 工作 虽然 有 了 一 些 成 绩 ， 但 
一 党 和 人 民 的 要 求 还 差 得 很 远 。 。 -二 
أننا قد أحرزنا بعض المنجزات‎ Juan 
| و الا أننا‎ 
ف 1 | ياك‎ | 捐 juan ( 动 ) 
: ساهم / قدم / تبرع‎ 
E حيس‎ jù 一 钱 
FER jùfeng (名 ) تبرع بالاموال‎ 
اغا‎ 72 
全 : ضريبة / زسم‎ 
1 لاز‎ 《名 ) [bi 把 ] کچ‎ 
دفع ضر يبة منشار‎ 
29 ( 捐款 juankuin ) 5 ) 
: تبرع بالمال / أموال متبرعة نشر‎ 
一 树 捐款 juan= kuin 
نشر شجرة‎ En 
把 木头 一 断 。 HAR juanqû ( 动 》 
. ضحى بحياته من أجل قضية عادلة نشر الخشية حتى قسمها‎ 
22129 juchi (名 ) 为 国 一 
ضحى بحياته من أجل الوطن لماز‎ 
EK i 捐 税 juanshui (%4 ( 
~ J 2 ) ف‎ 5 
احتشد / تمركز / اجتمع‎ ee 
捐献 juanxianhn 〈 动 ) 
282 juhui تبرع / قدم اعانة‎ 
本 人 捐赠 juainzeng ( 动 ) 
(3J ) 


أهدى / تبرع بالعطاء 


6 دص‎ juan 


( زه 2 


225 juji 
000 'تجمع / أحتشد / جمع / لم‎ 


聚精会神 jù jing hui shén 


juanke‏ [8 8# | منهمك فى / متكب عل 


聚居 jn 《〈 动 ) 


2 21 212170 juin 一 jué 5 


عاد من جديد / استعادة لم ركد أو 
لوضع سايق 
卷扬机 juinyangji (#4)‏ 
الرافعة / آلة. رافعة 
Juan‏ 


郑 juan ) 2 (> 


juan 
卷 (#8) juan ( 动 ) 
طوى / لف / شمر‎ --١ 
一 袜子 
他 把 那 幅 画 儿 ~ 起 米 了 。 


لف ذلك الرسم . 


قَهَ الامتحاد 1 ١‏ 5 
ي ری | تورط / انتشر / اكتسح / اندفم 
لد ا و ...ف / أشترك فى : 
e 藏书 万 ~‏ 
Ei‏ اوت اللات تكتسح الرياح الرمال الصاراء 
他 不 愿意 一 进 这 场 无 原则 的 纠纷 。 第 一 ~‏ 
i‏ | لا يريد ان يتورطد ف هذا النزاع 
: ۰ ا 
这 部 书 分 上 下 两 ~。‏ | اللامبدثى . | 
ينقسم هذا الكتاب الى جزئين . 0 ) 《名 7)7(〈 一 儿‏ 
By juin‏ د : 
纸 一 -| 卷子 juanzi (名 )‏ 
已，‏ الامتحان ررمه ورقيه 
juan )# ١‏ (@ )| رزمة أمتعة 
حرير رقيق ومتين 0 ) 量‏ ( 
٠ aal 2 7‏ 
(名 )‏ مهدر إا | دنه / لفه : ا 
حظيرة ) البهائم ) 59005 | 
quan‏ لاف 77 
一 一 传单‏ 
着 Juan‏ لفة من اللافتات 
juanshai (名 )‏ وزغل 另 见 juan‏ 
أهل أسرة ( زوجة وأطفال . . . الخ ) ) 20 ) jiuanru‏ عله 
5 تورط فى 
ERE juan shé yuanyin e‏ 
juë 《 动 )‏ 1 حرف Lo‏ ينشى النسان الى الخلف 
-١‏ رفع | عند نطقه 
一‏ قطع ( غصنا ) 卷土重来 juan tü chong lai‏ 


英明 一 
قرار استراتيجى : حكيم‎ 
决定 juéding 〈 动 ) 
قرر / اتخذ قرار / عقد العزم / حسم‎ 
: حدد‎ / 
存在 一 意识 。 


الوجود الاجتماعى يحدد الوعى والارادة 
旅行 日 程 由 大 家 讨论 ~。‏ 
سيان 'الجميم وتام الرسلة. و روه 
上 级 一 让 他 执行 这 项 任务 。‏ 


قررت القيادة أن تكلفه بتنفيذ هذه 
المهمة . 
《名 )‏ 
ا 
我 们 要 把 大 会 做 出 的 ~ 及 时 地 向 群‏ 
众 传达 。‏ 


علينا ان تبلغ الجماهير بالقرار sh‏ 
أتخذناه ف المؤتمر دون أى تأخير 


决定 性 juédingxing (名 》 
Eee 
决断 juéduan (2J ( ظ‎ 
اتخذ قرار حاسم‎ 


| 决口 jué=köu 


ثغرة / فتحة (فى سد) 
动 )‏ 《〈 
قطع الصلة / فصل فصلا باتا 
决然 juéran CE ١‏ 
من المؤكد / بحزم / بلا تردد ( يستخدم 
فى اللغة المكتوبة ) : 
东张西望 ， 道 听 途 说 ， 一 得 不 到 什‏ 
么 完全 的 知识 。‏ 
لا يمكن الحصول على أية هعرفة 
كاملة التفاتة عابرة الى هذا 
الاتتجاه او 3 وبمجرد الاصغاء الى 


决 受 jutlie 


أنه 


ey 


566 决 


juê 


-一 一 一 一 一 一 د‎ 


: الشق / تصدع‎ 一 
大 坦 一 了 个 口子 。 
ى ال‎ i 
: خسم / قرر‎ 一 了 
1E 
تردد ولم يستطع حسم الأمور‎ 


一 一 胜 负 
) ما‎ ws حسمت المعركة ( مع‎ 


副 )‏ 《〈 
بالتأكيد / على الاطلاق ( يستخدم قبل 
Cl‏ 
搞 阴 谋 诡 计 的 人 一 没有 好 下 场 。‏ 
لن يكون مال من يدبر المؤامرات والسكايد 
جیدا بالتأ كيد . 


决 不 jué bu 
بتاتا / أبدا / من المستحيل / لن‎ 
: مطلمًا‎ . . . 
一 退缩 
لن يتراجع أبدا‎ 
一 妥协 
لن يساوم مطلقًا‎ 
不 获 全 胜 ， 一 收兵 。 
لن نتوقف أبدا الا بعد أن نحرز‎ 
. انتصارا كاملا‎ 
决策 juece ) 


اتخذ قرارا استراتيجيا / رسم سياسه 


a 3 1 و‎ et Dd 
: استرأتيجية / قرر‎ 


قرار استراتيجى : 


诀 抉 角 觉 ,iue 567 
التقولات‎ tk jué 
为 了 寻找 真理 ， 鲁 迅 一 地 离开 了 自 抉择 juézé (CF) 
已 的 家 乡 。 اصطفى / أنتقى‎ fb 
غادر لو شيون بلا تردد مسقط رأسه بحثا‎ 
ّْ .  ةقيقحلا عن‎ fF E 
决赛 jucsai 3) Bn ie 
هون عمس قام بمبارأة نهائية‎ (名 ) 
CAD)... دور ( فى مسرحية او فيلم ) | اه‎ 
تطدمنز بدي | مباراة نهائية ظ‎ ( 动 ) 
决胜 .juksheng ( 动 ) تنازع بالقوة ./ تنافس بالقوة / تصارع‎ 
决算 juésuan (3J ) | 1 8(7 jué ( 动 ) 
لاحظ / حس / شعر رت بعده ا‎ 
عادة ( 。 5 رع‎ “得 ” او‎ “着 ? 
. امال 1-810 حساب نهائى / تقر ير خا سنوی سي‎ ١ | 
شعر بقليل من البرودة . أحوال تنقيذ الميزانية‎ 
ا‎ ْ 他 最 近 工 作 特 别 出 色 ， 六 家 都 一 出 
决心 juéxin (名 ) 这 一 点 。 
0 لقد قام بعمل رائع فى الأيام الأخيرة أعزم / حزم / عزيمة‎ 
〈《 副 ) . وقد لاحظوا ذلك جميعا‎ 
| ١ (六 | 另 见 مقنذ‎ 
决心 书 juéxinshi (名 ) 觉察 juéch& 《〈 动 ) 
| تعهدات / : رسائل التعهد / كال تعبر‎ ٠ فطن الى / لاحظ ظ‎ 
| عن التصميم‎ | 觉得 juébde ( 动 ) 
决议 juéyi (名 )》 . شعر ب / أحس‎ -١ 
0 ) قرار ( لاجتماع او مؤتمر‎ 一 点 儿 也 不 一 累 。 
kik . juézhan (3)) | . لا أشعر بأدنى تعب‎ 
25557 )عاض معركة حاسمة‎ 我 一 屋 里 很 暖和 。 
EE هذه الغرفة‎ 4 wsdlb أشعر‎ 
《名 ) . شعر بالدفء ف هذه الغرفة‎ 
' معركة حاسمة / معركة فاصلة‎ 2٠ ؟- ظن أن / اعتبر‎ 
ظ لقي‎ ۰ 我 一 这 件 事 很 重要 。 
诀 رعق‎ juê ٠. أظن ان هذا الأمر مهم جدا‎ 
ين‎ juéqido ) 5 ( 大 家 都 一 应 该 这 样 做 。 


办 法 都 想 一 了 。 
. ) ما‎ 
不 要 把 话说 一 了 。 
. لا تغلق الباب تماما بما تقوله‎ 
绝对 juédui © 
: بالتأكيد‎ ١ 
~Ê نا[‎ 
بالتأ كيد لا يوجد خطأ‎ 
BRITE ~ BERI o 
. مؤكدة بالنصر‎ 大 علدنا‎ 
: مطلق‎ 一 Y 
反对 一 平均 主义 
la غاز عة‎ 
物质 世界 的 存在 是 一 的 。 
a وجو‎ 
绝对 化 jukduihua ( 动 》 
. E 
绝对 真理 juédui zhenli 
الحقيقة المطلقة‎ 
《名 ) 
) القيمة المطلقة (ر‎ 


绝对 值 ju6dujzhi 


Ê jué=jî 
اختفى أثره تماما / اختفى تماما‎ 
juéji 《名 ) 


مهارة فريدة لا مثيل لها 
绝 交 jué=jiao‏ 
قطع العلاقة محم ... 
绝境 juéjing (名 )‏ 


绝技 


绝句 juéju (名 ) 


شعر کلاسیکی رباعى الأبيات ويسمى 
“五 言 绝句 ?‏ اذا كان الست الواحد 


يتكون من خمسة رموز و “七 言 绝句”‏ 


568 jué 绝 


بهذه الطريقة . 


觉悟 jukwa (CZ )‏ 
وعى / استيقظ / أدرك : 
他 已 经 一 了 。‏ 
لقد ثاب اليه وعيه / لقد عاد اليه 
رشده . 
《名 )‏ 
وعى : 
阶级 ~‏ 
وعى طبقی 
[ 185 


لقد ارتفع وعبيه السياسى 5 
( 2 
استيقظ / نهض ( مجاز ) 


觉醒 ”juéxing 


绝 qa) كنال‎ (3J) © 
: قطع / انقطع‎ 


一 了 后 路 
لقد قطع طريق عودتنا‎ 
弹 尽 粮 一 
انقطعت الذخائر والحبوب الغذائية‎ 
(El) > 
: للغاية / جدا / أكثرية‎ -١ 
一 大 部 分 
الجزء الآ كبر‎ 
一 大 多 数 
الأ كثرية الساحقة‎ 
مطلقا / بالتأ كيد ء‎ rr 
一 无 此 意 
ليس هذا المعنى ما أقصده مطلقًا‎ ' 
一 不 可 信 
انه أمر لا يصدق مطلقا‎ 
《 形 ) 


نهائى / ختامى / أخير : 


EERE jué jun 569 


掘进 juéjin (2J )‏ 
شق نفقا او نحوه عبر شىء او تحته / 
شق نفقا ( فى منجم أو غيره ) 
MHA juémurén 《名 )‏ 
حفار القبور 
juétuji‏ 2946 


iH jue 


崛起 ”juégi 


j jue 
提取 juéqii 6) 2 ( 
اختطف / سلب / اغتصب / نهب‎ 


(名) 
حفارة / جرافة‎ 


22 
( لجبل ما ) ارتفع / انتصب 


Jun 
车 ( 军 ) jin ) ١ 

١‏ جيش / قوات مسلحة 
一‏ جيش / فلق (هو أكبر من 


الفرقة ) : 
第 三 ~‏ 
الجيش الثالث 
一 个 一 的 兵力‏ 
جنود من فيلق واحد 
) 2 
فيلق (عس ) : 
RET,‏ 
جاء جنود من فيلق وأحد . 
军备 jûnbèi (名 )‏ 
عتاد حربى / سلاح أو عدة wr‏ 
军队 jundui ) 25١‏ 


FR jnnt 《名 ) 


اذا كان يتكون من سبعة رموز . 


绝路 ”juélu 


《名 ) 
طريق مسدودة / طريق تؤدى الى الهلاك‎ 
绝密 jutmi (CF) 
绝妙 juémiao (3) 


رائع فى منتهى الروعة / بديع بكل معنى 
الكلمة 
绝食 jué=shi‏ 
اضراب عن الطعام 
绝望 jué=wang‏ 
قطع الرجاء / انقطع حبل الأمل / 
قطع الأمل 
绝无仅有 jué wû jin you‏ 
نادر للغاية 
RH jué=yu‏ 
绝缘 jukyuin > 20 )‏ 
عزل ( لمئع أنتقال الكهرباء أو الحرارة 
أو الصوت ) ٠‏ 
《名 )‏ 
مادة عازلة ( كب ) 


绝缘 体 ”juéyuinti 


绝种 jué=zhöng 


但 jué 


28358 juéjiang 
据 ji6 〈 动 ) 


7 


انقرض 


(F6) 
عنيد / عاص‎ 


حفر : 


حفر بثرا 
ظ ملم 
حفر الأرض 


二 一 一 -一 一 -一 سس ااا ا طفص‎ -一 一 一 -一 -一 一 一 一 一 一 全 


معتويات الجيش 
军训 junxun 《名 》‏ 
تدريب عسكرى 
军用 jün yong‏ 
للاستخدام العسكرى / عسكرى 
军乐 jinyue 《名 )‏ 
مارش / لحن عسكرى / ألحان عسكرية 
军 长 jinzhing 《名 )‏ 
قائد الفياق / قائد الجيش 
军种 junzhong (名 )‏ 
القوات العسكرية المختلفة (برية » 
بحرية » جوية ) 
军装 junzhuang (名 ) [ 套 tao]‏ 


ازى المسكري. dy‏ 


jin ( 形 )O‏ ك 

متساو / كلى / جميع 
副 > <B>‏ ) 
بالتساوى 
均等 jundeng 〈 动 )‏ 
توازن / تعادل فى الوزن 
均衡 junhéng (2J) 00‏ 

اعتدل / توازن 

均 势 junshi (名 ) 
وضع متوازن / قوى متوازنة‎ 

均匀 junyun (JF) 
منتظم / معتدل / متوازن‎ 


看 jon CR) >6١ 
صيغة احترام لسخاطية الرجال فى العهد‎ ( 
) القديم‎ 


(名 )O _ 
| ملك‎ 


570 jun BHF 


军费 janfei 


军官 jinguan 《名 ) 
فاط‎ 
军国 主义 jünguéozhüyi 
العسكرية / الجندية‎ 


jinhu6 (名 )‏ 
ذخائر حربية / أسلحة وذخائر 


军火 


军火 商 Junhuoshang (%4 ) 
| تا‎ 
军纪 jingji 《名 ) 
انضباط عسكرى‎ 
军舰 junjian (%4) [ff sou} 
军民 موز‎ min 
لجن ر افج ا المسكريوة: انون‎ 
军旗 jünqi (%4) [ 面 mian] 
علم عسكرى / راية الجيش‎ 
军区 02001 (名 ) 
منطقة عسكرية‎ 
军人 junréen ) 5١ 
عسكرى / جندى‎ 
军事 jinshi (名 ) 
شؤون عسكرية‎ 
军事 基地 jinshi jidi 
قاعدة عسكرية‎ 


军事 家 111 


《名 ) 

عالم عسكرى / خبير عسكرى 

(名 )‏ تاطكمنز 274 
أهل الجندى ( المسكرى ) / أهالى الجتود 

( او الضباط ) 

军衔 jinxian (名 ) 
ا‎ 
军心 junxin (名 ) 


BAPIR ارلا‎ 11571 jan 一 kai 1 


jun جبال شاهقات‎ 
俊 ian Gê) اا‎ 
جبل ) شامخ شاهق‎ ( 
yl چ‎ 
俊杰 jinjié (名 ) ê jin >) 
شخص ممتاز عقلا وحكمة‎ 骏马 jinanmi (名 ) [ 匹 pi 
FHS jan (名 ) 
مود 12 | منطقة ادارية فى العهد القديم وهى أكبر‎ ( 动 ) 
| أنجز / أنهى / أكمل / أتم من المسحافظة‎ 
خالا‎ im 竣工 juan= g6ng 
Bi junling (%4 ) ) أنجز المشروع‎ 
kã 卡尺 kichi (名 ) 
j مسطرة منزلقة / مسطرة فكية‎ 
| ka 卡路里 kilai ) 8( 
晓 啡 kafei ( %4 ) ) السعرة ( خز‎ 
26 / جرح ابن‎ kipian (名 ) [ 张 zhane] 
بطاقة / كارت‎ 
) kã 
IR xa 
- x ( 动 ) 味 吸 kajii (%4) 
(Bd الكاكى ( قماش قطنى ) ( انافاس‎ 
كبح / حجز / صد / رفض أن‎ | 
يوزع او يعطى‎ | kaı 
( 量 ) 
|السعرة‎ 7٣ )88( kai ( 动 ) 
ڌنه اتاد‎ | 


卡车 kiche : 《名 ) [ 辆 liangj 一 窗户 
فتح النافذة لوري / شاحنة / سيارة شاحنة‎ 


一 介绍 信 
كتب رسالة تعريف‎ 
: يشب غلى‎ 
水 一 了 。 


( يستخدم تتمة بعد الفعل ) : 


: فتح‎ 一 
开 一 窗户 
فتح النافذة‎ 
推 一 门 
: ؟- فشا / انتشر‎ 
消息 传 ~ 了 。 
. فشث الأخبار‎ 
队伍 散 一 了 。 


: انتشر الین‎ 
.: ابتعد عن المكان الأصلى‎ ۴ 
吃饭 了 ， 把 桌子 上 的 东西 拿 一 。 
سيكون العشاء جاهزا بعد قليل » فلترفع‎ 
| هد‎ 
اتسع‎ 8 
这 间 屋 子 坐 不 ~ 五 十 人 。 
ه٠ هذه الغرفة ليست كبيرة لتتسع لجلوس‎ 
. رجلا‎ 
这 个 大 厅 很 宽敞 ， 三 十 张 桌 子 能 摆 
a جدا ويمكن‎ 
, تستوعب هم متضدة‎ 


ي حب mh‏ الى عمل و بدا و استمر 
To‏ سح خا 6 11 :1 222 , 818 نلا 


هذه القاعة كبيرة 


ما ان بدأ يغني حتي شرع الجميع | كيب وصفة 


يغلول معه 


572 kai 3F 


提 儿 一 了 
) زر غير مربوط ( مفكوك‎ 
梅花 一 了 。 
. أزهرت أشجار البرقوق‎ 
شق‎ —r 
一 运河 
شق قناة‎ 
路 是 劳动 人 民 一 出 来 的 。 
一 三 十 亩 水 一 


تم اصلاح مو من سقو | 


+« قاد / ساق / شغل : 


一 汽车 
a اة‎ 

~E 
تشغيل الآلة‎ 

؛- أشعل / فتح : 

一 电灯 

فتح المصباح الكهر بائى 
HDL‏ سم . 


أدار التلفزيون ( فتح » شغل ) 
一 水 龙头‏ 
فتح الحنفية 
一 6‏ أقام / عقد ( اجتماعا > حفلة ) : 
联欢 会 ~ 了 两 小 时 。‏ 
استمر ت الحفلة ساعتين . 


一 座谈 会 
أقافة ددوه‎ 
一 运动 会 
一 人 
一 药方 


一 一 一 一 一 一 


开 kai 573 


نصح / وعظ / نور 


et 


开办 kaiban 《 动 ) 


› |فتح / آسس / أقام / أنشأ ( مصنعا‎ ۴# kai daoché 


) مجاز ( أعاد عقارب الساعة الى 
الوراء / أعاد عجلة التاريخ الى الوراء 
开动 ”kaidong ) 2 ١‏ 
( لاسيارات والسفن والعربات . . . الخ ) 
شغل / حرك : 
一 机 器‏ 


شغل الآلة 


قدح زناد فكره 
《名 )‏ 


一 脑筋 


开端 kaiduan 
فاتحة / بداية‎ 
开发 kaifa CEJ) ， 
: استصلح / استثمر / افتتح / أستخرج‎ 
一 油田 
انتتاح حقل نفطى‎ 
把 地 下 宝藏 一 出 来 
. استخراج الموارد التحأرضية‎ 
开饭 kaii=fan 
قدم وجبة (ى مطعم صغير أو صالة‎ 
) طعام عامة‎ 
FF kai=fang 
( أوجد الجذر (ر‎ 
开放 kaifang 〈 动 ) 


鲜 伦 一 
الأزهار تتفتح‎ 
: للعامة‎ 

لاع 
فتم ميناء للتجارة مع البلدان الأجنبية 

机 场 一 


المطار مغتوح الآن أمام الجميع 


مدرسة » مستشفى . . . الخ ) 
开采 kaicai (3J)‏ 
استثمر / استخرج ( الفحم ) 
开场 Kkai=ching‏ 
بدأ ( العرض الفنى ) 
开场 和 白 kaichingb&i 《和 名)‏ 
-١‏ برولوج المسرحية ( خطبة أو قصيدة 
يلقيها أحد الممثلين قبيل عرضس 
المسرحية ) . 
一 人‏ كلمة افتتاح أو تقديم 
kaii=che‏ 32 
قاد عربة / تحرك ( القطار أو السيارة ) 
开 诚 布 公 kai chéng bù gong‏ 
تكلم بصراحة واخلاص ودون دوران ( حين 
تبادل الآراء ) : 
我 想 一 地 和 你 谈 一 谈 。‏ 
أحب أن أتكلم معك بصراحة واخلاص . 
开除 kaichu ) 2 )‏ 
طرد / فصل / أبعد ( معاقبا شخصا ما ) 
开创 kaichuang 〈 动 )‏ 
一 革命 根据 地‏ 
أسس منطقة القواعد الثورية 
一 新 时 代‏ 
فتح عصرأ جديدا 
开刀 kai=dao‏ 
احم أجرى عملية جراحية 
؟- عاقبه أولا / جعله هدف الهجوم 
الأول / اعتبر شيئا ما هدف الهجوم 
الأول 
开导 131080 (3J (‏ 


594 kai ZF 


استصلح الأرض 节日 公园 免费 一 。 ٠‏ 
开会 kii=hui‏ | تفتح المتنزهات فى الأعياد الشعب مجانا . 
ا ظ ) 开赴 kaifo ( 动‏ 
开火 kai=huo‏ زحف الى / انطلق الى : 
أطلق النار 0 ظ 000 一 战场‏ 
开卷 考试 kai juan kaoshi‏ | زحن الى .ميدان القعال 
امتحان ” الكتاب المفتوح “ ~E‏ 
3F kaiiksn 〈 动 )‏ ¦ توجه الى الحدود 
استصاح ) الأرض اليباب ) 开工 kai= gong‏ 
kai=kuang‏ چچ | بدأ البناء / دخل (المصنع ) طور 
افتتح منجما الانتاج / بدأ يعمل 
开关 kaiguan (名 ) 开阔 kaikuo 〈 形 )‏ 
إا وأسع / فسيح : مفتاح كهربائى 
开国 kai= gu6 一 的 原野‏ 
سهو اب واسعة أقام دولة / اس دولة : ( يستخدم عادة 
5908 ا 
开航 kaihing ( 动 )‏ 
حت و : 思想‏ افتتح خملا بحريا او جويا أو أبحر ت 
واسع الفكر ١‏ ( السفينة ) 
开花 kai=hua 58 .‏ 
eb‏ لتر ¬ أزهر 
وسح : الخ ) : 
手榴弹 在 敌人 头 上 开 了 花 。 一 一 下 眼界‏ 
وسح آفاق رؤيته انفجرت القنابل اليدوية فوق رؤوس 
开朗 kailing 〈 形 )‏ | الأعداء . 
واسع : 。 心里 乐 开 了 论‏ 
متفائل المزاج 一 Y‏ نهض / تقدم : | 
各 项 工作 全 面 一 。 思想 ~‏ 
واسم الفدر او كبير النفس العمل ى جميع المجالات ف زخم 


. كامل‎ | 开路 kaii 一 也 
开荒 kai=huang | طريقا جديدا‎ 一 


2 kãi 515 


فتح الطريق المؤدى الى التحر ير 


Fë ”kai= qiang 
نطق / بدأ يتكلم‎ 
开 窃 kai=qiao 
فهم الأمر حقا واستوعب‎ ( a / فهم‎ 
: ) قوانينه‎ 
BAF TE ۰ 
متفتح للأفكار الجديدة‎ 
脑筋 没 一 。 
. غير متفتح للأفكار الجديدة‎ 
开山 kai= shan 
شق الجبال‎ 
开设 kaishe ) 2 ( 
فتح / أسس : ش‎ 
一 两 门 课程 
فتح مادتين دراسيتين‎ 
开始 kaishi ( a} ) 
: بكم 0 أخذ فى / استهل‎ 
新 学 年 一 了 。 ~ د‎ 
السثة الدراسية الجديدة‎ Sh لقد‎ 
今天 我 们 从 第 三 章 ~ 讲 。” 
. م الشرح من الفصل الثالث‎ 5 
: لاح بدأ / شرع / أذ فى‎ 


一 一 项 新 的 工作 
بدأ عملا جديدا‎ 
سم‎ " 
شرع يبذر‎ 
《名 ) 


فى البداية / بادىء ذى بدء : 

一 他 不 赞成 ， 后 来 赞成 了 。 
. لم يوافق فى البداية لكنه وافق أخيرا‎ 
开水 kaishui (名 ) 
الماء المغلى‎ 


kai tian pli di .‏ ج338 


开门 kai=men 
فتح بابا‎ 
开门 红 kai men hong 
(مجاز ) بدا بداية جيدة / بدأ بداية‎ 
0 حسئة‎ 
这 个 煤矿 在 新 年 的 第 一 天 就 夺 得 了 
من‎ di 
. السنة الجديدة بداية جيدة‎ 
开门 见 山 kai men jian shan 
: من غير لف أو دورانث‎ 
有 什么 要 求 就 ~ 地 提 吧 ! 
اذا كانت لك طلبات فاذ كرها من فضلك‎ 
| دون لف أو دوران‎ 
开明 kaiming (Fé) 
مستنير ( لشخصيات الطبقة العالية فى‎ 


المجتمع القديم ) : 


一 人 士 
شخصيات مستئيرة‎ 
一 士绅 
الطبقة العالية المستنيرة‎ 
开幕 kai=myu 
رفع الستار / افتتاح‎ 
开炮 Kai= pao 
و اطلاق المدافع‎ 
صارم‎ ?| 
开辟 kaipi (3J ) 
: شق / فتح‎ 
MS 
ى أو فح الخطوط الجوية‎ 
一 新 天 地 
فتح مجالا جديدا‎ 
一 了 解放 的 道路 


تخرول a‏ ا ب ال زفي که 
他 们 办 工厂 的 经 验 ， 为 农村 发 展 工‏ 


业 ~ 了 广阔 的 道路 。‏ 
لقد شقت تجار بهم فى ادارة المصانم 
طريقا واسعا لتطوير الصناعة ف 
الأرياف 。 

开外 Kaiwai ) 8 ( 


ee a 
: ) المسافة‎ 人 / عن‎ 
五 十 岁 ~ 


أكثر من خمسين سئة 


أكثر من ثلاثين الى 
开玩笑 kai wanxiao‏ 


三 十 里 ~ 


مازح / داعب 
2 2 
أنفق المال / دفع النفقات 


开销 11130 


《名 )‏ 
تفقات / مصروفات 
开小差 kai xiãochai‏ 
-I‏ ( لجندى ما ) فر 
٣‏ ترك الذهن يشرد : 
工作 的 时 候 ， 思 想 不 能 一 。‏ 
لا تترك ذهنك يشرد فى أثناء العمل . 
开心 kaixin (¥)‏ 
سعيد / مسرور / منشرح الصدر : 
玩 得 真一 。‏ 
لقد أمضينا وقتا رائعا ف اللعب . 
200 
سخر من / مازح : 
别 拿 人 一 了 ， 我 哪儿 会 演戏 呀 !‏ 
لا تسخر منى فأنا حقا لا أعرف أبسط 
مبادىء التمثيل . | 
开学 ”kai=xué‏ 


576 ka&i 开 


صانع لعهد جديد / هام جدا بحيث A‏ 


مطلع عهد جديد / شىء لا مثيل له 
التاريخ 
开通 121088 ( 形 )‏ 
منفتح العقل / مستنير / متحرر / غير 
思想 一‏ 
الاعتقاد بالآراء التحررية 
E ERI‏ 
开头 10 (名 )‏ 
Li‏ / فاتحة : 
万 事 一 难 。‏ 
مهما تفعل فان الخطوة الأولى تظل صعبة . 
故事 刚 讲 了 个 一 。‏ 
Je‏ 
انها د 
开头 kai=téu‏ 


pI je‏ :آل 
الأمر / فاتحة الامر : 
这 出 戏 一 一 就 很 吸引 人 。‏ 
لقد جذبت هذه المسرحية انتباه المشاهدين 
فنك اللحظلة الأول . 
现在 讨论 ， 我 先 开 个 头 。‏ 
لعدر مناقشاتنا الآن وأنا سأبدأها . 
开脱 kaitu6 (aj)‏ 
عقن جرا 7 برو 


برأه من المسۆولية ‏ 


برر جرائمه 
开拓 kaitu0 ) 2١‏ 
/ شق / استصلح ( الأرض ( 
把 荒原 一 成 良田 。‏ 


> 


BN RE FI) kai—kan 57 


一 一 一 一 一 -一 -一 一 -一 一 -一 -一 -一 


منطوى الفكر بدأ الفصل الدراسى 


开演 kaiyan >) 2١ . | Fk kai=zhang 
بدأ المتجر يستقبل الزبائن بدا لقي أو التمرحية‎ 
2125322 kaiyeche 开支 kaizhi ( 动 》 
أنفق / دفع التكاليف مواصلة العمل او الدراسة فى الليل / العمل‎ 
ليلا / العمل حتى وقت متأخر من‎ 《名 ) 
注意 劳 移 结合 ， 今 天 别 再 一 了。 
حذ قسطا كافيا من الراحة ولا تعمل‎ kal 


. حتى وقت 2 هذه الليلة‎ | 
MIE, 这 个 剧本 就 可 以 改 | 只 Cl) Kai 
| 凯歌 kiigs (名 ) 
حتى‎ oh أنشودة النصر / أغنية النصر / نشيد | اذا انكببتا على العمل‎ 


الظفر وقت متأخر فاننا استطيع أن ننجز 
E kaixu&n 〈 动 )‏ تنقيح هذه المسرحية . 
عاد ظافرا / عاد منتصرا ثانا 开源 节 流 kai yuan jié‏ 


FE kãi‏ تطوير الموارد وتقليص النفقات 
开凿 ”kaizio ) 2 ) 楷书 kiisha (名 )‏ 


الاسلوب الشائع الاستعمال لكتابة الرموز حفر / شق 


一 隧道 
ين شق نفقا‎ 
一 运河 
حفر قناة‎ | kan 
Fë kaizhaijié (名) 3707 ا د‎ tA 
开展 kaizhin 〈 动 ) 1 مجلة أو نشرة دوريه‎ 
: قام بكذا / أجرى / شن‎ 刊登 kandeng 〈 动 ) 
~ 计划 生育 的 宣传 ) نشر ) صحيفة او مجلة‎ 
شن حملة لتشجيع تحديد النسل‎ 刊物 kanwu (名 ) ١ 
一 劳动 竞赛 صحف / مجلات دورية / مطبوعات‎ 
تطبيق مباراة العمل‎ |3180 kinyin ( 动 》 
( 形 ) طبع‎ 


刊载 kanzai ( 动 )‏ | نشيط / واسع ( للعقل او النظرة العقلية ) : 
نه( فى الجريدة او المبجلة ) 。~ 思想 很 不‏ 


استکشف 
kanwu (23J)‏ 114 
مدي الإا ال 
kãn‏ 
坎 kan (名 )‏ 
حافة مرتفعة 
坎坷 kinke ) 0‏ 


砍 kan ) 90 


قطع / بتر 
kan‏ 
看 kan ( 动 )‏ 
一 1‏ شاهد : 
一 电影‏ 
مشاهدة فيلم 
一 冰球 表演‏ 
مشاهدة لعبة الهوكى على الجليد 
= قرأ / طالع : 
有‏ 
قراءة كتاب 
一 报‏ 
مطالعة جر يدة 
一‏ نظر الى الأمر وحكم عليه : 
要 全 面 地 一 问题 。‏ 
على المرء ان ينظر الى أية مسألة 


. من جميع جوانبها‎ 
一 一 个 人 的 品质 如 何 ， 不 是 一 他 说 
什么 ， 而 是 一 他 做 什么 。 
يقدر خلق المرء من خلال أعماله وليس‎ 
. بالاعتماد على أقواله‎ 


| 


578 ”kan 一 kan 看 勘 坎 砍 看 


看 kan 〈《 动 )‏ 
--١‏ اعتنى ب / سهر على / راقب / 
حرس * 
一 门‏ 
حراسة البوابة 
一 孩子‏ 
الاعتناء بالاطفال 
一 个 人 一 两 合 机 器 。‏ 
شخص واحد يشرف على التين . 
۴- حرس / راقب ( السجناء ) : 
把 那个 犯罪 分 子 一 起 来 。‏ 
ضع ذلك المجرم تحت الحراسة 
( أو المراقبة ) 
Bê Jl kan‏ 
看 管 kanguãn CF} )‏ 
-I‏ حرس / راقب : 
一 俘虏‏ 
حراسة الأسرى 
؟- اعتنى ب / اهتم بكذا / حافظ على / 
أشرف على : 


أشرف على المستودع 


一 仓库 


一 抽水 机 

أشرف على مضخة الماء 

FHF kanshou (3J ( ظ‎ 
راقب‎ 一 


) حرس ( سجينا ما‎ 一 


لآم 


勘测 


kan 
kance ( ÈJ ) 
استطلع و‎ 
kancha ( 29 ( 
استطلع / قام بتحقيق ميدانى‎ 
kantan ) 2 ( 


勘察 
勘探 


看 kan 09 


先 观 察 观察 一 。 
. دعنا نراقب لعدة أيام أولا‎ 
另 见 kan 
看 病 kan=bing 
فحص / عاين / زار (الطبيب‎ -١ 
: ) المريض‎ 
大 夫 到 病人 家 一 去 了 。 
. ذهب الطبيب الى بيت المريض ليعاينه‎ 
: ) ؟- زار / استشار ( المريض الطبيب‎ 
老 王 上 医院 去 一 了 。 
لقد ذهب لاو وانع الى المستشفى لزيارة‎ 
Sa 
看 不 起 kan bu qi 
استخف به / احتقره / قلل من شأنه‎ 
9خ‎ kan//chuan 
استشف‎ 
看 待 ”kandai »ع‎ 27 ( 
عامل‎ 
看 得 起 kan de qi 
اهتم ب / وزن له وزنا‎ 
《名 ) 
: فكرة / وجهة نظر‎ sb 
对 同一 个 问题 ， 立 场 不 同 。 一 就 不 
IF] e 
آراء ااناس حيال مشكلة معينة تختلف‎ 


باختلاف نظرتهم اليها . 


署 法 kanfa 


看 凤 使 艇 kan feng shi dud 


غير آزاءة تبعا لاظر و ف او معحاراة 


للتيار 


kan/jjian‏ 1ج 


رأى / وجد 
2 
يبدو / يظهر ( يستخدم فى بداية الجملة 


او فى جملة اعتراضية ) : 


看 来 ”kanlai 


: اعتبر / رأى‎ 二 
我 一 这 个 办 法 好 ， 你 一 呢 ? 
آرئ أن هذه الطرايقة متاسية كنا رأيك ؟‎ 
: ه- حسب / وفقا ل‎ 
3 UJI! 
عليك أن تعالج هذا الأمر وفقا لاظر وف‎ 
能 不 能 去 划船 ， 就 一 天 气 了 。 


ذهابنا غدا ى التجديف او عدمه يعتمد 


. على حالة الجو‎ 
: زار‎ ٦ 
一 朋友 
زيارة صديق‎ 
一 病人 
زيارة مريض‎ 
: عالج‎ 一 Y 
医生 把 我 的 病 一 好 了 。 


一 人‏ ( يستخدم فى بداية الجملة ليدل 
على تعجب او قلق أو عدم رضى . 


الخ ) 
一 这 些 风 景 照片 多 漂亮 呀 ! 3‏ 
ار ا ارو ا ى الین ۲٠‏ 
一 你 还 淘气 不 淘气 !‏ 
ترى هل ستظل شقيا أم لا ! 
一 你 票 的 ， 快 欲 会 儿 吧 :1‏ 
انك متعب فاسترح | 
4- ( يستخدم بعد فعل مضعف او عبارة 
فعلية ليدل على ان شخصا يحاول شيئا 


: ) ما‎ 
让 我 想 想 一 
دعنى أفكر‎ 
A 200 481/15 F ~e 


ند الأففيل ٠‏ أن جنه هذا الحداء: . 


3 80 kang 一 Ka ng 有 康 REET 


和 口 的 增长 一 非 控制 不 可 。 طر يق رحبة‎ 
OB دو “أن شط اة رتادة‎ |, 
: ij kang 
. أمر ليد مقر هله‎ 


3( أقاعمقا 
这 项 工程 再 有 十 天 就 完工 了 。 | e ¥)‏ ~ 


كريم / سخى : . 
fe E E‏ يبدو أن re‏ البناء هذا يمكن ان 
يم وسخى 5 
看 破 kan//pa 577 5‏ 
مساعدة iw‏ تحرر من وهم كذا / استشف أآسرار 
E‏ ا 
= بروح تبيلة : 
看 齐 kanqi ( 动 ) < e‏ 
ا | 


غنى بقوة و حيوية -٣‏ (مجاز ) حذا حذو فلان / احتذى 
惊 慨 激昂 kangkii jpang‏ | مثال فلان وعلى مثاله / اقتدى به 


مفعم بالحماسة والبطولة : ~ 向 先进 人 物‏ 
国际 歌声 一 。‏ الاحتذاء بالمتقدمين ( المتفوقين ) 
لقد كان انشام النشيد الأممى مفعما ) kantai (名‏ #4 
بالحيوية والحماسة والبطولة . مخصة 
ا FHS kanwang 6) 2١‏ 
kang (% ١‏ | 
قشرة الثمر أو البذرة / العصافة / التبن 多 年 不 见 的 老 朋友‏ 
زار صديقه القديم الذى لم يره منذ 
kang‏ وقت طويل . 
看 中 kanzhong ( 27 )‏ 
kang ( 2J )‏ 1 وق عه افو عل 
حمل على الكتف : 。 他 一 了 这 种 式样 的 手表‏ 
一 枪‏ لقد استقر أخيرا على هذا النوع من 
حمل البندقية على كتفه ,lel‏ 
署 重 kanzhong ( 动 ) 一 铀 头‏ 
حمل معزقة على كتفه اهتم به / قيم / ثمن / قدر 
KORRES ZERF, 4-1 3)‏ 9 
يبلغ وزن هذا الكيس من الحيو ب <والى ظ 康 kang‏ 


تى جين » هل تستطيع ان تحمله ؟ NEX kangzhuang dadao‏ 


îî kang 581 


حر ب المقاومة ضحد اليابان ) I kang=hu6‏ 
抗日 政 军 大 学 Kang Ri jun Zheng‏ عمل أجيرا 
Daxueé‏ 
الكلية الحر بية والسياسية ضد اليابان التى kang‏ 
أسست فى يانآن فى يونيو ( حزيران ) 
抗 kang )2:( © ee‏ 
Kang Ri Zhanzhang‏ عجرو يدا -١‏ قاوم / قارع / صارع | فاقل 
حرب المقاوية ضد الابان ( 7 يلير | مقارية الفيضانات 5 
( تموز ) ۱۹۴۳۷ - ١١‏ أغسطس ( آب ) 一 灾‏ 
1440( مقاومة الكوار ث الطبيعية 
fi, 14232 kangshengsu 《名 )‏ قاو م ّ 
مضاد للجراثيم ( كالبنسلين ( 一 命‏ 
抗议 kangyi ( 动 )‏ | رفض الأوامر 
احتج على / استنكر : 一 捐 一 税‏ 
强烈 一 侵略 者 的 暴行‏ | رفض ان يدفع الرسوم والضرائب ` 
احتجاج شديد ضد أعمال المعتدين 抗 景 kang= bao‏ 
الوحشية . قاوم الظلم والطغيان : 
(名 )‏ 
RENESAS ”| 提出 最 强烈 的 ~‏ افون 
قلع ER‏ الا ال 
| مسي 3 》 抗击 kangji ( 动‏ 
عبر عن احتجاجه sa‏ لاعن | 
抗拒 kangju ( 动 ) | 抗战 ”kang=zhan‏ 
-١‏ حرب ضد المعتدين الأجانب e‏ 


抗美援朝 kang ME&i yuan Chéûo 


一 人‏ اختصار 5 حر ب المقاومسة ضد 
ا ا 3 ee‏ الامريكى 
مساعدة یا (اکتوبر ١96٠‏ - 
抗争 kangzheng‏ ر اله 
نأو :أ اده يوليو 140۲ ( 
抗日 救亡 运动 ”Kang Ri Jid Wûng 5‏ 
kang (名 )‏ بأل Yundong‏ 


سر در قرميدى / سر در 2 和‏ 2 من الآجر حركة مقاومة العدوان اليابانى لانقاد اليلاد 


(فى شمالى الصين ) التى قادها الحزب الشيوعى الصينى ( قبل 


2 
فخم / مترف : 
京剧 的 服装 很 一 。‏ 
أزياء او برا يكين شديدة الفخامة والاناقة . 
陈设 一‏ 
أثاث فخم 
考卷 kaojuan 〈 名 )‏ 
ورقة الامتحان 
考虑 3018 >) 2 ١‏ 
فكر / تأمل | 
考勤 kioqin ( 动 )‏ 
أجرى التفقد لاعمل أو الدراسة 
考试 kioshi ) 2 (‏ 
امتحن / اختبر 
(名 )‏ 
امتحان / اختبار 
考验 kioyan (3J (‏ 
اختبر / جرب : 
条 件 越 艰苦 ， 越 能 一 人 。‏ 
كلما قست الظروف أاختبر معدن 
الانسان أكثر 
《名 )‏ 
اختبار : 


经 受 了 一 场 严 峻 的 一 
لقد صمد أمام اختبار قاس‎ 
考证 kaozheng 〈 动 ) 
قام ببحث علمى / بحث وحقق ف‎ 


5 kão 


kiobei (% )‏ %# 
نسخة ( فيلم ) / كوبيا 
( 3 2 


عذب / صر ب ضر با مبرحا 


582 kao FF 
kão 


امتحن / اختبر : 


GE‏ التيدياء 
我 出 个 题 一 一 你 。‏ 
سأسألك سؤالا لامتحنك . 
动 )‏ ( 
考察 kioch& ( 动 )‏ 
استطلع / حقق / تحرى / بحث / 
حكم عليه / استقصى : | 
一 地 下 水 的 分 布‏ 
ا ا ا 
一 和 识别 干部‏ 
الحكم على الكوادر و تمهيزهم 


考查 kiocha 


《名 )‏ 
استقصاء / تحرى / ببحث / دراسة 
进行 科学 ~~‏ 
考古 kioga (名 )‏ 
القيام بالأبحاث او الأعمال الأثرية 


考古 学 kiogtixué (名 ) 
علم الآثار القديمة‎ 
考核 kiohé ( 2 ( 
: eb / فحص‎ 
一 成 绩 
راجع ما أنجزه فى العمل او الدراسة‎ 
定期 一 
فحص منتظم دو ری‎ 
考究 kiojiu (2J) 


拷打 3‏ | بحث / درس / استقصى | تحرى 


好 何 管理 好 企业 ， 很 值得 一 。 


烤 靠 ”kio 一 -kao 3 


الركون اليه / غير موثوق به : 
这 个 消息 一 。‏ 
هذا الخبر لا يمكن الاعتماد عليه . 
XT ~e‏ 
ان ما قيل غير جدير بالثقة 
靠得住 kao de zhu‏ 
يمكن الركون اليه / يعتمد عليه / معتمد / 
جدير بالثقة أو الاعتماد / موثوق به : 
这 是 第 一 手 材 料 ， 一 。‏ 
هذه مادة مأخوذة من المصدر الأول 
مباشرة لذا يمسكن الاعتماد عليها 
你 把 任务 交 给 小 李 吧 ， 这 人 一 。‏ 
تستطيع ان تعهد بهذا العمل الى شياو لى 
فهو رجل يعتمد عليه . 
靠近 kaojin ( 动 )‏ 
اقترب من : 
渔船 渐渐 向 小 岛 一 。‏ 
زورق الصيد يقترب من الجزيرة الصغيرة 
تدريجيا . 
一 湖 边 新 建 了 一 所 学 校 。‏ 
بنيت مدرسة جديدة بالقر ب من البحيرة . 
Mi Kaolong ( 2 ١‏ 


: اقترب من‎ 
向 左边 一 
اقرب اکر ا ا‎ 
i 3 PAR HE FH BEA. 


اقتر ب الحتاحان الأيمن وألا فر الى 
قلب القوات الرئيسية . 


靠山 kaoshan (名 ) 
: دعامة / سند / ظهير‎ 
伟大 的 社会 主义 祖国 是 爱国 华侨 


md 
的 一 。 


الصين الاشترا كية العظيمة هى الدعامة التى 
يعتمد عليها الصينيون الوطنيوب المغتر بون . 


烤 kio 〈 动 ) 


烤 电 ”kio= dian 

العلاج بالانفاذ الحرارى (المتولد من ذبذبات 
كهر بائية عالية التردد ) 
《名 )‏ 


شوى / حمص 


HW kioya 


بط مشوى 
kao‏ 


菲 kao 〈 动 ) 


/ اتكأ على (جدار ... الخ)‎ -١ 


اسعند الى : 
把 梯子 一 在 墙 上 。‏ 
استد السلم الى الجدار 
-٣‏ بقرب / بجانب : 
这 个 村 子 一 山 近 水 。‏ 
تقع القرية على سفح الجبل وهناك نهر 
يجرى بالقرب منها . 
مع اع (hang) If]‏ جو FFF‏ ~ 
هناك صف من أزهار عباد الشمس 
ات اا ال 
موك اع اک ١‏ انسدق :١‏ 
一 集体 的 力量‏ 
الاعتماد على قوة الجماعة 
Î‏ نر 
الاعتماد على حكمة الجماهير 
kao=an‏ 122 
اچاد sD‏ 
靠边 kao= bian‏ 


أدار دفة السفينة . 


على جانب الطريق 
靠不住 ”kao bu zhu‏ 
لا يعتمد عليه / غير مأمون / لا يمكن 


一 社会 主义 
شترا كية علمية‎ 
这 个 方法 很 一 
. هذه الطريقة علمية جدا‎ 
kexuéjia (名 ) 
عالم / علي‎ 
科学 试验 kéxué shiyan 
تجربة علمية‎ 
《名 ) 
علمية / روح علمية‎ 
《名 ) 
كاديمية العلوم‎ | 
科学 种 田 ”kéxué zhong tian 
را عا‎ 


科学 家 


科学 性 kexukxing 


科学 院 këxuéyuan 


科研 keyan 
棵 «e 


lc 


CO 
بحث علمى‎ 


( للأشجار 


Ca 
2) 0 
) الخ‎ 
(名 ) 
) الخ‎ . 


# ) ke 
. . الحبوب‎ ( 
RR keli 
. حبة / ذرة ( رمل‎ 
ke 
f غ2‎ késhui ) 3١ 

: OL 
晚上 没 睡 好 ， 白 天 一 得 很 。 
لم ينم جدا فى الليل فهو نعسات‎ 


فى النهار . 
Ke‏ 


(名 )‏ 
قشرة / صدفة / محارة 


E CH) ké 


584 keké RRR 


ke 
7 ke (Jé) 
مفرط / صارم‎ 
ع2 8ل‎ 8 ke juan za shui 
راتت فاحشة / الضرائب الفاحمة‎ 
والجبايات المتنوعة‎ 
苛刻 kske ( 形 ) 
صارم / قاس‎ 
苛求 keqia ( 动 ) 
) طلب مقرط (او صارم‎ 


دي م 科‏ 


-١‏ فرع او موضوع من الدراسة الا كاديمية 
ا 
E‏ 
فروع الهندسة 
理 ~‏ 
العلوم الطبيعية / الفرع العلمى 
ويد .مكعت / آاذارة : 
总 务 一‏ 
مكتب الاشراف على الشؤون العامة 
”检验 ~‏ 
مكتب الفحص والاختيار 
科技 kai (名 )‏ 
العلم والتكنولوجي' 
《名 ) {部 bù]‏ 


科教 片 kajiaopian 
科目 kemm ) 7 ١ 
نوع / صنف / قسم / مادة‎ 
科学 kéxué ) 5 ( 

ب أعلم 
形 )‏ 《 


علمى : 


Iz FJ Ke 一 Ke 585 


مس 


5ظ- E‏ زو کد حقيقة شىء ما 


وف تفي دائما و “E”‏ تقراً تة 
那 本 书 我 一 没 借 。‏ 
لم أستعر ذلك الكتاب ادا 
他 一 不 知道 这 件 事 。‏ 


انه لا يعرف شيئا حول هذا الموضوع ' 
一‏ لتشكيل جملة استفهامية 
ويلفظ بنغمة خفيفة ويستخدم غالبا 
فى اللغة المكتوبة ) : 

， 你 一 听 过 红军 长 征 的 故事 ? 

هل سمعت يا رفيقى العز يز بقصه 
الكبرى التى قام بها الجيش الأحمر ؟ 
一 和‏ ( يستخدم التشعبير عن الدرجة 


: ) المرتفعة‎ 
参观 的 人 一 多 了 。 
لقد كان هناك كتير من الزوار‎ 
这 个 电影 一 动人 了 。 


هذا الفيلم رائع جدا 
一‏ يستخدم | عن أن شيئا ما 
قد طال أمد انتظاره ) : 

我 们 等 了 你 好 久 ， 你 一 回来 了 。 
بعد أن اتنتظرناك قتا‎ bal لقد عدت.‎ 
. طويلا‎ 

他 的 伤 一 好 了 。 

1 > التأم جرحه‎ JU 
“得 ” )061(* (يستخدم مع‎ 一 
دالا على المنع لتشكيل‎ “不 要 ?” او‎ 
: (S$ تعبير‎ 

路 上 都 是 水 ， 骑 车 ~ 得 小 心 哪 ! 
الثلج يغطى الطريق لذا يجب أن تكون‎ 
. حذرا وأنت تركب دراجتك‎ 


رض kK‏ لا 


另 见 hai 


IKK kesou ) 2 ( 


Ke 
HJ] ke ا‎ 


مثل >? “可以‏ ( عادة فى اللغة المكتوبة ): 


本 阅览 室 的 工具 书 不 一 携 出 室外 。 
. للاستخدام ى داخل القاعة فقط‎ 

这 里 地 势 险要 ， 一 攻 一 守 。 
هذا موقع استراتيجى خطير صالح للدفاع‎ 
. والهجوم‎ 

我 没有 什么 经 验 一 介绍 的 。 
' ليست عندى أية خبرة جديرة بالذاكر‎ 


古典 的 和 外 国 的 文学 作品 中 有 很 


多 一 借鉴 的 东西 。‏ 
هناك كثير من الأشياء التى يمكن 
الاستفادة متها من الأدب الكلاسيكى 
والأجنبى . 
连 )‏ 《 
لكن ( يلفظ بنغمة خفيفة ويمكن أن 
يوضع قبل المسند اليه أو بعده فى 
العبارة الثانية ) : 
别 看 他 年 纪 小 、 志 气 一 不 小 。‏ 
افر اله ر 
水 果 店 新 到 了 -一 批 桃子 ， 一 我 没‏ 


6 لد 


الخوخ » لكنى لم 0 
CÊ (‏ 


لا بأس به / كبير / ضخم / كثير : 


一 笔 一 的 收入 
دخل كبير‎ 
这 个 化 工厂 的 规模 是 相当 一 的 。 
هذا المصنع الكيماوى ضخم جدا ف‎ 
。 -حجحمة‎ 
可 贵 kegui ( 形 ) 
قيم / نفيس / ثمين‎ 
可 恨 kehen (CF) 
بغیض / مكر وه / مقعم بالكره‎ 
可 见 këjian ) 5758 ١ 
يقدم استنتاحا | من حفيفتة‎ ( 
: ) تتصدره‎ 
玻璃 窗 上 结 了 一 层 冰 ， 一 天 气 非 党 
لقد غطى الغلج زجاج النافذة > لذا لا‎ 


شك أن الجو بارد جدا 5 
这 段 铁路 一 百 公里 就 有 十 几 个 隧‏ 
道 ， 一 工程 是 非常 艰巨 的 。‏ 
لا يبلغ طول قطعة من هذه السكة الحديدية 
سوى مائة كيلو متر ولكن يوجد | 点‏ 
من عشرة أنفاق على امتدادها ©» لذا 
يمكنك ان تتصور كم كان البناء 
شاقا , 
形 )‏ ( 
أمين / مووق به / معتمد / جدير 
بالثقة او الاعتماد : 
一 的 同盟 军‏ 
حليف يعتمد عليه 
一 的 后 方‏ 
مؤخرة أمينة 
这 个 数据 很 一 。‏ 
النانات: باق 


(名) 


21345 ”kékao 


قا 可 可‏ | جدير 


056 ke 可 


”你 ~ 不 要 再 这 样 了 。‏ 
لا تتصرف هكذا مرة ثانية . 
( أن ? 可‏ “4 الموجود ى ( ۳ ) < )¢4( 
)0( يمكن أن يلفظ بنغمة شديدة › 
ولابد من وجود «-» فى نهاية الجملة 
ف (؟) ))٤(‏ 
可 爱 ke'ai 6) 752١‏ 
محبوب / محبب / جدير بأن يحب . 
可 斐 ksbsi ) 0‏ 
باعث على الأسى / بائس / يرثى له / 
مؤفسف / جدير بألرثاء 
可 不 是 kebushi ) 2 ١‏ 
( يستخدم للموافقة على آراء الطرف الآخر فى 
ااا 
这 里 商品 真 齐 全 啊 ! 一 一 ~ 一， 什么‏ 
都 有 。‏ 
- فعلا » فكل شىء موجود عندهم 
ke chéng zhi ji‏ الج يه زه 
فرصة جاهزة / فرصة سانحة : 
人 不 给 坏人‏ الا ا 
م ريا 
علينا ان نكون فى يقظة تامة حتى لا 
نترك للعناصر الشريرة أية فرصة سانحة 
للتخر يب . 


可 了 kechi 〈 形 ) 
معيب / مخجل / فاضح / مخز / مشين‎ 
可 歌 可 泣 Ke ge kë و‎ 


EU 
一 的 英雄 事迹 
ماثر بطو أية مثيرة لالمشاعر‎ 
可 观 ksguin (¥) 


بالاعتبار / جدير بالاهتمام / 


可 kë 587 


他 一 去 参观 。‏ كا کاو 

من المحتمل أن يذهب فى زيارة ) 可 控 硅 ”kekonggui (名‏ 

) ممكن : سليكون قابل التحكم / مقوم ( معدنى‎ 一 
) سليكونى قابل للتحكم ( الك‎ | 团结 一 切 一 团结 的 人 


الاتحاد مع كل من يمكن الاتحاد معه . )3( 可 口 këköu‏ 
للا 00985 SN GG‏ 

١ ١ احتمالات نيا‎ 

af kgliin ( 形 》 . حتمالات / امكانيات‎ 


可 愧 kepa (JÉ) 
بالشفقة‎ : 一 
on / ' مسكين / جدير‎ 一 رهيب / مروع / مريع / مخيف‎ 
له‎ BFF ksqiio ( 副 ) 
د 98 | مع ر‎ ( 一 Y ٠ مصادفة / من باب المصادفة‎ 
“حل 5 بيذ ,5 . . . الخ > للتعبير‎ 我 正 有 要 找 你 ， 一 你 就 来 了 。 
: ) اذهب لأبحث عنك | عن صيغة التفضيل‎ ol “کا عل وشات‎ 


a‏ ل 


عندما جكت . کور 
小 苗 正 缺 水 ， 一 下 了 一 场 透 雨 。‏ قليل ضثيل 
كانت الشتلات تكاد تتيبس من قلة 。 内 容 贫 乏 得 一‏ 
الماء ومن باب المصادفة » هطل المطر | اله ذو مصضمون ضثيل . 
بغزارة . 》 动‏ ( 
形 )‏ ( توق 7 | أشفق على : 
حال ا 35 #132 ايزا سح ERE‏ 


مقبول / مفيد / جدير / ذوشأن / 
سجدير بالاهتمام - ان الاشرار الذين يشبهون الافعى السامة 
这 意见 很 一 。‏ لا يستحقون شفقتنا 
هذا الرأى جدير بالقبول . )¥( 可 能 ksnkng‏ 
这 个 办 法 有 几 分 一 之 处 。‏ أممكن : 
لهذه الطريقة عدة أوجه جديرة بالاهتمام . | 实践 证 明 ， 在 西藏 高 原 种 小 麦 是 完‏ 
全 一 的 。 可 是 kesshi ( 连 ) 0‏ 
لكن ( يمكن استخدامه قبل المسند اليه لقد أظهر ت التجربة ان زراعة القمح 
فى النجد التبتى ممكنة جدا . 


| : ( أو بعده‎ 
《名 》 这 条 胡同 住户 不 少 ， 一 小 孩儿 不 
: امكانية / احتمالية‎ 多 。 
事情 的 发 展 有 两 种 一 。 ae فى هذا الزقاق أسر كثيرة ولكن‎ 
. الاطفال قليل . هناك اتجاهان ممكنان لتطور الوضع‎ 


هذه الجزيرة ليست كبيرة ولكن موقعها -١|‏ من المحتمل : 


هتاك كن .هق bt‏ . البررية: الي 
يمكن ان تؤكل باعتبارها خضروات 
أو تستخدم باعتبارها عقاقير طبية 
这 条 沟 不 宽 ， 我 一 跳 过 去 。‏ 
| عريضا جدا »> لذا 
أستطيع أن آقفز فوقه 。 
( ملاحظة : صيغة النفى هى « 752898 » 
ولیست « ]7 » ) 
«-- جائز / ماح / مسموح به 
这 里 一 抽烟 吗 ? 一 一 不 一 、‏ 
هل التدخين مسموح به هنا ؟ - لاا. 
明天 的 会 提前 开 好 不 好 ? 一 一 一 。‏ 
هل يمكن ان يعقد الاجتماع المقرر عقده 
غدا فى وقت أبكر ؟ ازعم » ممكن . 
你 出 才 读 的 那 首 诗 很 好 ， 一 不 ~- 把‏ 
它 与 下 来 给 我 ?‏ 
القصيدة التى القيتها قبل قليل جيدة 
عدا 4 هل مكلك أن ها 
وتعطيها لى ؟ 
(JE)‏ 
ليس جيدا وليس رديئا جدا / بين بين 
( پم غالبا عد يي © 1 
你 看 这 张 画 儿 夯 得 怎么 样‏ 
还‏ 
ما رأيك فى هذه اللوحة ؟ لا باس بها . 


渴 ke 〈 形 ) 


ظامىء 
渴望 kewang ( 动 )‏ 
ee‏ 


kè 


Di kè 3) O 
غلب / ذلل / قهر / استولى على حصن‎ 


$88 ke 一 ke 渴 克 


م نص متمد نات ee‏ 


| ذأت أهمية کر 


BF + kesuxing 


ا 

《名 )‏ 
لدو ا 

可 望 而 不 可 见 kë wang Er bù kg ji 
يكن أت يراه المرء ولا يستتطيع الوصول‎ 

اليه / ليس ى متناول اليد / عزيز 

المنال : 


الجغرا 3 


e e 
可 恶 kewu ) 38 
مكروه / بغيض‎ 
可 惜 kexi (JÉ) 
CN .الم‎ 
这 些 木料 还 能 用 ， 伐 掉 太 一 了 
من المؤسف أن تحرق هذه الاخشاب وهى‎ 
. لا تزال صالحة للاستعمال‎ 
جك ع( جنوس ,3 15 1101 25 ع( 1 0د أ 7لا‎ 
سمعت ان المباراة الكروية كانت ممتعة‎ 
ولكنى للاسف لم أشاهدها‎ 


可 笑 kexiao (¥) 
مضحك / سخيف‎ 
可 心 Kexin ( 形 ) 
مرض / مسر‎ 
IRE kéyi (CF) 


مشبوه / مريب 
keyi ( Bjz} (‏ 

-١‏ استطاع / قدر 

会 ， 你 完全 一 穿 那 套 深蓝 


可 以 


去 参加 宴 
KIKI! 
كيد ان ترتدی حلتك‎ LIL re 
الزرقاء الدا كنة من أجل حضور المأدبة‎ 


o 


刻 客 فز‎ 9 


نقش الخاتم او قلعة / تغلب عليه : 


RUDE, م سحللا كك‎ 2 ١ 
ربع الساعة / خمس عشرة دقيقة : ليست هناك معركة لا يمكن أن نربحها‎ 
. ولا حصن لا يمكن أن نمتحمه‎ 两 点 一 一 
( 量 ) الساعة الآن الثائية والر بع‎ 
الغرام : 1/0 من الكيلو غرام‎ 骑 车 三 一 钟 就 可 以 到 学 校 。 
克 政 制胜 kè di zhi sheng الطريق من هنا الى المدرسة على الدراجة‎ 
يأخذ منا خمسا وأربعين دقيقة . هزم العدو وأحرز انتصارا‎ 
HF kefsnzi ) 5١ 刻板 kebin (¥) 
) ى. قالب جامد / آلى / غير مرن الوزن الجزيتى الغرامى ( ك‎ 
克服 ke8fh 〈 动 ) 刻薄 kèbé (¥) 
) لاذع / قارص / قاس تغلب على ( المصاعب والعقبات . . . الخ‎ 
: ذل / قهر‎ | 刻不容缓 Ke bu rong huan 
一 个 人 主义 عل جا‎ 


刻骨 仇恨 kègü chouhen‏ التخلص من الأنانية 
حقد متأصل / حقد عميق الجذور 
刻画 Kehua 〈 动 )‏ 1 ليد ذللت الصعوبات . 
رسم / صور / وصف 6 REYES ke ji feng‏ 
ظ C3)‏ ا دن نكران الذات فى سبيل المصالح العامة / 
کدود / مجتهد / متسم بالمثابرة ى ES‏ نفسه من أجل المصلحة العامة : 


国难 被 一 了 。 


这 个 领导 干部 埋头 苦 干 、~- 的 精神 | ل لضت‎ 
受到 群众 的 赞扬 。 客 ke 《名 ) 
لقد مدحت الجماهير هذا الكادر القيادى‎ dp E 
ضيف | رار‎ 
عرف عنه من روح لا تعرف الكلل‎ | 客车 kéché (名 ) [ 列 li 
.all الع‎ ee) ON قطار الركاب أو‎ 
克朗 keling 《名 ) 客 店 kedian (名 ) 
نزل / فندق صغير |الكرونا : وحدة النقد فى ايسلندة ام‎ 
| 客观 keguan (名 ) 
克制 kezhi (zh) : الموضوعية‎ 


حقيقة موضوعية 


刻 ke 〈 动 ) 一 规律 
ات ن‎ RR 
一 图 章 22١ ١ 


训 ) ) ke (名 ) 


: لحك‎ 一 人 
EFS, 
. توجد ثلا ث حصص صباحية‎ 
: !ل مادة دراسية‎ 
这 个 学 期 有 四 门 一 。 
فى هذا الفصل الدراسى أربعم مواد‎ 
. دراسية‎ 
: الدرس‎ ۴۳ 
这 本 教科 书 有 三 十 一 。 
يحتوى هذا الكتاب المدرسى على ثلانين‎ 
. درسا‎ 
CÊ ( 
: ) الدروس‎ ( 
这 一 书 比 那 一 书 难 。 


所 | 课本 kebsn (名 ) 


کتاب مدرسى 
课程 kecheng 《名 )‏ 
منهاج الدراسة (ى مدرسة أو جامعة ) 
课堂 keétang (名 )‏ 
حجرة الدرس / غرفة التدريس 


课题 kèti (4% )‏ 
موقدوع: ا sl‏ ا 
《名 )‏ 
لا منهاجى / اضاق : 
一 辅导‏ 
مرأجعة حرة تحت اشراف الاستاذ 
一 读物‏ 


مواد دراسية اضافية 
(名 ) [篇 pian]‏ 
wa:‏ الدرس 


课文 kewen 


590 kè 课 
موضوعى‎ 
一 地 分 析 情 况 
حلل الوضع تحليلا موضوعيا‎ 
他 看 问题 很 一 。 
ينظر الى الأشياء نظرة موضوعية‎ 
客观 唯心 主义 keguan weéixinzhiiyi 


المثالية الموضوعية 
客观 主义 keguanzhuyi 《和 名)‏ 
الموضوعية 
客机 kai ) )‏ 
ترة الر كاب 
客轮 kelan (#4) [AR sou]‏ 
سفينة الركاب / باخرة الركاب 
客 灌 kè min‏ 
جميع المقاعد محجوزة 
客气 keqi (Jé)‏ 


昨天 来 的 客人 ， 彼 此 都 不 很 熟 ， 


以 都 客 客气 气 的 。 

الضيوف الذين وصلوا البارحة لا يعرفون 

| بعضا معرفة جيدة لذلك كان 
تصرفهم رسميا . 


你 这 人 么 说 ， 就 太一 了 。 
انت متواضع جدا عندما تتكلم بهذه‎ 


《 动 ) 


LS أظهر‎ | 课外 keéwai 


客人 Kês 2١ 


5 ٠ 


83 ketao (和 名) 

الشكلانية / الرسمانية / التزام بالشكليات 
أو الرسميات 

客厅 keting (名 ) 


E RID, kën—këng 591‏ جر 


ken EF kén=huang 
استصلح الأرض أليباب / استصلح الاراضى ا‎ 
Fj ké&n ( 助 动 ) الور‎ 
: ) و |( يدل على رغبة يتبعها تحقيق فعلى لها‎ 
世上 无 难事 ， AEE, aS ) 78 ( ken 
. يل لمن يجرؤ على صعود القمم‎ qy | 恩 切 kenqie (Fé) 
他 在 学 习 上 一 下 功夫 。 صادق / مخلص / جاد‎ 


al |8۴ 1682015 〈 动 )‏ يعمل بجد واجتهاد فى دراساته . 
توسل الى / ناشد / تضرع الى / التمس > | 他 原来 不 一 去 ANTE, 他 才‏ 


去 了 。 月 ksn 《〈 动 ) 
لقد رفض ان يذهب فى البداية ولكنى‎ : ee / قرض‎ -١ 
. نجححت ق اقناعه‎ 一 骨头 
肯定 ksnding ( 动 ) ا‎ 
2 وت أ كك ر ات‎ 2 
رهق نفسه ف . هاه‎ 一 
| 他 ~ 了 两 年 外 滞 ， 很 有 成 绩 。 


لقد رز اقم id‏ بعد إن ارسق | تأكيد الحقيقة 


نفسه فى.دراسة اللغة الأجنبية لمدة عامين ٠‏ | إلى إن ار 一 成 绩‏ 
一 书本‏ 
عه : لعة 对 他 的 进步 加 以 一 。 -S|‏ 
ابح امسا بال لحي تأكيد التقدم الذى أحرزه . 
Sb ~ keng‏ : 
去 不 去 还 不 能 一 。 J‏ 
keng (名 )‏ سال | لسا متأكدين فيما اذا كنا سنذهب 
حفرة ٠‏ ا 
2236١ 坑道 ksngdao (名 )‏ 
نفق / دهليز / سرب (ى منجم) |أكيد / SE‏ : 
的 答复 坑害 kenghai > 2 ١‏ ~ 
أوقم فى أحبولة او شرك / لفق تهمة | جواب أكيد 
ضد شخص برىء / زيف الحقائق 。 他 说 话 的 语气 非常 一‏ 
أنه ب 3 قاطعة 
JÛ ken 《 动 )‏ لي 2 kengan‏ جه 
تكلم تعبط يسكام عاد فى فى النفى ) 
yp keng=qi‏ عد 
نطق / نبس / فتح فمه ( ليتكلم ) ) 明 48) ken ( 动‏ 


( يستخدم عادة ىق النفى ( : حرث / استصلح الأرض البور 


592 ”keng 一 k6ng $Z* 


我 问 了 他 半天 ， 他 也 不 一 。 : سدى / دون جدوى / من دون نتيجة‎ 

' سألحه بالحاح عن ذلك الموضوع ولكنه‎ i 
. سعى مرة دون جدوى لم ينبس ببنت الشفة‎ 

keng=sheng 一 忙 一 阵‏ رين 
تعب وكد دون جدوى تكلم / نطق ( يتغير الاستخدام فى بعض 


) الأحيان‎ | 28 8 
| 空洞 kongdong ( 形 ) 


别人 都 热烈 争论 ， 他 却 不 ~。‏ 
فارغ / أجوف / مجرد من / خال ( لخطاب | كانوا يتجادلون بجدية حول ذلك الامر 
أو غيره ) الا انه ظل صامتا . 
空洞 无 物 kongdong wuwu‏ 5 رو خا 
ll 59 >‏ ~ 
a‏ ا kengqiaing (J6) a‏ 1# © 
空话 k6nghua (CZ )‏ رنان / طنان ( على سبيل المثال موسيقى 
كلام فارغ / كلمات جوفاء القصيدة النابضة بالحياة ) 
空 遇 ”Kongjian (名 )‏ 
فضاء / حيز kong‏ 
空军 kongjin (名 )‏ ا 
قوة جويه kong (J)‏ مل 
kong kou wû ping‏ 28268 93 2 | خال / فارغ / أجوف : 
مجرد كلام 一 箱子‏ 
空旷 kongkuang 〈 形 )‏ | صندوق فارغ 
فسيح / وأسع / رحب من بل -- را ( 811115 FER‏ 
空气 kongqi (名 )‏ | لا تزال توجد بعض المقاعد الفائة 
一‏ هواء : ف الغر يه : 
这 篇 作文 写 得 比较 ~。 ~ TF‏ 
الهواء منعش موضوع الانشاء هذا خال من المضمون 
a‏ تقريبا . 
(名 )O 掌 术 一 很 浓‏ 
جو علمى مكثذف الفقناف 7 a‏ الح .+ 
心 降 部 队 空前 Kkonggi&n 〈 形 )‏ 
0 ی ی ا 
فريك : 河 一 射击‏ 


. أطلق الرصاص نحو السماء‎ | Ek, 世界 上 的 科学 技术 以 ~ 的 
“天 ( 速度 向 前 发 展 。 


7#, kang 3 


أغارت ( الطائرة ) على / غارة جوية 


空想 kongxiaing (2J ) 
《名 ) 
خيال / وهم‎ 
© عن‎ kong=xîn 


مجوف / أجوف / قارغ : 
اه 1 5 ， 这 樟树 太 老 了‏ 
هذه الشجرة عمرھ py‏ لذا ed‏ 
مجوفة . 
~E‏ 
فرسيد مجوف 
kongxu‏ 2# 5 


فارغه 4 خانية 


《 形 ) 


( لحياة روحية ) عقيمة > 


من أى معنى 
空中 kongzhong (名 )‏ 
فى الجو 
空中 花园 kongzhong huayuan‏ 
الحديقة المعلقة 


2 ع حل‎ 5 kongzhong 10ugeE 
قصور فى الهواء / مشاريع او آمال‎ 
لن تتحقق أبدا‎ 


kong 
fL kong (%4 ) 


0 

فشحة تهوية 
رجي 

i فتح‎ 
这 座 桥 有 十 七 个 一。 


” ف هذا ألجسر عع عشرة قنطرة‎ 
并 省 kongque 《名 ) {只 zhî] 


لقد تطورت العلوم والتكنولوجيا ف 
العالم ى ld‏ الآأخيرة تسرغة لسن 


لها نظير . 


生产 力 一 发 展 。 

لقد ازدهرت القوى الانتاجية بشكل لم 
يسبق له مثيل . 

盛况 一 


احتفال كبير لم يسبق له مثيل 
空前 绝 后 ”kongqian juéhou‏ 
لا ميل له ى العاضى :ولا ٠ى‏ السشفيل 
空前 未 有 ”kongqian wei yöu‏ 
جديد / لم يسبق الى مثله / فريد 
空谈 kongtan ( Zz} (‏ 
ثرثرة عقيمة / أقوال فارغة / كلام فارغ / 
حديث فارع : 
别 总 是 一 ， 要 实际 去 干 。‏ 
عليك أن تعمل لا ان تثرثر فقط . 
(名 )‏ 
حديثث فارغ : 
脱离 实际 的 计划 ， 只 能 是 纸 上 一 。‏ 
الخطط غير الواقعية ليست أكثر من 
空头 kongt6ou (FE)‏ 
زائف / دجال 
空头 支票 ”kongtou zhipiao‏ 
-١‏ شيك زائف 
一‏ وعد باطل : ا 
说 话 要 算数 ， 不 能 开 一 。‏ 
لا تكن وعودك كاذبة فسا يقوله المرء 


يجب أن ينفذه . 


空投 kongt6u ) 2 ( 
أنزل جوا / انزال جوى‎ 
222 kongxi (2J) 


CH) 
فارع ( مكان لم يستعمل أو فيه قليل‎ 
: ) من الحاجات‎ 
这 个 办 公 室 比较 一 。 
فارغ نسبيا‎ SJ هذا‎ 
一 地 
مكان فارغ‎ 
) ا - ) ( ثم‎ 
مكان فارع أو وقت فراغ ل‎ 
仓库 放 满 了 东西 。 一 点 儿 一 都 没 


لقد امتلأ المستودع بالبضائع ولم يعد 
فيه أى مكان فارغ مهما كان صغيرا . 


有 一 请 来 一 趟 。 

تفضل بزيارتى اذا كان عندك وقت 
فراغ . 

另 见 kong 

3# Ê köngbéi 

Ew ROHL iT UAE. 

لقد دون ملاحظاته فى الفراغ المخصص 
لها . 


这 项 技术 革新 搞 成 功 了 ， 就 将 填补 
中 国治 金工 业 的 一 项 一 。 
اذا جح هذا التجديد التقنى فسيسد‎ 
الفراغ الموجود فى مجال الصناعة المعدنية‎ 
ف الصين‎ 
2 طرخ‎ keongba&idian (名 》 
نقطة فارغة / فجوة‎ 
جه‎ 9 konge ) :5 ( 
وظيفة شاغرة‎ 
空隙 kongxi 《名 ) 


空闲 kongxiin ) 5 ) 


$94 ka5ng 一 kong 225 


طاؤوس / طاووس 


ak köng 
و جد‎ köngbù (3É ( 

مريع / رهيب / فظيع 
konghe 〈 动 )‏ #318 


خوف / فزع / هول 
konghuang 〈 形 )‏ 260 
مذعور / مصاب برعب وهلع : 


下 得 敌人 一 万 状 。 
. العدو فى ذعر مطبق‎ 
7 4 k5ngju (〈 动 ) 
خاف / فزع‎ 
8ج‎ kongpa ( 81 ( 


ريما / لعل / قد يكون ( يستخدم للدلااة 
على أسبة تقديرية او احتمالية ويسكي 
ان يعبر أحيانا عن القلق ) : 
他 来 中 国 一 有 半年 多 了 ，‏ 
المحتمل أن يكون قد أمضى ف 
القن ي OY‏ سه جهن .. 
你 们 现在 才 去 ， 一 赶不上 火车 了 。‏ 
لا فائدة من ذهابكم الآن Gb‏ أخشى أن 
يفوتكم القطار . 
ENE!‏ ع نر 2 1 HEREIN,‏ سم 


بدو 


فمن الأفضل إن نغلق النوافذ ! 


kong 
23 OE رقع‎ 
: فرغ / أخلى‎ 
一 出 一 排 房子 
一 两 行 (hang) 再 写 。 


控 抠 口 ”kong 一 Ku 5‏ 
kou‏ 
kou ( 动 》‏ رصب IX‏ 
¬١‏ م حفر باصبع او شىء رقيق / حفر 
ا تعمق غير ضرورى فى الامر 


ب سم 
تحذلق فى الكلام 
他 就 爱 死 一 书本 儿 。‏ 
انه ميال للتقيد بما تعلمه من الكتب Je‏ 
لمحو صارم 1 
kou‏ 
دعم LÎ ksu‏ 
-١‏ <> فم 
一 Y‏ فتحة / فوهة : 
枪 一‏ 
فوهة البندقية 
胡同 一‏ 
مدخل الزقاق 
۴۳~ حي حك : 
J~‏ 
حد السكين 
-一‏ (إرس )شق / مزق / ثقب / خرق / 
د 3 
衣服 撕 了 个 一 。‏ 
لقد مزقت سعرته . 
花 贫 碰 了 个 一 。‏ 


لقد كسر الأصيص كسرا بسيطا 
ه- م قطاع / حقل / قسم : 
ا" 
حقل الثقافة والتر بيه 
工交 一‏ 


حقل الصناعة والمواصلات 


وقت الفراغ من العمل 
kongxin (3É )‏ 
معدة فارغة / معذة خالية : 
喝 一 酒 易 醉 。‏ 
و کا ف 


空心 


اذا شريت 
تسكر بسرعة . 
空余 kongya (名 )‏ 
غير مشفول / خال ( لوقت او مكان ) : 
这 几 天 工作 排 得 满 满 的 ， 没 有 一 点‏ 
儿 ~。‏ 
هذه الأيام حافلة بالعمل ولن تتاح لنا 
أية فرصة للراحة . 
空子 kongzi (名 )‏ 
س مکان خال / مكان لم يشغل 


一 Y‏ فرصة 
控 kong‏ 


控告 konggao 〈 动 ) 
اتهم ب‎ 
kongsuy ( 2 ( 


控诉 


一 旧 社 会 
شحب آفات المجتمع البائد‎ 
Bj حك‎ E f~ و‎ El E XEYRET. 
اتهام جرائم العدوان الامبريالى أمام‎ 
. الرأى العام العالمى‎ 
《 动 ) 
: ضبط / سيطر / حكم‎ 


控制 ”kongzhi 


一 人 数 
السيطرة على عدد من الأفراد‎ 
自动 ~ 
) مسيطر عليه أتوماتيكيا ( اليا‎ 
一 不 住 激 动 的 心情 。 
لم يستطع ان يتحكم بانفعاله‎ 
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一 -一 ل ا ملا ل ل ل ت‎ 
-一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 -一 一 一 一 


koujing (名 )‏ تجح |( للآبار > أفراد الأسرة > الخنازير 


- قطر (الماسورة من الداخل ) / | ... الخ ) : 


القطر الداخلى / عيار ( القطر الداخلى 50 打 一 一 井‏ 
اله J‏ : حفر يثرا واحد 

人 家 有 四 一 人 。 500 ( لماسورة السلاح النارى‎ 

ضار :التدقة الشنميرة- القوهة 人‏ 

人 口才 koucai (名 ) : حاحات / موأصفات‎ / Sl 本 
| 

口吃 KkGuchi ) 36١ لذ ناسين المتطلنات‎ 


عع ادم 


O# kouchi 《名 ) 


توحيد المعيار 77 
Ok kGujue (名 )‏ نطق : 清楚‏ 
الميادى الس ألسر dry‏ لدم ما 00 月‏ 
köujué 《名 )‏ 18 نا Rl CE‏ 
i 之 95 . 5‏ 
ا مر التكلم بطلاقة 
口红 ”Kaudai 口 口 离 声 kou köu shsng shang‏ 
a 《名 ) De Tb‏ 
e rs‏ 
( يقصد به ان شخصا ما يقولٍ ما ليس ف لهل ا 
纸 ~ 05 00‏ 
AMA REE PF 结 ， 背 后 却 大‏ كس مق “الوق 
而 ~ 搞 宗 派 活动 。‏ 
人‏ 
الوحدة ولكنهم كائوا يحرصون على د دان ~ 塑料‏ 
اثارة نزعات التعصب والانشقاق فى الخفاء. | كيس من البلاستياء 
口服 k6ufa > 20 ) 口粮 Kouliang ) 2 )‏ 
لقمة العيش / قوت / جراية الجندى |معطى عن طريق الفم 
口供 keugong ) 5 ١ 口令 kouling (名 )‏ 
امارة / كلمة السر / كلمة المررر / |اعتراف / اقرار 
كلمة التعارف ) 口号 kouhao (名‏ 
EE ® ku mi 全 jin‏ | شعار / عبارات الهتاف / هتافات 
العسل على شفتيه والحقد فى قلبه ( مجاز ) ) ) 口技 kouji‏ 


مدح بلسانه وأضمر حقدا دفينا فى |محاكاة صوتية / فن التقليد باللسان / 


][ kou 7 


أدى امتحانا شفويا قلبه : 
要 警惕 那 种 一 的 假 朋 友 。 口是心非 kou shi xîn féi‏ 
يقول بلسائه ما ليس فى قلبه : stadt al‏ ال ف ال داك 
حصا النتافقية 由‏ 2 1 فى قلوبهم 
مں لمن ١‏ عمين انهم يقولون دعم ) 口气 kouqi (名‏ 
وهم يقصدون فى الحقيقة لا ويطيعون 4١|‏ نبرة / لهجة : 
ويذعنون على مرأى من الناس واذا 很 硬‏ ~ 
لوا الى أنفسهم رفضواأ وعارضوا بلهجة صارمة حدا 
口头 koutou ) 1‏ سح 6 2812 
لفظی / شفوى : لهجة التذمر 
一 Y 一 传达‏ ما يلمح أليه الكلام م 
وي 。 听 一 ， 他 明天 是 不 准备 来 了‏ 
一 汇报‏ | يبدو واضحا من طريقة كلامه أنه 
تقرير شفوى لن يأتى غدا . 
口腔 KGuqiang (名 ) 一 革命 派‏ 
ورى .بالكلام فقط التجويف الفمى 
口 若 最 河 keu rue xuin hé 一 十 说 说 是 不 能 实现 四 个 现代 化‏ 
的， 必须 脚踏实地 去 干 。‏ |, : 
اذ السات التعردة لا يكن إن ا E‏ 596 
ON jl koushaor ) % ( >‏ 
العصرنات الاربع 4 والشىء الوحيد الذى صفر / 5 8 / 


نحتاجه لتحقيقها هو العمل الجاد المثابر . 
《名 )‏ 
لذة / مذاق / ذوق / طعم : 
و 111 [14 1 21 1 
هذا الق مى le‏ انيد دا 
这 个 菜 不 合 他 的 一 。‏ 
هذا الطبق لا يلاثم ذوقه . 
脱离 群众 就 不 会 创作 出 合乎 群众 ~‏ 
的 作品‏ 
اذا عزل المرء نفسه عن الجماهير فلن 
يكون بمقدوره ان يبدع عملا فنړا يتناسب 
مع ذوق هذه الجماهير ا 


Ci kouwéen 《名 ) 


口味 köuwêi 


OIF KkSushé 《名 ) 
کلمات تستخدم فى أثناء الاقناع او‎ 
الجدال . . . الخ / اقناع / بحث‎ 
我 费 了 许多 一 才 说 服 了 他 。 


لم أستطع ان أقنعه الا بعد جدل طويل . 
不 要 和 白费 于 了， 他 不 会 同意 的 。‏ 
لا تتعب نفسك بالكلام فهو أن يوافق 


أبدا . 
扎实 Kousht (名 )‏ 
«وضوع القيل والقال 
口试 koushi (%4)‏ 
| أامتحان شفوى 


《 动 ) 


اربط الازرار 
اح وضع الفنجان » الطاس ... الخ 
مقلوبا / غطى بفنجان مقلوب او 
طاس مقلوب . . . الخ : 
RF~ERRE E.‏ 
ضع الفنجان مقلوبا على الصينية 
一‏ حبس / اعتقل / حجز : 
把 罪犯 一 起 来 。‏ 
اعتقال المجرم 
eat Me Rese‏ 
每 月 的 房租 从 工资 中 一 。‏ 
ستقطع أجرة المسكن من راتبى كل 
شهر . 
( را[ ~ ) ) 《名‏ 
زر ج أزرار 
20 
اقتطعم / حسم 
20 


FHF kou maozi 
ألصق به تهمة مزعومة / وجه الى قلات‎ 
8 تهمة مزعومه‎ 


扣除 keucha 


208 ”koulit 


批评 要 实事 求 是 ， 不 要 乱 一 。‏ 
لا تلصق الآخرين تهما لا مسوغ لها لأن 
النقد يجب ان يبنى على الحقائق . 

扣押 kouya 〈 动 ) 

一 )‏ اعتقل ) شخصا ) 
ب حجز / ألقى الحجز على شىء ما 
( من ناحية قانونية أو شرعية ) 

扣子 kouzi (名 ) [个 g8] 
عقدة‎ 一 
DY 
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口 信 köuxin (名 )‏ 
رسالة شفوة 
口 形 kouxing (名)‏ 
وة علق od‏ علم تصوير الأسوات ) 
口译 kSuyi (%4 )‏ 
ترجمة شفوية 
ش 230 
ترجم ( شفويا ) 
kouyin (%4 )‏ © نع 
وت انبرق ةة ( لمقاطمة ١او‏ مد 
محلية ) 
؟- صوت شخص ما ( بوصفه علامة 
مميزة ) 
口语 koOuyt (名 )‏ 
الل “المحكة 
أل - () ORM kouzhao (名‏ 
كمامة 


kf ku zha bi fû 
نقد وفضح باللسان والقلم‎ 
口子 kouzi (名 ) 
: ) ف ترعة أو مصرف‎ ) 3 一 
渠道 跑 水 了 ， 快 把 一 堵 上 。 
هناك رة فى جدار الترعة فاسرع‎ 
了 
/ »؟ شق / مزق / ثقب‎ 
窗帘 撕 了 个 一 。 
. هناك مزق فى الستارة‎ 


ورححه 


kou 


扣 kou (〈 动 ) 
: زر‎ 一 1 


一 扣子 


kt 一 KU 599‏ م 1 1 2ك بر 


دق هع BE‏ 


بكى 
Kaukuititf ( 形 )‏ 35 5 38 52 
哭泣 kiqi 〈 动 )‏ 
نشج / بككى بصوت منخفض / غص 
بالبكاء 
Ê koa‏ 
HE kilong (4)‏ 
-١‏ ثقب / حفرة : 
水 一‏ 
حفرة فى الجليد 
一‏ عجز (ف الميزانية الخ ) 
/ دين : 
补 一‏ 
سد العجز 
FÊ ka‏ 
külou (名 )‏ 88# 
هيكل عظمی 
kü‏ 
مقه 
机 kü G&G)‏ 
-١‏ مر : 
一 药‏ 
دواء مر 
味道 很 一 。‏ 
طعمه هر 


: قاس / مؤّلم‎ 一 
为 了 解决 这 个 难题 ， 想 得 我 好 一 ! 
لقد كنت أعصر ذهنى محاولا ايجاد‎ 
| حل لهذه المشكلة‎ 


س 


ku 
档 xa GD 


جاف وذابل / ذابل ومصفر : 


这 棵 树 一 了 。 
لقد ذبلت: هذه الشجرة‎ 
一 口 一 并 
بئر جافة‎ 
## kigio ©) 
جاف / ذايل‎ 
枯 萤 kühuéang ( 形 ) 
ذابل / مصقر‎ 
HH kûüjié ( 动 ) 
: جف / نضب / نفد‎ 
水 源 一 
لقد نضب مصدر الماء‎ 
资金 一 
نفد المال‎ A 
精力 一 
لقد أستنزفقت القوة‎ 
` وزع‎ 8 kü mû feng chün 
عادت الحياة الى الأشجار الذابلة فى‎ 
الربيع / دبت الحياة مرة أخرى‎ 
طخ‎ kiwai (2J ) 
ذبل / ذوى‎ 
HH kazao 《 形 ) 
: ممل‎ 
一 无 味 
ممل وباهت‎ 
他 说话 很 有 风趣 、 和 他 在 一 起 不 会 
感到 一 。 


حديثه ملىء بالدعابة وخفة الدم لذلك 
لا يشعر المرء بالملل ى صحبته . 


600 kü 苦 


الا نكون متسرعين متعجلين . (和 名)‏ 


kiman ( 形 )‏ هزعداشدة / ضيق / مشقة / مرارة / ألم 
مداو حي ~ REAR‏ 


eM 苦难 kinan 《名 )‏ 
ين | شق | شد | نكب | الم | a‏ 
ضيق : أن سعادة الجماهير ھی الشىء اأوحيد 
她 很 年 轻 ， 没 经 受过 什么 一 。‏ | 
انها فى أول A E‏ | يب الفاح اكير 


CE )‏ 
一 风月‏ إبجد واجتهاد : 
أيام مريرة 一 练 基本 功‏ 
01 م العمل بجد واجتهاد التضلع فى مهارة 
قلق / مهموم / مضطرب البال ج اکا عا ا ل ا 
苦水 kiishui (名 )‏ | والاجتهاد 
苦 处 kiichu (名 ) / 人‏ 
۴- افراز معدى ... الخ > li‏ محنة / مصيبة / ألم / أسى / كرب / 
عند المرض معاناة / بلاء 
#_ الام ا تحصى / مشقات لا تعد kügöng ( 2 2 ys‏ 0 3 
تحصی : جهود مضنية / عمل مجهد : 
TF @~ 老 张 跟 我 倒 了 一 晚上 一 。‏ 
| 
المساء . 语言 这 东西 ， 不 是 随便 可 以 学 好‏ 
的 ， EEE | 苦头 kiitou (名 )‏ 
فين 7 شقاء مرا ان E N‏ 
苦心 kiixin (名 )‏ | يحتاج الى بذل جهود مضنية . 
ذل خود ا + 苦口 婆 心 kü köu pé xin‏ 
ع 88-7 |تكلم بجد و صبرو بنية طيبة : 
قد زناد الفكر فى كذا 对 犯错 误 的 同 志 ， 要 一 地 进行 帮‏ 
3 عي | 。 助 ， 不 能 操之过急‏ 
ذل هووا ا و ا bk‏ ان تساغد. الرفاق: الذين ارتكبوا 


一 钻研‏ | أخطاء فكرية بجد وبنية طيبة » وعلينا 


HERE ku 一 kua 601 
[条 


《名 ) 


#È kùchã 
) ~ را[‎ ( 


tia oj] 


سر وال تحتى re‏ 
《名 )( 一 儿 )‏ 
رجل البنطاون 
[tiao 条 ]‏ 
بتطلون / سروال 


裤 腿 kitui 


kuzi 


裤子 


酶 


酷爱 


(名 ) 


ku 
ku al 


220 
ولع ب / شغف ب 


270 


kure 


قائظ / حار | 
酷暑‏ 


kushu (名 】) 


صف محرق 0 قيظ شديد 


《名 ( 


酷刑 


kuxing 
تعذيب‎ 


kua 
一 ) 2 kuãa ( 动 ) 
| / بالغ فى / غالى فى / ضحم / تیجح‎ 一 
: تفاخر / تباهى‎ 
什么 事情 一 到 他 器 里 ， 就 一 得 神 平 
其 神 。 
Ya ا١ کل رة ره ن‎ 
. شيل لها‎ 
م حا عل‎ 
大 家 都 一 她 心灵 手巧 。 
لقد مدحها الجميع أسرعة بديهتها وخفة‎ 
يدها‎ 
好 人 好 事 人 人 一 。 
الطيبون والاعمال‎ 


| 


5 ( ا 


الجيدة بمدح الجميع 


| 
| ak kuada (2J) 


a e 一 一 


دراسة بجد و اجتهاد 
r FÎ kü xin gü yi‏ غ 
بذل جهودا مضنية لا تبارى 
苦战 kuazhan ) 2‏ 
خاض نضالا مريرا 
(和 名)‏ 


2285 Kuzhong 
诉说 一 
شكا قلقه وضيقه‎ 


الآخرين به 


库 (FÊ) ku (名 ) 
/ الداع والبضائع ( / مخزن‎ ) Cs 


J 
冷藏 ~ 
军火 一 
夏粮 已 入 一 。 
. لقد خزنت الحبوب الصيفية فى الهرى‎ 
库存 kucuin (名 ) 
البضائع الموجودة فى مخزن‎ 
《 动 ) 
و ضع فى المخزن‎ 
库房 kufhng (名 ) 
عنبر / ممخزن‎ 
库仑 kulun ) 8 ( 


كولوم / كولون ( کب ) 


ku 《名 )‏ د ) Ê‏ 
بنطلون / سر وال 


Ee 
ان الصعوبات مهما كانت جسيمة لن‎ 
. تقوض الشعب الصينى العظيم‎ 


15-44 © جز 


انهار / انهدم / سقط 


kua 


切 不 可 j kua ) 2 ١ 


حمل الشىء بالذراع / حمل او علق 
الشىء عل li‏ أو الخسر > 


602 kuã—kud FHP 


夸奖 kuajiang CZ} ( 


اتی على / مدح 


$0 kuaã= köu 


تفاخر ب / تبجح / تباهى 


¥ HY kua kua qi tan 


تشدق فى الكلام / ثرثرة طنانة / تفيهق ف 


الكلام : 

说 话 或 写 文章 要 实事 求 是 ， 
人 华而不实 。 

يجب ان يتصف أسلوب الحديث أو 


ERB E~FR TF. 
علق السلة فى ذراعه . ان يكون دون أساس مليئا بالمبالغة‎ 
. والمغالاة والتنميق‎ 骑马 一 枪 
夸 想 kuayao ) 0 امتطى صهوة الجواد متنكبا بندقيته‎ 
夸张 kuazhang ( 动 ) . تی غا‎ 
: مبالغ / متبجح‎ | #886 kuabao (名 [个 ge] 
11 حقيبة كتفية 1 سر‎ 
انه سالغ كثرا فى الكل‎ 
5 0 اخ‎ ê kua ( 2JJ ( 
خطا : دون أية مبالغة على الاطلاق‎ I 
一 的 描写 向 前 一 一 步 
خطا خطوة واحدة نحو الامام وصف مبالغ فيه‎ 
一 进 大 门 
kud خطا الى داخل الباب او تجاوز عتبة‎ 
الباب‎ 


۴ رکب مباعدا ما بین رجليه / 
تجاوز / اجتاز : 
一 上 骏马‏ 
أمتطى الجواد 
一 过 于 山 万 水‏ 
عبور جيال وأنهار لا تعد ولا تحصى 


地 kuã (3J ) 
١ : انهار / تقوض / اعتل‎ 
堤坝 冲 一 了 。 
. لقد انهار السد‎ 
我 的 身体 一 不 了 。 
. لن تعتل صحتى أبدا‎ 


天 大 的 困难 也 压 不 一 伟大 的 中 国人 | 11 1 


会 块 快 kuai 3 


قطع البطاطا الى قطع . 


22 < 
قطعة‎ 一 人 
两 一 巧克力 
قطعتان من الشكولاتة‎ 
五 一 蛋糕 
خمس قطع من الكاتو‎ 
这 一 地 种 玉米 


ZJ‏ الذرة ف هذه القطعة من الأرض 
و يوان ف اللقة اة + 


五 一 钱 
站 
快 xual Gs) 
: سريعم‎ 一 1 
跑 得 很 一 
جرى سر يعا‎ 
工农 业 发 展 很 一 。 
تطورت الصناعة والزراعة بسرعة‎ 
: «ب حاد الذ كاء‎ 
他 脑子 一 。 
. أنه حاد الذ كاء‎ 
: حاد‎ 一 
这 把 刀 真 一 。 


هذه المدية حادة حدأ 5 


١ “٤‏ مسرور / مبتهج / منشرح 


: الصدر‎ 
人 心 大 一 。 
انشرحت صدور الجماهير انشراحا‎ 
《 副 》 
: حالا / بسرعة‎ 一 
一 来 呀 ! 


يا هذا ! تعال بسرعة ! 


5 قوس قزح عبر السماء الزرقاء‎ es 


+ يعرين -/ انعد‎ ۳ 
~ 年 度 
امتداد الى السئة القّادمة‎ 
一 地 区 
فى المناطق العديدة‎ 
一 行 (h&ng) 业 的 大 协作 


跨国 公司 kua gu6 gongsi 
شر كات متعددة الجنسية‎ 
跨 纳 河 过 长 江 kua Huanghé guo 
Changjiang 
: اجتياز ”النهر الأصفر ونهر اليانغتسى“‎ 
يقصد به إن يتحاوز الانتاج ما حدده‎ 
المنهاج الوطنى لتطوير الزراعة فى‎ 
المناطق الواقعة على جنوبى النهر الأصفر‎ 
ونهر اليانغتسى‎ 
跨越 kuayue 〈 动 ) 
مر / انقضى (الوقت ) / تجاوز / عبر‎ 
) مسافة أو فترة زمنية‎ ( 


kual 
会 《会 ) Kuai 
另 见 hui 
会 计 kuaiii (名 ) 


محاسب 


فطعد 


块 > ر‎ kudi 《名 >(〈 儿 》) 


gw 
قطع من الأ حجار‎ 
把 土豆 切 成 一 。 


Fay 
化 kudi ) 5 ١ 


العوداة ون .ا ا ال 
طعامهم 

RF kuaizî (4) UFR gen, MX 

shuang] 

افوا ر سوا كارن ها الس 
طعامهم 

kuan 
باب‎ 
Jiy ( 5+ kuan ) 732١ 


: عريض / وأسع / فسيح‎ -١ 
这 条 公路 很 一 。 
. هذا الطر يق العام واسع جدا‎ 
: ؟"- رفق / لين / تساهل‎ 
坦白 从 一 ， 抗 拒 从 严 。 
لنرفق بالذين اعترفوا بجرائمهم ولنعاقب‎ 
. من رفضوا الاعتراف بها‎ 
《名 ) 
: عرض‎ 
这 个 游泳 池 的 长 是 五 十 米 ， 一 是 二 
FERS 
. مهترا‎ Ye طول المسبح هه مترا وعرضه‎ 


宽敞 kuanchang ) 32 ١ 
وأسع / رحب‎ 

宽 绰 kuanchuo ( 形 ) 
: ا وأسع / رحب‎ 

一 间 量 子 住 两 个 人 很 一 。 


اذا سكن شجضات فط ف شل هذه 


الغرفة الكبيرة فستبدو واسعة جدا 
这 个 院子 很 一 。‏ 


هذا الفناء رحب حدأ ٠.‏ 
-rt‏ حسن الأحوال / فى وضع مرض / 
ذو سبعة : 


604 kuaiyykuan EE 


-٣‏ على وشك / قريبا (يأخذ «ج» 
عادة فى آخر الجملة ) : 
稿子 一 写 完 了 。‏ 
ستنتھی المقالة قرييا . 
mE J o‏ 
ستيدأ العطلة الصيفية قريبا . 
tH JL kuaibinr (名 )‏ 
القاء أشعار او قراءة قصة مقفاة على نغم 
عصوين من الخيزران يمسك بهما المرء 
快报 kuaibao (名 )‏ 
تشزة” الأتاء السريبة / WY a a‏ 
الأنباء / عرض لأهم الأنباء 


快车 Kuaiche (名) 
قطار سريع أو باص سريع‎ 
快感 kuaigan (名 ) 


. لذة‎ 
ik kuaihuo ) 72١ 
مبتهج / مسرور / سعيد‎ 
( 形 ) 
مبتهج / مسرور / سعيد‎ 
kB kuai ma jia& مقاط‎ 

همز الجواد المنطلق بسرعة ليضاعف سرعته 


快乐 kuaile 


快慢 kuaiman (名 》 
سرعة‎ 
HR kuaisu 6) 72 ١ 
. سراح‎ 
E} kuaiwe: 6) 32١ 
سعيد ومستر بح‎ 


Hê (fê ( kudi 

脸 旬 和 作曲 kuai zhi rén köu 

( كتابة ما) تحظى بثناء القراء وتنال 
اعجابهم 


款 框 kuãn—kuang 5 


一 -一 一 一 一 一 


宽 罕 ”kuanzhail ) 5 ( 


kuãn 


عل 
款 kuin 《名 )[ 笔 bi]‏ 
一 !‏ مبلغ من المال : 37 
取 一‏ 
人‏ الأموال 
拨 一 笔 一 给 幼儿 园 。‏ 
Aaa a‏ يفن a oj‏ 
؟- بند ( من قانون ) : 
第 二 条 第 三 一‏ 
ال اقات م اة اقا 
+ اسم المرسل او المرسل اليه على 


لوحة وغيرها بوصفها هدية : 


经 济 一 
2 حالتة المالية‎ 
1825 زر‎ kuan 03 لقطع‎ 8 
سخى ى التخطيط ومقتصد فى التنفيذ‎ 


宽大 kuanda ( 形 ) 
: وأسع / رحب‎ 
一 的 厂房 
ورشة واسعة‎ 
2 0 
) تسامح / تساهل (فى معاقبة المجرمين‎ 
宽度 kuanda (名 ) 
عرض‎ 
宽广 kuanguing (¥) 


رحب / رحيب / فسيح / واسع 
宽 宏 大 量 kuanhong daliang‏ 


الصدر 
kuanhoeu 6) 32 )‏ قري 
سخی وكريم / لين / متساهل 
宽阔 kuankuo ) 20‏ 
kuanrong ( 动 )‏ 72292 
غفر / صفح Lc J‏ 
宽 想 kuiainshu >» 2 ١‏ 
تسامح ب 
E kuanwei (FE)‏ 
مرتاح الال 
宽 银 幕 电 影 ”kuanyinmu dianying‏ 
سینما سكوب 
宽裕 kuanya (FF (‏ 


فى وضع مرض / ذو سعة / غنى / ثرى / 


: موسر / متسع / فسيح / وأفر‎ E kuang 


0-0-7 
اسم المرسل 
لعزم 
اسم المرسل اليه 
款待 kuãndai > 2 )‏ 
استضاف / أكرم الوفادة 
款项 kuanxiang ) 2 )‏ 
مال / مبلغ من المال ( بخاصة أموال 
مؤسسة ما ) ) 
kuanzl )  (‏ 5242 
مال / مبلغ من المال 
kuang‏ 
هيكل / اطار 
男 见 kuang 00‏ 


生活 一 


عاصفة / ريح هوجاء 
狂欢 kuanghuan (zl ١‏ 
أفرط فى الغبطة والابتهاج 
《名 )‏ 
أمواج هوجاء 


3E kuanglan 


狂热 kuangre ) 6‏ 
مسعور / شديد الاهتياج / محموم / 
شديد الانفعال 
狂人 Kuangren (名 )‏ 
مجنوك / ممسوس / مهووس 
JE* kuingwang (Jé)‏ 
متغطرس / متعجرف / مغرور / متكبر 
kuahngwang zida‏ ع7 8 31222 
متغطرس ومغرور بنفسه / متكبر ومعجب 
狂言 ku 和 angyin (%4)‏ 
ملاحظات متعجرفة / تعليقات متغطرسة 


kuang 


kuang ) 2‏ دج J”‏ 
واسع / فسيح / رحب الصدر 
3J >‏ ( 
ترك مركز عمله من غير اذن 
旷工 kuang=gong‏ 
غاب عن العمل /, ترك العمل من دون 
Ol‏ 
旷课 kuang= kè‏ 
غاب عن الدرس / التغيب عن المدرسة 
من دون اذن 
旷日持久 kuangri chijiû‏ 
فى حاجة الى وقت طويل / طويل الأمد : 


606 kuang—kuang Ê JEM 


框框 kuangkuang (%4 )‏ 
-١‏ محيط / اطار : 
用 红 笔 画 了 个 ~‏ 
رضم الاطار بالقلم الأحمر 
二‏ قيد / تقييد | حصر / قصر / عرف / 


اصطلاح / تقليد / عادة متبعة : 
打破 旧 一‏ 
التحرر من التقاليد والعادات القديمة 
位 kuang (名)‏ 
شيلة 


KF kuangzi (名 ) [个 gé] 


kuang 
JE e CFE) 


-١‏ مجئون / مخبول / أحمق 


被 压迫 被 剥 前 和 人民 的 解放 斗争 可 能‏ انبح مسعورا 


是 一 的 。 但 最 后 胜利 肯定 属于 他 


ye 
قد جن جلونه‎ 
/ مسعور / همجى / غير مقيد‎ 一 Y 
: مفرط / مسرف‎ 
一 笑 
一 叫 
صراخ مسعور‎ 
عنیف‎ 一 Y 
一 奔 
ركض بجنون‎ 
: متكبر / متعجرف / متغطرس‎ -4 
这 人 说 话 太一 了 。 
ملا حظات هذا الرجل متخغطرسة حدأ‎ 
جوعة‎ kuingfei ( 动 ) 
狂风 ku&ngfeng (名 ) 


57 122 kuang 一 kui 7 


(名) 


可 山 kuangshan 
منجم‎ 
矿石 kuangshi (名 ) 
矿物 kuangwu (名 ) 
معدن‎ 


框 kuang (名 ) 
اطار‎ 
另 见 kuang 
枢 子 kuangzi (和 名) 
اطار / عضادة النافذة‎ 


kui 


3 (#) kui ) 2١ > 
rm 一 人 
一 本 
خسر ران ماله‎ 

一 理 

افتمّار الى المسوغ 
身 大 力 不 一 。‏ 
الشخص الضخم البنية يكون غالبا رجلا 

قويا جدا . 

: لحسن الحظ‎ -ذ١‎ 
一 他 把 汽车 停 住 ， 要 不 孩子 就 受伤 
了 


لقد كان قادرا لحسن الحظ على ايقاف 

السيارة بسرعة ولو لا ذلك لجر ح الولد . 

-rt‏ (يدل على نجاح امرىء ما فى فعل أمر 
صعب ) : 

T.‏ 2236 تق( سس ناا 5 22 حل ده 

ما أكثر هذه الكتب | انه لأمر ملفت 


le 

ان نضال الشعب المضطهد والمستغل 
فى سبيل التحرير قد يكون طويل الأمد» 
ولكن النصر النهائى سيرجع اليه بكل 


. الا كيد‎ 
旷野 kuangye 〈 名 ) 

برية / قفر 
kuang‏ 1 
况且 kuangqie (ê ١‏ 


بالاضافة الى / علاوة على / ( يستخدم ف 
اللغة المكتوبة عادة ويقدم سببا اضافيا ) : 
معد 1[ RHE‏ 
لقد تكلم بسرعة وعلاوة على ذلك تكلم 
بلهجة جنوبية لذا لم أفهم سوى نصف 
ما قال . ١‏ 
我 水 性 很 好 ， 让 我 去 吧 ， 一 我 又 熟‏ 
悉 沿 江 的 情况 。‏ 
معتاد على النهر لذلك 
عليك ان تدعنى أذهب . 


5 


أحوال هذا 


20 >) kuang (名 ) 
منجم / ركاز / خامة‎ 
kuangcang (和 名》 
قرارة معدنية / موأرد معدنية‎ 
kuangchan 《和 名) 
kuanggong 〈 名 》 
عامل منجم‎ 


可 藏 
矿产 
可 工 


矿井 ”kuangjing (%4 )‏ 
حفرة فى الأرض (عميقة وذات جوانب 


عمودية غالبا ) لاستخراج المعدن او 


الفحم 


المراقبة وادذر سرا 


f] kuisi (〈 动 ) 
المراقبة سرا وانتظار الفرصة المناسبة‎ 
84 kuitan 〈 动 ) 
: استطلع / حدق بامعان أو فضول‎ 
一 情况 
استطلع الأحوال ا‎ 
I H~ 
kui 
2 kui 
SE kuihua (名 ) [% dug] 
pl dl قر داجن‎ 
ku ) 
魁 伟 kuiw&i OE) 
طويل و ضخم البنية‎ 
魁梧 kuiwua 〈 形 ) 
طويل وضخم البنية‎ 
kui 
E kul 
42 kuilai >) م‎ ١ 
دمية متحركة / لعبة ( من لعب‎ ١ 
) الأطفال‎ 


+ ألعوبة (شخص شبه بألعوبة فى 
يد الآخرين ) 


608 ”kui 一 kui j3; 


النظر أن يکين قد 


استطاع أن يحضرها 


这 么 不 合理 的 蓝 求 ， 一 他 提 得 出 
来 ! 
اهلد‎ ١ ا غ عر ا‎ 
مذهل أن يجرڙ عل طرحه أمامنا‎ 
KARAR, IRE FERRER 
ا فل !"الكو هار وات‎ 
! لا تزال ترتدى الكنزة الصوفية‎ 
يستخدم ادلالة على الأسف لآن‎ ( -« 


شخصا ما لم يستفد من الفرص 
السائحة ) : 
一 你 还 是 海边 长 大 的 ， 连 游泳 都 不‏ 
a‏ 
mo‏ 
لقد ترعرعت قرب البحر وحتى الان 
لا تعر ف السياحة فتصور داك 
一 他 去 了 一 趟 北京 ， 怎 么 没 去 看 看‏ 
长 城 !‏ 


لقد ذهب الى بكين مرة ولم يذهب الى 
| العظيم هل تخا ذلك ! 
( 2ذ ) 亏 得 kuide‏ 
[Ej 2 ( 连 )‏ 


亏损 kuisun 〈 动 ) 
(OLE عون الى‎ 
《名 ) 
ا‎ 
بك‎ 
هن ) 2لا‎ ( kui 
骨 然 kuiran 〈 副 ) 
ی ثبات وشموخ‎ 
E ( F# ) kui 
RR kuice > رع‎ ( 


MEM kui 一 kun 609 


س ص CC‏ 


20 
رزمة / حزمة / صرة / باقة / مجموعة : 
一 小 一 区‏ 
رزمة صغيرة من البصل 
FE FE‏ سح A‏ 

رزمتان من القش 


kùn 


办 kûn (3J ) 
وقح و صعو به وشفاء‎ 人 > == 
为 疾病 所 ~ ١ 
معا اة الام المرض‎ 
: طوق / حاصر‎ 一 
把 敌人 一 在 山里 。 
. تعاويق العدر عند الجبل‎ 
2) 17 > ]] 
| :UL 
走 了 一 天 一 夜 册 路， 又 昧 又 一 。 
أله تسان وهات .بعك "أن" عضي “تهاره‎ 
"Ula ا ون‎ 
《 形 ) 


مرتبك / متحير : 


路 或 kunhuo 


سرج 
آمر محير 
一 不 解‏ 
متجير 3 الامر 


国境 kunjing (名 )‏ 
مآزق / ورطة / حرج : 
سح انر ا 


وقع فى مأزق 


قر مضطر با 


一 不 成 军 
تفرقوا شذر مذر‎ 
: انهار‎ 站 | ب‎ 
一 坦 
انفجر السد‎ 
jı Kuibai ( 动 》 


عانى من هزيمة قاهرة وترأجع فى فوضى 
واضطراب 


Fk kuilan ) 7١ 

تقرح / تقيح 
HÊ kuisan ) 2١‏ 
تشتت شملهم / تشتتت أيدى سبا / تفرقوا 


بعد الهزيمة شذر مذر 


ls من‎ rap 5 
困倦 ”kunjuan 


澳 疡 ”kuiy&ng 6) 2 ( 
قرحة‎ 
局 kul 
愧 色 kuise (名 ) 
أمارة الخجل والندم‎ 
kun 
2 kûn 
昆虫 kinchong (%4 ) 
حشرة‎ 
kün 
1 kun (3J ( 
2 حرم وط‎ 
~ 行李 
把 这 些 木 棍 一 好 。 


احزم هذه العصى الخشبية 


一 军备 
a تسم‎ 


扩大 kuoda ( 动 ) 
: وسح / كير‎ 
一 范围 
وسع النطاق‎ 
一 眼界 


وسح أفق رڏ يته 
公社 的 机 耕 面 积 一 了 。‏ 
تقد Ls Cy)‏ المتطقة الت ینت 


فيها الحراثة فى تلك الكومونة . 


影 啊 不 断 一 。 
. يتوسع التأثير باستمرار‎ 
扩建 Kkuoiian 〈 动 ) 
: ) وسع / كبر ( المبنى‎ 
一 体育 场 
توسبيع | لستاد‎ 


وو 这 不 本 E Te.‏ 
لقد وسم هذا المصنع بضعة مبان أخرى . 
扩军 kue=jan‏ 
زيادة سباق التسلح 
扩军 备战 kue jün beéi zhan‏ 
توسيع التسلح والاستعدادات ألحرب 
扩散 kuosan 〈 动 )‏ 
نشر / بسط / مد 


一‏ نشر (المعرفة او الفسوه أو الحرارة 
اوا 
مع تكاثر / توالد ( بالتبرعم او أنقسام 
الخلايا ) 

扩 音 机 kuoyinii 《名 ) 
مضخم أو مكبر‎ 


扩 音 器 kuoyinqi (名 )‏ 
مضخم صوتى / مضخم او مكبر / 
مجهار 


扩 


-一 一 -一 一 -一 - 


610 kud 


متعب / تعسان 
困苦 kunku ) 72١‏ 
بائس / تعس / معدم / فقیر جدا 

困难 kunnan (¥)‏ 
صعب / شاق / عسير : 


一 的 条 件 
صعبة‎ by 
处 于 一 的 境地 
وقح فى مأزق حرج‎ 
生活 一 
. عاش ى ظروف صعبة‎ 
《名 ) 
: صعوبة‎ 
不 怕 一 
لا يخاف من الصعاب‎ 
克服 ~ 
تغلب عل الصعاب‎ 
迎 着 一 上 
ا وار ا‎ 
困 守 kiinsh6u (j ) 


عن ( المكان ) ولكن الأعداء حاصروه 
kun sheu yéu deou‏ 84723 99 


دافع 


الوحوش المحاصرة تستشرى ف الدفاع عن 
نفسها 
kud‏ 
(Bt) kud )‏ 1 
3 
扩充 kubchong ( 动 》‏ 
و : 
一 力量‏ 
زيادة القوة 
一 队伍‏ 


توسيع الجيش 


HERF la 一 la 611 
扩展 kuSzhin 〈《 动 ) FIK kuohu (名 ) 


لال وت نشر / بسط / هد / وسع ( الحدود ) 
es‏ دس ل | ) 扩张 ”kuezhang 〈 动‏ 
فع / توح 
ف َس / 扩张 主义 ”kuozhangzhiiyi (名)‏ 
一‏ باذخ غا Sp‏ توسعية a‏ ا 9 
阔别 kudbié 〈 动 ) a‏ ا 
افترق مدة طويلة ) 括 kud 〈 动‏ 
kuoba >» 851١‏ ي اوضع بين هلالين / حصر 5 
خطا خطوة واسعة / مشى بخطى واسعة | هلالين 
把 那 两 个 字 一 起 来 。 阔 绰 ”kuochuo (¥ )‏ 
باذخ / مترف ضع هذين الرمزين بين هلالين . 
括号 kuohao 《名 ) 阔 气 ”kuoqi CG)‏ 
ياذخ هلال او هلالان 


la 一 小 提琴 


عزف عل الكمان 
拉 la ( 动 ) ~ 手风琴‏ 
عزف الآ کو رديون جر / سحب : 
فت .ماعل : ? 这 个 火车 头 能 一 多 少 节 车 末‏ 
一 他 一 把‏ كم عربة يمكن أن تجرها هذه القاطرة ؟ 
مد له يد المساعدة 一 上 窗帘‏ 
把 他 从 错误 的 道路 上 一 回来 。‏ | ادال الستائر 
أبعده عن الطريق الخاطىء . ؟- نقل بالعربة : 
ه تودد / أغرى : 一 货‏ 
有 人 特别 喜欢 一 关系 。‏ نقل البضائع بالعربة 
بعض الئاس يحبون ان يقيموا علاقات 一 化 肥‏ 


تمل 1ن هده نقل الأسمدة الكيماوية بالعربة 
注意 不 要 被 坏人 一 下 水 。‏ |? عزفا ; 


لقد تحدث على نحو غير مترابط وقتا 
طويلا ولكنه لم يوضح النقطة التى 
يريد توضيحها . 
垃‏ 
VY la‏ 
垃圾 1al (和 名)‏ 
تفاية / /Bs‏ قاذورات 
16 
la €) 29(‏ 1 
قص / قطع / جرح : 
一 玻璃‏ 
ون الزجاج 
手 上 一 了 个 口子 。‏ 
حر حت ددد 
j, ja‏ 5 
5 
喇 a‏ 
喇叭 laba (名 )‏ 
بوق / نفير 
HF lama (名 )‏ 
متدين بالدين لاما ( مذهب من المذاهب 
البوذية ) 
1a‏ 
洛 la 《〈 动 )‏ 


. 2 وت دف را ترك‎ 
这 个 句子 一 了 个 字 。 
开会 的 时 间 都 通知 到 了 吗 ? ارو زد‎ > 
下 人。 


مغريات العناصر الشريرة . 
كصب اعلا 


مد صوته 


مباعدة المسافة بين . 
لاست تغوط / Ip‏ ; 
تبرز 
4ا BN‏ 
HT Ladingmëizhöu (名 )‏ 
أمريكا اللاتينية 
拉丁 字母 Lading zipa‏ 
الحروف اللاتينية 
زنك 拉肚子 la‏ 
اسهال 
ia houtui‏ 4 2 20 
شط نين الام اال اة عل لخر 
اا 
也 说 “ 扯 后 腿 ”。‏ 
tirk lalich&ch& >) 2‏ 
تبادل الاطراء والمحاباة المغرضة 
《名 )‏ 
مقاوية | J‏ 
《名 )‏ 
زمام منزلق ( سحاب ) . ظ 
拉拢 lalong ( 动 )‏ 
و ولت الا ل كرون 
صداقة من أجل مص للحته الشخصية 
RR 1525 ( 形 )‏ 
غير مرتب / غير مترابط ( لحديث 
او كتاية ) ٠:‏ 
WUD RR [ FR, BETE I] E‏ 


lali 


拉力 


拉链 儿 


lalianr 


FERE XK :15خ‎ 613 


شمعى / أصفر شاحب 


暑 纸 iazhi (%4 ) [ 张 zhang] 
ورق المشمع‎ 一 
ورق الاستنسل‎ -٣ 

ti jazha (%4) [ 枝 zhi] 
شمعة‎ 


( 75 ) فا و 
5ل لاذع / حار 
؟ قاس / شديد 
RH iajiao ) 5 ١‏ 
فلفل أحمر ( حار ) / فلفل أخضر 
( حار ) 
辣 手 lashau JF 3‏ 
صعب / عسير / محی 


+ يل 


la 
MM a رو‎ 


( أداة لفظية مركبة من الأداة اللفظية 


ود 了‏ 6 والآداة اللفظية ور 啊‏ “< ( 。 
解放 军 来 一 !‏ 
لقد جاء جيش التحرير ! 
水 位 又 上 涨 一 !‏ 
ارتفع منسوب ألمياه من -جديد | 
تر 1852 211 
ستغادر غدأ 
人 都 到 齐 一 !‏ 
حضر الجميع ! 


141 


来 (来 ) لمآ‎ 《 动 》 . 
:  رضح‎ / وصل / حل‎ 站 حأء‎ 一 
客人 一 了 。 


هل أخطر ا بموعد الاجتماع ؟ 
| ان تتأ كد من أنه لم يترك | 
دون تبليغ . 
9 السو 人‏ 
我 把 字典 一 在 教室 了 。‏ 
ميك المعجم فى حجرة الدرس 
一‏ تأخر / تخلف : 
老 李 上 自行 车 骑 得 飞快 ， 一 会 儿 我 就‏ 
被 一 下 一 大 截 。‏ 
ركب لاو لى دراجته بسرعة كبيرة لذا 
لم يمض وقت طويل حتى خافنى 
ورأءه . 
在 工作 中 同志 们 你 追 我 赶 ， 谁 都 不‏ 
甘 一 在 后 边 。‏ 
كلهم يعملون فى مناسبة ودية اذ لا 
يريد واحد منهم ان يتخلف عن الآخرين . 
另 见 tuo;lao‏ 
ak la‏ كا 
腊肠 iaching (名 ) ( ~ Jl)‏ 
سجق / مقانق 


腊月 jayue 


(名 )‏ 
الشهر القمرى الثانى عشر 


Ê > ا ديد‎ (名) 


蜡 板 iabin (名 )‏ 
ورق الاستنسل للطبع / صحيفة Dy‏ 
من ورق مقوى أو مشمع مخرقة عل 
صورة حروف أو رسوم 
labi (名) [ 枝 zhi]‏ 
قلم شمع مذون / قلم تلوين 
tahuang ( ¥ )‏ 


蜡笔 


ا 


دعا لسبر غور هذا الموضوع 8 
ه- (يسبقه فعل أو تركيب فعلى الدلالة 
你 干什么 一 了 ? 一 一 我 看 你 一 了 。‏ 
لماذا sl‏ الى نهنا © سمغت لز ياريك , 
儿子 回 家 探 杂 一 了 。‏ 
جاء الولد الى البيت لرؤية والديه . 
5 (يوضع بين تركيب فعلى وفعل أو 
تركيب فعلى آخر للدلالة على أن ما 
سبقه يعبر عن الوسيلة أو الطريقة 
أو الفاعل وان ما بعده يعبر عن هدف 
الفعل وقصده ) : 
جلي سح ]آلا 2 12 تل 272 جه 
درس اليوم سيلقيه عليكم الأستاذ وانغ . 
用 实际 行动 一 表示 决心 。‏ 
ليعبر عملنا عن عزيمتنا 
我 们 想 开 个 座谈 会 一 交流 经 验 。‏ 
اننا نفكر فى اقامة ندوة لتبادل الخبرات 
والتجار ب 
( يستخدم تتمة بعد الفعل jy‏ على أن 
الفعل يتجه نحو المتكلم ) : 
次 事 员 给 我 们 送 ~ 了 开水 。‏ 
لقد أرسل الينا الطباخ بعض الماء 
المغلى . 
各 地 传 一 了 振奋 人 心 的 消息 。‏ 
تصل الينا من كل مكان أخبار سارة 
مثيرة . 
路 太 远 ， 他 今 晚 回 不 一 了 。‏ 
لن يتمكن من العودة هذا المساء لبعد 


المسافة . 
( اله ) 
-١‏ (لالالة على رقم تقريبى بعد 
ا و 7 “=F‏ ( 2 


614 1ai 来 
وصل الضيوف‎ 

老 张 一 了 个 电话 。 
. اتصل لاو تشانغ بنا مرة هاتفيا‎ 

新 的 - :年 又 一 了 。 
. لقد حلت سنة جديدة‎ 

请 他 一 办 公 室 一 下 。 
اطلب منه من فضلك أن يحضر الى‎ 
الكت‎ 

明天 一 一 个 会 计 支 援 你 们 。 

سيصل محاسب غدا لمساعدتكم . 
一 人‏ يحل محل أفعال أخرى : 

你 搬 不 动 ， 我 一 吧 。‏ 
انك لا تقوى على حمله فدع هذا 
العمل لى . 

08 سح و8‎ ) 18 ) 。 
. تعال نلعب الشطرنج‎ 
她 刚 唱 完 ， 观众 热烈 鼓掌 并 高 喊 ; 


رر 1 “再 一 一 个‏ 
الغناء حتى صرخ 
المتفر جون باعجاب ” مرة أخرى “ | 


一‏ ظهر 


ما ol‏ انتهت من 


问题 一 了 。‏ 
لقد ظهرت مشكلة MUS‏ 
工农 业 发 展 的 新 高 潮 就 要 一 了 。‏ 
سيظهر مد جديد فی التطوير الصناعى 
والز راعى 
4- (يستخدم قبل فعل للاشارة الى أن 
شخصا ما على وشك أن يبدأ عملا فى 
المكان نفسه الذى يتحتم أداء العمل 


: ) فيه‎ 
我 一 说 两 句 。 
SG: دعنى أتكلم بضع‎ 
咱们 一 研究 研究 。 


来 ti 5 


لا يزال هناك متسع من الوقت ) لفعل 十 一 个‏ 
ا حوالى عشرة 
五 百 一 厅 会 七 点 钟 开始 ， 你 现在 去 还 一 。‏ 
تبدأ الحفلة فى الساعة السابعة » لذا | حوالى خمسمائة جين 
فأمامك متسع من القت أن تذهب 两 个 一 月‏ 
الآن . لاقني 

七 尺 一 长 


大 坝 赶 在 雨季 以 前 修好 ， 肯 定 一 。 
مازال هناك بالتأ كيد وقت كاف لاصلاح‎ 
. السد قبل ان يحل موسم المطر‎ 
laih&n (名 ) <38> 


طوله خواك. سبع تشی 

-٣‏ ) يستخدم بعد كلمة أو مقطع مشيرا 
وين | أل فترة من الزمن للدلالة على تلك 
الفترة من الزمن حتى اللحظة الراهنة ) : 


مرتين ذهابا bbb‏ 


الرسالة الواردة 
十 多 天 一 来 回 Iaihuf (名 )‏ 
الذهاب والاياب : منذ حوالى عشرة أيام 
两 千年 一 他 在 游泳 池 里 游 了 五 个 一 。‏ 
| 
近 几 年 ~~， 本 地 区 电子 工业 发 展 较 el‏ 
快 。 : ( 副 )‏ 
和‏ 
اننا + الالكتر ونية فى هذه المنطقة بالذات 
边防 战士 在 国境 线 上 一 巡逻 。‏ | تطورا سريعا نسبيا . 
حرس الحدود يقومون بأعمال الدورية ) 来 宾 labin 《名‏ 
جيئة وذهوبا على طول الحدود . ضيف / زائر 
不全 工地 上 车 辆 ~ 奔驰 ,正在 紧张 施‏ 
,1 الا يوجد متسع من القت ( لفعل شىء 
العمل فى موقع البناء على قدم وساق ما ) : 
والعر بات تعدو وتر وح باستمرار 。 赶 头 班 汽车 恐怕 一 了‏ 
مق 795 7 860 85 NL DFI‏ | أخشى ان يكون قد فاتنى وقت الباص 
ذهب المراسل شياو لى الى قيادة الفوج الأول 1 


快 上 班 了 ， 一 跟 你 细 说 了 。 


اننا على وشك أن نبدأ العمل لذلك لا 
هذا الأمر . 


来 历 lil ) (١ 

تاريخ / أصل / ماضى المرء : 
一 不 明‏ 

أصله مجهول 


来 得 及 1&4i de ji 


ظل فى نهاية A‏ كما كان عليه 
من قبل . 


616 tai 来 


查 明 一 
ws حفق تاريخ قادن أو ل م‎ 


来 日 方 长 liri fang chang‏ | يكون واضحا 


الوقت / لا يزال أمامنا وقت ( لفعل 


) شىء ما‎ 
来 头 jaitou ) 2 ( 
: سنل / دعم‎ 一 
此 人 一 不 小 。 
وراءه سند قوى‎ 
这 篇 文章 大 有 一 。 


يبدو |9 وراء هذه المقالة سندأ قويا 
۴- قصد / باعث / حافز ( وراء كلمة 


他 的 话 是 有 一 的 ， 是 讽刺 我 的 。 


机 هناك بواعث وراء كلامه أذ أنه‎ 
. می‎ 
来 往 laiwang (2J) ( 
bb ذهابا‎ 一 
一 的 车 太 多 ， 过 马路 不 容易 。 
فليس ن السهل عبور الشارع‎ 
اتصال / معاملة‎ 一 下 
我 们 癸 不 大 一 。 
. وبيئه مسحدودة‎ LS الاتصالات‎ 
这 两 家 邻居 之 间 一 很 多 。 
. الاتصالات بين هذين الجارين مكثفة‎ 


来 信 laixin (名 ) 
رسالة واردة / بريد وارد‎ 
来 由 taiyeu 〈 名 》 
س داع‎ 
来 源 laiyuûn (名 ) 
مصدر / مم‎ 


1 ديم‎ 183-716,  8[ 8 يي‎ 1-32 MEY 
و“‎ 它 是 老 首 长 在 长 征 时 用 过 的 。 


لهذا: المسندشس تاريخ خاص أذ استخدمه 


| 
来 临 iiliin ( 动 ) 
حل / وصل / أقبل‎ 
来 龙 去 脉 lai long qu mai 
: أسباب القضية ونتائجها‎ 
事情 的 ~ 


مجمل أسباب القضية ونتائجها 
要 和 弄 清 这 个 问题 的 一 ， 必 须 进 行 调‏ 
EE 11‏ 
دغه نهم واضح لتطو ر قضية مأ » يجب 


القيام بالتحقيق والاستقصاء . 


来 年 lainian (名 ) 
السنة الاتية / السنة القادمة‎ 
° 3... 2 . lai ... qu 


: مرارا وتكرارا / مرة بعد مرة‎ 
他 在 院子 里 走 来 走 去 ， 象 在 思考 什 
么 问题 。 
يتمشى فى فناء البيت كأنه مستغرق ف‎ 
| 
海 网 在 天 空 飞 来 飞 去 。 
. يلحق زمج الماء فى السماء‎ 
这 个 问题 大 家 讨论 来 讨论 去 、 好 容 
易 才 找到 了 解决 的 办 法 。 
لقد ناقش الجميع هذه المسألة مرارا‎ 
. وتكرارا حتى وجدوا لها حلا بعد جهد‎ 
这 篇 发 言 稿 ， 改 来 改 去 ， 又 改 回 原 
来 的 样子 了 。 
لقد نقح الخطاب مرارا وتكرارا ولكنه‎ 


617 
مكث كثير من الأطفال أمام :| ل القرود ف 
حديقة 
٤‏ لام / اتهم شخصا ما باطلا 
这 事 是 我 做 的 ， 不 要 一 他 。‏ 
هذا الخطأ LS‏ قار تلمه . 


| 


lai—lan 


الف أن ورفضوا أن يغادر ود 


形 )‏ ( 
سيى * / غير حسن : 
ا م مح 4 15 1 ا 
الملفوف ينمو على نحو حسن 
laiyi (>J )‏ 
اعتمد على / اتكأ على 
那 时 他 家 只 有 一 条 破 船 ， 父 女 二 人‏ 
اسه 
فى ذلك الوقت لم يكن لأسرته الا 
قارب بال يعتمد عليه الأب والبنت ف 
Ls‏ 
空气 、 阳 光 和 水 是 植物 一 生存 的 条‏ 


o 


赖 以 


الهواء والشمس والماء هى الشروط الأساسية 
-la Sd‏ 
lan‏ 
جمد 
CF > lan‏ 
兰花 lanhua (名 )‏ 
اة ج RY‏ من الفصيلة Cl‏ 


AJA 
拦 ع‎ 5 lan (2J ) 
: عاق / اعترض / منع / سد‎ 
1 
. لوح للسيارة حتی تقب‎ 
山 再 高 ， 也 一 不 住 我 们 。 
لن تعيقنا الجبال مهما ارتفعت‎ 
tt RIDE TFA, حار [ا نا‎ RE 


原料 的 ~~ 


مصدر المواد الخام 

经 济 一 
Wa a مدو‎ 

210 


2 من‎ a / نبع‎ 
理性 认识 一 于 感性 认识 。 


Ns 
一 切 文艺 创作 都 一 于 生活 。 
اا‎ 
来 自 liizi ( 动 ) 
: ) حاء من ( مكان ما‎ 
老 黄 同 志 一 基层 ， 有 丰富 的 实践 经 
验 。 


ان الرفيق لاو هوانغ من الوجدات القاعدية 
لذلا انون ونس ماوت عل وان + 
在 北京 学 习 的 外 国 留 学 生 一 世界 各‏ 
地 。‏ 


امد جاء الطلاب الأجانب الذين ددرسون 
فى بكين من أماكن مختلفة فى العالم . 
]al‏ 
i (FA) li ( 动 )‏ 
١ذ-‏ إعتمد على 
؟ أنكر ( أخطاءه الخ ) / نقض الوعد : 
帐‏ ~ 
أنكر الدين 
I n‏ 
ai‏ كب تصرفا > L‏ 
«ب مکث (فى مكان ما و رفض 
يغادره ( : 
许多 小 孩儿 到 了 动物 园 总 喜欢 一 在‏ 
猴 山 前 不 走 。‏ 


أن 


618 lan FEE WH HK 


langan 《名 》‏ بدا لم يكد يتفوه بنصف جملة حتى قاطعه 


درابزون / عمود درابزین الآخرون 
م lanhongbs‏ 5 
EAR E CE FÎ C> ii‏ 
阑尾 炎 lanwgiy‏ سد لحجز المياه 
pap lanjié CH) 尾 BWA 《名 )‏ 
التهاب الزائدة الدودية | 
拦路 lhn=10 )#2( ln CE)‏ 
أزرق اعترض سبيل كذا / سد طريقه 
拦路 瞄 lanlùhü ) 2 ١ 蓝本 lanbsn (名 )‏ 
النسخة الأصلية : (الطبعة الزرقاء) |(مجاز ) : عائق / عقبة : 
煤层 里 的 石头 是 采 煤 时 的 一 。 蓝 色 lansè (名 )‏ 
لون أزرق / أزرق الصخور فى المناجم احدى مشكلات 
蓝图 lantû (名 )‏ مناجم الفحم . 
一 )‏ نسخة أو طبعة زرقاء ( صورة 拦阻 linzu ) 2١‏ 
ول تفي أذ سقط 5 رفن BD‏ ال يدون 54 
RH) ln (名 ) a 0‏ 
توضيح الطبعة رار بتعر يضها للضوء د سام .+ 
一‏ مخطط / برنامج عمل : 米吉‏ 
HE oo‏ 
共产 主义‏ حاجز حشہ 
تطلعات الشيوعية 高 一‏ 
远景 规划 的 一 00‏ ا ع 
د فنا ٠‏ أ حظيرة / زريبة ( للماشية ) : 
ln‏ ديق WU‏ 0 0 
linyin (名 )‏ اس حظيرة الابقار 5 
فذف / افتراء / أدعاء / تشويه للسمعة : 


ظيرة الأغنا 
2 امه 


: صحيفة عه‎ ١. 一 
اف ر م عمود (ق صححي‎ 
عمود الأخبار‎ 5 CE) lan 
广告 一 بذع‎ lanl >) 32١ 
بال / رث (! لعلنين )2 عمود الاعلانات‎ 
备注 ~ 衣衫 一 


EMR lan 一 tan 9 


pd As dl a‏ خد اذا 

تكاسل . 
275 

فاتر الهمة / واهن 


ا 


115 5 


懒 洋洋 


lan 
دا مل‎ lan > 2 ( 
: فسد / تعفن‎ 
这 黎 葡 萄 一 了 。 
. لقد تعفن العنب فى هذه السلة‎ 
( 形 ) 
رخو / لين / سهل المضغ‎ -١ 


ل 

طين رخو 
To‏ 4[ 
اعد ف الل حي لمج عل او 


. جيد‎ 
+ فاسد 5 کور‎ 一 人 
破 铜 一 铁 


حديد ونحاس خردة 


تحطيم المجتمع القديم 


#- غير مرتب / متداع : 


tHE FF‏ 8[ سح لز[ 


一 本 一 帐 
الحساب غير مرتب‎ 

一 摊子 
مجاز ) : هيثة متداعية‎ ( 
( 形 ) 

: زاه / جميل‎ -١ 
山坡 上 开 满 了 一 的 野花 。 
المنحدرات الجبلية مغطاة بأزهار زأهية‎ 


-> » 


رائعة 


: طبيعى‎ 一 


烂漫 


lanman 


چ 
lan ) 5١‏ ع ) E‏ 


一 1‏ سلة 
امه رق E‏ 
投 一‏ 
قذف الكرة نحو الهدف )3 كرة 
السلة ) 
篮球 lanqii (名 ) {个 sè]‏ 
كز البيلة 
篮子 lainzi (%4) {个 ge]‏ 
سلة 
lan‏ 
lan (FH)‏ ود ) PÎ‏ 
أ كسول 
¬٣‏ تعب / متعب 
懒得 lande ( 副 》‏ 
تفر فنه / لا يرغب ف : 
一 动‏ 
لا يرغب فى الحركة 
一 去‏ 


لا يرغب فى الذهاب 
那 篇 文章 又 长 又 没意思 ， 真 一 看 !‏ 
| 
ل ننه .| 

linduo 


懒惰 《 形 ) 
Po / كسول‎ 
懒汉 tnhan ) ١ 
٠ مكسال‎ / ONS 
lansãn (¥ ) 
: مهمل / قليل النشاط‎ / 
作风 一 


متوان 


أسلوب متوان فى العمل 
懒 懒散 散 的 ， 干 不 好 工作 。‏ 


620 1an 一 lang FAME 


کا کے ےب 一‏ سس س 


一 ~ 一‏ سسس ا سسا ن سمدم تت 


ى وضع ده للغاية 洒 一‏ ا 
t ۰ : :‏ 
يه ساذج و بسيط 
وى الأدبار فى حالة من الهلع والفزع 烂熟 iansha (Jé)‏ 


~١ | R۴ ling bei weéi jian‏ مطبوخ على نحو جيد 
يشير الى أسطورة تقول ان ” إللة “ والذئب |« حسفا عن ظهر قلب : 
قد وحدا فوتهما من اجل الهجوم على م ل ل 1 11 22 كا 2 
الماشية ( مجار ) تواطاً تامر : أنه إستطيع أن يلقى هذه القصيدة 
这 一 小 报表 谋 家 、 野 心 家 一 ,和 干 尽‏ | بسرعة وطلاقة معتمدا على ذا كرته . 
١ 了 坏事 。‏ 
م i (cE) lan 〈 形 ) ec‏ 
Cb‏ هده الحفئة من المثامر ين 00 / ا 0 ل ١ ١‏ 
i‏ چ 58 : Bs‏ 
والطمأ مو es‏ أعمال قدرة ا 2 、 5 
这 个 词 用 得 太一 了 。‏ 


صر لها 5 | تسةخدم هذه الكلمة بافراط 
小 用 ianyong ( 动 ) 狼藉 langji ( 形 )‏ 
-١‏ غير مرتب / فى فوضى : ١‏ أساء الاستعمال ( لحق ساطة ) 


lan yu chong shu 杯 盘 一‏ 4ع عدعد عه 
كؤوس الخمر والصحون موضوعة على |انتحل صفة عازف فى فرقة موسيقية 


نحو غير مرتب يعزى هذا المثل الى قصة صينية تدور 

一‏ ردىء للغاية / ردىء السمعة حول رجل كان لا يجيد العزف على 
狼吞虎咽 jang tun hu yan‏ ور 全‏ 59 ( أداة 1 57 د ولکنه 

ا اکا Ta‏ 

تهم / أكل بنهم تظاهر بأنه يستطيع العزف على هذه 


3 5 狼 心 狗 肺 lang xîn g6Gu fèi 
الآداة وجلس مع أعضاء الفرقة الموسيقية‎ i اعد ترعش ا‎ 


一‏ منكر الجميل ليزيد 
狼 子 野心 iangzj yëxin‏ غير قادو عل عمل ای شنء «ولكنه ON‏ 
( مجاز ) : طبيعة وحشية ضارية واطماع | موجودا من اجل ان يتم العدد المطلوب 


عددهم فقط » (مجاز ) 


lang جشعة‎ 


, 1 Hp lang 
狠 ns CED Ph) jj HBS langtou 《名 ) [把 bi 


狼 狐 langbei ) 32١ مره‎ 


_ 相 lang 


一 不 堪 朗读 lingdu (2J) 


浪 找 条 tang 一 io 1 


ao 


) غرف (من ماء أو سائل‎ -١ 
: أخرج شيئا ما من الماء او من السائل‎ 
一 鱼 

: كسب بوسائل شريرة‎ 一 
一 政治 资本 7 
) كسب- رأسماله السياسى ( للذم‎ 
: أكيفضت الفرصة' لشحخصن ما‎ ۳ 

昨天 的 精采 表演 我 没 一 着 看 。 
لم تتح لى الفرصنة. لأشاهد العر وض الرائعة‎ 


HEE lao daocao 
تعلق بقشة » ( مجاز ) حاول أن يستفيد‎ 
نايا‎ 111 1 RAM E~, 5221 هاه‎ 
机 。 
من يحاول أن يستغل هذه المسألة فسيكون‎ 
كالرجل الغريق الذى يحاول أن يتعلق‎ 


بم بقشة ٠‏ 


sS د‎ 
/ 


f E‏ درا بصيو ت عال 


朗诵 langsong ( ع‎ ( 


تلا أو ألقى ( قصيدة أو نثرا ) 


lang 
BK ang رم‎ 
موج‎ 

海 一 

موج بحرى 
سح ایر 

موجة صوتية 
过‏ 

موجة هوائية 


浪潮 langchao (和 名》 
موجة قوية / تيأر‎ 


浪费 langfei ( 动 》 
أسرف / بذر‎ 
浪花 1langhua (名 ) 


-١‏ زبد الموج / موجة صغيرة 
一‏ (مجاز ) حادثة غير عادية 


حياة شخص ما) : 


3) 


在 他 平静 的 一 生 里 ， 爱 情 曾 激 起 过 | 捞取 iaoqi (<3) 


كسب / حصل عل 


جنى فائدة / نال بالمكر 


lao yi ba‏ ¬ | لټر 


150 
مجه 
Tf (5%) 1‏ 
劳动 laodong (3J) )‏ 
عمل / اشتغل / عمل عملا جسمانيا 


劳动 改造 16000285 gaiizao 
اصلاح الافكار بواسطة الأعمال الجسمانية‎ 


一 条 一 ， 不 久 又 消失 了 。 


أثار الحب فى حياته الهادئة 
وة رة ولكنها: سرعات ها vil‏ 
浪漫 主义 linegmanzhuyi (%4 )‏ 
الرومانتيكية / ألرومانسية 
浪头 jangtou » 75 (‏ 
一‏ موجة 
一‏ تیار : 
赶 ~‏ 


سعى وراء تيار ما 


622 1580 #F 


EE ب‎ pp 


合理 安排 一 
توزيع الأيدى العاملة على نحو معقول‎ 
22, 
مكدود / مرهق من العمل‎ 


150 min shang cai 


劳民伤财 


( المجرمين ) واختصاره ” اة “ 
14&odong jiaoying‏ 23# رحج جو 


劳碌 om‏ |اصلاح الأفكار بواسطة التثقيف والعمل 


واختصاره ”” )ر » 


L4odèngjié (% ١ 
1 ارهاق الشعب وتبديد الأموال / تبديد | ا‎ 
aj liodong jingsai الأيدى العاملة والمصادر المادية‎ 
المنافسة فى العمل‎ | 5# lh0=shén 
劳动 力 lodonghi (名 ) ye وه‎ 
کک ی قدرة الاتسان على العمل / الأيدى العاملة‎ 
劳动 模范 liodong mofan 劳役 laoyi 《名 ) 
劳动 日 1i&odeongri (名 ) 劳 逸 结合 146 yi jiéhé 
اقتران العمل بالراحة بوم غدل‎ 
劳动 者 lodongzhzg 〈 名 ) AE iê €) 
ال‎ i سجن / معتقل‎ 
劳工 liog6ng (名 ) ( 形 ) 
و مین / مفبت ياحكام : عامل / شغيل ( مصطلح استخدم ف‎ 
) المجتمع البائد‎ | 这 个 钉子 没有 钉 ~~， 再 钉 两 下 。 
لم يثبت المسمار تماما فثبته بالمطرقة . وا‎ 


: ثابت / راسخ‎ 一 

马 跳 过 小 河 ， 他 仍然 一 一 骑 在 马 背 
上 。 
قفز حصانه فوق الجدول وظل يجلس فوق‎ 

صهوته بثبات . 

lao bù ke po 

غير قابل للتخريب أو الاتلاف 
一 的 团结‏ 


牢 不 可 破 


وحدة لا تنفصم عراها 
一 的 友谊‏ 
صداقة خالدة لا تتزعزع 
(名 )‏ 
زنزانة ( ف سجن ) 
laoji‏ 


牢记 〈《 动 ) 


: من فضلكم / لو سمحتم / عن أذنكم‎ 
劳 您 驾 ， 帮 有 我 拿 一 下 。 

ساعدنى من فضلك على حمل ( شىء ما ) . 
一， 告诉 他 一 声 ， 老 李 已 经 到 了 。‏ ~ 
أخبروه من فضلكم ان لاو لى قد وصل . 


: ؟- الأيدى العاملة‎ | 牢房 lofing 


劳苦 iaoku (¥) 
متعب / منهوك القوى‎ 
劳累 laolèi ( 形 ) 
متعب / منهوك القوى / مرهق‎ 
劳力 loli (名) 
طاقة العمل الجسمانى‎ 一 
节约 ~ 


توقير الأيدى العاملة 


HH 1&o 一 to 3 


الك ان کا 


i I DHE [ HEA?‏ وا خلا 
ماذا يريد بثرثرته هذه ؟ 


150 
老 م131‎ (Fé) 

一‏ كبير السن / مسن 
٠‏ محنك أو متمرن / مجرب 

一 工人 
عامل محنك‎ 

]مم 
كادر محئنك 
一‏ قديم : 

一 朋友 
صديق قديم‎ 

一 同学 
زميل قديم‎ 

一 根据 地 

قأعدة ثورية قديمة 
一‏ بال / قديم : 

一 机 器 
آلة قديمة‎ 

一 式样 
طراز قديم‎ 
: أصلى / قديم‎ 一 6 

一 传统 
تقاليد أصلية‎ 

一 地 方 
مكان أصلى‎ 


4 يابس / قاس ( لطعام وضع على 
النار وقتا أطول مما ينبغى ) على العكس 
دو 嫩‏ <« ه 

XFAFIH~, HEB. 


سس سس د 


رسخ ف صدره / حفظ عن ظهر قلب : 


一 过 去 的 教训 
تذ كر جيدأ دروس الماضى‎ 
牢固 laiogu ) 36١ 
: متين / راسخ / ثابت‎ 
一 的 地 基 
| 
工事 一 
تحصينات متيئة‎ 
一 的 友谊 
صداقة راسخة‎ 
牢靠 liokao ) 76١ 
: هتين / صلب / ثابت‎ 一 
这 个 架子 搭 得 很 一 。 


لقد شيد هذا الهيكل على نحو متين . 
一‏ مووق به / معتمد : 


办 事 ~ 
مغالضة الأمون عل لو مروف‎ 
他 这 个 人 比较 一 。 
. انه رجل مودوق‎ 
FEE 150550 (名 》 
تدمر‎ 
发 ~ 
شكا متذمرا‎ 
他 一 肚子 ~ 
أنه متذمر جدا‎ 
) 1١١ 150 
YI] liodao ( 动 》 
ترثر‎ 
算 了 ， 别 一 了 。 
كفاك ثرثرة‎ 
( 形 ) 
: Jb» 
你 这 个 人 真一 。 


د 130 624 


GC‏ س س سے 


الولد الكبير | 
سم يا أستطيع | 
الولد الثانى 。 豆角 一 了‏ 
老百姓 过 obiixing (名 )‏ | الفاصوليا يابسة . 
عامة الناس ) Ej‏ 
صاحب المتجر / صاحب الدكان سد 
老伴 儿 1308825 《名 )‏ | بعيد جدا 
زوج أو زوجة ( لزوجين مسنين ) 。 他 一 早 束 起 来 了‏ 
名 )〈 一 儿 )‏ 〈 1830668 2# | استيقظ مبكرا جدا . 
dls 一 1‏ أصلى ف التجارة - ( يستخدم قبل فعل منفى للدلالة 
يه ا | على مدة طويلة ) : 
最 近 怎 么 一 没 见 你 呀 ? 老大 难 130081181 《名 )‏ 
مشكلة معضلة مزمئه | . 1 95 
00 、 لم أرك منذ مدة طويلة . 
由 于 群策群力 ， 这 个 一 问题 终于 解‏ > 
他 一 疫 来 。 决 了‏ 
لقد حلت هذه المعضلة المزمنة فى | لم يأت منذ مدة طويلة . 
النهاية فقا 5 الجماهير وجهودها 一 站‏ غالبا / دائما 3 0 
FEE TE LRN.‏ 0 2271 ناا 
ان الوحدات التى تعانى من مشكلات انه يحب المزاح دائما . 
معقدة مزمنة يمكنها أيضا ان تتطور 。 他 一 是 乐 呵呵 的‏ 
و التقدم انه دائما مسرور مبتهج . 
RED FI FT 老大 娘 lãodaniang (%4 (‏ 0 


عمة / صيغة احترام لمخاطبة امرأة عجوز | ان عدم ممارستك للتمارين الرياضية 
liodaye 《名 )‏ 222385 | ليس شيعا مفيدا لك . 


عم / صيغة احترام لمخاطبة رجل مسن (SD‏ 
dang yi zhuang‏ 1530 رغد جلا جد ( يستخدم قبل اسم أسرة شخص ما أو 
مسن لكنه يتدفق حيوية ونشاطا : قبل تركمن ولادة الأطفال ف الاسرة تا 
这 位 地 质 学 家 ， 六 十 多 岁 还 长 年 搞‏ عن الحنان او العلاقة الحميمة ) : 
一 张 野外 考察 ， 其 是 一 。‏ 
مع ان هذا الجيولوجى قد تجاوز الستين لاو تشانغ 
ولكنه لا يبارح هيدان العمل طوال 一 李‏ 


السنة انه حقا كلما تقدمت به الس 二‏ 
ازداد حيوية ونشاطا . 一 大‏ 


老 Wo 5 
老 调 1500130 (名 ) والدان مسئان / جدان مسئان‎ 一 Y 
: نغمة قديمة‎ | 老人 家 liorenjia (名 》 
~ 一重 弹 صيغة احترام لمخاطبة المسنين‎ 
ج85 وج | ترديد النغمة القديمة‎ lio ruo can 8 
老虎 laohü 〈 名 ) [只 zhjj | ما يبقى فى الجيش من‎ CZ) 
Esa ون‎ : | ١ الشتعقاء:‎ | 
EE ee ee رجا‎ ( 0 
) تالفا ( المطاط أو البلاستيك‎ Le |أصبح‎ 人 28 0 
a 老少 iioshao 《名 0 
موطن / مسقط الرأس‎ 7 00000 
老 奸 巨 独 lio jian jù hua و > ابح‎ 
عجوز دجال / عجوز ماكر‎ 他 们 全 家 一 都 喜欢 老 刘 。 
老茧 laojiin (名 ) أسرته كلها كبيرها وصغيرها تحب لاو ليو.‎ 
کا : جزء من الجلد او اللحاء متصلب‎ 老生 常 谈 130 Sheng chang tan 
E N E EE 
老练 ”liolian ( 形 ) 老师 lioshi (名 ) 


一‏ معلم cad‏ اساد 
一 Y‏ صيغة لمخاطية الاستاذ 
١‏ 73 ) تطومةآ 
-١‏ مخلص / أمين / صادق : 
忠诚 一‏ 


老实 


说 一 话 ， 做 一 事 。‏ وار سم فلا 
كن شخصا مخاصا وقل الحقيقة وتصرف 
باخلاص ٠.‏ 
一 人‏ تصرف تصرفًا حسما ( عل -Su‏ 
ا 调皮‏ ا رو EE 滑 头‏ 5 
صيغة منفية ) : 
这 孩子 今天 怎么 这 人 一 ?‏ 
ترى لماذا يتصرف هذا الطفل اليوم 


تصرفا حسنا ؟ 
۴~ صر يحم / بصراحة ( يستخدم غالبا 
مع رر 说‏ <« ( 1 
一 说 ， 对 这 个 问题 ， 我 们 是 早 有 觉‏ 


محنك / مجرب / Dr‏ 
老 马 识 途 130 mã shi tû‏ 
الفرس العتيق يعرف الطريق ( مجاز ) : 
الرجل المحنك يعرف الشروط والقواعد 
الخاصة بحقل من الحقول 


老年 laionian (名) 
شيخوخه‎ 
老农 13008028 (名 ) 
فلاح مسن / فلاح محر ب‎ 
老婆 0م130‎ (名 ) 
) زوجة ( ى اللغة المحكية‎ 
老 气 横 秋 130 qi heng qlu 
عديم الحيوية والنشاط‎ 
老 前 辈 laoqianbèi (名 ) 


سلف / صيغة احترام للمسنين ذوى 
الخبرة الوافرة ( فى اللغة المحكية ) 
老人 laorén (和 名)‏ 


一‏ مسن / شيخ 


القديم لمخاطية ذوى المال والجاه ¢ 


وتستخدم الآن للسخرية من أولئلك 
الذين يترفعون عن الجماهير ) : 
一 作风‏ 


أسلوب بير وقراطى 3 العمل 
干部 是 普通 劳动 者 ， 而 不 是 骑 在 人‏ 
民 头 上 的 一 。‏ 

ان الكوادر هم كادحون عاديون وليسوا 
أكرة مكار يور الس 

老 一 套 laoyitao 《名 )‏ 
( العاداث وطرق العمل ) تكتيكات قديمة | 
عادات أو تقاليد قديمة / أسلوب العمل 


ان طرق العمل القديمة لا تنقع الآن . 
老子 liozi (%4) -‏ 

一 ，‏ أب 

bb أنا شين الى شخص‎ 一 了 


آخر بغطرسة أو يمازحه أو يزدريه ) : 
KUREK!‏ م سم 
لا أحسب لك حسابا ! 


lao 


BH ) دض‎ Bo ( 动 ) 


地 都 一 了 。‏ 
لقد غمرت مياه الفيضان الحقول 
۴ فيضان ; 

防 一 

الوقاية من الفيضان 

r RIK 
محصول ثابت على الرغم من القحط أو‎ 
الفيضان‎ 


626 位 o 一 ao # 


察 的 。‏ 
بصراحة نقول اننا قد لاحظلنا هذه 
القضية من قبل . 
老手 lioshou (%4 )‏ 
محنك / مجرب ف حرفته / ذو حبرة 
نتطع 15oshi (%4) [只‏ #رع 
فأر / جرذ 


老鼠 过 街 ， 人 人 喊 打 1aoshu guo 
jië, rénrén han 3 
» فار يقطع الشارع يصيحون ” أقتلوه أقتليه‎ 
1 : ( مجاز‎ ( 
شخص أو شىء ما يكرهه ويهاجمه‎ 
الناس‎ 
老 太 太 liotaitai 《名 》 
عجوز / صيغة أحترام لمخاطبة أمرأة‎ 
عجور‎ 
老 冻 儿 laot6ur (名 ) 
lioxiang (名 ) 
أهل البلدة / مواطنو البلدة‎ ١ 
صيغة تستخدم لنداء شخص يجهل‎ -٣ 
أسمه‎ 


老乡 


《名 )‏ 1307130 
المسئون والأطفال (فى أسرة ) : 
他 一 家 一 六 七 口 人 ， 负 担 不 轻 。‏ 
بلغ أفراد أسرته ستة او سبعة صغارا 
وكبارا لذلك فأعباءه ليست خفيفة 
chéng nù‏ تند 老头 成 把 lio‏ 
BIE “PIR ERIN” o‏ 
انفجر غضبا من شدة ما لحق به من 
خزی وعار ` 


老 小 


lioye )5(‏ %# 
( صيغة احترام كانت تستخدم فى العهد 


烙 落 乐 io 一 地 7 


ل م نم سنه 


la;luo 


lè 


le © «‏ 4 ) جم 
-١‏ فرح / سر : 
孙子 参加 了 工作 ， 送 奶奶 一 件 礼‏ 
物 ， 把 奶奶 一 坏 了 。‏ 
قدم لها حفيدها هدية بعد ان بدأ 
يكسب رزقه فسرت بها سرورا بالغا . 
一 Y‏ ضحك : ٠‏ 
把 大 家 都 逗 一 了 。‏ 
yuê‏ 
leguan‏ 


男 见 
乐观 ( 形 ) 
متفائل‎ 

《名 ) 
التفاؤلية‎ 


乐观 主义 leguanzhuyi 


乐趣 lequ (名 )‏ 
لذة / فرح / سرور / انشراح 
乐意 leyi ( j2J (‏ 
رغب ف : 
يرغب ف الذهاب 
一 帮助‏ 
برغب ف تقديم المساعدة 
不 乐意 ”‏ “ معناه لا يكون مسرورا / 
لا يرضى عن كذا : 
e 可 是 还 得 批评‏ 
أعر ف انه ن يكون مر ووا ولكن 
لا بد من تقده . 
动 )‏ 《 
فرح / مسرور : 
你 要 让 他 去 ， 他 准 一 。‏ 


排 一 


烙 lao 《 动 ) 


一 !‏ خبز 
JUS‏ ~~ 
خبز الفطائر المحشوة 
Î |‏ كوى : 
一 衣服‏ 
کی الملايس 
烙 饼 laobing (名 ， [ 张 zhang]‏ 
رغيف 
烙铁 iaotie (名 )‏ 
-١‏ مكواة ( لكى الملابس ) 
一‏ كاوية لحام 
烙印 laoyin (名 )‏ 


一‏ وسم أو علامة لوسم الماشية أو 
لختم الأوانى وغيرها بطابع ما 
一‏ (مجاز ) تأثير أيديولوجى : 
他 的 头脑 中 有 不 少 封建 思想 的 ~。‏ 
تفكيره مطبوع بالطابع الأيديولويجى 
الاقطاعى الكثير . 
( ل2 ) 洲 tao‏ 
إ- سقط / نزل / انخفض : 
你 来 晚 了 ， 玫 瑰 花 全 一 了 。‏ 
وصلت متأخرا كثيرا فأزهار الورود 
قد سقطت كلها . 
有 些 东西 涨 价 ， 有 些 东 西 一 价 了 。‏ 
أسعار أشياء معينة ف حين 
انفش اسار wt‏ 
一‏ لقى / تعرض : 


أردة 5 


14 سس 


dv 


تعرض للوم 


1 ا م - 


لقد أنجز هذا المصنع أهدافه الانتاجية ] 


Sa الكو يد كل الع‎ 
我 们 学 习 并 讨论 一 昨天 的 《人 民 晶 
报 ? 社 论 。 

قرأنا وناقشنا الكامة الافتتاحية ا ” صحيفة 
الع i‏ ا شرت اس 
؟ ) (لالالة على الانتهاء الشرطى 

你 先 走 ， 我 下 一 班 就 去 。 
اذهب آنت أولا » ساذهب مباشرة‎ 
. بعد انتهاء العمل‎ 
1 û Rê وال‎ 111-212 RK 2 


= 
عندما تحمل هذه الشجرة عليك ان تأتى 
لتعذوق ثمارها . 
只 要 解决 一 主要 问题 ， 其 它 问题 也‏ 
就 好 办 了 。‏ 
اذا حلت المشكاة الرئيسية فان المشكلات 
الأخرى ستحل بسهولة . 
一 Y‏ (أداة لفظية تستخدم فى نهاية الجملة ) 
١‏ ) (لالالة على حدوث تغيير ) : 
我 明白 他 的 意思 一 。‏ 
لقد فهمت الأآن ماذا يقصد 
他 们 现在 是 大 学 生 一‏ 
انهم طلاب جامعيون الآن 
天 气 暖和 一 。‏ 
لد أصبح الجو داوعا 
还 有 问题 没有 ? 一 一 没有 ~~。‏ 
هل عند كم أسئلة أخرى ؟ كلا ليست 
عند دأ أسئلة ارم 5 
原来 他 说 去 ， 现 在 不 去 一 。‏ 
قال انه سيذهب ولكنه لن يذهب 
الآن . 


628 lele WMI 


سس سس ص 


人 3‏ أردت أن ترسله آل هناك اک 
مسر و را جيدأ . 
乐于 teya (2J)‏ 


و ا و م 


BIA 

انه مستعد لمساعدة الآخرين 
一 承担‏ 

أنه مستعد لحمل هذه المهمة 
一 接受‏ 


乐园 lèyuan 《名 ) 


فردوس / جنه 


勒令 ieling )هك‎ 2 ١ 
勒索 lesu6 (a ( 


一 钱财 


| الأموال 
敲诈 一‏ 
ممارسة الابتزاز والاحتيال 


le 


了 了 le > ته‎ ١ 

-١‏ (أداة مساعدة تستخدم بعد الفعل 
للدلالة على الانتهاء ) : 

١‏ ) (للدلالة على الانتهاء الفعلى لأمر 


: ) ما‎ 
买 一 一 合 电视 机 .。 
لقد اشترى آلفازا جديدا‎ 


这 个 工 上 提前 完成 一 全 年 的 生产 任 


9 


ja lêi—léi 9 
那个 地 方 的 气候 坏 透 一 。 
أن ار ىذ الان ره ا‎ 
这 本 小 说 可 有 意思 一 。 


هذه ألرواية ممتعة للغاية . 
(٦‏ الجملة بفعل مع 
«ح-» فان “TF?‏ يصبح أداة مساعدة 
وأداة لفظية ) : 


) عئدم: تنتهى 


水 开 一 。 
الماء يغلى‎ 
这 屋子 我 打扫 一 。 
لقد نظفت هذه الغرفة‎ 
لد‎ J, 181100 


lel 
勒 lêl 《〈 动 ) 
: حزم / شد / ربط‎ 
一 紧 
حزم ( شيئا ما) حزما شديدا‎ 
XEFK, 一 不 住 。 
هذا الحبل زلق لذا لا أستطيع ان أربطه‎ 


. باحكام‎ 
一 住 
بشدة‎ Ee 
一 得 局 
يشعر بضيق من شدة الشد‎ 
另 见 lê 
j6l 
فم‎ léi (名 ) 
رعد‎ 一 
) ا لغم ) عس‎ 
雷达 ltida (名 ) 


4 ؟ ) ( لدلالة عدت ا‎ | 
是 期 日 上 午 我 去 看 朋友 一 。 
صديق صباح الاحد‎ 

他 滑冰 去 一 。 

ذهب للتزلج على الجليد . 

۳ ) (الدلالة على حدوث 

: ) کید‎ Wb 


عل 


ذهبت ازيارة 


شىء فنا 
明天 叉 是 星期 六 一 。‏ 
سيكون غدا يوم السبت . 
ERIS‏ 1115111 و-- لك اود RE‏ 
سيجل قريبا عيد رأس السنة الجديدة لذا 
下 一 个 节目 该 独唱 一 。‏ 
البرنامج التالى سيكون غناء 
我 们 出 海 一 ， 两 天 以 后 回来 。‏ 
اننا نبحر الآن للصيد وسنعود بعد 
يوسن .- | 
你 记 在 本 子 上 ， 就 不 会 忘 一 。‏ 
اذا سحلت هذا ف دفترك فلن تساه 
أبدا . 
٤‏ ) (يستخدم ى نهاية الجملة الأمرية 
ليحث على تنفيذ فعل ما أو ايقافه ) : 
ستبدأ الاجتماع الآن فالزموا الصمت من 
أسرع » هيا بنا نذهب 
ه) (يستخدم نى نهاية الجملة للتعبير 
عن صيغة التفضيل ) : 
这 个 建议 太 好 一 。‏ 
هذا الاقتراح ما حدا 
这 首 诗 好 极 一 。‏ 


فرديا 


走 一 走 一 ! 


630 ”18i 一 l8i 4 5 ع‎ 


( حصون مستحكمة ومتينة ) 雷厉风行 161 li feng xing‏ 
垒球 liiqii (名 )‏ | عمل بسرعة ونشاط : 
كرة البايسبول / كرة القاعدة ) من ألعاب 一 的 作风‏ 
الكرة ) أسلوب عمل سريع و نشيط 
léiming (名 ) .‏ 
léi‏ ( ي چو يبد ف الرعد 58 
غ1 另 见‏ 0 
lsii ( 动 )‏ پوچ -١‏ دوى كالرعد 
léiting wan jûn‏ 
جمع / راکم ا 
动 )‏ ( انعا 累计‏ |” | 
احمالى 必须 用 一 之 力 ， 才 能 推翻 一 个 旧 社‏ 
会 制度 。 2 95 1‏ 
RH jebin (3J (‏ 5 
يحتاج المرء الى قوة الرعد كى يطيح 
پور | بالنظام الاجتماعى القديم . 
بية اة 雷同 ltitong (FH)‏ 
پچ امتشابه / متماثل ( لكتابة أو حديث ) : 
ضريبة تصاعدية 。 两 篇 文章 内 容 一‏ 
lzilsi ( 形 )‏ © © | محتوى هاتين المقالتين واحد تقريبا 
كثير / وافر / متدل : ) EW liy (名‏ 
果实 ~‏ عاصفة رعدية / مطر مصحوب ببرق ورعد 
نمار متد ليه 
血 债 一‏ 181 
ديون دموية لا تعد 
Ei ) 2 22‏ 
1 بى بالآجر او امسا ال ) 58 
ووو ونع جرح ابن بالاجر او الحجارة الح 03 
صريح الصدر / مستقيم التصرف / 一 墙‏ 
: بنى جدارا 
صر خم سافر : اہ 
Jiu | 一 的 胸怀‏ 
ذو طبعة صر بحة ds‏ بی رر يبه راشر 
(名 ) 人‏ 
]si‏ حصن / معقل / متراس : 
两 军 对 一‏ 


5 نهد ل عفان تايان يتقان بوحها. لريب 


《名 ) 


RH BEI 


i‏ ##وع | متراس عال على جانب خندق عميق 


Fk Iei 一 léng 1‏ عدم 


وضع ب 84 أضلم 


: تحب‎ 一 1 
今天 我 一 极 了 。 
أنا اليوم للغاية‎ 
: أتعب / أرهق‎ 一 
别 把 他 一 着 。 
. لا ترهقه‎ 
这 人 么 棒 的 小 伙 子 ， 这 点 儿 活 儿 一 不 
着 他 。 
انه شاب قوى ومثل هذا العمل البسيط‎ 
: م- أجهد ف العمل / عمل عملا متعبا‎ 
es TEER; E — > JLI, 
استرح من فضلك فقد عملت عملا‎ 


مجهدأ وقتا طويلا 
另 见 Ii‏ 
léng‏ 
ê léng (% (‏ 
一 人‏ حافة حادة 
兄 一 见 角‏ 
ذو حافة وزوايا حادة 
؟- ضلع / حرف 
Bf léngjijio (名 )‏ 


一‏ حافة وزاوية 
一 Y‏ حاد وصر یح : 
这 位 同志 敢于 斗争 ， 很 有 ~~。‏ 
هذا الرفيق جرىء على النضال لأنه حاد 
و صر رح للغاية . 
léngjing (%4 (‏ 
منشور / موشور 


118 leimOy&n (名 ) 
ذات الجنب‎ 
18 l8i (和 名) 
دمو‎ 
8374 leihén (名 ) 
أثر الدموع‎ 
泪花 leihua 《名 ) 
حو‎ 
7k leishui (名 ) 
دمو‎ 
类 (类 ) li (名 ) 
: نوع / صنف‎ 
两 一 矛盾 
نوعان من التناقضات‎ 
类 别 leibie (名 ) 
نوع / صنف‎ 
类 似 leisi (名 ) 
: متشابه / مماثل‎ 
一 的 现象 
ظاهرة متشابهة‎ 
一 的 条 件 
شروط متشابهه‎ 
他 们 两 个 人 的 外 境 相 一 。 
. كلاهما فى وضع متشابه‎ 
类 推 leitui 〈 动 ) 
: وهكذا دواليلك‎ 
以 此 一 
وهكذا دواليك‎ 
其 余 一 
الى آخر ذلك‎ 
类 型 leixing (名 ) 


طراز / نوع / جنس 


تكن هناك أية احظة صمت مربكة . 
冷嘲热讽‏ 
تهكم مر وسخرية لاذعة / باستهزاء 

对 同志 的 缺点 要 耐心 地 和 帮助， 不 要 


يم 
o‏ 


Lk‏ ان نساعد الرفيق الذى عنده عيوب 
بصبر لا أن : لسر منه ونتهكم عليه . 


IEng chao rè fëng 


冷淡 lEngdan (Fé )‏ 
فاتر / بارد / غير مبال أو مكترث : 
态度 一‏ 
موقف لا مبال 
( 9 2 


عامل بلا مبالاة / عامل فتور / عامل 


دول ا کات * 


不 要 ~ 一 了 客人 。 
CR 9ا اوت‎ 
冷冻 iengdong ( 动 ) 
ا‎ a jee 
冷汗 lsnghan (名 ) 
عرق بارد‎ 
冷 箭 léngjijan ) 5 ١ 


سهم يطلق من كمين (مجاز ) طعنة 
فى الظهر 
让 一‏ 
= 
léngjing (3É )‏ 
رصين / هادىء / رابط الجاش 
遇 事 一‏ 
المشكللات 
保持 ~‏ 


冷静 


3 هادا 


حافظ على هدوئه 
م 4 8 اناد HURE RAS,‏ 


632 lëng 冷 


leng 


冷 leng (Jé ) 


اک ار 
天 很 一 。‏ 
الجو بارد جدا . 
٣س‏ اببرودة : 
他 一 一 地 点 了 一 下 头 。‏ 
هر راسة در وده . 
冷冰冰 lIléngbingbing (Fé )‏ 
-١‏ بارد 
٣‏ (سيماء الوجه ) بارد / /فتور 
الي + 
一 的 面孔‏ 
اأوجه اللامعبر 
一 的 样子‏ 
مزاج بارد 
对 人 一 的 。‏ 
فاتر فى معاملة الآخرين . 
冷 不 防 IEngbufing ( 副 )‏ 
على غفلة / على غرة / على حين غرة / 


فسدأة : 
我 正在 散步 ， 一 一 个 小 皮球 打 在 头‏ 
上 ， 中 我 一 跳 。‏ 
ينما كنت أتمشى سقطت على رأسى 
و ا وا 
أجفل . 
冷藏 lsngcing ( 2 )‏ 
حفظ المأ كولات وغيرها فى مخزن بارد / 
لج الطعام او 4b‏ 
冷场 !lEng=chãng‏ 
صمت مربك : 


会 上 ， 大 家 发 言 很 热烈 ， 没 有 一 。 


lëng 633 


冷 


مرطيات ومشروبات باردة 
冷水 《名 )‏ 


lengshui 
ماء بارد‎ 一 1 
أنظر‎ 一 
“小 冷水 >” pO LEng shui 
$ 8 5 (JH) 
قارس موقع ف الجسم قشعريرة‎ 
一 的 北 风 


lengsOuSOu 
بارد‎ 
رياح شمالية باردة‎ 
天 冷 了 ， 风 了 吹 在 身上 一 的 。 

لقد أصبح الجو باردا والمرء يشعر 
بالقشعزيرة من جراء هبوب الرياح 

冷笑 EO 《 动 ) 

冷眼 《名 ) 
نظرة هاده باردة‎ 一 


lëngyan 


一 观察 
راقب الأمر بنظرة هادئة‎ 
: والبرودة‎ 
一 相 待 
وقف موقف اللامبالاة والبرودة من کا‎ 
冷眼 旁观 


sy موق اللاميا‎ ah 


lEngyan pangguan 
他 一 了 几 天 ， 觉 得 这 些 人 的 行为 还 
是 对 的 。 
لقد راقب ما يجرى بموضوعية ووجد ان‎ 
. ما يوم ده هؤلاء الناس هو = معقول‎ 
冷饮 «األزاهمةا‎ (名 ) 
مرطبات / مشروبات منعشة / مشروبات‎ 
داردة‎ 
lengyu 《名 ) 
الود‎ jb استقبال‎ 
受到 一 


冷遇 


استقبال بارد / 


| 


. تحافظ على هدوئك‎ 
冷酷 lëngkù GD 
冷落 lënglud ( 形 ) 


: مستوحش / منعزل‎ 
城北 过 去 很 一 ， 现在 成 了 文化 区 。 


كان الجزء الشمالى من المدينة مكانا 
منعزلا أما اليوم فقد أصبح مركزا 
ثقافيا . 


2) ( 

عامل بفتور / عامل دون اكتراث 
他 注意 和 在 座 的 每 一 个 人 谈话 ， 惟‏ 
ee TE‏ 
عي عدت عع REGS‏ 
حتی لا بشعر أى وأحد منهم أنه قد 
أهمل ۹8 عومل بازدراء , 
《名 )‏ 
هواء يارد / هواء Ss‏ 
形 )‏ 《 


冷气 le&ngqi 


冷清 léngqing 
بارد وموحش‎ 

下 雨天 ， 公 园 里 显得 很 一 。 
عندما يهطل المطر يبدو المتنزه باردا‎ 
. وموحشا‎ 
春节 前 他 们 家 热闹 了 一 阵 ， 春 市 反 


而 过 得 冷 冷 清 清 。 
区 民生 全 机 
العطلة نفسها فقد كانت‎ bl 4 الر بيع‎ 
. بسيطة لم يحتفلوا بها جيدا‎ 
冷却 lengque ( 2JJ ) 
برد‎ 


冷食 lngshit (名 ) 


去 年 她 来 北京 上 大 学 是 她 第 一 次 一 
家 。 
نامك ال كين ف الم العامة‎ Us 
لتلتحق والجامعة كانت هذه أول مرة‎ 
。 تغادر فيهأ أسرتها‎ 
他 定 于 星期 四 一 日 赴 美 。 
تقرر أن يغادر الابان يوم الخميس‎ 
. الى الولايات المتحدة الأمريكية‎ 
: دون‎ 一 Y 


一 了 水 ， 就 设法 种 菜 了 。 


لا يستطيع المرء ان يزرع الخضروات 
من دون ماأء . 
介 )‏ 《 
من / عن : 
一 她 的 生日 只 有 三 天 了 。‏ 
أمام يوم عيد ميلادها ثلاثة أيام 
我 家 一 博物 馆 很 近 。‏ 
ان بيتى قريب جدا من المتحف 
离别 libié 〈 动 )‏ 
افترق / فارق / غادر 
离婚 li=hûn‏ 
طلاق 
离间 ljian ( 2 (‏ 
بذر الشقاق بين 
离开 Kai‏ 
غادر / هجر : 
他 已 经 一 北京 了 。‏ 


لقد غادر بكين 
Bij, 你 不 要 ~ 办 公 室 。‏ ريز 和 总‏ 
| ألا تغادر مكتيك قبل الساعة 


. الخامسة‎ 
离奇 liq (FH) 
غريب / غريب الأطوار / عجيب / شاذ‎ 
Kk lisan ( Zz ( 


634 lang 一 if BERHE 
ہا ر‎ 
تعرض لاستقبال بارد‎ 
3# léngzhan (名 ) 
الحرب الباردة‎ 
leng 


leng >) 2 ١‏ و 
جمد فى مكانه / ذهل / جفل : 


吓 得 我 一 ~ 
一 推 门 ， 设 想到 一 屋子 的 人 ， 他 一 
住 了 。 


ve‏ ف مکازه Sals‏ علدما فتح بأب 
الفرقة alk Be‏ 


形 )‏ 《 
ئش / نزق : 
小 伙 子‏ ~ 
شاب طائش 
۴~ 
يتصرف بنزق 
leng tou leng 2530‏ 78 ا كد د 


طائش متهور / مجازف بحمق 
li‏ 
JE i (E)‏ 
-١‏ واحد فى الآلف من ”تشى“ 
و ”تك“ يساوى ثلث متر ) 
؟- واحد فى الألف من ”ليانة“ (إو ”ليانغ“ 
يساوى واحد من عشرين من كيلوغرام ) 
不 米 limi ) 8١‏ 
السنتيمتر / 1/٠٠١‏ من المتر 
Û ) > li 《〈 动 )‏ 
¬ غادر / انفصل : 


RHR RL 635 


婚 一 


li—ii 


مراسم الزفاف 

مح جد 
طقوس جناز ية 
م سلام / تحية / مؤدب / كثير 


行 了 个 ~ 


قدم هدية 
礼拜 libai (名 )‏ 
-١‏ طقس ) ) / طقس كنسى : 
做 ~‏ 
شهد طقسا دينيا ( يذهب الى الكنيسة ) 
؟- أسبوع : 
ف 
الأسبوع المنصرم 
0 
الأسبوع القادم 
مسح 799 1 HE EER‏ 
مكث فى شنغهای أسبوعين . 
ع أيام الأسبوع : يستخدم مع 
ki 一 入‏ وو س» وو“ 
“pO” a R‏ 
ET‏ 
今天 一 六 ， 明天 一 天 。‏ 
اليوم السبت وغدا الأحد . 
&— يوم J Yi‏ : 
明天 一 ,我 休息 。‏ 


و5 ~ 
00 « م 


( 2 
صلى / أقام الصلاة 


(名 ) [ 套 to] 


تفرق / فترق ( بسبب الحرب أو الكوارث 


الطبيعية الخ ) 

5 3 li xiang bei jing 
/ غادر موطنه / غادر مسقط رأسه‎ 
رحل عن و طنه ( غالبا ضد ارادة‎ 


) المرء‎ 
也 作 “背井离乡 وو‎ 
离心 离 德 li xin li dé 
الشقاق والتنافر / اثارة الشقاق والنزاع‎ 


离心 力 lfxini (% ) 
قوة طاردة مركزية‎ 
离职 !i=zhi 
ترك العمل موقتا / ترك الوظيفة‎ 
离子 lfzi (名 ) 
أيون / شاردة‎ 
2 ! ١ 
1 《名 ) [个 ge] 
الاجاص / الكمثرى‎ 
۹! | رپ‎ 
محراث‎ 
( EJ ) 
حرث الأرض‎ 
E 1 
黎明 liming ) 2 ( 
اشر‎ 
篇 ) وج‎ li 
KÊ liba (名 ) 
سياج‎ 


相 L 次 ) 


ji (名 》 
طقوس / شعائر‎ 一 


: مراسم / تشريفات‎ -١ | BR if 


بطانة الب و اااي 
量 )‏ ( 
ى ( المسافة يساوى خمسمائة متر ) 
libian (名 )‏ 
داخل / ضمن / ف : 


里 边 


他 在 一 呢 ! 
! انه فى الداخل‎ 
屋子 一 很 热 。 
了 
工作 一 出 些 瀑 润 也 难免 。 
النواقص فى العمل يصعب تجنيها‎ 
这 人 ~ 有 问题 。 
. هناك شىء خطأ فى هذا الأمر‎ 
里 程 iicheng (%4 ) 
“ba ود‎ 
مرحلة التطور‎ 一 
EFER lichéngbéei (名 ) 
معلم / (مجاز ) حدث هام يمثل‎ 
مرحلة من مراحل التاريخ أو الحياة‎ 
wt 
里 面 limin (名 ) 
SH ل‎ 
里 通 外 国 li tong waigue 
تواطأ مع البلدان الأجنبية / أقام علاقات‎ 
غير شرعية مع البلدان الأجنبية‎ 
里 头 iitou (名) 
» 8131 * معل‎ 


里 应 外 合 li ying wai he 
هجوم خارجى بالتعاون مع القوات فى‎ 
الداخل‎ 
里 亚 尔 liya'er (名 ) 
Ca i 
EF lizi (名 ) 


tay ماد 4 اشر‎ : i 
ری ری ۴ مابس رسمية / ملابس التشريفا‎ 


礼花 lihua ) 5١ 
ألعاب نارية / صواريخ نارية للاحتفال‎ 
بالأعياد‎ 
LA (名 ) 
: المبادىء الاخلاقية فى المجتمع الاقطاعى‎ 
吃 人 的 一 
المبادىء الأخلاقية الشرسة فى المجتمع‎ 
الاقطاعى‎ 


10 


礼节 《名 )‏ 
تشريفات / رسميات / البرو توكول / 
مجاملات 


lijié 


礼貌 limao (名 )‏ 
أدب / تهذيب: / طف ار كياسة 

《名 )‏ 
طلقة تحية / lb‏ الترحيب 

《和 名 ) 
هبه‎ / i / هدية‎ 

lirang ( 3J (‏ 
عامل شخصا ما بلطف وكياسة 


礼炮 


lipao 


社 品 


iipin 
礼让 


礼尚往来 li shang 
تحب أن يعاملوك به‎ 
礼堂 jitang (和 名) 
قاعة المحاضرات‎ 
礼物 


Wang lai 

عامل الاش “كا 
قاعة الاجتماعات / 
《名 )‏ 


和 人生 全 全 


liwu 


礼遇 liyu (和 名) 
da محترمة / اماه‎ ML 
受到 很 高 的 一 
استقبل بلطف بالغ‎ 
隆重 的 一 
استقبال ضخم‎ 


ا فهم ٠‏ 
ب اهتم ب / اكترث ل BI/‏ انتباها 
( يستخدم عادة فى النفى ( 
理解 Hji > 99 (‏ 
أدرك / فهم 
RHEE likui CF)‏ 
ناقص الحجج / ليس على حق : 
自己 感到 一 。‏ 
يشعر أنه ليس على حق 
一 气 不 壮‏ 
يبدو ضعيفا SY‏ ليس على حق 
理论 lon (名 )‏ 
نظرية 
理论 家 liunjia (名 ) !‏ 
واضع النظرية أو النظريات / الباحث 
النظرى من موضوع ما 
li gu ci qiong‏ 


فی الجانب 


محرد من ای E>‏ أو مسوغات 
li su6 dangran‏ 


من طبيعة الحال / أمر طبيعى / معقول تماما 


理想 lixiing (名 ) 
: طموح / المطمح / أمنية / مثل عليا‎ 
他 实现 了 当 医 生 的 一 。 
لقد حقق طموحه وأصبح طبيبا‎ 
SR EI HJ مح‎ 
المثل العليا‎ 
( 形 ) 
: مرض‎ / UL 


你 不 可 能 找到 比 这 个 更 一 的 工作 

0 

لا يمكن ان تجد عملا مرضيا مثل هذا 
العمل . 

XAP RMX 8 8 م سس‎ 

ان حل المشكلة على هذا النحو ليس 


理 届 词 穷 


理所当然 


倡 li 
{E liyu (名 ) 
ا جه العامة‎ 
理 Hi 《名 ) 
أ ~/ ححة / سبب‎ 


س العلوم الطبيعية ) يعنى أحيانا بالتحديد 


الى الفيزياء ) : 
一 科‏ 
العلوم الطبيعية 
化‏ =“ 
الرياضيات والفيزياء والكيمياء 
يه 
معالجة بالعوامل الطبيعية 
动 )‏ 《〈 
¬١‏ رتب / لمس : 
她 用 手 一 一 一 头发 。‏ 
لمست شعرها بيدها . 
al ٣‏ ب / انتبه الى : 


他 是 跟 你 开玩笑 ， 你 别 一 他 。 
. لا تتأثر منه انه يمازحك فقط‎ 
叫 你 半天 ， 你 怎么 不 一 ? 
لماذا لا ترد على اننى أناديك منذ‎ 
وقت طويل ؟‎ 

HEEE licai ( 动 ) 

db‏ به / اكترث ل / أعاره انتباها 
理发 li=fa‏ 
اق أ pe a‏ 
《名 )‏ 

صالون الحلاقة 

lifayu&n (名 ) 

الحلاق / المزين ( لشعر النساء ) 
lihui > 29 ١‏ 


理发 馆 lifaguin 


理发 员 


理会 


. حججك هذه ليست مقنعة‎ 
li bu cong xin 

العين بصيرة واليد قصيرة 
力量 liliang )‏ 


力不从心 


力气 liqi ) 5 (‏ 
力求 liqia ( 动 )‏ 
حاول بكل ما فى وسعه / بذل جهده : 
一 准确‏ 
حاول بكل ما فى وسعه أن يكون دقيقا 
一 完善‏ 
Ui‏ حهده من أجل الكمال 
力图 ita ( 动 》‏ 
بذل أقصى جهوده / سعى جاهدا الى : 
一 压倒 对 方‏ 
سعى جاهدا لقهر خصمه 
力挽狂澜 li win kuanglan‏ 
انقاذ الوضع الخطير ببذل كل الجهود 
力学 1106 (名 )‏ 
الميكانيكا ( شعبة من الفيزياء تبحث فى 
الطاقة و القوى وأثرها فى الأجسام ) 
力争 lizheng ( 2JJ )‏ 
一 ，‏ حاول بقدر المستطاع / يذل أقصى 


: الجهود‎ 
一 主动 


سعى الى كسب المبادرة بقدر المستطاع 
任务 一 提前 完成 。‏ 
الموعد المحدد . 
一‏ جادل بحدة : 
据 理 一‏ 
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ا ا OE‏ 
理性 lixing (%4 (‏ 
一‏ عقلى / منطقى (على العكس من 
“感性 ”‏ ( 
一‏ صواب / رشد 
《名 )‏ 


سبب / حجة / مسوغ 


理由 1iyou 


理直气壮 li zhi qi zhuang 
说 话 一 
تكلم بثقة قوية‎ 
一 二 回答 
أجاب بثقة قوية‎ 
理智 lizhi (名 ) 
: رشد / عقل / منطق / صواب‎ 
1 مسج‎ 
فقد صوابه‎ 
000 
: عاقل / راشد‎ 
下 二 
ليس عاقلا‎ 


BIRE HH, ~~ Jl! 
! عاقلا ولا تسر وراء مشاعرك‎ 3 


li 
J Bi 《名 ) 
) قوة (فز‎ -١ 
: م قدرة / قوة / مقدرة‎ 一 
一 所 能 及 
فى مقدرته‎ 
理解 一 


你 这 些 理由 的 说 服 一 不 强 。 


一 一 一 一 一 


دائما Cal‏ عظيما للأعمال السياسية . | عادل 
力争 上 游 lizheng shangy6u 在 中 国 的 民主 革命 运动 中 ， 知 识 分‏ 
子 一 是 首先 觉悟 的 成 份 。‏ التطلع الى العلاء 
كان المثقفون فى الحركات الخورية 
FR #١ 1‏ 


الديموقراطية الصينية أول من يهب من 


jiche 
历程 lichéeng (名 ) . سياته دائما‎ 


5 ی أدث أ الا > 

E O‏ سير / 0 ( للحوا و التاريخ 
led‏ الماضية. gf‏ الستوات. المتسرمة 历次 lici (#4 ١ E‏ 
١ 历时 lishi ) 97 (‏ 
المناسبات أو الحوادث ... الخ فى 


: الماضى‎ | 历史 lishi ) 4 ( 


一 政治 运动 : تاريخ‎ 
حركات سياسية متنوعة سابقة‎ | 中 国 的 一 很 长 。 
一 会 议 . للصين تاريخ عريق‎ 
الاجتماعات السابقة‎ | 他 计划 写 一 本 给 孩子 们 看 的 中 国 
一 比赛 一 。 
صالحا للأطفال الميار يات السابقة‎ bES انه يريد ان بعد‎ 
历代 lidai (名 ) . يتعلق بالتاريخ الصينى‎ 


他 大 概 是 一 位 一 教员 。‏ السلالات الملكية المتعاقبة / العهود 
من المحتمل انه أستاذ مادة التاريخ . | المتعاقبة الماضية 
MH ia (名 ) 历史 剧 lishijn (名 )‏ 
مسرحية تار يخية تقويم ( نظام ترتيب السئة الى أيام 
历史 唯物 主义 lishi wéiwuzhuyi‏ وأسابيع وشهون ) 


历届 ii 这 ) 0 المادية التار يخية‎ 
الدو رات الماضية ( للمؤتمرات أو دفعات‎ | 7 2 18:0 EX lishi wéixinzhiiyi 
) المثالية التاريخية الخر يجين‎ 
历来 lilai (名 ) 历史 学 lishixué (% ) 
: التار يخ ملد القدم و حتى أللآن / دائما‎ 
~ 的 主张 | ذل[‎ como ai 
| المرقف الدائم‎ | 厉害 lihai ( 形 ) 
一 的 作法 同 “ 利 害 ” 


厉行 lixing (〈 动 )‏ | التصرفات الدائبة 
طق بحزم./ مارس بقوة / راعى بدقة : |。 中 国人 民 解 放 军 一 重视 政治 工作‏ 


ts 


مكعب ( ر ) 

立方 根 lifanggén (名 ) 
(2) جذر كلغيبتى‎ 

立方 米 lfangmi 〈 量 ) 
متر مكعب‎ 


立竿见影 
) نصب عمودا ورأى ظله فورا ( مجاز‎ 


حصل على نتائج فورية 


li gan jian ying 


立功 li=gong 
| / سجل مأثرة أو فضلا‎ 
立功 赎罪 li gong shu zui 


التكفير عن الجرائم بتأدية خدمات جلى 


立即 lt 《( 副 》 
: حالا / فورا / توا‎ 
一 出 发 
ينطلق حالا‎ 
一 开始 
يبدأ فورا‎ 
一 行动 
يتحرك فورا‎ 
立刻 like >) 80١ 
فى الحال / توا / مالبث / دون أدنى‎ 
ایر‎ 
立体 liti (名 ) 
) مجم ) هن‎ 
立体 几何 liti jihé 


الهندسة الفراغية / جيومترات المجسمات 
lizheng > 9 (‏ 
وقف منتصبا سا كنا 


立正 
立志 1i= تلطع‎ 
عزم / عقد العزم‎ 

TEZ li zhui zhi di 
مكان كاف فقط لموضع مخرز ( يستخدم‎ 


ji 3 


一 节约 


تطبيق اقتصاد صارم 
مهل 
AH ( 动 )‏ 
一 1‏ وقمف / انتصب : 
他 的 腰 坏 了 ， 坐 一 都 有 困难 。‏ 
لقد أصيب ظهره بأذى لذلك يصعب 
عليه أن ای أو قم 
一‏ نصب / أقام شيشا ما : 


一 着 放 
وضع شيئًا ما على نحو عمودى‎ 
把 井 架 一 起 来 。 
. نصب برج الحفر‎ 
: سجل / شید‎ ۴ 
一 新 功 


قدم مساهمات حديدة 
旧 的 管理 制度 不 行 了 ， 要 另 一 一 套‏ 
制度 。‏ 
النظام القديم ليس صالحا للعمل فلا بد 
من اعداد نظام حديك 。 
(EJ ) ©‏ 
فورا / حالا / توا / مباشرة : 
一 等 回信‏ 
أنتظر جوابا عاجلا 


立场 liching )  ( 


موقيف 
立 党 为 公 1 dang weéi gong‏ 
بثاء الحزب من اجل مصلحة الأغلبية 


الساحقة 
立 刀 lidio (名 )‏ 
أحد الجذور التى تكون الرموز الصيئية 
立法 = 全‏ 


تشريع / سن القوانين 
立方 lifang (名 )‏ 


C1 


rr 


-一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 -一 一 


كثيرا . غالبا فى التفى ) ٠‏ 
在 旧 社 会 ， # # E E BF Fi, 贫 者 | 也 作 “ 厉 害 ”。‏ 
无 一 | 利己 主义 jjjizhuyi ) 5 (‏ 
أنانية لقد كان الأغنياء ىق المجتمع البائه 
li ling zhi huan‏ © © 81 | يملكون آلاف الأطيان فى حين لم يجد 
أعماه الطمع / تتملكه شهوة المال الفقراء ولو قطعة من الأرض.. يستطيعون 
利落 lluo ) 0 2‏ | الوقوف فوقها . 
1- مختصر واضح : )3( 立足 lizh‏ 
讲话 一‏ |ارتكز على / ثبت (أو وطد) قدميه 
تكلم باختصار ووضوح ) ) 立足 点 lztdiin‏ 
于 活 儿 一 Se‏ إنقطة ارتكاز / موطىء أو موقم للقدم 
عمل My‏ وا 。 > 也 说 4《 立 脚 点‏ 
一 站‏ نظت نت ا 
يف موتب | 
大 女 把 院子 收拾 得 很 一 。‏ دى م 利‏ 
لله لفت ال Ma a‏ أ 2© 
على نحو جيد . ۴ فائدة / مصلحة 
ام RIS Hbi (名) | i‏ 
مل تام / امل : 006 
病 好 一 了‏ الفائدة والضر ر 
ا ) 利害 lihai (名‏ 
ظ ? 手续 都 办 ~ 了 吗‏ | مكاسب وخساتم | 
هل انتهيت من جميع الاجراءات ؟ ظ 20 © 利害 lphai‏ 
Hi > 2 ١‏ بإب اشديد / خطير / عنيف / مفترس : 
نسبة الفائدة 。 豹子 这 种 野 曾 可 一 了‏ 
(名 ) 34‏ من هدابع | الفهد حيوات متوحش جدا . 
ربح / فائدة 。 这 是 一 种 很 一 的 手段‏ 
ريوع Jisuo‏ ميم | هذا تدبير قاس خطير . 
真正 的 好 老师 对 学 生 并 不 一 。 E] “利落 ?”‏ 
利息 lixi (名 )‏ الأستاذ الحيد حقا لا يكون أبدا قاسيا 
فائدة المال دع طلابه . 
利益 liyi (名 )‏ مح OA, FEN‏ جلا 
تال فاكدة ر فة 人‏ 
利用 liyong 〈 动 )‏ | بعنف . 
0 / استحمل / استغل 。 他 晕船 ， 吐 得 一‏ 
lyou ( 动 》 后‏ ات | انه مصاب بدوار البحر لذلك تقيأ 


642 11 WNP 2 


مثال ( فى الرياضيات أو الكيمياء الخ ) |أغرى / أغوى 


RRR Ili yu xin xin 例外 liwai > 2 ١ 

اس ٤‏ أعماه الجشع / أغرته المكاسب والمصالح 
全 体 公 民 都 要 遵守 国家 法 律 ， 谁 也‏ , : 39 
J ( FE ) li 不 能 一 。‏ 
غل bl‏ جا نلا اء أن ) MR liqing (名‏ 


يخضعوا لقوانين الدولة . فاق اق نفلت 


Ncw) 1 حون‎ 《和 名》 959 
52-8 لل‎ 我 每 晚上 部 自学 一 个 半 修 时 ， 星 其 
20 INE ™ o 
5-558 E | اد سا و کل و‎ 

باستثناء يوم السبت 2 نسيم دایء ق نهار مشمس 

例 a ل‎ sys 

Y> Ê o 

تفحص نوعية المنتجات كلها يلا استثناه | 一‏ مثل 

قبل ان تغادر المصنع 一 Y‏ قدوة 
例行公事 lixing g5ngshi‏ | - حالة / وضع 

例会 lihui >) ١ اال ورف‎ 

例证 lizheng (名 )‏ | اجتماع دورى 

例假 ij 这 〈 名 ) ان ر کال ت عا ا‎ 
عطلة رسمية‎ ١ چين‎ lizi (名 ) [个 外] 

rt E‏ الطمث / الحيض / العادة الشهرية 


例句 لزنا‎ (名 ) 4 : 
تستخدم باعتبارها‎ 四 > / مثل / مثال‎ 6 sh 名 5 
Ws 
' 550 


اس افا ,ااال 01 SIDS MI‏ 


有 节 壹 韵律 的 文体 叫 韵文 ， 一 诗 、 200 هان الملكية‎ 
歌 、 赋 等 。 属 隶 lishau ) ) 
تابع / لحق القصائد هى القطع الأدبية الموزونة‎ 


昌‏ وة | «المقفاة مثل القصائد والأغانى والقصائد 
lizhi (名 )‏ #### | المنشورة . 
例题 hi C4) GE‏ 


材 粒 阐 哩 俩 连 1 一 lian 3 


عشر ين شخصا ونيف . 
就 这 人 么 一 人‏ 
( الملاحظة : لا يمكن ان تستخدم كلمة 


(“ 俩 ” كن بعد‎ Sa 
lian 
连 (3Ê) lan (%4) 
) سرية (عس‎ 
《 动 ) 
: ارتبط / اتصل‎ 

把 这 两 段 水 渠 一 起 来 。 

صل هاتين القناتين معا . 


) لاذه‎ ( 
: على التوالى / باستمرار‎ 
一 喊 几 声 
نادى عدة مرات على التوالى‎ 
老 赵 一 任 了 五 年 队长 。 


لقد انتخب لاو تشاو ريسا للفرقة لمدة 
خمس سنوات على التوالى . 
介 ) ;‏ ( 
i‏ ), تىخدم “Hh‏ 
可‏ » الخ ) : 

天 上 没有 月 亮 ， 一 星星 也 没有 。 


چ 


لقد اختفى اقش فن ER‏ و حتی 
النجوم . 
他 们 搞 起 科研 来 ， 有 时 一 时 间 都 忘‏ 


fo 
اذا بدؤوا مشروعا للأبحاث العلمية نسوا‎ 
شىء حتى احساسهم بألوقت‎ 13 
ناا‎ 287! 8 
انه مريض اليوم ولا يريد ان يتناول‎ 
. أى طعام حتى الأشياء البسيطة‎ 


سس ا س ا ج 


) ؟- الليتشى ( فاكهة‎ 
BE 11 
票子 zi 《名 ) 
شجرة الكستناء‎ 一 
الكستناء‎ 一 Y 
3۸ 1 ) 8 ١ 
للحبوب الغذائية أو لحبوب اللوبيا‎ 
粒子 ”lizi 《和 名》 


RH Hi >) 5 ١ 
زحار / ديزنطاريا‎ 
11 
HH i (H} ١ 
أداة لفظية‎ 
1a 
WM cm) ia >) 
Lo ك‎ 
一 扣子 
ز ران‎ 
听 了 一 故事 
姐妹 一 
أختان‎ 


: ؟- بضع / بضعة / عدد قليل‎ 
只 了 能 有 一 帮忙 的 ， 二 十 人 来 吃 午 
饭 不 成 问题 。 

اذا" اسه ١ ,ly‏ المداعد رن 


فسيكون بمعقدورى ان أهيىء غداء 


Ja‏ اشتر ت الدارحة اكير 1 الأشياء 
بما ى ذلك الطعام والحاجات الأخرى . 
9- ( يستخدم مع فعلين أو تركيب فعلى 
ليدل على حدوث فعلين فى وقت واحد ) : 
孩子 们 连 蹦 带 跳 地 跑 出 去 了 。‏ 
جرى الأطفال الى الخارج قافزين واثبين 
连队 liandul ) 5 ١‏ 
سرية ( عس ) 
连 动 句 liandongjù (名 .)‏ 
دات سلسلة عن اكا كيين الفعلة 
lianguan ( 2( (‏ عر 
اتصل / ربط / نسق 
这 条 铁路 是 一 中 国 和 东西 交通 的 干线‏ 
人‏ 
هذه السكة الحديدية واحدة من الخطوط 
الهامة التى تربط شرق الصين بغربها . 
这 一 段 话 怎么 不 大 一 ， 是 不 是 有 的‏ 
地 方 抄 落 da 了 ?‏ 


جملة 


هذه القعلعة ليست مترابطة منطقيا فهل 
من الممكن ان تكون بعض الاجزاء قد 
سقطت فى اثناء عملية النسخ ؟ 
连环 lianhuûn (%4 )‏ 
حلقات متسلسلة 
lianhuanhua (名 )‏ هع 
كتاب ( عادة للأطفال ) يروى قصة 
بسلسلة من الصور / سلسلة من الصور 
تروى قصه 
连接 lianjiê 〈 动 )‏ 
اتصل / ارتبط : 
一 不 断 的 山岭‏ 
سلسلة من الجبال 
一 起 来‏ 


اتصلى بعضه ببعض 


644 lian E 

7/15: 4 و‎ 过 去 我 一 听 说 都 没 听 说 
过。 

لم أسمع أبدا بنوع السمك الذى يتحدث 


de 
: من صن دمأ ف ذلك‎ 一 了 
一 你 一 共 多 少 人 ? 
| كم عدد الموجودين يما فيهم‎ 
~jX RETR 
ذلك وزن الصرة‎ 
《名 ) 
حرف عطف (ل)‎ 
《 动 ) 
: اتصل ب / ارتبط‎ 
他 次 各 我 的 时 候 ， 把 小 赵 也 一 上 
了 
عندما نقدنى نقد أيضا شياو تشاو‎ 
作者 的 文风 和 他 的 思想 感情 是 有 一 
关系 的 。 
ان أسلوب الكاتب مرتبط ارتباطا بأفكاره‎ 
8 وعواطفه‎ 
他 们 扫除 的 时 候 ， 一 把 书架 也 整理 
. ليام‎ 
连 … Br lian ... لفل‎ . 
رين‎ is مع ا أو‎ E 一 
(“ 8 ليعطى معنی وو یما 9 ۰ د‎ 
我 们 学 校 连 中 国学 生 带 外 国学 生 一 
共 一 千 二 百 多 人 。 
طالب بما‎ ١١٠٠١٠ فی معهدنا اكثر من‎ 
昨天 她 连 吃 的 带 用 的 买 了 不 少 东 


lianci 


连词 


连带 


liéandai 


连 lian 645‏ 
أيام متوالية 2 
一 大 十‏ 
لقد عطل المطر بغزارة عله أيام متوالية 
一 来 ， 汽车 队 运 输 繁 忙 。‏ 
لقد ظلت قافلة من الشاحنات تعمل 
باستمرار طوال الأيام الماضية . 


连锁 反应 ”liansuofinying‏ ورط الآخرين فى ( جريمة 


تفاعل متسلسل 
liant6ng 6 552 ١‏ 
و / مع ( يستخدم عادة فى اللغة المكتوية 
ويقترن أحيانا ب (a‏ : 
这 个 县 今年 的 基建 工程 已 经 施工‏ 
的 ， 一 即将 施工 的 ， 共 十 一 项 。‏ 
يبلغ عدد المشاريع التى نصت عليها 
الخطة الستوية فى مضمار البئاء الرئيسى 
فى المحافظة أحد عشر مشروعا تتضمن 
المشاريع التى بدأت فلا أو التى 


سيدأ قريبا . 
连 写 lianxië (¥ )‏ 
الكتابة بالأبجدية الصينية الصوتية دون 


ترك فجوة بين المقاطم اللفظية الدالة 
عل ألكلمات المتعددة المقاطع 


连同 


互相 一 
ارتبط بعضه ببعض‎ 
连接 号 lianjighao ) 5 ١ 


ور »6 


الواصلة وهى خط قصير خا ابي 


جزئى الكلمة المركبة 
连累 lianlëi 〈 动 )‏ 
فس » A‏ 
怕 一 别人‏ 
يخشى أن يورط الآخرين فيه 
受到 一‏ 
متورط فى ( قضية أو جريمة . . . الخ ) 
连忙 lianmang 〈 副 )‏ 
FÎ “赶忙 ?‏ (لا يمكن أن يستخدم ف جملة 
أمرية ) 
连绵‏ 


|] 


( 3J ( 


+ الط ار الم ال‎ dal 
一 千里 
يمتد الى آلاف لى‎ 
这 有 几 天 雨 雪 一 。 
لقد استمر هطو المطر ونزول الثلج‎ 
ll ارال الأيام‎ 
lH مخ‎ 


. سلاسل الجبال المتموجة‎ | 连续 lianxh ( 动 ) 


: استمر / تواصل / تتابع‎ 一 人 
一 不 断 
دون توقف‎ 
一 发 生 
الوااحد تلو الآخر‎ de， أشياء متعددة‎ 
这 个 车 闻 一 几 年 都 被 评 为 先进 集 


o 


连夜 lianyè > 8 ( 


也 作 “ 联 绵 ”。 


连年 liinniin (名 )‏ 
سنوات متوالية / سنة بعد أخرى : 
一 扩大 造林 面积‏ 
توسيع مناطق التشجير سنة بعد سنه 
一 超 产‏ 
زيادة الانتاج المحدد سنة اثر سنة 
HERRE lian pian lëi dû‏ 

مقالات مطولة 
连日 liinori (名 )‏ 


كأس زهرة النيلوفر ( اللوطس ) 


莲子 1132721 (和 名) 
( بذور النيلوفر ) اللوطس‎ 


联 (fh) ln (〈 动 ) 
اتحد / تحالف‎ 
iianbang 《名 ) 
اتحاد / اتحاد فدرالى‎ 
联播 liinb6e ( 动 》 
شعرك ( من محطات اذاعية‎ 


联邦 


أذاعة برنامج 
مختلفة ) 
联合 lihnhé ( 动 》‏ 
اتحد / تحالف : 
全 世界 无 产 者 ， 一 起 来 !‏ 
ياعمال العالم أتحدوا . 
lianhé gongbao‏ 


联合 公报 


بلاغ مشترك / بیان مشترك 
联合 鸭 ”Lianhegu6 ) % ١‏ 
الأمم المتحدة 
联合 声明 lihnhé 8‏ 


تصريح مشترك / بيان مشترك 


联合 收割 机 lianhéshöugejî (名 ) 
حصادة - دراسة ( تحصد وتفصل الحب‎ 

عن القش ) 
联欢 liinhuan 〈 动 )‏ 
أقام حفلة ترفيهية / أقام حفلة تعارف 
١‏ رع »> 联结 lianjié‏ 

同 “EL 
联络 lianlud 〈 动 ) 
联盟 lanméng (名 ) 

تحالف / اتحد 
联 绵 lianmian (3J )‏ 


同 的 ÊÊ ور‎ 


lian = ming 


联名 


646 lian FIER 


فى الليلة نفسها : 


”把 病人 一 送 往 医 院 。 
لقد تقل المريض الى المستشفى ف‎ 


接 到 紧急 通知 后 ， 他 一 赶 来 了 。 
لقد وصل الى هنا بسرعة فى الليلة نفسها‎ 

بعد أن استلم رسالة عاجلة ملحة 
lianyiqun (名 )‏ 778 2 
فستان 5 
连载 lianzãi ( 2 )‏ 


نشر بالتسلسل / نشر على نحو متسلسل 
lihnzhing (名 )‏ عليز 
قاقق الشوية 
连 着 lianzhe >» 8! ١‏ 
على التعاقب / على التوالى / باستمرار / 


على نحو متصل أو متواصل : 
老师 一 讲 了 两 遍 。‏ 
شرح المدرس الموضوع مرتين على التوالى . 
他 一 干 了 三 天 。‏ 
عمل ثلاثة أيام متتابعة . 


怜 وس‎ lian 


f lianmin ( 动 》 
Py افقو‎ 
怜惜 1lianxi ( 动 》 
أشفق على / حنا على / رحم‎ 
fH ( fê > lian 
Se 
帘子 jiinzi (和 名) 
ستارة / ستار‎ 
Ê ) lan, (%4) ® 
) النياوفر ( اللوطس‎ 


FE lianpeng 


《名 ) 


EI» lian—lian 7 


jian >16‏ غا تقبع مشرد 


/ نزيه / طاهر / أمين / مستقيم‎ -١ 
صريح / مخلص‎ 
رخيص‎ 一 
”عر رخيص / ثمن بخس‎ 
lianjié (Fé ١ 
طاهر / نزيه / أمين ومستقيم‎ 
ألا‎ gk) lian (名 yo 


-EE 
+5 


منجل 
BE~w‏ 
شحذ المنجل 
liandio (#4) [把 bã]‏ #7 
منجل 
an‏ 
١‏ ) صقلا ) I 《 脸‏ 
一 1‏ وجه 
« ماء الوجه / اعتبار / كرامة 
不 要 ~‏ 
صفيق الوجه 
۳ سيماء الوجه : 
笑 一 相 迎‏ 
قابله بوجه باش 
一 听 这 个 消息 ， 他 的 一 就 变 了 。‏ 
ملامحه فورا . 
Rê lianpén (名 ) [个 ge]‏ 
طست / طشت / حوض الغسل 
脸皮 liinpf ) 2 )‏ 


: كرامة / اعتبار‎ -١ 
الال‎ 1 1 - 


联席 会 议 ”li&nxi huiyi 
اجتماع مشترك / مؤتمر مشترك‎ 
联系 1lianxi 《 动 ) 


(名 )‏ ز4ا جوج | اتصل ب / التحم / دمج / ارتبط 


理论 一 实际 

密切 一 群众 

I اقبط بالجماهين‎ 
(名 ) 


اتصالات / صلة / ربط : 


失掉 一 
انقطعت الاتصالات‎ 
三 年 前 这 两 个 研究 所 就 建立 了 一 。 
أقام هذان المعهدان للأبحاث اتصالات‎ 
. فيما بينهما منذ ثلاث سئنوات‎ 
联想 〈《 动 ) 


Lianxiing 


ربط ذهنيا بين شىء وآخر : 


-一席 到 埃及 ， 人 们 总 一 到 金字 塔 。 
ما ان يتذاكر المرء مصر حتى يتذ كر‎ 

. معها الأهرام‎ 
美丽 的 风景 往往 使 人 一 起 旅游 业 。 
المناظر الجميلة تجعل الناس يفكرون‎ 


غالبا بالسياحة 

《和 名) 
شىء مرتبط فى الذاكرة أو الخيال مع‎ 
: شخص أو شىء آخر‎ 


这 个 故事 引起 人 们 不 少 的 一 。 

لقد أثارت هذه القصة أفكارا وتخيلات 
فى أذهان الئاس . 

Lanyun ( 2 ( 

نقل مترابط ( بواسطة الشاحنات والقطارات 


والبواخر ) 


联运 


JR ) 5 lian 〈 动 ) 
Li 


He 1 
> I 
炼 钢 lian= gang 
صهر الفولاذ‎ 
炼焦 ”lian=jiao 
حول م الحجرى الى قحم كوك‎ 
炼乳 113213 (名 ) 
طلف تكد ارات له ماكر‎ 
炼 铁 ”lian=tié 
صهر الحديد‎ 
炼油 lian= you 
تكرير. النفط‎ 一 
اذابة الدهن لاستخراج الزيت‎ 一 
TÎ ) 14 ( lian 
恋爱 lianai ( 动 ) 
أحب / عشق‎ 
《名 ) 


见 “ 谈 恋爱 ”. 
恋恋 不 爹 lian lian bù she 


عزعليه الفراق / صعب عليه الفراق 
两 国运 动员 分 手 的 时 候 ， 真 有 点‏ 


儿 一 。 
قد ُز عل ويافيي الزن ان‎ 
. يفترقوا بعد اللقاء‎ 
ÊÊ > ريه‎ lian ) (١ 
:1 
链子 lianzl (名 ) [条 to] 
-| 
hang 


恨 lang ( 形 ) 
| جيد / ممتاز‎ 


lian—liéng SRK E 良 


: ماء الوجه / حياء‎ 一 


استحى 
1نم 
لا يعرف الحياء 
liãnsê 《和 名)‏ 
-١‏ سحنة / سيماء / لون zd‏ 
你 一 不 好 ， 是 病 了 吗 ?‏ 
لون وجهك ممتقع هل أنت مريض ؟ 


脸色 


: تعابير الوجه‎ 一 

不 能 看 人 一 行事 。‏ 
على المرء ألا يعامل الآخرين حسب 
تعابير وجوههم . 

lian 


FR gk) tan ( 动 ) 


Oo)‏ / تدرب 
字‏ ~ 
تمرن على الكتابة 
本 领‏ 
التدريب على مهارة ما 
一 社 法‏ 
التدريب على الرمى بالبنادق 
练兵 iian=bing‏ 
تدر يب الجنود 
练习 lianxi ( 动 》‏ 
مرن / تمرث 
《和 名)‏ 
تمرین 
练习 本 1ianxibsn ( % < [本 bën]‏ 
کراس / دفتر 


2270 lihng 一 liang 649 


دود 
RA‏ 


jiang 
liangju 《名 ) 
أدوات القياس‎ 


(名 )‏ 11525 د FE‏ 
حبوب غذائية 
liangcão ( % )‏ 
الحبوب الغذائية والمؤن ( للجيش ) 
兵 马 未 到 ， 一 先行 。‏ 
يجب ان تكون المؤن والأعلاف جاهزة 
《名 ) [ 粒 1]‏ 


جبوب غذائية 


粮草 


FR 


liangshi 


粮食 作物 ”liangshi zuowu 


المزروعات الغذائية 
lang‏ 
两 (两 ) liing ) )‏ 
ok! 一‏ 
١0‏ : ( عندما يأتى ” 2 » قبل كلمة 
تمییز كمى أو اسم. لا يحتاج الى كلمة 


تميبز كمى فانه يجب أن يعبر عنه 
ب 两”‏ 4 ( : 
رجلاں 
一 本 书‏ 
کتابان 
8 
رسالعات 
心 天‏ 
يومات 
ستعان 


Bf lianghio ) 0‏ 
حسن / صالح / جيد (يستخدم مع 


) أسماء المعانى‎ 
RH langtian 《名 ). 
أرض خصبة‎ 
Kı» liangxîn 《和 名) 
良种 liingzhong ‘名 ) 
حيد من الدواجن‎ A / يدور محسله‎ 
أو المزروعات‎ 
一 
Cf lang (Fé ) 
بارد‎ I 
؟- يئس / خائب الأمل‎ 
ا لذ‎ lang 
凉快 18ngkuai (Fé ) 
بارد ومريح / منعش‎ 
ik liangshuing 6) 75 ) 
Fj “RA 
注水 liangshui ) م‎ ) 
مأء بارد‎ 
凉鞋 liangxiéê (名 ) [只 zhi、 双 
shuangj 


E liang (%4 ( 
عارضة‎ 一 


rm 一 了 


BH. 
里 jiang ( 动 》 
: قاس / أخذ قياس شىء ما‎ 
8 [24 ا سس لح‎ KH 
ا ا‎ ll hi 
一 体温 


أ ىذ درجه حرارته 


一 血压 


لكل شىء وجهان متناقضان ( مبدأ النظرية 
المادية الدياليكتية ) 
两 点 水 liingdiinshui (名 )‏ 
أحد الجذور التى تكون الرموز الصينية 
两 极 《名 )‏ 
一‏ قطبا الأرض 
一‏ قطبا البطارية الكهر بائية المغناطسية 


(فز) 


liãngjî 


两 面 派 liãngmianpùi (# ١ 
منافق / ذو وجهين‎ 
两 面 三 刀 liing mian san dao 


ذو وجهين / منافق / مخاتل 
两 难 ”liing nûn‏ 
مأزق / ورطة / ف حيص بيص : 
进退 ~‏ 
لا يمكن التقدم ولا التراجع ( فى مأزق ) 
FS 10 2)‏ 


liingqi döngwù 


حيوان برمائى 
两 全 其 美 1liangquan qi mëi‏ 
مرض (اطرفين 


这 个 办 法 真是 一 。 

ا ا Ns‏ ر 
两 条 腿 走 路 liãng tiao tui zeu lù‏ 
السير على قدمين / المشى على رجلين 
( يشير الى ساسلة السياسات التى تحقق 
التوازن بين الصناعة الثقيلة والخفيفة 

وبين الصناعة والزراعة الخ ) 
iangyi (名 )‏ 

وب جناحا الطير أو الطائرة 

وس جناحا الجيش ( الأيمن والأيسر ) : 
一 部 队‏ 


# 


قوات الجانبين 


650 liãng 两 


人 


متران 
一 公斤‏ 
کیلوغرامان ( ۲ كغ ) 
(rr)‏ : (اذا جاء «و» قبل «مجح» 
«x« 亿 ?2 “4 万? 6 «7»‏ ثانه 


سکن أن يعبر عنه ب “两‏ أو 一»‏ ( 
) ۳ ( (أذا جاء «:و» قبل وحدات القياس 

أو الأوزان الصينية التقليدية فانه يمكن 

أن يعبر 3 2 أو وو س ب ( : 
۲ تشى > 一 及‏ 4 ۲ جين 区‏ ليانغ 
Y “二 两 ”‏ لى E‏ -» ( ملاحظة : تقول 
ود ليانغ ¢( ا ود 两‏ ليانغ CG‏ 
一 Y‏ و الطرفان : 

一 便 
ملائم للطرفين‎ 
~~ FE FF FE 
کلاهما راغب ف‎ 
过 一 天 就 动工 
سيبداً البناء بعد بضعة أيام‎ 
我 来 说 一 句 。 
. أتكلم بعض الكلمات‎ a 


2 
وحدة وازن صينية تقايدية تعادل ۵ر کغ: 
二 让‏ 


؟ ليانغ من الشاى 
يوسم[ ا 
تزن هذه السمكة جينا وثلاثة ليانغ 
HAR  اذذصع bai jù shang‏ 
Sad‏ تضين. المقتازعين عل خد سواء 
两 重 性 liingch6ngxing (名 )‏ 
طبيعة مزدوجة / طبيعة ثنائية 


亮 凉 谅 辆 量 lians 651 


一‏ اتمخذ وقفه أو وضعة عل -> حشية المسرح 


( ف أوبرا بكين ) 


؟- أظهر مواقفه / عرض “bl‏ 


مقلم 
OF liang >) 20‏ 


برد 


Bi Fi lihng 


20 
: افترض / ظن / اعتقد‎ 
一 你 不 会 见怪 。 
. لن تلومنى‎ < 
一 他 不 能 来 。 
لن يتمكن من المجىء‎ 


liangjië > 27 ( 


ol اعتقد‎ 


: تفاهم‎ 
互相 一 
得 到 一 
J 


《名 ) 


( 动 ) 

قدر / أخذ قياس شىء ما 
另 见 liang‏ 
liangbian (名 )‏ 

التغيرات الكمية 

hangci (名) 
کی‎ ds 
2 3J ) 


م« 
VR ) 2: liang‏ 


谅解 


辆 cm 5> liang (最) 


=F 
里 liang 


量变 
量词 


量力 liangli 


lang 


هب الس 


lang ( 形 )‏ نيلك 
١‏ مثير / ساطع / لامع : 
屋 里 很 一 。‏ 
الغرفة من الداخل مثيرة جدا . 
目 行车 擦 得 真一 。‏ 
اقد صقلت الدراجة حتى أصبحت 


. لامعة‎ 
: ؟- واضح / جلى‎ 
你 这 一 说 ， 我 心里 就 一 了 。 


. شرحتها‎ 
打开 天 窗 说 一 话 。 
. قل السقيقة بصراحة‎ 
〈 动 ) 
: انبلج / أضاء‎ ١ 
天 一 了 。 
. انبلج الصبح‎ 
一 灯 了 。 
أضاء المصباح‎ 
عرض / وضح أ فين‎ 一 
一 思想 
عرض أفكاره‎ 
一 观点 
عبر عن أرائه‎ 
亮光 liangguing (4# ١ 
نور / ضوء‎ 
宽 晶 晶 liangjingjing (¥) 
منير / ساطع / براق / لماع / متلألىء‎ 
亮 党 liangtang ( 形 ) 
ساطع النور / منير / مضىء‎ -١ 


一‏ واضح / فاهم 
XB liang= xiang‏ 


الا 171 ا liang—li4o‏ 652 


[i 疗法 liaofa 《名 )‏ لقدرة أمرىء ما أو قوته : 


المداواة / العلاج الطبى 556 
疗效 liioxiao ) ١‏ | تصرف وفق قدرته 

فعالية العلاج ا العلاج ب 
疗养 liioving > 9‏ | بالغ ف تقدير قدرته 

量体裁衣 1liang ti cai yi = ا‎ 

تعاق / سترد > 人‏ 


liaoyangyuan (名 )‏ 
دار النقاهة / دار الاستجمام / 


1 bio >) 22 ١ 


مصحة 


疗养 院‏ 0 ثوبك 0 لقوامك ( عل قدر 


ا فقا للظرو ف الواقعية فعية 


及 iiang cz) 


) تجاذب أطراف الحديث / تسامر / تشر (الفسيل الخ‎ 
1 تحدث > له‎ 
ب‎ PR] m~ 
liao الات التعديث‎ as 
BE iao ررض‎ 这 件 事 他 还 没 想 通 ， 我 再 和 他 ~ 一 
5 会 儿 。 
e ائه لم يفهم هذا الأمر لذا فمن الأفضل‎ 
ان أتحدث معه وقتا أطول : و‎ 
1i4 对 工作 我 还 有 些 想 法 ， 想 找 你 ~ 
0 一 。 
فى بعض أشياء أخرى تتعلق‎ ee 
11 ددع‎ 1150 ye نا 2 لذلك أفضل أن ادرف‎ 
辽阔 liaokuo ( 形 ) 0 
/ اسم / ف / مترامئ الأطراف‎ hS 
E OES Mosh 
~ 的 草原 تجاذب أطراف الحديث ع‎ 
10 有 空 咱 俩 聊 聊 天 。 
5 الوقت فدعنا‎ “4 
幅员 一 اذا كان عندك متسع من القت فد‎ 
نتجاذب أطراف الحديث معا . أراض مترامية الأطراف‎ 
2 1 话 oyui 1 : 
辽 远 liaoyuãn (¥) | 型 liao 
~ 的 地 方 : ده ورج | بعيد / سحيق‎ ( 形 ) 
a دوت جدود كان‎ ١ شاسع / واسع.‎ 
0 究 密 无 几 li&oliho wu ji 


قليل جدا / قله 


JF E 5 liao 


HERT liao 653‏ 
بلا نهاية 006 Ik iso‏ 
Haolian 2 一 村 一 性 心‏ ش 
لقد حل الآن الأمر الذى كان تل ت 3E eg E‏ زا 
yb‏ دائما 军 号 一‏ 
一 Y‏ ( يستخدم تمه مع >? “得‏ أو «不»‏ صوت بوق قوى 
بعد فعل ليدل على الامكانية او ري 
الانتهاء ) : أغنية رنانة 
fi 今天 晚上 开会 你 来 得 一 来 不 一 ?‏ 
سيعمّد اجتماع مساء اليوم هل يمكنك 0 
الحضور أم لا ؟ مرتبك / ٠ضطر‏ ب / مشوش 
统 绕 11501360 〈 动 ) 这 人 么 多 煤 一 个 冬天 烧 不 ~。‏ 
لا يستطيع المرء أن يحرق مثل هذه إيعلو ويدور برفق / يتهادى برفق ومن 
الكمية الكبيرة من الفحم فى شتاء واحد . غير جهد + 
炊烟 一 另 见 le;liho‏ 
TF liaobude 〈 形 )‏ دخان الطبخ يعلو ويدور ف الفضاء برفق 
-١‏ غير عادى / بارز : 2 
这 是 一 件 一 的 大 事 。‏ | يتهادى السحاب والضباب فى السماء 
هذا أمر استثنائى هام . رويدا رويدا 
EE 9 就 算 他 会 写 诗 ， 又 有 什么 一 的 ?‏ 
لنفرض انه قادر على نظم الشعر ا ， | 1 ) 动‏ 《 1150 ~ 
وجه الغرابة فى ذلك ؟ لماذا يبدو شديد HEH li40=yuan pa‏ 
الاعجاب بنفسه ؟ | 
؟- (يدل على حدوث شىء خطير ) : 一 烈火‏ 
可 一 ， 他 胃 过 去 了 。‏ نار تحرق السهب 
يا للرحمة لقد فقد وعيه 。 革命 已 成 一 之 势‏ 
一‏ (يستخدم بعد ”##“ ليشكل تتمة | لقد اشتعلت الثورة كاشتعال النار 
للدرجة للدلالة على درجة عالية جدا) : | فى المروج . 
大 家 都 高 兴 得 一 。‏ 
كلنا مسرورون للغاية . 1150 


8929 أل‎ 1 1-10 1 E~. 
ابنه لا يدرس‎ oY غضب غضبا شديدا‎ 
〈 形 ) 


了 不 起 liaobuqi 


了 Hao (〈 动 )》 


: أنهى / حل‎  -١ 
没完 没 一 


: ) غير متقن / غير مرتب ( لاكتابة‎ -١ 
字迹 一 
كتابة غير متقنة ي‎ 
مهمل / غير متقن )8 عمل‎ ~۴ 
: ) الأشياء‎ 
2 م يا 1 | أل ورا‎ 
! Le هذا العمل غير متقن‎ 
liao 
了 ) 5 ( 1ao 
另 见 le:lao 
TE laowang ( 动 》 
راقب / أطل‎ 
海防 战士 正 聚 Ee 
يراقب الحراس على طول سحل المياه‎ 
5 dat 二 和， الاقليمية‎ 


کک 料 liao‏ ما حقيقة هذا الموضوع ؟ أرجو .هنك متك 


توقم / ظن / قدر / تنبا 


一 不 到 
ف التقدير‎ LA 
我 一 定 他 必然 失败 。 
اننى أتنبأ بأنه سيخفق أخيرا‎ 
不 出 所 一 
تماما 2 هو متوقح‎ 
《名 ) 
مادة / مادة خدام‎ 一 
一 已 备 齐 。 
كل المواد الخام متوفرة وجاهزة‎ 
ب علف‎ » 
B~ 
علف‎ 
ek O JOR J~. 
. قدم مزيدا من الأعلاف للمواشى‎ 
料理 liaoli 〈 动 ) 


654 lião—liùo برعم‎ 
ولکنه كثير‎ )١( “了 不 得 ”  لثم‎ 
: الاستخدام‎ 
自 以 为 ~~ 
انه معجب بنفسه للغاية‎ 
TR liaoie ( 动 ) 
: عرف / فهم‎ -١ 


要 想 一 情况 ， 必 须 深入 群众 。 


على المرء ان يتغلغل بين الجماهير 
اذا أراد ان يفهم وضعا ما . 
他 很 一 这 事 的 来 龙 去 脉 。‏ 
انه يعر ف تماما مجرى تطور هذه 
القضيدٌ . 
؟ بحث / تحرى / استقصى / 
سبر غور : 
这 究竟 是 怎么 一 回 事 ， 请 你 去 一 一‏ 


Fs 


ان تذهب و تسبر غور المشكلة 5 
Tink liio ra zhi zhing‏ 
عرف شيئا كما يعرف راحة يده 


局 老师 对 她 学 生 的 学 习 、 性 格 等 等 


都 一 。‏ 
تعرف المعلمة تشو مزاج كل طالب 
وأحواله الدراسية كما تعرف راحة 
يدها . 

THE liio= shi 

RI 
أنهى عملا بطريقة لا مبألية‎ 

草草 一 


أنهى > بطر يقة غير دقيقة 
ش 5 0 
li40‏ < 


985 115030 《 形 ) 


iiao—lie 5‏ ا 


ليس من ضمن هذا الصنف 
و ل 
المساء . 
؟- شتی / مختلف / كثير : 
一 国‏ 
بلدان شتی 
量 )‏ ( 
للأشياء المتسلسلة : 
هه 
قطار 
列车‏ 


lieché& (名 ) 
قطار‎ 

列岛 112030 ) )》‏ 
أرخبيل | مجموعة جزائر / سلسلة من 
رر 

列队 1e=dui 

اصطف 
列举‏ 


jie ( 动 )‏ 
عرض أو سرد الشواهد : 
一 事实‏ 
سرد الحقائق وأ حدة اتر أخرى 
列宁 主义 Liéningzhiiyi} ) 2 ١‏ 
اللينينية 


列强 618 


(名) 
القوى الرأسمالية العظمى‎ 
《 动 ) 
: حضر مؤتمرا بوصفه ضيفا‎ 
这 次 会 议 他 一 了 。 

لقد أشعرك فى المؤتسر بوصفه ضيفا . 
حمر عر 
t (J)‏ 2 
liedéng ( 形 )‏ +94 

ردیء / وضيع 
《名 )‏ 


列席 


jieXif 


劣 根 性 ”liegenxing 


~ 家 务 
أشرف عل الشؤون البيتية‎ 
一 后 事 
料想 人 ( 动 ) 


: توقم / تصور / ظن / خمن / تنبأً‎ 
他 们 的 科研 项 目 完成 得 这 人 么 快 ， 真 
是 一 不 到 。 


من غير المتوقع إن ينتهى مشر وع 
أبحاثهم بهذه السرعة . 
VRE NE, 我 一 你 会 取得 很 好 的‏ 
成 绩 的 。‏ 
انك مجتهد جدا لذلك LT‏ بأنك 
ستحقق انجازات كبيرة . 
料 子 130722 (%4 )‏ 


قماش وخاصه قماش صوق 


Ê دع‎ liao 《名 】) 

صفد / قيد / غل 
《名 )‏ 

صفد / قيد / غل 


دا 


11201650 


116 


列 ıe 
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وت اضطت 
-٣‏ أدرج / وضع شيئا ما ف . : 
一 入 计划‏ 
ET‏ وان الل" 

一 在 清单 上 
أدرجه نى القائمة‎ 

490( 
一‏ نوع / جنس / صلف : 

不 在 此 一 


وي <- 


一 野兽 
صاد حيوانات برية‎ 
: سلب / اختطف‎ 一 
一 暴利 
اغتصب أرباحا فاحشة‎ 
猎人 Jierén (名 ) 
قناص / صياد‎ 
EE lieshou 《名 ) 
) ماهر‎ we صياد / قناص ( عادة‎ 
E 1è ( 动 ) 
: انشق / تصدع / تشرخ‎ 
]وها‎ -- 1 
. هناله صدع ى الحائط‎ 
木板 一 开 了 。 
: تفقق الوس الى‎ 
山崩 地 一 
تصدعت: الجبال. :وانققت الأرض‎ 
脚 冻 一 了 。 
. شقق البرد رجليه‎ 
Sik liefeng (名 ) 
شق / صدع‎ 
裂痕 lishtn (% ) 


شق أو صدع صغير : 
RUL‏ ل EMTS HEKE‏ جل جد 


هذه المزهرية الخزفية القديمة سليمة تماما 


. فليس فيها أى صدع‎ 
两 个 人 感情 上 产生 了 一 。 
. بينهما صدع عاطفى‎ 
243 liek6u 《名 ) 
شق / فلع‎ 


HX lewén (名 ) 


شرخ / شق 


656 lê 4 


ردىء / من نوع ردىء 


i$ lieshi (名 )‏ 
طبيعة سيئة مزمنة أو صفة رديئة ( لقوم 
أو طبقة من الناس ) 


IY 1i GF) 


ر ا ل ل ر 
مستقيم 
烈火 liehu5 (%4 )‏ 
نيران ملتهبة / لهيب متأجج 
烈日 lieri (名)‏ 
شمس ملتهبة / شمس محترقة / وهج 
الکن 
烈士 ligshi (名 )‏ 
شهيد 
烈属 lieshu (名)‏ 
أهل الشهيد / أسرة الشهيد 
烈性 liexing (名 )‏ 
آنه مزاج عنيف / شديد الانمعال 
一‏ فعال / قوی / شديد : 
| ش م 
مشروبات روحية قوية 
一 炸药‏ 


ih‏ شديدة الاتفجار 


JÎ CD liè 


猪 狗 liêgöu (%4) [只 zhi] 
كلب صيد‎ 
REF 1601 > ) 
نشدان البدع / تصيد البدع والغرائب‎ 
( عادة للذم‎ ( 
3# lieqiang (%4) [ 枝 zhi] 
بندقية الصيد‎ 
猎取 liequ ( 动 ) 
: صاد‎ 一 1 


RH lin 657‏ 
شريط من الأشجار 


林立 11011 CZ} (‏ 
انتصبوا ی عدد كبير مثل أشجار 
الغابة : 

HE r~ 

غابة من المداخن 

井 架 一 
غابة من الأبراج النفطية‎ 

林业 linye (名 ) 
الراب‎ ta عل‎ 
林 荫 道 Imyindao (名 ( [条 tiho] 


الجادة ( شارع عريض تكتنفه الأشجار ) 


fi ديم‎ ln a) 
: س جاء / حل ب‎ -I 


双喜 一 门 
مئاسبتات سعيد تان ف | الأسرة‎ oo- 
K~ 


نزلت به مصيبة . 
؟- أطل / أشرف (من مكان مرتفع 
على مكان أخفض ) : 


后 高 一 下 

أطل من الفوق 
ZX Aj Bk FA PF ~i.‏ 
تطل ئافذة هذه الغرفة على الشارع 
他 家 的 后 门 一 河 。‏ 


يطل باب بيته الخلفى على النهر . 
م« لم قلد ( كطريقة للتمرين على الرسم 
أو الخط ) : 
E‏ سم 
رسم نسخة أخرى من الصورة 
他 每 天 都 一 帖 练 毛 笔 字 。‏ 
انه ينسخ نماذج الخطوط كل يوم . 
4 قبل ( يستخدم دائما مع فعل أخر 


lin 
人 
Spb >) ln 
邻邦 linbang (名 ) 
بلد مجاور‎ 
邻 国 lingu6 (名 ) 
بلد مجاور‎ 
邻近 linjin 《名 ) 
db eS oe / قرين‎ 
学 校 一 是 公社 。 
ee OE TT 
( 3 > 


| اقترب من 


一 长 城 的 地 方 ， 新 修了 一 条 公路 。 
شق طريق جديد بالقرب من السور‎ 
لمظيم‎ 
已 经 一 考试 了 ， 学 习 更 得 加 紧 。 
لقد اقترب الامتدان فعليك ان تجتهد‎ 

أكثر فى الدراسة . 


邻居 linia (名 ) 
(ol ( جار‎ 
林 lin (名 ) 个 
: غابه‎ 一 1 
松 一 
غابة من الصنوبر‎ 
j m~ 
) غابة البامبو ( الخيز ران‎ 
防风 一 
مصد الر يح‎ 
: حراجة / تحريج‎ 一 
农 一 牧 副 渔 
ارب «الحيوانات‎ bly. الزراعة‎ 
ا لاسا‎ a I LP 
林带 lindai 《名 ) 


658 lin 淋 
) باعتباره نعتا أو ملحقة حالية‎ 一 政府 
一 终 遗 言 حكومة موقتة‎ 
وصية المرء قبل موته‎ 一 负责 
一 别 纪念 . يتوي المسؤولية موقتا‎ 
التذكار عند الفراق‎ | 临时 代办 تطحصنًا‎ daiban 
سسب 23 1د‎ 1380114 REE. ) القائم بالأعمال (عند غياب السفير‎ 
. يجب أن يتناول هذا الدواء قبل النوم‎ 临危不惧 Im wei bù ناز‎ 
他 ~~. 走 送 给 我 一 张 照片 。 جرىء رابط الجأش فى مواجهة الأخطار‎ 
. أهدانى صورته قبل أن يغادر‎ | 临阵 磨 枪 lin zhen mé qiang 
临别 linbié (Fé) بدأ يصلح رمحه قبيل الذهاب الى المعركة‎ 
, مجاز ) : بدأ يستعد فقطعند اللحظة قبيل الفراق / عند الفراق‎ ( 
临床 linchuéng ) 78١ ; الأ‎ 
سريرى ( على سبيل المثال تجربة سريرية‎ 7 
ف الطب)‎ | 淋 هذا‎ >) 
临近 linjin ( بلل / أروى : ) رك‎ 
|اقترب‎ 衣服 一 湿 了 。 
fii 1832 lin ks jué jing . بلل المطر الثياب‎ 
حرفا ) : بدأ يحفر بثرأ بعد مأ شعر‎ (| > 1 826 
بال الام الجسم بالعطش ( مجاز ) : قام بعمل شىء‎ 
ما بعد فوات الأوان‎ 风 吹 雨 ~ 
临时 linsht (JE) J عصفت به الرياح وبللته‎ 


淋巴 ttnba (#4) 

اللنف (سائل عديم اللون تقريبا تشتمل 

عليه الأوعية اللنفاوية ويتألف من 
Lk‏ الدم وكريات الدم البيضاء ) 

22 

: Be مبلل / متصبب‎ ¬١ 


淋 注 linlf 
AS 
متصبب بالعرق‎ 
: غير مكبوت‎ ۴ 
他 的 这 篇 评论 真是 痛快 ~-。 
ان تعليقاته هذه غير مكبوتة ورائعة‎ 
. تماما‎ 


淋漓尽致 ltnli jin zhi‏ | اجراءات 


:2 
我 接 到 一 个 一 通知 ， 说 会 议 改 期 
了 


عرفت قبل اححظة إن المؤثمر قل تأجل 
أنعقاده 5 


么 行 呢 ! 

انك لم تحاول أن تجتهد من قبل والان 
تريد فى اللحظة الأخيرة أن تدرس بجد 
واجتهاد 


: موقت‎ 一 Y 


4 وهذه ممحاولة غير مسحدية 5 


一 措施 


HEEE EER lin 一 ling 659 


روح مهيبة وقورة 


-一 一 一 一 -一 一 一 --… 


قاطع وشامل / حاد وواضح ( لمقالة عا 


5 ) ما‎ A أو‎ 一 不 可 侵犯 
鲁迅 的 杂文 把 反动 派 的 丑恶 行径 揭 روح قاهرة لا تغلب‎ 
露 得 一 。 
حو سحاد‎ i أوشين‎ Ne امد فضحت‎ 1n 
. وشامل اعمال الرجعيين الوحشية‎ 
淋浴 linyu 《名 ) lin 
دش‎ | 95 jinse ) 2 ) 
琳 a بخيل / شحيح‎ 
; 吝惜 linxi ( 动 ) 


بخل / شح / ضن ب : 

小 斑 为 了 工作 从 不 一 时 间 。 
لا يضن شياو وانغ أبدا بأوقاته من‎ 
أجل ال‎ 


ling 


伶 ling 


光一 | 伶俐 lingli 〈 形 ) 


ذكى / حاد الذهن / مدرك : 


口齿 一 
ل لسان طلق‎ sl يتكلم بفصاحة‎ 
聪明 一 

دک و حاد الذهن 
م سيا 12-1 206 


هذا الولد حاد الذهن للغاية . 
RR) Img O)‏ 
-١‏ رشيق / خفيف الحركة / ذكى / 
فطن / حساس 
小 孩儿 身子 比 大 人 一 。‏ 
جسم الطفل أ كثر رشاقة من جسم الكبير 


ع 


IKE SB inling min mu 
美术 馆 面 廊 里 一 的 名 画 使 人 流连 忘 
Xo 
ان الرسوم المشهورة الرائعة الممتعة للنظر‎ 
التى تملأ أروقة معرض الفنون الجميلة‎ 


تصر ف ذهن الزوار عن 以 二 ga‏ المغادرة 8 


1 lin 《名 ) 


: وقور‎ | 狗 的 鼻子 符 别 一 。 


لأت الكل اة خاب 


磷肥 linféi (%4 ١ 
فسفورية‎ Sa) 
lin 
١ 
六 lin 
RP} linliie 6) 35 ١ 
: بارد قارص‎ 
北 风 一 
RR linlin (〈 形 ) 
مهيب / وقور‎ 一 1 
؟-- بارد قارص‎ 
ج784‎ linran (FH) 
正气 一 


学 生 不 但 懂得 这 些 词 的 意思 ， 而 且 
还 能 一 运用 。 
الطلاب لا يعرفون فقط معانى هذه الكلمات‎ 


دير وله . 

ه > [/2 را 2328610 ملا( جلا ملام 
بعس ان "تكوق. المروتة Ne‏ السك اتبحة 
والتكتيكات . 

灵活 性 jiinghu6xing (%4 ( 
مرونة‎ 


灵机 一 动 lingji yi dong 
: خطر عل ذهنه خاطر / خطر له خاطر‎ 
避免 了 一 场 争吵 。 
حطر له خاطر مفاجىء فحول أنتباه‎ 
أحد الاطفال وبذلك تم تجنب شجار‎ 
. متوقع‎ 
تي 4 1 وز 5 2 2 زول 2 ك8‎ 


wO 


يجب ان تفكر تفكيرا جيدا فيما 
يتعلق بالوضع الشامل لا أن تتصرف 
بطيش و نرق . 
RM lingjiu ) 5 )‏ 
نعش / تابوت 2 
lingmin (FE)‏ 2485 
حساس : 
嗅觉 一‏ 
له أنف حساس 
仪器 一‏ 
الأجهزة فاته 
灵巧 lingqiio ) 72‏ 
ماهر / بارع / حاذق : 
动作 一‏ 


حركات رشيقة 


660 ling 2 


一 药 
دواء فعال‎ 
制动器 失 一 。 
مكابح السيارة ليست فعالة‎ 
《名 ) 
: نعش / جثمان الفقيد‎ 
守 一 
J ققد ان‎ 
一 前 摆 满 了 花圈 。 
| وشات أكاليل الزهور أمام‎ 
5185 lingbian ) 32١ 
: رشيق / خفيف الحركة‎ 
FA ~ ) 
خفيف اليد ورشيق القدم‎ 
这 种 钳子 用 起 来 很 一 。 
هذا النوع من الزرديات خفيف وسهل‎ 
5 الاستخدام‎ 
灵感 linggain ) 5 ١ 
وحى / الهام‎ 
灵魂 linghûn (名 ) 
E37 = 
: روح / نفس‎ 一 
一 深 处 
فى أعماق نفسه‎ 
纯洁 的 一 
روح نزيهة نقية‎ 
العنصر الحاسم‎ ۳ 
5075 linghu6 (Fé) 
: مرن / قابل للتكيف / خفيف الحركة‎ 
Bî fj ~~ 
ذكئ وسريع الخاطر‎ 
他 的 学 习 方 法 很 一 。 


طريقته فى الدراسة مرنة جدا . 


ting 661 


ج23 22 FF BE Bê‏ جز 


ن الف غالا عر الا . 
lingli (3 )‏ 
صريع وعنيف / سريع قوی : 


凌厉 


攻势 ~‏ أعليم / مطلع : 


الهجوم سريع وعئيف 
2750 


غير مرتب / مقلوب رأسا على عقب / 


مضطرب : 
室内 一 不 堪 。‏ 
الأشياء فى الغرقة مقلوبة رأسا على عقب . 
东西 放 得 很 一 。‏ 
اد وضعت الأشياء على نحو غير مرتب 
اطلاقا . 
一 的 脚步 声‏ 
وقح الاقدام غير متئاسق اطلاقا 
SRE lingru (2J (‏ 
أهان 1 أذل / احتقر 
凌云 lingyun (2J) (‏ 
ناطح السحاب : 
壮志 一‏ 


ê Hing 


陵墓 


tingmu (和 名) 
ضريح / قبر‎ 

《名 ) 

ا 


lingyuan 


2 ling 《名 ) 


كستناء الماء 
EF lingxing (名 )‏ 
المعين )2 ) < 
ling ©) 20‏ ج 
一‏ صفر : 


جرس / ناقوس 


me rte 


陵园 


凌乱 lingluan‏ | شخص صطلع 


一 的 双手 
يداك ماهرتان‎ 
灵通 lingt6ong (Jé) 
消息 ~ 
灵验 lingyan (Fé) 
فعال / ناجم‎ 
了 玲 ling 
玲珑 ltnglong (Fé) 
/ (لشىء ها) صغير وبديع‎ 一 
ّْ صغير ورائع‎ 
八 而 ~ 


لبق فى المعاملة مع الجميع 
۱ 1 
铃 ) 25 ( ling (名 )‏ 


ê ing 
凌晨 lingchén (% ١ 
) السحر ( الوقت الذى يسبق الفجر‎ 
凌驾 ”lingjia 〈 动 ) 
2 علا / تحکم‎ 
一 一 切 


| 


个 人 不 能 一 于 集体 之 上 。 

NY‏ وضع نفسة فوق الجماعة 

凌空 lingkong 6) 22١ 
شمخ / علا / ارتفع ف الجو‎ 
لكا كر‎ 
مبان شاهقة شامخة‎ 

飞机 一 而 起 。 

أقلعت الطائرة و حلقت ف السماء 
REE ~e‏ 


: أنفق مصروف الجيب‎ 
这 几 块 钱 留 着 一 吧 ! 


这‏ هذه اليوانات القليلة مصرعوفا 
لجيبك ! 
linghu6r (名 )‏ ال 52:5 
أشغال متعددة / أعمال عرضية موقتة 
零件 lingjian (名)‏ 
lingluan (3é )‏ 


» جز‎ EL” راجع‎ 
260 
للأشياء ) غير مرتبة وتافهة‎ ( 
一 的 事 儿 
أمور مختلفة وتافهة‎ 
) 5 ( © ~ ا[‎ ( 
: أشياء مشتتة / نثريات / بقايا‎ 
把 屋 里 的 一 都 收拾 起 来 。 
. أزل هذه البقايا والنشريات من الغرفة‎ 
lingqiûn 〈 名 ) 
: فكة النقود / قطع النقد الصغيرة‎ 一 
没有 一 找 。 
. لين عندئ. فكة‎ 
1 مصروف الجيب‎ 一 
一 个 星期 花 不 了 多 少 一 。 
كثيرا فى الأسبوع من‎ i انه لا‎ 
مصروف الجيب‎ 
ling 0130 sui da 
أدى عمله على أجزاء متفرقة غير منتظمة‎ 
也 说 “ 零 打 碎 敲 ”。 
( 形 ) 
: متفرق / مشتت‎ 
把 一 的 木材 集中 起 来 。 
. اجمع الأخشاب المتفرقة‎ 
孩子 们 把 玩具 一 地 扔 在 草地 .上 。 


等 钱 


FERE 


662 ling 零 
“OH اسم‎ & “nuru 


٠١۸ يقرأ‎ 
“Tr TH 或 RD 

٠٠١ه يقرأ‎ 
“一 再 二 十” 或 Co سے‎ 

١٠١ يقرأ‎ 
“FETEH” 成 

١۲٠١ يقرأ‎ 


“5 0575 kK “7 جو 2 1 زر‎ | FEL 


ا دن 


零 七 八 碎 ”lingqibasui‏ يقرأ ه٠ره‏ جين 


“8 03 元 ” جص نا‎ « 或 “N 
سيا‎ 7 
يقرأ ۴۳ر يوان‎ 
“一 九 七 O 年 ” 
۷° يقرأ عادة عام‎ 
شير الى أن أصغر وحدة وأ كبر‎ 一 人 
) ولحدة قد استیخدمتا معا‎ 


两 年 一 三 个 月 
أشهر‎ AD 
一 小 时 一 五 分 。 
ساعة وخمس دقائق‎ 
2720 


: ) (عل المكس من ”ل“‎ 
一 存 整 取 
أودع ف مصرف مبالغ صغيرة ثم‎ 
TE ee 
笨 可 以 买 整 瓶 的 ， 也 可 以 一 打 。 


توا | 


بالزجاجة أو بأية وحدة كيل أخرى 
零花 linghua (名 ) <H> (~J| (‏ 


٠ص‏ ر وف الجيب 


《 动 ) 


领 ling 663 


一 一 一 一 -- 一- 


一 工作 服 
استلام لباس العمل‎ 
一 工资 
LI استلم‎ 
一 奖 
sb استلم‎ 
: قاد / أخذ‎ ٣ 
一 学 生 参 观 博物 馆 
EU 
: قبل‎ 一 
一 情 
قدر لطفه‎ 
ك2‎ 
: ياقة / قبة‎ 
Rw 
ياقة المعطف‎ 
8 
۷ قبة مفتوحة على شكل‎ 
B~ 
قبة دائرية‎ 
lingdai (名 ) [条 tiao] 
Ty 
tingdao »ع‎ 2: ( 
قاد‎ 
(名 ) 
: قائد / قيادة‎ 
一 要 深入 群众 
عل القادة ان بكرا ين الجماعير‎ 
他 是 我 们 的 一 。 


هو قائدنا . 
lingdão banzi‏ 
جماعة القيادة / الهيئة القيادية 


领导 权 jingdaioquin (名 ) 


زمام القيادة / سلطة القيادة 


领带 


领导 


领导 班子 


لقد ترك الأطفال لعبهم مبعثرة عل 
ارقن Nl‏ , 

零食 lingshi 《名 )‏ 
مأكولات بين الوجبات النظامية / وجبات 
خفيفة بين الوجبات النظامية 


零售 lingshou (3j ( 
باع بالتجزئة‎ 
零碎 lingsui (F3) 
: نشريات / بقايا‎ 
- 18 
أعمال شتى‎ 
这 些 零 零碎 碎 的 东西 很 占 地 方 。 
كبيرا‎ ٠ حيزا‎ bl ١ تشغل هله‎ 
) 4 ( (一 儿 ) 
: نثريات‎ 


把 这 些 一 收拾 一 下 。 
أزل هذه الكريات والقطع‎ 
lingxing 《和 形 ) 


متقطع / متفرق : 
今天 有 一 小 雨 。‏ 
سيهطل اليوم المطر على نحو متقطع . 
远 处 不 时 响起 零 零星 星 的 枪 声 。‏ 
تسمع من وقت الى آخر أصوات طلقات 
متقطعة من مكان بعيد . 
١‏ ض ) lingyong‏ 
مصروف الجيب 


零用 


《 动 ) 
: أنفق ( نقودا ) ى مصاريف ثثريهة‎ 
二 十 块 钱 全 一 掉 了 。 
. أنفق عشرين يوانا ى مصاريف نثرية‎ 
ling 
人 
Î gE) ling CF) 
: استلم‎ 一 


一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 ed 


一 -一 ~ 一 一 -一 一 一 ~ 一 一 … 


ê new ( 动 )‏ 
ألم روعت | فهم 
领先 iingxian (〈 动 )‏ 
سبق الآخرين فى كذا ( عادة فى الرياضة ) : 
暂时 ~‏ 
سبق الاخرين موقتا 
ننھ ]د 


لقد سبقوا الآخرين لفثرة من الفعرات 


11 2-26 26 زغل‎ HM, NEA - EH كد ود‎ 


سبق شياو تشاو الآخرين فى سباق 
ال 8.٠.٠‏ متر بشوط بعيد من بدایته 
حتى نهايته . 

领袖 lingxi (名 ) 
فائد / زعيم‎ 

领域 iingyu (和 名) 


١ذ-‏ منطقة أقليمية / أرض اقليمية 


الصعيد الأيديواوجى 
目 然 科 学 一‏ 
حقل العاوم الطبيعية 
领 章 lingzhang (名 )‏ 
قاف tt i‏ 
领子 lingzi (名 )‏ 


ياقة / قبة 


ling 


万 ling (Jé) 


( يستخدم قبل «د_ ع أو قبل فعل مكون 
من مقطع واحد ليحل محل ? “另外‏ ) : 


一 一 个 人 


هاه 3 
سسحيس , 


664 ling 5 
领海 linghii (和 名) 


مياه أؤليمية 

领航 linghang (2J ) 
| 

领会 linghui 《〈 动 ) 


。 | / فهم / أدرك‎ 
深刻 一 文件 的 精神 


هم حوقر الوئائق Le‏ عميقا 8 

领教 lingjiao (〈 动 )‏ 
-١‏ طريقة مؤدبة لطلب نصيحة شخص 
مااء 


有 点 儿 事 向 您 一 。 
عندى شىء ارق أن ا یل نصيحتك‎ 


كانه 
一‏ عرف بممارسة حيلة أو مكيدة 
“أل 


他 们 这 种 作法 我 们 早 就 一 过 了 。 
. لد عرفنا آلاعيبهم منذ زمن طويل‎ 
lingkong (名 ) 
) المجال الجوى ( لدولة معينة‎ 
lingqu 〈 动 ) 


استلم / تسلم : 


领空 


领取 


一 奖学金 
استلم منحته الدراسية‎ 
一 退休 金 
تسلم معاشه التقاعدى‎ 
领事 lingshi (名 ) 
القنصل‎ 
领事 馆 iingshiguin (名 ) 
القنصلية‎ 
领头 ling=t6u <(FI> (一 儿 ) 
ترأس / قاد‎ 


lingt (%4 ) 


领土 
أراض اقليمية‎ 


<7 ling 一 lin 665 


لا لمكن معهم بل أسكن وحيدا . 


另 眼 看 待 ling yan kandai 
أعاره اهتماما خاصا‎ 
令 ling 〈 动 ) 
: سبب / جعل / أمر‎ 
一 人 兴奋 
أمر ما) يجعل المرء منفعلا مسرورا‎ ( 
一 人 肃然 起 敬 
تصرف ما ) يجعل المرء محترمأ‎ ( 
مبجلا‎ 
《名 ) 
: أمر‎ 
一 行 禁止 


الالتزام بالأوامر والنواهى . 
今 人 发 指 jling rén fazhi‏ 
أمر ما يجعل الانسان ى غاية السخط 
ال 
ling rén Zuo?60‏ 
شىء يجعل المرء يشعر بالاشمئزاز 


liü 
18 liû 6» 3 ( 
从 滑梯 上 一 下 来 。 
. تزلق من المزلقة‎ 


/ فر / هرب / لاذ باذيال الفرار‎ ٣ 
: ولى الأدبار‎ 


: تزلق‎ -١ 


”他 悄悄 地 从 后 门 一 走 了 。 


فر خلسة من الباب الخلفى . 
_ قوس روذج ال قا REEXKE,‏ 
كان على ان ألحق بالقطار لذلك غادرت 

了 الاجتماع‎ 
ha=bing 


溜冰 


ص 


موصو ع آخر 
一 想 办 法‏ 
فکر ف طر يمه أخرى 
一 有 任务 |‏ 
تولى مهمة أخرى 
(Êl )‏ 
اا 


م ل سك د RE,‏ -- 1 31 اا درا ل 2/15 
هذه الحيانات» القند ما ودا لانت 


على حدة . 


男 起 炉灶 ling qi 10730 
مجاز ) : بدأ من جديد‎ ( 
另外 lingwai ) 7١ 


آخر / فوق ذلك / علاوة على ذلك / نضلا 


:' عن ذلك‎ 
这 块 地 种 化 生 ， 一 两 块 地 种 棉花 。 


: فى قطعة الأرض : هذه الفول السودائ 
各 人 作呕‏ | سيزدع ف رض هذه الفول السودانى 


فى حين سيزرع القطن فى القطعتين 


| 
你 说 的 是 一 一 个 问题 ， 和 我 们 谈 的 


不 是 一 回 事 。 

ما تتحدث عنه الآن موضوع آخر 
我 今天 有 事 ， 咱 们 一 找 时 间 谈 吧 !‏ 
أقوم بها فلنتحدث فى وقت آأخر ! 


来 找 我 一 趟 。‏ 
أعطه هذه الوثيقة من فضلك وأطلب منه 


ان يأتى الى بعد الظهر . 


منفردا / على حدة / وحده : 


我 没 和 化 们 住 在 一 起 ， 我 一 住 。 


: حن الى‎ 
那 一 段 海 上 生活 ， 真 值得 一 。 
ظهر‎ ol 
. السفن شىء جدير حقا بالحنين اليه‎ 
我 非常 一 第 一 次 参加 工作 的 那个 地 
أتوق الى ذلك المكان الذى بدأت فيه‎ 


عملى توقا شديدا . 


留念 litnian ( 动 )‏ 
حفظ شيئا ما باعتياره ذ كرى 
留情 1101-0: 3‏ 
رحم / رق له : 
ss‏ - 
عامل من تحت آمرتك برأفة ورحمة 
مس حا وك 31 3/2 جع لظ رلا 111) 
أنه لا يرحم أبدا عندما ينقد الآخرين . 
留神 liû=shén‏ 


: انتبه / حذار من / خذ بالك / احترس‎ 
抄 数目 字 得 ( d8i ) 特别 一 。 
تنقل الأرقام‎ Le 人 َك‎ 
你 带 个 西 爪 骑 车 要 多 留 点 儿 神 。 
了 
. فعليك أن تكون حذرا‎ 


留声机 liushengji (名 ) 
الحا کی / الفوتوغراف‎ 

留守 1liashou ( 动 》 

تخلف لحراسة الأشياء فى الدوائر الرسمية 

留心 liw = ماع‎ 


انتبه / فطن له / احترس : 
要 把 提高 上 月 已 的 篮球 技术 必须 一 看‏ 
别人 打球 。‏ 
اذا أردت ان تحسن مهارتك فى كرة 
السلة فعليك أن تنتبه الى طريقة لعب 
اللاعبين الآخرين . 


عر جا أن يغادر 


留 


666 liû 浏 


التزلق على الجليد ا التحلق على الجليد 


溜达 11008 《〈 动 ) 
: تمشى / تجول / تنزه‎ 
来 回 一 
تمشی ذهابا وأيابا‎ 
liû 
DÎ cal) li 
浏览 110132 ( 2[ ( 
: تصفح / ألعَى نظرة عابرة‎ 
这 些 报刊 我 只 一 了 一 下 。 


أتصفح هذه المجلات والصحف فقط . 


FH دن‎ GJ) 
: ) شخصا ما‎ ( 
如 果 你 非 要 走 ， 我 也 不 一 你 了 。 
لن أجيرك عل البقاء ما دمت مصرا عل‎ 
. الذهاب‎ 
: حفظ / خلف / ترك‎ © 
一 做 纪念 
حفظ شيئًا ما باعتباره ذكرى‎ 
这 是 古人 给 我 们 一 下 的 文化 牙 产 。 
ان هذا يمثل التراث الثقاى الذى خلفه‎ 


. انا أسلافنا‎ 
把 困难 一 给 自己 ， 把 方便 让 给 别 


人 。‏ 
اترك المهمات البسيطة للآخرين واضطلع 
بالمهمات الجسيمة . 


留级 1101 [1 

فل ly‏ أو Cs‏ الضف 
نفسة ر رسب 

留恋 lalan ) 20 


/ تاق إلى‎ Es 


流 liû 667‏ 
يجر ى الماء بسرعة . 
《名 )‏ 


تطبيقات سيئة مزمنة 


3B liûbi 

liû = chan 

اا 
20 

سلس | فصيح / طليق : 


أسلوب كتابة سلس 


流产 


流畅 


liûchang 


流传 lidchu&n ) 27 ( 
: انتشر / انتقل‎ 
消息 一 得 很 锯 。 
| 
许多 证 代 传说 ， 一 直 一 到 今天 。 
انتقل كثير من الحكايات القديمة الى‎ 


يومنا هذا . 
流窜 liucuan 〈 动 )‏ 
هر ب شذر مذر / فر ٣‏ 
م سح BT KEIR BE ISR‏ 
هزمت فلول قوات العصابات وتفرقت 
شذر مذر . 
流 弹 liuidan (和 名)‏ 
رصاصة طائشة / طلقة طائشة 
liadong ( 2 ١‏ 
جرى / سال / انساب / تحر 
空气 ~‏ 
يتحر ألهواء 
مسح زا HIK ER‏ 
تجرى مياه النهر ببطء . 
形 )‏ 《 


。 متداول / متحرك‎ 
一 资金 


考试 的 时 候 留 点 儿 心 ， 别 慌 慌 张 张 
的 。 
عليك أن تكون منتبها ى أثناء الامتحان‎ 


وتجنب العجلة والاضطراب . 
留学 liuxue (aj (‏ 
درس ف الخارج 
留学 生 lidxuéshéng (名 )‏ 
طالب يدرس فى الخارج / طالب أجنبى 
留言 liuy&an 《名 )‏ 
كلمات أو رسالة تكتب عند المغادرة 
بعد الزيارة 
留意 1101-1‏ 
انتبه / فطن له / حذر : 
算 帐 fF © 061 ( 专心 ， 一 不 一 就 爱‏ 


出 错 。‏ 
عليك أن تكون منتبها وحريصا فى أثناء 
اجراء الحسابات فمن المحتمل أن تقع 
فى بعض الأخطاء اذا لم تكن متتبها . 
他 什么 时 候 进 屋 来 的 ， 我 没 一 。‏ 

لم أنتبه متى دخل الغرفة . 
(REAR REE RRE RIL,‏ 
看 有 没有 这 种 活页 本 。‏ 
عندما تذهب الى السوق لشراء الحاجات 
أرجو أن تنظر فيما اذا كان يباع 
هناك هذا النوح من الدفاتر . 
liû you yudi‏ 


HARI 


۴# | ترك مجالا احتياطيا / ترك مهلة : 


订 计划 要 一 。‏ 
عندما تضع خطة اترك مهلة اضافية . 


流 lû ( 动 ) 


~J], ( Xi ) 一 于 


سال / أراق + 


اراقة الدم والعرق 
水 一 得 很 急 。‏ 


لقد كتبت هذه المقالة بأسلوب سلس . 


汉语 说 得 很 一 。 
انه يتكلم اللغة الصينية بطلاقة‎ 


流连 忘 返 liülian wang fan 
انهمك فى اللعب واللهو حتى نسى العودة‎ 
流露 lil (zh) 
: أبدى / كشف / أظهر‎ 
~ HH FE DEES Ê 
أبدى سرو ره‎ 
真情 一 
كشف عن مشاعره الحقيقية‎ 
《 动 ) 


1011110 


流落 


تشرد : 
一 他 乡‏ 
تشرد بعيدأ عن وطنه 
旧 社 会 还 得 艺人 全 街头， 沿街 来‏ 
Ho‏ 
اضطر كثير من الفنانين ى المجتمع 
البائد الى التشرد فى الشوارع حيث 


668 liû 流 


رأسمال متداول 
一 哨‏ 
حراس متجولون 
E 1110135 (3J (‏ 
ار ات السو بح i‏ 
无 穷 |‏ ~ 
التشت:. la‏ السافة. Dl‏ لا 
حد له 
一 全 国‏ 
انتشرت التأثيرات السامة فى كل البلاد 
《名 )‏ 
تأثيرات سامة 
肃清 一‏ 
ازالة التأثيرات السامة 
流感 liagan (名 )‏ 
الانفلونزا / النزلة الوافدة 
流 寇 litkou ) 2 (‏ 


一‏ عبارة ازدراء كانت الطبقة الحا كمة 


كانوا يغنون ويتسواون ثمن الاستماع | فى المجتمع البائد تطلقها على قوات 
الى هذه الأغانى . الانتفاضة. المسلغة” المعتقلة . من الفلاحين 
١ 流氓 11158828 (名 )‏ ج ) liukeuzhiiyi‏ عا 263 
وقد 7 لا نزعة العصابات المتنقلة التى لا تريد 
流派 liapai (名 )‏ | اقامة قواعد ثورية بل تنهمك ف 
مدرسة / مذهب (ف الفكر » على سبيل | ءات مسقا 
المثال مذهب فلسفى » مذهب علمى ) 流浪 jitlang ( 动‏ 
Se‏ الخ ) تشرد 
RE lili >) 20 流失 liûshî ( 动 》‏ 
فقد / نقص / تعرية التربة ( بسبب الرياح |تشرد بسبب كارثة ما 
أو الماه ) 流离 失 所 1iuli shî su6‏ 
防止 水 土 ~‏ |أصبح متشردا دون مأوى 
الوقاية من نقص الما وتعرية التربة 流利 liil (JE)‏ 
( ) آتاطوتاذا 流水‏ | اللسان / سلس / فصيح : 
١ذ-‏ مامه جار 。 文章 写 得 很 一‏ 


REMZ 1iw 一 lih 669 


سائد / شائع / رائج / منتشر : 


这 几 首 歌 很 一 。 
. هذه الأغانى رائجة جدأ بين الناس‎ 
流血 liuxue ( 动 ) 


اراقة الدم / سفك الدم : 
一 斗争‏ 
النضال الدموى 
HAE 110980 feiyia‏ عر 
أقاويل / شائعات / وشاية 


流域 liayu (名 ) 
حوض النهر / مجرى النهر‎ 
Î Û (名) 
الكبر يت‎ 
硫磺 1101111325 (名 ) 
الكبر يت‎ 
硫酸 liusuan (名 ) 
حامض الذبر يتيك‎ 
لا‎ ia “名 ) 
ورغ‎ 
HF 1liazi (名 ) [个 [غع‎ 
ورم‎ 
Da 
柳 lI 《名 ) 
soi 
柳树 liuishu (名 ) [# kej] 
الصفصاف‎ 
lu 
2 
جم‎ lû ( 数 ) 
سه‎ 
六 书 linsha (%4 ( 


rt 


خط العجييم 


liishui bu 


.. كودع‎ a 
FRKRE, PERIK 

fü, hùshû bù da 

الماء الجارى يظل ble‏ ومفاصل الباب لا 


يأ كلها السوس (مجاز ) الأشياء 
流水 作业 liushui zuoye‏ 


عملية الانتاج الانسيابية / طريقة الانتاج 
المتواصلة 
流速 1101501 《名 )‏ 
سرعة جريان السوائل 
(3J )‏ 111025 
دار / انتشر / تتداوله الأيدى : 
开 开 窗户 让 空气 一 一 下 。‏ 
افتح النافذة لتهوية الغرفة . 


货币 一 
تداول التنقود‎ 


تداول السلع 
liuwang 6 2( (‏ 
نفى / ايعاد عن الوطن 
luxianxing (和 名)‏ 
شكل أو أسلوب انسيابى 
Wi kê]‏ )4( 
شهاب / نبزك 


商品 一 
流亡 
流线型 
流星 liuxing 
流行 litixing 《〈 动 ) 

/ انتشر / عم / تداول / شاع / 
راج : 


ساد 


这 种 样式 的 鞋 一 了 一 阵子 。 

كان هذا النوع من الأحذية رائجا بين 
الاش 

22١ 


ت ل اس ما 一 一- 一:‏ 


( 形 ) 
أصم / أطرش‎ 
BREE longya 6) 72 ١ 
أصم وأيكم‎ 
RF longzi (名 ) 
أصم‎ 
7 
党 (Ê) long (名 ) 
قفص‎ 
BF J long 
笼子 longzi (名 ) 
قفص‎ 
隆 long 
隆冬 longdong (名) 
عز الشعاء‎ 
隆隆 1l0nglong ) 222 ( 
: ) قعقعة / دمدمة / لعلعة / هزيم ( الرعد‎ 
炮 声 一 
قصف المدافع‎ 
蕊 达 一 
دوى هدير المحرك‎ 
FER lb6ngzhong ( 形 ) 
: مهيب / ضخم / جليل / فخم‎ 
婚礼 很 一 。 
. لقد كانت حفلة الزفاف جليلة ومهيبة‎ 
大 会 一 开幕 。 


المبادىء الستة ون أأرموز الصيئية - 


670 1in 一 tng HERRE 


0١‏ الكتابة بالصور 
2 .بل ) ۲ ) صيغة تدل على فعل أو 
ets (VET: by‏ 
ed‏ بع 
وآخر يدل على الصوت ( 16 ا ) © ) رمز 
وار و م رر ا 
ليحل محل رمز آخر ( ج .جز ) 


البك:وغراف 


六 一 国际 儿童 节 Lid Yi Guéji 
Ertongjié 
أول يونيو ( حزيران ) عيد الطفل الدولى‎ 
六 月 luayue ) 7 ) 
بونيه / يونيو / حز يران‎ 


ilî cE) ù ) 
) 2 J GE ستة ( الصيغة‎ 
男 见 Mh 
long 
龙 (CÊ) long (名 ) 
نين‎ 
722 ERE long fei feng wü 
2323 long jing chû (名 ) 
) شای لون جينغ ( نوع من الشاى الأخضر‎ 


ZERER long téng hü yue المؤتمر باحتفال كبير‎ ml 
حرفيا ) : وثبة التنانين وقفزة النمور‎ ( 
ey e (Coby long 

|“ 
Jong 《名 )‏ ( 88 ) هد 龙头 longtéu ) 5 ١‏ 
شقة مرتفعة متطاولة فى أرض محروة نح ادو 
longduan ) 2 ( |‏ 289 

2) 你 ) Iong 《 动 ) احتكر‎ 

er 一 | 垄断 资本 longduan zibén‏ / طرش 


Ê 1l6ng 一 lou 71‏ ني PERE‏ عزن جره 
]ou‏ 


lSu >» 2: (‏ )12 
حضن / عانق / طوق 


2 ر‎ lu (名 ) 
سلة‎ 


ضع luzi (名 ) [个‏ عدج 


lou 
ا‎ lou 


陋习 iouxf (名 )‏ 
عادات سيئة / عادات فاسدة 
lu 〈 动 )‏ 05 
-١‏ تسرب / رشح 
水 管 一 水 。‏ 
تسرب الماء من الأنبوب 
r~ To‏ 
الماء يتسرب من القدر 
房子 一 了 。‏ 
السقف يرشح 
؟- نسى / ترك / ضاع : 
XT Chang) 一 了 两 个 字 。‏ 
هناك كلمتان ناقصتان فى هذا السطر . 
统计 人 数 时 ， 把 他 给 一 了 。‏ 
لقد نسى أن يذكر حين أحصى عدد 
الناس . 
م فشا الخبر ( السر ) : 
NF‏ اسم 
لفك فقت الا شار 


漏洞 loudong (%4 ( 


زاسمال احتکاری 
BR RHE longduan zichãnjiêjîi‏ 
طبقة رأسمالية احتكارية 


JE ) 88( long 


另 克 ij0ong 
5225+ Iongluo 〈 动 ) 
: ) كسب ود الناس ( للأم‎ 
他 很 会 一 人 心 。 
أنه ماهر ۳ کے ود الناس‎ 
笼统 longtong (3F) 
ES E 
: عامة‎ 
你 讲 得 太一 了 ， 请 有 具体 点 儿 。 
انك تتكنم كلاما مبهما جدا > أرجو‎ 
. منك ان تكون أكثر تحديدا‎ 
3# Iongzhao ( 动 ) 
ل‎ nn غلك‎ 
展 务 一 着 原野 。 
. لف الضباب الصباحى الحقول‎ 


10u 


只 ري‎ 16u 


KF louluo (名 )‏ 
مؤسسة طمعا فى الربح الشخصى 
za‏ يه ê CERD) lou (名‏ 
一‏ عمارة أو بناية با كثر من طابق واحد 
一‏ طابق 1 دور 
楼 房 l6uféhng (%4) [ 座 zuol‏ 
عمارة أو بناية بأكثر من طابق واحد 
BRE i6uti 《和 名)‏ 


شق / صدع / خرق / فتحة / فرجة / |سلم / درج 


wpb 


和 


رم اسنا 672 


و أن cb‏ أخطاره الفكر بة حتی تقب / ا / خلل / تمص : 


堵塞 工作 中 的 一 -Wy A is .bol 
أصلح نواقص العمل‎ 
他 说 话 严 密 ， 没 有 一 。 lû 
ل‎ | 
. يكن فى کلامه أى خلل‎ CR») ثلا‎ 


卢比 iabi (名 ) 


: oude ai chû 
漏洞 百出 loudong bai chû الروبية ( وحدة النقد فى الباكستان والهند‎ 


ملىء بالأخطاء والعيوب / تتخلله الأخخطاء 


الخ ) 2 | عمل ها) 
漏斗 loud6u 《名 ) WE OE‏ 
الروبل ( وحدة النقد فى الاتحاد e‏ قمع 
4ه 
ا دچ تقر lou=- wing‏ 2989 
lawgi (名 )‏ كر | نجاة من الشبكة : 
一 之 鱼 i‏ 
السمكة الت انزلقت من الشبكة 
(和 名，‏ ها دسو ee JP"‏ 
قد / أتون / بوتقة / فرن 决 不 让 一 个 犯罪 分 子 一。‏ 
2 وا / بو ارآ وب | . 
炉火纯青 1 hu5 chun qing‏ ا ل ا 
درجة عالية من الكمال ( ف العلم أو ) 露 lou 〈 动‏ 
التقنية أو الفن ) : تكشف / ظهر 
这 位 演员 艺术 造 诺 很 深 她 的 表演‏ ا 男 见‏ 
lou majiao 可 以 说 是 一 了 。‏ نات 18 


لقد أحرز هذا المسثل درجة عالية نى اظهرت a‏ 
المستوى الفنئ اذ بلغ مستوى تمثيله | 不 管 诈 骗 犯 伪装 得 多 么 巧妙 ， 总 是‏ 


要 一 的 。 
ل اكنال‎ 
م :ده | سا + + فار‎ ١ 7 
OSE انهم‎ NILE عي‎ Md CAS 


فرن / مطبخ / مدفأة المطبخ ستظهر على حةيقتها يوما ما . 


露头 ”idu= tOu | 炉子 lizi (名 〉 [个 gé] 

فرن / موقد برع / ظهر / طلع : 
KHEEK~, FERA 1 2478‏ 
0 لم تكن الشمس قد بزغت بعد ke‏ 


دانع 5 أصواث aS‏ 
دمت E ١‏ حر مرور 

. العربات‎ PÎ > .م‎ MW > نا‎ 《名 ) 
他 的 错误 思想 一 一 ， 大 家 就 热情 地 | كالفارر‎ 时) : الهالوجين‎ 
教育 他 ， 帮 助 化 。 ) والكاور . . . الخ‎ 


毛 鲁 陆 录 谭 路 ”一 镁 3 


سم 


| 0 


录 (名 ) ln (〈 动 ) 


نسخ / سجل 


《名 ) 
الفيديوتيب‎ 


录音 lùû=yin 


juyinji 《名 )‏ 
المسجل ( آلة التسجيل الشريطية ) 


JE i (#4) [只 لتطع‎ 


录 相 机 luxiangji 


录音 机 


一 一 -一 一 一 一 一 一 一 -一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 


î kD) ند‎ 
BH lüèê > 2 ( 


سلب / نهب / اغتصب 
( ب ( 1011 录取‏ 


ff. 5 
三 (篇) كا‎ 


#3 mang ) 20 


متهور / مجازف / أهوج / طائش 


也 作 “ j FE” 1 


lu 
î <8ع)‎ u 名 ， 


يابسة / أرض / بر : 


这 种 动物 水 一 两 楼 。 | 
> الحواتات. :السات‎ eg الأيل ا الروت‎ 
另 见 liù ير‎ Inrong (%4 ١ 
陆地 lndi (名 ) الجزء الغضروى من قرن الأيل ( يستخدم‎ 
القلت: ال أرض / يابسة / بر‎ 
陆军 luun ) ١ 路 | 
lb lu (名 ) [条 ti&o] 
陆路 شان[‎ (名 ) طريق / طريق عام‎ 一 
بس مسافة : طريق برية‎ 
Ef م‎ SKE 4Ë lùûlüxùxù ) 5 ١ 一 很 远 。 
: جعيدة على التتابع / على التعاقب / على التوالى‎ BL 
他 一 给 我 寄 来 过 五 、 六 本 杂志 。 : خط / طريق‎ -rt 
لقد أرسل الى عن طريق البريد خمس‎ | 三 一 进军 
. تقدم الجيش من ثلاثة طرق مختلفة | أوست مجلات على التتابع‎ 
陆续 Inoxa ( 副 ) 坐 五 一 公共 汽车 去 。 


4- صنف | نوع : 
一 一 货色‏ 
ه- وسيلة / طريقة 


路 程 Iuchéng 《名 ) 


هسافة / بعد 


على التتابع / على التوالى / باستمرار 


一 出 发 
انطلقوا واحدا اثر آخر‎ 
一 发 表 
تنشر ( المقالات ) على التوالى‎ 
新 生 一 到 校 了 。 


لقد وصل الطلاب الجدد الى الكلية واحدا 


果 寺 一 
عصير القواكه‎ 
2 ) 
: أظهر / أبدى‎ 
脸 上 一 出 了 笑容 。 
. ظهر ت ايتسامة على وحهه‎ 
另 见 lou 
露骨 lugu CF) 
علنى / سافر / مكشوف‎ 
露水 lnshui (名 ) 
ندى‎ 
HER lusu (FJ) 
بات ى الخلاء أو فى العراء / أمضى الليل‎ 
فى العراء‎ 
EX lutian 《名 ) 
EU) rp o 
Eê luying (3J) 
خیم فى العراء / خيم ف الهواء الطلق / نصب‎ 
ا‎ 
li 
驴 ده‎ lû (#) [3k tou] 
حمار‎ 
lu 


FE 15 دك‎ 


مسد (هر بيده على شعره ) / مسح برفق / 


سوى / نظم : 
سم 
مسد لحيته 
把 这 些 强 子 一 一 ~。‏ 
نفل هده العبال: , 


另 见 luo 
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路 费 lafei (名 》 
نققات” السفر‎ 
路 过 loguo ( رع‎ ١ 
مر پ‎ 
路 口 lùköu (名 ) 
ملتقى الطرق / مفرق الطرق‎ 
路 上 iushang (名 ) 
على الطريق / ف الطريق‎ 
路 途 lt (名 ) 
طريق‎ 一 | 
المسافة التى يتطعها المسافر‎ ~ 
路 线 luxian ) 5 ) 
: طريق / مسلك‎ -١ 


按照 规定 的 一 进行 越野 比赛 。 


tl خرف ساق‎ 
محدد 。 ا‎ 
: ) خط (عقائدى أو سياسى‎ —r 
群众 一 
خط جماهيرى‎ 
路 线 斗 争 Iluxian douzhang 
صراع خطى / نضال خطى‎ 
HEB lû yûo zhi قم‎ li 


قوة الحصان تعرف بالمسافة التى يقطعها : 
“a 月 人 见 人 心 。‏ 
كما تمتحر المسافة الطويلة 和‏ 5 الحصات 
تظهر الشدائد معدن الأشخاص . 


路 子 lizi (名 ) 

طر يق / وسيلة 
lu 《和 名)‏ 2 

: لی‎ -١ 
BE ERR r~ 


PU Pe نوق‎ 


| - شراب / عصير : 


EEE Il 5 
قائد لواء‎ 

مدو EE ag) i‏ 
تكرارا / مرة بعد مرة : 


~ 战 一 胜 
نقد عاض غار مارك وا را فما‎ 
屡次 lici ( 副 》 
: مرارا وتكرارا / مرة بعد أخرى‎ 
一 发 生 
يحدث (أمر ما) مرة بعد أخرى‎ 
在 生产 上 他 一 创造 新 记录 。 


انه يسجل رقما قياسيا جديدا ف الانتاج 
مرة بعد أخرى . 


lici sanfan 


屡次 三 番 


مرة تلو أخرى / مرارا وتكرارا 
Fh YAY‏ ~ 
وصاه بكذا مرارا و تکرارا 
屡见不鲜 lü jian bù xian‏ 


شىء ما يفقد جدته بعد التعود على رؤيته : 
狮子 在 动物 园 里 繁殖 ， 早 已 经 ~‏ 
ان تكائر حيوان الأسد داخل حديقة 
الحيوان أصبح أمرا مألوفا لا عجب فيه . 
屡教不改‏ 
رفض أن يقلع عن غيه على الرغم من 
التهذيب المتكرر 


jio bù gãi‏ نا 


《名 )‏ 
سيرة / استمارة السيرة 
履行 ( 动 )‏ 
نفذ / وضع (الاتفاق وغيره) موضع 
التنفيذ : 


lixing 


الآ 


نفذ الوعد 


ÎR تا‎ (名 ) 


: لواء‎ 
22 ) 
: لواء‎ 
一 一 骑兵 
لواء من الفرسان‎ 
旅程 lichéng (名 ) 
مسافة الرحلة / بعد الرحلة‎ 
旅费 161 (和 名) 
نفقات السفر‎ 
旅馆 liguin (名 ) 
فتدى‎ 
旅居 Ia ( 动 》 
أقام (ى مكان غير موطنه وبخاصة ف‎ 
) بلد آخر‎ 
旅客 liike (名 ) 
المسافر / الرحالة‎ 
旅社 lashe >) 5 ) 
فندق‎ 
旅途 lû ) 25١ 
ى ااه الق 7ى اة‎ 
旅行 lüxing 〈 动 ) 
سافر / قام برحلة / ارتحل‎ 
《名 ) 
رحلة / سفر‎ 
TR lixingdai (名) [个 ge] 
旅行 社 、lixingshé& (名 ) 
وكالة الشسقن / الشركة الا ةة‎ 
旅游 liyou ( 动 ) 
سياحة‎ 
一 业 
A 
旅 长 liizhing (名 ) 


676 lû—fluan AERA FL 


~ 合同 植树 造林 ， 一 祖国 。 
زرع الأشجار وتغطية الوطن برداء من | وضع الاتفاقية موضع التنفيذ‎ 
نفد الاجراءات‎ | 绿色 lise (名 ) 
i أخضر / لون أخضر‎ 
1ü 绿油油 位 youy6u (3¥) 
2Z خضرأء ناضرة‎ 
律 mn 绿洲 lizh6ou (名 ) 
律师 lishi (名 ) واحة‎ 
محام‎ 


律诗 lishi ) ١ [{ 首 shau] 


قصيدة تقليدية من ثمانية أبيات بسجع 


luan 
ARS 
< 人 (E) luin 
3# 22 luanshéng 6) 38 ١ 


مه 


دفيق : 


五 言 一 التوأم‎ 
اذا كان البيت من خمسة رموز‎ 
言 一 luan 
اذا كان البيت من سبعة رموز‎ | 
a , 8 uan 《名 》 
ae ù 5 
(名) 00 بيضص ظ‎ 
أ سيه‎ 8836 luinyi ) 2 
入口 增 长 ~ اسن‎ | 
ازدناد السكان‎ dd 一 之 下 
另 见 shuali 


تحت كنف شخص ما 
دع ER CR) 1U‏ 


得 


أخضر 


~ 手续 .. الشضرة‎ 
luan 


绿茶 lich& (名 ) ET luan )غ3(‎ 


00 غير مرتب / ملخبط / فوضوى / أشاى اخضر‎ -١ 
绿灯 lideng 《名 ) 


. ) الضوء الأخضر (ى اشارات المرور‎ ١١ 人 和 人 很多， 但 秩序 未 ee 


绿豆 lidou (名 ) ٠ . الا ان النظام غير مختل‎ 
االعدس / نبات العدس‎ 箱子 里 太一 了 ， 得 (dai) 整理 一 


و ( 2 )> 绿化 lihua‏ 
لود وضعت الأشياء ف الصندوق دون شجر / جرج الأرض : ee‏ 


BE lie 7 


عو ص م 


انظر لقد قلبت ما ى هذا الدر ج راسا ترتيب لذا فهى بحاجة الى أعادة ترتيب . 


他 写 得 太一 ， 看 不 清楚 。 عقب‎ J 
| luanzi 《名 ) 
: مضطرب‎ 一 : فتنة / اضطراب / نزاع‎ 
一 世 出 二 
دت الأقطابات . عالم. مقطر ب‎ 
سل[ |« يخبط خبط عشواء / عشوائيا‎ 
穿 过 森林 的 时 候 不 要 一 跑 ， 免 得 迷 أثار الاضطرابات‎ 
عندما تسير فى الغابة لا تتجول فيها على‎ iè 


نحو عشوائى اذ من المحتمل ان 
j lie 〈 动 )‏ تضل سبيلك فيها . ظ 
1 اغتصب / ثهب / سلب : 。 机 器 是 一 动 不 得 的‏ 
贪 天 之 功 ， 一 为 已 有 。‏ | لا يمكن تشغيل الآلات عشوائيا . 
أدعى لنفسه فضائل الآخرين . 一‏ قلق الال : 
这 几 天 工作 不 顺手 ， 我 心里 很 一 。 土 菲 一 走 了 村 里 的 粮食 。‏ 
نهب اللصوص الحبوب الغذائية من | هناك بعض المشكلات فى العمل فى هذه 


القرية . الأيام لذلك أنا قلق البال . 
١‏ مرت الفكرة ى خاطره / طار او 2 
انتقل بسرعة / سف فوق السطح أو أثار اضطرابا / شوش / خلط : 
بقر به بخفة 以 假 一 真‏ 
晴 姓 一 过 水 面 。‏ | خلط بين الأصيل والزائف 
سف اايعسوب بخفة فوق سطح ألماء . ) luancuan (3J‏ 285 
liiedu6 〈 动 )‏ تۇ |اندفم بجنون الى هنا وهناك 
اغتصب / نهب / سلب )¥( HEBE luanhönghöng‏ اع 


所‏ ف فوضى واضطرا ب 
HK 1‏ 
حيلة / تكناء Sg‏ 0 ا (١1 luanqibazao (CF)‏ ع اع 
١‏ 1 | 9 رأسا على عقب / مقلوب رأسا على عقب / 


雄 才 大 一 
كيك كيم اضطراب / فوضى‎ be ws 
宿舍 要 整洁 ， 不 要 搞 得 一 的 。 ( 动 ) 
د حذف / أغفل / أهمل : يجب أن يكون المهجع مرتبا ونظيفا‎ 


. فلا تقلبه رأسا على عقب‎ 一 去 细节 
看 你 把 抽 层 翻 得 一 的 。 ` أغفل التفاصيل‎ 


خضعت / استعبدت ( دولة ما ) 
动 )‏ 《 


laaxian 


沦陷 


ss 轮 Cf) in C&O 


دولاب / عجلة / اطار : 


十 一 卡车 

: شاحئة ذات عشر عجلات‎ 
( 3J ) 
N e 
每 人 ~ 一 天 


كل شخص يناوب یوما 
今天 一 到 我 值班 。‏ 
جاء دورى 2059 مناوبا 


0 2 
-١‏ (يستخدم غالبا للشمس والقمر ) 
一 一 红 日‏ 
لفن درا 
一 一 明月‏ 
یر ر 
《一 儿 <‏ 
一‏ (يستخدم مع شیء متناوب أو 
متعاقب ) : 
第 一 一 比赛 结束 了 。‏ 
لقد انتهى الدور الأول من الدورة 
الرياضية 
轮班 lûn= ban‏ 
نوبة / بالتناوب 
轮船 lunchuan ) 7١ [ 稻 sou]‏ 
السفينة / السفينة البخارية / الباخرة 
轮渡 lundu 00‏ 
المعدية ( مركب يعبر أو ينقل به من 
شاطىء الى شاطىء ) 
轮换 lnhuan 〈 动 )‏ 


678 


in 一 Ian م‎ 6 沦 轮 


jel =‏ / سلب / استوى على 
攻 城 一 地‏ 
هاجم واستولى عل المدن والأراضى 
形 ) ><‏ 《 
ن قو 
لاأعلم الا القليل حول هذا الموضوع 
一 有 所 闻‏ 
الموضوع 
这 样 一 一 几 行 叙述 不 能 说 明 问 题 。‏ 
لا يمكن توضيح الأمر بالسطور 
المختصرة 
( لاق ( 略微 lliewei‏ 


قليلا ( أقل استخداما ) 
lun‏ 


TE دوب‎ lin 〈 动 ) 


: لوح‎ 
一 刀 
لوح بالسكين‎ 
~ tk BÊ 
لوح بالمطرقة الحديدية‎ 
~ BFF 
لوح بالفأس‎ 
lan 
E ) lun 
伦理 lunli ) ١ 
علم الاخلاق‎ 


Ê ) © lûn 


兴亡 lunwang (2J) 


论 Ion 679 

نظرية نسبية 
动 》‏ ( 

: اقش‎ 一 
不 能 就 藻 一 事 
لا يمكن معالجة الأمور بالنظر الى‎ 

ظواهرها فقط 
“一 人 民 民 主 专政 ”‏ 


” حول الديكتاتورية الديمقراطية الشعبية “ 
一‏ اعتبر / عامل : 

不 能 一 概 而 一 。 
يمكن معالحة ع امد على‎ y 


. قدم المساواة‎ 
还 到 超过 一 定时 数 ， 以 旷工 一 。 
عندما يتأخر أحد العمال عن عمله‎ 


ساعات محددة فانه يعتبر غائبا عن عمله . 
م-- وفقا ل / حسب : 
按 质 一 价‏ 
٤‏ ب / هن حيث : 
REFTF~AR,‏ و4( -- 17 ج32 81 جز 
يباع القماش القطنى هنا بالتسى ( وحدة 
قياس صينية ) والصوف بالمتر 
١ XE‏ 7 ان 1 2 لاا ,2270م 
夏 凉 。‏ 
مدينة كون مينغ مدينة مثالية من حيث 
دافئة شعاء ومعتد له صيفأ . 
论处 ( 动 )‏ 


جوها فھی 
lunchu‏ 
SA‏ العقاب : 
按 贷 污 罪 一‏ 
أنزل به عقاب جر يمة الرشوة 
依法 ~‏ 
تحديد العقاب وفقا للقانون 


论点 lindiin (名 ) 


: تناوب‎ 
定期 一 
تناوب وفقا لبرنامج محدد المواعيد‎ 
这 个 车 间 的 工人 上 白班 和 上 夜班 每 
周一 一 次 。 ， 
by العمال ف هذه الورشة يعملون ف‎ 
. نهارية وليلية على التعاقب كل أسبوع‎ 


轮廓 ldunkuo ) ١ 
شكل عام / خطوط أساسية‎ -١ 
أخوال موجزة‎ r&b أحوال‎ 一 Y 
轮流 lanl ) رع‎ ( 
: تناوب‎ 
一 值 日 


قاموا بالمناو بة على التوالى 
医生 们 一 参加 巡回 医疗 队 。‏ 
يشترك الأطباء فى العلاج المتجول بالتناوب 


轮休 ianxi 〈 动 )‏ 
e‏ استراح بالتناوب 
؟- أقحلت الأرض على التناوب 

轮训 lunxun ( 3j )‏ 
قام بالتدريب الدورى / تلقى تدريبا 
على التوالى 

轮子 lunzi (名 ) {个 gê} 

عجلة / دولاب 

轮作 lünzuo0 〈 动 ) 
تعاقب الزروع‎ 

lun 


论 c8) hm 《名 ) 
بحث / رسالة / بحث علمى‎ -ذ١‎ 
FE -- 
فى التناقض‎ 
: نظرية‎ 一 
相对 一 


مناظرة / نقاش 
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BF 
نظريات / رأى / حجة‎ 


论调 lùndiao 


(名 ) ( 动 ) yT 
: ناظر / ناقش نزعة / رأى‎ 
Bik لم هد‎ 论证 iunzheng 556 
رأى خاطیء‎ 15 : 
Sy 论著 lunzhu ( 
مؤلفات دراسية راف ا‎ 
论断 lianduan (名 ) 
حكم‎ / el luö 
论据 لايصنا‎ ) 5 _ 7 (CH) lu6 
ا ا‎ 
论述 lunshu 〈 名 ) BER luösuo ) 
مطئب / كثير الكلام / ثرثار سرد وفسر‎ -١ 
论说 tanshu6 >) 2 ١ 他 说 话 太 一 。 
. . اله كر ال فسر / من المقروض أن‎ 
论坛 lùntûn (名 ) : شائك / معقد‎ 一 
a ا‎ 
دما ! (ى مجلة عادة ) / ندوة‎ SO فده فته‎ 
论文 linwén 〈 名 ) [篇 pian] ( 动 ) 
أسهب / ثرثر / أطنب فى الكلام رسالة / أطروحة / مقالة‎ 
论战 lunzhan 《 名 2 ١ 00 写 文章 和 说 话 一 样 ， 于 万 别 ~。 
: ان الكتابة شأنها شأن الكلام تد ال مناظرة / نقاش‎ 
展开 和 ~ تكون مسهبة . ا‎ 
بمناطرة‎ ۴ 5 5 > 
e سم‎ ， 也 没 把 问题 说 
这 是 一 声 哈 主义 与 唯心 主 义 的 大 | 他 刚才 来 ~ 了 半天 ， 也 没 把 | 
“Yo 。 。 4 لقد توه ور ٿث‎ 
الي مي ا ل ل‎ 
ده‎ 
( 动 ) ed a لوعي‎ eo 
继续 一 : سحب يده على شىء ما / شمر‎ 
جادل باستمرار‎ 5 
| 
一 到 底 7 جرد أو راق الشحرة ساسحا رده على‎ 
با عاد 2 النيانة‎ ١ 


طول الفصن 


论争 lunzhéng (名 ) 


SE E RARE lu6 一 Iuo 651 


一 起 袖子 طبول و صبوج‎ 
`  هيمك شمر عن‎ | KEK luogi xuan tian 
另 见 所 ) تدوى الطبول والصنوج (فى الاحتفال‎ 
: 又 د‎ lu6 (名 ) 
مآ‎ 05 


RF lu6zi (名 ) (Sk tou] 
كلد . ا شبكة‎ 
oS / نسیج حريرى خفیف‎ 一 0 lué 

螺母 luémü CC)‏ رقف / الاي 


2 چې‎ lu6 《和 名) 


另 见 luo 螺丝 钉 Juosiding (名 ) [Yi kê} 
罗列 lnaglie ( 动 ) / لولب / مسمار ملولب / مسمار قلاووظ‎ 
٠ : برغى عرض / سجل (ضمن قائمة)‎ 
一 事实 螺旋 luoxuin (名 ) 
ود ا و د دة‎ 
一 现象 برغى‎ 
عرض الظواهر‎ | 螺旋桨 luo كطةالصمنء‎ 《和 名》 
罗盘 luopin ) دافع / داسر ( للطائرات .والسفن ) ( كر‎ 
بوصلة‎ 
罗网 lu0wing (名 ) lu 
شكة / ف‎ 5 
ربح‎ ER luo ( 2J ) 
Lil CF) تعری 6ن‎ 
BR liu6bo (名 ) 裸露 luold ( 动 》 
نعرى | لفت / سلجم / فجل‎ 
2 lueti 
JZ GE) ug 裸体 Iu6ti (名 ) 
逻辑 lu6ji (名 ) جسم كار‎ 
منطق / مبدأ‎ | + » 88 ١ ذا‎ 
FH la0jfxu6 (名 ) 骆驼 iuotuo (名 ) [ 峰 feng} 
علم المنطق‎ 53008 
Ê cg) ic ج20 رع‎ )( ma 


络绎 不 绝 iuoyi bùjué‏ صنج 
باستمرار / بتتابع ( للعربات أو الناس ) 锣鼓 luogi (名‏ 


一 ,一 一 mr 一 -一 ee 


أفكاره علجزة عن اللحاق بالعصر 
luo = hu‏ 

استقر فى مكان ما / استوطن : 
到 农村 一‏ 


落户 


استوطن الر يف 
他 是 十 年 前 在 这 里 一 的 。‏ 
استقر فى هذا المكان Lo‏ عشرة 
أعوام . 
落花 流水 hê hua liû shui‏ 
مثل أزهار ساقطة جرفتها المياه ( مجاز ) : 


هزم هزيمة منكرة 
落脚 116-1130‏ 
مک أو CH‏ ل مكان: عا موقا 
rk EE‏ 
حل بمكان ما طلبا للرزق 
مأو موفت 
落 间 下 石 luo jing xia shi‏ 


رمى حجرا على شخص وقع ف بر 
( مجاز ) : انتهز فرصة وقوع شخص ما 
Ay‏ أو ol‏ لشطيدة 

116 = kong 
لم يبلغ الغاية‎ 


أو الهدف : 
خناتن.. ايله 


落空 
项 望 一 


打算 落 了 空 。‏ 
لقد أخفقت الخطة . 
两 头 一‏ 
لم يبلغ من الغاية شيئا 


落款 《名 ) 


Iluokuin 
落落 大 方 liuoluo dafang 
تصرف طبيعى وغير مصطنع‎ 


落实 《 动 ) 


luosht 
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ع اله 

长 安 街 车 辆 行人 ~。‏ 
سيل لا ينتهى من العربات والناس يتدفق 
ف شارع تشانغ ٠ of‏ 


洛 luo 《〈 动 ) 
: انخفض / غاب / غار‎ -١ 
潮水 一 了 。 
. بدأ الجزر‎ 


غابت اجون 
一 Y‏ سقط ر شال : 


太阳 一 了 


8~ 
سالت الدموع 
树叶 ~ 了‏ 
سقّطت أوراق الاشحار 
ع« نزل / حط : 
小 乌 一 在 树枝 上 。‏ 
حطت الطيور على أغصان الاشجار . 
4 - وقع على : 
这 项 任务 一 在 我 们 肩 上 了 。‏ 
هذه المهمة ملقاة على كاهلنا . 
1ã ;lao‏ أل[ . 
落成 luochéng ( 2( )‏ 
أنجز / انتهى ( البناء ) : 
大 厦 一 。‏ 
لقد انتهى بناء تلك القاعة الكبيرة . 
大 桥 胜 利 一 。‏ 
تم بنجاح بناء الجسر الكبير . 
luohou (JÉ (‏ 
متأخر / متخلف 


落后 


( 动 ) 
: تأخر / تخلف‎ 
思想 一 于 时 代 。 


妈 抹 麻 ”ma 一 ma 683 


مدأ ” ضرب الكلب الغارق “ (اى |اتخذ تدابير لتنفيذ ... / وضع كذا 
تشر الاشياة- القنينفة idly‏ تتا موضع التنفيذ / نفذ : 


كاملا ) . 一 措施‏ 
(名 )‏ هونم 落体‏ | وضع الاجراءات موضع التنفيذ 
الأجسام الساقطة ( فز ) 523100 lar‏ 
Cd oon | jib wine‏ 
落水 狗 luoshuigou (名 ) lr 0‏ 
فيضن عل المجرم /.وقع ى الفح كيه راقم ی ال كلت غارق: الا 


3 ه ء‎ ٠ luo = wu 
(مجاز ) شخص سيىء فقد سلطته‎ 落伍 
| ) تأخر أو تخلف عن الطابور ) مجاز‎ 


我 们 要 学 习 鲁迅 先生 痛打 一 的 彻底 متخلف عن روح العصر‎ 
革命 精神 。 落选 luo=xuin 
سقط ى الانتخاب يجب أن نتعلم من روح اوشين الثورية‎ 


M 


ممسحة / خرقة / قطعة يمسح أو ينظف ma‏ 

5 ظ ) ma (名‏ ده I‏ 
7 آم / والدة 
妈妈 ”mama 《名 ) ma‏ 
ر كس Jê‏ ماما / یا آماه / آم / والاة ٠‏ 

PK ma ES : ذ- القتب / الكتان / الجوت‎ 
这 块 料 子 是 一 的 。 

هذه القطعة منسوجة من خيوط القنب . 一 桌子‏ 

一‏ ألياف الكتان مسح المائدة و نظفها 

形 )‏ ( 8 17 سم 
-١‏ خشن / غير مصقول : مسح الزجاج ونظفه 
另 见 ”Imo:moe 有 一 种 墙 是 一 的 ， 据说 可 以 吸音 。‏ 


يوجد نوع من الجدران خشن الوجه يقال ) 抹布 maiaibu 〈 名‏ 


2 ( 

( صيغة مؤدبة يطلب فيها من شخص ما أن 
يفعل شيئا ما ) أزعج / أتعب : 

一 你 把 这 本 书 交 给 李 同 志 。 

أرجو ان تعطى الرفيق لى هذا الكتاب > 

اذا لم يكن فى هذا الموضوع ازعاج 

. لك‎ 
他 反 忙 的 ， 不 要 老 去 一 他 。 


أنه مشغول جدا ©» علينا ألا تتعبه 
ونزعجه طوال الوقت . 
麻利 ma&li )376‏ 
حاذق / بارع / سريع بارع / رشيق : 
于 脚 一 点 儿 !‏ 
كن سريعا ويارعا 
做 事 一‏ 
يعمل ببراعة 
麻 术 mama ) 72١‏ 
خدر / فائد الحس 


麻木 不 仁 ”mamua buren 
/ فاتر الشعور / لا مبال / غير حساس‎ 


متبلد الشعور 
麻雀 miaque (名 ) [只 zhi]‏ 
العصفور / الدورى 
HS miashéng ) 5 ( [条 ti&o]‏ 
حبل من الكتان 
麻疹 miazhén (% (‏ 
الحصبة 上)‏ ( 
麻醉 mazui 〈 动 )‏ 
-١‏ حدر : 
针 刺 一‏ 
التخدير الوخزى 
药物 一‏ 
التخدير الدوائى 
全 身 一‏ 


684 ma 有 磋 


س ست متم ee‏ مس ات تسق 


- فاقد الحس‎ 一 人 
有限 压 一 了 。 
أحس بخدر فى ساقى نتيجة لشىء ما‎ 
8 يضغط عليها‎ 
舌头 发 一 。 
. لسانى مصاب بخدر‎ 
HE mabi > رع‎ ( 
: شلل رط)‎ -١ 
小 儿 一 
شلل الأطفال‎ 
: ؟ هدأ / خدر‎ 
一 敌人 
شكوك‎ Dj 
. العدو‎ 
《 形 ) 
: فقدان اليقظة‎ 
你 太一 了 。 


نقد فقدت قاف 1, 
麻痹 大 意 mabi dayi‏ 
تراخى فى اليقظة وأهمل 


麻布 لاأطقس‎ ) 5 ١ 
كتان / تيل / ملابس كتانية‎ 

麻 红 midai (名 )‏ 
كيس من الخيش / كيس من القنب 

麻烦 mafan 〈 形 ) 
: شاق / معقد / مضايق‎ / 

一 事 

عمل شاق 
老师 总 是 耐心 解答 问题 ， 从 不‏ 


嫌 一 。‏ 
وأناة كبيرين دون أن يشعروا بأى 


اي هام 


٠. 以 人 ve 


马 ma 685 


فى الوقت المناسب 
oN‏ 


> ولیس بعد فوات 
马虎 manhu (Fé)‏ 
غير متقن / غير مبال : 
刺绣 要 求 很 高 ， 一 针 也 不 能 一 。‏ 
يحتاج فن التطريز الى عناية كييرة + 
فلا يجب أن توجد غرزة واحدة غير 
متقئة . 
E J Ro‏ 
اللاميالاة وعدم الاتقات شقان العا كيد 
كل شن 
2 


مارك ( وحدة النقد الألمانى ) 
马克 思 主 义 ”Mikesizhiiyi ) 5 (‏ 
人‏ 
马拉松 milasong (名 )‏ 
ا ا کو رات 
عادة 5١١‏ ميلا و٣۳۸‏ ياردة ) 
马力 mall (CF ١‏ 
القدرة الحصانية ( وحدة لقياس القوة أو 
العمل تساوى ما يحتاج اليه رفع ٠‏ 5ه 
باوندا الى ارتفاع قدم واحد ف ثانية 


马克 makê 


( واحدة‎ 
BY malingshü (和 名 ) 
البطاطا / البطاطس‎ 
马路 mûll (名 ) [条 tiao] 
3 
زاك‎ & maqianza (名 ) 
الآلة / اللعبة / الألعوبة (شخص‎ 


يستخدم لتحقيق مأرب شخص | 产‏ / 
شخص يستخدمه آخر لتحقيق مأربه ) : 
充当 有 反动派 的 ~‏ 


التخدير العام 


一 
迷信 活动 对 人 民 起 着 一 作用 。 
لقد كانت الخرافات مخدرات يخدربها‎ 

الشعب 5 
麻醉剂 mazuii (名 )‏ 
در / عقار مدر او سکن 


ب 


Ma 
ر چې ا‎ ma 《名 ) [PE pi] 
فرس / حصان‎ 
马鞍 ma’ an (名 ) 
ع‎ 
马车 miché (名 ) [ 辆 iang] 
عربة يجرها حصان / عرية تجرها‎ 
الخيول‎ 
马达 2305 (名 ) 
المحرك‎ 


马 到 成 功 midao chenggGng 
/ أحرز نجاحا عاجلا بمجرد وصوله‎ 


أحرز نصرا سريعا : 


HHH, ~e 
النصر حالما خفقت رايته‎ | 
马 灯 midéeng (名) [发 zhan] 
مصباح ( أو فانوس ) اعصارى‎ 
马蜂 mifeng (名 ) 
زنبور / دبور ( حشرة ) ظ‎ 
马后炮 maihoupao (名 ) 
/ جهد متأخر / اجراء متأخر / حل متأخر‎ 
: رأى دبرى‎ 
你 有 什么 好 办 法 就 及 时 提出 来 ， 不 


es 
اذا كانت لديك أفكار جيدة فدعنا نعرفها‎ 


) النمل يقرض العظام ( مجاز‎ 
: الات صغيرة فى مشروع أو عمل كبير‎ 
几 个 小 厂 用 一 的 办 法 造 出 了 大 型 机 


حشد 


ا es‏ 
آلات بسيطة وصغيرة من صنع أجزاء آله 


ma 
HH 
)و‎ ( ma ( 动 ) 


Ma 


I رض‎ ma cg) 
الجملة التقريرية‎ pT يستخدم فى‎ ( 
: ) ليحولها الى جملة استفهامية‎ 
你 到 过 北京 一 ? 
هل زرت بكين ؟‎ 
这 种 汽车 是 你 们 厂 出 的 一 ? 
هل مصنعكم الذى أنتج هذا النوع من‎ 


السيارات ؟ 
DF ma CE)‏ 
一‏ ( يستخدم فى أخر الجملة لاظهار 
أن ما يتصدرها هو آمر واضح بين ) : 
这 样 做 就 是 对 一 !‏ 
ليد اه لمق الوا مه ارف هده 
ra‏ 
一‏ ( يستخدم وسط الجملة مسببا وقفا 
يجذب الاهتمام الى ما سيأتى بعده ) : 
这 个 道理 ~ 一， 是 不 难 明 白 的 。‏ 
ل يما a i le‏ 
意见 ~ 一， 当然 要 提 ， 但 也 要 注意 方‏ 
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يتصرف باعتياره آلة فى أيدى الرجعيين 


马上 mishang 〈 副 ) 
: ى الال‎ A فور ر‎ 
一 出 发 
بدأ الرحلة فورا‎ 
我 一 就 来 。 
. حالا‎ i 
飞机 一 就 要 起 飞 了 。 
. ستقلع الطائرة حالا‎ 
马桶 maitong (名 ) 
مبولة / مغوطة‎ 
马戏 mixi (%4) 
سيرك‎ 
玛 ( ¥) ma 
284714 manao (%4 ) 
عقيق / يشب‎ 


hE 2 > ma ( 动 ) 


كدس / جمع / راکم 
) ٍ1( 

ياردة ( وحدة لقياس الطول تعادل ۳ 
أقدام أو وم انشا أو :4ر١4‏ 
ستتمترا ) 

码头 mitou (名 )‏ 
١‏ رصيف ) لتحميل السفن أو تفريغها ) 
/ حوض السفن 


؟- مدينة تجارية سهلة المواصلات 


E) ma‏ لابلا 


mafsng (4) [只 zhi]‏ #وقة 

Fj “DH” 

4H maiyi (名 ) [只 zhjl 
ن‎ 


IK #3k mãyi kën gitou.‏ لذ 


HE 3R _mai—mãi 687 
TT 
一 学 习 
انكب على دراسته‎ 
一 工作 
انهمك فى عمله‎ 


运 头 苦 二 mai tou kü gan 
: عمل بمثابرة و صمت / عمل بجد واجتهاد‎ 
一 的 精神 是 非常 可 贵 的 。 
ان انهماك المرء فى عمله لميزة سامية‎ 
| . جديرة بالثناء والاطراء‎ 
埋葬 ”maizang 


20 
دفن / قبر 
mal‏ 
5 
动 )‏ 〈 1031 ر © )> للد 
اشترى 
买办 miiban ) 5 (‏ 


الكومبرأدو ر وکل 3 فستشازر وطنى 


(Cl i 


买办 资产 阶级 miiban zîchãnjiêji 
البرجوازية الكومبرادورية‎ 
买卖 miimai (%4 ) 


تجارة / صفقة تجار په 
买 帐 ”maii= zhang‏ 
اعترف بتفوق كذا / اظهر احتراما ل 


( يستخدم كثيرا ف النفى ) : 
未 去‏ 
谁 买 你 的 帐 !‏ 
من sb‏ لما تقول 
اشم BREET,‏ 
٠‏ كلما ازدادت غطرستك قل احترام 


式 方法 。 

اذا كانت لديك آزاء a Ls‏ فشیء طبيعى 

ان تعرضها » ولكن عليك أن تعرف 
كيف تعرضها . 


Mail 


埋 mai 《 动 ) 


另 见 mûn 
埋藏 mgicang 


دفن 


) 3 ) 
: طمر‎ -١ 
地 下 一 着 丰富 的 铁 矿 。 
. يوجد فى هذه المنطقة حديد خام وافر‎ 
: سثر / أخفى‎ ~ 
把 粮食 一 起 来 。 
. اخفاء الحبوب الغذائية‎ 
We 
اخفاء الأزمات‎ 
一 得 很 深 的 敌人 被 控 了 出 来 。 
لقد اكتشف العدو الذى اختبأ جيدا‎ 
埋伏 maifu 〈 动 ) 


《名 ) 
HM {(zhöng)~ 


打 ~‏ 
ترد ق کین 
动 )‏ 《 


خنق / كبت / منع : 


埋没 ”maiime 


一 人 才 
كبت قدراته‎ 
埋头 mai=tou 


mai 《 动 )‏ د ھی جل 
-١‏ باع : 
一 东西‏ 
باع أشياء 
把 余粮 一 给 国家 。‏ 
بيع الحبوب الغذائية الفائضة الى 
الدولة 
这 件 玉 器 一 多 少 钱 ?‏ 
ما الثمن الذى بيع بيه هذا الوعاء 


۴- خان / ضلل / غدر ب / خدع : 


دلق ع تنيع 
خان صديقه سعيا وراء (一 mc‏ عال 
db 一 Y‏ جهدا 
力气‏ ~ 


3# mèai=chèang 
ت ف الكبرار ع مها لک قرت ره‎ 
) ى المجتمع البائد‎ ( 
卖国 ”mai= gu6 
خان الوطن‎ 
20 
خائن الوطن‎ 
卖国 主义 maisuéozhüyi (名 ) 
ا‎ ed a سافات‎ 
وطنية‎ 


we 


3 E]  maiguézéi 


2622 mal=iin 
نشيط / عمل بجد / بذل جهده‎ 
卖力 ”mai 一 上 ii 
: بذل أقصى جهوده‎ 
他 工作 很 一 。 
a جهرذة ى‎ lh 


688 mdi 15257 


. الجماهير لك‎ 
买主 20312111 (名 ) . 
( “地 主 ” لمشترى ( على الیكس من‎ 
mal 
JH (ê J) ma ( 动 ) 
: خطا / دخل‎ 
一 (过 ) 门 坎 
عبر العتبة‎ 
一 入 新 的 一 年 ١ 
دخل سنة جديدة‎ 
迈步 ”mai 一 bu 
迈进 mayin ( 动 ) 
تقدم بخطوات كبيرة‎ 
2 ( 变 ) mdi (名 ) 
者 地 那 Maidina (名 ) 
) المدينة ( المنورة‎ 
2210 Mûijia 《名 ) 
) مكة ( المكرمة‎ 
资 浪 mailang (名 ) 
تموج حقول القمح‎ 
¥ 231121520 (名 ) 
شتلات القمح‎ 


3# mèaishöu > رق‎ ١ 
حصاد القمح‎ 
3 FB maiyûtang 《名 ) 
سكر الشعير‎ 
变种 ”maizhong (%4 ( 
بذر آلة‎ 


(名 ) CB BJ] 


才子 ”maizi 
, قمح / حنطة‎ 


脉 埋 亦 蚀 瞒 ”mai- 一 man 689 


man 


HE mûn 
فط‎ JY mai 
HR manyuan ) 2 ) 
تذمر / أستاء منه / عاتيه / لامه‎ 
受到 ~ 
وجه له لوم‎ 
一 别人 
لام الآخرين‎ 


7 
BS CH > mûn 
变 不 讲理 mûn bu jiãng li 
تصر فك بصورة فظة و متعجرفه‎ 


EF mingan 〈 动 ) 
استهتر / فعل شيئًا بتهور‎ 
蛮横 manheng (Jé) 


فظ / اعتباطى / تحكمى / استبدأدى 


ê ) و‎ man 

馒头 mantou (%4) [个 زغع‎ 

خبز صينى / خبز بخارى ( المانتو ) / 
خبز صينى ينضح على البخار 


(C>) mûn ) 2 (‏ رآ 
غش / أخفى / موه الحقائق : 
你 们 好 象 有 什么 事 一 着 我 。‏ 
فرك سد سا بسن 
EXP mûn shang qi xia‏ 
يخدع من فوقه و یستاسد على من دونه 
نقط 瞒天过海 mûn tian gu’‏ 
أ كذوبة كبيرة وخدعة مريعة : 
一 的 仪 俩‏ 
ألعوبة الخدع المريع 


实 命 mai= ming 
为 法 西 斯 ~ 一， 没有 好 下 场 。 
ان الذين يضحون بأنفسهم فى سبيل‎ 
. الفاشية لن تكون عاقبتهم محمودة أبدا‎ 
卖弄 ”mainong (3J ( 
تباهى ب / تحذلق / تفاخر‎ 
卖身 站 maishenqi (名 ) 
وثيقة التعهد القن يباع فيها المرء ليكون‎ 
عبدا للآأخرين‎ 
3937585 mai shén toOukao 
卖艺 mai=yi 
تجول فى المدن ليقدم عروض الالعاب‎ 
البهلوانية وغيرها ليكسب قوت يومه‎ 
) فى المجتمع البائد‎ ( 
实 主 maizhh (%4) 
CA بائع ( على العكس من‎ 


Bk mai (%4 ( 


: نبض‎ 
次 总 
一 跳 得 太 快 。 
Bk maib6 〈 名 ) 
脉络 mailuo (名 ) 


~ مصطلح عام للأوردة والشرايين ف 
الطب الم لتقليدى الصينى » 
一‏ طريقة التفكير : 

~ 分 明 
طرح الأفكار (فى الكتابة ) بوضوح‎ 


وموضوعية 


Se چیو‎ ee مہہ‎ me یہ‎ 


690 صقم‎ 满 


سمس م 一 一 一 -一 一 -一 一 --- 一 一 一 -一 -一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 -一 一 一 -一 天 一 -ua‏ سس م سس لس ااام 


man تصبح حديث الناس / حادثة تثير‎ 
满 ls ضجحيجا‎ 
CW) man CE) 满怀 mãnhuéii ( 动 ) << 
ملىء / ممتتلىء‎ ٤ ام ف / أفعم بت‎ 
水 库 里 的 水 很 ~ 57 
0 ا‎ Re, ل‎ 
ل كه | ين‎ 
السا فان مماوء بالشاى‎ a س‎ 
瓶子 里 装 一 了 油 。 EA SG 
ا‎ ee 
: صدر‎ 


5 ا كدف اننا‎ 
0 ET 他 出 来 我 进去 ， 两 个 人 撞 了 个 一 。 
Oe | es ا یو‎ ei 
wal . أدخل فيه لذلك ارتطم أحدنا بالآخر‎ 


一 天 都 是 星星 。 0 0 
. و الوم‎ | 满面 春风 min mian chiinfeng 
他 刚 劳动 完 ， 一 脸 的 汗 。 ا‎ sy کات الات شر‎ 
يتصبب وجهه‎ BY وجهه بشرا : لقد انتهى من العمل‎ 
| . عرقا‎ 张 天 娘 一 地 站 在 大 门口 ， 等 待 着 从 
这 和 孩子 已 经 能 一 地 跑 了 。 城 里 来 的 儿媳 妇 。 


كان وجه العمة تشانغ يشرق بشرا لقد أصبح هذا الولد الآن قادرا على 
وهى تقف عند الباب منتظرة كنتها ألتى | الجرى حيئما شاء . 


你 怎么 把 士 弄 得 一 身 都 是 ? . كانت قادمة من المدينة‎ 
مادا أصبح جسدك ممرغا بالتراب ؟‎ 也 作 “ 春 风 满 面 ” 
〈 动 ) 满腔 minqiang (名 ) 
: بكل قلبه / امتلاً قلبه بكذا / مفعم ب : |وصل الى حد معين / انقضى‎ 
假期 还 没 一。 一 热血 
这 班 学 生 不 一 十 个 。 OK 
متقد غيظا لم يصل عدد طلاب هذا الفصل الى‎ 
طلا‎ 满堂 红 min tang 8 
他 的 女儿 一 一 岁 了 吗 ? فى أوج الازدهار / انتصار أو نجاح‎ 
شامل : هل عمر أبنته سنة وأحدة ؟‎ 
9489 min cheng feng yu 我 连 这 次 打靶 得 了 个 ~。 


لقد أحرزت سريتنا نتائج باهرة فى |قامت المدينة لهذا الأمر وقعدت / حادثة 


Bê صقم‎ 691 


شتم / سب / ذم / شوه سمعة امرىء ما / 


تدريب الرمى هذا . 


满意 minyi > أهان ( رك‎ 
مدر | رضى ب / ارتا‎ ٠ 
22١ : 5 لمحا‎ mèn 
.| | 蔓延 _manyin ©) 0 
sl / امتد‎ 
满员 minyuéan ( 动 ) نتشر‎ 
د ا‎ | 2649© 5 
满载 minzai ( 动 ) 0 تحشر «الزيران‎ 
疾病 一 


الأمراض تتفشى 
= 
慢 man (CF)‏ 


: بطىء / بطء‎ -١ 


你 走 得 太一 了 。 
. انك تمشى ببطه شديد‎ 
一 跑 
هرول ببطء‎ 
a ed 
: ؟- أجل / أرجأ‎ 


一 点 儿 决 定 ， 了 解 了 解 再 说 。 
دعنا نرجىء اتخاذ القرار حتى نشوم‎ 
. ببعض التحقيقات‎ 
慢车 “manche (名) 
القطار البطىء / القطار الذى يتوقف ف‎ 
محطات كثيرة‎ 
{ESER mianmantengteng 〈 形 ) 
2 
惕 条 斯 理 man tiao si li 
بطىء الحر كة / هادىء النفس‎ 
慢性 manxing (名 ) 
: مزمن‎ -١ 
一 中 毒 
تسم بعلىء‎ 


فين يه E‏ 

满载 而 归 minzai ér gui 
: عاد سالما غائما‎ 
我 们 到 兄弟 单位 取经 ， 收 获 很 大 ， 

可 以 说 是 一 。 

لقد ذهبنا الى وحدات أخرى لنتعلم من 
تجاربها ونستطيعم أن نقول بالتأكيد 
of‏ النتائج كانت مرضية تماما . 
满足‏ 


ZF )‏ ( 1122171 
-I‏ اكتفى ب / اقتنع ب / رضى ب : 
他 从 不 一 于 已 有 的 成 绩 。‏ 
انه غير راض أبدا عن المنجزات التى 
أحر زها . 
ال سد الحاحة / أرضى - 
一 要 求‏ 
سد متطلبات 
ت 
سد حاجات 
一 愿望‏ 
أرضى رغبته 
满座 ”minzuo ( 动 )‏ 
امتلأت المقاعد 
man‏ 
man‏ و E‏ 
manma (aJ )‏ 1895 


طويل جدا بلا نهاية : 


一 的 道路 
طريق طويلة جدا‎ 
一 的 岁月 
سنئوات طوياة جدا‎ 
漫画 manhua (名 ) 
صورة كاريكاتورية / رسم كاريكاتورى‎ 
漫漫 manman (JÉ) 
: ) طويل لا حدود له ( للوقت‎ 
一 长 夜 
ليال طويلة‎ 
一 黄 沙 
سد واد‎ 
漫山遍野 man shan bian yë 


انتشر قوق التلال وى الأودية : 
绚丽 的 山花 一 。‏ 
تنتشر الأزهار الجبلية الجمينة الزاهية 
فوق العلدل وف الأدوية . 


) زع ( iê mantan‏ 
محادثة ودية ( لا تكلف فيها ) : 
一 国际 形势‏ 
محادثة ودية حول الوضع الدول 
小 组 一‏ 
مناقشة لا تكلف فيما بيتها 
漫天 mantian (Fé)‏ 
ع قشر فى السماء : 
ا 
لوج متعلابرة فى السماء 
rS‏ 
الضباب يحجب السماء 
لا حدود له : 
~e KT‏ 


漫游 manyou (3)) 


التهاب الكبد المزمن 
؟- (رإرسمع) بطىء الاستجابة ( لمزاج 
这 个 人 真是 一 , 干什么 事 也 不 着‏ 

Es 
Yb هذا الرجل بارد‎ 
يستعجل ى أى عمل من الأعمال على‎ 


. الأطلاق‎ 
慢性 病 manxingbing 〈 名 ) 
مرض مزمن‎ 
5 man 6 297 ( 
: طفح‎ 一 1 


酒 从 杯子 里 一 出 来 了 。 
. لقد طفح الخمر من القدح‎ 
: غمر / غرق‎ -١؟‎ 
河水 一 过 桥 面 。 
لقد غمرت مياه النهر الجسر‎ 


۴ امعلاً / انتشر 


一 出 都 是 红叶 。 
تقد غطت أوراق شجر القيقب الحمراء‎ 
١ اال‎ 
漫笔 manbi (名 ) 
ميخطط / مسودة‎ 


ET man bu jingxing 
من دوث ا١كتراث / بلا اهتمام ولا مالاة‎ 
漫步 manbu ( 动 ) 
تجول / هام على وجهه / ضرب ف‎ 
: الأرض لغير ما غاية‎ 
一 在 林 荫 道上 
تجول فى شارع عريض تكتنفه الآشجار‎ 
1218/1121-- | 
تجول على شاطىء البحيرة‎ 
漫长 manching (3 ( 


EEE BE mang—maão 3 


١ذ‏ لا حدود له / وأسع طاف / جال 
一 大 海‏ 5 
ام mang‏ 
性 mang Gé) ~E‏ 
مرعى لا حدود 4 مشغول 
一‏ غامض غير واضح : ) 动‏ ( 
8اا إاشتغل بأعمال كثيرة 
المستقبل غامض )¥( ft méangll‏ 
形 )‏ ( 003281639 72396 | مشغول بنشاط / منهمك بهمة ونشاط 
ذاهل / مشدوه / جاهل : 》 性 乱 mangluan ( 形‏ 
~N‏ أنه منهمك دون تنظيم / مستعجل ومبلبل 


جاهل تماما و 
عمق FE‏ 


、 eH fi > 55 


أشعر تماما با أمام هذه القضية . 
茫 无 头绪 58 0 4‏ أتبع بطريقة عمياء / أطاع بطريقة عمياء / 
الى الذهن من أدنى فكرة : طاعة عمياء 
Ba mingdong ( 动 ) | 我 刚 接触 这 项 任务 ， 还 觉得 一 。‏ 
لقد بدأت العمل ى هذه الوظيفة وحتى تخبط الأعمى / عمل شيئا على نحو 
| 


谓 动 主义 ”mingdongzhiiyi (和 名》 7‏ 
فكرة عن هذا العمل . 0 الطائشة / تصرف دون 
ming‏ أى تفكير 、 

HB minmu ) 38 ١ 
) أطيق ا کل سا رد‎ ۴ mãng 

言 旭 性 mingmuxing (%4 ) 322185 mingzhuang (¥) 

طائش / متهور عمى ) مجاز ( 
PE i mang 《名 ) [条 ti4o]‏ 0 الود 言 人‏ 
WY‏ ا ا ا لين ) HX mingwen 《名‏ 
od‏ طريقة بريل ( طريقة فى الكتابة خاصة 
1 بالعميان تستخدم أحرفا مؤلفة من نقاط 

) نافرة‎ Mao 
. Ho 

i mang CF) mao (名) [只 zhj] 
EE mûngméang (J) قط / هر‎ 


我 们 工作 中 的 一 还 不 少 ， 欢 迎 大 家 
فى أعمالنا بعض العيوب‎ dh لا‎ 


والنواقص لذلك فاننا نطلب من الجميع أن 
يقدموا ملاحظاتهم واقتراحاتهم . 
9# مب رض اذاه / علة : 
我 的 身体 很 好 ， 什 么 一 也 没有 。‏ 
آنا فخ دة Ub Ny‏ 
علة مهما كانت صغيرة . 


毛 玻璃 maoböli ) 2 ١ 
) بعض الشىء‎ 
毛 糖 méûocao ) 72١ 
خشن‎ 


毛骨悚然 mio gi songran 
اقشعر بدنه أو جلده / وقما شعره من‎ 
: الخوف‎ 
昕 了 那 种 惨 无 人 道 的 事情 ， 真 令 
يقشعر جسم الانسان بمجرد أن يسمع‎ 
ol بوضقية هذه اللعراقم‎ 


毛巾 maojin (名 ) [条 tiao] 
منشفة / فوطة‎ 
毛孔 50201028 (名 ) 
WE 
毛 裤 maioku (和 名) [条 ti&o] 
سروال تحتى صوق‎ 
毛料 maoliao (名 ) 


منسوجات صوفية / قماش صوق 
maomaoyu 《名 )‏ 83819 
رذاذ 
HH maorongrong (CF)‏ 
أشعر / كثير الشعر / أزغب : 


694 mao # 


3 3K maotouying ( # ) [只 zhj] 


إومه 


mao 
毛 (名) 
: شعر / ريش / زغب / وبر‎ -١ 
叶片 上 有 细 一 。 
على وبر‎ 
小 狗 在 脱 一 。 
عفن‎ 一 Y 


miéo 


Bl‏ الان 


( 形 ) 
: مذعور‎ 


أصابه الذعر . 
ماو 一‏ = عشر اليوات 5 
ماو وأ حد 


[ 枝 zhî] 
فرشاة الكعابة‎ 


毛笔 maiobi ) ١ 
毛病 miobing (名 ) 
: عطل / تلف / خلل‎ 一 
收音 机 出 一 了 。 
. هناك خلل ما أصاب المذياع‎ 
汽车 设 一 ， 你 开 吧 ! 
سق السيارة » فلا يوجد أى عطل فيها‎ 
: عيب / نقص‎ 一 
她 一 发 现 自己 的 一 ， 就 坚决 改正 。 
حالما أدركت انه عندها بعض العيوب‎ 
这 个 杯子 很 好 看 ， 可 惜 有 点 儿 小 


An 


هذا الكوب رائع المنظر و لكن للأسف 


进攻 和 防御 ， 这 是 一 对 一 。 
الهجوم والدفاع هما جانيا التناقفض‎ 
: خلاف / شقاق‎ 一 Y 
化 个 亲 一 了 。 
. حدث خلاف بيتهما‎ 


〈 动 ) 
: ناقض / تعارض مع‎ 
自 相 一 
ناقض ننهسه‎ 
1 
ناقض كل منهما الآخر‎ 
一 着 的 双方 
الطرفان المتعارضان‎ 
(FH) 
: متردد‎ 
و‎ 去 不 去 一 时 定 不 下 


. لا يزال ەترددا 1 يذهب أم لا‎ i 
ج20‎ maiotou (名 ) 
السنان / نصل الرمح / رأس الحرية‎ 
HEF EOAREHS F~ 1515 7 RABE 
xX 8513 لا‎ HMREX. 
رأس حر به قضال شعو ب العالم الثورية‎ 
نحو الامبرهالية . ونوعة‎ 
. الهيمنة والاستعمارية‎ 


يتجه مباشرة 


22 mao 

蘑 塞 顿 开 mio sè dan kai 

رأى النور فنحأة / تكشفت له الأمور 
فجأة / تجلى له الامر فجأة 

HE “HEHE” © 

3 4ë mûotéijil ) 2 ١ 

الماوتاى ( من أشهر المشروبات الروحية 

الصينية ) | 


一 的 小 鸭子 
بط صغير أزغب‎ 
毛 手 毛 脚 méûo sheu mao jiio 
) مهمل (ى معالجة الأمور والأشياء‎ 
毛遂自荐 Mio Sul zi jian 
8) قدم طوعا خدماته مثل ماو سوى‎ 
فترة الممالك المتحارية ) / اختار نفسه‎ 
طواعية للقيام بعمل من الأعمال‎ 
你 如 了 果 到 苏州 来 玩 ， 我 可 以 一 给 你 
导游 。 
اذا أتيت الى سوشو بى جولة فسأتقدم‎ 
. متطوعا لأكون دليلك‎ 
毛细 管 mioxiguin ) 5 ( 
أنبوب أو وعاء شعرى‎ 
毛线 ”maoxian (名 ) 
كبة صوف / شلة صوف / صوف‎ 
الحيا كة‎ 


毛衣 maoyi (#4) [ 件 jian] 
/ سترة ( جاكيت ) صوفية / كنزة صوفية‎ 
بلوفر صوق‎ 
毛泽东 思想 ”Miozédongsixiing 
《名 ) 
أفكار ماو تسيتونغ‎ 
毛 织 品 miozhipin (名 ) 


منسوجات صوفية / قماش صوق 


27 1220 (%4 ( 


رمح / حربة 
Fë miodun (名 )‏ 
-١‏ تناقض 
一 百出‏ 
分 析 一‏ 
تحليل التناقض 
解决 一‏ 


HA A IE ZE~ e 
. يتصاعد الاعان من المدخنة‎ 
开水 一 着 热气 。 
يتصاعد البخار من ألماء المغلى‎ 
IH RIE 218 0 بل‎ 3 
لقد عادت الى مرة أخرى مخاوف‎ 


ألصعاب والمشفاتث. . 
ب jl‏ غامر / وأجه متحديا 
( يستخدم عادة مع ‘OTF “ “N‏ 


«جريم» ... الخ لتشكيل تركيب 
الفعل حب المفعول به ل om‏ خدم | مه 
Co‏ 
一 雨 抢 种‏ 
تحدى الامطار ليقوم بالزراعة بسرعه 
一 着 生命 危险 抢救 国家 财产‏ 
جازف بحياته لينقذ أملاك الدولة 
= راو 
E Bmw‏ 
حذار من التروير 
( [ا8 © 
مدعيا : 
一 领 物资‏ 


حصل على مواد باحتيال ( من مؤسسة ) 
RFE maochong ( 动 )‏ 
ادعی ب / تظاهر ب : 
一 好 人‏ 
يتظاهر بأنه شخص جيد 


次 品 一 正品 


لقد أظهرت المنتجات الرديئة عل 
أنها منتجات ذات نوعية ممتازة 
EI maofan ( 动 )‏ 
أساء الى : 


696 mio 一 mao عر يوقي ب‎ 


薄 屋 miaown (名 ) [ 间 jian] 
بك‎ 

1 

田 ( 销 ) msio (各) 


i mao 


i Jk maozti 


سا 


(名) 
طاغية / عدو لدود الشعب‎ 


mao 


Û دي‎ mao 《 动 》 

برشم المسمار 
《名 )‏ 
برشام ) مسمار ببرشام ) 


锦 钉 ”mioding 


mao 


JA Hêê Hy 
TT TE 


ss‏ ل 


| !4 :15 
أغصان متشابكة وأوراق مخضرة 
一‏ بديع وجميل : 
FEF‏ 
ان الرسوم والقصيدة المكتوبة لفى 
غاية الر وعد والجمال 
茂密 maomi (JÉ )‏ 
كثيف ومزدهر 
茂盛 ”maosheng ( 形 )‏ 


مرد هر / واثر النماء 


همه 
سے 


月 mao (Cz) 
: تصاعد / ظهر / تصبب‎ ١ 
浑身 一 汗 


BI mao 697 


da bù wei 
الدولة‎ YG جارف‎ 


冒险 mao 王 Xian 


خاطر بنفسه / غامر / جازف 
《名 )‏ 
مغامرة / نزعة المغامرة 


2 87 mao 


maoran 〈 副 》 
. بطيش / بتهور / دون أى خرصي‎ 
不 要 一 行事 


لا تتصر ف 上‏ نحو طائش 
这 个 问题 还 需要 进一步 研究 ， 不 要‏ 
一 做 结论 。‏ 
القضية تحتاج الى تحقيق أكثر قلا 

تستعجل الوصول الى الاستنتاج 
贸易 maoyi (名 )‏ 

تجارة 

3 
PE mao ) 5١ 


قبعة / خوذة / طاقية : 


ست[ 
一 店‏ 
د كان القبعات 
衣 一 整洁 |‏ 
لباس أنيق 
f maohui (名 )‏ 
كنارف اة 
داز ) )%4( 幅 瘤 ”maoyan‏ 
جافة: الق شرت اله 
园子 maozi (名 ) [i ding]‏ 
-١‏ قبعة / خوذة / طاقية 
一‏ (مجاز ) : نعت / لقب / تهمة : 


雪 险 主义 ”maoxianzhuyi 


刚才 一 了 你 ， 请 原谅 
أرجو منك أن تمذرنى للاساءة التى‎ 


' وجهتها اليك قبل قايل . 


maohao 《名 )‏ 524 
النقطتان / علامة ترقيم ” 


FX mao= hu6 


غل / اغاظ 7 حى 


EH maojin (3J ( 
/ اندفع متهو را / تقدم غير مدروس‎ 
تقدم متهور‎ 
冒昧 “maomel ) 76١ 
: جریء‎ 
我 提 这 个 问题 ， 太 一 了 吧 ! 
هل تجرأات عليكم لأننى طرحت هذا‎ 


السؤال 

00 جا‎ 给 你 
اننى أتجرأً على كتابة هذه الرسالة‎ 
ايكم‎ 


أنتحل اسم قادن 


FZ mao=ming 


Ff mèùo= pair 


تزوير ماركة مسجلة مشهورة / تزييف : 


~î 
شىء مزيف‎ 
يه‎ 
خبير مزيف‎ 
ج189‎ maoshi (FH) 
: طائش / متهور‎ 


别 太 一 了 ， 看 好 图 纸 再 干 。 
له “تكن -متهورا :فين الأفضل آلا ا‎ 
. العمل قبل أن تدرس الطبعة الزرقاء‎ 
这 小 伙 子 总 و‎ 

هذا الشاب طائش دائم 


E) a tianxia zhil 这 是 乱 扣 ~ 一， 不 是 批评 。 


昨天 我 一 进 城 。‏ 
لم أذهب الى المدينة أمس . 
另 见 “mo‏ 
没关系 mêl guanxi‏ 
لباس ا حا : 
对 不 起 ， 让 你 人 等 了 。 一 一 一 。‏ 
نحن أسفون لأننا جعلناك تنتظر وقتا 
طويلا - لا بأس . 
一 ， 你 们 尽管 谈话 ， 不 会 影响 我 。‏ 
حسنا واصلوا كلامكم فلن أنزعج 
اطلاقا . 
نلق قل 没 精 打 彩 ”mei jing‏ 
متوان / كسول / فاتر الهمة : 
怪不得 他 今天 一 的 ， 原 来 是 病 了 。‏ 
لقد كان اليوم فاتر الهمة جدا وهذا 
ب مرضه . ظ 
没 趣 2061005 (〈 形 )(〈 一 儿 )‏ 
شعر بالازدراء / شعر بالاهمال / أهمل / 
ازدزف ++ 
181426271717 ,سس | نا 
لقد شعر أن أحدا لم يعتن به لذلك 


أنسحب لهك وء 5 


لسم 


自 讨 一 
حر على نفسه الاهمال والازدراء‎ 
=| بع مب‎ 
وجه اليه ازدراء‎ 
没什么 mei Shenme 
: لا باس فى ذلك / حسنا‎ -١ 
榨 疼 了 吧 ? 一 一 一 。 
. لا باس‎ bi عل آلمك:‎ 
Si ا‎ 
: لا تقل‎ 


ذلك / 


济 谢 你 的 帮助 。 To 
.ic - شكرا على مساعدتك‎ 


698 لق‎ 161 ME 


عا E‏ جسم 


إن < هده الاتهامات لاسي ,ol‏ باطل 
وليس نقدأ . 


mao ) 5١2‏ ا 
مظهر / ملامح 
NEK mao he shén li‏ 
يبدو أنهما متفقان ولكنهما فى الواقع 
Oks‏ 
貌似 maosi ( 动 )‏ 
بدا فى المظهر / ظهر أن : 
这 种 论调 一 有 理 ， 实 际 上 是 错误‏ 
的‏ 


هذه الأقوال تبدو معقولة ولكنها 3 


1161 


没 meéi (Fil )‏ 
一 1‏ يستعخدم لنفى = د ( ويمكن أن 
يحذف ف اللغة المحكية الا اذا كان 
فى نهاية الجملة او اذا كان يقوم 
بنفسه بمثابة جواب لسؤال ) : 
碍 里 一 有 ) 水 。‏ 
لا يوجد ماء ى الغلاية . 
我 的 帽子 怎么 一 (有 ) 了?‏ 
كيف اختفت قبعتى ؟ 
我 没有 ( 他 高 。‏ 
أنا لست طويلا مثله . 
一 有 共产 党 就 一 有 新 中 国 。‏ 
لا صين جديدة من دون الحزب 
صيغة مختصرة ل نيز“ 
他 一 来 。‏ 


7/58 méi 699 


- 
شارة كذ كارية‎ 
两 一 便 币 
Ol قطعتان‎ 
JÉ mél 《名 ) 


الحاجب / حاجب للعين 
BR 628 meéi fei sè wü‏ 
متهلل مبتهج ( عادة لشخص يتكلم ) 
看 到 小 李 那 一 的 样子 ， 一 定 又 在 讲‏ 
他 那 次 有 趣 的 旅行 了 。‏ 
RE‏ 
الحماسية ! اننى متأكد من أنه يتحدث 
عن الرحلة الممتعة التى قام بها . 
眉 开 眼 笑 ma6i kai yãn xiao‏ 
أفتر oj‏ أبتسامة / تهلل وجهه | : 
李 大 和 爷 看 到 小 孙子 的 奖状 ， 乐 得 ~‏ 
的 。‏ 
يتهلل وجه الجد لى عندما رأى حفيده 
a‏ كمل غل Mil ey‏ 


BÊ méimao (名 ) 
الحاجب / حاجب العين‎ 
BE meimu ) ١ 


ذ- تعبيرات الوجه / طلعة / وسامة / 


جمال / مظهر ( للوجه غالبا ) : 
一 清秀‏ 
一 个‏ > ,1 تفاصيل / تنسيق : 
不 清‏ ~ 
غامض الحبكة 
م نتيجة : 


调 工 作 的 事 有 没有 一 ? 


没 说 的 meéi shu6 de 
/ موثوق / لا يرقى اليه الشك أو الاتهام‎ -١ 
小 王 既 肯 干 又 肯 学 ， 真 是 一 。 
يعمل شياو وانغ بجد ويدرس باجتهاد‎ 
لذا فان سلوكه لا يرقى اليه الشك أو‎ 
. الاتهام‎ 
آي شىء عن هذا‎ SY چ لا خاخة‎ 
التوشوخ. ر ات عاك يفك‎ 
一 ， 这 事 儿 交 给 我 们 吧 ! 
ليست هناك مشكلة اطلاقا » اترك‎ 
! هذا الأمر لنا‎ 
没有 meiyou ( 副 ) 
: ) (يستخدم لتشكيل نفى لعمل تام‎ 一 
商店 还 一 关门 。 
. لم تغلق المخازن أبوابها بعد‎ 
1152720 سح رتل |( ناز‎ KE. 
. لم أذهب ا الى أى مكان‎ 
؟- (يستخدم لتشكيل نفى لتجربة‎ 
: ) ماضية‎ 
我 一 上 过 大 学 。 
لم التحق بآية جامعة أو كلية‎ 
بے ر ر‎ 
. هل رأيت هذا الرجل من قبل ؟ لا‎ 
يمكن أن يختصر‎ < 没有 > : ملاحظة‎ ( 
الى دج“ الا اذا كان فى نهاية‎ 
الجملة أو اذا كان يقوم بنفسه بمثابة‎ 


جواب لسؤال ما ) 
攻 meéi‏ 


玫瑰 mtéigui (名 ) 


ورد 


700 méi 一 mti 1 


一 一 一 oo 


مكان عملك ؟ 
眉头 ”meitgou 《名 ) 每 mëi 〈 代 )‏ 
كل (يأتى بعده عادة كلمة تمييز كمى | حاجب العين / جبين 
أو عدد + كلمة تمييز كمى) : 梅 mi‏ 


mêl (名 )O 一 张 桌子 
كل مائدة برقوف‎ 

梅花 meihua 〈 名 ) [% duo) 一 件 衣服 
کل ثوب زهرة البرقوق‎ 

1 5 一 间 屋 子 有 一 个 电话 。 

媒介 mijiip ) 5(‏ 
( ويمكن أن يأتى بعده مباشرة اسم لا | وساطة 
يحتاج | ) %4( 媒人 meiren‏ 


一 星期‏ أوسيط الزواج 
这 种 药 一 四 小 时 吃 一 次 。‏ | 
أ بقع Ti‏ ]ل ]ا 1 محم لساري 
حت ١‏ اال e‏ واء كل أربع ) 煤矿 méikuang (名‏ 
ساعات . ف اله 
他 一 天 都 坚持 跑步 。‏ د كد 50 ) 煤气 meiqi‏ 
انه يواظب على الجرى كل ىم . 一‏ غاز الفحم 
E RE, REN‏ | م أكسيد الکر بون 


8 当 学 点 哲学 。 
煤炭 méitan (各) .| على الرغم من أنه لكل واحد اختصاصه‎ 
وحم حجرى‎ 2 5 6 。 
煤油 megou 〈 名 ) قد‎ de Se 
الكير وسيئ‎ 5 1 | 
《 副 ) 


( يستخدم قبل الفعل دمعنی کل مرة ( 0 | | 0 名‏ 2 
我 们 一 做 完 一 项 工作 都 要 认真 总 结‏ ا العفن الفطرى ( عفن تحدثه بعض الفطر يات 
经 验 。‏ على المادة العضوية أو على النباتات 

فى كل مرة ننتهى من انجاز مشروع ما | الحية ) 


BRE méijin (4% ١ : علينا أن نلخص تجاربنا‎ 
أفطر يحدث عفنا‎ 他 一 看 一 本 书 都 要 写 些 心得 体会 。 
##È mtéilan ( 动 ) ى كل مرة ينتهى فيها من قراءة كتاب‎ 


كان يدون ملاحظاته عن هذا الكتاب . أتعفن / فسد 


美 mei 701 
每 到 mëi dao 他 最 近 很 已 ， 一 工作 到 深夜 。 
了 انه مشغول جدا هذه الأيام‎ 
2 到 公社 参加 劳 | غالبا ما يعمل حتى ساعة متأخرة من‎ 
ee . الليل‎ 

每 日 每 时 main mgi suf‏ | كلما جاء الموسم الزراعى ذهبوا الى 

:二‏ الكومونات الشعبية للاشتراك فى الأعمال 

كل يوم وكل ساعة / بين حين واخر 9 


آذ سب سم 


一 冬季 他 都 参加 长 跑 。 美 mei (Fé) 
جميل / رائع / فاتن : فى كل شعاء يشترك نی سباق الجرى‎ 一 
. الطويل‎ | 这 姑娘 真一 。 
: هذه الفعاة فاتنة حما . چیک ال ایکا / نكي‎ 
一 一 个 地 方 ， 全 都 要 去 看 看 当地 的 | 景色 很 一 
名 胜 古 迹 。 . المنظر رائع جدا‎ 


"by‏ الاما كن المحلية 
物 一 价 廉‏ الجميلة والاثار التاريخية المشهورة . 
جيدة وغير باهظة الثمن ( للبضائع ) ”meéi feng‏ اكه 

: ينما / كلما / متى‎ | 美不胜收 mei bù sheng shu 
一 放假 的 时 候 ， 学 校 痢 要 组 织 我 们 | “一 أشياء كثيرة جميلة لا يستطيع‎ 
去 旅行 。 : بسهولة أن يراها كلها لجمالها وكثرتها‎ 
كلما صادفتنا العطلة نظمتنا المدرسة فى‎ | 58 1# 8583-2362 2, HR 
lj 满目 ， مسح‎ 

一 我 们 在 学 习 上 遇 到 困难 ， 老 师 总 | “六 ما أكثر الأعمال الفنية الجميلة‎ 


31 حك 


4 


فى هذا المكان » of‏ العين لا تستطيع 。 是 耐心 辅导‏ 
اا ا كلها Ud‏ كلما واجهتنا صعوبات نى أثناء الدراسة 
美德 mside (和 名)‏ | ساعدنا أستاذنا بأناة وصبر . 
فضيلة / منقبة / مزية 每 况 愈 下 meéi kuang ya xia‏ 
msigin >) (‏ 8# | سار من سىء الى أسوأ / تدهور : 
احساس بالجمال / شعور بالجمال XRAB, ~, MMBKRI EE‏ 
不 象 样子 了 。 美观 mtiguan 〈 形 )‏ 


. السوء الى أسوأ » انه ق حالة سيىء حقا‎ 这 套 家 具 既 一 又 实用 。 


本 作 “ 每 下 您 况 ”。 . هذه المجموعة من الأثاث جميلة وعملية‎ 
每 每 mëimëi ) 8! ) 美好 meihio (Fé ( 


سعيد / طيب / جميل / رائع ( لأسماء | a 往往 ”此‏ ) عادة ف اللغة المكتوية ) : 


الدولار الأمر يكى 
meéi zhong bu zû‏ 
اما الو مكتيل da‏ لم يكيل 
昨 晚 的 音乐 会 非常 成 功 ， 一 的 是 小‏ 
林 眩 嗽 ， 没 有 独唱 。‏ 
لقد كانت حفلة الموسيقى الليلة الماضية 


رائعة ولكن سرورنا لم يكتمل اذ 


美中不足 


702 mêèi—-~mên men RAAB] 


المعاز 

一 的 生活 
حيأة سعيدة‎ 

一 的 理想 
مثل عليا طيبة‎ 


我 们 的 前 途 无 限 一 。 
. ان مستقبلنا رائع للغاية‎ 


لم يود شياو لين وصلته الغنائية الفردية ) 美化 “maihua 〈 动‏ 
بسبب سعاله المستمر . جمل / زین 
美丽 meili (Fé)‏ 
美满 meimin (JÉ ) tk‏ 
mêl 《名 ) |‏ راض / مقتنع / سعيد / مبتهج : 
امد 一 的 家 庭‏ 
妹夫 zaettu 《名 )‏ اة Sa‏ 
روج الاخت الصغيرة ~ 生活‏ 
妹妹 meimei 《名 )‏ حباة سعيدة مقاعة 
ا ) Bi} meimiao (Jé‏ 
و د me‏ فلل | ائم / ممتاز 
تودد / تزلف / تملق 一 的 诗篇‏ 
媚外 meiwai ( 动 )‏ | قصيدة ممتازة 
قزل لل الأعاني- او :الى“ الدول: | 一 的 歌声‏ 
أصوات غناء شجية 
mei‏ كلا 的 青春‏ 


(名) 


men 


可 ت‎ < mên (¥) 


خانی. / فاسد الهواء 


„| 魅力 ”meili 


قوة جاذية أو سحرية / جذب / جاذبية 


英 术 meishu 〈 名 ) 


فنون جميلة 


屋子 又 低 又 小 ， 真 ~。‏ |طعام لذيذ 


الغرفة منخفضة وصغيرة جدا لذلك فهى 


فاسدة الهواء 5 
动 )‏ 《〈 


英 术 字 ”meishuzi 〈 名 ) 
) الرموز ( المكتوبة بطريقة فنية‎ | 
3k meiwel (和 名) 
BÈ meteixué (%4 ) 
علم الجمال‎ 
Jc meiyuan 《名 ) | 


f] mén 703 


؟- للتكنيكات 
两 一 技术‏ 
二 ~ 功课‏ 
ثلاث دو رات دراسية 
门户 ménhù (名 )‏ 
-١‏ باب / بوابة 
一 大 开‏ 
أبواب وبوابات مفتوحة على مصاريعها 
夜间 要 留神 一 。 5‏ 
اک بم ق الأو فال + 
一 了‏ ممر : ش 
广州 是 中 国 南 方 的 重要 一 。‏ 
مدينة قوانغتشو هی ممر هام ى جنوبى 
الصين . 
st‏ 
一 之 见 |‏ 
وجهة نظر تعصبية 
男 立 一‏ 


أسس عصبته الخاصة 


门槛 ”menkan 《名 ) 
也 作 “ 门 坎 ”。 
门口 ménk56u (名 ) 5 


门帘 ”menliin ) 5 ( 00‏ 
ستارة تعلق عند المدخل 
《和 名)‏ 
رابطة اجتماعية تساعد المرء على فعل 
شىء ما / طريقة حل مشكلة : 
Rr‏ 


: غطى باحكام / تخمر‎ -١ 
چ‎ EE هاا |( 2 ...سس‎ 
: اعتكف فى غرفة‎ 一 
他 在 图 书馆 里 ~ 了 一 天 。 
اعتكف المكتية دوما كاماد‎ 
HF J mên 
FHF menre (¥ ) 
حار ورطب / حار خانق‎ 
,إل جل جز‎ mên = téur 
م صامت‎ SL انهمك ى‎ 
: ... ومنهمك فى‎ 
سح اتنا مز لا‎ AB, ~A Rio 
انه صامت ومنهمك ى القراءة‎ 


men 
门卫 men “名 )[ 遍 shan] 


-١‏ باب / بواية 
一‏ مسكن / بيت : 
送 贷 上 一‏ 


بيع البضائع قرب مساكن المواطنين 
( من أجل راحتهم ) 


زاره فى المسكن | 
一‏ ( إإر ) طريقة لحل مشكلة ما 


登 一 拜访 


: أو لفعل عمل ما‎ 门路 menlu 


حاول ان يجد رابطة أو حلقة يمكن |إ- لمدافع : 


تساعده 
要 解决 这 个 技术 问题 ， 就 得 广‏ 


这 件 事 有 一 了 。 

بدأ يظهر أمل فى هذه القضية . 
0( 22 
امج 


مدفع واحد 


[ 


他 心里 一 得 慌 。 


انه حزينئ جدا . 
mên‏ الا 


闷闷不乐 ”men men bu lè 

闷气 menqi ) 5 ( 

حقد كامن فى القلب / غضب كامن ف 

القلب / كآبة / غم / سخط مكبوت 
عبوس / تقطيب 


HE دريب‎ men ( ( ( 


دمس ( طها ببطء فى قدر مقفلة ) 
men‏ 
们 cm men E>‏ 
) الضمائر ولأسماء الى 
الانسان للدلالة على الجمع ) : 
我 一‏ 
نحن 
你 一‏ 
أنتم 
他 一‏ 
هم 
同志 一‏ 
رفاق 
سك لاز 
أصدقاء 
孩子 一‏ 
أطفال 
( مالاحظة : اذا وجد عدد أو أية كلمة 


أخرى نى بداية الاسم للدلالة على أن 
الاسم £ حالة جمع 0 » يا 
يمكن اضافته ف الخطا النحوى اقول 
“很 多 朋友 们 ”“ 三 个 同志 们 ”‏ 


ر 
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FFs 
اذا أردت أن تحل هذه المشكلة الفنية‎ 
فعليك أن تجرب كل أنواع الطرق‎ 
. الجديدة‎ 
门面 ménmian (名 ) 
واجهة المخزن / واجهة الحانوت‎ 一 
مظهر‎ ٣ 
装点 一 
| المحافظة على المظهر‎ 
门牌 ménpûl (名 ) 
رقم البيت‎ 
门市 部 menshibu (名 ) 
قسم البيع‎ 


门庭 若 市 mén ting ruo shi 
: ) الفناء يفص بالناس وكأنه سوق ( مجاز‎ 
يعج بالزوار‎ 
(和 名) 
الحوارى / التابع / المريد‎ 
门外汉 ménwaihan (名 ) 
: اكليركى‎ /sb 
对 医学 我 可 是 个 一 。 
ما دام الأمر يتعلق بالطب فأنا ببساطة‎ 
. رجل علمانى‎ 
《名 ) 


门徒 ”meént& 


门诊 “menzhen 
عيادة طبية‎ 


拉 دسب‎ men درست‎ 
وضع يده على / لمس‎ 
折 心 自问 mén xîn zi wen 


men 


mên (Fé (‏ دو ]5 
کئیب / حزين / مكدر 


蒙 萌 蒙 ”mang 一 meng 705 


社会 主义 的 一‏ 8 حالة جمع . فاس خدام ”1“ يكوك 
براعم الاشترا كية z‏ جائزا ) : 

火车 忽然 停 下 来 ， 旅 党 一 部 问 ，| ”共产 主义 的 ~ 
“EAT? 怎么 了 ? ” براعم الشيوعية‎ 


A‏ | توقف القطار فجأة وبداً المسافر ده 
ET 天 meng ( 动 )‏ | 4 30-6 


© غطى / تغطى : ذا حريف‎ -١ 


ظ 1ه 

تغط بقماء 0 

meng لد‎ E 

غطى رأسه ونام کأنه جذع شجرة ) 27 ( méng‏ < #8 5 

؟- تلقى / استلم ( تعبير مقاب ) : ١|‏ خدع / خاتل / غش / ضلل : 
r~ Ke 一 您 热情 帮助‏ 

نشكركم شكرا جزيلا على مساعدتكم | لا تخدع الآخرين . 

CR إل عون‎ de 
你 一 着 (zhao) 了 。 另 见 “meng 


méngbi 〈 动 )‏ 8# # | لقد خمنت ذلك الأمر . 
ضلل / خدع (بمظهره الكاذب ) / إ٣‏ مرتبك / مشوش / مضطرب 


ذر الرماد ف Oye‏ ر 一 头 转 向‏ 
بحر منذهل و مرتبك 
لا يخدع ... FH J, méng‏ 
蒙蒙 亮 mengmengliang ( J ) 谎言 不 能 长 期 一 人 。‏ 
لا يمكن للأكاذيب آن تضلل الناس إعند أنبلاج الفجر 
هدة طويلة . ) mangpian 〈 动‏ 238 
menghin ( 动 )‏ يه خاتل / غش / ضلل / خدع 
ee ont Re‏ 
mêng ~ 不 过 去‏ ) 
لا تستطيع أن تنجو بقول الآ كاذيب meng‏ 2 
méngyê ©) 0 E‏ 2ه 


النجاة بذرائع زائفة نبت / أطلع النبت براعمه : 
| ( 3 ) . عطناعمغم 8# 
نعساب / بيني اليقظة والنوم : 


一 状态 
ف حالة البراعم / ف حالة النشوء‎ 
(名 ) | ةعم‎ 


القمر مظلم قليلا 
一 的 夜空‏ 
سا همه 
远 处 景物 一 不 清 。‏ 


meng 
It meng 6 35 ( 
: شديد / عنيف‎ -١ 
炮火 很 一 。 
لقد كانت نيران المدفعية نى أشدها‎ 
发 球 时 用 力 过 一 ， 球 出 界 了 。 


لقد ضرب الكرة بقوة شديدة لذلك 
؟- مفاجىء / على نحو مفاجىء 
一 一 回头‏ 
أدار راسة فجأة 
一 地 一 跳‏ 
قفز فجأة 
猛烈 meénglie 6) 3 (‏ 
猛然 1622532 (Fl )‏ 
فحاة / على نحو مفاجىء 本‏ 
一 一 惊‏ 
صدمة A [he‏ 
لؤسم 
ضغط على مكابح سبأرته واه 
一 想起 一 件 事‏ 
تذكر شيئا ما فجأة 
猛兽 mengshou (和 名)‏ 
حيوان مفترس 
HEE mengxing ( 动 )‏ 


نهم أو أدرك فجأة 


العيون نأعسة 
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HE “RR” °‏ 
RE imengmel ) 76 ١ !‏ 
-١‏ همجى / غير متمدن / غير محتضر / 
Ca‏ 
一‏ جاهل : 
一 无 知‏ 
جاهل لا يعرف شيئا 
蒙蒙” mengmeng (FH)‏ 
مرذ / كثير الرذاذ 
8-- 
رذاذ بلا انقطاع 
蒙受 me6ngshou ) 2 (‏ 
عانى / قاسى / كابد / تلقى : 
一 耻辱‏ 
عانى الذل والخزى 
一 损失‏ 
قاسى من خسارة 
一 恩惠‏ 
تلقى لطفا خاصا 
组 meng (名 )O‏ 
حلف بين الدول أو الناس 
盟国 ménggu6 (名 )‏ 
دولة حليفه 
盟友 méngy6u (名 )‏ 
حلف / حليف 
盟约 mengyu6 ( %4 )‏ 
معاهدة تحالف 
méng‏ 8 
REE méngléng (3)‏ 


معتم / مظلم قليلا / ضبابى / غامض/ 


غائم : 


ہق و 


ê EEK mëng—mi 7 
58 mengxiang 〈《 名 ) 
: عالم الأحلام‎ 


进入 一 
دخل الى عالم الأحلام / نام‎ 


امتلأت السماء بالغيوم والضباب 


MAX mi tian da huãng 


أ كذوبة شنيعة 


Ft (ê ( meng (%4 ( 
عنصر فلزى (م)‎ 
ta menggang (名 ) 


المتغنيز 


رمزه 


梦想 “men‏ فولاذ منغنيزى 


gxiang 6 2 ( 
、 تخبل / تشوق‎ 
meng (名 ) 
ال‎ 
Ti meng 00 . de 
和 孟 什 维 克 Meéngshiwéike (名 ) SI mengyi (名 ) oe 
کلام ى الحلم ال ( وجنا الاد عضو .فى‎ 
جناح من الحزب الديمقراطى الاشترا کی‎ 8 
٠ الروسى قبل الثورة الروسية وخلالها‎ mr 
مؤمن بتحقيق الاشترا كية الندريجى‎ BX mî (CZ) 
مدق بالطرائق البرلمانية مخالفا بذلك سياسة‎ E 
3 
. البلاشفة‎ 
梦 可 meng (名 ) ni 
00 كزيل | حلم‎ > 8. > mi 
梦话 menghua (名 ) 弥补 mibü > 27 
人 الكلام الذى يقوله‎ -١ : أصلح / سد / عوض عن‎ 
كلام خيالى / كلام فارغ‎ -١| 一 缺陷 , 
梦 见 meng//jian ) أصلح خللا ( أو خطأ‎ 
: |رآی مناما / حلم ب‎ 一 不 足 
我 昨天 上 晚上 做 了 一 个 梦 ， 一 我 飞 起 ba ك‎ 
200 خا‎ 1 不 可 一 的 损失 
"| 弥漫 ”miman ( 动 ) 
梦境 mengjing (名 ) : امتلأ ( الجو ) ب‎ 
عالم الأحلام‎ 硝烟 一 
SHUR mengmei yi qiu امتلاً الجو بدخان البارود‎ 
سعى وراء شىء ما حتى فی أحلامه / دائما‎ 云雾 ~ 


: ا كان يحلم بك‎ . 
一 的 愿望 实现 了 。 


| وأخيرا تحقق ما كان يحلم به 


连日 阴雨 ， 海 面 上 一 片 一 。‏ 
السماء تمطر منذ عدة أيام لذلك فان 
سديما يمتد ذوق البحر . 
《名 )‏ 
حلم اليقظة / وهم 
动 (‏ 〈 
小‏ 


ضل طريقه 
ضل الاتجاه 


一 道路 
一 方 测 


迷途 mit& ) 2 ١ 
مثاهه‎ 
迷 才 miwu ) 5 ) 
: ضباب كثيف‎ 一 


SS ضباب‎ 
MN اا لاقي‎ Sy 
拨 开 一 

ا 
驱散 一‏ 

أماط اللثام عن الأشياء المضالة 

( 动 ) 

اعتقد اعتقادا اک د 


کشت عن da‏ الاش 


迷信 mixin 
不 一 鬼神 
لا تعتقد بالاشباح والعفاريت‎ 
不 要 一 核武 器 
لا تؤمن بالأسلحة النووية ايمانا أعمى‎ 
《名 ) 
0 خرافة / معتقد خراق‎ 
KER m~, 解放 思想 。 | 
。 حطم الخرافات و حرر العقول‎ 


《名 》‏ لود 
١ذ-‏ لغز / أحجية 


53 
E « mi 


迷梦 mimeneg 


2 迷失 mishi 
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ZÊ mi (3J ( 


2721 و 


٠ 
* لب‎ 


ضل أتجاهه 
جذب / سحر : 
景色 一 人 。‏ 
مناظر ساحرة أخاذة . 
FX 85/11 1 Te‏ 
أنه مسحور بهذه الرواية . 
+ انغمس فى (يستخدم دائما مفعولا 
به ل » .ي «و(ر» ا : 
APARNA T~‏ 
انغمس فى المطالعة . 
他 学 绘画 着 了 一 。‏ 
迷航 mi=hing‏ 
ضلت ( السفينة أو الطائرة ) طريقها 
形 )‏ ( 
مشوش الذهن / مرتبك / متحير 
mihuo 〈 动 )‏ 
一‏ ضل / تحير 


迷糊 


mihu 


一 不 解 
تحير وام يفهم‎ 
: ؟- ضلل / حير / فتن‎ 
花言巧语 ~ 不 了 人 。 


ان الكلمات المزخرفة لن تضلل الجماهير . 
迷恋 milian 〈 动 )‏ 


انخمس ف / افتتن ب 
1 1م 迷路‏ 


ضل طريقه 


迷茫 mimang (Jé) 


واسع وضيابى : 


BE KRE جب لز‎ ”mi 一 mi 709 


-一 一 一 一 -一 一 -一 一 -一 -一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 


مفتاح النجاحات 
秘密 mimi (CF)‏ 


一 工作 
أعمال سرية‎ 
交通 员 一 传送 情报 。 
قام عنصر الارتباط بنقل المعلومات‎ 
. بصورة سرية‎ 
(名 ) 
: سر‎ 
保守 一 
حافظ على السر‎ 
泄露 ~ 


أفشى السر / أذاع السر 
秘书 mish& (名 )‏ 
سكرتير / أمين السر 
秘书 长 mishiizhing (名 )‏ 
رئيس عام لأمناء السر 


عيجر 
mi ( 形 )‏ ا 


: ملتز / مزدحم‎ -١ 
马路 边 的 树种 得 太一 了 。 
زرعت الأشجار على جانبى الطريق‎ 
. بصورة كثيفة‎ 
一 不 透风 
سدود ألهواء / محكم السد‎ 
: قريب / حميم‎ -٣ 
一 友 
صديق جيم‎ 
: سری‎ 下 
一 电 


秘 mi‏ ظ لي يا 
秘诀 mijuê (名 )‏ 


2815 الال‎ (%4) [个 geé] 


لغز / أحجية 
BÊ mi‏ 
糜烂 milan (J)‏ 
تعفن / متفس: 
mi‏ 
米‏ 
mi (名 )[ 粒 1‏ 
الأرز 


量 》‏ ( 
المتر : وحدة لقياس الطول ى النظام 
المترى ( ۳۷ر۹ انشا) 
米饭 mifan (名 )‏ 
الأرز ( المطهو ) 
mihu&ang (JF )‏ 3 3# 
أصفر برتقالى / أصفر فاتح 
米粒 mil (名 ) C~JL)‏ 
حبوب الأرز 
米色 mise (名 )‏ 
ا 
والأبيض 
米汤 mitang 〈 名 )‏ 
ماه الي ( بعد سلق الأرز ) 
mi‏ 2 


应 麻 之 音 mimi zhi yîn 


六 


ml 
RY 
04 mi 
泌尿 科 miniaoke ( # ) 
ا‎ 


علاقة وثيقة 
اتصال دائم 


تصرف فى تعاون وثيق 
۴- دقيق / عن كثب / بحرص 
一 注意‏ 
أعر اهتماما دقيقا ل . . . 
3J >‏ ( 
وق : 
一 两 国之 间 的 关系‏ 
اقامة علاقات أوثق بين الدولتين 
密实 mishi (Jé)‏ 
mizhi 〈 动 )‏ 
زرع بكثافة 


mi 


(和 名) 
) قوة / قوی ( ر‎ 


عسل 
النحل 


蜜蜂 mifeng (%4 ( [只 zhi] 
42 mijian 
فوا که مسكرات‎ 


《和 名) 
| 
mian 


2 ) f J) mian 

f4] mianchou ) 2 (‏ 
قماش مصنوع من بقايا الحرير 

E miiangen ( 动 ) 


(الجبال Cl ss‏ امتداد. سلسلة ' جبلية 


一 


710 mi 一 miin FE 


一 约 
اتفاقية سرية‎ 
密度 midu (名 ) 
كثافة‎ 
密封 mifsng 6> 2 ) 
أحكم السد / ختم الاناء / محكم السد‎ 
密集 mili CFE) 
: كثيف / ملتز / مزدحم‎ 
人 口 一 
مأهول بالسكان عل لمحو مرد جم‎ 
村 外 响起 一 的 枪 声 。 


كثيف خارج القرية . 


密 件 mijian (名 ) 
وثيقة سرية‎ 
密码 mimi (名 ) 
شفرة سرية‎ 
密 密 展 展 mimicéngcéng (JE ١ 
: كثيف جدا / مزدحم‎ 
一 的 人 群 
ازدحام شديد‎ 
一 的 树丛 
. صفوف من الأشجار زرعت بكثافة‎ 
密密麻麻 mimim&m& (J ) >3١ 
٠: كثيف جدا / ملتز بأعداد كثيرة‎ 
一 的 星星 
نجوم كثيرة جدا‎ 
纸 上 写 满 了 一 的 小 字 。 
الصفحة ملأى برموز صغيرة ملتزة على‎ 
. بعضها بعضا‎ 
密谋 mim6u 〈 动 ) 
| pb 
密切 miqie ( 形 ) 


: وثيق / صميم‎ 一 


棉 免 mian—miaãn 711 


سس س بم س 


HEZ#¢ mianmaoshan (名 ) [ 件 
jian] 

فانلة قطن بأ كمام طويلة 

棉纱 miansha (名 ) 
غزل القطن‎ 

棉线 mianxian (和 名) 
خيط القطن‎ 

棉衣 mianyi 《名 ) [ 件 jian] 

ألبسة مبطنة بالقطن 

HR mianxùüù ) م‎ ١ 


ألياف القطن / باطن اللحاف 
HAM ”mianzhipin (%4 )‏ 
mian‏ 
migin  ») 2 (‏ 5 


: أعفى / أقال‎ -١ 


2 向 
一 职 
أقاله من منصبه‎ 
这 层 手 续 可 以 一 掉 。 
عدم القيام بهذه الاجراءات‎ Da 
: تلجلب‎ 一 
一 受 其 害 
تجنب الأضرار‎ 
一 遭 毒手 
نجا من الاغتيال / جنب نفسه الهلاك‎ 
: ملعم‎ 一 
闲人 一 进 
ممنوع الدخول لمن ليس له عمل‎ 


5574# miin bu de 


群 山 一 在 两 园 交 界线 上 。 
تنفد امل راص حن الخال عل‎ 
طول حدود الدولتين‎ 


绵绵 ”mianmian (JF ١ 
: متواصل / غير متقطع‎ 
秋雨 ~ 
المطر الخريفى الرائع يهطل على نحو‎ 
متواصل‎ 
绵软 ”midinruain 6) 76١ 
: ناعم / اوسن‎ / a 
一 的 羊毛 
صوف ناعم‎ 
绵延 mianyan ( 动 ) 
امعد‎ 
绵羊 ”mianying (%4 ) [只 zhil 
خروف / نعجة‎ 
省 mian 《和 名》 
قطن‎ 
ج21‎ miin3io 〈 名 ) تمع‎ jian] 


سترة ( جا كيت ) مبطنة بالقطن 

219 mianbeil (名 ) [KK chuang] 

لحاف مبطن بالقطن / غطاء محشو بالقطن 
棉布 mianbu (名)‏ 

قماش قطنى 


棉纺 mianfing ) 5 ( 
棉花 mianhua (名 ) 
قطن‎ 
棉 裤 mianku 《名 ) [条 tol] 
بنطلون مبطن بالقطن‎ 
棉 毛 裤  mianmaokü ) 5 ( [条 


tio] 


免疫 力 mianyill (名 ) 


«ناعة / حصانة ( ضد الأمراض ) 


lj mian 


712 milan 勉 


= 一 一 -一 一 一 一 -一 一 一 一 


لا بد / حتما ( يستخدم دائما ملحقة 


جال 
KFT mian bu liao‏ 
محتوم / لا مقر مله : 


要 等 会 游泳 ， 就 一 喝 几 口水 。 


勉励 miini ( 动 )‏ | أردت أن تتعلم السباحة فلا بد من 


互相 一 

يشجع يعضهم بعضا 
教练 一 运动 员 昔 练 基本 功 。‏ 
يحث المدرب اللاعبين على القيام بمزيد 
من التدريب حول المهارات الأساسية . 


#3 mianqiang (JÉ ( 


١ذ-‏ أجبر نفسه على القيام بعمل ما / 
أرهق نفسه / أجهد نفسه / القيام بعمل 
مأ مع اجتهاد شديد : 

你 不 舒服 就 去 休息 吧 ， 不 要 一 支持 


sb‏ تشر انا Cd‏ ىة دة 
فاذهب واسترح ولا ترهق نفسك 
؟- غير كاف / غير مقنمم / غير 
ا ْ 
你 的 理由 很 一 ， 不 能 说 服 人 。‏ 
ان السبب الذى قدمته ليس كافيا بل 
ليس مقنعا عل الاطلاق . 

这 个 形容 调用 在 这 里 有 些 一 。 
ان استخدام هذه الصفة فى هذا السياق‎ 
قر ساب ا‎ 


: دون رغبة / على كره‎ 一 
أجاب على كره‎ 


وأفق مكرها 


ال يقن i‏ 
任 信 ? 值 得 做 的 事 ， 困 难 是 一 的 。‏ 
فى أثناء القيام بعمل يستحق القيام به 
تكون الصعوبات آمرا لا بد من حدوثه . 
2١‏ > تطعصقتم 免除‏ 
تفادى / قضى على / أعفى : 
ZX Ei KERR, MILL AER‏ 
能 一 早 涝 灾害 。‏ 
بعد اتمام خزان المياه هذا فان عدة 
ls‏ قر معنا حير 
كوارث القحط والفيضان . 
他 身体 不 好 ， 可 以 一 体力 劳动 。‏ 
ان صحته ليست جيدة لذلك يجب أن 
يعفى من الأعمال الجسمانية . 
免得 miande (ê ١‏ 
同 “YH”‏ ( ولكنه أكثر استخداما 
فى اللغة المحكية ) : 
学 过 的 东西 要 党 复习 ， 一 忘 了 。‏ 
عليك دائما أن تراجع ما درسته لكى 
لا oli‏ 
FR He‏ جات ]رس و لاا BAR‏ 
من الأفضل أن أذهب معك حتي لا 
ds‏ 
免费 mian= fêl‏ 
مجانا : 
一 医疗‏ 
علاج مجانى 


£ A RÎ 
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اسم 
تحدث معه وجها لوجه 
سم 
تتح قينا نا تسل ما 
=- سطح : 
水 一‏ 
cb‏ المياه 
桥 一‏ 
أرض الجسر 
XK ETF ~ RIE.‏ 
٤‏ دقيق : 
( 8 ) س 18س 
كيس واحد من الدقيق 
一 6‏ معکرونه : 
A 4E ~ (CFE (‏ 


سكروفة مع شرائح اللحم الرقيقة 
و سرج SRF‏ 
سنتئاول المعكرونة عند الغداء . 
cl‏ 
ب هل بو که او 2 
做 好 一 上 的 工作‏ 
E E O‏ 
一 人‏ ( يستخدم لتشكيل اسم اتجاه أو 
ظرف مکان) : 


上 一 

فوق 
下 之‏ 
ْ 59 


: . 28ت قر‎ 
这 些 木 料 一 够 做 一 个 方 桌 。 
هذا الخشب سيكون تقر يبا لصنع منضدة‎ 
. مربعه‎ 
他 说 的 是 上 海 话 ， 我 一 能 听 懂 。 
انه يتكلم بلهجة شانغهاى وقد استطعت‎ 
. أن أفهم تقريبا ما كان يقول‎ 
2 (0 
أجبر شخصا ما عل القيام بعمل ها‎ 
他 不 床 意 去 就 不 要 一 他 了 。 
Gy الاعات اد كات‎ ls و‎ y 
. ذلك‎ 
A و‎ 36 miin wéi qi nûn 
أجبر نفسه على القيام بعمل ما / كايد‎ 


幼 دي‎ miin 
2017 miinhuai ( 动 》 

تذكر / أحيا ذ كرى فلان . . . 
HH Mian‏ 


FH miintian ( 形 》 
: خجل / حياء / خجول / حي‎ 
这 孩子 太一 了 。 


هذا الولد خحجول جدا . 


ا 


mian 
面 mian ) 25 ( 
: وجه‎ 一 
他 一 朝 里 躺 着 。 
انه مضطجم هناك وقد أدار ظهره‎ 
. لنا‎ 
两 个 人 一 对 一 坐 着 。 


يجلسان وجها لوجه . 


تمحاد لوا حتی اخ ت ib‏ حارج 
مر كام كد 
ETF‏ 
面积 mianii (名 )‏ 
عمسأ حة خلف 
面孔 miankong (名 )‏ 
وجه ( شخص ما ( هذا الجانب 
面 站 mianlin (3j (‏ 
وأجه / جابه : ذلك الجانب 
一 着 一 场 考 验‏ , 
سوك تراه انها ا قاس] ايه جهة 
TTI XOR EEF‏ سم i‏ 
ا حي و او ي 
mH mianmao (名)‏ 
00 
55 لجهة اليمنى 
ا ال الجهة الشرقية 
改变 落后 一‏ | 
تغيير ملادح الاشياء المتخلفة i‏ 
山村 出 现 新 一 。‏ 


ظهرا ت لامح جد بده ف القرية الجيلية ٠.‏ الجهة 1 0 
”面面俱到 “mian mian jù dao‏ 


عل کل و غ ا و الجهة الشمالية 
写 总 结 不 必 一 ， 要 重点 突出 。‏ 


| 


عندما تكتب تلخيصا و لكن عليك ابراز 
النقاط الهامة . راية 
HHHH mian mian xiang qu‏ 
ينظر بعضهم الى بعض خائفين دون مراتان 
كلام ) 《名‏ 


mianmu (名 )‏ 8 © | خبز / رغيف 


面 


714 mian 


-Le 


( 量 ) 
一 一 红旗 
两 一 镜子 


面包 mianbao 


١د‏ وجه / هيئة / صورة / قسمة ( من 面红耳赤 mian hong 6“ chi‏ 
قسمات الوجه ) : احمر وجهه / أحمرار الوجه : 


~7 


27 


面 mian 715 


现在 摆 在 他 一 的 有 好 几 种 选择 ， 他‏ مظهر وحشى 
م1 قر قاروا ERA‏ 118 
لتد طرحت ll‏ د اختيارات مما 2 كر 
ره 
wl‏ ف حيرة | 
一 Y‏ وو 4 E‏ 
政治 一 Bi 面色 mianse (和 名)‏ 
بشرة / مظهر عام خلفية Laub‏ 
把 本 来 一 掩盖 起 来 a. 面 生 miansheng (3É ١‏ 
NT‏ ان الم اخفاء الألوان الحقيقية لشىء ما 


这 个 人 一 得 很 ， 是 新 来 的 吧 ! 


HE #ê3EËÊ mianmu quan fei 


ان وجه هذا الشخص يبدو غريبا على » 


~ فوق نطاق ال ا للذم عادة . 
لا بد انه قد وصل ١ 人 > ad‏ 


好 好 的 一 篇 文章 ， 让 你 给 改 得 一 


0 面 训 mianshu (73E) 
ا اد‎ HE مألوف : لق . رت ى‎ 
这 个 女孩 子 很 ~， 是 小 李 的 妹妹 


TE, 


يبدو وجه هذه الفتاة ليس غريبا على »© 


بعد أن قمت بتصحيحها . 


面目 一 新 mianmu yi xin 


طرأت عليه ملامح جديدة : 


١ ات كن اخ نيان ل‎ 
改进 了 经 营 管 理 以 后 ， 这 个 工 | 面条 miantiio (名 ) (和 ~ 儿 ) 
E معكر ونة‎ 
منذ تحسين أعمال الادارة طرأت على‎ 面子 mianzi (名 ) 

. سطح / وجه : هذا المصنع ملامح جديدة‎ 一 


马克 思 列 宁 主 义 的 普遍 真理 和 中 国 | 棉 只 一 
革命 的 具体 实践 相 结 合 ， 使 中 国 革 حه | الجا كيت ) المحشوة يالقطن‎ 
1 801518 ول‎ 2-7 \ 0 
لقد طرأت على الثورة الصينية ملامح جديدة‎ 0 E 
. يو نر التطبيق المادى للثورة الصيئية‎ 


خشى أن يفقّد ماء وجهه 


面前 ”mianqiain (名 ) 


۴- اعتبار شخصى / اعتبار لمشاعر |أمام / تجاه / ازاء : 
امرىء ما / من أجل كرامة امرىءه ما : 。 我 把 茶 送 到 客人 一‏ 
坚持 原则 ， 不 讲 ~。‏ | قدمت فناجين الشاى الضيوف . 


تدسك بمبادئك ولا تنظر الى الاعتبارات 


胜利 一 不 骄傲 。‏ 
ا تكن متعجرفا تحاه النصر 


تصف هذه العا لَه دصورة > mliao 2L>-‏ 
عمال الحديد والصلب 1 ٠‏ 
苗 miao (%4 ) [ 棵 ke ] 描绘 mi&ohui 〈 动 )‏ 
同 “描画 ”‏ شتلة / نبتة صغيرة / شجيرة 
miiopti (名 ) 描 莫 ”miaome ( 动 )‏ اق 
رسم / وصف / صور مشتل زراعی 
苗条 20120180 ( 形 ) 描写 miûoxiê 〈 动 )‏ 
رسم | وصضف 1 صور بالألفاظ | / أنيق ( لشكل ما( 
苗头 miaotou (名) 下 57 5‏ 
/ ل ii E‏ بادرة / علامة / دليل : 
صو ضه حه 
出 现 了 不 团结 的 和 ~ e‏ 
瞄准 miaozhuin ( 2 (‏ قد لير i‏ الشقاق 
صوب اليه KR‏ 
أمور لا تسير ف مجراها الصحيح 
18 . 
ان ) mio 〈 动‏ 1 
-١ 401 visio 22١‏ نسخ / قلد / حا كى : 
ثانية ( ١/5٠‏ من الدقيقة ) ~ 
miiozhan ) 4 (‏ جزم قلد رسم الزهرة 
عقرب الثوانى -٣‏ نمق ( صورة فوتوغرافية ) روتش / 
mião‏ 3 < ادي 
图 样 Bê miãomûng 〈 形 )‏ ~ 
Als 网 .‏ تصميما 
¬١‏ بعيد وعير واصح : 
ل 6 
ای وای کر TE ee‏ 
di‏ ا ， 。~ 这 几 个 字 写 得 太 淡 了 ， 还 得 一‏ 
٠‏ غير أكيد / غير مؤكد الحدوث : 5 : 
| | أ | ان هذه الرموز باهتة جدا فيجب ان 
E ~~‏ تكر | 
توقعات غير مؤكدة / مستقبل غير i E‏ 
ا ) :2 ) 描画 miaohua‏ 
مص ول 2 ا 
oh miğoxião0 0‏ 1 


زهيد / ضكيل / صغير / تافه 


maao 
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TUES.‏ > زا 1م فا “د 
ان هدا الحفر على الخشب رصف منظرأ 
حملا لاحدی المناطق الحدودية 


miaoshi (2) )‏ 8280© زعن زر دج 1 7 ED H~‏ 15152 د 


إستهان ب / احتقر / استخش٠ف‏ ب : 


WD KEE miaùo—min 717 


ابادة البعوض والذياب 
不 要 长 他 人 志气 ， 一 自己 威风 。‏ 
لا تبالغ ى مدح الآخرين وتقلل من 
شأننا . 
灭顶 之 灾 mie ding zhi zai‏ 
ابادة كاملة / محق كامل 
敌人 面临 ~‏ 
وقع الأعداء فى مواجهة خطر الابادة 
الكاملة 
(名)‏ 
مطفئة الحريق 


灭火 机 mièhuĞjî 
灭 迹 ”mie=ji 
ازالة المخلفات / ازالة الآثار‎ 
灭绝 miejue 6 ) 
: ذ- أباد / استاصل‎ 
许多 珍 育 的 动物 现在 有 一 的 危险 。 
تتعرض بعض الحيوانات النادرة النفيسة‎ 


. الآن لخطر الانقراض‎ 
: ) ؟- لا ( انسانى‎ 
一 人 性 的 法 西 斯 暴行 


جرائم الفاشية الوحشية اللاانسانية 
XO miè= köu‏ 
فتل الشاهد لاسكاته ( عل جريمة ما 


) مثلا‎ 
灭亡 miewang (Rj ) 
أباد / .هلك‎ 
E3 miêè 
FU mieshi ( Za} ( 


استخف / احتقر / ازدرى 


民 


一 困难 

ام ا وات 
他 很 一 那些 专 为 个 人 名 利 盏 斗 的‏ 
大。‏ 
يستخف كثيرا Es‏ الذين يكافحون من 


111120 
Wb miao 《 形 》 
2: جميل . وا‎ / cb 一 》 
这 个 主意 一 极 了 。 
. هذه فكرة ممتازة للغاية‎ 
: لم صريح | مخلص / ذكى‎ ¬۲ 
~ 计 
神 机 一 算 
E حكية نادرة وحسبات‎ 
JF درف‎ miao 《名 ) [ 座 zu9] 


د 


11116 
De mie 〈 动 ) 


٣‏ أخمد / أطفاً (النار »> الضوه 


... الخ ) : 


ج 
أطفأ النار 

PTT 
لقد خمدت النار فى ألفرن‎ 

电灯 一 了 。‏ 
لقد أطفعت المصابيح الكهر بائية 
؟١-‏ آباد / قضى على : 

一 蚊 蝇 


民间 艺术 minjian yisha 


Uy‏ شعيية 
RE minjing (名 )‏ 

رجل الشرطة 
民谣 miny&o (名 ) ( 首 sheu]‏ 


قصة شهرية / قصديدة شعرية ذات محتوى 
سياسى شائعة بين الئاس 
民用 min yong‏ 
مدنی 
民乐 minyue (名 )‏ 
ویش س i, ep‏ 
الصينية 
民众‏ 


minzhong (名 ) 
جماهير‎ 
民主 minzha (名 ) 
ديمقراطية‎ 
( 形 ) 
ديمقراطي‎ 
dingpai 
الأحزاب الديمقراطية‎ 
gaigê 
اصلاح ديمقراطى‎ 
民主 集中 制 ”minzhi jizhongzhi 
نظام الديمقراطية المركزية‎ 
(4 ظ‎ 


民主 党 派 minzhü 


民主 改革 minzhü 


民族 ”minzt 
أمة / قومية‎ 

民族 败类 minzû bailei 
الأشخاص الفاسدون فى أمة ما / حثالات‎ 
Ls | 
民族 解放 运动 minz& jitfang yun- 

dong 

حركة التحرير الوطنى 
民族 统一 占线 minzu tongyi zhan‏ 


xian 


الشعب فى وضع جيد والبلاد قوية 
FE w~ HR‏ 
وحدة بين الجيش والشعب 
民办 min ban‏ 
أهلى / يدار من قبل الأهالى : 


一 工厂 
مصنع يديره الأهالى‎ 
一 小 学 
مدرسة ابتدائية يديرها الأهالى‎ 
一 托儿所 
حضانة يديرها الاهالى‎ 
民兵 minbing (名 ) 


الميليشيا / جنود الميليشيا 
民不聊生 min bu liao shéng‏ 
جرم الشعب من كل وسائل الحياة / 
البؤس ساد البلاد : 
旧 中 国 在 封建 主义 和 帝国 主义 压迫‏ 
下 ， 暗 无 天 日 ， “vo‏ 
لقد كان الظلام الحالك يلف الصين 


القديمة بسبب الاضطهاد الاقطاعى 
والامبريالى حيث حرم الناس من كل 
وسائل الحياة . ا 
民愤 minfen )  (‏ 
حقد الشعب / غيظ الجماهير 
民歌 minge (%4) i 首 shöu]‏ 
民工 mingong 《和 名)‏ 
عضو عادى يشترك باعتباره عاملا موقتا 
ف مشر وع تلثلمه الدولة ٠.‏ 
民间 minjiin (名 )‏ 


متداول بين الشعب / شعبى 
民间 文学 “minjiin wénxué‏ 
أدب شعبی 


敏 名 min 一 ming 719 


wo 一 一- 一 一 -一 一 一 - 


眼光 一 
انه دو بصر نافد‎ 
ming 


名 ming (4)0 


-١‏ اسم 
لمك 
اسم كتاب 
街 一‏ 
اسع ماوع 
给 小 孩 起 个 一 儿 。‏ 
سمى ولدا اسما 
لا بحجة : 
游 山 玩 水 给 国家 造成‏ 0000 
浪费 。‏ 


قام برحلات سياحية بحجة المهمة الرسمية 
وبذر أموال الدولة . 
م شهرة / صيت / سمعة : 
RA~, FAR‏ 
لا ينشد الشهرة ولا المنفعة . 


(E) 
: مشهور‎ 
一 画家 
رسام مشهور‎ 
一 山大 川 
جبال وأنهار مشهورة‎ 
(3J) © 
سمى / سميت‎ 
她 姓 李 一 小 红 。 
اسم أسرتها لى أما أسمها فهو شياو‎ 


2) ) 


جبهة وطنية متحدة 
民族 形式 ”mtinza xingshi‏ 
فن وطنى ( فن العمارة »> طراز اللباس 
ET‏ 
民族 英雄 minza yingxiong‏ 
بطل وطنى 
民族 主义 minzûzhüyi (名 )‏ 
الوطنية 
民族 资产 阶级 minza zîichãnjiêji‏ 
البرجواز ية الوطنية 
民族 自决 minzû zijué‏ 
حق الأمم ف تقرير مصيرها 
民族 自治 minzu zizhi‏ 
二 区‏ 


min 


敏 min 


敏感 mingin ) 76 ١ 
ان‎ 
有 关节 炎 的 人 ， 对 天 气 的 变化 非 


~e‏ و 
مرضى الروماتيزم يتحسسون جدا من 
他 在 语言 上 很 一 ， 适 合 学 外 语 。‏ 
انه حساس جدا لوجود بعض الفوارق 
التبيطة ق: اللقة لال فان شمن عه هذا 
ف A) eh‏ س 
敏捷 minjié (Fé)‏ 
رشيق / سريع / خفيف الحركة : 
动作 一‏ 
حر كات رشيقة 
敏锐 minrui 6) 35١‏ 
حاد الذهن / مرهف الحس / Bb‏ : 
感觉 一‏ 


也 说 “名 符 (fu) 其 实 ” 。 
名 利 mingli (名 ) 
: شهرة ومتفعة‎ 
不 求 ~ 
الرغبة فى الشهرة وا‎ 
ming lie qiannmao 
在 演讲 比赛 中 谢 力 同学 ~ 
有 لقد أحرز شيه لى قصب‎ 
. مباراة الخطاية العامة‎ 
(名 ) 
< أسم / بند / مأدة‎ 
他 们 那个 科研 小 组 一 倒 搞 了 不 少 ， 
不 一 定 都 能 搞 成 。 
لقد وضع فريقهم للأبحاث العلمية خطة‎ 
لعدد من التجارب ولكننى أشك فيما‎ 


خلق الحجج بالدهاء 


名 列 前 茅 


名 目 mingmau 


کے 


YY~ 


名 牌 mingp&i (名 ) ) (ال-‎ 
ماركة مشهورة‎ 
名 气 mingqi (名 ) 


سمعة / صيت / شهرة : 

全 的 书法 有 点 儿 一 。‏ 
إن خطه يحطى بشىء دن الشهرة . 
م +[ سح ع للا رجات 101 9-13 3 25 1 
Wi‏ الل الس Bl‏ 


Oo 


( للأشخاص ( 


720 ming 名 


= 
من ودأثة عامل‎ | 
竞赛 中 他 得 了 第 一 一 。 
المباراة‎ GY a 
名 不 副 实 ming bu fu shi 
الاسم لا يتوافق مع الحقيقة أو الواقع‎ 
也 说 “名 不 符 (FU) 实 ”。 


احرز 


和 名 不 虚 传 ming bu xû chuan 
عدن ككينا ا ا اهر‎ 


景德镇 的 瓷器 一 。 


الأوانى الخزفية الصينيسة جينغ ده 
تشن تستحق الشهرة فعلا 
名 册 mingce ) 2 ١‏ 
ول ا ا ا 
名 产 mingchin ) % )‏ 
منتحات مشهو رد 
名 称 mingcheng > % )‏ 
اسم ( شىء أو منظمة ما 
名 词 mingci (名 )‏ 
-١‏ اسم (ل) 
لاد مصطلح 
名 次 mingci (名 )‏ 
تريب الأسماء 


名 存 实 亡 ming cûn shi wang 
دوجود بالاسم ققط‎ 
《 名) [Bk zhang] 


كان مناه 


名 单 ” minedan 
名 额 minge (名 ) 
Se 


名 副 其 实 


ming fu qi shi 


المسن بشهرة dy‏ الكلمة / جدير بهذا الاسم / 


名 人 


mingrén 


(名) 
شخص وجيه / شخص مشهور‎ 


他 真是 一 的 “活字 典 ”。 
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re ep‏ مہ حم می 


一 -一 一- 一 -一 -一 


名 声 mingsheng 《名 ) قول مشهور‎ 
: چ إشهرة / سمعة / صيت‎ mingyi (名 ) 
好 二 : باسم ( كذا)‎ 一 
سمعة طيبة‎ 以 个 人 一 
~ 很 坏 ن‎ 
سىء الصيت‎ 以 小 组 一 
人 外 باسم جماعة ما‎ 
مشهو ر ف المجتمع‎ ( 4 上? أسميا ( يتبعه عادة‎ 一 Y 
一 远扬 


她 一 上 是 我 们 班 的 班长 ， 实 际 上 什 
么 都 不 管 。 

هى عريفة فصلنا اسميا ولكنها ف 
الواقم لم تفعل شيئا من اجلنا 


名 誉 mingyu (%4) 
: سمعة‎ 一 人 
珍 懂 一 
dao مراعاة‎ 
恢复 一 
) أعاد له سمعته ( اعتباره‎ 
: فخرى / شرق‎ 一 
一 主席 
رئيس فخرى‎ 
一 会 员 
عضو شرف‎ 
名 著 mingzhu (名 ) 
名 字 mingzi 《名 ) 
أسم‎ 
HH mings we50 
ملير‎ 一 
一 轮 一 月 
灯火 通 一 


الأضواء: باهرة 


معروف فى طول البلاد وعرضها 
名 胜 mingsheng (名 )‏ 
مواقع تاريخية مشهورة / الآثار المشهورة 


للسياحة 
名 党 mingtang 《和 名》‏ 
-١‏ لعبة / نوع : 
E ~ı‏ 
搞 什么 ~‏ 


a NNE 
游园 活动 一 真 多 ， 歌 舞 游 戏 样 样 俱 
人 
أنواع النشاطات فى المتنزهات كثيرة منها‎ 
. الغناء والرقص » والألعاب . . . وغيرها‎ 
: نتيجة / انجاز‎ -٣ 
这 次 试验 一 定 要 搞 出 点 儿 一 来 。 


ا ر جرا سد ال 
شيئا ما , 
۴۳ شىء جدير بالتعلم : 


种 菜 也 大 有 一 。‏ 
هناك أشياء eS‏ جديرة بالتعلم ف 
ميدان زراعة الخضروات . 


名 望 mingwang (名 ) 


شهرة طيبة / صيت 


《名 ) 


mingyan‏ ود شدي 


3 فهم / عر ف / أدرك‎ 
我 不 一 ， 请 你 再 讲 一 遍 。 


ذإك مره اخری 


明摆着 ming biizhe 
/ واضح 3 الوفموح / واضح وجلى‎ 


一 的 道理 
منطق واضح‎ 
一 的 问题 
مشكلة واضحة‎ 
这 办 法 一 行 不 通 ， 你 就 不 要 再 坚 桨 
可 六 
ان عدم نجاح هذه الطريقة واضح و ضوح‎ 
الا ضر‎ YL لذا فمن‎ > dl 
. على استخدامها‎ 
明辨是非 ”mingbian shifei 
بن‎ | / [El هيز الصحيح عن‎ 
الحقيقة والزيف‎ 
明察秋毫 ”mingcha qiahao 


( «يدزع» يعنى ريشة تظهر فى أجسام 


الطيور أو الحيوانات فى فصل الخريف ) 
形 )‏ 〈 
صاف / شفاف / بلورى : 


溪水 一 
bs 
明灯 mingdeng (名 ) 
( مئارة ( مجاز‎ 
HX minghuanghuaãng (3¥ ) 
لامع / براق‎ 


明火 热 仗 ”ming hu zhi zhang 


حمل المشاعل والاسلحة (لارتكاب 


لع آفھہ } | Ss‏ أن تشرح 3 


明 汶 ”mingche 


722 ming HB 


ah‏ واضح 

问 一 情况 
توضيح الوضع‎ 

去 向 不 一 
الوجهة غير واضحة‎ 

来 路 不 一 


أصل مجهول 
情况 一 ， 决 心 大 。‏ 
ان الوضح واضح له تماما وعزيمته كبيرة . 
/ ستكون عزيمتك قوية ما دام الوضع 
واضحا أمام Eb‏ يك 
一‏ مكشوف / صريح - 


اہ 


78 E r~ DERE! 

قل ما يدور بذهنك بكل صراحة ! 
AR, 15772 7 e‏ ]سم 

من السهل تجنب الهجوم المكشوف 
ولكن من الصعب تجنب السهم الخفى . 


一 :‏ حاد البصر : 
> و و1 
أذنه حساسة وبصره حاد 
副 )‏ ( 
بوضوح 
明白 mingbai (Fé)‏ 
一‏ واضح : 


这 篇 文章 写 得 很 一 ， 一 看 就 懂 。 
لقد كتبت هذه المقالة بصورة واضحة‎ 
. ا + ا فمن السهل فهمها‎ 
: فاهم / عاقل‎ ٣ 
他 是 个 一 人 。 
. انه رجل عاقل‎ 
2 aj > 
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مصأ جه متاك as)‏ 


أعمال السرقة والسلب ) (مجاز ) 


今 晚 的 星星 异常 ~‏ | يمارس الأعمال الشريرة علنا 
النجوم متلالئة هذه الليلة بشكل خاص ( 3 ) 明快 mingkuai‏ 
-١ e‏ مشرق / واضح 
文字 一 听 你 一 解释 ， 我 心里 一 多 了 。‏ 
وك Ol‏ اوه اك ات كتابة مشرقة 
المشكلة أكثر وضوحا أمام ناظرى ~ 语言‏ 
明了 mingliao 《 动 )‏ | لغة وأضحة 
نهم 9 一 的 节奏‏ 
通过 学 习 ， 我 一 了 很 多 道理 。‏ ايقاع مفعم بالحيوية والنشاط 
لقد فهمت كثيرا من الحقائق فهما |۲ صريح 
واضحا بعد الدراسة . EAA minglang (¥ ١‏ 
١| ( 形 )‏ واضح / ظاهر : 
他 的 发 言 简单 一 。‏ | صافيه 
لقد کان خطابه واضحا وبسيطا 一‏ واضح / ظاهر : 
态度 ~ 明媚 mingmei ( 形 )‏ 
-١‏ (منظر ) جميل ممتع : موقف واضح 
经 过 争论 ， 问 题 更 加 一 了 。 春光 一‏ 
جمال الر بيع و سحره لقد أصبحت المشكلة أكثر وضوحا بعد 
一 的 阳光‏ المناقشة . ظ 
شمس جميلة ار - صريح 
一‏ (عين ) براقة اخاذة 一 的 风格‏ 
١‏ [ا8 ( 表明 mingming‏ | أسلو ب صر یح 
عندما توجد حادثة تبدو أنها تبرهن على ) 明亮 mingliang 〈 形‏ 
النقيض فان ”و وع» يستخدم لتأكيد | -١‏ مضىء / نير : 
حقيقة ما كان يعتقده شخص ماأصلا : 一 的 教室‏ 
我 一 看 见 他 跑 过 来 了 ， 怎 么 找 不 到‏ | حجرة الدرس منيرة 
窗户 近 得 很 一 。 他 了 ?‏ 
لقد رأيته فعلا يجرى فى هذا الاتجاه | النوافذ شفافة لامعة بعد تنظيفها 
فكيك لا يمكن Sa‏ غليه ؟ 一 Y‏ متلألىء / براق : 
一 的 眼睛 他 是 色 请 ， 一 是 红 的 ， 他 说 是 绿‏ 
的 。‏ عيئان براقتان 
أنه مصاب بعمى الألوان لذلك فان ما ع 


لقد اتضحت الأمور الماضية فى ذهنى 
ER mingxian 6) 3١‏ 
ظاهر / بدهى : 
一 的 变化‏ 
تغيرات وأضحة 
很 一 ， 他 是 不 同意 你 们 的 观点 的 。‏ 
يبدو من الواضح أنه لا يوافق على وجهة 
نظركم . 


明信片 ”mingxinpian ) 5 ( [ 张 


zhang] 
بطاقة بريدية‎ 
明哲 保 身 ming zhé bio shan 
العاقل من حفظ نفسه ( يشير الى أولئك‎ 
الناس الذين يتجتبون النضال حتى من‎ 
اجل القضايا المبدئية للحفاظ على سلامة‎ 


| 明知 故 犯 ming zhi gu fan 


اقترف ذنبا متعمدا / خرق النظام عن علم 
明智 mingzhi ( 形 )‏ 

حكيم / عاقل 
mins #5 o‏ دص كل 
-١‏ صاح / سقسق ( للطيور والحيوانات 


والحشرات ) : 
鸡 一‏ 
صياح الديك 
سح ل 
سقسقة الزيز 
؟- دوى / أطلق : 
以 一 检 为 号‏ 
اطلاق النار باعتباره اشارة 
礼炮 齐 一‏ 


أطلقت مدافع التحية 
سيك 11 


+١ اقيق‎ 
明目张胆 ming mu zhang صقل‎ 
i ل سكن علا‎ 
明年 mingnian (各) 
جر جدقره‎ mingqiang anjian 
بأساليب علئية وخفية‎ 2 


明确 mingque (¥ )‏ 
واضح / جلى : 
ا 
تقسيم العمل بوضوح 
一 地 表态‏ 
أبدى موقفه بوضوح 
一 指出‏ 
3J )‏ ( 
و 
一 方向‏ 
وضح الاتحاه 


作家 首先 要 一 为 谁 服务 的 问题 。 
ysl يحب أن تتضح 2 دهن الكتاب‎ 
. مسألة أنهم لمن يكتبون‎ 


BEA mingri (名 ) 

wl غا‎ 
明天 mingtian ) 25 ١ 

ذأ غهدا / الغد 
一‏ المستقبل القريب 

明晰 mingxi ( 形 ) 
区 : واضح / جلى‎ 

轮廓 一 

خط واضح بين 


一 件 件 往事 一 地 浮现 在 我 的 脑海 


Q 
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ming 
HH ming (%4) 
: حياة‎ ہ١‎ 
医生 救 了 他 的 一 。 


| 
一‏ أمر / آشارة : 

奉 上 级 之 一 ， 部 队 继 续 前 进 。 
. تابعت القوات تقدمها متبعة أوامر القيادة‎ 
: م قدر / مصير‎ -9 


一 苦 
مصير قاس‎ 
(a) © 
ار‎ 
速 一 渔船 返航 。 


| 


命根 于 minggenzl 《名 ) 
شر يان الحياة / قوام الحياة‎ 
命令 mingling C3) 
: أمر‎ 
连 长 一 全 连 立 即 投 入 战斗 。 
السرية: أن شرك السربة كلها‎ WD أمن.‎ 
ف ال ور‎ 
《名 ) 
و‎ 
下 了 一 道 ~ 
bal | 
发 布 一 
服从 一 
命令 主义 minglingzhuyi (名 ) 


دوى الصفير 


رأى ) 
م 


-٣‏ عبر عن (شعور أو 


ا حتج ضد الغللم 


تذمر من الجور 

ın $F ming hé kai dao 
ضرب الصنوج لافساح الطريق ( لكبار‎ 
: ) الموظفين ى العصور الاقطاعية ) (مجاز‎ 
تهيثه الناس لحلول شىء مأ ( للذم)‎ 


ming‏ ا 
ming si ku xiang‏ 6388 33 
فدح زناد فكره / أجهد قريحته : 
1 15 2636 وك جار ]م 
的 。‏ 
اذا لم يفهم المرء الوضع الواقعى فانه 
لن يستطيع أن يقدم خطة جيدة بمجرد 
ان يفكر تفكيرا جيدا . 
SKE mingxiang 〈 动 )‏ 
أنعم النظر فى / فكر مليا 


E دعيو‎ ming 


KF 


铭记 mingji ( 动 )‏ 
E.‏ دائما / حفظ فى ذهنه : 
一 在 心‏ 
تذ کر ذ كرأ راسخا 
时 刻 一‏ 
وضع نصب عينيه طوال الوقت 


铭刻 mingkée ( 2 ( 


طبع فى ذهنه : 
心头‏ ~ 
تذ کر دائما / طبع فى قلبه 


ming‏ ام 


RE mingma ( 3j ) 


THO 


726 miu 一 m0 雇 摸 


أسلوب فرض الأوامر / نزعة فرض الأوامر / 


الأواقرية 
命脉 mingmai 《名 ) j 16 ( 动 )‏ 


٦‏ لہس / شعر 
¬٣‏ بحث عن . . . / نقب . . . باليد : 
~E‏ 

أمسك السمكة بيده 
他 从 口袋 里 一 出 来 一 张 电影 票 。‏ 


نقب ف جيبه عن تذكرة الفيلم . 
مس استطلع / حاول معرفة شىء ما / 
اكتشف : 
一 情况‏ 
حاول أن يكتشف الوضع 
一 不 着 头脑‏ 
لم يستطع | 
他 们 一 出 了 一 套 淡 水 养 鱼 的 经 验 。‏ 
لقد أحرزوا تدريجيا تجربة كبيرة ى 
نيدان تر فة الأسناك.ى: المياة: العدية , 
4- تلمس طريقه ف الظلام / فعل 
شيئا ف الظلام : 
BJ FEJL‏ ~ 
العمل بجد واجتهاد فى الظلام 
半夜 ， 游 击 队 一 进 了 敌人 的 据点 。‏ 
فى منتصف الليل اقتحم الفدائيون قلعة 


للعدو . 
تل m6=‏ عفر 
استطلعم / اكتشف الأمر 
他 刚 来 ， 对 这 里 情况 还 不 一。‏ 
لقد وصل الى هذا المكان حديثا لذلك 
فانه لا يعرف تماما أحوال هذا المكان » 
وكيف تجرى الأمورهنا . 
不 忙 下 结论 ， 摸 摸底 再 说 。 [‏ 
علينا الا نكون مستعجلين الوصول الى 


< 


قيناة السرم 
国家 的 一‏ 
را ا 
工业 的 一‏ 
ريات اة الاه 
命名 ming= ming‏ 
أظلق اا عل کا ly‏ ع ي 
المثال ) / سمى 
命题 mingtt (名 )‏ 
موضوع 
命题 ming 一 ti‏ 
عرض الموضوع 
命运 mingybn (名 )‏ 
中 国人 民 已 经 学 握 了 自己 的 一 。‏ 
لقد أصبح مصير الشعب الصينى بيد 
أبنائه . 
命中 mingzhong ( aJ )‏ 
أصاب هدفا 
miu‏ 
mid‏ ) 1 
”minian (名 )‏ ج81 
فكرة خاطئة / رأى خاطىء / سفسطة 


HE miawu (名 ) 
请 种 流传 miuzhong liachuan 
لا تزال المعتقدات الخاطئة والخرافية‎ 


6 ل‎ ws 


HEEE mé 727 


0 »© | استنتاج ما » لنستطلم حقيقة الو 
شوش / خاط : أولا . 5 
摸索 masuo (CZF) 2-2-7 FIER‏ 

و خط بين الحق والباطل 7 لا تخطي» ی | وت ودين در + 
تمييز بين س والباطل 。 战士 们 在 漆黑 的 夜晚 一 前 进‏ 
模 楼 两 可 01605 81‏ | الجنود يتلمسون طريقهم أثناء تقدمهم ى 

. غامض / ملتبس هذا للدم الحالك‎ 
z . إكيوئن‎ _, | 模特 儿 mottr (名 ) 
一 出 一 套 工 作 方 法 ج / طراز / مثال / الموديل ( شخص‎ 


0 الرسام أو النحات يستعين | اكتشفوا خطوات طريقة | 
وا خطوات طريقة العمل 
به على ابداع صورة أو تمثال ) 
模型 moxing 《和 名)‏ , 


0 نموذج / طراز / مثال‎ 
模 mo ES mo 
另 见 mu EH moca ( 动 ) 
模范 mofan 《和 名) : احسكااء (فز)‎ 一 ， 
وم عبر أنموذج / مثال (على سبيل المثال عامل‎ 


الاحتكاك يولد الكهر باء الاستاتية نموذجى ) 


افا ب( و ) )3( 模仿 mofing‏ 


يبر جه أقلد / اقتدى به ى كذا : 


حدث اشتباك بينهم 008 一 他 的 动作‏ 
هو رس دج ود | قلده ی حركاته 
لقد وقع اشتباك بينهم ? 你 是 在 一 谁 的 样子‏ 
摩擦 力 mecali (名 2‏ بمن CA)‏ ؟ / من i‏ © 
احتكاك 一 得 很 旬‏ 
ا انه مقلد ذ کی 


摩 淘 擦 党 mé quan ca zhing 


شمر عن ساعده لأجل المعركة / استعد ) 模糊 mohu 〈 形‏ 


0 9 غامض / مبهم : 
ل 8 
靡 托 车 “motuoche 《名 ) [ 辆‏ د 1 
ا عور eh‏ 
liang]‏ 
اا ار ر ا ا | 神志‏ 
لصف واع 


shiny احتك : فهمه لشىء ما مشوش‎ ١ 


1 


j 


النفى ) : 

不 可 一 的 功绩 ee 
ماثر لا تمحى ولا تنسى‎ 
这 件 事 给 我 留 下 了 难以 一 的 印象 。 
et A لد ٠رك هذا‎ 
. لا يمحى‎ 


بلى 


磨损 mosun (3J) 


mo‏ د 
蘑菇 mogu (名 )‏ 
الفطر ( نبات ) 
《D>‏ ( 3 ) 
لو أزعج / ضايق : ۰ 
你 再 一 也 设 有 用 ， 反 自我 不 同意 让‏ 
你 去‏ 
عبثا تحاول ازعاجى فانا لن اسم لك 
بالذهاب . 
؟- توانى / تلكا : 
音乐 会 都 快 开 始 了 ， 你 还 在 这 儿 一‏ 
As‏ 
لماذا لا تزال تتلكأ هنا وهنا > إن 


الحفلة الموسيقية ستبدأ قربا . 


728 mé FEE 


اس Eo‏ 
أقد نفطت يده يسبب الاستکا 


جلخ المقص 


一‏ أضاع الوقت سدى 


~ 时 间 


一 :‏ أنهك / عذب / ضايق : 


这 种 慢性 病 真 一 人 。 
. لد اتيكن :هذا المرضن المزمن‎ 
男 见 mo 
HER moceng ( 动 ) 


توانی : 


KT, 别 一 了 1!‏ 
اعمل بسرعة ودعك من هذا التوانى ! 
形 )‏ ( 


متوان / بطىء م 


他 总 是 魔 磨 蹲 足 的 ， 真 急 人 。 
. انه دائما متوان وهذا حقا أمر مزعج‎ 
磨床 mochuaing (名 ) 


jE mo 《和 名)‏ مجلخة 


ee 


القوى الرجعية 
形 ) 个‏ ( 
سحرى / ساحر 
魔鬼 mogul ) 5 ١‏ 
عفر يت / شيطان 


魔力 moll >) ١ 
السحر / قوة ساحرة‎ 

魔术 mosha ) 5 ١ 
سحر / شعوذة‎ 


动 ) |‏ ( 1201132 62# ` 
قوى نفسه / صلب نفسه / ضرس 
نفسهة 9 | 
一 意志‏ 
تقوية معنوياته 
مسح TH FH‏ 1 11 قت [١‏ رار E‏ 
لقد ضرستها Nl‏ القاسية منذ 
磨灭 moemie 〈 动 )‏ 


ا ( يستخدم عادة فى 


KRE me 一 me 729 


أواخر ( القرن أو الأسرة الملكية ) 


Kt me ( 动 ) 


一 入 水 中 


: غطس / غاب‎ 一 
ی‎ 


: زاد / تجاوز‎ 一 Y 


لا يمكن للمرء أن يضع العربة قبل ) 魔爪 “mozhio 《名‏ 
Sl‏ برائن الشيطان 
一 Y‏ نهاية / آخر 
MO 5‏ 
نهاية الاوح | 《到‏ 5 
mm 《 ) .‏ 
ms (到 a ~ 班车‏ خا 
آخر باص eo‏ 
在 伤口 上 一 点 儿 药 。‏ 
几 ) -4‏ ~( مسحوق / مفروم قبع el‏ من الدواء:. عل الجر 
589 و م لال جارس ل BEF‏ 
ند . طلى قطعة من البسكويت بالعسل 
_Y 把 药 研 成 一 。‏ مسح 
ع العقاقير . ' ll‏ .وتحواد الى 
5 د 。 把 脸 上 的 并 一 掉‏ 
مسحوق . ال ريعي + 
未 了 maliio >) (‏ ص عدف وه 
一 : a‏ أزال / حذف / محا : 
أخر / 2 النهاية rr‏ 
刚才 录 的 音 寺 万 别 ~~ 了 1 5‏ 
末路 mo (名 )‏ 1 ل ا ل 
١ 5 .‏ 5 5 5 لد Eee‏ ما oj‏ قبل zj‏ | 
نهاية الطريق / طريق و E HM‏ 
抹杀 möshã 〈 动 ) 末年 “monian 《名 让‏ 
أواخر ( العهد أو الأسرة الملكية ) نفى / محا / أنكر : 
一 成 绩 末日 mori (名 )‏ 
يوم الحساب أو الدينوئة أنكر نتيجة 
一 事实 末梢 “meshio (名 )‏ 
طرف أنكر الواقع 
mowéi (名 )‏ يرع | 一 笔 一‏ 
نهاية / ختام ( لكتاب » محاضرة › | محا شيشا ما بجرة قام 
moye (名 )‏ جو | الواقع هو الحقيفة ولا فائدة من الانكار . 


د 


HMO 


末 mo 《名 ) 


: ) ؟- ثانوى ( عكس أساسى‎ 
本 一 不 能 颠倒 。 


一‏ حد / طرف 


لذللك فان جميع القوميات الى تعيش 
عل طول الخط قد أسعدها هذا الخبر . 
انا اق ار TAX E, KF‏ 


لفك sys‏ أ واححك متا عتدما هدا 
سن سس ر E‏ 


القن ب 
莫大 moda ) 2‏ 
عظيم / بالغ ( يكون نعتا فقط ) 
莫非 mofei ( 8 (‏ 


هل من الممكن ؟ / هل من المعقول ؟ 

还 亮 着 ， 一 他 还 在 看 书 ?‏ ل 

ما زال المصباح مضيكئأ »> هل دن 
اقول انه لذ يزال يقرا ؟ 

这 个 人 一 就 是 当年 的 张 连 长 ? 

هل من الممكن أن يكون هذا الرجل القائد 


730 mo FERRER 


Kik ~T 7 قر‎ Ji. 
. ارتفعت مياه الفيضان فوق سطوح الغرف‎ 
另 见 “maj 
没落 nioluo ( 动 ) 
تدهور / انهار / انحط‎ 
没收 ”meshou > 2(( ١ 
صادر‎ 
pk mo (3J ( 


علج / سوى بالمالج : 


ملج الجدار 
地 面 一 得 很 光 。‏ 
لقد ملحت أرض الغرفة وأصبحت ناعمة 


جدا . 


菜 mm نانم الى فاد سريت فى اليم‎ 
茉莉 moli (#4) : عاب‎ 
7 تاس‎ 莫名 其 妙 mo ming qi miao 
١ متحير / لا يدرك كنهه / يجهل لب‎ 
mo 《名 ) : الحقيقة‎ 
أفقاعة / رغوة / زبه‎ 他 一 进门 就 发 这 么 大 的 火 几 ， 人 们 
阳 mo اه‎ 1 8 5 
陌生 moshang )32( لقد شعرنا بالارتباك حبن ,أيناه يدخل‎ 
ا ا و الو‎ 
也 作 “ 莫 明 其 妙 ”。 
mo 《 副 ) 莫如 mora ( 连 ) 
ایس هناك من / لا شىء‎ -١ من الأحسن أن / من الأفضل أن‎ 
“不 > مشل‎ 一 Y 莫 藻 moOrue ( 连 ) 
BHA mobu 〈 副 ) 莫须有 ”moxiyou ( 形 ) 
: ملفق / مختلق : بلا استثناء‎ 
这 条 铁路 通车 了 ， 沿 线 各 族人 民 ~ 一 的 罪名 
欢欣 鼓舞 。 


是 mo zhöng yi sh 


È H—‏ لقد بدأ تشغيل السكة الحديدية الجديدة 


BRR mo 1 


الأتخران: :الا 
C47 [个 ge]‏ 


محبرة ( صندوق دحتو ى المكتمة الح بد ) 


mhê 


mo wê! san 
/ الحبر‎ AAA لم حف مد أده بعد 1 لم‎ 


قبل أن sl‏ 


BH ”mojing (名 ) [EJ آنآ‎ 
نظارات شمسية‎ 
RMR moii ( 形 ) 


أخضر دا کن f‏ أخضر قاتم 
moshou chénggui‏ ل جم 2 2 
SU‏ القديمة الحامدة 
要 勇于 创新 ， 不 能 ~。‏ 
يجب أن نجرؤ على التجديد بدلا من 


التشبث بالأساليب القديمة الجامدة 
{EU “HET BRR” o‏ 


墨水 moshui (%4) (一 儿 ) 
: حبر / مداد‎ 
[mw 
حبر أحمر‎ 
蓝 一 
حبر أزرق‎ 
'ل[267‎ mozhi (名 ) 
A mo 
默哀 moai ( 动 ) 
الوقوف دقيقة صمت حزنا عل فقيد ما‎ 


默 不 作 声 me bu zu’ shang 

上 默默无闻 momo wa wen 
زوأيا النسياث / غير معروف‎ 
اهتمام‎ 


مهمل ف 
بالنسبة للعامة / لم يجذب 
i‏ 


默契 moqi (3é) 


ددج ع | 


| آراء فة 2 حتی 1 
i‏ 


ان . | له 
دا N‏ 00 2 
CEES‏ أن E>‏ شيا 
里‏ 
bi MoO‏ 
漠不关心 ”me bu guanxin‏ 


لا يبالى ب / لا يهتم ب / عدم الميالاة : 

对 群众 的 疾苦 不 能 一 。 

لا يجب أن ننظر الى مشكلات الجماهير 
نظرة عدم اهتمام . 


momo 6) 372١‏ فيز 
一‏ ضبابى / سديمى 
؟- واسع أو مهجور : 
کا 6م 


أرض يباب وأسعة 
270 
فاتر الشعور / لا فال : 


漠然 morûn 


一 年 之 
معالجة فاترة‎ 
مع‎ 
نظرة لا مبالاة‎ 


漠视 moshi ( 动 ) 

تجاهل / لم يهتم ب / نظر نظرة لا 
ميالاة 

E mo (名 ) 

-١‏ قضيب الحبر / حبر سائل يصنع عن 


طريق احتكاك قضيب الحبر بالماء أو 


一 块 ~‏ 
قضيب الحبر 
研 ~‏ 
حك قضيب الحبر 
٣‏ أسود / عاتم : 
一 菊‏ 


قز امهم 732 


mou‏ مفهوم ضمنا 
配合 一‏ 
件 mou‏ تعاون ضمنی 
(和 名) 件 利 mouli 〈 动 )‏ 
4 ر wl en ls‏ 。 2 
2 4 اتفاق صمسی : 
双方 早 有 一 。 人 牟取 mouqu > 20 (‏ 
١ E aS‏ قن كوم الطرفات “آل تقاف ا 


. منذ وقث طويل‎ 一 暴利 


| ا الا ر واي الا هة 
لت ل ) 默然 mèran 〈 形‏ 


» 
abo/ سا كت:‎ Ê CE) mou (23J) > 


Rik moren  ) 2 ) E ا جين د‎ 
أقبل / أذعن‎ 38 
RS moxig ( 动 》 ال‎ 7 
Ji 站。 为 人 民 一 地 福 
两 许 moxu (〈 动 ) عمل من أجل سعادة الشعب ورفاهيته‎ 
وأفق ضمنا‎ ٠ : تشاور‎ 一 Y 
دم‎ mo (名 ) [¥ pan] e 


يتشاور مع زميله 
(名 )O‏ ا 00 推 一‏ 
ا استخدام الطاحونة اليدووية 
足 智 多 ~‏ 0( ) 
الا ا طلخن | سحن / جرس 

谋害 msuhai (CF)‏ ر 

اغتال / دير مكيدة لقتل أو تحطيم | طحن القمح 
ا 一 豆‏ 
ص gg O‏ رمدي ياد لبن 
另 见 ms 谋求 mouqia 〈 动 )‏ 


RF mofang (名 )‏ 
moushi ( 动 )‏ مدي طاحونة / طاحوث ( المبنى ) 
اغتال / دبر مكيدة لاغتيال ) 磨盘 mopin (名‏ 
一 | 谋生 moushang ( 动 》‏ صحن دائرى تحت حجر الرحى 
كافح من أجل قوت يومه (فى المجتمع | يتجمع فيه الدقيق 
القديم ) 一‏ حجر الرحى 


ی 


meou mu 
某 mou 《 代 ) mi (名 ) 
أم شخص معين / محدد‎ 一 
WA 一 女 二 人 
هنا آم و ظ شخص معين‎ 
5 ا وہ مكان محدد‎ 
e أرنبة‎ 
0 الرفيق فلات‎ | 这 头 牛 是 ~ 的 。 
انها بترا شخص معين يدعى جانغ‎ 
一 年 ~ 月 / (مجاز ) : أصل .عتما‎ 一 
منبع / مصدر : فى شهر محدد من سنة محددة‎ 
一 种 情况 失败 为 成 功 之 ~。 
الاخفاق مصدر لنجاح فيما بعد . ظروف محددة‎ 
母亲 miigin (名 ) | 
4 والدة‎ 
5-9 母校 miixiao (名 ) 
模 ma (4)0 الكلية الآم / الكلية التى يتخرج منها‎ 
المره قالب‎ 
3J mé 母音 miiyin (名 ) 


模具 muja (名 ) 


| قالب / تموذ 
dh OT‏ 
ع EH‏ 


模样 ”miyang 《名 ) 
: منظر / شكل / ملامح‎ ١ 


这 兄弟 两 个 一 长 得 差不多 。 ”| 驻 丹 ”mikdain ) 
. شجرة الفاوانيا ( عود الصليب.) هذان الأخوان متشابهان‎ 
: تقر يبسى‎ ١ عدد‎ 一 


4 3 
H (A> mü 〈 量 )‏ 
مو ( وحدة لفياسن المساحة ) 一‏ 1/6 فدان 
أو 1 هكتار 
HF muchin 〈 动 )‏ 
انتاج المو الواحد 


来 的 人 有 三 十 多 岁 一 。‏ 
دق ها الكل الف عا قر قليل 
ی الثلاثين من عمره . 


模子 mizi (名 ) 
قالب / شكل‎ 


木料 maliao ) 5 ) 
خب اللثاة: آي التخارة‎ .bz 
“木材 ”出 
木偶 تان نا‎ (名 ) 
دمية / لعبة من اعب الأطفال‎ 
木偶 戏 maouxi (名 ) 
عرض الدمى / عرض (ى مسرح)‎ 
ا‎ 
RHE madp&i (名) 
| “KI” مثل‎ 
木器 maqi (名 ) 
عق‎ se فر واک‎ 
木然 mir&n (J ) 
| خاو من كل تعبير عن‎ 
RK mutan ) 2 ) 
الفحم النبانى‎ 
木头 matou ) 5 ( 
RE muxing ) 7 ( Wi ke 


انقفوي كر اكوا لب الشيارة ا 
من >- 性‏ البعد من الكوش 

木 已 成 舟 ma yi chéng zhöu 

لقد صنع من الخشب قارب ) مچاز.) : 

شیء لا يمكن اعادته الى ما كان عليه 


ا 
مرجع ) هم H‏ 
一 1‏ عين : 
سا 
فقد بصصره 
历历 在 一‏ 


مل حلقة ثانوية 


目标 mubiao 《名 ) 


734 ma XE 


9 


nu 


XK mi (#4) ® 


جه ار 


一 Se‏ ص 
وليه 
i 59 LI o‏ مأو 


0 5-5 2 wet 人 
。 On اشحار مو _رقه وأعشاب‎ 


一‏ خشبى 
一 床‏ 
سرير خشبى 
一 桥‏ 
2 
EET‏ اتانيه + 
٠‏ [ سيل بل 
لقد فقد لسانى كل شعور بالاحساس . 
脑袋 发 一 。‏ 
أصاب رأسه الخدر . 
两 只 脚 都 冻 一 了 。‏ 
| 
木板 mubain 〈 名 ) [kk kuai]‏ 


١‏ لوحة خشبية / لوح حشر 


木材 muca&ai ) 2 ( 

مواد خشبية / أخشاب / خشب للبناء أو 
النجارة 

术科 maf (名) | 

الرسث / الطوف ( خشب يشد بعصه الى 


بعض ويركب ف النهر ) 

木工 miùgöng )  ( 
) النجارة ( حرفة النجار‎ i 
النجار‎ 一 

REE mujiang (名 ) 
同 “ 木 工 ”(2) 

木刻 muke (名 ) 

نقش على الخشب / حفر على الخشب 


XK mù 05 


ere 5-6‏ س ل 


到 一 为 止 
حتى الآن‎ 
م‎ 11 2 112 1171 1 
انه الآن فصل الربيع فقد اعتدل الجو‎ 
. و تفتحت الأزهار‎ 
是 中 无 人 ma zhong wu rén 
沐 mu 


沐浴 mayu (aJ) 
أ استحم‎ 
) ؟- تغذى ( مجاز‎ 
牧 mu (〈 动 ) 
رعى (الماشية ) / أسام الماشية / رعاها‎ 
牧草 mucao 《名 ) 
أعشاب العلف‎ 
收场 miching (名 ) 
مرعى / أراضى الرعى‎ 
牧歌 migée (名 ) { 首 shou] 
النشيد الرعوى / اللحن الرعوى / قطعة‎ 
موسيقية تصور الحياة الر يفية‎ 
牧民 mumin (名 ) 


راع 
牧师 mushi (名)‏ 
قسيس / قس 
牧童 100615 (名 )‏ 
راع صغير 
KE muxa (名 )‏ 
2 
١| BUY muye (名 )‏ 
تر بية المواشى 


ta muazha 人 (名) 
ملاك المواشى الذين كانوا يستغلون الرعاة‎ 
شأنهم فى ذلك شأن ملاك الأراضى‎ 


الوضع الراهن 


暴露 一 

اكتشف هدفه 
奋斗 的 ~‏ 

هدف النضال 


mu bu zhuin 8‏ 7428 8 
حدق فيه / نظر اليه مليا : 


雷达 兵 一 地 注视 着 荧光 斌 。 


نظر حنود ولحدة الاشارة الى شاشة 
الرادار بانتباه كبير . 


BOR نخدم‎ deng kou dai 


عقد الخوف لسانه / سكت من فزع 
أو عجز 


目的 mudi (名 ) 


غاية / غرض / هدف : 


一 明确 


الغرض وأاضح 


达到 一 


احراز ذلك الهدف 


988 mùdü (2J ) 


شاهد عيات 


目光 muguang (名 ) 


نظر / بصر 


目击 mui (2J ) 


شاهد شخصيا 


目 空 一 切 mu kong 9711 


متكبر / لا يملأ عينيه أحد / لا يبقى ف 
عيونهم أحد / نظر بازدراء الى الناس 


目录 mu ) 5 


目前 mnqian (名) 


الآن / الوقت الحاضر : 


一 形势 


"اقل د 


5 2 تتام 736 


一 一 -一‏ ام 


2 ان سس 
١‏ دللا 2 | ( رك ) mu‏ و 
سيطرة على . . . من وراء الستار حند ( > : ٣‏ عل سا المثال ) 
mijuin ( 3J ( E mu‏ ¥ 
睦邻 ma lin‏ جمع أموالا / اكتتب ف 
حسن جوار ) mu 《名‏ ا 
mu‏ - قبر / ضريح 
minihn (名 )‏ ع#4 ma ) 2 (١‏ 1-3 
شيخوخة BB‏ .اا /. -er‏ '(السوخ) 
mùql (%4)‏ #5 ) ( 8 )2 
فاتر الهمة : رة أو ل 
三 ~ 七 场 话剧 ss‏ 
همة فاترة جدا ) انخفضت معنوياتة ) | oe‏ ثلاثة فصول وسبعة مشاهد 
回忆 起 一 一 一 的 童年 生活 E‏ 
عديم الحياة لقد تداعت الى مخيلته مشاهد طفولته 
mase (名 )‏ 2865 مشهدا اثر | 产‏ 
الغسق / الغروب / الشفق : 惊险 的 一 一‏ 
١ 76‏ ارهد غير 
غسق عميق ) 4#( 幕后 muihou‏ 
ظ مذ 2524 |وراء الستار / وراء الكواليس / فى 
لقد غطى السى الارن الماسعة... الخناء ٠‏ 
一 指挥 RE mü‏ 
穆斯林 misilin (名 )‏ | الاشراف من وراء الستار 
نل 一 策划‏ 


也 作 “ 穆 民 ”。‏ | وراء الستار 


哪 na 7‏ 
من أن 8 من خلال ل 3 。 把 面包 一 来‏ 
السباحة دوت أن 0 vi‏ الما یا | فر ر / اک 
ho 6»‏ 3 0 سم نا 
| السك کا تساف ان جد لامر 
متفوق فى / ماهر ى | | 
مد و جيم | استول على (يستخدم دائما مع 
انها ماهرة فى تحضير السمك المسكر | ”۴“ ) : ظ 
والحامض . 一 固 一 下 了 几 个 据点‏ 
ay 他 写 毛 笔 空 很 一 。‏ عل السضيون” YY dn Bl‏ 
E E ;|‏ ( اله 1 ( بالفرشاة 一 下 大 油田‏ 
الو يك مو 
اة نجحوا فى اكتشاف حقل :فط كبير . 


拿 主 意 na zhuyi 
: قرر / استقر رأيه‎ 
暑假 回 不 回 家 ， 你 自己 一 。 


العودة الى مسقط رأسك فى العطلة 
الصيفية أم لا . 
na‏ 
na (kK‏ ااانا 
أى / أية : 
-١‏ ( يستخدم قبل لوه Se‏ كمى 


أو عدد مع كلمة تمييز كمى أو قبل 
اسم لا يأخذ كلمة تمييزن كمى ) : 
9ح -- KEE‏ 
أى كتاب تر يد أن س تعير . 
你 要 一 种 颜色 的 毛线 ?‏ 
أى لون هن الصوف تفضل ؟ 
这 本 论文 集 里 一 几 篇 是 你 写 的 ?‏ 
أية مقالة كتبت فى هذه المجموعة ؟ 
ظ fr REHT:‏ 
ما اليوم الذى تخلو فيه ؟ 


| 
| 


ap te ER sr 


1 ا د ا 
وضعه ف موق صعب : 
TT‏ 
جعل اله Lo‏ امام شخص ما يان 
人‏ 
一 他 一 把‏ 
وضعه ف موقت صعب . 
介 )‏ 《 
一 1‏ ا ل : 
一 水 冲洗‏ 
ل شيعا ta‏ والناء 
一 这 笔 钱 买 拖拉 机‏ 
اام اول Sb a‏ 
一 了‏ مساو ل 1 مثل 
不 一 困难 当 回 事‏ 
老 范 一 我 当 亲 兄弟 看 待 。‏ 
يعاملنى لاو فان مثل أخيه 
拿 … 来 说 04. . .tishug‏ 
على سبيل المثال / مثل ظ 
要 学 会 任何 东西 都 得 实践 ， 拿 游泳‏ 
کک 来 说 吧 ， 不 下 水 是‏ 
تتعلم مهارة ما قفاو بد 


اذا أردت 


nn 


اوس ود توه كفي 44 بد 


أرسل أى شخص تعتقد أنه مناسب : 


. العمل‎ 
哪里 nali (RK) 
: س أين‎ 
”你 的 工作 单位 在 一 ? 
أين تقع الدائرة التى تعمل فيها ؟‎ 
一 能 找到 这 种 大 理 石 ? 


“HH يستخدم قبل #87“ أو‎ 一 
LS 
在 一 工作 都 一 样 。 
他 这 个 人 到 一 都 能 发 挥 作用 。 
. حيثما يذهب يفد كثيرا‎ 
ويكون‎ “哪里 > عندما يكرر‎ ( 一 Y 
أحدهما متصدرا للآخر فان الثانى يشير‎ 
: ) الى الاول‎ 
ودعلا سم‎ ~A Kl. 
. حيثما يوجد الاضطهاد توجد المقاومة‎ 
诅 国 需要 我 们 到 ~ 一， 我 们 就 到 ~。 
سنذهب الى المكان الذى يحتاج فيه‎ 


الوط الينا | کي + 
4- (يستخدم قبل فعل مثبت أو فعل 
»ساعد ) : 


昨天 我 一 出 门 了 ! 我 病 了 一 天 。 
كيف كان باستطاعتى الخروج أمس‎ 
يوم‎ 
这 件 事 他 一 能 不 知道 ! 
. من المستحيل ألا يعرف هذا الامر‎ 
老 唐 一 会 说 日 语 ! 他 是 学 朝鲜 语 


اسم لا يأخذ كلمة تمييز كمى وإوضع 
قبل 2 “都‏ أو 7“ بمعنى أى 
او أية ) 0 


你 上 一 节 课 都 行 。‏ 
يمكتك أن تأخذ أية حصة تريد 
RRS “HEHE” , ~E‏ 
版 本 都 没关系 。‏ 
أستعير سه من تاریخ 
الأدب الصينى » أية طبعة كانت . 
拖 些 只 有 这 两 种 吗 ? 一 种 我 都‏ 
《也 ) 不 喜欢‏ 
ألا يوجد عندك سوى هذين النوعين من 
وو 0 © ا أيه أرفب ف 
أى منهما . 
一 Y‏ (عندما يكرر “HR”‏ 
أحدهما متصدرا للآخر فان الثانى يشير الى 
الأول ) : 
你 香 一 朱 好 就 摘 一 水 吧 !‏ 
اقطف أية زهرة تفضل . 
سح لما 2 BY, FRR‏ 8س 2 11ا) 7:15 
的 。‏ 
لا أعتقد أنه عليك أن تعطيه كل ما 


يريد . 


أريد أن 


رکو 


BY, na 
哪个 nage 
استخداما‎ 


CN) 

أقل 

你 们 班 一 是 班长 。 
من هو عريف فصلكم ؟‎ 

你 派 一 去 都 行 。 

يمكنك أن ترسل أى شخص تفضله . 

一 合适 就 派 一 。 


[E] HE 3‏ ولکنه 


那 na 739 


مأ الصحف 

مشترك فيها ؟ 

你 们 都 解决 了 一 问题 ? 

ما المشكلات التى استطعتم أن تحلوها ؟ 

一 地 方 发 展 旅游 事业 最 好 ? 

أى الأماكن أفضل لتطوير السياحة ؟ 

“Hh” أو‎ “都 ” يستخدم قبل‎ 一 Y 
: بمعنى أى‎ 

你 们 讨论 一 问题 都 行 。 

یمکنکم أن تناقشوا أى موضوع تريدون . 

这 些 树 ， 一 都 人 也) 不 是 今年 种 


والمجلات التى أنست 


لم تزرع و لا شجرة من هذه الأشجار ف 
هذه السنة 

“哪些 ” تتصدر عبارة مع‎ Le ) 一 

عبارة أخرىي مع “哪些”‏ فان الثانية 

一 房子 该 修理 ， 就 修理 一 。 

سنصلح أى بيت يحتاج الى التصليح . 

CK) 


أى نوع 


na 


215 دعب‎ na 


ذ- ذلك / تلك / هؤلاء : 


一 棵 树 
تلك الشجرة‎ 
一 两 个 人 
ذائلك الرجلان‎ 
一 时 候 
فى ذلك الحين‎ 
一 地 区 
تلك المنطقة‎ 


哪样 nayang 


يتكلم اليابانية لانه قد درس اللغة 
الكورية . 

老 纳 做 事 一 慢 ! 我 看 比 你 还 快 呢 ! 
ان لاو هوانغ لا يعمل ببطء بل انتى‎ 
. آنا أسر ع منك‎ 


: “ يعنى أحيانا ” على نحو غير متوقع‎ -٥ 
我 是 跟 他 开玩笑 ， 一 知道 他 认真 


了 ， 生 起 气 来 。 
,ندا‎ nay ولكننى‎ das کت أمزح‎ 
رأيته أخذ الموضوع بجدية وأصبح غاضبا.‎ 
Bî 0238 ) تكد‎ ( 同 “ 即 使 ” 
一 你 本 领 再 大 ， 脱 离 群众 也 不 行 。 
حتى لو كنت تتمتع بقدرة جبارة‎ 
فان انفصالك عن الجماهير يعد أمرا‎ 
一 一 个 钉子 也 不 要 浪费 。 

لا تسرف و- لو مسمارا واحدا . 


( الجملة الفرعية مع “哪怕”‏ يمكن أن 


تكون الجملة الثانية فى جملة مركية 

ولكن ” y “即使‏ ان يستخدم 

نهذ الطريقة ) 

我 们 都 想 听 你 讲 讲 你 的 有 趣 经 历 ， 
一 就 讲 一 件 呢 。 

كلنا نود أن نستمع الى تجاربك » قص 

علينا واحدة على الأقل . 


哪儿 nãr (f) 
چ ولکنه أكثر استخداما ف‎ “哪里 > 
اللغة المحكية‎ 
哪些 nixisg ) ع‎ ١ 
: أى / أية‎ 


一‏ يستخدم قبل الاسماء ى أرقام الجمع 


( كلمة التمييز الكمى ليست ضر ورية ) 


你 订 了 一 报纸 杂志 ? 


36 8 740 
انهم فى غاية السرور والابتهاج tA!‏ 
4- ( يحل محل تعبير ما يفضل المرء | لا شىء فيه . 
أن يتجنب استخدامه ) : 0 。 很 容易 理解‏ ~ 
E 攻 张 的 性 子 也 太一 了 。‏ 
حقا أن مزاج لاو تشانغ يتصف [5- يستخدم مع 这‏ كل 


لت 。 。z。‏ ( انك تعرف ما أقصد) 
你 舅舅 的 作法 可 真有 点 儿 ~。‏ 
ان ما فعله خالك يفوق التصور حقا 


那里 nali ) (0 
ثمة / هناك / ذلك المكان ( على العكس‎ 
(< 这 里 من‎ 
一 盛产 橡胶 。 
. تلك المنطقة غنية بالمطاط‎ 
他 刚 从 哥哥 一 回来 。 
:A a لقد وصل اوه :من :عند‎ 
你 们 一 风沙 大 不 大 ? 
那么 name ( 代 ) 


su يعبر عن حالة أو درجة او طر‎ ( -١ 
الخ » ويستخدم نعتا أو ملحقة‎ 。 。。 
: ) حالية فقط‎ 

他 仍然 保持 着 年 轻 时 一 一 种 莲 勃 的 

精神 。‏ 
انه لا يزال مفعما بروح الشباب الحيوية 
التی كان يتمتع بها فى شبابه . 
老 石 就 是 一 一 个 心直口快 的 人 。‏ 
ان لاو تشى هو أحد أولتك الأشخاص 
الف يكين المستفيمين 
就 照 他 说 的 一 于 吧 !‏ 
لنعمل تماما كما قال . 

؟- ( يستخدم قبل رقم تقريبى للتأ كيد على 

: الشك أو الريبة)‎ 
他 走 了 有 一 十 五 六 天 了 。 


أنواع | 
他 想 想 这 ， 想 想 一 ， 考 虑 再 三 。‏ 
لقد فكر فى تلك القضية كثيرا معيرا 
اياها اهتماما كبيرا . 
临 走 的 时 候 ， 她 看 看 这 ， 看 看 一 ，‏ 
FES‏ 
نظرت الى كل شىء لحظة سفرها وعز 
عليها أن تغادر . 
20 
اذن / اذا / فى هذه الحالة : 
如 果 有 时 间 ， 一 就 去 一 越 吧 !‏ 
اذا كان عندك وقت فلنذهب معا 
ا 4 كز -- و [ VRIES‏ 
لقد أعطيتنا كل التذاكر فماذا أبقيت 
لنفسك اذن ؟ 
那个 nage ( 代 )‏ 
١‏ ذلك / ذاك : 
这 个 西瓜 比 一 甜 多 了 。‏ 
هذا البطيخ أحلى دا : 
؟- ذلك الأمر / ذاك الشىء : 
您 就 别 为 一 操心 啦 !‏ 
لا تنزعج اذلك الأمر 


ع (يستخدم قبل فعل أو صفة فى 
نبرة Bi‏ للدلالة على المبالغة ) 
几 个 老 朋 友 谈 得 一 ， 就 不 用‏ 

提 了 。 


ما أروع أن يتحدث هؤلاء الأصدقاء 
القدامي بعضهم الى بعض »© انظر 4 


me na 741 


م نن ن س نيت س ر 


هذا We‏ ( ويمكن أن يستخدم نعتا 
Pr ols‏ حالية أو | اليه او 
تتمة ) : 

妹妹 不 象 姐 姐 一 稳重 。 

لفت الأخحت الصغيرة راز ينه ومتحفظة 
مثل أختها الكبيرة . 

你 要 是 再 看 见 一 的 毛 由 ， 替 我 买 一 

条 


أذا رأيت «ناشف مثل تلك تباع فاشتر 
لى واحدة من فضلك . 
他 下 回 再 一 ， 大 家 都 会 反对 的 。‏ 
اا ا ا ق ul‏ 
التصر ف فسيعارضه الجميع . 
一 并 不 能 使 他 接受 教训 。‏ 
ان ما حدث له لم يعلمه درسا كما 
كان يتوقع . 
得 一 |‏ اخ ا 
لماذا يقلقك مثل هذا الأمر التافه . 


p 内 na 


人 0 


《 连 ) 
فى هذه الحال / اذا صح ذلك‎ 
你 既然 很 着 急 ， 一 咱们 就 赶快 走 
E; 
. ما دمث قلعا فلننطلق حالا‎ 
如 果 大 家 对 这 个 问题 都 没有 意见 ， 
一 我 们 就 讨论 下 一 个 问题 。 
اذا لم يكن لاحد رأى مخالف حول‎ 
هذه المسألة فسننتقل ف هذه الحالة‎ 
. الى المسألة التالية‎ 
也 作 “BR Ko 人 
那么 点 儿 NEO 《 0 
你 放心 ， 喝 一 酒 醉 不 了 。 
لا تقلق فان قليلا من الخمر لن‎ 
那么 些 namexE (kK) 
一 论文 ， 会 上 不 可 能 都 念 。 
لا يمكن ان تقرأ تلك الاطروحات‎ 


. كلها ى المؤتمر‎ mH nahin 〈 动 ) 《< 书 > 


一 助威 
هنف مشحعا‎ 


: س قبل / أدخل‎ -١ 


闭 门 不 ~ 00 
رفض ان يستقبل زائرا‎ 
: حي دفع‎ ~ 
一 捐 
4 
:Je / درز‎ 一 


na » 2( (‏ وى للك 


那么 着 namezhe (RK) 
١ : ) يحل محل المسند‎ ( 


我 看 你 一 比 这 么 着 省 劲 。 
ا ان هذا الأمر سيحتاج الى جهد‎ 


أقل اذا قمت به بهذه الطريقة بدلا من 


. تلك‎ 
那儿 nar ©) 
FH “A H7” 
那些 naxie ) ع‎ ( 
تلك‎ / Li 


那样 nayang -( 代 ) ( - ال‎ 


( يشير الى الطبيعة او الحالة او الطريقة 


١١ ال عمزيد‎ ٠ 


) 8! ( 

آنعذ / آنذاك / اذن ( ف اللغة المكتوبة ) : 
RAH, FE‏ 1332-2247 وا علق |17 29 
EAH tie‏ 

نية اوي ا Gl ie‏ ار ب 
انقسم > L‏ الى | 3 فسمين 6 وألتف 


乃至 2517221 6) 3555 ( 
: ) حتى ( يستخدم عادة ى اللغة المكتوبة‎ 
他 是 历史 学 家 ， 但 在 文学 ， 语 言 学 
一 自然 科学 各 方面 都 有 丰富 的 知 
Yao 
انه مۇرخ غير ان معرفته بالأدب وعلم‎ 
. اللغة وحتى العاوم الطبيعية لواسعة جدا‎ 
也 说 “乃至 于 > 


一 一 一 -一 一 -一 一 一 一 -一 


nai 《名 》 
) حليب ( من ثدى المرأة‎ -١ 
حليب‎ 一 
奶粉 niifsn (名) 
حليب ناشف / حليب مجفف‎ 
奶奶 niinai (名 ) 
بجدة‎ ١ 


لاب صيغة احترام إستخد مها الشاب امتاداة 


فى مثل عمر جداتهم 

奶油 naiyou (名 )‏ 
دة د اللي رة 

nal 


而 ndi 《 动 )O 
: تحمل / طاق‎ 


742 na—nai 


一 一 一 一 一 一 


一 鞋底 


探 哪 乃 奶 耐 


درز نعل الحذاء 
纳粹 nacui‏ 
JL na=menr‏ 
شعر بالحيرة / تحير / اريبك : 
RUDDER‏ و3311( خلا 8ن 1 952079 


زادنى فجأة شخص غریب فانتابنی 
شعور شديد بالحيرة . 
纳入 naru (3J )‏ 
آدر ج / أدخل : 
一 正轨‏ 


وضعه فى مدار كذا 
这 个 项 具 应 该 一 今年 计划 。‏ 
يجب ادراج هذا المشروع فى خطة هذه 
السنة. , 
纳税 na= shui‏ 
دفع ضريبة 
FR na 《名 (一 儿 )‏ 
( الرموز الصينية ) خط مائل الى الأسفل 
باتجاه اليمين 


na 


哪 na ¢ زلظ‎ ( 


صوت مشتق من “I‏ 


0 
nãi 
JJ ui ( 动 ) ( 知 


: | N EK, rk. 


تحمل المشقات والقيام بالمهمات الصعبة 


粮食 一 宝 中 之 宝 。 


男 nûn 3 


متين / يدوم طويلا / قادر على مقاومة. البلى 


والتمزق 


nan 


58 nan 《名 》 


أ ذكر / رجل (يستخدم قبل “tj”‏ | 
قبل اسم يدل على شخص ما ويمكن أن 
يستخدم أيضا وحده فى بعض العبارات 
المحددة ) : 


ممثل 

一 同志 
رفيق‎ 
刚 本 有 人 找 你 一 一 。 一 的 ， 女 的 ? 
هناك من يريد أن يراك . - رجل او‎ 


امرأة ؟ 
一 一 女 女‏ 
رجال ونساء / رجل و امرأًة 
一 女 青 年‏ 
شباب وشابات 
一 女 学 生‏ 
طلاب وطالبات 
一 女 平 等‏ 
المساواة بين الرجل والمرأة 
I PF‏ ~ 
قررة اا ان / وای ارال 
a‏ ابن : 
长 (zhang) 一‏ 
الابن الاكبر 
次 一‏ 
الابن الثانى 


(名) 


naiyong 〈《 形 )‏ 8818| (هذه الكلمات ) تفرض على الانسان ان 


FHM naif&én ) 3 ( 


قادر على الاحتمال / صبور ( يستخدم 


عادة فى النفى ) : 


أبدى علائم الضجر 
他 不 一 地 播 了 播 头 。‏ 
هز ly‏ متبرما 


而 火 材料 naihuo cailiao 


不 ~ 的 样子 


ماده مقاومة الصهر / مادة مشاومة الحرارة 


柄 火 砖 naihu6zhuan 《名 ) 


متحمل / متين 


تحمل المشقات / قدرة على الاحتمال 


谢 久 nûaijil 《 形 ) 


FS nai=lio 


Rt naixin ) 3 ١ 
: صابر / صبور‎ 
张 老师 对 学 生 很 一 。 
المعلم تشانغ صبور جدا ف معاملة‎ 
一 等 待 
انتظر بصبر‎ 
一 帮助 
مساعدة شخص ما بصير وأناة‎ 
《名 ) 
: صبر‎ 
缺乏 一 
يعوزه الصبر‎ 
没有 一 
页 性 naixing (名 ) 


男 低音 nandiyin‏ | خلق صبور / صبر 


تقع الولايات المتحدة جنوب كندا . 


南边 nanbian (名 ) (~Jl) 
: جنوب‎ (一 儿 ) “~١ 
房子 一 有 个 小 花园 。 


توجد حديقة صغيرة جنوبى المنزل . 
一 Y‏ المنطقة الجنو بية 
南昌 起 义 Nanchaing Qiyi‏ 
انتفاضة ناننتشانغ ( أول أغسطس ( آب ) 
م5١‏ 6 أول نضال مسلح شنه الحزب 
الشيوعى الصينى ضد رجعى الكومينتانغ 
بقيادة شو ان لای وتشو ده وخه لونغ 
وليو بو تشينغ ) 
南方 nanfang (名 )‏ 
-١‏ الجنوب 2 ' 
一‏ الجزء الجنوبى فق أية دولة ( ويشير 
فى الصين الى منطقة حوض نهر 
اليانفتسى والى المنطقة الواقعة جنوبى 
هذا النهر ) : 
ع RP‏ س- [36] FH‏ 
ان الجزء الجنوبى ف الصين من أكثر 
المناطق انتاجا للأرز . 


他 是 一 人 。 
. ( أ جتوبى (أحد أبناء الجنوب‎ 
”| 南瓜 ningui (名 ) [个 gè] 
القرع‎ 
《名 ) 
القطب الجنوبى‎ 


744 nan 南 


-١‏ مغن جهير الصوت 
؟١-‏ الجهير صوت عميق وخفيض 
ningaoyin (名 )‏ +184 599 
一‏ مغن بالصوت الصادح 
4- الصادح أعلى أصوات الرجال 
男人 nanrén (名)‏ 
رجل ( مصطلح يستخدم للرجال بشكل 
عام ولكنه لا يستخدم لرجل معين او 
مجموعة معينة من الرجال) : 
B—‏ ودج ال مانا اس :]| 1 فط و7 
些 工 作 则 相反 。‏ 
ضيه تراغ ا يمن اا ادلم 
الرجال على نحو أفضل كما توجد أنواع 
أخرى تناسب التساء 


男生 nansheng (名 ) 
طالب ج طلاب‎ 
男声 nûnshëng (名 ) 
) ) ف الغناء‎ ) de صوت‎ 
男性 nanxing (名 ) 
جنس الذ كور‎ 
男 中 音 nanzhongyin (名 ) 


١‏ مغن بالصوت الجهير الاول 

بحا الجهير الأول ا( صوت. .رجا أغل 

الجهير أو أدنى من الصادح ) 
男子 ninzi (名 )‏ 


南极 nanjji‏ رجل / رجال 


一 排球 队 


南极 洲 Nanjizh6u ) 2 (‏ فريق الرجال للكرة الطائرة 


آنتاركتيكا ( قارة غير مأهولة تقع حول 
القطب الجنوبى ) 

南美 洲 Nianméeizh6u (名 ) 
آمر یکا الجنوبية‎ 

南 有 足 北 调 n4n qiang bëi diao 


南 nan 6 


: جلوب‎ 
印度 在 亚洲 的 一 部 。 
. تقع الهند جنوبى اسيا‎ 
美国 在 加 拿 大 的 一 面 。 


难 nan 5 


ان المشقات لن تعوق البطل أبدا 
这 回 可 把 我 一 住 了 。‏ 


一 -一 -一 -一 一 一 一 一 一 一 


لهجات عامية مختلفة / لهجات محلية 
ا 


nûn yuan bëi zhé‏ م1 19م 


nan‏ الا | يقصد الجنوب ولكنه يسوق عربته شمالا 


2 
١‏ مخاض عسير ( للولادة ) 
من الصعب تحقيق مشروع ما أو 
《名 )‏ 
صعو به 
(I)‏ 
i‏ يجمل السؤال البلاغى أكثر تأكيدا : 
河水 一 会 倒流 吗 ?‏ 
هل يمكن لمياه النهر ان تجرى باتجاه 
أن © 
طلر إل ب ازا ا 1س AEH EM ERN,‏ 
民 HIE RNB?‏ 
ألا تظهر هذه المبانى القديمة حكمة الشعب 
الكادح ٣‏ 
المرء متأ كدا منها ) : 
一 我 听 错 了 ?‏ 
هل أخطات ی الاستماع ؟ 


难产 nanchan 


难处 nanchu 


难道 nindao 


站 


وغايته 


南 征 北 战 nan zheng bëi zhan 


يحار ب ف الع والجتوب : 
ع . س- للخو ار ازع نذا داق عاك 24 SC‏ 


建 战功 。‏ 
لقد حاربت هذه الكتيبة المقدامة طوال 
مسجلة مأثر حربية بطولية واحدة تلو 


: سيوء / ردىء / غير مسر‎ -+| 到 处 都 找 不 到 他 ， 一 他 走 了 吗 ? 


لم يعثر عليه فى أى مكان » هل من 
t‏ لمعقول أنه قد غادر ؟ 
| 200 


”nandé‏ 619 ام من 


. أخرى‎ 
难 > 6 nar (3) 
: سإ صعب‎ 
这 几 道 数学 题 真 一 。 
ان مسائل الرياضيات هذه لفى غاية‎ 
dl 
这 个 汉字 比较 一 写 。 
一 号 
الطعم‎ E a 


底稿 这 么 乱 ， 抄 的 时 候 ， 一 保 不 出 | شىء صعب الحصول عليه / شىء‎ ١ 
错 


。 تادر الحصول عليه‎ 
机 会 一 


فرصة نادرة 


ان هذه المخطوطة ملخبطة لذا من الصعب 
تجنب الأخطاء فى أثناء نسخها 
国难 一 不 倒 英雄 汉 。‏ 


746 nn 58 


冲破 一 

تغلب على عقبة 
攻克 一‏ 
التغلب على المصاعب 
动 )‏ 《 


上 日 中 国 穷人 的 日 子 真 一 。 
عاش الفقراء فى‎ 
. بائسة للغاية‎ 
SD 
: حزين‎ -١ 
听 到 祖母 去 世 的 消息 ， 他 心里 非常 


mt 


0 


ما ان سمع بخبر وفاة جدته حتى ألم به 


. حزن شديد‎ 
1 غير مرتاح‎ 一 了 
他 感到 肚子 一 。 
انه يشعر باضطراب ف بطنه‎ 
( 形 ) 
时 لا يحتمل / لا يطاق‎ 一 
他 说 了 一 些 使 人 一 的 话 。 
لقد قال بعض الأشياء التى لا يمكن‎ 
le 
几 个 人 谈 优 了 ， 会 上 出 现 JT ~tî 
لد وصلت مناقشتهم الى ارق ر‎ 
. الجلسة صمت مر بيك‎ 
- متضايق / مرتبك‎ 一 
给 人 一 
ضايقه‎ 
我 感到 很 一 。 
. أشعر بارتباك شديد‎ 
《 形 ) 
: قبيح / بشع‎ 一 1 


难过 nanguo 
: عاش حياة بائسة عاكن: ىق ت وبؤقس‎ 


ال القديعة” اة 


难堪 “ninkin 


难看 nankan 


ان الناس الذين يتصفون بهذا النوع 
من المقّدرة لنادرون حقا . 
一‏ نادر / نادرا ما : 
你 一 来 一 次 ， 多 住 几 天 吧 !‏ 
انك لا تأتى الى هنا الا نادرا » فلتمكث 
بضعة أيام أخرى ! 
《名 )‏ 
درجة الصعوبة / صعوبة 
20 
لا يلام / لا غرابة : 
他 是 南方 人 ， 说 不 好 普通 话 也 一 。‏ 
انه من أبناء الجنوب لذا من الصعب 
ان يوجه اليه اللوم لانه لا يتكلم اللغة 
الفصحى جيدا . 
这 也 一 他 ， 一 个 徒 工 哪 能 于 这 么 复‏ 
杂 的 活 儿 ?‏ 
لا CS‏ أن للومه لانه من غير 
المعقول أن يكون المتمهن قادرا على 
القيام بهذا العمل المعقد . 
连 )‏ ( 
لا عجب / لا غرو : 
一 你 最 近 胖 了 ， 天 天 喝 这 么 多 啤‏ 


o 


مؤخرا فأنت تشرب الجعة (البيرة ) 


كل يوم . 
الدوافذ ال e‏ كانت 
الغرفة باردة 。 


难关 nanguan (% ) 


مأزق / ورطة / صعوبة / شدة / عقبة : 


过 到 一 
صادفته مشكلة‎ 


难度 nandn 


难怪 nanguai 


难 nan 747 


هذه الكنزة ضيقة جدا على وأشعر أنها 
غير مريحة| حينما أرتديها . 

: مكتئب / مغتم‎ ~٣ 

这 次 任务 完成 得 不 好 ，。 他 心里 挺 


ol 
o 


لقد شعر با كتثاب شديد لانه لم يقم 
بعمله على خير وجه . 
( 3 ) 
من الصعب القول : 
5[ -- 171 وخر 178112 1018 10115 199 XA‏ 


难说 طم‎ 


种 更 好 些 。‏ 
لكل نوع من هذين النوعين من السجائر 
خواصه الجيدة > لذلك من الصعب 
أن نقول أيهما أفضل . 
27 
من mall‏ القول : 
مسح +1 1 22 لا 5 ]ةا م 11 11 

من الصعب أن يقال بالتأكيد متى 
سيسافر ف مهمة . 

难 色 nanse ) 50‏ 
سيماء مرتبكة / ملامح مرتبكة / هيثة 
مرتبكة 

难题 nanti ) 2( 


2 كاه محيرة / معضلة 


这 本 书 的 封面 很 一 。‏ 
غلاف هذا الكتاب بشع . 
一‏ ( لون الوجه أو البشرة ) شاحب + 
他 病 刚 好 ， 脸 色 还 很 一 。‏ 
لقد شفى من مرضه فترة قصيرة و لكنه 
لا يزال يبدو شاحبا . ْ 
۴ معو ساي 
SARK, 2-1‏ 
| 
难免 nanmian 6> 75 <‏ 
لا مفر من / من المحتم / من الصعب 
同学 之 间 一 有 些小 磨擦 。‏ 
من الصعب تجئب حدوث بعض الخلافات 
بين الطلاب . 
有 些 考虑 不 周 也 是‏ د 
هناك أعمال كثيرة عليه أن يقوم بها 
لذلك من الصعب أن يعير كل شىء 
اهتماما كاملا . 
تناع 难能可贵 nan neng ke‏ 
شىء يصحب انجازه و يستحق الثناء والتقدير : 
机 车 组 三 十 年 来 安全 行车 三 百 万 公‏ 
里 ， 真 是 一 。‏ 


难听 nanting (J)‏ لقد اسعطاعت هذه القاطرة خلال ثلاثين 


一‏ (لصوت أو مسيقى الخ ) غير 

مسر / بغيض 

/ لكلام او حديث ) بذىء‎ ( 一 
他 说 话 粗 野 ， 实 在 一 ! 

لقد تكلم بجلافة وكان كلامه بذيئا 

حدا 


مس لعمل أو سلوك يسبب فضيحة أو 


سنة أن تقطع ثلاثة ملايين كيلومتر 
بسلامة تأمة وهذا شىء نادر ويستحق 
الشناء و التقدير . 
难受 nianshou ) 75 ١‏ 
¬ غير مريح / مزعج : 
B~‏ 8 
这 件 毛 衣 太 小 了 ， 窒 着 一 。‏ 


الافعال المكونة من كلمة ذات مقطعين bb ms‏ عندما يذاع بين الناس : 


这 种 事 亏 你 做 得 出 来 ， 说 出 去 多 : ) او ترا كيب الفعل - التتمة‎ 
一 ! 一 想象 
لاك و كيف قمت بهذا العمل ؟ انه سيخلق‎ 
! فضيحة اذأ ما ذاع بين الناس‎ 一 理解 
难为 ”ninwei 〈 动 ) لا يمكن فهمه‎ 
: حير / ضايق‎ 一 \| 一 实现 
她 不 会 跳舞 ， 就 别 一 她 了 。 صعب تحقيقه‎ 
هى لا تعرف الرقص فلا تحيرها‎ | 一 形容 
لا يوصف ؟- قام بعمل صعب / أثنى على شمخصما‎ 
: لقيامه بعمل صعب‎ 一 做 到 
一 个 人 夜里 走 了 这 么 远 的 路 ， 真 一 صعب أنجازه‎ 
她 。 
أذ انها قطعت هذه‎ cp pb لقّد قامت‎ nan 


المسافة الطويلة وحدها ليلا . 
-٣‏ ( صيغة مؤدبة لشكر شخص ما على 
nûn‏ كرك تقديمه خدمة أو مساعدة ) : 

一 你 了 ， 帮 我 买 了 菜 。 sa 
aS i FE aE 


nan ) 5 (>‏ يه > 难‏ 
مصيبة / كاريّة / نكبة 


لاجیء 


الخضر وات 
难 兄 难 弟 ”nanxiong nandi‏ ا 
淮 为 情 ”nanwtiqing 〈 形 ) Saa‏ 
ات 3 0 |- خجول / حيى : 
有 什么 困难 你 就 说 吧 ， 不 要 一 。‏ 
nanyou (名 ) TT‏ 846 | اذا كانت لديك صعويات فاخبرنا 
رفيق ف ھا و خد 
—Y ,‏ محر / مخجل 。 
拒绝 他 的 邀请 ， 真 有 点 儿 一 。 nang‏ 
E TT‏ سيكون رفضنا لدعوته أمرا مخجلا. حقا , 
كيس / 难 闻 nanwen (J) i‏ 
ningkuo 〈 动 )< 书 )‏ عدي نتن / منتن / خبيث الرائحة 
تضمن / احتوى / اشتمل مه 


. . . هرج | من الصعب أن ... / صعب على‎ ningzhng )  ( 
ورم حميد / ورم غير سرطانی ( يستخدم كثيرا فى اللغة المكتوبة قبل‎ 


Hm RH nao 一 nao 9 


《名 )‏ 1 
مخ / دماغ / ذهن : 


深 深 地 印 入 ~ 


fH ”niojin (名 》 


-١‏ القدرة العقلية / فكر / ذهن 


动 一 
费 一 
5 شحذ ”ف تفكي‎ 
: أيديواوجيا / طريقة التفكير‎ 一 
IH ~~ 


أفكار قديمة 


naoli lAodong 


| 脑海 “niohii 


nao 


1 站) nao ( 动 》 


احك : 


一 痒痒 
.ا‎ 
抄 头 niotou ) 372١ 
حك رأسه ( مجاز ) أمر معقد من‎ 
الفح اه‎ 
1140 


恼 > não ( 动 》 


: اغتاظ‎ / -和 | 脑力 劳动 


我 说 的 话 可 能 不 太 好 听 ， 你 可 别 一 عمل ذهنى‎ 
我 。 脑膜 niaiom6 (名 ) 
السحايا / أغشية الدماغ ما سأقوله لن يكون مسرا و لكن أرجومنك‎ 
ألا تغضب على‎ pk HE niomoyin (名 ) 
HER 1 التهاب السحايا‎ 
لا هن ا‎ 脑 炎 nioyan ) 25 ١ 
1818 niohen ( 动 ) التهاب الدماغ‎ 
i عق و‎ 脑溢血 naoyixue 《名 ) 
恼火 nãohu (J) النزيف المخى‎ 
حجر مضب / مفتاظ / مهاج ر‎ naozi (名 )， 
恼怒 تاصمقم‎ (Jé) a 7 اال‎ 
ee عقل / ذهن / قدرة عقلية‎ -« 
恼人 nioréen (¥) 1 | 
مغتاظ / مزعج‎ 1 
جر جد نه‎ não xiü chéng نم‎ nao 
ازداد ارتا که وخجله فانفجر غاضبا‎ | « 
e ` PF C> mio دي‎ 
脑 cas > nao 《和 名》 : bb جلبة م سبب‎ A E 


5235# أمخ / دماغ 


انفجر بالبكاء والصراخ 
他 俩 一 翻 了 。‏ 


TT روبج ومسي وسوس‎ REM مو امم‎ 24 ohr 


BB niodai (名 ) 


الرأس 


1 


量子 里 一 得 很 。 
. الغرفة مفعمة بالضجيج‎ 
这 孩子 太一 了 。 


ان هذا الولد بحدث ضحة كبيرة . 
nao bieniu‏ 18م 
3 نزاع أو خصام مع ... 
IR nao= bing‏ 
مرضص 
REF nao duzi‏ 
اسهال البطن / عانى من الاسهال 
mH nao géming‏ 
قام بالثورة 


j BEB naohonghong (3F ١ 
ضاج‎ 
يلرام‎ nao piqi 
غضب / نفد صبره‎ 
HIWA nao qingxù 


小 张 因 为 恋爱 不 顺利 正 一 呢 !‏ 
شياو تشانغ مغتم لان علاقته العاطفية 
مع الفتاة التى يحبها ليست كما يرجو ! 
E] 10 272١‏ 


| مغتم / «وهن العزيمة / حزين / 


naorangrang 


HT naoshi (名 ) 
و ا‎ pe قواوة‎ 
التجاری من المدينة‎ 
HE nao 一 Shi 
أثار اضطرابا أو شغبا‎ 
ززم‎ naoteng 6) 2١ 
أحدث جلبة / سيب‎ ١ 
别 在 这 儿 一 ， ê عر‎ 


له لجف ep‏ عاك a‏ ا 
-٣‏ لها / مزح / قصف : 


5 مقص 750 
تشاجر كل منهما مع الآخر . 
大 一 一 场‏ 
أحدث صخبا وضجيجا 
一‏ جعل / نال : 
一 明白 了‏ 
۳ قام ب / باشر : 
一 革命‏ 


القيام بالثورة 
۽ حدث / وقع (سوء الحظ أو 


: ) محنة‎ 
一 水 灾 
حدث فصان‎ 
一 了 个 大 笑话 
~ 误会 了 


اٹ سو ء تفاهم 

ه- صب ( جام غضبه) / نفس عن 

(غضبه او امتعاضه أو استيائه ) 
一 独立 性‏ 

فرض على الآخرين استقلاله / رفض 

أن يطيع أوامر القيادة 


一 脾气 
عصبب‎ 
د- ناضل من أجل كذا / جرى وراء‎ 
: كذا‎ 

ار م 
جر ی وراء الشهرة 

1م 
سعى وراء الرواتب العالية والظروف 
a‏ الحيدة 

《 形 ) 


7 مقي ا ر ا 


呢 ne 751 


ستذهب ؟ 
)٣‏ (يستخدم سؤالا من دون سياق 
بمعنى أين » سواء أكان ذلك السؤال 
你 哥哥 ~? 《〈 你 哥哥 在 哪儿 ? )‏ 
أين أخوك © 
我 的 书 ~? (我 的 书 在 哪儿 ? )‏ 
a.‏ 
( يدل على أن الفعل لا يزال جاريا ) : 
他 们 《〈 正在 ) 开 讨 论 会 一 。‏ 
انهم يعقدون جلسة مناقشة . 
م سم 外 边 下 《 着 ) E‏ 
لا يزال الشلج يتساقط . 
夜班 的 同志 睡觉 一 。‏ 
عمال النوبة الليلية ثائمون . 
4- (يشير الى نبرة تأكيدية ) : 


离开 车 的 时 间 还 早 ~。‏ 
لا يزال هناك متسع من الوقت قبل أن 
يتحرك المطار ٠.‏ 


مدال 2 - 2 1 وس جد 3801152 . 


انتظرنى من فضلك GB‏ ذاهب أيضا . 
ه- (يستخدم ى نهاية الجملة مع عدد 
للدلالة على كمية كبيرة ) : 

今天 有 七 、 八 十 人 来 参加 义务 劳动 


سيصل اليوم عدد المشتركين فى العمل 


我 家 离 这 儿 有 一 百 多 里 一 。 
يبعد بيتى عن هذا المكان أكثر من‎ 
. مائة لى‎ 


3 يستسخدم عادة لاحداث وقف‎ ( ~۹ 
: ) الجملة للتأ كيد على اظهار الفرق‎ 
过 去 这 里 是 一 片 荒地 ， 现 在 一 ， 已 


俱乐部 里 大 家 说 说 笑 笑 一 得 挺 欢 。 
. هناك قصف ولهو كبيران فى النادى‎ 
Bi 81 nao yijian 

خصام / خلاف 

336 عطدمخم ازغ‎ wanr 
) داعب / لاعب ( طفلا‎ 一， 
ج‎ 

j$ naozhong (%4 ( 
ساعة منبهة‎ 


ne 


呢 ne 《 助 )‏ 
-i‏ (يمكن أن تأخذ كل الجمل 
الاستفهامية  «ge?‏ فى نهايتها لتخفيف 
اللهجة ما عدا الأسئلة التى تنتهى ب 
«nD»‏ ( : 
怎么 办 一 ?‏ 
ماذا ستفعل الآن ؟ 
是 你 来 ， 还 是 我 去 ~?‏ 
هل ستأتى الى أم أذهب اليك ؟ 
他 吸烟 不 吸烟 一 ?‏ 
هل يدخن ؟ 
عبارة اسمية لتشكيل سؤال ) 
يعتمد على السياق ) : 
这 本 小 说 是 反映 农村 生活 的 ， 那 本‏ 
一 ?‏ 
تعكس هذه الرواية الحياة فى الريف 6 
فماذا عن الرواية الأخرى ؟ 
我 们 骑 车 去 ， 你 ~? (你 怎么‏ 
去 ? )‏ 
نحن ذاهبون بالدراجات فكيف 


内 行 8مقطلغم‎ (Jé) 
: ماهر / حاذق / خبير‎ 
她 对 种 棉花 很 一 。 
انها خبيرة فى زراعة القطن‎ 
《名 ) 
: شخص متخصص / خبير‎ 
在 搞 无 线 电 方 面 ， 他 可 是 一 。 
. انه حمّا خبير ى هندسة 3 الراديو‎ 


内 河 neéihé ) 5 )‏ 
مجار مائية داخلية 
Ail neihong (名 )‏ 
خلاف داخلی / نزاع داخلى 
HF neijian (名 )‏ 
عميل سرى للعدو 
Af neijiio ) 5١‏ 
زاوية داخلية ( هن ) 
内 疫 neijin (名 )‏ 
تقريع الذات / وخز الضمير 
HRH neiké@ (和 名)‏ 
قسم الأمراض الداخلية او الباطنية 
”neiluan (名)‏ 816 لم 
فوضى داخلية / صراع داخلى 
AW neima (名 )‏ 
( للذم عادة ) حقيقة الأمر / أصل الرواية / 
القصة الحقيقية / ها يجرى وراء 
المسرح : 
了 解 一‏ 
عرف القصة الحقيقية 
揭穿 一‏ 
فضح ما جرى وراء المسرح 
内 切 neiqis (%4 )‏ 


752 nei 内 


经 开 成 稻田 了 。 

لقد كان هذا المكان أرضا يبابا أما 

HER, PRR RR TF 2 

他 要 不 来 一 ， 你 就 给 他 送 去 。 

اذا عاد فاعطه هذه المسودة واذا لم 
يعد فأرسلها اليه . 


男 见 ni 


nel 

内 nêl 《名 ) 

داخل / خلال / ضمن / بما فيه ( على 
العكس (“外 ”ox‏ : 


داخل المدرسة 


Bî سح‎ 


年 一 


خلال السنة 


我 们 小 组 连 我 在 一 ， 共 十 人 。 
هناك عشرة أشخاص فى مجموعتنا وأنا‎ 


تماس الشيئان من الداخل / رسم شكلا | مجلس الوزراء 


داخل آخر ( بحيث يتماسان فى أكثر 
عدد ممكن من النقاط ) ( ر ) 


. من ضمنهم‎ 
内 部 اطنغم‎ ) 5 ١ 
: داخل / داخلى / وسط / ضمن‎ 
人 民 一 矛盾 
图 家 一 事务 
شؤون الدولة الداخلية‎ 
内 地 naidi ) 2 ١ 
مناطق بعيدة عن اللحدود ش‎ 
AR neif& ) 2 ( ٠ 
| بالفم‎ i دواء)‎ ( 
A nbnelige 《名 ) 
内 海 nèihãi (名 ) 
بحر أقليمى / بحر داخلى‎ 
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ثوب تحتى / ثوب داخلى 
内 因 naiyin ) ١‏ 
سبب دأخلى / سبب جوهرى : 
外 因 是 变化 的 条 件 ， 一 是 变化 的 根‏ 
据 ， 处 因 通 过 一 而 起 作用 。‏ 
أن الأسباب الخارجية هى شرط التغيير » 
والاسباب الداخلية هى اسان احير :> 
الاسباب 
خلال الاسباب الداخلية . 
内 应 neiying (名)‏ 
مؤيد مختبىء بين صفوف العدو / عين 
مختبىء بين صفوف العدو 
( 2752 


الخارجية تصبح فعالة من 


内 在 ”neizai 


جوهرى / ضمنى / متأصل : 
一 规律‏ 
قوانين متأصلة 
一 因素‏ 
عناصر ذاتية 
一 联系‏ 
علاقات داخلية 
内 脏 、neizang ) 5‏ 
الأعضاء الداخلية فى الجسم / الأحشاء 
Af neizhai (%4) [ 笔 bi]‏ 
ديون داخلية 
内 战 neizhan ) 5 (‏ 
حرب أهلية 


内 政 ”neizheng (%4 ) 
داخلية‎ > 


nen 


nen ( 形 )‏ لبلا | من أعماق القلب 


一 1‏ طرى / ناعم : 
一 芽‏ 
برعم طرى 


Ai neiqin (名 )‏ 
-١‏ موظفو الدوائر (على العكس من 
الذين يعملون خارج الدوائر ) 
一‏ عمل المكتب / عمل الدائرة 


内 情 neiqing (名 ) 
بواطن الأمور‎ 
内 燃 机 neir&nji (名 ) 
محرك ديزل‎ 
内 炊 机 车 ”neiriniichs 《< 名) 
قاطرة ديزل‎ 


内 容 neirong (名 ) 
) مضمون / محتوى ) لكتاب وغيره‎ 


内 伤 nèishang (名 ) 

جروج داخلية 
内 外 交 困 nèi wai jiao kun‏ 
أحدقت به المشقات فى داخل البلاد 


وخارجها / تورط ف الداخل والخارج 
内 线 neixian (名 )‏ 
一‏ عميل سرى / شخص يتجسس بين 
صفوف العدو 
؟- الخط الفرعى ( للهاتف ) / الحظ 
الامتدادى ( الموصول بالخط الأصلى ) 
内 项 neixiang (名 )‏ 
وسطا (التناسب ) / حد أوسط (ر) 2 
内 销 neixiao (名 )‏ 
باع ( البضائع التى تنتج محليا) ف 
الاسواق الداخلية 


Aris neixin 《名 》 
: أعماق القلب‎ 
发 目 一 深 处 
一 世界 
عالم الانسان الداخلى‎ 
内 衣 neiyi 《名 〉 ا‎ jian] 


بب سس ٠‏ 


尔 不 一 不 来 啊 ! 


你 
. عليك أن تأتى الينا‎ 
能 动 nengdong ( 形 ) 
فعال‎ 
AEF “nenggan ( 形 ) 
فدير‎ / 3B 
能 够 nénggou 〈 助 动 ) 
ولكنه أقل استخداما فى اللغة‎ 同 “人 能? 
0 


هو 


能 官能 民 neng guain neng min 
القائد لا يعتبر تحوله الى مواطن عادى أمرأ‎ 
بحط من شأنه / مستعد لان يكون قائدا‎ 

أو مواطنا عادن 

能 力 nengli (名 ) 

مقدرة / قدرة 
能 量 nengliang 《名 )‏ 
طاقة ( فز ) 
BER} néngnai (名 )‏ 
قدرة / مهارة 

能 上 能 下 néng shang neng xia 

مستعد لان يقبل مركزا عاليا أو مركزا 
5 دونه 

能 手 néngsh6u (名 ) 
ماهر ى / قدير / حاذق‎ 

能 文 能 武 néng wen neng wu 
به والمد نية ا‎ ,Sa أتقن الشؤون‎ 

على القيام بالعمل الذهنى والجسما 1 

他 一 ， 既 会 生产 ， 又 会 写 文 章 。 

انه شخص متعدد البراعات : عامل جيد 

وكاتب جيد أيضا . 


754 neng 能 


FARE. 
جلد الطفل الصغير ذا‎ 
م لش"‎ 
肉片 炒 得 很 一 


شرا ئح اللحم المقلية طر 8 حدا ٠.‏ 
BB H~ RL.‏ 

Whe تكون: اليقات فصت‎ of “ial 
# nènhuéang (3 ) 


أصفر فاتح 
嫩绿‏ 


nenli 


220 
أخضر فاتح 
neng‏ 
会 已‏ 
BK neng 〈 名 )‏ 
O —‏ قدرة / كفاءة / مهارة 
es‏ 
كن ماهرا في أشياء كثيرة وخبيرا ف 
شىء واحد 
一 者 多 劳‏ 
الشخص القادر يقوم بأعمال أكثر 
一 Y‏ طاقة : 


طاقة كهر بائية 


. استطاع / قدر‎ 
星期 日 他 不 一 参加 球赛 。 
انه لا يستطيع أن 3 مباراة‎ 
. J Yi الكرة يوم‎ 
明天 你 们 一 不 一 去 参观 ? 
SO 
` 他 病 好 了 ， 一 下 床 了 。 


mv 


( 助 动 ) 


能 源 nengyuin (名 )‏ | شفى من مرضه واستطاع أن يقوم 


مصادر الطاقة 


من سر يره . 


PBUEERMYS. ni—n] 755 


DÎ ) دع‎ ni ( 动 ) 


: صاغ / وضع مسودة‎ -١ 


一 稿 儿 
) الخ‎ E وضع دسو دة ( خطاب‎ 
一 了 个 发 言 提纲 a 
لقد وضع موجز الخطبة‎ 
: نوی / عزم‎ ) ( 一 
我 一 于 月 底 返 京 。 
أعتزم العودة الى بكين فى نهاية هذا‎ 
. الشهر‎ 
拟订 niding ( 2 ( 
: وضع ( مشروعا ) / أعد‎ 
一 计划 00 
وضع خطة‎ 
一 方案 
وضع مشر وعا‎ 


你 ni (K> 
أنت ( ضمير المخاطب المفرد‎ -١ 
وعندما يستخدم قبل أسم جماعى مكون‎ 
من كلمة ذات مقطع واحد يكون ضميرا‎ 
وکا‎ “你 们 ?> لجماعة المخاطبين‎ 
: ) يكون هذا فى اللغة المكتوبة‎ 

一 最 好 不 要 一 个 人 去 。 

من الافضل ألا تذهب وحيدا الى ذلك 
.oS‏ 


مدرستكم 


一 以 


一 院 


nt 
尼 nı 
尼龙 nilong (名 ) 
النيلون‎ 
呢 ni 《名 ) 
أنواع من القماش الصوق‎ 
BN ne 
YER niréong (%4 ( 
مصطلح عام امنسوجات الصوفية‎ 
EF nizi (%4 ) 
القماش الصوق السميك‎ 
JE ni (%4) 
وحل / طين‎ 
泥巴 niba (%4 ) 
طين‎ 
泥浆 nijiang (名 ) 
الردغة / الرداغ / طين رقيق القوام‎ 
泥 坑 nikeng (名 ) 
مستنقع / أرض سبخة‎ -١ 
: (مجاز ( ورطة / شرك‎ 一 
陷入 个 人 主义 一 
. وقع فى شرك الفردانية‎ 
FEE nisa ) 5 ( 


تمثال من صلصال / تمثال من طين 
JE ntttn 《名 )‏ 
مستنقع / أرض سبخة 

泥土 nit& ) 2 ( 


تراب / تربة 
Jê KE niwajiang 《名 )‏ 

البناء الآجرى 
Êê ni‏ 
F#EiT¥XI ”nihongdeng (名 )‏ 


756 ni HEMN 


تيار مضاد كليتكم 
١| 上 击 退 反动 ~‏ شخص ها / أى شخص : 
صد التيار المعادى الثورة م HEE HRH ~ RK‏ عد 
化 时 针 方向 ni shizhen fangxiang‏ | ان هذا الامر يجعل المرء لا يدرى 
عكس حر کہ عقارب الساعة أيضحك أم يبكى 
MIREN. 117177115 ni shui xing zhu‏ 2 


| 
يتابع المرءه تقدمه كانه سيخفق بالتأ كيد ببصيرته النفاذة 8 


你 们 nimen 〔 代 ] | E ni (3J) ©‏ 
أخفى | 你 死 我 活 ni si we hué . 影 藏 形 人‏ 
~e‏ 
أخفى 507 5 الحياة والموت ٤‏ 
niming CF)‏ 8845| ` | لت ~E‏ 
| 
ni (FE)‏ دع 肛‏ 、 
¬١‏ دسم / زيتى / مشبع بالزيت / 3 
دهنى ( لطعام او لحم . . . الخ ) :. J O‏ رك )© ni‏ 1 
这 盘 内 太一 了 。‏ اک .حم عا كين .+ 
هذا الطبق من اللحم 5 一 历史 潮流‏ 
؟- همل : عا كس تيار التاريخ 
-١| 这 类 电影 内 容 都 差不多 ， 真 看 ~‏ تافر / تصادم 
nicha& (名 ) 了 。‏ يكين 
هذه الأنواع من الافلام ذات قصص |عجز / عبجز فى الميزانية 
متشابهة والمرء حقا قد مل من BH 255 (J)‏ 
مشاهدتها . أشىء لا يسر الأذن 
nifan < 口 >( 形 )‏ زورك ) 逆风 niféeng (名‏ 
مزعج / متعب : عكس الريح 
逆风 ni=féng 芝麻 大 的 事 来 回 讲 ， 也 不 嫌 一 !‏ 
| الأشياء التافهة إراجه الرياح / عاكس الرياح 
ويبدو كأنها لن تتعب من تكرارها . ) ik niliû (名‏ 
动 )‏ ( أتيار مضاد / تیار معاد (مجاز ) 
كره / شعر بالقرف من / اشماز التيار المعادى الثورة : 


_ 股 ~ 那个 女人 就 爱 拨弄 是 非 ， 大 家 都 ~ 


溺 牛 年 ”ni--nihn 74S7 


过 了 一 就 开学 。‏ 
يبدأ الفصل الثانى بعد عيد الربيم . 
一‏ سن / عمر : 


一 满 十 八 岁 
بلغ الثامنة عشرة من العمر‎ 
一 过 半 百 
تجاوز عمره الخمسين‎ 
طاعن فى السن‎ 


《名 )‏ 
الجدول الكر ونولوجى : جدول يبين التواريخ 
الدقيقة للأحداث مرتبة بحسب تسلسلها 
الزمنى 
(名 )‏ 


今年 ~ 不 坏 。‏ 
محص ول هذه السئة وافر جدا 
《名 )‏ 
بداية السنة / مطلع السنة 
《名 )‏ 
¬١‏ عهد / زمن 
战争 一‏ 
خلال سنوات الحرب 
劳动 人 民 当 家 做 主 的 ~‏ 
العهد الذى أصبح فيه الكادحون سادة 
لادهم 
٣‏ العقد : (عشر سنوات ) : 
二 十 世纪 七 十 ~‏ 
سبعينات القرن العشرين ( العقد السابع 
من القرن العشرين ) 
niandi ) % ١‏ 
نهاية السنة 


年 表 11 


年 成 niancheng 


年 初 niancha 


年 代 nihndai 


年 底 


ل ل a‏ 


她 。‏ 
تلك المرأة تحب القيل والقال ونشر 


الاشاعات وخلق المث كلات > لذلك 
قير el‏ كل. By Ob‏ 
ni‏ 1 
BE nial ( 动 》‏ 
دلل / دلع ( طفلا ) 
nian‏ 


nian‏ و 


HHR niin qing pa zhong 


فضل الأعباء الخفيفة على الأعباء الثقيلة : 


对 待 工作 ， ê Bj Bk Ej, 不 要 一 。‏ 
ان الموقف الصحيح تجاه العمل هو أن 
قفشل ال الات الحسيبة: :لأ أن 


bg 


nian 
年 nian 《名 ) 


三 一 以 前 


: سنة / عام‎ 一 


٣‏ ثلاث سنئوات 
他 在 研究 所 工作 过 两 一 半 。‏ 


لقد عمل ى معهد الابحاث لمدة 
سنتين ونصها . 
٠‏ فترة / عهد / مدة : 
近 ~‏ 
唐 朝 初 一‏ 


السنوات الاولى لسلالة أسرة تانغ الحا كمة. 


年 度 niandu (名 )‏ م« عيد رأس السنة الجديدة / عيد 


السنة (.المالية ) 


الر بيعم : 


我 参加 友协 已 经 三 个 ~ 了 。‏ 
لقد انضممت الى جمعية الصداقة منذ 
ثلاث سئوات 
一‏ لم مدة طويلة / سئوات كثيرة : 
他 这 把 雨 全 可 有 一 了 。‏ 
لقد ظل يستخدم هذه المظلة مدة طويلة 
一 YY‏ غلة السئة محصول السنة 


《名 ) 
) فترة من الزمن ( سنوات‎ 
年 月 nianyue ( 2 ( 
عهد‎ -١ 
؟- أيام‎ 
年 终 niingzhong (# ١ 


آخر السنة / نهاية السنة 


[ 张 zhang]j| 25838 nianxian 


758 nian—niãn 烙 捡 返 


年 份 niinfen (名 ) 
| 

年 料 niangao (和 名》 [ 块 kui] 
كمكة عيد رأس السنة الجديدة المصنوعة من‎ 

دقيق الأرز الغر وى 

年 号 nianhao (名 ) 

لقف الله شك ا 
 (‏ ) قلاطصقته 年 画‏ 


رسوم رأس السنة الجديدة / صور 
رأس السنة الجديدة 

年 级 niinjii (名 ) 
صف مدرسى‎ 

年 纪 niinji (名 ) 


< 
فتى / ناشىء‎ 粘 nian ) 3728١ 
لزج / غروى / دبق عوك‎ 
طاعن فى السن‎ 另 见 zhan 
您 多 大 一 了 ? 粘土 nihnth (名 ) 
年 晤 nianjing (名 ) 
محصول السنة / غلة السنة‎ niğn 
年 龄 nianling (%4 ( A 
عمر (لانسان او حيوان او نبات)‎ jê nin ) 3 ( 
年 轮 nianlin (名 ) : ) برم / فتل ( بأصابعه‎ 
حلقة النمو / الحلقة السنوية‎ 5 00 
年 迈 nianmai ) 32١ بيرم الخيط‎ 
م ل‎ 4# 
年 轻 01352019085 ( 形 ) 7 بيرم الحبل‎ 
[ فی / ناشىء‎ 14 > 2 nian ( رك‎ ( 
年 岁 niinsuil ) 5 ( 2206 
إعمر شخصما / عهد زمنى‎ 把 侵略 者 一 出 去 。 
年 头 niant6u (名 ) . طرد الغزاة‎ 


: ا( ) سنة / عام‎ ( a : لحق‎ 一 


: غمغم / بربر / دمدم‎ -١ 
你 嘴 里 一 什么 呢 ? 
ماذا ثيربر ؟‎ 
这 件 事 我 还 得 跟 大 家 一 一 。 
. يجب أن أناقش هذا الأمر معكم جميعا‎ 


全 快要 一 上 你 了 。 
. سيلحق بك قريبا‎ 


Kk nian (2J ( 


جرش / سحق / سحن / طحن / قشر : 


0 ذكر UR‏ مرارا وتکرارا مشتاقا قشر الارز 
يه : 。 被 历史 车 轮 一 得 粉碎‏ 
o a 可 是 大 家 还 时‏ : 
碾子 niinzi (名) 吊 全 他。‏ 
名 0‏ | 00 0 طاحونة / مطحنة / 0 ) لطحن الارز 
جميم ها يزالون يد كرونه مرارا | ca‏ 
وتكرارا مشتاقين اليه . WE‏ 
nian 念念不忘 nian nian bù wang‏ 
لا ينسى أبدا / تعلق بفكرة أو أمل أو 人‏ 
内‏ الخ at nian ( 3J‏ 
-١ | $8 nian=sha‏ مد اشتلق الى / افتقد 
فين 11 لا ی SERN, B~.‏ 
niantou 《名 )‏ ب أ لقد افتقدتك كثيرا فانا لم أرك منذ 
فكرة / نية وقت طويل . 
一‏ درس 3 
hs nidng‏ 
娘 nigns 5‏ درس فى المدرسة المتوسطة ( الثانوية ) 
آم / والدة اله الس ند اله ىا 
娘家 niangjia 《名 )‏ ا 
بيت أهل الزو جة ا 
和 娘子 军 nisangzijjun (名 )‏ 
تفيل ا ا 
报 :‏ ~ 
niang‏ مجه ظ 
490( 
Hb «Bt > ning ( EJ )‏ فكرة / نية / رغبة : 
E RRL DAE 人‏ 


RR ~ Ko 


Om 2 


التغلب على الاعتبارات الاذانية 


êy] niandao (aj ( < 口 > 


Nido 


760 niio 一 nin SRIRHIK 


rr س ی ا ا ا س‎ me 


النحل ا العسل 。 
سبب كارثة ) : 


一 Y‏ أدى الى ) كرد “هأ 
سی 
Fp ~7 8 奈 Niao 《 名 )‏ ~~ 


بول الكارثة تتشكل شيئا فشيئا 
ME niang¬= ji ( 动 )‏ 
بال / تبول 0 صنع خمرا 
ERX niangzao (Zz ) RR 48U (名)‏ 
البولة ( مادة متبلورة تتكون فى البول) |صنع شيشا ما عن طريق التخمر 
nl‏ 11120 
nio (名 ) 从 am (FF wi ( 动 )‏ ري j‏ 
-١‏ أمسك (شيئا) بابهامه وسبابته أطير 
أو بأصابعه : 》 E} niiokan < 书 >( 动‏ 
یریو يو أأطل من عل / ( منظر ) مأخموة من عل : 
外‏ 
| أمسكه باحكام ولا تدعه يسقط . ) (名‏ 
1 منظر عام ۰ 
٣‏ صنع / صاغ / شکل ( بابهامه E‏ : 
وأصابعه ( : 8 6ط 世界 大 势 一‏ 
> صورة عامة الوضع الدول 
الا غ e‏ 
نم تماثيل صلصالية 
ا الاقف و0 | منظر عام للبحيرة الغربية 
鸟 枪 niioqiing ) 8 ) ] zhi] 7‏ 


صنع جباوتزه ( طعام صينى ) 
مقط niê yî ba‏ 


والقلق 
( 22 
اختلق / لفق / زور / زيف 
hin‏ 


nin (4K) 
صنيغة مؤدبة المخاطبة ) أنت‎ ( 


| 担 一 把 汗 
| أخذه الخوف والقلق / وقع‎ 


捏造 010 


ER 
UN 


بندقية صيد / بندقية رش أو خردق 
niio‏ ( و غك 
<3>» ( 386 )6 21302180 32 
-١‏ (للدخان ) متصاعد : 
炊烟 ~‏ 
الدخان يتصاعد من مدخنة المطبخ 
؟- (للصوت ) يتردد : 
余音 一‏ 
لا يزال صوت الغناء يتردد بعد انتهاء 


العرض 


TA Tîre ning 761 


Dlng f ning 6) 9( ) 
: تخثر / تجلط‎ 
OEE E 握 糖 都 一 在 一 起 了 。 
JIU ning لقد تخثر السكر ف قطعة واحدة‎ 
2 Es 《 凝 成 ”ning//chéng 
有 本 تحدة کا‎ 
: ) بيئة او محيط‎ 水 蒸气 ~ 一 了 小 小 水 滴 。 
一 的 夜晚 يتكثف البخار ويتحول الى قطرات من‎ 
هادىء‎ za 5 الماء‎ 
一 的 湖面 猎人 和 作 一 的 战斗 友谊 
تتباور الصداقة من خلال الدماء التى سطح البحيرة الهادىء‎ 
最 近 ， 他 心里 很 不 一 。 تنزف فى ساحة القتال‎ 
يبدو عليه القلق فى الأيام الأخيرة‎ 凝固 ninggu ) 2١ 
j x ning C3) E ا‎ 
E HE ninggudian (名 ) 
-| عصر‎ 凝结 ninglie 4 动 ) 
. دل حبلا من الخيوط‎ | 122 
大 家 ~ 成 一 股 强 ， 力 最 就 大 了 。 | تكثف ضباب الصباح الباكر وت‎ 
00 الى ند‎ 
. اذا وحدنا وتنا فسنكون أقوى‎ 5 1 
ا‎ 凝聚 ningjl CZ} ) 
کف / حسدل . 5 آذه‎ 
~ 了 他 一 把 这 部 名 著 一 着 他 毕生 的 心血 。 
| لقد قصر حياته كلها على تاليف هذا‎ 
另 见 ning الكتاب المشهور‎ 
~ 5 | 凝神 ningshén (¥ ) 
[3 ) 88١ e / ) تهمك فى ( التفكي او التأمل‎ 
322352 ningxiao ) ) اا‎ 
多 ر“ شا عه‎ 2 5 
بتسم ببشاعة و ريا‎ 5-6 
TF ( 88( ning غارق فى التفكير‎ 
柠檬 ningmeng (名 ) 一 注视 


منهمك ي تأمل شيء ما 


ليمون / ليمون حامض 


المكتوبة ) : 
~i BERF, 不 为 瓦 全 。‏ 
انه يفضل أن يكون قطعة مكسورة من 
حجر كريم على أن يكون قطعة كاملة 


من الفخار . ( مجاز ) : فصل الموت 
على الاستسلام 
男 见 ning‏ 
宁可 ningkë ) 52 ١‏ 
أفضل هك ( يستخدم دائما مقترنا ب 
) : 


她 一 不 睡觉 ， 也 要 护理 好 病人 。 
Bb انها “تر أن :العناية”‎ 
. اليل أفضل لها من التوم‎ 
为 了 照顾 别 人 ， 他 一 自己 麻烦 点 
儿 。 
انه يفضل أن يتحمل أعباء أكثر لكى‎ 
. يريح الآخرين‎ 
TRH ning qué wa lan 
فضل النوعية مع قلتها على الكمية على‎ 
الرغم من كثرتها‎ 
عد‎ 767 4 ning si bùqû 
فضل الموت على الاستسلام / المنية ولا‎ 
الدنية‎ 
宁愿 ningyuan ( 连 ) 同 “宁可 ” 
niû 
AF كنم‎ (#) [k tou] 
ثور / بقرة‎ 
niûdöu 


FE 《名 ) 


جدرى البقر 


عجل 
咎 鬼 蛇 神 niugui shéshén‏ 
وحوش و أشباح ( مجاز) : الاعداء الطبقيون 


和 牛犊 nioda (和 名) 


762 ning 一 ni4 FY HE 


凝视 ningshi ( 3j )‏ 
حدق / تفرس ف 
凝 思 ningsi (3J )‏ 
انهمك فى التفكير / استغرق فى التفكير : 
RE ~‏ 
وقف بجانب النافذة وهو غارق ف 
التأمل 
他 陷入 了 一 。‏ 
غارق فى التفكير 
ningzhi ( 3J )‏ 8675 
رکد 


ning 


拧 (#8) ning ( 动 》‏ 
一‏ حرك حركة دائرية / برم / لولب : 
一 螺丝‏ 
شد البرغى ( القلاووظ ) 
别 把 瓶 盖 一 得 太 紧 。‏ 
لا تبرم غطاء الزجاجة بشدة . 
一‏ حرف (القصد »© الحقائق . 


الخ ) : 
你 把 我 的 意思 搞 一 了 。‏ 
لد حرفت فقصدى . 
م« غرض او هدف مضاد / تناقض / 
تضاد : 
他 的 想法 老 跟 别 人 一 着 。‏ 
طر يقته فى التفكير تتناقض دائما مع 
الآخرين . 


BX, ning 


ning 


يقي 
J )88( ning ) 20‏ 
同 “ 宁 可”‏ ( يستخدم غالبا فى اللغة 


#H تاقلط‎ 63 


一 断 铁丝 
لوی وقطع جزءا من السلك‎ 
و‎ 一 于 
000 
لفد وت ذراعه‎ 
把 是 一 了 。 
. ظهره‎ By لقد‎ 


4- ( للحركة الجسدية ) تمايل من جهة 
لاخرى / تأرجح / ترنح : 
一 秧歌‏ 
.س il‏ ارات 
الشعبية ) 
她 走路 一 来 一 去 的 。‏ 
انها تتمايل ى مشيتها . 
一 9‏ تصارع : 
两 人 一 在 一 起 。‏ 
انهما يتصارعان . 
形 )‏ 《 
حيى / خجول / محتشم : 


扭捏 nitinie 
一 作 态 
متصنع الخجل‎ 
别扭 扭捏 捏 啦 、 痛 痛快 快 地 唱 一 个 
到 1 
. لا تتظاهر بالخجل هيا غن لنا أغنية‎ 


扭转 niüzhuãn ( Zz ( 

5 التفت / أدار‎ 一 人 

~ 身子 
أذاق س‎ 
: غير / حول / أرجع‎ -٣ 

一 局 面 
غير الوضع‎ 

一 错误 倾向 


غير الاتجاه الخاطىء 


او الاص ال 
和 牛 劲 nidiin (名 )‏ 

: قوة الثور / قوة جبارة‎ -١ 

把 这 箱子 书 搬 上 楼 ， 可 费 了 一 了 。 
لقد احتاج نقل هذا الصندوق من الكتب‎ 
. الى الدور الاعلى الى قوة كبيرة‎ 
: عناد / حران‎ (~) 一 
”他 那 股 一 上 来 了 ， 一 时 不 容易 说 


服 。‏ 
ليس من السهل اقناعه عندما يكون 
عنيدأ 
牛奶 niûnãi (名 ) z‏ 
حليب البقر 
牛皮 niupi (名 )‏ 
١‏ جلد ثور / جلد بقرة 
—r‏ تباه / تفاخر / تبجح 
جسم 
FER, niupiqi ) 5 )‏ 
طبع عنيد 
牛肉 ”nitrou ) 2 (‏ 
لحم البقر 
nt‏ 


1 ni ( 动 》 


: العفت / أدار‎ 一 


一 过 头 去 
أذاق :راش‎ 
一 过 脸 来 
00 أدار وجهه ( نحو شخصما)‎ 
: لوی‎ 一 Y 


nong 
كلم‎ ) 85 nong (名 ) 
: زراعة‎ -١ 
一 副产品 
المنتجات الزراعية ومنتجات الاعمال‎ 
الجانبية‎ 
- فلاح / مزارع‎ 一 站 


一 一 


چا س .لل 


农产品 nongchinpin (名 )‏ 
منتجات زراعية / محصولات زراعية / 
غلال زواعية 
( ج ) 农场 nongchang‏ 
مز رعة 
农村 nongcin (名 )‏ 
الريف / المنطقة الريفية 
会 nonghuj (名 )‏ 
اتحاد الفلاحين / جمعية الفلاحين 
农活 nonghu6 ) 5 )‏ 
العمل الزراعى 
(名 )‏ تزعصمم 农具‏ 
الأدوات الزراعية / الآلات الزراعية 


农忙 néong mang 
موسم زراعى / موسم النشاط الزراعى‎ 
农民 ”nongmin (名 ) 
فلاح‎ 
农民 起 义 ”nongmin qiyi 
انتفاضة الفلاحين / انتفاضة فلاحية‎ 


农民 战争 “nongmin zhanzheng 
حر ب فلاحيه‎ 
农奴 nongnu (名 ) 
قن‎ 
33خ‎ 80ngndzhi (名 》 


764 niü—néng 47127117 


OG 


HE 211111 〈 形 ) 
خجلان / محتشم‎ 
组 2) 82 nM 
纽带 niidai (名 ) 
: حلقة الاتصال / رباط‎ 
HE Hm 
أواصر الوحدة‎ 
友谊 的 一 
أواصر الصداقة‎ 
纽扣 niikou (名 ) [个 لفع‎ 
در‎ 
nu 
34 لالط‎ (>J ( 
: اعترض / خالف‎ 
他 怎么 老 跟 你 一 着 ? 
اماذا يخالفك دائما ؟‎ 
(FH) 
: عنيد / حرون / شموس‎ 
他 脾气 很 一 。 


انه عنيد جدا . 
niù bu gud‏ لذ د 
من الصعب نصح شخص ما بالعدول 
عن أمر ما » أو ثنيه عن أمر ما بالاقناع : 
你 一 他 ， 随 他 去 吧 1‏ 
لايمكن ان تغير ما يجول فى ذهنه » 
دعه يعمل كما يشاء ! 
医生 一 小 兰 ， 只 好 同意 她 带 病 参 加‏ 
考试 。‏ 
لم يستطع الطبيب أن يقنع شياو 
لان لذلك سمح لها أن تقدم الامتحان 


و هى مريضة , 


浓 胺 nong 5‏ 
درجة الكثافة او اللز وجة 
nonghou 6>) 78 )‏ 
-١‏ كثيف 


一 Y‏ شديد 


深厚 


一 的 黑 烟 
دخان أسود كثيف‎ 
一 的 乡土 气息 
نكهة ريفية شديدة (ى قصة مثلا)‎ 
一 的 民族 色彩 
القوة‎ saa هى‎ 
兴趣 和 ~ 
شديد الاهتمام بشىء ما‎ 
(名) 
حاجبان كثيفان‎ 
( 形 ) 


Kê 


116115116 
浓密 “nongmij 
كثيف‎ 


浓缩 nongsu6 6») 2 ( 
کثف‎ 

浓郁 nongyu (Fé) 

شديد / نفاذ / حاد ( للشذا او العبير 


او الاريج ) 
浓重 nongzhong (¥)‏ 
كثيف / صارخ / عميق : 
ا 
ضباب كثيف 
色彩 一‏ 
لون صارخ 0 
ظ FEF‏ اسم 
أريج نفاذ 
脓 (CF) n6ng ) 5١‏ 
قح :| صديد 
《名 )‏ 


胺 肿 nongzhong 
# a ./: عتواسة‎ 


مالك الأقنان 
农田 nongtian (名 )‏ 
أرض زراعية / حقل ٠‏ 
农时 基本 建设 néngtian jibën‏ 
jianshe‏ 
مشاريع البناء الأساسية فى الزراعة 
农田 水 利 n6ngtian shuili‏ 
أعمال رى الحقول / حفظ المياه 


néng xian 


农闲 


الزراعى / موسم الفراغ من الأعمال 
الز راعية 

KE néngyaùn ) 2 ( 
مثل زراعی‎ 

农药 nongyao (名 ) 


مبيدات الحشرات / دواء مبيد للحشرات 
农业 nongye (名 )‏ 
زراعة 
农业 合作 化 ”nongye hezuohua‏ 
تعميم التعاونيات الز راعية 
农作物 nongzuewu (和 名)‏ 
مزروع / غله 
PK CR) neng G5‏ 
一‏ كثيف / ثقيل : 


) # سم 
ضباب كثيف 

一 茶 
شای ثقيل‎ 
/ ؟- (اللدرجة او النطاق) عظيم‎ 
: کشیر / شديد‎ 


兴趣 很 一 
اظهار اهتمام شديد بشىء ما‎ 
FREE nongdu (名 ) 


一 一 ~ 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 


جرى وراء الحيلة والخديعة / احتال ب 


س ن ا ی ما ما ت صد دس نے توم می مد یک د 


op nong—nu 


FF neng (3) nu 
عالج / أصلح / عمل ( مستخدما‎ ١147 مرع) كم‎ 

: ) قن / ك عادة يده‎ 
这 个 台灯 开关 有 点 毛病 ,我 ~~ 不 | 奴才 ntcai ) 5( 


خادم طيع / ادا / ألحوبة ( من 


em 


بطريقة مذللة ) 
奴 化 nuhua ) 2 (‏ 
استعبد / استرق (ى المجتمع القديم) 
١‏ ضَ ) HMH nuli‏ 
عبد / رقِيق 


nuali shehui‏ 2 لذ 


مجتمع عبودى 
《名 )‏ 
مالك الرقيق / مالك العبيد 
奴隶 主义 ntlizhiyi (名 )‏ 
العبودية 


HMR nulizhu 


(名 )‏ تاصناص 奴仆‏ 
خادم 
nu yan bi xi‏ 9 39 2 27 
ذل / ختوع / استسلام / خضوع ذليل 
ER BF} nuyanmeigw‏ 
و ل ا 


奴役 nuyi ( 动 ) 
استعيد / استرق‎ 
nu 
努 nü 
ED n= 


مجتهد / بجد و اجتهاد : 


好 ， 你 替 我 一 ~。 

يوجد خلل م ف مصباح المنضدة ولا 
Rh‏ أصلحه هل يمكن من 
9 ( يستعخدم 6 9 عن فعل ما لا 
مینکن وصفه أو ليس من الضر ورى 


وصفه ويشدد عادة على نتيجة ذلك 


الفعل أو أثره ) : 
لاسي 
ع 7 哲学 上 有 旦 概念‏ 
المفاهيم الفلسفية | ,过‏ 


你 去 一 点 儿 水 来 。‏ 
أحضر لى من فضلك بعض ألماء ! 
老乡 们 一 了 几 条 船 来 ， 送 游击 队员‏ 
过 河 。‏ 
لقد نجح القر ويون ف ایجاد بعص 
القوارب لينقلوا على متنها وحدة من 
الات فر انين .د 
弄假成真 nong jiã chéng zhan‏ 
جعل المزيف حقيقيا / أصبح المزور 
أمرا واقعا . 


界 巧 成 抽 nong 0130 chéng zhu6 


你 只 要 再 努 一 把 力 ， 功课 就 能 赶‏ | حيلة خرقاء 


上 。 


FERE nong xü zuo jiã 


gt nna 一 n 首 767 


البحر يهدر بشدة | 
#&X nuhu6 (%4 )‏ 


غضب شديد / غيظ / حنق : 


满腔 ~ 

مملوء غيظا 
胸中 一 在 燃烧 。‏ 
一 高 万 丈‏ 


عصف به غضب شديد 
EMH humna ér shi‏ # 
حملق فيه مغضبا / نظر الى ... بعينين 
حانقتين 
(名 )‏ 201 25 
غضب / غيظ / حثق / سخط 
nushi (名 )‏ 224 
بعینین تقدحان شر را 
(名 )‏ 2180 2827# 
أمواج متلاطمة / أمواج هائجة 


نظر الى . . . 


nü 
女 nl (名 ) 
أو‎ “tJ” أنثى 1 ( يستخدم قبل‎ 5 7 
قبل اسم للدلالة على امرأة ما ويمكن أن‎ 


يستخدم وحده ى بعض العبارات ) : 


一 学 生 
طالبة‎ 

~ 浴室 
حمام النساء‎ 


: بتت‎ 一 


البنت الكبيرة 


长 (zhing ( ~ 


(名 )‏ ةلاص ازع 


بنت / أبنة 


موجة غاضبة ( مجاز ) 


اننى متأكد من أنك اذا بذلت جهدا 


. أ كبر فستلحق بزملائك فى الدراسة‎ 
我 一 定 一 把 工作 做 好 。 

سأبذل جهودى كلها فى عملى . 
小 杨 学 习 不 很 一 。‏ 
لا يدرس شياو يانغ بجد واجتهاد . 


nu 
处 nu ( 形 )O 


: غاضب / مهتاج / متميز غيظا‎ -١ 


一 容 满 面 
يبدو عليه الغضب الشديد‎ 
大 一 
أنتابه غضب لا حدود له‎ 
: بنشاط / بقوة‎ 一 
BEE m~ 


8 الأزهار كلها‎ Ce A 
HARRIE nù bù kee 


把 湖 nuchao (名) 
د رک اا‎ 


她 冲冲 ”niich6ngchong (3É ) 


مغل سخطا وغضبا 


她 发 冲 冠 nd fa chong guãn 


استيد الغضسب به / وقف شعره غضبا 


وحقدا 


#R nuhou (2 ( 


زار / عصف / هدر : 


雄 狮 一 
الاسد يزآر‎ 
狂风 一 
الريح تعحصف بقوة‎ 
大 海 在 ~。 


OO 


nuan 
BE nuãn (JÉ ) 
داقء / حار‎ 
天 一 了 ， 了 暖气 都 停 了 。 
التدفئة المر كزية‎ 
ك2‎ > 
2 دفاً 1 أدفاً‎ 
kK E HFH ~~ FF. 
تعال وتناول قليلا من الخمر ليبعث‎ 
. الدفء ى جسمك‎ 
上 暧 烘 烘 nuinhonghong (Fé ) 
داقء‎ 
Ez nuinhu (名 ) [个 gé] 
كظيمة / ترمس‎ 
上 暖和 nuinhuo ) 32١ 
داقء 1 معتد ل الجو‎ 
暖流 nuinlid )  ( 
تيار داقء‎ 
RR nuinping (名 ) [个 ge] 
E “EEK” 
كظيمة / ترمس‎ 
暖气 nuinqi (名 ) 
جهاز التدفئة المركزية‎ 
mniie 
E (yë J) niie 
nüèji (名) 
ملاريا / برداء‎ 
Ê niie 
Ef niedai 〈 动 ) 


فاا ب 7 اما الا 


虐杀 《 动 ) 


niiesha 


768 nuin—niié ERE 
女 低音 niidiyin ٠ (名 ) 
فى عناء‎ lo Tl > Yn 
النساء‎ 
شت المغنية بأخفض الأضوات‎ 
KEE niigaoyin (名 ) 
ea ا اورا و( ادى‎ 
عند النساء‎ 
مغنية السوبرانو‎ 一 
女工 nigong (名 ) 
عاملة‎ 
女人 niiréen ) 5 ١ 
آمرأة‎ 一 
(يدل على نوع معين من النساء‎ ٣ 
) للذم‎ ( 


这 种 一 整 天 议论 人 长 短 ， 少 和 她 来 
往 。 1 


لا تتعاملى مع مثل هذه المرأة » فهى 


女神 niishén (Z4 ) 
إلاهة‎ 
女生 niisheng (名 ) 
طالبة‎ 
女声 nisheng (名 ) 
) صوت نسائى ( ف الغناء‎ 
女士 niishi (名 ) 


ll لقال‎ a 
“一 们 ， 先 生 们 …” 


17 


2 سيداتى 6 سادتى . 


女性 niixing (名 ) 
. المرأة / الأنثى / الجنس اللطيف‎ 
KH niixu (名 ) 
الصهر / زوج الابنة‎ 
女子 niz (名 ) 
امرأة / فتاة‎ 


nu6 一 Gu 9‏ عامل HE‏ 
لغرض مءين لجهة أخرى . 


: لا اختلس‎ 
د جا سم‎ 
nuo 
موي‎ 
A (f) nuo 
诺言 nuoy&an 人 (名) 
وعد‎ 
| 而 nue 
EX Duof (名 ) 
الجبان ش‎ 
慢 弱 nuoruo (JF) 
ضعيف الشخصية‎ 
和 nuo 
粳米 nuomi (%4 ) 
أرز غروى‎ 
و‎ 我 明白 了 。 
. آه » لقد فهمت‎ 


一 ， 我 想起 来 了 。 
٠. أه 6 الان تذ كرته‎ 


另 见 O 

OU 
KK cm5 Ou 
欧姆 Ouml ) 8 ( 


الأوم ( ie‏ الكهر بائية ) 


ككل كيدها دنا مامات ال فة 


~ 
DUO 
挪 nu 《 动 ) 


نقل / انتقل : 
把 柜子 一 一 下 J 儿 。‏ 
انقل من فضلك خزانة الثياب . 
我 们 由 南 屋 一 到 北 屋 。‏ 
لقد انتقلنا من غرفة تواجه الشمال الى 
أخرى تقابل الجنوب 
) 2( 260025 88 
نقل / حول 
nu0oyong (3J )‏ 828278 
أو حول (اعتمادات مالية ) لأغراض 
أخرى : 
专款 专用 ， 不 得 一 。‏ 
لا يمكن أن يحول اعتماد db‏ محدد 


6 
哦 。 oo‏ 
آه / ماذا ( للدلالة على الشك و الارتياب ) : 
一， 他 会 说 出 这 种 话 来 ?‏ ~ 
ماذا ء هل قال هذا الكلام حهًا ؟ 
男 见 0‏ 


0 


Hk 。 دس‎ 


: ) نعم ( للدلالة على ادراك والفهم‎ / :i 欧 浏 Guzh6u (名 ) 


770 ”5u 一 pa KERD 


تصادقى : أوربة / قارة أوروبة 
一 事件‏ 


KX د‎ Ou 
殴打 6udi ( 动 ) 
ضرب / خبط‎ -١ 


حادث غير متوقع 
E‏ 

حدث بصورة عرضية 2 : 5 

一 ci‏ بقبضتيه ب بقبضتيه 

e تل‎ 出 现 这 种 问题 绝 不 是 一 的 。 
ليس من قبيل المصادفة أن يحدث‎ 
Ou . مثل هذا النوع من المشكلات مطلقا‎ 
IX CE ) Su 偶然 性 ouranxing (名 ) 
呕吐 Sutd 〈 动 ) مصادفة‎ 
اب‎ 偶数 5ushi (名 ) 


5 


عدد زوجى IK: Hl Su xin li xue‏ 
ظ 偶像 ouxiang )  (‏ | بزل غاية الجهد والعناية / بذل جهدا كبيرا 
وثن / اله زائف .بم | (ف عمل ما) 

18 Gu FR ma ( 名 ) 
偶尔 5uEr CEI) ) جذر الاوطس ( النيلوفر‎ 


, د اانا تمن سيق الى عقر‎ Ou duan si lian 00 
我 最 喜欢 踢 足 球 ， 一 也 打 打 兵 乓 | لقد قطع جذر اللوطس ولكن آلمافه‎ 


لا تزال متماسكة (مجاز ) : من 。 球‏ 

الممكن أن يجبر العاشقان على الافتراق » اننى أفضل أن ألعب كرة القدم غير 

. أننى ألعب أحيانا كرة الطاولة أيضا‎ 人 
偶然 Ouran 〈 形 ) B® cufé&n (名 ) 

نشاء مصنوع من جذور اللوطس عرضى / غير متوقم / غير اتفاقى / 


انبطح الصياد على بطنه فوق الأعشاب . pa‏ 

B\ pa وى‎ a يد ابسن عل سال طل‎ 
: ) انہطح ( على بطنه‎ 一 V1 一 在 果子 上 写字 。 

儿 人 一 在 草丛 中 。 , انحنى على المنضدة ليكتب‎ 


HYVER pa 一 pa 1 


ا ا ل سی ا ن و 


HH pa رضي‎ pa 
رأ“‎ 
间 pa ) 20 
4 : ابت فزع / حاف‎ 
a 
P 野兔 胆 小 一 人 。 
أله‎ pa الأزانب البراية: تتميك بالفرع و الخوف رضي‎ 
فو :الاس + حك / جمع بالمدمة‎ 
另 见 ba 一 困难 就 不 能 搞 革 新 。 
扒手 pishou (名 ) لا يستطيع المرء أن يبتكر أى شیء.‎ 


أو" “كان :فى الفجرنات رياف 


منها . 

٠‏ خشى ( يكون مفعوله غالبا تركيب 
المسند - المسئد اليه أو تركيب 
الفعل - المقعول به أو تركيب الفعل - 
التعمة والخ ) : 


一 你 不 认识 路 ， 特 地 来 接 你 。‏ 
| 
الى هنا خصوصا لاستقبالك . 
مد - [ J, XI]‏ ]لا 
سألت مرة أخرى خشية من أن أكون 
قد أسأت الفهم . 
-٣‏ لا يحب / لا يهتم / لا یبال : 
我 一 坐 船 。‏ 
لذ ost‏ أن آسافن. بالسفينة: .. 
他 不 一 冷 。‏ 
لا اف db:‏ 
副 》‏ 《 
ربما / أخشى : 
事情 一 不 那么 简单 。‏ 
أخشى ألا يكون الأمر بهذه البساطة . 
他 一 又 犯 病 了 吧 !‏ 
أخشى أن يعاوده المرض مرة أخرى . 
怕人 parén (J)‏ 


نشال / سراق الجيوب 
NE pa (2J)‏ 
一‏ زحف / دب 
一‏ تسلق : 
一 山‏ 
RE pach6ng (名 )‏ 
الزناحف / الزحاف ( كل حيوان من 
الوا آي الزحانفات: ) 
plixing (zl)‏ جوع 
زحف / دب 
phixing dongwu‏ 2/119 817 
ei‏ .سيران .من 
الوا شك آى ١‏ الوضماقات ) 
RfF#EX paxingzhüyl (#4 )‏ 
نزعة الزحف وراء سرعة القوقعة / نزعة 
الزحف وراء سرعة الحلزون 
Pã 〈 动 )‏ 2 
مدمة ( أداة ذات أسنان لجمع العشب أو 
لتقليب التربة أو تسويتها ) 
دم ( الأرض ) / سوى ( الأرض ) 
#F pizi (%4) [把 bi‏ 


030 


مدمه 


一 一 一 一 -一 一 -一 -一 -一 一 一 一 一 一 一 


انسجام فى الايقاع 
۳ ري 

) رك > 拍卖 paimai‏ 
تاع بالمزاد 

拍摄 paishe ( 动 》‏ 
صور / التقط صورة / أذ صو رة 


| 
| 


| 拍手 “pii= shau 


了 


صفق فرحا وسر و را 

拍照 paizhao 〈 动 ) 
أخذ صو رة / التقط صورة‎ 
拍子 paizi 〈 名 ) [PF .غع‎ EJ fù] 


-١‏ مضرب 
乒乓 球 ~‏ 
مضرب كرة الطاولة 
— ايقاع ىق الموسيقى ( 
pai‏ 
EF pûl (2J )‏ 
一‏ اصطثف / رتب 
把 椅子 一 成 一 圈 。‏ 
ترئيسب الكراسى 上‏ نحو داثرى 
一 好 队‏ 
一‏ صرف / فرع 
一 水‏ 


فرغ الماء أو صرف ألماء . 
مع تدرب / تمرك : 


تمرن على فقرات البرنامج 


1 


人 pai shou chéng kuai‏ خجلان / حيى 


772 pai 一 p&i 拍 排 


这 种 野兽 » سيد‎ 得 一。 
怕 生 pa=sheng 
THE pa=shi 
52 خحشى أن ا £ موصو ع‎ 
HZ pa=xiü 


一 球 
نطط الكرة‎ 
صور / أخذ صورة أو فيلما ( صور-‎ ٣ 
: ) التقط صورة‎ 
~ HS 
صور فيلما‎ 
一 照片 
أخذ صورة‎ 


ويه ال i‏ 


一 电报 


/ متملقا / تملق / تزلف‎ ce 一: 


داهن 。 
FE‏ لط ~ 
تملق فلانا أو تذلل له 
سح سح KEK‏ 
بالغ ى مدح شخص ما الى حد التملق 
4)0( 


HE pai 3 


争取 胜利 。 


تدرب على عرض المسرحية 


اشحذوا عزائمكم ولا تخشوا التضحيات CS‏ 


) فصيلة ( من الجند‎ 一 


: صف‎ 一 :Ai 
前 一 排队 د روم‎ duj 
ذل صف صف أمامى‎ 
后 一 صنف / بوب‎ 一 Y 
صف خلفى‎ | 排骨 piigi (名 ) 
2) 2 ( ey اوت الي‎ 
E | من أطراف الأضلاع القليلة‎ 
两 一 椅子 0 3 
a HER pûiguan ( 动 ) 
صفأن من الكراسى‎ : 
一 一 一 杨柳 صرف / روى / صرف و سقی‎ 
. صفوف من أشجار الصفصاف‎ | 排挤 paji ( 动 》 7 | 
排版 p&i= bain قصى / أبعد‎ 


pail (aJ ١ 

سوى المسألة / توسط 
pûãi= lao‏ 

صرف المياه الفائضة 
pailan ) 2 (‏ 


تدرب على تمثيل الرواية قبل عرضها 


رسميا 
动 )‏ 〈 081118 
صف / أاصطف 
paiqiu (#4) [个 ge]‏ 
عرة الطائرة 


/ يد (جمع) حروف الطباعة‎ .| 排解 
) رص أو صف ( حروف الطباعة‎ 
排比 piibi >)  ( 
استخدام بلاغی العرا كيب المتوازية‎ 
排场 piichang (名 ) 
: مظاهر التر ف والوجاهة‎ 


排涝 


排练 


سملل 
排列‏ جرى وراء مظاهر الترف والوجاهة . 
ا 222 
خر 
排斥 p&ichi ) 2:١‏ 


排山倒海 pii shan 030 hi‏ تنافر / أبعد / استبعد 


دك الجبال وتحفيف البحار ( مجاز ) : 


排除 pliicha ) 2١ 


. Es 
: قوة لا تقاوم : أزاح / أزال / تغلب / أبعد‎ 
一 地 雷 5-86 以 一 之 势 改造 大 自然 。 
تحويل الطبيعة بقوة لا تقاوم (ترويض | أزال اللغم‎ 
故障 被 一 了 。 ) الطبيعة بقوة لا تقاوم‎ 


排水 量 piishuiliang (%4 )‏ 
الازاحة ( ازاحة المله بجسم مغموز أو 


. ) أزيل العائق ( الحاجز‎ 
下 定 决 心 ， 不 怕 御 牧 ， 一 万 难 ， 去 


由 过 


一 一 -一 人 ee‏ مادم مج ع ع م سس 


٣‏ (مجاز ) راكد / لم يحرز أى 
تقدم : 
لال 1 -- يدخ 2[ نامك را زا XAT‏ 
لم يحرز هذا المصنع خلال السنوات 
المنصرمة أية زيادة فى انتاجه . 


牌 pai (#4)‏ 
١ 一‏ ]رس ) علامة تجارية / ماركة : 
这 辆 汽车 是 什么 一 的 ?‏ 
ما ماركة هذه السيارة ؟ 
؟- الشدة / ورق الاعب / كوتشينة : 
a‏ 
لفت saa‏ ( الكوتفينة ) -. 
牌坊 paifang (名 )‏ 
مقام تذ كارى مقط 
牌价 palid (4)‏ 
一‏ جدول الأسعار / تعريفة 
一‏ سعر السوق 
《名 )‏ 


قنطرة مزينة / قنطرة مزخرفة 


牌楼 ”pailou 


Paizhao 《名 》‏ هم 


اذن / ترخيص / رخصة / شهادة 


a (EF لقلقم‎ 《名 ) 


-١‏ معلم / صوة (ى الطريق) 
在 交叉 路 口 立 了 个 “车 辆 慢 行 "‏ 
的 一 。‏ 


774 pai HERÊ 
طاف فيه كازاحة السفيئة للماء)‎ 
排头 paitou (名) 


القدوة ( الشخص الأول فى الصف ) 
排外 pûi= wai‏ 
-١‏ معاداة الأجانب 
一‏ ميول تعصبية تؤدى الى ابعاد من 
ليس يدور ی فلك شخص ما . 


排 尾 paiwei 《名 ) 
الشخص الآخير فى الصف‎ 
排泄 paixie 《〈 动 ) 


) طرح / فرز (العرق ... الخ‎ -١ 


٣‏ صرف / فرغ / نزح 


排演 paiyin 〈 动 )‏ 
ارت غل تيل الروانة .قل رعا 
رسميأ 
排 印 piiyin 〈 动 )‏ 
رص أوصف حروف الطباعة وطبع 
排 长 paizhang (%4 )‏ 
قائد الفصيلة 
排 字 pai=7i‏ 


رص أو صف حروف الطباعة 


5 pai 
徘徊 paihu&i ) 
: ذرع ألمكان جيثة وذهوبا‎ 
他 最 近 好 像 有 什么 心事 ， 经 常 在 院 
村 里 一 。 
انه يبدو ى الأيام الأخيرة شارد البال‎ 


هناك معلم ف مفترق الطرق كتب عليه | كان شيعا ما يشغل باله لأنه غالبا 


“ خفف السرعة‎ ” 
: ماركة‎ 一 
“大 前 门 ”香烟 是 老 一 了 。 
سيجارة ” داشيان مون “ ماركة قديمة‎ 
: مشهورة‎ 


ما يذرع أرض الفناء جيئة وذهويا . 
一‏ تردد : 
1 سح 1 ولاك عد خا 
لا تتردد أكثر من ذلك > من الأفضل 
أن تحزم رأيك حالا , 


RHE pai 一 p&an 75 


كتلة / طائفة / جناح / جماعة 


اسا 


pan 


a آل‎ 
8 pain 《〈 动 ) 


تسلق / تمسلك / تشبث ب : 


AMID -- EXIME RENE للا عل‎ ie 


pa 
派 pai 《 动 ) 


أرسل شخصا ما للاتصال ب 
《名 》‏ 


نستطيعم أن نتسلق حتى القمة بسرعة | طائفة / جناح / مدرسة ( فى التفكير ) : 


تمسكين بهذا التبات المعترش . 
一 山越 岭‏ 
تسلق الجبال 


反对 一 
طائفة معارضة‎ 


2 


: جناح‎ 一 1 HE pandeng ( Zz ) 


تسلق / ارتقى / صعد 
动 )‏ 〈 
كسر / قطف ) الأغصان ) 


pan 


2 ) pan ) 5 ١ 


صحن 
动 )‏ 〈 
ا ل / دار صاعدا : 
着 村 一 在 头 上 。‏ 
لف ضفيرة حول رأسه . 
汽车 一 山 而 上 。‏ 
صعدت السيارة التل دائرة حوله 
| 
| ويد 
+ بنی سريرا عريضا من الطين 
E‏ 
بنى فرنا من الطين 
س أحصی / جرد / عد : 
一 库‏ 


اغبي افد 


〈《 量 ) 


奏折 panzhé 


在 讨论 当中 ， 形 成 两 一 意见 。‏ 
انقسم الحاضرون من خلال المناقشة 
الى جناحين متعارضين . 
“形势 ” “景象 ?‏ 
... الخ والعدد الذى يتصدره يمكن 
of‏ يكون 4_7“ 


一 一 兴旺 最 象 
مشهد مزدهر‎ 
形势 一 一 大 好 。 
. الوضع ممتاز جدا‎ 
派别 paibié (名 ) 


جناح / جماعة / مدرسة ( فى التفكير ) / 
طائفة ( فى الدين ) 


派出 所 paichisu5g (名 ) 
مركز الشرطة المحلى‎ 
IRR paiqiin ( 动 》 
أرسل / بعث‎ 
派生 paisheng 〈 动 ) 
اشعق‎ 
派头 paitou (% ) ( 一 儿 ) 
شكل خارجى / سيماء شخصما‎ 
派系 paixi 《名 ) 


ee 


776 pan 一 -pan 般 判 


动 )‏ 〈 نزصةصم 888 | للأشياء التى تشبه الصحون دائرية كانت 


| : تحصن / تركز‎ 
BI v~ RET 解放 军 一 进 山 ， 就 把 ~~ 在 那儿 的 土 
NN كرتا‎ 85 11516 To 
ITF » ما إن وصل جيش التحرير الى الجبل‎ 
. حتى قضى على الأشرار المتحصنين فيه . لنلعب مباراة شطرنج‎ 
盘剥 “pinb5 ( 动 》 盘算 pansuan (3J ) 
高 笠 贷 者 重 和 一 劳动 人 民 。 张大 娘 一 着 秋天 去 看 看 女儿 。 
تخطط العمة تشانغ لزيارة ابنتها فى | استغل المرابون الكادحين عن طريق‎ 
. الخر يف 7 اقراضهم مالا بنسبة عالية من الفائدة‎ 
盘查 pincha (EJ) 盘问 panwen 〈 动 ) 
فحص واستجوب بدقة / استنطق فحص / فتش‎ 
盘点 pandian 210 盘旋 panxuan 《 动 ) 
: عد‎ / re>| ا حام‎ 
售货员 正在 一 存货 。 虎 着 山路 一 而 上 
. شق طريقه صاعدا فى شعاب الجبل . يحصى باعة الحانوت البضائع الموجودة‎ 
盘根错节 pingencuojié 山 座 在 天 空 一 
اکت الحد تداخلت الغصون ( محار‎ 0 51 
.ف السياء : تشابكت الجذور وتداخلت الغصون ( مجاز)‎ | 


| 于 نموم‎ (名 ) [个 的 ] 
大 左前 面 是 一 排 村 丁 (zhiya) 纵 横 ， 
\ Uw 
تع أمام الصرح صف من أشجار الصنوبر‎ pan 
متداخلة‎ bu RS المسمرة‎ 磐石 panshi 4 名 2 


一 的 反动 势力 稳 如 一 
یھ را اكز سدور ج‎ es CE uy بعر‎ 
盘 桓 panhu&n ( 2J ) <3> 

pan‏ لبك / ترت کت / أقام 


BH pûn=huo 
: البضائع أو الموجودات‎ pan ( 动 ) 
B® KI Ere : تمن / قيم / خمن‎ 一 
ن | سيقومون بجرد السلع ىق الحانوت هذه‎ 


وضع علامة لورقة الامتحان . الليلة . 


MEDO ”pan 一 p&ng 777 


تطلع إلى / اشتاق الى a‏ حي عل طوريد 
一 宗 | ١‏ 
pan (3J) ><‏ اا ل 
خا عاو ارد د ا 
٠ ME panbian 《 动 )‏ أو الأشغال الشاقة 
E‏ | حكم عليه بالسجن أو قة . 
ا ) 判处 panchü 《〈 动‏ 
ماع pan=‏ لعو م 
خيانة عظمى / خيانة الولن ) 判断 panduan ( 动‏ 
叛乱 panluan 6» 2 (‏ 
TE‏ استنتج / جزم / حكم / ميز : 
ا 一 是 非‏ 
panmal ( 动 )‏ | تمييز الخطأ من الصواب . 
panni (名 )‏ غ | کہ : 
لو )لير 你 的 前 提 不 可 靠 ， 怎 么 能 得 出 正确 有‏ 
的 一 呢 ? | 叛徒 pantd (名 )‏ 
خائن / مرتد / غدار | 
وع) pan‏ تصدر حكما سليما ؟ 
قعل / شال هع[ فة ( لن أن رة 判决 panjué ) 0 ٠:‏ 
.. الخ ) : م ل pe‏ 
判决 书 panjueshi 《名 ) 河 ~‏ 
النهر حكم )2 المحكمة ) 
判刑 0‏ 
قد م 3 17 
pan ١‏ 
pang 0‏ 00 طلع الى / اشتاق الى : 
لا دن م ا 
E BEC)‏ 0 يتطلع الشعب المضطهد الى التحرر 
خرن ) 3k pantou (名‏ 
آمل / امكانات لتحقيق التمنيات الطيبة : 
实现 农业 机 械 化 以 后 ， 我 们 就 更 有 4‏ 
I | pang‏ 
pang‏ 1 ان أآمالنا سعكون أعظم عندما تتحقق 
phnghuang 〈 动 )‏ #8 | مكننة الزراعة . 
احتار / تردد / حار : | ) MH ”panwang (2J‏ 


ملاحفلات أخرى 
2 ) 
راقب من الخارج / شاهد ( بدلا من 
أن يأخذ دورا ) 
旁观 者 清 pang guan zhé 8‏ 
شاهد العيان يرى بوضوح أكثر . 
《名 )‏ 
باب جانبى 
RR pûng qiao ce ji‏ 
ا ول اروغ( دای فاج هه 
عن ا 
旁人 pangren ) 1 (‏ 
yl‏ 
次 车 无 人 ping ruo wu rén‏ 
تون کا ol‏ الارن کر 
موجودين ( مجاز ) : متكبر / متشامخ 
动 )‏ 《〈 
一‏ حضر الدرس بصفته طاليا مستمعا 
الحدحين E‏ 
旁证 pangzheng (名 )‏ 
دليل استنتاجى / دليل ثانوى 


i pang 


المغانة 
傍 pang‏ 
另 见 bang‏ 
磅 磷 。pangb6 (FE ) < 书 >‏ 


ساحق / مهيب / فخم 


(%4) {只 zhî] 
ee 


o se r gr ee a ore o mg 


: جنب / جانب‎ | 1 pangguang (名 》 


آعر / غير : 
pang‏ 0 
فتعصةم 188385) شى ه أخخر 


778 pûng EBES 


25174010 | يقدم رجلا ويؤخر أخرى . 


0 ]5 | ضحم / هائل : 


00000 
ا سہ 
وقف حائرا عند مفترق الطرق 
BÈ (Eê) pûng‏ 
庞大 pingda (3é)‏ 
DI ~~‏ 
ادارة ضكمة 
一 的 开支‏ 
مصر وفات هائلة 


庞然大物 pingran dawu 
: مروع / شىء ضخم / مرعب / هائل‎ 
大 象 昌 然 是 个 一 ， 但 并 不 可 怕 。 
ان الفيل بالتأكيد مخلوق ضخم ولكن‎ 
الانسان لا يراه مروعا‎ 


庞杂 pangz& (Fé) 


: متغاير وغير مرتب‎ | 旁听 paingting 


人 员 一 
مزود بأشخاص من كل نوع وضرب‎ 
这 本 书 内 容 一 。 

محتو یات هذا الكتاب متغايرة 5 


2 pûng ( % ( ١ 


大 路 两 一 
جانبا الطريق‎ 
旁边 ”pangbian (名 ) 
جانب / بجانب / بالقرب من‎ 
sj pangde ع4 »ع‎ ( 
一 事情 
一 话 


Redur u ”ping 一 pa&o 9 


我 完 说 几何 ， 作为 一 吧 ! 
سأقول بعض الكلمات أولا طمعا فى أن‎ 


نستمع آلى أرائكم القيمة جدا . 


7, 


pao 
2 0م‎ (2J ( 
: حفر‎ -١ 
~E 
حفر الأرض‎ 
一 坑 


؟ ما عدا / باستثئاء + 

一 去 出 差 的 ， 我 们 组 还 有 七 个 人 。 
| 
المجموعة باستثناءه أولئلك الذين ذهبوا‎ 


. ف مهمة‎ 
另 见 bao 
[HJ pao 
024 ”pa&oxiao 【( 动 》 
5 هدر / زأر‎ 
大 海 在 一 。 
e البحر بهدر‎ 
~Ê 
هدير کالرعد‎ 
炮 pao 
男 见 pao 
炮制 piozhi ( 动 》 
:sel ذ- أعد المققاقير الصينية / عملية‎ 
العقاقير الصينية‎ 


١‏ طبخ (لفق) / دبر / اختلق 
( للدم ) 


pang 
胖 pang (Jé) 
سمين / بدين / ممتلىء الجسم‎ 
胖乎乎 panghihai (J ) 
ريان / ممتلىء الجسم‎ 
这 和 孩子 小 有 验 一 的 真 可 爱 。 
الوجه وهو حمًا طفل‎ o هذا الطفل‎ 
. محبواب‎ 
胖子 pangzi (名 ) 
شخص سمين / شخص بدين / رجل‎ 


ممتلىء الجسم 

pao 

抛 bao CE) 
رمى / ألقى‎ 一 


) خلف أو كرك ( وراءه‎ 一 Y 
赶 上 去 ， 不 要 被 一 在 后 边 。 
. هيا ألحق بهم حتى لا تترك وراءهم‎ 
JA pao=mio 


ألقى المرساة ظ 
抛弃 523001 〈 动 )‏ 
ترك / طرح / ألقى جانبا / نبذ 
JH pioshou ( 2 (‏ 
باع بكميات كبيرة 
《名 )‏ 
قطع مکایء ( ر ) 
pão zhuan yin yu‏ 28265135 . 
ألقى آجرة ليجذب اليشب (مجاز ) 
تعبير مؤدب يعنى أن شخصا ما يقول 
آراء متواضعة ليستمع الى آراء الآخرين 
القيمة : 


HHR ”paowoxian 


طارت الصحيفة مع الريح . 
把 几 只 鸡 吓 一 了 。‏ 
لد أفزع عدة فراخ 


”pio=bu‏ يمر 


-١‏ هرول 
一‏ ركض 
[条 tiao)]‏ 
> درم 
一 Y‏ مضمار ( للرياضة ) 


《名 ) 


跑龙套 pio 1l0ngtao 
رجل بستمخدم لأداء ضر و ب مختلفة من‎ 


العمل الثانوى 


跑腿 儿 ”pii0= tuir 
خادم أو شخصس يقوم بتأدية الأعمال‎ 


البسيطة فى وحدة عمل ما 
《名 )‏ 
حذاء الجرى ( للرياضيين ) 


pao 


泡 pao 〈 动 ) 


ج مچ 
a‏ 
نقع ela)‏ ف الماء 
这 些 种 子 在 温水 里 一 过 了 。‏ 
لقد نقعت هذه البذور فى الماء الفاتر . 
《名 )‏ 
dei 一‏ : 
أل - 8 
ا a‏ س ا 
۳س لقطة : 
脚 上 打 了 个 一 。‏ 


لقد نفطت قدمه . 
《和 名)‏ 


跑道 ”pi&odao 


跑鞋 116 


| 泡沫 paomo 


780 pão--pùo 89 


HEEAFH E r~. 
السيارة تنهب الطريق العام نهبا‎ 
: خرج / فر‎ 一 
关上 图 门 别 让 羊 ~ 了 。 
أغلق بوابة الحظيرة حتى لا تفر الأغنام‎ 
. منها‎ 
: مشى‎ 一 站 
今天 我 一 了 好 多 路 ， 累 死 了 。 
كاد يقتلنى التعب لأننى مشيت اليوم‎ 
. ) مسافة طويلة‎ 
| : بحث عن‎ ٤ 
一 建筑 材料 
ذهب الى أماكن كثيرة بحثا عن مواد‎ 
. البناء‎ 
一 了 好 几 家 印 厂 才 找到 这 种 铅字 。 
بعد أن زرت مطابع كثيرة وجدت أخيرا‎ 
هذا النوع من الحروف الطياعية‎ 
: تسرراب‎ 一 6 
~ Fk, 
تسرب فى الطاقة الكهر بائية‎ 
水 管子 一 水 。 
. يتسرب الماء من الصنبور‎ 


Cl bY کا‎ 


汽油 一 了 半 瓶 。 

لقد تبخر نصف زجاجة البنزين 
لا بعيدا ( يستخدم تتمة للفعل ) : 
报纸 让 风 刮 ~~ 了 。‏ 


EEE pao 一 péi 1 


pé1 


陪 péi (CZ)‏ البلاستيك الرغوى 


صاحب / رافق : 


一 客人 
رافق ضيقا‎ 
我 一 你 去 。 
陪伴 péiban ( 3} ) 
صاحب / رافق‎ 
陪 村 ”ptichen ) ) 


ob Gal أو‎ bl 
蓝 蓝 的 天 空 把 红旗 一 得 更 加 庄严 、 


美丽 。‏ 
ان السماء الزرقاء تجعل العلم الآحمر 
يظهر أكثر روعة وجمالا . 
(名)‏ 
لون انوي 7 وو et‏ رد 
متواضع للمتكلم أحيانا ) : 
لم د 
سأكون مرافقا ثانويا زائدا 
陪审 péishé&n ( 3} )‏ 
المحكمة ) 
陪审 员 péishënyuaûn (名 )‏ 


محلف / عضو هيئة التحليف 
动 )‏ 《 


5008 
~ 前 往 
> ell رافق فلانا ف الذهاب‎ 
外 宾 们 在 车 闻 主 任 一 下 参观 了 轧钢 
车 间 。 
ألو رشة بز يارة و رشه دلفنة الفولاذ‎ 


رغوة / زبد 
泡沫 塑料 paomo sniiao‏ 
泡影 paoying (%4)‏ 
وهم / سراب : 
化 为 一‏ 
炮 pao )  (‏ 
١‏ مفرقعات wb‏ 
另 见 pao‏ 
一‏ مدفعية 
炮兵 paobing ) 5( .‏ 


مدفعية 
炮弹 paodan (名 ) [发 fa]‏ 
قذيفة / قنبلة المدفع 
炮灰 paohui >»‏ 
قوت المدافع / وقود الحرب / طعام 
المدافع 
炮火 ”paohu6‏ 


1 


(和 名) 
نيران المدافع‎ 
炮舰 ”paojian ) (١ 
سفينة مدفعية / سفينة مزودة بمدافم‎ 
HH ”paol6u (%4) [Ê zuoj 
) معقل ( حصن صغير لاتقاء نيران العدو‎ 
ıi paosheng (名 ) 
هدير المدافع / صوت المدافع‎ 
炮 艇 ”paoting 〈 名 》 


زورق مدفعى / سفينة مدفعية صغيرة 


pê1 
8 pêl 


Efê peital 《名 ) 


ws | 


782 pei 培 赔 


ا ا ك 陪 笑 ”pkixiao (3j ) a‏ 
ابتسم متذللا خائفا 


أن يغرس وینمو فى مناخ بارد . 


一‏ ربنى ( شخصا) (للأم ) : ددع pei‏ عر 
一 亲信‏ | كوم ( التراب ) : 
تربية أتباع يعتمد عليهم . 。 给 小 树苗 一 点 儿 土‏ 


培训 péixùn 〈 动 ) 
: ربى / أعد / درب‎ 


动 )‏ 《 61م دعى J‏ 
-١‏ عوض على / دفع تعويضا : 


一 业务 骨干 损坏 公物 要 一 。‏ 
تعب أن a‏ اتر شات حمق يلسق ريب a‏ انون 
ضررا بالممتلكات العامة . 一 技术 工人‏ 
٣‏ خسر (فى الأعمال ) : تدريب العمال الفنيين . 
سم ) 培养 ”ptiying (3J‏ 
خسر مالا (ى الأعمال ) -١‏ أعد / درب / أنشأ / ربى : 
الرأسمال ١‏ تدريب الملاك المؤهل من أجل اليناء 
赔本 péi=bën‏ الاشترا کی 
خسن اا 一 Y‏ أاستئبت :+ 
疫苗 “| 赔偿 pkiching 0‏ ~ 
下‏ استئبات لقاح طبى . 
فق 23 598 ) 培育 péiyh 《〈 动‏ 
赔款 péikuin (名 )‏ 
تعويض 0 ee‏ 
幼苗 赔款 ”péi=kuin‏ 
2 5 ثر بيه الشعلدت 
دفع تعويضا 000 Ff‏ سم 
赔礼 péi=li‏ ريه الو ده 
اعتذر : 一 新 的 一 代‏ 
站 道歉‏ | تربية جيل جديد . 
قدم اعتذارا ) 培植 ptizhf ( 动‏ 


一 我 错 了 ， 向 你 赔 个 礼 。‏ غرس ورعى ( للنباتات ) : 
لقد كنت مخطنا لذا أعتذر منك | 这 种 植物 需要 较 高 的 温度 ， 在 寒带‏ 
21 61م FB‏ مس و 
طلب المعذرة ( لخطأ ارتكبه ) هذا النوع من النبات يحتاج الى درجة 


FEE 


pej 783‏ 
لذا فلنضف اليها مزهرية ! 


: ناسب / استحق / كان جديرا ب‎ -eo 


我 工作 做 得 差 ， 不 一 当 先进 工作 


者 。‏ 
لم أقم بعملى على خيرما يرام SY‏ 


جديرا بلقب عامل متفوق . 
动 )‏ 《 
-١‏ وزع / زود ب / جهز ب 
一 干部‏ 
توز بع ودن عل و 
给 这 个 工地 一 两 台 起 重 机 。‏ 
زود موقع العمل هذا برافعتين . 


: نشر (الجند) / ركز / نظم‎ ٣ 


一 兵力 
ترتيب قوى عسكرية‎ 
火力 一 很 强 。 
تركيز القوة النارية‎ 
配搭 peida > 2 ) 
رئب زوجا زوجا أو جماعات جماعات‎ 
RE, د زغم‎ dian 
توزيع الكهرباء‎ 
配方 ح زعم‎ 5 
ركب وصفة طبية‎ 
配合 ptihé ( 动 》 


: نسق / تعاون‎ 
在 这 次 军事 演习 中 ， 我 们 两 个 连 一 
得 很 好 。 


لقد تعاونت سريتانا فى أثناء المناورة 


. العسكرية تعاونا جيدا‎ 
REHM TE 12ل‎ [3 ER Ym. 


يتعاون هذان الرجلان ى العمل تعاونا 


وئيقا . 
动 )‏ 《 
مول 


配备 Peibei 


配给 peéeiji 


pel 
Dl. pei 
佩带 Peidai 〈 动 ) 
تقلد / حمل (شارة أو كتفية أو مسدسا‎ 
أو سيفا على الصدر أو الكتف أو‎ 
佩服 peifu 〈 动 ) 
: أعجب با‎ 
我 打 心 眼 儿 里 一 他 。 
. أنا معجب به من صميم قلبى‎ 
Bc pei (3j ( 


: ) عشرت (الدابة ) / حبلت (الدابة‎ ١ 


一 马 
حبلت الفرس‎ 
: ؟- ركب / خلط / مزج‎ 
一 颜色 
مرج ألوانا‎ 
一 药 
ز کت وصفة طبية‎ 
: م« صنع / استبدل‎ 
一 零件 
استبدل قطع الغيار الجديدة بالقديمة‎ 
一 铀 是 


: cal وضع ( لحنا ) / اس‎ 一 : 
给 这 首 歌词 一 曲 。 
| ضع لحنا لكلمات هذه الأغنية‎ 
白花 一 上 蓝 底 。 
أزهار بيضاء تناسبها خلفية زدقاء‎ 


只 送 一 个 瓷 盘 礼 太 薄 ， 再 一 上 一 个 


{FEE f 


ان أهداء صيئية واحدة هدية ضثيلة جدا 


784 pén 一 peng AFA 


配件 Peijian (名 ) دهان بالرش‎ 
قطع غيار‎ | 喷气 发 动机 “panqi fadongji 
配角 儿 peijuér (名 ) : ]8 للها‎ 
) محرك نفاث دور ثانوى ( فى المسرح‎ 
EÊ pèist >) 2 ١ 喷气 式 飞 机 psnqishi fiji [ 架 لفاز‎ 
طائرة نفاثة مزج الألوان‎ 
配套 pei=tao 喷泉 penqu&an 《名 ) 
نافورة رتب / نظم / نسق أشياء فى سلسلة‎ 


: مترايطة كاملة‎ | 喷 酒 068258 《〈《 动 ) 

设备 一 _ رش / رذ‎ 
تجهيزات متكاملة‎ | 喷射 pEnshe 〈 动 ) 

成 龙 一 نقث بقوة‎ 

. رتب ى سلسلة مترابطة منسقة كاملة‎ panshuichi (和 名) 


سجل الحوار بلغة ما بدلا من اللغة 
الأصلية ( لفيلم ما ) 
配制 ”peizhi 〈 动 )‏ 


I pent (名 ) 
| يي‎ 
E “HEMÎ” o 
喷雾 器 Penwugi 《名 ) 
شة / هرذة ركب و صنع‎ 
配种 pèi=zhöng E 
ن الحروانات-  تاعا حل المواش‎ 
人 / لقح الحيوا‎ pen 
صناعيا / عشر الحيوانات صناعيا‎ 
0 pên 《名 ) 


盆地 pendi (名 ) 


حوض / طست حوض ( النهر أو البحيرة 本 Ln‏ 

أو المحيط ) ( جغ) pen c3)‏ رهد I‏ 
رش / رذ 

i pëenbé (3E) <B> peng 


TH ~RKHe PF pang 
| 
0 - ) شجب / هاجم ( فى الحديث أو الكتابة‎ 


الصباح . 
E panht (名 ) [把 65( png 《 动 )‏ 
طها / طبخ مرشة / منضحة ( تستخدم لسقى الأزهار) 


喷漆 pên= qi | RIE pêngrên > رك‎ ( 


2/1111 ZE HERE EÊ pEng 一 Peng 785 


له مستقبل لامع عظيم طها / طبخ 
/ ريل ( ë1 61140 (Z]‏ 
5 رو rengtia 动‏ # 
péngzhang ( zZJ )‏ بعري | * رف 
تمدد ( فز ) ping‏ 1 
pasngpai ) 2١ BEKR péngzhang xishu‏ 32 
معامل التمدد ( فز ) -١‏ ماج / جاش / اصطخب / هاج : 
T~‏ 
e‏ ( مجاز ( : هائج 
peng 《 动 )‏ 1 
‘A 一 1‏ / حمل ٤ Ll‏ 4 
من بكلتا يديه péng‏ 
يا سم 
حمل سلطانية LS‏ يديه 朋 péng (名 )O‏ 
一 着 糖果‏ | صديق 
حفن الحلوى بكلتا يديه 朋友 péngyou ) 5 ١‏ 
-٣‏ تملق / داهن / أطرى متملقا : |إصديق 
把 他 一 得 太 高 ， 设 有 好 处 。‏ 
أن الأقاط ى. مدخة J pens (名 )O a‏ 


یکون فى صالحه . يم 
éngzi ( 4‏ 
(HEW  péng=chang‏ .. 8 ف ليد 


تملق كاذب واطراء مغرض : 


JÈ peng | 无 产 阶 级 取得 政权 后 ， 要 警惕 资产 
#k# péngbé 〈 形 ) 阶级 的 ~。 
: بعد أن تتولى البر وليتاريا زمام السلطة > |مزدهر / متصاعد / جياش‎ 
一 发 展 i E O 
البرجواز ية المعسولة وتملقها الكاذب . | تطور مزدهر جياش‎ 
蓬松 ”pengs5ng (7é) 掉 腹 大 笑 。péngfu daxiao 


ل E‏ 2 شعث ( الشعر ) 
بعك عي 0 ار 00 KKB] péng tou gou‏ 
على ظهره من الضحك : شعث الشعر قذر الوجه 
观众 看 到 那个 演员 的 请 稳 表演 ， 无‏ | 
محم <>( 2 ) MË cano péng‏ 
انفجر الحاضرون جميعا ضاحكين بعد |الرخ (طائر خراق ضخم شديد القوة) 
أن شاهدوا حركات المهرج المضحكة . | péng chéng wan li‏ 8 ررجذيع 


اصطدم بالتكسات - 
不 老实 的 人 非 一 不 可 。‏ 
لا بد أن يصطدم الكاذب بالنكسات إن 
عاجلا أم آجلا . 


磋 见 peng/jjian 


صادف / التقى ( بصديق ... الخ ) 
مصادفة 


碰巧 pengqiio (Ë] ) 


مصادفة / من قبيل المصادفة : 
我 走 到 他 家 门口 ， 他 一 出 来 了 。‏ 
ما ان وصلت إلى باب بيته حتى رأيته 
خارحا . 


磋 头 “peng=tou 


-١‏ قابل / التقى / اجتمع الى 
他 们 癸 经 常 一 。‏ 

هذان الشخصان يتقابلان غالبا . 

؟- التقى ( لتبادل المعلومات ) : 

咱们 碰 个 水 ， 研 究 一 下 明天 的 工 


و 


لنلتق ونناقش عمل الغد ! 


p1 


批 pi ( 动 ) 


١‏ كتب ملاحظة أو تعليقا ( غالبا على 

الوثيقة الأصلية أو التقرير الأصلى ) : 

REE 

كتب ملاحظات ارشادية على الوثيقة . 

110 م‎ PRT 

لقد تمت الموافقة على التقرير مع بحعض 

التعليقات . 

在 文章 后 面 一 几 句 话 。 

كتب بعض تعليقات.ى نهاية المقالة . 
一‏ نقد / دحض : 


786 peng 一 pi Rf 
peng 
化 peng 《〈《 动 》 
: أصطدم / تصادم‎ 一 
别 一 坏 了 仪器 。 
. احذر أن تصطدم بالأجهزة فتعطلها‎ 
: قابل / صادق‎ 一 


0 8 سس 
قابل كل منهما الآخر 

~ 到 一 个 朋友 

قابل صديقا 
一 到 难题 了‏ 

0 ۳ 
你 去 一 一 看 ， 他 可 能 有 这 种 化 于 
儿 。 


اذهب وجرب حظك فربما وجدت عنده 
هذا النوع من بذور الأزهار . 
一:‏ تبادل / قابل ليناقش ( يكرر عادة 
أو يتبعه ”> “一 下‏ ) 

昨 们 一 一 下 各 组 讨论 的 情况 。 
لنتقابل ونتبادل باختصار مناقشة كل‎ 


مجموعة 。 
pèng = bêi‏ ززع 
قرع الكۆوس 
ai pèng = bj‏ 
ضرب رأسه بالجدار ) مجاز ) ارتطم 
بالعقبات : 


如 果 人 们 的 思想 不 能 适应 客观 形势 
的 发 展 ， 做 起 事 来 就 会 一 。 
اذا لم تساير أفكار المرء تطور العالم‎ 
الموضوعى فانه سيرتطم بالعقبات مهما‎ 
2172 peng dingzi 
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二 一 一 一 一 一 一 一 一 一 -一 -一 一 一- 一 -一 一- 一 一 -一 -一 一 一 一 一 -一 一 一 一 -一 一 -一 一 一 一 


تعليق / ملا حفلة 
批语 piyu 《名 )‏ 
تعليقات / ملاحظات 
FEB piyue ( 3J )‏ 
قرأ وأبدى ملاحظات على وثائق رسمية أو علق 
على تعبير أو انشاء . . . الخ 
批注 pizhuy ( 动 》‏ 
حشى / علق الحواشى (على كتاب) 
《名 )‏ 
تحشية / تعليق الحواشى 
批准 pizhin (2J )‏ 
وافق على / صادق على / أبرم / أجاز 
披 pi (BJ)‏ 
= | 
一 着 大 衣‏ 


ارتدى معطفه 
广阔 的 田野 一 上 了 银 装 。‏ 
كتست الحقول المترامية US‏ 


.. (للخيزرات » الخشب‎ 一 
: انكسر / طقطق / انشق‎ 


(a ٠ 


竹 秆 一 了 。 
. انشق عمود الخيزرات‎ 
披肩 pijiin 《名 ) 


شال 

BHR pi jing zhin jf < 书 >‏ 
شق طريقه خلال العليق والشوك ( مجاز ) : 
شق طريقه متغلبا على جميع الغقبات 
والعراقيل . 

披露 pill ( 动 -) 

-١‏ نشر / أعلن 
؟- أظهر / أبدى 


: دفعة / مجموعة‎ 
7 [ سمب‎ 
. لقد أفرغت دفعة من البضائع‎ 
到 国外 的 留学 生 分 三 一 走 。 


سيسافر الطلاب الذين سيدرسون ف 
批驳 pibo (3J )‏ 
دحض / فند / نقد : 
一 错误 观点‏ 
دحض وجهات النظر الخاطئة 
遭 到 一‏ 
تعرض للدحض 
批发 pifa ( 动 》‏ 
باع بالجملة 
批改 21531 » 27 (‏ 
صحم (انشاء » تعبيرا الخ ) 
批判 pipain ( 动 )‏ 
دحض / نقد : 
一 钳 误 思想‏ 
دحض الأفكار الخاطئة . 
《名 )‏ 
دحض 1 نشد * 
遭 到 严厉 的 ~~‏ 
نقد نقدا شديدا ( تعرض لنقد صارم ) 
批评 piping ( 动 )‏ 
1 
《名 )‏ 
5 
批示 pishi (Zz)‏ 
كتب توجيها أو تعليقا على تقرير 


ال 


ES '‏ وده وان الات FP‏ 


مفاجأة مذهلة 
pl‏ 
Kz pi (和 名)‏ 

: جلد / لحاء‎ 一 

羊 ~‏ 
جلد الغنم 

树 一 
لحاء الشجر‎ 

植 ~ 


الازدراع التعويضى للجلد 
٣‏ غلات / غطاء : 

这 书 得 C 061 ) 包 个 一 儿 。 
. يحتاج هذا الكتاب الى تغليف‎ 


饺子 一 太 厚 了 。‏ 
هذه ال ” حياو تزه “ سميكة العجين . 
| 2720 
一‏ ندى / مشبع بالماء / رطب 
( للطعام ) : 
这 些 化 生 一 了 。‏ 
لقد أصيم هذا الفول السودانى 
مشبعا بالرطوبة . 
؟- شقى / شرير / غير مطيعم : 
小 弟弟 真一 。‏ 
ان هذا الولد الصغير شقى جدا 


م غير مبال ب / غير مكترث / لا 
يعير . .. اهتماما ( للنقد ) : 
老 说 这 孩子 ， 他 都 有 点 儿 一 了 。‏ 
لقد ويخ هذا الطفل مرارا و تكرارا حتى 
أنه أصبح لا يبالى بأى نقد أو نصيح . 
BEK pfio (%4)  ] jian]‏ 
i‏ علد ر ا کے سلدي ) 
[غع 皮包 pibao 〈 名 ) [个‏ 


العمل 让‏ السفر ) النهوض من 
الفراش فى ساعة مبكرة والنوم فى الهزيع 
الأخير سن الل : 
近 道 工人 一 地 执行 任务 。‏ 
يؤدى عمال صيانة الطرق مهماتهم من 
الغسق حتى الفجر . 
pi‏ 01 
u pishuang 《名 )‏ 
ز رنيخ / عقار سام 
روى م ¥ 
-١‏ فلع / شق / فسخ : 


pi 
~ 木头 


: ؟!- صعق / شق‎ 
雷 把 那个 亭子 一 了 个 角 儿 。 
. شقت الصاعقة ركنا لعلك المقصورة‎ 
男 见 Pi 
lI pi shan zao tian 
تسو ية الجبال لبناء الحقول‎ 
8+ غذ بلد‎ RR pi tou gai مقنا‎ 
ل‎ 
狂风 卷 着 沙 石 一 打 来 。 
انهالت علينا العاصفة بالرمال والحجارة‎ 
. التى كانت تحملها‎ 
EF 
FFE pi 
2585 pilét (名 ) 
قصف الرعد أو شىء يشبهه‎ 
EF pill (名 ) 
صاعقة ( مجاز ) مفاجأة مذهلة ( مفاجأة‎ 
: ) غير متوقعة‎ 


سح 11 
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HHH Pi 


AIL Pi 
tÉ pilin 《〈 动 )《 书 > 
: تاخم / جاوز‎ 
山西 省 南部 同 河南 省 一 。 
يتاخم الجزء الجنوبى لمقاطعة شانشى‎ 


,OL مقاطعة‎ 
ا‎ BEŞE pilin 〈 动 ) 
E] » 
幅 pi 
HH pifa ) 名)< 书 > 


ل 
han da shù‏ كلام جد HEEB‏ 
نملة تحاول أن تهز شجرة ( مجاز ) : 
شخص يبالغ ف تقدير قوته على نحو 
可‏ سكيف 
J pi (FE) ©‏ 


متعب / مرهق / منهوك القوى 
疲 和 pibei (Jé)‏ 
منهوك القوى : 
FH‏ ~ 
منهوك القوى 
万 分 一‏ 
متعب للغاية 
疲乏 pi 从 ( 形 》‏ 
مرهق / متعب : 


走 了 一 天 的 山路 ， 倒 不 觉得 一 。 
لقد سرت طوال اليوم فى شعاب الجبل‎ 
. ولكنى لا أشعر بالتعب‎ 
疲倦 pijuan ( 形 》 
和 OLwji3 مرهق‎ 
他 连 举 两 天 火车 ， 显 得 很 一 。 
لقد سافر بالقطار يومين متتاليين لذا‎ 


محفظة جلدية / حقيبة جلدية 
皮带 pidai (名 ) [条 tiao]‏ 
حزام 
皮肤 pifû (名 )‏ 
皮革 0156 (名 )‏ 
جلد مديوغ / جلد الحيوان مدبوغا 
皮 货 pihuo (名 )‏ 
بضائع جلديه 
ERI Pike (名 )‏ 
قسم الأمراض الجلدية / علم الجلد 
اا 
皮毛 pim&o (名 )‏ 
-١‏ قرو : | 
贵重 的 一 有 狠 (diao) KE. MEK.‏ 
狐 皮 等 。‏ 
من ضمن الفرو الثمين فرو الدلق والفهد 
ا 
一 Y‏ معرفة سطحية : 
关于 这 门 学 加 我 只 知道 些 一 ， 哪 里‏ 
谈 得 上 研究 1‏ 
ان معرفتى بهذا النوع من العلوم معرقة 
سطحية جدا لذا فان قيامى ببعض الابحاث 
حوله أمر غير وارد أطلاقا . 
皮棉 pimiin (名 )‏ 
قطن محلوج ظ 
皮球 piqiu (名 ) [个 gê]‏ 
كرة 
皮鞋 pixié 《名 ) [只 zhi、 双‏ 
shuarig]‏ 
حذاء جلدى 
皮子 pizl ) (0‏ 
一‏ جلد الحيوان مدبوغا كان أو 


غير مدبوع 


. يبدو متعبا مرهقا‎ 急 一 
疲劳 pilo ( 形 ) ) حاد الطبع ( سريع الغضب‎ 
: |مجهد / مرهق / متعب‎ 他 一 很 好 。 
一 过 度 . مزاجه لطيف‎ 
هده التعب والارهاق‎ 一 大 
Rw طبع سیء‎ 
. لا يبالى بالتعب والارهاق‎ 对 儿童 应 该 循循善诱 ， 不 要 发 一 。 
BM Pita (7é) على المرء أن يعلم الأطفال ويرشدهم‎ 
: بصبر وآناة تدريجيا لا أن يكون | كسل أو بليد / مهمل / متوان‎ 
他 改变 了 过 去 一 的 作风 。 ls 
لقد غير أسلوب عمله السابق الذى‎ 
. كان يتصف بالكسل والاهمال‎ 5 
اا‎ PI! 
.. ف اتا العم‎ .5 
ee JU pi دس‎ 
疲于奔命 pi yu bên ming : الكخيول . .. الخ‎ 一 
: من دون توقف لالتقاط الأنفاس‎ P~ 、 
游击 队 战 术 灵活 ， 搞 得 敌人 一。 عاد‎ 
؟- للقماش : لقد أرهقت فرقة العصابات - مستخدمة‎ 
تكتيكات ذكية - العدو ©» وجعلته غير‎ E ا‎ 
. ا ا | قادر على التقاط أنفاسه‎ 
RT 
E pi ثلاث لفات من الحرير‎ 
”啤酒 pijii (名 ) 匹敌 pidf (3j ) (8> 
تساوى / تحاذى / تماثل : جعة / بيرة‎ 
EE pi 无 一 
EE pipa (4) [把 b] a 
: العود الصينى‎ | pi 
他 会 弹 ( t&n ) وعم‎ 辣子 pizi (名 》 
. الدهماء / الرعاع انه يجيد العمزف عل العود الصينى‎ 


0 pi (BJ ) 
) فصل (الحبل أو الخيط‎ 一 ! 
把 丝线 一 成 两 股 。 
افصل خيط الحرير الى طاقين‎ 


790 pi 一 pi بان زر تقلا‎ ES 


Bi pi (%4) 


《名 ) 


الطحال 


مزاج / طبع : 


HS نمام‎ 
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一 -一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 


: قشر / نزع‎ ٣| فى جمالها البحيرة الغربية فى مدينة‎ 
一 白菜 帮 
. نزع الاوراق الخارجية لهذة الملفوفة‎ 
BN, pî E 个 pi 
发 柴 pichai ) م‎ ١ 僻静 pijing ( 形 ) 
ا ن ا ا 2 لے الو ار ا‎ 
那个 疗养 所 倒 挺 一 。 
FÊ pi + فى مكان مزل تماما‎ oad تق تاك‎ 
: ولع ب / نزعة‎ 这 
饮酒 这 种 一 对 身体 有 害 。 Ri piri 《〈 动 ) 


مثلا / على سبيل المثال 


pian 
片 pian 
另 见 pian 
片子 pianzi (名 ) 


فيلم سینمائی / شريط سینمائی 


1 pian (3¢) 


: منحاز / مائل‎ 
他 一 思 下 去 切 ~~ 了 ， 西 瓜 半 个 大 半 
个 小 。 
Pld مدكس : اللطلحة را سكين ل‎ 
لذلك قسمت الى قطعتين الاو صغيرة‎ 
. والاخرى كبيرة‎ 
这 孩子 脸 有 点 儿 一 。 
. ان وجه هذا الطفل مائل قليلا‎ 
《 动 ) 
مال لاتسرك ار ا‎ 
正 要 拍照 的 时 候 ， 他 把 脸 一 一 ， 照 


了 个 侧面 像 。‏ 
ف اللحظة التى كنت ألتقط له فيها 
صورة أدار وجهه » لذلك خرجت 


الصورة جالبية . 


الولعم الشديد بالخمر مضر بالصحة . 


pi 
屁 pi 《名 ) 
ريح البطن / ضراط / فساء‎ 
《名 ) 
ردف / كفل / عجز‎ 
FÊ ) 8 pi 《 动 ) 
: حفر‎ / / -I 
在 教室 后 边 一 块 园 地 种 伦 。 
حفر قطعة من الأرض وراأء حجرة‎ 
. الدراسة لزرع الأزهار‎ 
黑板 报 上 一 个 诗歌 专栏 。 
5 فتح عمودأ الشعر ف صحيفة السبورة‎ 
) كذب (شائعة‎ 一 


屁股 pigu 


辟谣 pi=yio 
نفى الشائعات / كذب الشائعات‎ 


i Pi 
#3 pimëi ©) 0 

باهى / ضاهى ( لميزة أو جمال ما) : 
无 锡 的 太湖 可 以 与 杭州 的 西湖 一 。‏ 
تضاهى بحيرة تاى هو فى مديلة أوشى 


792 pian {f 
太阴 一 西 了 。 偏方 ”pianfang ) 50 
. وصفة شعبية ( نى الطب التقليدى المي ) | هالت الشمس الى الغرب‎ 
栗子 没 摆 正 ， 再 往 左 一 一 点 儿 。 #EE pianfèi ( 动 ) 
bs bo ليست ف‎ YT حساب‎ bt) jl 
يجب أن تميلها الى اليسار قليلا‎ | 要 兼顾 积累 和 消费 ， 二 者 不 可 一 。 


يجب أن يوضع الادخار والصرف كلاهما 。 指标 一 高 ， 不 易 达 到‏ 
ف الاعتباق على نحو متاو دوث الخطة المقررة طموحة جدأ لذلك رصعب 
الاهتمام بأحدهما على حساب الآخر . اتحقيقها 
(Êl ( 偏激 pianii (J)‏ 
متطرف / راديكالى : بتعمد ( حدوث الأشياء على تحو مغاير 
思想 ~ ْ |‏ | لما هو متوقع أو وعلى النقيض لما هو 
متطرف ق أفكاره طبيعى ) : 
اا 00 大 夫 劝 他 不 要 喝酒 ， 他 ~ 喝 ， 结 果 | 一 情绪‏ 
عواطف متطرفة 。 病 又 犯 了‏ 
这 个 意见 很 一 。‏ لم يطح توجيهات الطبيب عمدا واستمر 
هذا رأى متطرف فاط الشيرة کک اکن م غر 
证 称 正 需要 水 的 时 候 ， 天 一 不 下 | 偏见 piinjian (4)‏ 


pianpéng (名 )‏ 4039| حين تكون المزروعات فى حاجة 0 
شوء أصلى أو أساسى أو جوهرى (ى | الى الماء »> لا تمطر السماء أبدا 
الرموز الصينية ) مثل ( () ف (72) | (يشعر المتكلم كأن الطبيعة تحرمه 
(下 ) >» ( 河 )，‏ ف (22) د | المطر عمدا ) . 


多 
دعصب 7 رأى متسحور‎ 


偏爱 piinai Cal ) ( 邻 )3 (都 ) Sd ( 6) < ) جم‎ 
فال لل / الال ال‎ E 
老师 对 学 生 一 样 看 待 ， 对 谁 也 不 | 偏 如 pianpi (JE) 
تدج‎ ; sb / a 
يعامل الاستاذ الطلاب معاملة متساوية‎ 一 的 山村 
قرية جبلية نائية دون أن لين ٠آ الى أى, “واحيد‎ 
يم‎ | Hi pianpian 副 ( 
#3 piancha ) 2١ يدل على أن شيئا ما يصبح عكس ما‎ ( 


كان يتوقعه المراء أو ri‏ مغايرأ 1 一‏ انحراف 
اشىء عادى » ويستخدم فى بعض الأحيان 1+ خطأ فى العمل ( ينجم عن انحراف 
للتعبير عن سوء ألحظ ( : عن الميادى أو السياسات ) . 


篇 piin 3 


一 一 一 


正在 我 要 出 去 的 时 候 ， 天 一 下 起 十 . ينحاز الى جانب دون آخر‎ 
来 了 。 (名 ) 
ما ان هممت بالخروج حتى بدأ المطر‎ E Fa 


纠正 不 关心 业务 的 一 。‏ يهطل 
تصحيح الميل الخاطىء المتمثل فى | 他 们 兄弟 几 个 , 老 二 一 直 吴 体 不‏ 
اهمال التدريب المهنى . 。 好 ， 可 是 一 他 活 得 年 纪 最 大‏ 
偏心 pianxin 6) 38 )‏ من بین کل الكو كانت ا الاخ 
母亲 对 大 女儿 有 点 儿 一 。‏ | 
كانت الأم تحابى ابنتها الكبيرة 明天 要 赛 足 球 了 ， 我 们 的 主力 队员 | ٠‏ 
小 李 一 把 脚 扭 伤 了 。 Ss‏ 
أهتم م 0 0 3 7 2 عندنا غدا مباراة فى كرة القدم 4 و لکن 
1 5 ب سی ۶ 人 a“ fe 5-7 : sa‏ 58 
这 几 门 功课 都 要 学 好 ， 不 能 只 一 某‏ | أفضل لاعبينا تشاو لى قد التوى كاحله . 
他 在 学 校 里 门 门 功课 都 好 ， 一 休 育 | 一 门 。‏ 
علينا أن ; | اليواد: الدراضية 。 不 行‏ 
ع a e‏ اله كی کا sb‏ اندرا جا عا 
و دماده 


. التربية البدنية‎ 0-0 
老 江 什么 都 吃 ， 不 知道 为 什么 ~ 不 لي‎ 
H2, XÈ ko 篇 مقلم‎ ) 8 ( 
لمقالة . . . الخ : لا يهتم لاو جيانغ بأنواع الطعام أبدا‎ 
. لذلك دهشت عندما رأيته لا يأ كل البيض‎ A 
#4 piantãn ) 2١ أطر وحة‎ 
: تحير الى / تعصب الى‎ 两 一 手稿 
我 不 会 一 哪 一 个 的 ， 他 们 癸 谁 错 我 . مخطوطتان‎ 
就 批评 谁 。 BRE biinfu ) 5 
ال ا لن أتحيز الى أى جائب منهما بل‎ 
. سأنقد الجانب المخطىء‎ | 这 篇 社论 一 不 长 。 
偏 听 偏 信 pian ting Pian xin . هذه الافتتاحية ليست طويلة‎ 
و ل اه وا اة ف‎ ٠ اق كات ار فة‎ 
أو مجلة دورية : وأ حد‎ 
偏向 “piinxiang (2J ) 这 本 杂志 一 很 大 ， 共 有 二 百 多 页 。 
RN 
裁判 员 要 公正 ， 不 能 一 某 -一 方 。 | . عدد صفحاتها أكثر من مائتى صفحة‎ 


piinmu 《名 )‏ وچ يجب أن يكون الحكم عادلا ولا 
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س 


这 一 回 可 一 你 了 。‏ فهرس 


يه فائدة زأئدة هذه المرة 1 (和 名)‏ 22828 
pian‏ والفصول : 
一 结构‏ 


片 plan 〈《 名 ) (~JlL) 


历史 的 新 ~ (إرس ) شريحة / قطعة رقيقة‎ 一 I 
فصل جديد ف التاريخ‎ 把 馒头 切 成 一 。 
2101 قطع الخبز الى شرائح ل‎ 
قطعة أرض ىق منطقة كبيرة فصل رائع‎ 一 
عه‎ 


FH pian 
HB pianpian (3é) 
رشيق الحركة ( للرقص أو لطيران‎ 5 


تفسيم مئطفقة DS‏ الى مناطق صغيرة 


بغية أدارتها تنفيذيا . 


: ) الخ‎ 56 ) 3J 
کی ا‎ 把 肉 皮 二 下 来 。 
人 
رشيق وأنيق‎ 一 للد دي‎ 
风度 一 
e 5 الخ‎ dr در / سر‎ 一 
ذو مشية رشيقة وأنيقة‎ 1 ws 
两 一 面包 

7 شر يحتان من الخبز‎ 
Plan 一 一 药 


قرص 1 Jr‏ من ألدواء 
一 Y‏ لوصف ” 气象 ?4 “景物‏ 4《 2 


便 pian 


مقال / فصل / صفحة / الاقسام 
Eê ¥, bian‏ 
| 


لجار » 。。 . الخ 3 الرقم الوحيد ) 便宜 pianyi 〈 形‏ 
الذنى يمكن استخدامه هو ”-“ : إرخيص / غير غال / بخس الثمن 
《名 ) 一 一 好 心‏ 
| و 
شهد مبهج كسب فائدة جائرة ( غير منصفة) 
不 要 贫 一 另 见 pian‏ 
版 pianduan (名 )‏ لا تطمع فى مكاسب بسيطة جائرة . 
قطعة / فقرة / جزء ( لكتابة أو رواية 》 动‏ ( 


أو حياة ) | كسب فائدة تزيد عن الحد : 


lê EE ”pian 一 piao 5 


شی ما بالخداع “ 


一 钱财 
كسب المال بالخداع والاحتيال‎ 
一 信任 
. كسب مته بالاحتيال واللف والدو ران‎ 
骗子 pianzi ) 5 ( 
خداع / محتال / دجال‎ 


plao 
3 5 
AN plao 
RIE piaohan ) 6 
: شجاع و رشيق / سريع وقوى‎ 
勇敢 一 的 牧民 
راع شجاع جسور‎ 
RI piaoqiè ( 动 ) 
: ) انتحل ( آراء مؤلف آخحر أو كلماته‎ 
一 别人 的 成 果 是 可 耻 的 。 
لامر .:نشين‎ ml ان شرقة‎ 
للغاية . ظ‎ 


漂 piao 〈 动 )‏ 
عام / طفا 
pido‏ :1360م الاك 
漂浮 613041 〈 动 )‏ 
عام / طفا : 
湖面 上 一 着 一 条 条 的 睡莲 。‏ 
يطفو ol‏ (النيلوفر ) على سطح 
البحيرة 
2 
( مجاز ) مهمل / غير دقيق ( لشخص ما 
أن لأسلوت غيله ) )ارت | غير جلى : 
工作 作风 一 。‏ 
أسلوب العمل غير جدى . 


也 作 “ 片 断 ”。 


片刻 “pianke >) 5 
٠ لحظة‎ 
休息 一 
استراح لحظة‎ 
停留 一 
片面 pianmian 〈 形 ) 
: من جانب واحد / من طرف واحد‎ 一 ! 
一 之 词 
رواية قدمت من جانب واحد فقط‎ 
一 撕毁 协议 


تمزيق الاتفاقية من جانب واحد 
الجانب / جائب واحد 
已 想 方法 一 。‏ 
طريقة التفكير وحيدة الجانب * 
片面 性 pianmianxing (和 名)‏ 
النظرية الوحيدة الجانب 


pin ( 动 )‏ حرق اك 
一‏ خدع / احتال : 
他 真 来 了 吗 ? 你 可 别 一 人 。‏ 
我 不 知道 他 们 在 跟 我 开玩笑 ， 所 以‏ 
受 了 一 。‏ 


لقد خدعت تماما لاننى لم أعرف أنهم 


٣‏ وحيد 


كانوا فقط يمزحون . 


: غش / خدع / احتال على‎ -١ 


一 钱 
. سلب مالا بالخداع والغش‎ 
骗局 pianil (名 ) 
خديعة / أكذوبة / خدعة / حيلة‎ 
骗取 pianqü ( 动 ) 


上 


a 


piao—pião 5‏ 796 
漂流 21301115 6) 2 ( E] “gw‏ 
طفا / عام وخاد عام أو عقا ع ار المياه 
FRE piaomiio ) 26١‏ ۲- تنقل / تشرد : 
解放 前 ， 他 在 外 地 一 了 六 、 七 年 。|” 同 “ 绿 缉 ”‏ 
سديمى / ضبابى غير جلى / غامض / | لقد تنقل قبل التحرير من مكان الى آخر 


محير / غير ماموس لمدة ست أو سبع سنوات . 
thE “ME” © HR? piaopiaoran ) )‏ 


راض عن نفسه / معجب بنفسه / مغرور : 0 SE‏ 
2R (CF ) piao 不 要 一 听 到 表扬 就 一 。‏ 
لا تدع الغناء يجعلك مغرورا . )¥( piaomiio‏ }#4 
飘扬 ”piaoy&ng ( 动 )‏ سديمى / ضبابى / غير جلى / غامض / 
محير / غير ملموس / دقيق بحيث 
五 星 红旗 迎风 ~。‏ | لا يلحظ أو يدرك 
يخفق العلم الصينى الأحمر مع الريح . 烟雾 一‏ 
MR, piaoyho 6 29 )‏ ضبابى 


رفرف / خفق : 


رفرف / خفق مع الريح ~ 虚无‏ 
وطموى 
piao 〈 动 ) ee‏ دى 器‏ 
( #%( 10م | تطاير / تراقص ( فى الهواء ) : 
نصف قرعة جافة تستخدم كمغرفة | 。 窗外 一 着 雪花‏ 


. تتراقس الثلوج فى الفضاء خارج النافذة‎ ١8 ع‎ 0 dayu 
مطر مدرار / مطر هتون / مطر غزير / | فاح / انتشر‎ 


مطر هتون كأفواه القرب 。 田野 里 一 来 菜花 香‏ 
تفوح رائحة أزهار السلجم من الحقول . 
Wi piãobé ( 动 ) 6180‏ 
也 作 “ 漂 泊 ”。 让 这 pilo ( 动 )‏ 
一 !‏ بيض ( النسيج ) 》 MR piaodang ( 动‏ 
؟- شطف / غسل برفق ( لطخة » بقعة > |سبح / عام / طفا / جرى : 
قذرا . . . الخ ) : ARE mg‏ 
BR‏ ~~ بالون يسبح فى الفضاء . 
شطف الكتان 。 小 船 顺 水 一‏ 
一 丝‏ جرى القارب من ماء النهر. 


FFE piaofû 〈 动 ) شعلف الحرير‎ 


ل الس 
ل غلاق ات ا UL‏ . 


piao—piée 79? 


pié 
. piê ( 29 ( 


: قشد / أزال القشدة أو الرغوة‎ 一 
一 油 


اقغد المادة الز يتية 
۴ القى جانبا / ترك جانبا / می 
جانبا : 
他 把 自己 的 家 事 一 在 一 边 ， 照 顾 别‏ 
人‏ 
و ضع شو ونه الخاصة جانبا ومضى 
لمساعدة الآخرين . 
نألا و5 
RF‏ 


pié 
pié//kai 
: وضع جانبا‎ 
中 们 一 这 个 问题 ， 先 谈 其 他 的 事 
TE? 
دعا نضح هذه المشكلة جانا ولنتحدث‎ 
٠٠ را‎ ey ل ي ا‎ 


116 
piê 《 动 )‏ 1 
رمى / طرح ( مجاز ) وضع جانبا : 


اميم 
N‏ 


) رمى قطعة من الآجر ( القرميد‎ 
我 早 就 把 那 件 事 一 到 脑 后 去 了 。 
لقد طرحت هذه القضية من ذهنى منذ‎ 

وقت طويل . 
ويازت 2500.6 ) 

الخط المنحدر الى الجهة اليسرى (ف 
الردوز الصينية ) 
ظ ( 8 ) 


用 清 水 把 E 4 的 农 服 一 干净 。 
. شطف ما غسل فى ماء نظيف‎ 
BH U, piao; piao 
深 白 e 
المواد اا‎ 
RAM piaobaifën (名 ) 
) بودرة القصر ( التبيض‎ 


EE piao (3J ) 


: رمق / لمح‎ 
一 了 他 一 眼 
رمقه بطرف عينه‎ 
pido 
Bê pido (名 ) [ 张 zhane] 
تذ كرة‎ 
3 2130 
男 见 piao; pião 
漂亮 ”piaoliang ( 形 》 
: جميل / وسيم / أنيق‎ -١ 
这 人 长 得 ~。 


هذا الرجل وسيم e‏ 
演员 的 服装 很 ~‏ 
أزياء الممثلين جميلة جدا . 
一‏ / فذ / جيد جدا : 
他 的 汉语 说 得 很 一 。‏ 
انه يتكلم اللغة الصينية على نحو جيد 
, | 
漂亮 话 piaolianghua (名 )‏ 
عبارة معسولة / كلام .رنان فارغ : 
天花 说 一 ， 要 脚踏实地 (dD 去 做 。‏ 
لا تتشدق بكلمات رنانة فارغذ فقط 


798 pin 一 pin H&A 


| 


الحروب الثورية . 人‏ 
两 一 胡子 拼 着 命 于‏ 
عمل بكل ما ی وسعه شار نات سعيران 
另 见 pi& #ZXJL pinp&nr > 2 (‏ 
طبق بارد ( لحوم منوعة » خضروات » 
بيض . . . الخ ) pin‏ 
Bf 拼死 pinsi 〈 副 )‏ 
( ناضل ) باستماتة / بأقصى الجهود : pîn (2J)‏ 
١| ~ 地 斗争‏ جم / ركب : 
قاتل مستميعا 。 两 个 音素 连 在 一 起 、 一 成 一 个 音‏ 
عمل بأقصى جهوده واحد . 
拼写 pinxië 〈 动 )‏ 12س 7 سح 122ل لك 
一‏ هجى ( لفظة ) ركبت عدة قطع من الخشب لصنع 
؟- دون الرموز الصينية وفق الحروف أ مقعد صغير . 
الهجائية بس جازف بنفسه دون أن يحسب حساب 
HE pin=yin‏ آی خطر : 
نسخ وفقا للأبجدية الصوتية 一 刺刀‏ 
拼音 文字 ”pinyin wknzl‏ | قاتل بالسلاح الأبيضص 
الأبجدية ( نظام الكتابة ) 。 我 跟 你 一 了‏ 
拼音 字母 ”pinyin zimü‏ سأقاتل معك حتى الرمق الأخير 
الأبجدية الصوتية / الحروف 拼 凌 pincou ( 动 ) LY‏ 
这 个 手提 包 是 用 碎 皮 子 一 起 来 的 。 pin‏ 


لقد صنعت هذه الحقيبة من تركيب قطع 
贫 ) 82 pin (Jé)‏ متفرقة من الجلد . 


~ E RE : فقير‎ 2 一 
. إجمع القوات المرتزقة‎ 一 一 如 洗 
拼命 pin=ming انه فقير معدم‎ 
مفتقر الى استمات / قاتل بضراوة مستخدما جميع‎ 一 
رار / مضجر : الوسائل (مجاز ) بذل كل ما ى‎ 一 


ey 这 个 人 真一 ， 老 说 些 无 聊 的 话 。 
发 扬 革 命 战争 时 期 那 种 一 精神 。 هذا الرجل حقا رجل ثرثار فهو دائما‎ 


اتصاللات متكر رة 


频 品 “pin 一 pin 799 


مستت 


活动 很 一 。‏ 
تشاطارة مستمرة 
频率 pinl (名 )‏ 
ان لاه أن الوه ى اقا 


(فز) 


pin 
Lî v 
HH pin ) 5 (>< 
بضائع / مواد ظ‎ 
2 aJ ) 
E وان كلوق ا قن تقد‎ 
一 人 茶 
تذوق الشاى و تقييمه‎ 
一 一 味 儿 


تذويق نكهة شىء ما و تقييمه 
品德 pindé (名)‏ 
الخصائص المتأصلة (ى شخص ما). 
品格 pingé (名 )‏ 
خلق / سلوك / تصرف ( لشخص ما) : 
一 高 尚‏ 
أخلاق سامية نبيلة 
品 头 论 足 pin tou an zû‏ 
5 ابداء ملاحظات حول ملامح أمرأة ما 
کے الفعليق. عل شض ای کی ها 
وأيجاد موطن العيب أو الضعف فيه 
也 ,说 “TEY E7 “ 评 头 品 足 ?‏ 
品行 ”pinxing (名 )‏ 
السلوك ( الذى يظهر شخصية المرء ) 
品质 pinzhi (名 )‏ 
-١‏ ميزة / صفة : ظ 
舍 已 为 人 的 高 贵 一‏ 
ميزات الايثار السامية . 


re rr 一 一 一 


يتكلم كلاما تافها سخيفا . 


贫乏 pinf&h ( 形 ) 
فقير معوز‎ 
生活 经 验 一 
فقير ى تجارب الحراة‎ 
知识 一 


贫寒 pinhan ( 形 )‏ 
فقير / معوز / محروم : 
家 境 一‏ 
أسرة فقيرة ( أسرة تعيش فى فقر مدقع ) . 
AR pinit (J)‏ 
جاف / مجدب / قاحل ( للأرض ) 
贫苦 pinkü (3é)‏ 
فقير / معدم 
贫困 pinkun (JE)‏ 
فقير / تعيس / معوز 
贫民 pinmin (名 )‏ 
ال فا الان 
ARH pinminka (%4 (‏ 
حى الفقراء 
贫农 pinnong (%4 (‏ 
فلاح فقير 
贫穷 pinqiong (Fé)‏ 


فقير / معوز / معدم 
贫 下 中 农 pin xiazhongnong‏ 
الفلاحون الفقراء والأدنى متوسطين 
贫血 pinxue (名 )‏ 
فقر الدم / الأنيمية 
频 (¥ ) pin‏ 
频繁 pinfin (7é)‏ 
cil / Joewa‏ / متكرر الحدو اث 
ف فترات قصيرة ( : 


一 Y‏ متعادل / متسأو 
在 足球 比赛 中 ， 我 们 两 队 踢 一 了 。‏ 
انتهت ٠‏ مباراة كرة القدم بين فريقينا 
بالتعادل . 
动 )‏ ( 
¬ سوى : 
TXB, 27:7‏ ~ 
سو هذه القطعة من الأرض حتى تصبح 
صالحة لنمو الخروع 


把 路 一 一 一 
سو الطر يق‎ 
: قمع بالقوة‎ 一 
一 叛 
قمع التمرد‎ 
一 乱 
قمع الشغب‎ 
: هدأ / سكن‎ ۴ 
سم‎ 
هدا غضب الجماهير‎ 
平安 pingan (Jé) 
: آمن / سالم‎ 
一 到 达 
ضبن اننا‎ 
一 路 一 
i 
FH KK ”pingbai wuegu 


دوت أى عذر / دوت أى مسوع / دون 
ci‏ لمر سلب 2 
你 一 地 发 什么 火 ?‏ 


[Le اللوح الزجاجی‎ 平常 ”pingchaing (CF) 


: ets 
一 个 一 的 人 


800 bin 一 ping REF 


一 一 -一 一 -一 一 一 一 一 一 一 一 er = 


؟- نوعية / جودة ( للبضائع او المواد ) : 
这 种 岗子 一 优良 。‏ 
هذه نوعية رائعة من الحرير . 
品种 pinzhong 《名 )‏ 
نوع / صئف 


™ 


pin 


聘 pin 
聘请 pinqing 〈 动 ) 
: دعا فلانا ليتولى عملا ما / عهد الى فلان ب‎ 
一 专家 
دعى الخبراء‎ 
一 一 位 老 运 动员 担任 教练 。 
. دعى رياضى قديم ليكون مدربا رياضيا‎ 


ping 


ping 


pr 
乒乓 ”pingpang ( 923 ( 


بلغ بولغ 


2 

ْ بلغ بونغ‎ 5 
乒乓 球 010808080141 (%4) [个 
gêj 


E PS 


الطاولة 


ping 
ping 《 形 ) 


: مستو / أملس‎ 一， 


玻璃 板 很 一 。 


{ELH 
أردم الحفرة حتی تصبح مستو به‎ 


亚 ping 501 


OC 人 CCC 


中 国 实现 了 各 民族 间 的 一 。‏ شخض عادی 


اقد حققت المساواة فى الصين بين 不 一 的 -年‏ 
مختلف القوميات . ٠‏ سنة غير عادية 

在 班 里 他 的 学 习 成 绩 很 一 。 ,平等 互利 pingdéng hili 

المساواة والمتفعة المتيادلة . | أن نتيحته فى الدراسة عادية جدا فى فصله . 

别 看 他 平平 常常 的 样子 ， 他 是 我 们 ةا‎ pingdi 00 

三 的 总 工程 师 。 أرض مساو ډه / أرض مسطحة‎ 


pingding 〈 动 )‏ وعد انك لن تستطيع أن تعرف من مظهره 

. كبح / كبت / سكت / استقر / | العادى أنه كبير المهندسين فى مصنعنا‎ ١ 

(名 》 : هدا‎ 
: ان الآيام العادية / عادة‎ 愤怒 的 情结 久久 不 能 一 。 

一 他 不 喝酒 ， 到 过 年 过 节 放 喝 两 | قت طويل لم يستطع أن يكبت مشاعر‎ 


杯 。 00‏ 
e‏ قمع خحمك : انه لا يشر ب الخمر ف الأيام العادية 
وصور | ولكنه یشرب قليلا منه فى أيام الأعياد . 
ee‏ ) ¥( صفلعمام 平淡‏ 
平凡 _pingfan (FH)‏ غيل فقوت و ممتع / ممل : 
عادى / بسيط 52 


在 ~ 的 岗位 上 ， 可 以 做 出 不 ~ 的 员‏ | مبتذل 
一 无 味 iho‏ 
مهما كان عمله عاديا أو بسيطا . | DKRN, 可 惜 他 讲 得‏ 
ng 一 fan‏ | 0 
اعادة الاعتيار لشخص ما Eo‏ 1 هذه قصة مدهشة رائعة ولكن من المؤسف 
(名 )‏ اها على نحو غير ممتع 
مربع / تربيع ( العدد ) (ر ) | ) 平等 pingdsng ( 形‏ 
平方 根 pingfanggsn (名 )‏ | متساو / على قدم المساواة 
حذر تربيعى (ر) 。 e 应 该 一 律 一‏ 
pingfanggongli ) 8 ١‏ رچ ت 1ن تكو "كا الاوك ره 
كيلومئر مر بع أم صغيرة متساوية . 
一 待人 平方 米 pingfingmi 〈 量 )‏ 
متر هرابع | 0-0 الناس معاملة متساوية . 
L | 平房 pingtang (名 ) [f jian]‏ 
بيت مكون من طابق وأحد 


《名 ) 


802 ping 5 


平分 pingfan CZ) | | 
وزع بالتساوى / وزع بصورة متساوية‎ 把 两 个 数 一 一 下 。 


让 分 秋色 pingfén qiiiss ! خذ معدل الرقمين‎ 
> تعادل الطرفان (ى الشرف © المحد‎ 236١ 
) متوسط / معدل : القوة . . . الخ‎ 
从 这 次 游泳 比赛 得 奖 情 况 看 ， 两 | 分 得 很 一 
队 一 ， 不 相 上 下 。 موزع على نحو متسأو‎ 
» سم اذا حکمنا على نتائج سباق السباحة هذا‎ 
. نوزيع عادل وجدنا أن الفريقين متساويان فى الجودة‎ 
平衡 ”pinghéng (J) 这 个 班 学 生 一 年 龄 十 六 罗 。 
) موزون / متزن ( فز‎ -١| متوسط سن الطلاب فى هذا الفصل ست‎ 
: توازن‎ 一 Y , عشرة سئة‎ 
一 是 相对 的 ， 有 条 件 的 ， 不 一 是 绝 | 平均 主义 ”pingjinzhuyi 《名 ( 
对 的 ， 无 条 件 的 。 | Ca 


pinglt (名 )‏ ضوع يكون التوازن نسبيا ومشروطا فى حين 
فرن المجمر المكشوفة ( لصنع الفولاذ) | أن عدم التوازن يكون مطلقا دون 
平面 pingmian ) 5 ١‏ | شروط . 


: مستوى / سطح مستو (ر ) ع تعادل / توازن‎ 
收 支 一 平面 几何 pingmian jihê 
الهندسة المستوية توازن بين الدخل والصرف‎ 
( 动 》 و علد‎ EX ping pi zhi xu 
: عادل‎ /op : تكلم أو كتب بطريقة فائرة باردة‎ 
把 两 个 组 的 强 弱 劳 力 一 一 下 。 这 篇 文章 的 缺点 是 一 ， 不 生动 。 
عيب هذه المقالة أنها كتبت بطريقة | وازن بين المجموعتين حتى تكونا متساو يتين‎ 
. رتيبة مملة . فى القوة البشرية‎ 
平衡 木 pinghéngmu (%4 ) 平起平坐 ping qi ping zuo 
عارضة التوازن‎ ¬١ على قدم المساواة / الند الند‎ 
الحركات الرياضية على عارضة‎ -۲ ۴8# pingri (名 ) 
أيام عادية التوازن‎ 
平滑 pinghu& (J ) 平生 pingsheng (名 ) 
خلال حياة امرىء ما / طوال حياته : أملس / ناعم‎ 
平静 pingjing (J) 他 一 没 犯 过 什么 严重 错误 ， 但 也 没 


有 什么 作为 。‏ هادىء / سا كن 
أنه لم يرتكب أى خطأ جسيم طوال ) 平均 pingiin 《 动‏ 


¥ ping 3 


一 单位 
وحدأات على مستو ی وأسحد‎ 
متواقت / متزامن / حادث فى وقت‎ -! 
: واحد / فى آن واحد‎ 


一 作业 _‏ 
الاعمال تجرى فى أن وأحد , 
م« متواز (ر) : 
两 条 一 的 直线‏ 


خطان متوازيان 
平行 四 边 形 pingxing sibianxing‏ | 


متوازى الاضلاع 

平行 线 ”pingxingxian (%4) [条 
tiao] 0 
i 


平易 近 人 pingyi jin rén 
| أنيس / أليف / ودود ولطيف‎ 
| 平原 pingyuan 


(名 ) 
| سهل‎ 
平整 pingzhtng 〈 动 ) 
: سوى / مهد‎ 
ا‎ 
سوی الأرض‎ 
把 这 个 足球 场 一 一 下 。 8 
. سو ملعب كرة القدم هذا‎ 
2 
: مستو / ممهد‎ 
菜园 里 的 地 全 都 是 平平 整整 的 。 
ان قطع الأرض نى حديقة الخضروات‎ 
. مستوية كلها تماما‎ 
平 正 pingzheng ( 形 》 
: مرب جيد‎ 


洗 王 兆 的 枕套 和 床单 释 得 很 一 。 
رتبت أكياس الوسائد والملاءات النظيفة‎ 
. بعد غسلها. ترتيبا جيدا‎ 


| 
| 


0 


حياته ولم ينجز عملا جليلا أيضا . 
平时 pingshf (名 )‏ 


الى الأيام العادية / فى الأوقات العادية 


平 案 pingsu ) 2 
: عادة / دائما / على نحو عادى أو مألوف‎ 
他 一 好 (hao) 学 。 
. أنه مغر م بالتعلم دائما‎ 
老 郑 一 乐于 助人 。 
الا شرن‎ eb دالا‎ dn لاو شن‎ 
平坦 pingtan (3F) 


| ممهد / سهل / مستو / معبد : 


一 宽阔 的 公路 
طريق واسعة مستوية‎ 
前 进 的 道路 是 不 一 的 。 
. ليست طر يق التقدم ممهدة معبدة‎ 
平稳 pinewén 〈 形 ) 
مستقر / ثابت هادىء / أمن / سلس‎ 
汽车 开 得 很 一 。 
. تسيو السيارة سرا سلا‎ 
局 势 一 
232 0 
: أخمد / قمع / هدأ‎ 
一 场 风 波 终于 逐渐 一 下 去 了 。 
ll Sa wil Î 


平心静气 ping xin jing qi 


平息 


pingxi 


بهدوء 
别 激动 ， 咱 们 一 地 谈 谈 。‏ 


平 信 pingxin (名 ) BH} feng] | 


رسالة باابر يد العادى 
平行 pingxing (J (‏ 
-١‏ على مستوى واحد / على قدم المساوأة : 


804 ping 评 


一 -一 一 -一 一 一 一 -一 一 一 一 一 一 -一 一 一 --… EE EE A Ee ep 


平装 i 《名 ) تقدير رجال التاريخ‎ 
تجلید عادى‎ | 一 文学 作品 

217 5 5 تفده الأعمال الادبية‎ 
YF gr) pine ( 动 ) 0 


EE O 


تقدير م 5 00000 5 一 分 数‏ 
1 قوز SEE‏ ( وضع العلامات ) 
ال سا 
SS‏ 

谁 是 谁 非 请 大 家 来 ~ 一 一 。 تقديرا عاليا فى الأوساط م‎ 

in ian 
لماز ع و ی و‎ ٤ e مع مكافات ن‎ 
人 | 评 理 ping= li 


. 5 5 59 جه {nobi‏ 
حكم بين / قضى / فصل / قرر من | 评比 pingbi Ca)‏ 
قدر . . . بالمقارنة : 


你 们 两 个 人 不 要 争吵 ， 让 大 家 来 评‏ اا ر وف 
评 理 。‏ 
لا تتشاجرا وليقرر الآخرون من منکما 
المصيب ومن المخطىء 
评论 i 2 )‏ 


年 终 一 


一 产品 质量 
. قدر نوعية المنتوجات عن طريق المقارنة‎ 
评定 pingding 《〈 动 ) 


: نم قرر / ميز / قدر / قيم‎ 了 
Ee 2 / عقب / علق‎ 
قدر نتائم الامتحا‎ 
a 8 نتائج لامتحان‎ J نقد‎ E لی‎ 
: 评论 家 pinglunjia ( 名 ) 
أل الجيدة‎ E ا‎ 
يك | تقرر وتميز النوعية الجر‎ 
ٍ _ . من السيكه‎ | 评论 员 pinglunyuan (名 ) 
评分 ping=fén : الأناء‎ 1 2 
.| معلق ( وبخاصة المعلق على باء ف‎ 
قدر الدرجة‎ 


评 工 记分 ping göng ji fên Ca oe 
+ | ا‎ pingpan ( 2J ( 
تستخدم فى الكومونة الشعبية لحساب‎ 1 4 
) نقاط عمل كل عضو وفقا العمل السبذول‎ | 8 

评价 pingjla 〈 动 ) 7 pingxuan ( 3J ) 

: قدر وانتخب / اختار : قدر / قيم / تمن / علق‎ 
一 历史 人 物 一 先进 工作 者 


FE ping 805 


فى أثناء الحرب » بل عليه أن يكون أيضا 
حاد الذ كاء وأسع الحيلة ٠.‏ 


连 》‏ ( 
مهما يكن / بغض النظر عن : 


一 你 跑 多 快 ， 我 也 能 追 上 。 


مهما تكن سرعتك ce‏ 
أستطيع أن ألحق بك . 
这 么 多 粮食 ， 一 你 怎么 了 吃 也 吃 不‏ 
Ibo‏ 
لن تستطيع أن تستهلك هذه الكمية 
الكبيرة من الحبوب الغذائية مهما كان 
المقدار الذى تتناوله 


5225 pingjie 〈 动 ) 


人 类 思想 的 交流 是 一 语言 进行 的 。 
ال ر اة ااال ارت ن‎ 
البشر‎ 


# pingj (名 ) 


شهادة / دليل 


赁 空 01051028 ( 副 )‏ 
بلا أساس / لا مسوغ له / خال من تفاح 


الأساس : 

一 设想 
تصور دون اشاس‎ 

118 سم 
اختلاق من دون أساس . 


: أعتمد‎ / 为 
一 面 之 词 不 可 ~。 
رأى من جانب وأحد لا يوثق به‎ 


凭证 pingzheng (名 ) 


شهادة / دليل 


Te 
OPER ea 


一 积极 分 子 
. العناصر النشيطة و الفعالة‎ ly قدر‎ 
评议 pingyi ( 动 ) 


٠ علق وقدر من لدل المئاقمة‎ 
e 他 再 次 担任 生产 队 


لقد انتخب مرة أخرى رئيسا لفرقة الانتاج 
بعد مناقشة الجماهير . 
评语 pingyü (名 )‏ 


تعليق / ملاحظة 


评注 pingzhu ) 2 ( 


علق / فسر / شرح (على كتاب أو 


ا 
一 红楼梦，‏ 
تابة تعليق وحاشية على ” حلم Did‏ 
الحمراء “ 
(名)‏ 


ping‏ < قا ع3 


3294 pinggu (名 ) [个 زفع‎ 


FE OE) ping (%4) > 


برهان / شاهد / دليل : 


不 足 为 一 
. ان هذا لا يمكن أن يكون دليلا‎ 
〈《 动 ) 


pingxin 〈 动 )‏ 2815 | تون او اعتمد على / استند / استخدم : 


-- 
الدخول بتذا كر فقط 


作战 不 能 光一 勇敢 ， 还 要 机 智 灵 


活 。 


و" 


لا 2 سكب مأء بارد! على جهوده واتركه 
يتعلم كيفية العزف على الكمان 


806 ping 一 po 88151 KE 


BÊ ping 


屏风 pingféng (名) [Ff shan] 


pO 〈 副 )《〈 书 》‏ ر جر از حاجز / وقاء / ستر 


جدا / للغاية / كثيرا : 

一 不 容易 

صعب عسير جدا 
一 有 感触‏ 


تأثر كثيرأ 
po‏ 
PO (名 )O‏ 1 
عجوز (آمرأة عجوز ) 
《名 )‏ 
| حماة / آم الز وج 
Sl 一‏ عجوز 
مع جدة (يستخدم فى بعض أنحاء 
الصين ) 
形 )‏ ( 
-١‏ عاطفى 
؟- بطىء العمل كثير الكلام 
posu6 〈 形 )( 书 》‏ #3 
مدوم ( للرقص غالبا ) 


popo‏ د جه 


pé6pomama‏ ناز لز جد جد 


po 
JH pe oO 
: ) أى خيار ( لفعل شىء ما‎ 


一 不 得 已 
. اضطر الى‎ 

一 于 压力 

人 迫不及待 po bu ji dai 


屏障 pingzhang (名 ) 
: حاجز وقاتی‎ 
这 些 大 出 是 平原 的 天 然 一 。 
تشكل هذه الجبال الشاهقة حاجزا طبيعيا‎ 
. على أحد أطراف السهل‎ 
JH ping (4)0 
زجاجة / قنينة‎ 
pingzi 《名 ) [个 [غع‎ 
زجاجة / قنينة‎ 


MRF 


pO 


坡 po 


pO (aJ )‏ دج خا 
ed‏ :سكب 


J 


一 水 
0 . ( رش الماء ( صب الماء‎ 
BR pola (JF) 
: ) ويتمتعم بحيوية متدفقة‎ 
工作 一 
他 办 事 很 一 。 
أنه يعمل بحيوية ونشاط وشجاعة‎ 
) چ شرسة ( للامرأة‎ 
$4 7K pO liéngshui 
: .., على حماسة‎ 
让 他 继续 学 
他 一 。 


| سكب ماء بارد! 
了 小 提琴 吧 ， 不 要 给‏ 


IK Do 7 


封建 统治 者 的 残 芋 压榨， 一 农民 多 
次 起 义 。 

الذان كان يمارسهما الحكام الاقطاعيون 
الفلاجين على شن انتفاضات كثيرة . 


( مجاز ) الحاح شديد / وشيك / متريب 

الحدوث / أقرب من حبل الوريد : 

抗旱 保苗 一 。 

ان مقاوبة القحط و حماية الشعلات لقضية 
ملحة جدا . 


破 ps دق‎ 


: جرح / مزق / أتلف‎ ¬١ 


Rn 
. لقد جرحت بده‎ 
衣服 磨 一 了 。 
لقد مزقت الثياب‎ 
: لات قسم / شق‎ 
把 整 块 的 木头 一 开 。 
一 一 两 半 


قسم (شيئا) الى نصفين ( جزئين ) 
۴ کسر / حطم : 


حطم الرقم القياسى 


~ 常规 5 


a E 


۽ هرم : 


大 一 收 军 
هرم جيش العدو شر هزيمة ( سحق‎ 


الأغذاء ( 


: ه- صرف ( النقود ) / بدل ( النقود)‎ 
把 这 张 五 块 钱 的 票子 一 开 。 


一 是 说 那 本 新 小 说 出 版 了 ， 他 就 一 
地 泡 到 书店 去 购 天 。 
ما أن سمع بأن تلك الرواية الجديدة‎ 
a قد صدرت حتى هرع الى‎ 

ليشترى نسخة منها . 
( 2 

اضطهد / ظلم / ضايق 
pojin 《 动 ) <B>‏ 

اقترب / حان / دنا / أوشك : 

新 年 一 


人 迫害 pohai 


追 近 


اقتر بت السنة الجديدة 
一 胜利‏ 
أصبح النصر فى متناول اليد . 
完工 的 日 期 已 经 一 。‏ 
لقد بدأ موعد انجاز العمل يقترب . 


迫切 poqiè (¥) 
: عاجل / مستعجل / ملح / متلهف‎ 
一 需要 
عا‎ 
小 王 要 求 进 步 很 一 。 
اذ ان :وان بعليب" لاسران ' ق‎ 
( ايديولوجى‎ ( 
办 好 基层 图 书馆 ， 满 足 了 广大 群众 
的 一 要 求 。 


ان اتقان ادارة المكتبات ى الوحدات 
القاعدية الدنيا قد سد المتطلبات الملحة 


للجماهير . 
人 迫使 peshi ( 动 )‏ 
أجبر على / حمل على / أرغم على / 
اضطر ٠ : d‏ 
ار ا 
أجبر العدو على أن يسلم سلاحه 


ويستسلم . 


TT 


تجاوز اللوائح / خرق البروتوكول 
一 提拔‏ 
تجاوز اللوائح والقوانين لکی يرقى 

(فلانا ما ) 

一 接 答 
. ) خرق البر وتو كول لتكريم ( شخصما‎ 
(a ) 
کسر / خرب / حطم / أتلف‎ 
《 动 ) 
عثر على / انكشفت القضية / قبض عل‎ 
المجرم / كشض الجريمة وقبض على‎ 


اعجرم 
破旧 立新 po ji li xîn‏ 
حطم القديم وأقام الجديد 
破烂 polan ) 72١‏ 
بال / رث / مهمل / متهرى : 
一 的 轮胎‏ 
اطار خارجى متهرىء 
一 的 车 子‏ 
عربة بالية 
《名 )《 一 儿 )‏ 
نثريات / بقايا : 
一 堆 一‏ 
كومة من 了‏ 
破例 po=l‏ 


: على نحو استثنائى‎ / el ts 
展览 馆 本 来 星期 一 不 开放 ， 这 次 是 

一 接 每 我 们 。‏ 
لا تفتح قاعة المعرض عادة يوم الاثنين 
ولكنهم سمحوا انا بالزيارة هذا اليوم 


破坏 “pophual 


808 po 和 破 


صرف ورقة نمدية من لخمسة يوانات 


: لا ردىء قبيح‎ | 破获 pohuo 


(J) 
: ممزق / بال / مكسر‎ -١ 
一 皮鞋 
ا‎ 
一 被 子 
لحاف ممزق‎ 
RZX~R TF, BHR 1 
ان صوتى ليس جميلا لذلك لا أستطيع‎ 
الا‎ 
破案 po=an 
2 سل‎ 
破冰 船 peobingchu&n (名) 


AN LS N E‏ فيه 
لشق طريق وسط الجليد ) 
دق دنم 破产‏ 
افلاس 
破除 pocha ( 动 )‏ 
حطم / ألغى / أبطل : 


حطم الخرافات 


一 送信 


一 不 合理 的 规章 制度 
ألغى القوانين واللوائح غير المعقولة‎ 
一 旧 风 俗 ， 旧 习惯 
. حطم التقاليد والعادات القديمة‎ 
HEM po fu chén zhou 
: ) حطم قدوره وأغرق مراكبه ( مجاز‎ 
أحرق مراكبه وجعل الانسحاب أو‎ 


动 )‏ ( لالص 8484| التراجع أمرا مستحيلا لكى يظهر تصمييه 


اش :1 ع / کر تمق / 
حطم 


. وعرمه‎ 
破格 po=gé 


لس سس م لاس سے اموي ل ن ل 


魄 剖 扑 ”po 一 pti 9 


فى الكتابة و الطياعة ) 


i دم‎ 


pol (名 )‏ 8821 
جرأة وتصميم 3 
这 个 人 工作 很 有 一 。‏ 
يقوم هذا الشخص بعمله بجرأة و تصميم . 
pou‏ 
pou (2J )‏ ا 
شق / بقر : 
< 
بقر 
~ 


شق البطن ( بقر البطن ) 


poumian (名 )‏ له لاك 
مقطع 
剖析 pouxi ( 动 )‏ 
حلل 
一 思想‏ 
حلل أفكاره 
一 问题‏ 
حلل مشكلة 
一 事理‏ 
pu‏ 
动 )‏ 《 لاص رع FP‏ 
一‏ رفرف : 


海 鸣 一 着 翅膀 落 在 海面 。‏ 
حط النورس على سطح البحر مرفرفا 
هجم باندفاع / انقض / مى 


نفسه الى . . . : 


Y 


破 落 poluo 〔 动 )‏ 
اتقوض / أصابه الانحطاط (ى الثروة 
| أو الجاه ) : 

| 


家 道 一 
. ثروتها و جاهها‎ 
破灭 ”pomié 


تقوض مركز الأسرة ف 
动 (‏ 《 
خاب / تلاشى : 


J 想 一 
تلاشی وهمةه‎ 
项 望 一 
خاب أمله‎ 
破碎 posui 〈 动 ) 


: کسر‎ 
这 堆 石 块 太 大 不 合 规格 ， 还 得 再 ~ 


تك 


| 
ا هذه BN‏ هن ١‏ الأخجار. الكبيرة: الا 
| توافق المواصفات لذا لا بد من تكسيرها 
مرة أخرى . 
一 的 玻璃 片‏ 
قطع صغيرة من الزجاج اليكسور 
(J)‏ #سقناطصة0نم 破天荒‏ 
لأول مرة ف التار يخ 5 
ل ووم -- 2 22 وت ع1 ل BRE‏ 
لأول مرة فى التاريخ يصل القطار الى 
قرية من قرى قومية مياو . 
破绽 pozhan (名 )‏ 
خطأ / خلل / عيب / نقص ( لحديث 
أو عمل ما) : 


نواقص كثيرة 


一 百出 


他 的 讲话 一 很 多 。 

فى حديثه عيوب كثيرة 
pozhehao (名 )‏ 
شرطة / قاطعة ( خط أفقى صغير 


破 折 号 


6é ور‎ 


الماء مطلقًا رشاشا : 


一 一 声 ， 跳 进 水 里 。 


قفر الى الماء Bl‏ .رشاشا : 


رسى هم FH c>‏ ا ا 


فرش / مدد / مهد / بسط : 


一 席 子 
فرش الحصير‎ 
把 床单 一 上 。 
فرش الشرشف‎ 
一 轨 
ماد اقشات السكة الحديدية‎ 
一 平 道路 
مهد الطريق‎ 
J pu 
pû =chuûng 
فرش السرير‎ 
铺盖 ”pigai (名 ) 
فرشة + فرشات‎ 
铺设 pashe ( 动 ) 
: بسط / مد‎ 
一 输油管 
مد أنابيب نقل النفط‎ 
一 海 确 电缆 


. لم أجده‎ | 铺张 pazhang 09 


باذخ / مبذر : 
反对 一 浪费‏ 
مقاومة التبذير والاسراف 


pu 


810 ”pa 一 pu 铺 小 


猫 一 上 去 ， 把 老鼠 捉 住 了 。‏ 
انقض القط وقبض على الفأر . 
孩子 一 到 妈妈 怀 里 。‏ 
رمى الطفل نفسه بين ذراعى أمه . 
2 
زكمت. الرائيحة الظينة: آثوفنا .. 
4- انقض على / هجم / أصطاد 


~e ا‎ 
أصطاد اليعسوب‎ 
.كر‎ BE ê 
. هاجم مباشرة وكر العصابة‎ 
FREE pichi (和 象 声 ) 


ضحك على نحو نصف مكبوت 
扑克 牌 pikepii (名 )‏ 


يم | لعبة الورق / الكوتشينة 


28 - تام 2م12 


你 要 去 看 他 ， 最 好 先 联 系 ， 免 得 


اذا أردت أن تزوره » فمن الأفضل أن 
تتصل به أولا حتى لا تذهب وهو 
غات 

昨天 我 去 找 老 李 ， 扑 了 个 空 。 
قد دهت اهن االات لاي اله ولكي‎ 


) رك > 扑灭 ”pimie‏ 
أباد / LT‏ أخمد / قضى على : 
~E‏ 

أباد الذباب والبعوض 
K~ Te‏ 


ر نم دچ ا لقد أخمدت النار 


《名 ) 


扑通 pitong 6) 9225 ( 


puUcOng‏ يليل 4 | es‏ معحدثا صوتا مكتوما / تحر أو ارتطم 


pt 一 p& 1‏ 34 8016 
ذيل / تابع / عالة / طفيلى 
pu | 对 pu‏ ا 
角色 pufu (2J) ) <8> 普遍 pibian 〈 形 )‏ 
عموبى / شامل / عام / سائد : -١‏ حبا / زحف : 
一 前 过 一 现象‏ 
ظاهرة عامة د 
一 真理‏ |5 انكب على وجهه / انبطح : 
حقيقة عامة مكل جك Eê ê EE L~‏ 
生活 水 平一 提高 。‏ | أغصان البطاطا ( البطاطس ) الحلوة 
مد ارتفع مستوى المعيشة تشكل عام تدب عل سطح الآأرض 1 
Tj pa HA E pubianxing (和 名)‏ 
عمومية / صفة الشمول ) 葡萄 putao (名‏ 
动 )‏ 〈( اتام 普及‏ | علب 
-١‏ نشر / وزع: 》 ”putaoting (名‏ 285 
这 本 小 册子 已 经 一 全 国 。‏ |الغلوكوز / سكر العنب 
لقد وزع هذا الكتيب فى أنحاء البلاد 
كافة . pu‏ 
ل ل 58 pi‏ دعص RR‏ 
朴实 pishi (Jé) e a‏ 
عم لتعليم لثانوى 57 سيط ۴ / rr‏ : 
一 卫生 常识‏ نرو 
作风 ~ 〈《 形 )‏ 
تح ايديا أسلوب بسيط مخلص صادق 
م سح تا MH‏ د حلا وه 1/1 1 2 05 
FE pusu (3F) EG TE‏ 
ان لعبة تايجيتيوات ر بسيط / متواضع 
التقليدية ) منتشرة جدا فى هذه المنطقة . ~ 穿着 (zhu6)‏ 
(名 )‏ ظة16زنام 普及 本‏ | ارتدى ثيايا متواضعة 
طبعة شعبية 文章 一‏ 
普通 piitong ( 形 )‏ | كتب بأسلوب بسيطة و دون تنميق وتكلف 
عادى / عمومى : 一 的 生活‏ 
一 劳动 者‏ حياة بسيطة 


عامل عادى 


ft puzhi (¥) 


وضع حنا / لحن / سجل : 


E FEHR EKRAN =~ 1 
. FH RE EH EM BUK. 


لق ي ارال "الغا 


بحيا نهم أنشودة النصر للدفاع عن الوطن 
021 كد 


《名 ) 


ذوته موسيقية 


pu 


pu 《名 )‏ ري 铺‏ 
١‏ بقالية / يقالة / متجر / حانوت / 


: دكان‎ 
小 一 儿 
杂货 一 

) البقالة ( البقالية‎ 
男 见 pû 
《名 ) 


أو طائرة ) 
puzi (名 )‏ 
د کان / متجر / حانوت / بقالة 


Ê دم‎ 


瀑布 


pubu (名 ) 


شلال 


مضحين 


铺位 ”puwei 
سرير / مضجع (ى سفينة أو قطار‎ 


铺子 


بب 
$ 
E‏ 
TN}‏ . 
向‏ 


Pp 
她 穿着 -一 件 普 普 通通 的 蓝 衣 服 。 
و‎ ( i انها ترتدى‎ 
. عادية‎ 
次 通话 Piitonghua (名 ) 
| oa 
普选 ”puxuin 《名 ) 
حاب عام‎ 
( 动 》 
انتب بصورة عامة‎ 
#8 piizhao (3J ) 
. . . . أشع على / غمر بأشعة‎ 
太阳 的 光辉 一 人 间 。 
. تغمر أشعة الشمس العالم يأسره‎ 
f. 1 9 8 
IH FE) تم‎ ( 动 ) 
: ) لحن ( قصيدة او أغنية‎ 
一 一 个 曲子 


لحن قصيدة 
为 祖国 一 新 篇 。‏ 
لحن أغنية جديدة للوطن الأم . 
《名 )‏ 
一 1‏ 49 موسيقية : 
H~‏ 
انه يستطيع أن يقرأ النوتة الموسيقية . 
一‏ (إرسم ) ثقة 
心里 有 一‏ 
انه على ثقة تامة من كنا 
做 事 没 一‏ 
انه يتصرف دون تفكير أو خطة معينة . 
谱写 pUxE 〈 动 )‏ 


813 


Q 


七 一 Qi Yi 

الاول من يوليو ( تموز ) - الذكرى 

السنوية لميلاد الحزب الشيوعى الصينى 
(sar)‏ 


七 月 qiyue (名 ) 
يوليو / تموز‎ 
7 qi (%4) 
ز وجة‎ 
HEK FH qî li zi san 
سيت‎ (١ stl Cay تشرد الآسرة.‎ 
( الحر ب أو الكوار ث السخ‎ 
妻子 qizi (名 ) 
ز وجه‎ 
9 qi 《 数 ) 
) سبعة ( الصيغة الكتابية‎ 
i 。 
栖身 qishan ( 动 ( (> 


أقام / مكث أو سكن موقتا ( عادة فى 
بيت شخص آخر ) : 


أقام خارج وطنه 

一 虎穴 

اتخذ مكانا خطيرا ملاذا له 
3J ( <8>‏ ( 


) وضع مع أسميق 


栖息 qixi 


17 qî ) 0ع‎ 


七 … 八 … qi...ba. 
او فعلين او عنصرين‎ 
مكونين للفعل او الاسم للدلالة على أن‎ 
شيشا مأ فى حالة فوضى او للدلالة على‎ 

نوع ما من التشبيه ) : 


سہعه 


此 相信 下 
ملتو جدا‎ 

七 拼 八 凑 
و البقايا‎ ob A جمع‎ 

كنار ام 


الجميع يتحدثون ف ty‏ وأحد مسيبين 
فوضی كبيرة 
风 把 牡丹 吹 得 七 零 八 落 ， 十 分 可‏ 
fo‏ 
انه لامر مؤست أن تتلف الرياح أزهار 
الفاوانيا . 
心中 七 上 八 下 ， 非 常 不 安 。‏ 
فى غاية القلق 
大 伙 儿 未 手 八 脚 地 把 零件 装 上 汽‏ 
فل ساعد ااج استطعنا أن نضع 
قطع الغيار فى الشاحنة . 
七 七 事变 Qi Qi Shibian‏ 
pe‏ ( تموز ( عام با" 4 ١‏ 


也 称 “ 芦 沟 桥 事变 ”。 


ع مه 
حاد ره 


انهم يأملون أن تعود قوارب الصيد بصيد 
وفير . 


一 着 胜利 的 消息 
يتطلع الناس بشوق عارم الى أخبار النصر.‎ 


期 间 qijian ) 650‏ 
خلال / ف (مدة محددة من 
الوقت ( : 

寒假 一 

خلال العطلة الشتوية 

期 刊 qikan (名 ) 
مجلة أو نشرة دورية‎ 

期 考 qikio )  ( 
امتحان الفصل الدراسى / امتحان نصف‎ 
السنة الدراسية‎ 


814 qi 于 期 

ê ui 
凄惨 qican 〈 形 ) 

كتيب وبائس (لمشهد أو وصح أو 


شعور ) 
qi feng kü yd‏ 6189 35 
الرياح تعول والأمطار حزينة ( مجاز ) : 
ظروف فاجعة 
qil 〈 形 )‏ طول 
عاذي بعل الراك اد موك ) 
qiliang (3¢)‏ ¥ 
كئيب / موحش (لمشهد أو غيره) : 


منظر موحش 


0 © توتو 期 求‏ | اة موحشة وكئيبة 


توسل / طلب متوسلا / التمس : 


一 帮助 
طلب المساعدة متوسلا‎ 
一 支援 | 
التنمس مساعدة الآخرين‎ 
期 望 qiwang (3J ( 


I 
人 们 都 一 着 能 看 到 更 多 更 好 的 文艺 


作品 。‏ 
يأمل الناس فى رؤية أعمال أدبية 
وفنية أكثر وأفضل . 

《名 ) 
: أمل‎ 

م لك 15[ 11 11 11 1ت 11 3 1 
لن حيبت امال a‏ الى القاها 
على كاهلنا . 

期 限 qixian (名 ) 
: مهلة / مدة محددة‎ 


一 已 到 


期 qi 《名 ) 心 
: موعد / وقت محدد‎ 
ê زا سح‎ E 
ذهب فى الموعد المحدد‎ 
从 图 书馆 借 的 书 已 经 到 ~。 
انتهى الوقت المحدد الكتب المستعارة من‎ 
. المكتبة‎ 
(ÊÊ ) 
: ( دورة او عدد (من مجلة ... الخ‎ 
Sr لكك اليا‎ RII T مسحب‎ 1 
آمك كورة جو الله الا تة الدورة‎ 
. الاول‎ 
第 二 一 《科学 ?杂志 :已 经 出 版 。 
لقد نشر العدد الثانى من مجلة‎ 
33 رء العأوم‎ 
期 待 qidai 《〈 动 ) 
: أمل / توقع / تطلع الى / تاق‎ 
7 PUEDE 


其 潜 qi 5 


خدع / راوغ / غش انتهى الوقت المحدد 
十 天 的 ~ 其 人 太 基 qi rén tai shen‏ 
بالغ فى اذلال الآخرين : | مهلة عشرة أيام 
اننى أحذرك : توقف عن اذلال الآخرين ! تجاو ز ألوقت المحدد 
其 qi >) 2:( O 欺 人 之 谈 qi rén zhi tan‏ 
أكذوبة / كذب ات عدم عى اال 
vw FRET 231812 qi ruin pè ying‏ 
اليك ف اتج منه وخاف ممن | خدع قادته وأخفى الحقيقة عن مر ؤوسيه 
هو أقوى منه ؟- استأسد / تنمر (على من هو أضعف 
RE qiwi ( 动 )‏ مئه ) : 
تسلط على / ظلم / أهان / أذل : 会 势 一 人‏ 
中 国人 民 受 帝国 主义 一 的 时 代 已 经‏ | أساء استعمال قوته وتنمر على من هو 
和 3 一 去 不 复 返 了 。‏ مله 
لقد ذهبت الى غير رجعة تلك الأيام ) qifu 《( 动‏ وز 


الى كا وها القت lb | vo‏ ر اا ( غل س 


للاضطهاد والاذلال على أيدى الامبرياليين. | مو أضعف منه) 
哥哥 不 要 一 弟弟 。 欺压 qiya (2j)‏ 
أذل / اضطهد / استبد WN By‏ الكير ات ت عل 
xf | ۳K qizha 〈 动 )‏ الصغير 
خح عاتن يقر 、 | 决 不 容许 大 国 一 人 小国， 强国 ~ 世‏ 


qi (名)‏ | ا 
دهان 7 7 الك وو اى | لا يحق الدول الكبيرة أبدا أن تضطهد 


动 》‏ ( الدول الصغيرة ولا للدول القوية أن 


طلى / زين / دهن تضطهد الدول الضعيفة . 
动 ) 漆黑 qihei (Fé)‏ 〈 011108 اك 
فاحم / شديد السواد / أسود حالك تنمر / استأسد (على من هو أضعف 
yituin‏ أقطتنو رخ | منه ( / أذل / أخزى : 
一‏ ظلام دام / ظلام حالك : ~ 受 尽‏ 
在 反动 势力 统治 下 ， 到 处 ~‏ | عانى من جميع ألوان الارهاب والاذلال 
كان الظلام حالكا أيام الحكم الرجعى . Kk qiman ) 20١‏ 
一‏ جاهل : خدع / غش / خاتل 


欺骗 qipian ( 动 ) | “对 这 个 问题 我 心目 中 还 是 一 。 


سطح البيت . 


齐备 :qibei 〈 动 )‏ 
اكتمل / تم ( عادة للمواد . . . الخ ) : 
货物 一‏ 
البضائع كلها جاهزة 
زر 


كل شىء جاهز 


م سم 


816 qf 


آنا لا أزال أجهل تماما هذا الموضوع . 
漆器 qiqi (4)‏ 
أوان مطلية بالك 


qi 
JF FH) qi (CF) 


qiming ( 动 )‏ پوچ ا -١‏ منتظم | مرتب / مستو : 


تمتع بالشهرة نفسها / كانت له نفس 


شهرة رجل آخر 


形 》‏ ( 
كامل 
这 个 百货 店 黄 品 十 分 一 。‏ 
ان أصناف البضائعم نى هذا المتجر 
كاملة تماما . 
qixin ( 形 》‏ 
متحد / بقلب واحد / بتفكير وأحد 


齐全 qigu&n 


齐心 


队列 很 一 

صقوف مرتبه 
秧苗 揪 得 很 一 。‏ 
لقد غرست شعلات الأرز فى صفوف 


: متشابه / متماثل‎ 一 
信心 一 ， 秦 山 移 。 
سم الان اذا كاتا اي‎ 
. فى التفكير أن ينقلوأ جبل تاى‎ 


: معا / فى وقت وأحد‎ | 齐心 协力 qixin xi 


تضافر الجهود / العمل كرجل واحد 


其 


ZK qi CR) <F? 


¬ هو (هى) / هم (هن) »© 
(لا يستخدم عادة هى بداية الجملة بل 
ضمن الجملة مشيرا الى شخص أو شىء 
ما قد ذكر آنفا) : 
对 一 切 坏 分 子 决 不 能 任 ~ 胡 作 非‏ 
لعجب الا سما العناصر السيئة باقتراف 
أعمال شريرة . ۰ 
这 个 计划 很 好 ， 应 促 一 早 朋 实现。‏ 
هذه خطة رائعة لذا يجب أن تطبقها 
ف أسر ع و قث ممكن . 
؟- له (لها) / لهم ( لهن ) : 
各 显 一 能‏ 


大 家 一 动手 。‏ 
كل واحد يعمل مع الآخرين . 
放声 一 歌唱‏ 
يعون مما ى اجا 
۽ جاهز / تام / كامل : 


和 都 到 一 了 。‏ 
كلهم هنا . 
مج 17/151117 
ان المواد حتى الآن ليست كاملة 
اما 
动 )‏ 《 
بلغ مستوى كذأ : 
REE.‏ يي اننا 
T BH Te‏ سن 8519 


بلغ الخروع فى ارتفاعه مستوى افريز 


البتجموعة الأول تحصد 本‏ ولک 


1 ماذا تفعل المجموعات الأخرى‎ 
这 个 地 区 先后 办 起 了 钢铁 、 电 力 和 
一 一 些小 型 工业 。 
لقد أنشأت هذه الناحية مصنعا للحديد‎ 
; غي :ارخ الواه ية الاش‎ 
(RK) 
: الآخر‎ 1 cb 
除 这 家 外 ， 一 都 是 本 地 人 。 
باستثناء‎ ve | السكان كلهم من‎ 
5 هذه الأسرة‎ 
县 委 干 部 除了 少数 人 留 下 处 理 日 党 
事务 外 ， 一 都 到 生产 第 一 线 去 了 。 
لقد ذهب الكوادر على مستوى المحافظة‎ 
جميعا الى موقم العمل باستثناء‎ 


ليظهم َل أنسانث قدرته و ماءته 

物 尽 一 用 
ليستخدم ی شیء أستخداما تخا‎ 
وشاماد‎ 


确 有 一 事 


《和 名) 
-db 
首先 由 他 讲话 ， 一 是 我 发 言 。 
. لقد تحدث اولا ثم تحدثت أنا بعده‎ 
: الشانية‎ 0 0 _r 
J الأول أما‎ 0 ap إن‎ 
. فيأتى فى المرتبة الثانية‎ 


其 次 0 


其 间 qijian (名 ) عدد‎ 

فل غ او a‏ ف انا وه ر ال ( فترة 
其 中 012528 (名 )‏ | محددة) 

其 实 qishf ) [ا8‎ ١ 

: ف الحقيقة / فعلا‎ 这 里 有 很 多 新 建筑 ， 一 百货 大 楼 最 
别 看 今天 风 很 大 ， 一 一 点 也 不 冷 。| 引 人 注 目 。 

من بين الميانى الجديدة الكثيرة ف | إن الرياح شديدة اليوم غير أن الجو 
هذا الجزء من المدينة يظل المخزن 


. العام أ كثرها لفعا للنظر‎ 
北京 有 不 少 著名 的 公园 ， 北 海 公园 
就 是 一 之 一 。 


ليس باردا فعلا . 


一 ， 你 用 不 着 去 接 他 ， 他 没 带 什 么 


重 东西 。 


- ليس من الضرورى ف الحقيقة أن 
فى بكين كثير من الحدائق المشهولة | تذهب لاستقباله » لأنه لم يحضر 
ومن بينها حديقة بايهاى . ية انها لقي 
HE 018 (KE) qi )37852<‏ 

一‏ نادر / غریب : أخرى / آخر 

其 他 018 ( 代 ) 一 景 
أخرى‎ / a by غریب‎ 二 

第 一 组 收 称 子 ， 一 组 干什么 ? 一 事 


سسسب سس لد سد ببسب سدس إل أله وعمس jry ar‏ طوس رس ساي عا Tra‏ وسيسب Try Fe‏ 


寄 谈 树 论 ditén guailun 


كلام سخيف / جدال مناف للعقل 
奇特 qit (Hé)‏ 
غریب / شاذ : 
一 的 景象‏ 
منظر غريب جدا 
出 石 一‏ 


US 
奇 文 共 欣 赏 qiwén gong xinshang 
مقالة رائعة يجب أن يتمتع بها الجميع‎ 
يستخدم الآن عادة للسخرية او التهكم‎ ( 
من الأعمال التى يجب ان تخضع لنقد‎ 
( الجماهير‎ 
奇闻 diwen (名 ) 
) شىء غريب / قصة غريبة ( عادة للذم‎ 
奇效 qixf (Cz) 
هجوم مفاجىء / هجوم مباغت‎ 
一 敌人 运输 队 
شن هجمما مباغتا على فرق تموين العدو‎ 
奇形怪状 qixing guaizhuang 
: أشكال مختلفة غريبة‎ 


一 的 钟乳石 
هوابط غريبة الأشكال ( هوابط : رواسب‎ 
(so. voi اة جن‎ ls 
海底 生物 一 。 
الجوانات.. واانات الى فش ى‎ 
. قاع البحر ذات أشكال مختلفة وغريبة‎ 
奇异 qiyi ( 形 ) 
: غریب / شاذ‎ ¬ 

一 的 海底 世界 

عالم غريب فى قاع البحر 
一 的 花草‏ 


أعشاب وأزهار غر يبة 
一 的 马 兽‏ 


818 qi 奇 
امز نادر‎ 
عجيب / غير متوقم / مدهش‎ ~٣ 
一 计 
一 兵 
جيش يظهر على نحو غير متوقع‎ 
另 见 ji 
HEX qi chi da ru 
عار شيم‎ 
奇怪 qiguai (Fé) 
: غریب‎ -١ 
这 个 建筑 物 的 形状 很 一 。 


هذه البناية شكلها غريب . 
一 Y‏ عجيب / غير متوقع : 
ws E A BETEXEEHIE!‏ 
奇观 qiguain (名 )‏ 
奇 货 可 居 qi hud ké jü‏ 
بضائع نادرة تستحق التخزين بغية الحصول 
على سعر أغلى فيما بعد 


奇迹 qijii (名 ) 
. : معجزة / أعجوبة‎ 
历史 上 的 一 
معجزة فى التار يخ‎ 
创造 一 
奇妙 qimiao ) 


عجيب ودائع : 
一 的 魔术 表演‏ 
ألعاب سحرية عجيبة 
奇谈 qfttn (名 )‏ 
خرافة / حكاية غريبة / كلام غريب 


TREN} qi 819 


Tê qidão (EJ ( 
) صلاة / أقام الصلاة / دعا ( الله‎ 
RR 01011 ( 动 》 


توسل / تضرع / استعطف : 
不 能 一 大 卓然 的 恩赐 ， 仙 要 主动 索‏ 
取 我 们 所 需要 的 一 切 。‏ 
ا اللا رع ال الط كن تحن 
ألينا بل يجب أن نبادر الى انتزاع كل 
شىء يحتاج اليه منها . 
(名)‏ 
جملة أمرية ) ل ) 


+E û] qishijù 


RE: qi (名 ) 
أحواض صغيرة ى الحقول‎ 
大 
ay qi 
UK qiqü (3) 
) وعر ( لشعاب الجبل‎ 
2-1010 
ممر وخر‎ 
人 生 的 道路 是 一 不 平 的 。 
طريق الحياة البشرية حافل بالمنعطفات‎ 
. والانحناءات‎ 


HÎ رم‎ qi (3J < 


ركب / امتطى ( وبخاصة صهوة جواد 
. .. الخ ) 


أو دراجة 


骑兵 qibing (名 ) 


فرسان / سلاح الفرسان 


骑 虎 难 下 qi hü nûn ذل‎ 


من يمتط ظهر ألنمر لا يستطيع أن 


يرجل ( مجاز ) : وضع نفسه فى موضع 


585 21 1ن 


i a‏ طبور وحيوانات غريبة 


骑 墙 


لإ مدهشس / مذهل * 
-- [1 لناب 2 كر Mi,‏ ك1 KRE‏ و 
[- هه القع 6د 2 لكا 
نظرنا الى كل شىء بذهول سین ززا 
الصحراء أول مرة . 
奇遇 qiyû (名 )‏ 
一‏ لقاء تصادق 
一‏ مغامرة / مجازفة 
奇 装 异 服 qizhuang yifû‏ 
ملابس غريبة / ملابس غير مألوفة / زى 


عر يب 
qi‏ بكلا 

歧路 qil ) 5 ١ 
مفرق طر يق‎ 

qishi ( 动 》‏ لاير 
ميز وبخاصة فى المعاملة / عامله معاملة 
غير عادلة : 

新 中 国 妇女 不 再 受 ~。 


لم تعد المرأة فى الصين الجديدة تعامل 
معاملة غير عادلة . 


لان د 
معارضة التفرقة العنصرية 
歧途 qith (名 ) |‏ 
( مجازا ) طريق خاطیء : 
.]جار 
سار ف طر يق خاطىه ظ 
RA~‏ 
ضل الطريق 
XX giyi (名 )‏ 
SU lag‏ :او اك اتفامير 


حقق نجاحا سريعا اوبدأ بداية ناجحة 
旗手 qishou 《名 )‏ 

حامل الرأية / حامل اللواء 

鲁迅 先生 是 中 国 新 文化 运动 的 伟大 


ر 


لقد كان لوشين الحامل العظيم للواء 


الحركة الثقافية الجديدة فى الصين 
旗帜 qfzhi ) 5 (‏ 
-١‏ علم / راية 
مال قدوة : 
这 个 煤矿 是 煤炭 工业 的 一 面 一 。‏ 


ان ذلك المنجم لقدوة فى مهيدان صناعة 


راية ( درمز لنظرية أو 
丰产 的 一‏ 
راية المحصولات الوافرة 
旗帜 鲜明 qizhi xianming‏ 
موقف واضح / وجهة نظر واضحه 
我 们 必须 坚持 真理 ， 而 真理 必须‏ 


0 


علينا أن نتمسك بالحقيقة » والحقيقة 
تتطلب أن يكون لنا موقت واضح . 

旗子 qizi (和 名 》 [ 面 mian] 
علم / رأية‎ 


HME 


وقف موقفا وسطا / انعظار 


820 qi 一 qi 


مجموعة الوسط 
一 观望‏ 
وقف موقفا وسطا لينتظار الفرصة dd‏ 
gi (和 名)‏ جم 
féng duishou‏ أن HERE‏ 
هما كفرسى رهان ى الشطرنج ( مجاز ) : 
متنافسان متكافئان فى القوة 


棋盘 qipan 《和 名) 
رقعة الشطرنج‎ 
模子 qizi (名 ) [个 gê] 〈 一 儿 ) 
بيدق / حجر الشطرنج‎ 


旗 qi (名) [E mian] 
علم / رأية‎ 
《名 ) [ 根 gên] 
سارية العلم‎ 
MRF qi gi xiangdang 
: کفرسی الرهان‎ 
一 定 会 有 一 番 激 烈 的 


旗杆 ”qigan 


两 个 球 队 一 ，‏ 
争夺 。‏ 
ما دام هذان الفر يقان متكافئين وكأنهما فرسا 
رهان فستكون المباراة حامية الوطيس . 
旗号 qihao (名 》‏ 
راية / لواء ( يستخدم حاليا استخداما 
مجازيا للدلالة على الذم ) : 


打 着 培养 青年 干部 的 ~， 培植 自己 | 2 qi 


qi 
كات‎ qigal (名 ) 
بع‎ qiliûn ( 动 》 


استعطى / استجدى / التمس الرحمة 
والعطف 


HJ ZK E o 
4 أنه یر بی أتباعه وأنصاره تحت‎ 
| تربية الكوادر‎ 
旗 开 得 胜 qi kai dé shèng 

ما ان نشر رايته حتى انتصر ( مجاز ) : 


لشباب . 


5 


qi 821‏ نا حال 


qi you ta zi‏ جد بد 


CS‏ کون غير ذلك SS‏ “كيف هكن 
أن يكون هناك شىء آخر ؟ 


55 qi 
企 求 01015 (2J ( E] “HR” 
企图 qitû (3J ( 


حاول / سعى الى / رمى الى : 
我 们 一 把 工具 改进 一 下 ， 但 是 没有‏ 
成 功 。‏ 
لقد قمنا بمحاولة لتحسين الأدوات و لكن 
على غير طائل . ظ 
JE MH DEE To‏ سم 
على اللص وهو يحاول أن 
يفتح قفل الباب . 


لقد قيض 


《名 ) 
مسعى‎ Ys. 
他 的 一 明 眼 人 -一 看 就 知道 。 
يستطيع كل ذى دين بصيرة أن يرى‎ 
. بسهولة ما يسعى اليه‎ 


企业 qiye (名 )‏ 
مؤسسة 
qi (名)‏ 
杞 人 忧 天 Qi rén you tian‏ 
شخص من أمارة نشی Lo‏ أن تسقط 
السماء ( مجاز ) : خوف لا أساس له 
局 )8+( qi‏ 
动 )‏ ( 
ألهم / نور / أوحى اليه بكذا : 


关 老 师 经常 给 学 生 讲 爱国 的 道理 来 
一 他 们 的 政治 觉悟。 

网 区‏ م بحاول الأستاذ قوان أن روق 
عن ات الا ی ف ي 


الوط فى أذهانهم . 


启发 15‏ إغير معقول : 


2 7# diling ) 2(( 《〈《 书 》 


اسان و فرغ ال الجا الى عل 
غير طائل ) 
乞求 01011 (2J )‏ 
توسل / استجدى ( للذم ) 
乞讨 qitio 《〈 动 )‏ 
توسل 
LIL;‏ 
qi CEI)‏ (22 )نا 
بمعنى  难道?‏ 4 ( يستخدم عادة فى 


اللغة المكتوبة ويوضع غالبا قبل كلمة 
منفية لتشكيل استفهام بلاغى ) : 


20 

کف BS‏ للمرء إن تحمل 
n‏ 

le Tb لعن نا نك‎ 
你 这 样 做 一 不 使 3 I Fis VL 11 Rk 
N? 


ألا تعتقد ob‏ تصرفك على هذا النحو 
سيحزن أصدقاءك ويسر أعداءك ؟ 
荒山 造林 ， 既 能 生产 木材 ， 又 能 保‏ 
持 水 土 ， 一 不 是 一 举 两 得 吗 ?‏ 
ان التحريج يساعد على زيادة انتاج 
| 
المياه والترية أ ليس هذا الأمر كضرب 
عصفو رين بحجر وأحد ؟ 
岂 有 此 理 qi you ci Ii‏ 
只 许 州 官 放火 ， 不 许 百 姓 点 灯 ， 真‏ 
是 一 !‏ 
بحق لأصحاب الامتيازات أن يضرموا 
النيران ى البيوت فى حين تمنع الجماهير 
من اشعال شمعة ©» فيا له من ظلم 
صارخ ! 


1085 公 里 。 


822 gi 起 
《名 》) 


ا مک اغ کے کن الحو | 


تشنغدو ف الشمال و تنتهى ف کونمینغ ف 
الجنوب ويبلغ طولها الاجمالى ٠٠۸١‏ 


۴- هب / أحدث / أثر / لعب دورا : 


一 风 了 。 

الريح تهب 
大 规模 的 植树 造林 使 这 里 的 气候 一‏ 
了 很 大 的 变化 。‏ 


人 对‏ آحدث التحر يج الوأسم النطاق تغييرا 

كيرا فى مناخ هذه المنطقة . 

这 一 仗 在 整个 战役 中 ~ 了 很 大 的 作 
用 


كان لهذه المعركة تأثير كير عل 
نين Ce‏ 
4- رفع / نزع : 
一 地 雷‏ 
رفع الألغام 
PK.‏ مح [2[46] لك ل OE‏ 
انزع كل مسامير الضغط ( الكبس ) 
عن الجدار . 
ه- ظهر / نشأ : 
سم 
ظهر ت نفطة 
头 上 一 了 个 包 。‏ 
ظهر ورم ف رأسه . 


( يستخدم تتمه بعد الفعل ) 
-١‏ (يعبر عن حدوث فعل من الأسفل 
باتجاه الأعلى ) : 
ل تأر 1 E ~A‏ 
حمل .حقيبته وسار فى سبيله . 
ELBIT ~E, 原来 下 雪 了 。‏ 


这 个 防风 治 沙 的 经 验 对 我 们 改造 沙 
HHR FH ~e 
لقد كانت خبرتهم فى صد العواصف‎ 
و كبح جماح الصحراء خير ملهم ف‎ 
. اصلاح تربتنا الرملية‎ 
启发 式 01132581 《名 ) 
الطريقة الاستنباطية فى التدريس‎ 
كر‎ 010628 (3J) 
) نور ( ثقافيا او روحيا‎ 
qishi 〈 动 ) 
: أله / أوحى اليه بكذا / نور‎ 
RHEE 411. 1111 1 1 
问题 。 
قل يدانا یک بیو کیو :من الان‎ 


启示 


《名 ) . 
: الهام / تنوير / وحى‎ 
这 位 杰出 人 物 的 事迹 给 了 我 们 很 多 


Ar 
0 


لقد استمدت أنفسنا الهاما عظيما من 

ا لار + 
(名 )‏ 

اعلان / بلاغ / ملاحظة 


起 C3 


BF qishi 


نم مبكرا واستیقظ مبكرا 

他 每 天 天 刚 亮 就 一 。 
. انه يستيقظ فجر كل يوم‎ 
: بدا‎ 一 Y 


臣 昆 铁路 北 一 成 都 南 至 昆明 ， 全 长 


起 qi 3 
: حالة / دعوى / قضية‎ 一 1 
几 一 民事 案件 


عدة قضايا مدنية 
一‏ مجموعة / دفعة : 
今天 来 过 好 几 一 人 参观 。‏ 
لقد جاءت اليوم عدة مجموعات من 


الزوار . 
起 笔 qibi (名 )‏ 
أول خط فى الرمز الصینی 
起 草 gi=cio‏ 
وضع مسودة / رسم مخططا تمهيديا 
一 文件‏ 
صاغ وثيقة 


这 个 布告 怎么 写 ， 你 先 起 个 草 。 

اكتب من فضلك مسودة لهذا الاعلان . 
起 程 qichéng 〈 动 )‏ 

انطلق / بدأ ( رحلة ) 

《名 ) 

فى البداية / فى أول الأمر 
起 床 01 - 8‏ 

نهض من فراشه / قام من نومه / استيقظ 


起 初 qicha 


起 点 qidiin (名 ) 
نقطة الانطلاق / نقطة البده‎ 
起 飞 0118 (3J) ۰ 
) أقلعت ( الطائرة‎ 
起 伏 dqifh 〈 动 ) 
: متعاقب الارتفاع والانخفاض‎ 
连绵 一 的 群 山 
جبال متسلسلة متموجة‎ 
心潮 ~ 


مشاعر عاطفية متقلبة ) هائجة ) 
起 航 qihing 《〈 动 )‏ 
أبحرت ( السفينة ) 


EH qihong ( 动 ) 


رفعت الستائر فوجدت أن الغلج يتساقط 
؟- (يدل على التجمع او الاقتراب ) : 
组 织 一 坚强 的 民兵 队伍 。‏ 
نظم قوة قوية من المليشيا . 
收集 了 大 量 材料 之 后 ， 他 现在 关 一‏ 
门 写 论文 了 。‏ 
بعد أن جمع معلومات وافرة أغلق على 
نفسه الباب وشرع يكتب أطروحته . 
۴ (يدل على الاخفاء والكتمان ) : 
隐瞒 一 过 去 的 一 段 历 史‏ 
أخفى فترة من تاريخ حياته . 
收 一 暂时 不 用 的 东西‏ 
أحفظ الأشياء التى لا تحتاج اليها ف 
ألوقت الحاضر . 
-i‏ (يدل على الظهور لأشياء مجردة ) : 
提 一 精神‏ 
رفع معنوياته 
想 一 他 那天 说 的 话‏ 
فكر فيما قاله ذلك اليوم 
老 张 还 问 一 你‏ 0 
YE!‏ 
سال عنك لاو تشانغ خلال حديثنا آمس ! ٠‏ 


( ملاحظة' : -4-Y-Y-‏ مثل 4-8-7-١‏ 
ل > “起 来‏ ف المعنى باعتبارها تتمة 
بيد أنها تأخذ مفعولا به واحدا ) 

一 6‏ ( يستخدم مع ? “得‏ او 不”‏ 4 
بمعنى ” يقدر ا ۴ دد له در 

| : 他 

买 得 一 

يعدر على شراء كذا 
买 不 一‏ 
لاقن عل شرا كذا 
) 22 


一 一 一 


الصعب أن يستيقظ مبكرا هذا الصباح . 
-١‏ (يعبر عن حدوث فعل من الأسفل 
باتجاه الأعلى ) : 
中 国人 民 站 一 了 。‏ 
نهض الشعب الصينى على قدميه . 


把 红旗 举 一 
ارق الك اير‎ 
他 提起 箱子 来 就 走 了 。 
. حمل حقيبته وسار فى سبيله‎ 
: ) ؟- (يدل على التجمع او الاقتراب‎ 


捆 一 
组 织 一 
团结 ~ 
اتحدوا معا‎ 
关 起 门 来 
أغلق الباب‎ 
把 这 些 衣 有 最 包 一 。 
. لف هده الملابس‎ 
: ) (يدل على الاخفاء والكتمان‎ 一 
收 一 
ادخر‎ 
j 
كتم‎ 
سح يز‎ 
) أخفى ( نفسه‎ 
Mil 2 8س‎ 173 RRB > 


. أخفى فترة من تاريخ حياته‎ 
: ) يدل على الظهور للأشياء المجردة‎ ( --4 
我 想 ~ 一 了 ， 那 本 书 是 小 李 借 去 了 。 


لقد نام متأخرا ليلة أمس لذلك من جمهور غفير من الئاس د 


-一 一 一 一 -一 一 一 


Pa أو المزاح‎ dy واهتي اجا ( السخر‎ 
: شخص ما)‎ 
小 赵 不 会 唱歌 ， 大 家 一 ， 非 让 他 唱 
一 个 不 可 。 
ولكنا اع‎ (Lis A لم يكن شياو‎ 
صخبا وأهئياجا كبير ين طالبين منه‎ 
| أن يغنى‎ 
起 家 qi=jia 
| 
这 个 油脂 三 是 靠 三 口 大 钢 一 的 。 
لقد بدأ مصنع الزيت هذا بثلاثة مراجل‎ 
. فقط‎ 
起 劲 qijin (Fé) 
/ فى معنويات عالية / متحمس / نشيط‎ 
: فعال‎ 
你 看 ， 他 们 唱 得 多 一 ! 
工地 上 ， 大 家 你 追 我 赶 ， 干 得 非常 
كلهم يعملون بحماسة ى ميدان العمل‎ 
. وكل منهم يحاول ان يتفوق على الآخرين‎ 
起 居 qiba 《名 ) 
الحياة اليومية‎ 
起 来 ”qi//lai 
: قام / الوقن ار ايقل‎ 
وسح | ل‎ REVERSE! 
لقد استيقظت الآن من النوم ولم‎ 
| أغسل و ھی بعد‎ 
她 看 网 老年 人 工 车 ， 就 一 让 座 。 
. نهضت من مقّعدها وأجلسته مكانها‎ 
他 昨天 睡 得 太 晚 了 ,今天 早上 起 不 
Is 


: أبسط شىء ما / على الأقل / الحد الأدنى‎ 
一 的 常识 
一 的 条 件 

الحد الأدنى من الشر وط 
五 月 份 以 前 ， 我 们 一 应 完成 全 年 任‏ 
务 的 一 半 。‏ 
علينا أن ننجز نصف الخطة السنوية 
على الأقل فى شهر مايو (أيار ) . 
徐 教授 这 次 出 国 ， 一 要 一 个 半月 才‏ 
能 回来 。‏ 
سيبقى الأستاذ شو خارج البلاد هذه 


المرة شهرا ونصف على الآقل . 


起 色 qise (名 》 
Cp 

健康 状况 有 了 一 。 
. لقد تحسئنت صحته‎ 


起 身 ”qi= shen 


) سافر / بدأ او انطلق (ى رحلة‎ 一 


؟- قام من النوم / نهض من فراشه / 


| تة ۶ 
) 2 ) 


١ذ-‏ فى البداية 
他 一 不 懂 这 种 技术 ， 是 后 来 学 的 。‏ 
ل ب رف ف الوا ف ا 
ولكنه تعلمها فما بعك , 
一‏ بداية / 'تمطة البداية : 
这 故事 的 一 是 怎么 回 事 ?‏ 
ما بداية هذه القصة ؟ 
《一 儿 )‏ 


起头 qi= tour 


这 次 争论 是 谁 挑 一 的 ?‏ 
من الذى بدأ هذا الجدال ؟ 
( الملاحظة ا OY‏ 
起 ?9 J‏ 4 ف المعنق بيد أن استخدام 
المفعول به يكون جائزا ويستخدم تتمة 
-٥‏ ( يدل على بداية فعل ما واستمراره ) : 
他 和 对 面 的 乘客 说 起 话 来 。 |‏ 
| 
قبالته . 
同志 们 立刻 行动 一 。‏ 
بدأ الجميع يعملون فورا . 
全 场 顿 时 沸腾 一 。‏ 
la‏ حخماسة مشاهدى الحفلة جميعا 
وثارت مشاعرهم . 
天 气 渐渐 热 一 。‏ 
5 (يدل على الزمن الذى يحدث فيه 


| الفعل ف الواقع و يستخدم عادة ف 
| 


起诉 qisù‏ | جملة ثانوية لجملة مركبة أو ملحمّة 


حالية ) : 


天 气 真 冷 一 ， 你 穿 这 点 衣服 就 不 够 起 头 qitou (名 )( 一 儿 ) 
7 : 


ان ها ترتديه الآن لن يكکون كفيا 
عندما يميل الجو الى البرودة . 


这 辆 自行 车 骑 一 很 轻 。 
. تسير هذه الدراجة بنعومة و فق‎ 
起 立 qil ( 动 ) | 
وقف / قام‎ 
起 码 qima 6) 38 ١ 


TT ep te ل‎ 2 


一 一 -一 -一 -一 一 一 一 一 一 -一 -一 一 一 一 -一 一 一 -一 一 -一 -一 一 一 一 一 一 一 一 一 


أصل الانسان بدا ۽ 
现在 大 家 唱歌 ， 我 来 一 。 生物 的 一‏ 
أصل الاحياء لنغن الآن وأنا سأبدأ . 
للها 6] ) %4( 我 不 会 织 毛 衣 ， 你 给 我 起 个 头 儿 ERI qizhongji‏ 
الة رافعة / رافعة / مرفاع / ونشى E!‏ 


起 … 作 用 qi ... 208‏ | ماهرا فى حياكة الكنزات 
اضطلع بدور ... / لعب دور كذا : ( التريكو ) الصوفية لذلك أرجو منك 
起 决定 性 作用‏ | أن تبدأ لى حياكة هذه الكثزة . 
لعب دورا حاسما 起 先 qixiin ) 5 ١‏ 
汉语 拼音 方案 对 推广 普遍 话 起 了 很‏ | البداية / فى بداية الأمر 


一 我 住 在 南方 ， 后 来 才 搬 到 北京 | 大 作用。 
do | لقد لعب مشروع أبجدية اللغة الصينية‎ 


دورا هاما ى تعميم اللغة الفصحى . | لقد عشت ف البداية فى الجنوب وانتقلت 


. فيما بعد الى بكين‎ 
我 一 不 知道 无 锡 是 座 古城 ， 后 来 才 qi 


听 说 它 已 有 三 干 多 年 的 历史 了 。 “| 上 
لم أكن أعرف فى البداية أن مدينة‎ | 飞 ( 气 ) qi (名 ) 


-١‏ هواء / غاز / هواء نقى : ووشى مدينة قديمة ©» غير أننى سمعت 
这 个 煤气 灶 是 不 是 漏 一 ?‏ فيما بعد أن تاريخ هذه المدينة يعود 
هل يتسرب الغاز من المدفأة ؟ الى أكثر من ثلاثة آلاف سنة . 
起 义 qiyi ( 动 ) 给 上 月 行 车 打点 儿 一‏ 
انف | الذراحة 
Ey‏ 
《名 )‏ 
افت النافذة بسرعة لتهوية الغرفة ! pe‏ 25 
be‏ 1 : النقاضة /: Olas fy‏ سام 
起 因 giyin (名 ) . :ar‏ 
uw | KEAN Fil r~ Ko‏ 
الجو خانق جدا لدرجة أن كل واحد ) 2 ( 起 源 qiyuan‏ 
يشعر أنه غير قادر على التنفس . نكأ اهن / الب : 


音乐 、 诗 歌 、 绎 旺 等 都 一 于 劳动 。 REKET 
لا يستطيع أن يلتقط أنفاسه بسبب الجرى | لقد نشأ الشعر والرقص والموسيقى والخ‎ 


: أضطهاد / معاملة سيئة : فق العمل‎ 一 Y 
(名 ) 解放 前 ， 她 常 受 文 夫 的 一 。 


لقد كان زوجها يعاملها قبل التحرير |أصل / منشأ / مصدر : 
人 类 的 一 i‏ 


气 qi 827 
: رائحة‎ -| 气 焊 qihan ( 动 ) 
一 股 香 ~~ لاحم بالغاز‎ 
رائحة ذكة‎ | 气候 qihou (名 ) 
〈 动 ) ما‎ 
: غضب / اغتاظ‎ | 气 呼 呼 تلطننط1و‎ ( 形 ) 
他 一 得 连 饭 都 没 吃 。 غضبان / ساخط‎ 


气急 败坏 qiji baihuai 


باضطراب وغضب شديدين 


( 4 ) غ011 气节‏ 
أمانة / استقامة / روح معنوية سامية : 
民族 一‏ 
الأمانة الوطنية 
革命 一‏ 
الأمانة الثورية 
气孔 qiköng 〈 名 )‏ 


) اثغير ( فتحة صغيرة فى ادمة النبات‎ 一) 
) نب‎ ( 
(zc) الفوهة التنفسية‎ 一 Y 
) منفذ غازى ( مع‎ ۳ 
منفذ هوائى (عم)‎ -4 
气力 اله‎ (名 ) 

قوة / جهد 

《名 )‏ 
يكن Sal‏ أو فة رة افق العام 


“气量 小 ?” رحب الصدر‎ “气量 大 ” ) 


ضيق الصدر ) 
气流 dilia (名 )‏ 
تيار هواء 
qinëi ) 36١‏ مت 
منقبفس الصدر / مكتئب : 
مسح FREE‏ جل |0 REI)‏ 
اذا وأجهتاك الصعاب فلا تلن قناتك . 
气派 qipal (名 )‏ 


أسلوب / هيئة / مظهر ( لشخص ما او 


لم اکل شا ن دة i‏ 
他 是 开玩笑 ， 不 是 真一 你 。‏ 
لقد كان يمازحك ولم يقصد أبدا 
أن نفيك .. 
形 )‏ ( 
ف معنويات عالية 
气 冲 冲 qichongch5ng (Jé)‏ 
عفان را 
气喘 qichuin ( 2J )‏ 
تنفس بصعوبة كداء الربو 
《名 )‏ 


5 2 EP 


011000 


St: gifen 
الحو‎ 

)22 
ساخط / ناقم / غاضب : 


气愤 difen 


مثير الغخضب 


我 们 对 这 种 损坏 公物 的 现象 非常 | 气量 qiliang 


مدو 
o‏ 


كلنا نشعر بسخط عارم تجاه مظاهر 
تخريب الممتلكات العامة هذه . 


气概 qigai (名 )‏ 
بطولة / جرأة / روح بطولية : 
KEREN ~‏ 
روح بطولية لا تعرف الوجل 
气管 giguin (名 )‏ 
الرغامى ( القصبة الهوائية ) 
气管 炎 qiguanyan (名 )‏ 
او القصبة الهوائية 


一 -一 一 一 一 一 一 ا ل‎ Ee re ED 


متفاخ الدراجة 


ذل رأئحة : 
一 芬芳‏ 
رائحة عطرية 
؟- ميل وولوع / مزاج ( للذم ) 
qiwel xiangtou‏ 
متجانس روحا وطبعا ( للذم ) 


气温 مقسبنو‎ (各) 


درحة الحرارة 


气息 qixi (名 ) 


一 1‏ نفس 


) للاشسياء المسجردة‎ ( 一 人 


7 Sl 


生活 一 

نكهة الحياة 
مسحي | [1] 11 85 4 ADT‏ 
لقد كان العرض حقا عرضا ذا نكهة 


معاصرة حية . 
E 87 qixî yinyin‏ 
يلفظ أنقاسه الأخيرة / فى النزع الأخير 
气象 qixiang (名 )‏ 
١د‏ الحالة الجوية / الأرصاد الجوية : 
一 预报‏ 
تنبؤات جوية / نشرة جويه 
-٣‏ (مجانا ) الجو / المناخ / مظهر : 
mw‏ 
»اهر حديدة 
《名 )‏ 
bn‏ فلحى 
气象 万 和 于 qixiang wangian‏ 
مناظر متنوعة رائعة 


我 们 伟大 的 祖国 ， 山 河 壮 丽 、 一 。 


气象 台 


qixiangtai 


| a4 
: لأشياء محددة)‎ |۳ qitong (名 ) 


气味 giwei (名 )‏ | يا له من بناء مهيب 


气味 相投 


828 qi > 


这 座 建 筑 物 很 有 ~~。 


Af qipo (名 )‏ 
一 !‏ جرأة / صلابة / روح باسلة 
伟大 政治 家 的 ~‏ 
الجرأة التى يتمتعم بها الساسة الكبار 
٣‏ عظيم الشأن / مظهر عظيم ءهيب : 
雄伟 的 一‏ 
روح عظيمة سامية 
م182 XES RIL,‏ 
هذه السمفونية مفعمة باأحيويه 
气球 qiqia 〈 名 ) [个 ge]‏ 
ادر 
气色 qise (名 )‏ 
بشرة / لون / مظهر عام ( للدلالة على 
الا الت ال CU‏ 


气势 qishi (名 )‏ 
جلال ورهبة / فخامة وعظمة ( الحوادث 
او الآشياء ) 

喜马拉雅 山 一 逼 和 。 


جبال هيملايا جبال شامخه تثير ف 
النفس الالهام والرهبة . 
$ER ”qishi pingbg‏ 
جليل ومهيب / مثير للاعجاب : 
长 城 绵 延 万 里 ， 一 。‏ 

ان السور العظيم الذى يمتد الاف لي 
يثير بعظمته اعجابا لا يوصف . 

FAA qishi xiöngxiöong 
غرور وتبجح / غطرسة متطرفة‎ 


气态 qitai (各) 
): غازئ: ( فزن‎ FL db 
气体 qiti ) 2١ 


小 |‏ (فز) 


j ql 829 


اكثر الأنظمة السياسية التى ظهرت ف 
التاريخ البشرية تقدما . 


弃 qi 《 动 ) < 书 》 


تنازل عن / تخلى عن / هجر / ترك / 
نب : 
HTT BE‏ ~ 
ترك المدينة هار با 
一 之 可 人 异 。‏ عه - 1 
انه تافه فى نكهته ولکن من الأسف ان 
یتر که المرء ١‏ 


335 FEB qi an tou ming 


هجر الظلام وعانق النور (مجاز ) 
مجن الاي الى ادن الاب 
التقدمى 


| 弃权 qi=quin 


امتنع عن التصويت / تخلى عن أو 
امتنع ( عن المطالية بحقه ) 


qi (名 ) 
بخار‎ 
《名 ) [ 辆 liang]l 
سيارة‎ 
{A sou] 


qichuûn (和 名) 


qidf 《名 )‏ 
صفارة محرك بخارى / صفارة بخارية 
动 )‏ 《 
(名)‏ 
التر بينة ( العنفة ) البخارية 
《和 名》 《一 儿 )‏ 
شراب غازى / كازوز 
(名 ) ]88 sou]‏ 
مركب بخارى / سفينة بخارية 


汽 
汽车 qiché 
汽船 
汽笛 
汽化 qihua 


气 轮机 qilunji 


汽艇 qiting 


ى وطندا مناظر متنوعة للجبال والأنهار 


الرائعة . 


气象 学 qixiangxu6 〈 名 )‏ 
الأرصاد الجوية 
气象 站 qixiangzhan 6) # (‏ 
محطة للأرصاد الجوية 
气压 qiya (名 )‏ 
الضغط الجوى / الضغط البار ومترى 
)2 
عجرفة / غطرسة 


气焰 qiyan 
رم‎ 
غطرسة شديدة‎ 
反动 一 十 分 嚣张 
لقد بلغت الغطرسة الرجعية حدها الأقصى‎ 
气质 qizhi (名 ) 
طبع / مزاج / صفة‎ -١ 
سجية / خلة / خلق‎ 9 
til qi zhuang rû niu 
انه قوی كالثور ( ود يستمخدم عادة‎ 
E ای ” رعديد کالفأر‎ “ 胆 小 如 鼠 ” 
乞 壮 山河 qi zhuang shan hé 
: مهيب و بطولى‎ 
红军 二 万 五 和 于 里 长 征 是 一 部 一 的 英 
RE SE Ffo 
Ye ان المسيرة الكبرى التى بلغ طولها‎ 
الف لي لمسيرة مهيبة و بطولية فى ملحمة‎ 
. التار يخ البشرى‎ 


م« 
i di‏ 
迄今 qi=jin < 书 >‏ 


: حتى الآن / حتى هته اللحفلة‎ | 7K qishui 
社会 主义 制度 是 人 类 社会 一 为 止 最 | 


进步 的 社会 制度 。‏ 
بعتبر النظام الاشترا کی حتى هذه اللحظلة 


01 
的 0123 (3 ) 
قرصس‎ -١ 
؟- قطف‎ 
01 
Ê 013 〈 动 )《 口 > 
: علق‎ 
鱼刺 一 在 嗓子 里 。 
,Ww ىن‎ al i لق علقت‎ 
BJ, ka 
gia 


AS .. 5 
A qi ) 81١ © 
كان ا‎ 


~ê FY E 
فى الوقت المناسب تماما‎ 
~ 到 好 处 
على أحسن ما يرام‎ 
恰当 qiadang OG) 
: مناسب 1 ملاثم‎ 
这 个 词 用 在 这 儿 不 一 。 
هذه الكلمة لاس مئاسية للاستخدام‎ 
. هنا‎ 


这 个 问题 处 理 得 十 分 一 。 


لقد عوالجت هذه المشكلة معالجة 
مئاسية ١‏ : 
找 不 到 一 的 词 来 表达 我 的 激动 心‏ 


情 。‏ 
لم أستطم أن أجد الكلمات المناسبة 
لأعبر عن شدة مشاعرى . 


830 qi 一 q 人 这” 泣 契 器 的 卡 恰 


一 一 -一 


汽油 qiyeu 《名 》 
الغازولين / البنزين‎ 
٠.2 
DL كو‎ ( 动 )O 
خنقته العبرات / نشج‎ 
泣不成声 qi bù chéng 8 


一 谈 到 过 去 的 遭遇 ， 她 就 一 。 

عتدما Us ca ol‏ الباكسة الماضية 

خنقتها العبرات ولم تستطع ان تستم 
فى حديثها الا بصعوبة . 

《名 ) 

عقد / أتفاق / اتفاقية / صك 


01 


契约 qiyu& (和 名) [ 张 zhang] 
د اا / أثقافة تساف‎ 
全 qi 《名 ) 必 
| 
器 材 qic&i ) 50 
أدوات / معدات / تجهيزات‎ 
RÊ qigu&n 《名 ) 
) عضو ( فس‎ 
器 具 qiu (名 ) 
معدات‎ / olay) 
器 qimin (名 】) 
أوان / أوعية أدوات المطبخ‎ 
器 械 qixie ) ) 
عدة / أذوات / جهاز‎ ¬١ 
أسلحة عسكرية‎ 一 
器 乐 qiyue 《名 》 
الموسيقى المعزوفة ( على آلة موسيقية ما‎ 


38 qizhong ( 动 ) 


恰好 qiahio ( 副 )‏ ( شخص ها ف المستوى الأعى 


同 “ 正 好 ”( 副 》 (1) 


يهتم بشخص ما فى المستوى الأدنى ) 


于 qian 1 


obo ٠ الناينية‎ UY a he لد‎ 
ىق مساء العيد مشهدا متغيرا مختلف‎ 
. الألوان‎ 
千差万别 qian cha wan bié 
: متنوع / متفاوت‎ 
世界 上 的 事物 是 一 的 。 
. ان الأشياء فى العالم متنوعة ومتفاوتة‎ 


千 疮 百 孔 qian chuang bãi köng‏ آنا 


同 “ 百 和 孔 千 疮 ”。‏ 
千 锤 百 炼 qian chuf bãi lian‏ 
一 !‏ صلب عوده / تضرس : 
|81 10 ريط زا سح ردك ا 0 د ج11 HE‏ 
主义 的 政党 。‏ 
ان الحزب الشيوعى الصینیٰ حز ب مار كسى 
لينينى صلبت التجارب الكثيرة عوده 
وضرسته . 
一 Y‏ ( للأعمال الأدبية والفنية ) نقحت 
وروجعت مرارا وتكرارا . 
千方百计 qian fang bii ji‏ 
فمل كل ما ى وسعه / بكل وسيلة 
ممكنة : 
我 们 应 当 一 地 完成 任务 。‏ 
علينا أن نستخدم الوسائل الممكتة كلها 
لانجاز مهمتنا . 
炊事 班 的 同志 一 办 好 伙食 。‏ 
يبذل الطباخون كل ما ی وسعهم کی 
تكون الوجبات جيدة . 
千 军 万 马 qian jün wan mã‏ 
جيش قوی / جيش جرار : 
H4‏ 1 ا كار ， 工地 上 车 声 隆隆‏ 


一 在 奔腾 。‏ 
يدوى هدير الجرارات والرافمات 
والبلدوزرات فى ميدان العمل وكأنه 


امح نه بهم بحم TR‏ 


恰恰 013018 ( Ë] ) 
ولكنه أكثر منه توكيدا‎ 正好” 此) 
:Tl ee كدان‎ ls 
一 相反 
ا اا‎ 
这 工作 一 符合 他 的 专长 。 
Le 
他 一 入 一 射 中 了 壮 心 。 
ب سهمه من الرمية الاولى قلب‎ 
. الدريغة تماما‎ 
恰巧 qiaqiio 〈 副 ) 
iJ “IEF” (〈 副 )(1) 
恰如其分 qia rt qi fen 
: مناسب / ملائم على ما يرام‎ 
做 出 一 的 结论 
استخلص استتتاجا متاسبا‎ 
对 历史 人 物 的 评价 要 一 。 
يجب أن نقيم الشخصيات التاريخية‎ 


ا 
qia‏ 8 
洽 商 qiashing 〈 动 )‏ 
تفاوض / تناقش / تشاور 
动 (‏ 《 
I “AE”‏ 


tê qiatûn 


qian 
下 qian 《 数 ) 
.可 
于 百 万 qiinbiiwan ( 数 ) 
ملابين‎ 


千变万化 qian bian wan hua 
تغيرات مختلفة وسريعة / مشهد متغير‎ 
+ نكعلت: لوان‎ 
节日 的 焰火 一 ， 绚 丽 多 彩 。 


. زحف جيش جرار‎ | 千篇一律 dian pian yilt 


على نسق واحد / فى نمط واحد ) للاعمال 
الكتابية ) 


SA (. Sl بشعرة‎ 千奇百怪 qian qi bãi تقناع‎ 


كل أنواع الأشياء الغريبة : 

一 的 现象 
كل أنواع المظاهر المحيرة‎ 

一 的 形状 
كل أنواع الأشكال الغريبة‎ 


| FEHR qian 013 wan dai 


E ل يه بعل اله اذيه ان‎ 
متتالية‎ 
7+ 77غ2‎ 2 qian si wan lü 
: ألف رابطة ورابطة‎ 
有 一 的 联系 
بروابط لا تعد ولا تحصى‎ 
千 头 万 绪 qian tou wan xù 


ارتبط 


متعدد الحوانب / متعدد ومتشعب : 
工作 一 ， 必 须 逐 项 解决 。‏ 
ان أعمالنا متعددة الجوانب ومتنوعة »© 
ولكن يجب حلها واحدة تلو الأخرى . 
千瓦 qianwa ) 56 )‏ 
الكيلوواط ( وحدة لقياس الطاقة تساوى 


الف واط ( 
FF qianwan (Xk)‏ 
عشرة ملايين 
副 )‏ 《〈 
مثل “AP‏ ` واتمكن ان يكرر 


一 不 要 忘记 这 个 教训 。 

لا تنسوا هذا الدرس أبدأ 
你 这 次 电车 走 那 条 山路 ， 一 一 可 得‏ 
小心 。‏ 
انك ستقود السيارة على طول تلك الطريق 
الجبلية هذه المرة ©» لذلك يجب أن 


832 qian 于 


千钧一发 qian jin yi fû 
حرفيا ) : خمسة عشر الف كغ معلقة‎ ( 
وضع خطير‎ 
الغاية‎ 
E “mk PEN” o 
千 卡 qiank& (Ê) 
٠ كيلو كالورى / سعر كبير / السعر‎ 
الالفى ( فز ) ( مقدار الحرارة الضرورى‎ 
ل ايه ال لوس اناك يح‎ 
( . مثوية واحدة‎ 
220 
كيلو غلرام / ألف غرام‎ 
عت‎ 9 KRE qian li song emao 
ويشة وزة أرسلت من مسافة الف لي‎ 
مجاز ) : ربما تكون الهدية بسيطة‎ ( 
ولكنها أرسلت من مكان بعيد وهذا‎ 
يذل كل التكاعن الاد‎ 
FEAR qian li 15124 
من مكان بعيد / من مسافة بعيدة‎ 
青年 们 为 了 建设 边疆 ， 一 来 到 西 
e 
لقن عاك هل الشات ال ابت ب‎ 
أما كن بعيدة ليساعدوا فى بناء مناطق‎ 
. وطننا الحدودية‎ 
FHF qian nûn wan xian 


千克 qianke 


| شتى الصعوبات والمشقات / شتى المشقات 


: والمخاطر‎ 
老 一 区 革命 家 历尽 了 一 ， 才 取得 今 


天 的 胜利 。 

لم تتحقق انتصارات اليوم ألا بعد 

ان كابد الو ر يون القدامى صعابا ومشقات 
لحصولها . 


qian 833‏ عام 


qian ( 动 )‏ ر ر تكرن bi‏ 
نقل / انتقل (الى مكان آخر ) : qian xin wan kü‏ 50 


那个 商店 一 到 新 楼 里 去 了 。‏ اصعاب لا حصر لها / كل أ 


: لقد نقل ذلك المخزن الى مبنى جديد . المشقات‎ 
历尽 一 迁就 qianjidyY ( 动 ) 
لا حصر لها‎ be ا اي عانی‎ 
Fw yT 对 他 的 错误 不 能 一 。 
علينا ألا نتغاضى عن أخطاته . لا يخاف مشقات لا حصر لها‎ 
E ES 
千言 万 语 qian yan wan yu 5 迁居 qiãnjû ( 动 ) 
Ce سل عي‎ OE 7 اقل الى منزل آخر‎ 
一 也 表达 不 号 我 RIEL 迁移 qianyi (2J) 


03 عن عرة نی ا 
于 载 难 着 qian zãi nûn fen EÊ 226 We ( 3J (‏ 
جر / قاد ( شخصا أو ماشية ) : 


手 一 着 手 


فرصة نأدرة i‏ فرصة يا تعوض : 


一 的 好 机 会 


بدأ بيد 
E‏ فرصة فريدة فى الحياة 
马 一 到 树林 里 去 。‏ ل 
قاد الحصان الى داخل الغابة 千 真 万 确 qiin zhen wan que‏ 
牵手 qianché& 〈 动 )‏ حقيقة لا ريب فيها أبدا : 3 
تعلق ل / ارتيط ت 一 的 事实‏ 
| 


BE n 5‏ حقيقة لا تقبل الجدل بدا 
a e 不 要 一 其 他 问‏ 


ركز كلامك من فضلك على هذا E‏ 
الموضوع ولا تربطه بموضوع آخر ( 28 ) FE] qiinzhou‏ 


牵动 01800628 ( 动 》‏ الكيلو سيكل (الف دورة وبخاصة 
se‏ | الف دورة فى الثانية ) 
任 qiãn 〔 数 ) | 牵挂 qiangua ( )‏ 
ا اك 02 الف 
6F 我 这 里 一 切 都 好 ， 不 用 一 。‏ 
qian‏ 


لا تقلق على فأمورى كلها تجرى a‏ 
على خير ما يرام . ) FFB qianmo (名‏ 


( ري ) أقاموزن چو طرق صغيرة بين الحقول / ممرات متصالبة 
١‏ قد ب / ارتبط ب : او متقاطعة بين الحقول / المدق 


1111 2[ HFEF 8لا هنا ~ مر‎ FE MR. 


لقد كانت مهمتهم أن تشل أحد أجنحة 
الجيش المعتدى 1 


5 qian (名 ) 
رصاص‎ 
(名 ) [kk kudi] 
کلب‎ of ر وسم‎ 
(4) { 术 zhil 
قلم رصاص‎ 
êk qianqih (名 ) {个 gê] 
| ) كرة حديدية ( نوع من الرياضة البدنية‎ 


| صرح‎ qianbin 


铅笔 qianbi 


255 qianyin ) 2١ 

ْ a 
عدج ا‎ qjanzi (名 ) 

حرف مطبعى | | 
جد | 

Ei Cê) qian 

谦让 qianrang > 2( ١ 

۱ رفض بتواضع‎ 
REE qianxû 〈 形 ) 


«تواضع / غير مغرور 

取得 一 些 成 绩 ， 更 要 ~ 。‏ 
لقد أحرزت بعض المنجزات ولكن 
عليك أن تكون اكثر تواضعا | 


ْ 
4 qianxun ( 76 ) 
متواضع / غير مغرور‎ 
ظ ر‎ 
| جرت‎ ) 272 qian 
: وقع‎ 
一 上 你 的 名 字 
| Ss دن‎ S| ol وح‎ 
| 签到 qiin= dao 


قيد أسمه فى سجل الحاضر ين زف اجتماع 
او دائرة ) 


834 qian FES 


F1 4 


家 务 一 


قالغال المترلية 
؟- ورط / ارتبط ب / تورط : 


别 一 他 人 。 
لد تو رط ألاأخر ين‎ 
牵连 qianlihn ( 动 ) 
: ورط / ارتبط ب / تورط‎ 
这 个 案件 一 了 一 些 人 。 
أشعخاص متو رطون ىق هذه‎ 
. القضية‎ 
牵强 giangiing (JF ) 


متكلف / بعيد الاحتمال : 

你 这 个 解释 有 些 一 。 
تفسيرك هذا الاحتمال‎ 
259832 qianqiang fuhauij 


يبدو عي 


| أجرى مقارنة متكلفة أو بعيدة الاحتمال / 


: قدم تفيسر متكلفا‎ 
举 这 个 例子 来 说 明 你 的 论点 ， 太 一 
了 。 
انه حقنا أمر متكلف أن تستخدم هذا‎ 
. النوع من الأمثلة لتوضيح حجتك‎ 
20 
a 
这 个 方案 一 到 许多 复杂 的 技术 问 
题 。 
يرتبط هذا المشروع بكثير من المشكلات‎ 
i 


E qianshe 


牵引 qianyin (〈 动 ) 
جر / سحب / شد‎ 
88[7( qianyini (名 ) 


قوة الجر / قوة السحب (فز ( 
牵制 qianzhi ( 动 )‏ 
شل / عاق / كبح / أوقف او عطل ( السير 
| العمل ) ? 


前 qian 835 


اا | ) 签订 qianding (2J‏ 
م الأمام / المستقبل : | وقع ( اتفاقية ) : 

两 国 一 了 文化 协定 。 | 往 一 看 ， 美 好 的 远景 展现 在 眼前 。 
. اذا نظرت. الى المستقبل فسترى. مشهدا | وقع البلدات اتفاقية ثقافية‎ 


مشرقا يتجلى للعيان . ) 签发 013018 〈 动‏ 
形 2‏ ( وقع وأصدر = 
di 一‏ / أولى : | 0 0 一 文件‏ 
وفع واصدر وديمه 
五 名‏ دو 


فاص الح الأراتل ار ع 


签名 qiinming (名 ) 0 اا ا‎ 

签名 qiin=ming (3) ) e 
وقع / وضع أسمه ف ذيل خطاب او صك‎ 一 部 长 

签 轨 qianshi ) و اي ( رع‎ 


一 总‏ ع اا 
و 签证 018226628 (名 ) 前 由 abê‏ 

- 0 ~: Alanbel < 

5 | تأشيرة / سمة 

م 2 کے اشا 
> امام 签字 qian=zi ( 动 ) i‏ 

个 子 矮 的 孩子 坐 在 ~。‏ وقع باسمه 
ليجلس الأولاد القصار القامة فى 


Ce‏ السابق 


签字 qianzi (名 ) 


qian . الأمام‎ 
a 名 单 上 你 的 名 字 在 我 的 名 字 ~。 
HJ qian 〈 名 》 ناف انسلف قبل اي ا اة‎ 
۰ : سابق / متقدم / أنفا : س أمام‎ 一 Y 
汉字 在 一 ， 拼 音 在 后 。 一 一 页 是 这 本 书 的 序言 。 


ا الات فى ال الأول , الرموز الصينية فى الصدارة والأبجدية 
ANM~ TAREK T, MARDIN‏ الصينية بعدها . 


门 一 停 着 一 辆 小 汽车 。 下 ey |‏ 
لقد تم عرض المشكلا ت أنفا لذلك هناك سيارة أمام الباب . 
فلنسرع ى دراستها ! ٣‏ قبل / منذ : 


三 年 一 ， 这 里 还 是 -- 片 荒地 呢 ! 前 车 之 鉴 qian ché zhi jian 
الدربة المقلوبة فى الأمام تحذر العربات | قبل ثلاث سنوات كانت هذه الأرض‎ 


vp وو مو ب ف وه ن‎ e YA RRL YEY TAO i ma o o 


الاول من مايو ( أيار ) . 


) من البداية حتى النهاية ( للزمن‎ -٣ 
这 篇 小 说 从 动笔 到 定稿 ， 一 用 了 一 
年 时 间 。 
لقد كتبت هذه الرواية من بدايتها‎ 


حتى نهايتها ى غضون سنة وأحدة . 
一 时‏ أمام شىء م وخلفه ٠:‏ 
房子 一 都 是 果树 。‏ 
توجد أشجار الفواكه أمام البيت وخلفه . 


前 进 qianjin ( 动 )‏ 
تقدم / اندفع / سار الى الأمام 

Bj ¥ qianjing (名 )‏ 
اليستقيل كما يدو :ف تصور أمرى 
ياد أو E‏ أمكانيات او احتمالاات 
التقدم أو النجاح 

前 列 qianlie ) ١ 
صدر / مقدم / طليعة‎ 
| 前面 qiûnmian ) 名 ) 同 “前 边 ” 

前 年 qiannian (名 ) 


اة ال قبل السنة الماضية 

EE 后 怕 虎 qiin pa lang, hou 
pa hu 

خمائف من الذئب الذى أمامه والنمر الذى 

خلفه ( مجاز ) : خائف وجزع دائما : 

放心 于 吧 ， 不 要 一 的 。 


كن جريئا على القيام بالعمل ولا تكن 


HE “BARE, FIFE” 
8 1] 18244 qian pû hou ji 
كلما سقط واحد حل محله آخر‎ 


:前驱 qiûnqû (名 ) 
السابق / الرائد / الطليعة / السلف‎ 
前 人 qianrtn (名 ) 


سلف / أجداد 


اک کوان ف 


86 qian 


التعلم 


للا 
| الأعرى ف الج De‏ 
前 各 qianchéng (和 名)‏ 
مستقبل / أفق / مستقبل مشر 
一 远大‏ 
( اله د ما ) os‏ افكانات مشرقة 
ا 
( لشخمم ما ) له مستقبل مرموق 
前 导 qiandio (名 )‏ 
دليل : 
游行 队伍 以 仪仗队 为 一 。‏ 
前 方 qianfang ) 5 ١‏ 
ذ- الجيهة الأمامية / الخطوط الامامية 
( عس ) 
一‏ المكان الأمامى 
qian fù hou ji‏ 
| كلما سقط واحد حل محله 


هو + 


بتهدم 


前 赴 后 继 

آخرون / 

موجة أثر موجة 

qian gong jin qi 

ضاعت كل الجهود السابقة 

ال 

坪 季 前 大 坝 必须 建成 ， 不 然 ， 洪 水 
一 来 就 ~ 

لا بد من انجاز السد قبل بده موسم 

المطر والا فسيذهب كل عملنا هباء 


+ 


٠ مورا‎ 


前 功 尽 弃 
/ 


ذهبت 


qianhou (名 ) 
: ) حدود ( الزمن‎ 
估计 他 在 五 一 节 一 能 回 北京 。 

lay‏ لتقديرى » سيعود الى يكين حوالي 


前 后 


qian 837‏ جر 


前 任 qianrèn ) ) 前 多 qianxî (名 ) 


) السلف (فى دائرة او مركز‎ | 0 
前 哨 qianshao (名 ) 前 线 qiinxian ) 25 ١ 


جبهة أمامية / خطوط أمامية مخفر آمامى ( لحماية الجيش من هجوم 
qiinyhn (和 名)‏ ق مفاجىء) 


مواقع متقدمة فى الجبهة الأمامية ) عس ) ) 前 身 qianshsan (名‏ 


: أصل‎ 前 夜 qihnye (名 ) 
这 个 大 学 的 一 是 女子 师范 学 校 。 ل‎ 
لقد كانت هذه الجامعة أصلا مدرسة‎ | 前 者 qihnzhé& ) £ ( 
, امغلماث‎ 
السابق‎ 


前 所 未 有 qian suo wei you 0 
له‎ i له / أيه‎ bs y Bij ZE 012112010 《名 
前 提 qiaintt (名 ) مقدمة / مقدمة موسيقية يستهل بها العمل‎ 
شرط أساسى يجب توافره / شرط‎ -١ الرئيسى ( مجاز ) : سكون يسبق العاصفة‎ 
عر جور ی‎ qian 
المقدمة المنطقية‎ ١ | 虔诚 qihnchéng 6» 36 ١ 

前 天 qiantian ) 5١ ورع / تقى / خاشع‎ 
| 


9 اول أمس‎ Ek E) qian (名) 
前 头 0162101 (名 ) مال / نقد‎ 
同 “BM” 0 
前 途 ”qiénth 〈 名 ) O Ds 
ل مستقبل / أفق‎ ee 


钱包 qianbaio (名 ) [个 ge] 


前 往 gianwing (3J ( < 书 > 
جيب‎ 2 5 1 对 5 


توجه الى / ذهب الى / سافر الى : 


启程 一 欧洲 FH cai) aiin (名 ?4 
كماشة / مسحبة / زردية / كلبة سافر الى اوروبا‎ 
一 机 场 迎 接 贵 宾 钳工 qiang6ng (名 ) 


توجه الى المطار للترحيب بالضيوف 
前 卫 qianwei (名 )‏ 
-١‏ طليعة الجيش ( عس ) 

) الظهير المساعد ( فى كرة القدم‎ 一 
前 无 古人 qian wu gürén 
الا مثيل له فى التاريخ / لا سابق له‎ 


钳制 qianzhi 〈 动 ) 

جمد / ثبت (ف وضع معين ) / قيد 
( تحركات الجيش) ٠‏ 
لقط 钳子 qianzi (%4) [把‏ 
كماشة / مسحبة / زردية / كلبة 


سج" نسل 


一 一 一 一 


الماء 
C3)‏ 


dl‏ تحت 
潜在 1‏ 

خفى / كامن 
i qian‏ 


qian 10 ji qiong‏ و ضير 


. اسم مختصر لمقاطعة قويتشو‎ “A 


مرتبيك جدا بعد ان استنفد كل حيله 
qian‏ 


kK ريص‎ qiin GF) 
: ضحل / ضحضاح / قليل العمق‎ -١ 


这 口 井 很 一 。 
5 ماء هذا لبر ضحل حدأ‎ 
河水 很 一 。 


ماء النهر ضحل جداً . 
一‏ سھهل / بسيط : 
这 套 历史 小 丛书 内 容 比 较 一 。‏ 
محتو یات هذه السلسلة من الكتيبات 
التاريخية سهلة نسبيا . 
一 站‏ فاتح ( اللون ) : 
一 颜色 的 衣服‏ 
لباس فاتح اللون 


چ س سطحى : 
سن "التعرقة بو اريه 


见识 一 


浅薄 qiinb6 ) 32 
) سطحى ( للتفكير والمعرفة‎ 
浅 近 qiinjin (Jé) 


بسيط وسهل للفهم : 
一 的 道理‏ 
مسوغ بسربط وسهل 


838 qian صقنو‎ 141 51 


و 
qian‏ 1 


i 7 qianke (名) 

سمسار / وسيل 
38 
于 qian‏ 
fri" giankûn 《名 )‏ 

العالم / الكون 
qian 《 动 )‏ 1 

تستر وتوارى / اختفى 

潜藏 qiancang 〈 动 ) 


اختفى / Li‏ : 
在 海底‏ ~ 
اختفى فى قاع البحر 
潜伏 qianfû ) 2( ١‏ 
کمن فى / اختبأ / توارى : 
ين 
جاسوس مختبیء 
《名 》)‏ 
اکا ن a‏ 
3J )‏ ( 
١‏ تسرب / تسلل 
一‏ غطس (ق الماء) / غاص 
潜水 qian= shui‏ 


潜力 qianli 


2222 dqianru 


غطس ) ف الماء ) 
潜水 艇 ”qi&nshuiting ) 5 ( [E‏ 
sou]‏ 
غواصة 
qiintio ) 20‏ كلاف 
ی سا ی اتی 
BERL qian yi mo hua‏ 
تغيير او تأثير تدريجى وعلى نحو غير 
مدرك (ى تفكير أمرئى ما او شخصتيه 
... الخ ) 


潜 泳 qianyong 人 (名) 


BHI KRM qian 一 qiang 839 


一 他 五 块 钱 


一 债 
استدان‎ 
: تفص‎ 一 Y 
一 考虑 
دون تفكير كاف‎ 
م‎ 
227 1-2111 o 
لد عولحت هذه القضية دون تعمل‎ 
: كاقت:.:‎ 
: تند رفع ( الجسم ( قليلا‎ 
一 一 一 身 
رفع جسمه قليلا‎ 
اع‎ qianqué ( 2 ( 
نقص‎ 
《和 名 ) 
| نقصان‎ 
HK qian ( بك‎ ( 
: رصع‎ 
ê 181 Er ê RF ,ار قال‎ 10 1 
رصع سطح المائدة بأزهار منقوشة على‎ 
. العاج‎ 
2:1 qian 
RIK qianshou ») 2 ١ 
9 محصول سیی‎ 
Kê qianyi ) 5( 
اعتذار‎ 
qlang 


12 CÊ) qiang (%4) { 枝 zhj] 


بندقية / مسدس 


浅 天 qiinleu (¥ ١ 
: سطحى المعرفة / قليل المعرفة‎ 


知识 ~ 
قليل المعرفة‎ 
见识 一 
قليل المعرفة وضيق الاطلاع‎ 
浅显 qiinxian (Jf) 
: سهل / واضح‎ 
文字 一 易 懂 
لغة سهلة وواضحة‎ 
浅 易 qiinyi (CF) 
: سيط وسهل‎ 
一 读物 
مادة سهلة للمطالعة‎ 
EH, 
JK qian 
i qiinfin (3J ( 
) أعاد ( أسيرا او لاجئا إلى وطنه‎ 
一 战俘 
أعاد أسير الحرب الى وطئه‎ 
中 和 散 qiinsan ( 动 》 


حل / سرح 
动 )‏ ( 01211502885 14226 
أبعد شخصا ما اجباريا : 
一 出 境‏ 


أبعذه من اليلاد 
E,‏ 
YÊ >) 88( qiin‏ 


RF qianzê (3J )‏ 
شجب / أدان / استنكر / ندد ب : 
ام 
ادانة جرائم الغزاة الوحشية 
qian‏ 


12 qian ( ZJJ ) 


ذأ استدان / استفّرض : 


Se وب‎ ER tr سيب باجا‎ ee 


《名 ) 


腔调 qiangdiao 
لحن / أنغام الموسيقى‎ -١ 
: لهجة‎ 一 Y 
一 中 他 的 一 ， 就 知道 是 四 川 入。 
. سيتشوات‎ 
qiang 
Hi qiang (J) 
i قوی الجسم / قوى‎ 一 1 
劳动 力 一 
导 一 力 壮 
قوى وسليم البنية‎ 
: درحة عالية‎ 一 Y 
阳光 很 ~ 
أشعة شمس قوية‎ 
风力 不 ~ 
الريح ليست شديدة‎ 
: شديد / قوی‎ 一 
责任 心 ~ 
. احساس قوى بالمسؤولية‎ 
纪律 性 一 
理解 力 一 
قدرة سريعة على الفهم‎ 
生活 一 年 比 一 年 一 。 
,Td تخسن المعيشة‎ 
这 块 地 比 那 块 地 土质 一 。 
ذوعية تر به هذه القطعة | من‎ 
. تلك‎ 


: أكثر من‎ -٥ 


840 qiang—qiéng 腔 强 
ود‎ qiangbi ( ركز‎ ) 
أعدم رميا بالرصاص (تنفيذا لحكم‎ 
) قضائى‎ 
枪法 qiangfã (名) 
a 
枪杆 01388832 (%4 ( ) - .ا‎ ١ 
بندقية‎ 


> ل ا EE‏ 
枪决 qiangjué ) 2 ١‏ 
أعدم رميا بالرصاص 
yu‏ صقل 枪林弹雨 qiang lin‏ 
نحت واأبل من القصف الشديد : 


战士 们 冒 着 一 冲 上 高 地 。 


اقتحم الجنود التل تحت وابل من 
القصف الشديد 

枪杀 qiangshãa (〈 动 ) 
قتل بالرص.اص‎ 

枪支 qiangzhi >) م‎ ١ 
ينادق‎ 


(名 )‏ 01325 ل 


一 ，‏ جوف ( لجسم الانسان او الحيوان ) 


腹 一 
التجويف البطنى‎ 
胸 一 
التجويف الصدرى‎ 
满 一 热血 
مفعم بالحماسة‎ 
: 2 人 (一 儿 ) 一 
他 一 口 山 东 一 。 


انه يتكلم بلهجة شاندونغ . 
ع ر ا( ) لحن (قى الموسيقى ) 
ا METMET,‏ 
مع اللحن 1 


غنى غناء Cy‏ لين > 


qia 18 841‏ ا 


《 动 ) 
اغتصب فتاة او امرأة‎ 
强健 qiangjian (3é) 


قوی الجسم / قوی 45 ومتمتع دا لصحة | 


强 好 qiangjian 


qiang 
giangbao 


CN 


2 


强暴 


EÊ qiangjing (%6)‏ | وحشى / تصرف عنيفا / عنيف 
قوى / شديد / عات 一 的 行为‏ 
qiinagle (Jé)‏ د عمل وحشی 
وى / عنيف / شديد :00 | ) (名‏ 
8و اعنف / وحشية : 
رغية عارمة | Rew‏ 
一 的 光线‏ لا يخاف من العنف 
ضوء باهر ， 抗击 一‏ 
表示 一 不 满‏ | قاوم الاعمال الوحشية 
تعبير عن الاستياء الشديد | 强大 qiangdd (3é)‏ 
一 的 战斗 气氛‏ قوی / جبار / عظيم 
جو نضالى شديد 强盗 qiangdao (和 名)‏ 
一 的 对 比‏ لص / قاطع طريق 
تباین شديد ) 22 )6 015250130 强调‏ 
一 的 伟人 恨‏ ا|أكد / شدد 
حقد شديد | 》 强度 qi&hngdu (名‏ 
i 以 | 强权 qiingquin ) %7‏ (فز ) 
قوة : | ) 强国 qianggu6 (名‏ 
正义 战胜 ~‏ دولة قوية / دولة عظيمة 
العدل يتغلب على القوة ) 强化 ”qianghua 〈 动‏ 
8~ قوی / شدد / عزز 
سياسات القوة | ) 强加 qiangjiã ( j‏ 
强盛 qiangsheng 〈 形 )‏ فرض على : 
قوى ومزدهر | 为 了 镇 压 学 生 运动 反动 统治 者 把‏ 
强行 qiingxing (2J)‏ م SS 再 年 大‏ 
i‏ | من أجل قمع 
一 通过 封锁 线‏ | الحكام الرجعيون تهما لا أساس لها 


اجتاز الحصار عنوة 
270 


قوی / شديد / عليد 


CT a 
~ 一 一 - 一 一- 


| 强硬 qiangying 


5 


强加 于 人 


qiansgjia yu rén 
فرض المرء ارادته على الآخرين‎ 


842 qiang—qiang HH 


~~ 一 GO 一 


تسابقوا فى ابداء آرائهم ) 强占 diangzhan 〈 动‏ 
a‏ احتل بالقوة / اتصب / أحذ شيئا قهرا 
چ ( ك2 强制 qiûngzhi‏ 
اندم لار العمل سرعة (ف موسم أجبره على / | كرهه عل / أرغمة على ۰ 
UAE TRT FF De Cl‏ 
争 时 间 ， 一 速度‏ ) الممل. الاتجبارى عى 
سباق Cc‏ الزمن المجرمين 、 سر 
和 抢 渡 qiingdn ( 动 )‏ 
عبر ( نهرا ) بأقصى سرعة ممكنة | pa‏ 
强壮 qiangzhuang (3) 抢夺 qiingdu6 ( 动 》‏ 
اختعلف / سلب قوى البنية 
抢劫 qiingjié (3J)‏ رين aqiing (名 )[ 堵‏ <ق) J‏ 
ذهب / سرق / اغتصب فدات ا 
墙报 qiingbao (4) [期 qi] | 抢救 qiingjiu >» )‏ 
أسعف / أنقذ : جريدة حائطية 
墙壁 qihngbi (名 ) 一 遇难 的 同胞 ;‏ 
أنقذ المواطنين المتضررين اداه انا 
墙角 qiangjiio (名 ) 一 国家 财产‏ 
تخليص أملاك الدولة من الخطر زاو ية الحجرة / ركن الحجرة 
( رك ( 墙 脚 giangjiio (名 ) 抢收 qiingshou‏ 
أسرع فى الحصاد E‏ 


/ م ( مجاز ( : اسان / قاعدة‎ 抢先 qiang = xian. 


مه الى كذا : 
0 . حجرة الزاوية / الركن الاساسى 


刚 一 开会 小 高 束 一 发 言 
ا 0 الاجتماع حتى كان شياو‎ 


ر 
一 占领 制高点‏ درق 抢 Ci) qišne‏ 
سبقه ألى احتلال المواقع القيادية إا انزع 
他 把 我 的 书 一 走 了 。 抢险 ，qgiingxiin ( 动 》‏ 
أجراء اصلاحات عاجلة ف ظروف انتزع الكتاب من يدى 


خطيرة : سم 

RH, KHE K~‏ خطف الكرة ظ 
ما ان حدث صدع فى السد حتى هرع کک ا 
كل واحد لاجراء الاصلاحات العاجاة . 


KEE qiãng—qião 3 


抢修 qiãngxiû (2J ) دخل حفية‎ 


تکلہ 抢种 01328211028 ( 23J ( Ls‏ 
ا سرا / خفية / خلسة ( لعمل ما) + اددع او بر بسرعة 

强 uiang 他 一 地 把 小 高 的 衣服 拿 去 洗 了 。 
另 见 qiang سا‎ ly اغد ادن شان قاف‎ 


强 辩 qiingbian ( (ل2‎ ١ 
لجأ الى السفسطة او المغالطة لتغطية عيوبه‎ kK ex 01350 (#4) [把 bg 
ا او أخخطائه‎ 
强 词 夺 理 qiing ci dué li 20 0 
We E a 0180 (3J ) ۰ 
错 了 就 要 承认 ， 不 要 一 。 : ) دق / طرق / قرع ( طبلا‎ 
اذا أخطأت فاعتر ف ولا تبحث عن‎ r PT 


حجة وأهية . 


قرع الطبول والصنوج 


强迫 qiingpo > 2: 8‏ 
طرق الباب أجبر على / أرغم / أكره على : 
一 执行 一 警钟‏ 
( مجاز ) : دوت صفارة الانذار أجبره على تنفيذ شىء ما 
一 命令 敲打 1300353 ) 2١‏ 
قرع (الطبول والصنوج ... الخ ) | أمره وأجبره على فعل شىء ما 
ش HEA REKE qiao gu xi sui‏ ع1 سم 
SE E NER‏ 
(مجاز ) : ممارسة أقسى أنواع 强求 qiingqia (3J)‏ 
الاستغلال والاضطهاد ألح فى السؤال / ألحف فى الطلب 


强人 所 难 qiing rén Suo nan 敲门砖 qiaoménzhuin ) 5 (‏ 
طوبة يقرع يها الباب ثم ترمى بعد أن a‏ اجار شخصما على فعل شىء ليس 
تى aa‏ ر ا النجاح / A‏ فى طاقته أو ضد ارادته 
تؤدى الى تحقيق شهرة أو مصلحة 
شخصية 0120 

悄 giao ffi qiaozha ) 2١ 
悄悄 qiaioqiaio ( 8 | ابتز الاموال‎ 
اوا ا ا‎ 81245 qiaozha lesugo 

他 一 地 走 进 来 。 التهويل والابتزاز / ممارسة الابتزاز‎ 


اليس منم 一 一‏ لس حم 


~ ( مجاز ) : وسيط 
桥头 堡 qiiotoubio (名 》‏ 
برج الجسر أو رأس الجسر 
AS 0110‏ 
qiûocul (Fé )‏ 15145 
نحيل / مضنى / مهز ول 
(2J) (F>‏ مقو كم 
نظر الى / شاهد 
瞧不起 0140 bu qi |‏ 
احتقر / أزدرى 
玲 得 起 qiao de qi‏ 
HEN gi&ao//jian‏ 
رأى / شاهد 
0150 


巧 qiio (Fé) 
: ) صناع (لليد ) وذرب ( للسان‎ 一 1 
他 嘴 一 ， 学 谁 象 谁 。 
انه ذو لسان ذرب ويستطيع ان یحا کی‎ 
وت أى انسان‎ 
: ماهر / حاذق‎ 一 Y 
能 工 一 匠 
عامل ماهر‎ 
3812 789 2) wéi ) 无 米 之 炊 。 
حتى ربة البيت الماهرة لا تستطيع أن‎ 
. تطبخ وجبة دون أرز‎ 
م مصادفة‎ 
一 极 了 ， 我 一 下 火车 就 磁 上 了 他 。 
يا للمصادفة ! ما ان نزلت من القطار‎ 
. حتى التقيته‎ 
真 不 ~ 一， 我 前 面 的 人 买 走 了 最 后 两 


ا و 


844 qiao—qiio 7 1ع‎ 


0120 


00 )®( 27 
FFF 01201011 (%4 )‏ 
شجرة ( نب ) 
乔装 打扮 qihozhuang diban‏ 
民 群 众 识破 。‏ 
مهما أخفى المتامر وجهه فان الجماهير 
pS‏ عا حلا ام آجاد 3 


侨 (E) qih0o (% ) O 


المواطنون المغتر بون فيما وراء البحار / 
الجالية 

侨胞 qiaobão ( ذ‎ ١ 
/ المواطنون المغتربون فيما وراء البحار‎ 
الجالة‎ 

侨汇 qiiohui ) ١ 
ed حرا ى آنا الجالية:‎ 

侨居 qiaoijia 《 动 ) 

عاش خارج وطنه 

侨民 qi&omin (名 ) 


الجالية / لممغتر بوت فيما وراء البحار 

侨务 qiaowù (名 )‏ 
الشؤون التى تتعلق بالمغتر بين او بأبناء 
اا 


桥 ) رع‎ qiao 《名 ) [RE zuo] 


Se 

桥 洞 qihodong (名 ) 
فتحة الجر‎ 

桥墩 qiiodin (名 ) 
دعامة الجسر / ركيزة الجسر‎ 
桥梁 qiioliing (%4) [RE zuo] 


FE HEJ qiao 一 qi& 5 


انها أنيقة فى ملبسها . | 


俏皮 qiaopi (Jé) 
) فكه / ظريف ( لمزاح او حديث‎ 
俏皮 话 piaopihua (名 ) 
كلام ساخر او مازح ( تعليقات ظريفة‎ 
) وساخرة‎ 

小 李 爱 说 一 。 

ان شياو لى مولع بالتعليقات الساخرة . 
0130 الا 
峭壁 ”qiaobi ) 5 (‏ 

الجرف ( منحدر صخرى شاهق و يخاصة 


( عند الشاطىء‎ 
TF ( 宽 ) qiao 


穿 门 ”qiaomén )5( ) [|‏ 
براعة ى أداء عمل ما / مفتاح النجاح : 


سح j‏ 
البحث عن طريقة متقنة 
任务 完成 得 这 人 么 漂亮 ， 一 定 有 不 少‏ 
سے 
من المؤكد أنك تنتمتع ببراعة فائقة 
ما دمت قد أنجزت مثل هذا العمل الرائع . 
2J) (‏ ( 0130 < > ر 
رقع 
Ê E‏ 
أصبح مزهوا بنقسه / أصبح مغرو را 
他 一 有 点 成 绩 就 爱 一 。‏ 
كا فل عا la‏ ا 


أصبح مغرو را ومزهوا بنفسه . 


06 


qiao weiba 


切 0168 〈 动 ) 


一‏ قط 
把 西瓜 一 开‏ 1 


HH 
یا له من حظ سيىء | لقد قطع الرجل الذى‎ 
الأخيرتيت‎ ١ اماي العذ كرتن‎ OE 


巧夺天工 01530 dus tian gong 
: براعة تفوق الطبيعة‎ 
RIS ENE, 780115121 مس كك ,وك‎ 


هذه الهر وزاك ال ا الى ب 
تنبض بالحياة أروع من القماط الحقيقية. 
巧合 qiiohe ( 动 )‏ 
مصادفة / اتفاقا : 
在 阿 语 和 汉语 中 都 用 “ 趁 热 打铁 ?‏ 
表示 抓紧 时 机 做 一 件 事 ， 真 是 一 。‏ 
ا ان شی صر د اننا 
شرام * ير محم فى اللفة: ال 
والصينية للدلالة على فكرة استغلال الفرصة 


. الملائمة‎ 
巧克力 qiiokeli (名 ) 
شوكولا / شوكولاتة‎ 
Jk} qiiomiao ) 
: بارع / ماهر / رائع‎ 
一 的 办 法 
طريقة رائعة‎ 
斗争 艺术 很 一 。 
. ماهر جدا فى فنون النضال‎ 
伪装 得 很 一 


بارع ف التدكر والاختفاء 
du6‏ هقط 巧 取 豪 夺 qiio qi‏ 


أاغتصاب بالقوة والخداع / نهب 
بالقوة والحيل 
0180 
俏 qiao (JE)‏ 
| أنيق / وسيم : 
م EIT DR‏ 


016 


日 q 送 〈 划 )‏ قطع الخضروات 


-١‏ ف القت الحاضر / حاليا ( يستخدم 
فى اللغة المكتوبة ) : 2 
你 一 别 忙 下 结论 ， 还 是 先 听 听 大 家‏ 
的 意见 。‏ 
لا تتعجل فى الوصول الى أى استنتاج 
حاليا » استمع الى ما يقوله الآخر ون أولا . 
¥~ رمه E)‏ پمعتی 
ل و اع عا ال كين 
مفعولا به ) : 
这 种 伦 一 开 呢 !‏ 
人‏ 
这 种 料 子 一 穿 不 坏 呢 !‏ 
هذا النوع من القماش يظل صالحا لمدة 
مويله | 
20 
-١‏ (يستخدم مقترنا ب «يرخ» لربط 
صفتين أحاديتى المقطع ) : 
新 疆 马 既 高 一 大 。‏ 
خيول شينجانغ طويلة وقوية . 
一‏ ( «... و ...ع » يعطف فعلين أحاديى 
المقطع بمعنی 7 …. 一 边 … 一 边‏ 4 (: 
اا ل لت 
سرنا ونحن نتجاذب أطراف الحديث 
Us‏ آل لكات ol‏ كا انق 
دون أن نشعر . 


qilê 


切 qie 《 动 ) 


ناسب / أتفق مع / تطابق مع : 


es eb 


846 


qié 一 qi و‎ H.W] 


一 菜 
: تماس (رر)‎ 一 
两 圆 相 一 
تابي الذاكرتان‎ 
另 见 qie 
切除 9giechu (2)) 
(EY rob .J 
切磋 giécu8 ( 动 》 


同 “切磋 琢磨 
这 个 方案 经 过 多 次 ~~， 更 加 切实 可 
人 

أن نوقشت عدة هرات . 


切磋 琢磨 ”giécu6 zhuéomé 


درس وتعلم بواسطة المناقشة المتبادله 
切断 qié = duan‏ 
قطع / فصل : 
一 交通‏ 
قطع خطوط المواصلات 
联系 被 一 了 。‏ 
لقد قطعت الاتصالات . 
切片 qiepian 《名 )‏ 


لاع ليحك الیک کون C5‏ 


切线 giexian (名 ) 
(2) مماس‎ 
切削 qiéxiao 〈 动 ) 
) قطع او شق بآلة حادة ) الميكانيكا‎ 
016 
مو‎ | 
HH qié 
茄子 giézi (名 ) [个 g8) 
باذنجان‎ 


EDÎ qie 847 


ذ- مباشر / أولى / خاص : 


一 利益 


~ 体验 到 长 跑 的 好 处 。 
لقد عرف فوائد الجرى الطويل‎ 
. بتجر بته المباشرة‎ 
一 感受 
انطباعات شخصية‎ 
切实 qieshf ) 2 
: عملى / واقعى / فعال‎ i 
办 法 一 可 行 。 
: حى الضمير / جدى‎ 
切切 实 实 地 进行 工作 
يعمل على نحو جدى‎ 


一 


| 
١ 2ه زر‎ 9# qiezhong yaohai 


: أصاب كبد الحقيقة‎ 
他 提 的 几 点 意见 都 一 。 


لقد أصابت الآراء التى طرحها كبد 


. الحقيقة‎ 
12 qie 《 形 ) 


00 


جبان / رعديد / مخلوع الفؤاد 
qienuo ( 38 ١‏ ا 
جبان / رعديد / مخلوع الفؤاد : 
他 在 困难 面前 毫 不 一 。‏ 
لم يكن خائفا فى وجه الصعاب . 
性 弱 qieruo (Fé)‏ ا 


حاب وضحيف 


5 ) ذه‎ qi (3J (>< 


سرق 


خاسة / خفية / سرا : 


他 的 计划 不 一 实 «Zo 


لأ ا کان ارو 
一 题‏ 
تطابق مع الموضوع 
| 2022 
IE E aa‏ 
学 习 心 一‏ 


ان i‏ النراسة 
URAL, REKET AIR‏ 
危 。‏ 
لم يفكر فى سلامته الشخصية بسبب 
تلهفه على انقاذ الآخرين . 
۰ )2 
SH‏ / بای ٹین / مهما كلف 
الأمر 。 
这 种 病 一 不 可 吃 刺 激 性 强 的 东西 。‏ 
يحظر بالتأكيد co‏ 
الذين يعانون من هذا النوع من الأمراض 
بالذات تنارل أى شىء قد يكون مثيرا 
E‏ 1 سم 
يجب الا تفعر يقظتك مهما كلف الأمر . 
男 见 6‏ 
切 齿 E 7‏ 
痛恨 |‏ ~ 
صر بأسنانه حقدا 
切肤之痛 qie fu zhi tong‏ 
عزن اند ر ال شديد 


切合 实际 qiehe shiji 


انلبق مع الوقائع 

qiei ( J ) EE 

| تذاكر على الدوام ) يستمخدم عند أسداء 

| نصيحة ) 

切身 qieshsn ( 形 ) | 


切记 


848 qit—qin FEE 


اننا لن نسمح بوقوع اى اعتداء على 一 听‏ 
أراضى وطننا . اختلس السمع 
一 笑 | 一 主权‏ 
انتهك سيادة ضحك ى عبه 
窃 据 qieu ( 动 ) 2+ qinhai 〈 动 )‏ 


اغتصب (منصيا او سلطة او أرضا) 
动 )‏ ( توغنو 窃取‏ 
“田鼠 一 农作物 。‏ | ل qê‏ 
ra‏ 
有 些 化 学 药品 会 一 人 的 肌体 。‏ | ( منصبا الخ ) : 


le‏ اضر dl‏ رر ت 


تضر بعض الأدوية الكيماوية جسم ا 玉民‏ ~ 
الانسان . دعى. شرف ليس 要 职‏ 
inliie 5‏ 3 ~ 

اعتدى على / غزا لاسن نوف احتل هنصبا مرموقا بالحيل والخداع 

窗 听 器 qistingqi >) ) a 

REF qinliie zhanzheng‏ ا لاط سرض 

حرب عدوانية i‏ 

CR) qié 侵略 者 qinliiezhg (% ١ 


KHE qieyi (Jé) 


غزاة / معتدون 
راض / مرتاح 1 مسر و ر 


HR ”ninriio ( EJ] (‏ 
غزا و أزعج بغارات متكر رة 


qin 侵入 qinrd (〈 动 ) 
ÊK دج‎ qin دخل عنوة / غزا / اعتدى على‎ 
$k عع عرد غد‎ ginchai dachén ه44‎ qinshf >» رع‎ ( 
رسول الامبراطور / مبعوث الامبراطور‎ es / تا کل‎ 
钦佩 qinpei ( 动 ) | ”这 所 老 房子 经 过 多 年 风雨 的 一 ， 墙 


: أعجب زه واحترمه / قدره‎ 皮 已 经 脱落 了 。 
大 家 对 他 这 种 苦 干 实干 的 精神 非 | بسبب أثر العوامل الجوية من رياح‎ 


وأمطار لسنوات طويلة قشرت جدران هذا 0 
المنزل القديم . لقد قدرنا جميعا روح العمل الجدية 
qinxi ( 动 )‏ چو | التى يتمتع بها كل التقدير . 
غزا / دخل عنوة وهجم 侵 qin‏ 
qinzhan ) )‏ طر ها 侵犯 qinfan ) 2١‏ 


غزا و احتل / استحوذ / استولى على ممتلكات |أغار على / اعتدى على / انتهك : 
الاخرينئ بوسيلة غير شرعية 。~ 祖国 的 神圣 领土 不 容‏ 


亲 qin 9 


هذان صديقان حميمان منذ أيام 
طفواتهما . 


〈《 动 ) 

صادق / نشد الصحبة 
赵 老 师 驻 热情 又 耐心 ， 同 学 们 都 愿‏ 
意 一 她 。‏ 
المعلمة تشأو معلمة متحمسة وصبورة 


لذاك بنشد a‏ الطادب صحبتها 


GCG 


درج )> qink5u‏ واحدة 


( قال شيئا ما او ذاق شيعا ما ) بنفسه : 
ج س پو 


一 -一 一 -一‏ تدر 
حم 


ذاق فعا ها نه 


形 )‏ ( متو ر( 2 
-١‏ رابطة الام / أقرب الأنسباء الى 
فصن نا 
一 姐妹‏ 
شفيقات 
؟- قريب / حميم : 
一 如 一 家‏ 
>2 
قريب (برابطة الام أو الزواج ) 
i wer‏ 


> 


这 是 他 一 对 我 说 的 。‏ | مرتبط بأواصر القرابة والصداقة 
هو آخبرنی ذلك بنفسه . 1 表 一‏ 
qinmi ( 形 )‏ چ قريب من جهة الام 
حميم / وثيق / قريب : ) 动‏ ( 
一 的 伙伴‏ قبل : 
رفاق حميموث 。 妈妈 一 了 孩子 一 下‏ 
علاقة حميمة 8 为 见‏ 
亲爱 qinai 〈 形 ) 一 无 闻‏ 
تر بطهما أواصر مودة وثيقة حبيب / محبوب / عزيز 
亲笔 qinbi (名 ) 亲 威 ”qinqi (名 )‏ 
قريب / نسيب خط يده : 
你 来 看 看 这 几 行 字 是 不 是 他 的 一 。| 亲切 qinqie (Fé )‏ 
ودى / حار / قلبى : تعال من فضلك وأنظر » هل كتيت 
一 的 关怀‏ هذه الأسطر بخط يده ؟ 


عناية رقيقة 

我 回 到 久别 的 家 乡 ， 感 到 格外 一 。 
عندما عدت الى بلدى‎ 
منذ أمد طويل غمرتنى احساسات قلبية‎ 
. حارة‎ 


الذى فارقته 


2 
حار / ودى / قلبى / حار ومؤثر 


亲热 ”qinre‏ حميم / قريب 


2 8 < 
بده‎ 上 上 >， 
这 封 信 是 他 一 写 的 。 
هذه الرسالة بخط بده‎ Le لقد‎ 
亲近 qiniin (Jé) 


他 们 俩 从 小 就 很 一 。 


ميس ريا لعج لمع ص Tp‏ 


أتباع موثوق بهم 
亲眼 qinyan ( 8! (‏ | 
بام عينيه / رأى بعينيه : | 
不 是 一 君 到 的 话 ， 我 真 不 能 相信 可‏ 7 

以 用 针 呆 来 进行 手术 。‏ 
لو لم أر بأم عينى تلك العملية لما 
صدقت أبدا ات تخیر 3 ES‏ | 


亲友 全 
| أقر باء وأصدقاء‎ 
亲 者 痛 ， 仇 者 快 qinzhé tong，chou 
Zhe kuai 
亲自 qinzi 25 
شخصيا. / بالذات‎ 
一 动手 
مارس الأمر بنفسه‎ 
一 过 问 


أنعم النظر فى الأمر شخصيا 
TBI‏ كك 4 ES 101 -- E f, fh ARR‏ 
Re‏ 


850 qin E 
3 IF: e JU FFE BI] mre 


Gs‏ يتقابل الزملاء القدامى بشعر ون 
بمودة خاصة تربط بعضهم ببعض . 
亲人 qinréen (名 )‏ 
لسا 2 سيب : 
他 从 小 就 死 了 父母 ，; UR Ar‏ 
فمد والديه ملد نعومة sy‏ 
5 قريب له . 
EK‏ 1 71 غ12 EAR REDE‏ 
的 医生 。‏ 
رحب لل ال ل 
ر 
qinshsn (Fé )‏ 3# 
ششحم ها 1 بالذات : 
一 的 感受‏ 
تأثر شخصيا ب 
的 体验‏ -~ 
جرب شخصيا 
他 要 不 是 一 经 历 过 这 些 事 ， 怎 么 能‏ 


讲 得 这 衬 FR, ESE! 


5 كمف يستطيع i‏ وتیحد ث x‏ هذه 
يريد أن يتحدث معك وجها لوجه . ا 00 بمثل 5 
الحيوية عن ده الامور دول أيه 
亲生 ”qinsheng (JÉ) 00‏ 
ES qin 《 名 )‏ والدأ شخص ما أو أولاده 
亲手 qinshöu ) 81 ) .‏ 
بما فيها البيانو 00 
Gs)‏ مه الل 亲属 qinshi (名)‏ 
ات بور أقارب 
亲王 ginwang 〈 名 ) 他 这 个 人 手 一 ， 总 是 收拾 得 干‏ 
干净 净 的 。‏ |أمير 
انه شخص نشيط جدا فهو يحافظ ) 亲信 qinxin (名‏ 


音 qing 851 


. غرفته وترثتيبها‎ SB: دائما على‎ | 老 李 非常 二 ， 总 是 一 大 早 就 起 来 打 
/ م كثيرا ما / فى أحوال كثيرة‎ 43863٠ | 
EE TOT لاو لى رجل نشيط و جاد فهو ينهض من‎ 
: ) الحم رر الحدوث (ق فترات قصيرة‎ 1 


一 换 衣服 一 洗澡 
يحي ت الات والاستحمام دائما‎ i 勤劳 012140 6 76 ( 
今年 雨 下 得 太一 了 。 人 ال‎ 


. لقد هطل المطر بغزارة هذه السنة‎ ~ 11 RÉ 
تزه‎ qinfèn (3é) 0 شعب مجد وباسل‎ 
کر جور کات‎ e 8 n CO) 


勤工俭学 0102501218 jianxué | ) مسندا‎ 2 e) جاد وكدود‎ 
وراسة وهل هنا‎ | 勤务 员 qinwnyuain (名 ) 


خادم : > 本 要‏ 
下 部 个 论 职位 高 低 ,都 是 人 民 的 ~。‏ ا ا ا 
ان الكوادر كلهم بغض النظر عن 一 持家‏ 
رتبهم ومناصبهم خدم الشعب . ادان ايت الول ينجل .و اقتاد 
E jêk qin xué kü lian‏ 
درس بجد وتمرن باجتهاد ادارة المشاريعم كلها بكد واقتصاد 
勘 俭 建国 qinjian jian gué 0‏ 
qInğ‏ بناء البلاد بالعمل الجاد والاقتصاد 
8 ا ا 
0١5 éJ qinjiin jiéyué 月 qing ) 2١‏ ® 
اس / أخضر : كد و اقتصاد / حد ولوف 
i qinjin (3É ) 一 山 绿 水‏ 
تلال خضراء و میاه زرقاء كدود / مجتهد : 
سم 。 他 是 个 一 人 ， 整 天 闲 不 住‏ 
وكين E‏ انه رجل مجتهد جدا لا يعطل عن العمل 
一 Y‏ أسود :+ أبدا 
سم RS qinken (Jé)‏ 
قماش أسود جاد و مخلص / کدود ومجتهد 
学 习 很 一 一 线‏ 
خبط أسود يدرس بجد واجتهاد 
Rê REE [| 5 | 青菜 qingcai (%4 )‏ راي YD‏ 
a‏ | مخلص وجاد تجاه العمل 
موا ginkuai ( 形 ) >02 将 出 于 蓝 qing chû ya‏ زليه 


مع أن الاون الازرق مستخرج من النيلة الا | كدود ونشيط 


852 qing 轻 


ضفدع / ضفدعة | A‏ أشد زرقة منها ( مجاز ) NT‏ 
| 8 
5 ا 
qing (Jé (‏ 57 ا ضيه 
qingchun (名 )‏ 6ه 
ساف 


一‏ خفيف الوزن شڈ 


2171 0 


ingcui (3é 


55525 Qing hong 220 00 活 儿 很 一 ,| 
تمييز بين الأسود والأبيض وبين الصوأب‎ 0 
他 刚 进 会 议 室 ， e 就 文 持 | تقد عا ا تسن‎ 
一 方 ， 反 对 另 一 方 。 نك دم اد‎ 
ان شل قاع الأجماع عي با‎ | ۰ 

صغير ٠‏ 
سا E‏ لجا راصي كنا اخ اواك 


نز الت عن .ال 2 
青黄不接 qing ê bù jie‏ 
استهلاك غلال الموسم المأضى ف حين لم 
تنضج مز روعات الموسم الجديد ( مجاز ) : 
نقص موقت 


۳ بخفة / بلطف | حرص 

手 一 点 儿 
اعمل بلطف‎ 

اہ جاسم 
青年 ”qingniin ) ١‏ 
شات )انان :ى قل العمن 
tk qingshazhang (%4 )‏ # 


| 

| ٠ ٠. : | 2 
و‎ | a 
有 有 


: الكثيفة‎ | 0 
游击 队员 利用 一 作 掩护 ， 开 展 武装 اک اد‎ 
斗争 。 重男 一 女 
加 تقدير . الد كر :واعتقار. الائات‎ 


轻便 qingbian >12 (‏ | العالية الكثيفة غطاء لهم فى أثناء 
سهل ومئاسبي / خفيف / هين أستعماله خوضهم غمار المعارك . 
أو تسييره : ) 青铜 qingtong (名‏ 
一 自行 车‏ إبرونز 
دراجة خفيفة 青铜 器 时 代 qingtongqi shidai‏ 
这 种 鞋 穿 起 来 比较 一 。‏ |العصر البر ونزى 
كا هذا الان 0 青蛙 qingwa (%4) [只 zhi)‏ 


轻 qing 3 


轻巧 qingqiio 6» 35 ١ 
الحجم وخفيف الوزن‎ 
一 的 包子 计算 机 

حاسبة الكتر ونية صغيرة الحجم و خفيفة 
الوزن 

کک کی حت ا 7 اك 
Sb‏ : 

她 的 平衡 木 表演 、 动 作 一 ， 姿 势 优 


vo 


一‏ صغير 


كا ا بقل ا Co li‏ 
وجميلا . 
م« سهل ( يستخدم دائما ى استفهام 
فى ) : 


你 说 的 倒 一 ， 哪 有 那么 容易 的 事 ! 
يبس اأ فى اة سيلا کا‎ 
! - تقول‎ 

这 活 儿 看 起 来 很 容易 ,其 实 并 不 一 。 
. لسن العمل خفيقا کہا يدو‎ 


轻声 qingsheng (#4 ( 
نغمة خفيفة (ل)‎ 
轻视 qingshi (3J ) 
استهان ب / استخف ب / ازدرى‎ 
轻率 qingshuai ( 76 ( 
متهور / طائش‎ 
轻松 qingsong 〈 形 ) 
) مسترخ / خلى / خفيف ( العمل‎ 
轻微 ”qingwéi (7É ( 
بسيط / خفيف‎ 
轻信 gingxin ( 动 》 
轻易 qingyi (Fé) 


بسيط وسهل ( يستتخدم عادة ى النفى ) : 
考虑 不 成 熟 他 ~ 不 会 往外 说 的 。‏ 
oi‏ لا يطرح بسهولة أراءه حول أى 


轻敌 qing = أل‎ 


轻而易举 qing êr yi jü 
سهل / هين‎ 
轻浮 qingfu (¥) 


عابث / طائش / لعوب 
轻工业 qinggongye 《名 )‏ 
صئاعة خفيفة 
轻举妄动 qing jü wang 68‏ 
تصرف على نحو طائشس / تصرف 
نشهور ; 
作战 方案 尚 需 慎 重 考虑 ， 且 不 要‏ 


مادامت الخطة الحر بية تحتاج الى تفكير 


. بسهو زر‎ 
轻快 qingkuai ( Jé ) 
: خفيف وسريع‎ 一 ) 
脚步 一 
سريع الخطى‎ 
جذل / مفعم بالحياة‎ -٣ 
一 的 乐曲 


لحن نابض بالحياة 
قنع 轻描淡写 qing miao dan‏ 
ال( اط ا ار يا :: 
这 是 个 关键 问题 ， 不 能 一 ， 一 笔 带‏ 
过 。‏ 
هذا الموضوع مسألة بالغة الأهمية لذا 
كي ؟ انه و ue‏ 


E qingmiè 6) 15 ( 
مزدر / محتقر‎ 
RR qingpiaopiao (JÉ ) 


ylS. di 


(LV غير جدى ( لتعليق أو سلوا‎ ٣ 


ر و ا ا 


افلس 
WAKE gingpén dayu‏ 
مطر غزير / هطل المطر كأفواه القرب 
倾诉 qingsu CEJ) <8>‏ 
تحدث مع Oo‏ حديثا مستفيضا : 
8 
فاض بمكئ:ونات صدره 
他 心里 有 许多 话 要 向 母亲 一 。‏ 
كانت لديها أقوال. كثيرة تريد أن 
تحدث أمها بها . 
倾听 qingting (3J )‏ 
أصغى باهتمام الى ( يستخدم لشخص ف 
منصب عال تجاه هرؤوسيه ) : 
一 意见‏ 
أصغى باهتمام الى آراء فلان 
一 群众 的 呼声‏ 
أصغى الى ما يريد أن يقوله الشعب 
倾向 qingxiang (〈 动 )‏ 
مال الى جهة دون أخرى / مال الى 
تأييد طرف أكثر من الطرف الآخر : 
我 比较 一 于 老 王 的 意见 。‏ 
اننى أميل أكثر الى رأى لاو وانغ . 
(名)‏ 
ميل / أتجاه : 
要 注意 一 种 一 搞 盖 着 另 一 种 一 。‏ 
يجب أن نضع ق أذهاننا دائما أن اتجاها 
عا قن يعسن تناها ان .. 
不 良 一‏ 
الميول الخاطتة 


ميل / نزعة 
动 )‏ ( 


倾家荡产 ging jia dang chin 


| 倾向 性 qingxiangxing 《名 ) 


| 倾销 qingxiao 


موضوع ما » هأ لم يفكر فيه تفكيرا 
جيدا 
这 种 鸟 北方 一 见 不 到 。。‏ 
لين جن lad‏ أن يرن هذا النوغ 
ف الطيون ى الاك > 
轻 置 qingzhong (和 名)‏ 
-١‏ وزت 
۴- درجة الخطورة : 
根据 病情 一 来 确定 治疗 方案 。‏ 
يجب أن تتم الخطة العلاجية Gy‏ لحالة 
المريض . 
一‏ لياقة / ملائمة ( لكلام أو عمل ) : 


说 话 不 知 一 。 
。 تكلم من دوت لياقة‎ 
轻重 缓急 qing zhong huin ji 
ترتيب ما هو أ كثر أهمية والحاحا‎ 

各 项 工作 要 根据 一 合理 安排 。 

يجب ترتيب كل الأعمال على نحو 
معقول حسب درجة أهمبتها والحاحها . 
轻装 qingzhuang (名 )‏ 


تخ الحؤولة 7 اجن الاه 


《名 )‏ 5 ) أ 


氢弹 qingdan 


qing 
) الهيدر وجين ( ك‎ 
)5 ( (نغصعخ]‎ 
القنبلة الهيدر وجينيه‎ 
{Î «ei > qing 6» رز‎ ( 
انحرف / مال‎ -I 


ا قلب الاناء وأفرغ كل ما فيه / 
فرغ : 

~i 0‏ 
تحرك بكل توأته 

一 衷 相助 


请 qing 855‏ 
الخ ) أغرق بالبضائم / باع كميات كبيرة 
京剧 一 唱‏ | من البضائع بشمن زهيد 
غناء أو برا بكين دون تمثيل او ماکياج ) ¥( 倾斜 qingxié‏ 
动 )‏ 〈《 إمنحرف / مائل / منحدر 
一‏ سدد ( ألدين ) / صفى ( الحساب ) : 0 ) 倾泻 qingx 这‏ 
لاس أتدفق / انصب / انسكب ( لكميات 
صفى الحساب کی من ال ا 
一‏ جرد ( السلع او الموجودات ) : ) qingya 〈 动‏ ]84 
一 仓‏ تنازع وتنافس ( لجناحين مختلفين فى 
جرد السلع ف المستودع عرف اسياننى ) 
倾注 qingzhu 〈 动 ) : wwe/‏ 
她 一 ~ 嗓子 ， 喝 了 起 来 。‏ | صب / سكب 
نظفت حنجرتها ( بالتنحنح ) وبدأت |م+ كرس / نذر / تصر (جهدا او 
تغنى . طاقة ) : 


他 把 全 部 心血 都 一 在 教育 事业 上 。 | 清白 qingbai (Fé) 


طاهر / نقى / خالص : 
历史 一‏ 
تاريخ طاهر 


شخصية شريفة وصر يحة 
动 (‏ 《〈 

حص / أحصى / استقصى : 

一 帐 目 


qinecha& 


فحص الحساب 
一 户口‏ 
أجرى تفتيشا (أو احصاء) للسكان 
一 库存 物资‏ 
جرد البضائع فى المستودع 
qingche (¥ ١‏ 
طاهر / نقى / صاف : 
一 的 泉水‏ 
ماء بتبوع صأاف 
《名 )‏ 
صباح باكر / فجر 


j# Rk qîingchén 


| 清查 


HH 
: غ#- خالص‎ ١ 


| 


قصر جهوده كلها على العمل ارتو 。 


清 qing ( 形 ) 
: طاهر / صاف / نقى‎ -١ 
一 一 的 流水 ， 蔓 蓝 的 天 。 
ميأه صافية و سماء ز راء‎ 


道理 要 讲 一 。 

اشر ح الأسباب بوضوح . 
认 一 方向‏ 

كن متأكدا من اتجاهك 


ع لم يبق شىء : 


把 借 的 东西 还 一 了 。 
. لقد ردت كل الحاجات التى استعيرت‎ 


一 汤 


人 
شاى أخضر صرف ( دون سكر هه‎ 


CG 一 一 


رائحة خفيفة للأزهار 


一‏ ( للطعام ) ايس مدهنا أو دسما 


一 的 饭菜 
غذاء خقيف‎ 
清点 012850132 〈 动 ) 
حرد / أحصى‎ 


清高 0108880 (3¢) 
: والسياسية‎ 

自命 一 
وصف نفسه بانه نقّى وغنى عن‎ 
الناس‎ 
这 个 人 很 一， 一 般 的 人 不 容易 接近 


他 。‏ 
هذا الشخص مترفعم وفاتر اذلك فليس 
فق السهل أن يقعرب منه الناس 
تأأغاز 清 规 戒律 ginggui‏ 
المحظورات والمحرمات / القيود والقوانين 


: العتيقة‎ 
11 سح‎ 
تحطيم القيود والمحظورات العتيقة‎ 
清洁 qingjié (¥) 
清净 qingjing 〈 形 ) 
دون أزعاج‎ 
清静 qingjing (J) 
هادىء / ا‎ 
清理 qingli ( 2 ) 
صفى / رتب / اظف‎ 
清凉 qingliing ( 2آ7‎ ) 
بارد ومنعش‎ 
清明 ( 节 ) 01081125 (jié) (名 ) 


عيد زيارة المقابر (ى أوائل ابريل ) 
清爽 012851113185 ( 形 )‏ 


856 qing FF 
清除 ”qingcht 〈 动 ) 
: نحى / صفی / كنس / آزال‎ 
一 垃圾 
كشن الفابات‎ 
一 障碍 物 
ازالة العقبات‎ 
清楚 qingchu (Fé) 


-١‏ واضح / جلى (للصور والرسوم 
دي :Ah‏ 


字迹 ~ 
خط واضح‎ 
口齿 一 
لسان فصيح‎ 
讲 得 清 清 楚楚 
شرح بوضوح تام‎ 
: Si صاق‎ = 
头脑 一 
صاق الذهن‎ 
看 问题 一 
حلل المشكلة بتفكير صاف‎ 
《 动 ) 
: أدرك / فهم‎ 
他 最 一 这 件 事 。 
وادراكا لهذا‎ be انه أكثر الناس‎ 
الأمر‎ 
清脆 qingcui (¥ ١ 
واضح / جلى / رنانث (اصوت ما)‎ 
清单 qingdin (名 ) 
قائمة / بيان / كشف‎ 
清淡 qingdan ) 32١ ۰ 
: (لون) فاتح / ( رائحة ) خفيفة‎ -I 
一 的 茶水 
شای خفيف‎ 
一 的 花香 


清 qing 897 
الفراغ‎ 
清香 qingxiang 〈 形 ) 
ذكى الرائحة / عطرى‎ 
清新 qingxin ( 形 ) 
E. 
rv 
الهواء منعش على نحو ميهج‎ 
文笔 一 
清醒 qingxing (Jé) 
人 
: حاد الادراك‎ 
钟 态 一 
一 的 认识 
ادراك واقعی‎ 
头脑 一 
صاق الذهن‎ 
2 10 
: أفاق / عاد الى وعيه / صحا‎ 
他 从 昏迷 中 一 过 来 。 


ee آل‎ ls a 
在 严酷 的 事实 面前 ， 他 一 了 。 
1 أمام | لحفيقة القاسية 4 ثاب الى رشده‎ 
清秀 ”qingxiuw (Fé) 
وسيم / جميل‎ 
清 样 qingyang ) م‎ ( 
) التجربة او البروفة النهائية ( قبل الطبع‎ 
清一色 qingyise (Jé) 
: على نمط واحد / على حد سواء‎ 
这 个 果园 是 一 的 桃 树 。 
لم تزرع فى هذا البستان الا أشجار‎ 
الخوخ‎ 


一 1‏ ملعش) : 
初秋 之 夜 ， 空 气 格外 一 。‏ 
فى أمسيات الخريف الاولى يصبح الهواء 
باردا ومنعشا جدا . 
一‏ / مطمئن البال : 
思想 疙 瘤 解 开 了 ， 他 心中 一 多 了 。‏ 
لقد شعر بأنه قد أصبح مستريحا جدا 
بعد أن حلت المشكلات الفكرية التى 
کان يعانى متها . 
) 2 2 
¬ سوى (حسابا) : 


清算 qingsuan 


一 帐 目 
: فضح ونقد‎ 一 了 
一 上 叛徒 的 罪行 
فضح ونقد جرائم الخونة‎ 
清谈 qingtan 《名 ) 
كلام فارغ / مناقشة غير جدية‎ 
清晰 qingxi 6) 75 ( 
ار‎ 


صوت جلى 
河 底 石子 一 可 见 。‏ 
ES‏ أن ترى بوضوح الحصى ف 
قاع النهر . 
( 2 2 


: طهر / نظف‎ -١ 


ےہ Es‏ 
- 8 تخر 


清洗 qingxi 


一 零件 
نظف قطع الغيار‎ 
طرد / تخلص من (العناصر غير‎ -٣ 
) المرغوب فيها ى حزب سياسى‎ 
清闲 qingxian ) 38١ 


qingyn (名 )‏ چچ | خال من العمل / ينعم بكثير من أوقات 


858 qîing—qing Ê 


مزاج عاطفى غریب احروف ساكنة مهموسة (لد) 
清早 qingzao 《名 ) 情感 qinggin (%4 )‏ 
كا «ا 同 “ 清 晨 ” “| mn‏ 
清真 寺 qingzhensi 4 名 2 情节 qingjié ( 名 2‏ 
ny 06‏ ود اليد 
浓 真 言 qingzhény&n 〈 名 ) 故事 一 曲折 。 2‏ 


قصة ذات حبكة معقّدة . 

؟- ظروف / تفاصيل قضية قانونية : qing‏ ال 

HE qingting (%4) [只 zhi} 对 于 犯 菲 分 子 要 根据 一 轻重 ， 分 别 
إيعسوب / سرمان‎ 处 置 。 


HE [7k qingttng dian shui لعجب أن يعاقب كل مرم وفِقَا لخطو رة‎ 
: ) چو اليعسوب يرفرف فوق المياه ( مجاز‎ 
: تناول سطحيا‎ / bb لامس‎ | 情景 qingjing (名 ) 
这 篇 文章 虽然 涉及 不 少 问题 ， 但 部 | ) مشهد / منظر‎ 
t~, 8 21:15 12 26 情况 qingkuang (名 ) 


١‏ حالة / وضع / ظرف : | تعالج هذه المقالة كثيرا من المشكلات 
| بم ١‏ عند انیا له ارا الا ارا سا 


الحالة الفكرية 


， 生产 ~ 
ns حالة الانتاج‎ 
情 qing (#4) © | : ) (عس‎ br 
|شعور / حال / حالة‎ 哨兵 严密 注意 着 周围 的 动静 ， 一 有 
情报 qingbao (名 ) ظ‎ TB Efe a 
الحراس يراقبون باعين ساهرة ما يدود مخابرات / معلومات / استخبارات‎ 
情不自禁 qing bu zi jin حوأهم وسيرفعوث فورا تقريرا عن‎ 
: أية تطورات جديدة قد تحدث . ما تمالك عن كذا / ما تماسك‎ 
喜讯 传 来 ， 大 家 一 地 欢呼 起 来 。 “| 情理 qingli (名 ) 
لم نتمالك عن الهتاف عندما سمعنا‎ a ول‎ 
. بالاخبار السارة‎ 不 近 一 
情调 qingdiao (名 ) غير معقول‎ 
: عاطفة / وجدات‎ 合子 ~ 
小 资产 阶级 ~ بوأفق اأمنطق‎ 


gingmian CE)‏ #8 عواطف الطبقة البرجوازية الصغيرة 
مشاعر / كرامة / اعتبار / ماء الوجه : | ~ 异国‏ 


18 DU qing 一 qing ba 


السل عل تأجياه الى الغد . ] 


ٍ 晴 qing (3É) 
\ فا عق‎ 
| 晴空 万 里 “qing k6ng wan li 

سماء صافية ز رقاء : 


( 形 ) 
| By الحو ) صاف‎ ( 
| 828 ginglin (名 ) 
) CS 


| 晴朗 qingling 


41 ~ 


在 原则 问题 上 不 能 讲 一 。 
عليتا ألا نتصرف ف المسائل المبدثية‎ 


وفقًا لمشاعر الافراد 1 


RHE qing tou yi hé 
لرجل وامرأة ) متجانسان روحا وطبعا‎ 


情形 qingxing (% ) 9 qingtian Pili 
هن‎ E > E 
情绪 00 ال‎ 祖父 不 幸 去 世 的 消息 传 来 ， 好 象 ~ 
0 之 中 。 
الانتاج‎ ob. اعد م‎ Sl لقد كانت وفاة الجد مفاجأة مذهلة‎ 
产生 了 急躁 一 


qingyiibiio 《名 )‏ 05 أصبح متهو رأ 
البارومتر / مقياس الضغط الجوى ٣‏ كابة / مزاج سيء / نكد : 
他 正在 闵 ~~ 呢 ! 。‏ 
ing‏ اق ال فة ى 
qine ( 量 )‏ رص 有 一 点 儿 ~ 9 Ei‏ 
وحدة مساحة VY)‏ هكتارات ) نمق مزاح عي إلى بعد 人‏ 
情谊 qingyi 《名 2 .| 项 刻 qingke ) 名 ) < 书 >‏ 
لحظة / برهة قصيرة / ى لحظة : مشاعر صداقة / مشاعر مودة 
م ) 情意 qingyi (名‏ 
انهار ى غضون برهة الحب والمودة 
مك197 情 由 qingyou ) 2 ١ ~A] FF‏ 
فى غضون لحظة دوى هزيم الرعد و هطل أسباب شىء ما و كيفيته 
المطر ) 情愿 qingyuan ( 助 动‏ 
۰ ۽ | فضل / رغب [a‏ رضى : 
我 一 少 休 息 会 儿 ， 也 不 愿 把 工作 拖 请 2 »»( qing 〈 动 )‏ 


: سأل / طلب / رجا / التمس‎ -i 
| 我 们 想 和 ~ 他 再 讲 一 —~ lo 


到 明天 。‏ 
مع أن حظى من الراحة اليوم سيكون 
ضئيلا » الا أننى أفضل الاستمرار فى 


بطاقة الدعوة 
动 )‏ 《( 
5 
lS‏ 
أخبرنى من فضلك بأى طريق أذهب الى 
الحروان ؟ 
e 那么 一 ，‏ 
究 况 该 怎样 作 才 能 事半功倍 呢 ?‏ 
اذا كنت تقول ان هذا العمل قد حمق 
了‏ ان اساك کک سكن 
) تمحفيق نتائج موضاعفة A>‏ قليل 下‏ 
请 愿 qing = yuan‏ 
التمس / توسل / قدم عريضة 
qing=zui‏ 458 
اعتر ف بأخطائه وطلب أن يعاقب 
请 坐 qing zuo‏ 
تفضل بالجلوس / اجلس من فضلك 


أود أن أسأل . 


حديقة 


qing 
庆 ) qing (3J ( ® 
احتفل ب‎ 
(名 ) 


حفلة / احتفال 


庆典 qingdian 
庆贺 dqjnghe ( 动 ) 
احتفل ب / هنآ‎ 

庆幸 qingxing 〈 动 )‏ 
ابتهج 6 سبيل المثال بتجاته من 

: ) كارثة‎ 
虽然 发 生 了 事故 ， 但 值得 一 的 是 EK 
沉 较 早 ， 损失 不 大 。 


: ) مؤدبة للطلب‎ eR 


860 qing 大 


一‏ من أضلك / أرجولة / تفضل ( يخا 


~ 喝 茶 
تفضل بتناول فنجان من الشاى‎ 
REK 
لا حاجة للتكليف فيما بيننا‎ 
طلب / استدعى / دعا / أرسل‎ ۴ 
- ف طلب فلان‎ 
一 医生 看 病 
أرسل ی طلب طبيب‎ 
一 老 工 人 做 报告 
:اليا‎ i) lor دعا غافلة:‎ 


请 便 qingbian ( 动 ) 
: فعل ما يشاء / فعل ما يحلو له‎ 
会 不 开 了 ， 大 家 要 干什么 一 吧 ! 
لقد تأجل الاجتماع فليفعل كل واحد‎ 


but‏ له 
HI qing=jia‏ 
طلب اجازة 
( رك ( 请 教 qingjiao‏ 


请 客 qing= kè 
عت تكهيا جا او | كزمه‎ 
请 求 qingqih 〈 动 ) 
التمس‎ 
向 领导 一 任务 。 


طلب / سأل / 


《名 ) 
: طلب / مطلب‎ 
上 级 批准 了 他 的 一 。 
لقد- لهت القيادة.. المليا. مطلية‎ 
请 示 9gingshi (3 ١ 
استشاز‎ ١: طلب توجيهات أو لمات‎ 
读 帖 qingtie 〈 名 ) 


KES SICK qing—qid 86l 


形 )‏ ( 
فقير / تعيس 


qiong he a yn‏ 88 | مبكر 


解放 前 ， 官 傣 买 办 过 着 一 的 生活 。 
لقد عاش الكميرادوريون البير وقراطيون‎ 
قبل التحرير فى غاية الترف والبذخ‎ 
穷 途 末路 010 تااع0‎ molu 
طريق مسدود أو غير نافذ‎ 
و59‎ SIR qiongxiaing piring 
: الأماكن النائية من الأرياف‎ 
过 去 的 一 现在 建成 了 繁华 的 城市 。 
لقد أصبحث الأما كن النائية‎ 
. المتخلفة مدينة مزدهرة‎ 
qiong xiong ji © 


و 0 


SY Xi 21‏ 
وحشى وشرس للغاية : 
一 的 菲 帮‏ 
عصابة وحشية شرسة 
NIMH qiong 26 si bian‏ 99 
الفقر يخلق الرغبة من أجل التغيير 
q1u‏ 
《名 )‏ 
ربوة / تل / أكمة / هضبة صغيرة 


FE qinling (名 ) 
تلال / هضاب صغيرة‎ 


秋 qi (名 )O 
: الخريف‎ -١ 
一 九 四 八 年 一 
١5 ۸ خر يبع عام‎ 
: عام / سنة‎ 一 
سم لت‎ 
لن ينسى أبد الدهر‎ 


ii‏ و جه ا على الرغم من وقوع الحادثة الا أننا 


مبتهجون جدا لآنها اكتشفت فى وقت 
ولم تقع سوى خسائر طفيفة 

( رك » 庆祝 qingzhu‏ 
احتفل ب / هنأ 


2 ) 19 qing 
另 见 qin 
亲家 qingjia 〈 名 ) 
: الأسر التى تربطها أواصر اللسب‎ ١ 
他 们 两 家 是 ~~。 
. ترتبط أسرتاهما باواصر النسب‎ 
والدا الصهر او الكنة‎ 一 Y 


i qing 
HPXFEB qing zha nûn shû 


AERA, ~~ z 
1 أن جرائمه لا تعد ولاتحصى‎ 
qlong 
《 形 ) 
فقير / معدم‎ 一 


جر 
TFT ) 5(‏ 


02285 


人 


مستنزف 
兵团 武 qiong bing du wü‏ وو 
أطلق العنان انفسه فى شن حروب عدوانية 
مستخدما كل ما أوتى من قوة 


穷尽 qiongjin (名 ) 
: نهاية / آخر / حد‎ 
技术 的 提高 是 没有 一 的 。 
ليس هناك حد لامكانات التحسين‎ 
. التقنى‎ 
穷苦 qiongku (J ) 
فقير / معدم‎ 


5 


一 ~- 一 -一 一 一 一 一 一 一 一 -一 -一 


8352 qiû—qiû r ASR 


اا اد ارت در س |- كر من الزيق ( وقد بوا اة دة 


( ايلول ) ٠۹۲۹‏ - انتفاضة العمال 
اقلىن المملحة ى .سو 
هونان - جيانغسى بقيادة الرفيق ماو 
تسيتونغ ) 


من الزمن حدثت فيها الحوادث السيئة ) : 
多 事 之 ~‏ 


秋风 扫 落 叶 qitiféng são luoye 


秋天 qintiain (名 )‏ | تجرف الأوراق الميته 


الخريف / فصل الخريف 


Fh qiazhong 〈 动 ) 
) البذر الخريفى ( بذر الحب فى الخريف‎ 
由 Fr qiu 


RSI qiayin (名 ) 


خرطون 


01 


内 ua 


囚犯 qiufan (名 ) 


四 禁 qidjin ( 动 ) 


求 qiû (3J )‏ 
-١‏ نشد / التمس / تسل / تضرع / امهما كا 


طلب 
一 你 帮 帮 忙‏ 
ألتمس منك المساعدة 
一 教‏ 
نشد التصيحة 
-٣‏ نشد / سعى الى / جرى وراء : 
一 解放‏ 
نشد التحرير 
不 一 名 利‏ 


لا يجرى وراء المال والجاه 
1[ ~ 


( مجاز ) : 


قوة لا تقاوم ولا تقهر 
以 一 之 势 ， 713171 2 7‏ 

لقد أبيدت العصابات تماما كما تجرف 

رياح الخريف الأوراق الميتة 

KF qiügeng ( 动 》 


حراثة خريفية / فلاحة خريفية 


秋 毫 无 犯 18560 wu fan 


( لقوات ذات مبادىء سامية ) لم ترتكب 


. تجاه المدننين‎ 
太平 天 国 的 起 义 队 伍 ， 纪 律 严明 ， 


كان الثوار الفلاحين الذين قاموا بانتفاضة 
مملكة تايبينغ السماوية يتقيدون بالمبادىء 
الصارمة التى تحرم الحاق أى ضرر 
ن طفيفا بمصالح المواطنين 
KRE ”qiihou mazha‏ 
جندب نى نهاية الخريف (مجاز ) : 
سيكت أيام أمرىء ما معدودة 
秋季 11 (名 )‏ 
فصل الخريف 
秋千 qiüqian (名 )‏ 
أرجوحة 
秋收 qiishou ) 2:‏ 
محصول الخريف / غلة الخريف / 
حصاد الخر يف 


RAH ia X. Qiüshou Qiyi 


qi& 863‏ 52 كاز 
ا مي وا ا الف اند و ی ا اا 
ونتحد لمقاومة عدونا el‏ (ر) 
qiuxué ( (١‏ احتاج الى / طلب / أقتضى 
تعلم ف مدرسة او كلية )!3( 


供 一 关系 求援 qiûyuan (2J) 
اغات / اتقات ب / طلن التحدة الاك .ميف العرهى :وللت‎ 
求 得 qiûdé ( 动 》 求证 qitzheng ( 动 ) 
برهن / أثبت (ر) حصل على / نال / أحرز‎ 
求 和 qiû = hé HZR qiû zhi bù dé 
نشد السلم‎ - ١ آمر مرغوب فيه / شىء نادر يتقبل‎ 
سعی من أجل التعادل 8 مباراة‎ 一 人 : بسر و ر بالغ‎ 
ف‎ 一 的 机 会 
求救 qiujid ( 动 ) فرصة نادرة ولكنها سارة للغاية‎ 
: اطلب النجدة / استغاث‎ 一 的 事情 
遇险 的 船只 发 出 了 一 的 信号 。 مصادفة سعيدة غير منتظرة‎ 


qil (Zz) (‏ ۸ أرسلت السفينة التى أحدق بها الخطر 


عام 7 الماء / سبح زداء أستغاثة . 


求情 ح- تان‎ 8 泗水 qiû = shui 
عام فى الماء استعطه‎ 
求全 qitiqu&n 〈 动 ) 6 8 5 
: نشد الكمال‎ 7 0 0 
由 于 过 分 一 ， 所 以 迟 迟 不 能 定稿 。| 间 全 qizhang 《和 名) 000 
انهم لا يزالون غير قادرين على انهاء‎ Ce 
مخطوطتهم بسبب الافراط ى طلب‎ 球 qiû ) م‎ ( 5 个 دمع‎ 
إا که الكمال‎ 
求全 责备 0100042 zébei | : أت العية سن لمات الكة‎ 
US |مفرط فى النقد طلبا‎ 打 了 一 场 一 
求同存异 qiu tong cûn yi لعب شوطا فى مباراة كروية‎ 
ارہ ) کروی الشكل / أى شىء |سعى لايجاد نقاط مشتركة مع الاحتفاظ‎ ( -۴ 
: على هيئة |: هات النظر المختلفة‎ 
我 们 应 该 一 ， 团 结 起 来 ， 反 对 共同 | ”棉花 一 
的 政 人 。 كرية من القطن‎ 


E 25‏ ا أن تي لاذ قاط ره ا 


س هبسانم و نم ل ص 


} 
1 


E CC 一 — 


هيز بن الشىء الحققى ”و الزائ ] ) 球场 qiuching (名‏ 
一 好 坏‏ ملعب لآى نوع من الألعاب الكروية 

球迷 qiamf (名 ) ميز بين الحسن والسيىء‎ 
) هاو ( للعبة كروية ما‎ 不 同类 型 的 东西 必须 一 开 来 。 

على المرء ان يميز بين الاشياء المختلفة 球面 qiumian (名)‏ 


ى نوعها . ا را 
球拍 qiupai ) 2 ( [个 gê, Fill fû) 一 对 待‏ 


معاملة عل نحو ا مضر ب ( لقنس أو كر الطاولة 
(名 )‏ الخ ) 
اختلاف / فرق : ) 球赛 qiusai 〈 名‏ 
这 两 种 意见 其 实 没有 什么 一 ， 只 是‏ إمباراة كروية 
球体 9itti (名 ) 强调 的 方面 不 同 。‏ 


فى الحقيقة لا يوجد فرق بين هذين االكروانى : جسم شبيه بالكرة ( ر ) 
الرأيين ما عدا اختلافهما فى ناحية التأكد. | 球鞋 qiaxie (名 ) [只 zhi\ 双‏ 
0 

区 分 quifén 〈 动 )‏ | . | 1 افد 

فرق / هيز 5-00 حذاء رياضى / ٣ری‏ 

وتاك لق اا R> qiûyl (名 ) es‏ 
م 157 فن لعب الكرة / المهارة فى لعب الكرة 

يصعب التمييز بين هذين النوعين من 1 

三 5 ال‎ 

حت ٠‏ تن 
KW] qihua (名)‏ 


名 ) Bl di‏ هو دين كا 
区 委 quiwéi (名 )‏ |; 
لجنة حزب المنطقة عاك عر 


0 عند حوب السدبات‎ E كرون‎ CD) 
J JÛ ~~ نطقة / اقليم‎ 


re 
* منطقة ادار يه‎ 一 人 曲 qu 002 / | 
上 月 治 一 En 
5 آلآ دن‎ aû 

TT 7‏ منطقة ذات الحكم الذاتى 1 

这 个 市 分 几 个 一 ? 

حرف المعنى / شوهه / أساء الفهم / كم عدد الأحياء فى هذه البلدية ؟ 
| التفسير ) ) 区 别 qubié 《 动‏ 


: ميز‎ / 38 曲线 qixian (名 ) 


驱 届 qa 65 


曲线 运动 zaf qû qüxian yundong 民 起 来 反抗 。‏ 
لقد دفع الجوع والفقر والاضطهاد |حركة على خط منحن (فز ) 
الشرس الكادحين الى الثورة والتمرد . ) 曲折 qüzhé‏ 
一 KE qüzhû ( 动 )‏ متعرج / ملتو : 
طرد / أبعد / نفى 一 的 小 路‏ 
ME HH qizha 6 jing‏ درب متعرج 
طرده من البلاد / رحلة من البلاد 


: معقد / صعب / مر‎ 一 


生活 是 一 的 。 驱逐 般 qüzhûjian (名 ( قرع‎ sou) 

المدمرة | طريق الحياة فيه الحلو والمر والسعد 
FB qu >») 2‏ والنحس . 

革命 事业 在 发 展 过 程 中 不 可 避免 要 ا الوط اال ار جوع‎ 


遇 到 一 。 2 < < سے‎ 
: ا‎ 5 一 指 一 算 ， 来 校 已 有 五 个 月 了 。 
من الصعب أن تتجنب القضية الثورية‎ | Bs تقد أدرك: آنه قد سى عل‎ 


ع 


اد a‏ هذه ) 曲直 qizhi (名‏ 
0 العدل والظلم / الحق والباطل : 
EY‏ ل 
Ly iy | 威武 不 能 一 。‏ 50 
م« مظلوم : ® (CBJ)‏ تان دو BK‏ 
مظلوم 一 马 前 进‏ 
سح HE 2 HY‏ ساق الحصات الى الامام 
اشتكى وتذمر من الظلم الذى يعانيه 一 车 前 往‏ 
动 )‏ 〈《 تققه HIE‏ قاد العربة الى . 
خضع ل / استسلم ؟- طرد : 
一 出 国境 REE qirh (名 )‏ 
اهانة / ذل طرده من البلاد 
BEER qüchû (2j ) 忆 quxi > 9‏ 
كع على قدميه أمام / خضع / استسلم إطرد / أ 
了 驱使 qishi ( 动 ) 屈指 可 数 ”qi zhi kë Sha‏ 
يمكن أن يحصى بأصابع اليد : -١‏ أجبر شخصا ما على عمل شىء ما 


: دفع / حرض / شجع‎ -۲ 解放 前 本 市 的 公共 汽车 ~。 
饥饿 、 贫 困 和 残酷 的 压榨 一 劳动 人 | قبل التحرير كان عدد الياصات فى‎ 


《 动 ) 


اتجه / مال الى / تقدم الى جهة ما : 


情况 一 明朗 
الوضع صح واضحا تدريجيا‎ 
qu yan fo shi 
تملق شخصا ذا‎ 
لرضاه‎ 


14 


qu 


E qu 《名 ) ! 条 taol] 


قناة / ترعة 

[条 ti&o] 
: قناة الرى‎ 一 
这 条 一 全 长 十 五 华里 。 

طول هذه القنأة ور ۷ كم 1 

: ؟- واسطة / سبيل / أداة‎ 
通过 文化 交流 的 一 ， 加 强 各 国人 民 
之 间 的 肥 谊 。 
تعزز شعوب البلدان المختلفة أواصر‎ 
.SE الصداقة بينها بواسطة التبادل‎ 


《和 名) 


qu 


曲 qu 《名 ) 


一 1‏ لحن : 
这 首 歌 是 他 作 的 一 。‏ 
انه الرجل الذى وضع لحن هذه الأغنية . 
一 Y‏ ( ~( أغنية / قصيدة معدة للغناء : 


小 一 

أغنية قصيرة بسيطة 
| 0 2 
( للأغانى » يستخدم فقط مع ”- “ ) : 
一 一 悲壮 的 战歌‏ 


| 


渠道 ”qtidao 


866 qü—qü KH E HH 


oe a 


هذه المدينة يحصى بأصابع اليد . 


BX ديق‎ da 


AXF qügan (名 ) 


وزع يبد بهو | جذع / الجسم من دون الرأس والأطراف / 
مكانة مرموقة كسبا 


البدن فقط ( فس ) 


Kk qiti 《和 名) 


TAR 
CA) qû (名 ) 
) الخ‎ 
赵 > qu ) 8(( <B> 


一‏ سار بسرعة 
疾 一 而 过‏ 
غير غا 
一‏ مال الى / اتجه الى : 
条 件 日 一 成 熟 。‏ 


تنضشج الظروف مع كل يوم یسر 

意见 逐渐 一 于 -- 致 。 

أراؤهم تميل تدريجيا نحو الاجماع . 
趋势 qushi (名 )‏ 

ميل / نزعة / اتجاد 

世 窜 在 前 进 ， 前 途 是 光明 的 ， 这 个 

历史 的 总 一 任何 人 也 改变 不 了 。 

ان العالم يحرز تقدما كل يوم » 
والمستقبل يبدو مشرقا ٠‏ 
趋向 quxiang (名 )‏ 

العام ر شل م 


وهذا تيار 


总 一 
الاتجاه العام‎ 
历史 发 展 的 一 
تطور التاريخ‎ ol | 


BJ qû 相 一 加 快 发 展 速 度 。 
曲调 qiidiao (名 ) ان التبادلات الءالمية المنتظمة ستتيح‎ 

ال فرضة أن يتعلم بعضها من بض | لحن / نغم 
كما ستساعد على الاسراع فى التطور HH FU qu 830 he gua‏ 


¢ 


الاغانی الرفيعة ترددها وله فق الناس 


人 
(مجاز ) : شىء ما رفيع جدا بالنسبة‎ 取代 qidai ( 动 ) ان‎ 
بدل / حل محل كذا ا ش‎ 
曲艺 qiyi (名) 取道 مفلنون‎ (〈 动 ) 
| ع طرق کا‎ 
曲子 qüzi (%4) [ 支 zhi] 取得 dide ( 动 ) 


حصل على / أحرز / فاز / كسب / لحن / نغم / أغنية 


取 qu (〈 动 ) 7 


57 一 成 绩 
: تناول 1 سحب‎ / J | 一 ，|， | 5 نتائج‎ 
一 进展 
سر سحب ميلقا من الال‎ 
كس الثقة | طردا من متت المر كد‎ 
اختار‎ mu qiidi >» 2:١ ۰ 
= ee عل ضرع ا‎ 
٠ اختار عينة من معدن‎ 取而代之 qi er dai zhi 
一 慎重 态度 


حل م کا قامات I‏ | 
jing‏ = تن 取经‏ موتا مترويا 
نشدان التجربة / تعلم الخبرة الجيدة من + م نال / كسب / احرر : 
الآخرين 一 信 于 人‏ 
取决 qüjuê 《〈 动 )‏ 
( يأتى بعده غالبا («FF‏ اعتمد على / | 
توقف على : ا 
سح 1 1 لا 1غ قر oS‏ 
و رو صم ارد امي الاد الخام 
ان تقدير المرء للأعمال الأدبية يتوقف 取长补短 qu chang bu duin‏ 
عل كوي ا تغلب على نقائصه عن :طريق التعلم من 
取暖 qunuin 6) 222 :.‏ الأخرين + ` 
تفه (على . سيل JJ‏ بواسطة . | 各 国 应 加 强 科学 技术 的 交流 ， 互‏ 


RE 


-١‏ ذهب / راح / أسل 
你 一 旅行 吗 ?‏ 
我 们 昨天 一 工 】 FA] To‏ 
ذهبئا أمس الى المصنع للقيام, بالأعمال 
| 


أرسل رسالة 
一 一 个 电话‏ 
اتصل هاتفيا بشخص ما 
؟-. حذف / محا / ألغى / طرح / 
一 了 这 个 字 这 句 话 就 通顺 了 。‏ 
اذا حذفت هذه ,الكلمة فستکون الجملة 
سليمة 
一 了 应 的 土豆‏ 
بطاطا مقشرة 
۴ (يستخدم قبل فعل للدلالة على 
مكتيل فرت ماف ال حور كه ات 
بعيدأ عن المتكلم ويحمل 3 بعض 
الاحيان معنى ابعاد أحد الفريقين ) : 
| ا 
دعنى أذهب لاجرب بنفسى 
你 们 一 商量 商量 。‏ 
اذهبوا و ناقشوا هذا الموضوع معا . 
وج ( يستحخدم بعد فعل أو عيارة فعلية 
لدلالة على هدف مغادرة المكان الذى 
فيه المتحدث ) : 
RTA‏ 
لماذا كنت غائيا ؟ 


去 qu 《〈 动 ) 


200 eg IS حر‎ 
) النار‎ 
MH, KHER qi qijinghua， 
qu qi 23026 
اختار الجوهر وطرح القشور‎ | 
ELI 00130 (3J ) 
استغل مهارته / التجأ الى الخداع والتحايل‎ 
Mê qushé CZ) 
رر ما يقبل وما يطرح‎ 
可 用 的 资料 很 多 ， 就 看 你 如 何 
a 


bt ٠ اة‎ ob J 
. مشكلة الاختيار منها فأمر متروك لك‎ 


LEDAN 
قرر وطرح ببصييرة ناقدة‎ 
取胜 qüshèng (Zz ) 
أحرز نصرا / ظفر‎ 
取消 qixiaa 〈 动 ) 
:. ال بطل‎ 
一 代表 资格 
جرده من صلاحياته باعتياره مندويا‎ 
一 原 订 计划 
ألغى الخطة. الأصلية‎ 
取笑 qtixiao ( 动 ) 


| داعيه 


qu zhi 


取 之 不 尽 ， 用 之 不 竭 
jin, yong zhi bu jié 
TR ys لمصدر‎ ( 
人 民生 活 是 文学 艺术 一 的 唯一 源 
2 


الذى لا ينضب بالنسبة إلى الأدب 


والفن . 
动 )‏ 《 تو 2 


00 

| 

| 

إن راد الشعب و المصدر الوحيد 
| تزواج أمرأة / اقترنث بامرأة 


qu 一 quan 869‏ كات 


تلم ll‏ ( باتجأه کان 
挡住 了 一‏ 
لقد اعترض طر يقه 


去 年 quniin (名 ) 


السنة الماضية / العام المنصرم 


去 声 qusheng (名 ) 
) النغمة الرابعة ( ل‎ 
去 世 qushi CO 


5 qi wëi cûn zhan 
ازهاق الباطل واقرار الحق‎ 
去 向 quxi&ng 《名 ) 
: اتجاه الذهاب‎ 
Kim 
لا نعرف أين ذهب‎ 
一 不 明 


أن المكان الذى قصده مجهول 


趣 qu 

趣味 quwei (名 ) 
٠: لذة / متعة‎ 

研究 天 文 、 气 象 是 很 有 一 的 。 

دراسة علم الفلك والارصاد الجوية 


ممتعة جدأ . 


quUan 


图 quin 《名 ) 〈 一 儿 ) 

دائرة / طوق / طارة / حلقة : 
马 钻 火 一 的 表演 很 吸引 人 。‏ 
أن العرض الذى تقتحم فيه الخيول دوائر 

اللهب لعرضص يفتن الناس 

飞机 在 空中 转 了 几 个 ~ 一。 
. مرات ى السماء‎ 
2 رو‎ ( 


دارت انطائرة عدة 


| ( 3 


下 午 我 买 票 一 
. سأذهب لقطع التذ كرة. بعد ظهر اليوم‎ 
我 看 他 一 了 。 
by ذهبت‎ 
يستخدم بين الر كت الفعلى » أو‎ ( 一 
تركيب الجار والمجرور» وبين‎ 
ot الاك عل‎ vl ls. او‎ و٠‎ dad 
الشىء المتصدر هو طر 4 عمل شىء‎ 
ما او الشخص الذى يقوم بهذا العمل‎ 
0 ) يكون هو الفعل‎ 4 去》  عبتب وما‎ 
从 观众 的 角度 一 榨 验 演出 效果 。 
فحص تأثير العرض من جهة نظر‎ 
0 المشاهدين‎ 
那个 会 由 他 一 主持 。 
. ن ذلك الاجتماع تحت اشرافه‎ 
用 正确 的 观点 一 分 析 问题 。 
تحليل المسائل من و جهة النظر الصحيحة‎ 
يستخدم تتمة بعد فعل للدلالة على‎ ( -5 
: ) فعل يحدث بعيدأ عن اتجأه المتكلم‎ 
船 向 前 慢 慢 开 一 。 
السفينة مبتعدة رو يدا رودا‎ 
我 们 已 经 把 东西 给 他 送 一 了 。 
. امد أرسلنا اليه أشياءه‎ 
去 粗 取 精 qu ci qu jing 同 “ 取 其 
Es, HRM” o 
去 掉 Gu//diao 
OE E a راع( التي‎ 
ےہ‎ 


م 


| 


ازالة الشوائب 
这 个 字 是 多 余 的 ， 可 以 一 。‏ 
هذه الكلمة زائدة لذا يمكن حذفها . 
去 路 dam (名 )‏ 
طريق يقدى الى مكان مأ 2 
切断 一‏ 


有 一 过 问 


人 
الأمر‎ 
一 了 
ا‎ 
حق الاسبقية‎ 
وضع مشيد او اغا ۽‎ 一 个 
掌握 主动 一 
تمسك بالمبادرة‎ 
权衡 quanhéng 〈 动 ) 
: وزن وقارن‎ 
سم‎ 
شا بو الات و سرت‎ 
反复 一 
قلب الرأى مرارا و تكرارا‎ 
~ 下 三 
قلب الرأى مرارا‎ 
权力 qu&nli 6»  ( 
: سلطة‎ 
国家 一 
سلطة الدولة‎ 
一 机 关 
هيات السلطة‎ 
行使 一 
فارشالا‎ 
权利 quanl (名 ) 
حق‎ 
RE~ 
حقوق ديمقراطية‎ 
享有 公民 ~ 


تمتع بحقوق المواطن 
权势 quanshi )  ١(‏ 
سلطة وتموذ 


| 权 术 quinsh& ) 2 ) 


870 gu&n 权 


-١‏ حوط / طوف 
把 工地 一 起 来 。‏ 
اضر ب سيا جا حول موقع البناء ， 
لإ رسم دائرة : 
把 这 段 多 余 的 文字 一 了 。‏ 
أرسم دائرة حول هذه الفقرة الزائدة من 
أجل شطبها . 
| سد 
رسم دائرة حول اسمه عل وثيقة ما 
ليدل بها على انه قد قرأها . 


juan‏ لاود 
quanto (名 )‏ 882 
مصيدة / فخ : 
设 下 一‏ 
نصب فخا ل . 
上 了 一‏ 
وقع ف فخ 
识破 坏人 的 一‏ 
كشف الفخ الذى نصبه الأشرار 
guinzi (名 )‏ 872 
同 “ 轿 ”( 名 〉 一 1‏ 
٣‏ نطاق / مجال : 
扩大 生活 一‏ 


توسيع مجال الحياة 
委 三 泛 联 系 群 众 ， 不 要 搞 小 一 。‏ 


اط الا ولا تشن ای دائ 
quan‏ 
quén ) 7 ١‏ ذه > 权‏ 
一‏ سلطة : 
有 职 有 ~‏ 
اوظيفته سلطة 


全 quan 871 


. مصنوعة فی شانغهای‎ 
《 副 ) 
“HN مثل‎ 一 
这 个 公社 的 生产 队 一 用 上 拖拉 机 
Af 8 
أن الفيالق الانتاجية كلها ى هذه‎ 
118 6ن‎ 5 3 TFT, ET 84 من‎ 


H o 
لقد حجبت الشجرة كل أشعة الشمس‎ 
. لذلك تبدو الغرفة مظلمة‎ 
新 疆 维 吾 尔 自治 区 不 一 是 维吾尔 
族 ， 也 有 别 的 民族 。 
ان السكان ى منطقة شينجيانغ الويغورية‎ 
الذاتية الحكم ليسوا كلهم من القومية‎ 
. الويغورية » فنعضهم من قوميات أخرى‎ 


( ملاحظة نمکن استخدام چ“ 
و «» معا لتشكيل تعبير أكثر 
تأكيدا ) : 


E 12926 。‏ 2 ةر 
لقد ارتدى الناس جميعا الاين الممحشوة 
بالقطن  .‏ 
-٣‏ ( يستخدم غالبا مع تعابير منفية 
معيئة بمعنى ” اطلاقا “ ) 
他 一 心 为 集体 ， 一 不 为 个 人 打算 。‏ 
ا ج كلها عو ال العمل 
الجماعى ولا يفكر بأية فائدة شخصية 
مطلفا . 
他 一 不 顾 医 生 的 劝告 坚持 要 出‏ 
院 。*‏ 
لم هتم بنصيحة الطبيب اطلاقا وأصر 
عل الخروج من المستشفى 
quanbu ( %4 (‏ 


تحايل سيأسى / خداع سياسبى : 
Bip w~‏ 

ممارسة المناو رات والحيل 
qduanwel ( % )‏ 
-١‏ حجة (فى موضوع ما) / ثقّة 
لاس معرفة خاصة تجعل شخصا ما 


مو 


او زمه 


权威 


权限 quanxian 《名 )‏ 
حدود صلاحيات شخص ما 
权宜 之 计 quanyi zhi ji‏ 
أجراء ملائم موقت / اجراءات عابرة 
权益 quainyj (名 )‏ 
حق لا تنتهك ح ٠‏ / حق منيع 
全 quan (Fé)‏ 
-١‏ كامل / شامل : 
这 个 商店 日 用 百货 品种 很 一 。‏ 
ان أنواع الضروريات اليومية فى هذا 
المتجر شاملة تماما . 
这 套 杂 志 一 不 一 ? 不 很 一 。‏ 
هل هذه المجموعة من المجلات الدورية 
كاملة ؟ س لا ليست كاملة تماما 
一‏ بأسره / بأكمله / قاطبة ( يستخدم 
قبل الأسماء أو كلمات التمييز الكمى 
للدلالة على الأشياء الكاملة التى تقبل 
القسمة الى أجزاء ) : 


一 中 国人 民 
الشعب الصينى بأ كمله‎ 
昨天 我 们 一 家 都 去 长 城 了 。 
ذهبت أسرتنا كلها الى السور العظيم‎ 
. أمس‎ 


这 个 电站 的 一 大 设备 都 是 上 海 制造 | 


的 。 


全 部‏ | ان الأجهزة بأكملها فى محملة توليد 


الوضع بأكمله / الوضع الشامل : 


: كامل / شامل / كل / جميع‎ | 全 局 quinid ) ١ 
你 了 解 的 只 是 事情 的 一 部 分 ， 而 不 


872 quan 全 


是 二 从 一 出 发 
ا بو انها‎ a انطلاقا مق الوضع الشامل الا ليق‎ 
.  ةيصقلا هو كزع افق‎ 统筹 一 
E استيعاب الوضع الشامل والتخطيط وفقا‎ 
لذلك كل طاقته‎ 
一 时 间 摆 正 局 部 与 一 的 关系 
الحفاظ على علاقة مئاسية بين الجزء كل وقته‎ 
学 过 的 词汇 我 一 掌握 了 。 . والكل‎ 
اا سير ا ا اسكدام كل الكلمات الى‎ (7 
, تعلمتها‎ 3 
00 | : فصر جهوده‎ 
全 程 quaincheng (名 ) 竟 尽 ~ 


Sb‏ كلها ly‏ كلها 


بذل كل ما فى وسعه 
全 副 qu&nfu‏ 


( 形 ) 集中 ~ 支援 农业 
: كل ما فى وسعنا لدعم الزراعة . أشامل / كاملل / كل‎ di 
一 武装 C8 
一 精力 HEK 
بكل قوټه‎ 


. لم يدخر جهدا فى‎ 
全 国 农业 发 展 钢 要 Quingu6 NOng-| 支持 
ye 上 azhan Gangyao 
21565 ( ويس دي | المنهاج الوطنى لتطوير الزراعة‎ auin 
(۱۹٦۷ 
+ 83-8 quéngué yi pûn qf 
وضع البلاد كلها فى اعتباره‎ 
全 会 qu&nhui (名 ) 
+ االو الكاملة”‎ 
中 国共 产 党 十 一 届 三 中 一 
الدورة الثالثة الكاملة للجنة المركزية‎ 
*الضيق‎ | 


أيده بكل ما فی وسعه 
li yi 位‏ 
سعى جاهداً : 
这 项 工作 是 当务之急 ， 我 们 要 ~，‏ 
把 它 做 好 。‏ 
هذا العمل حاجة ماسة لذا فيجب علينا 
أن نسعى لها لننجزه -~ 人‏ | 8 
这 是 他 当 研 究 生 的 最 后 一 年 ， 必 须‏ 
EE Ts‏ 
ان هذه السنة هى السنة الاخميرة بالنسبة 
له باعتباره طاليا فى حلقة الدراسات 全 集 quinjif ) 2١‏ 
العليا » لذا فانه سيضعء كل قدراته بى االأعمال الكاملة / المجموعة الكاملة 
كتابة أطروحته . | (لمؤلف ما) 


京 quan 873 


-一 一 -一 一 -一 一 -一 一 -一 ~ 一 -一 ~ .~ 人 一 一- 一 一 一 一 -一 -一 一 一 一 - -一 -一 ٠ 一 - 一 一 .一 .--- 一 -一 ~- موود له دحب سات"‎ 


ê quinmao 《名 ) 全 权 代 表 quanquan daibiio 


ممعوث مطلق الصالا حف منظر عام / ماامعح عامة 
全 面 quanmian (JÉ ١ :全神贯注 quinshén guanzhu‏ 
بكل انتباه / منهمك فى / استجمع كل إشامل / كامل / ف مختلف الجوانب : 
يقفلته و أنتباهه ~ 考 巾 问题 很‏ 


| 

| 

| 

ظ 

全体 quanti (名 )‏ | فكر ف الموضوع DS‏ شاملا 

学 生 要 德 、 智 、 休 ~ 发 展 。 +: كل ج ر( دف النانى‎ 
يجب أن يتطور الطلاب تطورا شاملا‎ | 他 代表 一 教职员 工 讲 了 笑 。 

تحدث نيابة عن جميع المدرسين و الموظفين خلقيا وعقليا وجسميا . 


العمال 了 解 一 情况‏ 
: د ; 5001 عر ف صورة كاملة عن الوضع 

我 们 一 都 参加 了 会 议 。‏ ا 
لقد حضرنا جميعا الاجتماع . 全 民 quanmin ) 5 ١‏ 


0 بأسره / كل‎ | 全 心 全 意 quanxin quanyi 
全 民 所 有 制 quanmin su5yuzhi | | | ee 
پأمانة واخلاص / بكل اخلاص / ”7 اة ال كه‎ 


全 能 quinnkng (名 ) : وروحا‎ 
: ) البراعات رق الألعاب الرياضية‎ ss 一 为 人 民 服 务 
一 做 好 本 职工 作 


بطل متعدد البراعات 3 الألعاب 


人‏ اا ا 


五 项 ~ quan 《名 ) 
نبع / ينبوع المباراث 'الكيسية‎ 
全 盘 quinpin (名 ) 泉水 quénshui (名 ) 
: ) ماء العين / ماء الينبوع شامل / كامل / تام ( للأشياء المجردة‎ 
从 一 考虑 问题 :泉眼 quinyain 〈 名 ) 
عين الماء / نبع | أعطى تخمينا شاملا المشكلة‎ 
一 措施 泉源 quûnyuûn ( 名 》 
1 ينبوع / عين | إجراءات شاملة‎ 一 
一 否定 : منیع‎ ~ 
انكار تام‎ | 智慧 的 ~ 
全 球 quingit (名 ) 1 تبن الك‎ 
العالم كله / الكرة الأرضية كلها‎ 力量 的 一 和 
全 权 quanquain (名 ) منبع القوة‎ 


874 quan-—quûan AER 


~— 


quan‏ منبع الابداع | و الفنى 
quan Cz] )‏ دف لا ) quan 《名‏ 22 
نصح / أقنع ١‏ قبضة اليد / جمع الكت 
( كك ) quandio‏ چ[ ۲- الملا كمة 
نصح (شخصا ما) / حاول اقناعه : با ی 
经 过 同志 们 再 三 一 ， 他 终于 想 通‏ تمرن على الملا كمة وقتا قليلا 
f~ 1‏ 
لقد أدرك الأمر أخيرا بعد ان نصحه ازس الاد كمه 
رفاقه مرارا و تكرارا 》 9qu&nji (名‏ ج3غه 
J quangao 6) 2 (‏ | الملا كمة 
ع كد . زف quintou (名 ) [个‏ #3 
医生 多 次 一 他 少 吸烟 。‏ قبضة اليد / جمع | 
لقد نصحه الطبيب عدة مرات الا يدخن 
كثيرا JÈ quan‏ 
quanyu ( 动 ) (名 )‏ 1289 
س شفی من المرض تماما 
HS ١ _ 小 学 生 听 了 老师 的 一 ， 不 再 擅自 游‏ 
泳 了 。‏ ان 
لقد استمع التلاميذ الى نصيحة مددرسهم الف / طوى 
لذلك فهم لا يذهبون الى السباحة من دون ) quantu 《〈 动‏ ج280 
ان + جثم / تلوى 
فزع quanqa 〈 动 ) | 劝 架 ”quan‏ 5 28 
التف / تجعد 


اليس الارن تيدم اتا والتضارية 
guansu6 (7Z) )‏ #8 


د ) 劝解 quanjig 〈 动‏ التف / طوى 
一‏ أقنعه وهدأه / ساعد ( شخصا ما) 
ما لتاقن نك قله .+ quan‏ 
经 大 家 反复 一 ， 她 的 情绪 才 好 了 一‏ وق 大 o‏ 
此‏ 


e 


ت ا راا ع ت 犬 牙 交 错 quinya jiaocuo‏ 
؟- توسط بين / سوى الخلافارت . امشابك | متداحل / مرتب بطريقة 


他 们 之 间 最 近 有 些 矛 盾 ， 我 们 去 一‏ | معقدة او متشابكة 


Zk quan 一 que 875 


ج سک س سے مم سے 


一 下 。 ( 形 ) :‏ 
ناقص ( يستخدم عادة مسندا ) : لقد حدثت بينهم بعض الخلافات 
我 手头 这 方面 的 材料 比较 ~。‏ مؤخرأ فلنحاول أن نتوسط بينهم حتی 

معلوماتى حول هذه النقطة لا تزال نزيلها 


劝说 quanshu6 > 2( ١ 30‏ 
缺点 qusdiin (名 )‏ نصح / أقنع 
ا ع قاد ) 劝阻 quanzi 《 动‏ 
quge (名 )‏ هوج نی (شخصا ما) عن فعل شىء ما / 
E AE,‏ | أقنعه بعدم فعل شىء م 


37 quan (%4 ) (3k zhãng) o RZ 906818 (2J) 
: نقص / افتقر الى (يكون متبوعا عادة بطاقة / تذكرة / كوبون‎ 
| باسم محرا م ولا کن ان يكون‎ 
متبوعا باسم مع عدد بالاضافة الى | بطاقة دخول‎ 
2 1 کا العو کی‎ 
a وحم اجات‎ 


入 场 一 


نفس ق الخبرة ر qué‏ 
: ا 7 

تنقصه الشجاعة ) aqus ( 动‏ عل 
一 一 信心‏ نقص / غاب : ٠‏ 

不 一 吃 ， 不 一 穿 بحاجة الى الثقة‎ 
الما كل .و الملبين‎ i sad dg لا‎ 一 工具 

نقص فى الأدوات 一 水‏ 
形 )‏ ( ا المياة 00 

我 们 踢 足 球 还 一 两 个 人 。 : ) ناقص ( يستخدم عادة مسندا‎ 
ينقصنا لاعبان لمباراة كرة القدم‎ | 人 力 一 

الأيدى العاملة ذاقصة + نقض / قل : 

这 本 书 一 了 两 页 。 缺口 qusksu ) 


ل ا و کب 
فتحه / فرجة : ازا بكس RKTT ~ FT‏ 
杯子 上 有 个 一‏ | هناك رجل ناقصة ى هذه المائدة 

这 尾 期 他 因 病 一 了 四 节 课 。 

| لقد ضراعت عليه آربع . حصص من 

| 


لقد تصدع الكوب 
٣‏ فتحة / لغرة : 


打开 ~ 


me. 


que 
却 que Ej 》 
بل / لکن (يمكن ان يستخدم مقترنا‎ 
:) الخ‎ . 0 “但 是 7 و‎ “可 是 ” 5 
这 个 商店 不 大 ， 货 一 不 少 。 
ا‎ 9 es al س ان هدا‎ 
. على نحو كثير بالبضائع‎ 
他 的 话 虽 然 不 多 ， 可 是 道理 一 很 深 


%j o 
أنه لم يتكلم كيرا" :و لکن ما قاله‎ 
. كان عميقا‎ 


8 due (#4) © 
عصفور‎ 

quebain (名 )‏ 4287 
نمش الجلد / كلف الجلد 


que‏ بيلك 


quebao 〈 动 ) 
ضمن / كفل‎ 

动 )‏ 《 
أقر / قرر / ثبت 

) 2 
أقام / أثبت / أكد 

( 形 ) 
دقيق / مضبوط‎ -١ 


queding 
queli 


quedqie 


عدد مضبوط 
清 你 解释 一下 这 个 成 语 的 ~ 合 义‏ 
لهذا 


: «وتوق‎ / 9 二 


| 确定 


86 qué—que لمر‎ 


ف غر 

冷门 quemén (名 )‏ 
فجوة / ثغرة ([ى معرفة أو دراسة 
موضو ۶ ما وبخاصة ف Ui‏ العلوم ) 


kx qusqiana 《名 )‏ 
عيب / نقص / خلل : 
这 个 计划 有 什么 一 ， 和 希望 大 家 提出‏ 
es‏ 
أرجو الا تتردد فى الاشارة الى أية 
عيوب تحدها هذه الخطة 1 
( 2 2 
缺勤 queqin (2J )‏ 
غاب عن العمل 
缺少 quasshio (3J )‏ 
a;‏ نقص / افتقر ل 
缺席 quéxi > )‏ 
تغيب عن ( اجتماع .اه الح ) 
RF quëxian 《名 )‏ 
ا نقمس / عيب / خلا | 
00 


أن |! 8 کله ف هلأ الطريق کمن ف 


qué 
J qué 〈 动 ) 
أعرج‎ 
( 形 ) 
أعرج‎ 
RF qutzi (名 ) 


#81 qûn 877 


ل سمس سد 


اسل 


一 的 保证 e 


هاجت الجماهير هيجانا ا 
确认 queren 〈 动 ) 人 一‏ 
خا جن الان ظ كل /: ارد 
确实 queshi (FF) ED‏ 
١| J‏ حقيقى / صحيح / أكيد / 
) 2 مووق : 
مجموعة / سرب / قطيع / جماعة : 。 这 件 事 是 一 的‏ 
一 一 孩子‏ لقد وقعت هذه الحادثة EL‏ كيد 
مجموعة من الأطفال 一 的 消息‏ 
一 一 羊‏ أخبار حقيقية 
قطيع من الأغنام و حقا / بالتأكيد : 
他 的 按摩 技术 一 不 错 。 群策群力 qûn ce qûn li‏ 
الاستفادة من حكمة كل الناس و جهودها : اث عقا انان غاهر le.‏ التدليك : 
天 一 不 早 了 。 全 体 同 志 一 ， 绿 化 美化 了 厂 内 环‏ 
境 。‏ | ان الوقت متأخر حقا . 
لقد. تم تشجير وتزيين البيئة داخل ) 确信 quexin 〈 动‏ 
المصنع بالاستفادة من حكمة كل اقتنع ب / تأكد / وثق / اعتقد 
الناس و جهودها . ( 9 ( 确诊 quezhsn‏ 
qiindio (名 )‏ 8 #6 شخص تشخيصا أكيدا 
مجموعة جزر / الارخبيل ) 确凿 ”guezuo ( 形‏ 


Te (名 )‏ 5 | مووق / أكيد 


qun 群魔乱舞 qun mé luan wü 
2 الأوغاد والأنذال من جميع الأنواع‎ 
qin (名 )O سه‎ 
| يمارسون كل أنواع النشاطات الاجرامية‎ 


0 / 3 群起 而 攻 之 quan qi ér göng zhi 
裙带 关系 qdandai guanxi / اه ماما‎ | 
نهض الجميع ارضه شی محاباة الأقارب (ى التوظيف‎ 
جميعا للهجوم الخ ) / المحسو بية‎ 0 
oe 9 | 群 言 堂 qqnyintang (名 ) 
裙子 qunzi (名 ) [条 ftiao] 1 | اأ‎ 
: 2 5 لحكم ر‎ 
| ( “< الك‎ 
群英 会 qunyinghuj ) 5 ١ 
| لقاه الأبطال‎ 


28 ran—ra n R&R 5R il 


a ~ 一 一 


E qunzhong (名 ) خط جماهيرى‎ 
جمهور ج جماهير‎ 群众 发 gunzhongxing ) 2 ( 
群众 关系 qunzhong guanxi جماهيرى‎ 
العلاقة مع الجماهير‎ | 群众 运动 ”qiinzhong ynndong 
群众 观点 qdanzhong guindiin حملة جماهيرية / حركة جماهيرية‎ 
4 وحهة النظر الجماهير‎ | 群众 组 织 adnzhong 20211 
HME qunzhong xian منظمة جماهيرية‎ 


R 


ran 燃点 randiin (#4)‏ 
نقّطة الاشتعال 
燃放 rinfang ( 动 )‏ 1 
فجر / أشعل (الألعاب النارية - ظ 然而 rûanér (Jê)‏ 
المفرقعات ) اغير أن / بيد أن / لكن / ومع ذلك / 
燃料 ranliao (名 )‏ | الرغم من ذلك 
محر وقات / وقود ) 然后 rinhou 〈 副‏ 
燃眉之急 ”ran meéi zhi ji‏ ثم / بعدكذ / فيما بعد : 
خطر محدق / أمر ملح للغاية / أمر ملح | 。 先 有 实践 ， 一 有 认识‏ 
الغاية مغل Us | or‏ التعرفة: .مخ اذل المماسة 
شخص ما | ( نقوم أولا بالممارسة وا فد كس 
燃烧 ranshio ) 0‏ | المعرفة ) . 
اشتعل / اتقد / احترق ~。 我 们 到 了 工厂 ， 首 先 参观 车 间‏ 
َ م كلل 13001 
ran‏ عندما وصلناً الى المصنع قمنا آولا بزيارة 
| الو رشات ثم تحدثنا مم العمال . 
Hu ran 〈 动 )‏ و x ِ 本‏ 
一 人‏ صب وت -: ) yı 1411 《 动‏ 
بو |إضرم النار / اشتعل / احترق 
صبغ القماش 起 了 能 能 烈火‏ ~“ 


晚 起 一 红 了 天 空 。‏ | بدأ لهيب النار يضطرم 


it rang—rang 9 
rang 


rang 《名 ) ) - ]أ[‎ ١ 
: لب / لباب / شحم الثمرة / لب الثمرة‎ 


丝瓜 一 
红 一 西瓜 
بطيخ أحمر اللب‎ 
rang 
IEE rang (3Jj ( 
: صاح / صرخ‎ 


开演 大 用 
من‎ 


صاح وصرخ بکل ها ف صوته 
7 
HP Eê 894 211 21‏ ,و-- [الا 
لا تصرخ فهناك اجتماع فى الغرفة 
الأخرى ! 
另 见 rang‏ 


rang 


让 (总) rang 《〈 动 )‏ 
١د‏ ترك / تنازل عن / تخلى عن / 


: أفسح محالا‎ 
弟弟 小 ， 你 一 着 他 点 儿 。 
ان أحاك ها يزال صغيرا لذا عليك‎ 
bo 
把 方便 一 给 别人 。 
. فيسير الآخرين وتسهيلها‎ 
明 们 可 以 一 给 二 队 一 台 抽 水 机 。 
. للفريق الثانى‎ 
؟- طلب / سمح ( يستخدم ی جملة‎ 


الأمور 


؟- أصيب (بمرض ) / العدى ب / 
RS |‏ ( عادة سيئة ) : 


不 要 一 上 坏 习 惯 
ل تكسن غادة شيعه‎ 
染料 rinliao 〈 名 ) 
صبغ / صباغ / صبغة‎ 
染色 13258 〈 动 ) 


sêk rainseti (和 名》 
د‎ pd 
كر وماتینی يظلهر 9 ثواة الحلية عند‎ 


الانقسام ( أح ) 

染指 rinzhi 6) 2 ١ 
اعتدى ( خلسة ) على ممتلكات الآخرين‎ 
او حفوقهم‎ 


保护 国家 资源 ， 不 容 他 人 一 。 
حماية ثروات الآمة منعا لسلب الدول‎ 
. الاخرى ونهبها‎ 


Tang 


HE rang 
男 见 rang 
ا‎ ringrang (〈 动 ) 
صرخ / صاح / صخب / أثار‎ -١ 
: ضجه‎ 
محرا‎ 
أحدث جلبة‎ 
: ؟ أذاع / أفشى‎ 
这 消息 先 别 一 出 去 。 
. لا تفش هذا الخبر الآن‎ 


150 


E > يه‎ 1560© 《 动 ) 


اك عقر ا عا عن عاج ا عع 
۶ 


لنغفر له هذه المرة 


一 他 这 一 回 


决 不 轻 一 他 

: زاد‎ 一 Y 
买 了 一 个 ， 再 一 上 一 个 。 
يمكننى ) أن أتركك تأخذ قطعة‎ ( 

. أخرى‎ 
FE rao = ming 

be‏ عنه / أبقى على حياته 

raoshu (3J (‏ 4ع 
غفر / سامح / عفا عن / صفح عن 


rao 


880 rao: 一 rao HIRE 

: ) محورية‎ 
老 张 一 你 给 他 打 个 电话 。 
به‎ ha يطلب منلك لاو تشانغ ان‎ 


هاتفيا . 
EDE BH ER‏ مل جلا 85 1 4 
علينا الا نسمح لساوك السيئة ان تتفشى 


200 
يستخدم غالبا فى اللغة‎ < 被 2 مثل‎ ( 
تة ل .يكن‎ od الك “+ 'القاعل‎ 
: ) حذفه مطلقا‎ 
这 个 谜 一 他 猜 着 了 。 
. ) لقد حل اللغز (الاحجية‎ 
水 泥 别 一 雨 淋 湿 。 
في الا جال الصا اا‎ 
证 步 rang = bu 


: تنازل / تراجع / تقهقر / قدم تنازلات‎ 
在 原则 问题 上 绝 不 能 一 。 


、 عليئا الا نتراجع أبدا فى المسائل 
(要 80‏ نالل المسدئية 
i : ١ 乱 1301182 (〈 动 )‏ 
让 路 rang = 了 |‏ 
أزعج / ضايق / أخل بالامن 5 oe‏ 
ا 大 车 过 不 去 了 ， 劳 驾 ， 给 让 让 路 。 TEAS‏ 
خل بالامن . افسحوا الطريق من فضلكم فالعربة 
人 e‏ غير #ادرة على المرور 
: سن عير 一 般 工 程 应 该 给 重点 工程 一 。 oe‏ 
قطع حبل تفكيره | 
. الطريق أمام المشاريع الرئيسية . 
ii rang = Wei TAO‏ 
5 ا دع ) 26 تنازل طن عن غرشن او منصب 
We‏ | رفيع / أخلى مقعده الآخرين 
让 座 rang = zuo 5‏ 
لف الخيط ا مقعده للآخرين 


E re 881 


rë 


کا خلت غل اه کا 


~~ RF YI 
一 是 非 
سبب نزاعا‎ 
: سبب / أثار‎ 一 
一 人 讨厌 
سبب مكر وها‎ 
一 人 注意 
أثار الانتباه‎ 
: أغضب / أغاظ / هيج / استفز‎ 一 Y 
一 不 得 
لا يمكن استفزازه‎ 
一 名 话 把 他 一 翻 了 。 
ان كلمة و أحدة قد أغضبته‎ 
他 可 不 是 好 一 的 。 


. انه ليس من النوع الذى يمكن استفزازه‎ 
昨天 夜里 走 错 了 路 ， 绕 了 一 个 大 图 ,着 不 起 ré bu qi 


لا يمكن استفزازه (او تهييجه) 


KRE ré de qi 


: ) يستعمل عادة فى الاستفهام البلاغى‎ ( 
他 可 厉害 了 ， 谁 一 他 呀 1 


من يجرؤ على استفزازه انه رجل مرعب 


جدا ! 

ré ع‎ huo 
: سبب كارثة أو بلاء / خلق مشكلة‎ 
DBE نل‎ 1 
ان تخلق. مشكلة‎ 


ré = Shi 


حذار ! اياك 


ea 


تعيب 


| 


董事 


站 -一 一 一 -一 -一 -一 -一 -一 一 一 ٠: 


把 绳子 一 起 来 。 | 


E 16 (BJ ( 


-١‏ تصرف على نحو أن يفضى الى 


لف الحبل . 
؟- دار حول : 
一 场 一 局‏ 
دار حول الماعب 
51211 نالا Ai HE~‏ 
تدور الأقمار الصناعية حول الأرض . 
عت وان حل ر اسار 7 التق / 
انعطف 
8 ادس 
المغمورة بالماء 
车 辆 一 行‏ 


دار حول الصخرة 


فلتنعطف ‏ العر بات 
一 到 敌人 后 方 去‏ 
انعطف الى مؤخرة العدو 
rao = 0‏ 
انعطف / لف 
绕 团子 rao quanzi‏ 
سار ف طريق ملتوية / حام حول 
الموضوع ب 


绕道 
/ استدار / التف‎ 


ْ و 
لقد ضللت طريقى ليلة أمس وسرت فى 
طريق ملتوية بعيدة . 

他 说 话 爱 一 。 

أنه يحب أن يحوم حول الموضوع 
ف أثناء كلامه دون أن يطرقه مباشرة . 
E Jl rao = yuanr‏ 4# 

سار ى طريق طويلة ملتوية / طريق 

: متعرجة طويلة‎ 
走 大 路 一 ， 还 是 抄 小 路 去 吧 ! 
ان الطريق الرئيسية طريق طوياسة‎ 
al  ”قيرطلا‎ ee فلا‎ dls 


سے 


جيشان فى حركة السياحة 


النشاطات الرياضية بحماسة بالغة 

工地 上 ， 人 小 伙 子 位 正和 干 得 一 。 
الشاب فى موقع العمل يعملون بمعنويات‎ 
ال و س ا‎ 


882 re 热 


r€ shi sheng fei‏ ع3 ته يه ع 


学 习 的 一‏ إسبب خلافا أو نزاعا 
ا ا 
rê :‏ 
热 恢 rechén (%4 ١‏ 
حماسة / حرارة عاطفية : دونع هم ريض DI‏ 
一 极端 的 一‏ حار / ساحن / حام : 
O‏ عقوي لاه سم 
满腔 一‏ شاى ساخن 
مفعم بالحماسة ( تجاه الاخحرين ) 。 天 一 了‏ 
redai (和 名)‏ کاچ لقد آصبح الجو حارا : 
المناطق الاستوائية ( جغ ) 一‏ متقد / مهتاج (للمشاعر . . . الخ ) : 
头脑 发 一 热电 厂 redianchang (名 )‏ 
JJ。‏ توليد القوة الكهرحرار ية حرفته العاطفة 1 پد أء ( على یل المغال 
热敷 refa ( 动 》‏ بسبب نجاحاته ) 
الضمادة الساخنة ) (Zz ) (了 上‏ 
yw RHR refishe (名 )‏ . 
اشعاع حرارى (فز ) 一 一 一 饭‏ 
热 核 反应 ”rehéfinying‏ سن الطعام 
ly‏ تووى حرارى (اندماج نووی (名)‏ 
”rehonghong > 35 ١‏ جم سح حا 1 2 
حار / داقء جدا : الاحتكاك يولد الحرارة 
有 一 分 ~。 发 一 分 光 。 上 暖气 很 淆 ， 屋 子 里 一 的 。‏ 
ان جهاز التدفئة المركزية ( المشعاع ) يجب ان تكون أنجازات المرء وفقا 
ساخن جدا لذا فان الغرفة دافئة تماما . لقدراته . ا 
tian‏ مقط قاط 一 站 热火 朝天 re‏ سحونة / حمى : 
ا ج ا م اة اله | | 5-35 
同学 们 正在 操场 上 一 地 进行 各 种 体‏ | بدأت درجة حرارته فى الانخفاض 
育 活动 。‏ ( بدأت تخف عنه الحمى ) 
يقوم الطلاب فى الملعب بأنواع من 》 热爱 reai ( 动‏ 


热潮 rech&o (名 】) 
: مد عال / حيشان‎ 


旅游 的 一 


热 re 13 


一 س‎ 


CC 一 


人 


(名 )《〈《 一 儿 ) 
منظر مرح صاخب‎ 

تفر ج على منظر مرح صاخب ۱ 
:热能 renéng (% (‏ 
طاقة حرارية ( فز ) | 
热切 reqi& )18(‏ 
جاد / جدى / متحمس : | 

一 的 愿望 

رغبة جادة 
一 盼望‏ 


يتطلع الى شىء ما بشغف 


热火 rehuo (jé) 
ساحن‎ 一 


مسح جز 13 40010 :لك الا 
الخ ادوع على البخار والخارج 


'. ن ليخن الان ساعن .. 


: أظهر محماسة حارة‎ Ê 


庆祝 大 会 开 得 真一 ! 


الحارة ! 
= داقء و ودی : 
这 两 个 人 谈 得 很 一 。‏ 
يتبادل هذإن الرجلان أحاديث و ديه 5 


re lei ying kuang 


HE HEE 


reqing (名 )‏ 78618 اغرورقت العيون بالدموع / غرغرت العين 


مودة / حماسة : 
劳动 ~‏ 
حماسة تجاه العمل 
爱国 一‏ 
ا و 
تسم 
مفعم بالمودة والحماسة 
(J °‏ 
كريم / عطوف / ودود : 
他 对 同志 很 一 。‏ 
انه ودود مجدأ تجاه رفاقه 
一 接待 贵客‏ 
استقبل الضيوف الكرام استقبالا حارا 
《名 )》 [个 geé]‏ 
قربة للماء الساخن 
[نغع reshuiping 《名 ) [个‏ 
ترموس / ترمس / كظيمة 
rewang (3j (‏ 
تطلع بجد الى / تاق بجد الى / رغب 
جدا ى : 


ذل 1لاطدغ1 2722# 


| 热 望 


ed 
感动 得 一 
اغر ورقت عيناه بالدموع انفعالا‎ 


热量 reliang (名 ) 
: ) كمية الحرارة (فز‎ 
热烈 rel ) 36 
: حار / متحمس‎ 
~ 的 掌声 


تصفيق حار 
言 很 一 。‏ 7 


لقن + كان a‏ يفسا sly‏ 


ا 
一 欢迎‏ 
ترحيب حار 


2 إ5‎ renao ( 形 ) 


| 
ريات مفعم بالحياة والنشاط (لمشهد ما) / 


مسترسل ش فرح صاخب 
大 街 上 一 得 很 。‏ 
الشارع مغعم بالصخب والحياة . 
12-1 لخدا 221111 ل HERE‏ 


ren 
人 rén (名 ) (1) 
اسا‎ 一 
يقوم بنشاط معين‎ 500 
فلاح‎ 
介绍 一 
وسيط‎ 
领导 一 
قائد‎ 
负责 ~ 
مسو ول‎ 
آخر‎ -Yr 
先 一 后 己 
ا الآخرين قبل مصلحته‎ 
乐于 助 一 


أ Sb‏ الارن 
0 كل واحد : 
手 一 册‏ ~ 
لكل واس cr‏ 
《名 )‏ 25 
ذو بو اهن ee‏ 


ذو موهبه 1 


rencai 


شخص ذو قدرة بارزة 
شخص ~ 为 国家 培养‏ 


رت أشخاص مؤهلين لد احتياجات 
لون 
دوهع EAs‏ 
الع يتطلب أناسا ذوى 
د بو ل 

也 作 “JM” 


人 称 réncheng ( 名 ) 


和 a CC 一 


584 


一 得 到 同志 们 的 帮 有 动 
الحصول على مساعدة‎ 3 


ren 人 


رغب جدا 

الرفاق 
一 收 到 你 的 回信‏ 

a ed 


U. TT, OD 
: ودود‎ / E 
e 
شخص ودود‎ 
她 对 集体 的 事 很 一 。 


اقا خا انايند la‏ اله 
بالشؤون الجماعية . 
rexinchang (名 )‏ 
كريم / عطوف / ودود : 
王 大 娘 有 一 副 一 。‏ 
العمة وانغ امرأة عطوف جدا . 


جد اه 


-一 一 一 一 一 一 一 一 


老 李 是 个 一 的 人 。 
5 da لاو | رفيق ودود‎ 
热血 rexue (名 ) 


( مجاز ) : غيرة او حماسة أخلاقية : 
METE.‏ 
يحترق بغيرة أخلاقية . 


热源 rêyuûn (名 ) 
( 'مصدر حرارى (فز‎ 
jk rezhong (〈 动 ) 
حرص على / سعى وراه كذا‎ -ذ١‎ 
: (لذم)‎ 
一 名 利 


فض ورأء الال والجاه 
باح ال ا أولع r‏ 
44~ 


مولع بالرسم 


A rén 5 


这 个 大 院 里 有 二 十 户 ~。 
يوجد ى هذا الفناء الكبير حوالى عشرين‎ 
رب‎ 
: أسرة / عائلة‎ 一 Y 
勤俭 的 一 
أسرة مجتهدة و مقتصدة‎ 
EA انا‎ rénjia 
9 代 ) 
能 吃苦 ， 我 就 不 能 ? 
اذا كان الآخر ون قادر ين على تحمل‎ 
الصعاب فلماذا لا أستطيع أنا ؟‎ 
我 们 应 当 走 自己 工业 发 大 有 展 的 道路 ， 
不 要 只 是 模仿 一 。 
طريقتنا الخاصة ف‎ sh; علينا ان‎ 
.. لا ان نيحا كن الأخرين‎ Gls yb 
: 0000 أو‎ “i” بحل محل‎ 一 Y 
: ) حمل طابع اأشعور بالاحترام‎ ( ( ١ ) 
一 跑 这 明 们 无 论 如 


何 也 得 换 给 一 
ف داموا قد اۋا ` عبر هده أأمسافة‎ 
الطويلة لتبادل بذور الأرز فعلينا أن‎ 


لطابهم 3 يكن الأمر 
一 全 组 个 个 都 是 好 样 的 ，‏ 
一 学 习 。‏ 


كل شی ی ار ك ا 


ا مت 


AF] 


أن تعلم منهم . 

)١(‏ (يحمل طابع عذم الرضى أو 
التنفير ويمكن أن يعبر عن التهكم 
أيضا ) : 

我 倒是 好 心 好 意 ， 可 是 ,~ 不 ا‎ 


نقد كنت طيب القلب معهم ولكنهم 


ضمير (ل) 
ARR] renchang daici‏ 
人 大 rénda‏ 
اسم مختصر للمؤتمر الوطنى لنواب الشعب 
人 道 主 义 rendaozhuiyi 《名 )‏ 
الانسانية 
人 定 胜 天 rén ding sheng tian‏ 


: الوه يستطيع أن يشهر الطبيعة‎ Wa 


发 扬 一 的 精神 。 战胜 自然 灾害 
الانسات هو الذى فهر‎ 2 a 
للتغلب على كوارث الطبيعة‎ 人 


rén fû ya shi‏ 85 ع وار 


| 
ازا عدد العاملين عن حاحة العمل 


A réngê ) 5 ا‎ 

7 4ہ 

人 格 化 ”réngéhua ca 7 | | 

人 工 réngong (%4) 

一 |‏ صنعى / أصطناعى / مصنوع باليد 

3 ( لا بالآلة ) : 

一 授粉 00 

一 呼吸 

تنفس صناعى 

ا بوم عمل : 


修 E FY 7 了 订 RRS ~e 
يحتاج بثاء محطه توليك الكهر باء هذه‎ 


الى أيام غيل رة 
ATER rengong iang yu‏ 
مطر صناعى 
| ومالك ) ) ) 人 家 réênjiãa‏ 


人 类 学 rénleixué (4% ) 
علم البشرية‎ 
AJ rénli ) 25١ 
: القوى البشرية / الأيدى العاملة‎ 
爱惜 一 物力 
القوى البشرية والقوى المادية‎ 
合理 安排 ~ 
تنظيم رشيد للأيدى العاملة‎ 
《名 ) 
: جيش / قوات‎ 一 
全 部 一 渡 过 了 黄河 。 
الأيدى العاملة‎ 一 Y 
这 个 研究 所 的 一 相当 整齐 。 


مراعاة 


الفامل ف مي اأبجات. ها 
ذوو مستوى جيد » وکل المهارات 
المطلوبة موجودة . 
ر ( 人 们 rénmen‏ 
الجماهير / الناس : 
建设 边疆 的 一‏ 
الناس الذين يبنون المناطق الحدوديه 
الوطنية 


一 都 在 全 神 贯 注 地 记 笔 记 。 
الناس جميعا يسجلون بانتباه شديد‎ 


全 ”| 人 面 兽 心 ren mian shou xin 


وجه انسان وقلب وحش / وحش فى 
هيئة اسان 
renmfn‏ 


人 民 《名 ) 


الشعب 


الر ينمينبى (عملة جمهورية الصسين 


الشعبية ) 


,| 人民 代 表 大 会 ”rénmin daibião da- 
| 


hui 


886 rén 人 


لم يقدروا ذلك . 


你 比 得 了 一 ? 一 多 有 办 法 ! 


كيف تأمل أن تصبح مثله انه انسان 
واسع الحيلة ! 

مب ( یمکن ان يستخدم قبل اسم دال de‏ 
شخص ما »> وى هذه الحالة فان 


: (“ 一 Y يحمل معنی وو‎ “人 家 2” 


一 老 白 才 是 全 心 全 意 为 人 民 服务 “| 人马 تسن‎ 


YE! 
أنظر الى لاو ذلك ما نسميه‎ 
خدمة الشعب من أعماق القلب‎ 
4ه- (يحل محل «هد» لدل على‎ 
: ) اللوم و التذمر‎ 

一 不 愿意 去 ， 你 偏 要 一 去 。 


بای 6 


اننى حقا لا أرغب فى الذهاب لكنك لا 
تزال تلح على . 
另 见 rénjia‏ 
人 间 rénjian (名 )‏ 
الدنيا / المعمورة / العالم / عالم البشرية - 
T~‏ 
لقد حدثت تغيرات كبيرة فى عالم 
الانسات 
一 奇迹‏ 
الدنيا / معجزة دنيوية 
AO rénköu ) 7 ١‏ 


AS 
这 是 一 个 有 -- 百 万 一 的 城市 。 
5 هذه مدينه يبلغ عدد سكانها مليوك نسمة‎ 


: م عدد أفراد الأسرة‎ 人 民 币 renminbi ) 5 ١ 


他 家 一 不 多 。 
. أسرته قليلة العدد‎ 
人 类 renlei (名 ) 
بناء البشرية / بشرية / الجنس البشرى‎ 


人 rén 7 


Tt BME, TH Em. 
فى ليالى الاحتفال تمتلىء الساحة بحشود‎ 


هائلة من الناس 5 
人 身 rénsheéen (名 )‏ 
شخص / ذاتى : 
一 自由‏ 
الحرية الشخصية . 
一 攻击‏ 
تهجم على شخصية أمرىء ما 
一 事故‏ 
حادثة تؤدى الى جرح شخص ما 
人 参 rénshen 《名 )‏ 
الجنسينغ ( الجنسة : عشبة صينية 
人 生 rensheng (名 )‏ 
حياة الانسان 
人 生 观 rénshengguan (名 )‏ 


الموقف من الحياة / وجهة النظر الى 
ال و الساة 
《名 )‏ 


شخصية / شخص : 


At reEnshi 


爱国 ~‏ 
شخصيات وطنية 
سح نك 
الأشخاص الديمقراطيون 
无 党 派 一‏ 
الأشخاص اللاحزبيون ( شخصيات لا 
حزبية ) 
知名 一‏ 
شخصيات بار رة 
AB rénshi (名 )‏ 


و 
فى الحياة البشرية : 
变迁‏ ~ 


ولادات ووفيات رائحون و غادوں 


مجلس :واب الشعب 
ARA#H rénmin göngshè‏ 
الكومونة الشعبية 
人 民 民 主 专政 renmin minzhü‏ 
zhuanzheng‏ 


الد كتاتورية الديمقراطية الشعبية 
人 民 内 部 矛盾 renmin neibu ma4o-‏ 
dun‏ 
التداقضات بين صفوف الشعب 
人 民 战 争 rénmin zhanzheng‏ 
الحر ب الشحبية : 
打 一 场 一‏ 
شن حربا شعبية 


A rénqing ) 5١ 


一‏ المشاعر الانسانية / العواطف 
الانسانية : 
!271 

متحجر القلب (خلو هن العواطف 
الانسانية ) 
؟- عطف / رعاية / تأييد 

托 ~ 00‏ 
طلب من شخص ما أن يتعاطف معه 
فى أمر ما 
٣‏ هبة / ملحة : 


不 要 拿 公家 的 东西 做 ~。‏ 
على المرء الا يمنح الآخرين شيا من 
الممتلكات العامة بغية كسب أحسانهم . , 
人 权 renquin (名 )‏ 
حقوق الانسان 
AB rénqun (名 )‏ 
كتل بشرية / حشد من الناس / جموع 
بشريه 
rén shan rén hai‏ 
حشد هائل من الناس : 


人 山 人 海 


一 


: الشؤون المتعلقة بالملاك‎ | ~ 形象 
一 工作 ) صورة الدور (فى مسرحية الخ‎ 
عمل الملاك ظ‎ | 刻画 ~ 
一 安排 صور الشخصية‎ 
تعيين الملاك‎ | 人 心 rénxin (名 ) 


معنويات الناس / ارادة الشعب أو |[م ‏ شعور / عى : 


他 病 得 不 省 (xing) مشاعره : مح‎ 
人 手 rénsh6u (名 ) الناس‎ wb sa رفع‎ 
: الأيدى العاملة‎ 大 得 一 
سم نقص فى الأيدى العاملة‎ 
人 所 共 知 rén su6 gong zhi GUS فقد دعم الناس وتأبيدهم‎ 
كما هو معروف / كما هو معلوم‎ 人 心 所 向 rénxin sua xiang 
Aft renti ) %# ١ : ما تصبو اليه قلوب الشعب‎ 


| 
الانسان‎ 人 | 摆脱 殖民 主义 的 压迫 ， 是 一 ， 大 势 
人 为 rénweéi 0 ظ‎ 所 趋 。 


ee‏ صعوبات مفتعلة 
一 的 障碍 人 心 向 背 ”rénxin xiangbei‏ 


تأت a‏ ا لتم المي : عحابة, ويه 
من عطف او فون AJ renwu ) 25 ١‏ 
١| RHE Fm,‏ شخصى / شخصية : ۰ 
ان نتيجة الحرب تتوقف تأبيد 先进 一‏ 
| الأشخاص التقدميون 


赫赫 有 名 的 大 一 . . . . ，| 人 行道 rénxingdao (%) [条 
不 知名 的 小 一 رصيف‎ 
شخص مجهول‎ | 人 性 rénxing (名 ) 
历史 一 الطبيعة الانسانية / الطبيعة البشرية ل‎ 
| | 性 论 renxinglan (名) 
دور أو شخصية فى مسرحية أو‎ ٣ نظرية الطبيعة الانسانية‎ 


人选 rEnxuin (名 )‏ | رراية: 


{ZE rén 889 
توزيع الرجال‎ 
一 调动 
نقل الملاك‎ 
人 云 亦 云 rén yun yi yan 


ردد کلام الآخرين / كرر ها يقوله 


对 任何 问题 都 要 进行 独立 思考 ， 不 


2 
فکر فى كل المشكلات بطر يقتك 
الخاصة ولا تردد A‏ الآخر ين کالببغاء. 
(3é (‏ 160280 

: اصطناعى / صناعى‎ / so 


Al 


مس 


حرير صناعى (الرأيون حرير 

يصنع من السيلولوز ) 
一 纤维‏ 

ألياف اصطناعية 

一 胰岛 素 

الاتسولدة الاصطناعى 
一 地 球 卫 星‏ 

ار ا 
《和 名)‏ 
شهادة شاهد عيات 

《名 ) 


renzheng 


人 证 


rénzhi 


AR 
رهينة‎ 

《名 ) 

جنس / مجموعة عرقية 


5 rén ( 形 ) 


(名 ) 


خير / كريم 


一‏ عطف / مودة / حئات 


٣‏ النواة / جوهر الشىء أو أبابه 
花生 一‏ 


人造 


人 种 rénzhöng 


TE re ee 


مرشح : 


اختار المرشح 


شخص ملائم ( لعمل ما ) 
A rényan ) 5 (‏ 


سكان : 


一 稠密 
اكظ المكان بالسكات‎ 
一 稀少 
منطقة قليلة السكان‎ 
匾 无 一 的 深山 老林 
جبال وغابات نائية غير مأهولة بالسكان‎ 
人 影 几 renyingr (名 ) 
ظل الانسات‎ ١ 
: شبح / أثر الانسان‎ 一 Y 
天 黑 得 对 面 看 不 见 
العسير ان تميز شبح انسان حتى أو‎ 
. قابلك وجها لوجه‎ 
李 大 娘 成 天 忙 着 街道 的 事 儿 ， 家 里 
见 不 到 她 的 一 。 
ان العمة أي مشغولة جدا بشؤون لجنة‎ 
الشارع طول النهار لذلك فمن الصعب جدا‎ 
; . ان تجدها فى البيت‎ 
人 员 rényuan 


(名) 

لملاك : 

工作 ~‏ 
مجموع الموظفين | 
مصلحة عامة أو مصنع او مؤسسة 

值勤 一 
الجنود أو الشرطة الخ ) ف‎ ( 
فترة المناو يه‎ 

~ 配备 


890 rën—rên HIJA 


ممصي يد عبد .سم .一 一 -一 re 一 -一‏ س س 


rsnnai ( 动 )‏ 8# فول سودانى 


er 一 一 一 一 一 一 一 -一 一 一 一 一 一 一 -一 -一 一 ل س‎ -一 一 -一 一 一 一 .-.- ~- 一- 


حمل / صبر / احتمل أمرا 核桃 一‏ 
ren qi tin sheng‏ 52225 | لب الجوز 
كظم غيظه ولزم الضفت: / بلع ألاهانات ) 仁慈 rénci ( 形‏ 


: خر / كريم / لطيف‎ 2855 renshou ( 动 ) 
对 敌人 的 一 就 是 对 人 民 的 残忍 -تمل أمرا او شيئا ما / أطاقه وصبر‎ 


07 : | معاملة العدو بلطف تعنى معاملة الشعب 
无 法 一‏ بوحشية . 

لا ولاق 仁政 rénzheng (和 名)‏ 
نت ١‏ ساسة را رن الاسمان 

仁 至 义 尽 rén zhi yi jin لا يستطيع ان يتحمل‎ 


wt ké rn‏ م5 23651724 | كان فى غاية التسامح وبذل أقصى ما 
نفد صبره / تحطم أناء الصبر / لا يحتمل | يمكن بذله لمساعدة الآخرين 
忍心 rën = xin‏ 
عەل bs‏ مالفأ صميره : 
我 们 作 大 夫 的 难道 一 看 着 病人 受 痛‏ 
TT?‏ 
ا نحن الأطباء ان نرى 


rén 


7 rén 6» 2( ( 


-I‏ طاق / تحمل / صبر على 


| 
مريضا يكابد الآلام دون ان نمد له | 
يد الرحمة ؟ | تحمل الآلم 
一 饥 受 冻‏ 
rên‏ تل اوح وارد 
عدم dal‏ ۳ القلب : 
UR INE EET‏ 
حد السكين او السيف : لا يقوى قلبه على 


وعدم( [ )ل ren bu zhu RIESE‏ 21742 
لقد أعوج حد سكين المطبخ . eS‏ 
(名)‏ "الصفم 2194 | 1~ FAZER IR, FEIT TH‏ 
عدة القطع / أدوات ا / آلات | eh‏ 
قاطعة ' المإذك يد يستطيع 7 أن يتمالك عن 
认 (让 ren Ca)‏ | الضحك عندما يستمع ليها . 
RAE rén de‏ 
اليل و ا ا و 


عله 


يه 


| : عرفا /. ميل‎ 一 
| 
| 


تعلم قراءة الرموز الصينية 


rên 891 


认 
《 动 ) 
: عرف / تعرف‎ 
我 不 一 这 位 同志 ， 请 你 给 我 们 介绍 
一 下 。 
. تقدمنى اليه‎ 
我 们 十 年 前 就 一 了 。 
8 لمد تعارفنا معد عشر سنوات‎ 


renshi 


认识 


《名 )‏ 
فهم / معرفة : ) 
感性 一‏ 
رن يه 
理性 ~‏ 
معرفة نظرية 


认识 论 renshilan (和 名》 
| 


نظرية المعرفة 
认输 ren= shu‏ 
اعتر ف بالاخفاق / أقر بالاخفاق 

2 0 

وأ / اعتقد / أعتبر 
RE‏ 1 رطا ةق زياس UE EX~,‏ 
展 变化 的 。‏ 
ترى المادية الديالكتيكية أن كل شىء 


ی تغيير وتطور مسكمر بن . 


认为 


renwei 


TARfES rên 261 zuo fù 
: اتخدذ عدوه أب له‎ 

汉奸 一 ， 绝 没有 好 下 场 。 
لقد اعتبر الخونة الصينيون أن الأعداء‎ 


آباء اهم لذلك لاقوا مصيرهم المحتوم . 
Aşk rên = zhang‏ 


اعتر ف بما قال أو فعل ( ف النفى 
عادة ) 0 
瓷 盘 是 谁 摔 坏 的 ， 怎 么 没 大 ~ 一 呢 ?‏ 


من كسر الصحن الخزقى ؟ لماذا 


一 一 一 一 一 一 一 


一 清 是 非 


ميز بين الحق والباطل 
几 年 不 见 ， 我 都 一 不 出 你 了 。‏ 

الم ارک منذ عدة سئوات لذلك لم 

أستطع تسل ع 

با اعترف ب : 


1 باكيم 
اعتر ف Sl‏ 
认得 rende ( 20 (‏ 
عرف / هيز : 
这 个 字 你 一 吗 ?‏ 
هل تستطيعم ان تميز هذا الرمز ؟ 
这 匹 蕊 一 路 。‏ 


يعرف هذا الحصان الطريق . 
认定 rending 〈 动 )‏ 


人 


他 已 经 一 医学 做 为 他 的 终身 事业 。‏ 
الأبدية . 
( رك ( 认可 renke‏ 
وأفق على : 
سح يلد ابر 
هز رأسه موافقا 
这 事 领 导 已 经 一 了 。‏ 
وافقت القيادة على هذا الأمر . 
认领 renling 6 9 (‏ 
مير شيعا ما و تسلمه : 
一 失物‏ 
rensheng ( 形 )‏ 
( لطفل ما) شعر بالخجل مع الغرباء : 
这 和 孩子 一 。‏ 
يشعر هذا الطفل بالخجل عندما يكون 
مع الغر باء , 


” 认 生 


سن ہے ,س 


مهما يكن / أيا کان / أى ۽ 
我 们 作 一 工作 ， 都 要 认真 。‏ 
علينا أن ننجز عملنا على نحو جدى 
Ui‏ کان ذلك العمل الذى نقوم به . 
在 ~ 情况 下 ， 我 们 都 不 应 该 放弃 原‏ 
则 。‏ 
le‏ الا نتخلى عن ot‏ تحت أى 
ظرف من الظروف . 
FHF rèn 150 rèn yuan‏ 
عمل بجد وأجتهاد ولم تثبط عزيمته 
任免 renmian (2J)‏ 
تعيبن وعزل : 


一 干部 
تعيين الكوادر وعزلهم‎ 
一 名 单 
قائمة أسماء المعينين و المعز ولين‎ 
任命 renming 6» ( ( 
عين / وظف / نصب‎ 
任 赁 renping (J) 


حر يه التصر ف أو الاختيار : 
FT HIRE EF Kê BE, ~ER‏ 
定 。‏ 
رسال برقية او اجراء اتصال هاتفى طويل 
المسافة أمر يعود اليك . 
( عد 2 
同 “ 任 ? 《 连 2‏ 
一 大 家 怎么 劝解 ， 他 也 听 不 进去 。‏ 
حاول الجميع بأقصى جهودهم أن يشرحوا 


له الأمور ويهدءوه الا أنه رفض أن 
اسم اليهم . 

任期 rendi 《名 ) 
فة اكد‎ 


892 rên fF 
لا يعترف أحد بذلك ؟‎ 
认真 renzhen (J) 
جاد‎ 
认真 rèn = zhen 


رل مروا ا عل ال دی : 
我 只 是 开玩笑 ， 你 认 什么 真 呢 ?‏ 
لقد كنت أمازحك فلماذا أخذت الأمر 
على محمل الجد ؟ 
KÊ rèn = zul‏ 
أعتر ف بذنبه أو جريمته 
IE rn >)‏ 
RG 0-1‏ 
被 ~ 为 研究 所 所 长‏ 
لقد عيق. ريسا لمعهد Sy‏ 
؟- أخذ على عاتقه كذا / تولى القيام ب / 
تحمل مسؤولية كذا 
ش اہ 
قام بالتدر يس 
jÊ ~‏ عند 
اذا انتخب شخص لمرة الثانية فانه 
يستطيع أن يقوم بمهماته مرة أخرى 


)2 
ترك / سمح / دع : 
一 你 挑选‏ 
انك تستطيع أن تختار ما تحب و ترضى 
一 其 目 然‏ 
دع هذا الامر يأخذ مجراه الطبيعى 
连 )‏ ( 


) يستخدم 


بمعی 


: ( “不论” 


一 他 怎么 说 ， 我 也 不 信 。 


1 يهمنى أى کلام يقوله فأنا لا أصدقه‎ y 
EAE rèn rén bãibù 


renhe ( 代 )》‏ زتزعع 


HEH, ”rén 一 réng 893 


سح كا E‏ 

متوفر بالمتانة 
一 很 强‏ 

متماسك جدا 
我 们 要 学 习 和 鲁迅 先生 一 的 战斗 精‏ 


علينا أن نتعلم من روح لو شين 
الكفاحية الصلية . 


FER renshsn (3J ) <B> 
حملت المرأة / حلت المرأة او الدابة‎ 
reng 
1 reng (3J) ( 


-pay ألقى‎ 
一 手榴弹 
رمى القنابل. اليدوية‎ 
FRX. KB RE o و سح راوز نل‎ 
. الفضلات-‎ Si لا‎ 
这 件 事 他 早 就 一 在 脑 后 了 。 
. لقد نسى ذلك منذ زمان‎ 


MH rng//diao ١ 


ألقى / رمى / ترك جانبا : 
把 烟头 一 。‏ 
ارم أعقاب السجائر . 
好 传统 、 好 作风 绝 不 能 一 。‏ 
لن نترك على الاطلاق تقاليد عملا 
الرائعة وأساليبه الممتازة . 


réng 


仍 reng ( 副 ) 


同 “仍然 ”‏ ( يستخدم ف اللغة الأدبية 


عادة ) : 


| 好 ren 


“بال ال ee‏ 


1 
تحت رحمة غيره 


任 人 玲 六 rên rén weéi qin 
تعيين الاشخاص بناء على المحسوبية‎ 


任人唯贤 rèn rén weéi xian 
تعيين الأشخاص وفقا لأخلاقهم وكفاءاتهم‎ 
任务 renwu (%4) 
任性 renxing 〈 形 ) 
جامح / عنيد / متصلب‎ 
任意 renyi 《〈 副 ) 
: كما يرغب ويهوى / على نحو تحسفى‎ 
一 选 购 
يختار ويشترى أى شىء يحبه‎ 
جسم‎ KK 
بالغ فى الأمر على نحو تعسفى‎ 
任用 renyong ) 2 ١ 
: ولاه منصبا / عينه 3 د‎ 
一 于 部 
تعيين الكوادر‎ 
任职 rèn = zhi 
: La احتل‎ 
从 前 他 在 铁路 上 一 。 
كان يعمل فى السكك الحديدية‎ 


任重道远 rèn zhong dao yuin 
چ عا وان و / عه یل‎ 
: وطريق طويل‎ 
我 们 的 革命 事业 一 。 
ان مهمتنا الثورية مسؤولية ثقيلة وعلينا‎ 
. ان نقطع مسافة طويلة بغية انجازها‎ 


9 > دروك‎ rèn (Fé) 
قابل لقني ولكنه قوی‎ 
韧性 《名 ) 


renxing 


| متانة / تماسك : 


ليل و نهار 

: ايوم‎ 一 

一 年 三 百 六 十 五 ~。 

فى السنة ثلاثمائة وخمسة وستون يوما . 
改 一 再 谈‏ 

لنتحدث عن هذا الموضوع ف يوم آخر 
多 一 不 见‏ 


لم أرك منذ أيام 
4- يوم معين من الشهر : 
يديد زر 
أول مايو ( أيار ) 
一 6‏ يومأ Ls‏ 
一 新 炎热‏ 
تشتد حرارة الجو يوما اثر دوم 
经 济 一 趋 繁荣 。‏ 
بزدهر الاقتصاد يوما غيوما . 
日 报 ribao (和 名)‏ 
جر يدة يوميه 
ri bé xî shan‏ 


日 薄 西 山 


القسنى يه و yal‏ جار ): 
انحدار سريع 
日 常 richang (Fé)‏ 
5? 
一 工作‏ 
عمل يومى 
一 用 品‏ 
حاجات يومية 
日 程 richéng (名 )‏ 
جدول أعمال / جدول المواعيد / برنامج : 
2 


جدول أعمال الاجماع 
把 这 项 工作 提 到 议事 一 上 来 。‏ 
أدرج هذا العمل ى جدول الأعمال . 
日 光 1150132285 (名 )‏ 


894 ri 日 


亿 年 已 七 十 ， 身 体 一 很 健康 。 


ما زالت صحته جيدة جدا مع أنه قد 


بلغ السبعين . 


仍旧 rengj 记 ) [ا5‎ ١ 
老 张 的 干劲 一 不 减 当 年 。 


لا ياك لاو تشانغ مفعمأا بقوة كن 
كان فی أيام شبابه . 

鲁迅 故居 的 摆设 一 和 当年 一 样 。‏ 
لإ يرال BY‏ فق سكن لو شن 
القديم كما كان عليه خلال حياته . 


仍然 réngran 〈 副 ) 
وت هنا وال / لا يزال‎ 
他 一 住 在 那 条 街 上 。 


ما زال يسكن ف ذلك الشار ع 
7 شه”هآإ 
لا يزال هذا الكادر المسن يتمساء 
بأسلوب العمل الجاد والحياة البسيطة . 
کک 
他 看 完 报 ， 一 放 回 原 处 。‏ 
أعاد الجريدة بعد أن قرأها الى مكانها . 


一 Y 


Ti 
日 رض كم‎ 
: الشمس‎ ١ 
一 出 东方 红 
الشمس تشرق والسماء من جهة الشرق‎ 
تصطبغ بالحمرة‎ 
一 落 西 山 


غابت الشمس وراء التلال الغربية 
一 二‏ نهار : 1 
一 一 夜 夜‏ 


日 ri 05 
18 XEF :Yo 
المخاطق الجيلية‎ ma 3 لقد تخیر ت‎ 
. بسرعة‎ 
تم‎ riyè (名 ) 


ليل نهار / ليلا ونهارا / طوال الوقت 


日 以 继 夜 ri yi jl ye 


ليلا و نهارا 
A ciyi CE)‏ 
باطراد / أكثر BE‏ يوما بعد يوم / 
مع مرور كل يوم : 
一 提高‏ 
ارتفع يوما فيوما 
一 改善‏ 
تحسن مع مرور الأيام 
形 )‏ 《 
( شیء ) للا تخدام اليوبى 
riyongpin (% )‏ 
يومية / حاجات يوميه 
《名 )‏ 
العملة اليابانية ) 
《名 》‏ 
اشراق / أشعة الشمس 
(名 )‏ 
هدونات يومية / يوميات 
《和 名)‏ 
=> يوم / تاريخ 
十 月 一 日 对 中 国人 民 来 说 是 一 个 有‏ 
特殊 意义 的 ~~。‏ 
الأول من أكتوبر ) تشر ين 


مغز ی خراص لدى 


日 用 


riyong 
日 用 品 
日 元 riyuan 
سن ) وحدة‎ 


rizhao 


志 rizhi 


riz} 


الأول ) يوم ذو 
他 们 夫妇 每 年 到 他 们 结 EÊ,‏ 


يقيم هذان الزوجان دائما احتفالا 


AR 


BF 


اا 

日 光 灯 riguangdeng ( 5 ١ | 
الح اللاصف / المصباح الفأورى‎ 

日 光 浴 rignangyna (% ( 
8 828 9 rl jî yuè Ii 


: يزيد مع الأيام / يتزايد على مر الزمن‎ | 
老 教 员 的 宝贵 经 验 ， 是 通过 长期 
学 实践 一 得 来 的 。 

لقد تزايدت خبرات الأسائذة المحنكين 


الثميئة شيئا فشيئا من خلال سنوات 
طويلة من مزاولة التدريس . 


813 riji (名 ) [篇 pian) 
يوميات‎ 
AR zijn CEI) 
: باستمرار / يوما فيوما‎ 
一 好 转 
يتحسن يوما فيوما‎ 
收入 一 增加 。 | 
. يزداد دخله يوما بعد يوم‎ 
日 历 ذل‎ (4) 
نتيجة / روزئامة‎ / 5 
ARS ri mu tû qiéng 
لقد شارف النهار على الرحيل والطريق‎ | 
يشير الى نهايته (مجاز ) : بدأت‎ 
حياة امرىء ما تقترب من نهايتها‎ 
ا‎ 
日 期 riqi (名 ) 
تاريخ‎ 
BR rishi ) 5 ( 


كسوف الشمس / الكسوف الشمسى 
BRA ri xin yue yi‏ 


要 稍微 庆祝 一 下 。‏ | تغيرات يومية / تغيرات تجد كل يوم / 


تغيرات سريعة مستمرة : 


896 rong RAR 


-一 一 -一 一 一‏ س -~ 一‏ عبد س مضو ر ت ص 


你 们 来 这 里 参观 ， 我 们 感到 十 分‏ | متواضعا كل سنة ى يوم ذكرى 


انثا لنشعر بالفخر كثيرا عندما تأتون 
الى هنا لزيارتنا . 


开会 的 一 定 了 吗 ? ا‎ 
هل تقرر وقت الاجتماع ؟‎ #16 rongyao CA) 

准备 工作 都 做 好 了 ， 定 个 一 就 可 以 مجد / شرف‎ 

Ea 〈《 形 ) 

e‏ اننا نستطيع تحديد اليوم الذى نبداً 


荣誉 rongyu ) 5 (‏ | فيه البناء ما دامت التحضيرات كلها 
شرف / فخر / مجد : 
要 爱护 集体 的 一 。‏ 
عله إن ف شرت الجناعة” , 


قد ,jl‏ 
= أيام / آونة : 

他 练 长 中 已 经 不 少 一 了 。 
تقد تام منذ أيام برياضة الجرى‎ REFA 
لمانا رة‎ 


rongyu Junren 
صيغة مؤدبة لمخاطبة جندى مشوه‎ 


这 些 一 你 忙 什 么 呢 ? 绒 Cî J) rong (#4) 
زغب / وبر : بماذا أنت مشغول فى هذه الأيام ؟‎ ¬١ 
سقلا | حياة‎ 
他 工作 上 有 不 少 困 难 ， 一 不 好 过 。 زغب البط‎ 
قماش ذو زئبر ناعم : لقد أصبح عمله مؤغرا مليئا باأمشكلات‎ 一 
. لذلك فانه يمر بأوقات عصيبة‎ 灯 心 一 


老 太 太 现在 和 女儿 一 块 儿 过 ~。 قماش قطنى متين مضلع مخملى الزغب‎ 
. تعيش العجوز الآن مع ابنتها‎ 丝 一 
de 


rong 绒布 rongbi (名 ) 
Fe / الفلا نيليت : قماش قطنى شبيه بالفانيلة‎ 
FRO) rong ( 形 )O اس ش قطنى‎ 
. : 页 / E Sib قماش‎ 

以 艰苦 朴素 为 TTL TF HE rongkû (%4) [条 tio) 
بنطلون قطنى / بنطلون زئبرى اعتبار تحمل الصعاب والحياة البسيطة‎ 

rongyî (%4 ( [ 件 jin)‏ ج597 شرفا 
فائلة قطنة كائلة زثير به 
ية / زتبر يه 590 FE‏ 1 سم 
Êr réng Cz] (‏ فاز بالبطولة 
rongxing ( 形 ) pa‏ $3 


: |شريف / سعيد / فخور‎ 这 个 剧场 能 一 三 二 人 。 


# rong 897 


一 ~ 一 


وع'ء / اثاء | يتسع هذا المسرح لثلاثة آلاف متفرج . 
,容忍 rongrin ) 0‏ + سامح : 
تسامح / تغاضى عن / تساهل : 情理 难 一‏ 
无 法 ~‏ | أمر لا يقبله الحق والشعور الانسانى 
لا يطاق » لا يحتمل 不 能 一 人‏ 
不 能 一‏ لا يتسامح مح الآخرين 
غير قادر على التسامح | 一 Y‏ سمج : 
不 一 分 说 容许 rongxi 《〈 动 )‏ 
سمح / أذن / أباح له : ْ لم يسمح له بای توضيح 
不 一 侵犯 | 这 件 事 不 ~ 再 耽搁 了 。‏ 
لن يسمح تعطيل هذه القضية . | لا يسمح لاحد بائتهاك حدوده 
:容易 rongyij (OF)‏ | 24 ) 
一‏ سهل / يسير / هين : املامح / هيثة / مظهر خارجى : 
مسنم Pe «Î E Û‏ 
لا تظن tre‏ | جراحة لدائنية ( تجميلية ) للوجه ( لازالة 
تتصورها . | التجعدات ) 
ند اميا رات 病 一‏ 
暴食 暴 饮 一 得 胃病 。‏ | وجه شاحب 


KXR ”rongguang huanfa 


من السهل أن يسبب الافراط فى الطعام 
اشنا ا ا أشرق وجهه بشرا / وجه متهلل : 

ب مرضا معديا . 5-5 
٤‏ 0000 مسح و1 لط 1 تل لل( 1 لاا 

汽车 超速 行驶 一 出 事故 。‏ 1 ا او 
السها ان SF‏ قيادة السيارة 

. الأسارير مفعم بااحيوية والنشاط‎ ١ 
容积 rongi (%4 ( 


من 
ا ا lp‏ 


8 rng ( 2J ( 


| سعة / مقدار 

容量 rongliang (名 ) | : ذاب / اتحل‎ 

食盐 能 -~ 于 水 。‏ |اتساع / سعة 

يذوب الملح فى الماء . | ) rongmao (名‏ $ 
ronghua ) 2 ١‏ ` طلعة 1 أسار ير الوجه / محيا 

容纳 rongna ( 动 ) : انحل‎ -١ 
: ل / أستوعب‎ oil / ضم‎ 樟脑 在 酒精 中 可 以 一 。 

这 个 体育 场 可 以 一 十 万 人 。 | . ينحل الكافور فى الكحول‎ 

. آلف شخص‎ dt) لاساد‎ Ti مشسع‎ | “ER ~F 

容器 rongd (名 ) [溶剂 rongi (名 ) 


= 一 一 -一 一 ~ 一 -一 一 一 一 ~ 一 


متلائم / معوافق / متنسجم : 
感情 一‏ 
( لشخصين ) فى غاية الانسجام 
同学 之 间 相 处 得 很 一 。‏ 
ان الزملاء فى هذا الصف فى غاية 
الألفة والمودة والانسجام . 


rong 
JL rong 
TK ”rongchang (¥ ) 
: لمقالة او خطبة ) طويلة ومملة‎ ( 
文字 一 
i REE 
JL 101828 (Jé) 


(Cl 9)‏ رع الموضوعات 


rou 
م‎ rou ( 形 )O 
| 一 
wS TT 
أغصان له وأوراق طر يه‎ 
: ناعم / دقيق‎ 一 Y 
刚 一 相 渡 
تناسب بين الصلابة و الليونة‎ 
#70 rouhe (Fé) 
: لين / مرن / رقيق / ناعم‎ 
一 的 声音 
صوت ناعم‎ 
光线 一 
ضوء رفيق‎ 


| stk rouruan (JF) 


مرن / لين / قابل للتكيف : 


WW 1 4 » + ر‎ 
融洽 rongqid (F7 ( 
| 


一 体操‏ إذاب / انحل 


898 rong 一 r6u 1 
مادة مديبة‎ / Cn 


溶解 ( 动 ) 


rongjie 
ذاب / أذاب‎ 
溶液 rongye 


《名 ) 
اك‎ 


Ke rong (3JJ © 
Fi “fk” 
一 铁 
(名) 
نقطة الانصهار‎ 
2 9 ( 


熔点 


rongdian 
熔化 ”ronghua 
锡 是 比较 容易 一 的 金属 。 
. القصدير معدن من السهل صهره‎ 
熔炉 rong (名 ) 

أتون الصهر / فرن الصهر / بوتقة 


融 rong 


融合 ronghe ( 2 ) 
اندمج / اتحد / التأم‎ 
融化 ”ronghua ) 2 ( 
: ذاب / انحل‎ 
太阳 一 出 来 ， 雪 就 一 了 。 
ما ان تشرق الشمس حتتى يذوب‎ 


الثلج 
也 作 “ 溶 化 ”。‏ 
融会 贵 通 ”ronghui guantong‏ 
ادراك تام / فهم عميق : 


对 任何 理论 ， 先 得 一 ， 才 谈 得 上 运 | 


用 自如 。‏ 
على المرء ol‏ 
يضعها موضع التطبيق . 
3J )‏ ( 


16/16 


EEE Hi réu—rû 899 


لحم مقدد مشر وم | الؤلعات الجمياز دة 
质地 一 | 肉体 routi 《名 )‏ 
ER rou (3J) ۱ ru‏ 
ا 一 面 I eps‏ 
wj‏ أعيد كل ما أستعير e‏ 4 سح FE‏ 
لا تفرك عينيك 
一 期 出 版‏ 
لقذ. طنع سب الموعد. المحدد e PRES HÊ eT‏ م 
۳ مثل / 3 | د ده ره 
踩 rou 坚强 ~ 钢‏ 
ثابت وقوى كالفولاذ ) RM roulin 〈 动‏ 
几 十 年 ~ 一 日‏ اطا / داس بقدميه / سحق بقدميه 
ظل كما هو عليه لعقود عديدة . ( مجاز ( 
م مثلا / على سبيل المثال / مثل : 1 
Ou 北京 名 胜 很 多 ， 一 长 城 、 故 富 、‏ 5 
人 rou ) 2 十 三 陵 、 E FF FÎ FF o‏ 
ى بكين أماكن مشهورة كثيرة منها | لحم 
مثاد السور العظيم والقصر | م اي الشمر : 
الامبراطورى ومقابر أسرة مينغ والقصر 0 
الصيفى و الخ . لنت الل 
肉搏 roubo > 2: 〈 连 )‏ 
同 “ 如 果 ?‏ (غالبا ما يستخدم ف قتال التحامى : 
一 有 不 妥 ， 请 批评 指正 。‏ قتال التحامى 
اذا وجدت شيئا غيز مناسب فاخبرذا 。~ 战士 们 与 敌人 展开‏ 
من فضلك . التحم الجنود مع الأعداء . 
肉麻 ”roum&# ) 32١ 如 党 Fuchking ( 2 )‏ 
كالعادة / كالمعتاد | مغث / مقر ف | مقزر النفس 
肉食 roushi ) ١ 一 切 ~‏ 
كل شىء كالعادة احم ( طعام ) 
平静 一‏ © عمووباة 肉松‏ 


900 rü 如 


如 果 108060 〈 连 )‏ | هادىء كالعادة 


أذا / ان / لو ( يستخدم غالبا مقترنا ب 


: ) «pp» 

一 一 个 人 骄傲 自满 ， 就 很 难 进步 。 
. يتقدم‎ 
星期 天 你 一 不 用 照相 机 ， 借 我 用 


اذا “كمف لز نويد إن تستخدم آلة 
التصوير يوم الأحد فهل يمكننى أن 
أستعيرهأ منك : 
一 我 育 你 那么 高 ， 我 就 当 篮 球 运动‏ 
is‏ 
لو كنت طو يلا مثلك لا ين اغا 
لكرة السلة . 
CRD)‏ 
CS‏ ( يستتخدم عادة ف اللغة الادبية ) : 
近况 一 ?‏ 
كيف حالك فى الأيام الأخيرة ؟ 
一 办 理 ， 请 指示 。‏ 
أعطنا تعليمات من فضلك حول كيفية 
معالجة هذا الامر . 
ra hu tian yi‏ 
这 个 领导 班子 如 上 两 位 经 济 学 家 真‏ 
是 一 了 。‏ 
انضم عالمأن أقتصاديان الى هذه الجماعة 
القيادية نذلك مثل اضافة جناحين الى 


النمر . 


E RFR‏ نا 


如 火 如 茶 rû huo rû tû 

ملتهبة / كثار متأججة ٠.‏ 
مسح 1111 88515 8071 1 111 | 
تتفتح أزهار الاضاايا على الجبل كنار 


متأججة . 


由‏ نار 


如 何 ruhe 


rû chü yi zhé 
: متشابه تماما / من طين وأحد‎ 
这 两 个 人 所 处 的 时 代 虽 然 不 同 ， 而 
言论 于 十 分 相似 ， م‎ 
و لکن‎ e مع أنهما ليسا ال اقيم‎ 
Sb "كاله‎ el اة‎ el. 


30 HH — 


. وأحد‎ 
如 此 ruci ) 1 ( 
: هكذا‎ -١ 
想 待 一 周到 
فكر فى شىء ما تفكيرا كاملا‎ 


شىء طبیعی / شىء واقع بحكم الطبع 
ZF 1D‏ كت PK‏ وكا نز BÊ Hê‏ فل ~~ f‏ 


سر 
ANN o‏ 


US‏ 1 ما يدعى 


رلا »لم 
الساهدة المتديعة 


~e 
البطل المزعوم‎ 
如 此 而 已 raci Eryi 
六 
آ١ لن‎ 
如 法 炮制 rû fû paozhi 
/ خطط او شكل وفقا انموذجح معين‎ 
Wy 
( 动 ) 
: كان‎ WS / 


ii rûgû 
كالماضئ‎ 
KR m~ 

لا زاك كا كان 


如 rau 901 


如 获 至 宝 rahuo zhibiio تخلى عن ا‎ 
كأنه وجد كنزا‎ | 病人 抢救 过 来 了 ， 大 夫 一 ， 十 分 高 
504014198 rû jî si ke ل3‎ 


بعد أن اجتاز المريض مرحلة الخطر |بحماسة وتعطش / طلب بشغف وشوق 
شعر الطبيب بارتياح كأنه أزاح حملا | لا مثيل لهما / بتلهف 


ثقيلا عن كاهليه . 65 ) 如 今 rijîn‏ 
如 数 rishu ( 副 )‏ الآن / اليوم : 
وفقا للعدد او المبلغ : 。 厌 来 的 沙滩 一 变 成 了 米 粮 川‏ 
借 去 的 报纸 一 归还 。‏ | لقد أصبحت الآن الصحراء السابقة 
رد الجرائد المستعارة وفقا لعددها . مرا | ll‏ 
各 期 ruqi 〈 副 ) 如 同 ratong 《 动 )‏ 
مثل / كأن / كما : فى الموعد المقرر / وفقا للوقت المحدد : 
一 完成 广场 上 灯火 辉煌 ， 一 乌有 怀 。‏ 
العدانة مر تماقا كانه واو قث الان . انتهى وفقا للوقت المحدد 
一 和 到达 如 下 rû = Xia‏ 
كما يلى / فيما يلى : وصل La‏ للوقت المحدد 
ت rû sang kão bi‏ غ6 5034 
التوضيم. كما يلى بكى بكاء اليتامى / حزين کمن فقد 
列举 ~‏ | و«الديه 
كما ذكر أدثاه | 如 上 ru=shang‏ 
理由 二‏ | كما (ذكر ) انفا / كما ( أشرنا ) 
للأسباب التالية | el‏ 
所 述 如 意 rûyi 〈 形 )‏ ~ 
اض / قانع / كما يرجو : | كنا كما ذكر أعلاه 
特 将 调查 结果 报告 一 e‏ 


ان نتيجة الاستقصاء هى ما ذ كر أعلاه . 
( [ا8 ( 如 实 rushf‏ 
٠‏ مطابق للواقع / حسب الحقيقة الواقعية / 
We Ea‏ على نحو حقيقى / تماما وفق الحقائق : 
شىء ما لمجرد رغبته فى ان يكون ذلك الشىء وچ 
صحيحا ) 


تحققت أحلامه او أمانيه 


| قدم تقريرا وفق الحقائق تماما 
如鱼得水 rû yû dé shui‏ | -- 
كالسمك فى الماء / شعور المرء ف | عكس الأحوال على احو حقيقى 
بيئته الطبيعية : MEHE f rv shi zhong fu‏ 


902 rû—rù E LEA 


有 人 民 群 众 的 掩护 ， 游击 队 一 ， JE ， 


分 活跃 。 


E mE rma ( 动 ) 5‏ ابه الكدا هن يتين 
0 اھ الك ف افا اھ کان 
rù‏ | يستطيعون القيام بكل نشاطاتهم بحرية . 
如 愿 以 偿 rû yuan yi chang‏ 
قوقع S| 入 通‏ آمالة / ثال. مراد 
١-م‏ دعل / حل : 小 李 很 早 就 想 当 气 象 员 ， 现 在 终于‏ 
ںہ وعم 
لقد حل الشتاء منذ وقت طويل كان شياو لى يرغب 
1م فى ان يصبح عامل ف الارصاد الجوية 
由‏ وها هو الآن قد حقق أمله . 
如 坐 针 和 粘 rû zuo zhen zhan 病 从 已 一‏ 
يدخل المرض أحيانا الى أجسامنا عن اعلى أحر من الجمر / فى قلق وتوتر 
i r (名 ) | E‏ 
اج القع pn eA sk‏ 
د | ) RR Ru 而 运 (名‏ 
انضم الى الحزب الكونفوشيون / المدرسة الكونفوشية 
انضم الى عصبة الشبيبة 9 | 里 ru‏ 
Ra) rudong 《〈 动 ) AFR rù bù fu chû‏ 
عجز / دخل قليل وانفاق كثير تلوى | تمعج 
XB richao >) 20١‏ 
عجز فى التجارة الخارجية ( عدم التوازن rù‏ 
فى التجارة الخارجية ) i‏ 
MM 《名 ) A rù = jing‏ َك 
دحل البلاد / الدخول ( تأشيرة الدخول | إ- ثدى / نهد 
مثلا ) لبن / حليب 
AO rùkou (%4)‏ 1 ع 乳房 riüfang‏ 
مدخل | دی / نهد 
乳牛 rüniû ) 5 ( [¥ tou] Af] rimén (名 )‏ 
مدخل : بقرة حلوب 
《英语 一 >‏ ( ب ) $j? ruzhi‏ 
مدخل الى اللغة الاتكليزية حليب / لبن 


福 软 “mu 一 ruain 903 


| 入 匡 ruishui ( 动 》 
| نام / أخذه النوم / غلبه النوم‎ 
| 入伍 rau=wua 
انضمام الى الجيش‎ 
A ru=xi 
) أخذ مكانه. ( فى مآدبة‎ 
入 学 r1 = xu 
: التحاق بالمدرسة‎ س١‎ 
老 王 的 孩子 到 一 年 龄 了 。 
لقد بلغ طفل لاو وانغ سن الالتحاق‎ 


ا 
—Y‏ دخل مدرسة م 


مفرش / فراش / حشية 


0 rm 6 ( 


سس جل » 
مدخل الى علم الخط اليدوى 
Af] rU=men (一 儿 )‏ 
تعلم المبادىء ( لفن او علم ما) : 
他 学 汉语 刚刚 一 。‏ 


لقد تعلم فقط مبادىء اللغة الصيئية . 
一 不 难 ， 深造 不 易 。‏ 
ان اجتياز بداية موضوع ما ليس صعبا 
ولكن التعمق فيه مسألة أخرى . 
rû = mi‏ يم 
تعلق ب / تولع ب : 
这 该 子 做 飞机 模型 都 入 了 迷 了 。‏ 
نماذج الطائرات . 


ruzi ) 5 ( [条 tio]‏ ۴ اعتدی على / غزا / انتهك 


مفرش / فراش / حشية 


ruin 


AE rnqin (2J ( 
入 神 ru= shén 
: منهمك فى / مستغرق فى‎ 一 
听 得 一 


وض مجنم دضع عن | أصنى الى (شىء ما او شخص ما) 


: لين / وثير‎ -١ 


热 子 很 一 。‏ 
هذا الوساد < و لیر حدأ 
一 Y‏ ضعيفه : 
ظ ~ PIRES‏ 
ساقاى ضعيفتات 
ل تيه 
يللم الضعاف ويخشى الأقوياء 
۴ سر ليع التأثئر / حنون : 
手 ~‏ 
心 一‏ 
رقيق الفؤاد 


بكل انتباه 


看 得 入 了 神 
شاهد شيثا ما وهو مسحور برؤيته‎ 
؟ فاتن / رائع للغاية ( لعمل فنى أو‎ 
: ) موسيقى‎ 
这 只 老虎 画 得 一 。 
ان النمر ى هذه اللوحة يبدو نايضا‎ 
. بالحياة‎ 
AF 205161 6) 2( ) 
: أخذ يفعل / بدأ / شرع‎ 
FRM سح‎ 


لسري هن pl‏ يندا 
学 习 外 语 ， 先 从 语音 一 。‏ 


بدأ تعلم النطق عند دراسة لغة أجنبية . 


904 rui 4 


: سس‎ : 
ا‎ oy يتطلب‎ Lc Sor RE TUQATX1 《 A ) 


软化 ruinhua ( 动 》 مقاعد و ثيرة‎ 
لين‎ 一 1 | 软硬兼施 ruin ying jian shî 
塑料 适当 加 热 就 可 以 一 。 /( استخدام التكتيكات العنيفة واللينة ( للذم‎ 
em اذا ها‎ Gi بالوعد والوعيد / بالقوة واللين : يصبح الباذستيك.‎ 


. لاحرارة‎ 尽管 那些 家 伙 一 ， 也 动 播 不 了 他 的 


: خفف 1 لين‎ 一 站 意志 。 


على الرغم من أن أولعك الاشخاص قد ~ 态度‏ 
لجأوا الى تكتيكات الشدة واللين معا غير القد أصبح موقفه لينا 
انهم لايستطيعون أن يزعزعوا ارادته . ( 软 和 ruinhuo (3é‏ 


: لين / مرن / ناعم‎ 
床上 铺 得 一 极 了 。 
. هذا الفراش ناعم للغاية‎ rui 
软 绵 绵 ruinmianmian (FF ١ E 
: اک لن اغ ور‎ (f ( ri 
一 的 羊毛 衫 
فانئلة صوفية ناعمة‎ | 锐角 2101180 (名 ) 


زأوبة حادة 一 的 草坪‏ 
锐利 ruii 3 (‏ | أرض معشوشبة كالمخمل 
حاد / ماض : 一‏ ضعيف / فاتر 
痢 风 好， 号 上 一 的 。 一 的 已 首‏ 
خنجر حاد لقد أبل من مرضه مؤخرا لذلك لا يزال 
RF‏ م ا شي ا 
سلاج ماجن 。 这 支 歌 一 的‏ 
اذ أغنية وأهنة ضعيفة . 
بصر حاد ) 软弱 ruanruo (J‏ 
were 一 人 一 的 笔锋‏ : 
أسلوب كتابة فظ (او جارح ) 20 
ruiqi (名 )‏ 8| ضيف جسميا تعوزه الحيوية والطاقة . 
فورة / عزيمة / حيوية : ٣‏ ضعيف ( الشخصية ) : 
一 无 能 ~ KF‏ 
لقد ثبطت عزيمته ضعيف وغير قادر 
软弱 性 Tuanruoxing (名 ) 一 股 势 不 可 当 的 ~‏ 


عزم لا يفل . 


ا 


IIE rul—rud0 905 


5 0 
TUO‏ 00 1 
ع د rUIXUŠ‏ 
.有 rud GÉ) (>‏ 0 0 ادم 
اذا / ف حالة : ناح خو تلمع في اور 


-要 人 未知， 除非 已 黄 为 。‏ | ثلج يسقط فى القت المناسب تماما 
اذا كيك تحنم أن عزف الداسن. عا 


run 
E) . فعلت فالا حسن الا تفعله‎ 
CÊ] > ran 情况 一 有 变化 ， 请 及 时 通知 。 
半年 rannian (名) اذا كان هناك أى تغيير ورد ف‎ 
سنة شمسية كبيسة (مؤلفة من‎ ١ ْ 5 
1 سنه من ولك‎ 


3 | 

>3< ) عقر ) a | 车 非 ruofsi‏ 55 
اذا لم يكن / لو لا الاب سنة قمرية كبيسة ( مؤلفة من YAY‏ 

. ( او 784 يوما‎ | 若干 ruogan ) 数 ) <8> 
وريم‎ runyue (名 ) | . 0000 

一 年 前 这 里 还 是 一 个 小 渔村 。‏ |شهر قمرى كبيس 
قبل عدة سنوات نغ هذا | 并‏ 
ee‏ كان هذا المكان لا 》 run ( 动‏ د 25 > 8 
يزال قرية للصيادين . زیت / زلق / شحم : 
两 队 人 数 相差 一 ?‏ 


一 肠 
ما الفرق بين عدد أعضاء الفريقين ؟ | (مادة) تحرك الأمعاء‎ 
ع کی انريم‎ 若即若离 Tuo jiruo li 
بين الوصل و الهجر‎ 
( 形 ) | | 车 是 ruoshi ( ع‎ ١ 
: «يوبن» ج (يستعمل ف اللغة الأدبية): إرطب وصقيل /, رطب وأملس‎ 
墨色 很 一 。 一 离开 了 沸腾 的 生活 ， 诗 人 是 写 不 
润滑 rinhu& OE) فاته‎ a عن نهر‎ ca lt أو‎ 
سيكون عاجزا عن كتابة قصائد ملهمة رل :اماش‎ 
润滑 油 ranhuagyou (名 ) 若无其事 ruo wu qi shi 
عدم اكتراث / لا مبالاة / كأنه لم | زيت التشحيم‎ 
润色 102528 〈 动 ) ee 
: ) نقح ( الكتابة‎ 显得 ~- 
这 篇 文章 还 需要 一 一 下 。 يبدو كأن شيئا لم يحدث‎ 
لا .تزال هذه المقالة بحاجة الى مزيد‎ 装 出 一 的 样子 
ER لم يحدث‎ as 


906 ruoö—sã FHM 


5 md 


نواقص 


. pa 
> 5 eg 
| ru (J) 598 ruogu6 (名 ) 


一 -= a 03‏ : یه 
دولة ضعيفة 体‏ 

| . . وه‎ 19359 242 ruo rou diang shi 

PE 5 5‏ 7 
شر بعة الغاب وانول الغاب يد( عي ر ےہ 


dn 5‏ يا اللي انه ضعيف جدا لا يقوى على الوقوف ف 
اليا ری لغاب هی منطق جميع عه الوا 
المعتدين . 


ن 
三 分 之 一 ~ 弱小 ruoxiao ( 形 )‏ 
rudozh& (名 )‏ كوو ) 弱点 ruodiin (名‏ 
ضعيف | مواضعم الضعت / نقاط الضعف / 
S‏ 
تشيراف. Sa ee‏ 
另 见 5‏ 
撒谎 sa = huing‏ ررد > sa‏ لز 
كذب ا أطلق سراحه / فك أسره / خاصه / 
sa=jiao‏ ۳# ألقى / مى / طرح / هرب 
تصرف بدلال وداع مفرطين ) لطفل ما ) 一 网‏ 
撒手 sa = shu‏ | رمى شبکة ۰ 
أطلق سراحه / تخلى عنه / فك أسره ~ER FE‏ 
أطلق ساقيه للريح 
把 鸟 ~ 了 。 58‏ 
. | فك أسر الطائر 
(为 )‏ ت رض ا ٣‏ أطلق المنان لمواطفه (للذم) : 
一‏ رش : 5 


扫地 前 先 一 点 儿 水 。‏ هاج وماج مخالفا المنطق 
رش الماء على الآرض قبل كنسها ， 0 سم 


HOMME FE si 一 sai 907 


工区 
Ee s&i 《〈 动 ) 


١‏ ملأ / حشا : اه 
表 服 一 满 一 箱子 。‏ | انسكب الحليب . 
الس و ابي )> i ss‏ 
他 把 手套 脱 下 来 ， 一 在 口袋 里 。‏ | نثر / نشر 
خلع قفازه فملاه ی جيبه . 一 种 (zh5ng)‏ 
一 Y‏ سد : نثر البذور 
HÊ E 2‏ لام 
شك Sl‏ :۽ نكر الأسمدة الكيماوية 
她 一 了 一 把 米 喂 小 鸡 。 (名 )?( 一 儿 )‏ 
سدادة / فلينة : نشرت حفنة من الأرز لتطعم الفراخ . 
ااا اع« سقط متناثرا 


سدادة الأزجاجة أو فليئة القنينة | EE mc ll‏ علد 
8ه 男 见‏ هناك أرز متناثرة على الأرض . 
وفع AUN sã EF saizi (名 ) [个‏ 
سدادة / فلينة 
Sa‏ 
N . Sal‏ 
YF J) Sa PE‏ ( 
MM sasa (RF ١ UTR) Sa ) 2 ١‏ 
١ذ-‏ بارى / سابق : و ا ا انين + 


秋风 ,一 一 了 一 场 篮 球 
لعب مباراة بكرة السلة أنين الرياح الخريفية‎ 
树叶 子 被 风 了 歇 得 一 地 咱 。 3) ؟- تجاوز / تخطى / تفوق على‎ 
حفيفا عندما‎ wy اوق‎ uN 。 ( النوعية‎ 
Cb تھب‎ jX HE FEA, 干 起 活 来 一 个 一 一 

#28035 sashuing 《 3 ) (8> 7 

يحاول هؤلاء الشباب أن يتفوق أحدهم | شجاع / باسل / بارع وشجاع : 
على الآخر فى العمل . 一 英姿‏ 


于 车 saichE (名 )‏ مظهر ينم على البراعة و الشجاعة 

دراجة سباق / سيارة سباق 1 

PE Sai= chê 

نياف الاعات ار م ارات / د I sai‏ 
سباق السيارات فك / حنك 


Sal 


908 sûn 三 


一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一‏ ا ااا اما ل 


الع ا 赛跑 sai = pio‏ 
ا اطهوا ا ف جميبع أعمالكم 

ونب ل ادوا من md‏ ولي آدرة 

واحدة 


11ل sai=‏ 825 
لعن (١‏ بك القدم أو كرة الله بے 


۴ سلموا كل شىء تستولون عليه 

6 خاطبوا الناس‎ -١ 

一 Y‏ أعدلوا فى البيع و 

م« ب أعيدوا كل ما تستحيرون 

一‏ عوضوا عن كل ما تتلفون 

-eo‏ لا تضربوا الناس ولا تشتموهم 
هد لا تلحقوا الأضرار بالمزروعات 
۷ لا تداعيوا النساء 

| 


san ( 数 )‏ هد 
Nb‏ 
三 八国 际 劳 动 妈 女 节 San Ba Gu9-‏ 
ji Laodong Funujie‏ 
الثامن من مارس ( أذار ) يوم المرأة / 
عبد المرأة 
三 长 两 短 san chang liing duan‏ 
كارثة غير متوتعة / محلة غير متوقعة 
三 大 差别 san da chabiê‏ 
الفر وق الاد الكبرى yi‏ وهى الفر وق دين 
الخال والفلاحين و بين المدن والارياف 
وبين العمل الفكرى والجسمانى 
逐步 缩小 一‏ 
تصق الفر وق الثلاثة تدر بحيا 
三 大 革命 运动 san da géming yùn-‏ 


ك 9 ا ماع الاه 
三 一 五 次 san fan wü ci‏ 
ةا مراك .إل و ر بعد 
رة ( يستخدم غالبا ملحقة حالية ) 
لقال جار 1ل | عاديا رجه ها 
لد حاء أله رفاقه عدة مرات ليقنعوه 
بالرحيل دون أى تأخير . 
SR sanfa (名 )‏ 
١‏ أيام يشتد فيها الحر أمدة ثلاثين 


يوما كل سنة dong‏ 

一‏ أيام الشعرى : الأيام العشرة الأخيرة |الحركات الثورية الثلاث الكبرى ( الصراع 

من هذه الفترة الطبقى 6 الا :بدا الانتاج 6 
三角 5821180 (名 )‏ | التجربة العلمية ) 

三 大 法 宝 san da fãbão علم (حساب) المثلثات (ر)‎ -١ 

بات مقلغ الأسلحة السحر ية الثلاثة ( الجبهة المتحدة » 


) النضال المسلحة » بناء الحزب‎ | 三 角 板 sanjiiobin (名 ) 
三 大 纪律 ， 八 项 注意 san da الكوس ( هثلث رسم الزوايا القائمة ) | ,تالز‎ 
ba xiang Zhuyi 三角 函数 sanjiio خطمصقط‎ 
الكبرى الثلاث و نقاط الانتباه‎ LS ) الدالة المغلئية (ر‎ 
الثمانىي (لجيش التحرير الشعبى‎ | 三 角形 sanjiioxing )  ( 


一 一 一 一 一 ص‎ 


مثنى وثلدث 5 
三 天 打 鱼 ， 两 天 了 晒 网 san tian da‏ 
yû, liang tian shai wang‏ 
تجفيف الشباك ( مجاز ) : على نحو 
متقطع أو لد منتظم - 
锻炼 身体 要 长 期 坚持 ， 一 可 不 行 。‏ 
تتطلب التمرينات الرياضية جهدا مستمرا» 
ولا يمكن القيام بها على نحو متقطع . 
三 天 两 头 san tian liing tou‏ 
ىق غضون يومين أو کا ا 
فى أحوال كثيرة / غالبا 
三 村 sanxid (名 )‏ 
الأعمال الصيفية الثلاثة (الحصاد » 
والزرع » وادارة الحقول ) 


san xin er yi 


三 心 二 意 


-١‏ بفتور / دون حماسة / تردد ف 
الأمر 
为 人 民 服 务 要 全 心 全 意 ， 不 能 一 。‏ 


وأيس بفتور 
一 Y‏ متردد / متقلب الأطوار : 
罚 一 的 ， 要 去 就 快 去 吧 !‏ 
لا تكن مترددأ ! اذا أرقت أن تذهب 
فاذهب 
san yan 113128 yu‏ 
这 件 事 一 说 不 清楚 。‏ 
انه ليس شيئا من السهل توضيحه ببضع 
elas‏ 


三 言 两 语 


三 月 sanyue ) يي‎ ( 
مارس / اذار‎ 


ZEKI san zuo da shan 


35 
三 角 洲 ”sinjiiozh6ou (名) ْ 
ss 
三 脚 架 sanjiaiojia (和 名) 
حامل أو منصب ثلاثى القوائم‎ 
SJL, sanjl 《名 ) 


الأيام التسعة الثالثة بعد انقلاب الشمس 
الشتوى / أشد أيام الشتاء بردا 

sanjun 《名 ) 

) الجيش ( ف العصور القديمة‎ -١ 


三 军 


dy ا ارت وة‎ 
三 令 五 电 san ling wü shën 
أوامر مكررة‎ 
32ت‎ sanlinché& (#) )ا‎ 
113115( 
عربة ذات ثلاث عجلات / دراجة ذات‎ 
ثلاث عجلات‎ 
三 民主 义 sanminzhuyi (名 ) 


يات صن وهى مبدأ الوطنية ومبدأ 
الديمقراطية ومبدأ رفاهية الشعب 


三 秋 sanqia (名 ) 
› الأعمال الخريفية (الحصاد‎ -ذ١‎ 
) البذر‎ ٠» الحرث‎ 


: ا ثلاث سئوات‎ 
一 日 不 见 ， 如 隔 一 。 
RE 


三 三 两 滑 san san liang 8 
dl ke مشبى و ثلاث ) لس حل م عادة‎ 
: ) حالية‎ 


晚饭 后 人 们 一 在 路 边 获 步 。 


غير منضبط / مهمل / مبعثر 


غير منضبط و خلو من أ 


910 

: RS 
¢ الجبال الثلانة الكبرى ) الأستعمار‎ 

自由 一‏ والاقطاعية 


¢ والرأسمالية 
التى 


San -san 2 جد‎ 
البير وقراطية‎ 
قا ال‎ .ll 必须 改变 散 散 漫漫 的 生活 作风 。 
会 . علينا أن نغير طريقة حياتنا الفوضوية‎ 
® San ) 6 ( 散文 sinwén 〈 名 ) [篇 pian) 
نثر صيغة «=» الكتابية‎ 
散文 诗 sanwénshi (名 ) 
قصيدة الثر / الشعر المتثور‎ 
San 


san 


مظلة 
i san 〈 动 )‏ 


ذ- تفرق / تنائر / سرح أو 
( جيشا أو منظمة ) / صرف 


A 
PF) sin >) جم‎ CH 55 


伞兵 sinbing (名 ) 
حل |المظلى / واحد من جنود المظلات‎ 
马云 被 风 歇 一 了 。 
بددت الرياح الغيوم‎ 


رسك )> Fk sm‏ 
ارتضى / انحل / تفكك / انفك / 

; |. | 
a 全、 一:‏ 2 
|; الله 5 ين 把 书 捆 好 ， 型 一 了 。 全‏ 
هل انته ج : 1 
ja‏ 3 احزم الكتب جيدا حتى لا تنفك 
؟- نشر / وزع / بث 

一 传单 

وزع المنشورات 


另 见 san 
〈《 动 ) 
بث / نشر / روج‎ 


形 )‏ ( 
مبعثر / متفرق / غير مربوط باحكام : 
一 装‏ 
散布 sanba‏ | بيع البضائع دون تعبئة 
我 们 坐 得 太一 了 ， 集 中 一 点 儿 吧 |!‏ 
| ےس | اننا نجلس متفرقين جدا » فليقترب 
نشر الاشاعار” 1 واحد من الآخر 
دسر a‏ سا ٌ 
另 见 san 一 革命 种 子‏ 
ي الدذور الثورية ) 散光 sanguang (名‏ 
| 
انتشر #طيع أغنام الكومونة ى المروج | فى العين أو العدسة 
散步 san = bu‏ 
ge)‏ ل / سی / لزه 


نجعل الأشعة 
| 
| نقطة بؤرية واحدة وبذلك يبدو ذلك 
5 . | ! ; | : 
san=ching‏ 8835 الشىء للعين على انحو غير واضح ) 
خلا ( المسرح 4 السينما ) من المتفرجين | sanman (¥ ١‏ 


散漫 


KRE sang—sang 911 


النعى ( صوت 5 أشارة أخرى يعلن بعد العرض 


散发 sanfa (2J) ) وذاة شخص أو نهاية شىء أو اخفاقه‎ 
0 EJ <١ 2 sang ) 2 
一 宣传 品 شجرة التوت‎ 
ود‎ 0 桑树 singshu (%4) CF e 
花 儿 ~ 着 清香 。 نت‎ 
فاحت رائحة الأزهار‎ 
散会 san = hui sang 
) التهى. ( الاجتماع‎ | sang 
散失 sanshi (3J ) 嗓门 singmkn (%4 ) (~J| ) 
طبقة الصوت فقد / تفرق / تشعت / تلاشی / تبخر‎ 
这 部 书 的 原稿 大 部 分 > 都 一 了 。 吸音 sangyin 《名 ) 
لقد فقدت معظم المخطوطات الأصلية‎ | 508 
. جع لهذه الكتب‎ singzi (名 ) 
一 热量 حلق / حلقوم / بلعوم‎ -١ 
تلاشت الحرارة‎ e 
水 分 一 得 很 快 。 
ر ا‎ 
和 散心 san = xin sang 
/ الراحة أو الاستجمام‎ ed sang CO 
良心 一 尽 
sang ) ليس عنده ضمير (فاقد الضمير‎ 
他 幼年 一 父 
TE) sang (名 )O . لقد فقد والديه منذ نعومة أظفاره‎ 
: جنازة / مراسيم الدفن‎ 另 见 sing 
E. mw Bk ¥ e sang [13 zhi quãn 
كلب تائه / كلب ضال (مجاز ) : | الزفاف والجنازة‎ 
另 见 sang للذم ) الشخص الذى فقد كل مؤريديه‎ ( 
丧事 sangshi ) 7 ١ ولم فق اله مکان علوذ: بيه‎ 
ج22 | جنازة / مراسيم الدفن‎ sêng = ming 
丧钟 sangzh6ng ) 2 ١ لقى حتفه / مات‎ 


sangqi (¥)‏ جا قرعة الناقوس (ايذانا بوفاة أو جنازة ) / 


e‏ دس سی ن 


0 / 
4 
Sa0 (Fé (‏ ل 
رالتعة” رول اران e‏ 


另 见 sao 
5830 
1 رصب‎ 530 (FJ) 
) كنس ( بالمكنسة‎ 一 
一 雪 
كنس الثلج‎ 
: أزال‎ ٣ 
一 障碍 
أزال العراقيل‎ 
I. 1 سم مج‎ 
تخلص من ضجره وحرزنه تماما‎ 


~~ تحر يمينا وهال بسرعة 
机 枪 一 了 一 梭 子 。‏ 
رش المدفع الرشاش رشة . 


向 屋 里 一 了 一 眼 
تفحص الغرفة بلمحة واحدة‎ 
男 见 Sao 
扫除 saocht ( 2J ) 


: نظف / كنس‎ ~١ 

REFS NINE o‏ و-- ونا ع2 
ا ال والشارع. .. 
«- محا / أزال / استأصل 


一 文盲 
محو الأمية‎ 
扫荡 siodang ( 2 ) 
اكتسح / اجتاح / آباد (عس)‎ 
扫地 sao = di 


Sa0- 一 SaO 1 ا‎ 


م الي 


a‏ کن 
事情 没 办 好 ， 他 觉得 很 一 。‏ 
انه يشعر بالخيبة والكآبة لأنه لم 
العمل بنجاح 
HMR sang guén rü gué‏ 


تنازل عن سيادة الدولة وجلب لها الذل 
الا ر و ماد ا وا 


الوطنية 
tS sangshi ( 动 )‏ 
فقد / ضاع 
一 元 动 能‏ 
فقد القدرة على العمل 
一 信心‏ 
فقد | 
二 万 不 要 一 革命 警惕 性 。‏ 
لا تفمد اليقظة الثورية أبدا . 
sang xin bing 8‏ لدووبنئعة 
بجنون / مسعور / شديد الاهتياج 
SAO‏ 
EK) Sao‏ 225 
骚动 saodong ( 2 )‏ 
هاج : 
敌 军 内 部 一 起 来 。‏ 
دب الخلاف والشقاق بين صفوف 
العدو . 
引起 一‏ 
سبب ازعاجا وأضطرابا وشغبا 
EFEL Saoluan ( 2 (‏ 
عربد / ثار / هاج وماج / اضطرب : 
会 场 里 一 起 来 。‏ 
دبت الفوضى ف الاجتماع . 
3A 5801360 ( 0‏ 


HAME sao—sê 3 


一 ee -ae 一 mm -一 一 一 -一 -- 一 一 --。‏ ا م وان ر یو 


روحة الأخ الك إت .کس الارن 


NS 


| 1 520 
: ) الخ‎ 
يدع جد‎ 扫 رص‎ 560 
فقد الشرف تماما‎ 另 见 550 
威信 1389 saozhou (名 ) [把 ba] 
a E 
v 5 . | | 
i 5 كسح الألغام / ازالة‎ bk ل‎ 
م‎ 
扫盲 on د انف لاا‎ 
8 ~ {FS E 4L 
1 و‎ j= الوجه من‎ | 
扫描 siomiago ( 动 ) s ا‎ 
另 见 sao 
， مسح ( آلك)‎ 
HE sao= mu 001 SG 
زار مقبرة / زار قبرا‎ 
扫射 sioshe ( 2 ) 色 Se ) 52 
/ لوت : ظ قصف بالقنابل / أطلق النيران على‎ ¬ 
[lb صت اترات / 'قضف.‎ ٠ ج8‎ 
تعابير الوجه / ملامح الوجه : | القنابل‎ ١ 
扫尾 sio = wii aS 


人 本‏ ملامح وجهه دونك تغيير أتم أ آنجز المرحلة النهائية من العمل 
) عند مجابهة 扫兴 sioxing 〈 形 ) (YW Sd‏ 
م« نوع / صنف / ضرب : منخفض المعنوية / محزون لما أصابه 


من خيبة آمل : 


أنواع مختلفة 
真一 ， 想 约 他 一 起 去 故宫 ， 他 偏 不 CS‏ 
cii (名 )‏ وع 55 . 
-١‏ اون : لقد أصبحنا حقا بخيبة أمل حين لم 
一 鲜艳‏ نجده فى البيت لأننا ظئنا أنه سيرافقنا 
لون زأه 5 
2 ال ال a‏ 
اك اذ ).مق سير إل كالم ل 
ا مدع ) 媳 so‏ 


طابع ‏ محلى زوجة الأخ الكبير 
siozi ) 5١ 感情 ~‏ 194 


塞音 seyin (名 ) 
3) حرف فجائی / صوت انفجارى‎ 
) علم الأصواات‎ 
sen 
70 Sen 
森林 séenlin (名 ) 
| غابة‎ 
森严 ssnyan (Jé) 
صارم / شديد‎ 
BÈ جد‎ ~ 
戒备 一 
حراسة شل رده‎ 
sêng 
5 seng 
僧侣 ssngli (名 ) 
راهب / ئاسك / رهبات‎ 
sha 


: قعل / اباد‎ -١ 
ايت‎ 
أباد الحشرات‎ 
~ f 
أباد العدو‎ 
: حارب / قاتل‎ ۴ 
一 出 重围 


لقّد حار بوا حتى تخاصوا من الحصار 
الخانق الذى ضرب حولهم 
一 住 不 正之 风‏ 


shã ) 2(‏ 25م عش / غير 


914 sesha 1128114 XS 
عاطفى ( للغة‎ E 5 طابع عاطفى‎ 
) ما مثلا‎ 
色 厉 内 蕉 sê li nei ren 
قوی فى الظاهر ضعيف ف الياطن‎ 
色盲 semine 《名 ) 
عمى الألوان‎ 
色情 sêqing (名 ) 
خلاعة / فسق‎ 
ERK sésu ) 5 ( 


a‏ ( اا a‏ ان او 


خلايا الحيوانات والنباتات ) (أح ) 
色泽 Seze (和 名)‏ 
لون وبريق : 
一 鲜明‏ 
لامع اللون و براق 
1 32 
PEH) st Gé)‏ 


: قابض‎ / di / ممسك‎ -١ 
这 些 柿子 太一 ， 还 不 能 吃 。 
انك لا تستطيع. أن تا كل :من ثمار‎ 
الكا کی ( البرسيمون ) هذه الآن اذ‎ 
. us من شانها أن تقيض‎ 
: أملس‎ 
车 加 发 一 ， 00 
) ان الجزع ( محور العجلة أو الدولاب‎ 


لا يتحرك بسهولة » فلنزيته 
ي َل 
E sese ( 象 声 )‏ 
> 26 
BH j, sai‏ 
ERê secayin (%4)‏ 


حرف فجائى احتكا کی 


沙 纱 sha 5 


سفاح يقتل الناس دون أن تطرف 
عیناه 


4 


杀伤 


shashang 


( رك 2 
قتل و جرح 
杀 一 做 百 sha yi jing bai‏ 
أعدم رجلا ليحذر مائة (مجاز ) 
عاقب شخصا واحدا ليحذر الكثير ين 


沙 sha (名 ) 


رمل 
沙丁鱼 shadingyû (名 )‏ 
سردين ( نوع من السمك الصغير يعلب 
مكبوسا بالزيت ) 
沙发 shafa ) 5 ١‏ 
أريكة ( مقعد طويل منجد ذو ذراعين ) 
沙漠 shamo (名 )‏ 
صحراء 
沙滩 shatan >) 5 ١‏ 
سواحل صحراو ية 
沙土 shatu (名 )‏ 
تربة رملية 
١‏ بجت ) 沙文 主义 shawénzhiiyi‏ 
الشوفينية ( الغلو ى الوطنية ) 
E shaya (J)‏ 


أجش الصوت / أبح الصوت 


مس سجس سج جع ا ل ا ا ا اا س 


زان الميول الفاسدة 


一 一 他 的 威风 
كبح عجرفته أو غطرسته‎ 
¥ sha fengjing 
: تخريب المناظر الجميلة (مجاز)‎ 


نشبيط حماسة أمرىء ما : 


划船 比赛 正 进 行 得 紧张 激烈 ， 忽 然 


乔 起 大 风 ， 真 是 大 一 。 

لقن hay‏ سباق . ال کے الى فة 
الاثارة و المتعة عندما بدأت الرياح الشديدة 
تعصف لتفسد علينا ذلك المشهد الرائع . 


33+ تقطقطه‎ ) 2( ( 
قتل ظلما‎ 
عد‎ BEK PB sha ji qü 0 


ذبح الدجاجة لتأخذ كل بيضها ( مجاز ) : 


فجي يشال ار اة ف 
سبيل المصالح القريبة الموقتة 
杀菌 ”sha= 0‏ 
عقم / طهر 
Fg shall (3J (‏ 
قتل / ذبح : 


م > د كار 25 20 ٠.‏ 57117 تح بد 
لقد قتل عدد كبير من الأبرياء خلال 
فترة الارهاب الأبيض : 


杀人 不 见 血 shi rén bù jian xië jag shiyin ) ) 


التراخوما / الحثار 
shazi‏ 


沙子 《名 ) 


رمل 
sha (名)‏ دي 2۲ 
-١‏ غزل ( قطنى أو صوق ) : 
纺 一‏ 
خيوط مغز ولة 
؟- شاش / نسيج رقيق وشفاف / 


: قتل شخصا ما دون أراقة أى وة دمر‎ 
对 青年 思想 的 腐蚀 可 算是 ~ 的 手 
E 

أفساد تفكير الشياب هو (CQ‏ 

جر دمه دون أراقة دم 5 

sha ren bu zha yan‏ 78283 رح 

قتل الناس نطر ف عيناه / 
ذبح | دون أن رفش نه عین : 

ادم 


ان 


دون أن 


م س 


916 sha—sha ا‎ D KE 在 化 


: 57 : شك‎ ٣ 
这 窗帘 是 一 做 的 。 信守 
بان ا ها وع يمن الان‎ a 
. ) نسيج تطنى ليق‎ ( IER TH ~~ ¥ o 
纱布 shabu (名) Wl فك‎ 
شاش‎ 男 见 Sha 
纱窗 shachuang (名 ) 8885 sha = wei 


| 


حار 30 وء+ 
E. sha ) # (‏ مثقب :وضع على النوافذ لمنع البعوض 
shayu (名 ) [条 8804[‏ 8 | أو الذباب من ولوج الحجرة ) 


纱 锭 shading (%4 ) ) القرش ( سمك مفترس‎ 
مغزل‎ 
> sha 
لام‎ sha ( 动 ， a 
دين قم 8 أوقف‎ 
BH J cha : ذ- أحمق / أبله / غبى‎ 
刹车 shaché (和 名) 一 头 一 脑 
إل‎ 22 sha = اكد ۰ قن‎ 
صعق مذعو را استعمل المكابح‎ 
也 作 “A ZE» o : عنيد‎ 一 人 
WP na 别 一 等 了 ， 他 不 会 来 了 
h 5. 下 o 
7 sha (名 ) ,le TO الا‎ 
ا ره‎ 
砂轮 shalun ) 5 ١ 傻瓜 shigua (名 ) 00 
زود دصر | دولاب سنفرة لاجلخ / عجلة الصقل أو‎ (名 ) 
砂糖 ”shatang (名 ) 
سكر ناعم‎ sha 
Eee كلل‎ sma رع‎ 


起 来 。‏ ور وام و رو 


sha‏ اا ما ان هدت شات الصنوج والطبول 


zı sha 
. يي | حتى شرع المطرب بالغناء‎ shab&i ) 9 


BR Hl, sha-—shan %17 


Oo 


一 被 子‏ أشاحب الوب 


لنهو اللحاف تحت أشعة الشمس 煞费苦心 sha fei kiixin‏ 
للع --ج2 4 إقدح زناد فكره ( ذهنه ) : 

这 座 园 林 安 排 得 这 样 精 致 ， 建 造 者 اذهب الى العراء وتشمس‎ 
可 亩 一 了 。 .晒图 shaitû 〈 动 ) 


> صورة الرسم 让‏ التصميم الهندسى / افد شفت هذه الحديقة عل حو جميل 
أنجز المخطط التفصيلى / أنجز الطبعة | وهذا يدل على أن من فعل ذلك قد 


الز رقاء قدح زناد فكره من أجل أن يكون 
اقيق عا هذا الشكل... 
KAHIT sha you jie shi shan‏ 


تصنع / تظاهر 
小 红 一 地 背 上 了 木 枪 ， | shan (名 ) |[ 座 200[‏ 


象 真 要 上 战场 似 的 。 | جبل‎ 一， 
فضية / تل | تنكبت شياو هونغ بندقيتها الدمية‎ 一 
للا متصنعة الجد » وسارت رافعة الرأس‎ 5888280 (名 ) 

منطقة صغيرة منبسطة بين الجبال أ كأنها i‏ ال هيدان .امغر 5ة . 
Fe 山城 shanchéneg (名 )‏ 
sha‏ 2 


山地 shandi (名 ) 
: مهنا طق جيلية‎ -١ 


EBI] shashijiin (名 )‏ 
ابرهة قصيرة / لحظة / فى طرفة عين 


shai 这 一 带 全 是 一 ， 行 车 很 困难 。 
تسين السار‎ OF اثة- لين الضعت. عدا‎ 
فلالا‎ > > shai 〈 动 ) . ى هذه المنطقة الجبلية‎ 


و ول ی قياف نخل / غر بل 
筛子 shiizi (名) [个 80[ | 我 们 公社 有 一 二 于 多 亩 。‏ 
| 
مو من الأراضى الجبلية المزروعة . shal‏ 
出 蜂 shanfeng (名 ) [EE zuo]‏ 
shai ) 2( ١ ١‏ دس HW‏ 


ال 
一 | 网 shinging ) 5١‏ سطعت / توهجت (اللشمس ) 
کک ي ا 。 烈日 一 得 人 头 昏‏ 


اوت المي دة فشعرت: بالدوار 


صخيرة 
-١ | kk shang (名 ) E zhj‏ شمس / جفغفف شيئًا ما تحت أشعة 
نوع من الأغانى الشعبية الشمس : 


Ti .‏ لص لس تومل مج موسو ربب حيسي a seri rt At‏ ججح ne mt‏ 


918 shan إلا‎ 


5 1 CO 


فى جنوبى االصين تلال خضراء ومياه ) 山沟 shangou (名‏ 
صافية ومشاهد ساحرة . واد ضيق / واد ae‏ 

山谷 shang (名 ) 也 作 “ 出 清水 秀 ”。 

山南 海北 shan nan hai bgi‏ واد 

فى أنحاء البلاد كلها / من كل حدب | ) 山河 shanh6 (名‏ 
وصوببا : الجبال والأنهار ( مجاز ) أرض الدولة 
这 个 单位 的 人 员 一 哪儿 来 的 都 有 。‏ | أو جزء من أرض الدولة : 
ان العاملين الذين يشتغلون فى هذه 祖国 -- 片 大 好 一‏ 


ال أا ن أنه الود كلها ا ا وا ا 
UE Os 一 ， 各 个 岗位 上 都 有 这 个 大 学 毕业‏ 
山洪 ”shanhong (名 ) 的 学 生 。‏ 
اك hl‏ عل a‏ 
الجامعة بى أنحاء اليلاد كلها ) 山货 ”shanhuo (名‏ 
一 ha :‏ محص ولات مختلفة الأانواع من 
ee 山坡 shanp6 (名 )‏ | 
ر طق الجبلية (على سبيل المثال 


i 
(Ol 


نهاية المطاف / بلغ الطريق المسدود / 一‏ بضائع ريفية مصنوعة من الخزف 
sn Sy ots‏ الخ 


وقع فى ورطة ol‏ | 
je} shanjian (%4 ) 山区 shãnqî (各)‏ 
a i‏ 
E Shano. Ce) J 山水 shanshui ) 5 (‏ 
٠‏ مياه تنساب من الجبل فت ان 2 
ش 5 ) 山岭 shanling 《名‏ 
-٣‏ مشهد طبيعى للهضاب و«الينابيع / كلك د “ابعال 
مناظر جبلية طبيعية : li shanlù (和 名)‏ 
#۴٣‏ إسفح الجبل 
مناظر قويلين ) lı shanluan (名‏ 
[8-- الا 3 عا إسلسلة الجبال 
هو مختص برسم المناظر الطبيعية . ) 山脉 ”shinmai 《名‏ 
shantou (名 )‏ إلا | سلسلة من الجبال 
ذ- قمة التل أو الهضبة / قمة الجبل 山 明 水 秀 shan ming shui xiù‏ 
؟- زز ) حصن جبلى (مجاز) إتلال خضراء ومياه صافية / منظر رائع / 
عصابة / طغمة سياسية : مشهد ساحر / منظر جميل : 


中 国 的 江南 一 ， 风 景 优美 。 拉 和 ~ 


MEHAN shan 一 shin 9 


扇‏ شكل عصاية أو طغمة 


ha 一 
山 炭 shany4 《名 ) shan (2J ) 
هوی / روح : جرف‎ 
山 娶 shanyao ) 5 ) 一 局 子 | 
روح بمروحه 57 وسط الجبل أو الهضبة‎ 
山 雨 欲 来 风 满 楼 shanyii yu l&i feng FREI 请 你 给 我 一 把 扇子 一 一 到 
man lou ان الجو حار » أعطنى من فضلك‎ 
لأهوى بها ! قبيل هبوط المطر تعصف الرياح بالدار‎ 人 
山 珍 海味 shan zhéen نقط‎ wei 男 见 shan 
/ لذيذة نادرة من الجبال والبحار‎ xs 启动 shandong ( 动 ) 
صفق (الطائر يجناحيه ) : طعام وشراب مما لذ وطاب‎ -i 
大 路 一 着 翅膀 向 南方 飞 去 。 


صفق الحبارى بجناحيه وطار جنوبا . 
一‏ حرض فلانا على : 
| را سم 

حرفن ep pl‏ را 
他 犯错 误 是 受 了 坏人 的 ~。‏ 
ارتكب الأخطاءه بسيب تحريض 
الأشرار . 

HRM NX shan feng diin hua 
هوى على النار ( مجاز ) : حرض فلانا‎ . 
عل :القن أو حه عل “التمرد. / آثاز‎ 


لقد 


القلائل 
shan‏ 
IN cm) shin (名 )‏ 
برق 
打 一 了 。‏ 
أبرقت السماء 
) 3 2 
-١‏ تجنب / ابتعد عن 
一 开‏ 


删 shan (〈 动 ) 


حذف كلمة 
删除 shanchu ) 2 ١‏ 
تلك كلية کی کا 
HR shan fan jiù jiãn‏ 


التبسيط عن طريق حذف ما ليس له 


: علاقة بالموضوع‎ 
这 份 教材 要 一 。 

يجب أن تبسط هذه الأمالى 

删改 shangai ( 2 ( 
Cy حذف‎ 

删节 shanjié >) 2 
اختصر‎ 

MTS shanjiehao ) ١ 


علامة الحذف فى الكتابة والطباعة 


珊 shan 


HH shanhua (名 ) 

مرجات 
Al shan‏ 
fit shanbin (%4 J) [只 zhi)‏ 


السمبان ( زورق صينى يسير بمجذاف ) 
tHE “177 ©‏ 


920 shan FÊ 


shan‏ تجنب بسرعه 
مچ | 一‏ مط / لوى 
FE 2 shan ( 2 (‏ لس 
bs‏ ستر مط عضلاته فى المستدق ( الجزء الأصغر 
局 shan 《名 )O‏ و الأرفع من الظهر ) 
مروحة : فنع بورق “لل J‏ 
灯光 一 一 i E w~‏ 
مروحة من خشب الصندل 0 ا 
金光 一 一 2) 80‏ 
( للأبواب والنوافذ ...) : أضاء بلون ذهبى ظ 
两 一 门‏ م 
بابان ومض البرق 
闪电 shindian ) ١ 四 一 屏风‏ 
حجاب من أربعة أجزاء ومض البرق 
(名 ) 一 全 窗户‏ مقطعمةنلمقطه 闪电 成‏ 
نافذة و أحدة هجوم ماطف 
内 光 shinguing (名 ) 另 见 shan‏ 
BF shanzi (%4) [把 ba)‏ تيرق 1 لممان و 
مرو ) HR shinshuo 〈 动‏ 
-١ 着 shan ( 形 )‏ تألق / تلألاً : 
-١‏ حسن السلوك / نية طيبة ( عادة ف د 
اللغة المكتوبة ) : النجوم تتلؤلاً 
اله يضمر نية سيئة أبرقت عيناه بتصميم لا يلين 
来 者 不 ~‏ |« تفادى / تجنب / تملص : 
کل ا دش 一 其 词 Ce‏ 
نت موافق متا /. لاتق .: لف ودار حول الموضوع 
AM shanyao 〈 动 ) 一 始 一 终‏ 
人‏ 
النهاية 银 光 一‏ 
一‏ ماهر / حاذق : يتلألً الضوء الفضى 
塔 顶 一 着 金光 。 英勇 一 战‏ 


شجاع وماهر فى فنون القعال لمعت قمة الباغودة بضوه ذهبى . 


擅 腾 购 伤 ”shan 一 shang 1 


能 歌 一 舞 他 一 写 十 体 诗 。‏ 
أنه ماهر فى نظم الشعر الكلاسيكى . ماهر ى الغناء والرقص 
擅自 shanzi ( 副 )‏ | : مائل الى / قابل ل / من طبيعته 
على نحو اعتباطى / بشكل اعتباطى / | أن : 


不 能 一 离开 岗位‏ قابل للتغيير بسهولة 
على المرء الا كرك موقع عمله دون أن wT‏ 
[ET‏ قادر على نسيان الأشياء بسهولة 
善后 shanhou 《 A 2 站 一 动用 公款‏ 
لا يسمح لأى امرىء أن يستخدم الآموال |الترتيبات الضرورية بعد وقوع حادث 
العامة عل نحو اعتباطى . ما : 
一 问题 由 他‏ 
腾 shan‏ 00 نيه 
腾 费 shanfei ) 2 ١‏ دغه يعالج دو 
و 普 良 ”shanliang (CF ) i‏ 
نفقات الا كل ( شهر يا ) TY‏ | 
shanshi (名 )‏ جيم | حنون او ون 
shanxin (名 ) oe |‏ مع 
لوجبات ( ف مؤسسة ما ) 1 ن 30 
لطف / رافة / طيبة القلب 
shanyi (名 ) (CF) shan‏ #8 
shanying ) 2 (‏ #38 حسن النية 
عال ( والدين مسنين مثلا ) : #F shanyu ) 2١‏ 


一 费‏ | / أتقّن / | ( يكون متبوعاأ عادة 


الي ا 
ال الك 5-5 。 要 一 挤 时 间 学 习‏ 
e‏ عا أن اين Ph‏ الت للدراسة . 
一 团结 群众‏ 
shang‏ اتققّان الاتحاد مع الجماهير 


jE shan 伤 ( 伤 ) shang (名 ) 


擅长 shanching ) 2 ١ 1‏ 
CE‏ / كلم | : 7 2 . . 
内 一‏ مهر فى / حذق / نقن / برع 2 ) يكون 
جرح باطنی مفعوله عادة فعلاا متعدد المقاطعم أو 
轻 一 不 下 火线 。‏ عبارة فعلية ( 
ان الجراح البسيطة لا يمكن أن تصدنا عن لام 


أرهق الأعصاب / سبب ازعاجا (أمر 
أو قضية ما ) : 
这 件 事 真一 。‏ 
真 叫 人 伤 透 了 脑筋‏ 
حمًا ان هذه القضية ورطه ( ترهق 
الأعصاب ) . 
伤势 shangshi ) 5١‏ 
حالة الجر م | 
伤亡 ”shangwang 6) 2١‏ 
عانى الخسائر : 
政 人 一 惨重 。‏ 


《和 名) 


لقد عانى العدو 
مصيبة / كارثة / خسارة : 
造成 重大 一‏ 
أدى الى خسائر فادحة 
减少 不 必要 的 ~~‏ 
تجنب الخسائر غير الضر وريه 
fı shang = Xin‏ 
حزين / 5/ محطم القلب / مكتئب 
伤员 《名 )‏ 


جريح / جندى جريح 


Ê shang (名 )O 


shangyuan 


一‏ التجارة 
ل تاجر / Le‏ 

J Bi ~ 
تاجر الفرو‎ 

富 一 

رحل أعمال ثرى 
۳ حاصل القسمة / خارج القسمة 
(د) : 


四 被 二 除 一 是 二 。 


922 shang 5 


受 了 重 一 
أصيب بجرح شديد‎ 
222 » 

| / خرب / أفسد / أتلف. : 

一 了 筋骨 
عانى جراحا فى العظم والوتر‎ 

一 了 感情 
تخر يب الصداقة‎ 


有 一 和 气 
أفسد علاقة فيها انسجام‎ 

: مل لكثرة تناول شىء ما‎ = 
他 号 这 种 药 吃 一 了 。 


لقد أضره تناول هذا الدواء ( لكثرة ما 
تناول منه ) . 
伤风 shangfeng 〈 动 )‏ 
أضيت بزکام 
《名 )‏ 
زكام / برد 
伤感 shinggin ( 3J )‏ 
تأثر عاطفيا 
动 )‏ 〈 نفطعمقطء 伤害‏ 
آذاه / أضره : 
Fb‏ 8 ~ 
جرحت کرامته 
钦 酒 过 多 会 一 身 休 。‏ 
الافراط بى شرب الخمر ضار بصحة 
المرء . 
伤寒 ”shanghan ) 5 (‏ 
التيفوئيد / التيفود / الحمى التيفودية 
伤痕 ”shanghn (名 )‏ 
| الجراح : الندب 
伤口 shangk56u ) 2١‏ 
كلم / CA‏ 


伤 脑筋 


shang nãojin 


这 件 事 我 要 跟 他 一 一 下 。 
say معة 9 هذا‎ Sl أر ند أن‎ 
商品 shangpin (名 ) 


shangpin jingji 

اقتصاد سلعى 
١‏ 292 ( 512115013 
تناقش / تداول / اتصل به وتناقش 


商品 经 济 


کد 
لعف 


2 معة‎ 
这 些 物 次 怎样 处 理 要 有 关 单 位 共 
同一 。 . 
5 
كيفية التصرف بالبضائع والمواد.‎ 
BH shangque ( 27 ١ 
تداول / تشاور / تناقش (ى اللغة‎ 
: ) المكتو بة عادة‎ 


值得 ~ 
انه أمر بى حاجة الى المناقشة‎ 
有 些 不 同 看 法 提出 来 和 作者 ~。 
JS 
. تناقش مع الكاتب‎ 
商人 shangréen ) 2 ١ 
تار رضخل اعمال‎ 
商谈 shangtin ( 2 ) 
: ناقش / باحث / فاوض‎ 
一 贸易 协定 


ناقش الاتفاقية التجارية 
两 国 就 文化 交流 问题 进行 ~。‏ 
لقد ناقش البلدان موضوع التبادل الثقاق . 
20 )2 
تباحثف / تداول / تفاوض / تشاور مع 
) شخص ما) : 


一 对 策 


عليك 


ا a‏ 
القسمة اثنين . 

( 动 )O 

-١‏ تشاور مع (شخص ما) / تباحث 
/ تداول / تفاوض : 

有 要 事 相 一 

أريد أن أتشاور معك فى أمر مهم 
عد حاصل القسمة : 

八 除 以 四 一 二 。 

قسمت ثمانية على أربعة فكان حاصل 

لةه ان + 

《名 ) 

علامة تجارية / ماركة 

商场 shangching (名 ) 

سوق ( بناية أو من المبانى 

توي غل pl‏ متخلقة من السوانيت ) 

商店 shangdian )  ( 

د کان / حانوت | متجر / مخزن 

تجارى 


商标 


shangbiao 


商定 shangding 


动 )‏ ( 
قرر بعد المناقشة أو | 
一 日 期‏ 
ناقش وحدد الموعد 1 
مسح HEEE‏ 117 
لقع سنوت ماع الرسيلة ا «وقت 
طويل بعد اجراء المشاورات . 
shangfan (名)‏ 
بائع متجول / بائع 
) 2 2 


商贩 
商量 


shangliang 


/ (شخص ما) / تباحث‎ 商讨 shingtio 


: تداول / تفاوض‎ 
遇 事 要 多 和 群众 ~。 
أن تتشاور دائما جع الجماهي‎ 
Di 


وو 


一 一 = 一 一 


تمتع برؤية البدر 


924 ”shang- 一 shane MPM E 


赏赐 shingci ( 动 )‏ التى يجب اتخاذها 


Ee / وهب‎ 
赏罚 分 明 shang fa fênming 
عادل ف العقاب و الثواب‎ 
赏识 shangshi ( 3J ) 


قدر / تمن / أعار اهماما ( مق الرئيسن 
الى المرؤوس ) : 


这 个 研究 生 的 导师 很 一 他 的 分 析 能 
力 。 
قدر الاستاذ المشرف كقاءة طاليه‎ 
. التحليلية‎ 
Bq shang (人 名) 
قسط من النهار‎ 
前 半 一 
الجزء الأول من النهار‎ 
سس عاد ور‎ 
الهزيع الأخير من النهار‎ 
BAZL ”shingli (名 ) 
صلاة الظهر‎ 
ZF shingwu (名 ) 
ظهر‎ 
shang 
1 shang (和 名) 
فوق / ف موقع مرتفع ( على العكس‎ 一 
: ( من وك أت‎ 
往 一 走 
صعد‎ 
RA ~ê 
. نظر الى الأعلى‎ 


一 两 国 经 济 合 作 问 题 


ناقش ( الجانبان ) موضوع التعاون 
الاقتصادى بين البلدين 

商务 shangwu (名 ) 
J شؤون‎ 

商业 shangye (#4 ) 
تجارة‎ 

商议 shangyi (2J ) 


تباحث / تداول م تفاوض 1 تناقش 
会 前 主席 轩 一 并 通过 了 大 会 议程‏ 
ناقشت هيئة الرئاسة جدول أعمال المؤتمر 
ووافقت عليه قبل افتتاح المؤتمر 


商 酌 “shangzhu0o ( 2 ( 
اف‎ 
ا‎ shang (%4 ١ 
رطوبة فى التراب‎ 
i shangqing (名 ) 


درجة الرطوبة فى التربة 


shang 
ل‎ 
Ja4 (E) shang ) 2 
: كافأه / جازاه‎ 一 


立功 者 一 
يجب أن يکافاً الذين شيدوا الماثر‎ 


/ تمتع ب / أعجب ب / استحسن‎ 一 
: 出 نظر باعجاب‎ 

م 
تمتع بالأزهار 


ر 


上 shang 425 


ا 


一 星期 1 
الاسبوع المنصرم‎ 
一 半年 
. النصف الأول من السنة‎ 
《 动 ) 
¡` صعد / تحرك (من مكان متخفض‎ -I 
: ) الى مكان مرتفع‎ 
一 山 
دادر‎ 
一 楼 
صعد الى الدور الأعل‎ 
一 车 
صعد السيارة‎ 
ود کھت ال ( کات م‎ 
一 街 
ذهب الى الشوارع‎ 
一 商店 
一 哪儿 去 ? 
الى | تذهب ؟‎ 
E 
教练 说 ， “一 号 一 ， 三 号 下 。 7 
يطلع والرقم‎ ١ قال المدرب الرقم‎ 
. سحب‎ ۴۳ 
女 主 角 什 么 时 候 一 ? 
re ف‎ 
: ت‎ bl / زود‎ 一 : 
锅炉 一 水 
زود المرجل بالماء‎ 
一 货 


ضع البضائع على الرفوف 
一 5‏ طلى / مسح : 
HÊ‏ لام 


)0 ( يدل على مو مرتفع ( : 
لح و[ 
فوق الجبل 
Bmw‏ 
Sl bk‏ 
f~‏ 
وق الشجرة 
墙 ~‏ 
غل jl‏ 
B~‏ 
على وجهه 
جا 
فوق سطح البحر 
椅子 ~‏ 
على الكرسى 
۴ ) (يدل على نطاق أو مجال معين ) : 
报纸 一 登 了 他 的 文章 。‏ 
لقد نشرت مقالته ى الصحيفة 


会 一 讨论 得 很 热烈 。 

لقد نوقش ف الاجتماع مناقشة حماسية . 

信 一 说 他 下 个 月 就 来 。 

يقول ى رسالته انه سيصل فى الشهر 
القادم 1 

1-1412 -- 13 مو و 11 بارا‎ Ir BRR 


努力 。‏ 
على المره أن ينجز عمله Gg‏ لما 
يمليه عليه ضميره وان يكون جادا ى 
دراسته . 
一 Y‏ ( يستخدم قبل | لدل 
一 册‏ 
المجلد الأول 
一 次‏ 


PT pp RE: 


الت دان ريا 
١‏ -( للدلالة على لجرك عو مكان منخفض 


الى مكان مرتفع ) : 
7 للا :]2ج جل EVE‏ 
تسير السيارة باتجاه طريق الجبل 
把 行李 搬 一 车 吧 。‏ 


ضع أمتعتك فى الباص . 
SE, FOR.‏ -- اناد 
قدم طبقين من الخضروات أولا ثم 
الحساء . 
(مثل ” “上 去 ” 2 “上 来‏ باعتباره 
تتمة بغض النظر عن الاتجاه ولكن 
استخدام المفعول به يكون واجبا ) 
—r‏ (يدل على التحرك من | 
الأمام ) : 
赶快 撞 一 前 边 的 队伍 。‏ 
أسرع من فضلك والحق بالقوات 
المتقدمة . 
她 还 没 赶 一 他 们 班 最 好 的 学 生 。‏ 
انها لم تلحق حتى الآن بالطالب 
المتفوق فى صفها . 
ا 
واحدة لذلك 


لدا اتصرفوا” .ميد اة 


ع (يدل على الوصول الى 
قر ره اد 
يعيش حياة saw‏ الآن 
我 们 公社 用 一 了 拖拉 机‏ 
تستخدم كومونتنا الآن الجرارات . 
山区 人 民 也 吃 得 一 大 米 ， 穿 得 一 昵‏ 


المستوى 


926 shang 上 


TT 


~ 颜色 
) لون ( باون ما‎ 
روہ‎ 
وضع المرهم‎ 
ركب كينت‎ 5 
一 刺刀 
ثبت الحر بة‎ 
一 玻璃 
كنيد الرساخ‎ 
一 螺钉 
شد اليرغى‎ 
: ls / ماد‎ 一 Y 
表 该 一 纺 了 。 


一 人‏ مارس نشاطا ى وقت محدد 
مم 
ذهب الى العمل 
一 操‏ 
بدأ الجمباز الرياضى 
你 一 完 课 就 回 家 吗 ?‏ 
هل ستعود الى البيت فور انتهاء 
人‏ 
-A‏ سجل / نشر : 
你 的 事迹 都 一 报 了 。‏ 
لقد نشرت مآثرك نى الصحيفة 
一 帐‏ 


سجل فى دفتر الحساب 
َي ( يستخدم قبل CFP ¢ CEH‏ 
“万 ”‏ للدلالة على عدد تقريبى ) : 
“站 大‏ 
مائة شخص تقريبا 
عدم 


سم سس 


上 shang 7 
他 一 定 会 考 一 大 学 的 。 
اننى متأكد من أنه سينجح بی امتحان‎ 
. القبول فى الجامعة‎ 


子 衣服 了 。‏ 
الأهالى فى المناطق الجبلية الآن يأ كلون 
الأرز ويرتدون الملابس الصوفية 


买 票 的 人 太 多 ， 我 恐怕 买 不 一 了 。 
أخشى الا أتمكن من قطع التذا كر بسبب‎ 


:) دخل الأمر حالة التأهب والاستعداد‎ ) 一 
他 光一 一 杯 茶 ， 点 一 一 支 烟 ， 坐 下 


كثرة المشغر يق . 。 来 看 报‏ 
我 总 算 看 一 了 那个 戏 。‏ | أعد لنفسه كوبا من الشاى وأشعل ‏ 
لقد شاهدت تلك المسرحية 1 نهاية سيحارة و جلس يقرأ الصحيفة ٠.‏ 
المطاف . 。 你 可 以 带 一 点 干粮 去 钓鱼‏ 
۸- (يدل على التجمع ) : تستطيعم أن تأخذ وجبة خفيفة معك 
把 窗帘 拉 一‏ عندما تذهب الى الصيد . 
把 西瓜 冰 一 了 吗 ? 了‏ 
يت هل وضعت البطيخة فى الثلاجة ؟ 
أغلق الباب ه- (يدل على أن شيئا ما قد وضع ى 
ع f Cj)‏ ) ر 和‏ 
ا | مكان معين ) 
ر حد اء 把 大 衣 穿 一 ， 帽子 “Yo‏ 
把 水 果糖 包 ~。‏ اندم 
0 ارتد معطفك و صع قبعتك على رأسك ٠.‏ 
غلف السكا كر . 
写 一 你 的 名 字 。 SR‏ 
g= ban‏ 
ذهب الى العمل / بدأ العمل | ١‏ 
路 边 都 种 一 了 树 。 a‏ 
上 边 shangbian (名 )‏ لق رست الان عل -طرلك. جا 
مثل (۱) » (۲) » Cr)‏ عر ست جار 人‏ 
الطريق . 


0 ' “LT” ل‎ «¢ (¢) 
: أصيب بعدوى مرض / تعلق‎ ٦ 上 策 shangce (和 名) 


طريقة حكيمة / حل أفضل 1س عا ج14 2 21 
上层 shingcéng (各 )‏ | حذار أن تصاب بالرشح . 
طبقة عليا / فئة عليا 爱 一 了 自己 的 工作‏ 
ظ تطعمؤاز 上层 建筑 shangcéng‏ | أحب عمله . 
a 0 | 上 窜 下 跳 shang cuan xia tiao‏ 
ا و ق ا ا ا ا و ا ا 
سرية خبيثة ) د [ْ 30 
shang = dang‏ مدع | ۷- (يدل على أن شخصا ما قد حقق 
مخدوع / وقع فى فخ ... / وقع | غرضه المنشود) : 


me 一 -一 ~- 一 一 一 一 一 一 一 -一 -一 再 


[上课 shang= ke 
الدرس الصف‎ do 一 
الدرس‎ am 一 站 
عل‎ 9 shangkong (名 ) 
السماء فوق مکاك ممحدد‎ 
FO shang = باقعا‎ 
مناسب القراءة بصو ت عال‎ 本 ملاثم‎ 
上 来 ” shang/1lai 
يدل عل التحرك من مكان منخفض الى‎ ( 


( « مكان مرتفع )0 باتحاه المتكلم‎ 
你 快 一 看 吧 ， 烟 火 好 看 极 了 。 

أصعد دن فض ل مالا وانظر عمال 
الألعاب النارية وروعتها . 
1 36 لكر ا 1 و تلم 1 لا 2*1 
اوا ا EE‏ 
لا يستطيعون ازن 

:他们 生产 队 的 产量 一 了 。‏ 
لمد شهد مردود فياقهم الانتاجى راب 
ملحوظة خلال العامين الأخخيرين 
( يستخدم بعد الفعل باعتباره تعمة ) 
= ( ليدل على على التحرك من مكان منخفض 
ال مكان مرتفع ) : : 

1 FEM 4 1 1ل‎ \ 路 开 一 了 
بق الجبلى اليدل ز ونی‎ ١ اص عد الطر‎ 
你 把 那些 东西 拿 上 楼 来 吧 。 
من فغضلك هذه الأشياء الى‎ 
. العلوى‎ 
主人 大 强 切 好 的 西瓜 。 


3 


لى صينيه كبيرة . 

) مثل )1( باعتباره تتمه غير 
أن استخدام المفعول به تجاه المتكلم 
يكون ا ٿرا ) 


٠. Le 


这 两 年 


زا ئادة 


a 


2 
i) 


¢ |- 3> 


次 当 了 ， 这 次 你 可 骗 


928 


shang عل‎ 


5 مكيدة 


我 已 经 于 过 
不 了 (lao ) 我 了 。 


لقد خدعت مرة ولن تكون قادرا عل 
خداعى مرة أخرى . 
上 等 shangdeng (7E)‏ 
ممتاز / ذو نوعية جيدة : 
一 绸 级‏ 
حرير ممتاز 
一 绿茶‏ 
شای أخضر ممتاز 
EF shangdi 《名 )‏ 
一 1‏ اله 
一 了 |‏ الرب 
shang = diao |‏ 285 
انتحر شقا 
FE sharng= Cong‏ 
تجمد / تجلد (للأرض > الأنهار 
(a‏ 
shang = gOu‏ قوع 
وقع ف فخ 
Eê shangsu (%4 (‏ 
العصور القديمة 
قباط = 上 火 shang‏ 
一‏ عانى من التهاب باطنى مفرط )3 
الطب ال الصينى ) 
上 级 shangjf (名 )‏ 
0 مسو ول عال / قيادة عليا 
5 رئيس أمرىء ما 
上 缴 shangilio 6) 21١‏ 
دقع شبعا الى القيادة العليا 
上 进 shangjin ) 2 )‏ 


| تقدم ( لقدرات شخص م او كفماءاته ) 


十 shang 929 


- 一 -一 一 -一 一 一 一 一 


飞机 从 云 后 ~ 飞 过 去 了 ， 
اوت الطائرة نوف الاب‎ 
ذكر أعلاه‎ 一 
一 所 说 的 都 是 我 自己 的 体会 
ان ما ذكر أعلاه هو تماما ا:‎ 
. الشخصية ( عن موضوع ما)‎ 
: على سطح شىء ما‎ -« 
د‎ 0 -- 9 TF PHAN هر‎ 
لقد طرزت زهرتان على الكنزة‎ 
: السلطات العليا‎ ٤ 
这 个 文件 是 一 发 下 来 的 。 
+ "الملطاكه العليا"‎ Ea e 
: ناحية / مجال‎ 一 。 


他 在 作曲 一 下 了 不 少 工夫 。 
| 
. التلحين‎ 
上 去 shang//qu 


) يدل على تحرك من مكان منخفض الى 
我 和 完 一 ， 在 山顶 上 等 你 们 。‏ 
دعنى | أولا وأنتظ ركم عند قمة 
الجبل . 
他 上 五 层 去 了 。‏ 
د حال اطا الا 
采取 一 切 可 能 的 指 施 ， 今 年 的 产量‏ 
不 会 土 不 去 。‏ 
اذا استخدمنا ob‏ كلها فلابد من 
أن بزداد المردود الانتاجى لهذا العام . 
بعد الفعل باعتياره تتمة ) H+‏ 
一 全‏ ( ليدل على تحر من کات م.خفض 
汽车 已 经 开 上 山 去 了 。‏ 
لقد . صعدت السيارة الجبل . 


سكم 


نطباعاتى 


-一 一 一 一 一 -一 一 一 一 一 一 一 - 


ا يدل عل 
شىء ما من المتكلم ) : 

我 们 刚 下 飞机 ， 就 有 人 和 迎 一 问 是 ~ 

是 人 参加 科学 讨论 会 的 。‏ 
ty‏ مق يسألنا عما اذا كنا قد قدمنا 
لنشترك ف مؤتمر العلوم . 

| ا اتتااك 1 12-1-1 و قف عق 1د جار (إالا KE‏ 
ما ان دخلت الأستاذة تشانغ الصف حتى 
تحلق حولها الأطفال ليرحبوا بها 

咱们 先 休 息 一 会 此 ， 等 后 面 的 人 赶 

一 再 一 起 走 吧 。 

لنسترح قليلا حتى | 
وبعد ذلك نذهب سويا . 

-٣‏ (ليدل على التمكن من الاجابة وفق 

tb 0 ْ 


اقتراب شخصس ا أو 


0 | 
لقد أجاب عن الأسئلة كلها ولكن‎ " 
2 A أجابته لم تحن كلها‎ | 
这 篇 文章 的 中 心思 想 ， 你 说 得 一 说 ， 
不 一 ? | 
ا‎ ] 

أ فى هذه المقالة ؟ 
EERE, SEAS 不‏ 
一 了 。‏ 
لقد نسى شياو وانغ كلمات دوره ی 


[ 
| 
٠‏ | البروفة التى بدأت قبل الآن . 
ْ 


FB shang = ma 
ات امتطى صهوة )> ان‎ | 
人 
上 面 shnangmian (名 ) ظ‎ 
: س فوق‎ 


تتصاعد البالونات ببطء . 
气温 ~‏ 
ارتفعت درجة الحرارة 
产量 稳步 一 。‏ 
الانتاج يتزايد تزايدا ابد 
上 声 shangsheng (名)‏ 
النغمة الثالثة فى اللغة الصينية 
又 读 Shangsheng‏ 
上 市 shang = shi‏ 
نزلت الى السوق ( الخضار » الفوا كه . . . ) 
上 述 shangshu (名 ) < 书 >‏ 
المذكور سابقا (آنفا) / المشار اليه 
أنه / | أعلاه : 
经 调查 ， 一 情况 全 部 属实 。‏ 
لقد دل التحقيق على أن حقائق القضية 


030 
يعي 
5 


pe 


ET كما ذكر‎ 
上 税 shang = shui 
دفع الضر ية‎ 
上 诉 shangsu 《〈 动 ) 
) استأنف الدعوى ( أمام المحكمة العليا‎ 
KI shangsu ( 2( ( 


رجع الى وقت قديم 
上 人 台 shang = tûl‏ 
一 表演‏ 
صعدوا خشبة المسرح ومثلوا 
سم 
由‏ 
الحكم / تسلم زمام الحكم / وصل 
ال العم + 
在 英国 ， 哪 个 政党 一 ， 哪 个 政党 的‏ 
领袖 就 是 当然 的 首相 。‏ 
رئيس أى حزب ی بريطانيا يصل الى 


930 shang 上 上 

前 方 打 得 很 激烈 ， 弹 药 得 及 时 | 

送 一 。 
| 


الجبهة ' الأنافة. .وعلينا” ol‏ تقل الها 
الذخائر قبل فوات الأوان . 
“Fw (1) (此 )‏ باعتباره 
؟- (ليدل على اقتراب شخص ما أو 
刚 下 船 的 老 太 太 不 是 你 的 大 姨 吗 ?‏ 
赶快 迎 一 吧 !‏ 
أليست تلك العجوز التى نزلت من 
السفينة الآن هى التى خالتك الكبيرة 
هيا بنا نذهب اليها حالا . 
那 条 狗 摇 着 尾巴 跑 一 了 ， 一 定 是 看‏ 
ظ 。 见 了 它 的 主人‏ 
لقد اندفع الكلب يهز ذيله ©» لا بد 
أن ا سیكده . 
FUT 25 shang shan xia xiang‏ 
إستوطن نى المناطتق الجبلية أو الأرياف 
( للشباب المثقفين ) 
《名 )‏ 
وب الدره الأغل ن | 
他 一 穿 的 是 中 山 装 。‏ 
الطراز . 
عدون رورس ني اكيت 
她 穿着 一 件 灰 ~~。‏ 
أنها ترتدى سترة رمادية 
shangshéng 〈 动 )‏ 
صعد / تصاعد / ارتفع / تزايد : 
气球 慢 慢 一 。‏ 


Mm a 


به جائرا 


上 身 


shangshen 


انه 


EF 


尚 shang 931 


一‏ -= العم 


. يصبح أوتوماتيكيا رئيسا الوزراء‎ | 三 十 岁 一 
上 头 shangtou (名 ) ; حوالى ثلاثين سنه‎ 
ل‎ )٥( ):( (rr) (1) | ~~ 
( 上面 ) و ال جين‎ 
FX shangwén (名 ) 五 十 ~ 
الكلام المذكور أعلاه / القطعة المد كورة‎ naa 


上 旬 shangxtin (名 》‏ 
المغرة أيام الأولى مه الث 
لعشرة ايام الاوك من لشهر ( 2 ) 上 午 shangwii‏ 
上演 shangyin ») 2 )‏ |- |. 
O‏ : قبل الظهر / صباح 
عرض ( فيلما أو مسرحية ) 上 下 shangxia (名)‏ 
上 家 shangyi 0 ) Jian)‏ القيادة اة | 1 الكبار 
- 3 سا ~ معطم 。 
سترة / جا كيت / والصغار / الرؤساء والمرؤوسون 


سابقا 


举国 ~ قعل‎ shangying ) 2 ١ 
عرض ( فيلما ) الأمة كلها‎ 
全 军 ~ Ei shangyou (名 ) 
المجرى الأعلى / أعالى النهر أفراد الجيش كله بضباطه و جنوده‎ -١ 
全 家 上 上 下 下 : الأفضل‎ 一 Y 
أفراد الأسرة كلها كبارها وصغارها‎ 争 一 
اجتهد أتكون من بين المتفوقين ب من الأعلى الى الأسفل / من فوق‎ 
: إلى تحت‎ | 15 
浑身 ~ فى موضع متقدم‎ 
م ا :ال هة‎ 上 肢 shangzhi ) 2 ) 
大 河 ~ الأوصال العليا‎ 
ا النهر الأعلى الى مجراه‎ 上 中 农 shangzhöongnéng (4 ١ 
الفئة العليا من الفلاحين المتوسطين الأسفل‎ 
. 5 2 350 中 
تفوق نسبى أو رداءة نسبية‎ # |j shang (#] ) < 书 > 
لم ... بعد / ما زال : | ' وي‎ 
ل | من الصعب القوي أيهما افش‎ 
不 分 一 。 a لم يحن وقفت الاستنتاج‎ 
عمليا لا يوجد فرت‎ | 问题 一 待 解决 。 
) لم تحل المشكلة بعد . ْ ) اله‎ 


一 能 做 些 工 作 。‏ ,بدت و جد |( يستخدم بعد عدد أو مع كلمة تمييز 
لا..أزال قادرا على القيام ببعض الأعمال | كمى للدلالة على رقم تقريبى) 


اغتئم فرصة ذهابك الى المدينة واشتر لى 
معجما . 


5 حتی‎ 这 件 事 我 一 着 就 办 了 。 


بهذه المناسبة أستطيع ان أعالج هذا 


~ 


让) shao ( 动 》‏ شیا 
١‏ أحرق / احترق / أشعل : 
一 得 真 旺 。‏ 
لقد تاجحت النار بقوة . 
Te‏ 
لهد احترق الحطب تماما . 


؟-. طبخ / شوى : 


طبخ الأرز 


火 


عدم 


ID 


Am 


شوى الآجر ( القرميد ) 
»- قلى وبعد ذلك طها بالغلى البطىء : 
一 茄子‏ 
باذنجان مقلى ( طهى ببطء نی قدر 
ل 
一 排骨‏ 
أضلاع خلزير هدمسة ( الأضلاع 
شرائح لحم مع أضلاعها عادة ) 
一 :‏ أصابته الحمى 
病人 这 会 儿 一 得 厉害 。‏ 
ارتفعت الآن درنجة حرارة المريض 
ااا ا 
ومع 烧杯 shaobëêi (名 ) [个‏ 
[ns /ls‏ كويب الل /. وز / 


فدح 


أشمل التار ( الطبخ ) 
《名 )‏ 


shao = huo 


烧火 


| 烧酒 


shaoju 


932 shao iê 


j A shingqit (Fl )‏ 
ذاهيك عن / ارال 
فضلا عن ( يستخدم مؤكدا الالالة على 
الدرحة القصوى او حالة افتراضية ) : 
生命 一 不 惜 、 何 况 流 点 尘 呢 !‏ 
ان المرء لا يضن بحياته » لذلك فانه 
Wb‏ كيد لن يعترضص على عمل معب | 
他 对 一 -个 初次 见面 的 朋友 一 如 此 ，‏ 
XE BEM FHM TT.‏ 
لفد کان ودودأ جاه قابله 
ار ا ا یکاہ ات یل کک 
سيكون حارا تجاه أصدقائه القدامى . 
尚未 shangwei 《 副 ) 《< 书 >‏ 


٠. 
aa 


لم ... بعد : 
El‏ 
لم ينته العمل بعد 
一 实现‏ 
لم يتحقق بعد 
shao‏ | 
( رتك »ع shao‏ ك1 
حمل / جلب / أحضر 
REIL‏ 
حمل الخبر الى فلان ظ 
一 点 儿 家 乡土 产‏ 
أحضر بعض المنتجات المحلية من 
قر يته 
一 上 几 句 话‏ 
حمل رسالة شفوية قصيرة ( الى شخص ما ) 
shaodai ( 动 )‏ 1 


: فعل شيعا ما مغتنما فرصهة مأ‎ 
你 进 城 ~ 着 给 我 买 本 词典 。 


宵 勺 芍 韶 少 shio 一 shio 3 


shio‏ وخر | شراب ل رن سوم 


ri 


芍药 shioyao (名 )‏ | خمر 


الفاوائيا الصيتية العشيية أو عود الصليب 
الصينى العشبى 


14 sh 和 ao 


烧伤 008 


حرق / جراح بالحريق 


种 shao ( # ) 


shioguing 《名 ) < 书 》‏ وهي اقليلا / قيد أنملة / شيئا ما / ضثيل / 


-١‏ منظر الربيع الجميل 
一‏ ( مجاز ) عهد الشباب السعيد 


shao 


لح 


少 50820 ( 形 ) 


(Cg” قليلا (على العكس من‎ -١ 
来 的 人 很 一 。 
. لم يأت الا عدد ضثيل‎ 
؟- قلما / تادرا ( يستخدم مقترنا ب‎ 
) باعتباره ملحقّة حالية‎ «很 
这 一 带 很 一 下 暴雨 。 
. قلما تهطل أمطار غزيرة فى هذه المنطقة‎ 
SOLER ~~ HH Ao 
. انه نادرا ما يدخن هذه الايام‎ 
: برهة / لحظة‎ (y> 一 
请 一 候 
انتظر لحظة من فضلك‎ 
( aJ ( 
: لقص‎ 一 1 
帐 目 很 对 ， 一 分 钱 不 一 。 
ان الحسابات صحيحة تماما ولا موجد‎ 
. نقص ف قرش وأحد‎ 
我 们 学 校 一 两 位 数学 老师 。 
. ينقص مدرستنا أستاذان فى الرياضيات‎ 
: فقد / ضاع‎ 一 Y 
一 了 件 行李 


طفيف / بسيط ( عادة فى اللغة الكتابية) : 


一 有 区 别 
J 
一 加 改动 
أحدث تغييرا طفيفا‎ 
ا د‎ 


انتظر لحظة 
稍微 52301983 ( 副 )‏ 


Nt 


عادة #بالكرتة» 5 ( ج » 
ا الخ ويدل على مقدار بسيط أو 


وقت قصير أو حركة بسيطة ) : 


今天 一 有 点 儿 冷 。 
. الجو بارد بعض الشىء هذا اليوم‎ 
一 等 一 会 儿 他 就 来 了 。 


. حالا‎ 
天 真 热 ， 一 动 两 下 儿 就 满 头 汗 。 


ان الجو حار حقا » فاذا تحركت قليلا 
تصبب العرق من جسمك كله . 
shao‏ 


5 sho )6( >) 


ملعقّة / مغرفة 


勺子 sh&aozi 《名 ) [把 ba 


ملعقة / مغرفة 


| 


shao 
人 少 shao 
另 见 shao 
少年 shaonian (名 ) 
صبى / فتى‎ -١ 
أيام الصبيان‎ -٣ 
少年 宫 shaoniangeng (名 ) 
قصر الأطفال‎ 
少年 先锋 队 shaoniéan xianféengdui 
طلائع الأطفال‎ 
少女 shaonü (%4 ) 
فتأة / صبية‎ 
少先队 shaoxiandui (和 名) 


| ” طلائع الأطفال “ 


NA 
哨 shao (和 名) 
: خفير / حارس‎ 一 


一 卡 
مركز الحراسة‎ 
: (إزم ) صفارة‎ 一 
Km 
نفخ ف الصفارة‎ 
哨兵 shaobing (名 ) 
خفير / حارس‎ 
哨所 shaosu6 (和 名) 
مخفر / مركز الحراسة‎ 
哨子 shaozi (名 ) 
صفارة‎ 
she 
She | 
ê shechi ( 形 ) 


一 的 生活 


934 ”shao 一 shé Ij 


这 个 字 一 了 一 撤 。 
دو جد خط ناقص ف هذا الرمز‎ 
Bê J, shao 


DRT 
5 


shao bu 1156 


对 外 联系 的 事 一 你 。 

y‏ نستطيع أن نعمل دونك ما دمنا 
نتصل بالدوائر الخارجية . 

这 次 来 你 家 一 给 你 添 麻烦 。 

cag ls إل‎ 


ا 
أيه مقر هلها 


أن تسبب hb)‏ 


少 而 精 shão ér jing 
ما قل ودل / مقدار قليل ونوعية جيدة‎ 
1 512لا‎ shio jian 065 guali 
قلة رؤية الشىء تجعل مكلهره غريبا‎ 
这 种 时 而 下 十 时 而 下 雪 的 现象 在 高 
原 上 很 常见 ， 你 不 要 一 。 


لا تناهش اذا رأيت السماء تمطر 
لحظه وتثلے آخرى فهذا اشر . الجن 
غريبا فى النجود . 
少时 shaosht > 8[١ > 3 >‏ 
بعد لحظة / بعد برهه وجيزة 
少数 shiaoshu (名 )‏ 
一 1‏ أقلية 


مال عدد ضئيل أو صغير 
少数 民族 shioshu minzu‏ 
أقلية قومية 
CEI‏ 
ضئيل / قليل : 
请 收 下 。‏ وس جر ]2-4 2 
نرجو أن تقبل هذه الكمية القليلة من 
الشاى الأحمر التى أرسلناها 


少许 


shaoxu 


RFE shëê-—shë 5 


اا عة الا ا . | 
REE, K~ (1 _‏ 
折 she CED‏ علينا أن نشجع الحياة البسيطة و نقاوم 
一‏ کسر : Pr‏ ْ حياة البذخ والاسراف . 
لق را | 0 ) 奢华 shshua‏ 
本‏ . الأعمال ) | مترف / باذخ / شديد النخرفة : 
و لك ~ 陈设 过 于‏ 


| : 
| المعروضات فى الغرفة شديدة الزخرفة . 


لقد خسر رأس ماله 
另 见 zhé:zhé‏ 
0ق 已 she (名 )[ 条‏ 
حية / أفعى / ثعبان 


HFH shawang (名 )‏ 
رغبة غير واقعية / آمال عريضة 
she ( 动 》‏ رص 内‏ 
باع أو اشترى بالدين 
١‏ رع ( FJ shssou‏ 
FF ) 18 shë ( 动 )‏ استدان / اشتری بالدين 


shé 一 命 干 
二 shé >) أجتهد عمله ضاربا بحياته عرض مرج‎ 
الدائط ل‎ 
16ج‎ -- 8 e 
فضل أن دخسر حياته عل أن يتخلى لا کال‎ 
舌根 音 shkganyin (名 ) اماد‎ 


省 本 逐 末 506 ben zha mo‏ صوت حلقى / أصوات حلقية ( مثل 


舌尖 音 shéjianyin (名 ) : طلب أثرا بعد عين‎ 

EHH‏ الحرف المنطوق من طرف اللسان 
ان الاهتمام بتوافه الأمور وأهمال ) shémianyin (名‏ 2 وج جع 
لقا الأساعية” ست ,a‏ الخرق. الع ن سطح. الا / 
أى sal‏ من الحو : الحرو ف المستعلية 

舌头 shetou (名 ) 使 不 得 ”shé bu de 
لسات‎ 一 + | عز عله‎ 
: أسير‎ -| RHE T, FF 2E 1 H~ 17 

抓 来 一 个 ~ 校 。 


الطاب الذين على وشك التخرج يعز لقد قبضنا على أحد جنود العدو ( من 


936 she 设 


a‏ کک -- =- -ee 一‏ وم سو مس م ر م ا س 
ست 人‏ 


Le LU‏ وأنكر HE‏ : 7 أن يفارقوا ا 
这 么 好 的 日 记 本 ， 我 真有 点 一 用 。 战争 年 代 革 命根 据 地 人 民 和 常常 一 文‏ 
己 的 THR‏ 1 ما أجمل دفتر تدو ين اليوميات هذا 


الثورية E We bi‏ باس نفسهم ) رع ( 舍得 shede‏ 
و يضحون اف من أجل مساعدة |سهل عليه / لا يعز عليه أن : 
الجيش . 一 化 时 间‏ 
لا يعز عليه أن ينفق مزيدا من الوقت 
这 枝 钢 笔 你 一 送 他 吗 ? shè‏ 


, | ألا يعز عليك أن تقدم هذا القلم هدية 
设 ) she ( ( (‏ اليه ؟ 


爹 己 为 公 shé ji wei g6ng a أقام عقب ا‎ 
/ اضحى بمصالحه الخاصة اكراما للشعب‎ <2 ee 
ضحى بنفسه فى صالح القضية الجماعية‎ ١ ( رين‎ : 
舍 已 为 人 shé ji wèi rén 指挥 所 一 在 阵地 前 沿 。 


أقيم مقر القيادة ى موقم احتدام 


0 ضحى بمصالحه الخاصة من أجل الآخرين : 


一 的 事迹 
人 


dd) 
١ : أجهزة / معدات / مرافق / عدة‎ 
ود الآخرين‎ 


ا اناه 舍 近 求 远 she jin qiu yuan‏ 
ریو دصر أفضل شيئا بحيدا ف حين أنه ى متناول 
زيادة مجموعة من الأجهزة الكاملة | يده / فضل البعيد على القريب : 
١‏ ره > 这 本 书 附近 书店 就 有 ， 何 必 人 一 跑 到 | 设法 shefi‏ 
د slo et‏ / اه 50008 
عمد الى كل الوسائل الممكنة لرفم | ف حين أنك تستطيع أن تحصل عليه 


A‏ من المكنتبة القريبة من هذه الماطقة ؟ 
舍弃 sheqi )© 0 一 克服‏ 
اتخذ التدابير للتغلب على الصعاب ترك / حذف / شطب : 
设防 shè = fang‏ مح اتلك جلا 1 [7 ART EEA‏ 
حصن / i‏ حصوذا / حرس : لا بد من حذف الأجزاء المتكررة فى 
步 步 ~‏ هذه المقالة . 


] 
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e‏ عسكرية 
医疗 一‏ 
shèxiãng (ZJ )‏ 
تصور / فرض / تخيل : 
难以 一‏ 


يصعب التصور 


怎么 能 一 一 个 早晨 就 把 所 有 的 问题 
都 解决 了 呢 ! 


كيف تستطيع أن تتصور حل جميعم | 


المشكلات فى صباح واحد ؟ 


《名 ) 
: فكرة / خاطرة‎ 
这 只 是 个 ~。 
. Li هذه فكرة‎ 
请 谈 谈 你 的 一 。 
. تحدث عن فكرتك‎ 
设置 shezhi ( 动 》 
: أنشأ / افتتح‎ -١ 
一 专业 谋 程 
فتح دورات تخصصية (ى كلة ما)‎ 
وضع و‎ 一 Y 
会 场 里 一 了 同 声 传译 设备 。 
ركبت أجهزة الترجمة الارتجالية ف‎ 


قاعة الاجتماعات . 


不 一 的 城市 | 
هددئة مفتوحه‎ | 
设计 sheii ) 29 ١ 8 
: صم‎ 
精心 一 | 
تصميم دقيق‎ | 
(名 ) 
2 تصميم‎ 
按 总 工程 师 的 一 施工 。 
نقذ العمل حسب تصميم "كير الميتك شي‎ 
设计 shèê = jj 
: خطة أو حيلة‎ 7 
一 陷害 
) دبر حيلة ليلفق تهمة ( ضد شخص برى‎ 
EF TEH 
ددر حيلة نامه‎ 
设立 sheli ( 2 ) 
: أنشأ / أقام / شید‎ 
一 办 事 机 构 
أقام مکتا‎ 
医疗 站 就 一 在 这 里 。 
. سيقام المركز الطبى هنا‎ 


设身处地 she shan chü di 
: وضع نفسه فى مكان شخص آخر‎ 
一 地 替 他 想 一 想 。 

راعى حقوقه ومشاعره وأضعا نفسه ف 


مرح ) هله 社‏ | مكانه . 


一 4‏ جمعية / ناد : 


نادى الشعراء 
一‏ اختصار ) (人 民 公 社 ) 站 (合作 社‏ 
这 一 家 是 在 合作 化 高 潮 中 入 一 的 。‏ 


服务 人 员 应 该 一 地 为 群众 着 想 。 
دحب على ملد الخدمة ان . ينلظر الى‎ 


الأمور من وجهة نظر الجماهير 
ويتصرف على أساسها . 
《和 名)‏ 


设施 sheshi 


军事 一 


a are o po veg ma e > arg rrr are + e E TTT. amy na a ggg o e e 


علاقات اجتماعية / تعامل اجتماعى 
《名 )‏ 


社论 shelun [篇 pian) 
افتتاحية‎ 


社员 shèyuûn (名 ) 


( رز ( she‏ ل 
ا كلاقم نر الكره ت 
一 出 三 发 炮弹‏ 


عضو الكوموئة 


أطلقت ثلاث قنابل 

把 球 一 入 球门 。 
(Je سجل‎ 

一 箭 一 中 靶 心 。 


a 


أشع النور الباهر 
射程 shechéng (名 )‏ 
مجال الرمى / مرمى البندقية أو المدفع 
射击 shêjî ( 动 )‏ 
رمى ا فتح النار / أطلق النار : 
开 枪 一‏ 


光志 四 一 


أطلق النار 
对 准 目 标 一‏ 
أطلق النار نحو الهدف 
《名 )‏ 
رماية : 
看 一 表演‏ 
تفرج على عرض الرماية 
射箭 she = jian‏ 
-١‏ رمى السهام 
一‏ الرماية بالسهام ( رياضة ) 


一 一 一 -一 一 


938 she ff 


لعد انلصت هذه الآسرة الى التعاونية 
خلال مد الحركة التعاونية . 


一 办 工厂 直接 归公 社 领 导 。 
ان المصانعم التى تديرها الكومونات‎ 
. تقودها الكومونات الشعبية مباشرة‎ 
社会 shehui (名 ) 
مح‎ 
社会 存在 ”shéhui cunzai 
الوجود الاجتماعى‎ 
会 分 工 shéhui fên gong 
تقسيم العمل الاجتماعى‎ 
社会 工作 shèhui göongzud 
نشاطات اجتماعية / عمل اجتماعى‎ 
会 关系 sheéhui guanxi 
/ علاقات بين شخص وأقار به أو أصدقائه‎ 
العلاقات الاجتماعية‎ 
社会 活动 shéhui 66 
نشاطات اجتماعية‎ 
社会 科学 shehui kexue 


علوم اجتماعية 
社会 意识 shehui yishi‏ 


أيديولوجية اجتماعية / وعى اجتماعى 
社会 主义 shèhuizhüyi (名 )‏ 
الاشترا كية 


社会 主义 改造 ”shehuizhiyi gaizao 
التحويل الاشتراكى / التحول الاشترا کی‎ 


社会 主义 划 命 ”shehuizhuyi geming 
الثورة الاشتراكية‎ 
社会 主义 建设 shehuizhiiyi jianshè 
البناء الاشترا کی‎ 
社会 主义 教育 shèhuizhüyi jiaoyù 


射流 sheliu (名 )‏ التوعية الاشترا كية / التثقيف الاشترا كسى 


تدفق ( فز ) 


社交 shejiao (名) 


pi tg H shè—shën 9 


射线 shexian (名 ) | 摄氏 温度 计 sheshi wandiji 
) ترمومتر مثوى اشعاع / أشعة ( فز‎ 


7 i 摄 象 机 shéxiangji (名) 


| تصوير / كاميرا ) 涉及 sheii (3j‏ 
摄影 she= ying‏ تطرق:- الى ال / / تعلق ب / 

一 !‏ التقط ( صورة فوتوغرافية ) 1 : و 

8 فيلما : 

عر رد 35 م ووس |。 他 在 报告 中 一 到 几 个 方面 的 问题‏ 
| لقد تطرق فى هذا التقرير الى مشكلات ف 


س 


. مختلف النواحى‎ E و‎ 
调整 工资 一 的 面 很 广 。 AX CHE) she 
لقد نال تعديل الرواتب عددا كبيرا‎ | 88/8 shef ( 动 ) 
E خضع خوفا‎ -١ 
涉猎 “shelie ( 动 ) / روع (شخصا ها) بالتهديد‎ -٣ 
: ارتاع 0 إدرسه بصورة سطحية‎ 
这 些 书 稍 加 一 即 可 。 WF shey6 (zl) ) <348> 
رهب / خاف من : يمكن تصفح هذه الكتب بسرعة‎ 


2 ع2 تعد HA~RERI,‏ 7 1 
。 السنارة عقا عن فالات / صفح عله : 


57 : ئش خوفا من قوة جم‎ 
عفا عن ذئب فلان‎ 
赦免 ”shemiin ( 动 ) shen 
صفح عنه‎ / oR عفا عن‎ 申 shan 
EBE رع‎ she ( 动 )O 申辩 Sam oD ( 动 ) 
دافع عن نفسه ( أمام القضاء ( التقط صورة‎ 
摄取 shèqü > 27 ( EA FF shénchi ) 2 ١ 


وبخ / أنب / ذم / لام / عاتب 


WE‏ الخ “ا 
申明 sheéenming ( 动 》‏ | فق ي 


一 养料 : أوضح / بين‎ 

أوضح 一 Cd‏ التقط ( صورة فوتوغرافية ) / صور 
一 立场‏ | (فيلما) : 

一 几 个 镜头 أوضح موقفه‎ 


申请 shsnqing ( 动 )‏ | التقط عدة مناظر 


940 shên {fF 


جرحت . اطلب / سال / القمس : 
向 组 织 一 调动 工作 | {FRE ”shsn linyao‏ 
طن | قدم طلبا الى الوحدة التى يعسل فيها 
shen=shou‏ 4832 , ويلتمس فيه أن ينقل الى مكان آخر 
مد يده (مجاز ) : سأل الآحرین شيا 一 入 党‏ 
ا ( للدم ) طانية "افيا ان ا بب 
(名 ) 伸缩 shénsu6 ( 动 )‏ 
-١‏ تمدد وتقلس / طال وقصر / إعريضة / طلب : 
توسعم وضاق / اقترب وابتعد : 提出 一‏ 
镜头 能 够 一。‏ | أبدى طلبه 
تكن dl Wh ld‏ أن قب 。 这 份 一 是 办 公 室 出 转 来 的‏ 
من الشنء أو ,eb es‏ لقد أرسلت الينا هذه العريضة الآن 
-٣‏ كان مرنا / اتصف بالمروئة + أ من المكتب . 
申请 书 shenqingsha (名 ) 留 有 一 的 余地‏ 
لقد كان مرنا معه وأعطاه مهلة عر يضة 
伸缩 性 shénsu6xing (名 )‏ ) رت ) 申述 shenshu‏ 
مرونة / تمغط بين تفاصيل الأمر / دافم عن : 
向 法 院 一 理由 伸展 ”shenzhin ( aJ )‏ 
ترامی / أمتد : بين مسوغاته بين يدى المحكمة 
向 对 方 一 来 意 这 片 树林 一 直 一 到 河 边 。‏ 
تمتد هذه الغابة حتى ضفة النهر . | بين الغرض من زيارة لشخص ما 
申诉 ”shénsu ( 2 ( 伸张 shenzhang ( 动 )‏ 
عزز / شجم (لأسماء المعانى عادة ) : إطلب / التمس 
Eã 9 shan = yuan 打击 和 巷 风 ， 一 正气 。‏ 
مقارعة الميول الشريرة وتشجيع الميول |رفم الظلم عنه 
ند ا | دق {IH san‏ 
Ble shen (%4) >‏ 
¬ جسم : لم 
一 高 一 米 七‏ | مد يدك 
ارتفاعه ۷ ر ١‏ مٿر 一 开 腿‏ 
一‏ هيكل / بدن : مد ساقه 
手指 受伤 ， 不 能 及 ~~。 车 ~‏ 


هيكل السيارة لا أستطيم أن آمد أصابعى لانها 


身 shen 941 


القازون / ds‏ / صفة : 


一 很 高 

一 不 明 

无 论 什 么 时 候 ， 他 总 是 以 普通 疗 动 

者 的 一 出 现 。 
了 


《名 ) 


دضع المرء فى المجتمء / Ys‏ اجتماعية 
( للذم ) 
抬 高 一‏ 
لقد ارتفعت منزلته الاجتماعية 
一 百倍‏ 


لقد ارتفعت منزلته ارتفاعا كبيرا 


身 经 百 战 shsn jing bii zhan 


: خاض أو اختبر معارك عديدة لا تحصى‎ 
一 的 老将 为 人 民 立 下 了 不 朽 的 功 
Jo 

لقد خاض الجنرال 
上‏ 


身价 ”shéenjia 


الميحئلك معارك 


一 一 ل ا ل ام اع سس‎ -一 一 一 一 


بدن السفيئة 
一 站‏ احياة : 
舍 一 抢救 人 民 的 生命 财产‏ 
ضحى بحياته لينقذ حياة الجماهير 
وأموالها . 
一‏ ا 


一 为 队长 ， 劳 动 上 得 (dii ) 作 表 | 


بع أذ کن فو يقي .بها الجسم 


فى ميدان العمل لأنه رئيس الفيلق 
0 2 
بدلة / طقم / حلة : 
一 一 新 衣服‏ 
حلة جديدة ( من الثياب ) 
身败名裂 shsn bai ming fié‏ 


افقد مركزه وشهرته / هوت سمعته الى 


الحضيض 
身边‏ 


shenbian (%4 ) 
: بجانب‎ 一 


他 一 有 两 个 徒弟 。 


身 量 shenliang (名 》‏ | ببجانبه شخصان متمهنان ( يتدربان 


قوام / قامة ( لشخص ما) 
shen lin qi jing‏ 
رأى المشاهد دتقسه : 
这 个 故事 讲 得 太 好 了 ， 让 人 听 了 好‏ 
象 一 一 般 。‏ 


وحيوى حتى أل 
كأنهم يشاهدون أحداثها . 
《名 )‏ 
جسد / جسم 
《名 )‏ 
一 人‏ علي جسم : 


shenshang 


8 كل ذا‎ Ë 


| شعر وأ 
5K shënqû‏ | 


身上 


| على العمل) . 


rR A Lo‏ و ل 11 لخنلا 


انه طويل البصر لذلك يلبس دائما 
نظارة oes‏ 
身材 shancai (名 )‏ 
قامة الانسان 
身长 shenchang (%4 )‏ 
طول الائسان أو وامته 
身分 Shanfen 名 )‏ 


| وضع المرء ف امجتمع أو فى نظر 


河水 两 米 一 。‏ 
يبلغ عمق النهر مترين 
-٣‏ فى ساعة متأخرة أو وقت متأخر : 
一 秋‏ 
أواخر أيام الخر يف 
K~‏ 
ى جوف الليل البهيم 
ل صعب فهمه / عويص : 
这 个 保本 内 容 太 一 了 。‏ 
محتوى هذا الكتاب المدرسى صعب 
جدا . 


: عميق / غير سطحى‎ 一 


人 一世 
تحدث معه حديثا عميمًا‎ 
影响 很 一 
. أثر عميق جدا‎ 
ه- (مشاعر ) عميقة / (علاقة)‎ 
感情 一 
مشاعر عميقة‎ 
两 人 的 交情 很 一 。 


الاك نا وة جا 


一‏ ( لوت ) قاتم ls‏ «عامق 


一 红 
颜色 太一 了 。 
. اللون غامق جدا‎ 
〈《 副 ) 
: جدا / للغاية‎ 
一 感 不 安 


بقلق شديد 
一 一 地 怀念 目 己 的 一 位 中 学 老师 。‏ 
اشتاق الي أحد مدرسيه فى المدرسة الثانوية 


942 shén IR 


今天 他 一 穿 的 是 灰 制服 。 
أنه يرتدى حلة رمادية هذا اليوم‎ 
着 望 寄托 在 你 们 一 。 
:. عليكو‎ LT اننا نعقد‎ 


你 一 带 钱 了 吗 ? 
هل تحمل نقودا معك ؟‎ 
身世 shanshni (名 ) 
حياة / تاريخ الحياة ( يشير الى حياة‎ 
) الشقاء عادة‎ 
身体 shanti (名 ) 
جسم‎ 一 
صحة‎ 一 Y 
身体 力行 shen ti li xing 
عمل بكل جهوده ی سبیل کذا‎ 
身心 shenxin (名 ) 
قلبا وروحا‎ 
身子 shezi (名 ) 
: جسم / بدك‎ 
光 着 一 
عارى الجسم‎ 
22 22 سل ار‎ ETHEM Re 


جسم هذا العجوز لا يزال قويا جدا . 
HH shen‏ 


shenyin 〈 动 )‏ جلا شلا 
أن / تأوه 
shen‏ دروي للك 
绅士 shénshi (名 )‏ 
dy‏ / أعيان 
次 shen (J)‏ 
一‏ عميق : 
一 并‏ 
بئر عميقة 


深 shén 3 


.| 深厚 shenhou > 786 ( 


FHM shén’ao (¢) : ec س١‎ 
: ) إعميق / بعيد القرار ( الحجج والحقائق‎ 一 的 友谊 
一 的 道理 صداقة عميقة‎ 
) حقيقة معقدة‎ | 一 的 基本 功 
深长 shsnching (CF ١ مهارة أساسية متقنة‎ 
: متين / قوی ( الاسام ما ) : عميق ودائم‎ 一 
情意 一 一 的 群众 基础 
قاعدة جماهير متينة واا ك وا‎ 
深沉 shenchen (FF ( 深化 ”shénhu& ) 2 ١ 
: تعمق ( يستخدم مع أسماء المعانى ) = مظلم وهادىء / سا كن / هادىء‎ 
夜色 一 | 深究。 shenjin 〈 动 ) 
حقق الأمر بجدية ى ظلمة الليل‎ 
كتيب / عميق (الصوت)‎ -| 深刻 shenke 〈 形 ) 
~J FR : Bb / عميق‎ ¬ 
ترنيمة جنائزية حزينه‎ 内 容 一 
: ررین‎ 一 了 المضمون عميق‎ 
性 格 一 一 印象 
انطباع عميق طبعه رزين‎ 
FIKR shén chou da hen 一 的 教训 
: درس جاد کر الحقد‎ 


他 怀 着 对 反动 阶级 的 一 参加 了 和 草 | REE shên mou yuãn lù 


بعيد النظر / نفاذ الرأى وبعد النظر 
ورجاحة التفكير : 
一 是 一 个 指挥 员 应 具备 的 条 件 之‏ 


一 一 一 


o 


ان نفاذ الرأى وبعد النظر ورجاحة 
التفكير من الشروط التى يجب أن 
深浅 568201398 (名 )‏ 
一 ，‏ عمق : 
河水 的 一‏ 
عمق النهر 


: بلا ادراك‎ 一 


命 。 

لق تخي عار "مين Di i‏ 
على الطبقات الرجعية . 
《名 )‏ 


shendu 


深度 


بهو 


عمى 


深 更 半夜 ”shan geng bain yè 
/ منتصف الليل / ى جوف الليل البهيم‎ 
الهزيع الأخير من الليل‎ 


ER 52215618 《〈 动 ) 
深耕 细作 ”shan géng xi zud 


4 Shen 深 
小 孩子 说 话 没 个 一， 您 别 见怪 。 | 深入 浅 出 “shan ra niin cha 
تلمه‎ y ععنى, “سيق بكلام سيط / عير عن الطفل يتكلم بلا ادرا لذإاك‎ 
. معنى عميق بأساوب واضح سيط من فضلك‎ 
: درجة الصعوبة‎ -۳ #A A shenrÛ rénxin 
这 几 课 巢 文 一 不 一 。 : ترك آثارا عميقة فى قلوب‎ 
) e ان فكرة العصرنات ا‎ 
深切 shéenqie (3É ١ . آثارا عميقة فى قلوب الناس‎ 
一 的 关怀 جبال ذائية‎ 
عناية عميقة رقيقة‎ 深思 Shensi ( 动 》 . 
~ 的 奈 问 فكر مليا‎ 
مواساة اة‎ HERE shén si Sha lu 
: عميق وواقعى‎ 一 : تفكين ديق‎ 
一 的 体会 他 经 过 一 以 后 ， 才 提出 了 自己 的 看 
ادراك عميق‎ 法 
对 他 的 为 人 有 一 的 了 解 。 - Po م ارو انه ال‎ 
عميقة.‎ d دقيقا . عرف أخخلاقه معر‎ 
深情 ”shanqing ) 2 ( 深恶痛绝 shén wu tong jué 
أضمر بغضا مريرا / كره كرها شديدا : |عواطف عميقة‎ 
深情 厚谊 shén qing hou yi 人 们 对 于 损 公 肥 私 危 害 集体 利益 的 
: مشاعر ودية عميقة‎ 行为 一 。 
我 们 两 国人 民 之 间 的 一 是 源远流长 | يكره الناس كرها مريرا التصرفات. ألتى‎ 
的 ]。 تسعى و رأء المصالح الشخصية على حسأاب‎ 
المصااح العامة وتضر بالمصالح الجماعية. | ان الصداقة العميقة بين بلدينا تاريخا‎ 
. طويلا‎ | 深信 shénxin ( 动 ) 
深入 shenru ( 3J 2 : وثق تمه مطلقة د / أعتقّد أعتقادا جازما به‎ 
一 生活 / أعتفّد اعتقادا حازم‎ 
تعمق فى الحياة‎ FR ~ RIE HB طم - ك1‎ BE حا‎ Fle 
一 的 调查 和 研究 اننى أعتقد كل الاعتقاد أن هدفنا‎ 
تحقيقات ودراسات عميقة‎ ni يق و‎ 
工作 做 得 很 一 。 深夜 shenye (名 ) 


ف منتصف الليل / فى وقت متأخر | 


يعمل عمله بجد ودقة . 


什 shén 945 


أنه يقرأ el‏ كنات 
مألا 13 رتلا RRS‏ 
ان :الشماء ols,‏ حتى أن انات ل 
يستطيع أن یری أى شىء : 
你 不 能 一 电影 都 奢 ， 太 浪费 时 间‏ 
1 
لا يمكنك أن تشاهد أى فيلم مهما كان 
وذلك يضيع أوقاتك الكثيرة . 
+*- (يدل على شىء غير (S$‏ 
他 好 象 有 一 心事 。‏ 
يبدو أن هتاك شيئا ما فى ذهنه . 
EPR HK TKe‏ [ |1 2ل 
لنحدد وقتا نتحدث فيه جيدا . 
¢ (عبارتان مع “什么?‏ تتصدر وأحدة 
متهما الأخرى حيث الأول تقد الثانية) : 
你 爱 一 时 候 去 ， 就 一 时 候 去 。‏ 
کال أن تذهب ی ای وقت يرضيك . 
他 想到 一 就 说 一 ， 一 点 也 不 系统 。‏ 
انه يقول ما يخطر بباله دون تنسيق . 
)١‏ (يستخدم بعد فعل ليدل على 
الاستنكار أو الاستهجان) : 
大 家 还 没 起 呢 !‏ 1-- قا 1 1/111 
لم تصرخون ؟ ان الآخرين لا يزالون 
نائمين . 
他 急 一 ! 不 会 赶不上 车 的 。‏ 
لم العجلة ؟ لا يزال هناك متسع من 
ألوقت للحاق بالقطار . 
۲( ( يستشخدم قبل كلمة أو عبارة 
خبرية ليدل على الانكار أو الجحود) : 
一 不 会 做 ? 他 不 愿意 做 图 了 。‏ 
لا يعرف كيف يقوم بهذا العمل ؟ 
انه لا يريد أن يقوم بهذا العمل هذا 


| من الليل / فى جوف الليل البهيم 


深 泪 ”shenyuan (名 ) 
هاوية / هوة / وهدة عميقة‎ 
深远 ”shanyuan (JÉ ( | 
: بعيد المدى / عميق ودائم‎ | 
一 的 影响 
تانق بعيد المدى‎ 
意义 一 


مغر ى دو معنی عميق ودائم 

动 )‏ 〈 511822520 
تعمق فى الدراسة : 
他 大 学 毕业 以 后 ， 又 进 研究 院 一 。‏ 
دخل معهد الأبحاث العلمية ليتعمق فى 
دراسته بعد أن تخر ج ف الجامعة 


深造 


深重 shenzhong (FH) 
: شديد جدا / خطير للغاية‎ 
一 的 危机 
أزمة خطيرة‎ 
灾难 一 


كوارث شديدة 
shén‏ 
f shén‏ 


什么 shénme (f) 
ما الاستفهامية / ماذا / أى‎ -١ 


你 在 想 一 ? 
فيم تفكر ؟‎ 
一 是 可 控 硅 ? 
ما السليكون القابل التحكم ؟‎ 
他 是 一 人 ? 
ما مهنعه ؟‎ 
أو‎ “也 ? يستخدم قبل‎ ( 一 Y 


i (“si»” ليدل على معنی‎ 
他 一 书 都 看 。 


6 都 5” 


امي ل ل لومس سه هي اهم re‏ 


الثياب ؟ أن نوعيتها رديئة ولا 
الكثير من الملابس . 
SNA)‏ 
أو الرفض ) : 
不 会 就 承认 不 会 ， 没 ( 有) 一 可 难‏ 
为 情 的 。‏ 
اذا كنت لا تعرف كيف تقوم بهذا 
العمل قاعترف بذلك وليس فى الأمر 
ما يخجل . 
٦‏ ) ( يستخدم قبل عبارات أو كلمات 
متوازية لد لا له على السرد ( : 
他 对 体育 的 爱好 是 多 方面 的 ， 一 游‏ 
KEY, HKH, ERH, & Rl F&F‏ 
欢 。‏ 
انه بالتأ كيد يحب عدة ألعاب رياضية : 
السباحة والتزلق على الجليد وكرة القدم . 
shénmede ( 代 )‏ 
( يستخدم بعد كلمة أو عبارة أو A‏ 
كثيرة متوازية أو عبارات متوازية ليدل 
小 说 、 诗 歌 、 剧 本 一 他 都 爱 看 。‏ 
انه مغرم بقراءة الروايات والشعسر 
والمسرحيات 5 
星期 日 他 总 喜欢 看 个 球赛 一 。‏ 
بحب دائما أن يشاهد ف يوم الاحد 
المبارايات الكروية وما أشبه ذلك . 


神 shén (和 名) 


١‏ آله 
؟١-‏ < روح / حيوية / نشاط / قوة / 
همة / عزم : 

费 一 


什么 的 


一 头疼 ! 全 是 借口 。‏ 
صداع ؟ أنه مجرد عذر 
一 三 天 完工 ! 十 天 也 完 不 了 。‏ 
أتريد أن ينتهى هذا الأمر ى ثلاثة 
أيام ؟ انه لن بنتهوى ٤‏ عشرة أيام . 
٣‏ ) (يستخدم قبل اسم للدلالة على 
الاستياء أو الازدراء) : 
你 写 的 一 诗 呀 ! 我 们 都 看 不 懂 。‏ 
أ تعتبر هذا شعرا ؟ اننا لم نفهمه 
Bi‏ . 
AX TEHRE JL! 太 粗 了 。‏ 
أى نوع من العمل هذا ؟ لقد نفذ 
دون أية مبالاة ٠.‏ 
الدهشة أو الاستياء ) : 
都 八 点 了 ! SRE TA.‏ 
可‏ 
كثيرا WL‏ كيد . 
钱 都 用 没 了 ? 你 可 真能 花 !‏ 
ماذا ! لقد ذهبت كل النقود ! انك 
بالا كيد الشاب هدر .. 
三 本 书 都 读 完 了 ! 怎么 这 么‏ !~ 
快 ?‏ 
ماذا ! اقد طالعت الكتب dW‏ ! 
كيف استطعت أن تقرأها بهذه السرعة ؟ 
ه) )” 《有 什么‏ يستخدم قبل صفة 
أو أية. كلمة أو عنارة gy‏ للدلالة 
على الاستنكار أو الاستهجان ) 
这 事 有 一 难 办 的 !‏ 
ما وجه الصعوبة فى هذا الأمر ؟ 
这 种 衣柜 有 一 好 ? 质量 次 ， 又 装‏ 
不 了 多 少 东 西 。‏ 


سم 


ee 


مدر 


السو 


神 shén 947 


عدبي ا 
《名 )‏ 
ألوهية / اله / الاهة / آلهة 
形 )‏ ( 


| 神灵 shénling 
| 


| 神秘 ”shénmi 


( أمر ما ) يشغل نشاطه 
MERI ~e‏ 
e‏ 


神采 shéncãl (和 名) 


ساحر / غامض |/ سرى / حقى / |مظهر / مرأى / شكل / هيئة / طلعة 


0 


HEZ ZE shéncai yiyi 


shénqi ( 形 )‏ 922+ مفعم بالحيوية / يرتسم على و جهه شعور 


رائع / عجيب جدا 
2760 

: مفعم بالحيوية‎ -١ 

这 孩子 戴 上 了 红领巾 ， 显 得 很 一 。 

يبدو هذا الولد مفعما بالحيوية عندما 

يرتدى الرباط الأحمر . 

: متعنجرفا‎ 一 Y 


一 十 足 
هو متعجرف للغاية‎ 
没什么 可 一 的 。 
. ليس هناك ما يستحق العجرفة‎ 
《名 ) 


: مظهر / شكل / مرأى / طلعة / هيئة‎ 
他 说 话 的 一 很 严肃 。 


. انه يتكلم بجدية ووقار‎ 
摆 出 一 副 高 人 一 等 的 ~ 


اتخذ وضعا بدا فيه كأنه متفوق على 


الآخرين . 
《名 )‏ 
رام حاذق / رام ماهر 
《名 )‏ 


神气 ”shéngi 


神情 shénqing 


بالزهو / متدفق الحيوية 
神出鬼没 shén cha gui mo‏ 


بسرعة مل هشه وسرية ثامة : 
游击 队 一 ， 人‏ 
بسرعة تامة موقعة الفوضى بين صفوف 

العدو . 


神甫 shénfu (%4 ( 


كاهن / قسيس 


也 作 “ 神 父 ”。 
神 乎 其 神 shén ha qi shén 
: رائع للغاية / عجيب جدأ‎ 
这 件 事 让 小 王 一 吹 就 一 了 。 
اذا كان شياو وانغ سيروى الحكاية‎ 
فانها ستكون بالطبع رائعة للغاية‎ 
神话 shénhua 《名 ) 


أسطو رة 
神枪手 shéngiaãngshöu‏ 


神经 shéniing (名 ) 


عصب / وتر 


神经 病 shenjingbing (名 ) 


أسارير / سيماء / سحنة / ملامح الوجه مرض عصبى / العصاب 


التى يعكس الحالة 
《名 )‏ 
同 “神情 ”‏ 
形 》‏ 《 


مقدس : 


一 -一 “一 一 一 ,一 -一 一 一 一 一 -一 一- 


لة النفسية ( لشخص ما ) 
神色 shénse‏ | قسم الأمراض 


《名 ) 
العصبية‎ 


神经 科 shénjingké 
神经 豪强 shéniing shuairud 


神圣 shEnsheng‏ | وهن عصبى / ضعت الأعصاب 


神经 质 shenjingzhi (7é) 


و في سم سر ت سي 


948 shën FHF 


~ 一 -一 一 


~~ fJ HF 


نظر ت ( المحكمة ) فى قضية 
审查 shzncha ) 5 ١‏ | مسؤواية مقدسة 
وجح / غحص / أعاد النظر فى : 神速 shensu (J)‏ 
一 计划‏ | بسرعة البرق / بسرعة خاطفة : 
ان ~ 兵 贵‏ 
一 干部‏ | سرعة الحركة من أبرز المزايا القتالية 
استقصى أحوال الكوادر 收效 一‏ 
审定 shénding ( 动 )‏ | استفاد منه بسرعة 
فحص وقرر أو صادق : ) 神态 shtntai (名‏ 
这 个 方案 由 领导 一 。‏ |إملامح الوجه / سيماء / سحنة / أسارير 
ستفحص. القيادة هذه الخطة و تصادق عليها ألوجه 
神通 shéntong >) 2 ( 审核 shénhéê ( 动 》‏ 
راجع / فحص : قوة خارقة للطبيعة / قوة سحرية 
م 》 神往 shénwing ( 动‏ 
راجع النفقات وصادق عليها e‏ 
黄山 景色 令 人 ~。 一 可 和‏ 
人‏ اقل i.‏ انات 
神 币 ”shenxian (名 ) 审理 sheénli 〈 动 )‏ 
حاكم / نظرت ( المحكمة ) فى الدعوى اله / الاهة / آلهة / ألوهية 
أو | ) 神志 shénzhi (名‏ 
审美 shénméi ( 动 )‏ | / عقل 
تذوق الجمال / قدر الجمال | ) 神州 shénzh5u (名‏ 
审判 shënpan 〈 动 )‏ الأرض المقدسة ( أى الصين ) 
网‏ 7 د shen‏ 
المحكمة على قضية / حا كم : 
FH ) ° shën ( 2Jj ) ~E‏ 
一 end sl‏ راجع / فحص : 
一 入 审批 shënpi 〈 动 )‏ 
راجع وقرر / فحص وصادق راجع المخطوطة ليصدق عليها 
١ FH shenshen 6) 78 (‏ حاكم 人‏ 
هن د مع متهم / استنطق : 
MN 审问 shénwêèên ( 2JJ (‏ 
استجوب / أجرى تحقيقا مع متهم / | استجوب مجرما 
أستنطق ر 


EH shén 一 shén 9‏ نوز 


حتى / الى حد أن . 
他 激动 得 一 流下 了 有 眼泪。 |‏ 
0 کا حتى سالت دموعه . 
Rl.‏ تل EIDE ~ER‏ 
لقد كان مشغولا حتى أنه لم يرد 
على رسالتى . 
ع2 
حتى (يقدم حالة شديدة أو شاذة أو 
نادرة ) 9 
中 国 许 多 少数 民族 ， 解 放 前 受 着 封‏ 
建制 度 一 妈 隶 制度 的 豆 缚 。‏ 
عانى كثير من الاقليات القومية ف 
الاقطاعى وحتى من النظام العبودى 
ETRE, ~E EERE To‏ 
تذ كرة القطار . 


Ê cê) shên CG 5) 
et 


水 一 进 二 里; 
جوف ارقن‎ dl تر اليا‎ 
伤口 一 出 血 来 。 
| 渗入 shènrùd ) 2 
/ نضح (الماء) / تسرب / رشح‎ ¬١ 
ذز‎ 


؟- تخلل / تسال الى / تغلغل ف 
要 提防 反动 势力 一 内 部 。‏ 


#8 Shentou 6) 2[ ( 
/ نضح ( الماء ) / نز / رشح‎ 一 
: تسرب‎ 
雨水 一 了 土地 。 


审讯 shénxun 


( zB ) 

同 “FF” 
FÊ در‎ shën (%4 ( 
《名 ) 


shénmu 


if B} 
同 “ Ai 7 


shen 


| 
Ef 2 #١ shen (%4 »‏ 
الكلية / الكلوة 
shènyûn ) % ( |‏ 
التهاب كلوى / التهاب الكلية 


其 shen 《 副 ) <> 
: جدا / للغاية‎ | 


HS: 


一 佳 
جيد جدا‎ 


~ 人 


اشعاق الى ( ششخص مأ ( ا 
言 之 一 当‏ 
两 家 关系 一 为 密切 。‏ 
(CFE)‏ 
同 “EE R7‏ : 
¥ ) 
同 “HE 7‏ 
shen xiao chén shang‏ عأ HZ‏ 
سبب صخبا وجلبهة ( للتصريحات أو 
这 种 谬论 一 个 时 期 一 。‏ 


shen’ér 


甚而 


shenhuo 


甚或 


صخبا وجلية . 
shenzhi > &] )‏ 


甚至 


950 shên—shêng RFA 


سس ص ن يس لے ی ص سس و ی کے ت چس 


一 一 


ر ا الح 3 ( بيرة ) تسرب ماء المطر ف | wy‏ , 
~٣‏ شنم (رحدة قياس الحبوب ف |8- تغلغل فى : 
الصين 4 : 经 济 一‏ 
十 一 是 一 斗‏ | تغلغل اقتصادى 
عشرة شنغ تساوى واحد دو . دخ 


升华 shanghua ( ( (‏ تغلغل ثقاقى 
Hilo‏ 


1 تسامی / La‏ م 
يجسد هذا المنتج الجديد الجهود الشاقة 


艺术 应 是 现实 生活 的 一 。‏ | ا 
ل لان و يم 


慎 shen 升级 sheng = ji 
KE shenzhong ( 形 ) صعد / ارتفع / ترفع ( من مستوى‎ ١ 
: الى مستوى أعلى ) : حذر / محترس / متبصر‎ 
对 这 个 问题 应 持 一 的 态度 。 今年 我 们 全 班 的 同学 都 一 了 。 
لقد ترفع هذه السنة طلاب صفنا جميعا | علينا أن نتخذ موقفا متبصرا تجاه هذه‎ 
. الى السنة التالية . المشكلة‎ 
一 处 理 حت مق د‎ 
٠ معالجة جدية حذرة‎ 战争 ~ 
FG eb dl تضاعدت حدة‎ 


升学 shsng= xuk‏ | دراسة جدية متبصرة 
أكمل الدراسة / واصل الدراسة )3 


مدرسة اعدادية بعد أن أنهى دراسته Sheng‏ 


升 5 ) الابتدائية مثلا‎ 
لد‎ Ca) 1 升值 sheng = zhi 

رفع السعر / رفع قيمة ( لمملة ما ) ا 

sheng ( 9 (‏ 45 رفع العلم 
-١‏ ولدت الامرأة / وضعت حملها : 。 太阳 一 起 来 了‏ 

.. طلفت: الشسسن"‎ 一 孩子 
温度 一 高 ولات طفلا‎ 
ارتفعت درجة الحرارة‎ 他 一 在 北京 ， 长 在 南京。 

ولد فی بكين وترعرع فى نانكين . ) 量‏ ( 
一‏ نما : ١‏ لتر : 


il ~E 


生 shsng 95|‏ 
-- جه ضربت (الشجرة ) جذورها فى الأرض 
ضحى بحياته من أجل الدفاع عن | وأزهرت 
العدالة نت ادل i‏ 
مقا ying‏ مقط EEE sheng‏ | عر كر يسم 
تطبيق ميكانيكى / تقليد أعمى / نقل | أشعل الموقد (أشعل النار فى المدفأة ) 
可‏ وتطبيق جامد ( درن النظر الى | ي أنتي / ولد : 


EE E ~i ) الأحوال الواقعية‎ 
موه يولد الاحتكاك حرارة‎ JIANA E û H DERXE 
4 形 ) 0 情况 ， 不 能 一 。 


على المرء أن يتعلم من خبرات الآخرين 

لا أن يطبقها تطبيقًا ميكانيكيا 
生病 sheng = bing‏ | لا قطف 

هرض اضيب بمرض | 


: فج / غير نأضج / نيىء‎ -١ 
香花 太一 ， 还 不 能 摘 。 
الموز الآن لأنه ام ينضج‎ 


生产 shéngchin ( 2( )‏ ب 5 
一‏ انتج : J‏ 
一 粮食‏ الحم یی 、 
ان الوت 。 这 种 蔬菜 可 以 一 吃‏ 
ا ۰ أن تم له الكقير نات 
ود و ا م وفك ا يمكن ن تؤكل هذه الخضروات وهى 
أنجبت 
>٣۱ )2(‏ عريب : 
إا + 。 人 一 地 不 熟‏ 
سم | جيه هو غريب عن سكان هذا المكان 
副 )》 生产 大 队 shéengchin dadui‏ 《〈 
فيلق الانتاج جدا / الى حد بعيد : 
生产 斗争 shangchin döuzhëng‏ سم 
النضال فى سبيل الانتاج مؤلم جدا 
生产 队 shangchindui ) 5 ١‏ | 490( 
فرقة الانتاج ! 一‏ طالب / تلميذ : 
毕业 ~ 1 生产 方式 shangchin fangshi‏ 
نمط الانتاج / اسلوب الانتاج طالب متخرج 
师 一 员工 生产 关系 shengchin guanxi‏ 
علاقات الانتاج | المدرسون و الطلبة و الموظفون و العمال 


 shengchãn .guosheng‏ #ة ندعم بيه | ؟.- حياأة 


一 -一 -一 -一 一 一 一 一 -一 一 一 一 一 一 一人 er 一 


IS CEES 
5 جماعة وأحدة‎ 2 a 


ec 一‏ / أستمر على 
يد اأبحياة : 
人 类 要 想 一 下 去 ， 就 要 进行 生产 劳‏ 


动 。‏ 
بحت أ ly Ly bs‏ 
كى يظل حيا . 


| 生活 资料 shênghué 21130 


معيشة / وسائل المعيشة 


生火 sheng = hao 
| أشعل النار‎ 
生理 shéngli (名 ) 
فسيولوجية‎ 
生理 学 shénglixué (名 》 
فسيولوجية / عام وظائف الأعضاء‎ 
生力军 shenglijin (名 ) 
قوى جديدة‎ 


shéeng long hu6 hü‏ جر ق: 0 عك 


ملىء بالقوة الحيوية / متدفق الحيوية 
一 群 一 的 跳水 队员‏ 
مجموعة من الغطاسين المفعمين بالحيوية. 
生命 shengming (名 )‏ 
حياة 
生命力”shangmingli > )‏ | 
حيوية / قوة حيويه 
生命 线 shsngmingxian 《和 名)‏ 
دم الحياة / خط الحياة / خط حيوى 
生怕 ”shengpa 《 动 )‏ 
خاف / خشى (من حدوث شىء مأ 


ويكون المفعول به عادة عبارة فعلية 

أو رک اة اله المبيكه ).. 

他 下 岗 后 悄悄 地 走 进 宿 含 ， 一 惊醒 
了 别人 。 


| 
افرط الانتاج ( افراط فى الانتاج ) 


952 Sheng # 


二 一 一 -一 一 一 一 -一 --- -一 一 一 -- 一 -一 -- 


生产 力 ”shéngchiinli ) 8 ١ 
9 
生产 率 snengchinli (名 ) 
فعالية الانعاج‎ 
生产 手段 ”shéngchin shouduan 
وسائل الانتاج‎ 
生产 资料 ”shengchin ziliao 
وسائل الانقاج‎ 
۰ 生词 shëêngci ) 5 ) 
مفردات / كلمات جديدة‎ 
生存 shengcun ( 动 ) 


كان / وجد / عاش / بقى حا / 


ظل یا 


生动 Shengdong (Fé) 
: حى‎ 
一 的 事例 
أمغلة حية‎ 
语言 ~ 
كلام بليغ‎ 
22 
وضح بمثال حى‎ 
生活 shénghu6 (名 ) 
: المعيشية‎ I 
我 们 的 一 越 来 越美 好 。 
ظروفنا المعيشية تتحسن مع مرور‎ | 
: الأيام‎ 
ت ااال‎ 
政治 一 
ا تا‎ 
Hê w~ 
حياة يومية‎ 
《 动 ) 
: عاش‎ 一 1 


生 sheng 953 


ستكون الحفلة الموسيقية أكثر بهجة 
dey yy‏ اذا ”غت عنام فرذها ب 
(١‏ ظ ) shengshou‏ 
مبتدىء / بادىء / غير محنك : 
他 刚 来 ， 于 这 一 行 还 是 个 ~。‏ 
لقد وصل حديثا لذلك فان خبرته 
قليلة فى القيام بهذا العمل . 
2720 
一 1‏ غريب / غير مألوف 


生 手 


人 地 一 
اننی بی مكان غریب وبين الغرياء‎ 
.nay Ca بهذا‎ le 


محرت ا 
ان معرفتى صدئة ol‏ التقنية 

业务 一 
أصبح غير حاذق ى عمله الاختصاصى‎ 


م« قتور الود أو العلاقة : 
DANSE, HOMA H~ TT.‏ 
بيد bs‏ من الفراق أضبح: كل 
منهما فاتر الود تجاه الآخر 
sheng si ctn wang |‏ 
بين الحياة والموت / (مسألة ) حياأة 


3 


و موت 


| 227+ shéngshu 


| الآخرين  bl‏ 
老师 一 我 们 听 不 懂 ， 讲 得 特别 仔‏ 
细 。‏ 
عدي أستاذنا أننا لم نفهم ما 
قاله لذلك شرح كل شىء بدقة 
shasngpj ) 76١‏ ةك 
غريب / غير مألوف / نادر الاستخدام 
( للكلمات ... الخ ) 
shengping (名 )‏ 
مدة الحياة / ترجمه / سيرة 


生平 


生气 ”shengqi (名 ) 
ا‎ 

生气 sheng= qi 
/ إقدرة على الحياة والنشاط / حيوية‎ 
روح حيوية‎ | 

生气 勃勃 ”shsngqi bébé |‏ 
املىء بالحيوية والنشاط / تدفق نشاطا 
ا وو 

生前 shéngqian ) ١ | 


/ عندما كان على قيد الحياة ( لشخص ما)‎ 生死 存亡 


قبل الوفاة 
EA‏ 


shengrén 


(名 ) 


: +, 5 | | ; ey 
/ غريب / رجل غير معروف‎ >， 生死 与 熔 shéng si yü gong 


فى السراه. والضراء / آيا كانت الظروف / 


تقاسم األحياة واأموت 9 


我 们 是 一 的 战友 。‏ 
لقد كنا رفاقا ى السلاح فى السراء 
والضراء . 


生 恋 shengtai ) 2 ١ 
العلاقة بين کاٽن حى ما و بيئته‎ 
shengtaixue ( %4 ( 


| 生态 学 


ey 


生日 shengri (和 名) 
عيد الميلاد / يوم الميلاد‎ 
生 色 shéengss ) 2 ١ | 
اأضاف بريقا الى / جعل شيئا ما‎ 


: کر روعه‎ | 
你 要 肯 来 独唱 ， 一 定 会 读音 乐 会 : 
一 不 少 。 


一 一 -一 -- 一 -一 一- 一 一 一 一 -一 


طريقته فى العمل جامدة 
shengyu ) 2 (‏ 
ولدت / وضعت حملها / أنجبت 
0 22 
نما / نبت / ترعرع 
动 )‏ 《 


shengzhang 


生殖 shengzhi 
تئاسل‎ 
(名 》 [个 رفع‎ 


مفردات جديدة / رمز جديد 


(名 ) 


生字 


Shengzi 


2 


JF“ ( ¥ ) shéeng 


قرأ بصوت عال 
تغمة ( للرموز الصيئية ) : 
第 四 一‏ 
النغمة الرابعة 
量 )‏ 《〈 
( للأصوات ) : 
我 喊 了 几 一 ， 他 都 没 听见 。‏ 
ناديته عدة مرات ولکنه لم يسمعنی . 


| 声波 ”shengbo (名 ) 
موجة صوتية‎ 
声称 shengcheng ( 2 ) 
) ادعى / زعم ( للذم عادة‎ 
声带 shsngdai (名 ) 


-١‏ الأوتار الصوتية 

؟- المدرج الصوتى ( ذلك الجزء من 

الفيلم السينمائى الحامل التسجيل الصوتى) 
名 》‏ 〈 55628501320 

لهجة / نغمة ( للرموز الصينية ) 


工作 方法 一‏ اعلم البيئة / علم التبيؤ (فرع من علم 


声调 


954 Sheng F 


الأحراء يدرس العلاقات بين الكائنات الحية 


) وبيكتها‎ 生育 


生铁 shëengtië 


《名 ) 


۴ حدید غفل / تماسیح الحديد ( كتل 


مصبوبة من حديد الزهر ) 
shéng tan hu6 6‏ |38 جع جد 
ابتلع شيئا فجا بكامله ( مجاز) 


: قلد ميكانيكيا‎ 
他 改变 了 一 的 学 习 方 法 ， 进 步 很 
تعلم الأشياء وأحرز تقدما جديرا‎ 
. بالاعتبار‎ 
生物 shsngwu (名 ) 
شىء حى / أحياء‎ 
生物 学 shengwuxué (名 ) 
علم الأحياء‎ 
生效 sheng = xiao 


人 
نافذ المفعول‎ 
生 锈 sheng = xiu 

صدىء / صدو 


生意 shengyi (%4 ) | 
تجارة / صفقة / مزاولة التجارة‎ | 
生硬 shengying 6) 78 ( 


一 1‏ غير طبيعى / غير ماهر 
他 的 西 斑 牙 语 说 得 很 一 。‏ 
يتكلم اللغة الاسبانية على لحو غير 
٣‏ فظ / جامد : 
态度 一‏ 
موقفه فغل 


shéng 955 


به 
حدر 


不 动 一 
ظل هادئا دون أى انفعال‎ 
声势 shengshi (名 ) 
زخم النضال / جو عارم / قوة جبارة‎ 
وجو عارم ( لحركة جماهيرية أو‎ 
) منظمة جماهير ية عادة‎ 
声势 浩大 ”shsngshi haoda 
عارم / صالحب‎ 


一 的 游行 

مظاهرات كبيرة صاخية 
FMR shsng si li jié‏ : 
منهوك القوى ومبحوح الصوت | 
声速 shengsu (名 )‏ 

سرعة الصوت 

2 3J ) 

أدان / استنکر : 


أدان ( جرائم العدو ) غاضبا 


声讨 


shengtao 


B~ 


sheng deone 1 xi‏ هم جب ير كر 
أثار. الصخب فى الشرق ليشن الهجوم ى 
الغرب / القيام بعملية خداع ف 
الشرق لشن الهجوم فى الغرب : 
一 的 战术‏ 
تكتيك القيام بهجوم فى اتجاه معين 
لصرف الاهتمام عن المكان الذى يكون 


مسرح الهجوم الحقيقى . 
声泪俱下 shang lèi jù xia‏ 
تكلم با کیا : 


老 贫 农 一 地 诉说 自已 的 苦难 家 史 。 

بكى الفلاح الفقير المسن بحرقة وهو 

يتحدث عن تاريخ أسرته المفعم بالمرارة 

اس 

shengming langji 

السمعة / خسر شرفه 
动 )‏ ( 


声名 狼藉 
و سمعته‎ 


声明 


ردىء 
shengminege‏ 


: اصرح / أعلن‎ 开 一 大 会 


| 声望 ”shengwang (名 ) 
سمعة / شهرة / صيت‎ 
声响 ”shsngxiang (名 ) 
ee 
声学 shéngxué (名 ) 
علم الأصوات‎ 
声音 ”Shengyin (名 ) 
حو ت‎ 一 
ضحة‎ 一 
声 崔 shangyQm ) 2 ) 
有 
) شی ما‎ 


声援 shengyuan ( 动 》 


أعلن تأييده صراحة / صرح بتأيياه 


事先 一 一 下 
أعلن الأمر أولا‎ 
公开 一 
صرح علنا‎ 
《名 ) 
: بیان / تصريح‎ 
发 表 一 -项 ~ 
Gla | 
声母 
الاستهلالية‎ 


shengrmu 


(名 )‏ 
حروف وترية / الحروف 
( المقاطع اللفظية الصينية ) 
声色 《名 )‏ 


Shengse 


اصوث المرء وملام حه 


一 惧 历 


متجهم 


صوت SF‏ ووجه 


المقاطعات 
الى 
湖南 一‏ 
مقاطعة هوئات 
0 37 )2 
ذل اقتصد 
od‏ 
وفر الأوقات 
一 钱‏ 
وفر المال 
؟- اختصر / حذف / ألغى 
一 一 道 手 续‏ 
ألغى أحد الاجراءات 
一 去 两 个 字‏ 
حذف رمزين 
省 得 shengde ( 连 )‏ 
同 “以免‏ ( لكنه أكثر استخداما ى 
اللغة المحكية ) : 
多 穿 点 儿 衣 服 ， 一 冻 着 。‏ 
زد من ملابسك والا فستصاب بالزكام . 
xk f, ~ E YF‏ ا REIT LNG RE‏ 
le‏ 


كى لا نقلق عليك . 


و البلديات و المناطق الذاتية 


狂 笔 强 省 


955 shêng——shëng 


一 殖民 地 人 民 的 正义 半 第 


ab‏ كفن السات .ىن اة 
العادل 

声 源 shangytian (名 ) 

声乐 shengytie (名 ) 
الموسيقى الصوتية‎ 

声张 shengzhing ) 2 ١ 


事情 还 没 弄 清楚 ， 先 别 一。 
5 < 上 4 “~ 
لم يتضح الأمر بعد »> لذلك لا تبح‎ 
بأية كلمة لاى شخص ف الوقت الرأهن‎ 


PE shêng 


Eê shengchu ( %4 )‏ 
مواش / حيوانات داجنة 

ع 葵 口 shéngkou‏ 
خيوات: الجن .ذابة 


第 sheng ) 5 ١ 


مزمار من قصب 


sheng 


绳 (RE) shéng ( %4 ) [条 ti&0] 


59 حبل‎ | 省 份 shé&ngfen (之 ) 
fz shéngsu6 (名 ) 58 اي‎ 
”| 起 会 shenghui ) 2 ١ 
Shengzi 条 tia 
人 | عاق ا 7 اي ال‎ 
ال‎ wy shëng= | 
下 
sheng وفير القوة / ادخار اجه‎ 
ps 省 略 shengliie 〈 动 》 
省 sheng (名 ) افر :7 ال‎ 7 
: قف امقاطعة‎ sheng = shi 
一 、 市 、 自 治 区 خفف المشقات / سهل / تقليل‎ 


sheng 957‏ طم 


GC 一 CC 一 CC 人 CO 人 一 一 一 一 一 一 一 一 


: الاجراءات‎ | pp 
检验 产品 要 十 2 fF Hs 绝 不 能 图 战 帮 一 之 
一 。 قاتل وهزم العذو‎ 
ددجن | على المرء أن يفحص المنعجات بكل‎ 
استخدم قوة صغيرة لتهزم قوة أكبر دقة لا أن يحاول فقط أن يسهل الأمر‎ 
. تجاوز / تفوق على : على نفسه‎ 一 Y 
孩子 进 了 托儿所 ， 家 长 一 多 了 。 RS 
تفوق أحدهما على الآخر ان دخول الأطفال الى الحضانة يخفف‎ 
من متاعب أوليائهم‎ 事实 一 于 雄辩 。 
省 委 shéngwt&i ) 2 (١ . ان الحقائق مقنعة أكثر من الجدال‎ 
اختصار لجنة المقاطعة ال<ز بية‎ | 胜地 shengdi )  ( 
省 心 shëng= xin : موقع جميل / مكان جميل‎ 


موقع جميل للزيارة 


sheng 疗养 ~ 
3% ) HE ( sheng مكان جيد للراحة والنقاهة‎ 
圣诞 节 Shé&ngdanjié (名 ) 胜利 shèngll (名 ) 
ظفر / نصر / انتصار : عيد الميلاد‎ 
圣地 shengdi (名 ) | “取得 ~ 
كسب الانتصار مكان مقدس‎ 
圣经 shengjing (名 ) 从 一 走向 一 
/ من نصر الى نصر | التوراة والانجيل / الكتاب المقدس‎ 
العهدان القديم والجديد‎ 《 动 ) 
圣人 shéngrén (名 ) : انتصر‎ 
الحكيم / العاقل‎ 我 们 一 了 。 
圣 调 学 shengxunxue (名 ) . لقد انتصرنا‎ 
علم الحديث‎ | 胜任 Shengren 《〈 动 ) 
FE کن كذا / مؤغل. ل / قاد عل : ظ‎ 
(FE) sheng (EJ JO 一 愉快 
“I” انتصر ( على الس و‎ 一 انه کت واو ال‎ 
: ) “ 负 ” o | 领导 一 个 车 闻 的 工作 ， 他 是 完全 能 
一 不 骄 ， 败 不 饿 。 够 一 的 。 


انه مؤهل تماما لمنصب رئيس ورشة فى | لا تدع النصر يسلب تواضعك أو 


058 عمغطه‎ 成 镜 


تفتح تفتحا كاملا / تفتحت الزهور 


in >‏ ادر 
ıl shen ( 形 )O‏ 
盛况 ”Shengkuang (名 )‏ 5 


ال ارو ال فا ا 
盛名 shengming (名 )‏ الفط :الع 
:rt 920‏ 
宴 盛 气 潜 人 sheng qi ling rén‏ ~ 
بغطرسة / مستبد برأيه أو متخطرس عل | ob‏ فخمة 
الاخريين 一 ٠.‏ كبير 5 
对 同志 要 谦虚 谦 慎 ， 决 不 可 ~。‏ م 
على المرء أن يكون متواضعا مع رفاقه ا 
ولیس متغطرسا . ٤‏ عنيف / قوی / شديد : 
火热 很 一 。 盛情 shéngqing (名 )‏ 
حسن الضيافة أو الوفادة | 
RS shèngxid ( 2‏ عل ا ناكد 
wh 3 eal Vg‏ أيام الصيف 20 خسم 
حرا رة تنتشر الأنباء على نحو وأسع 
学 习 风 气 很 一。 盛行 shengxing ( 2))‏ 
RCR i‏ 
0 عو 另 见 chéng‏ 
انتشر ل . ) 盛产 shengchin ( 动‏ 
过 盛装 shengzhuang ) 2 (‏ بوفرة 
أزياء جميلة / ملابس فاخرة / حله ) 35 ) 盛大 shengda‏ 
جيه ضخم / حافل / كبير : 
一 的 集会‏ 
J 00 和 独 shtng 《 动 )‏ 
بی : 的 欢迎 仪式 a‏ 
E 用 了 两 块 钱 ， 还 一 十 八 块 ( 钱 ) 。‏ 


مراسم ترحيب فخمه 
盛典 shéngdiin ( 2 ١‏ 
حفلة ضخمة / احتفال فخم / مراسم 


أنفق يوانين وبقى معه ثمانية عشر 

يوانا . 

ل IAHBE TJ,‏ 
لقد ذهب الجميع وبقى وحده فقط . ) 盛会 shenghui (名‏ 
r~ ١ 3 9231 47 1‏ |اجتماع ضخم 


١ 


لقد أودعت كل الاموال المتبقية فى ) 盛开 shengkai ( 动‏ 


dea9 


性 失 shi 959‏ 
一 意‏ 
لا يستطيع تحقيق ما يريد 
و تغيرت حالته الطبيعية 
一 声‏ 
فقد صوته ( حزنا ) 
一 神‏ 
أصبح ذاهاد 
失败 shibai 〈 动 )‏ 
فشل / اندحر / أنهزم : 
侵略 者 注定 要 一 。‏ 
سيخفق المعتدون حتما . 
《名 )‏ 
فشل / هزيمة 
失策 shi= ce‏ 
أخطأ التقدير / طبق سياسة خاطئة 
失常 Shichang (¥ (‏ 
Ew‏ طبيعى / شاذ : 
精神 一‏ 
حالته العقلية غير طبيعية 
举动 一‏ 
تصرفات شاذة 
失传 shichuin ( 动 》‏ 
ضاع ( التراث ) 
失当 shidang 〈 形 )‏ 
غير مئاسب / غير ملائم 
失 盗 shidao ) 2 ١‏ 
سرقت أشياء 
Kı FE) shî dao gui zhu‏ 
قضية غير عادلة لا تحظى بالتأبيد 
失地 shidi (名 )‏ 
أرض مغتصبة 
失掉 shidiao 〈 动 )‏ 
١ذ-‏ فقد / أضاع - 


心 信 心 


| 
剩余 shengydu 〈 动 )‏ 
بقى : 
~E 77-1‏ 
لمد بھی ب( O‏ جن من البذور 
《名 )‏ 
فائض : 
口粮 年 年 有 一 。‏ 
هناك فان ى السب النذاقية” كل 
سنه . 
剩余 价值 sheéngyu jiazhi‏ 
فضل القيمة / فائض القيمة ( أد) 
shi‏ 
shî (名)‏ - 
جثه 
FR shih&i ) )‏ 
جثة الميت / جثمان / جثة 
尸体 shitt (%4) CF jù?)‏ 


جثة ألميت / جثة / جثمان 


失 shî ( 动 》 


A 一 1‏ : 
一 血 过 多‏ 
لقد نزف كثيرا من الدم 
]ةراق 
لا تضع الفرصة من يدك 
= ضل : 
一 群 之 雁‏ 
ضلت اوزة برية عن سربها 
۴ خالف : 
一 约‏ 
خالف وعده 


٤-عجز‏ عن تحقيق هدفه 1 


الاتصال بها سئوات . 
؟9-- تبعثر 

手稿 的 后 一 部 分 已 经 一 了 。 
لقد تبعثر الجزء الأخير من المخطوطة‎ 


وضاع . 

kth shishén ( 2 ( 
أهمل‎ -١ 
ذهل / فتر‎ -rt 

失声 shishéng ( 2 (‏ 
一‏ بكى من تلقاء نفسه 
؟- بكى بحرقة 

失事 shishi 〈 动 ) 


حدثت كارثة / وقع حادث 


失手 ”Shi=shou 
: زل من يده / سقط مصادفة‎ 
ل‎ TIT o 
. لقد سقط الكوب من يده وانكسر‎ 
失守 shishou ( 2 ( 
سقط ( مكان ) ف يد العدو‎ 
失 算 shisuan ( 3} ( 
أخطأ التقدير أو الحساب‎ 
失调 511413830 ( رك‎ ( 
: ذ- فقد التناسب أو التوازن أو التعادل‎ 
供求 一 
عدم التوازن بين العرض والطلب‎ 
EDR سح ج22‎ 
عدم التوازن فى التداول الاقتصادى‎ 
لم يحصل على الأغذية الكافية‎ ٣ 


والراحة اللازمة : 
MESSER 18‏ .-- 7-1855 تم 


sk o 
لم يشف من مرضه تماما بسبب عدم‎ 


الحصول عل الأغذية الكافية والراحة 


960 shî % 
一 联系 
فقد الاتصال ب‎ 
: ؟ خسر / أخفق‎ 
一 机 会 
فاتته الفرصة‎ 
kK shî hûn luo ذم‎ 
ذاهل‎ 
一 的 样子 
انه ى حالة ذاهلة‎ 
一 的 神色 
اعتراه الذعر‎ 
失火 shi=hu6 
) شب الحريق (فمبنى .. . الخ‎ 
失礼 ”shili 〈 动 ) 
خالف أدب المعاشرة أو السلوك‎ 
失利 shill (〈 动 ) 
أخفق / انهزم‎ 
失灵 shiling 《 动 ) 
) تعطل ( لآل . . . الخ‎ 
失落 shiluo 〔〈 动 ) 
خسر / فقد / ضاع‎ 
失 密 shimi (3J ( 
أذاع السر / أفشى السر‎ 
失眠 shimian ( 2 ١ 
أرق‎ 
失明 shiming 〈 动 ) 
فقد بصره / أصيب بالعمى / أصبح أعمى‎ 
失去 shiqu ( 动 ) 
同 “ 失 掉 ” shidi&o 
失散 shisan ( 动 ) 
: تشتت وفقد الاتصال ب‎ 一 
他 找到 了 全 多 年 的 姐姐 。 
قد وجد أخته الكبيرة التى فقد‎ 


Jp shi 961 


~~ ill LER I FR 
. زلت قدمه فسقط من الهضبة‎ 
(مجاز ) : ضل / انحرف عن‎ 一 
الصراط المستقيم‎ 

I qi) sh (名 ) 
: جح أستاذ / مدرس / معلم / مدرب‎ -١ 


能 者 为 一 
اعتبار القادر أستاذا‎ 

尊 一 爱 生 
احترام المعلمين وحب المتعلمين‎ 


: قدوة‎ OO 一 
| “前 事 不 忘 ， 后 事 之 一 
| الدرس الذى تلقاه المرء ف الماضى‎ 
يمكن أن يكون دليلا له فى عمله فى‎ 
. المستقبل‎ 


建筑 一 
oj U6 
. و هم منسوب الى العلاقة نع المعلم‎ 
: والمتعلم‎ 
| ز وجه المعلم‎ 
| 
i 一 见 
متمه" | مقاما أو منزلة من ا لمتكلم‎ 
) نفسه‎ 


ه-. فرقة فى الجيش 


| “一 政委 
المفوض السياسى للفرقة‎ 
: جیش‎ 人 @ 一 
挥 一 南下 


一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 


اللازمة 
失望 shiwang 〈 动 )‏ 
خاب آمله 
tk, shiwu 《名 ) :‏ 
| مفقود 
失误 Shiwu (2J )‏ 


غلط / خطأ (فى ألعاب الكرة أو 


~ 2 2 
ا ف ازفال الكرة 
判断 一‏ 
تقدير خاط : 
内 陷 shixian 6») 2 (‏ 
سقط ( المكان ) فى قبضة العدو 
失效 shi= xiao‏ 
لاغ / باطل / فقد فاعليته 
tk shi= xin‏ 
نكث بوعد / نقض العهد 
兴学 shi=xué‏ 
حرم من متابعة الدراسة / حرم من 
فرصة الدراسة | 
失言 shiy&n (2J)‏ 
زل لسانه / أخطأ فى الكلام 
失业 Shi 一 ye‏ 
تعطل / عاطل عن العمل / بطالة 
失职 shi=zhi |‏ 
أهمل واجباته 
失主 shizhh . ( 5 ( |‏ 


فاق مقي( ا ا ا 


失踪 shi==zong 
أاختفى / ضاع أثره‎ 
兴 足 ”shi=zu 
. زلت قدمه / سقط ۽‎ -١ 
一 落水 


1ح شعر 

人们 把 最 美的 一 献 给 最 可 爱 的 人 。 
نظم الناس أجمل القصائد ق مدح‎ 
+. كما اة اليه‎ 


一‏ ملحمة / مقالات وقصص شعرية 
نابضة بالحياة 
英雄 的 一‏ 
ملحمة بطولية 
诗人 shiren (名 )‏ 
شاعر 
诗意 shiyi (名 )‏ 
شاعرية 
shi ) 5 (>‏ نا 
1 
shizi (名 )‏ 532 
اة 
ME shî ( 3] (‏ 
一‏ نفذ / طبق : 
无 计 可 ~~‏ 


عديم الحيلة 
己 所 不 和 欲 ， 幻 一 于 人 。‏ 


له hl‏ الآخرين:. .ينا تك أن 
يعاملوك به . 
一 亩 地 要 一 多 少 肥 ?‏ 


SV a ei cl BS i 
فى قطعة من الأرض مساحتها مو ؟‎ 


施肥 shî = féi 
تسميد‎ 
施工 shi= gong 
قيد البناء / تنفيذ‎ 
施加 shijia ( 动 》 


sni FF DE 


| قاد الجيش نحو الجتوب 
 )‏ ( 
| فرقة ( عس ) 


- -_- 7 7 | 
shî chû wû ming | 


mı HFK 


اشن حملة دون مسوغخ (مجاز ) 
عمل لا مسوع له 
( م ( 师范 shifan‏ 
( معهد ) المعامين : 
一 学 校 |‏ 
معهد المعلمين 
一 学 院‏ 
كلية المعلمين 
一 大 学‏ 
他 是 中 等 一 毕业 的 。‏ 
لقد تخرج ى معهد المعلمين . 
师 笨 ”shifu (和 名)‏ 
一‏ عامل ذو خبرة / معلم 
« صيغة مؤدبة لمخاطبة عامل ذى 
شه 
师长 shizhãng (名 )‏ 
ذل قائد فرقة 
一‏ صيغة مؤدبة لمخاطبة الأستاذ 
师资 shizi (名 )‏ 
١‏ هيئة التدريس 
٣‏ أستاذ مؤهل 
shî (%4 JCF sheou]‏ دع ) FF‏ 
شعر / قصيدة 
دسقطه 诗歌 shige (%4) CH‏ 
شعر / قصيدة 
诗集 shiji (名 )‏ 
ديوان شعر / مقتطفات شعر يه ممختارة ; 
诗篇 shipiin (名 )‏ 


ENE shi 一 shf 3 
VE i Ub تفط" 7 مان‎ 92# 38 ”shilula O) 
بليل / مبتل التأثير على‎ 
一 压力 温润 shirin (Jé) 
شخص ما‎ Lo | : رطب / ندى / بليل / مبتل / مخضل‎ 
سم‎ 土壤 一 
تربة ندية حاول التأثير على شخص ما‎ 
施行 shixing (2J) 空 ~ 
: أرب نفذ / طبق‎ 
一 八 小 时 工作 制 | 湿疹 ”shizhén (名 ) 
الا كزيما / مرض جلدى طبق نظام العمل لثمانى ساعات يوميا‎ 
岗位 责任 制 自 今日 起 一 。 MÊ shi vc) 
و نظام المسؤولية الوظائفية ابتداء‎ CAPT 
. من اليوم‎ 
施展 shizhin »© 2 ( | shi 
: عرض / أظهر‎ 
一 本 领 十 shî 〈 数 ) 
عكر أظهر كفاءته‎ 
一 威力 十 冬 腾 月 shi döng layue 
الأشهر الباردة فى السلة - الشهر العاشر أظهر قوته‎ 
能 力 一 不 开 。 والحادى عشر والثانى عشر من السنة‎ 


القمرية 
+HEFR shi è bù shé‏ 


لا يستطيع أن يظهر كفاءته وقدرته . 
shi (名 )O‏ 5 و I‏ 


| الأسد 
الجرائم ولا يستحق العفو | 狮子 shizi (名 )[ 头 tou)‏ 
十 二 分 shierfen ( 副 )‏ الأسد 
أكثر من ٠٠٠‏ / جدا / بافراط / ) 狮子 舞 ”shiziwii (名‏ 
月 shferyue ( %# )‏ ج 
در / كانون الأول )3#( GR) shî‏ 22 
NE Ta e‏ 
shifen CF] ١‏ 2 ى 
عدا أل عه د تمان ( م > 温度 shidu‏ 
一 满意‏ درجة الرطوبة 
زان تماما ( 375 )6 温 淋 淋 shilinlin‏ 
بليل | يتل أو »خضل الى حد بعك 


十 字 架 5512113 (%4 ( 
十 字 路 口 shizi Iukou 
ماتقّى الطرق / مفترق الطرق / تقاطم‎ 
الطرق / مفرق الطرق‎ 
十 足 shizû ) 75١ 
干劲 一 
ان حماسته فى العمل مرتفعة جدا‎ 
一 的 理由 
حجة كافية‎ 
f shi (名) 
حون ار ر‎ 
另 见 dan 
石板 shiban (%4 ) 


. لوح أردوازى للكتابة‎ 
hÈ shibi (名 ) 
Eh قلم هن‎ 
石沉大海 shi chén dahai 
لم بترك أى أثر / مثل الحجر الساقط‎ 
ا‎ el ف ال‎ 
他 的 弟弟 三 十 年 前 离 家 出 走 ， 从 此 
如 一 ， 设 有 消息 。 


.لقف “عادو . أخنوة. .a‏ المت .فد 
لان سنة ‏ © وانقطعت | من 
ذلك التار يخ 1 

ER shidiao )  ( 
النحت الحجرى‎ 一 
الحجر المنحوت‎ 一 Y 

石 方 shifang 《名 )‏ 
=١‏ متر مكعب من الأحجار 
一‏ أعمال حجرية / نحت الحجارة 
أو تهذيبها 


964 shi 石 
مسر و ر جدا‎ 
不 一 忙 
ليس مشغولا جدأ‎ 
ل‎ 23 shî nû ji wên 


بصفة م كدة / بالتأ کید 


这 件 事 叫 他 办 ， 一 ， 准 能 成 功 。 
اذا أوكلت اليه هذا الأمر فانه بالتأ كيد‎ 


十 全 十 美 
كاملة‎ 


shi quan shî mêëi 
کامل لا عیب‎ 
我 们 的 工作 不 可 能 一， 但 要 尽量 做 


| من المستحيل أن يكون عملنا كاملا 


a 


bb‏ ولكنا ستذل: كل عا ى 
وسعنا لاتقانه 
FF shiwan ( 数 ) |‏ 
| مائة ألف 
十 万 八 于 里 shi wan ba qian li |‏ 


الفرق الهائل / المسافة الواسعة / البعد 


) السحيق ( لالااة على بعد المسافة‎ 
十 万 火 急 shi wan hu6 ji 
امستعجل جدا‎ 
十 叶 派 Shiyepai (名) 
الشيعة‎ 
十 .一 Shi.Yi 
أول أكتوبر (ذكرى تأسيس جمهورية‎ 
) الصين الشعبية‎ | 
十 一 月 _ shiyiyue 《名 ) 
نوفمبر / تشرين الثانى‎ 
十 月 shiyue (名 ) 


اأكتوبر / تشرين الأول 
十 月 革命 Shiyue Geming‏ 
ثورة أكتوبر ( تشرين الأول ) 


shi 5 


مم ام 


: dev 一 Y 


石膏 shigao 〈 名 ) 


七 一 半‏ إجبس / جص 


الباعة الا فة :و التضيف 
۴ اختصار “KHE‏ : 
下 班 一 ， 我 磁 到 了 老 王 。‏ 
قابلت لاو وانغ عرضا بعد ان انتهى 
العمل . 
٤‏ وقت محدد : 
按 一 上 班‏ 
اذه ا الل فى الق الد 
过 一 不 候‏ 
اذا لم تأت فى القت المحدد فاننا 
لن ds‏ 
一‏ لم فرصة : 
一 不 再 来‏ 
الفرصة التى تضيع لا تعود أبدا 
副 》‏ 《〈 
كثيرا ما / غاليا : 
一 有 来 往‏ 
كثيرا ما يتبادلان الزيارات 
Fi shfcha (名 )‏ 
فرق التوقيت 
时 党 shfchang‏ 


最 近 他 一 去 图 书馆 。 
المكتبة فى الأيام‎ dS انه يذهب‎ 
. الأخيرة‎ 
“了 时常? ملاحظة‎ ) 
《名 ) 
عهد / دور / عصر / دهر‎ 
( 81 


(Fj > 
, 同 “ 常 ? 


لا يمكن أن 
时 代 shfdai‏ 


时 而 shi*ér 


BFK shigaoxiang (名 ) 

تمثال جصى 
石灰 shihui (4% ١‏ 

كلس / جير 
石灰 石 shihuishf 〈 名 )‏ 

SH حجر‎ 


HIE shijiang (名 )‏ 
نحات الحجر / حجار / عامل يشتغل 
فى حرفة البناء بالأحجار 


石刻 shike (名 ) 
ْ الحجر المنحوت‎ 一 
؟- الخطوط أو الرسوم المنحويّة على‎ 
الحجر‎ 
25 8 shika (名 ) 
كهوف حجرية‎ 
695 shila )  ( 
) البارافين ( شمع معدنى‎ 
石棉 shimiin ) 2 ) | 
الأسبستوس / الحرير الصخرى‎ 
石器 时 代 shiqi shidai 
العصر الحجرى‎ 
石 划 shirui (%4 ١ 
صبغة عباد الشمسن‎ 
石头 shitou ) 5 ( عع‎ kudi) 
حجر / صخرة‎ 
石油 shiy6bu (名 ) 
البترول / النفط‎ 
时 (FR) shi (名 ) 
عصر‎ 一 
古 一 


(فى اللغة المكتوبة) -١‏ من وقت | | 


rr 


一 -一 -一 一 一 一 一 一 一 一 -一 -一 - 一 -一 -~ 一- 


| 

shji ) 7 )‏ 
وض راس 

时 间 shijian (% ) 
وقت‎ 

shilianci (名 ) 
كلمة زمان‎ 
| 时 间 性 Shijianxing (名 ) 

فی حینه / نى القت المناسب تماما | 

时 节 shijié (名 ) 
: فصل / موسم‎ -١ 

桃花 盛开 的 一 


موسم الحخصاد الخر يفى 
/ نمن : 


Ty‏ سنوا ت فقط 


لب وفثت 


: بدأت أذهب الى المدرسة‎ Ls 


| 时 局 shijd 《名 ) 


《名 ) 
: وقت / لحظة‎ -١ 
至 福 的 一 
أحظة سدادة‎ 
考验 我 们 的 一 到 了 。 
UL حان وقت‎ 
: ؟- فى كل حين / دائما‎ 
一 准备 着 
مستعدأ دانم‎ 59 


وقت لاخر 


—Y | FFI] 


966 shi 时 


: لآخر / بين حين وآخر‎ 
局 蓝 色 的 海面 上 ，~ 飞 过 几 只 白色 ,时 机 


的 海鸥 。 


تحلق فوق سطح البحر الأزرق من 


أسراب النوارس البيضاء . 
同 rT”‏ 5 


الطقس متقلب فى الأيام الأخيرة فحينا 
تهب الرياح وحينا آخر يهطل المطر . 
时 分 shifen (名 )‏ 
حين / زمن / وقت ( كان يستخدم 
عادة خلال الفعرة الأولى للغة الدارجة ) : 
FR w~‏ 
ساعة الغسق 
掌 灯 一‏ 
الوقت الذى تضاء فيه المصابيح 
时 光 shiguang (名 )‏ 


: الوقت / الزمن‎ -١ 


e 


وقت رائع 


: أيام‎ ١ | 时刻 shike 


eT a ” Ts 


FIR shihou (4 ) 


: وقت‎ 一 1 


到 ~ 一 了 ， 该 走 了 。 
| 。 انه وقت مغادرتنا‎ 
لوي نك‎ 


© ف أى وقت سعدا الحفلة‎ 时 令 shiling 


فصل ( من فصول السنة ) 
形 )‏ ( 


:ht 
55 shimao 
رائج / دارج / مطايق للزى‎ / 


听 录 音 用 了 多 少 ~? 
ما المدة التى استغرقها الاستماع الى‎ 


识 shf 967 


تت 


ال اا | الحديث أو الموضة الرائجة 
时 期 shiqî (名 ) | 时宜 shiyi (% (‏ 
ملائم لمناسية ما : فترة : 
解放 战争 ~ TEY‏ 
غير ملائم للمناسبات فترة حرب التحرير 
非常 一 时 针 shizhên ( 名 2‏ 
ا قار 页‏ فترة غير عادية 
9 عقرب الساعات shishi (Fl ١‏ 883 
时 装 shizhuang (名 )‏ ف كل وقت : 
ا ا 一 处 处 为 群众 着 想 。 St‏ 
N N‏ ل EE NO‏ 
“古装”‏ ( الجماهير نصب عينيه . 
时 … 时 … shi... shi...‏ 
E VERS hl GS‏ مام وطورا Eas‏ 
عرف / تعرف على : قاة اعرف معنا ردن وتنا E‏ 


有 了 眼 不 一 泰山 
لكننى‎ ol لقد كان شخصا عظيم‎ 
CIO 

: معرفة / رأى‎ 
远见 卓 ~ 


عه عم 


معرفة سديدة وبصيرة ثاقبة 
有 一 之 士‏ 


رجل ذو معرفة بصيرة 


识别 shibié ( zl ) 


فرق / ميز / آدرك الفرق أو تبينه : 
善于 一 真 伪‏ 
كن جيدا ف التمييز بين الحق والباطل 


كشف / اكتشف حقيقة الأمر : 
ا 

كشف المكيدة 
RF 5251-2‏ 


عرف الكتابة و القراءة 


( يستخدم عادة مع کلم أحاديتى 
المقطم مختلفتى المعنى ) : 


时 紧 时 松 
مشدود حينا ورخو حينا آخر‎ 

时 好 时 坏 
جيد حينا وسيىء حينا آخر‎ 

时 快 时 慢 


سريع تارة وبطىء تارة أخرى 
枪 声 时 断 时 续 。‏ 
اطلاق نار متقطع 


时 事 shishi ) 5 ) 


الأحداث الجارية / أحداث الساعة 


时 事 述 评 shishi shuping 


ships ( 动 )‏ فوج | تعليق على الأحداث الجارية 


时 兴 shixing (JE) 


Sel a | sd 
《 动 ) 


理论 不 能 脱离 一 。 
يجب أن ترتبط النظرية بالممارسة‎ 


-١‏ فعلى / عملى / ملموس 


实 a 
shi ( 形 )O 
متين / قوی‎ -1 ( 形 2 
FH و‎ E i مح‎ 
真心 一 意 一 行动 
عمل موش صادق و مخلص‎ 
(4) > 5 ا‎ 
حقيقى / على اك مف اراك‎ .-٣ 
ik ا‎ 举 个 一 的 例子 来 说 明 
اي لي ا قارع الحم‎ 
لات كتف جد تمان 72 ا‎ 
57 3 想法 很 一 。 
所 Pt 
ا تفتح وا‎ 
[ 实践 shijian (名 ) 
实 词 shici (名 ) : ممارسة عملية / تطبيق عملى‎ 
كلمة تصو ر به‎ 一 出 真知 
实地 J ( المعرفة الحقيقية تتكون الا‎ 
الا فى المكان نفسه ( الذى يتحتم آداء العمل‎ 
| 
实话 shihua ) 20 الممارسة العملية أساس المعرفة‎ 
حق / صدق / حقيقه ظ‎ ( 动 ) 
实惠 shihui (E) : مارس / طبق‎ 
سحى / متشبع / مقد / نافع } دو فائدة‎ 一 ] 若 言 
. : فعل ما وعد ( أن يقوم به ) حقيقية‎ 
这 个 饭馆 的 饭菜 非常 一 。 实践 性 shijianxing (名 ) 0 
هذا‎ a التطبيقية أنهم يعدموك وحيات سخية‎ 
1 ا‎ | 实况 shikuang (名 ) 
给 姥姥 带 些 日 用 品 去 ， 比 买 个 大 花 | ما يحدث فعلا / ما يحدث فى الوقت الراهن‎ 
Hm To 实力 shiij (名 ) 
قوة فعلية / قوة ( يستخدم عادة فى الال | أن تهدى الجدة شيعا يستخدم يميا‎ 
العسكرى أو الاقتصادى ) أنفم بكثير من أن تهدى زهرية‎ 
《和 名) 实情 shiqing 《名 ) 
أحوال واقعية / ظروف واقعية واقع / حقيقة / ممارسة‎ 


shiji 


实际 


一 -一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 ”一 一 一 一 一 一 ~ 一 一 一 一 一 一 


实权 shiquan (名 ) 到 工厂 一 了 两 个 月 


تدرب فى المصنع لمدة شهرين ساطة حقيقية / ساطة فعلية / 35 
"aî. | 实习 医师 shixi yishi ) 5١‏ 
طبیب 2 التمر ين ڊمستشفی / طبيب 》 实施 shishi 〈 动 )《 书‏ 
مقيم ( ف مستشفى ويكون عادة طبيبا و 
متمرنا قبل التخرج ) 2007 
shixian 〈 动 )‏ 3224 | نفذ التشر يعات 
حقق / أنجز : 按 计 划一‏ 
农业 要 一 机 械 化 。‏ التنفيذ وفقا للخطة 
يجب تحقيق مكننة الزراعة . 实事 求 是 shi shi qiu shi‏ 
他 的 理想 一 了 。 1‏ |معالحة الأمور بالأساليب الواقعية / 
لقد تحققت آماله . البحث عن الحقيقة من الواقع / 
实效 shixiao (名 )‏ |; 
ف و 
ية | تأثير 一 的 态度‏ 
Ee 实心 shixîn 〈 形 )(〈 一 儿 )‏ 
عير مجوف 一 的 精神‏ 
月 有 0 实行 shixing CZ] (‏ 
افق ار تيج انتج 报导 要 一 。 ee‏ 
EE ERIE‏ يجب أن يكون التقرير الأخبارى مطابقا 
تطبيق نظام الدوام الصيفى 
一 民主 集中 制‏ 0 0 
تطبيق نظام المركزية الديمقراطية i‏ 


( 2 ) عدد حقیقی‎ 实验 shi ٠ م‎ 
59 yan © 
实物 shiwu ) 5 اختبر / قام بتجربة‎ 


实验 室 shiyanshi (名 )‏ إ- دفع الثمن سلعا (لا تقدا) / 


مختبر دفع الثمن عينا ( وليس نقدا ) 
一 Y 实用 shiyong ( 形 )‏ شىء مادى : 
عملى / نافع / مفيد / صالح 一 展览‏ 
实用 主义 shiyongzhiiy} ) 5 ١‏ | معرض يعرض موضوعات مادية 
الذرائعية / فلسفة الذرائع ( فلسفة أميركية 用 一 进行 教学‏ 
تتخذ من النتائج العملية مقياسا لتحديد استخدم أشياء مادية فى أثناء التدريس 
قيمة الفكرات الفلسفية وصدقها ) بغية التوضيح 
实习 shixi (Zz) 实在 shizdi (¥) -‏ 


: صادق / حقيقى : جرب / طبق / تدرب على‎ 一 


رہ عد 

طبق خضر وات 
消 一 开明‏ 
طعام اعلاج سوء الهضم و تحسين الشهية 
۴- طعام ( للحيوانات ) / علسف 


f ~v 
طعام الك‎ 
侈 子 出 来 找 一 了 。 | 
. خر جت الارانب تبحث عن الطعام‎ 
(aJ )《〈 书 》 
أكل‎ 
食道 shidao (名 ) 
المرىء‎ 
食粮 shiliing (名 ) 
حبو ب غذائية‎ 
食品 shipin (4% ( 
مواد غذائية / أطعمة ( بصفتها بضاعة‎ 
) ى المخزن‎ 
食谱 shipii (名 ) 


أعداده / کتاب ف فن الطبخ 


食堂 shitang (名 ) 
حجرة الطعام / مطعم‎ 
食糖 shitang (名 ) 
سكر‎ 
食物 shiwh (名 ) 
طعام / هأ كولات‎ 
食物 中 于 shiwù zhong du 
ا‎ 
食 言 Shi=yan 
نقض العهد / نكث العهد أو الوعد‎ 
食盐 shiyan ) 5 ( 


人 


shi 
一 的 本 事 


970 拾 食 
他 说 话 很 一 。 
. أنه يقول الصدق دائما‎ 
他 对 同志 总 是 实 实 在 在 的 。 
. أنه يعامل الناس معاملة صادقة دائما‎ 
: ) يستخدم عادة ملحقة حالية‎ ( L> 一 Y 
机 会 一 难得 。 
。 أن هذه الفرصة نادرة حمًا‎ 
情 市 一 感人 。 
. ان حبكة هذه القصة مثيرة حقا‎ 
shizhi 《名 ) 
جوهر / خلاصة / أب‎ 


18 shî 6» 2[ ( 


实质 


: لقط / التقط‎ 
~3 
a التقط فضلات الحصاد‎ 
一 金 不 昧 
ae 
《 数 ) 
4 十 2 الصيغة الكتابية ل‎ 
2 0 
: رتب / نظم‎ --١ 
他 把 屋子 一 得 整整 齐 齐 。 
. لقد قام بعمل جيد حين رتب الغرفة‎ 
A صلح / أصلح‎ —Y¥ 
收音 机 坏 了 ， 你 给 一 一 。 
. لقد تعطل المذياع فأصلحه من فضلك‎ 
拾取 ( 动 ) 


食 shi (名 ) 


shiduo 


拾 摄 


shiqu 
التقط / لقط‎ 


xt shi 971 


一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 


KR shi 
关口 否认 shi köu föurèn 
لم يعرف بكذا مطلقا / أنكره انکارا‎ 
: تاما / نفاه‎ 
他 一 说 过 这 名 话 。 
أنكر أنه قال هذا الكلام سابقا انكارا‎ 


. تأما‎ 
使 shi 〈 动 ) 

١‏ استعمل / استخدم 
把 钳子 借 我 一 一 下 。‏ 
无 论 干什么 ， 他 都 好 象 浑身 有 一 不‏ 
完 的 劲 儿 。‏ 
انه يتمتع بقوة ونشاط لا ينضب معينهما 
أبدا مهما يكن العمل الذى يقوم به . 
一‏ جعل ( يستخدم ى جمل محورية) 
一 群众 满意‏ 

اجعلوا الجماهير راضية 
虚心 一 人 进步 ， 骄 做 一 人 落后 。‏ 


يجعله يتأخر . 
使 不 得 shi bu de‏ 
-١‏ لا يمكن أن يستخدم / لا يستخدم 
-rt‏ لا يجوز / لا يمكن 
使 得 shide C3} )‏ 
一 ，‏ يمكن أن يستخدم 
ا جعل / سبب / يمكن أن يشغل 
使 馆 shiguin (%4 )‏ 
سفارة 
使 节 shijé (名 )‏ 


سفير / مبعواث فوق العادة ) 4 دوله 
أجنبية ) / ممثل دولة (ى مفاوضاتها 


食用 shiyong ( 动 )‏ 
أكل / تناول / صالح للأكل / شىء صالح 


للذ كل 
食油 shiyou (名 )‏ 

زیت صالح للأ كل 

食欲 shiyu (名 ) 
食指 shizhi (和 名) 
السبابة (الأصبع التى بين الابهام‎ 
) والوسطى‎ 

shi 


sk shi 《名 )‏ 
تاريخ (الأحداث الماضية ) 
史册 shice (名 )‏ 
كتب التاريخ / الحوليات / تاريخ 
ادات ها UGE‏ .شات 
التاريخ 
史料 shiliao (%4 ١‏ 
معلومات تاريخية / معطيات تاريخية / 
مواد تأر يسخية 
史诗 shishi (名 )‏ 
E O O‏ 
الت فوت عا ل ای 
أو تاریخی ) 
shishf 《名 )‏ 
حقائق الناريخ / حقائق تاريشية 
史无前例 shi wa qian li‏ 
منقطع النظير / لم يسبق له مثيل / لم 
يشهد له التاريخ مثيلا 
shixué 《名 )‏ 
الدراسات التاريخية / علم التاريخ 


史实 


史学 


972 shi 一 shi 始 展 十 氏 示 


一 一 一 一 一 一 一 一 -一 一 :一 一 一 ست كه سحت س‎ 
5 5 57 مس‎ 


使 劲 shi= jin 尿 shi (名 ) 
غائط / براز / روث‎ 
استجمع قوته / بذل جهده‎ | 
使 命 shiming (名 ) 
رسالة / مهمة / بعثة‎ 
使 团 shituan ) 5 ١ 
| 


shi 
3 shi 


"| 士兵 shibing (名 ) 


使 用 shiyong ( 动 ) ای / کی‎ 
使 用 价值 shiyong jiazhi روح معنوية‎ 
قيمة الاستعمال / القيمة الاستعمالية‎ 氏 
hi 
shizhé 5 
使 者 aa 氏族 shizh (名 ) 
9 / عشيرة / قسلة رسول‎ 


ê a € 
H shi ) 2 ( ® 


ج 


ZN shi 
示范 。 shifan ) 2( ( 
: ضرب مثلا / أعطى أمثلة‎ 

我 先 给 大 家 一 一 下 。 

سأريكم أولا كيف تقومون بهذا العمل . 

《名 ) 

قدوة / مثل / تجربة لايضاح كيفية 
الاستعمال 


一 于 今日 


不 自 今日 ~ 
انه أمر لم يبدأ اليوم‎ 
始末 shimo (名 ) 
الأمر ) من بدايته الى نهايته‎ ( 
终 shizho El ون رق يت‎ 1 
لان ل الا‎ 这 节 体操 ， 我 先 做 个 ~。 
سأقوم ولا بهذه المجموعة من التمرينات . إمن البداية الى النهاية / دائما / بثبات‎ 
واطراد‎ | 示弱 shiruo ( 动 ) 
始终 不 渝 عمةطعتطد‎ bù ya 
بثبات / بدأب وثبات‎ | 示威 ”shiwei ( aJ ) 
: تظاهر / قام بمظاهرة أو اشترك فيها واطراد / دائما‎ 
中 华人 民 共 和 国 一 地 泰 行 和 平 共处 | 示意 shiyi 〈 动 ) 


أظهر ضعفا 


五 项 原则 。 | ) أو ألمح الى / أشار ( بيديه مثلا‎ LU 
جمهورية الصين الشعبية مبادىء‎ | 示意 图 shiylth& (名 ) 
5 د اما اجمالى 1 مسودة التعايش السلمى الخمسة ات و اخلاص‎ 
hizu 2 1 
Hl shizî ) 5 ١ رسم تخطيطى‎ 一 


示众 shizhong ( 动 )‏ | السلثف الأول / الجد الأول 


世 市 shi ١3 


٣‏ دنيا / عالم : عرض كذا أمام الجماهير 

全 一 人 民 大 团结 万 岁 ! 
世 shi 《名 )O wa Se فاكن.‎ 
ع عالم ا ار حون ی إ- العمر (حياة المرء أو مداها)‎ 


لمال td‏ لشخص ما ) 7 | طول العمر 0 
一 海底 ~‏ عصر / عهد / فترة : 


العالم التحبحرى 1 
人 |] 世界观 shijieguain (名 )‏ 
النظرة الى العالم / النظرة للعالم 1 ہہ فل 
ازس shijis‏ عيوب وي فى العصر الراهن 
سقف العالم 一‏ العالم / الانيا : 
公 诸 于 一 | 世界语 Shijisyi 〈 名 )‏ 
الها رد دا س es‏ 
أساس من الكلمات المشتركة فى اللغات ) 世代 shidai (名‏ 
الأوروبية الرئيسية ) ' من جيل الى آخر / لأجيال متعاقبية : 
一 相传 世面 shimian (名 )‏ 


شؤون العالم / أحوال العالم / العالم انتقل من جيل الى آخر 

(عل سبيل المثال مشاهدة المزيد مر 务农‏ ~ 

بقاع العالم ) '7 | (أسرة) تتعاطى الزراعة منذ أجيال 

E high (名 ) HESEKE, ORDA shi stang 
معرفة بطرائق الحياة وسبلها‎ wu nan shi, zhi pa yöu xîn rén 


لا مستحيل فى الكون على أهل العزيمة ص 人 情 一‏ 
世外桃源 shi wai tao yuan‏ معرفة شخص ما بالناس و طرائق الحياة 


أرض تفتح أزهار الخوخ (مجاز ) : وسبلها 
مكان sb‏ ساحر بعيد عن اضطراب ) 世故 shigu 〈 形‏ 
العالم / مرف السلامة / جنة أرضية محنك / حير بالحياةٌ والناس 

世纪 shiji (%4 ) 01 , | 1822 shixf (Cz) ) 
ران سي‎ ng 
世界 shij (名 ) آخر‎ 


一‏ عالم 
| رع zk, FHF. 市 sm‏ 
وت .مواق | ان هذا العالم الكبير مملوء بالظواهر 


اد hh‏ / بلدية : الغريبة . 


هراسم الافتتاج 
shiyang (%4 )‏ 


طراز / نمط 


: وقفة / جلسة / شكل‎ -١ 

ا ,لجنا 
تماما . 
ا صيغة / معادلة : 

请 你 列 出 这 道 算术 题 的 一 。 
كنت من فضلك معادلة لهذه المسألة‎ 


ا 
shi‏ 1 
男 见 51‏ 
似 的 . Shide ( E} )‏ … 
مثل / ک .... (يستخدم بعد كلمة 
او عيارة لد لاله عل التشابه وغاليا مأ 
يستىخدم مع 7 و “ 6 ? “好 象‏ 
O e‏ 
孩子 们 的 脸 象 苹果 一 ， 非 常 可 爱 。‏ 
النضر . 
他 急 急 忙 忙 跑 出 去 了 ， 好 象 有 什么‏ 
事 一 。‏ 
اندفع الى الخارج مسرعا mt‏ وراءه 
ل ا 
( أحيانا يكون التشابه مبالغا فيه ) : 
HEHEHE‏ نل BBVE E‏ 
يعدو بعيدا وكأنه الريحج . 
粮食 堆 得 象山 ~。‏ 


也 作 “… 是 的 ” 。 


الحصان 


式样 


式 子 shizi 《名 ) 


974 shi 式 似 
上 海 一 
مدينة شانغهاى‎ 
一 内 交通 
حركة المرور داخل المدينة‎ 
市 场 shichang 〈 名 》 
سوق‎ 
市 价 shijia (名 ) 
السعر السوقى / السعر الجارى ف السوق‎ 
市 郊 shijiao (名 ) 
ضاحية‎ 
t$ shikuai ) 2١ 
تاجر دئىء أو خسيس‎ 
市 民 shimin (%4 ( 
كان الد‎ 
市 区 shiqû (名 ) 
منطقة داخل المديئة‎ 
市 容 shirong ) 5 ) 
معالم المدينة / ملامح المدينة‎ 
市 对 shiwei (名 ) 
“中 国共 产 党 …… 市 委员 会 ” اخمصار‎ 
لجنة -حز ب البلدية‎ 
市 镇 shizhean ) 2 ) 
بلدة / مديئة صغيرة‎ 
市 政 shizheng (名 ) 
الادارة البلدية‎ 
市 制 shizhi ) بي‎ ( 
النظام الصينى للأوزان «المقاييس‎ 
式 shi (名 )O 
: طراز / نمط‎ -١ 
老 一 家 其 
أثاث قديم الطراز‎ 
مراسم ا‎ 一 了 
开幕 一 


E sh 975 


بقوة لا تقاوم حرر جيش التحرير 
هانغشو . 


热 ) 89 shi 
势必 shibi ( 副 ) 


و إن 5 الا محالة / حتما / من المحتوم : 


١‏ أمر / شأن / مسألة / قضية 

有 一 要 请 假 。 
,Db فكد‎ dp اذا كان‎ 
有 件 一 要 快 办 。 
هناك أمر يجب أن يعالج بأسرع وقت‎ 
: حادثة / وأقعة‎ 一 Y 
出 了 什么 一 ? 
ماذا يحدث ؟‎ 
平安 无 一 
فى أمن واطمشنان‎ 
shi ban gong bei 
/ حصل على نتائج كبيرة بجهد قليل‎ 
技术 革新 以 后 ， 生 产 效 率 大 大 提 
高 ， 收 到 了 一 的 效果 。 
لقد ضاعفنا انتاجذا بنصف الجهد الذى‎ 
كان يبذل عن طريق القوة البشرية‎ 
نتيجة للتجديد التقنى الذى زاد من‎ 
. الفعالية الانتاجية‎ 

shi bei gong ban 
/ حصل على نتائج صغيرة بجهد كبير‎ 
جهد كبير وفائدة ضثيلة‎ 

(名 ) 


( حدث 


shibian 
حدث / حادثة‎ 


سیاسی هام غير متوقع ) 


| 事半功倍 


事倍功半 


事变 
YD عسكرى أو نقوة.. سكيم ى‎ 


FE تنا اق‎ [71 22, FORK, ~E MMA 
اذا كانت قطع الغيار رديئة الجودة‎ 
- وقصيرة العمر فسوف تبدد - بالتاً كيد‎ 
. كثيرا من المواد‎ 
势 不 两 立 shi bu liãng li 
/ مخاصم / معاد / مضاد / متعارض‎ 


متناقض : 

“水 火 不 根 容 ”常用 来 说 明 一 种 一 
的 关系 。 

0 تعمأ pL‏ 2 الماء والنار 5 دائما 


. لوصف علاقة متعارضة‎ 
势均力敌 shi jin li di 

توازن القوى / توازن ف القوى بين 
طرفين / كفرسى رهان : 

这 两 个 足球 队 一 ， 今 天 的 比赛 一 定 

很 激烈 。 

فريقاكرة القدم كفرسى رهان لذلك 
ستكون المباراة اليوم حامية بالتأكيد . 


势力 shill ) 5١ 
نفوذ / تأثير / سلطة‎ 
势力 范围 。shili fanweéi 
منطقة نقوذ‎ 
势能 shinéng (名 ) 
) كامنة / طاقة الوضع (فز‎ 2 
势如破竹 shi ri po zhu 


تاو م 1 


解放 军 长 驱 直 入 ， 一 ， 一 举 解放 了 | FREE shi bù yi chi 


فعل شيئا ما دون أى تأخير / تنفيذ أمر 


PL 州 | o 


976 shi 55 


: ما دوث أبطاء‎ FL To 
同志 们 ， 一 ， 马 十 动手 抢修 高 压 线 | عليك أن توضح خطوات العمل مسب‎ 
路 。 . وعندها ان يحدث أى خطأ‎ 

shiqing (名 )C 件 jiam‏ چچ أيها الرفاق لبدأ باصلاح خط التوتر 
ار الات ل و | (الجهد) العالى حالا دون أى تأخير . 


a 


事端 shiduan (名 ) 事实 shishtf ) 2 ١ 
حقيقة / واقعة | حادثة / بلاء غير متوقم / حادث مؤسف‎ 
事故 shigu (名 ) 事态 shitai (名 ) 
/ ل وضع لے س ا حادث / لاء غير متوقع / حادث مؤسف‎ 
تز | واقعة‎ 
事 过 境 迁 ”shi gud jing qian لقد أصبح الوضسم خطيرا‎ 
|أنتهى الحادث وتغير الوضع‎ 一 有 所 缓和 
事后 shihou (名 ) لقد خفت حدة الوضع شيئا ما‎ 
: إبعد حدوث الأمر / بعدئذ / فى ما بعد‎ 不 知 一 将 怎样 发 展 。 
一 处 理 ليست عندى أية فكرة عن كيفية تطور‎ 
الأمور 1 معالجة ذيول الحادث‎ 
CERKT, 128 1 .لك‎ FB shiwu (名 ) 
عمل / شغل : بعد أن احترق المستودع ذهبت لاجراء‎ -١ 
. تحقيق ميدانى‎ 一 繁忙 
事迹 shiji (名 ) أشغال كثيرة‎ 
عمل يومى / عمل روتینی : مأثرة‎ 一 
事件 shijian ) 2١ 5590 
عمل ر وتينى حدث / أمر هام / أمر خطير‎ 
事例 shili (名 ) 事务 主义 shiwùzhÜyi (名 ) 
EE N 
事略 shilüè (和 名) 事物 shiwh ) 2 ) 


اموز / شؤون / أشياء مخطط سيرى / مخطط بيوغراق ( متعلق 
shixiin (名 )‏ چچ | ar‏ شخص أو حياته ) 


مسقا / مقدما / سلفا ) 事前 shiqian (名‏ 
shixiang )  (‏ 619 | قبل وقوع الحادثة / مسبقا / مقدما 
一 我 并 不 知道 他 搬家 了 。 i‏ 
shiye (名 ) )‏ چ لم أعرف قبل أن أذهب اليه أنه 
-١‏ قضية / عمل / مشروع : قد انتقل من هذا المكان . 


你 一 把 工序 交代 清楚 了 ， 就 不 会 | 革命 ~ 


Fk; ~~ YR! 

ما دمت تعمل بحد واجتهاد فائنك 
站‏ 
الانجازات يتوقف على الجهد البشرى ! 


القضية الثورية 


文教 一 
قضايا الثقافة والتعليم‎ 


一 站‏ المشار يع التى لا تحفقق أى ريع 


وتقدم لها الحكومة اعانة مالية ( المدارس 


试 > 2: shi 〈 动 )‏ على سبيل المثال ) ( يستخدم نعتا عادة 


اختبر / جرب / امتحن / حاول 


وعکس 


。 ( “my” 


各 企业 一 单位 一 航 
اجراء ملاحة تجريبية أو طيران تجريبى | كل المؤسسات والدوائر الحكومية‎ 
事宜 shiyf (名 ) 一 办 
ادارة على نحو تجريبى ترتیبات / استعدادات (يستخدم ف‎ 
: ) الوثائق‎ 这 个 法 子 不 妨 一 一 一 。 
商谈 设立 使 馆 一 . يمكننا أن نجرب أيضا هذه الطريقة‎ 
مناقشة الترتيبات الواجب اتخاذها لاحداث‎ | 试车 shi=che 
تشغيل اختبارى / تشغيل تجريبى | سفارة ما‎ 
讨论 有 关 招生 一 | ) للآلات‎ ( 
مناقشة الشؤون المتعلقة بقبول الطلاب‎ | 试点 5110159 (名 ) 
事由 shiyou (名 ) الوحدة التى تجرى فيها التجارب قبل‎ 
: وقائع قضية ما / حقائق قضية ما‎ -١ أن يعمم شىء ما على نطاق واسع‎ 
FH ~3 KEE He 试管 shiguin (%4 ( 


| وضح حقائق القضية . 


一 | 试剂 shii (名 )‏ محتوى وثيقة رسمية ما 
الكاشف (ك) 事与愿违 shi yü yuan wéi‏ 
试金石 shijinshi (名 )‏ شىء ل ون ولت نأ يتمنى المره 
محك / حجر المس ( حجر سيلكونى | ويرجو : 
做 工作 如 果 只 和 赁 主观 愿望 ， 不 顾客‏ 
观 条 件 ， 就 会 一 。 试卷 shiiuan (名 )‏ 
ووق الاختبار / ورق الامتحان اذا اعتمدنا على رغباتنا الذاتية دون 
试探 shitan ) 3 (‏ | أى اهتمام بالظروف الموضوعية فان 
جسع النبض ( للتعرف على رأى شخص | الأمور ستسير على عكس ما تتمنى 
ما أو ميوله ) و 
试题 shiti (名 )‏ 
أسئلة الاختبار / أسئلة الامتحان 


أسود كان يمتحن به الذهب ) 


事在人为 shi zai rén weéi 
: الانجازات تعتمد على جهود الانسان‎ | 


er ال‎ 
本 lini itn biten iiin matinee aaa ا‎ 


حاسة النظر / Dp‏ / قوة البصر 
نظر 
تناع 视 死 如 归 shi si rû‏ 
واجه الموت دون جزع / تحدى الموت / 
استحذدب | 
(名)‏ 
خط البصر / خط الرؤية 
2 


مجال بصرى / مدى ألرؤية 


shixian 


视线 


视野 


N shi 


拭目以待 


shiyé 


shi mu yi dai 
: انتظر ورأى‎ 
姑且 一 
امنتظر ونر‎ 
这 帮 雇 佣 军 的 可 耻 下 场 ， 我 们 ~ 
吧 ! 
انه لآمر متوقم أن تلقى المرتزقة‎ 
! مصيرهم المحتوم‎ 
Pi shi 


ودع 柿子 shizi (名 ) [个‏ 
البرسيمون ( شجر ذو ثمر أصفر ) / ثمر 
البرسيمون 
三 |‏ 
XE shi >» 2‏ 
إ- كان / وجد ( فعل الكينوئة ) : 
他 一 工人 。‏ 
هو عامل . 
中 国 一 社会 主义 国家 。‏ 
الصين دولة اشعزا كية 5 
عادة كلمة أو عبارة تدل على المكان ) : 
山坡 上 一 一 片 片 新 修 的 梯田 。‏ 
على منحدرات التلال حقول مدرجة 


978 shi 111 
试图 


( رك ( shitu‏ 
سعى / حاول / جرب 

试问 shiwen >) 2 )‏ 
أيمكننى أن أسأل ؟ هل تسمح لى 

بالسؤال ؟ 

试行 shixing 6) 2 (‏ 
طبق بصورة تجر يبية 

( 动 ) 


جرب / اختبر 


shiyan 


试验 


(名) 
اختبار‎ 
试验 田 shiyantian (名 ) (kk kudi) 
حقل جر یہی‎ 


( رك ( 试用 shiyong‏ 
一 |‏ طبق بصورة تجر يبية 
3 الاختبار 
الاختبار والتمرين 
《名 )‏ 
ورق عباد الشمس 
试制 shizhi (〈 动 )‏ 


أنتج بصورة تجريبية / أنتج على سبيل 


التجر بة 
视 (MH y Shi‏ 
shich& ( 29 )‏ 


فيد و التمرين / تحت 


试纸 shizhi 


+٠‏ م 


人 AI 
去 外 地 一 工作 
فى جولة تفقدية‎ 

视而不见 shi ér bù iian f 
تجاهل / تعامى عن كذا / غض الطرف‎ 
أو النظر عن كذأ‎ 

《名 )‏ 
بصر / رؤية / نظر 


《名 ) 


و 


视觉 shijué 


视力 shili 


适 shi 979 


ا EE‏ لا )الا اعرف ع حديثةٌ 
عن هذا الموضوع ولیس لأننى لا أريد | من غير ريب (يستخدم بين 


js 2‏ مهتم بمصلحتك لذتاك أرق انما من غير زر يب منهمكون 3 العمل 
الا سىء فھمي 3 ولكن كل وأحد مما بشعر بسعادة 


| 
| 
工作 丛 一 从， 可 是 大 家 入 愉快 。 3 我 一 一 片 好 心 ， 你 可 别 误会 Ro 
. عارمة‎ “是 的 ... shide ) رز‎ ( 
| 


我 去 一 去 、 可 是 得 晚 一 点 儿 去 。 مثل / که‎ 
الي ذاهب بألتأ كيد ولكننى سأتأ خر‎ 也 , 作 “， … 位 /的 > 。 
. قليلاه‎ 9238 shifet (名 ) 
صوا ب ا : ع ) يستخدم 3 بداية الجمل لأ كيد‎ 一 
: ) الفاعل‎ 00 
1 4 | | | 5 أن کس‎ 0 | 
一 谁 告诉 你 的 ? 人 
一 哪 阵风 把 您 给 吹 来 啦 ? 1 H~ ا‎ 
۶ أية کی آل هذا اکان‎ e 
ة على اليقين‎ 2 0 “是 不 是 ? يكون مرادفا ل‎ 
| : الا كيد)‎ | 他 办 事 一 认真 ? 
我 那天 一 没 去 。 هل يقوم بعمله بصورة جدية ؟‎ 
٠. | sl: 5 
أذهب الى ذلك المكان‎ | 这 个 理论 一 正确 ， 需 要 经 过 实践 来 
. ى ذلك اليوم‎ 检验 。 

他 的 工作 效率 一 高 。 اداد كانت هذه‎ taal كتوهق‎ 

النظرية صحيحة أم لا ؟ اله حقا انسان فعال . 

(« 还 是 ” يكون مرادفا ل‎ ”| 适当 shidang (¥) 
明天 一 参观 工矿， 还 一 参观 公社 ? مناسب / ملائم‎ 
و ر مخفا أو 'كومونة 1 ؟‎ 六 ww هل‎ 一 的 条 件 
咱们 一 今天 去 还 一 明天 去 ? 
سنذهب اليوم أم غدا ؟‎ 一 的 人 选 

مرشح ملاثم ۷ (يستخدم لازالة ما حدث من سوه 


08 فهم أو ان‎ | 这 个 时 机 很 一 。 
我 不 一 不 想 告 诉 你 ， 一 不 知道 。 


هذه فرصة ملائمة . 


一 一 一 一 


بذر ف الوقت المناسب | 
这 场 雪 下 得 很 一 。‏ 
لقد جاء سقوط الثلح هذا فى وقته تماما . 
i 适宜 shiyt ( 形 )‏ 
ملائم / لائق / مناسب / صالح - 
适应 shiying 〈 动 )‏ 
تعود / تكيف / وافق الشىء الرجل : 
一 需要‏ 
مواجهة متطلبات 8 
一 环境‏ 
التكيف مع الظر وف . 
不 一 当地 气候‏ 
لم يستطع أن يتكيف مع المناخ 
هناك , 
适用 shiyong (¥ (‏ 


صالح لكذا / قابل الاستعمال / ممكن 


适中 shizhong (¥)‏ 
-١‏ معتدل / غير متطرف / غير 


مفرط 
一‏ موقع جيد مناسب 
shi )5‏ 2 


أل حجرة / غرقة : 


一 外 
خار ج الغرقة‎ 
休息 一 
غرفة. الاستراحة أو غرفةا الجلوس ( غرفة‎ 
) الانتظار‎ 
资料 一 
المعاومات‎ Ch 
JF shi 
逝世 shishi >) رك‎ ( 


980 shi 室 浙 


shi dé أن‎ fan 


2 


适 得 


| على النقيض مما يتوقع ويرجو : 


假如 不 注意 方式 方法 ， 尽 管 有 良好 | 
的 愿望 ， 结 果 往 往 一 。 
| 
الندائج عل یکس ما يتوقع الجر‎ 
. ويرجو اذا لم يهتم بطريقة عمله‎ 
适度 shidu ( 形 ) 
مذاسب / ملائم / لائق / موافق‎ 
适合 shihé >) 2١ 
: ناسب / لاءم / وافق‎ 
她 一 做 教师 。 


| 
这 几 种 工具 书 很 一 我 们 专业 的 需 


要 
هذه المراجع ملائمة تماما لحاجات‎ 
CT 
适可而止 ”shj kg ér zhi 


عرف متى وأين يتوقف / توقف فى أأوقت 
المناسب : 

初 练 长 跑 要 一 ， 不 能 过 量 。 

ll be ed غل الستدين‎ 


أن يعرفوا المسافة المناسبة لهم دون 
أن يتجاو ز وها 

适口 shik6u ) 375١ 
لذيذ المذاق‎ 

适量 51111328 (¥)‏ 
مقدار مناسب 

适龄 shiling 《名 ) 
سن مئاسب‎ 

适时 shishi (Fé) 
: وقت مناسب‎ 

一 播种 


FEE FH shi — shou 981 
مثلا ) . | مات / قضى نحبه‎ 
` BFE shisi (〈 副 ) 


س 


hi (Zz : : 
a E O 

a E : : 3 

| أن يتحدى الموت ف مہ 5 00 78 

E el 0 

手 不 一 卷 فوع‎ 

一 保卫 祖国‏ انه لا يتخلى عن الكتاب أبدا 

أقسم أن يقاتل حت الموت دفاعا 1 0 

قسم حتى 3 ~ 爱 不 忍‏ 
وطنه أنه مغرم ( بشىء ما) ولا يريد أن 

ê shiyin (名 )‏ عقا 

HMM shifang  ) 2 ( | يمين / كسم / عهد‎ 


| 
释义 shi=yi 


嗜 Shi 
嗜好 shihao ) ) 
(CE 
E shi ( 动 )O 

أقسم ب / حلف ب : 


shou 
) شرح معنى ( شىء ما‎ shou ( 27 ( 
1 استلم قبل‎ 一 
请 一 下 这 件 礼 物 。 
. أرجو أن تقبلوا هذه الهدية‎ 


一 到 一 封 信 
استلم رسالة‎ 
جمعه وحقظه / وضع جانبا‎ 一 


FEHM, ~ER. 把 东西 一 好 了 。 
احزن هذه الأشياء جيدا . قطع على نفسه عهدا بأنه لن يتخلى عن‎ 
. المشروع حتى ينجزه‎ | 把 衣服 一 进 衣柜 。 
一 为 世界 和 平 而 奋斗 。 . ضع الملابس ف الخزانة‎ 
. بت ا أقسم على النضال من أجل سلامة العالم‎ 
4 名 ) > 一 亩 称 子 一 了 八 百 斤 。 
Rs ل‎ SY ne قوف‎ 
[Lw 8 1 جيرا لکل‎ 
) قطع على نفسه عهدا ( اقسم‎ : 7 0-0 
誓词 shict (名 ) 一 税 eT 
الا |عهد / يمين / قسم‎ 
‘hich ی | س‎ 
餐 师 shishi (2J ) ` 收报 机 sh6ubaoii 


， wa 5 《名 28 4D 
جهازٍ الاستقبال التلغراق | أقسم أن يقاتل من أجل القضية ( الجيش‎ 
كله قبل أن يمضى الى ميدان المعركة‎ | 收兵 shöu = bing 


人 


shou gui guO yOu 
أمم / تأميم‎ 
收回 ”shou//hui 
: استرد / استرجع / استعاد‎ -١ 
一 贷款 
استرد القر وض‎ 
这 个 厂子 投产 后 两 年 就 可 以 一 全 部 
投资 。 


يستطيعم هذا المصنع أن يسترد جميع 
تكاليف العمل بعد سنتين من بده 
الانتاج 
-rt‏ ألغى (قرارا سابقا) / سحب / 
أبطل : 
我 一 自己 的 意见‏ 
أسحب اقتراحى 
RN‏ ~ 
ألغى القرار السابق 
( }2 ( 5101011160 
حصد / جنى 
《名 )‏ 
学 习 ~-‏ 
الانجازات عن الدراسة 
这 次 交流 经 验 一 不 小 。‏ 
لقد حققنا انجازات كبيرة هذه المرة 
بفضل تبادل الخبرات . 
shouji ( 2J (‏ 
جمع / لم / ضم ( الآشياء ) 
shouja (名 )‏ 
ايصال ) وصلى استلام ) 


收 归 国 有 


| 收集 


982 shou 站 


أنسحاب الجنود 
收藏 sheucang (2J )‏ 
| حفظ الشىء / صانه / جمعه وحفظه / 


جمعه وخخزنه 


收场 
: ) للم‎ 
RAHET, 1101-1-8 م -- رط‎ 
لقد أصبح الجدال عنيفا اذلك من‎ 
. الصعب أن يوضم حد له‎ 
他 一 看 情况 不 妙 ， 赶 紧 收 了 场 。 
لا تسیر كنا كان‎ py أن‎ wb لقد‎ 


shou = chang | 


动 )‏ ( سقنتاسهطه پوچ | مقع البناء) / اتمام العمل اليومى / 


= كبح جماح نفسه ؟ 
言行 有 所 一‏ 


كبح جماح نفسه فی أقواله وأفعاله 


يتوشع لذلك توقف عما كان يفعله 
بسرعة . 
收成 sh6ucheng ( 5 (‏ 
محصول / غلة 
Ht # shouf (名 )‏ 
577 المسؤول عن استلام الرسائل 
bb‏ وارسالها 
aJ (‏ ( 
استلم وأرسل 
收复 sheufa 〈 动 )‏ 
استرد / استعاد / استرجع 
收割 ”shougé ( 2J )‏ 
استحصد ( الزرع وغيره ) 
收割 机 shougêjl (名 )‏ 
| محصدة / حصادة 
政工 sh6u= gong‏ 
3 ا الي ن ال ر 
انجاز العمل اليومى 
( رك > 收购 ”shougeu‏ 
اشترى 


Hr sh6u 3 


زيادة دحل 
t$ shoushi ( 动 )‏ 

-١‏ رئب 

一 东西 
الأشياء‎ ds 

一 残局 
ءالج الوضع المحزن الأخير‎ 
: ؟- رمم / صلح / أصلح‎ 

一 房子 


رمم البيت 

请 你 把 我 这 件 旧 衣服 一 一 下 。 
أرجو منك أن ترفو لى هذه السترة‎ 
. القديمة‎ 
م« م عاقب / قضى على / أباد‎ 
十 几 分钟 的 战斗 ， 我 们 就 把 这 次 登 


陆 的 敌人 全 部 一 了 。‏ 
لقد lb‏ فى حوالى عشر دقائق من 
القعال أن نبيد الأعداء الذين أمكنوا 
بع الل ال اا . 
it 5161150 (3J (‏ 
-١‏ انكمش / تقلص / انقبض 
木料 干燥 后 就 会 一 。‏ 


يتكمش الخشب عندما يكون جافا 
؟- قلل / قلص (عدد القوات ) 
一 兵力‏ 
| 
收 条 shautiao (名 )‏ 
(zhang 张 ]‏ 


۰ 


) ا[~ ) 


اتان سعد 
3J (‏ ( 5116111128 
الاذاعة ) / 


收听 
) الاذاعة‎ ( 
r EE 


shou = WEi 


أنهى / ختم / أكمل / أنجز / أتم / | 


!ا ضعف / ثلاشى : 


~ 起 笑容 

تلاشت ابتسامته 

收留 shouliû ( 3} (‏ 
آوى وقدم يد المساعدة لشخص ما 

收拢 shoulong ( رع‎ ( 
| 

收 罗 shoulu6 ( 动 》 
جمع (الأشخاص أو الأشياء)‎ 

收买 shoumai ( 动 》 
اشترى‎ -١ 


؟- تخلص (من فرية كاذبة أو من 
أحد المبتزين J‏ بالتهديد ) 
بدفع الأموال / رشا ( فلانا ) ( للذم ) : 

رن رمي 


أذى 
اشترى ضمائر الناس 


动 )‏ 《 
استلم 
) 2 »6 51061110628 
أوى وقدم يد المساعدة لفلان 
( 2 ( 51011111 
احتوى على / شمل / تضمن : 
这 本 词典 一 不 少 成 语 。‏ 
يتضمن هذا المعجم بعض التعبيرات 
الاصطلاحية . 


riz 


shougi 
收容 


收入 


本 月 ~ 一 百 二 十 元 。 
《名 ) 


: دخل / ايراد‎ 
一 笔 不 小 的 一 。 
. دخل ضخم تماما‎ 


ls دخل‎ 


انث هذه المهارات نتيجة لتدريب بذل 


فيه جهد كرير . 

他 真有 两 ~。‏ 
أنه حمأ دو مهارة يستطيع أن يتباهى 
بها 


一‏ وسيلة / حيلة / مكيدة / طرائق 
معالجة الأمور / اجراء أو خطوة تتخذ 
لتحقيق هدف مأ 

你 这 一 一 好 ， 真 解决 问题 。‏ 
ان الخطوة التى خطوتها خطوة ممتازة 
وستكون قادرة على حل المشكلة 

用 利 命 的 两 一 对 付 反 革命 的 两 一 。 
استخدام التكتيكات الثورية المزدوجة‎ 
. لمواجهة نفاق الأعداء المعادى للثورة‎ 

手背 sheubei ) جظ‎ ١ 
ر ا ر کی‎ 
手笔 shöubi ) ب‎ ( 
: ) كتابة / خط ( لشخص ٠شهور عادة‎ 
这 个 题词 是 一 位 老 书 法 家 的 一 。 
لقد كتب هذه المخطوطات خطاط قديم.‎ 
د‎ 8# shöubi (%4 ( 

ذراع . 

手表 shoubiao (名 )[ 块 kudi) 

ساعة المعصم / ساعة اليد 
手册 shouce (名 )[ 本 ben}‏ 
-١‏ كتيب / مرشد / دليل : 


电工 一 
دليل الأعمال الكهر بائية‎ 

读 报 .~ 
wx 中 دليل مطالعة‎ 
: سجل / دفتر‎ 一 

学 生 一 


سجل الطالب 


984 shou 下 


: فرغ من‎ 
这 篇 文章 该 一 了 。 | 
يجب أن تفرغ من هذه المقالة‎ 
这 项 工程 已 到 一 阶段 。 


المشروع على وشك الانجاز 
收效 shou = xiao‏ 
حصل عل فائدة 
收养 shouyang 〈 动 )‏ 
تبنى ( وبخاصة ولدأ) 
收益 sh6uyi (名)‏ 
مغل( حم ادال 7 ارات 
收音 机 shouyinji (和 名) CZAR jida)‏ 
جهاز المذياع / راديو 
收 支 shouzhi (名 )‏ 
دشل فاق ر دا bs‏ / 
ایرادات ومصروفات 


shou 


于 shou (名) 


一 1‏ ود 
١|‏ شخص يقوم بعمل محدد أو معين : 
拖拉 机 一‏ 
| سائق جرارة 
副 一‏ 
مساعد 
多 面 一‏ 
شخص متعدد البراعات أو المواهب أو 
الكفاءات 
量 》‏ 《 


: ) (المهارات أو البراعات‎ 一 
能 写 一 一 好 字 
انه يكتب بخط جميل‎ 
这 几 一 是 将 练 出 来 的 。 


32 shou 9853 


: ) بأليد ( ليس بالآلة‎ 这 


手电 简 shoudiantong > 8 (‏ 
مصباح كهربائى / مشعل كهربالى / 
بطارية 


一 编织 
حبك باليد‎ 
一 操作 
عمل باليد‎ 
手工 业 shoug6ongye (名 ) 
) الحرف اليدوية ( بصفتها صناعة‎ 
-手工艺 ”shougongyi ) 5 ( 
\ الحرف اليدوية ( بصفتها فنا)‎ 


| 手迹 sh5uji (名 ) 


ل 


خط / كتابة (عكس طباعة ) 
手脚 “shujiio 〈 名 )‏ 

حركات / تصرفات (لشخص (CU‏ | 

| 手巾 shöujin (%4 J [条 60 

منشقه 

shöujuanr ( 名 J Ck kudi) 


手绢 儿 
منديل‎ 


(名 )‏ ظ 
قيد / صفد / غل 


322 46 shoukao 


جيب ( بطارية صغيرة ترسل 
نورا كشافا ) 
手段 shouduan (名)‏ 
-١‏ وسيلة / ذريعة / طريقة / أسلوب : 
一 与 目的‏ 
وسائل وأهداف 
-٣ |‏ مكيدة / حيلة / خدعة : 
ل 14 
عمد الى المكايد 
使 一‏ 
استمخدم حيلة 
手法 shoufa (名 )‏ 


-١‏ أسلوب / مهارة / تقنية ( للأعمال 
اة راو الأدبية ) : 

夸张 的 一 
) اغراق‎ ٠ مغالاة فنية (غلو‎ 
: حيلة / خدعة‎ 一 


要 两 面 派 一 | 手榴弹 shöuliûdan ) 名 > CÎ kê) 
قنبلة يدوية | لجأ الى النفاق‎ 
ون جلك‎ 手忙脚乱 shöu mang jiio luan 
5 | ١ 5 5 
حيرة وارتباك / فى حيرة وارتباك | حيل دنيئة‎ 
手风琴 shöufêngqin (名 ) CE | FZ, PRR, 18518 م نا‎ 
J14) العمل كثير والوقت ضيق لذلك تراه‎ 
| ا أكورديون (آلة مويقية)‎ 
手稿 shougio 《各 ) :手帕 sh5upa (名 ) ع6‎ kudi) 
مؤلف لم يطبع‎ /bye /yb a 
بعد‎ | 手枪 sh5uqiang (名 )[ 枝 zhi? 
手工 sheus6ng (名 ) | i 
: شغل يد‎ -١ | 手巧 ”shou qiao 
这 件 衣服 的 一 艇 得 很 细 。 | 00 
) ان شغل اليد ى هذه السترة ( الجا كيت‎ 手球 shouqia (名 ) 


كرة اليد 


| متقن تماما . 


986 shou 3F 
手软 sou Puan رقص فرحا وطر با‎ 
شفوق يابى القسوة‎ | 手写体 shui (名 ) 
手势 Shoushi (名 ) ٠ الرموز المطبوعة التى تشبه خط اليد‎ 
) أيماءة / أشارة ( باليد مثلا‎ 手心 shouxin (名 ) 
手书 sh6usha ( 动 ) | باطن الكف / راحة اليد‎ -ذ١‎ 
(,إزرس ) سيطرة / تحكم : كتب بخط يده‎ -٣ 
0 0 ne 这 些 破 坏 分 子 逃 不 出 人 民 的 一 。 
لن ينجو هؤلاء المخر بون لي ا ورت‎ 
手术 shoushu ) 2 ١ . الشعب‎ 
) عملية جراحية ( ط‎ 手续 _shouxa (名 ) 
手套 shoutao (名 ) [只 zhi. 副 ， اجراءات / تصرفات‎ 
دن‎ 2 shouyi (名 ) 
| : حرفة / حرفة يدوية‎ 
手提 包 shautibao (#4 ) [个 دهع‎ 高 
حرفة تتميز بمهارة عالية حابيبة ير‎ 
ا الي اضف‎ 管理 人 员 也 应 该 学 几 门 和 ~。 
أن يكتسب ١ط تحت اليد / حاضر / موجود / تحت‎ Lol على الملاك الادارى‎ 
بعض المهارات التقنية . التصر ف / ف الحوزة‎ 
这 本 书 不 在 一 。 手印 shouyin (%4) ) أز-‎ ( 
把 一 工作 移 作 完 。 FFL shSuzha (名 ) 
الرسالة التى يكعبها المرء بخط يده علينا ان ننجز العمل الذى فى أيدينا‎ 
| . أولا‎ 手掌 shouzhang (名 ) 
كف / رأحة | الوضع المالى لانسان ما ى وقت‎ 
: ما‎ | 手杖 shouzhang ) 5 ( 8 gên) 
他 一 宽容 。 | عصا / عصا المشى‎ 
أنه فى یسر‎ | 手纸 shouzhi (名) 
我 这 个 月 一 很 紧 。 | ورق المرحاض / ورق التغوط‎ 
手腕 sh6uwan ) 2 ( | أصبع‎ 
حيلة / تدبير‎ | 手镯 shGuzhuo (名 ) 
手无寸铁 shou wu cun tië سوار‎ 
أعزل / دون حماية‎ | 822 shouza (名 ) 
FFE RHE shou wü zû اخوة / أخوات 30ل‎ 


守 Shou 987 


جيش العدو المدافع 1 حامية العدو 手足 无 措 sheu zû wa cud‏ 
ت -دقطه 小 | 守法‏ عليه بعض الارتباك / الحيرة 
راعى أو اتبع أو حافظ على القانون / |والارتباك / مرتبك / متحير 


事先 作 好 防汛 准备 ， 免 得 事 到 临头 التزم بالقانون‎ 
弄 得 ~。 2 : 
heu = 
سيا علينا أن نتخذ الاجراءات اللازمة لمقاومة‎ 5 
2 عاشت أرملة‎ 


ا اه 
| 
Re‏ 
同 “ 守 ” (r)(:)‏ 


i 
可 sh5u ( 动 ) 守护 ”sh5uh& ( 动 ) 
: حمى / صان / داقع‎ ١| حرس / صان / حمى‎ 
一 住 阵地 (守旧 shöujid (3é) 
عشي بالأساليب القديمة / محافظ على دافع عن موقعه‎ 
حرس المرمى‎ | FO n shöu kou ra ping 
2 3 
راعى (أصول الآداب) بدقة‎ -rt : حفظ السر / معقود اللسان‎ 
: وانتظام / التزم ب‎ ， 一 点 消息 也 不 肯 透 露 。 
一 约 | لد رفض أن عوج بكلمة‎ 
8 حول ذلك الموضوع كأنه قد أصبح لم يخلف الوعد‎ 
An Fî | ا‎ 
أنسانا معقود 522 التزم بعمله‎ 
~ 纪律 
: خدم / قام على خدمة فلان‎ 2 | 守 势 shoushi (名 ) 
a | فى حالة الدفاع‎ 
اير سعد ووس‎ 守卫 shouwei ( 动 ) 
| عرق دانع‎ 
شيعا ما‎ | 守则 sh6uze (名 ) 
~ 着 电话 لوجع دارع‎ 


守株待兔 shou zhi dai tû‏ فك وات الهاتف بانتظار مكالمة 
وقف بجانب جذع رة ol Ths‏ 


| 
ای اه جو ن ا | ) 守 财 奴 shuciina (名‏ 
( مجاز ) : بق بظروف لا يمكن أن 


守 敌 shoudt 《名 ) 


م سح م موسي رويد سسا عي 


عجرمون كبار / رئيس المجرمين / كبير 


المجرمين / زعيم ؛تنة أو ثورة 


首府 sh6ufu (名 )‏ 
ذ- عاصمة أو حاضرة منطقة ذاتية 
الحكم أو اقليم ذاتى الحكم فى 
الصين 
٣س‏ مركز أو مقر محمية أو مستعمرة 
首届 shou jié‏ 
دورة أوك 
首领 shouling (名 )‏ 
رئيس / زعيم / قائد 
首脑 shounao (名 )‏ 
رئيس / زعيم 
首届 一 指 shou qu yi zhi‏ 


: أول / فى المرتبة الأول‎ 
老 张 的 棋艺 在 我 们 单位 是 一 的 。 


首饰 shoushi (% ) 
مجوهرات / حلى‎ 
首尾 shouwe&i (名 ) 
٠ أك الأول والاغير‎ 
这 部 著作 的 一 两 章 是 他 执笔 的 。 


لقد كتب الفصل الأول والفصل الأخير 
من هذا الكتاب . 

一 不 能 相 顾 
هؤلاء ىق المقدمة معزلون‎ 
أولنك الذين فى الخلف‎ 
: ؟- من البداية الى النهاية‎ 


الذين 


سلسم 
ظل هكذا من البداية الى النهاية 

sheuwei (和 名) 
: dj مرتبه | | أعتبار أول / مكان‎ 


988 shu 首 


= e ma 


Ê shou 名 yw 


= رأس 
i‏ 
رفع رأسه عاليا 
-- 8[ 19 
انه لأمر محزن ان يتذكر الانسان 


الأيام التى ذهبت من حياته 


اب أول / أو / للمرة الأول / لأول 
مرة : 
一 次 参加 展览‏ 
تخ ى فا ual‏ ارك م 
一 战 告捷‏ 
أحرز نصرا من المعركة الأول 
量 )‏ ( 
( للأغانى والقصائد ) : 
诗 二 人 ~‏ 
قصید تان 
تب 
أغنية شعبية 


首创 Shouchuang (ZE 7‏ 
انشا / استهل / خلق / أوجد / ابتكر / 
ابتدع / نشأ / بدأ 


首 包 精神 shSuchuane jingshén 
خطوة افا أو تمهيديه‎ / St 
首当其冲 shou ding qi chöng 


عن dil‏ من تعرض للهجوم / تحمل وطأة 


这 次 战斗 ， 三 排 ~。 


لقد تحملت الفصيلة الثالثة بى هذه 
| المعركة وطأة هجوم الأعداء . 
首都 shoud (名 )‏ 
عاصمة 
Shoue (名 ) |‏ عيذت 


寿 受 shou 989 


قضية ذات أهمية أولية | تيوأ مركز الصدار 
首长 shouzhing (和 名)‏ سح HETE‏ 
RIP‏ | وضع فى المكان الأول 
首席 shSuxi (名 )‏ 
-١ | shou‏ مقعد الشرف : 
EAE ~e 3 .‏ 
了 Cr J) shou ) 25 (١‏ 
psc) 一 了 58 E Ca‏ / رئيس : 
一 代表 5‏ 


E‏ اوي الى( 
HEE 1‏ ) [ا8 ( 首先 shöuxian‏ 
1 
ا أ 

我 们 的 困难 ， 人 一 是 人 力 ， 其 次 是 时 : ) عيد ميلاد ( للاحترام‎ 一 
间 ， 经 费 倒 不 成 问题 。 

هدايا بمناسبة عيد الميلاد | أن المشكلة الأساسية التى نعانيها هى 
ME CED‏ 8 آزية ك a euy‏ 

عيد ميلاد ( لشخص مسن ) القت ى الد “الاك آنا" ٠‏ الأمؤر 


| 
寿命 ”shoumi 
ENS U O E 


عمر / حياة 5 i‏ 
shou ( 动 )‏ 5422 | أول من يسجل اسمه 
-١‏ استمد / قبل / تلقى / حصل على : 一 发 言‏ 
一 教育‏ أول من يتحدث 
حصل على قافه معينة 。 一 昕 取 介 绍 ， 然 后 参观‏ 
一 启发‏ | استمع ألا الى عرض موجز ثم بدأ 
استمد تنويرا من . . . الزيارة . 
« قاسى / عانى / كابد : 首相 ”shauxiang (和 名)‏ 
一 损失‏ إرئيس الوزراء 
عانى الخساثر 首要 shouyao (¥) ٠‏ 
一 委 届‏ إرئيسى / أساسى / ذو أهمية أولية 
ey ne‏ ( يكون نعتا عادة ) : 
م« تحمل / تجلا / صبر على / 一 任务‏ 
احتمل : هة اق الأ 


一 问题 1 一 不 了 (Wiio) 


we 


受权 shouquain ) Zz} ١ 

فوض / مد بسلطة / زود بسلطة 
受伤 shou=shang‏ 
ا 


لا يحتمل 


受潮 ”shou=chio 
رطب / تبلل‎ 
受宠若惊 shou chong ruo jing 


5 1 اه : 5 ا 
shou=shu‏ +84 سعر باهتمام مفرط به / شعر بحفاوة 


| 


受害 ”shou 一 hai 受益 ”shou=yi 

SA انتفع‎ 
بأضرار‎ | RE shouyuingu6 (名 ) 

الأقطار المتلقية للمساعدة / البلدان التى ) 受害 者 “shouhaizhE (名‏ 
تتلقى المساعدة ضحية / کرت 

FFF shou = hul 受罪 shou=zui 
کابد المشقات والالام / عانى ارتشى / قبل الرشوة‎ 一 
受惊 shou = jing الكل‎ 

Se oT ue 

解放 前 她 在 纱 厂 做 工 ， 受 够 了 罪 。‏ | ل ل 
لقد كابدت كل أنواع المشقات والالام 5 1 00 受苦‏ 
عندما كانت عاملة فى مصنم الغزل 0 / قاسى المشقات / تحمل 
二‏ قبل ال : 0 
كد 受累 shou 一 18i E‏ 


؟- عانى / كابد / قاسى : 

今天 遇 上 了 大 雪 ， HEX MR, 
真一 。 

ما أقسى ذلك الوقت الذى مر بنا ! 

A 4‏ حيستنا عاصفة تلحية ثم تعطلت 


授 shu 〈 动 ) 人 


: ) منح (جائزة‎ -١ 

一 勋 
مح وساما‎ 

一 旗 
أهدى علما‎ 
: ؟- علم / درس / أعطى‎ 

一 课 


أعطى دروسا 


帮 我 拿 了 这 人 么 多 东西 ， 让 您 一 了 1! 
! مساعدتى على حمل هذه الأشياء كلها‎ 


受凉 shou = liang 
أصابه الزكام / أصيب بالزكام‎ 
受命 shouming ( 动 ) 
تلقى الأوامر‎ 
受难 ”shou==nan 
قاسى الآلام / عانى الويلات / كابد‎ 
٠ eh 
受骗 。shou= pian 
”受气 shou= qi 
عانى (قاسى ) الاضطهاد أو التعذيب‎ 


售 兽 瘦 书 shou 一 Sha 991 


A 
آل ات رة كان لقا‎ E shou (JÉ ) 

إت ا ر ی )جايس : e‏ 
授奖 shou=jiang‏ 


他 长 得 很 一 。‏ 3 7 
ا ا تقديم الجوائز / كاف / جازى 
一‏ هبر الى قليل الدهن أو خال ( }3 ( shouming‏ ¥ 
aa‏ فوض شخصا ما أن يفعل شيئا ما / 
سم خوله صلاحية 
لحم أحمر (هبر ) ( 2 ) 授权 shouquin‏ 
م ل ضصيق فوض / مد بسلطة / زود بسلطة 
授意 shouyi ( 动 ) 这 条 裤子 太一 了 。‏ 
هذا البنطلون ضيق جدا . حث / خض / ألمع اله 
授予 OS ( 2 ) | 瘦弱 ”shouruo ( 形 )‏ 
تیف .و ضعيف a‏ 
shouxiio 〈 形 )‏ لا 售 shou ( 动 )O‏ 
了‏ 
一 货 5‏ 
shu‏ باع السلع 
5 ںہ 
bem‏ دم )> هط 村 CFB)‏ 
١‏ كباب قطع التذاكر 
售货员 ”shouhuoyuin (名 )‏ 
ا 0 ا 
ر هوا مه 0 2 
售票 员 shoupiaoyu&an (名 ) ce‏ 


حقيبة ( الكتب المدرسية بخاصة ) ET‏ 


shou ) 5 (١ 书 报 shtibao (名 )‏ رچ ا 
كتب وجرائد حيوان / وحش : 
Bi ~~ 书本 shübën (名 )‏ 
كتاب | ترويض الحيوان 
shouxing ) 5 ١ | 书 呆 子 shudaizi (名 )‏ #43 
مغرم لمطالعة / مولع بالقراءة و / عمل وحشى 
BF shouxing (名) | 书店 shidian (%4 (‏ 


دار الكتب / مكتبة وحشية / عمل وحشى / حيوانية 
REE shouyi ) 5 ١ 书法 shifi (%4 )‏ 
خط / علم الخط / خط اليد | جراح بيطرى / بيطرى 


اللو ا 


992 shû FMB 


书法 家 shafiji (名 ) .نكب على الكتب / مولع بالكتب‎ 
و المطالعة خطاط‎ 
书房 55201228 (名 ) Cixié 2 
aE ee 书写 shiixié (〈 动 ) 0 
书籍 shajif ) ١ 书信 ”shixin ) 7١ ۰ 
خطاب / رسالة کتب‎ 
书记 shajii (%4 ) 书桌 shüzhuo (名 ) (3k zhang) 


مكتب ( طاولة للقراءة أو الكتابة ) سکرتير / أمين سر 
وفع 《名 )〉 [个‏ «زأزقطه 书架‏ 
fF shî ( 动 )O‏ رف الكتب 


عبر : ) 书刊 shukan (名‏ 
一 豪情‏ | کتب ومجلات 
عبر عن عوأطفه النبيلة | ) 书库 shûkù (名‏ 
抒发 shafa ( 动 )‏ مكتبة عامة ) 
عبر / أفصح ( عن مشاعره مثلا ) ) 书面 shimian 《名‏ 
抒情 sha=qing‏ مكتوب / تحر یری ري شفهى ) 
ماطف مع ر اکر ار es‏ ع ) 书面 语 shimiany& (名‏ 
ا لغة الانشاء / لغة الكتابة / لغة مكتوبة / 
ضع ) (名‏ تطوعصاوصطه 抒情 诗‏ | اغة أدبية 
书 名 号 shiminghaAo (名 ) shou]‏ 
شعر غنائى علامة ترقيم ( تستخدم لتدل على عنوان 
قط رھ 1445| كتاب ما) 
书目 shumm (名 ) 枢纽 shinii (名 )‏ 
نقطة اتصال / قطب / J‏ افهرس الكتب / قائمة مبوبة بأسماء 
“S| je 。‏ 
التقاء / محور ارتكاز لكتب 


书 皮 shapf (名 ) (~J|L) 
تلطه 04 غلاف الكتاب‎ (名 )O 


书评 shiiping (名 ) : عم / الأخ الصغير للوالد‎ ١ 
ت | مرأجعة الكتاب ( مقالة عن كتاب صدر‎ 

عم الت حديثا ) 
一 Y‏ عم ( صيغة خطاب SY‏ شخص ) 书签 ”shaqian 《和 名‏ 
أصغر من والد المرء بقليل ) : المؤشرة ( شريطة أو نحوها توضع بين 


ا صفحتى كتاب اشارة الى موضع بعينه ) 
يا عم ) 书生 气 shûshêngqdi (名‏ 


1 ار‎ shû 993 


ce 一 一 一 一 -一 -一 一 一 سے‎ 


: عمل کو |- الأخ الصغير للزوج‎ 
一 媳 之 间 和 了 睦 相 处 。 梳子 shizi (%4) [把 5 
مشط | عاشت الزوجة مع أخى زوجها الصغير‎ 


عيشة مودة ووثام 5 

BME shishu ) 5 ١ 
عم (الأخ الصغير الوالد)‎ -١ 
صيغه خطاب لای شخص عمره‎ 一 Y| 一 筋 活 血 
يرخى العضلات وينعش الدورة الدموية كعمر الوالد تقريبا‎ 


ودق) همه FF‏ 
خفف / لطف / استرخى / أرخى / 
آراح 


殊 shû 5299 shüchang (¥ ١ 
殊不知 sha bù zhi لخالة‎ ( BN Bt رر نمق‎ 
عقلية ) لكن من يعلم / الله وحده يعلم ( يستخدم‎ 
ءادرج فى اللغة المكتوبة فى بداية عبارة‎ | 舒服 shifu ( 形 ) 

مریح : الجملة الثانية ) : 


人 和 们 者 以 为 上 山 难 ， 一 下 山 更 难 。| O Re o 
r 1 5 , del 2 人 0 ن الجو‎ 
يعتقد الناس عادة أن تسلق الجبال‎ 00 、 
1 老 矿 工 在 海 访 舒 舒服 服 地 度 过 一 个 
أمر صعب ولكن من يعلم أن النزول‎ 证 天 
so) Ne الست كله‎ al cat le القن‎ 
殊死 shisi ( 形 ) . فى راحة كاملة على ساحل البحر‎ 
: ) چاج | مستميت / مستقتل ( يستخدم نعتا عادة‎ shashi ( 形 )< 口 > 
一 的 斗争 مريح‎ 
هذخ | نضال بين حياة و موت‎ shatan ( 形 ) 
殊途同归 sha tû tong gui ... مر يح ( لبيت أو بيثة أو حياة‎ 
الخ ) أساليب وطرق مختلفة تؤدى الى الهدف‎ 
نفسه / الغاية واحدة وان تنوعت‎ | 舒心 shixin ( 形 ) 
مرتاح البال / منشرح الصدر ( لحياة | الطرق / كل الطرق تؤدى الى روما‎ 


أو عقلية ما 
و ( Pi shû 6») 2 ( 加‏ 
IT 舒展 shüzhãn ( Z} (‏ 
ا 
一 辫子 1 :‏ 
二、 2750‏ 
منبسط / منشر ج الصدر / مرتاح البال 。 把 头发 一 一 一‏ 


٠. شعر ه‎ î Sha ， 
梳洗 shüûxi 〈 动 ) 2221 shthu 〈 动 ) 


994 shu 输 ES 
: رسي مب رچ ق أسل / تافل / تهاون‎ 
一 职守 : نقل‎ 一 
أهمل وأجبه‎ 一 油 
于 万 不 可 一 大 意 نقل النفط‎ 


一 申‏ يجب 0 يكون هناك أدنى 
تقل الكيوباء أو تهاون 
一‏ ~ / هزم : 


أهمال 


统计 员 一 时 一 会 造成 大 错 。 


ر_ ر | اذا غفل الاحصائى لحظة عن عمل 
خسر فى شوط وأحد فى اللعب ارتکب خطا كبيرا . 
MRR shajùn (2J) . .| 输出 shachi (zh )‏ 
一‏ صدذدر رقع الوحل سن قاع النهر 
RR ”shilou ) 0 9‏ 
一 商品‏ انا 
صدر البضائع 一‏ 
ر اا أخلى ( مسكنا ， 
通 shütong ( 2 ) 5 :‏ 
a a‏ د اهف 
i ١ 5‏ طهر (مجرى المياه ) : 
血液 从 心脏 一 。‏ 
رش الدم مه القلب 一 河道‏ 
ا OT NEN‏ رفع الوحل من قاع النهر / رفع الوحل 
一 下‏ بعثث أو أرسل اشارة أو طاقة ES‏ |. 
ا من حوض النهر 
e‏ اهار ود طا YY‏ ت ان 
输入 shira ( 动 ) 5‏ | / سوى الخلافات : ظ 
ك 一 双方 的 感情‏ 
by 本 |‏ لتسوية الخلافات بين طرفين 
ا | 疏远 shayuin (Jé)‏ 
一 新 技术 5 |‏ متنافر / متباعد / بارد : 
ستو رد 关系 ~ 3 We‏ 
01 دخلت طاقة او اشارة oe‏ الخ علاقة متنافرة 
فى جهاز ما 感情 一‏ 
输送 shisong ( 动 )‏ مشاعر باردة 
نقل | 》 动‏ ( 
性 输血 shu = xuè‏ / ابتعد : 


输油管 shüyéuguãn (名 ) [条‏ لا تنفر من أصدقائك 


菠 赎 熟 sha —shû 5 
أعرفه حق المعرفة . بك‎ 
ابيع كل اليد‎ TC 
蔬 sho HER 
菠菜 shicai (名 ) سرد (شيئا ما) ذا كرته بتدفق‎ 
وطلاقة خضروات‎ 
这 个 曲子 他 弹 得 很 一 。 
. أنه يعزف هذه المقطوعة بمهارة فائقة‎ 
i : ) عميق ( للنوم‎ 一 。 
JE رص‎ shu ( 动 》 REF IE ~e 0 
: افتدى / استعاد / أسترد‎ 一 0 . نام نوما عميمًا‎ 
把 抵押 品 一 回 。 | 熟练 shulian ( 形 ) 
. ماهر / حاذق / محنك / بارع استرد أشياءه المرهوثة‎ 
KEE shua ) 4 ١ 


طريق معروف / طريق مألوف 
shu néng shang 0130‏ 
الممارسة تؤدى الى الكمال 


| 086 2 5 


|+- كفر عن (ذنب ما أو oe‏ ما) 
RX shumaii ( 动 》‏ 
افتدی 


RXR shumii zhengce 
sl Se | 熟人 shurén 《和 名) 
RB ”shu=zui أحد معارف المرء / شخص معروف‎ 
Ch lis oj كفر غ( دب‎ 8 shûshi ( 2 ١ 


ألم ب / علم / آلف 


就 


HY 511 6) 3152 熟视无睹 shü shi wu dü 
: ) ناضج ( على العكس من «ابلر»‎ - ١١ تجاهل كذا / تعامى عن كذا / أغمض‎ 
ارقم‎ Te عيتيه عن . . . لمعرفته به‎ 
. البطيخ ناضج‎ HF shushou (名 ) 
: یر 7 داد | (لطمام)‎ 
一 食 | KE shiishui (jj ١ ظ‎ 
نام نوما عميقا ' طعام مطبوخ جزئيا أو كليا قبل الطبخ‎ 
النهائى‎ | ge shit ) 5 ( 
饼 烙 一 了 。 حديد مطاوع‎ 
. هو لقد نضجت الفطيرة‎ shtixi ( 动 ) 
: عرف جيدا / فهم / ألف / أدرك : |م- معروف / معلوم‎ 
这 条 路 他 最 一 。 一 情况 
. أدرك الوضع جيدا انه يعرف هذا الطريق معرفة تامة‎ 
0 ~o 彼此 很 一 。 6 


996 shu FARRAR 


عشر ) : تعارفوا جيدأ 


熟 习 shuxi ( 动 ) 他 一 马 。 
عرف جيدا‎ bal نة‎ ly 
< RE shûyü (名 ) 《名 ) 
دات ,سيم‎ be اسا ية‎ ts ) نصيلة (آح‎ 
لا يمكن أن يستمد من مجرد فهم‎ 属地 shiidi (名 ) 
) مستعمرة معانى كلماتها منفصلة‎ 
ME shuzi (名 ) 属实 shu = shi 
كان الأمر حقيقيا أزمز معروف‎ 
属性 shiixing 〈 名 ) 
صفة / طبع‎ 
Shi 属于 shüyû 《〈 动 ) 
时 shî (名 )C : انتمى الى / انتسب الى‎ 
这 块 地 是 一 我 们 学 校 的 。 


/ | حرارة / 
قطعة الارض هذه تخص مدرستنا | 


جو حار (على العكس من 


( «E» 
寒 来 一 往 1 1 0 2 shi ( 动 )O 
د‎ a وفع (اسمه) / كتب (أسمه) : تعاقية‎ 
E ا‎ 请 在 信 后 一 上 你 的 名 字 
人 . وقع الرسالة من فضلك‎ 


BR shü= ming‏ وقت العطلة الصيفية 
Bx shutian (% (‏ 
د ا و كيت انس( امن ام 
فأر / جرد || صيف القائظة 
ERE shu ma cun guang‏ 
ان عينى الفأر لا تريان لمسافة انشى 


وقح أسمه 


shî ( 动 )‏ )ڱ Ê‏ 
إا اق ذال د القبى ل 


( مجاز ) : قصير البصر / قليل التبصر 。 这 所 医学 院 一 北京 市‏ 
أو 'التمييز / لا ep‏ أبغد. مى a‏ كلية الطب هذه تابعة لبلدة بكين . 
FE BE BS o‏ جه وا ادر w~‏ 


| 0 3 ۴- اتتمى 出‏ : 
ال و 镶 鱼 一 哺乳 类 。 de‏ 
دون استشناء ضيفو ألافق بن الحوت الى الحيوانات اللبونة 


( الثدييات‎ ( | 数 ديف‎ shi ( 动 》 


} 


一‏ عد / حسب : ا ولد ى سنة (أحد الحيوانات الاثتى 


ERK ”shi 一 shu 7 


| حسب عدة مرات 


| 
شط (1) 78 ۲ اعتبر (متفرا » رائعا » ممتازا) ؛ 
( بم ) 术语 shuyu‏ 


全 班 一 他 力气 大 。 
مصطلحاث / المصطلحات الفنية فى | انه يعتبر أقوى طالب فى الصف‎ 
BM, shd علم ما‎ 
NIKE sht bu zhao rk i 
) لا يعتبر ( بار زا‎ | pe 
论 射击 技术 ， 在 我 们 排 还 ~ 我 。 | ور و‎ ES 
الجلدى على قي مادام الآمر يتعلق بفن الرمى فاننى‎ Gb شد‎ 
. لست بارزا فى فصيلتى‎ ( 82 ) <B> 
数 得 着 ”shii de zhio : باقة / حزمة للأزهار ... الخ‎ 
: بارزا » متفوقا)‎ ( ell 一 一 鲜花 
他 是 我 们 工厂 ~ 的 生产 能 手 。 باقة أزهار‎ 
wa اله يتر اعا من العمال‎ 束缚 shùûfl 〈 动 ) 
قيد / حد من / كبل الا ف‎ 
数 估 shü = fû 束 手 待 网 sha shöu dai bi 
انتظر الهلاك مكتوف اليدين : بدأت أيام القيظ‎ 
数 九 shü = jiü 如 果 不 作 好 反 侵略 战争 的 准备 ， 到 


ا -- 22 1 رخ PR‏ الفترات التسع » وكل فترة تسعة أيام ع 
ستنتظر الهلاك ونحن مكتضو الأيدى | وهى تيلو انقلاب الشمس الشتوى 
اذا لم نستعد لمقاومة الحرب 一 寒 天‏ 

A السنة بردا‎ a اکر‎ 束手无策 shu shou wu ce 
数一数二 shii yi shü èr وقف عاجزا حيال أمر ما / وقف مكتوف‎ 
: اليدين لا يدرى ماذا يفعل ابارز / رائع‎ 

这 个 钢铁 | 是 全 国 一 的 大 工厂 。 ”| 束之高阁。 shu zhi 830 ge 
RT ey la اح ا و ا ا | ی ے‎ 
~ پهتم په 1| المصانع فى البلاد ان لو يكن‎ 
要 充分 发 挥 这 份 资料 的 作用 ， 不 

1 shu = 

لا تضع هذه المعلوبات ی ملفات ) 电光 shiiguang (名‏ 
وتهملها لأنه علينا أن تستفيد منها . |فجر / خيوط الضوء الأول 


الفقرات نادن ال افا | 


树 敌 shu=di 
عدأوة فادن‎ 
树干 shiigan ) (١ 
ساقها‎ 可 جذع الشحرة‎ 
BZ shuli > 2 ( 
( نصب / أقام ) للأشياء المجردة‎ 
一 典型 
نصب قدوة‎ 
一 正确 的 世界 观 
أحرز النظرة الصحيحة للعالم‎ 
树林 shulin (%4 ) 
غابة‎ 
树苗 shumiho ) 25 ( (fF 16( 
شتلة / شجيرة‎ 
树木 shûmù (%4) ظ‎ 
أشجار‎ 
树 梢 shushao 〈 名 ) 
أعلى الشجرة‎ 
树 荫 ”shuyin ) 5 ( 
ظل الشجرة‎ 
树枝 shuzhi (名 ) 
غصن‎ 
坚 ) 89 shu (CF) 
| عمودى / رآسی‎ 
2 3 ) 
一 一 根 柱子 
شيد عمودا‎ 
一 起 大 拇指 
(名 ) 


JS sm )2(4‏ 
حكى / روى / سرد / تكلم : 


简 一 如 下 
روى (الموضوع) باختصار كما‎ 
出 
述评 shuping (名 ) 
) تعليق ( فى الصحافة أو الاذاعة‎ 
述说 ”shushu6 (3J ( 
روى / حكى / سرد‎ 
述职 shu = zhi 


قدم تقريرأ عق عمله ) (Cb i‏ 


树 c5 shu ) 5 ( Cf kê) 
شجرة‎ 
20 | 
00 : دعم / ساند / رفع / نصب‎ 
一 标兵 
قدم شخصا ما ليكون قدوة‎ 
在 自力 更 生 方面 ~ 起 了 一 面 旗帜。 
نصب علما فى مجال الاعتماد عل‎ 
. النفس‎ 
树 碑 立 传 shu bêi li zhuan 
5 ا‎ 
فى التاريخ / مجد شخصا ( يستخدم..‎ 
) : ) للذم الآن‎ 
ل‎ 
' ان هذه الذكريات فى الحقيقة محاولة:‎ . 
. منه ليشيد لنفسه ذكرا‎ 
树丛 shucong (名 ) 
) أيكة / غيضة / أجمة / دغل‎ 
HEHE shù dio husain san 
/ للذم ) عندما تهوى الشجرة تتفرق القردة‎ ( 


KP} Shua 一 shua 9 


( » | ۶ خط عموبى (لرموز الصينية‎ | Ea 
EI shuli ) 2 ١ 数学 shüxué (名 ) 
الرياضيات / علم الرياضيات نصب / أقام / شيد‎ 
¥ shiiqin (名 ) د سد اناف‎ 


قيمة عددية (د) کنارة 
数字 shizi ) 2 ١‏ 59 
一‏ عدد : 》 U C> shu (名‏ 
-١| 汉字 的 一 有 大 写 小 写 两 种 。‏ علد / رقم 
يمكن أن تكتب الأعداد الصينية بصيغة 人 一‏ 
كتابية أو صيغة رقمية . E‏ 


% ( shü ( 一 : رقم / عدد‎ ~ 
أحصى عدد ( شىء ما)‎ 阿拉 伯 一 
: رقم / عدد‎ ١٠ الأرقام العر بية‎ 
两 位 一 ee : كمية / مقدار‎ 一 Y 
علد ذو خانتين‎ | 黑板 上 记录 着 本 周 的 生产 一 。 
(ro 
(《 数 ) . خلال هذا الأسبوع‎ 
一 小 时 shu ( 2Z] ( 
غرغر / تغرغر / تمضمض عدة ساعات‎ 
一 百 种 #003 shû = köu 
مضمض فمه بالماء عدة مات من الأنواع‎ 
BB U, shu 
数 词 shùci (名 ) shua 


I) shua ( 2 ( 


数额 shùê (名 ) 
اة‎ ds ات ت اى‎ 
| 


Sc / مقدار‎ / a 
数据 shad (名 ) 

a Va a lb 
/ علم من العلوم ) / معلومات / حقائق‎ 
0 هزم / خسر : وناك‎ ٣ 

数量 shiliang (名 ) 他 在 比赛 的 第 -- 轮 就 被 一 下 来 了 。 
حسر فى الجولة الأولى من المباراة . | كمية‎ 

数目 shama (名) ) 5 ( )~ ا[‎ ( 0 


一 下 
نظف أسنائه بالفرشاة‎ 

اا سم 
بيض الجدار 


{000 shuã — بقخنطة‎ HY BF 


یا سمس مہ ی سے ا می ت کک چ ی ا س س هی مسد 32 
ا س 一 一 一 一 一 一 一 一 一-‏ 


على : فرشاة : 


一 小 聪明‏ د 
عمد الى حيلة ذ كية فرشاة الحذاء 
象 声 ) 一 态度‏ 〈 
تصرف بسخط وحنق صوت الصفير : 
ظ 风 刊 得 树叶 一 一 地 响 。 一 脾气‏ 
غضب قجأة تصدر أوراق الأشجار حفيفا وخشخشة 
要 花招 shui huazhao (一 儿 )‏ | عندما تھب الريح . 
-١‏ خدع / احتال على 。 十 一 一 地 下 起 来 了‏ 
一 Y‏ مارس (الخداع والحيل ) / عمد انهمر المطر . 
( الى الخداع والحيل ) ) 刷洗 shuaxi 〈 动‏ 
HM ”shuilai >) 20 ١‏ دعك بفرشاة خشنة / نظف بفرشاة 
لجا الى الحيل والخداع والمراوغة کی 
刷新 shuaxin ( 动 ) 要 卉 shuinong ( 动 )‏ 
خدع / احتال على | ضرب الرقم القياسى / حطم الأرقام 
要 手腕 ”shui shauwan‏ | السابقة : 
لحأ الى الحيل والمكايد : 一 记录‏ 
搞 权 术 一 ， 是 资产 阶级 政客 作风 。‏ ضرب الرقم القياسى 
ان ممارسة السياسة مع اللجوء الى المكر 成 绩‏ ~ 


راع ea‏ اه ارا ا لي pV‏ ا 
mj shuazi ) 5 ( [把 ba&)‏ 


5 فرشاة 
shual‏ 
shud Jk shuai CGE) O‏ 
i shuã ( 2 ( 0‏ 
غ 5207 一 年 老 为 一‏ لعب / داعب : 
衰败 shuaibai 〈 动 )‏ 1 ارد الغ 0 هد 
ج رجہ 
8 8 / ا / تدهور | 9 | زر ee pri “Sr‏ ہوک 
shuaijié ( 动 )‏ هه | و 8 
RIL | je‏ 
ا مازح ودأعب 


٣‏ مارس (الخداع والحيل ) / عمد 
( الى الخداع والحيل ) / خدع / احتال 


قصور القلب أو وقوف القلب 
衰老 shuailio ( 形 )‏ 


#k FH shuãi - shuii 1001 


ضرب -ذاءه على الأرض ليزيل الطين أصبح عجوزا أو ضعيفا / بلغ من السن 


العالق به . عتيا / شاخ وضع / عجز / 
一‏ صلب نقسه / ضرس نفسه (على تدهور ت صحته 
سبيل المثال فى ظروف قاأسية ) : ) 动‏ ( ثلالقباطه 衰落‏ 
Fl “HIK” (E EIE HY FF ~‏ 
eT 青年 人 应 该 到 艰苦 的 环境 中 去‏ 
a‏ :أن - a‏ . اضعيف 
عل ای ٣يا‏ يربو ,ام امن 0 55908 ٌ 
خلال الظروف الشاقة , ( 2 ) 衰退 shuaitui‏ 
shuai=jiao‏ ###ةاضعف / عجز / تآدهورت صحته / 
-١‏ زلت قدمه ووقع : انحدر / انحط / هبط / تضاءل / 
他 不 小 心 摔 了 一 交 。‏ تدهور 
لم يكن حذار لذلك زلت قدمه ووقم » 衰亡 ”shuaiwang (2J‏ 
على الأرض . الحط / تھی دل ر دوع 
一‏ مصارعة ( رياضية ) : ل 
Y‏ رعة رد 控 Sh po EA‏ 
e o‏ 7 کا E:‏ 5 كنا 
tn‏ 
( الفرسى ) : 
一 跟头‏ 
rt FH shuãi 〈 动 )‏ انكسر بسبب oj‏ : 
we‏ / أل / / 碗 一 了 。 / Ss‏ 
١ذ-‏ تمر رهى 
طر لقی سقطت السلطانية والكسرة 1 
چ 人 小心 ， 别 一 下 来 ! 一 袖子‏ 


نفض بكميه (فى الأوبرا الصينية) | حذار من أن تقع وتؤقى نفسك | 
ا سس ا أسقط شيثا ما قا 。 


فرقم بالسوط 。 一 失手 二 了 一 个 盘子‏ 
~E FE KEE‏ انزلق الصحن من يدى فسقط وانكسر . 
اجتهد نفسه فى طرق بالمطرقة 4- رمى / طرح جانبا : 


他 把 笔 一 一 ， 说 什么 也 不 写 了 。 : ألقى / قذف / طرح جانبا‎ / -Y 
ره عاتم‎ 
می قلمه جانبا ورفض أن يكتب أكثر‎ | 一 手榴弹 5 


رمى القنابل اليدوية من ذلك . 
م« خلف (شيئا ما) وراءه : ( }3 )6 摔 打 shuaida‏ 


| : ضرب‎ -١| 那 匹 白马 跑 得 真 快 ， 其 他 的 马 被 远 
把 鞋 上 的 泥 一 ~。 远 地 一 在 后 面 。 


شرائح لحم الغنم التى تغمس ف ماء 
يغلى 
shuang‏ 


XX ( fê shuang (CF) 


一‏ ثنائى / مزدوج (على العكس من 


: ) “ 单 ? 
~ 手 

LS‏ اليدين 
一 职工‏ 
الزوج والزوجة كلاهما يكسب EBD‏ 
成 一 成 对‏ 

زوجا زوجا 

一 Y‏ مضداعف 
一 料‏ 
8 


一 号 由 南 门 入 场 。‏ 
فل الات اون ا کر ات قم 
زوجى أن يدخلوا من الباب الجنوبى 


1002 shuai .一 shuang XRF 


| 


الخيول الأخرى كلها وراءه 
shual‏ 


a shuai ( 2 J © 


إقاد ( جيشا ) 


一 队 入 场 

قاف sy eb‏ الا 
BY lû‏ 
率领 shuailing ( 2 )‏ 


قاد ( على سبيل المثال جيشا ) 


shuan 


站 cg) shuin ( 动 》‏ 
رتب الباب / زلج الباب 
(名)‏ 
مرتاج الباب / مزلاج الباب 


1 shuan ( 2 ١ 

{CO شدد ( بخبل‎ Wl / ربط‎ 
”把 马 一 在 树 上 。 

ربط زمام الجواد بالشجرة . 0 


2 
shuan : زوج من‎ 
测 سه‎ 000 
shuan 〈 动 ) ) عودان ) للطعام‎ 
: شطف (غسل برفق)‎ -١| 买 两 一 袜子 ظ‎ 
1-1 00 اشترى زوجا من الجوارب‎ 
5 شطف الزجاجه‎ | 双边 shuangbian )  ( 
"641 : eR 一 会 谈 
: يغلى‎ 一 条 约 


一 羊肉 


1003 
* 


fêz shuaing 一 8 


FH shuang (和 名) 


Ea 


م 
霜冻 shuangdong (名 )‏ 
الأذى الذى يصيب النبات بسبب الصقيع 
shuang‏ 
shuãng (3# ) ©‏ 3 
一 1‏ صاف : 
神 清 目 一‏ 
صاق الذهن مشرق العينين 
秋 高 气 一‏ 


هواء الخريف الصاق المنعش 


2 مرتاح | شعر أنه عل .كين ا 
يرام : 

身体 不 ~。 

أشعر أننى أست على خير ما يرام . 


2720 
: مرتاح | منشرح‎ -١ 
退 伐 以 后 ， 身 上 觉得 一 多 了 
شعرت بالراحة وصفاء الذهن بعد أن‎ 
. هبطت درجة حرارتى‎ 
: صريح / مستقيم‎ 一 
老 张 说 话 很 一 。 
لاو تشانغ صريح فى الكلام جدا‎ 
shuanglang ( 3 ) 
: صاف ومنعش‎ 一 1 
北京 的 秋天 天 气 非常 一 。 


爽朗 


قرع لهم 

يضحك من قلبه 
他 很 一 ， 整 天 有 说 有 笑 的 。‏ 
انه انسان صريح ودائما ما يكون مرحا 


爽快 shuinegkuai 


MER shuangch6ng ( 形 》 
ثنائى / مردواج‎ 


XE shuangchunyin (名 ) 
صو ت أو حرف ملفوظ بکلتا الشفتين‎ 
双打 shuangda >) 2 ١ 
بيخ زوين عن‎ DY) المباراة” الزوعية‎ 
) اللاعبين‎ 
双方 shuangfang (名 ) 
طرفان / جانبان‎ 
XET shuanggang (名 ) 
( المتوازيان ) جهاز‎ -١ 
Ci جت انراز بات ونياضة‎ 
双关 shuangguan (zJ ( 
) جانس ( على سبيل الفكاهة‎ 
双关 语 shuangguanyii (名 ) 
جناس / تورية‎ 
双管齐下 shuang guin qi xid 


رسم لوحة مستخدما فرشاتين ى وقت وأحد 

( مجاز ) بذل جهودا من ناحيتين كى 

يجعل النجاح أمرا مؤكدا : 

一 方面 简化 笔划 ， 一 方面 精简 字 
数 ， 一 来 简化 汉字 。 

اا فيل ال اة ا عه 

خطوط الرموز وق الوقت نفسه بتقليل 


عدد الكلمات وبهذا نبذل جهودا من 


双轨 shuanggui ) 5 ١ 
) خطان ( للسكك الحديدية‎ 

双亲 shuangqin ) 2 ١ 
والدان‎ 

双 数 shuingshu (名 ) 
عدد زوجى‎ 


الثائية الى الأولى ) : 


一 买 的 ， 一 付 钱 。 


-一 一 一 -一 一 一 一 一 一 一 一 -一 一 一 一 一 


1004 shut -shui EK 
. ومبتهجا‎ 
جلا‎ $} ”shuingshsnfsn (名 ) 


.le 
明天 是 你 的 生日 ,你 喜欢 请 一 就 
请 一 

غدا عيد ميلادك » لذا تستطيعم أن 
一‏ ( يستخدم فى استفهام بلاغی بمعنى 
NY”‏ أحد 0 : 
愿意 干 这 种 费力 不 讨好 的 傻 囊 !‏ ~ 
من يرغب أن يقوم بمثل هذا العمل 
الس : 

一 知道 他 干吗 发 脾气 ; 
© من يعلم لماذا استشاط غضبا‎ 
我 以 为 但 只 是 随便 说 说 ， 一 知道 他 


FE IT! 
ى كلامه‎ GB لقد. ظددت. أنه كان‎ 
ولكن ما أدهشنى أنه كان جادا‎ 


بمعنى ” بعضنا بعحضا “ ويستخدم 

فى التفى ) : 

他 们 俩 争 了 半天 ， 一 也 说 不 服 一 。 
لقد تجادل كلاهما لوقت طويل ولكن‎ 
. لم يستطع أى منهما أن يقنم الآخر‎ 
我 们 这 些 人 原来 一 也 不 认识 一 。 
الآخر من. قبل‎ Gel لم يعرف‎ 


من طلق معطر 


shui 


谁 د‎ shui 〈 代 ) 


وک هن 
你 找 一 ?‏ 
من تويد ؟ 
一 送 你 的 这 把 企 ?‏ 
من أهداك هذه المظلة ؟ 
一 Y |‏ ( يستخدم قبل »# » أ 7 ولد » 
بمعنى أى شخص / أم, ائنسان ) 


一 也 不 能 违反 交通 规则 。‏ 
ظ لا يجوز لأى شخص أن يخالف نظام 
المرور 

你 要 有 问题 ， 我 们 几 个 人 一 都 可 以 

问 。 

م« (يدل على شخص غير سين أو 

我 想 找 一 和 我 一 起 去 买 东西 。 

أريد أن أجد أى شخص يمكن أن 
يذهب ليتسوق معى . 

你 替 我 问 问 下 月 有 一 去 武汉 没有 。 

村 


| shui 

الى الا © 

水 shui (%4 )‏ ا 
i‏ حب ( عبارة مع ”» تتصدر عبارة 
shuiba (名 )‏ إلا | أخرى وى هذه الحالة تشير العبارة 


水 shui 1005 


-١‏ رطوبة / نداوة : م ن 
shuibeng (%4) CA 4D | 吸收 一‏ 2134 
أمتص الرطوبة 让 ES‏ 
e 2‏ مبالغة فى شىء ما على ) 水 兵 shuibing (名‏ 
نحو أكثر من المطلوب : بحار 
水 彩 shuicai ( % ) 这 个 报导 有 些 ~~ ， 需 要 核实 。‏ 


توجد مبالغة فى هذا التقرير. لذاك يجب أألوان مائية 
أن يراجم مرة أخرى . 5 06 | 0 لحر 
shuiguinzi (和 名》‏ چچ اسم مائى / فن الرسم بالالوان المائية / 


أنابيب المياه لوحة مرسومة بألوان مائية 
水 产 shuichan 《名 ) 水 果 shuigu5 (名 )‏ 
فا كهة منتجات مائية 

水 产业 shuichinye 《名 ) 水 圳 shuiht ) 2 ( [把 bã) 
غلاية وبخاصة غلاية الشاى ' صناعة المنتجات المائية / ميدان المنتجات‎ 

水 库 shuiku (名 )‏ | المائية / حقل المنتجات المائية 

水 车 shuiché& (%4 ) خزان مياه‎ 

水 力 shuili ( 名 )‏ | دولاب مائى / ساقية / ناعورة 

قوة ماثية / طاقة مائية 水 到 深 成 ”shui dao qu chéng‏ 
shuil fa dian‏ 721285 | تتشكل القناة عندما يصل الماء ( مجاز ) : 
طاقة كهرمائية sin‏ الأشياء عندما تنضج الظروف 

水 稻 shuidao (名 ) 水 利 shuii (名 ) 

رف 7 مار ee‏ الا أرز وبخاصة أرز غير مقشور 
水 滴 石 穿 shui di shi chuan 水 利 工程 shuili gOngchéng‏ 


: أعمال الانتفاع بالمياه / مشاريع الرى إقطرات الماء تثقب الصخر‎ 
~ 的 现象 启示 我 们 学 习 要 持 之 以 水 利 化 ”shuilihua ( 3j ) 


تعميم الرى 1 انشاء مشاريع الرى Eo‏ 
على نطاق و اسع ان المثل القائل بان ” قطرات الماء 
水龙头。 shuil6ngt6u 《名 )‏ | ستثقب الصخر “ يعلمنا أهمية المثابرة » 
صنبور / حنفية ا فمن كاسن تجح ， 
水 电站 ”shuidianzhan (4 ( [ 座 | 水 落石 出 shui tuo shi chû‏ 
تظهر الصخرة عندما يغور ألماء ( مجاز ) : 2110 
الحقيقة Y‏ بد أن تظهر . فحطة كهرمائية / مداه لتوليد القدرة 


经 过 反复 调查 研究 ， 问 题 终 于 ~‏ الكهر بائية بالقوة المائية 
水 分 shuifen (名 》 了 。‏ 


1006 shui 水 


一 


EE er na, 
ee 


水 深 火热 shui shén hu rè‏ بعد التحقيقات والتحليلات المتكررة 
ماء عميق ونار متأججة ( مجاز ) : معاناة | توضحت القضية أخيرا . 


KE Bj shuimohua (名 ) :el 
سم بالحبر والآلوان المائية‎ 旧 社 会 ， 劳 动人 民生 活 在 一 之 中 。 

كان الكادحون ف المجتمع القديم ) 水 泥 shuinf (名‏ 
يكابدو ن آلاما قاسية . اسمنت 

水 泡 shuipao (名 ) 水手 shuishou ) 2 ( 

ملاح / ار فماعة الماء 

水 平 shuiping (名 ) 水 塔 shuiti 〈 名 ) [ 座 zuo] 
أفقى‎ So برج ألماء س‎ 


/ معيار / مقیاس / مستوى‎ - 水田 shuitiin >) ( 
: حقول تروية / حقول رطبة / حقول | هنسوب‎ 
生产 一 الأرز‎ 
| الانتاج‎ sj 水土 shuith (名 ) 
岂 想 一 7 人 المياه والتربة‎ 一 
المستوى الايديولوجى‎ | 植树 可 以 保持 一 。 
3 يساعد غرس الأشجار على الاحتفاظ‎ 
ا‎ EN GG 
水 平面 shuipingmian (名) ا ال والمناخ‎ 
se 
水 平 线 shuipingxian (名 ) أ‎ 
KERE shuitü biochi 
Kd وقاية الترية / حفظ المياه والتربة‎ 
ج 6 ع8‎ h WY vw li 
kê shuiqû (名 ) [条 tio KER 5 Wn ا‎ | 00 
التربة / فقدان الماء ونعريه قاة / ساقية‎ Eg 


文化 一 高 


水 球 shuiqiu (名 ) 


水 乳 交 融 shui rü jiao rong التر بة‎ 
امتزج ( شىء ما بغيره ) مثل امتزج‎ 水 位 shuiwei ) 5 ١ 
: مستوى ألماء / منسوب الماء الحليب بالماء / انسجم مع‎ 
解放 军 和 人 民 的 关系 是 ~ 一， 亲密 无 KX shuiwen (名 ) 
الهيدرولوجيا / علم المائيات ( علم ا‎ 


يببحث ف خصائص المياه وظواهرها | ان العلاقة بين جيش التحرير الشعبى 


وتوزعها فوق سطح الأرض وف الترية والجماهير وثيقة كارتباط الحليب 
وتحت الصخور وى الجو) بالماء ， 


RHE shui 1007 


水 个 shuixian ) 5 ١ 


3 سم 
انها محاولة عقيمة تماما كمن يحاول |نرجس (نب) 
KEFIR shui xie bù töng 下‏ 
名 于 水准 shuizhiin (名 )‏ 
مستوى / معيار / مقياس / منسوب 挤 得 一‏ 
水 族 shulzûî (# (‏ ازدحام شديد حتی أذ Vy‏ يمكنك أن 
حيوانات مائية تتحرك 
包围 得 一‏ 
shui‏ لقد طوق المكان حتى آنه يبدو من 
水 星 shuixing (名 ) 税 shui 《名 )‏ 
ضريبة / رسم عطارد (أقرب السيارات الى الشمس ) 
税政 shuishou (名 )‏ ( فك ) 
ضرائب / رسو م / دخل من الضرائب ( ب »> 水 银 shuiyin‏ 
أو الرسوم ركبق 
5207 
ند ےر وه ) #( 水 域 shuiy&‏ 
نام : 水 源 shuiyuin (% ) 人‏ 
一 得 早起 得 也 早 。‏ كد 
ان منبع التهر / منبع الماء 
به ينام با كرا وينهض 5 : ( 5 ) 水 灾 shuizai‏ 
昨天 我 一 了 八 个 小 时 。‏ فان / طوفان . 
نمت ثمانى ساعات ليلة أمس ( 5 ) 水 闻 shuizh&‏ 


他 躺 了 一 会 儿 ， 但 是 没 一 着 。 


shui= jiao 


نامر : 
都 十 一 点 了 ， 快 去 僵 吧 。‏ 
انها الساعة الحادية عشرة تماما 
لذك اذهب من فضلك حالا الى 
السرير. 2 


他 一 很 轻 ， 有 点 儿 声 音 他 就 醒 。 

انه ينام نوها خفيفا لذلك فانه سيستيقظ 
لدی أ حركة 5 

你 还 在 工作 啊 ， 我 可 已 经 睡 了 -- 觉 


مسرب الفيضان ( بوابة ى قناة أو 


5 التحكم بتدفق المياه ) / بوابة ضبط 
د 


التدفق 
水 涨 船 高 shui zhing chuin gio‏ 
كلما علا ألماء ارتفم المركب ( مجاز ) : 
تتحسن الأمور عندما يتحسن الوضع 
العام 
水 蒸气 ”shuizhangqi (各)‏ 

J 

kA shui zhong مقا‎ yuè 
أمسك القمر فى الماء ( مجاز ) محاوله‎ 


عفمه : 


يها 


你 去 商店 ， 一 给 我 买 盒 儿 烟 。 
عندما تذهب الى الحانوت اشتر لى من‎ 


فضلك علبة سجائر اذا لم يكن فى 


. الأمر ما يزعج‎ 
顺差 shuncha (名 ) 
فائض‎ 
MM shuncong ( 3J ( 
طاع / أطاع / خضع ل‎ 
Wii shundang ) 72 ١ 


سهولة” م دون مشقات- Sal‏ ها “تخرص 

دون أن تكتنفه مصاعب أو مشقات 
顺 耳 ( 形 )‏ 

مسر للأذن / مسر للسمع 
(名 》‏ 


shun er 

顺风 shinfeng 
ريح مواتية‎ 

顺风 shun= fsng 

هبت عليه رياح مواتية 

276 

: سلس / فصیح‎ 一 

XE HA SFR ~e 

تقد أصبح هذا الحوار بعد التنقيح 

سلسا . 


一‏ مرتجل / دون ترو 


shunkeu 


顺口 


أجاب مرتجلا 
MO; shùnköuliû (名 )‏ 
الشعرى عادة 
顺利 shunli (〈 形 )‏ 
موقف / على خير وجه / دون عرقلة : 
工作 一‏ 
عمل دون أى ازعاج 
一 地 完成 了 任务‏ 
أنجز المهمة دون أى توقف 


1008 shun Wî 


Ul‏ ل ب افد ت 


بعض 
الوقت . 
EEE shuimian 《名 )‏ 
نوم 
FEX shuiyi (%4) [ 件 jian)‏ 
اما ر 证 本 和‏ 
shun‏ 


دعب JÎ ıı > shin‏ 
مقروء / ممكنة قراءته / سلس (لغة) : 
文 从 字 一‏ 
لغة (مقالة ما) مقروءة وسلسة 
لسعو 14 5 جز 1 15 *: 
لهد كي هاا NT‏ 
تماما . 


۰ 
رع‎ 
E a 


3J )‏ ( 
一 时 针 方 向‏ 
فى اتجاه عقر بى الساعة 
一 潮流‏ 
一‏ جعل شيئا فى اتجاه كذا / رتب : 
把 船 一 过 来 。‏ 
وضع السفينة فى الاتجاه الصحيح 
把 文字 一 一 一 。‏ 
صقل اللغة . 
介 )‏ 《〈 
على طول كذا / باتجاه كذا 
一 河 边 走‏ 
امش على طول النهر 
ME shunbian ) 8١ )‏ 
فعل شيئا ما ى طريقه / فعل شيئا ما 


عرضا و دون db‏ مچهود اضاق 


shûn 1004‏ جم 

chang, ni wo zhé wang 

i‏ الذين سينحنون لى ستكتب لهم 

الحياة أما الذين سيقاومون فسسوف 
يموتون 

shunxin 


形 )‏ ( 
كمأ بحتب و ھی ٠:‏ 


显 心 


= 

كما يحب المرء ويتمنى 
RFE‏ سح حم [ REE‏ 
غل “عكين. عا كان 


شىء 
سار ٿ الاوز 
برغب و يتمنى 
shunxu (名)‏ 
تنب اتب ان جال 
shunyan ( 2J (‏ 
/ أخر 
shunyin (JÉ )‏ 
مبهج El‏ : 
这 块 花 布 看 着 很 一 。‏ 
من القماش الملون جميلة 


顺序 


HSE ١ 
أجل / أرجأ‎ 


مسر للعين / 


AER 


القطءة 
المنظر . 

顺 着 ”shunzhe ( 动 ) 
E] “WM” CEJ) 一 
: ؟- طاع / اسسلم‎ 

对 孩子 不 能 老 一 。 

لا يمكنك دائما أن تستسلم لرغبات 
الأطفال . 
介 )‏ 《 


e shun 

Ba shunxi (名 ) 

برهة قصيرة / لحظة / بلمحة البصر / 
بطرفة عين ظ 


Shunxi wan bian 


同 “y1” (J 


59.572 


手术 进行 得 很 一 。‏ 
لقد تمت العملية دون أن تكتتفها أيه 
ضعاب: أو مشقات. : 
قاع shun liû ér‏ 
سار مع التيار 


ERM 


形 )‏ ( 
-١‏ فى طريقه / عرضا 
مجهود اضاق 
一‏ طريق مختصر 
١‏ 75 >6 511125161 
-١‏ باطمئنان / دون ازعاج : 
工作 一‏ 


159725 shunln 


و دون يذل 


顺手 


عمل | ا 
事 办 得 真人 。‏ 
؟- فعل شيئًا ما مع عمل آخر يكون 
فی متناول الك اى فى gs. ead‏ + 
一 从 书架 上 拿 起 一 本 书 来 。‏ 
أخذ كتابا عن الرف بسهولة 
م« ی طريقه / عرضا 
مجهود اضاق : 
你 出 去 时 一 把 门 带 上 。‏ 
علدا قافر أغلح الات ن فل 
BMFHE2 shûn shou qian yang‏ 
أخذ خروفا ى طريقه وانسل هاربا 


ودون بذل 


) مجاز ( أخذ شيا خلسة أو 
سرا 
题 水 ”shun= shui‏ 
ى أتجاه مجرى النهر 
Mizk#FF shun shui tui zhou‏ 


دفع الم ركب ليسير مع التيار / وا کب 
التطور الطبيعى للأمور 
KRE shûn wo zhe‏ ,5 9312 


لا ينسجم ادها مع الآخر 
shuobushang (23J (‏ 
س يا بعلم 1 لا يعر ف 
我 刚 到 这 里 ， 邮局 在 哪儿 我 也 一 。‏ 
از مقف را لاا “له :اعرف أين 
مركز البريد . 
现在 电视 机 的 品种 很 多 ， 我 也 一 哪‏ 
种 最 好 。‏ 
هناك أنواع ككيرة ف أجهزة التلفاز 
ولكننى لا أعرف النوع الأحسن 
SS y) =‏ أن يقال ) لشیء فا أن 
له قيمة مبحددة : 
这 本 书 一 有 什么 参考 价值 。‏ 
لا يمكن أن يقال أن لهذا الكتاب 
|, قيمة باعتباره مر جعا 5 
他 们 俩 一 是 什么 好 朋 友 ， 只 是 认‏ 


识 。 

لا يمكن أن يقال أن هذين الشخصين 

صديقات حميمان فهما OB‏ بعضهما 

بعضا مجرد معرفة . 

shuöchuan ( 7 ( 

فضح 1 کشف عن 1 قال بصراحة 
什么 没 工 夫 ? 一 了 ， 你 是 不 想 和 我‏ 

们 一 起 去 。 

لا يوجد وقت ؟ أن هذا يعتى بصراحة 
أنك له تر يد الذهاب معنا , 

shu o de lai 

انسجم ( مع شخص ما) انسجاما كاملا 
《名 )‏ 

-١‏ طريقة الكلام / تعبير 


Re 2 ال‎ 


一 个 意思 可 以 有 几 种 一 。 
هناك اکر من طريقة واحدة لتوضيح‎ 


说 不 上 


说 得 来 


1010 shu6 说 


| لقد حد تت دراك كثيرة فق وقت 


高 原 的 气候 一 。 
يتغير الجو فى النجود بطرفة عين‎ 
shuo 


说 (cc &#) shu6 (7 ) 
+: قل /. تكلم ( اوور‎ 


قال نكتة 


ا 


他 会 一 法 语 。‏ 
اه ع ا ی ,با 
بات 三‏ وصح : 
اس — 194 1-115 دز 


gel 


ما أن فسر هذه الحقيقة حتى 
واضحة . 
ع نقد / نام : 
他 这 样 做 不 对 ， 你 应 该 一 一 他 。‏ 


تهون الوه لذلك 


. عليك أن تنقده‎ 说 穿 


说 不 定 shuobuding 〈 副 ) 
من المحتمل 1 ریما / عل الأرجح‎ 
~ê FP Xe 
. من المحتمل أن يهطل المطر بغزارة‎ 
他 一 早 回 家 了 。 
سكا‎ dl تاد‎ WB Lys 
说 不 过 去 shuo bu guoqu 


: راض / غير مقتلعم‎ 必 | 说 法 shuofa 


条 件 这 么 好 ， 如 果 还 不 满意 ， 可 真 
ترضى بهذه الظر و ف‎ y 人 اذا‎ 
5 الحيدة فانك تكون انسانا غير عاقل‎ 
说 不 来 “shu6 bù lai 


说 shu 1011 
هده ا‎ 2١ 
/ رواية / أفادة / أن / نصر بح‎ 一 Y 。 uly / تفسير 1 توضيم‎ 
رأى‎ 装 仪器 的 盒子 里 有 一 张 一 。 
5 . يوجد دليل ى صندوق الأدوات‎ 
5 00 过 下 اا‎ 说 明 书 shuomingshu 《名 ) 
说 服 shuclf توجيهات / تعليمات / خلاصة / دليل‎ 
أقنع‎ 说 破 shuopo > 2 ( 
3 5 局 EY 
ا ا‎ 说 情 shu5=qing 


شفع / تشفع له أو فيه الى فلان 
说 说 笑 笑 shu6 shu6 xiao xido‏ 
تضاحك القوم وتحادثوا فى غير كلفة / 
تجاذبوا أطراف الحديث بسرور 
说 闲话 shu6 xianhua‏ 
١ذ-‏ اغتاب / انهمك فى القيل والقال / 
دشر الاشاعاثت : 
不 要 在 背后 一‏ 
لا تنهمك فى نشر الاشاعات والقيل 
والقال و راء ظهور الناس 
他 总 爱 说 别人 的 闲话 。‏ 
اله Lis wow‏ أن os‏ النامن 
١ 一 Y‏ ]از ) تحادث ف غير كلفة 1 
تجاذب أطراف الحديث : 


سيت هلظ( كاد 15لا اا 
يتجمع الشيوخ بعد العشاء ليتجاذبوا 
أطراف الحديث . 


说 一 不 二 shu6 yi bù ér 
: طاغ / مستبد‎ ١ 


i ل‎ KAK 


لقد كان هذا الشخص قبل التحرير 
طاغيا مستبدا ف قريته ولم ‏ يكن 
يجرؤ أحد عل أن يمسه بأذى . 
؟- عنى ما يقول : 


: ا تكلم / قال‎ 
我 们 正 说 着 话 ， 他 进来 了 。 
/ تجاذب أطراف الحديث‎ (~ 儿 ) -+ 


تحادث فى غير كلفة 
Yt ”shu56=huing‏ 
كذب 
说 教 shu6jiao ( 动 )‏ 
وعظ / ألقى عظة / ألح أو وعظ بطريقة 
0 
说 理 shu6=1i‏ 
اد قيس ا ا اق ال 
والمنطق 
一‏ حاج أو جادل بحجج معقولة 
说 明 shucming ( Zz} )‏ 
١ذ-‏ بين / ضسر / وضح / شرح / 
أبان : 
一 原因‏ 
فسر اأسبب 
一 情况‏ 


شرح الاحوال والظروف 

| برهن / دل‎ 一 

ان سكوته يدل على أن لديه تحفظات 
( حول هذا الموضوع ) 


一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 - 


Siyf (名 )‏ 
مشرف عل المراسم أو التشريفات 


经 CD 


Si 《和 名》 
حرير‎ 一 ) 
خیطانی / رفيع طويل‎ (一 儿 ) -۴ 
: مثل الخيط‎ 
向 ~ 
خيط من الدم‎ 
للك لوز (2 59 ل اخ‎ >> 


قطع البطاطا الى قطع دقيقة . 
«- قليل جدا / صغير جدا / بالغ 
الصغور : 
天 气 问 热 ， 一 一 风 也 没有 。‏ 
الجو خانق جدا يخلو من أية نسمة . 
丝绸 sishou (名 )‏ 
حر ير 


丝绸 之 路 sichou zhi ن!‎ 
طريق الحرير‎ 

51230 (名 ) 

قليل أو صغير جدا / بالغ الصغر 

一 不 差 


د 


SW دوحد أدنى‎ y 


不 能 有 一 改变 
ان يكون هناك أى تغيير مهما كان‎ 
صغيرأ‎ 
丝 绵 simian (名 ) 


القبل أو القابوق ( كتلة ألياف حريرية 
و تستعمل لملء الحشايا والفرش والوسائد) 
sizhipin (名 】‏ 

منسوجات حريرية 


司仪 


.| 丝织品 


1012 shud —sî Mir 4R 


任务 ， 真是 ~。‏ 
لقد قال العمال أنهم سينجزون مهمتهم 
a ea‏ نوق pl‏ بحم + 
انهم Hb‏ كيد يعنون ما يقولون . 
shuo‏ 


01 ) 18 ( shuo 
硕果 shuogu6 《名 ) 
ثمار يانعة (مجاز ) : أنجاز كبير‎ 
硕士 shuoshi ( %4 ) 
أستاذ فى الآداب / حامل شهادة الماجستير‎ 
) درجة جامعية عالية‎ ( 
51 


司 Si 《名 ) 

ادارة عامة فى وزأرة 
司法 sif& (名 )‏ 
سلطان قضائى ( حق أو سلطة النظر فى 


) الدعاوى والفصل فيها‎ 
司机 5111 ) ١ 
سائق‎ 
司空 见 惯 sikong jian guan 
شىء الف / شیء متوقع‎ 


夏天 早晚 穿 析 衣 ， 在 我 们 山区 是 一 
的 事 。 

ان ارتداء الستر ( الجاكيتات ) المحشوة 
بالقطن نى منطقتنا الجبلية صباحسا 


ومساء فى فصل الصيف شىء مألوف 
تماما . 
司令 siling (名 )‏ 
قائد / آمر 
司令 部 silingbu (名 )‏ 


کے ê‏ اقا / مرک الاد 


س ر م ممم نے EE EE‏ 


وساطة ششخصية أ شخصى : 
一 处 理‏ - 
一 信 私心 ”sixin (名 ) ١‏ 
دوافع ذاتية / اعتبارات ذاتية نال Ed‏ 
私营 si ying‏ ؟- سرى / محظور / محرم / غير 
( المصائع . . . الخ ) الخاصة / ( القطاع ) | مشروع 
الخاص 1 -- 
私有 si you‏ بيع غير مشروع للبضائم المحظورة 
الملكية الفردية / الملكية الخاصة قانونيا 
相 授 受 私有 制 siyouzhi (名 )‏ ~ 
نظام الملكية الخاصة تبادلات سرية 
( إا8 ( FE sîifên (名 ) 私自 sizi‏ 
عمل شيشا مخالفا للقوانين أو اللوائح / و 
سرأ دون علم الآخرين / خفية دون 私 货 sihuo )  (‏ 


: اذن‎ 
一 买卖 
تجارة سرية‎ 
一 决定 
忆 Si 《 动 )O 
: فكر / فكر ملا / تأمل‎ -١ 
前 一 后 想 


قلب الرأى وفكر مليا 
百 一 不 得 其 解‏ 
لم أستطع أن أفهمه 


: اشتاق الى‎ 一 Y 


حن الى وطنه 


思潮 sich&o (名) 


بضائع مهربة / بضائع محظورة قانونيا 
( يستخدم مجازا أيضا ) 


私利 sil (名 ) 
مصالح خاصة / مصالح أنانية / مغانم‎ 
ذانية‎ 
私人 sirén (和 名) 
شخصى‎ 
私生活 sishenghu@ (名 ) 
حياة شخصية‎ 
私下 sixia > زق‎ ( 
سرا / خفية‎ 一 
一 议论 
تحدثوا سرا‎ 
一 商量 
: مناقشة سرية‎ 
روه شخييية‎ j 一 Y 


1014 si 一 si FT FP IE 


اشقا تف ا کے .س : 一 -一 一 一‏ سس سس -一 -一‏ 


تعليق أيديولوجى معد عادة باعتباره | 一‏ اتجاهات ايديولوجية : 
عنوانا لعمود ى صحيفة ) xaw‏ 

[思想 性 sixiangxing (名 )‏ اتجاهات ايديولوجية فى ميادين الآدب 
محتوى ايديولوجى / مستوى ايديولوجى | والفن 


社会 ~ 思绪 Sixu 《和 名) 
مجرى التفكير : | اتجاهات ايديولوجية فى المجتمع‎ -١ 
: |ع+ أفكار‎ 一 纷乱 
تموج أفكار امرىء ما‎ 一 万 端 
E: عنده أفكار لا تعد و لاتحصى‎ 
| TT اك تراج ا‎ 
思考 sikio (3J ) 一 不 宁 
يشعر بالفلق فكر / فكر مليا / تأمل‎ 
思量 siliang (3J ) 其 


حو فكر / تأمل / قلب الرأى وفكر مليا 


思路 sii (各) siwen (FH) 


مؤدب / مهذب / لطيف / دمث 57 
مجرى التفكير 
思念 sinian ) 2 1 5‏ 

动 )‏ 《 طا يدج اشتاق الى / حن أو صبا الى 


تقاتل / تصارع / تحارب / قاتل / |. لطن فت 
حارب / كافح / ناضل و 
一 问题‏ 
FN si ) [ (‏ فكر فى الاسثلة 

用 心 一 مزق‎ 

sihui C27 (‏ 9888| فكر تفكيرا جديا فى أمر | 
قطع / شق / مزق ) 思维 Siwei (名‏ 

۽ إا | تفكير / مجرى التفكير 

思想 sixiang 《名 ) RE siyi 〈 形 ) 
مبحوح الصوت / أجش الصوت / أفكر / تفكير‎ 
思想 斗争 sixiing douzheng خحشن الصوت‎ 

si‏ صراع ايديولوجى / صراع فكرى 


想 家 sixiangji (名 ) 


| si ( 动 ) 


مات / توق / لقي حتفه / قضى نحباء 思想 评论 sixiing pinglun‏ 


PE si 1015‏ 
فضل الموت على الامتراف بأخطائه / 
رفض التوبة بعناد 


EXE E si bù ming mû 
مات غير مطمئن / لم يمت قرير‎ 
العين‎ 
死党 siding ) 5 ١ 
تابع اه أنه‎ 
死 得 其 所 si dé qi قاد‎ 
مات ميتة جديرة بالتقدير‎ 
为 人 民 的 利益 而 死 ， 就 是 一 。 
ان الموت من أجل مصالح الشعب موت‎ 


جدير بالتقدير . 


死敌 sidf (名) 
عدو ادود‎ 
死对头 siduitou (名 ) 
عدو لاود / خصم لدود (لا يقبل‎ 
) المصالحة‎ 
死胡同 sihutong (名 ) 


زقاق مسدود / طريق ديت أو در 
نافذ / مأزق / موقف لا مخرج منه 
死灰复燃 Si hui fo ran‏ 
الجمر الخامد قد تند لع فيه النار من 
جديد (للذم ) / قد يثور الشر من 

جديد بعد أن كبح جماحه 
sihu6 (名)‏ 

القدر / الحياة والموت : 

不 顾 人 民 一 的 政府 早晚 要 被 人 民 推 
翻 


死活 


ان الحكومة التى لا تبالى بحياة الشعب 
ستلقى مصيرها عاجلا أم آجلا عى 


O) 
ا مستميت / عنيد / فضل الموت‎ 
کی ا‎ 


قاتل قتالا مستميعا 
؟- عنيد / جامد / محكم / مشدود : 
把 螺丝 钉 反 一 。‏ 
ابرم البرغى حتى يصبح مشدودا باحكام . 
脑筋 太一 。‏ 


سم م عق 


عقله جامد . 
一 读书‏ 
اكتسب ثقافته من صفحات الكتب 
وافتقر الى الحكمة العملية 
وح فرظ الغاية +: 
NR‏ 
شاق الخواصر ( مضحك (aU‏ 
真 把 人 急 一 了 。‏ 
اننا نستعجلون حما . 
- مسدود 5 
Ej J r~‏ 
سد الثغرة 
路 一 条‏ ~ 
ينتهوى بزقاق أو ممشی مسدود 
sibin (3É )‏ 


死板 


动作 ~‏ 
حركات جامدة ( ليست مرنة ) 
这 笔 字 写 得 太一 。‏ 
ان خطه جامد جدا . 
؟- (لأسلوب معالجة الأمور والأشياء ) 


: آلى / جامد‎ 
处 理 问题 不 能 太 ~。 
تجنب الجمود فى معالجة القضايا‎ 
FEREH si bu gai hui 


و 


داقع عه دفاءا مستميعا 


死水 sishui ) 5 ١ 

ماء را کد 
死亡 siwiang ) 2١‏ 
توق / مات / قضى نحبه / لقى حتفه 
死心 Si= xîn‏ 


1016 si 四 
: («A شىء (يستخدم عاأدة مع‎ 
一 不 答应 

ل يواقق مهما" کات الامز 
7 سم 


لقد رفض أن يذهب رفضا قاطعا 
死记 硬 背 si ji ying bei‏ 
استظهر على نحو ميكانيكى / حفظ عن 


Ei ظهر قلب وع نحو‎ | Et si xin ta di 


死角 sijiio (名 ) تمادی فى غيه ( يستخدم عادة لوصف‎ 
زاوية ميتة‎ -١ ) الرجعيين العنيدين‎ 
مأزق‎ ٣ 死心 眼 几 sixinyinr ) 32 ) 
死 里 逃生 si 1i tao shsng 1 
بجلده / نجا من الموت بأعجوبة‎ | 死刑 sixing (名 ) 
死路 sill ) 5 ١ الحكم بالاعدام / عقوبة الاعدام‎ 
مجاز ( طريق مسدود / طريق‎ ) | 死 硬 siying ( 形 ) 
ie)| عند‎ 
死难 sinan (2z) ) FER siyingpai (名 ) 
تات غينذا مات من أجل‎ i فة عنيدة‎ 
ما‎ ia; | FHR#E si yöu yû gû 


حتى عقوبة الموت لن تكفر عن جريمته 
التى ارتكبها 


死罪 sizui (名 ) 


جناية كبرى تستحق الموت / جريمة| 


死 气 沉 沉 siqi chénchén 
: فاقد الحيوية / 5- / ممل‎ 
要 搞 好 文娱 活动 ， 不 要 一 的 。 
قوموا بأعمال و نشاطات ترفيهية ولا تجعلوا‎ 
. الحياة كتثيبة مملة‎ 


死去 活 来 si qu hu6 lai 51 
人 
被 打 得 ~ a 
ضرب ضربا مبرحا‎ | 四 边 形 sibiinxing (名 ) 
器 得 ~ شكل رباعى الأضلاع‎ 
ووو | بكى بحرقة وكأن نياط قلبه تتقطع‎ sifing (名 ) 
死尸 sishi (名 ) الاتجاهات الأربعة / فى كل جهة / دز يع‎ 
من كل حدب وصواب : جثة / جثمان / جيفة‎ 
死守 sisheu 〈 动 ) 胜利 的 歌声 传 一 


متيقن | لقد ذاعت أغانى الظفر فى كل مكان 
四 会 五 入 si She wü ru‏ | 2 
مقرب الى أقرب عدد صحيح / قرب |إمربع / مكعب 
الى أقر ب عدد صحيح / عدد مدور / 一 的 石板‏ 
دور عدد ما لوح مراع 
四 四 方 方 的 盒子 四 声 sishang (名 )‏ 
mr‏ 
四 分 五 裂 si fen wu lie MERE, EEK si ti bu qin,‏ 
bu fen‏ تاع wi‏ |تبعشر وتفرق 
لا يستطيع أن يستخدم أطرافه الأربعة ) 四 季 sii (名‏ 


Ys‏ شر اشر الفصول الار بعة 

四 面 simian (名 ) 四 通 八 达 si tong ba dû 
لوسائل المواصلات عموما) تمتد إلى االاتجاهات الاربعة (من كل حدب‎ ( 
الجهات كلها / تصل الى كل حدب وصوب ) / من كل جهة‎ 


وصوب / تصل خطوط المواصلات الى 。 村 子 的 一 都 是 山‏ 
E‏ شيط تلاك باش من کر 
一 的 铁路 网‏ س 
تمعد شبكة السكك الحديدية الى الجهات | طوقهم العدو من جميع الجهات 
不 要 一 出 击 。 四 月 siyue ) 0‏ 
ابريل / نیسان لا تشن الهجوم على الجبهات كلها فى 
sizhi (名 )‏ 2888| قت واحد . 
الأوصال ( الذراعان والساقان ) 四 面 八 方 si mian ba fang‏ 
sizhou (名 )‏ 8878 من جميعم الاتجاهات / من مختله 
هت 0 قي الجهات / من كل مكان / من كل 
si (名 )‏ = و ا ٠‏ 
لفك ود 。 欢乐 的 人 群 从 一 涌 向 天 安 门 广场‏ 


الف ١‏ ال : 
مصطلح عام للمعابد تيان أن من من كل حدب وصوب . 
四 面 楚 歌 si mian CU gê‏ 

似 si (CZ) ©‏ حوصر من كل جبهة بقوات العدو / 

شابه / ماثل / حاى أحدق به خطر شديد / عزل عزلا تاما 
四 平 八 稳 si ping ba wen 一 笑 非 笑‏ 

كآنه يضحك متأن فی كل عمل يقوم به / واثق 


يتصرف بتهور وطيش 
~E BH‏ 


خرب شيكا ما بادتهتار 


song 


1018 si — s6ng {EER 


BJ, shi 
似乎 siha (Fl » 
: على ما يظهر / كما يبدو‎ 
我 一 在 哪儿 见 过 他 。 


يبدو کاننی قابلته فى مكان ما من 


. قبل‎ 松 song ) 5١ 


شجرة الصنوبر / صنوبر 
Ê FÊ‏ -- 
شجر الصنوبر الدائم الخضرة 
( 316 ) ( 36 ) 
رخو / غير دقيق أو محكم / محلول / 


مفكوك ( عكس » (: 


捆 得 太一 
لم يربطه باحكام‎ 
土质 ~ 
تربة رخوة هشة‎ 
管 得 太一 
انضباط رخو‎ 
( aJ ) 786 ( 
/ ايى / حل / فك / انحل / انفك‎ 
: ارتخنى‎ 
一 一 腰带 
أرخى حزأمه‎ 
一 开 手 
أرخى يده‎ 
松弛 songchi ) 75 ١ 
مترهل / متهدل / متراخح / غير‎ -١ 
: مشدود‎ 
肌肉 一 
عضلات متراخية‎ 
: ؟- غير صارم‎ 
纪律 一 
أنضباط غير صارم‎ 
松紧 带 sGngjindai ) م‎ ( 


他 一 设 听 懂 我 的 意思 。 
. يبدو كأنه لم يفهم ما أريد‎ 
似是而非 si shi ér fei 
) كلام ظاهره حق وباطنه باطل / ( حجة‎ 


معقولة ظاهر يأ ( لكنها باطلة ) / 
معقول أو مقبول ظاهرا : 
一 的 论断‏ 
أستنتا جات معقولة ظاهرا 
何 Si‏ 
伺机 siji 〈 副 )‏ 


تحين الفرصة / تريص 


饲 «cf > 51 


饲料 siliao (名 ) 
علف‎ 
饲养 siying ( 动 ) 
ربى‎ 
4 Si ) #١ 
) “四 >” الصيغة الكتابية ل ر(‎ 
EKSE Si wû ji dan 


دن" لتاقي a‏ ل اا 


ل / سادر ي غيه 
siyi (Ê (‏ 8286 
بصورة تعسفية / بلا تورع / استهتار : 
TH‏ سم 
هاجم شخصا ما دون تورع 
لار 22 سم 


KHE ssng 一 song 1019 


工作 和 ~ 
عمل بتوان‎ 
(3J ) 
次 不 能 一 斗志 。 
يجب الا تتوانى معنوياتنا أبدا‎ 
sOng 
从 


aN (f) song 
ترجيم‎ songyong 6) 2 ١ 
/ شجع فلانا على الشر / حرض / حث‎ 
دفع الى / حفز على‎ 
E Cê) sing ) دق‎ 
ِ ارتفع / اخترق‎ / 52 
高 山 一 入 云 圭 。 
. تناطح القمة الشاهمّة السماء‎ 
答 立 songli 〈 动 ) 
انتصب / ارتفع / اخترق‎ 
党 人 听闻 song rén ting wén 
مثير / مير لقلق الانسان / مفزع‎ 
song 
过 song (aJ ) 
: اس قدم له / أهداه‎ 


一 礼品 
ر ب‎ 
أهدى صديقه کتابا‎ 
/ أوصل / سلم / حمل / جلب‎ -٣ 
أرسل‎ 
أل رسال‎ 
一 货 


سلم البضائع 


شريط مطاطى / رباط مطاطى 


松劲 sng=jin (一 儿 ) 
: توانى / تراخى‎ 
产生 一 情绪 
شعور بالكسل‎ 
不 能 一 


علينا ألا نتوانى ى بذل الجهود 


松 快 s6ngkuai (3É ) 
منشرح / مسترخ | مستريح‎ 
松 气 song 一 qi 
استرشمى / خف توتره‎ 
松软 songruãn (JF) 
/ طرى / رخو / غير قاس / لين‎ 
اسفنجی‎ 
刚 出 炉 的 蛋糕 一 可 口 。 
الكعك المخبور حديثا يكون طريا‎ 
جدا‎ 
这 种 毛线 质地 一 。 
اف فلاف الف اغ حا‎ 
松散 songsin (JÉ ) 
محلول / مفكوك / غير مشدود / غير‎ 
3-5 
这 篇 文章 结构 过 于 一 。 
. ترتيب هذه المقالة ليس محكما‎ 
精神 一 
) غير ملتفت الى ( الدرس‎ 
松鼠 Songshu (名 ) [只 zhi) 
) سنجاب ) حيوان‎ 
松树 so6ngshu (名) [ 棵 ke) 
شجر الصنوبر‎ 
HW söngxiê (JÉ ) 
متراخ / متوان‎ 
纪律 一 


تراخ ى الائضباط 


nn 


一 一 一 一 一 一 一 ~ 一 -一 一 一‏ لس ا ا 


بذكره أو باسمه / أثنى على فلان 


SOU 
搜 5001 《 动 》 
: فتش / بحث عن‎ 
什么 也 没 一 着 。 
له قر الف عق اى جر‎ 


解放 军 对 俘虏 不 打 骂 不 一 腰包 。 
لم يضر ب جنود جيش التحرير الشعبى‎ 


الأسرى ولم يشتموهم ولم يفتشوا 
搜捕 söubü ( 动 》‏ 
فتش وفيض عايه 
搜查 SGucha ») 2 )‏ 
وتش 
搜 和 sougua ( 9 (‏ 
سلب / نهب (ممتلكات الجماهير ) 
搜集 suii ( 2J)‏ 
جمع ( الأشياء ) 
搜罗 Soulu6 〈 动 )‏ 
جمع (الاشخاص أو الاشياء ) 
搜索 sousu6 (Zz )‏ 
فتش تفتيشا دقيقا / بحث عن 
搜寻 50101018 ( 动 )‏ 
فنش فى كل مكان / بحث عن 
n SOu ) 9:2 (‏ 
صفير / أزيز 
一 一 的 风声‏ 
صفير الريح 


于 弹 一 的 一 声 飞 过 去 了 。 


E ) د بوم‎ 5001 (CF) 


1020 song 一 SGu 719 


一 


) ودع ( شخصا ما‎ 一 党 


一 朋友 上 火车 
ودع صديقه ى محطة القطار‎ 
把 客人 一 出 门 外 。 
رافق ضيفه الى مارج الباب مودعاأ‎ 
送别 Songbie ( رع‎ ١ 
同 “TET” 
送礼 song= li 
وهب / أهدى‎ 
送 命 song=ming 
خسن اد و‎ 
送气 ”song=qi 
لفظ الحر وف بملء النفس‎ 
送气 音 Songqiyin (名 ) 
| حر و رافظ بملء‎ 
送行 songxing 〈 动 ) 
) شخصا ما‎ ( Cy 
#3 ”song=zang 


أشترك فى الجنازة / حضر مراسيم الدفن 
PF , ١ 9‏ 
($i) song ») 2>‏ ألاط 
مجد / مدح / أطرى / أثنى على 
#490( 
祖国 一‏ 
أنشودة الوطن 
Bia] songci (名 )‏ 
Cs‏ / أطراء / ثناء 
颂歌 5028552 (名 )‏ 
نشيد التمجيد / قصيدة مدح / أغنية 
مدح 
颂 古 非 今‏ 
تمجيد القديم على حساب الحاضر 
动 )‏ ( 


song gü fer jif: 


songyang 


颂扬 


i‏ ا الاد 


盘 苏 酥 俗 诉 s6u 一 su 1021 


أن يستفهم عن العادات المحلية وأساليب 


الحياة و طرقها 
形 (‏ ( 
١ذ-‏ عادة / عموما / مألوف / دارج / 
شائع : 
1112-1 ج27 ERA‏ 
تسمى الذرة عادة ” بنغزى “ . 


: مبتذل / سوقى‎ ٣ 
~ 不 可 而 
مبتذل ألى .حد لا يطاق‎ 
这 只 人 花瓶 的 颜色 、 图 案 都 很 大 方 ， 
一 点 儿 也 不 一 。 
هذه الزهرية جميلة جدا لونا وتصميما‎ 
. وليست سوقية أبدأ‎ 
suhua 《名 ) 
مثل / مثل سائر / قول مأثور‎ 


俗名 sdming (名 ) 
اسم شعبی لشىء ما / اسم عامى‎ 
俗气 suqi ( 形 ) 
مبتذل / سوقى / ردىء‎ 
俗语 suyu 〈 名 ) 
同 “ 俗 话 ” 
俗 字 stzi (名 ) 


صيغة كتابية شائعة للرموز الصينية ( ليست 
مقبولة لدى الهيئات الا كاديمية ) 


SU 


ظ >( 2 ) لاه VF EF)‏ 
-I‏ قال / روى / حكى / سرد / 


٠. » 
٠. نهب‎ 


一 委屈 
بث شكواه‎ 
8 


قال ما يجول فى ذهنه 


俗话 


(Ê 0 
) : (للسفن)‎ 
一 一 船 
سفينة واحدة‎ 
军舰 两 一 
سفينتان حر بيتان‎ 
SU 
DN E) sü 
苏打 50058 (名 ) 
) الصودا ( كر بونات الصوديوم‎ 
苏区 5801 (名 ) 


منطقة السوفييتات الصينية ( القواعد الثورية 
فى عهد الحرب الأهلية الثانية التى كانت 
تديرها السوفييتات ولهذا السبب سميك 
“苏区 ?‏ ( 
《名 )‏ 
السوفييت / السوفيات 
苏醒 sixing ( 动 )‏ 
استرد وعيه / عاد الى الوعى / انتعش : 
BB RMNERH~IK To‏ 
استرد الجتود الجرحى وعيهم . 


酥 sn دين‎ 


سهل التفتت / هش ( لكعكة ما ) 


苏维埃 Siawei'ai 


su 
FN 
+ كه‎ 名 )o 
: العادات الاجتماعية‎ 
ع[ ادج‎ ~ 
عادات وأعراف قديمة‎ 
入 境 问 一 


Od er Li‏ مكان ما علية 


تر 1022 


س د ل Ee‏ 


أظهر: اانه seh‏ (الشخص ا 


: اشن‎ 一 
一 服 
ارتدى ثيابا بيضاء‎ 
: (للون أو تصميم ) خفيف وبسيط‎ 一 
这 块 布 太一 了 。 
ان لون هذه القطعة من القماشى خفيف‎ 


حدا 


م« أطعمة نباتية ( على العكس من 
«i»‏ ) : 
N‏ 
أكل طعاما نباتيا 
و 
طبقان من اللحوم وطبق من الخضار 
ls‏ 
副 )‏ 《〈 


ا :فى ا ل اما ( حدم 


عادة فى النفى ) : 


一 不 相识 
يبدو أنهم غرباء لا يعرف بعضهم‎ 
an 
一 不 来 往 
یت اة انال ن قل‎ 
素材 suichi (名 ) 
مواد أولية‎ 
素菜 sucai (名) 
أطعمة نباتية‎ 


素 常 suchang 


(名 ) 

: عادة / فى العادة‎ 
小 张 今天 说 话 比 一 痛快 多 了 。 
ان شياو تشائغ اليوم عل غير العادة‎ 


一‏ شكا / تذمر 
旧 社 会 穷苦 人 有 冤 无 处 一 。‏ 
لم يکن الفقراء فى المجتمع القديم مكان 
يتوجهون اليه بالشكوى من الالام التى 
کانوا يكابدونها . 
诉苦 Su=ku‏ 
شكا / تظلم / عرض مظالمه / بث 
شكواه 
诉说 5051110 ) 2 (‏ 
سرد حديثًا مظهرا عواطفه / روى حديثا 
مبديا مشاعره و عواطفه 
(3J (‏ 5050115 
قضائية / 


قضية قانونية ( مدنية ) 


诉讼 
/ قضية / دعوى دعوى‎ 
诉 诸 武 力 Su zha wuli 
لجأ الى القوة / التجأ الى القوة / اللجوء‎ 
ال‎ 
JIM ) 83( su ( 动 ) 
Lo وقف‎ 一 


؟- استأصل / صفى / طهر 


RE sa= fin 
سحق‎ “ “ 卉 清 反 革命 ”  راصتخا‎ 
المعادين للثورة / استأصل المعادين‎ 
للثورة‎ 
Rè sujing (J6) 
ا‎ et 
خدج‎ suli ( 动 》 
وقف بانتباه / وقف بخشوع‎ 
肃清 500118 ( 动 ) 
استأصل / صفى / طهر‎ 
FRX sur&n (3) 


( سلوك ) ينم عن الاحترام والتبجيل / 


متسم با لاحترام 0 


كع الو كان 


KHK Sn 1023‏ 
لقد خضنا غمار معركة سريعة وأنتصرنا أكثر صراحة . 
وهذا ما يثلج صدورنا . ) 素来 sulii ( 副‏ 
上 宿‏ الدوام / دائما : 
S‏ ر جد 
宿命 论 suminglun )  (‏ | . 00 0 
الجبرية /" -LUN‏ مالقا -والقدر 
بين رملاية . 
hè‏ 
: ) حجرة eh‏ المي ) 素描 sumiao (名‏ 
مهج 03 0 -١‏ رسم تخطيطى / مخطط اجمالى 
مبنى مخصص لنوم الطلبة الداخليين | (فى الرس) 
宿营 saying ( 动 )‏ 0 
اي ؟- مخطط فتى أو أدبى 
a 今夜 我 们 就 在 村 外 ~~。‏ ل 
ند ار ال :هذه , ,LA‏ دال على حسن الذوق وغير مزخرف 
ظ ) 宿营 地 suyingdi (名‏ او متکلت ) 
معسكر / مخيم / مكان التخييم ) JK snying (名‏ 
宿 愿 siyuan ) 2 ١ 0‏ تثقيف / تهذيب 
KE sizhi ' ) 5 ) | |‏ 
也 作 “ 风 愿 ”‏ طبع فطرى 
速 ® 2 su CD)‏ 
速成 sùchéng ( 3j )‏ 


أسرع فى انجاز المنهاج التعليمى عل 


mW Ei suliao ( %, )‏ سبيل المثال 
بلاستيك | ， ) 速度 sùdl (名‏ 
sûxiang ( 名 )‏ #4 | سرع 
تمشال 速记 suji (aj)‏ 
sizao ( 动 》‏ 5 اختزل 
صاغ / شكل / خلق / كون / صور ) (名‏ 
| رسم : . |اختزال / كتابة بالاختزال 
(名 ) 一 英雄 形象 3‏ تنه 速写‏ 
سم الصور البطولية رسم تتخطيطى / مخطط اجمالى )3 
ده و الرسم) 
速 战 速 决 Su zhan su jué KHK Susu ) 225 )‏ 
٠ 2‏ أنين الريح أو صفيرها : شن حرب سريعة واحراز نصر سريع : 
这 场 战 斗 真是 一 ， 打 得 痛快 。 风 一 地 了 歇 着 树叶 。‏ 


注意 ， 你 别 把 帐 一 错 了 。 8 
انتبه من فضلك حتى لا تكون حساباتك‎ 
一 一 一 一 共 多 少 钱 ? 

A 9 一‏ أضاف / أدخله ضمن 


明天 下 午 的 义务 劳动 一 我 一 个 。 
| ضعونى من فضلكم فى قائمة‎ 
. فى العمل الطوعى بعد ظهر غد‎ 
要 是 把 这 笔 钱 也 一 上 ， 就 可 以 买 一 
台 拖 拉 机 。 
اذا أضفنا هذا المبلغ الى الحساب فاننا‎ 
. نستطيع أن نشترى جرارة‎ 
i] FN” 一 
重大 问题 不 能 一 个 人 次 了 一 ， 要 集 
体 讨论 决定 。 
ان أى أمر هام لا يمكن أن يقرره‎ 
شخص واحد بل يجب أن يقرره‎ 
اكير ون . ش‎ 
يعتبر / على فرض ؛‎ -4 
他 一 我 们 班 上 最 好 的 学 生 。 
انه يعتبر آحسن طالب فى فصلنا‎ 
就 一 你 说 得 有 道理 ， 目 前 也 做 不 
到 。 
ae 
天 气 不 一 热 。 
ol ws ا‎ 


学 校 能 办 这 样 一 个 印刷 厂 一 不 错 


دا a‏ رة ils‏ 
فان هذا الأمر يجب أن يعتبر انجازا 


1024 suan -一 suan HE. 


تحف الاوراق عندما تهب الريح . 
؟- انهمار ( الدموع ) : 

眼泪 一 往 下 掉 。 
. انهمرت الدموع من عينيه‎ 
suan 


ê suan (%4 ( 


( 形 ) 


حمض 
一 1‏ حامض : 
1 2 .ال 5 د 
ان طعم هذا المشمش حامض جدا . 
-rt‏ لم حزين / هتألم / مكروب / 


محزوث : 
ب 
انه مكسور القلب 
ع« تألم ألما خفيفا متواصلا 
E ~ REZ‏ 
انه يشعر بألم ى ظهره وساقيه 
酸痛 suantong 〈 形 )‏ 
ألم متواصل خفيف (عادة بسبب التعب 
Gt‏ 
酸味 suainwei (% ) (~J| )‏ 


مش / حموضة 
(名 )‏ 5112171185 8944 
SUan‏ 


suan (名 )5 头 t6u, 36# banr] 


توم 
算 suan (3 )‏ 
一 1‏ أحصى / ce‏ : 


ميف 
PR‏ 


能 写 会 一 
انه يستطيع أن يقرأ ويكتب كما أنه‎ 


Ê sui 5 
. اوه انس ذلك الموضوع ان الوقت ]| عظيما‎ 
( 副 ) . الآن للاستراحة‎ 
يدل على تحقيق شىء ما بعد جهد جهيد‎ ( | 22 suanpan (和 名) 
: ) المعداد أو :يك قت طويل‎ 
为 了 这 本 书 ， 我 跑 了 好 几 个 书店 ， | 算是 suanshi ( 动 ) 
这 回 一 买 到 了 。 : 同 “ 算 (4 ) 
استطعت أخيرا أن أحصل على نسخة‎ | 这 个 商店 一 附近 最 大 的 了 。 
ن هذا المخزن هو أكبر مخزن قريب | من هذا الكتاب بعد أن ذهبت الى‎ 
٠ . منأ . مكتبات كثيرة‎ 
下 了 半 个 多 月 的 雨 ， 这 回 一 晴 了 。 | CFI) 


: 同 “ 算 ”( 副 》 
这 个 词 的 用 法 我 一 弄 明白 了 。 
لقد فهمت طريقة استعمال هذه الكلمة‎ 
区 
suanshu ( %# ) 
علم الحساب / الحساب‎ 
suanshu jishu 
المتوالية الحسابية ( ر)‎ 
suan = shu 
: على ما قال‎ 
我 们 说 话 是 一 的 。 
. اننا نعنى ما نقول‎ 
Suan 一 Zhang 
حاسب / حساب‎ 5١ 
(مجاز ) تحاسب مع / صفى حسابه‎ ٣ 
Re 
小 心 ， 明 天 跟 你 一 ! 
حذار + سأحاسبك غدا‎ 


sul 
时 (中) sui 〈 连 ) 
على الرغم من أن ... / مع أن‎ 
虽然 suirhn ( 连 ) 


مع أن / على الرغم من أن ( يستخدم 


算术 
算术 级 数 
算数 


算 帐 


له لل ,el‏ مطل ll‏ ل 
تزيد عن أسبوعين » وأخيرا صفا الجو . 
算计 suanji ) 2 (‏ 
一‏ حسب / أحصى / عد : 
一 一 买 这 人 么 多 东西 要 多 少 钱 。‏ .. 
حسب كم سيكون ثمن هذه الآشياء . 
= فكر : 
王 大 妈 一 着 下 月 买 一 台电 视 机 。‏ 
تفكر الام وانغ فى شراء تلفاز ف 
الشهر القادم 1 
م« قدر / توقع : 
我 一 他 今天 要 来 找 我 。‏ 
أتوقم أنه سيأتى اليوم لزيارتى . 
一 :‏ احتال على الآخرين : 


不 要 人 靠 一 人 过 日 子 。 
de لا تنفق الوقت كله فى الاحتيال‎ 
. الآخرين‎ 

算 了 suanle ( 动 ) 


: ذلك‎ se ادن ذلك / دع‎ 
他 不 同意 就 一 吧 ， 不 要 勉强 。 
اترك هذا الموضوع جانبا اذا کان‎ 
. عليه ولا تجبره على قبوله‎ Sly لا‎ 
人 别 说 了 ， 该 休息 了 。 


1026 sui 绥 随 


ہے ا س د 


去 不 去 一 你 。 
. كما تشاء » يمكنك أن تذهب أولا‎ 
随笔 sufbi (名 ) 
dc rr ملا حظات عابرة كيت‎ 

随便 suiban (#5 ) 

| : غير رسمى / غير مقيد‎ -١ 

一 谈 谈 

تعال تتجاذ ب أطراف الحديث 


跟 他 在 一 起 很 一 ， 一 点 儿 也 不 拘 
اننا نشعر عندما نكون معه‎ 
. والبساطة‎ 
: كما يشاء / غير مبال / مهمل‎ 一 
说 话 很 一 。 
انه يتكلم دون أن يبالى بشرء‎ 
对 工作 不 能 随 随 便便 ， 要 认真 负 
D1 o 
لا تكن مقصرا فى عملك وکن جادا‎ 
. فيه وحاملا مسؤوليتك عنه‎ 
20 
فى أى مكان / كيفما اتقق / بأية‎ 
طريقة كانت ( يستخدم مقترنا بضمير‎ 
: ) استفهامى‎ 
E EBT, RHR, ~24 
舞蹈 她 都 喜欢 看 。 
انها تتمتع بمشاهدة الرقص سواء أكان‎ 
رقص الباليه أم رقص الأقليات القومية‎ 
. أم أى نوع آخر من أنواع الرقص‎ 


这 种 花 一 你 种 在 哪儿 都 活 。 
أينما تزرع شتلة الزهور هذه تعش‎ 
. وتزهر‎ 


随波逐流 sui bö zha liû 
: استسلام الى التيار / سار مع التيار‎ 
逮 事 要 有 主见 ， 决 不 能 一 。 


عادة مع ” “可 是 ” a “但 是‏ ): 
这 篇 杂文 一 很 短 ， 但 是 很 有 战斗‏ 
على الرغم من أن هذه المقالة قصيرة 
الا أنها فعالة ومثيرة . 
他 一 在 北京 住 了 二 十 年 了 。 可 是 家‏ 
乡 口音 一 点 儿 没 变 。‏ 
مع أنه أقام ى بكين أكثر من عشرين 
سنة ولكن لم يتغير افظه المحلى 
مطلقا . 
虽说 suishu6 (3# ١‏ 
“虽然 ”‏ زع 0 يستتخدم کشر 
فى اللغة المحكية ) : 
可 是 技术‏ عرو رورم ترم رن 
已 经 很 熟练 了 。‏ 
أصبح شياو وانغ ماهرا ومجربا 
تماما مع أنه لم يمض ف المصنع | 
سو ىق وقت فصير 
Sul‏ 
37 
级 (jg， sui‏ 


级 靖 主 义 ”suijingzhiiyi 


لقد 


《名 (‏ 
مذهب التهدئة 


随 > 5 SU 6» 2 (‏ 
-١‏ تبع / لحق / تابع / رافق / 


1ه 

ذهب مع الجيش نحو الجنوب 
他 曾经 一 文化 代表 财 到 中 国 来 过 ---‏ 
次 。‏ 


لد حاء مره أ الصين م وقد قاق ٠‏ 
一 Y‏ هو و اق ل کا ا أنت 
وكائك > 


Bê sui 1027 


ان هذا الكشاف شجاع وداهية يستطيع على المرء أن تكون له آراؤه الخاصة لا 
أن يكيف نفسه مع الظروف غير | أن يسير مع التيار . 


随处 sufchu (¥ ( 本 | المتوقعة‎ 
: كل مكان‎ 3 随即 sufjf 〈 副 ) 
一 都 有 : ) فورا / حالا ) اللغة المكتوبة‎ 
يوجد ى كل مكان‎ | ET — لاس ةك‎ 9 T 1 
在 北京 这 种 杨 树 一 可 见 。 ES 
7 فتح الحندى الجر يح عيئيه أححظة ثم بوحد هذا النوع من شجر الحور‎ 
: أغمى عليه حالا . ۰ كل مكانت ی بكين‎ 
随从 suicong ) 5 ١ 化 工厂 提出 增产 节约 的 倡议 ， 其 他 
: إرافق / صحب (رئيسا)‎ 工 斑 一 响应 。 
一 首长 执行 任务 اقسترح مصنع الكيماويات زيادة‎ 
随地 suidi (Fl ) | | . المصانع الأخرى ذورا على هذا الاقتراح‎ 
: ف كل مكان‎ ' BE إالا‎ 88 2[ sui jiao sui dao 
不 要 一 乱 扔 果皮 纸 局。 Sle ge le el lis 
لا ترم النفايات فى كل مكان‎ | 方 医 生 不 论 什么 时 候 一 。 
BAFÊ} sui fsng dio | . الطبيب فانغ مستعد للطلب ف كل وقت‎ 
/ ) مال بسهولة ( ليكون مع الجانب الأقوى‎ 随口 suiköu > 81١ ظ‎ 
قال دون تمكير : غر رأيه بسرعة ( ليكون مع الجانب‎ 
( سح ج30 [27 اا الاقوى‎ 1 5021-20 803. RF 
: 5 万 别 介意 。 
随和 suihe (¥ ) 


لقن :ات مغك دوت أدن. تفكر. لذاك 
,جت ١‏ لود دى ر ~ | انسل / لطيف / ودود 
sl‏ الآ تاعذ الآمر .عل حمل الجد . ho 8 ١‏ 
ME suihou (CEJ) 随身 suishëên (¥ )‏ 


ا اتم 1 بعد ذلك ( يستخدم عادة مقترنا 
一 的 物品‏ ب “t9‏ ( 
你 先 去 ， 我 一 就 到 。 NI‏ 


这 次 出 去 旅行 我 一 带 的 东西 不 多 。‏ | اذهب أنت أولا وإنا سألحق بك فيما 
| 


كثيرة ق هذه الرحلة . 随机 应 变 sui ji ying bian‏ 
随 声 附和 sui shang faphe‏ ا تكيف مع الظروف / غير الموقف 
ردد آراء الآخرين / كان أامعة : بمقتضى الحال : 


这 位 侦察 英雄 机 智勇 敢 ， 善 于 一 。 对 他 们 的 意见 要 加 以 分 析 ， 不 要 


الأماكن التى زرناها . 
副 )‏ 〈 
فى المتناول : 
出 门 时 请 一 关 灯 。 |‏ 
أطفىء الأنوار من فضلك عندما تغادر . 
随同 5011028 ( 动 》‏ 
صاحب / رافق : 
小 王 一 代 表 困 出国 访 问 去 了 。‏ 
رافق شياو وانغ وفدا ى زيارة الى 
خارج البلاد . 


1028 


م 


suî 


随 


ep 
0 


sufshau‏ هج | عليك أن تحلل ما قالوه لا أن توافق 


ل 

随时 suishi 〈 副 )‏ 
-١‏ فى أى وقت من الأوقات / ى وقت 
الحاجة : 


你 有 问题 一 可 以 来 找 我 。‏ 
كانت لديك أية أسئلة فانك 
تستطيع ال و تال .ى 


اذا 


أن تأتى 


他 们 总 是 一 总 结 经 验 ， 所 以 工作 质 | 随心所欲 suf xîn su6 yu 


كما يرغب المرء / حسب ما يريد 
على هواه 

suixing renyuan 
حاشية / بطانة / معية / مرافق‎ | 


随行 人 员 


量 提高 很 快 。 

انهم يلخصون تجارب العمل ىق أى 

وقت يرون ذلك ضروريا لذلك ثهم 
عتدمون ‏ سيرع 


随意 sufyj (〈 副 )‏ ؟- فى وقت غير محدد / فى أى وقت 


كما يشاء ويرغب (يستخدم ملحقة 
حالية عادة ) 


اختار البضائع كما يشاء 
随员 suiyuan (和 名)‏ 

١‏ مرافق 

) ملحق ( ديلوماسى‎ ٣ 


《 介 ) 


Bi f suizhe 

58 

一 科学 技术 的 发 展 ， 人 们 征服 自然 
的 能 力也 越 来 越 强 了 。 

مع تطور العلوم والتكنولوجيا يصبح 

الانسان أكثر قدرة على قهر الطبيعة . 

Bê Rev HERP لجس وك 1[ لك‎ 

会 的 友 展 而 发 展 的 。 

تنشأ اللغة وتتطور a‏ نشوء المجتمع 

وتطوره . 

> 8 ( 


( يشير الى زمن فعل ما أو حادثة 


5 1 ما ) : 
TER‏ | رفيو ل جرح وس ,5 عدار 1 E‏ 


ES, RMU ERK 
ان الامطار تهطل بغزارة منذ بضعة‎ 
خطيرة ى كل لحظة لذلك علينا أن‎ 
. نكون على أهبة الاستعداد‎ 

机 器 应 一 注意 维护 。‏ 
يجب العناية بصيانة الآلات ىق كل 
وقت . 

随时 随地 suishi suidi 
فى أى وقت وی أى مكان / فى كل‎ 
5 زمات وق كل مكان‎ 
在 参观 访问 过 程 中 ， 我 们 一 都 能 学 

到 很 多 东西 。 

لقد تعلمنا الكثير من جولتنا ىق كل 


KK 8 3 sui 一 stin 1029 


一 如 意 
حقق رغباته‎ 
这 几 件 事 办 得 太 不 遂 他 的 心 了 。 
لم يرض أبدا عن الطريقة التى نفذت‎ 
. بها تلك الأمور‎ 
يز‎ 5 ”sui=yuan 
رغبته‎ Ga 
全 sul 《 形 》) 
WaS 一 
玻璃 一 了 。 
. الزجاج مكسور‎ 
؟- شظوى / كسرى / مؤلف من‎ 
: شظايا أو كسر‎ 
ل‎ 
قصاصات صغيرة من القماش‎ 
ب[ ره‎ 


قطع صغيرة من الحصى 


隧 97 


联 道 ”suidao (名 ) [条 5 


«۶ 


نمق 


وال ذع) سه FÊ‏ 


سئبلة ( القمح ) كوز ( الذرة) . . 0 


: لذلك‎ bo 
集体 经 济 发 展 了 ， 社 员 的 生活 也 一 
改善 了 。 
عندما يتطور الاقتصاد الجماعى فان‎ 


وفقا لذلك . 
SUi‏ 
mi (0‏ درب 29 
سنة / عام : 
نهاية السنة 


وداعا لعام مضى ومرحيا بعام جديد 
0 )2 

ودر ) : 
孩子 几 一 了 ? 5-5-5-7‏ 
کی هذا الطفل ؟ ثلاث سنوات . 


岁数 suishh (名 )< 口 > 


عمر الانسان ) يستخدم عادة للمسنين ) : 
一 不 小 了‏ 
تقد Cd‏ به السئون 


بك 


您 多 大 一 了 ? 


岁月 suiyue (名 ) 


عهد / زمان / وقت : 
TE ~v‏ 
أوقات صعبة 
زم 81 
زمن طويل 


遂 sul (3j ( ® 


1#: sul= xin 


سنابل الدخن 
Fj‏ 

ستابل الأرز 

SUn 

Ph ) دي‎ Sin 

جه أن 本‏ 

孙女 sinnii ) (١‏ نجز / حقق 
Am‏ 


: أنجزما يتمنى / حقق ما يرغب‎ | 832 sinzi (和 名) 


HIT 


ہت سے نے سی ننا ف ا س د مد 


لمصالحه UN‏ على 
CH)‏ 

)~ ضر / أذى / أصاب بسوء / أضر ب / 

: أتلف / خرب‎ 
不 要 一 大 家 的 积极 性 。 

这 场 大 病 一 了 他 的 体力 。‏ 
لقد ألحقت هذه النوبة الشديدة من 
المرض ضررا خطيرأ بصحته . 

: خسر / منى بخسارة‎ 一 


حساب YI‏ دن 


sunshang 


: تقلص / انكمش‎ -١ 


لااك غل حاب الارن سي | 


损伤 


1030 sün 一 su6 6 FR 


sùn 


A Ga) sin ( 动 ) 
/ ضر / أذى / أصاب بسوء / أضر ب‎ 
: أتلف / خرب‎ 
一 公 肥 私 
ی‎ E فك‎ 
الل الا‎ 
这 种 行为 有 一 于 集体 的 荣誉 。 
. لقد أضر هذا التصرف بسمعة الجماعة‎ 


损害 stinhai (名 ) 兵力 
منيت القوات العسكر ية بخسائر ف اف ب و کر و‎ 
| 损失 siinshi ( 动 ) 
E ا اد سه‎ 
ل عه ق اناه ركوب السيارة‎ ~ 三 架 飞 机 
. فقدت ثلاث طائرات تلحق ضررا بالعيون‎ 
~ 群众 利益 的 事 绝对 不 干 。 (各) 
خسارة : لا تقم بأى عمل يلحق أذى بمصالح‎ 
, ٠. الجماهير‎ | 巨大 的 ~ 
损耗 sunhao ) 2( ( | خسارة فادحة‎ 
: استهلك / نفد‎ / 一 | 挽回 ~ 
نفك اله‎ 
وود‎ 2 501 (%4 ( 
《名 ) اع الا‎ 
الباممق ا ظ‎ a 
一 不 大 SUO 
الخسارة ليست‎ > 
减少 ~ ê 506 
تقليل الخسا؛‎ 唆使 sucshi ( 动 ) 
أوعز الى / أغرى / حرض فلانا على فعل | ا‎ 
损坏 sunhuai > 2 ( 4 
| 9 
MARIE sun rén li ji 缩 ) 75( suo ( 动 ) 


ألحق ضررا بالآخرين / كسب المنافع 


me oe‏ ص سم سم سس سس 


所 suo 1031‏ 
-差别‏ | 
ضيق الفوارق | 
缩写 suUOXiE 《和 名 )‏ 
اختصار / ايجاز 
( (2 )2 
اختصر / أوجز (الأعمال الأدبية ) 


缩影 StOying 《和 名》 
: صورة مصغرة‎ 
这 部 历史 小 说 是 走向 崩溃 的 封建 社 


会 的 一 。‏ 
of‏ هذه الرواية التار يخية صورة مصغرد 


سيس موم م سي ية 


RAKE سم‎ 

يتمدد بالحرارة ويتقاص بالبر ودة 
这 件 衣服 洗 过 以 后 一 了 一 点 儿 。‏ 
امد هذه السترة قليلا بعد 


: تراجعم / تقهقر‎ / ES ع‎ 
山 一 露头 又 一 了 回去 。 
. ما ان ظهر حتى اختفى‎ 
缩短 suoduin ) 2 ( 


قصر / اختصر / بتر / ضيق : 


一 篇 幅 
لانهيار المجتمع الاقطاعى . اختصر عدد الصفحات‎ . 
一 距离 ` Su 
ضيق المسافة‎ 
一 时 间 كد‎ 所 506 《名 ) 
معهد : |“ إل‎ 
缩减 su5jiin ( 动 ) 他 在 物理 研究 一 工作 。 | 
aa / عفش / قلل‎ | ٠ انه يعمل فى معهد أبحاث الفيزياء‎ 
ع‎ 他 们 一 做 出 了 很 多 成 绩 。 
قلل المصروفات والنفقات‎ | ٠ لقد حقق معهدهم انجانات كثيرة‎ 
一 机 构 ( 量 ) 
للمبانى ) : ظ تبسيط الوحدات غير الفعالة وغير‎ ( 
: الضرورية‎ 一 一 房子 0 
# FRB} suo shöu su6 jiio ۰ بیت‎ 
+: ك | رر‎ | 
1:41:85 ,تج قال[‎ B~. اد‎ 
ل ا ل‎ 一 一 医院 
. مستشفى فى الحذر‎ 
缩水 su6= shui )») BJ} ( 
اف‎ rl وت مكعم قل اقل أن ترک ای‎ 
缩小 ”sucxiao (2 ( “为 ? أو‎ < 被 > التتمة مع‎ 一 الفعل‎ 
: للدلالة على صيغة المبنى للمجهول ) : أقلص / ضيق / قلل‎ 
~ 范围 为 广大 群众 一 丈 迎 


صغر النطاق 


一‏ (يدل على أن المتكلم يستتكر 


الفكرة ا عير عتها بكلمة she‏ 

: ( “所 谓 ” بل‎ 

他 的 那 种 一 批评 ， 实 际 上 就 是 给 人 
FH Fo 

ان نقده المزعوم لن ى الحقيقة 


ألا الصاق التهم بالآخرين . 
ERT] HEE Suo xiang pimi‏ 
ظافر منتصر ss‏ مكان / تغلب على 
كل الحواجز حيثما توجه / لا يقهر 
ولا يغلب 
所 向 无 敌 suo xiang wu di‏ 
لا يمكن قهره حيثما توجه / لا يقهر ولا 
يغلب 
所 以 suoyj ©) 0‏ 
-١‏ لذلك / بالتالى ( يستخدم ف بداية 
العبارة الثانية ) : 
由 于 忙 ， 一 我 一 直 没 给 他 回 入。‏ 
لقد كنت مشغولا ولذلك لم أجب عن 
رسالته . 
加 为 他 干 活 儿 很 仔细 ， 一 连续 六 年‏ 
不 出 废品 。‏ 
اله حريص جدا فى عمله لذلك لم 
الس ,pl‏ | 
~ER A MLE.‏ , [ +2027 525 . 
هو رجل مسن ولذلك كل بصره 
一‏ (يستخدم بى بداية العبارة الأول 
لجملة ما للتأكيد على الأسباب ويجب 
أن يوضع بعد المسئد اليه ( : 
中 国 革命 一 取得 胜利 ， 主 要 是 因为‏ 
SS‏ 


1032 su5 所 


不 要 被 表面 现象 一 迷惑 。‏ 
لا تخدعنك المظاهر السطحية . 
۴~ ( يستخدم قبل تركيب (إفعل سا 


: ) احم عبارة اسمية‎ “tj” 
你 一 看 到 的 是 一 些 片 面 的 情况 。 
ان ما رأيته ليس الا جانبا واحدا‎ 
. للأمور‎ 


他 一 考虑 的 我 们 都 没 想 到 。 
. لم نكن نتوقع أبدا ما فكر فيه‎ 
SuGdeshui 《名 ) 
ضريبة الدخل‎ 


所 得 税 


所 属 sugshi (3é )‏ 
一 人‏ تابع 
一 部 队‏ 
وحدات الجيش التابعة لقيادة شخص ما 
国务 院 一 各 部 委‏ 
كل الوزارات والمجالس التابعة لمجلس 
الدولة 
命令 一 立即 行动‏ 
أمر كل الوحدات التابعة بالعمل فورا 
一 Y‏ أنتمى : 
向 一 领导 机 关 汇 报 工作‏ 
أرسل تقريرا عن عمله الى الهيئة القيادية 
التى ينتمى اليها 
所 谓 su6wei (¥)‏ 
一‏ مدعو ب / مزعوم (يقدم الكلمة 
أو العبارة التى يريد المتكلم 
يشرحها ) : 
一 “公仆 2? ， 是 指 干部 要 全 心 全 意‏ 
为 人 民 服 务 。‏ 
© ادم الع يدن اله وي 
على الكوادر أن يخدموا الشعب بكل قلب 
وقالب . 


2+7] 5106 1033 


rr 
Em 
一 -一 一 一 一 一 一 一 一 -一 一 


النقطة الحيوية أو الأساسية أو الحاسمة 
问题 一‏ 
نقطة المشكلة الأساسية 
所 在 地 suGzaidi (名 )‏ 
مقر : 
北京 是 中 华人 民 共 和 国政 府 ~。‏ 
بكين مقر حكومة جمهورية الصين 
الشعبية . 
所 作 所 为 SUO ZUO 5116 wéi‏ 
أعمال المرء 53 نشاطاته وأعماله 
从 他 的 一 ， 可 以 看 出 他 比较 自私 。‏ 
من أعماله وتصرفاته عرفنا أنه أنانى . 


索 SUG 


索取 su6qu ( 动 ) 
طلب / التمس ( يستخدم عادة فى اللغة‎ 
: ) المكدوبة‎ 
一 资料 
طلب المعلومات‎ 
一 财物 
طلب المال والبضائع‎ 
索性 suoxing ( 副 ) 
fF] “FH” gancui 《 副 )》 
索引 su6yin (名 ) 
فهرس / فهرست‎ 
Bi ( B>) su6 
琐事 500511 (名 ) 
: عمل زهيد / شىء تافه‎ 
生活 ~~ 


توافه الحياة اليومية 
身边 和 ~‏ 


“是 … 所 以 … 的 原因 ” ان تركيب‎ ( 
: ) هو طريقة أخرى للتأ كيد على الأسباب‎ 
正确 理论 的 指导 ， 是 中 国 革命 一 取 


得 胜利 的 主要 原因 。 
. الرئيسى لانتصار الثورة الصينية‎ 
所 以 然 suGyirdn (名 》 
: أسباب ومسوغات‎ 
知 其 然而 不 知 其 一 。 
. أسبابه ومسوغاته‎ 
所 有 suÖoyou (a) ( 
: ملك‎ | 
全 民 一 
ملك الشعب كله‎ 
集体 一 
ملك الجماعة‎ 
2020 


: كل / كامل / شامل‎ 
一 的 材料 都 备 齐 了 。 
. المعلومات ( أو المواد ) كلها جاهزة‎ 
一 的 问题 都 解决 了 。 
. لقد حلت المشكلات كلها‎ 


所 有 权 sugyGuquan (名 ) 
حق الامتلاك‎ 
所 有 制 suoyeuzhi (名 ) 
ملكية‎ 
所 在 su6zai (3J ) 
: انتمى الى‎ -١ 
~ 公社 
الكومونة الى وت اليها شخص ما‎ 
由 一 单位 开 证 明 


أصدرت لك وحدتك التى تنتمى اليها 


( ره 2 
~ أغلق / أقفل : 
一 门‏ 
أقفل الياب 

把 箱子 一 上 。 

اد درز بدرزة متشابكة : 
一 边‏ 
درز أطرا ف الفوب بالدرزة المتشابكة 
一 眼 儿 ，‏ 


درز العروة بالدرزة المتشابكة 
《名 ) [条 tiao]‏ 
سلاسل / أغلال / قيود : 


suOLian 


MF k~ 


关心 一 比 关心 自己 为 重 。 
. يهتم بالآخرين أكثر من اهتمامه بنفسه‎ 


عدر 
Û a. ( 代 )‏ 


هو » هى ( اغير العاقل ) 
(f)‏ 
هم (ضمير ليس بذكر ولا بمؤنث ) 


她 ta 《( 代 ) 


tamen 


( 代 ) 
هن‎ 


ورا 
tã 《 动 》‏ ز5 


آخر / شخصس أ ا" | |> ون : 


房 一 了 。 
تداعی المنزل‎ 


她 们 


1034 su 8 


DE E U 


أشغال البيت 
( ¥( تتاوةناك BISE‏ 
رهيد : 
家 务 事 很 一 。‏ 
العمل المنزلى تافه ومزعج . 
BIR sugxi (¥)‏ 
زهيد / ثافه : 
这 工作 很 一 ， 要 做 好 并 不 容易 。‏ 
هذا العمل تافه جدا ومن الصعب 
اتقانه . ظ 


| دده sus (名 ) [把‏ ديف أل 


门 上 挂 着 一 把 一 。 . 
. لقد أغلق الباب بقفل‎ 


ta 
他 a دعب‎ 
هو (عندما يكون جنس الشخص‎ ١ 
”ا“‎ OB ليس معروفًا او ليس مهما‎ 


它们 tamen‏ ربما يعنى هو أو هى) 


:FO ۴ 
留 作 一 用 
يمكن الاحتفاظ به من أجل استخدام‎ 
z اجر‎ 
他 们 tamen (fk ( 


他 人 taren 6) 16 ( <> 


在 场 的 只 有 我 们 两 个 ， 没 有 一 。 


| لا يوجد هناك الا اثنان أنا وأنت 


“路 塔 拓 踏 胎 台 فقا قا‎ 1035 


一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 -一 一 一 一 一 一 一 一 -一 - -一 一 -一 - 


桥 ~ 了 。 


المنقوشة على البروتز 站‏ الحجر 
另 见 tuo‏ أنهار الجسر 
动 )‏ ( بي جا[ | - غار / هبط : 子‏ 
人‏ أنف أفطس 
ed JL RÛH] Ë 多 : ١ ١‏ 
اعد غار جرء من الطريق 。 


ما ان تطأ قدماك أرض المرج حتى | 塌方 ta= fan‏ 
ری تطعانا 3 من الابقار والاغنام . . . 8 - 
N |‏ الانهيال : انهيار الصخور او SA‏ 
کر ۴ اده | عند متحدر / انهيال أرضى : مور 
وضع م ) : أو انزلاق فى الارة 
ترك حدوث أحد الاحتمالين. قائما ع A tãxian‏ 
见 +t‏ 
另 见 ta‏ ار 7 ج فط ر( انر 


踏步 tabu >) 
) ف محله / راو ح ف مكانه ضغط ما‎ 9 
踏 tã ta1 
另 见 ta 人 
踏实 tashi (FF) HR tal 《名 ) 
: بكل جدية وانتباه / مجتهد ومثابر‎ -١ 


) جنين ( أجنة‎ 一 
学 村 一 الحشوة : مادة كالقطن او القش‎ ٣ 
ش انه مثابر جدا على دراسته‎ 


: يحشى بها شىء / بطانة‎ | 
他 工作 总 是 踏 踏实 实 的 。 


0 
| 


حشوة قطنية انه مجتهد ف عمله ومثابر عليه 
ÊÊ )‏ ( ؟- مطمئن / خلو من القلق ( للمزاج 
( لمرات الحمل او الولادة ) : والذهن . . . الخ ) : | 
心里 一 生 过 两 ~ |‏ 
لقد ولدت مرتين من قبل | مطمئن النفس 
ta 母 猪 一 一 生 了 十 二 只 小 猪 。‏ 
ولدت الخنزيرة 1١+‏ خنوصا فى بطن 
اك ش ْ 210 (名 CE‏ 6 چا 
胎儿 tiér (和 名 》‏ | / باغودة 
جنين ظ ta‏ 
j tA (3J) ta1 E‏ 
الكلمات أو الصور 


tii ) 5 (‏ 8 ا صنع لوحة من 


一 


1036 tai 一 tai 抬 太 


: ن ( چيم ) طاولة‎ 一 I كرة البليارد‎ 一 
球 ~ 台子 taizi ) 65 ( ظ‎ 
طاولة / خوان طاولة البليارد‎ 
n E 
上 一 表演 
قدم عرضا على خشبة المسرح‎ 55 ١ 
CÊ ) (ê ( E 
: ) للآلات والماكينات . . . الخ‎ ( 8 e 
一 ~ 机器 一 高 物价 
2 رفع السعر‎ 
一 不 ده‎ Flo 
جرارتان‎ 
台布 taibma (名 ) حمل‎ 一 


0 5 مسر‎ 1 2 
二 E 5200206 
ME 


a SS 拾 举 tiijiu ( 动 》 
六 
الحوار بين أدوار المسرحية‎ 

أشاد. بذ کر ( ليظهر تقديره 9, تمقطع 22] 台灯 taideng (名)‏ 

个 识 一 mm‏ |إمصباح المكتب / مصباح المنضدة 

لم يدرك قيمة العناية والاهتمام التى ( 5 ) 台风 taifsng‏ 

أحيط بها . التيفون : أعصار استوائى ى منطقة 

~ الفليبين والصين 

台阶 اننم‎ ) 2 tal 

太 tai 《 副 )‏ ا ورج ا موا دجن رجات ام 

-١‏ جدا : -٣‏ فرصة ) لتخليص شخص ما من 
K~ Te‏ مأزق او ورطة محرجة) : 

看 他 那 狼 狐 样 儿 ， 给 他 个 一 下 吧 ! . الجو حار جدا‎ 


这 件 衣 服 ~~ 瘦 了 ， 我 不 能 穿 。‏ | ما أشد ارتباكه ! لنتح له فرصه 
هذه السترة ( الجاكيت ) صغيرة جدا » | ليخلص نفسه من هذا الوضع المحرج . 


انها لا تناسينى . ) 台历 til 〈 名‏ 
一 Y‏ للغاية : تقويم المكتب / روزنامة المكتب / 

| نتيجة المكتب‎ | 这 个 电影 一 好 了 。 
台球 taiqih 《名 ) . لقد كان الفيلم رائعا للغاية‎ 


١ | 这 种 说 法 一 成 问题 了 。‏ لعبة البليارد 


态 ti 7 


Din ( 形 ) 
و وطمأنيئة‎ 


太平 


هذه النظرية لا يوق بها أبدا . 


سب جدأ ) يستخدم بعد “不”‏ ( 
RTE ER, | 太平 间 taipingjian (名 )‏ ,وعد ا ركفت 
مستودع الجثلث : قاعة أو بناية د هذا الجبل ليس شاهمًا جدا » لذا 

فيها جثٹ الموتى ريثما تدفن / مكان مكنا Of Gt‏ تسده . 


(فى المستشفى مثلا ) توضع فيه جثث 
الموتی بانتظار دفنها 


去 年 冬天 不 一 冷 ， 我 一 直 没 穿 大 


0 


( 5 ) 62تمعصامنة) 太平门‏ | لم يكن الجو بازدا جدا ف الشتاء 


الماضى ۾ لذلك لم ركد معطفأ أبدا . 


太平 天 国运 EZ} Taiping Tiangu6‏ (يمكن نی بعض الاحيان ان يعبر 


Yundong 
)١4854-1١8٠8١ ( حركة تايبينغ الثورية‎ 
أكبر حركة فلاحية ثورية ضد‎ 
. الامبريالية و الاقطاع فى التاريخ الصينى‎ 
太平 洋 Iaipingying 《名 ) 
Sl المحيط الهادىء / المحيط‎ 
太阳 taiying (名 ) 
الشس‎ 
《名 ) 
الطاقة الشمسبية‎ 
2587 taiy&angxi (和 名) 
نظام شمسى / منظومة شمسية‎ 


太阳 能 taiyangnéng 


tai 
《名 ( 
: سلوك / تصرف‎ -ذ١‎ 


OS CHE) 
态度 têaidu 


一 自然 


حسن موقفه فى دراسته 
态势 taishi (名 )‏ 
سالة ob/‏ 


جزئيا عن الاستنكار ) 

小 刘 的 病 刚好 ， 就 去 干 这 么 重 的 活 
قيار‎ 我 在 不 一 合适 。 

لقد أبل شياو ليو من مرضه قبل فترة 

لذلك أعتقد أنه من غير 

يقوم بمثل هذا العمل 


© وحيزة‎ 
الملائم ان‎ 
. الثقيل‎ 
他 设计 了 一 种 插秧 机 ， 但 是 不 一 满 
意 ， 还 要 改进 。 
6 لقد صمم آلة لزرع شتلات الأرز‎ 
| 
太古 taigi (名 》 
عصور قديمة بعيدة / ماض بعيد جدا‎ 
太后 taihou (名 ) 
KÊ taijiquin )  ( 
/Ja 
) من الألعاب الجمبازية التقليدية الصينية‎ 
太监 taijian (名 ) 
الخصى / المخصى‎ 
太空 taikcng ) 5 ١ 
الفضاء الخارجى‎ 


J‏ / طماع / هحب لاكتساب 
المال واختزانه / جشع 


/ رصین / رزين / هادىء‎ | 2251836 tan shéng pa si 


جبن عتدما واجه الموت / حرص 
الحياة وجزع من الموت (اللذم) 
仿 天 之 功 tan tian zhi göng‏ 


1038 tai —tan 泰 寺 贪 摊 


نه 23 


tairin  )‏ ج38 


رابط الجأش / 
OG‏ : 
# سم 
كن هادئا ( كن رابط الجأش ) 
处 之 一‏ 


贪图 tanta 〈 动 )‏ | نظر الى أمر ما بكل هدوء 
/ 


طلب / نشد / جرى وراء . 


اشتهى / تمنى : 

一 方便 
اختار الطريق السهل‎ 

~ 时 学 


عرق وا le‏ الد الراندة 
青年 不 能 一 安逸 ， 应 当 刻 苦 学 习 。‏ 
على الشباب الا ينشدوا حياة الدعة بل 
عليهم أن يدرسوا بجد واجتهاد . 

贪污 tinw6 ) 2 (‏ 
اختلس / تصرف فى مال كان مؤتمنا 
عليه لمصلحته الشخصية 


١ tan ( 动 )‏ # ) 
一‏ بسط / مد / نشر / اثر 
نا ERR Ê ~~ FHF‏ 
نشر الحبوب ليجففها تحت الشمس . 
书本 一 了 一 桌子 。‏ 
الكتب منثورة فوق المكتب .| 


: طريقة طبخ‎ 一 
一 鸡蛋 
قلى البيض بعد أن خفقه‎ 
م ساهم فی / شارك ی (التكاليف‎ 
. والنفقات‎ 


| tan 
FH} tan ( 动 2 
HI tanta < 动 ) 
انهار / تداعى / سقط‎ 


A ) رج‎ tan ) 29 ١ 


انهار 


: جشع / طمع‎ ١ 
一 财 
طمع فى الأموال‎ 
一 便宜 本 
طمع فى غنيمة باردة‎ 
مال الى / حرص : فى‎ 一 
一 玩 几 
مولع باللعب‎ 
-- 241 
. مما يمكته ان یمضغ‎ ST أكل‎ 
~E 
يحب النوم ا‎ 


贪 得 无 天 tan dé wd yan 


محب لاكتساب المال واختزانه / 


جشع / بخيل / شحيح / طماع 
AHH tan guan wa li‏ 


$3 tanin J) ركه‎ 


RIE tan — tan 1039 


س 


一‏ (#) معبد / محراب / دائرة 
لابه 60 جرة / اناه فخارى 
tûn tan guan guan‏ 11269 
ما فى البيت من أوان وأوعية 
坛子 tanzi (名 ) [个 #8]‏ 
جرة / اناء فخارى 
二 (%) tan‏ 
tinhua yî xian‏ 36-33 2 
ما ان ظهر حتى اختفى / أصبح أثرا بعد 
عين : 
一 的 人 物‏ 


الشخصيات التى ظهرت على cr‏ 
التاريخ ثم اختفت سريعا / أبن ساعته 
谈 o 2 9‏ 
تحدث / تكلم 
谈话 tan=hua‏ 


تحدث / أدلى بحديث / أحاديث 


谈 恋爱 tan lian'ai 
أبدى المشاعر العاطفية / أقام العلاقة‎ 


tan 


العاطفية 
谈论 tanlùn (Zz)‏ 
تحددث به أو عنه 
谈判 tanpan 〈 动 )‏ 
تفاوض / فاوض 
١‏ از ) 谈天 tan=tian‏ 


تجاذب أطراف الحديث ( دردش ) 


| 谈笑风生 . tan xiao عمة؟‎ shsng 


4 دم 
谈心 tan= xîn‏ 
تجاذب أطراف الحديث / حديث من 


تقض و تلدثون فو + 
( ا[ ~ ) ب ) 
كشك لبيع السلع أو عرضها 
杂货 一 几‏ 
كقاف Sl‏ 
( 8 2 
بشعة ( للماء والدم aS‏ الخ ) : 
一 一 血‏ 


و 


بقعة دم 
tanfan (名 )‏ 
صاحب الكشك / باتع الكشك 
tan = pai‏ 
5 و ضع أوراقه عل الطاولة 
—r‏ (مجاز ) كشف أوراقه / 
أظهر آراءه 


(名 )‏ 
كشك لبيع السلع أو عرضها 
)2 0 2 

شل / أشل : 


$F tanzi 


Ê رجو‎ tan 
偏 一 
cr أصابه شلل‎ 
吓 一 了 。 
. شله الخوف‎ 
(3J ) 
: شل / أشل‎ 
WH t~ 
اصيبت أوصاله الأربعة بالشلل‎ 
机 构 一 
. لقد أصبحت المنظمة مشلولة‎ 
交通 ~ 
أصيبت حركة المرور بالشلل‎ 
tan 


坛 مف‎ >») 


tanhuan 


بركة 
ظ 
tan‏ 
檀 香 tanxiang (名 )‏ 
خشب الصندل / شجرة الصندل 
tan‏ 
| 
a» tan‏ 
tante ( 形 )‏ كر 
مضطرب / مشوش : 
一 不 安‏ 
شعر بقلق واضطراب 
坦 tan‏ 
坦白 tinb&i ) 76١‏ 
心地 一‏ 
كن صريحا ومستقيما ! 
210 


a 


一 认罪 
. اعتر ف بجريمته‎ 
坦克 tankèê (名 ， [5 辆 liang] 
) دبابة ) عس‎ 
坦然 tinrin ( 形 ) 
هادىء / مرتاح / مطمئن ( لانه ليس‎ 
) عنده ما يخفيه‎ 
坦率 tinshuai (¥ ) 
صريح / صريح ومستقيم‎ 
但 tan 
祖 护 tinhu (Cah) 


1040 tan 一 tin i HRH x HE 


弹 > 5 > tn ( 动 》 
-ارتطائه کي‎ gy ey 


侯 球 从 禾 板 上 一 回来 。‏ 
ارتدت كرة السلة بعد ان A‏ 
باللوحة الخشبية . 
؟- زغب (جعل شيئا ها زغبا أو 
كالزغب ) | ندف : 
一 棉花‏ 
ندف القطن 
م« نفض / نقر بأصبعه : 
一 烟灰‏ 
نفض رماد السيجارة 
عزف (للآلات الموسيقية الوترية ) : 
一 钢琴‏ 
عزف على البيانو 
一 竖琴‏ 
عزف على كتارة 
BI dan‏ . 
弹劾 ”tanhé ( 动 )‏ 


5996 tanhu&ng (名 ) 
0 نابض / زنبرك‎ 
弹力 tinli (名 ) 

تمغط / مرونة 


弹性 tinxing ) 5 )‏ 
تمغط / مرونة 
tanxing xiandù‏ 
حدود التمغط او المرونة 


将 tn (% ) 


FHKE tanyüû 


弹性 限度 


بلغم / بصاق 
وفع 《名 ) [个‏ 


tn 一 tan 1041‏ دي لاه 


: فحص خبايا الموضوع / حقق فى‎ 
一 矿 
一 一 他 的 口气 

س اله ى مال نهنا 
ww KHIR EK‏ 
٠‏ اختبر مقدار عمق النهر 
5 >2 زار ( للأصدقساء 


...لخ( 


آطل. ب 
一 头 一 脑‏ 
مد رأسه ونظر / اشرآب 。 
把 头 一 出 窗 人 外。‏ 
أطل برأسه من النافلة . 
探测 tance (〈 动 )‏ 
استكشف / تحرى / نقب / فحص : 


高 空 一 


والأقارب 


استكشاف الفضاء 
一 森林 分 布 情况‏ 
عاين توزيع مناطق الغابات 
探亲 tan= 0‏ 
قام برحلة لزيارة أهله 
探索 tnsu6 (2J)‏ 
a‏ اتتطلع:/ ad/ i‏ اة 


الموضوع / حقق ى : 


一 真理 
نشد الحقيقة‎ 
自古 以 来 ， 人 们 就 一 着 天 体 的 起 源 
和 变化 。 
منذ العصور القديمة والانسان يبحث‎ 
ى حقيقة أصل الاجرام السماوية‎ 


探讨 tantio (3) 1‏ 
بحث ف الموضوع / درس / استقصى / 


تغاضى عن / تستر على / تحيز / مال 
الى OW‏ : 
一 一 方‏ 
تحيز الى أحد الجانبين 
对 他 的 错误 不 能 一 。‏ 
علينا الا نحاول ان نسوغ آثامه وأخطائه . 


E aa 
سل‎ tan ) ا‎ © 
: بطائية / حرام / دثار / غطاء‎ 


线 一 
Bw 
بطانية صوفية‎ 
B&F tanzi ) 2 ١ 
بطانية / حرام / دثار / غطاء‎ 
tan 


也 دصي‎ tan ( 动 ) 


一 一 口气 
تنهد تنهدا‎ 
长 吁 短 一 
دائم التنهد‎ 
iê] tanci (名) 
) التعجب ( ف القواعد‎ 
叹气 tan = qi 
تنهد‎ 
叹息 tanxi (2J ) 
تنهد‎ 
IR tan 《和 名) 
فحم نباتى‎ 


探 an zh) 
/ تلمس / بحث عن / استطلع‎ 一 


tang 


DI E) tang (%4 ١ 
: حساء / مرق‎ ¬١ 
白菜 一 
) حساء الملفوف ( الكرنب‎ 
清 一 
Se 
؟- ماء سلق به طعام ما‎ 
米 一 
الماء الذى غلى فيه الارز‎ 
饺子 一 
ار‎ a le ااه‎ 
汤匙 tangchf (和 名) 
ملعقة حساء‎ 
汤药 tangyao ) 8 ( 


دواء سائل / عقار سائل 
Fy tang (2J )‏ 


خاض (نى الماء او الوحل ... الخ ) 
tang‏ 
,ar‏ 
Ê tang (名 )‏ 
-١‏ س قاعة / قاعة رئيسية فى مبنى ما / 
غرفة رئيسية : 
大 会 一‏ 
قاعة اجتماع كبيرة 
纪念 一‏ 
一 Y‏ أبن أو بنت العم 
一 妹‏ 
بنت العم 
22 
حصة : 


1042 tan 一 tng FZ PEt 


حقق ى / فحص خبايا الموضوع 

这 个 问题 值得 一 。 

هذه المشكلة جديزة بالدراسة و التحقيق . 
探听 tanting .( 动 )‏ 

تفحص / استطلع / استفهم / دس أنفه 

3 شؤونت غيره / استطلع أخبارهم 


بتطفل وفنضول 
探望 tanwang ( 动 )‏ 
-١‏ تفقد / استطلع : 
走 到 门口 向 外 一‏ 
مضى الى الباب ونظر الى الخارج 
متفقدا 
一 Y‏ زار 
一 老 朋友‏ 


زار صديقًا قديماأ 
FRR] tanwen ( 动 )‏ 
استعلم فق EE‏ | 
探险 tan= xian‏ 
اكتشف / راد / استكشف 
探 询 tanxun ( 动 )‏ 
سأله عن حاله / استخبر 
探照灯 tanzhaodeng 〈 名 )‏ 
النور الكشاف / الضوء الكشاف 


HK tn 《名 ) 


كر بون عنصر لا فلزى رمزه (S$)‏ 
碳水 化 合 物 ”tanshuihuahéwu‏ 
الكر بوهيدرات : مادة مؤلفة من كربون 


وهیدر وجين واكسجين ( كالسكر 
(CE‏ 
碳酸 tansuan (名 )‏ 


حامض الكر بوفيك (ك) 


A E E A tang — tãng 1043 


GC 人 人 ~ 


一 ~ 课 
حصة درأسية‎ 糖 tang 《名 》 
قلاظة‎ tnghu&ng (Fé) سكر‎ -1 
: حلوى جليل / فخم / مهيب‎ 一 
富丽 一 糖果 tinggu5 (名 》 
حلوى ( كالكراميل والشوكولاتة .. جليل وضخم‎ 
党 党 tingting ( 形 ) . ) الخ‎ 
مبجل / جليل / مؤثر / مثير للعاطفة‎ 9 tangiing 《名 ) 
ey السكرين : مركب متبلر أحلى اة ال آي‎ 
仪表 0 ١ | سكر قصب السكرمئات المرات‎ 
男子 | , رصاصات ملبسة بالسكر (مجاز)‎ 


محاولة لافساد شخص ما عن طريق $e‏ 
ا . وم نهو رر 
tang‏ ا ) tang (2J‏ 

-١ Hê Rf # tang bi dang che‏ رد / صد / دفع / رد أذى شىء 
حاول السرعوف ( فرس Cd‏ إن ما ( كالر يح ع المطر © البرد . 


يوقف العربة بساقيه (مجاز ) : الخ ) : 

غالى ف تقدير فوته / حاول ان لمحجحب 7 ددا 
فوم اقيم نه يرد معطف الفرو أذى البرد . 

tanglang (名 ) [只 zhi)‏ 5ه 5ه ها 39 ( بالطين > الدهان 
السرعوف / جمل اليهود / فرس النبى | الخ) : 

( حشرة ) TT‏ كرتم 

人 2 . ٠ ر‎ 
搞 资 tangci (名 ) tang 
بالمينا)‎ ( 册 | 倘 دض ( غ عمق‎ 
12835 tangse (2J ( 同 “ 如 果 ? 


倘若 tangruo 〈 连 )‏ | شيئا ما دون حماسة / تملص / 
E] “iN KR”‏ ( يستخدم عادة ف اللغة راوغ / نا كسس / تهر ب : 


HELE HF, 1 45 المكتوبة ) م8 2 ع3 جد‎ 
去 。 5 倘 使 tangshi (ZE) 同 “ 倘 若 ” 


j tang 〈 动 )‏ لم يكن لديه ما يقوله لذلك حاول أن 
es‏ يتملص . 


1044 tang 一 to م شع‎ 


## tangyi (#4) [把 bi 从 衣 袋 里 一 出 一 支 钢 笔 


أخرج قلم الحبر من جيبه كرسى المركب / كرسى طويل قابل 
#- حفر : العلى 
سس tang EH‏ 
ينه لم ادا 5 
E GR) tang ( 动 ) 滔 ee‏ 
| 
iB taotao (CH)‏ ا الجلد بسائل ما : 
-١‏ مشاب / متدفق (لنهرما) : 
江水 一 向 东 流 。‏ 


! احذر أن تسمط يديك‎ a 
. ينساب النهر نحو الشرق‎ 


一 5‏ كوى : 
۴ كثير الكلام / استرسل فى الكلام : 


一 衣服 
کر الات‎ 他 一 不 绝地 讲 了 两 个 个 蛙 。 
一 头发 . لهدة: صاعيية کن نوهت‎ Sa 
OE E 2 
22 ا‎ 
: حار / حام / ساخن‎ 4 
水 太一 了 ， 凉 凉 〈 liangliang ) مامح‎ Wh ابرع الج ا‎ 
再 喝 。 السماء‎ 
؟- فظيعة ( للجرائم : ) هذا الماء لا يشرب لانه حار جدا ء‎ 
245 tangshang ) ج‎ ١ جرائم فظيعة‎ 
) فظيع الجرائم ساحن رطب‎ 
i tang ) 8١ tao 
: ) للرحلات‎ ( 2 to (Zl J 
我 今年 到 兰州 去 了 两 一 。 : هرب / فر / نجا‎ -١ 
. ش جب | قمت برحلتين الى لانتشو هذه السنة‎ 
我 们 俩 坐 的 是 同一 一 车 。 ا ا‎ e a 
. و ل ا 3 ركبنا عربة وأحدة‎ 
5 ألعد‎ 
tao 
15 ) هرب / فر ( من المدرسة‎ -۴ 
tao 〈 动 ) 一 学 


تغيب عن المدرسة بغير اذن -١‏ أخرج : 


BKEY tao 1045‏ 
FET taiowang > 2 (‏ 
هرب من ... الى / لاذ بالفرار / 
فر من بلدذه أو وطنه 
逃 之 天 天 tao zhi yao yao‏ 
لاذ بأذيال الفرار / لاذ بالفرار 


桃 to #50 


خوخ / دراق 
桃花 tohua (%4) CX duo}‏ 
أزهار الخوخ / أزهار الدراق 


桃子 tozi (名 ) [个 geé] 
خوخ / دراق‎ 
陶 tao 
陶器 tioqi (名 ) 
أوان فخارية / فخار / خرف‎ 
陶冶 tao 〈 动 ) 
صنمع الفخار وصهر المعادن / تطبع‎ 
: بتأثير جيد تدريجيا‎ 
一 性 格 
他 从 小 就 受到 文学 艺术 的 ~。 
. لقد تطبع بالأدب والفن منذ طفولته‎ 
陶醉 tozuj ( 2( ( 


اهتز نشوة ( بتأثير النجاحات . 


O 
自我 ~ 


淘 ta0 (2J )‏ 
-١‏ غسل / شطف (بأن يصب الماء 
الماء ) / نلف بالماء 3 


一 米 
غسل الارز و نظفه‎ 
一 金 7 | 


逃避 tiobi 《〈 动 )‏ 
تهرب من ( عمل أو واجب ) / تجنب /. 


تنصل من : 


تجنب الصهاب 


一 困难 


不 应 当 一 斗争 
. علينا الا نتهرب من النضال‎ 
逃兵 taobing 《名 ) 
الهارب أو الآبق من الجندية‎ 
595 tocuan 〈 动 ) 
هرب / فر / ولى الادبار‎ 


مح KN BE‏ 
ولت MN Ws‏ الادبان مدعورة 
ومرتبكة . 
tofan (名 )‏ #3 
جات فار 


8 - 10 267 
الظرو ف 


6 各 


تشرد ( بسبب الكوارث وقسوة 
المعيشية ) 
tio=ming‏ 4 
ها ا 
to 一 nan‏ 
التجأ الى أماكن أخرى بسبب بل 
أو مصيبة أو DS‏ 
3J )‏ ( 
هرب / فر / ولى الادبار 
taoshêng (2J (‏ 


taopao 


taotuo 〈 动 ) 

هرب / فر من / تنصل من : 
لإ كم 
فر من فم النمر ( نجا بشق النفس) 


一 罪责 


a 


تنصل من مسؤولية جريمة ما 


تسول / استعطى / استجدى / شحذ 
讨好 tiohio (3J )‏ 
-١‏ تملق / تزلف / استرضى / تودد : 
一 别人‏ 
تملق الاخرين 
؟- أحرز نتائج جيدة (يستخدم فى 
النفی ) 
费力 不 一‏ 
لقد تعب فيما لا يرضى غيره . 
讨价还价 tao jia hu&n jia‏ 
ساوم 1 
动 )‏ 《 
استشار / طلب نصيحة شخصى ما 
讨论 tiolin ( 动 )‏ 
ناقش / تناقش 
ظ 0 - 30 TIE‏ 
مكروه / مغث / مثير للاشمئزاز أو 
القوف / مقيت / بغيض / كريه : 
令 人 一‏ 
أمر مقيت 
ما أبغض هذا الامر . 
讨厌 tioyan (3J)‏ 
كره / اشمأز من / عاف : 
我 们 一 虚伪 的 人 。‏ 
اننا نكره المنافقين . 
夸 夸 其 谈 的 作风 也 人 一 。‏ 
اننا نشمئز كثيرا من الكلام الفارغ . 


形 )‏ 《 
مكروه / مقيت : 


苍蝇 这 种 东西 一 极 了 。 
. الذبات مكروه للغاية‎ 


讨教 taojiao 


1046 tão 讨 


فصل الاتربة بغسله ف 


وعاء 


الذهب عن 


大 浪 一 沙 
الأمواج المظيمة تجرف الحصى‎ 
| : ؟- أخرج / نظف‎ 
~ 并 
نظف البثر‎ 
把 饪 里 的 水 一 干 。 
. فرغ الجرة من الماء‎ 
222 
غير مطيع / شقى / عفريت‎ 
Wik tiotai 〈 动 ) 
غربل / صفى‎ / 
tao 
TF دق مق‎ 
شن حملة تأديبية على‎ 一 
طالب‎ 一 


海 气 1 


一 债 
طالب الدين‎ 
/ جلب على نفسه كذا‎ / em 
٠ : اجتذب‎ 
لق( -- 2-176 3 د‎ 
. انها طفلة تجتذب حب الجميع‎ 
يز‎ - 6 
. جلب على نفسه المرارة‎ 
سم‎ 1 KE 
讨伐 350185 〈 动 ) 
فى الصين القديمة ) شن حملة هجومية‎ ( 
لاخماد تمرد ما (على سبيل المثال‎ 
) اخماد تمرد 2 محلى‎ 
HE téio=fan 


套 特 tao — tè 1047 
طقم أثاث‎ 
一 一 房间 
) مجموعة غرف ) من غرف عديدة‎ 
一 一 办 法 
ملسلة؛ اسالي.. أو. .طرق‎ 
一 一 餐具 
مائدة طعام‎ eb 
套 购 taogou (3 ) 
اشترى بطريقة غير قانونية‎ 
《和 名) 
٠ مجاملات ( مؤدبة)‎ 
套种 taozhong (FJ ( | 


زرع محصولين أو أكثر فى حقل واحد / 


زرع محصولا بين صفوف محصول 


أ 
套子 taozi ) (١‏ 
غطاء 
te‏ 
村 te ( 形 )O‏ 
خاص : 
一 价 出 售‏ 
باع شيئا بسعر خاص (أى بسعر 
رخيص ) 
一 号 工作 服‏ 
بدلة عمل قياس خاص ( قياس 
عادة ) 
(EJ) 《< 口 >‏ 
' على نحو استثنائى أو ممتاز / فوق 
٠‏ العادة ٠‏ ظ ا 
化 的 工作 能 力 一 强 。‏ 
انه رجل . بارع على نحو استثنائى . 
护士 对 病人 照顾 得 一 周到 。‏ 


تهتم الممرضة بالمرضى اهتماما زائدا . 


أعد النير لور . 


8 | H&E toyî 


: ألبس / غطى / ستر‎ -١ 
棉 只 外 面 一 了 件 制 服 。 
Se 
ah 
: شد الى نیر‎ ٣ 
~E [1 
شد الدابة الى الثير‎ 
一 车 
ا ا‎ 
: طبق‎ 一 
一 公式 
طبق 4 ما‎ 
) أغراه ( ليفوه بالحقيقة‎ 一 
想法 儿 一 他 的 话 
حاول أن يغريه ليبوح بالحقيقة‎ 
ه- غلف / لف / وضع شيئا داخل‎ 


» 


سىء : 
大 盒子 一 小 盒子‏ 
ضع الصندوق الصغير داحل الصندوق 
الكبير 
ش 220 


: طقم ( للاثاث والغرف ) / مجموعة‎ 
一 一 家 具 


1048 tê 特 


一 一 一 一 一 一 -一 一 一 一 -一 一 一 
ا‎ -一 -一 一 一 一 一 :一 一 一 一 一 一 一 -= 一 一 -一 一 -一 -一 一- 一 -一 一 一 


مقدرة لنخاصة / خاصية / خصوصية مدع 2 
特 出 techa (JF)‏ عملاء سر يون 1 عملاء العدو / جوأسيس- 
بارز / شهير بعد 
形 )‏ ( عضةلخ) 特等‏ | ضد عملاء العدو 
درجة خاصة 防 一‏ 
特地 tedi ( 副 》‏ | حذار من العملاء السر بين 
خصوصا / على وجه الخصوص : ) 特别 tebie ( 形‏ 


怕 你 不 知道 ， 一 来 告诉 你 一 声 。‏ إعلى نحو استثنائى أو ممتاز / على نحو 
له تيت الا تبرف. هذا الخبر للك | a a‏ 


أتيت 2 حتى أخبرك . 一 的 景色‏ 
特点 tediin (名 )‏ منظر غير ee‏ 
ميزة / خاصية / مزية / خصائص 一 的 风味‏ 
特定 teding ( 形 )‏ | نكهة خاصة 
一‏ خاص / معين / محدد : ( 副‏ 
-١[ 一 的 人 选‏ لا سيما / على وجه الخصوص / 
أشخاص معيئون (لأداء عمل ما) للغاية / على نحو خاص : 
跑 得 一 快 一 的 符号‏ 
علامة أو أشارة خاصة اله تخر عونا سرا الفادة 
ما محدد | 。 一 能 战斗‏ 
بدت زوم | ماهر فى القتال على وجه الخصوص 
وسط لغوى معين ) 一‏ خاص / على وجه الخصوص 
临 上 车 时 ， R~ ART TE JLAJe 一 的 历史 条 件‏ 
ظروف تاريخية محددة قبل أن يصعد القطار أعطيته بعض 
形 》‏ ( اغا 特级‏ | التعليمات الخاصة . 
ا م لا سيما / على وجه الخصوص / 
(名 )‏ 61 | وبخاصة : 
-١‏ مهارة خاصة ( عمل مثير ) 在 抢险 中 ， 同 志 们 都 很 勇敢 ， 一 是‏ 
-٣‏ مهارة خاصة فى تصوير اللقطات 。 小 王 表现 更 为 突出‏ 
(ى السينما ) ان الجميع يتصفون بشجاعة نادرة ى 
特刊 tekin (名 )‏ | أعمال الانقاذ فى الحوادث الخطيرة 
عدد خاص ولاسيما شياووانغ . 
特产 techin (名 ) 特命 全 权 大 使 teming quanquan‏ 


سفير فوق العادة / سفير مقوض فوق ) 特长 teching (名‏ 


JF teng 1049 


رسم کاریکاتوری خاص ) 


特性 texing (和 名) 
ميزة / خاصية / خصائص محددة‎ 

têyao 《〈 动 )‏ ريه 
دعأه بصفة نخاصة 

特意 teyi 〈 副 ) 

بوجه خاص / خصوصا 

特约 teyue ) 2 ( 
٠ دعاه بشكل بخاص‎ 

特征 tezhsng ) 2 ١ 
طابع خاص / ميزة بارزة / خاصية‎ 

特种 tezhong (3E) 
نوع خاص / خاص‎ 

teng 


J teng (2J ( 


: آلم / أوجم / سبب ألما‎ -١ 


ہہ لد 
أصابه صداع 
ايك اخ 
张大 娘 最 一 小儿 子 。‏ 
تحب العمة جانغ ابنها الأصغر أكثر . 
疼爱 tengai >) 2١‏ 
أحبه واعتنى به 
疼痛 tengtong (Jé)‏ 
مؤلم / موجع 
腾 ako téng 〈 动 )‏ 
أخلى مكانا ل / أفرغ : 
一 地 方‏ 
أخلى مكانا 
一 出 时 间‏ 


) وجد وقتا ( لعمل شیء ما‎ 
一 不 出 手 来 


ألعادة 
特派 员 tepaiyuin ) 5 (‏ 
مبعوث خاص 
特权 tequ&n (名 )‏ 
امتياز / حق خاص 
特色 tese (名 )‏ 
طابع خاص / طابع مميز / هزايا 
خاصة 
teshe ( 动 》‏ جه 
غا فا bal‏ 
特使 teshi ) 5 )‏ 
مبعوث خاص 
特殊 tèshü 《 形 )‏ 
خاص / هميز 1 خصوصى / غير 
عادى : 
一 情况‏ 
و 
一 任务‏ 
مهمة خاصة 


人 人 都 要 遵守 交通 规则 ， 谁 也 不 能 
على الجميع ان يتقيدوا بلوائح المرور‎ 
0 el دون أى‎ 

特殊 化 teshuhua > 2 (‏ 
امتيازات خاصة / حظى بمعاملة خاصة 


特殊 性 teshiixing (名 ) 

ميزة / خاصية / خصائص مجددة 

特务 tewu ) 5 ١ 
جاسوس / عميل سرى‎ 

特效 texiao (名 ) 
/ علاج ناجح لمرض محدد / ناجح‎ 
ذو أثر فعال‎ 
特写 têxit (名 ) 工 篇 pian J 


-١‏ مقالة نخاصة (أو عمود أو باب أو 


سس 


طرح / تخلص (هما ليس مرضيا) 


94 اطغ téng —ti‏ 1050 
على العمل 


مرد o‏ 0 بيده 


: سلم‎ 
绳 ~ 
سلم من حبال‎ 
梯田 titiin 6) 5 ) 
حقول مدرجة‎ 
梯形 tixing (名 ) 
شبه المنحرف‎ 
梯子 tizi (和 名) 


سلم (من خشب أو معدن او حبال) 
ti 《〈《 动 )‏ زل 
رفس / ركل / لبط / شاط 
一 足球‏ 
شاط كرة القدم 
一 了 他 一 脚‏ 
رفسه 


ti 


腾空 téngköng ( 动 ) 


حلق فى السماء / حام فى السماء 


HI tengteng (3 )‏ 
انبعث منه البخار بكثرة / حار جدا : 
热气 一‏ 
ر 
RE ~‏ 
غائم بفعل الدخان 
杀气 ~‏ 
قاتل / مهلك 
teng 〈 动 )‏ ر ل 
نقل الكتاب / نسخ الكتاب / بيض 
الكتاب 
誉 清 tengqing ) 2١‏ 
نقل الكتاب / نسخ الكتاب / بيض 
الكتاب 
tengxiE 〈 动 )‏ #5 


رټ 6 غا نقل الكتاب / نسخ الكتاب 


: ) حمل (وذراعه الى الاسفل‎ 一 
一 手提 包 
حمل حقيبة اليد‎ 
~n KT 
حمل الغلاية‎ 


٣ت‏ رفع : 


رفع الماء من البثر 
一‏ أنعش نفسه / نشط (ذهنه) : 
喝 啤 啡 可 以 一 神 。‏ 


从 并 里 一 水 


القهوة منبه . 
4-- رقى ( الى رتبة أعلى ) / على ( منزلته 
أو مركزه ) : 


0 
ti 6> 30‏ او 
کے اللي ض الط اق | 
فصل !للحم عن العظم 
rr‏ خلل اسنانه (آخرج ما بقی 
بينها من الطعام بعود خاص ) 
一 牙‏ 
خلل آسنانه 
一 人‏ طرح : 
把 子粒 不 饱满 的 玉米 一 出 去 。‏ 
طرح من بين بذور الذرة ضعيفها . 
RHR ticha 〈 动 )‏ 


RE 0 提 ti 1051‏ 
ار 他 被 一 到 领导 岗位 。 E‏ 
we‏ قد رقى الى منصب قيادى . 
شجع : |- 0 Sl‏ على : 
ا ا 
عا الى زيادة الانتاج وممارسة الاقتصاد 1 ا أنغ قائد مجموعة . 
دعا الى زد 3 民主 作风‏ ~ ا ان يحون لاو وانغ مسجموء 
ads 一 ۳ 人‏ : 
عا 下 午 的 课 ~ 到 上 午 上 。 07 OG Se‏ 
العمل ' لقد قدمت دروس بعد الظهر الى 
提纲 tigang (名 )‏ 
موجز (يتضمن النقاط الرئيسية | الصباح . 
منهاجح / مخطط تمهيدى a‏ 
一 问题 00 ti gang qie ling 和‏ 
اة 7 5 ra‏ وجيز a‏ 
E‏ ازع .يفن الأسئلة 
بايجاز / بحت J‏ مور 一 人‏ سجس : 
款 提高 ”ti//gao‏ ~ 
ارتفع / رفع / ارتقى 0 a‏ سحب النقود 5 
فم يقظته سحب البضائع 
一 生活 水 平‏ ا 
رفع مستوى المعيشة 旧事 重 一‏ 
认识 一 Ce‏ 
kh‏ ذکر ما مضى 
رفعم مستوى وعيه . 。 一 起 老 田 ， 人 人 称赞‏ 
: أمد / زود / وفر : ) 《名‏ 
ا قدم مساعدة 1 ينية ) > pb‏ ته ' 
也 叫 “ 挑 (tiio)”。 农业 为 工业 ~ 原料 和 市 场 。‏ 
ترود الزراعة الصناعة بالمواد الخام 另 见 di‏ 
提案 tan (名 ) 1 00‏ 
E . ly)!‏ ۳ 
提交 tiao (zh ) 1‏ مشر وع القرار / مقترحا EC‏ 
اال ) 提拔 tibû 〈 动‏ 
和‏ قى ( الى رتبة أعلى ) / رفع الى 
ع ماده >5 提倡 tiching 3j)‏ 


استلخص كذا من كذا / استقطر / 


1052 ti 啼 


00 


提问 tiwen )‏ | اعتصر 


طرح سوالا 提名 {i= ming‏ 
dan‏ 130ل 提心吊胆 ti xn‏ رشح / عين 
بلغت روحه الحلقوم / مضطرب البال ) (2 ) 提前 tiqihn‏ 
لا يشعر بالطمأنينة / روع بشدة قدم الموعد / نفذ شيئا ها قبل الميعاد 
提醒 tixing 〈 动 )‏ | المقرر 
نبه / ذكر / حذر : 。 出 发 的 时 间 一 了‏ 
一 大 家 注意‏ لقد قدم موعد الانطلاق . 
任务 一 完成 。 |‏ 
م [ ف 81 1 TTR,‏ أنجز العمل قبل الميعاد المقرر . 
لو لم تذكرنى بهذا الموضوع لكنت ba)‏ دع ( 2 ) 提琴 tiqin‏ 
قد نسيت SL‏ مصطلح عام للكمان / الكمان الاوسط / 
提要 tyao (名 )‏ | الفيولونيل (الكمنجة الكبيرة) / 
خلاصة / مجمل / موجز الديلبس ( أكبر آلة فى الأسرة الكمانية ) 
提取 tiqi ) 25 ١ 提议 tyi ( 动 )‏ 
ج استخرج / سحب /. استلم : 
一 经 费 我 们 一 成 立 个 业余 学 习 小 组 。‏ 
نقترح تشكيل فرقة دراسة خارج أوقات سفن وا( متت “للخل 
العمل الانفاق ) 
一 定货 (名 )‏ 
اقتراح : استلم البضائم المطلوبة مسبقا 
从 废气 中 一 有 用 的 物质 。 同意 他 的 ~。‏ 
وافق على أقتراحه . استخراج مواد مفيدة من الغازات 


. المهدورة‎ | 提早 tizao ( 动 》 


قدم الموعد / قدم الموعد المحدد 20 提审 tishen‏ 


， | | استدعته ~ كمة / مثل المجرم أمام 


i .( 动 )《 书 》‏ 
-I‏ بکی / نشج / انتحب المحكمة 
؟- غرد / صاح / عوى / لبح / ) 提升 tisheng ( 动‏ 
جسأر / زقح ( ابعض الود ed‏ / شی ( الى منصب جديد أو 
والحيوانات ) : درجة جديدة ) 
提示 tishi ( 动 ) 鸡 一 狗 员‏ 


الديكة تصيح والكلاب تنبح أشار / لفت انتباه شخص ما نحو شىء 
0 13 | ما 


题 蹄 体  ]] 1 1053 


عبارة / كتابة / خط 


(名 )‏ احا 题字‏ | النمور تجار والقردة تزقح 


HSE tikü > 9 ( 


11-21 85928 | بكى / انتحب 


كتب بضع كلمات على كتاب أو غيره 


للذ كرى 
مدي 蹄 u‏ 
حافر (الفرس ) / ظلف (البقر) / 


خف (الجمل ) : 
马 一 得 得 。‏ 
قعقعة حوافر الخيول (وقم حوافر 
الخيول ) 
蹄 子 tizi (名 ) 只 zhi‏ 
حافر (الفرس) / ظلف (البقر) / 
خف ( الجمل ) 


ti 


体 ) ti (名 )‏ 
一‏ 0 جسم أو حر 9 مله : 
引 一 向 上‏ 
رفم جسمه ( فى الرياضة الجمبازية ) / 
رفع نفسه ( ثانيا مرفقيه ) 
»؟- المجسم (هن) 
一‏ نوع الحرف الطباعى : 
这 字 是 什么 一 ?‏ 
ما نوع هذا الخط ؟ 
4- م شكل / اسلوب : 


أسلوب أدبى / شكل أدبى 
(名)‏ 


KX 8ك يم‎ ti xiao jie fi 
لا يعرف أ يبكى أم يضحك / مضحك‎ 
مبك‎ 


tf ) 7١‏ دصي ا 
موضوع / سؤال : 


出 五 道 一 
طرح خمسة أسئلة (فى الامتحان)‎ 
作文 一 
موضوع الانشاء‎ 
《 动 ) 
: کتب‎ 
亲笔 一 了 一 首 诗 
. کف قصيدة بخط يده‎ 
题材 ticai ) 5١ 
) موضوع ( الكتابة‎ 
题词 tict (%4) 
كتابة بضع كلمات ثناء وتشجيع‎ 
题词 ti=ci 
Wb كتابة‎ 
题解 tiji (名 ) 
ملاحظات ايضاحية حول اسم كتاب‎ 一 
) أو خلفيته‎ 


ا أجوبة ( لأسئلة الرياضيات 
او الفيزياء او الكيمياء) 


题名 timing (名 ) سح بل‎ 
توقيع المرء أو أمضاؤه‎ ١ 
2 5 
题名 ti=ming 体裁 ticii 〈 名 ) 
a A 体操 ticao 
1555 timu )  ( 


جمباز. 
25 


6و 体格‏ | عنوان / موضوع 


آهان كرامته 
形 )‏ ( 
-١‏ مبجل / جليل / محترم / شريف : 


بئية الجسم ) م 


2.4. 


حيث التكوين أو 
tihuij ) 2 )‏ 


体会 


遇 到 困难 开小差 ， 太 不 ~ 了 !‏ |إفهم أو ادراك حقيقة الأمر 


9 أت .يقر Bw‏ 
وقت مواجهة الصعاب . 


وس جميل / وسيم / أنيق / مليح : 


打扮 得 挺 一 。‏ 
أنيق المظهر 
体魄 tipoe (名 )‏ 
بنية الجسم ( من حيث التكوين أو المظهر 
أو القوة ) z‏ 
体贴 titie ( 动 )‏ 
راعى مشاعر الآخرين واعتنى بهم 


/ لاطفهم : 


他 很 能 一 人 。‏ 
انه يراعى مشاعر الآخخرين كثيرا 
对 同志 一 入 微 。‏ 
انه انسان لطيف للغاية يراعى مشاعر 
رفاقه . 
体 统 titong (名 )‏ 
لياقة / أدب / احتشام / ذوق : 
不 成 一‏ 
منتهى عدم التهذيب و اللياقة 
有 失 一‏ 


《名 ) 


حرارة الجسم 
《名 )‏ 
المحر / الترمومتر / ميزان الحرارة 
ti wû wan fû‏ 
اجر وح وكدمات تغطى الجسم كله ( أيضا 
مجاز ) : 


tk tiwên 


体温 tiwenbiiio 


体 无 完 肤 


二 十 年 的 教学 生活 使 老 张 深 深 一 到 


作 教 员 的 甘 鞭 。 

بعد تجربة عشرين سنه من التدريس 

أدرك لاو تشانغ ادراكا عميقا المسرات 

الت “يكس :بها sd‏ والمشقاتث. التى 
يعانيها . 

多 看 几 遍 才能 一 这 首 诗 的 含义 。 

لا بد أن تقرأ هذه القصيدة عدة هرات 


حتى تصبح قادرا على فهم معناها 


وادرا كه . 
《名 )‏ 
تجربة / ادراك / احساس : 
学 习 一‏ 
ما تعلمه المرء من خلال دراسته لشىء ما 
个 人 一‏ 
تجار ب ألمرء الشخصية وأدرا كه 
体积 tiji (名 )‏ 
حجم 
体力 ti (名 )‏ 


القوة البدنية 
体力 劳动 til liodong‏ 
ا 


体例 tii (名 ) 


有 


体谅 tiliang ( 23J ) 


غفر / عذر / تغاضى عن . 


体面 timian 


《名 ) 


شرف / كرامة / اعتبار 


有 失 一 


tt 5‏ اخ 


管理 一 
النظام الادارى‎ 


بئية الجسم 
(和 名》‏ 


(L وزن ( شخص‎ 
ti 


《名 ) 


رك ه j‏ 


7 


حلق 
tidao (名 )‏ 


موسى الحلاقة / آلة الحلاقة 


ÊÊ 6 a) 


: استبدل / حل محل‎ 
比赛 场 上 ， 队 长 要求 换 人 ， 五 号 一 
= 


صفوف اللاعبين ob‏ يحل رقم ه 
محل رقم ۳ . 
张 老 师 病 了 ， 李 老师 一 他 上 课 。‏ 
مرض الاستاذ تشانغ فحل محله الاستاذ 


. لى‎ 
CN) 
: من أجل / ل‎ 
你 不 用 一 他 着 急 。 
. لا تقلق من أجله‎ 


你 如 果 去 天 津 ， 请 ~ 我 捕 点 儿 东 


o 


هل يمكن ان تشترى لى بعض الحاجات 


اذا دشت ال كات نيد ؟ 
0 2 
j “RRP‏ 


替换 tihuan > 2 ( 


استبدل /. حل محل 


一 ”一 -一 一 下- 一 一 人 


体质 tizhi‏ | لقد 


{KR tizhong 


替代 tidai 


那 种 形而上学 的 廖 论 已 经 被 批 得 一 

了 。 

السخافات 

الميتافيزقية ( أو الغيبية ) بشدة . 
tixi 《和 名)‏ 


مدت ودحضت 


体系 
ترتيب / نظام‎ 

体现 tixian 6) 2 ) 
2 : تجسد / تمثل فى / تجلى / عكس‎ 
这 座 应 宇 的 结构 一 了 唐 代 的 建筑 风 


格 。‏ 
يعكس تركيب هذا الاسلوت 
المعمارى لأسرة تانغ . 
体型 tixing (名 )‏ 
al‏ 
体验 tiyan ) 0‏ 
تعلم من خلال الممارسة / تعلم من خلال 
التجارب الشخصية : 
演员 要 演 解 放 军 ， 就 要 到 部 队 去 一‏ 
生活 。‏ 
على الممثلين والممثلات الذين يمثلون 
أدواد جنود جيش التحر ير الشعبى 
ان يذهبوا الى وحدات الجيش ليتمرنوا 
على الحياة هناك . 
体育 tiyh >) 5 (‏ 
رياضة بدنية / تربية رياضية 
体育 场 tiyuching (名 )‏ 
体育 馆 tiyuguin (名 )‏ 
الجمنازيوم ( حجرة أو مبنى للالعاب 
الرياضية ) 


المعيد 


体制 tizhi (名 ) 
: نظام‎ 

国家 一 
نظام الدولة‎ 


المنطقة الى كانت ى الماضى تعتمد 
على رحمة الطبيعة . 
天 安 门 Tian’anmén (名 》‏ 
تيان آن من ( بوابة السلام السماوى ) 
天 才 tianchi ) 5١ )‏ 
موهبة / تبوغ / عبقرية 
天 才 论 tianc&ailun (名 》 2-0‏ 
النظرية التى تقول أن العبقرية شىء 
فطرى 
《名 )‏ 


آلة رافعة متحركة 

tianchuang (名) 
المنور / كوة ى سقف بيت‎ 
tiand 《名 》 


fianche 
天 窗 


天 地 
: أفق / نطاق‎ 
广阔 的 一 

أفق واسع 
走出 个 人 生活 的 小 一‏ 
تخلص من النطاق الضيق الذى يعيش 


شه 


天 番地 覆 tian fan di fù 
انقلبت السماء والأرض / قامت الدنيا‎ 
وقعدت ( مجاز ) : ( تغيرات ) هزت‎ 


الارض 
天 房 tianfang 《名 )‏ 
الكعبة / بيت الله / البيت الحرام 
KR tianf (名 )‏ 
م فة غريزة ار عات De‏ 
خاصة 
天 花 tiãnhuã (名 ) |‏ 
الجدرى 

天 花 板 tianhuabin (名) 
سكف‎ 


| 天 车 


1056 tian 天 


tizuiyang © )‏ غ883 6د 
( مجاز ) كبش الفداء 
tian‏ 
E tian (%4 (‏ 
一‏ السماء ٠‏ ش 
一 上 飘 着 和 朱 打 白云 。‏ 
تتهادى الغيو م البيضاء فى السماء 
一‏ يوم : 
这 个 月 是 三 十 一 一 。‏ 
هذا الشهر واحد وثلاثون يوما . 
他 一 一 都 从 这 儿 路 过 。‏ 


انه يمر بهذا المكان كل يوم . 
我 们 去 香山 玩 了 一 一 。‏ 
ذهبنا الى التل العطرى ( شيانغ شان) 
وأمضينا يوما هناك . 
一‏ قت : 
五 更 一‏ 
الهزيع الأخير من الليل 
一 不 早 了 ， 该 动身 了 。‏ 


لقد تأخر الوقت وعلينا أن نتحرك 
الآن . 
سب فصل 
蛇 在 冷 一 不 出 来 。‏ ظ 
لا تغادر الأفاعى جحو رها ف الفصل 
البارد . 
一 6‏ جو : 
一 睛 了 ， 太阳 出 来 了 。‏ 
لقد صفا الجو الآن وأشرقت الشمس . 
"— طبيعة : 
这 里 大 兴 水 利 以 后 ， 改 变 了 靠 一 吃‏ 
饭 的 状况 。‏ 


天 tian 1057 
tianmm ( % ( 


ستار خلفى ( على خشبة المسرح ) 


天 幕 


天 南 地 北 tian nan di bai 
بعيد جدا‎ 一 


年 没 见 过 面 。‏ 
افترقا ولم ير أحدهما الآخر منذ 
عقود . 

؟- مناطق مختلفة : 

这 次 代表 大 会 的 代表 真是 ~ 一， 哪儿 

的 都 有 。 

لقد جاء نواب هذا المؤتمر من كل 

أنحاء الوطن ممثلين مناطقه المختلفة . 


天 平 tianping (名 ) 
ميزان / كفعا الميزان‎ 
天 气 tianqi (名 ) 
مناخ / جو‎ 
天 气 预 报 tianqi yubao 
تنب جوى / نشرة جوية‎ 
KH tianqian (名 ) 
حاجز طبيعى‎ 
KB 300120 (名 ) 
جسر فى محطة السكك الحديدية‎ 
天 然 tianran 〈 形 ) 、 
) طبيعى ) ليس اصطاعيا‎ 
天 然 气 tianranqi (名 ) 
غاز طبيعى‎ 
天 色 tianse (名 ) 
الوقت أو الجو الذى يمكن ان يقدر من‎ 
خلال لون السماء‎ 
天 生 tianshéng ( 形 ) 


ق ف 


سسا ب ا ر س 


RHEE tian hua luan zhui 
/ ف عبارات مزشرفة / طبل بأضخم العبارات‎ 
زخر ف كلامه كثيرا / تفنن فى الدعاية‎ 
WU ed bl 
别 听 他 说 得 ~ 一， 其 实 不 是 那么 回 
ما‎ ol +  قمنملا لا تصغ الى حديثه‎ 
قاله لا أساس له من الصحة أبدا‎ 
KRE tian hün di an 
: ) سماء عاتمة فوق أرض مظلمة ( مجاز‎ 
اة ظلام / فوضى و اضطراب‎ 
天 经 地 义 tian jing di yi 
/ أمر شرعى وطبيعى / لا نزاع حوله‎ 
: مبادىء رأسخة‎ 1 Np أموز صحيحة‎ 
ا‎ 这 是 一 


الانسان اذا أراد الحياة فلابد أن يقوم 
الل NL‏ وها آم اي : 
天 课 tiankê (% )‏ 
زكاة المال / الزكاة 
天 空 tiink6ng (名 )‏ 
السماء 
Kk tialan ) 7١‏ 
اللازوردى / الازرق السماوى 
天 罗 地 网 tian lu6 di wing‏ 


شباك فوق وفخاخ تحت (مجاز ) 
اجراءات تجعل نجاة المجرم أمرأ 
مستحيلا : 

公安 人 员 早 已 布下 了 一 。 
لقد اتخذ رجال الآمن اجراءات مضمونة‎ 
. تماما‎ 

天 命 tianming 《名 ) 


قدر / قدر وقضاء 


أقصى أطراف العالم 
也 作 “ 海 角 天 涯 ”。‏ 
KN tianzai (名 )‏ 
كارثة طبيعية 
天 灾 人 神 anzai rénhuo‏ 
i‏ را من سل ايان 
XR tianzhën (¥)‏ 


一‏ لطيف / za‏ / بسيط / برى 


( يشار به عادة الى الاطفال ) : 
- 
لطيف ومحبوب 
؟- خفيف العقل / ساذج / بسيط : 
你 的 想法 太一 了 。‏ 
أراؤك ساذجة 
天 诛 地 灭 tiin zha di mie‏ 
مدان من الله / أدانه الله 
天 主教 tianzhuUjiao (名 )‏ 
الكثلكة / المذهب الكاثوليكى 
KK tianzi (名 )‏ 


موهبة ( عقلية ) 
tian ) 2 (‏ 1 


زاد / زود : 
一 了 许多 设备‏ 
لد زيدت معدات اضافية 
了 不 少 麻烦‏ ~ 
( أنا آسف ) لقد سبيت لك كثيرا من 
المتاعب 
از كرس سخ 
添补 _ tianbu > 2 (‏ 
زاد / آضاف 
一 了 一 些 家 具‏ 


زاد بعض القطع الاضافية من الاثاث 


一 个 人 的 本 领 不 是 一 就 有 的 。 而 是 


1058 tian 添 


在 实践 中 学 到 的 。 
أن الناس لا يتمتعون بقدرات منذ‎ 


ولادتهم بل أت قدراتهم تتطور من خلال 


| 
天 堂 tiantang (名 ) 
جنة / فردوس‎ 
天 体 tianti (名 ) 
م سماوى / جرم‎ 
KX fanwen (%4 ) 
علم الفلك‎ 
天 文 馆 tianwénguan (名 ) 
الدار الفلكية‎ 
天 文 台 ftianwentai (名 ) 
عرص‎ 
天 文学 tiinwénxué (名 ) 
علم الفلك‎ 
天 下 tianxia (名 ) 
البلاد / الانيا / العالم‎ 一 
有 理 走 遍 一 。 
اذا كنت مصيبا فستحظى بعطف العالم‎ 
. كله‎ 
: سلطة الدولة‎ rr 


今天 的 中 国 是 劳动 人 民 的 一 。 

. ان السلطة اليوم فى الصين للكادحين‎ 
天 下 大 和 tianxia da luan 
al نو‎ lal 


天 险 tiinxiin ) 5١ 
حاجز طبيعى‎ 

天 线 tianxian 《名 ) 
الهوائى / الاأنتين‎ 

KIER tiany& hãijião 


أطراف السماء وزوايا البحار ( مجاز ) : 


8152 tian 1059 


الجرى وألعاب الميدان / ألعاب القوى 
《名 )‏ 
حقل 
2 


حقل / ريف / طبيعة 
tian ba zhi chi‏ 
بلا خجل / دوت خجل 


tianjing ( 386 ) 


FU HE 


AH tian (JÉ) 


: 8 -١ 
一 面包 
كمكة محلاة قليلا‎ 
这 种 复 很 一 。 
. هذا النوع من الكمثرى حلو جدا‎ 
م > ب 12-11 د‎ 
لسان هذا الطفل حلو جدا‎ 
: عميق ( لنوم)‎ 一 
HETER ~e 
甜菜 tiincai (名 ) 
شمتدر السكر‎ 
FH tiûnmëi ) 72١ 
: حلو ولذيذ‎ 一 
菠 葛 味道 一 。 


ثمار الأناناس حلوة و لذيذة 到‏ 
؟- مبهج / سار / رائع ( للاحلام 
.. . الخ ) : 


رأيت حلما سارا 
tianmi (¥ ١١‏ 
سار / مبهج / عذب / حلو : 


作 了 一 个 一 的 梦 


HE 


田野 tianye 


恬静 


سباقات المضمار 


一 几 件 衣服 
زاد ملابسه‎ 
tian yOu Jia cù 


滔 油 加 醋 


tiinyuan‏ 9 8 | بالغ ف الوصف / هول الاخبار / ضخم 


E tian 


恬 


الاخبار وغالى فيها 
添 枝 加 叶 tian zhi jiã yè‏ 
زخرف ( الحقائق ) / بالغ ى الوصف : 
要 如 实 反 映 情况 ， 不 要 一 。‏ 
لا تزخرف الحقائق بل قل الحقيقة 
خالصة . 
添置 tianzhi (3J (‏ 
أضاف الى ممتلكاته / زاد فی أملاكه 
tian‏ 
田 tûn 《名 》‏ 
حقل / أرض 
田地 tiandi 《名 )‏ 
-I‏ حقل / أرض 
br‏ محنة / مأزق حرج / 
موقف يدعو الى الاسف ولقلق / 
درجة : 
由 于 管理 不 善 ， 这 个 工厂 已 经 到 了‏ 
产品 半数 不 合格 的 一 。‏ 
لقد تراجع هذا المصنع الى هذه الدرجة 
بسبب سوء الادارة » فنصف ما هنتجه 
دون المستوى المطلوب . 
HSE tihngéng (名 )‏ 


الضلع ( شقة مرتفعة متطاولة فى الأرض 


المحر وبة ( ش 
田间 管理 tiknjian guãnli‏ 


ادارة الحقول 


田径 tihnjing (名 ) 
والميدان / مسابقات‎ 


tin 
WR tian 《 动 ) 
لحس / لعق‎ 
120 
Pk tiao ) 2١ 
: ) الكتف‎ (we حمل ( مستخدما‎ 一 
一 水 
ا‎ 
Ê ~ 8 
أنه على استعداد لان يحمل على كتفيه‎ 
عبء مهمة لقيلة‎ 
. اختار‎ 一 
你 喜欢 什么 样 的 手提 包 ， 自 己 一 


م انتقد / تصيد أخطاء الآخرين / 
عاب ( عيوب شخص ما) 


一 毛病 

تصيد أخخطاءه 
نأل أ 

وجد نقطة ضعف فى شخص ما 

量 )‏ ( 
( للاشياء التى يمكن ان تحمل بعصا 

الكتف ) : 
一 一 水‏ 
دلو من الماء ( محمول بعصا الكتف ) 
ع دنه 

حمل من الترا ب 

AY, tiao 


3J )‏ ( 
لام / أنتقد : 


1060 tian 一 to iD 
一 的 回忆 
ذكريات عذبة‎ 
一 的 微笑 
Se 
甜头 tiantou (名 》( 一 儿 ) 
ا‎ 
MEN TIRKMEN م سح‎ 


لقد ا كتشفوا ان ممارسة ملا كمة ثاى جى 
أمر ذو فائدة كبيرة . 
tian yan mi yu‏ 


甜言蜜语 
填 tian 


把 坑 


: ملا / ردم‎ -١ 
و عدم‎ 
ردم الحفرة‎ 
: ) ملا ( استمارة ) / ملأ ( الفراغات‎ 一 Y 
一 履历 表 
ملا استمارة السيرة‎ 
老师 叫 学 生 在 空格 里 一 上 动词 。 
bo: طلب الاستاذ من الطلاب ان‎ 
. الفراغات بالافعال‎ 
RH tian= biio 
ملأ أستمارة‎ 
‘Hh tanpu ) 2 ١ 
242 tian= kong 


ملا الفراغ 


ملأ ( استمارة ) 
(名 》‏ 


填写 ti&nxié 


( 3 ) 


填 鸡 式 


tianyashi 


304 وو | حشو الدماغ بالمعلومات (طريقة من 


طرق التعليم ) 


条 调 مقن‎ 1061 


我 看 他 写 得 够 清楚 - 了 不 “要 过 过 条 件 反射 ojian E 


انعکاس شرطى 
tiaokuan 《和 名)‏ 
بند / مادة ( فى اتفاقية ) 
tiaoli 《名 )‏ 
نظام / ترتيب 
tiãol (和 名)‏ 
نظام / لائحة / قانون 
tiaomu ) 5 ( ١‏ 
نل / مادة ( معاهدة e‏ الخ ) 
tiaowkn (%4 (‏ 
تفن 2 
tiaoyug ( %# ١‏ 
معاهدة / حلف / ميثاق 
tiaozi ( % )‏ 


分 一 。‏ 
条款‏ | أعتقد ان ما كتبه واضح بما فيه 
الكفاية فلا تكن مفرطا فى التأنق 


挑选 tiaoxuin ( 22 ( 条 理 
اختار / انتقى‎ 

BF taozi (名 》 条 例 
عصا الحمل مع حمليها‎ 

1850 条 目 


2+) tao (#4) C~JL) | 条 文 
ريه اال مامه (الووق. أو‎ 


条子‏ | شريطة قماش 


: رسالة بسيطة / رساله ميختصرة 。 把 纸 裁 成 一‏ 
ددع وين روو لالا قصن الورقة ال قصاصات .. 
خلط : سس عق عقر 146لا 
拌 菜 时 放 点 味精 一 一 一 。‏ طلب من شخص ما ان يتقل الينا رسالة 
路‏ هذا الطبق من الطعام ممختصرة 。 
量 ) 另 见 dido 和‏ ( 


调 和 tiahohé ) 0‏ |) للاشياء الطويلة او الرقيقة ) 


二 / متوافق / مناسب / موات / متناغم‎ 
五 一 鱼 十 水 ~ | 
مقدارا تابا خمس سمکات | ظ‎ sa ارت‎ 
اہ س‎ 色彩 一 
الالوان منسجمة تماما‎ 
三 一 新 闻 《 动 ) 
两 一 意见 在 这 个 问题 上 没有 一 的 余地 。 
لا مجال للتوسط فى هذه المسائل . رأيان‎ 
条 件 ”ti&ojian ( 5 ( 调剂 tiaoji 


YF BF 


一 一 一 -一 =- 一 


tiaoting 《 动 》‏ 
توسط / وفق بين / صالح : 
一 两 国 争端‏ 
توسط بين البلدين لحل النزاع 
军事 冲突‏ ~ 
توسط لحل النزاع العسكرى 
tiao 一 Weij‏ 
تبل الطعام 
tiaoyang 〈 动 )‏ 
تعاق / استرد صحته 
tiaozhéng (3J (‏ 
ضبط / عدل / نسق : 
一 人 力‏ 
ضبط ( توزيع ) القوة البشرية 
一 工农 业 的 关系‏ 
عدل العلاقة بين الصناعة والزراعة 


tiao‏ ع 


ريت 


12021101 


(名 )‏ 
مكنسة / مقشة 


150 
挑 tiao 《 动 ) 


: ) ستد / رفع ( بالعصا . . . الخ‎ -١ 


把 帘子 一 起 来 。 

رفع الستارة 
-٣‏ ثقب / لكز / نخس ( بابرة مثلا ) : 
一 刺‏ 


أخرج شوكة (من أصبعه) 
۴- حرض / أثار / هيج 
《名 )‏ 
الخط المائل الصاعد الى الاعلى ( فى الرموز 
الصينية ) ° 4 “ 
tH “BE” 。‏ 
另 见 050‏ 


调停 


调味 
调养 


调整 


ti40 - 430 5 


增加 文娱 活动 ， 一 一 生活 。 
. زيادة النشاطات التسلية أترفيه الحياة‎ 


这 两 个 果园 常常 互相 一 水 果 的 品 


种 。‏ 
هذان البستانان يتبادلان أصناف الفواكه 
دائما . 
调节 tiaojié > /( (‏ 
عدل / كيف / ضبط : 
一 温度‏ 
شط العرارة : 
一 空气‏ 
ضبط تكييف الهواء 
一 水 量‏ 
شل کا آلا 
调解 tiaoji 〈 动 )‏ 
توسط / وفق بين / صالح : 
一 纠纷‏ 
توسط ى النزاع 
一 争端‏ 
توسط بينهم لحل النزناعات 
调理 tiioli >) 20 ١‏ 


: تعاق / استرد صحته‎ 一 

你 身体 太 弱 ， 最 好 吃 中 药 一 一 下 。 
| 
ان تتناول بعض الادوية الصينية لعلك‎ 
| تسترد‎ 

: اعتنى ب / حافظ عليه‎ ~٣ 

2225350 لخ از‎ HEE I ~E AE BE 

体 壮 。‏ 
يعتنى الجد وانغ عناية جيدة بمواشى 
لفرقة الانتاجية لذلك يبدو كل حيوان 
)3( 
غير مطيع / شقى / عفريت 


调皮 ti&hopi 


1063 م130 اق 
التى شنها العدو ) E tiiob5 ( 动‏ 
| مقطح - 11530 8ع | بذر بذور الشقاق والخلاف / دس 
امحدى 一 关系‏ 
iê‏ بذر بذور الخلاف بينهم 
有 人 从 中 进行 一 。‏ 


اوردق HE tiao‏ هناك من بذر بذور الشقاق والخلاف . 


طلم اله 7 تن ى 
EF Ej j ~‏ 


ذهب الى مكان مرتفع لينظر الى مسافة 
بعيدة . 

tiaowang 6 22 (‏ 
نظر الى مسافة بعيدة من مكان مرتفع 


E tiao ( 2 ) 
: قفز / وثب‎ -١ 
打 篮 球 既 要 一 得 高 ， 又 要 跑 得 快 。 
يجب ان يكون لاعبو كرة السلة قادرين‎ 
ارد‎ dl غ ال الال‎ 
孩子 们 又 蹦 又 一 玩 得 可 欢 啦 ! 


حظى الاطفال بوقت رائع » فظلوا 
OF HL‏ ويجروت . 
一‏ ضرب / خفق ( القلب ) 

心 一 得 厉害 


0 ا 


: ) الخ‎ . 
这 课 书 一 过 去 不 讲 了 。 
. لقد تخطينا هذا الدرس‎ 
E 
تخطى مرحلة ( لتلميذ ما)‎ 
跳板 tiaobain ) 5 ١ 


للعبور من المركب الى 
وفتى مدرج 


| 跑 望 


BR 


挑拨 离间 tiiobo lijian 
/ بذور الشقاق والخلاف بين‎ 
حرض الواحد على الآخر‎ 
他 对 同志 们 从 来 光明 正大 ， 不 给 人 
也 一 的 机 会 
٠ أنه یز دد دائما مع رفاقه لذلك فهويمنع‎ 
. أية فرصة لبذر بذور الخلاف والشقاق‎ 
挑动 tiiodong ( 7 ( 
: حرض / حث / استفز‎ 


حرض على الصدام المسلح 
挑 花 tião= huã‏ 
من شغل 


بذر 


一 战争 


ضر ب الابرة تتصالب فيه 
القطب 

挑 起 tiã0//qi 

أثار / استفز / حرض 

( 动 ) 

حرض / حث / استفز 

(aJ ) 

: حرض / حث‎ / ed 

敌人 胆敢 一 ， 我 们 就 坚决 给 以 沉重 

的 打击 。 

تجرأ العدو وقام بأية محاولة 

استفزازية فسنضربه بكل حزم وعزم . 

2 


HR 


118205110 


KHE 


tiaoxin 


اذا 


敌人 的 军事 一 被 粉碎 了 。 
لقد سحقت كل الاستفزازات العسكرية‎ 


姐姐 每 月 一 我 五 块 钱 。 


تعطينى أختى الكبيرة مساعدة قدرها 


خمسة يوانات كل شهر . 
0( )2 
( الصقات الطبية ... الخ ) : 
一 一 育 药‏ 
لصقة طبية 
贴 金 tie= jin‏ 
غطى بأوراق الذهب (مجاز ) : جمل / 
زین 
贴切 1 0‏ 
والعبارات ) 
“掩耳盗铃 ”用 来 比喻 自欺欺人 的‏ 
做 法 十 分 一 。‏ 
إن EE‏ س أذنيه وهو يسرق 
الجرس “ حكمة مناسبة جدا تصور 
خداع النفس . 
贴心 tisxin ( 形 )‏ 
t1é‏ 


ÊK o ( ti 《名 ) 


١‏ حديد 
一‏ (مجاز ) : قوی / قوی كالحديد / 
一 的 纪律‏ 
IF BE‏ ~ 

حكم بيد من حديد 
一 的 事实‏ 
3 دامغة 
动 》‏ ( 


عزم على / صمم على : 


1 ةق 1064 


؟- لوح خشبى ممتد من برج القفز 
gta} taodong ( 动 )‏ 
REH ”tiao== gao‏ 
وهال رق ا 
跳 梁 小 丑 tiao li&ng xião chöu‏ 
مهرج / مضحك / بهلول 
Bk tiao= san‏ 
هبوط بالمظلة / قفز بالمظلة 
tiao= shui‏ غ871 
غطس / غاص 
tiaotai (%4 ١‏ 8625 
منصة القفز / برج القفز 
7/1 ع 130 83639 
رقص 
跳远 tiao 王 yuan‏ 
قفز طويل 
REK tiaoyue >») 2 )‏ 
وثب / قفر 


06 


gE) te a)‏ رالا 
-١‏ ألصق / لصق / لزق / ثبت ٠:‏ 
一 邮票‏ 
ألصق طابعا ( على رسالة ) 
标语‏ ~ 
ألصق اللافتات 
؟- اقترب / التصق : 


۰ تح تحتى أو داخلى‎ 
燕子 一 着 水 面 ko。 
ماليا ا‎ e 一 六 


一 身 衣服 
ثوب‎ 


厅 听 ting 1065 
铁丝 网 tigsiwing (名 ) 
شبكة حديدية‎ 
KRE tieti 《和 名) 
کعب حديدى ساد"‎ 
شريرة و وحشية‎ 
kf tiéxian (%4 J) [把 ba) 
مجرقة‎ 
铁证 tiezheng 《名 》 
برهان قاطع / دليل قاطع / ححة دأمغة‎ 


铁证 如 山 tiszheng rû shan 
حقيقة ساطعة / أدلة دامغة / دليل قاطع‎ 


ting 
FFT c5 ting 〈 名 》 
صالة / قاعة‎ 一 1 
قسم فى هيثة أو مؤسسة كبيرة ( فى‎ -٣ 
وزارة مثلا ) / قسم أو مصلحة تحت‎ 
听 aê ting (2J ( 


一 音乐 
استمع أ الموسيقى‎ 
一 不 清楚 
لم أسمع بوضوح‎ 
/ ؟- أطاع / أخذ بالتصيحة / امتثل‎ 
أذعن‎ 
谁 说 得 对 ， 我 就 一 谁 的 。 
ma ماري أن"‎ “oi ساعد‎ 
. أفضل‎ 
ل‎ Ka 一 Y 
不 能 一 天 由 命 ! 


5 نخضع أبدا ل ” ارادة الطبيعة “ 


一 了 心 了 
عقد عزمه على كذا‎ 


tiëbãn ( 25 ( عع‎ kudi) 


铁 板 


اعمال لوح حديدى 


铁 板 一 块 tigbiin yî kudi 
ls علب سابك‎ ws 
《名 ) 
) قرص رمى ( رياضة‎ 
铁道 兵 tigdaobing (和 名) 
سلاح السكك الحديدية / سلاح هندسة‎ 
اميد‎ ld 
铁轨 tiggui (名 ) 
فقت ن ان الك الف‎ 
铁匠  tiéjiang ( 5 ( 


铁饼 tiebing 


حداد 
01 ولع ( 25 ) 铁路 tigu‏ 
سكلك حديدية 
tieE mian wu si‏ 
متمسك بالمبادىء 
tieqi shidai‏ 


铁 面 无 私 


铁器 时 代 
العصر الحديدى‎ 
[把 bi 

مجرفة 


KH 650 


《名 ) 
KÊ 


tiequan 
قدرة‎ 
铁石 心肠 tié shi xinchang 

قلب صلب / كأن قلبه من حجر وحديد 


铁树 开花 tiéshu kai hua 


《名 ) 


قبضة حديدية ( مجاز ( 


أزهرت شجرة الحديد (مجاز ) : أمر 
铁水 tigshui (和 名)‏ 
حديد متصهر 
铁丝 tiési (和 名)‏ 
سلك حديدى 
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一 -一 一 一 一 一 -一 一 -一 一 一 一 一 一 -一 -一 -一 一 一 一 -一 一 一 一 一 -一 一 一 一 一 -一 一 一 一 一 -一 一 一 -re 


-一 群众 的 意见 
一 汇报 
. استمع الى التقارير من القواعد الدنيا‎ 
代表 大 会 一 了 关于 妇女 工作 的 报 
8 
استمع مجلس الشعب الى تقارير حول‎ 
, أعمال النساء‎ 
听任 tingren ( 5 ) 
ترك لشأنه / غض النظر عن / سمح له‎ 
بكذا‎ 
听 说 ting= shu6 
一 那 座 山上 有 座 古 庙 。 
يقال أن هناك معبدا قديما على قمة‎ 
. ذلك الجبل‎ 
听 人 说 明天 我 们 去 天 坛 。 
شعت تنا" نذه أل المد السماوى‎ 


听写 tingxiE © 


《和 名 》‏ 
آمل 
听信 tingxin ) 2 )‏ 
سمع وصدق / وثق بكلامه (یشار به 
الصحيحة ) : 
~v j Ê‏ 
صدق الاشاءات 
不 能 一 一 面 之 词‏ 
لا يمكننا ان نثق يكلام جانب واحد 
上 听诊 器 tingzhenqi (名 )‏ 
المسماع / سماعة الطبيب 


tingc6ng 〈 动 )‏ 
خضع ل / أطاع / امتثل / أذعن : 


خضع للأوامر 
قبل المهمة 


FHA ting ér bu wen 
أعاره أذنا صماء / أصم أذنه عن سماع‎ 


tingheu (2J )‏ ###جزن 
انتظر ( تعليمات أو أوامر من القيادة ) 
听话 tinghua 6) 72 ١‏ 
:地‏ 
这 孩子 很 一 。‏ 
هذا الولد مطيع جدا . 
听见 ting//ian‏ 
سمع / أدركه بالاذن 
听讲 tingiiing 〈 动 )‏ 
أستمع الى محاضرة 
听觉 tingjue ) 5 (‏ 
چن القع 
听力 tngsi (%4)‏ 
一‏ سمع 
۳ الادراك السمعى / قدرة على الفهم 
الح 
f SE tingping (2J )‏ 


: ترك الامر له / سمح له بكذا / خضع ل‎ 
这 事 怎 么 办 ， 一 你 决定 。 

. الامر متروك لك أتقرر ماذا تفعل‎ 
听 其 自然 ting qi ziran 

ترك لشأنه / ترك شیا ما يأخذ مجراه 


الطبيعى 
听取 tingqu > 2‏ 
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昕 之 任 之 ting zhi rèn zhî 汽车 一 在 门口 。 


أوقف السيارة أمام البوابة . تغاضى عن / غض طرفه عن ( الاشياء 


: ) السيئة‎ | 码头 上 一 着 大 小 船只 。 
对 于 无 政府 主义 行为 ， 不 能 一 。 هئاك قوارب كثيرة من مختلف الاحجام‎ 


راسية فى رصيف المرفا . علينا الا نسمح لمظاهر الفوضى أن 
停泊 tingbo ( 动 )‏ | تنتشر دون رادع . 
رسا ( المركب ( ) 听众 tingzhong (名‏ 


停车 ting=che‏ مستمع 
-١‏ أوقف سيارة أو عربة : 


ting 
یل‎ 1 一 十 分 钟 
Ei ting >) 5 . أوقف السيارة لمدة عشر دقائق‎ 
كشك / جوسق / وده‎ J أوقف ( ل ) : سرادق‎ 一 
人 XR PRINT, KrF. 
ان آلة التفريز لا تعمل على لحو جيد جوسق الا سجر‎ 
lk . لذا يجب ايقافها واصلاحها‎ 


事 子 tingzi (名 ) [个 دهع‎ 停 当 tingdang ( 形 》 


庭 ne et 停顿 tingdùin (3J )‏ 
-١‏ تعطل / توقف عن العمل ( موقتا ) : ting‏ 
庭院 tingyuan (名 ) 这 项 工程 决 不 能 一 下 来 。‏ 
أن ابر ا ارو ادون اا عون ار ج 
أى توقف . ) f ting ( 动‏ 
~ توقف برهة ( فى أثناء الكلام ) 一‏ وقف / توقف : 
手表 一 了 。 念 到 这 个 地 方 要 一 一 下 。‏ 
تج أن شك eg‏ هذه الق ١أ‏ قد تفت اغى 
E‏ خلة سم فق ]8 151 :2 ER‏ 
ودةع دوم 停工‏ | على المرء الا يتوقف ليستريح . بعد ان 
توقف عن العمل ا د 
قلاط دعم 停火‏ | ؟- مكث / بقى 
وقف اطلاق النار ) عس ) 。 我 在 上 海 一 了 三 天‏ 
停靠 tingkao ( 动 )‏ | مكنت ثلاثة أيام فى شانغهاى . 
دفع أو قاد ( السفينة الى الرصيف ) / أوقف |+- أوقف (سيارة ... الخ) / أرسى 


( القطار فى محطة ) Co)‏ .رست (١‏ ا 


你 不 舒服 ， 就 别 硬 一 着 千 了 。 
.ان‎ hb MW Sh Cl أن صحتك‎ 


تتحمل المشقات حتى النهاية . 


( Ej ( 
جدا‎ 
一 好 
جيد جدا‎ 
一 有 意思 
ممتع جد‎ 
一 勇敢 
شجاع جدا‎ 
(2) 
( للبنادق‎ ( 
三 一 机 枪 
ثلاث رشاشات‎ 
挺拔 tingb& (3é) 
شامخ‎ ¬ 
| سح‎ 


أشجار السرو القوية شامخة . 
一‏ قوی / ثابت ( لخط اليد) 


ه -- ل 0 مت 2ك جد [10] 2 22 
ان خط لاو وو قوی وثابت . 
挺进 tingjin (3J (‏ 
زحف ( الجيش ) / تقدم الى الامام : 
部 队 正 在 向 大 别 山 一 。‏ 
تتقدم القوات الى جبل دابى شان . 
挺立 tingli ( 9 (‏ 


وقف منتصبا / انتصب 
挺身 而 出 ting shen ér chü‏ 
انطاق يبسالة الى الامام / تقدم بجرأة 
وبسالة ( لتنفيذ مهمة صعبة أو خطيرة ) 
ting‏ دعقو Ê‏ 


然而 走 险 ting 62 Zz6u xiin 
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停留 ”tinglia (3J ( 
توقف )3 رحلة مثلا) / مكث فى‎ 
المكان / أقام فيه‎ 
停业 ting= yè 
توقف عن العمل / توقف عن التجارة‎ 
停战 ”ting=zhan 
هد له‎ 
停职 ting= zhi 
رمه ن مهماتة: اى .واحياتة: 7 أرقف‎ 
عمله لوقت معين‎ 
停止 tingzhi ( 动 ) 
توقف / كفا عن‎ 
停滞 tingzhi ( 动 ) 
a A 
经 济 一 
ظل الاقتصاد را كدا‎ 
生产 处 于 一 状态 。 


. تعرض الانتاج لحالة من الكساد‎ 
停滞 不 前 tingzhi bu qian 
世界 在 发 展 ， 人 类 在 进步 ， 永 远 不 


会 一 。‏ 
العالم يتطور والانسان يتقدم ولا 
فو کن أن يشال اا 
ting‏ 


jE ting (2J ( 


: نصب / أبرز‎ -١ 
- E E 
أبرز صدره‎ 
سم‎ RE 
جلس أو وقف منتصها‎ 
تحمل / صبر / طاق ( المشقات‎ -٣ 
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الى وحدة دنيا) : ركب الموبقات (المهالك ) / عرض 
批评 ,‏ ~ نفسه الخطر 
تشر اة ban a‏ فقا ما 5 
ton‏ 
一 全 校 ， 给 予 表扬 。‏ 8 35 
تشر ماثرة ى: المدسة كلها 通 tGng ( 动 》 ,YN‏ 


-١ 《名 )‏ اتصل ب / ارتبط ب / كان سالكا 


منشور / نسشرة / بيان يبعت الى كل من 。 两 个 地 道 一 着‏ 
يهمه الامر هذان النفقان يتصل أحدهما بالآخر . 
电话 一 了 。 发 一 个 ~‏ 

نشر منشورا لد حاءت المكالمة الهاتفية 
此 路 不 一 通病 tongbing (名 )‏ 


نقاط ضعف شائعة / عيوب شائعة | ممنوع المرور (او الدخول) 
一 Y | 通常 tongching (Jé (‏ رفع الول / فتح 1 أزال الانسداد / 
عادى / عمومى y)‏ يستحخدم مستدا أو 0 : 


把 下 水 道 一 一 下 。 : 【2 
. نظف البالوعة‎ | 一 的 情况 
أحوال عادية ع فهم / علم‎ 
思想 一 了 。 一 的 做 法 
. طريقة عادية حلت العقدة الفكرية‎ 
粗 一 法 语 一 的 现象 
ظاهرة عادية أصبحت معرفته باللغة الفرنسية مقبولة‎ 


星期 六 下 午 一 没有 课 。‏ |4 أطلعه 上‏ / أعلمه / أبلغه / 
لا يوجد عادة أى درس بعد ظهر يوم أخبره : 
一 个 电话 |‏ 


他 一 晚上 不 出 去 ， 总 在 家 看 书 。‏ | اتصل به هاتفيا 


一 消息 本 
روزن ديار‎ |. az 
. الكتب فى البيت‎ 
(J ° | 7 
لا ب“ إفصيحة / منطقية / مترابطة / متصلة‎ “通常 ” ملاحظة : أن‎ ( 
: ) بكلمة ملفية ) ( الكتابة‎ 
句子 不 一 。 通畅 tongchang 〈 形 ) 
. مفتوح / صالح / سالك : هذه الجملة ركيكة‎ -١ 
通报 t6ngbao ) 2١ 线路 一 


خطوط المواصلات سالكة عمم أو نشر ملاحظة ( من منظمة قيادية 


Oo‏ م 


توصيل الدائرة الكهر بائية 
tong 一 feng‏ 


ا 


١‏ هوی ( حجرة 


一 设备 


أجهزة التهوية 


菜 容 该 通通 风 了 。 
. لقد حات الوقت لتهوية مخزن الخضروات‎ 


—r‏ أفشى المعلومات أو أذاعها 


一 报信 


أفشى المعلومات 
( (2 »ع tonggao‏ 


أعلن / أشعر / أبلغ / انذر 


这 项 决定 要 一 全 上 。 


أبلغ المصنع كله بالقرار . 


اعلان : 


(名) 


لقد وضع الاعلان فى لوحة الاعلانات . 
tongguan quanju‏ 


نظر الى الوضع الكلى نظرة. شاملة 


看 问题 要 一 ， 不 能 只 从 局 部 出 发 。 
ال اة ها عل “أن‎ 


ننظر الى الوضع الكلى لا أن ننظر الى 


حين ننظر 


ومو 


جانب واحد فقط . 


通风 


通告 


布告 栏 里 赔 着 一 张 一 。 


通 观 全 局 
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语言 一 
لغة سلسة‎ 
通车 tong=ché 
فتح للمرور ( لسكة حديد أو‎ --١ 


لطريق ما) / مفتوح أمام حركة السير 
一 Y‏ مواصلات منتظمة متوفرة ( بيسن 


) منطقتين بعيدثين‎ 
通称 tongcheng ( 3J ( 

سمى عادة ب / عرف عادة ب : 
氧化 钠 一 食盐 。‏ 
يعرف كلوريد الصوديوم عادة بالملح . 
《名 )‏ 

| با : 

LEHRER RR ms 


أن « ل» هو الاسم العام للبطاطس. 


0ق 通道 tongdao (名 ) [条‏ 
شارع عام / طريق عام 
MK tong=di‏ 
تأمر مع العدو / تواطأ مع العدو 
通电 tongdian ( 29 (‏ 


يد رن عكر امقر ايا د 


: طر يق البرق‎ | 通过 tongguo (〈 动 ) 


وافق / اعتمد / أجاز 


调动 工作 必须 一 组 织 。 
فى العمل يحت ان‎ i أن أجراف‎ 


. توافق عليه الهيئة العليا‎ 
260 
: من خلال / بواسطة / عبر‎ 
大 家 一 讨论 取得 了 一 致 的 认识 。 


توصلوا الى رأى موحد من خلال النقاش . 


一 电影 普及 科学 知识 效果 很 好 。 


一 全 国 
كلها‎ al, مف ال‎ Ty. a 

《名 )‏ 
برقية «فتوحة : 

发 出 一 
وجه برقية مفتوحة‎ 

` k~ 
صدرت برقيه مفتوحه عن المؤتمر‎ 

通电 tong= dian 
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د 通盘 tongpain ( Fl]‏ 
عام / شامل / كامل : 
一 规划‏ 
تخطيط كامل 
一 安排‏ 
ترتيبات أو تدابير شاملة 
一 考虑‏ 
اعتبار شامل 
tong qing dû li‏ 
عاقل / مدرك / واع : 
群众 是 最 一 的 。‏ 
الجماهير مدركة وواعية جدا . 
tongrong (3J (‏ 
سهل / قدم تسهيلات : 
这 些 书 不 能 外 借 ， 但 有 特殊 情况 可‏ 
以 一 。‏ 
هذه الكتب لا تعار عادة ولكن فى أحوال 
استثنائية وظروف خاصة يمكن تقديم 
التسهيلات . 


通 情 达 理 


通融 


通商 tong=shing 
متاجرة / تجارة / تاجر / اتجر ( عللى‎ 


通史 tongshi (名 ) 


通俗 tongsa 〈 形 ) 

مبسطة / شائعة / شعبية / سهلة الفهم 
( للغة ما ) 

《 动 ) 


通俗 化 tcngsuhua 


عمم 
通通 tongtong ( Ej (‏ 
كل / جميعا : ظ 


حصل تحميم المعارف العلمية بواسطة 
الأفلام على نتيجة مرضية . 


通过 tong//gue 
: اخترق / هر ب‎ 一 

一 敌人 封锁 线 
اختراق الحصار الذى ضربه العدو‎ 


这 里 正在 修 路 ， 汽 车 不 能 ~。 
الطريق هنا قيد الاصلاح لذلك فهو ليس‎ 
. مفتوحا للمرور‎ 
: وأفق‎ 一 Y 
这 个 提案 一 定 通 得 过 
1 لا بد ان يوافق على هذا الاقتراح‎ 
tonghang ( 动 ) 
فتح خطا جويا أو خطا ملاحيا‎ 
tonghéng (Fé ) 


通航 
通红 


مر 
tong=hun‏ ¥ 
تزاوج 

通货 to6nghu®e (名 ) 
العملة المتداولة‎ 
tonghuo péngzhang 

التضخم المالى ) |: ( 
( 2 


E BGK 


通缉 tongji 
) باعتقال ( للشرطة‎ 
通令 tongling ( 动 ) 
أمر يصدر الى أماكن مختلفة فى الوقت‎ 


WH] 


أصدر أمرأ 


《名 )‏ 
أمرا (الى أماكن مختلفة فى 
الوقت ,نفسه ) 
tongming 《 形 )‏ 
منير / ساطع / مضىء : 


| 


灯火 一 
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هذه التقرير الاخبارى محل عل لحو 。 书 报 一 搬 走 了‏ 
لقف اقلت الكب. والمجادت ٠‏ والجرائد 


. جيد‎ 
. كلها‎ | 通讯 处 tongxuncha (和 名) 
我 们 公社 今年 收 麦子 。 一 用 联合 收 Sl 
割 机 。 通讯 社 tongxunshe (名 ) 
وكالة اتا استخدمت كومونتنا هذه ألسنة الحصادات‎ 
. فى حصاد القمح كله‎ 通讯 员 tongxunyuain (名 ) 
通 统 tongtong 〈 副 ) مراسل / مندوب جريدة‎ 


四 同 “通通 ” 通用 tongyong ( 动 ) 
通宵 toOngxiao 5 Ml ae : متداول / شائع ااا‎ 
通晓 tongxiio 〈 动 ) 
We ان التجهيزات الموحدة القياس آ‎ 
通信 وده‎ xin e 
مراسلة / تبادل الرسائل‎ TT ذا الكتاب المدرسي شا‎ 
通信 兵 tngxinbing (名 ) 5 


كل المقاطعة 5 1 0 _ LS 通知‏ أشارة 
通信 员 tOngxinyu&n 《名 ) tongzhi 《 动 )‏ 
أخبر / أعلم / أبلغ / أخطر ارس الا اليد عن 
通行 tongxing ( 动 》 (名 ) 9‏ 
-١ Fe‏ مر (الناس أو العربات) عل 
tong‏ خطوط المواصلات : 


前 面 施工 ， 禁 止 一 。 
موقع عمل “ ممنوع المرور‎ ” 
: شائع / متداول / سائر‎ - 
由 邮局 送 报 纸 是 全 中 国 一 的 办 法 。 | ”年 级 
تسلم الصحف كلها من مرا كز البريد ء‎ 
. وهذا أمر شائع فى الصين‎ 一 名 一 姓 


Im] tng (F3) 
واحد / نفس / ممائل ( يستخدم فقط‎ 
: ) “不 同 ” نعتا باستخناء‎ 


لهما اسم واحد ) 通行 证 tongxingzheng (名‏ 
动 ) 必‏ ( أجازة / رخصة 
حاكى / شابه / ماثل : ) 通讯 tngxun 《名‏ 
١| 一 上‏ انيار / تبليغ / اعلام ( بالبرق ) 
كماة.ذ كر اغ 一‏ رسالة أخبارية / تقرير أخبارى : 


这 篇 一 写 但 不 错 。 一 前 
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同 床 异 梦 tong chuaéneg yi meng 

ينامون بی فراش واحد ولكن يحلمون 
أحلاما مختلفة / كل فى واد 

同等 tongdeng 〈 形 ) 

ند / شبيه / نظير / على قدم المساواة 

FREH tong gan 56028 kü 

شاركه فى الأفراح والاتراح / تقاسموا 

السراء والضراء 0 

干部 要 和 群众 一 。 

لحب على الكوادر القياديين ان يشاركوا 
الجماهير ف السراء والضراء . 


同感 tonggan ) 50‏ 
شعور عام / الاحساس نفسه 
同工同酬 tong gong tong chou‏ 
أخر عتساو. للعمل. المتشاوئ 


同归于尽 tong gui yu jin 

+ کا ا‎ 
宇 可 和 敌人 一 ， 也 决 不 投降 。 
يفضل ان يهلك مع العدو على ان‎ 


同行 tonghang (名 )‏ 
زميل ى مهنة ما 

同化 tonghua ( 2J) )‏ 
جعل ( شيئا ما) مشابها لشىء آخر . 

同伙 tonghuo 〈 名 ) 


شريك 

同 流 合 污 tong lii hé wu 
/ شارك فى الأعمال الشريرة / تواطأ مع‎ 
: افر مع‎ 
HESH ERNHTTE, FRE 

MRRER A 5+ 1 مسحكلا‎ 

کان كثير من المثقفين الوطنيين فى 
المجتمع البائد يفضلون ان يتعرضوا 
للجوع على التعاون مع الرجعيين . 


کاک ابن 
副 >) ©‏ 《 
معا / سويا / جتبا الى جنب : 
一 吃 一 住 一 劳动‏ 
يأكلون معا ویسکنون و يعملوث 
جنبا الى جنب . 


معأ 


介 )‏ 《 
有 事 要 一 群众 商量 。‏ 
يجب التشاور مع الجماهير اذا حدثت 
أية مشكلة . 

一 有 关 人 员 协 商 

التشاور مع المعنيين بالامر 
( 2 
مع ( يستخدم عادة فى اللغة المكتوية ) : 
今天 我 一 他 都 是 夜班 。‏ 
كلانا سيعمل نى النوبة الليلية هذا 


اليوم . 
同班 t6ng=ban‏ 
الفصل نفسه ( فى مدرسة أو جامعة ) 


同伴 tongban (名 ) 

رفيق / صاحب / صديق / خدين 
间 胞 tongbio (名 )‏ 

مواطن (من بلد أو وطن واحد) 
同病相怜 tong bing xiang lian‏ 


يتعاطف مع الذين يعانون المصير نفسه / 


الذي :ات العا و اده بن 
على بعضهم بعضا . 
RMR tong chéu dikai‏ 


تقاسموا بغضهم العدو | لمشترك 


E 为 打败 侵略 者 而 战 
هب الشعب كله لمحارية المعتدين‎ 


عمل بارادة واحدة / عمل بقلب وأحد 


tong xin xié i 

يد واحدة وقلب وأحد : ٠‏ 
全 矿工 人 一 搞 好 生产 。‏ 
يدفم عمال المصنع كلهم الانتاج بيد 


واحدة وقلب وأاحد . 


同心 国 tOngxinyu&n (名 )‏ 
دوائر متحدة المركز 
同性 tongxing 《名 )‏ 
一‏ الجنس هسه 
؟- الطبيعة نفسها او الصئمة نفسها 
同学 tongxue (名 )‏ 
زميل الدراسة / رفيق المدرسة 
同学 tong = xuê‏ 
درسا ف المدرسة نفسها | 1 درسوأ ف 
مدرسة واحدة 
i 同样 tongyang (3)‏ 
النوع تلفيية. 7 ١ bs 7 we‏ 


几 次 化 验 ， 都 得 到 一 的 结果 。 
لقد أجرينا الاختبار عدة مرات وحصلنا‎ 
. على النتائج نفسها‎ 
一 一 篇 散文 ， 他 朗 请 起 来 就 比 我 感 
Ê J lio 
ان المقالة نفسها التى قرأتها أنا تبدو‎ 
مثيرة للمشاعر عندما يقرأها هو‎ 
对 中 国 古 代 的 文化 ， 我 们 要 吸收 其 
中 有 益 的 东西 ， 一 ， 对 外 国 的 也 应 
如 此 。 
علينا ان نقبل ونستوعب بنظرة انتقادية‎ 
ما يفيدنا من الثقافة الصينية القديمة وان‎ 
ننظر الى الآداب بطريقة‎ 
,Cl ا‎ 


الأجنبية 


同心 协力 


1074 tong 5 


FIM tongmeng ) 2 ( 


حليف 
RHE tongmekngiin (名 )‏ 
جيش حليف / قوات حليفة ‏ ˆ 
同情 tongqing 〈 动 )‏ 


عطف على / حدب على / أشفق على : 
我 十 分 一 你 的 遭遇 。‏ 
اا ك bl‏ كا و al‏ 
التى تواجهها . 
同时 tongsht (名 )‏ 
ل د ا را ly‏ 


在 改造 客观 世界 的 一 改造 自己 的 主 


观 世 界 。‏ 
غير عالمه الذاتى حين تغير العالم 
الموضوعى ١‏ 
两 辆 汽车 一 到 达 。‏ 
وصلت السيارتان فى وقت واحد 


这 套 茶 具 不 仅 实 用 ， 一 也 是 很 好 的 
艺术 品 。 
ليس طقم الشاى هذا مفيدا فحسب بل‎ 


انه تحفة فنية أنيقة . 


同事 tongshi (名 ) 
زميل ./ رفيق‎ 
同事 tong=shi 
عمل ى المكان نفسه‎ 
同位 素 tongweisu (名 ) 
C3 3 wb النظير‎ 
同位 语 tongweiymi (名 ) 
عطف بیان / بدل‎ 
同乡 téongxiang (4 ( 


ال السات ربا ر س ابا 
او لمدينته أو مقاطعته 


同心 同 德 tong xin tong dé 


ARE tong — tng 5 


سے س 


同一 性 tongyixing (名 ) 童 
شك | تماثل / تطابق / وحدة‎ 16088 
同义词 tongyicf (名 ) KI tongg5ng 〈 名 ) 
عامل ناشىء مرادف / مترادف‎ 
同音 tongy ) 27 BH tonghua (和 名》 
حكايات الأطفال / و الجن وافق على / صادق على‎ 
BEH tbngyinci (名 ) RF tongniin 《名 ) 
لفظة بينها وبين‎ tll. “Wat طفولة‎ 
人 tong 
تلد : : ت متشايهة‎ 
. اللفظ مختلفة المعنى‎ #8 tngcang (名 ) 
同音 字 اد‎ | (名 0 أرحص مكان للسفر على السفيئة اكاك‎ 
| المخصص للمسافر ين بالتعرفة الأرخص أرموز صينية متشابهة ل‎ 
同志 tongzhi ) 5١ 0 ) فة الركاب‎ 3) 
o2 | 统称 tGngchang ( 动 》 
同舟 共 tf tong zhou song ji 人 7 عادة‎ 
, 1 1 ~ سمی ذه لہ دعی ر‎ 
,| | ذه ل : . ا انا‎ 
جاز ) لمر‎ 0 AW. HB E 等 ~ 为 造型 艺 
و ضراء‎ 术 
铜 دوق‎ tng ) (١ ON rS 
عادة بالفئون التشكيلية . ا‎ 
网 底 ”tongjiang (名 ) 统筹 tonachou ( 动 》 
حطط بصو رة موحا ۰ الاس‎ 
铜 器 时 代 tongqi shfdai 统筹 兼顾 tongchou jiangu 


تخطيط موحد ومراعاة شاملة : 
作 计 划 、 办 事情 都 要 ~， 全 面 安‏ 
排 。‏ 
علينا ان نأخذ بعين الاعتبار جميع 
الأطراف والعوامل فى التخطيط او وضع 
الترتيبات 


统 共 to0nggong 1١ 


جميعا / اجمالا 
统购 统销 tOnggou tongxiao‏ 


4 


العصر البرونزى 
铜墙铁壁 tong qiing tié bi‏ 


سور برونزى / معقل حديدى / حصن 


حديدى ( مجاز ) قوة لا تقهر 
人 和 人民 是 真正 的 一 ， 是 任何 力量 也 打‏ 
不 破 的 。‏ 
ان الشعب هو القوة التى لا تقهر و ليست 
هناك د قل وح ا سكن نان 
تهزمه . 


1076 tng 一 ting HH 


统计 tongji 〈 动 ) . آراؤ هم مختلفة تماما‎ 
: أحصى‎ | 统一 体 tingyiti (名 ) 
一 人 数 وجود / كيئونة‎ 
أحصى عدد الافراد‎ | 统一 战线 tongyi zhanxian 
《名 ) جبهة متحدة‎ 
: احصائلى‎ / :Lai 统战 t6ngzhan ) ( 
他 是 工厂 的 ~。 6 Ab 2  راصتخا‎ 
. انه احصائى المصنع‎ | 统治 tngzhi 0 0 
统计 学 ”tongjixué (名 ) حكم / سيطر على‎ 
علم الاحصاء‎ | 统治 阶级 ”tSngzhi jieji 
统帅 tngshuai (名 ) طبقة حاكمة / طبقة مسيطرة‎ 
: القائد الاعلى‎ 
军队 的 最 高 ~ Î wsne درق‎ 
طعن / وخر / وكز / أثار القائد الاعلى للقوات. المسلحة‎ -١ 
: قاد‎ 有 谁 一 了 我 一 下 。 
一 全 军 . شخص ما وکزنی‎ 
قاد الجيش كله‎ 一 了 一 力 、 
统率 tOngshuai 〔〈 动 ) طعن بخنجر‎ 
: أقاد‎ 一 马蜂 窝 
一 所 属 部 队 前 往 增援 ) أثار خلية الدبابير ( الزنابير‎ 
؟- ى كشف / كشف عن / أماط اللثام | قاد قواته وزحف بها صوب الجبهة‎ 
عن / أفشى سرا : الامامية ليعزز القوات العسكرية هناك‎ 
统统 عصقاعمة)‎ ( 副 ) 他 把 看 到 的 事 儿 都 一 出 来 了 。 
同 “ 通 通 ” . أماط اللثام عن كل الاشياء التى راها‎ 
统一 tngyi 〈 动 ) 1 9 
> و‎ tong 《名 )[ 只 zhi] 
有 
Me لدعي كن 58 | :اتنا‎ 
الوصو عر كرد بيه‎ | 简 子 tangzi (名 ) [个 دهم‎ 
أسطوانة جوفاء موحدة‎ 
《 形 ) . ` tng 
: موحدة‎ 
认识 很 不 一 。 痛 tong 〈 动 ) 


15 1077 


(Ou 


心里 很 一 。‏ 
مبسوط جدا ومرتاح من الهموم 
0 
صادفت اليوم أمرا لم يسرنى 
我 们 玩 儿 得 很 一 。‏ 
أمضينا وقتا ممتعا للغاية 
一‏ صریح / مستقيم : 
他 说 话 很 一 。‏ 
أنه صر بح جدا 
他 一 地 答应 了 我 的 要 求 。‏ 
حقق لى طلبى عن طيب نفس ودون 
رد3 
有 什么 要 求 痛 痛 快 快 地 提出 来 吧 !‏ 
اذا كانت لك أية حاجة فتكلم بصراحة 
من فضلك . 
痛心 tongxin (3É )‏ 
مؤلم / فاجع / مفطر للقلب / ممزق للفؤاد 
Rikê tongxinjfshou‏ 
متألم للغاية يسبب أخطائه : 
t~, “HFROBE, FT‏ 
我 的 孩子 ! ”‏ 
قالت بمرارة شديدة ” لقد أدى تدليلى 
لون :اله شعاد 
tongyang (名 )‏ 
-١‏ ألم وحكة (مجاز) معاناة 
关心 群众 的 一 。‏ 
اظهار اهتمام بسعادة الجماهير 
一‏ (مجاز ) أمر مهم ( يستخدم فى 
النفى ( . شىء تافه : 


痛 痒 


无 关 一 的 事 


أمر تافه 


tu (aJ) 


-ı | 


Fj “#<” téng {1) 


بشدة / بقسوة / بافراط : 
وبخه بشدة 


شرب حتى أرتوى 
痛斥 tongchi ( 动 )‏ 
دحض دحضا شديدا / شجب شجبا مرا / 
قرع فلانا / عنفه : 
一 卖国 贼 的 廖 论‏ 
wb‏ الخونة ‏ السخيفة 
痛处 tongchu (名 )‏ 
مكان مؤلم 
一‏ (مجاز ) الشىء الهام : 
这 个 发 言 击 中 了 他 的 ~。‏ 
لق la‏ هذا ell,‏ ةه ٠اك‏ 
الاما كن حساسية . 
痛 改 前 非 tong gai qian fei‏ 
استدرك ما اقترفه من أخطاء / عاد الى 


دحضصس بشدة 


الصواب 

MIE tonggan ( 动 ) 
بيقدة‎ | nd شعن‎ 

痛恨 tonghen ( 动 》 


اشير ee,‏ ددا عل 7 که علية. کل 
الحقد / كره بمرارة 


3J )‏ ( 
بكى بكاء مرا 
痛 买 流 涕 tongka liû tl‏ 
بكى بكاء شديدا / بكى بحرقة / بکی 
وذرف دموعا غزيرة 
tongku‏ ديو 
مؤلم / موجع / 


形 )‏ ( 
tongkuai ( 形 )‏ +1 
مسرور / منشرح / مبسوط / مبتهج : 


"SX tongku 


一 一 一 ea‏ ~ حون 


خلسة / خفية / سرا 

偷 获 tOuxi (3J) 
قام بهجوم مباغت / هجم عليه خلسة‎ 
قام بهجوم مفاجىء‎ / 


tou 


tu #5‏ دوق علا ا | 


wb 一 
: CO 一 

وتان 
قبل اشم 

e 
سرح شحره‎ 


一‏ و را[ ) بداية الامر أو نهايته 

这 座 大 桥 真 长 ， 一 有 眼 望 不 到 ~。 
ان الجسر طويل بالتا كيد » لذلك لا‎ 
تستطيع أن ترى نهايته‎ 

村 子 西 一 有 棵 大 槐 树 。 

هناك شجرة خرنوب كبيرة ى نهاية طرف 
القرية الغربى . 
《一 由 ) 一‏ قطعة صغيرة : 


布 一 
قطعة قماش‎ 
线 一 
铅笔 一 
عقب قلم الرصاص‎ 
14 
عقب السيجارة‎ 


: ) الأول ( يستخدم قبل الاعداد‎ 一 如 
开学 以 后 一 一 个 星期 ， 同 学 们 就 互 
FRE 1 


1078 tou 3k 


١ | 818124386 16111001201268 (Jé)‏ سرق 


؟- لم سرا / خلسة / اختلس النظر : 


一 看 
. . . اختلس النظر الى‎ 
一 路 
لاذ بالقرار‎ 
حاول أن بحد وقت فراع‎ = 
一 空 儿 
: فضى الوقت لهوأ‎ 人 > - 4 
قضى حياته لهوا‎ 
偷盗 to6ud&ao >) 2 ١ 
سلب / سرق / اختلس‎ 
偷工减料 tou gong jiin 1iao 
مبثى عل نحو رخيص نعو زه المتانة‎ 
偷懒 tOou=lãn 
تكاسل‎ 
偷梁换柱 tou liing huan zhu 


سرقة العوارض والدعامات ووضع أخشاب 
مسوسة بدلا منها (مجاز ) : ارتكب 
عملية خداع واحتيال . 
偷窃 touqie (3j )‏ 
سرق / اختاس / نهب / سلب 
偷偷 toutcu (Fl (‏ 
سرا / خفية / خلسة : ا 
他 趁 人 不 注意 ， 一 地 溜 走 了 。‏ 
عندما رأى أنه ليس هناك من يعيره أى 
انتباه انسل خفية . 
JLT HE~ BEET EFE‏ 
净 了 。‏ 
قي اة ا ا ر 
الجد لى خفية . 


头 tou 1079 


téulû 


头颅 《 名 ) 35‏ | تعارف 中‏ بعضهم مع بعض 
جمجمة / رأس الانسان : خلال الأسبوع الاول . 
把 一 三 排 位 子 留 给 新 来 的 同志 。 多 少 先 烈 为 革命 抛 一 ， 活 热血 。‏ 
لقد أراق كثير من الشهداء دماءهم اتركوا الصفوف الثلاثة الاولى للرفاق 
وضحوأ بأرواحهم ف سبيل الثورة 。 الجدد 0 
这 篇 文章 的 一 两 句 最 好 改 一 改 。 | 头目 toumu (名 )‏ 
قطب / قائد / رئيس _ | من الأفضل ان تنقح الجملتين الاوليين 
头脑 tbunio 《名 )‏ | بن هذه المقالة . 
| ظ 。 这 次 运动 会 他 跑 了 个 百 米 ~ 一 名‏ 
清楚‏ ~ | لقد آحرز المرتبة الاول فى سباق 
عقل صاف ال سيف هن : ى sd‏ الزياء 
这 个 人 很 有 ~。‏ 7 د 
هذا الشخص عاقل . ! 一‏ ( لبعض الحيوانات والنباتات ) 
不 要 被 胜利 冲 昏 一‏ ) > 
لا تسكر بالنجاحات التى حققتها لاثة حمير 
摸 不 着 ~‏ | بق 
لا يعرف بداأية الامر | نهايته . 1 عاء شكل البصلة ) 
人 全 -‏ ش 1 yy)—‏ < : 
两 一 藉 头 破 血 流 tou bo liû‏ 
أصيب بجراح رأس خطير ( مجاز ) : رأسا وم 
هزم هزيمة ساحقه 买 了 好 几 一 水 但‏ 
碰 得 一‏ اشترى عدة بصلات من الترجس . 
تعرض لهزيمة ماحقة 头等 toudsng (FE)‏ 
头痛 tou 8‏ | درجة أولى 
-١‏ صداع : 头发 tufa 〈 名 ) (FR gên)‏ 
9 (مجاز ) مشكلة / ورطة / مأزق / |الشعر , 
ل ) 头号 touhao (名‏ 
这 件 事 真 令 人 ~。 |‏ | الاول ( الترتيب ) / رقم واحد / ألا كبر : 
ان هذا الامر مأزق حقيقى . 铅字‏ 
头头 是 道 tou tou shi dao‏ كبر حرف مطبعى 1 5 
واضح و منطقى 0 犯‏ 
说 得 ~‏ | أكبر مجرم حرب ظ 
ان ما قاله واضح ومنطقى جدا 2 | ع ( 25 ) 头巾 toujin‏ 
touxian (名 )‏ جهوبلا | منديل الراس 


pp > 


توافق طبع الشخصين توافقا تاما 
一‏ تملق / أرضى / قدم ما يرضى الذوق / 
تزلف : 
一 对 方 所 好 (hao)‏ 
أرضى ذوقه 
一 南方 人 的 口味‏ 
أرضى ذوق الجنوبيين فى الطعام 
投机 t6uji (Fé)‏ 
谈 得 很 一‏ 
انهم يتحدثون منسجمين . 
话 不 一 半 休 多 。‏ 
اذا لم يكن بين اثنين تفاهم مشترك 
فان تبادل بضع كلمات يكون أمرا 
صعبا . 
3J )‏ ( 
A‏ اشتغل فى المضاربات التجارية : 


1080 t6u 投 


touben ( 动 ) '‏ 83# | درجة / لقب / دتبة 
ذهب الى فلان طلبا للمساعدة ) 头绪 touxn 《名‏ 
-六 | 投产 touchin 〈 动 )‏ / نظام 
بدا الانتاج ) 头 油 touyou (名‏ 
toucheng ( 动 》‏ 8 | زیت شعر 
استسلم لالشعب ) 头子 touzi (名‏ 
投弹 tou=dan‏ | / زعيم / قائد ( للذم ) 
القَاه La Call‏ 
بل / رمى بل 投 won (a)‏ 
HE tou=di‏ 7 
ا ¬١‏ رمی / طرح / ألقى : 
一 手榴弹 i‏ 
投递 toudi ( 动 )‏ 508 _ 
| زی قنبلة يدو به 
3 / بعث ( بریدا) 
把 信 一 进 邮 简‏ 
OT 1 投稿 tou= gão‏ 2 
丁 周 同志 一 票‏ 
投 合 t6uhé ( 动 )‏ ان ل 
أ 5 : أدلى بصونه لصالح لرفيق شو 
لمعت وريم | 一‏ © بى نفسه / قذف نفه )3 


一 河 
. ألقى بنفسه فى النهر‎ 
“A 
. رمى نفسه فى البئر‎ 
) أرسل ( خطابا الخ‎ ۴ 
给 报纸 一 了 篇 稿子 
أرسل مقالة الى صحيفة‎ 
أرضى / قدم ما يرضى ( الذوق‎ e E 
) أو ما يد الحاجة . الخ‎ 
一 其 所 好 (hao) 
. قدم له ما يرضى ذوقه‎ 
: ه- لجأ الى‎ 
一 亲 靠 友 
لجأ الى أقأر به او أصدقائه‎ 


مة - ناة) 投案‏ 


سلم نفسه الى الشرطة 


tou 1081‏ جر 


اشترك ى تصميم الازياء . 


189 52328 tou shu ji qi 


تردد فى ضرب الفأر خوفا من أن يحطم 


الصحون القريبة منه (مجاز ) : تردد 
ی اتخاذ اجراء ضد شخص شرير خوفا 
من ان يلحق ضررا بأشخاص أبرياء . 


投降 tOuxiang 6) 22 ( 
استسلم‎ 
投降 主义 touxiangzhuayi ) كت‎ ( 
النزعة الاستسلامية‎ 
投影 touying (名 ) 
) اسقاط ( فى البصريات‎ 
投掷 touzhi 〈 动 ) 
投资 touzi 〈 动 ) 
اسثمر 1 وظف مالا‎ 
(名 ) 
استثمار / توظيف مال‎ 
tou 


透 tou 《 动 》 


» اخترق / نفذ / تسرب ( لسائل‎ -١ . 
: ) ضوء 。。。 الخ‎ 
يي سردن‎ KR. 
. لا يتسرب المطر الى داخل الخيمة‎ 
阳光 一 过 松 枝 照 射 下 来 。 
DO 
. أشجار الصنوبر‎ 
要 一 过 现象 看 本 质 
يجب ان يخترق بصرنا سطوح الاشياء‎ 
حتى ندرك الجوهر‎ 
半路 上 忽然 下 起 十 来 ， 他 们 的 衣服 
都 湿 一 了 。 0 
هطل المطر فجأة وهم فى منتصف الطريق‎ 


وسنت سم 


一 草 命 
. اشترك فى الثورة ليحقق مكاسب شخصية‎ 


投机 倒 把 téuji daoba 
: مضاربة ى البورصة‎ 
坚决 打击 一 活动 。 
المضنارية وال‎ wd ان‎ lb 


. الاستغلالل‎ 
投机 取 巧 6011 qüqiao 


انتهز أية فرصة ليحقق مكاسب شخصية 


投靠 toukao ( 动 )‏ 
-١‏ لجأ الى / ارتمى فى أحضان . 

一 父亲 的 一 个 朋友 
. التجأً الى صديق والده‎ 


قت سلم el‏ / اتلم ال + 


~ 敌人 
استسلم الأعداء‎ 
投票 ”tOu= pido 
أدلى صو ت‎ 
投入 touru ) ) 
: ألقى بنفسه الى‎ 
一 祖国 的 怀抱 
عاد الى وطنه / رجع الى حضن وطنه‎ 
一 战斗 


اشترك فى النضال 
很 快 就 可 一 生‏ فا و ي 
لقد تم تركيب الأجهزة وسيبدأ الانعاج 
سريعا . 
投身 toushan ( 动 》‏ 
رمى بنفسه فى ... / اقتحم / اشترك 
فى / خاض : 
一 到 农业 现代 化 的 事业 中 去‏ 
رمى بنفسه ى قضية عصرنة الزواعة . 


一 于 服装 设计 工作 


H~ TFT 
فظيع للغاية‎ 
恨 一 了 
مكروه للغاية‎ 
烦 一 了 


مزعج للغاية 


1082 tbeu عد‎ 


فتبللت ثيابهم . 


OE‏ رما 
JL‏ “مس 

اطلعنى من فضلك عن الاخبار سرأ 
一 不 出 一 点 儿 消息 来‏ 


touche 〈 形 )‏ 88# | م تخلخل / تسرب / اخترق ( لهواء . . 


شامل / قاطع / حاد / نفاذ / عميق : 
把 情况 了 解 得 很 一 。‏ 
انه يعرف 
شاملة . 
对 形势 作 了 一 的 分 析‏ 
حلل الوضع تحليلا عميقا . 
touding 6) 36 ( |‏ 
للغاية ( للذم ) ( يستتخدم عادة تتمة ) : 
反动 一‏ 
رجعى للغاية 
腐败 一‏ 
فاسد للغاية 
Fj jE ~~‏ 
عنيد للغاية 
tou = fêng‏ 
منفذ للهواء 
( م ) toujing‏ 
عدسة 
tou 一 jiang (~ 儿 )‏ 
منفذ للضوء / ذا لنور 
形 )‏ ( 
ذ- شفاف / صاف : 
玻璃 窗 探 得 真一 。‏ 
ما أصفى زجاج النافذة وما أنظفه ! 


touliang 


一 Y‏ واضح ( لادراك أو فهم ا 
听 了 他 的 解释 以 后 ,我 心里 一 多‏ 


透顶 


透风 
透镜 
透亮 


透亮 


الخ ) : 
-打开 窗户 一 一 空气‏ 
افتح النافذة ودع بعض الهواء المنعش 
يتخلل الى الغرفة . 
۽ ظهر / بدا من خلال : 
墨 里 一 红‏ 
( خد ) وردى به سفعة ( بسبب التعرض 
أشة الشمس ) 
2750 
ذ- شامل / كامل (يستخدم تتمة 
فقط ) : 
م سح EY‏ 1 
عليك ان توضح الحقيقة توضيحا وافيا . 
先 把 文件 的 精神 吃 一 。‏ 
عليك أولا ان تفهم جوهر الوثيقة فهما 
اما . ) 
他 已 经 摸 一 了 小 李 的 脾气 。‏ 
نقذ غرف طاع شياو ل مف 'ذليقة 
مفصلة . 
م كاف / تام / كامل : 
下 了 一 场 一 雨 。‏ 
لقن اة ls‏ مط ls‏ 
苹果 熟 一 了 。‏ 
لقد نضجت ثمار التفاح تماما 
透 了 > (‏ 4“ يستخدم بعد أفعال وصفات 
مسحددة للدلالة على درحة مفرطة ( : 


3k tou —tû 3 


j m~‏ القضية ڊوضو ح اکر 


ا ا ف شفاف 


2988# toupi (J6) 


خحشب ° e‏ بعد ان استمەت الى شرحه Cg‏ 
خبر ا EE tÖoulù‏ 
؟- ( بعد كلمة مكان ) كشف عن / أماط اللثام عن / أباح السر / 
上 一‏ أفشى ال : 
فوق 一 消息‏ 
داخل 一 风声‏ 
أمام 。 我 对 他 一 过 这 种 打算‏ 
后 一‏ اطلعته على خطتى . 
خلف 2 31 ( 透明 touming‏ 
أسم معنى ) 
这 本 小 说 没什么 看 一 儿 。‏ اعميق / قاطع / حاد / نافذ : 
هذه الرواية لا تستحق القراءة . 一 的 论述‏ 
他 尝 到 了 坚持 长 跑 的 甜 一 儿 。‏ | شرح عميق 
لقد أدرك فائدة المواظبة على الجرى ) toushi 〈 动‏ 2826 
الطويل أجرى حصا بأشعة أكس / فحص بأشعة 
كل _ | 
tu‏ 
tou 出 tû (CFE)‏ 
ا 3k‏ 
tou ( Fë ( RK .‏ 
1 612 تا ها ( بعد الاسماء ينطق بنغمة خفيفة ) : 
一‏ أصلع / أقرع : 2 
头顶 一 了 。‏ حجر 
صلع K~‏ 
ديك من دون ذيل 下 二‏ 
-٣‏ جرداء ( هضبة مثلا ) / خلو من / | تحت 
مجرد من ( الاغصات »۾ الاوراق ... 外 一‏ 
الخ ) : 5 ٠‏ 


木 ~ 一 树 


1084 ta 突 


一 的 标志‏ شحرة عار به 
علامة بار زة 0 ا للا 
突飞猛进 tû fei meng jin‏ | جبال وهضاب حداء 
تيدم > 7; 2 
( تقدم وتطور ) بسرعة فائقة : le‏ کل وا 


: ) له نهاية حادة‎ 石油 工业 一 地 网 前 发展 。 
فائقة . | اقد أصبحت ريشة القلم غليظة‎ 
أت تهاب مرن (المقالة ا‎ 突击 tnji ) 2 ) 
e 8 + 5 LDL 5 56 一 
他 那 算 文章 还 没 写 完 呢 、 弃 不 得 结 شن هجوما‎ 


؟- أسرع (الى العمل ) / اندفع ( الى 。 尾 有 点 儿 一‏ 
العمل ) انه ام يكتب الجزء الأخير من المقالة 
突击 队 tojidui (名 )‏ لذاك تبدو نهايتها مبتورة . 
فرقة الصدام / فصيلة هجومية / قوة 
动 ) ay‏ ( م 22 
动 )‏ ( حصم يريو حطم / اخترق / فك (الحصار) 
ا © 副‏ 〈 
一 防线‏ ا 
河水 一 涨‏ 


۵ 4 I 


突变 tubian ( 动 ) )‏ 
كن تبدل فجأة / تغير فجأة 
一 难关‏ اكيت 


: برز / ظهر‎ ١| 一 指标 
那 块 礁石 在 沙 潮 时 就 会 一 水 面 。 دك ا ا اقا‎ 
عندما‎ ol وى رجو ارام تظهر تلك الصخرة فوق‎ 
. يحدث الجزر‎ 5 6 1 EY 
ra 龙 教授 在 数学 基础 理论 研究 方面 有 
أهمية ل / أبرز / أعطى‎ 所 3 / 
: لقد حقق الاستاذ لونغ اكتشافا جديدا | لشىء ما مكان الصدارة‎ 


ئ ال os‏ النظريات . الأساشة ~ER‏ 
لرياضيات . ee‏ ا 

动 )‏ ( توت 突起‏ 000 
--١‏ ظهر فجأة / نهض على نحو غير | بارز / شهير / فذ : 
متوقع ( لقوة أو حدث ها) / نهض 一 的 特点‏ 


على حين غرة : ميزات بار 


图 tû 1085‏ 
نحن لا نعمل من أجل المال أو الجاه . ~ FFE‏ 
tan (名 )‏ 988 | لقد ظهرت قوة جديدة ( مدرسة فكرية 
زخرف / تصميم | مثلا ) على نحو غير متوقع . 
图 过 ttbiio (名 )‏ | + شمخ / ارتفم / ناطح : 
جدول / رسم بيانى أو تخطيطى 山 话 一‏ 
图钉 110128 (名 )‏ | قمم الجبال تناطح السماء . 
دبوس رسم / مسمار خرائط ) 突然 tûran ( 形‏ 
thua (名 ) [ 张 .zhang]‏ 8# | فجائی / غير متوقم / مباغت : 
رصم 。 这 个 消息 实在 太一 了‏ 
ظ ) 动‏ 〈 1315 #۴ | هذه الاخبار مفاجئة جدا . 
شرح من خلال الرسم البيانى أو التخطيطى 。 下 午 天 气 一 变 冷 了‏ 
图 景 tiing (名 )‏ | أصبح الجو بعد الظهر باردا فجأة . 
) مجاز ) : ها ينطوى عليه المستقبل /. 突如其来 ta rû qi ii‏ 
الأمل والمستقبل / صورة ذهنية لشىء أفجأة / على نحو غير متوقع / بغتة / 
سيحدث على حين غرة : 
大 家 被 这 一 的 喊 声 惊 住 了 。 Eê tamou 《〈 动 )‏ 
تامر / دبر (مكيدة ) ( للذم ( لقد روعنا كلنا أثر صيحة 2 
突围 tüû= wéi 一 私利‏ 
سعى لتحقيق مصالحه الشخصية اخترق الحصار / أختراق الحصار 
tupian (名 )[ 张 zhang)‏ جز i‏ 


مصطلح عام الصور و«اللوحات والرسوم 


البيانية . الخ التى تصور موضوعا 
محددأ 
图 书 tusha (名 )》‏ 
کتب 
图 书馆 tushiiguin (%4 ١‏ 
tuxiang (名 )‏ 21 
صورة 
图 形 taxing ) 60‏ 
شكل هندسى / رسم بيانى 
EF, tuyang (名 )‏ 
مخطط / رسم مجمل أو تخطيطى 
图 章 tizhang 《名 〉[ 枚 mé).‏ 


-一 一 一 一 ~ -人 


tu 《名 )‏ رس 图‏ 
سم / صورة / خريطة / رسم بيانى : 
معازم [إقا 
رسم رسما ما ع 
看 一 识字‏ 

تعلم كلمات بمساعدة الصور . 
2 

طمع / سعى الى / نشد : 

一 方便 


ll ed به‎ 
一 省 事 
5 حاول أن تسهل الامور‎ 
我 们 干 工作 不 一 名 ， 不 一 利 。 


-一 一 一 一 一 س س اسف اللي‎ 


عمل بلا فائدة / ضاع عمله سدى : 
一 无 功‏ 

ذهب عمله سدى . 
往返‏ ~ 


ضاعت جهوده سدى / کلف بمهمة 
يستحيل تحقيقها ( کشراء شىء غير 
موجود بالسوق ) 
要 想 阻 止 历史 车 轮 是 一 的 。‏ 
من العبث أن de‏ عرقلة عجلة 
التاريخ . 
徒然 turan ( 形 )‏ 
ke‏ / بلا جدوى / سدى / باطلا : 
一 耗费 精力‏ 
بدد طاقته دون فائدة . 
大 家 的 努力 决 不 是 一 的 。‏ 
لن تضيع 3 الجميع سدى 
tashoeou 6) 72 )‏ 
صفر اليدين / أعزل 
徒刑 tuxing (%4 )‏ 
الحكم بالسجن أو بالاشغال الشاقة الخ 
徒 子 很 孙 tuzitusun‏ 


JK tû 
途径 tujing (名 ) ظ‎ 
مجاز ) طريقة / وسيلة / الطرائق‎ ( 
: والوسائل‎ 
ل ل‎ 
لقد تعززت الصدافة بين شعبى‎ 
. البلدين بطرائق مختلفة‎ 


徒手 


عملاء وتابعون 


„1&۳ tizh5ng (名 ) 


چ ا ہی 
PR ak) wm OH)‏ 


فى الطريق 


1086 tü 


عتم / حا 
图 纸 tazhi (名 ) (5k zhang)‏ 
صورة عن تصميم او مخطط / الطبعة 
0 
الس أو a‏ 
م 

مرجع )> 徒 wu‏ 
-١‏ متدرب / متمهن / تلميذ فى الصناعة / 
المتمهن / صبى يمرن عند صانم ما 
على حرفة ما : 

HB REM ل سح‎ Ro 


: متدين / أحد أتباع دين ما‎ 一 

基督 教 一 
) نصرانى ( مسيحى‎ 
: ) شخص (للذم‎ 一 

无 联 之 一 
شخص خبيث‎ 

) Bj ( >< 
: Ce 一 

~ê Ê FÊ 


كلام دون جدوى 
光一‏ جدوى / دون فائدة : 


一 有 虚名 
حمصل شهرة لا فائدة منها‎ 
”一 具 形式 
حصل على مظهر لا فائدة منه‎ 
徒步 wbû (AJ) 
سار على رجليه / مشيا على الاقدام‎ 
徒弟 tudi (和 名) 


متمرن / صبى التمرين على حرفة / 
يمرن عند صانع ما على حرفة ما 
徒劳 til&o ( 动 )‏ 


他 说 的 是 很 一 的 北京 话 。 00 
. انه يتكلم لهجة بكين الصرفة‎ 
土崩瓦解 tü beng wa jié 
اربا‎ om / انهيار / انهار / تقوض‎ 


اربا / انحلال 
و ) 土产 tichin (名‏ 
محلية 
土地 td (名 )‏ 
أرض / أرض اقليمية 
土地 改革 tiidi gaige‏ 
اا ز راعی 
土地 革命 战争 tiidi géming zhan-‏ 
Zheng‏ 
حرب الثورة الزراعية ) ۲۷~ 
۷ ) وتعرف أيضا بالحرب الثورية 
الأهلية الثانية 
土豆 tiidou (名 )‏ 
بطاطا / بطاطس 
土 法 上 马 2013 shang mã‏ 
استخدام ,طرزيقة محلية 
土方 tifang 〈 名 )‏ 


+ 


١ذ-‏ طلى / وج 
一 点 药膏‏ 
ضع قليلا من المرهم . 
一 上 一 层 漆‏ 
Nl ,be‏ 
一‏ محا / مسح 
一 去 两 个 字‏ ~ 
محا رمزين 
涂改 tusgii ) 2١‏ 
a‏ 
涂抹 tûm ) 2١‏ 


同 “ 涂 ”(1) 一 
رسم أو كتب عشوائيا‎ 一 

涂 脂 抹 粉 tû zhi قم‎ fen 
/ وضع ما كياج ( مجاز ) / جمل / زخرف‎ 


EHLE tû —tü 7 
松 松 一 
فتبت الثر بة‎ 
满 身 是 一 
ج‎ 
寸 ~ 不 让 TT 
الا ازل عن كل انش من الأرض‎ 
27 
~ 方法 
طريقة مدلية‎ 
一 专家 
خبير شعبى‎ 


: رين‎ 
虚伪 奸诈 的 人 常 为 自己 一 。 
ان الكاذبين والمنافقين يزينون أنفسهم‎ 
دائما أيظهروا على نحو أفضل مما هم‎ 
屠 ia 
屠刀 tidao (名 ) [把 ba) 
سكين الجزار / ساطور‎ 
屠夫 tuf (名 ) 
جزار‎ 
屠杀 tusha ( 动 》 
| ذبح / قتل‎ 
届 ttzii ( 动 》 
) ذبح ( وبخاصة لأجل الطعام‎ 
tu 
5 61 (名 ) 
تراب / غبار‎ -١ 


: تكلم / لفظ / نطق‎ ۳ 
一 字 清 楚 
. نطق الكلمات بوضوح‎ 
: ظهر / خرج‎ 一 : 
麦子 一 惩 儿 了 。 
. ظهر ت سنابل القمح‎ 
男 见 tû 
HAF 位 gû na xîn 
نبذ القديم الطالح وادخال الجديد الصالح‎ 
吐露 ti ) 2( ١ 
فضح 7 کک اتی هرا‎ 
tu 
220 


HE م‎ 


一 血 


恶心 得 要 ~‏ 
اشر بام :ى .سات ال Fl‏ 


9ب أجبر على رد الأشياء المسلوبة الى 
أصحابها 
BI tu‏ 
tÛ (名 )O‏ 5 
RA‏ 


2573/35 tû si hu bêi 
الثعلب يلبس ثوب الحداد حزنا على الأرنب‎ 


( مجاز ) يشفق على من يشبهه / 
يحزن على من يشبهه 
رتطع tuzi (#4) [只‏ 2672 
أرنب 
tuan‏ 


i tuan 


#6 tuinif ( 形 ) 


1088 tü - 6081 mHrt Re 


وصفة محلية 

FEE 10161 (名 )‏ 
لص / قاطع طريق 

土改 عتا‎ (名 ) 
i ge 

+ ع3‎ 98 ”tdh&ho iieshan 

طغاة محليون ووجهاء أشرار 

土话 thud (%4 ) 


土木 工程 tümûù göngchéng 
هندسة مدنية / هندسة معمارية‎ 
土壤 1012328 (名 ) 
: تربة‎ -١ 
XK Bir~ 
اصلاح التربة‎ 
شروط تسمح لشىء ما بأن يتطور‎ -٣ 
土生 土 发 ti shang tü 58 
ولد وترعر ع محليا‎ 
EE tiixing 6 5 
زحل‎ 
土 洋 结合 tü yang jiéhé 
الأساليب الحديثة فى المحلية‎ 


ممع 
土质 tiizhi (名 )‏ 
نوعية الترا ب 
叶 61 CZ (‏ 
-١‏ بصق : 
كلاب 
بصق البلغم 
~o‏ جو 
ديدان القز تغزل الحرير . 
一 Y‏ زقر : 
了 口 长 气‏ ~ 


أرسل زفرة أو تنهدة 


团 推 tuan 一 tu; 1089 


buanyuan (名 )‏ 688 امتدفق ( لنهر ما) 
اس عضو وقد أو مثظمة : îk tuanlih ) 5 ١‏ 
抗战 时 我 还 是 个 儿童 一 呢 1‏ اسيل متدفق 
غر BO a‏ 
؟- عضو عصية الشبيبة الشيوعية ( 2 ) FÎ «cm > tuan‏ 
团圆 tuinyuan 《〈 动 )‏ | + وفد / جماعة / مجموعة / زمرة / 
العام ل الاو اع جل ار ي و د هه ت 
参观 一 HK tu&nzhing (%4 )‏ 
-١‏ قائد الفوج مجموعة من الزوار 
一 Y‏ رئيس الوفد 旅行 一‏ 
5 مجموعة من السياح 


tuan 


۴ وج 
ELS GSES EE o o‏ 


把 面 探 成 一 个 一 。 + يت بكم‎ 


心 车‏ عجن الدقيق و کوره 
As‏ العربة ) 动‏ ( 
پم | Lb)‏ 
دفع الباب 。 把 纸 一 了‏ 
一 了 他 一 下‏ كور قطعة من الورق . 
دفعه دقعة | 2 量‏ ( 
一 下‏ دقع الأمر الى الأمام : ( لشىء کروی الشكل ) 
这 个 人 物 的 出 场 把 剧情 的 发 展 一 向‏ | ىن 20 ER‏ 
高 潮 。‏ كرة من خيوط صففيه 
ان ظهور هذا الدور على خشبة المسرح 心中 一 一 火‏ 


بحماسة اكبيرة 

团结 tuanjiéê 〈 动 )‏ 
إوحد / ضم / اتحد / أنضم 
团聚 tuanjd (2J ) :‏ 
| التأم الشمل / اجتمع الكو 


دفم حبكة المسرحية الى همد جديد . | 


: استنتج‎ 一 了 
从 已 知 的 前 提 一 出 新 的 判断 。 
استنتح حكما جديدا من مقدمة متطقية‎ 


4 رفض / ا / امتنع عن / رفض 团体 tuinti (和 名)‏ 
بأدب ( دعوة أو هدية) / ألقى عساء | / جمعية / منظمة / مؤسسة 
(سؤولية أو عمل أو Cob‏ غل tuanticao (和 名)‏ 904128 


غيره : تمرينات رياضية جماعية 


tn 推‏ م 


-= 一 pe 


~ 了 ， 这 礼物 你 就 收 下 吧 ! ٠ | 推动 tuidong ( 动 ) 


دفم / حث : أرجوا أن تقبل هذه الهدية ولا ترفضها 
不 要 把 重担 子 一 给 别人 。 科学 管理 一 了 生产 。‏ 
الادارة بالطريقة العلمية تدفع الانتاج . | لا تلق العبء على غيرك . 
A 推断 - tuiduan ) 27 (‏ 
استنتج / قدر 。 动身 的 日 期 往 后 一 几 天‏ 
推 炙 tui//fan‏ | لقد أجل موعد الانطلاق عدة أيام 
-١‏ أطاح / أسقط / قلب : 5- قص / حلق / سحج : 
一 了 反动 统治‏ = 
لقد أطيح بالحكم الرجعى دا عه 
一‏ رفض ( اقتراحا ما) / أنكر / قلب 用 刨 子 把 木板 一 光‏ 
رأسا على عقب : EE‏ لوح الخشب 
推波助澜 tui bö zhù lan 原来 的 方案 被 一 了 。‏ 
لقد رفض الاقتراح السابق . | هيج الامواج المتلاطمة (مجاز ) : زاد 
bl 推广 iuiguang 《 动 )‏ التار / 
وسع / نشر / عمم : هوى على النار ( للذم ) 
推测 tuice ( 动 ) 一 新 品种‏ 
EM cog OG‏ 
推陈出新 tui chén cha xin ~ 次 通话‏ 
عمم الاغة الفصحى انبعاث الجديد من القديم / نبذ القديم 


: لاظهار الجديد الصالح‎ HU 0 tuijian 《〈 动 ) 
音乐 、 戏 剧 等 等 ， 者 应 ~ كن / ع / قدم بوصية / أوصى‎ 


采 取 百 花 痢 放 ， 一 的 方针 。 推进 tin 《 动 )‏ ， 
دفع به الى الأمام / حث : يجب تطبيق سياسة دع مائة زهرة تتفتح 
00 بد واتحاك ٠‏ تيفيك بعل یک ا 
ENT ET, a Gr‏ 
把 工作 一 一 步 。‏ 5 حميذة والموسيعى والمسرح 
دفع العمل الى الأمام : لخ 
推迟 tuichi 《〈 动 ) | 推举 na ( 动 )‏ 
انتخب / رشح / اختار / زكى : أجل / أخر 
tuici ( 动 ) 大 家 都 一 他 当代 表 。‏ #682 
Ja‏ رش حناه يحون موكلا 7 رفض ( دعوة أو عرضا "واه د أها الخ ) 
推倒 tui//dio 推理 tuii (名 )‏ 


استنتاج أسقط / أوقع 


失 ”tui 0 


推论 bh ( 向 》 | من / محلب 1 ذهراب ( من‎ a 
0 فمل و اجه‎ 
( 动 ) “了 性 
5 استیخر ج نتبحة من المقدمات‎ / ct تهر ب هن المسةولة 1 | اس‎ 
جتن ز/‎ TEBE علط طقل‎ ROUERZERETDE ; 推 委 tuiw&i CEJ ) 
~1 来 的 。 من المسوّ ولية تملص من وا اج‎ 小 2 
قد ابد الى هذا 0 باستخدام‎ | 推 想 tuixiang ( 动 ) 
FR tuiqiao 0 动 ( (名 ) 


فكرمليا / تبصر / تمعن ( فى التفكير ) | 
推销 tuixiao ( 动 )‏ أمعن الفكر 
aa‏ د 1 
روج / باع 。 这 个 句子 要 很 好 地 一 一 下‏ 
tuixie ( 动 )‏ 38۳ يجب ان نافكر فى هذه الجملة مليا . 
لحن / د 8 < 1 3 0 。 全‏ 
ال 。 这 个 提 法 值得 一‏ 
推 心 置 腹 tui xîn zhi 位‏ تحت أذ لفك دهعم الس يق ينا 
تعامل مع الاخرين بصدق وآمائة وقلب 已 ee‏ 1 ها . 
~ ل 0 ( 2 »6 推 却 tuique‏ 
م | كِ إن ٹاہ 
E‏ اكير ال E‏ رفض / اعتذر ( عن تحمل المسؤوليات ) 


推 让 tuirang ( 动 ) 
م‎ +٠ wae ٠. A ` 1 5 类 لذ‎ 
ل لاا‎ i شيعا‎ 5 两 人 一 地 谈 了 一 个 名 二。 


مشتوح . 
0-3 


推算 fuisuan ( 动 》 
推行 tuixing (2J ) 
كذا )./ سلك / اتیع / نفد‎ 


一 霸权 主义 


人 
推土机 tuittiji (名 ) CA ti) 
/ بولدوزر / ترا كتور لشق الطريق‎ 


جرافة 


مارس الهيمنة 
Ae‏ ا tuituO 6) 2( ( ١‏ 

这 种 先进 操作 方法 已 在 各 ~‏ | 007 نفك 
لقد طبقت هذه الطريقة المتقدمة فى |اعتذر / وجد حجة ايمتنع عن عمل شىء 
E‏ ما : 

دل ~ 

他 一 有 事 ， 没 有 参加 今天 的 晚会 。 推选 tuixuan 〈 动 ) 

انتخب / رشح / اختار / زكى / | لقد وجد حجة ليعتذر عن حضور 
انتقى > هذا الا 

推脱 tuitu6 〈 动 ) 推移 tuiyi ( 动 》 


تراجع خطوتين 


~٣‏ رد / :ci‏ ( على سبيل المثال 
البضائع ( : 
سم 
أعاد مالا 
村‏ ~ 
رق الخد كرة S| sly‏ 
把 稿子 一 回去 。‏ 
رد المخطوطة . 
۴ انسحب من / استقال / تقاعد : 
RH‏ ~ 
تقاعد 
کا تحر 


سحب قسطه من الطعام الذى يتعهد به 
المطعم / سحب التقود من المطعم الذى 
كان يتناول فيه الطعام بسعر محدد 
4- زال / تلاشى / اضمحل تدريجيا : 


不 一 色 
ob لوك‎ 
高 烧 一 了 。 
انخفضت حرارته‎ 
退步 tuibu ) 2 ) 
تأخر / تراجع / انتقل من حالة أفضل الى‎ 
ر قلف‎ bs 
最 近 他 学 习 ~ 了 。 
(名 ) 
التراجع‎ 上 > 
退潮 tui= ch&o 
جور‎ 
退出 tuicha ) 2 ( 
退化 tuihua ) a} ( 


随 着 时 间 的 一 ， 农 业 机 械 化 程度 会 


越 来 越 高 。 
ستزداد مع مرور الوقت درجة المكننة‎ 
. فى الزراعة‎ 
推 子 tuizi (名 ) [把 ba) 
ماكينة لقص الشعر / قصاصة الشعر‎ 
tui 
د ع ار‎ tuf 
Mk tuibai ( 形 ) 
متعفن / فاسد‎ 
MEHE tuitei ) 36 ) 
ie / متعفن‎ 
FE tuisang (和 形 ) 
مكتئب ومتفطر القلب ( حزنا)‎ 
ME tuitûng 6) 72 ) 
مكتعب / متشائم 1 الهمة‎ 
tul 
HE tul 《名 )[ 条 ti&0) 
ساق / رجل‎ 
腿脚 tuliao (名 ) 
وأقدام‎ DLR 
一 不 灵 便 


يعانى صعوبة فى المشى على قدميه 
他 老人 家 一 很 好 ， 走 路 不 成 问题 。‏ 
لا يزال هذا الشيخ نشيطا فهو يستطيع أن 
يسير على قدميه مسافة طويلة دون أن 
اخر بای عناء. : 
tul‏ 
退 ul CZ} )‏ 
-١‏ تقهقر / تراجع : 
向 后 一 两 步‏ 


HZ tul — tün 1093‏ 
BR tuixf ( 动 )‏ 
غادر المؤتمر ( أو المأدبة ) قبل اختتامه 
退休 01105 ( 2 (‏ 
تقاعد / أحيل على المعاش 
i tul ( 3 (‏ 
سلخت (الافعى ... الخ ) جلدها / 
طرح ( الطائر ) ريشه 
i tujibian (3j )‏ 
انحل / انحط ( لشىء ما أو انسان ما) 
理化 tuihua ) 3} (‏ 
( للحشرات ) انسلخ (مجاز ) انحدر 
الى / تفسخ / انحط / فسد : 
思想 和 ~‏ 
انحط انحطاطا فكريا . 
一 为 官僚 主义 者‏ 
昱 化 变质 tuihua bian zhi‏ 
انحطاط / تدهور / فساد / تفسخ 


tun 


在 tûn > 3J (‏ 
ابتلم / ازدرد / التهم / ضم / الحق 
吞并 tinbing 6» 0 (‏ 
التهم بلدا / ضم بلدا آخر الى بلاده 
أو ضم أملاك غيره اليه 
吞没 tanmo ) 2 (‏ 
一‏ غرق : 
庄稼 被 潜水 ~。‏ 
أغرق الفيضان المزروعات 
٣‏ اختلس / ابتلع / التهم : 
一 公款‏ 
اختلس الاموال الحكومية . 
$B tanshi ») 2 (‏ 


أصبح لا وظيفة له / فقد وظيفته الأصلية 
(أح) : 

鸡 的 起 膀 逐 渐 一 ， 不 会 在 室 中 飞行 

了 。 

لم تعد لأجنحة الدجاج أية وظيفة 

لذلك لم يعد قادرا على الطيران . 

土豆 种 了 见 年 之 后 就 会 一 。 

تتراجع نوعية البطاطا بعد عدة سنوات 


من زرعه . 
退还 tuihuin 〈 动 )‏ 
رد الشىء الى صاحبه / أعاده 
退回 tuihuf 〈 动 )‏ 
= آرجع / أعاد : 
FEF ~e‏ 23/18 
أعاد هذه الرسالة كما هى الى مرسلها . 
一‏ تراجم / تقهقر : 
队伍 从 原 路 一 。‏ 
عادت القوات من حيث جاءت 
退路 tuia ) 5 (‏ 
-١‏ خط الرجعة / خط الانسحاب 
可 区 sx 一 Y‏ للمساومات 
tuique ( 动 )‏ 124 
一 1‏ انسحب 
一‏ تقهقر 
退让 tuirang 〈 动 )‏ 
تنازل / تساهل 
Rê tui= sé‏ 
بهت اللوث / لوث cab‏ 
tui=shao‏ 11145 
انخفضت الحرارة / زألت الحمى 
退缩 tuisu6 6) 22 (‏ 
تراجع أو تقلص / خاف وتراجع 
退伍 t= wü‏ 
تقاعد / سرح من الجيش 


过 还 


و 8 | التهم / ابعل 


1094 tûn 一 tuo HEF ع1‎ 


《名 》 
吞吐 量 tiintiliang (名) | 
ال قدرة التحميل والتفريخ‎ 
BEH tûn tan tü tU tuo 
别 一 的 ， 有 什么 事 快 说 吧 | FE قم‎ (名 yo 几 ) 


دعامة / سند / كرسى ( شىء ما يستخدم 
لغم قن اجن )0 


p~ 
كرسى الزهرة‎ 
( 动 ) 
رفع براحة يده / رفع شیئا بيده‎ -١ 
أو بيديه‎ 
~e 2 11 


وصح الصينية على راحة يدد . 
جه اوو أن ا شا ها /. :طليتة. اليه 
أن يقعل شيئا ما 
一 人 办 事‏ 

أوضناة أن بهم بالموضوع 

一 你 给 他 指点 东西 。‏ 
آرجو متك ان تأخذ اليه بعض الحاجات . 
一‏ رفض. بعدر 


一 故 不 来 


رفض oi‏ بحضصر de lu‏ مأ 
tuoci (%4 ١‏ 
ذريعة / عذر / حجة 


他 找 了 个 一 谢绝 了 朋友 的 邀请 。 


وجد -حجة أيعتذر عن دعوة صديمه 
托儿所 tuO’érsu6 (和 名)‏ 
دار الحضانة 
托福 116 - fû‏ 
Oa‏ 


托 您 的 福 ， 一 切 都 还 顺利 。 
شكرا لكم » كل شىء يجرى عبل خير‎ 


托 词 


من فضلك لا تتلعئم قل ما تريد أن 


! تقوله‎ 
tûn 
TH tûn (3J ( 
جمع / أدخر‎ ١ 
一 粮 
أدخر اأحبوب‎ 
一 兵 
عسكر الجيش فى مکان ما‎ 
(名 ) © 
) قرية‎ 
tH ;tontian ( ب‎ ( 


a‏ الجيش عل الحدود حيث يقوم الجنود 


Ej tûn ( a] ( 


另 见 dûn 
MR tuni ( 动 ) 

ادحر / احتكر / اختزث ( البضائع من 
أجل ان يبيعها بسعر أعلى ) 
tunji jüqi‏ 

احتكار البضائع والمضاربة 


اختزن / ادخر 


HME A 


Ff tuo 1095 


tûl) 


جرارة 


ni dai shui‏ كل" 


他 干什么 总 是 一 口气 干 完 ;从 不 一 。 
, أنه ينجز عمله بسرعة واتقان‎ 


tuOxié 《名 ) [只 zhi MX 
shuang) 
شيشب / خف‎ 
tuöyûn (€ 27 ( 


站 


Ft {UO (Z3 ( 


¬١‏ تقشر / سقط ( للجلد والطلاء والشعر 


وأوراق الأشجار ) : 


手 上 一 了 一 层 皮 。‏ 
تقشر جلد يدى 
- خلع ( القيعة أو الحذاء) 
إلا 
خلع شبعته 
一 衣服‏ 


ود 
د 
خرج القطار عن الخط 
一 继 之 马‏ 
أفلت زمام الحصان 
一‏ فقد / ترك 
这 一 版 一 了 几 个 字 。‏ 


لقد تر کت عد كليات ف هذه da‏ 
من مسودات الطبع . 

经 毛衣 的 上 时候 一 了 几 针 。 
لقد تركت بعض العقد فى أثناء الحيا كة‎ 


. ما يرام‎ | 拖拉 机 fu6l8ji (名 》 [全 
拖泥带水 

غير متقن / غير مرتب / متسم بالفوضى : 
拖鞋‏ 


HE 


لسن سام سے م ١‏ د ی س س م م چ ل ا ہے ےس عدب سے سے مہ بد ی سے سے سے ہے س ہے س ہیس 一‏ 


托付 tuofm (CZ ) |‏ 
اتن عل fe‏ أوكل :الى 
托管 ”tuoguan ) 2 (‏ 
a‏ عل 
( ك5 ) 6631] اررض 
لتر وآسكية 
托运 tu6yun 《 动 )‏ 
أرسل البتسائع بالسفينة أو القطار الح 
i tuo (3J (‏ 
-١‏ جر / قطر : 
م51 -- نل )"ا 
الباخرة تقطر القارب . 
二‏ وراءة 
长 裙 一 到 地 上 。‏ 


و [as‏ عل الأرض 
小 松 也 一 着 条 长 尾巴 。‏ 
۴- ماطل / أجل / أخر 


تنورتها لجر 


今天 的 工作 不 要 一 到 了 明天。 
. لا تفخر عمل اليوم الى الغد‎ 
拖把 tu6ba 《名 ) 


جيجه الأرض ) RSE)‏ 5 أرض الغرقة 


ا 


拖车 tuocheE (4 J [ 辆 liang) 
عر بة مقطورة‎ 
拖拉 tuola (JÉ ) 
متا غير / متوان‎ 
办 事 不 一 。 


لا تتوان فی أى عمل تقوم به . 

拖 拖拉 拉 的 作风 要 不 得 。‏ 
ان أسلوب التوانى والتأخر فى العمل 
أسلوب يجب ان يقضى عليه . 


B~ 


yt 


تقشر الطلاء 


1096 tué BK} 
) (تريكو‎ 
tuG 一 chan 


脱产 


6 -- 16 8835 | انفصل عن العمل / ترك عمله ( للقيام 


طرح شعره أو ريشه 

tuUO 一 Shen 
/ ) تملص / تهرب (من عمل أو غیره‎ 
تفادى الأمر‎ 
我 今天 不 能 ~， E 


脱身 


بعمل ادارى أو للدراسة 


Cy 
脱节 tu6=1ié 
: انفصال‎ 

水 管子 一 了 ， 水 漏 了 一 地。 
لقد انفصلت أنابيب المياه بعضها عن‎ 


لا أستطيع اليوم أن أتهرب من العمل | بعضض لذلك بدأ الماء يتسرب الى كل 


ولكننى سأزورك فى فرصة أخرى 
他 正在 开会 ， 脱 不 开 身 。‏ 
أنه فى الاجتماع ولا يستطيع أن 
ينصرف . 
tuO tai huan gü‏ 


اصلاح شامل كامل 


يفك" 
脱险 tuc=Xxian‏ 
نجا من الخطر 

tucxiaio (EJ )‏ 
نفدت البضائع أو الكتب 


脱销 
tué 


DK ao tu6 ( 2J ( 
: الحيوات‎ TE 
一 粮食 


حمل الحبوب على ظهر الحيوان 
GERE, 源源 不 断 地 送 往 山‏ 


قافلة من الخيول توجهت نحو ایال 
حاملة البضائع من أجل الاحتفال برأس 
السنة الجديدة . 


tuo ) 5 (><‏ رعق ماك 
جمل : 
一 妖‏ 


مكان . 


产销 不 能 一 。‏ 
بيجب أن يظل هناك توازت معقول بين 
الانتاج والتسويق . : 
KOFI tuo kou ér chu‏ 
ارتجل 
tuclii > 2 (‏ 
انفصل / ابتعد : 


一 危险 
تخلص من الخطر‎ 

一 接触 

一 群众 
ابتعد عن الجماهير‎ 

一 关系 
. تبرأ منه / قطع العلاقات معه‎ 


脱粒 机 tu6liji (%4) CA Ai) 
الدراسة : ها كينة لدرس الحنطة‎ 
脱落 tuGlue 〈 动 》 

سقط ( الشعر أو أوراق الاشجار . 
الخ ) : 

SF hj w~ 
سقط سته‎ 

羽毛 一 


طرح ريشه 


ZE tué 一 tu8 109Î‏ حب 


tu6shan (¥)‏ ¥ 
بصورة حسنة / مناسب / ملائم : 
老 弱 病 残 得 到 一 安置 。‏ 
ان الشيوخ و الضعفاء والمرضى والعاجز ين 
يحظونث بعناية حسنة . 


爱 帖 tuStie 〈 形 ) 

妥协 616516 ( 动 )‏ 
ساوم / صالح / توسط / وصلا (أم 
وصلوا ) الى حل وسط 


《名 ) 工 只 zhi) E ce 5 tuo 


سنام الجمل 
سم 

وبر الجمل 
动 )‏ 《 

5 أحدودب‎ 
奶奶 的 背 都 一 了 。 

لقد أحدودب ظهر جد نى / 

tuObei (名 》 


名 ) رع‎ tué 


ft ëğ tuoniao 


驼背 


الاحدب / ذو الحدبة 


(名 》‏ صؤنالاقن1 888 | نعامة 
شكل بيضوى ( اهايلجى ) 
tuo tuo‏ 
tuo (CF ( i‏ 26 
如 有 不 一 之 处 ， 望 批评 指正 。 拓荒 tu6=huang‏ 
استصلح الأرض البور اذا وجدتم أى شیء غير ملائم فأشیروا 
اليه من فضلكم وت#وموا بتصحيحه 
动 yy‏ ( فس تاب عل رتم 
货物 已 经 备 ~。 59090 8‏ 
wom 3 ۴‏ ع Ji‏ حمعت البضائع كلها واشت 
唾沫 tuomo (% )‏ اھر 
بصاق | تفال 。 出 发 的 日 期 已 经 谈 一 了‏ 
三 弃 tuogi ( 动 》‏ | موعد المغادرة من خلال 
نبذ / طرح جانبا. ۱ المشاورة . 
爱 当 tu6dang (Fé ) 唾液 tuoye (名 )‏ 


لعاب / رضاب / ريق 


مناسب / ملائم / سديد 


n‏ د e‏ ا ا ج س ی سے ےا س ممن ا ر ا عم مد د 


78١ wa (名 )( 一 儿 )‏ )ملعم 
منخفض / سكان واطىء 
水 ~‏ 
le Rr‏ 
(Jé‏ 
ls‏ + 1 منخفض 时‏ 
一 地‏ 
أرض منتخفضة 
这 个 地 方太 一 了 。‏ 


هذا المكان واطىء للغاية . 


) 名) [只 zhi) 
ضفدعة‎ 
(和 名) 


مدر / سباحة | 


/ ضفدع‎ 
wayong 


是 £ DK 


سےا سوت 
4 
Wa‏ 


娃 Wa ) ربخت‎ ( >< 

وليد / رضيع / طفل 
(名) [个 ge)‏ 
وليد / رضيع / طفل 


娃娃 wawa 


4 一 Y 
1/6 
BL wi رب‎ 
قرميد / اجر‎ 
( كك‎ 
“瓦特 ”  راصتخا‎ 


| Ba 


1098 wa 一 Wa 


ja EERE E BL 


س م 


Wa 


راه 
控 wa ( 动 )‏ 
حفر / نبش / استخرج / لقب 


~ 十 
حور التراب‎ 
س‎ 
حفر حقرة‎ 
一 潜力 
استخراج الامكائات‎ 
挖 所 wajuê ( 3J ( 
حفر / نبش / استخرج‎ 
一 地 下 宝藏 
تراج المعادن المدفونة تحت الارض‎ | 
挖空心思 wa kong xinsi 
) فدح رباد فكره ه (للذم‎ 


e 了 半天 ， 也 没有 水 出 好 办 法 
来 。 
فدح زناد فكره ولكنه عجز عن ايجاد‎ 


حل جيد . 


挖苦 waku (3J ) 

ضحك من / هزىء من / سخر من : 
EMD, FI~‏ ل كات 
لل 


علدا أن ساعد رثاكناء عل «التخلصن. مق 


عيوبهم لا إن نسخر منهم 


BHM wa qiangltao 
مقلع ر تومن‎ ٠ فير‎ 
BLM wataii (#4) 2ع‎ Ui) 


1 ہے ر سی اع 
سحل ره مي کا نيكية 


KHE Bh wa — wai 9 


Wai 
wa 
JF wali (CF) ) 5 
: معوج / مائل‎ 


文 个 字 写 一 了 。 

لقد كتب هذا الرمز على نحو مائل . 
أمالى قبعته على رأسه 

〈 动 ) 


ع / أمال (رأسه أو جسمه) ؛ 
1 د 11ل رجز عه fir kK,‏ 
ما أن أمال اة حتی مرت كر 
البايسبول بجانب أذنه . 


waifeng ) 5 (‏ 211 
ميول شر يرة خاطئة / تيار فاسد ( يستخدم 
عادة مقعرنا ب «Fh‏ ) 
那 是 一 股 一 。‏ 
ليست تلك سوى ميول شريرة . 
E ~A,‏ 
كبح جماح الميول الشريرة الخاطئة 
HE waiqü (2) )‏ 
شوه / حرف : 
事实‏ ~ 
شوه الحقائق 
一 原来 的 意思‏ 


حرف المعنى الأصلى 
waiwainitinit (Jé ١‏ 81831 2*2 
متعر ج / ملتو / غير مستفهم : 
区 些 字 写 得 一 的 ， 真 难看 。‏ 
لقد كتبت هذه الرموز على نحو متعرج 
لذلك تبدو غير جميلة . 


wal 


! أهلا وسهلا‎ 外 wai (名)- ~ ا‎ 


六 十 一 的 电灯 泡 
كهر بائى قوته ستون واطا‎ 
EL wigGng (和 名) 
أعمال البذاء بالآجر والقرميد و التبييض‎ -١ 
لم‎ 

一 Y‏ البتاء الأجرى / بال 

瓦解 wii CR} 
انهار / تقوض / تداعى‎ -١ 
| ) أضعف معنويات ( شخص أو جند‎ 一 
: شوش / أوقء الفوضى / أوهن العزيمة‎ 


六 (Las 
Cv 


一 敌 军 
ا معنو دات جود العدذو‎ 
瓦砾 wii (%4 ) 
أنقاض‎ 
نفد‎ 
) كتل من الانقاضص ( أنقاض البنايات‎ 
瓦斯 wisi (名 ) 
غاز‎ 
瓦特 watê (最 ) 
| ) واط ( وحدة القوة الكهر بائية‎ 
wa 
Kc ¢) wa (和 名) 
جور ب‎ 
袜子 wazi (名 ) [只 ,لطع‎ XW) 
shuang| 
جورب‎ 
wa 
哇 wa ( f) ( 
4 if صودية أ‎ EUS یا‎ 
你 好 一 ? 


wal 外‏ ا 


»51” المكس من‎ 上 上 ) خارج‎ -١ ضيف أجنبى‎ 
: ( «内 ” ，| 外 部 waibu (名 ) 
窗 一 的 丁香 花 都 开 了 。 جارج‎ 1 
. عظهر / سطح : لقد تفتحت أزهار الليلك خارح النوافذ‎ 一 
门 一 有 人 找 你 。 这 座 楼 房 从 一 看 普 普 通通， 8128 
. هناك شخص ف الخارج يريد أن يراك‎ 边 却 很 讲究 。 
这 个 陈列 室 对 一 开放 。 CR 
. ولكنها ملأى بمظاهر الترف والابهة من ان قاعة المعرض هذه مفتوحة للعموم‎ 
: ) 本” الداخل . ؟- آخخر (على العكس من‎ 
他 到 一 省 去 了 。 hE waibu (名 ) 
. مدينة أخرى لقد سافر الى مقاطعة أخرى‎ 
: م البلدان الاجلبية‎ | 外 地 waidi (名 ) 
中 一 文化 交流 。 رق‎ 二 St / متعلقة أخرى‎ 
##خ2 | التبادلات الثقافية بين الصين والبلدان‎ waifn ( 动 》 
了 استخدم (مرهما ... الخ ) استخداما‎ 
外 币 waibi (名) خارجيا (ط) / وضع أو نشر‎ 
مرهما ... الخ ) عملة صعية‎ ( 
外 边 waibian ( %4 ) 外 观 waiguan (%4 ) 
: صو رة خارجية / هيئة / هيئة خار جيه = خارج / وراء‎ 
墙 一 有 一 棵 囊 树 。 ) لشىء ما‎ ( 
. توجد لخلة وراء الجدار‎ | 8 waiguo (名 ) 
: سطح‎ rr وك الف‎ 
铁 桶 的 一 刷 了 一 层 油 漆 。 外 行 ”waihang (Jé ( 


علمانى / غير متخص ص ف هذه الحرفة Aa!‏ طلى سطح الدلو الحديدى الخارجى 

أو المهنة / غير اخصائى ( فى ميدان | بطبقة من الدهان . 

这 个 橘子 一 还 好 好 的 ， 可 是 里 边 烂 : ) علمى مثلا‎ 
Ta 一 十 

اغة علمانية / لغة غير تخصصية يبدو هذا البرتقال جيدا من الخارج 


. ولكنه متعفن من الداخل‎ 也 开 拖拉 机 是 好 手 ， 开 汽 车 也 不 
5 اد‎ (名) 


انه ماهر جدا فى قيادة الجرارات Wn‏ مظهر خار جى | هيئة (اشخص أو 
يما ف قيادة ' السيازات... شىء ما) 
(名 )‏ ( بج ) 外 宾 waibin‏ 


外 wai 1101 


ovo ن‎ > 


一 CCGG 人 CC 人 CC 人 CC 人 GCC 


外 来 语 wailaiyt 《名 )‏ علمانى 1 غير متخصصس ف هذه الحرقة 


كلمة دخيلة او المهئة 
对 生物 学 我 是 一 hh wail ) 2 (‏ 
القوة الخارجية / الدفع الخارجى أنا علمانى فى ما يتعلق بعلم الاحياء . 
外 号 waihao (名 ) 外 流 wailih ( 动 )‏ 
سار الى الخارج / تدفق الى الخارج 9 / كنية / اسع الدلع 
外 汇 waihuil ) 2 ١ 外 贸 waimao (%4 ١‏ 
تجارة خارجيه عملة صعبة 
SE waiji ) 5 ١١ 外 貌 waimao (名 )‏ 
صورة خارجية / شكل خارجى / اجنسية أجنبية 
ملو 外 交 waijiaio (名 ) ey‏ 
外 面 waimian )  (‏ | ديبلوماسية 
خارج 外 交 关 系 walijiao guanxi‏ 


外 强 中 干 wai qiang zhöng مقع‎ 
قوى المظهر ضعيف الجوهر‎ 
ديباوماسى‎ | 一 切 到 动 派 都 是 一 的 纸老虎 。 


علاقات 3 ددماوه أسية 


RHR waijiaojia ) 25 ١ 


外 交 使 团 wajjiao shjituan نمور من ورف‎ ae ان جميع‎ 
يبدون أقوياء ولكنهم فى الواقع ضعفاء . |البعثة الديبلوماسية / الهيئة الديبئوماسية‎ 
外 交 特 权 waijiao tequan 外 侨 70101560 (名 ) 
جالية الحصانة الديبلوماسية‎ 
外 界 waijiie ) 5١ 外 其 waiqin ) 7١ 
الأعمال التى تتم خارج المكاتب |العالم الخارجى‎ ~ 
~ 评论 كالح والتنقيب وجمم الاخبار‎ ( 
الخ ) تعليق من الخارج‎ . 
听取 一 的 反应 N ERG ود عن اتوم‎ 
أستماع الى ردود الفعل الخارجية‎ | 外 人 wairéen (名 ) 
一 定 要 使 自己 的 思想 合 于 客观 一 的 أجنبى‎ 一 
规律 性 。 غر پب‎ --9 
علينا أن نجعل الافكار الذاتية تساير‎ 外 伤 waishang (名 ) 
رض / جرح / أصابة القانون الموضوعى الخارجى‎ 
外 科 waike ) 5 ١ 外 省 waisheng ) 5 ١ 
مقاطعة أخرى قسم الأمراض الجراحية / الجراحة‎ 
外 这 waike ) 5 ( $h waisheng (%4 ( 


ابن الاخت غلاف / قشرة / صدفة 


جد / والد الام 


| 
| 外 祖母 walzuml ( % ) 


wan 
| <2 
| ES ) #١ win ( 形 ) 
: متفوس‎ / CP 
果实 累累 压 一 了 树枝 。 
انحنت الأغصان تحت ثقل الثمار‎ 
一 一 的 月 牙 儿 挂 在 夜空 。 
, سما الكل‎ Sl الفاذل‎ 
0و2‎ 


حنى / لوی : 
LENIN‏ ين 
الخ ليعارق: انار الاقدام | 
把 钢筋 一 过 来 。‏ 
لوى القضيب الفولاذى . 
ال ) ( 5 ) 
انحناء / انثناء / التواء : 


拐 一 个 ~‏ 
اتنعطنف اتعطاذا 
ىعس ل ARE FF‏ 
يوجد التواء فى هذا الأنبوب . 
弯路 wan (名 )‏ 


-١‏ طريق متعرج / طريق ملتوية 
؟- ( مجاز ) : العطفة ( طريق متعرجة 
او غير مباشرة ) : 
只 要 善于 学 习 ， 台 事 同 别人 两 量 ，‏ 
就 可 以 少 走 ~。‏ 

ان تحسن التعلم مالكب و ادل 
الآراء مع الآخرين تتجنب الاخطاء فى 
了‏ 

《 形 》 


1102 wan 2 


外 祖父 waizufa ) 5 ( 


hE waishengnii ) 5 ١ 


ابئة الاخحت 
( مم ) 外 训 waisht‏ 
شون سخارجية 
Shah waisonni (名 )‏ 
حفيدة / ابئة Nl‏ 
外 孙子 waistinzl (和 名)‏ 
حفيد / ابن الابنة 
外 套 waitao (名 ) Cf jian‏ 
مععلف 
ha waitou (名 )‏ 
“外 边 ” 总‏ 
E] waiwel (名 )‏ 
تابع / محيط 
一 组 织‏ 
منظمات تابعه 
外 位 语 waiweiyu (名 )‏ 
بدل مقدم 
外 文 waiwén (名 )‏ 
لغة أجنبية 
外 项 waixiang (和 名)‏ 


) طرفا التناسب ( ر‎ 
外 衣 waiyi (4) CF jin 
سترة / معطف‎ دس١‎ 


) كذا / ( تحت‎ sy ( تحت‎ ( 一 Y 
ان ذا / خداع‎ 

外 因 waiyin (%4 ( 
سبب خارجى‎ 

外 语 waiyu 《名 ) 
لغة أجنبية‎ 

外 援 waiyu&n (%4 (‏ 
عون خارجمى / مساعدة أجنبية 

外 馈 waizhai ) 5( 


winqa‏ وك | ديون أجنبية 


i Xî wan 一 Wan 


1103 
! فتفضل‎ i 


完备 winbei (¥) 
Nd كامل / بالغ‎ 
完毕 winbi (Zz ( 


تم / انتهى (يستخدم عادة فى اللغة 
المكتوبة ) 4 
工作 一‏ 
أنهى عمله 
典礼 进行 ~‏ 
完成 ”win//chéneg‏ 


أنجز / أتم 
生产 任务‏ ~ 
أنجز المهمة الانتاجية 
完蛋 win=dan‏ 
أخفق 
完工 ”win 一 g6Ong‏ 
ET‏ 
ظ ) i wanhao ( 形‏ 
فى حالة جيدة / سليم / لم يمس 
. الات 
جيد و كما كان من قبل 
这 些 文物 保存 得 很 一 。‏ 
لد حفظت هذه الآثار الثقافية على 
بيجو جيك , 
AMIE RF—~FZESET,‏ 
FR~ Fle‏ 71 8) 


لقد بنى جسر تشاو تشو منذ أ كثر من 


. سنة وما زال ى حالة جيدة‎ ٠١ 

完结 wanjié 〈 动 ) 
أنهى / اختتم‎ 

xe wûnjùin ) 2 (‏ 
أنجز / تم ( لمشروع ما) 

完满 winmin 6) 38 ( 


غير مستقيم / منحن / متعرج 


ee 


Î wan 


wk wanyan (¥ ( 
ملتو‎ / 人 
wan 
ار‎ wan ) 2 ( 


حبوب ( كتل صغيرة كروية) 


把 药 制 成 一 剂 。‏ 
صنع الأدوية الصينية على شكل حبوب 
كروية . 
量 )‏ ( 
( الحبوب ( 
每 次 服 一 ~。‏ 
تناول حبة واحدة فى كل مرة . 
JHE) wanyao (名 )‏ 
حبة ( كتلة صغيرة کرو هق مأدة 
لاصقة غير انها ذوابة وتحتوى عل 
مواد علاجية يراد ابتلاعها ) (ط) 
丸子 winzi (名 )‏ 
طعام على شكل الكرة / طعمية 
يدر 
ZÛ wûn ) 2١‏ 
-١‏ انجز / أكمل / أتم / أنهى 
5 
انتهى من و ضع المسودة 
一‏ نفد 
墨水 用 一 了 。‏ 
لقد نفد المداد 
م - انتهى : 
事情 办 ~ 一 了 。‏ 
لمد انتهت 2 معالجة الامور . 


لقد انتهيت من الكلام والآن جاء 


完整 wianzhéng (3é ١ 
: شامل / كامل / سالم‎ 
领土 ~ 
سلامة أراضى الدولة‎ 
一 的 理论 体系 


النظام النظرى الشامل 


BL wan (BJ) ) ~Jl 2 


: لعب / لها / متع نفسه‎ -١ 

و 7-2 سه ل ف عوج ادر 
ذهب شياو فانغ البارحة 出‏ العطرى 
وأمضى النهار هناك . 

他 是 说 着 一 的 ， 你 别 当真 。 
لا تأخذ كلامه بجدية فلم يكن الا‎ 
. مازحا‎ 

؟- لعب ( لعبة ما ) : 
你 喜欢 一 排球 吗 ?‏ 
هل تحب أن تلعب الكرة الطائرة ؟ 
م« مارس ( الحيل والاساليب الخادعة ) : 
一 化 招‏ 
مارس الحيل والاساليب الخادعة 


玩忽 职守 wanhu zhishenu 


أهمل واجبه / تقصير فى تأدية الواجب 


玩 火 自转 win huo zi fen 


من يلعب بالذار يحترق بها (مجاز ) : 
من يحاول أن يلحق ضررا بالآخرين 


فانه على الأرجح سيؤذى نفسه 
玩具 wanjù (名 )‏ 
ألعوبة / لعبة 
玩弄 wannong (BJ (‏ 


: أغرى / غازل / داعب‎ 一 
小 李 的 女 朋友 是 真爱 他 ， 不 是 在 ~ 


0 


ان صديقة شياو لى لا تغريه بسلوك 


1104 wan 玩 


مرض / مسر 

完美 winmai ( 形 )‏ 
كامل / تام / خال من أى عيب أو 
نقص 


一 的 艺术 形式 
صورة فنية مثالية‎ 
完美 无 缺 winmg&ij wu qué 
كامل / تام / خال من أى عيب أو‎ 
5 نقصس‎ 
一 的 事物 是 没有 的 。 
لا يوجد شىء يتمتع بكمال تام‎ 
完全 winquin (Jé) 
: شامل‎ i 
这 个 词 的 用 法 讲 得 不 一 。 
لم تذاكر طريقة الاستخدام لهذه الكلمة‎ 
كلها‎ 
کک اا 7 کا کل ا الک‎ 
2 من معئى‎ 
我 周 你 的 看 法 一 一 致 。 
. رأيى يطابق رأيك تماما‎ 
我 一 同意 你 的 意见 。 
أوافق على ملاحظتك كل الموافقة‎ 


完 人 winren (名 ) 
رجل كامل‎ 
完善 ”winshan (Fé ) 
: تام / كامل‎ 
准备 工作 做 得 很 一 。 
لقد أنجزت الاعمال التحضيريسة‎ 
. انجازا تماما‎ 
这 是 一 所 设备 一 的 医院 。 


| هذا‎ 
完事 wan=shi 


انتهى 


î win 一 win 1105 


这 种 皮肤 病 很 一 。 


هذا النوع من الامراض الجلدية صعب 


العلاج 
奖 因 不 化 wangu bu hud‏ 
عنيد يرفض التوبة / عنيد لا سبيل الى 
اصللاحه 
顽抗 wankang (3J (‏ 
عاند / قاوم بعناد ( للذم ) 
ظ )¥( 顽皮 winpi‏ 


شقى / عربيد / لعوب / غير مطيع / 


عابث 


( 形 ) 


( حقوقه ) / متمسك / متشبث 


进行 一 的 斗争 

خاض YLa‏ عنيدا 
باع 
一‏ 


أرادة صلبة صامدة 
这 一 会 打 得 很 一 。‏ 
لقد كانت معر که قتالية ضار به للغاية . 
一 人‏ ك a‏ 
一 个 人 如 果 有 封建 思想 ， 那 么 这 种‏ 
思想 总 是 要 一 地 表现 出 来 的 。‏ 
a i‏ 
وعنادها بالتأ كيد ما دام شخص ما يتصف 


بها . 


wan 


tH wan 《 动 》 


: جذب / جر / سحب / شد‎ 一 


手 一 着 手 。 


顽强 wanqiang 
صامد / عنيد / صلب / مصر على‎ 一 


8 
一‏ مارس ( الحيل والاساليب الخادعة ) : 
一 权 术‏ 
انهمك ف فن المناورات السياسية 
vf FB FE‏ 
عمدوا الى كل أنواع الحيل الدنيئة 
玩赏 wanshang (JJ ١‏ 
بد / تنعم ب / متع نقسه 


استمة 


مومع 


Bt wanshua ( 2 (‏ 
لعب / لها / متع نفسه 
玩味 wanwei ( ZJj )‏ 
فک Eb:‏ اس ى التأمل 
玩笑 wanxiao (名 )‏ 
مزاح 
项 ( Hi ) wan‏ 
MU wandi ( %4 )‏ 
عدو لدود / عدو عنيد / عدو متعصب أو 
متطر ف 
ME] wangu (J)‏ 


-١‏ عنيد / عنيد مع حماقة / ممعن ف 
خطئه / عنيد كالبغل / لا يتزحزح عن 


رائه - 


这 个 人 比较 一 ， 不 容易 接受 新 鲜 事 
物 。 


ا ا 


~٣‏ متعنت / متعصب / متطرف 


متعنتون 


وعد ١‏ سمي سس 


dn ~ 3 ر‎ to) حزن‎ 


婉言 wanyan ( Êl (‏ 
بلباقة / بكلمات لبقة وديبلوماسية 
一 劝阻‏ 
نصح شخصا بلباقة بالعدول عن أمر ما 
一 谢绝‏ 


رفض بلباقة 
形 )‏ ( 
١‏ لبق : 


措辞 一 
بعبارات لبقة‎ 
一 地 提出 意见 
أبدى آراءه بطريقة غير مباشرة‎ 
j سح‎ 
غناء _ ىق‎ 
树 上 的 小 鸟 叫 得 一 动听 。 
الطيور الصغيرة فوق الاشجار تغرد‎ 


iE wan 名) 个 
: مساء‎ 
从 早 到 一 
من الصباح حتی المساه‎ 
20 


١‏ أخير / أواخر 


一 各 
أواخر الخريف‎ 
2 
موسم الارز الاخير‎ 
متأخر‎ ۴ 
来 ~ 了 


1106 win 侯 婉 晚 


一 袖子 
شمر عن ساعديه‎ 
1501: DE JL 
شمر بنطاله‎ 


挽歌 wings (名 ) 


sp 


winzhuin‏ و | لحن حزين / مرثية / مرثاة 


挽回 wanhui 〈 动 ) 


استرد / استرجع / أزال 


اا ياي سم 
ازالة التأثيرات الضارة 
不 可 一 的 损失‏ 


خسارة لا تعوض 
wanji ( 动 )‏ يرهز 
أنقذ 
一 人 的 生命 |‏ 
أنقذ حياة المريض 
一 犯错 误 的 人‏ 
حاول أن ينقذ من ضل وانحرف عن 
الصراط المستقيم 
挽联 wanlian (名 )‏ 
دو بیت ربائى / مقطع شعرى مؤلف من 
( رق ( 挽留 winliu‏ 
أقنع ( شخصا ما) بالبقاء : 
闻 志 们 一 再 一 ， 他 还 是 走 了 。‏ 
مع أن رفاقه حاولوا كثيرا أقناعه بالبقاء 


الا أنه غادر فى نهاية الامر . 

i wan 
تل كيز‎ wanxîi (3J) 

شعر بالأسف تجاه خسارة معينة / 


pJ) wan 一 wan 1107 


لس س 一 一 一 一 一 一 一 一 一 -一‏ = س 


لقد کان آخر ما توقعته أن أسدك هنا . 到 了 几 分 钟‏ ~ 
一 难 从 命‏ وصل متأخرا بضع دقائق 
لا أستطيع أن أستجيب لهذا الطلب تحت ) 2 ) 晚饭 winfan‏ 
أن ائ اروف + ۰ عشاء 
会 wanhui (名 ) 万 变 不 离 其 宗 wan bian bu H qi‏ 
Zong‏ حفلة مسائية 
or‏ على الرغم ) 晚婚 winhun‏ 
من التغيرات الظاهرة التى لأت عليه / زواج متأخر 
الحر باء تغير لونها فى كل لحظة و لكنها , | ) 晚 节 winjié (名‏ 
二‏ خلاق الرحل واستقامته ونرأهته ف ` 
FE wan 2١‏ اا 
وبحشى / شرير جدا / شيطائى RRR‏ 
万 分 wanfén (Fé )‏ على المرء أن يحافظ على أخلاقه الثورية 
جدا / للغاية / الى أبعد حد : النبيلة فى سنوات حياته الاخيرة 
سس ZR‏ ا 晚年 ”winnian ) 5 ١‏ 
ا الشيخوخة / السنوات الاخيرة من العمر 
晚期 winqi ) 2 ) 一 感动‏ 
تأثر تأثرا بالغا مرحلة el‏ اة 


晚上 winshang (名 ) .| 万 十 长 宵 wangü chang qing 


بقى ال ال 
祝 两 国人 民 的 友谊 一 。‏ |: 


RE winxih (名) 


لنظل الصداقة بين شعبى بلدينا يائعة |“ 5 

i win 《名 ) [个 تراد آل الايد . ونه‎ 
زبدية / سلطانية / طاسة‎ 万 金 油 wanjiny6u ) 2 ) 

حرم ور لماكو ال wan‏ 

؟- يمارس كل المهن ولكن لا يتقن 

万 ا‎ 


万 里 长 城 Wan |i Chingchéng‏ | عشرة آلاف 
سور الصين العظيم ( ا © 
万 里 长 征 wan li changzheng‏ تحت أى ظرف من الظروف / أبدا / 
عد الشيرة الكترى. ٠‏ على الاطلاق ( يستعمل اجأ كيد الشديد 
今 天 中 国 划 命 的 胜利 不 过 是 一 走 完‏ | قبل النفى ) : 
一 没有 想到 会 在 这 里 遇见 你 。 了 第 一 步 。 . E.‏ 


جر مد ید / حياة مدید 6 ) کا 
يتمنا ھا شخصس لا 1 
:万水千山 wan shui qian shan‏ 


عشرة آلاف من الحبال و الانهار ( مجاز) : 


wan sui‏ 9 عشرة 


عاش 
١‏ ع7 ) 万 万 wanwan‏ 
ا ولون 
Ê (‏ ( 
أبدا / / قط (يستخدم تعبيرا 
和‏ 


: ) Lol کر ىن اللقة‎ i ولكنه بستخدم‎ 
~ 不 可 粗心 大 意 
他 一 没有 想到 那 次 和 她 的 分 办 1 55 
永别 了 。 
لم يكن يخطر بباله قط عندما افترقا‎ 

أنه لق يراها Xi‏ 5 

万 无 一 失 wan wu yi shi 
مأمون مطلق‎ 


由 全 堂 和 能 通过 这 段 激 流 险 滩 ， 是 一 
的 。 
سنحتاز ماله | هذه المتحدرات‎ 


النهرية الخطيرة بأمن وسلام 
但 做 事 小 心 谨慎 ， 一 。‏ 


انه رجل متعقل وحريص وثقّة ف 
ل عمل يوم به دون أى ر بسب 
《和 名)‏ 

المخلوقات / الكائنات 
F3 wanxing (JE)‏ 
حظ غير أعتيادى / صدفة نادرة من 


1108 wan 23 


e‏ لشو رة ا اليوم لين 
سوی خطوة أولى 1 الكبرى 
البالغ طولها عشرة آلاف لى . 

Fl “AE” 一 

77 BFE wan ma benteng 


أن 


ا 


۵ 


آلاف حصان تعدو الى الامام 
( مجاز ) : يتدفق الى الامام 

RIY mr ZY, RARRARe 
يتدفق التهر الاصفر الى الامام مغل‎ 


غظرة الاك حصان تعدو 
万 能 wannéng (FH)‏ 
١‏ كلى القدرة / قادر مطلق / قادر 
| عل : 
思想 教育 并 不 是 一 的 ， 还 需要 辅 之‏ 
以 必要 的 制度 和 搓 施 。‏ 
ان التثقيف الفكرى ليس كلى القدرة 


كل شىء 


بل ی أن ات اليد SEY‏ 
واللوائح الضرورية . 
一 Y‏ ملاهدد الوظائثف 

一 铣床 


مكنة تمر يز متعددة الوظائف 
PF wanqian (Jé)‏ 
له رید ولا يخحصى ‏ : 
变化 一‏ 
نغيرات لا تعد ولا تحصى 
FHKE wan shi da‏ 
| كل شىء على خير ما يرام 
历史 上 从 来 没有 过 一 种 革命 ， 在 取 |‏ 
得 胜利 后 就 一 了 。‏ 


[万物 wanwn‏ لا توجد أبدا ى التاريخ ثورة سارت 


الامور فيها بعد انتصارها على أكمل 
وجه دون أى تعثر . 
wan shou wu jiang‏ 


万 寿 无 续 


BETE wan 一 wing 1109 


wang 
FE wang 
汪洋 wangyang (名 ) 


مياه واسعة لا حدود لها 

wangyang dahai‏ ج2223 
محيط واسع 

سح :8 في جل ار 
الشعيية الهادر الغامر 


wang 


بحر الحرب 


wang (2J) @‏ ۳ 
-١‏ مات / توق / هلك / فنى / باد 
/ تلاثى 
-rt‏ دمر / خضع / استعبد ( لبلد ما ) 
ماع 亡国 wang=‏ 
استعباد البلاد / خضوع اليلاد / استعمار 
اليلاد 
TEN wingguonu (名 )‏ 
مهزوم / هخغلوب / مقهور / مستعبد 
( من أبناء أمة ما ) 
亡命 之 能 ”wing ming zhi tû‏ 
مجرم يائس أو متهور / شخص مستعد 
للقيام بأى عمل يائس 
tél FE wang yang bu 150‏ 
لم يفت الوقت على أصلاح الحظيرة بعد 
ان فقد خروف واحد (مجاز ) 
لا يزال اتخاذ احتياطات ضد مشكلات 
أكثر خطورة آمرا جديرا بالاهتمام بعد 
وقوع خطأ ( يأتى ws‏ چوا ) 
E wang 《名 》‏ 
وس ملك 
لاس رئيس / رعیم 


تعض 
الازهار وتنمو بوفرة . 


ااا ن ا ا د ی ا ماس واس 


مصادفات القدر ( يشير عادة ألى نجاة 
بشق النفس من كارثة ) : 

这 样 大 的 暴风 雪 ， 牲 畜 没 有 伤亡 ， 

真是 一 。 

من مصادفات القدر أن العاصفة العاتية 

ا 

《名 ) 


万 ~- wanyi 


احتمال 


以 防 一 
احتمال‎ wy hia 3 
《 副 ) 


لو / أن / اذا / اذا ما / فى حال : 


要 防止 情况 一 发 生变 化 。 
عليك ان تكون مستعدا فى حال تخير‎ 


اوضع 


REZE ين‎ ٠ FBC, 8ع [طزم‎ 


د 


من الافضل أن تأخذ معك مصباح 
الجيب الكهر بائى اذا عدت متأخرا ! 


万 有 引力 wanyou yinli 


الجاذبية الارضية ( فز ) 


万 众 一 心 


wan zhong yi xin 


بارادة واحدة 大‏ أصبحوأ سحاد وأحدا وقلا 
ا 7 اف ن ل ا 


232 +21 wan zi gian 8 


وفرة الألوان ( مجاز ) غنى فى التنوع 


FH.‏ 8 ,~ و لله كات خا يله 
حدائق الادب والفن فى مئات 


Î wan 


MF wanzi (名 ) 


1110 wang 网 枉 往 


一 


枉 费 心机 wangfei xinji‏ م#- أفضل أو 831 6. نوعه 


3" فسا ع أدراج الرياح / ضاع ) EA wangba (名‏ 
سرعب ل سدع / ذهبت حهوده عبشا 1 一‏ الاسم الشائع دين عامة الناس الس احفاة 
一 枉然 。 wingran CN)‏ الديوث / زوج امرأة فاسقة 
عبشا / بلا فائدة / من العبث / دون جدوى / ) 王国 wanggu9 《名‏ 
:SA‏ مود كه 
王后 wanghou 《名 ) 光 有 好 的 条 件 , 主观 不 努力 也‏ 
是 一 。‏ فلكة 
من العبث أن تتوفر الظروف المواتية ) FER wangpai (名‏ 
دون بذل جهود ذاتية . ورقه رابحة (ى ورق اللعب ) / ورقة 
往 wang 《〈 动 )‏ من النقش الرابح فى ألعاب الورق 
i‏ ر مر ...+ 王子 wangzi (名)‏ 
HEEE‏ || امير . أو الملل 
يذهب وياتى من كل حل 9 
1 أتجه ا // اوح ا 3 
wang 《名 ) 你 一 东 ， 我 一 西 ， 听 全 不 同 路 。‏ روي 1 
| 
تتجه الى الشرق وآنا الى الغرب . TD a‏ 
列车 开 一 首都 ，‏ | نسج العنكبوت 
品 见 wang‏ | شبكة المواصلات 
A 往常 ”wingchang (名 )‏ 
ما كان معتادا فى الماضى : شبكة الرادار 


ا ل ا ل عن 

ان عدد الذين يحضرون الاجتماع اليوم أسلة سلكية / شبكة الحمل | 
أكثر مما كان معتادا فى الماضى . 网 罗 0-0 0 20 | pa‏ 
7 5 1 |. حمع م عادة ) : 
往返 wangfin ( BJ )‏ | 5 | 
ذهب واب : 

他 经 常 一 于 北京 上 海 之 间 。 
انه يسافر جيئة وذهوبا بين بكين‎ 
. وشانغهاى دائما‎ 


ل ولا سم 
جمع وجند الاتباع 
网 球 wingqit (名 )‏ 


اد کر 
(名 )‏ رة المضرب / كرة التنس 


171 
FE wang 


جيئه وذهوبا / ذهابا وايابا : 


RE wang il 


一 一 -一 一 一 -一 一 - 


从 我 们 i 村 到 县 城 ， 只 要 一 小 时 左 运动 员 的 成 绩 每 提高 高 一 所 一 要 经 过 
右 。 艰苦 的 努力 。 

يبذل الر ياضى جهودا جبارة ف كل لا رق le te ball‏ ال مر کر 
مره يحطم فيهاأ رقمه القياسى السابق ولو 00 ذهايا وايابا سو ی سراعة واحدة 
o 星期 日 但 一 不 在 家 。‏ و 我 Ye] 二‏ 

أنه y‏ يكون عادة ف اليك يوم الاحد ٠.‏ قطعت تذ كرة صالحة للذهاب والاياب 《 


wang‏ أما هو فقد قطع تذكرة صالحة للذهاب 
پا ق 
TT wang‏ 
往来 winglai (aJ ) 1 j KE wangtt (3)‏ 
人‏ 
lJ ÊÊ wangxiing ( 动 )‏ : إن السب اط به 
حاول عيثا / حاول محاولة بائسة 7 0 لشوارع دتقطعم عن 
) 0 ( ب وا ابا الى 
أحلام بقظة / التفكير الرغبى (اعتقاد ) (名‏ 
المرء ds:‏ شید | أ جرد رغبته 7 أن اتصالات / كاذ لات . 
يكون ذلك الشىء صحيحا ) 中 国人 民 同 世界 各 国人 民 的 友好 一‏ 
日 益 增 多 。 3# 3E wang zi feipbo‏ 


ندا الاثيالوكنت المد ا 
قلل من شأن نفسه / استخف انمسه : زداد الاتصالات الودية بين الصين 


5 :| شع فا الللدان ألا وما‎ 1 5 
وجو : حری يوما ابر يوم‎ 我 们 对 自己 的 估计 应 该 实事 求 是 ， 


往年 wangnian ) 5 ( 不 要 自 高 自 大 ， 也 不 要 一 。 
和 
往日 wingri (名 ) . ونتجئب الغرور أو الاستخفاف بالتفس‎ 
عد أيام منصرعة | أيام سابقة / أيام ماضية‎ 83 wang zi zin da 
往事 wingshi (名 ) مغرور بنقسه بشكل غير معقول‎ 


حدث سايق / أمر سابق / حدث ماض / 
ee i er‏ 
i wang ( 动 )‏ ماض 
往往 wingwang 〈《 副 )‏ 
wang= ben‏ 542 | كثيرا ما / غالبا ما / فى العادة / عادة ٠‏ 
; ارة حياته الماضية اا اا 
حي رازه جياه 作家 写 一 篇 小 说 ,一 要 修改 好 几 E‏ 
الطبقى do‏ 
هذنل//ومؤت | ينقح الكاتب عادة مخطوطة روايته 
نسى / غاب عن باله / فاته أن / سها / عدة مرات . 


cr 


1112 wang 旺 往 望 


草木 一‏ سلا 
حياة نباتية خصبة وافرة BRAM wang sn fù yi‏ 
精力 一‏ | كفر بالنعمة 
مقعم بالحيوية والنشاط 忘乎所以 wianghu suoyi‏ 
معلويات 在 胜利 面前 ， 不 要 一 。 da‏ 
ع 往 a‏ على المرء ألا تجرفه العاطقة عندما 
TNL‏ يحقق نجاحا ما وينسى نفسه . 
忘记 wangjl (2J) 二‏ 
عر آل i‏ نسى / غاب عن باله / فاته أن / سها / 
لاہ | سلا 590 
sie‏ “أل السا ) 忘却 wangque 〈 动‏ 


/ نسی / غاب عن باله / فاته أن‎ 另 见 wang 


5 ， ون سها / سلا 
忘我 ”wangw5 ( 形 ) EÊ wane CZ)‏ 


| نکران الذات : 
台 头 远 ~‏ 
的 献身 精神 a‏ ~ 
رفع #راسة. او بر ف اتعيدة روح الفداء المتمثلة فى انكار الذات 
؟!- رهد أمل / رغب / تمنى : Bi El‏ إل سم 


一 你 早日 恢复 健康 .‏ | نکرا ذاته دون أية 
أت أن -a‏ :اليك الع .والعافة كن ) عمل دو 


سريعا . 
wang (Jé) 一 准时 出 席 。‏ 8 
نامل أن تكون حاضرأ ی الوقت المحدد ٠‏ امزدهر / نشيط / قوى / ف حيوية دفاقة / 
望尘莫及 wang chén mo j‏ | ناضر / ملتهب / متأجج : 


نظر الى الغبار الذى أثاره جواد شخص ما 。 火 很 一‏ 
ولكن عجز عن اللحاق به (مجاز ) | تأججت النار 
لم يبلغ مبلغهة / يضعب Of‏ بلحق به 。 麦苗 长 势 很 一‏ 
لبعد المسافة بينهما : نمت شتلات القمح نموا ناضرا . 

旺 梁 wangji (名 ) 他 中 国画 函 得 真 好 ， 我 一 。‏ 
انه بارع فى الرسوم الصينية التقليدية أ موسم الازدهار 
وأنا لم أبلغ مبلغه فى هذا المجال )¥( KE wangsheng‏ 


/ مزدهر / ناضر / فى حيوية دفاقة‎ BE wang ér sheng wèi 
: ارتجفت القوائم بمجرد رؤيته / خاف ى همة وحيوية‎ 


من مجرد النظر اليه 
أشن wang feng pi mi as‏ 51588 23 
一 集体‏ إفر و تفرق شذر مذر «مجرد رؤية 
ألحق ضروا بالجماعة القوات المتقدمة ظ 
wang wen sheng yi 2)‏ لا 22 
ضرر / أذى : شرح معنى الكلمة والجملة ظاهريا / 


无 知 给 这 项 工作 造成 了 极 大 的 一 。 
اذ اليل : لحن فر كبا بهذا العمل‎ 


تزاف 


شرح الكلمات دون فهم حقيقى لمعناها 
BEKE wang yin yu chuan |‏ 


waihaixing (名 )‏ 1 | حرق ل 
خطر / ضرر 一 地 盼望 亲人 归来‏ 
危机 welji 《名 )‏ | انه يتحرق شوقا الى عودة أهاليه 
أزمة ( سياسية أو اقتصادية ) 望 洋 兴 叹 wang yang xing tan‏ 
wêijl ( 3J (‏ ی ا ی 
عرض للخطر : و و 
要 说 在 长 江上 修建 大 桥 ， 在 旧 社 会 | 个 民 的 生命 财产‏ 
عرض ممتلكات الشعب وحياته للخطر 。 只 能 是 一‏ 
一 群众 安全‏ | ان المرء لم يكن يشعر الا بالعجز 
رشن اة gl‏ و أمنها الخطر | 
危急 we ( 形 )‏ | دامكانية بناء جسر قوق نهر اليانغتسى . 
عاجل / خطير / متارم 望远镜 wingyuinjing (名 ) 本‏ 
fER welll (3J (‏ لکوت 1 قراب ر Ss‏ ا( او 
عافة و 50 نظارة ) ميدان 
危难 weinan (名 )‏ | 3 5 
خا و | Wel‏ 
危 wêl ( 形 )O 危 亡 welwang (名 )‏ 


وضع خطير للدولة أو الامة / أشنا 


الدولة او الامة على الهلاك 
weixiin 〈 形 )‏ 


خطير / محفوف بالمخاطر 


: خطير / محفوف بالمخاطر‎ -١ 
~1 7 
محفوف بالمخاطر مثل كومة بيض‎ | 危险 


| 


+ مقر ف عل المونت»‎ | 危险 性 weixianxing (和 名) 


خطورة / اطا 


If wei yan 5005 ting 
بالغ ى الخطورة لتخويف الآخرين‎ 


ہے تل 
危 言‏ | مصاب wm‏ خطير جدا 


危害 weihai 〈 动 ) | 


wi zhi danxi‏ 8چ |أضر / أذى / ألحق ضررا ب 


1114 wa&i REM 


E‏ ل ااه شک ا ا ا ی ا 
للك 威信 扫地 weéixin sio‏ | لحظة / أشرف عل الهلاك 
تمرغت هيبته وسمعته بالتراب / هبطت 
EN, WEI‏ 


I! كوك :] ل ا‎ 
威风 weifgng (名 ) 5 
威严 weiyan ( 形 ) 
مبجل / جليل / مهيب / وقور‎ 


هيبة و وقار 

练兵 场 上 老 英 雄一 不 减 当年 。 
ان الوقار والهيبة والشجاعة التى يتمتع‎ | 透 wi 
بها هؤلاء المحار بون القدامى فى مدان‎ EE wayi ) 76 ١ 
BE Ge GS تف‎ ٠. ملتو / متعرج / متمعج : الفدي‎ 

HK m~ ZR le‏ على ا 
بجر ی النهر ملتويا لحو الشرق ， 232١ ٠‏ 

le 一 的 盘山 公路‏ ی ر د 

یی و و الجبل | 。~ 参加 检阅 的 队伍 真‏ 
GH) O‏ زهو ا | لقد كانت الصفوف التى اشتركت ف 


دقيق / خفيف /. طفيف.. / فليل . : الاستعراض مهيبة حقا . 
ER PUNE weéifeng linlin 收效 其 一 。‏ 
مردود طفيف | هيبة ووقار 
١‏ 7 )ع ١ ْ 微波 weibo‏ كك )> 威吓 weihe‏ 
الموجة الصغرى | خو فد ل عدي د ليفك / ا رھب 


RAM weil (名 ) :微薄 wEibo > 752 )‏ 
ضثيل 1 بسيط / ضعبف / متوا ضع | قوة وباس / جبر و ت 


ل ) E weishèê 〔 动‏ 
a‏ | هدد بالقوة / أرهب أو هدد شخصا 
一 的 礼物‏ بالقوة / ردع 
هدية متواضعه | 威望 weiwang ) 5 ١‏ 

dao‏ ند KR wei bù‏ سمعة ونفوذ / نفوذ ومهابة 
شىء تافه لا يستحى الذ كر 威武 wéiwü (JÉ)‏ 
脱离 了 储 休 ， 个 人 的 力量 是 一 的 。‏ وى جار / عنايم الجبروت 
بالانفصال عن الجماعة تصبح القوة 威武 雄壮 weiwu xiongzhuang‏ 
الفردية شيئا لا يستحق الذكر . ق قوة و عظمة 


威胁 wêixié  ) ) 微乎其微 wei قط‎ qi wai 
ضئيل جدا / لمعيف جدا / طفيف |هدد / توعد / خوف / أرهب‎ 
| 


威信 weéeixin ) 2 ) : جدا‎ 


Hy wel 一 weé: 15 
地 这- 些 ~~ 的 变化 ， 有 的 是 可 以 通 | 
| TERME! 1 来 的 。 000 5 wêixing 《〈 形 ) 
صخر ان بعض التغيرات الطفيفة تصيب قشرة‎ 
ا الارض بمكن أن تكتشا بواسطة‎ 
الاجهزة‎ Wei 
1 We 15 
微 积分 weéeiiifsn ) 7 ) ا لا ليا‎ 
الیکا‎ 区 چ‎ 
) والتكامل ( ر‎ E 50007 
微粒 welll ) ااا ( ت‎ 网 
ګمه شاه‎ 
e. ١ py 
微妙 weimiao ( 形 ) علا‎ Wi 0 1 
| : i مهت‎ 
0 بج ال دقيق / عميق / حساس‎ 一 
一 的 道理 56 | 
[ls قف‎ 
اق لتقف وق‎ 0 8 
关系 很 一 。 51 5 شا‎ 
,dm علاقة دقيقه‎ NES 5 
IP BHR wéeiwé; ( 形 ) 
微弱 wairuo (Jé ( Dr ا‎ 
م 1 / خاقت‎ ٠ / ٠ * . ( 人 ) CE 
| Wei 
微生物 دي‎ " 名 ) 
د روم‎ 下 ry دن / عكر‎ Ser | 为 ( E ) AV 《 动 )》 
微微 WeElWel ( J ( a | 3 عمل / عل اه ) عاده‎ 一 
| ) اللغة المكتوبة‎ 
一 的 春风 | 1 
جرىء ف التصرف سیم ر بیعی لايق‎ 
لادب | / ا بك : 55 5 500 سيم‎ 
كسا مه خف قه‎ 
. 1 拜 内 行 一 师 ， 虚 心 学 习 科 技 知识 。 
ل اق جر سح‎ F 5 يتعلم‎ a إنه لعكير كل الخبراء أسائذة‎ 
اا‎ Us ف يدان مر‎ 5 
0 7 : 3 | 1 العلمية‎ E يم المعرفة التقنية‎ 
微细 weixi 6720 | ”他 被 评 ~ 先 进 工 作者 了 。 
انتخب عاملا متقدما . رقيق جدا / دقيق للغاية‎ 
微小 waixiao 4 | 选 他 一 代表 
微笑 “weixiao 0 : أصبح / صار / تحول‎ -rt 


زه تل سح إل 316 2 


ا 
《名 )‏ 


كان لطيفا وصادةا 
8 
tO‏ .و سليط. اللسنان 
1128م 
هو 2 «ستقيم 
我 很 了 解 他 的 一 。‏ 


اد عرفت 2. فأ ته و سلو که معرفة حيدة 2 
为 首 wéi shou‏ 


برئاسة 1 332 


以 你 一 组 成 突击 队 。 
. شكل فرقة صدام بقيادتك‎ 
weél SUG 


ا عادة ف 
为 ?‏ 4 مھا 
بالفاعل ويكون 所?‏ “< 

) الذى 0 م يكون محذوفا‎ 
我 们 深 深 地 为 他 的 献身 精神 所 感 
动 。 


ويكون 


4 被 ور‎ 


لقد تأثرنا ؟ 
التى کان ا بتمتع بها . 
ie‏ 


已 为 无 数 事实 所 证 明 。 
Ga ss Yd 0 


iT الوقائع‎ 


为 所 欲 为 weéi suo yu weéi 


فعل ما يحب ويرغب / قام بما يحلو + : 


150 ME X~MRNREAE~ ERKEK 

لقم وك ابعر 'التى. كات القوس 
| 
wel ( 动 》‏ ( 185 ) 


خالف / وقف فى وجه . 


为 … 所 …‏ ۰ ممارسة الاعمال 
اللغة المكتوبة وأن 
متبوعا 


متہوعا بالفعل 


كثيرا بروام التضحية بالنفس 


.. / قاوم / 


wél j‏ 116ل 


一 -一 


زمام الميادرة 
۽ كان 
eT lo‏ 


(CT 

مشابه “被 ”J‏ : 
， لج اللا THES‏ نلا 11171185 
Ho‏ 3 
لد رشو ٠‏ “كفيرا .هن bd‏ “الفنية الى 


| 
| 
E U wêèi 
为 非 作 玖 ”weéi fei zuo dai | 
الشريرة / ارتكب الذنو ب‎ 
وأقثر ف الجراثم‎ ۰ 
为 难 ( 动 ) 
/ وقع فى معضلة / وقع فى مأزق‎ -١ 


و 2 


wéinûan 


BETE, © J UB FH, RIA 
لا أستطييع أن آذهب ولا أن أبقى فانها‎ 
5 zz， 
这 件 事 我 很 一 ， 不知 该 怎么 处 理 才 
fs | 
ا غل ٠ک ات راو .کا‎ 
ل‎ 
: أربك / أحرج‎ -+ | 
他 故意 提出 一 个 很 难 回答 的 问题 来 | 
一 我 。 
شد تسد أن بح عق هذا ال ل‎ 
لقو :]ل اراي‎ 
为 人 weéiréen ) 5١ 


سلك ( سلوكا حسنا أو سيئا ) / تصرف 
( بطريقه معينه ) / سار سيرة ( حسنة 


أو رديدة ( : 


EERE weéi 1117 


: طوق 1 : تحدى‎ 
不 一 农时 一 山上 的 土 菲 
طوق و أباد الات الموجودة فى الجبال قام بالاعمال الزراعية فى الوقت المناسب‎ 
他 说 这 话 是 一 心 的 。 Bih wéijin (名 ) [条 ti&0) 
. شال / وشاح / لفاع | ان ما قاله يخالف معتقداته‎ 
FHF wéibèi ( 动 ) | HEH weikaun ( 动 ) 
طوق / حاصر : خالف / ناقض / سار على النقيض‎ 
Fî wéi=fã | 侵略 军 被 一 在 山沟 里 。 
الوادئ + | خالف القانون / انتهك القانون‎ i سرض‎ 
违法 乱 纪 wéi fã luan ji | 围棋 wkiqf (名 ) [组 pûan) 
القانون وحرق النظام‎ [ 副 د40‎ 
BEK weifin ) 2 ١ ] ) و يتشى ( لعبة صينية قديمة‎ Lal ونه‎ 
عالت 17 تارقن بغري اا‎ Ba 
违抗 wéikang ( 动 》 -围裙 wéiqun ) 2 ١ 
) إتب / مزر | تحدى ( أمرا ما‎ / dp وزرة‎ 
EBÎ رص‎ ê ts .围绕 6 0 ر‎ | 
ee ا اا هام‎ ea 
35 | 仪仗队 一 着 运动 场 走 了 一 图 儿 。 
RTE الا اا‎ | 
ف حور ب دوره . 206 خا ل الد وأا قوات‎ ee ا‎ 
رک حول : اة‎ 二 下 
5 j 3z ~E مج‎ AE 1 200 2-7 
操场 上 ~ 了 一 圈 人 正在 看 RRL 着 这 个 问题 展开 了 热烈 的 讨 
赛 。 | ا‎ PE De 
أجرى الجميع متا ممه حارة تک ت حول تحلق الناس نول || | لمشاهدة‎ 
. هذا الموضوع . | مباراة كرة السلة‎ 
她 头 上 一 了 一 条 花头 巾 。 BÛ wei 
. لفت حول رأسها ءنديلا زاهى اللون‎ FF wéigãn ) % ( 
عر‎ weibor (%) [条 سارية / دقل / صارى المركب دق‎ 
[Ej “围巾” | 
围攻 weigong ( 动 ) HE wei ( 副 )O 5 “E” (1) 


另 见 wei‏ ا حاصر وهاجم / هاجم من جميع 

wéiwiiqgilin (名 )‏ 02229832 الجوانب 
النظزية التى تقول ” ان الاسلحة وحدها 

التى تقرر نتيجة الحرب “ 9 وأباد 

唯物 辩证 法 “weiwa bianzhèngfã‏ (20 ) متازن6 اوه 


587+ weéijian 〈 动 ) 


ر ے ص PD‏ 


n ESS, 


1118 wél 惟 维 


一 一 全 一 


惟妙惟肖 weil miao wéi xido‏ | الاد العذلة 7 النادنه الديا لكتيكية 


Ei» weiwulnn ) 7 ) : وصف حى بأرع‎ 
J MEDE علا‎ 人 物 形 稼 描绘 得 一 
唯物 主义 ”weliwuzhuyi 〈 名 ) الرواية ) تصويرا‎ ( YT لقد صو رت‎ 
ا رادها المادية‎ 
唯心 论 ” weixinInun ) 5 ( 惟 命 是 听 wéi ming shi ting 
同 “唯心 主义 ”| طاعة مطلقة / خضوع مطلق زللم)‎ 
唯心 主义 ”weEixinzhuyi (名 ) I 72 4 
المثالية / المذهب المثالى‎ ,也 作 “ 惟 命 是 从 ”。 
| fk ê ih Bf wéi wo du zün 
ME we aj ) ® | رفع نفسه فوق كل الناس / لا يقيم‎ 
فقط / وحده‎ ١ وزنا الا لنفسه / مغرور للغايه‎ 
لکن / سوى أن‎ -ry 惟一 weiyi ) 20 
这 种 羊毛 纤维 长 ， 质 地 圣 软 。 一 产 ， : وحيد / فريد‎ 
是 较 低 . ْ ~i FAY E E 
الط نة اة الوحيدة | ان هذا النوع من صوف الغنم طويل‎ 


( نقذ ) 惟有 weiyou‏ التيلة » وناعم جدا » ولكن المشكلة 
同 “ 只 有 ?> 一‏ ( دستیخدم E‏ | 


: ) فى اللغة المكتوية‎ 
在 水 天 雪 地 中 ， 一 梅花 盛开 。 


الوحيدة فقط هى انخفاض انتاجه نسبيا . 
惟独 weidu (Fl )‏ 
ما عدا / سوى / فقط / ألا / غير 


| 
大 家 都 来 了 ， 一 他 没 来 。 | وسط الصقيم والثلج تتفتح أزهار‎ 
1 البرقوق وحدهاأ 1 لقد اء 3 مأ عداأه‎ 
他 什么 酒 都 不 喝 ， 一 喝 一 AS、 点 儿 黄 : ... فقط عندما‎ 一 人 
e 
一 两 厂 大 力 协 作 ， 才 能 完成 此 项 任 


5 لا يشرب الا خمرا أصفر وبكمية 
ا ان ا ا 00 
ألا 惟恐 ”weikong ( 动 ) i ll‏ 
جاز المهمة . د 


大 家 都 专心 地 听 #F, xR تلك اود‎ GE) wei 


字 。 维持 wéichf 〈 动 ) 

اوا على / ا على : لقد كان الجميع يستمعول بانتباه 
一 秩序‏ حشية أن تفوتهم كلمة واحدة 

惟 利 是 图 weéi HN sh tû حافظ على النظاء‎ 


| وراه ماربه / سعى وراء مصااح‎ 一 现状 


حافظ على الحالة الراهنة لا قشف الا وره الار باح 


EFE wei 1119 


一 生命 | 一 政权 
الحكدية الألعوية | حافظ على الحياة‎ 
دل ممم‎ 1, FREH انا 6 ا‎ MEF weijtinzi 《名 》 

度 的 生活 都 难以 一 。 
كان كثير من مدرسى أأمدارس الابتدائية‎ mt weishan ) 3 ) 
ریائی / نفاقى : ف الصين القديمة يكسبون بشق الانفس ما‎ 
a Cg 一 者 
维护 ”weéihn ( 动 ) 


منافق / مراء 


منافق 


: صان‎ ~ fJ A] 2 


وجه الرياء والنفاق — ~E EI HHL FHS‏ 
伪造” weizao ) 2 (‏ | صان استقلال وطنه ووحد:: 
زور / زيف / انمق 一 国家 主权‏ 
[伪装 weizhuang 〈 动 )‏ صيانة سيادة الوطن 
تكن تقلع الهو :+ ) 维 纶 ”wtilin (名‏ 
把 大 炮 一 起 来 。‏ الفينلون 
تمويه المدافع 维生素 weéishéngsuy ) 5 ١‏ 
HINA.‏ كرس وظ 5[ [اط كن[ E‏ | الفيتامين 
غلا OF‏ لحم ا كاف 维修 wéixiü ) 2 ( dl‏ 
انيز كين . صان / اعتنى ب ( الآلات ) / أصلح 
Wel 《名 )‏ 


伟 - فناع تنكرى‎ 
( 停 ) wei ey 
伟大 weica 《 形 2 假 的 就 是 假 的 ， 是 骗 不 了 人 的 。 


ll‏ ظ 
HR weil (名 ) _|‏ 
wai ) 5‏ جل | مآثر جليلة / نجاحات عظيمة 


: ٠ 
伪 (8)5 wëi ` (JÉ ) © ذيل‎ -١ 
| : مزیف‎ ¬١ : مؤخرة / نهايه‎ 一 Y 
真一 难关 Bh 
که العو كبن من الصعب تمييز الحقيقى من المزيف‎ 


3 الأ أعوبة ( شخص أشبه بالألعوبة‎ 一 了 有 法 无 一 
> الحو قد ا وك اغ ى ا اا )7 الشيل‎ 
النهاية م‎ 
القوات العميلة‎ ( 量 ) 


委 曲 求全 wiiqa qia quan 
تساهل حرصا على المصالح الشخصية أو‎ 
العامة‎ 
BM weiqu (23J) 
شعر بأنه مظلوم ( لأنه عومل معاملة‎ -١ 
غير عادلة ) ع‎ 
HHHH T BB, KHRAIR~. 
وجهت الاخت الكبيرة اللوم لأخيها‎ 
. خطأ فشعر بأنه ظلم كثيرا‎ 
4 اساد الى / أخطأ مع / لام ظلما‎ 一 时 
我 批评 错 了 ， et 
آسف‎ GB لقد أخطأت فى نقدك لذلك‎ 
. جدا‎ 
幼儿 园 的 阿 九 不 会 ~ 孩子 的 。 


上 委派 weipai ( 动 ) 
نک وأحدة‎ 


1120 wێëi‎ BE 


( للاسماك) : 

سمب 
RE wiiba (名 )‏ 
ذيل / مؤخرة 


尾巴 主义 weéibazhuyi (名 ) 

الذيلية )3 القيادة ) لمن لا يملك ارادة 
شخصيه ويح J‏ آراء مر و وسيه 

尾声 weéisheng (%4 ( 

-١‏ خاتمة الكتاب أو القصيدة أو 

الشرحية" إن الل امسق با 


一 Y‏ النهاية 
这 场 人 间 喜 剧 已 经 接近 一 了 。‏ 
تسير هذه الملهاة البشرية نحو نهايتها . 
尾随 weéisui ( 动 )‏ 
تابع 
wei (名 】)‏ دي 纬‏ 
~ اللحمة فى النسيج ( على العكس من 


“a 535 000 0‏ ( 
tuo (3 (‏ . 。 
تيف 一 Y‏ خط العرض : 
أوكل / أوصى ب / عهد اليه 南 一‏ 
委婉 weiwan 6) 315 (‏ |， : 5 
جنوبى خط العرض 
لطيف / لبق ( لحديث ما) t~‏ 
委员 wéiyuûn (% (‏ ال خف ا 


Ef weidhy (名 ) 


委员 会 weiyuanhui 《名 )‏ 3 العرض 


لجنة / مجلس : 


لمجنة ادارة الوق 
委员 长 ”weiyuinzhang (%4 )‏ 
رئيس اللجنة 
wêji‏ 


娓 九 动 听 weiwei dongting 


BIE weimi (3) 
: كتيب / حزين‎ 
精神 ~ 
أنه ككيب‎ 
也 作 “ 鞭 靡 ”。 


委 订 不振 ”weimij bu zhen 


1121 


Weél 一 wêj 


REB 


dr‏ جح 
HEA~‏ 
الاهتمام بالصحة العامة 
发 展 文 教 一 事业 。‏ 


تظوير.. EN ١‏ الثقافة" دو الات 
والصحة . 
形 )‏ ( 
صحبى : 
他 不 癌 欢 开 窗 户 ， 很 不 一 。‏ 
wl‏ “لا ol eps‏ يفتح نوافذل غرفته 


وهذا شىء ان صحيأ 


卫生 设备 wêèishëng shebei 


weishengsu6 ( %4 )‏ 
عيادة 
卫生 学 weishengxué (%4 )‏ | 
علم الصحة 
卫生 员 weéishengyu&n (% )‏ | 
الممرض 
卫生 院 weishengyuan (名 )‏ 
مستو صف 
卫生 站 weishengzhan (名 )‏ 
عيادة / م 1-4 صحى 
卫生纸 weishengzhi (和 名)‏ 
ورق المرحاض / ورق التغوط / ورق 
تواليت 
( 9 »> تاطواغ BEF‏ 
حرس / حمى 
卫星 weixing (%4) U] ke)‏ 
قمر / قمر صناعى 
wei ( 动 )‏ (8 ) 
من أجل ( يدل على دافع عمل امرىء ما 
او. تصرفه ) : 


0 بالحيوية و مومع 1 جذاب ومشوق 


: ) لعار عه الحديث‎ ) | 
他 讲 故 事 讲 得 ~-， e 
u تسحر‎ 
其 Wei 
#EE wëimi 
同 “EEE” 

( ع ) weéisu6‏ 2989 جد 

قت مير / انك ( كفت من الو 

肌 网 一 


《 形 ) 


و 


) م رکد ( للنشاط الاقتصادى‎ 卫生 所 


叭 Wel 


男 见 Wweéi 
唯 唯 诺 诺 weiw&inuonue ( 形 ) 
الامعة (من يقر أو يإريد من غير‎ | 
أو اقتراح يبديه زميل‎ ob كل‎ aa | 
Nr a 
wê! 
رض ل[‎ wei ( 动 )@ | 
人 دافع‎ 
保 家 一 国 
حماية ديارنا والدفاع عن وطئنا‎ 
卫兵 weibing (名 ) 
حارس‎ 
卫 道 士 ”weidaoshi (名 ) 
) المدافح ) عن عقّيدة أو نظام الخ‎ 
封建 主义 制度 的 一 


卫生 (名) 


weéishéeng 


: 同 “ 为 ? (weiy( 动 ) 
一 切 ~~ 荡 命 HH o . 
کل شىء أجل قضية الثورة‎ 


20 

20 sy 
大 家 一 追求 真理 ， 和 进行 了 人 5 
讨论 。 
لفد اترا 3 لك الجميع المناققة الحارة‎ 
. بهدف الوصول الى الحقيقة‎ 
wei ... qijian 
: ) ل / لک( اقل استخداما‎ 
为 方 使 顾客 起 见 ， 这 个 商店 增设 了 


早晚 服务 部 。‏ 
المد امتح هذا المخزن قسما للبيع قبل قا 
موعد ا الرسمى و بعد 


التسهيل على ألز بائن 
wel shénme‏ 
لماذا © 
未 wêi 〈 副 ) < 书 >‏ 
同 《 没 ”( 副 )》 -١‏ ( على العكس من 
“Fi‏ ( 、 
Art CER.‏ 
اس هفل و الصيح لم ينباج 1 
THM FERE‏ و سالط e THE‏ 


ان أسرتهم العيثر اليوم مر dy‏ سعيدة 


فى الماضى . 
OO 一 Y‏ لا / لمع : 
E HJ FF‏ ~ 
أنه لم يقل نعم DBE‏ 
1س 
اله لا يستحق اللوم كثيرا 
Rb weibi > 8| ١‏ 


لعش ر سس ب س ا ا س 


1122 


e 未 
ان‎ U E 2 
i 

لقد قام , بهذا العمل من ا جميعا و لیس 


We 


一 大 家 . 不 是 一 自 


《 介 ) 
ل / لأجل / من أجل‎ -١ 
هم‎ 
عمل لأجل الشعب‎ 
~ 这 本 书写 了 篇 序 。 


. کب مقدمة لهذا الکتاب‎ | 为 "起见 


لعى / لأجل 
24د لاا 
لقف ايف ٠‏ ك ea‏ لكى 
Sui‏ من صحة هذا | 
E FH, wél‏ 


为 … 而 … wei.. .Er ... 


为 什么‏ من أجل / لكى (يستخدم عادة ف 


نه امكتونةا ...كن روه ee‏ 
بكلمة أو عبارة تدل على الهدف أو 
السبب ويكون 而?‏ متبوعا بكلمة 


أو عبارة تدل علي الوسائل أو النتيجة ) 四‏ 
为 建设 祖国 而 钻研 科学 技术 。‏ 
ها م العلوم والتقنية لحي تطور بلدنا 
RAP FE FUT KEF.‏ 
لقد هللنا جميعا للانتصار . 
为 何 wei he < 书 >‏ 
لماذأ 1 wy‏ شیء ؟ 
5 كلاج 为 谋 作 迭 wei ha‏ 
کان کابن اوی للنمر ( مجاز ) 
أصبح تابعا لشخص شرير 
RICE ZE.‏ وس 1 انا TES MEI‏ 
لقد كان آتباع العتاة المحليين عملاء 
لهم أيضا فى اضطهاد أبناء الشعب . 
为 了 weile >) 2 (‏ 


| 


我 的 区 见 一 对 ， 供 你 参考 o 
ولک‎ [~ 一 ريما اض‎ 


位 wei 1123 
) المخطوبة ) خطيبة فلان‎ 
未 来 weilii (名 ) 
ss 
: 未免” weimiin ( Fl] ) 


( يستخدم ف جملة تدل على التعارض 
أو الاستتكار ولا يبدل شيعا من المعنى عل 


الاطلاق و 00 فقط يلين النغمة ) 
你 这 样 说 一 太 客 气‏ 
عندما Wa‏ بهذه الطريقة غانك 
تكون متواضعا جدا . 
0 نك الال | جر 8112-18 701 مد 01١‏ 
ان رأيك غير واقعی الى حد ما . 
kK wei sul < 书 >‏ 
أخفق (ى هدف محدد) : 
一 政变‏ 
ار تق 
行凶 一‏ 
محاولة أعتداء 
自杀 一‏ 
محاولة انتحار 
未 知 数 ”weizhishy (名 )‏ 


عاد مجهول ) ر ( 


: مكان / محل / موضع‎ -١ 
把 这 项 工作 放 在 第 一 一 。 
. أعط الأولوية لهذا العمل‎ 


؟- عرش : 
سح BI‏ 
اعتلى العرش 
E‏ 
اغتصاب العرش 
۴ خانه 
i:‏ مسار 


位 wêl (名 ( ® 


me 多 
ba أعرضه عليك‎ 


这 件 事 他 一 不 知道 
تردق هل صحيح أنه له يعر قف شیا‎ 
Ve حول هذا‎ | 
فاع‎ weiceng 〈 副 ) 
< 是 | 2 يستخدم عادة‎ ( 同 “xR? 
) المكتوبة‎ 
一 想到 
لم يخطر بباله أبدا‎ | 
一 发 生 | 
一 出现 
لم يظطهر أبدا‎ | 
未 尝 ” weich&ang (Fl ) <B> | 
A “REH” -١ | 
一 见 过 


没 ” (يستخدم قبل كلمة متفية‎ 一 
مشكلا نفيا مضاعفا للدلالة‎ “不 ， 无 ， 
: ) على اثبات محتمل حدوثه‎ 
ir HERRE, 1 5 1 
ترى هل صحيح أن وقته ضيق أم أن‎ 
ol القنء:. المشعمل :هى أنه لا‎ 
يأتى‎ 
是 个 办 法 ， 不 妨 试 一 试 。 
انها طريقة أيضا فلا مانم من أن‎ 
. نجربها‎ 
未 婚 夫 ”weihunfa ) 5 ١ 
(HN الخاطب. ( خطيب‎ 
2١ 


wèihünqî 


215 


1124 لغب‎ KÊ 


一 ~ 一- e م س ا‎ 


甜 一‏ خانة الأحاد 


十 一 مذاق حلو‎ 
خخانة العشرات‎ 党 答 一 
百 一 تذوق هذا‎ 
ذوق حائة المثات‎ ۴ 
250 ( Ê 0 
٠ للأدو ية الصينية ) : للأشخاض. ( ضيقة. وة‎ ( 
三 一 客人 这 个 药方 共有 九 ~ 药 。 
تشمل هذه الوصفة تسعة أنواع من ثلاثة ضيوف‎ 
各 一 朋友 . العقاقير‎ 
أصدقاء‎ 味道 weidao (名 ) 
位 于 weiyu (2J) : ) مذاق / نكهة / طعم ( للطعام‎ 一 人 
: اق ف‎ 这 个 菜 一 很 好 。 
中 国 一 亚洲 东部 。 . طعم هذا الطبق من الطعام جيد جدا‎ 
. وت مشاعر ( اد كوا )+ تقع الصين ى اسيا الشرقية‎ 
اي ا‎ 心里 有 一 股 说 不 出 的 一 。 
: مقع | موضع / محل‎ =١ فى نفسه مشاعر لا يمكن وصفها . أ‎ 
这 个 港口 的 地 理 一 十 分 重要 。 他 的 信 有 些 说 教 的 一 。 
رسالته- وسال وغ إلى جد ما . يتحلى الموقع الجغراق لهذا الميسناء‎ 
. بأهمية بالغة‎ | 味精 weijing (名 ) 
按 指定 的 一 坐 好 。 ES a 
اجلسوا من فضلكم فى مقاعد كم المخصصة‎ | 味觉 weiiue ) م‎ ( 
. حاسة الذوق لكم‎ 


: مكانة‎ / J; 一 r+ | 味 同 嚼 虹 wei tong jiao la 
这 事件 在 历史 上 占 有 极 其 重要 | طعمه ليس أفضل من طعم الودك ( الشحم‎ 


الحيوانى ) ( مجاز ) : جاف / جاف و 
كالنشارة / لا طعم له ولا نكهة تحتل هذه الحادثة منزلة هامة للغاية فى 
اإعار ي 
RF weizi (名 ) 全 we e 8‏ 
خاف / هاب / حشی / رهب : 7 
克服 一 难 情结‏ 3 
غلب مشاعر الخوف من الصعوبات ) 味 wei (名‏ 


(一 儿 ) -١| 不 ~ 艰险‏ / مذاق / رائحة 
عدم الخوف من الصعوبات والمشقات | / نكهة . 


FE EREY wei 1125 


wei ( 2 (‏ ا 


-١‏ أطعم / غذى / أقات / أرضع 


: ) طفلا‎ ( 
一 奶 
护士 正 给 一 个 重伤 员 一 饭 。 


تطعم الممرضة المصاب بالجراح الخطير . 
-٣‏ ربى / أطعم / علف وأعلف 
(الدابة) : 


一 马 
اغات ال‎ 
一 了 几 只 小 钢 
و ا ات‎ 
(CM) 
i 
一 ! 停 一 下 车 。 


يا سائق ! أوقف الباص لحظة . 
你 是 北京 大 学 吗 ?‏ !~ !~ 
هالو »© هل هذه جامعة بكين ؟ 
i B83 ”weiyang ) 2 (‏ 
ربى / غذى / أطعم / أعلف / أرضع 
( طفلا ) 
E Wei‏ 
HIK weilan ) 35 ١‏ 
لا زوردى / أزرق سماوى : 
的 天 空‏ 
سماء لا زوددية 
一 的 大 海‏ 
بحر أزرق 
蔚然 成 风 weiran chéng 8‏ 
أصبح ممارسة عامة / أصبح أمرا عاما 
محببا ( يشير الى شىء جيد) : 
钻研 业务 已 一 。‏ 


一 一 一 一 一 一 -一 -~ 一 -一 -一 一 一 .一 -一 一 一 一 一 -一 一 


MH weiju (〈 动 )‏ 
sl‏ / هاب / خشی / رھب 
RH RE wei shou wei weéi‏ 
كثير المخاوف والتوجس : 
工作 要 大 胆 ， 不 要 一 。‏ 
te‏ أن تكون حسورين فى أعمالنا 
Yh‏ ببق أن لل .رعا وا 
Fi weisu6 ) 2 (‏ 
أحجم عن / لا يجرؤ على / ارتد خوفا 
من : 
在 困难 而 前 怎 能 一 不 前 呢 ?‏ 
: لحجم عن التقدم خوفا من 
الصعو بات ؟ 
BERE wei=zui‏ 
حاف أن يعاقب على جريمته التى ارتكبها/ 


| خا قفن tan‏ ارتكب 

胃 wei (名) | 
معدة‎ | 

RF weibing ) | 
ات‎ 

WO weikGu ) 2 ( 1 


: شهية‎ 一 
一 很 好 。 


ا مفتوح الشهية 
ات مزاج / ميل : 
这 种 地 方 戏 很 对 他 的 一 。‏ 
هذا النوع من الآوبرات المحلية يناسب 
a‏ 
一 Y‏ طمع 
谓 25 wei‏ 
谓语 weiyu (名 )‏ 
المسند ( ل) 


T dF 


ا سے 


تربية الشتلات فى الدفيئة 
-٣‏ ظروف مواتية / مرتع 
温带 wandai (名)‏ 
منطقة معتدلة 
ظ ) 温度 wenda (名‏ 
درجة الحرارة 
(名)‏ 


wenduii 


温度 计 


الترمومتر / ميزان الحرارة / ED‏ 


الحرارة | 


温和 wasnhe CF) 
: معتدل‎ -١ 
| r~ 
مناخ معتدل‎ 
: لطيف / رقيق / لين‎ -٣ 
معاملة لطيفة رقيقة‎ 
E ) 
مزح اطي‎ 
另 见 wenhuo 
温和 wenhuo (JE ) 


2 داقء‎ 
XK PBI WK FE ~J ` 
٠. دات الب ماه الثهن‎ 


男 见 wenhé 
温暖 wennuan ( 形 ) 

: داقء‎ 一 
人 

حو داقه 
一 的 阳光‏ 

أشعة الشمس الدافئة 

2 ( 


La 


Bl 一 下 
同志 们 的 友情 一 着 他 的 心 。 


لقد. جرب دت اصداقة. الرفاق + © 


1126 ”wei 一- wên FÊ 


لد أصبح Uo‏ المرء لمهارته المهنية 
عادة عامة A‏ 5 


E » ك8‎ ٠ 


١ a. 
êl wêl 


Ri wêèilo ) 2١ 
同 “ 题 问 ?” 
a} weiwen (〈 动 ) 


قام بزيارة ليعبر عن اعتنائه الشديد ب 
/ عير عن قلقه وأسفه واهتمامه ب 


wen 
温 wen (JE) 
فاتر‎ 
这 水 是 一 的 。 
ل ا‎ 
220 
سخن / دفا‎ - 
ديهم‎ 
دفأ الخمر‎ 
راجع / ذا كر‎ f 
一 课 
راجع در وسه‎ 
温饱 wenbio (名 ) 
اة الاه وال‎ 


旧 社 会 劳动 人 民 劳 苦 终 年 ,不 得 一 。| 


لقد كانت الطبقة الكادحة تعمل طول 


السنة دون أن تجد الغذاء والكساء 
الكافيين بى المجتمع البائد . 
温差 wencha (名 )‏ 


اختلاف ف درجة الحرارة 
温床 wenchuling (和 名)‏ 
一‏ المستنبت / الدفيئة : 
一 育苗‏ 


YY 


温情 0600105 《名 ) ] بنس واحد‎ 
3 إمشاعر لطيفة / أحساس‎ 一 一 不 什 
温泉 wenqu&an 《名 ) هذا لا يعدل حبة خردل ظ‎ 
نبع حار / هيأه معدنية‎ 文 不 对 是 wen bù dui fi 
温柔 wanrou ( 形 ) مقال ليس ف مقامه‎ 
لطيف / طائع / یق‎ 文采 weéncai 《和 名》 
温室 weénshi (名 ) | ألوان فاخرة زاهية‎ ١ 
موهبة أدبية : ا ظ‎ 一 Y 
E> 6 C2) | 这 位 作家 很 有 一 。 
أنه كات موهوب . 0 / راجع | حضر ( الدروس عل‎ 
) معد سبيل المثال‎ E weénduzhiiyi (名 ) 
weén أساوب ديوانى لعين ( مظهر من مظاهر‎ 
98 7 ) البير وقراطية الشديدة‎ 
E CG 文风 wenfang (名 》 
| i أسلوب الكتابة‎ 
藏 (Zang ) ~ كف‎ wen fsng bu dong 
الكتابة التبتية‎ ba 
: مقالة‎ 


- 文工团 wengongtuan (和 名) 
سم‎ 未 发 表 。 ا فة‎ 


. هذه المقالة لم تنشر بعد‎ 文 过 饰 韭 wen guO shi fêi 
وعيو به الوب ثقافة / العمل الذهنى ( عل العكس‎ 人 | موه أخطاءه / أعطى‎ 


: ( “我” مظهرا خادعا : من‎ 
ع‎ | 要 知 过 必 改 ， 不 要 一 。 
تحاول- أن تنوعها: , وكذلك ف الاعمال الجسمية‎ 
( 形 ) ,文春 wénh&o (名 》 ظ‎ 
: oa ts کاب‎ 
半 一 半 自 文化 wénhua (名 》 
ثقافة - نصف أدبى ونصف عامى‎ 
这 篇 文章 写 得 太一 了 。 文化 宫 _wenhuag6ng 《和 名) 
قصر الثقافة لقد كتبت هذه المقالة بأسلوب أدبى‎ 
228١ 文化 馆 wénhuaguan (人 名) 
20 dy SU مركز‎ 


一 一 钱 文化 遗产 wénhua yichin 


| دوائر أدبية‎ 
文体 wenti (名 ) 
أسلوب أدبى / أسلوب الكتابة‎ ~ 
“文娱 体 育 ” اختصار‎ 一 
| 文物 wenwu 《名 ) 
تراث ثقاى‎ 
文献 weénxian (名 ) 
ونيقة‎ 
文选 ”wenxuain (名 ) 
۰ ) ميختارات أدبية ( لكاتب معين‎ 
文学 weénxué (和 名) 
| ca 
.文学 家 weénxuéjih (名 ) 
| 文学 史 weénxuéshi (名 ) 
تاريخ الأدب‎ 
文雅 ”wenya ( 形 ) 
لبق / ظريف / كيس ظ‎ 
文言 wenyan 《名 ) 
اللغة الصينية الكلاسيكية‎ 
[文艺 wenyi (名 ) 
الادب و الفنون‎ 


| 文艺 理论 wenyi lilùn 
نظرية الادب والفن‎ 
文艺 批评 wenyi piping 


النقذ الادبى والفنى 
文娱 wenyua (名 )‏ 

ترفيه 
文章 wenzhang (各)‏ 


انشاء آدبى / مقالة / كتابة 
zhi binbin‏ مغ 文 质 彬 彬‏ 


ف وداعة و )3 


文字 weénzi 


(名) 
لفظ / رمز‎ -١ 


شهادة 1 دبلو م 


07 


1128 wén X 
تراث تقاف‎ 
文集 wénji (名 ) 
مجموعة أدبية / مؤلفات‎ 
文件 wenjian 《名 ) 
وليه‎ 
文教 wenjiao (名 ) 
( “文化 教育 ” ثقافة وتعليم ) اختصار‎ 
文具 weniu (名 ) 
قرطاسية / آدوات الكتابة من ورق وأقلام‎ 
ال‎ . 


文科 weEnks (名 )‏ 
الفنون العقلية ( اللغات والعلوم والفلسفة 


والفازيض. ن الك A‏ اللذبنى 

文盲 760212115 (名 ) 
أمى / الآمية‎ 
文明 wenming (名 ) | 
本 


2750 


متحضر (على العكس من ” 野蛮‏ <( : 


随地 吐 痰 是 不 一 的 习惯 。 

ان البصاق عادة غير حضارية . 
一 古国‏ 
بلد ذو حضارة عريقة 
文 任 ”wenping (名 )‏ 


文人 wénrén (名 ) 


أديب 


文人 相 轻 wenren xiang qing 


العلماء الى ازدراء بعضهم بعضا 
( ب ) 文书 wenshai‏ 
一)‏ وثائق / خطابات / سائل 
| الخ 
| 1 سكرتير 


文坛 wéntan 6 ) 


NHN wén 一 win 1129 


استجاب 1 للنداء 3 اللغة المكتوبة : 

这 种 画报 用 中 文 、 英 文 、 法 文 、 日 | 命令 一 下 达 ， 战 士 们 ~ 一， 迅速 出 发 
本 等 九 种 一 出 版 。 

تنشر هذه المجلة المصورة بتسع نغات 

ها al‏ لار واي 

FH 07398 wén fêng sang dãn 


ما أن صدر الامر حتى 


دون أى تأخير 1 


واليابانية و الخ 
أصبح مذعورا بمجرد سماعه الاخبار / 3 مقطع / فقرة / مقالة 
أصابه الذعر حالما عرف الانباء 一 通顺‏ 
闻名 wenming ( 动 )‏ | كتابة مشرقة 
i‏ دائ 把 这 段 多 余 的 一 删 掉 。 | Ea‏ 
全 国 和 ~~‏ | أحذف هذا المقطع الزائد . 
مشهور ى أنحاء البلاد 文字 改革 wenzi gaigé‏ 
一 世界‏ | اصلاح الكتابة 
معروف فى العالم كله 


文字 学 walzixue (和 名》 
) الفيولوجيا ( فقه اللغة التاريخى والمقارن‎ | 闻所未闻 wen su wei wên 
| لم يسمعم به من قبل / لم يكن له‎ 


纹 > wen 《名 )(〈 一 儿 ) بن فلل‎ 
| 4 : 0 5 
这 种 木头 的 一 很 好 看 。 我 们 见 到 了 许多 一 
هذا النوع من الاخشاب جميلة‎ wd لقد رأينا فى هذه الرحلة كثيرا‎ 
. ورائعة‎ 
0 الاشياء الحديدة | دها‎ 
؟- غضن / جعدة / طية / ثنية‎ a 
Eb wen (名 ) 

بعوضة 


这 张 纸 折 了 几 道 一 。 
. هذه الورقة مجعدة فى عدة أماكن‎ - 
蚊帐 ”wenzhang (名 ) 


纹 丝 不 动 wen si bu dong 
ناموسية / كلة ات‎ 
闻 رص‎ eT KF wénzi (名 ) [个 gè) 
عوض / ناموس‎ 
: Ce -١ 
丁 一 不 如 眼见 。 Wen 
لمحة وأحدة أفضل من الف كلمة: ع‎ 
: شم‎ ٣ wën ) (2 
你 喜欢 一 桂花 的 香味 儿 吗 ? | قبلة‎ 
هل تحب رائحة أزهار الغار ؟‎ 《 动 ) 
قبل / لثم‎ 


闻 风 而 动 wén feng ér 8 


1130 wen 一 wên  عشقامإ‎ 


一 ~- 一 = نس > سس‎ 一 一 一 -CC 一 


ا اا ) | ) 7( 吻合 wënhé‏ 
بكر اتفق / انسجم / وافق / طابق / لاءم 
هدي CE‏ ظ wên‏ 3 
#EL wënluan ) 5 ( 形 ) |‏ 
مستقر اعاركي اإزقاقة ee a‏ 
FRE m~ ， 物价 ~‏ 
أشغار: مستفرة | مشوش تشوثا كاملا فى النظام 
思路 和 ~ 强 定 性 wendingxing (名 )‏ 
استقرار / ثبات / رسوخ ا مشوش 
ظ | 32 ) 稳 稳固 wengu‏ 
راسخ ( لاساس مثلا ) | ) (FR) wên ( 形‏ 
一 1 | 稳健 wénjian 〔 形 )‏ ثابت / راسخ 
ثابت قوى / بقوة وثبات : 。 车 停 一 了 再 下‏ 
خطوات ثابتة قوية تماما . ْ 
TF fk HE wentug (¥)‏ سحي 
FEE ol‏ | أدار الدفة بثبات 


: ؟- رزين / رصين‎ 稳扎稳打 weén zha wen قل‎ 


بصورة ابتة ومأمونة | HINER ~e‏ 
稳重 winzhong ) 32 (‏ | هو رصين ف عمله 
رزين / رصين ( للأشخاص ) : م ثقة / موثوق / يعول عليه / معتمد 
稳步 ”wenbu 可 | ( 这 位 姑娘 很 一 。‏ 
انها شابة رزينة للغاية . بخطوات ثابتة 
51 ا سم 
11 : 
58 تعدم ر بخطوات نابتة 
ظ دس 生产 一 上 升 。 可 wan‏ 
وت سال / استفهم : يرتفع الانتاج بخطوات ثابتة 
一 问题‏ مقط 稳产 高 产 wen chan gao‏ 
طرح سؤالا انتاج تمن ومردود عال 
稳当 wendang (Jé) 不 懂 就 ~‏ 
اذا كنت لا تفه فاسال من افضااف ٠‏ رزيق ٠‏ سال وطن 
« سأل عن صحة فلان / سلم على : 稳定 wending (2J)‏ 


لس ê RR‏ 35 ا هد + 


انقل لها من فضلك . أطيب تحياتى عط كنا سے 


1131 76 همون 2< 


: نكون جيدين 6 التعلم ۴ استجوب‎ 
一 口供 : حادله / حادث مۇس‎ 一 
| استجوب شخصا ها‎ | 这 个 汽车 司机 安全 行车 五 万 公里 ， 
没 出 过 任何 ~。 


间 长 间 短 wen chang wen duin ` لقد قاد هذا السائق السيارة وقطع بها‎ 
ee GS 0 ادت‎ ol .دون‎ ls مييق الت‎ 
问答 wenda (名 ) . مۇس‎ 
أسلة وأجوبة‎ | 


问 寒 问 暖 。” wen hûn wen nuiin weng 


Ê Weng ( 名 )‏ أعاره أهتماما 1 أحاظة بالتکر يم و | لرعاية | 
جرة كبيرة 问好 ”wen 三 hao‏ 
qi‏ کک BF“ wêng shöng‏ | 5 / سلم على / رحب ب 
بصوت خفيضصس ار مكتوم ) 问号 wenhao (名‏ 


weéng zhong zhi bié‏ عع حاو جع ١‏ علامة الاستفهام 


سلحفاة ف حدرة ( مجاز ) : فيض موکد ( ( ) 问候 wenhou‏ 


على يوان أو انسان سلم على / حيا 
问世 wenshi ) 2 ) | 9‏ 
WO‏ الشر +( كنات CN‏ 
这 套 文 集 是 六 十 年 代 一 的 。 ' GF (FE) wO (名 )‏ 
و ا We‏ | لقد نشرت هذه المقتطفات الادبية 
م سح BE HE‏ المحثارة ف السات 5 5 
ej)‏ غا ) 问题 wentt (名‏ 
一‏ وک 。 二‏ سؤال 。 
وکر الاشرار | 
ZÛ (‏ ( — مشكلة / مسا له 
一‏ أخفى Hw‏ 
一 赃‏ مشكلة ايديولوجية 
أخفى السرقة م اس ا 
一 Y‏ اكظم | 0 هذه الطريقة لا يمكن أن تحل أية 
EE 4‏ ع ا 
كلم غيغله Ey 一 他‏ و ف 二 | lal‏ حاسمة 0 
一 站‏ اوی 9 。 重要 的 一 在 善于 学 习‏ 


ol 这 材料 很 脆 ， 一 一 就 断 。‏ كر الاشياء أهمية الآن > أن 


1132 ث6‎ 一 wo RENE 


一 一 -一 


敌 一 双方‏ هذا ا ا من المواد هش حدا فهو 


جائنب العدو وجانبنا 2 رة i CG‏ 
اس ( يستخدم مقتر نا =” ”你‏ بمعنى ) 22 
كل واحد » كل امرىء) : البطن ( مجموع ما يلده الحيوان دفعة 


大 家 你 一 言 一 一 语 ， 讨 论 得 可 热‏ واحدة ) / الحضنة / الفقسة ( نتاج 


el ll oh a ٠ Ts 
0 1 لقد تكلم كل واحد منا و ناقشنا القضية‎ 


一 一 小 鸡 52 
مناقشة حارة 8 بطن من الكنا فت‎ 
se | 我们 w56men ) 10 
نحن بطن من الجراء‎ 
窝藏 wocang 6) 2( ( Wo 


) شخصا أو هار بأ من وحه 


) ل العدالة‎ we 〔〈 动 ) 


BL wo=göng : أضطجع / لزم الفراش‎ 一 
إتعطل العمل يسبب سوه التخطيط أو‎ 一 床 不 起 
مرض فلزم الفراش الادارة‎ 
快 把 人 力 安 排 好 ， 不 然 就 要 一 了 。 : لحيوان ما)‎ ( ri ؟-‎ 
لنقم حالا بتوزيع الايدى العاملة بشكل‎ 水 牛 一 在 树 萌 下 。 

انبطحت الجاموسة ى ظل الشجرة . مقر رالا رن العمل + 

BH wopeng (名 ) | ERÊ wodio (2)) 
انہطح‎ 


| كوخ 
窝头 w6tou (名 ) {个 gé] 卧铺 Ww 《名 )‏ 
مضجع ( فى سفينة أو قطار أو طائرة ) / | خبز من الذرة ; 
ظ أو مقصورة أل بقطار أ 
ee‏ وخر عدن ار wa‏ رقف JIR)‏ 
蜗牛 wonia (#4) [只 zh‏ 
woshi (名 )‏ م5 
52-5 / بزاقة / قوقعة 
حجرة الوم / غرفة النوم 9 
WO 5508 wo xin chang dan‏ 
رقد على كومة من الحطب وتذوق الصفراء 我‏ 
وضرس نفسه باامشقات بغية أن يزيل 
الذل والعار اللذين لحقا به 


握 we 人 ( 动 )‏ وطننا 


Bl أ‎ 
BE 


E wo 一 wa 1133 


~ 


أن zhang‏ صقلا wû‏ 588464 إقبض عل . . . بشدة / مسك بشدة . 
جو فاسد عفن (مجاز ) : حالة من 一 紧 源头 ٠‏ 
الفوضى حيث يسود جو من الفساد | أطبق قبضته 
والغش والخداع ; 握手 wo=shiou‏ 
(名 )‏ صتلزنم 乌云‏ | صافح 
غيوم غود ١‏ ظ RY wo‏ 


RE woxuain (aJ) ( 15 56‏ 
污点 widiin (名 )‏ | توسط بين 
١د‏ قذر / بقعة / وصمة / عيب / ا 从 中 一‏ 
شائبة / اطخة | توسط بين الفر يقين 
多 方 一‏ 


| بذیء / فاحش‎ 一 
:污垢 wigou (名 ) 
wu | وحل / وسخ‎ 
污秽 wuhui (Jé) 
乌 E) wu : 
乌 合 之 众 wu he zhi zhong ‘5# wûmiê ( 动 ) 
ال‎ al / لفقا‎ ٠ كد شو سه / عبط مون فين‎ 
x LEER وسح 146 ب‎ 不 堪 一 击 。 ET AEF oe EE 
ان هذه العصابة ليست الا جماعة من‎ | 


وسح 


SE 0 
. الرعاع سينهار ون من أول 8 به‎ 污 泥 浊 水 wa nf zhué shui 
BM wihei ( 形 ) | وحل وماء آسن (مجاز ) : كل الاشياء‎ 
اسو قات 7 مالف الوه‎ ۰ 
1 0 ER : الرجعية والعفنة واامتخلفة‎ 
ENE we i be O 儿 千年 历史 渴 留 下 灿烂 的 文化 ， 也 
pe بردت لاضن‎ 


خلف التاريخ لمدة آلاف سنين حضارة | ) HM wishamao (名‏ 
زاهية وكذلك شوائب وقاذورات . قبعة قديمة لرجل الدولة فى الزمان الغابر 


污染 wûrãn ( 动 )‏ | ( مجاز ) منصب رسمى 


لوث (الماء والهواء والتراب والبيئة ) / 乌托邦 ”wituobang (%4 ) ١‏ 
دنس ( شيئا مقدسا ( ا اليوطو بيا / المدينة المفاضلة ) دنيا 
wari 〈 动 )‏ 65 | مشالبية Se‏ من حيث قوانيتها 
شتم / أهان / حقر | وحكومتها وأحوالها الاجتماعية ) 
BR wiya (%4) [只 zhi) /污水 wushui (名 )‏ 


ماء آسن / مياه قذرة غراب 


- TO 


5 wû — WU 1 2 
زيب لعل‎ wû CRF ) | 屋子 Wiizi ٤ 名 ) ian] 0 
و‎ sl غرفة / حجر 58 3 ا أ قار‎ 
es | wu 
nf nf إن‎ 08 wüwüyêèyè e | 
et wh (Zz) 
4 8 wiye ( 动 ) 同 “没有 ” 一 
سج‎ 一 | 从 一 到 有 


房 一 一 间 ， 地 一 一 垄 。 


الارض . 

一 法 解决 
لم يجد الى حل اليشكا: يناد‎ 
同 “ 不 ”< 书 >》 一 " 

~ 须 多 谈 
了 هذا الامر لا يحتاج الى كلام‎ 


«- على الرغم من / بصرف النظر عن / 
事 一 大 小 ， 者 应 认真 对 待 。‏ 
علينا أن نعالج الامور معالجة جدية 


بصرف النظر عن كونها كبيرة أو 
无比 wubi 〈 形 )‏ 
لا نظير له / لا مثيل نه / منقطع النظير 
威力 一‏ 
قوة لا نظير | 
一 强大‏ 
قوی جبار لا مثيل له 
无 边 无 际 wû bian wa ji‏ 
مترامى الاطراف / غير محدود y‏ 
أول له ولا اخر / لا نهائى 
一 的 大 草原‏ 


و و أسع مترأمى 


الاطراف 


-١‏ صوت شجى لنبع أو موسيقى حزينة 


10 


还 》 wa 
诬告 wasao CZ ) 
فلانا ب / وجه اليه آهمه‎ il 
RM wilai ( (ك‎ ( | 
فلانا زورا / لفق ( تهمة ضد‎ ca 
فلان ) / افترى عليه‎ 0 


证 藏 wimie ( 动 ) 
大 اکر عل ب‎ 7 ls 

طعن کذبا ف 
动 )‏ 《 


| 

诬陷 waxianp 
) لفق ( التهمة ضد فلان‎ | 

| 

| 


wa‏ كز 


半山 赚 上 有 间 小 ~。 


: غرفة / حجرة‎ 一 


名 ) 
مون لافيت‎ 一 1 


外 ~ 
请 一 里 坐 。 
0. ادخل من فضلك واجلس‎ 
FR wuyan (名 ) 


طن فار ن سقف المتزل. افر يز 


无 wu 1135 

والعشوائى حين تكتب مقالة أو تعد 原始 森 订 一。‏ 

ترا ب غابة بكر لا أول لها ولا آخر 
无 产 阶级 wuchanji@li 《名 ) XHFH wu dêng yu zhong‏ 

wa oe اعا ا ف امك ب ر‎ 
无 产 阶 级 革命 ”wuchanjicif géming 了 

58 | 我 劝 了 他 半天 。 他 却 一 。 

人 wuchanijieit zhuan ا أ ا‎ 
si, أ‎ 

يبو يدك 0 لد ديكتاتورية البر وليتار يا 

无 产 者 “wdchinzhg (名 ) re 

a 0‏ لجرائم / ا كل | برولیتاری 

无 偿 wiching (Jé) Fo رانم‎ 


法 无 天 wû fã wû tian 
متمرد على كل القوانين / متهور‎ 
عنيد / صعب المراس‎ 


| 无妨“ wufang (J ) 
: rb pA لا‎ 
这 样 做 也 一 。 


لا ضرر أن نقوم بهذا الامر بهذه 
الطريقة أيضا . 
这 个 办 法 也 一 试 一 试 。‏ 


لسن هناك ضر ر من سجر برب هذه 
الطريقة أيضا . 
无 非 wufei ( 副 )‏ 
لم1 eee se‏ مودي الا 
e‏ 

他 批评 你 ， 一 是 为 了 帮助 你 改正 错 
误 。 

لم ينقدك الا من أجل ا 

على تصحيحم خطأك . 

常 到 他 家 来 的 ， 一 是 他 的 几 个 老 肌 
友 。 


لا يزوره يرا الا عدة أصدقائه القدامى 


دون قاين / مانا 


无 耻 wuchi (Jé) 


دون خجل / بلا حياء / وقح 


FHL E 


wuchi lAnyan 


افتراءات وقحة 


无 从 wucong 〈 副 ) 


لا يعرف من أين يبدأ / لا يعرف كيف 


ل 
E )‏ - 
要 写 的 事情 太 多 ， 简 站 一 下 笔 。‏ 


عندی موضوعات که الكتابة حتی 
ا 


无 敌 wu=di 
: لا يقهر / لا يغلب‎ 
人 民 军 队 一 于 天 下 。 
al انل الح‎ 
XH wu di fang shi 
اطلاق السهام جزافا أو دون هدف محدد‎ 
: مجاز ) : دوك هدف‎ 


写 文章 、 做 报告 不 要 一 。 


无 颖 钢管 wa feng gaingguin‏ | يجب أن تتجنب العمل الاعتباطى 


一 一 一 一 一 ~ 一 -一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 


这 么 冷 的 天 ，、 加 一 件 毛 衣 也 一 。 


一 -一 一 一 一 


1136 wa 无 


ab‏ الفولاذية الملحومة 


ان ارتداء كنزة صوفية اضافية لن يفيد ) (名‏ 065 ع3 
شيا فى هذا البرد القّارس هاه / براءة 
形 ) | 重要 的 是 行动 ， 空 谈 是 一 的 。‏ 《 
ان المهم هو العمل أما الحديث الفارغ 1 
فلا فائدة هثه . ) 无 故 wu 二 gu ( 副‏ 
无价之宝 wu lia zhi bao‏ > سبب / دون عذر 
کو لر اقم | | الت 
wu jian bu cui‏ 71 2 غياب دون عذر 
قوة حبارة ساحقة 。 不 得 一 迟到 早退‏ 
wû jing da cãi‏ 5055 على المرء الا يأتى متأخرا وينصرف 
人‏ 
无 关 wuguan 〈 动 ) IT‏ 
看 他 那 一 的 样子 ， 可 能 是 身体 不 好‏ چ اليس اه ضلم فى الامر / لا شأن اه به : 
一 大 局 吧 !‏ 
نا أشد. mab‏ 1 وينا قد رهن لین اله شان SS‏ 
一 紧要 也 作 “ 没 精 打 采 ”。‏ 
无 可 非议 wi ke feiyi‏ | ليست له أهمية خطيرة 
لا نزاع فيه / موثوق لا يرقى اليه الشك | 这 事 与 他 一。‏ 


أو الاتهام 
他 的 话 合 情 合 理 ， “~o‏ 


ESE wu ke fenggao 


لا تعليق على 


无 可 奈何 wû Ke naihe 


لا حول له ولا قوة / بائس / لا عون له / 


عجر عن الامر 

眼看 人 家 买 走 最 后 --- 本 我 要 买 的 杂 
志 ， 真是 一 。 

ما أت اس شخصما احر يشترى 


النسخة الاخيرة من الممجلة التى كنت 
ا 
كاملة 


NE TET 
无 轨 电 车 wu gul dianche 
ترولى / سيارة ركاب كهر بائية‎ 


无 害 wa=hai ) 0‏ 
ا غير مؤذ أو ضار 

无 机 化 学 wji huaxué 
) 4 ( الكيمياء غير العضوية‎ ْ 
无 机 物 wujiwa (名 ) | 


مادة غير عضوية ( ك2 ) 
无 稳 之 谈 wuii zhi tan‏ 
خرافات لا أساس لها من الصحة / قصة 
مختلقة / تلفيقة / خزعيلة 
wû ji yû shi‏ 015 
الا يسمن ولا يغنى من 0 / لا فائد 


س 


: منه / على غير طائل‎ | 无 可 争辩 wû kë 5ش‎ 


无 wa 1137 


:Do لا‎ 


الغضب أو الشجار . 一 的 事实‏ 
无论 wilin ( 连 )‏ | حق لا جدال فيه 

同 “不 论 ”‏ (يستخدم عادة فى 一 的 真理‏ 
اللغة المكتوبة ) : حقيقة لا جدال فيها 

无 了 不 入 wi kang bù rù 国 一 大 小 ， 都 有 它 的 长 处 。 
ان لأية دولة سواء أكانت كبيرة أم لا يضيع فرصة / ينتهز كل فرصة ليرتكب‎ 
) صغيرة خصائصها الجيدة . | أعمالا شريرة ( للدم‎ 
XR wdkui ) 2 ١ ف سم‎ ph a وجل‎ RAPD RK ا‎ 


عليك أن تجعل الآخرين يعرفون رأيك ألا يشعر بوخز الضمير / استحق كذا / 


اء أ وافقت آم لم توافق . كان جديرا ب : 


r~ 一 现在 、 将 来 ， 中 国 永远 不 做 超级 
أنه لا يشعر بالخجل والحياء أمام‎ | 大 国 。 


ان الصين ليست الآن قوة عظمى ولن | ضميره 


他 样 样 工作 走 在 前 耐 ， 一 是 模范 工 ， . تكون أبدا‎ 

作者 。 : 无 论 如 何 wulun rdahe 

على كل حال / على أية حال : | انه يستحق لقب عامل نموذجى لأنه 
这 件 事 一 明天 也 要 做 完 。‏ | سبق الأخرين فى كل عمل 

على أية حال لا بد من أنهاء هذا الامر غدا . ( 2 ) RR wuai‏ 


1١| 也 说 “无 论 怎么 样 > 。‏ الوغد / النذل 
wumin 乡‏ 
二‏ بلك | ل “EE >) 无 ) 7 -ri 无 名‏ الا 
ك 32 > 无 理 wui‏ 


TT ؛‎ 一 高 地 
فش له أن الها ادون مسوغ / غير معقول‎ 
FHM] wu li ql nao اا‎ _r 
اسا‎ elas اة اة‎ HÊ 
无 聊 wuliao ) 6 بطل مجهول‎ 
AN 
他 一 没事 干 就 觉得 一 。 : متعذر تعر يه و تمحديده‎ 
i 
. حزن لا يمكن وصفه | يقم بعمل ما‎ 
سخيف ( لكلام او تصرف‎ .无奈 wiinai )32( 
: ) الخ‎ | ij “CFR” 


为 一 些 生活 小 事 闹 意 见 ， 太 一 了 。}; F~ 


省 2‏ 50 01 چ سو هو 
صمح دول رححدمه أو شفقه 


无 穷 wuqiong (J (‏ 
لا حد له / لا نهاية له / لا ينضب أو 
لفك 
د 
حكمة لا تنضب 
后 患 一‏ 


لاء لا نهاية له فى المستقبل / مشكلة 
لا تزول 
E XE m~ Jo‏ نين 


ان قوة القدوات الجيدة YY‏ دود ليها 


7 wu qiong wû jin 


wu 无‏ ا 


一 地 揭露‏ | سدت جسيع : العارق 1 و جهه 


ey‏ و ST‏ د 

了 

کا و و E‏ 

أى 0 سوى أن يبيع قطعة أرضه 
الوحيدة | |“ مساحتتها ¥ مو 

0 ) 

لکن / 一 一‏ / لأجل ذلك امون 9 
Cre) |‏ کان متوقعا ) 

原 定 今天 开 运动 会 ，~ 天 下 大 雨 ，| 

只 好 改期 。 | 

| لقد كان Sal‏ 

المهرجان الرياضى اليوم ولكن 


LW‏ يفتاح 


لا يعرف الحدود / لا حد له / لا | تأجل بسبب هطول الأمطار 
ينضب 无 能 wuneng (Jé)‏ 
宇宙 是 一 的 。‏ | عاجز 1 غير قادر / غير كفء 
الكون لا يعرف الحدود . | 无 能 为 力 wu nekng wé B‏ 
一 的 宝藏‏ اعدم القوة أمام / عاجز أمام ... / 
كنوز المعادن لا ينضب معينها | 
ديم اللو ا سد 8 فى الموضوع 
ec‏ ل : 
MN, FF S|‏ 
地 质 方 面 J 问 元 人 9 我 > | | 无 上 wishang ( 形 )‏ 
أسمى / اعلى : ات حقا | نفسى عاجرا عن المسشاغدة 
一 北宁‏ | اذا كان الامر يتعلق بمشكلات 
无 神 论 wushenlun ( 5 2‏ | جيواوجیه . 


wû xiù 
غير معروف / مجهول / خامل الذ كر‎ 
لشخص ما)‎ ( 
无 时 无 刻 wu shi wu ke 


9 كل dre)‏ ( يستسخدم عادة مع :不 了?‏ 
物质 一 不 在 运动‏ 
المأدة ف حر كة مستمرة 


无 奇 不 有 wü qi bu yGu 


wü e‏ و ا وعجائب خارج التصور 


无 情 0110125 (Jé) 
عديم العاطفة والشعور / متحجر‎ ١ | 
الفؤاد / عديم الرحمة‎ 
لا يرحم / قاس / متحجر‎ -| 
历史 是 一 的 。 
. التار يخ د برحم‎ 


19 


E 


لم توقف عل أى ول 


无 事 生 非 


wil shi shang fai | 


无 所 事 事 wu Suo shi shi‏ صخب دون سبب / ضجة كبيرة لامر 


تسكع / ضيع الوقت فى التبطل / ام 


: يفعل شیا‎ 
绝食 终日 一 的 人 是 社会 上 的 寄 秆 


虫 。 

el i a 

بأى غدل هم أشخاص 
| 


10 


无 所 适 从 wa sud shi cong‏ حقائق 


لا ندري ٠‏ که يعمل 7 ل mi‏ ائ 
A |‏ 


领导 不 能 朝 令 夕 改 ， 否 则 群众 就 


会 一 。 

على القيادة الا تقوم ~ | تغيرا | 

ف السياسة 2 اڏا قامت ذلك فسوف 

لا تدرى ماذا تفعل . 
动 )‏ ( 


yb لا يعتير‎ ¬١ 


شیا ف 
أن يعتبر كذا : 

这 只 是 是 个 人 的 一 点 体会 ， 一 经 验 。 
8 ان هذا ا سوا فهمى‎ 
للموضوع ولا يمكن ان يؤخذ باعتباره‎ 
ا ام‎ 


ر ان ار 
والصيف والخريف والشتاء 

一 人 了‏ عدم | كتراث / y‏ مبالاة ( تجاه 
شىء 。 | ( 


对 符 同 志 的 批评 不 应 该 有 来 取 ~ 的 态 
度 。 a ا‎ 


无 所 谓 wûsuÖowêi 


تافه / ضجة صاخبة من أجل شىء تافه 


无 视 wushi 6) 2/١ 
/ اتفاضى عن / تجاهل / لم يكترث‎ 
a 

无 数 wushi (Jé ) 
: ألا تعد ولا تحصی‎ | 

~ 事实 ظ‎ 


了‏ تعد ولا تحصی 
HY ARERR 3 Ê FE‏ أ جم تسم 
Se‏ 


| 

| ا 
0p)y ~‏ لا Ys oy‏ 
| تحصو a‏ نکل سالة و شا ac‏ 


无 私 wusi (¥) 
: لا أنانى‎ 人 
一 的 援助 
| 人 
AREER. \ 9 


E A 己 的 -- 生 一 地 贡献 给 0 
طوال حياته دون أية‎ 07 ْ 
أنانية‎ 3 
无 所 不 为 wu suo bù wéi 

507 كل الاعمال الشريرة / لم ا 
i‏ | شرا ألا و اقترقه 
反动 军队 烧 杀 抢掠 ，~。 |‏ 
| 
وسلبت و اغتصبت ولم تترك عملا 1 

الا واقترفته . 


su bù yong | 
| 


无 所 不 用 其 极 wû 


ْ | ظ 0 E‏ 
: استعملوأا كل أديهم وكل ما ف وسعهم / 


1140 wu 无 


一 -一 一 一 一 -一 一 -一 -一 سس‎ 一 一 一 一 -一 -一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 -一 一 一 ~ 一 一 ~ 一 一 ~ 一 


ا و E E‏ ا 
无 调 wawei ( 形 》‏ | نقد الرقاق لنا . 
خلو من المعنى أو المغزى / على غير HEREKE Hh lı A 28, F0‏ 


طائل / دون فائدة : 。~ 定 ， 我‏ 
一 的 争吵‏ ان القرار يعود اليك فيما اذا كنا 
جار لا مح “له ستزور متحف القصر الامبراطورى 
一 的 御 特‏ أو حديقة صون يان صن » فالمكانان 
تضحية لا فائدة منها سواء بالنسبة الى . 
无 所 作为 wa suÖ zuowe6i 无 息 wixi ( 形 )‏ 


دون 3 
XBT wu xi ke chéng‏ 
لا توجد هفوة يمكن الاستفادة منها / 


شعر بانه فقد قدراته لاحراز أى انجاز 


要 勇于 创新 ， 一 的 思想 是 错误 的 。 


dad‏ و و | علينا أن نقدم على محاولة تجديد الاشياء 
无 限 waxian 〈 形 )‏ كل ا م الخطأ أن نشعر بان 

ور et‏ لوال ا Tae‏ | ايرود ل يلم الشف أي اليد + 
无 条 件 wa tiaoiian 一 光明 00‏ 
فى غاية الاشراق 5 | دون قيد أو شرط 

无 往 不 胜 wa wing bu sheng 一 热爱 
حب غير محدود لا يقهر / لا تقف أمامه قوة‎ 
也 作 “ 无 往 而 不 胜 ”。 要 把 有 限 的 生命 ， 投 入 到 一 的 为 人 


民 服 务 之 中 去 。‏ 
على المرء أن يصحى بحياته المحدودة من 
أجل خدمة الشعب غير المحدودة 
无 限 大 wuxianda (名 )‏ 
: اعت به العئاية 
e‏ ا 0 那 位 护‏ 
无 跟 小 ”wuxianxiao (%4 )‏ بيه رصا ر 
متناه فى الصغر (ر) دقيقة ممكنة . 0 
无 味 wowei (Jé) | 也 作 “ 无 穷 小 > 。‏ 
无 线 电 wuxiandian (名 )‏ 1¬ عديم النكهة ) لطعام ما) 
لا سلکی | ممل / غير همتع : 
枯燥 ~ 无 效 wuxiao (¥ )‏ 
لا أساس له من الصحة / باطل / لاغ / | شىء ممل 
غير ذى قوة شرعية ملزمة ) 无 时 wiwei CF‏ 


无 微 不 至 wu wêi bu zhi 
: اعتنى به كل العناية‎ 
一 的 关怀 


无 wu 41 


الخ ةا ج جا ٠‏ البومية دوا FTTH wa xiè ké ji‏ 
يشعر بذلك . | مننيع / حصين / يتعذر ازال الضرر 
形 )‏ ( اناس وچ فيه / لا مجال للطعن فيه : 
عديم الرائحة 这 篇 报告 观点 正确 ， 材 料 可 靠 ， 可‏ 
以 说 是 一 。 无 烟煤 wiyanméi ( 名 )‏ 
فح ll £ a‏ الوا د لقعلا es Wh en ye‏ 
فحم عديم الدخان 上‏ ومعاوماته المعقولة تقرير كامل تماما 
wû yi wu kao‏ 007000 ولا مجال أطعن فيه . 
لا عائل له / ليس له أحد ف العالم : 无 心 wuxin (Jé)‏ 
-١| 无 疑 wayf (¥)‏ ليست عنده رغبة فى / غير راغب 
بلا شك / بلا ريب : | ف : 
他 急于 赶 火车 ， 一 多 谈 。 确凿 一‏ 
انه أمر لا يقبل الجدال لقد كان مسرعا کی يلحق بالقطار » 
这 个 论点 一 是 错误 的 。‏ لذلك لم يكن راغبا ى أن يتحدث ‏ 
وجهة النظر هذه خاطئة دون شك 00 حديثا مفصلا . 


: ألا دون قصد / غير متعمد‎ 无 以 复 加 wi yi fu jia 
我 说 这 话 是 一 的 ， 你 可 别 介 وصل الى الحد الاقصى ( يشير عادة‎ 
أن أقول ذلك الكلام »> فأرجو‎ 加 ) الى الاشياء السيثة‎ 
无 形 wuxing ) ) | : غير راغب ف‎ -١ 
1 خی / مجحو نب / غير منظور‎ | ٠ 化 一 参加 这 次 比赛 。 
。 أنه غ راغب , الاشتراك 1 المياراة‎ 
ق 2 غير مر ىء‎ Se یر ق‎ 


无 形 中 wixingzhong (EJ ) بلا قصد / دون قصد / غير‎ -٣ 


متعمد : دون أن بشعر به أحد / دون أن يدرى 
我 一 之 中 得 罪 了 他 。‏ | به أحد : 

两 人 谈 得 很 投机 ， 一 一 个 下 午 就 过 | . لم أقصد أن أجرح مشاعره‎ 

去 了 。 | 他 一 中 遇见 了 多 年 不 见 的 老 朋友 。 

التقى مصادفة بصديقه القديم الذى | US wl‏ يتجاذبان أطراف الحديث 


لم يره منذ سنوات طويلة . بمودة كاملة حتى أن ألوقت طوال بعد 
无 影 无 踪 wa ying wu z6ng‏ | الظهر انقضى ذو أن:- بشما :ب : 
اختفى ولم يجد أثرا له / دون أى | 晚饭 后 ， 在 湖 边 散步 ， 一 成 了 他 生‏ 
أثر : 。 活 中 的 -一 条 规律‏ 
我 出 来 一 看 ， 他 早已 跑 得 一 了 。‏ | لقد أصبح التمشى بعد العشاء قرت 


| Pal a A EE ,نوف‎ a 
ْ ج32‎ 2288 wu zu qing zhong 
| لم يقم له وزنا / غير مهم / قليل‎ 


الاهمية 

不 要 把 服务 工作 看 得 一 ， 它 关系 到 
广大 人 民 的 切身 利益 。 

علينا. الا تنظر الى اعمال الخدمة عل 


Lay -LB dol te‏ ۾ a‏ أن 
لها علاقة كبيرة بمصالح الشعب الحيوية. 


¥ 


WU 


五 


wu ) 2 ( 
ْ ٠. 
RRP wubaohu ) 2 ١ 

اليتون" از الس الذيق :له ميل لهم 
يدون Do‏ الشعبية | 


عناية من 


RFE Wucai (和 名) 
متعدد الالوان / كثير ظ‎ 


الالوان / غنى | 
بالالوان 


٠ غت‎ ٠ الالوان: / كير الالوان‎ si 


| : بالالوان‎ 
一 的 烟火 
| آلعاب نارية كثيرة الالوان‎ 
五 功 wugong (%4 ) 
| 
:五谷 wig 〈 名 ) 


» النباتات الحبية الخمسة (الارز‎ -١ 
6 ed, > ٠ والدخن‎ i dl 
(i 

1 : الحبوب بشكل عام‎ 一 


:五 彩 缤纷 wûcai binfen 


wu zhong shéng yolu . 


无 用 wuyosag (Jé )‏ 
عديم الجدوى / غير ذى غناء / 
لا فائدة مله ٠‏ 
把 一 的 东西 扳 走 。‏ 
انقل كل الاشياء العديمة الجدوى . 
他 正在 气 头 上 ， 劝 也 一 。‏ 
DO‏ أسداء 
النصح اليه هذه الاحظة أمر عقيم تماما . 
无 与 伦比 wü yu tunbi‏ 
بشكل لا يضاهى / لا نظير له / ريد : 


在 陆地 动物 中 ， 象 的 体积 之 大 是 一 


的 。 
. له بين الحيوانات البرية‎ 
wû yuan wu gu 


无 缘 无 故 


5 0 ا ٠.‏ 3 
| دول سيب أو 4 1 دول دسو ع 


世上 决 没有 一 的 爱 也 没有 ~ 的 
恨 。 
لا يوجد فى العألم شیء يسمى حبا أو‎ 
. كرها :دون عبتاو ”عله‎ 
无 政府 主义 wuzhengfuzhuyi (名 ) 
الفوضوية ( نظرية سياسية تقول بأن جميع‎ 
أشكال السلطة الحكوبية غير مرغوب فيها‎ 
) ولا ضرورة لها البتة‎ 
无 知 wuzhi (JE 0 
جاهل‎ 
无 中 生 有 
: أ اسا له من الصحة / مجرد اختلاق‎ 
HEEE FT عر حك‎ m~, ول‎ 28 111 
ان ما قاله لا أساس له من الصحة وليس‎ 
. سوى محرد اختلاق‎ 


无 主 句 wuzhüjl (名 ) 


٣ wu 3 


لحعيحب ده من كل جوارحه | 一 丰登‏ 

五 线 谱 ”wiixianpu (和 名)‏ محصول وافر من الحبوب 
المدر 3 الموسيقى ( الخطوط الافقية ال FE wuguan (和 名)‏ 
تدون عليها الموسيقى ) ا مصطلح عام لقسمات الوجه 

五 光 十 色 wu gıang shi se : 五星 红旗 wü xing hongqi 
العلم الاحمر ذو النجوم الخمسة ( العلم © متعدد رات / كثير الالوان / غنى‎ 
مم‎ (Sad coal الي الھور‎ 

一 的 宝石 :五颜六色 wu yan Hu se 


متعدد الالوان / كثير الالوان / غنى أحجار كريمة جميلة متعددة الالوان 
الان 一 的 工艺 品‏ 
29 1 5 8 4 © إو بر جوج | أعمال فنية حرفية متنوعة ذات ألوان 
品 。‏ زاهية براقة 
تعرض فى وأجهات المخزن التجارى | 
فسات عفدو ة: Sb‏ أنحاء البلاد كافة 
五 花 八 门 wü hua ba men 五 五 一 国际 劳动 节 Wa Yi Guoji‏ 
Laodongjie‏ اد الانواع / شتی الالوان / ( أوجه 
عيد العمال العالمى ( الاول من مايو | نشاط ) متنوعة 


五 湖 四 海 wu hu si hãi 


«أيار » ) ) 五 金 wijin (名‏ 
五 月 wiiyue (名 )‏ ۱ | المعادن الخمسة ( الذهب والفضة و النحاس 
مايو / أيار | والحديد والبيوتر ) / أوان معدنية 


五 州 运动 Wü Sa Yindong | 五脏 wiizang (名 )‏ 
الاأعضاء الداخلية ( الغلب و الكبد والطحال | حركة الثلاثين من مايو (أيار ) عام 


| 
والرئعان والكليتان ) / أحشاء الانسان ( ۱۹۲١‏ ) (حركة معادية للامبريالية 


أو الحيوان قام بها الشعب الصينى على إطاق البلاد 
午 wü‏ كلها ) 

五 四 青年 节 Wi Si Qîngnianjiê 午饭 wufan (和 名) 

غداء | الرابع من مايو (أيار ) اشبيبة 
wishui ) 5 (‏ 28# | الصين 

五 四 运动 Wu Si Yundong ۰ القيلولة / النوم ى الظهيرة‎ 


ر رچ احركة الرابع من هايو (أيار) ٠۹۱۹‏ 
قال / أخذ قسطا من النوم بعد الغداء / ( حركة سياسية و ثقافية معادية الامبريالية 
تقيل والاقطاعية ) 
رك ) 五 体 投 地 wii ti tou di | 午夜 wiyê‏ 


侮 wü 
( 动 ) 
أهان / أذل / حقر‎ 


4 [2 71 


1144 wi 一 wu 2 جاع‎ 227 


Casa‏ الليل 


伍 wi ko 


خمس ) الصيغة الكتابية ) 


2 55 
اهائة ) wu 《名‏ 
后‏ أعمال عسكرية ( على العكب من 9? 文‏ 4( : 
wu ©)‏ م 文 一 双全‏ 
غعلى : انه بارع فى الاعمال المدنية والعسكرية 
武断 widuan ( 形 ) ~ê HR‏ 
غطى أذنيه ( بيديه ) استبدادى / اعتباطى / تحكمى 
武官 wiiguan (名 ) 衣服 穿 得 太 多 ， 一 了 一 身 汗 。‏ 
تصبب جسمه عرقا بسبب كثرة ملابسه . |1 ملحق عسكرى 
—r HE wi (4%)‏ ضابط عسكرى 
武力 will ) 2 ١ a‏ 
B~,‏ أقوة عسكرية 
غنى أغنية و رقص رقصة ) 武器 wigi (名‏ 
WIG‏ املاع 
一‏ لوح ب : ( 5 ) 武术 wishu‏ 
一 创‏ اووشو ( مصطلح عام لأنواع مختلفة من 
لوح بالسيف الملا كمة الصينية . التقليدية و كذلك 
س تلاعب : المبارزة ) 
武装 wiizhuang (名 ) 一 文 弄 墨‏ 
تلاعب بالكلمات والعبارات سلاح : 
احتال / اختلس ال باك 
舞蹈 wiidio (名 )‏ 0 
ر 
wijd (名 )‏ پڇ چو مدجج بالسلاح 
دراما راقصة / باليه راقصة a‏ 
舞台 wiitki (名 )‏ تسلح : 
مسرح / خشبة المسرح 。 民兵 都 一 起 来 了‏ 
5 لقد تسلح رجال المليشيا جميعا 


Wu 


用 辩证 唯物 主义 一 头脑 。 


د > رزوع)» wa‏ [2 | نسلم عقولا بالمادية الديالكتيكية . 


ky wû 1145 

见 一 不 见 人 
> 了 上 as عل الاشياء المادية‎ 人 ت‎ 
لكنه أخفق ف رو به قوی الانسان‎ 
الخلاقة‎ 


: مضمون / محتوى‎ 一 


人 
( حشو فارع ( كلام دون محتوى‎ 
العالم الذار جى / الاشخ اص‎ ۴ 
: الآخرون‎ 
ار‎ 


طريقة معاشرة الناس ومعاملتهم 
wuchan 《和 名)‏ 
منتوجات 
物 极 必 有 反 wu ji bi fan‏ 

كلما زاد عن حده انقلب الى ضده 


物价 wuwjia (名 ) 
物理 wuli (和 名》 
فيزياء‎ 
物理 性 质 wuli xingzhi 
خواص طبيعية / خواص فيز يائية‎ 
物理 学 wulixué )  ( 
علم الفيزياء / علم الطبيعة‎ 
物力 wuli (名 ) 
الموارد المادية‎ 
wupin (名 ) 
) شىء / حاجة / مادة ( للاستخدام اليومى‎ 
物色 wuse (3J ) 
نشد / انتقى / اختار‎ 
一 演员 
اختار الممثلين والممثلات‎ 


我 要 买 件 工艺 美术 品 送 朋友 ， 你 帮 
我 一 ~。 


wl‏ أن أشترى تحفة فنية لأقدمها 


المنع والحظر فى اللغة 


( يدل على 
| لمكتوبة ) : 

请 一 吸烟 。 
. ممنوع التدخين‎ 

请 一 喧哗 。 


حافظ على الهدوء . 


成 wu 
成 成 变法 Wuxu Bianfa& 
۱۸۹۸ الحركة اليرجوازية الاصلاحية عام‎ 


2+ وى‎ wu CEJ) © 


不 一 正业 
لا يزاول حرفة شر يفة‎ 
2) 8[ ( > 
: 同 “ 务 必 ” 
一 歼 入 侵 之 政 
لا بد من القضاء على المعتدين‎ 
一 请 准时 到 会 。 
نرجو أن تأتى فى الوقت المعين لحضور‎ 
: الاجتماع‎ 
务必 wubi ( 副 ) 


لا بد / من اللازم / من الضرورى 
( يستخدم ى جملة أمرية فقط ) : 
这 封 信 请 你 一 当面 交 给 他 。‏ 


| من فضلك سلمه هذه الرسالة شخصيا . 


工具 用 完 一 归还 。‏ 
أعد من فضلك الأدوات بعد استعمالها 
دود تأخير 

务农 wu=nong 
زاولة الزراعة / اشتغل بالزراعة‎ 


物 wu (名 )O 
: شىء / مادة‎ 一 1 


حر حه ا هدية الى صديفى 517 as n‏ 
动 2‏ 《 | تساعدنى ف اختيارها © 
物体 wati (名 ) : 这 | -١‏ 


不 一 农时‏ اجسم / مادة / جوهر 
م بالاعمال الزراعية فى الموسم المناسب | 物 以 类 聚 wu yi lei jù‏ 
KHE‏ | الطيور على أشكالها تقم 
J‏ الفأس لد يور الحطاب ED,‏ ,~ 
一 下‏ اضر 8 ١‏ الطيور على أشكالها لضع و جليس المره 
一 人 不 浅‏ ا 
人‏ | 
احق بالناس ضرر کیا | ) 物证 wuzheng (名‏ 
at! 误差 wacha (名 )‏ مادى / أدلة مادية 


2 8 هاما 
ê wudian 6> 20‏ 


2 ڪر عن الموعد ye‏ 


一 人‏ مادة 


一 Y |‏ مواد مادية (عل العكس 0 = 


:误会 wuhui ( 动 ) 


一 


اسا الفهم 

一 生活 | 我 根 杰 设 和 这 各 想法， 你 一 了 
يي اود يا‎ CSE م كن عدي‎ 
د‎ f: . لقد أسأت ذهمى‎ 


(名) 


ظرو فل مادية 


物质 不 灭 定 律 wazhi ba ذل‎ dingiü | 


اقانون بقاء المادة 


سوء الفهم 
HF To‏ 
5 ]| 
ازيل سو م الفهم 30 1 
物资 wUz! (名 )‏ 
.误解 wu ( 动 )‏ م 


a‏ واد / موارد 


ما الفهم 3 


| 
٠‏ مه 
TA SDR 1 Be‏ ظ RCH) wu ( 形 )O‏ 
传 (和 名)‏ -~ 
سوء ألفهم : نشر على نحو خاطىء 
一 认为 产 牛 ~ ,‏ 
(أمر ما) أدى الى سوء فهم اعتقدت خيلا 


: غير ەتعمد‎ ~۲ | VR 121 DH E, 201791 8 ~o 
一 伤 عليك أن توضح كلامك حتى لا يحدث‎ 


3+ 37 IK wu xi 47 


E>‏ ا و ا 
(CE) wma (名)‏ ج95 |0 EE‏ 200 
误 事 wu= shi‏ 
ضباب cl‏ أو فييك شنا أو شيعا م 


X 


x1 512032 (%4 )‏ 
الجنو ب الغر بى 


pb xj (名 )O 西式 xishi ) 75 ١ 


غربى الطراز / على الطراز الغر ببى a‏ 
| 
الي 


8 ٠ عل الشكل یی‎ 
有 ( 00 فق ( غروب‎ 一 楼 房 
夕阳 xiyang 6) 27 ( ا و الطراز‎ 
الشمس الغار بة‎ 
5 | TR 
四 xi (和 名》 معجنات و حاء يات أوروبية‎ 
الغرر ب‎ | 西医 xiyj (名) 
西北 xib&i (名 ) | الأطباء این يزاولون الطب‎ -١ 
西边 xibian (名 ) 吸 | _ 
الجانب الغربى / الغرب‎ xi Cah) 
西餐 xican ) ب‎ ( ٠ تنقفس‎ -١ 
إطعام أورويى / طعام وفق الطريقة‎ ~ 了 一 口气 
اليه ( شهق ) الأوروبية‎ 
西方 ”xifang (名 ) : امتص / تشرب‎ 一 
الغرب‎ 一 | 一 热 
آو رو ڊا وأمريكا‎ 一 | أمتص الحرارة‎ 
西服 xifu ) 名)[ 件 jian, ع2‎ tao) كم ا‎ 
اإرزى غربى‎ 磁 能 一 铁 。 
西瓜 xigua (名 ) {个 gê) . المغنطيس يحذب الحديد‎ 


吸取 xiqi ( 动 》‏ | بطيخ 
استخلص / آخذ / استفاد / استمد : |)غ8 西红柿 xihongshi (名 ) [个‏ 
一 经 验 教 训‏ إطماطم / بندورة / طماطة 


. وأرشاداتهم‎ 
希 罕 xihan ( 形 ) 
: نادر / غير شائع‎ 
一 的 现象 
ظاهرة نادرة‎ 
一 的 东西 
أشياء نادرة‎ 
这 事 儿 真一 。 


إن هذأ الامر ادر حمأ 
( 2 
استغر ب : 
贝壳 我 们 那儿 有 的 是 ， 谁 一 它 呀 !‏ 
توجد أصداف بحرية كثيرة فى المكان 
الذى نحن فيه ©» لذلك لا يستغرب 
الناس هناك رؤيعها . 
عالت ) ( 4 ) 
أشياء نادرة : 
看 ~‏ 
ما دسہب di ji‏ 
也 作 “ 稀 罕 ”。‏ 
希奇 xiqf (CF)‏ 


تمتع بمشاهدة شىء 


نادر و غر بيب 0 
一 古怪‏ 
نادر وغربب 
北京 动物 园 有 许多 一 的 岛 兽 。‏ 
يوجد ى حديقة الحيوانات ببكين الكثير 
من الحيوانات والطيور النادرة . 
也 作 “ 稀 奇 ”。‏ 
3J (‏ 2 
رجا / أمل ع 
一 你 努力 学 习‏ 
أرجو أن تدرس بجد واجتهاد 
《名 )‏ 
一 1‏ رجاء / أمل / أمنية : 


اجذب / لفت ( الانتباه) : 


1148 xi ك2‎ 


| الاستفادة من التجارب 


从 英雄 人 物 身 上 一 精神 力量 。 
استمداد القوة المعتوية من الأبطال‎ 
吸收 xishGu (〈 动 ) 
: أمتص / تشرب‎ -١ 
一 水 分 
一 营养 
امتصاص الغذاء‎ 
لالد قبل / ضم اعا الى‎ 
هك‎ 
أعضاء حددا‎ 
吸 铁石 


هيئة ما 


العمال 
(名)‏ 
ر ان 

(名 ) 
اا‎ la 


قيلت نقايد 


xitieshi 


吸血 鬼 


xixuegui 


HHR xi= yan 
) دخن ( سيجارة أو غليونا‎ 
吸引 xiyin ( 动 ) 
一 了 很 多 观众 
جذب متفرجين غفيرين‎ 
一 人 们 的 注意 力 
انمت انتباه الناس‎ 
xiyinli 《名 ) 
قوة الجذب / قوة الجاذبية‎ 


吸引 力 


希 XÎ (BÈ) <B> 


希望 xiwang‏ رجا / آمل / تمنى 


一 准时 到 会 

نرجو متكم حضور الاجتماع ف الموعد 
المحدد . 

一 读者 指正 


اننا نأمل ان نستلم من قرائنا توجيهاتهم 


为 钥 国 独立 战斗 到 生命 的 最 后 一 


الرمق الأخير . 
一 人‏ فائدة / ربح 
(BJ ( ><‏ 
کف أو توقف أو انقطع عن . .. / 
أنهى : 


生命 不 一 ， 战 斗 不 止 。 


فيه عرق ينيض . 
请 一 怒 。‏ 
لا تغضب 


息息相关 xî xi xiang guan 


: ارتبط ارتباطا وثيقا‎ 
子弟 兵 与 人 民 群 众 一 。 


بط الحو ي ماهير Bho Dal‏ 


ونيقا . 


) ti xi 1149 
你 的 这 个 一 并 不 难 实 现 。 《和 名》 
. تضحية : ان أمئيتلك ليست صعية التحقيق‎ 
معقد الامل / الشخص او الشىء الذى‎ ٠١| 付出 了 很 大 的 ~~ ظ‎ 
: قدم تضحية كبيرة يرتكز عليه الأمل‎ 
民族 的 一 避免 不 必要 的 ~ ا‎ 
تجنب التضحيات غير الضرورية أمل الوطن‎ 
ونم عور‎ 45142565 xishengpin (和 名) 
Oil : ضحيه‎ 
ا‎ 旧 社 会 ， 许 多 妇女 成 了 封建 礼教 
月 xi (#490 的 一 。 
: لقد أصبح كثير من النساء فى المجتمع |الماضى‎ 
抚 今 追 ~ البائد ضحايا الةوانين والتقاليد‎ 
الاقطاعة . ْ على ضوء الحاضر نتذكر الماضى‎ 
FE xiri (名 ) 白 / 
: لكا |أيام ماضية / أيام منصرمة‎ xi ) 5 
一 的 妈 隶 ， 今 天 成 了 国家 干部 。 : نفس‎ 一 ) 


ان الذين كانوا أقنانا فى الايام الماضية 
قد أصبحوا كوادر البلاد . 

~X EJ SANs 
كانت هذه الارض فى الماضى أرضا‎ 
1 جرداء خالية من البشر‎ 


Î ري‎ xî 


xisheng ( 3J )‏ 9912 
-١‏ استشهد / ضحى بحياته 
流血 一‏ 
ضحى بدحياته من أجل 。 
壮烈 一‏ 
سقط سقوط الأبطال 
اد ضحى : 
一 个 人 的 一 切‏ 
ضحى بكل ما يملك 
一 局 部 利益‏ 
تضحية بالمصلحة الجزئية (من أجل 
المصلحة الشاملة ) 


ع ~ 


1150 xi 21575 6 


2 د‎ 稀少 xishio O) 
27 xiluo ( 动 ) : قليل / نادر‎ 


/ سخر سخرية لاذعة من / ضحك من‎ 人口 一 
2 | قايل السكان . 55 ة‎ 
5 . وبخ بطريقة ساخرة أو مهينه‎ 行人 ~ 
情 xi ( 动 )O Sl تليل‎ 
أ|أعز / دلل / أحب / اعتنى ب‎ 稀有 xiyGu ) 32١ 
tê} xibie ( 动 》 : :ادر اأوجود‎ 
: إعز عليه الفراق‎ 一 动物 - 
依依 一 حيوان ادر الوجود‎ 
عر عليه فراق شخص ما‎ 一 的 事情 
怀 着 一 的 心情 أمر نادر اأوجود‎ 


稀有 金属 xiyou jinshu‏ | متأسنف عل هذا الفراق الذى عز 
معادنث ناأدرة | 

稀 稀有 元 素 xiyou yuansu 
عناصر ( كيميائية ) نادرة‎ 


-١ | vs‏ تادر 
ارم "م 物 以 一 为 贵 起‏ 
جدول / غدير كل 。= 了‏ 
EE Xi‏ »- متفرق / متناثر / غير يف : 
地 广 人 ~。 | FERRE xixîrãngrãng 〈 形 )‏ 
مظهر مملوء شاط صاخب : أرض وأسعة » وسكان قليلون متفرقون 
街 上 行人 ~ 一， 非常 热闹。‏ هذا وهتاك 
الشارع يصطخب بالناس الذين يروحون 。-~ 月 明星‏ 
و پجیلوك . قمر ساطعم ونجوم قليله 
苗 儿 出 得 ~。 FÊ x ey‏ 


: شلأت الشتلات على نحو متفرق متناثر . 
انطفا / خمد / خبا : 


: رقيق القوام / مائى / فيه مأء کن‎ — 一 人 


粥 效 (ao) 得 太一 了 。 ا‎ 
. الثريد رقيق القوام جدا‎ K~ To 
稀薄 xibo ( 形 ) خمدت الثار‎ 
: چو قليل / خفيف‎ ximie 〈 动 ) 
空气 ~ : خبا / خمد / طفا‎ 


Ki Te‏ الهواء خفيف 


RHE XIE xi 一 xX 1 
我 一 早起 。 


تعودت أن أنهض من النوم مبكرأ . 
她 一 于 这 种 紧张 生活 。‏ 
لقد ألفت هذه الحياة المزدحمة 


0 , بالتشاطات‎ 
对 于 这 儿 的 气候 他 已 经 一 了 。 


| 
一 了 的 爱情 之 火 又 燃烧 起 来 。 | 
أن نار خمدت تقريبا قد‎ | 


ed 


EÊ Xi 《和 名) e 


شك كدوة غل حر فا ريه 
kË xigai (名 ) , 习惯 势力 xiguan shili‏ 
قوم العاداء- اركبة 
قوة دات pt‏ 
ê x 习气 xiql (名 )‏ 
عادة ) سيئة ) / أسلوب / عرف ( سيىء): | ) 嬉笑 ”xixiao ( 动‏ 
الأسلوب البير وقراطى | تال 
xishuai (%4) 【只 zhi] 2000‏ جاه 
: 53-3 جدجد / صرار الليل / صرصر 
عاك ا ا 
xi (aJ) ® 习性 xfxing (名 )‏ 32 ]د 
عادات وخصائص عرف / ألف / تعود / اعتاد 
不 一 水 性 习以为常 xi yi wei 5‏ 
تعود على ٠...‏ مع مرور الايام لا يعرف السباحة 
(名 了 了 人心 对 于 隆隆 的 机 器 声 ， 小 张 已 一 了 。‏ 
لقد تعود شياو تشانغ مع مرور الايام إعادة / عرف 
على أصوات الماكينات المدوية 相沿 成 一‏ 
xî ( %, ) (šk zhang, %i lng)‏ | عرقا 
一‏ حصير ( %( 习惯 xiguan‏ 
一 Y‏ مقعد : وا ا قلي - 
FEK ~ 来 宾 一‏ 
مقاعد لاضيوف تنمية عادات جيدة 
۴ مقعد فى البرلمان : 尊重 当地 的 风俗 一‏ 
在 选举 中 获得 六 ~‏ احترام العادات والأعراف المحلية 
کی ع اغد bd‏ كنا ) 动‏ ( 


2) 0 


| اعتاد / تعود / ألف : 


,， 


ee ا‎ 9 


أعصار استوائى يضر ب الجزر الممتدة ( للمآادب أو الاحاديث ) : 
على طول الشاطىء . = 


کا حديث 
xi ) 75‏ مثا ) 席卷 xijuin ( 动‏ 


الكنة ( زوجة الابن ) اكتسح / جرف / اجتاح / جمع كل 
媳妇 xifu (名 ) )‏ شىء مثل الحصير : 
-١‏ الكنة ( زوجة الابن ) 


暴风 雪 一 草原 。 ١ 1‏ 
#؟س- زوجة / امراة متزوجة اكتسحت العواصف الثلجية المروج 
BM Xi‏ كلها 
一 而 和 逃 BX xiwén (名 )‏ 
اتهام العدو رسميا / ادانة العدو رسميا اجتاح كل شيء وهرب 
革命 风暴 一 全 国 。 x‏ 
.| تكتسح عاصفة الثورة البلاد كلها . 
席位 xiwei ) 5 ١ 17 xi 6» 2 (‏ 
一 1‏ غسل : 让‏ 
一 脸‏ | جمعية تشريعية 
غسل وجهه 取得 合法 一‏ 
一 衣服‏ فاز بمقعده الشرعى 
غسل الملابس 。~ 妇女 占 五 个‏ 
-٣‏ ي قتل وسلب / أغرق ... ف | احتلت النساء خمسة مقاعد . 
حمام من الدماء : RF xizi ) 5 ( (Gk zhing、 领‏ 
ling) 血 一 全 城‏ 
لقد سلبت المدينة كلها وأغرقت فى احصير 
حمام من الدماء xf ( 动 )O‏ ) 72 
م« طهر / حمض فيلما فوتوغرافيا : هجم / باغت / داهم / شن غارة : 
夜 一 一 相片‏ 
حمض فيلما ا ل 
ع خلط :. 寒气 ~ 一人。‏ 
اہ داهمنى البرد . 
خلط ورق اللعب 袭击 xfi (3J)‏ 
xidf 〈 动 )‏ 3# | هاجم مباغتا / شن هجوما مباغتا 
غسل / طهر / نظف 一 敌人 据点‏ 


洗礼 1 (名 》‏ | شن هجوما مياغتا على قلعة العدو 
المعمودية / العماد | 。 台风 一 沿海 岛屿‏ 


EE. Xi 1153 


متعطش للحاه و ألعظمة 
470( 
سعادة 
双 一 临门‏ 
حلت به سعادة مزدوجة 
喜爱 xiai 〈 动 )‏ 
| 
xibao (名 )‏ 238 


خبر سار / بشرى / بشارة 
xi chû wang wai‏ 255 نز كلا 
غمرته البشرى المفاحثة بالفرح والسرور : 


حيار 
رت ارو ed‏ الاين دار 
والسرور 
喜好 xihao (3J ( |‏ 
أولع ب / أحب / تعلق ب : 
一 木刻‏ 
أولع بالنحت الخشبى 
一 下 模‏ 
أولع بلعب الشطر نج 
喜欢 xihuan (3J (‏ 


١‏ أحب / أولع ب / تعلق ب 
一 了‏ شرح و سر / شعر بالسعادة 
xl (<4) [出 chû‏ 
ملهاة / المسرحية الكوميدية ٠‏ 
喜气 洋洋 xiqi yangyang‏ 

مسرور جدا / سعيد جدا / مبتهج جدا : 

国庆 佳节 男女 老少 一 。 

فى العيد الوطنى يكون الرجال والنساء 

والشيوخ والصغار سعداء فرحين 
喜鹊 xique (名 ) [只 zhi)‏ 


bod 


عقعق 


喜剧 


(名 )‏ 
سيماء منشرحة / سيماه سعيدة / سيماء 


洗刷 ”xishua  ») 2 ) 
: غسل / نظف‎ -١ 
一 地 板 
نظف أرض الغرفة‎ 
一 洲 泳 池 


| نظف‎ 
: ua / ؟- زكى / تنصل / طهر‎ 
把 自己 ~ 得 一 干 二 兆 。 

خاولء أن تسيل خن النسؤولية ee‏ .. 


洗澡 xi=zão 
استحم / اغتسل‎ 
Û > ديه‎ xi 《 动 ) 
فرز / دلغن‎ 
铣床 xichu&ng (%4) [人 台 t4i) 
مكنة تفريز / مقطع تفريز‎ 
铣工 xigong (%4) 
عامل تفريز‎ -١ 
العمل بمكنة التفريز / العمل بمقطع‎ 一 
التفريز‎ 
一 此 这 
êr xi ( 动 )O 
: سر / فرح‎ -١ 


笑 在 冉 梢 ， 一 在 心头 。‏ 
بسمه على وجهه وفرحة فى صدره 
一 看 一 代 新 人 健康 成 长 。‏ 
كان مبتهجا برؤية الجيل الجديد الذى 
ينمو بقوة وعافية . 
؟- أحب / تعلق ب / جرى وراء / 
تعطش الى : 
一 新 厌 旧‏ 
تعلق بالأشياء الجديدة » واشمأز من 


xise‏ م چ | كل ما هو قديم 


好 (hao) 大 一 功 


1154 xi XAR 


一 


مسرحى / درامی / تمثيلى ~ 面 带‏ 
戏弄 xinong ( 动 )‏ وجه منشرح بشوش . 
سخر من / ضحك من / لعب ب 满 脸 一‏ 
xiqu (名 )‏ 788 | وجه يتألق بالسعادة والسرور 
الاو برا الصينية التقليدية )%4( 喜事 xishi‏ 
١| 2 过 #3‏ حدث سعيد أو سار 

بريه ساب أن جيل < 

喜闻乐见 Xi weén lè jian 折 学 ~ 


قسم الفلسفة 
他 们 俩 在 一 个 一 工作 。‏ 
كلاهما يعمل فى القسم نفسه . 

( 动 ) 

( چ ) رفع أو أنزل بالحبل 
把 几 块 瓦 一 到 房 顶 上 去 。‏ 
رفع بضع قرميدات الى سطح المنزل 
؟- < »> ) 保‏ ( كان / وجد ( فعل 


一 


: مطرب للأذن ومسر للنظر‎ 
作家 要 多 创作 为 (wé) 人民 一 的 作 
pho 
على الأدباء أن يكتبوا بكثرة ما يحب‎ 
. الشعب قراءته والاستماع اليه‎ 
HXH xi xiao yan kai 

ابتسم بابتهاج / تهلل وجهه فرحا 

وسر و را 


EFE 


xi xing yu sè 


الحاو تهلل الوجه سرورا / وجه المرء يوحى 
س 确 一 实情‏ بسعادته 
عله يح 喜讯 xixun (名 ) a‏ 
~٣‏ < )> (& بچ ) ارتبط أخبار سارة / أخبار جيدة / بشرى 
喜悦 xiyue (J ) 成 败 一 于 此 举 。‏ 
يتوقف النجاح أو الاخفاق على هذا ee)‏ منتبط | مسرور / سيد : 
العمل . 一 的 心情‏ 
ji‏ الاو شعور بالسعادة والغبطة 
无 限 一 系数 xishu (%4 )‏ 
١ذ-‏ المعامل / المسمى (د) مسرور وسعيد للغاية 
den 一 了‏ / درحه - xi‏ ) 
安全 一‏ 、 
نسبة الآمن 戏 > 8١ xX CA JC chû]‏ 
xitong (%4 (‏ | مسرحية / تمثيليه 
نظام ) 戏剧 xiiu (名‏ 
工业 ~‏ |مسرحية / تمثيلية / أوبرا 


故事 情节 写 得 很 ~。‏ 
رائعا . 
٥‏ مدقق / شديد التدقيق / مفرط ف 
الاهتمام بالتفاصيل : 

一 看 
نظر الى شىء ما بدقة‎ 

一 说 
روى ( القصة ) بالتفصيل‎ 

队长 对 工作 程序 考虑 得 很 一 。 

يفكر رئيس الفرقة فى كل تفاصيل 
اجراءات العمل تفكيرا 


: دقيق / أنيق / رائع‎ SR 


一 次 
کی سين انق‎ 
一 活 儿 

عمل دقيق 

细胞 ”xibao (和 名) 
خلية‎ 

细节 xijié (和 名) 
تفصيل / نقطة / احدى جزيئكات‎ 
) الموضوع‎ ( 

细菌 ”xijin (名 ) 
جراثيم / بكتيريا‎ 

HR xilihng (名 )‏ 
جوت فاق ( عل ل الال ف > 
أرز ) 

幼 密 ximi (Fé) 
دقيق ومنسوج على نحو ملتز أو‎ -١ 
متراص‎ 

ARNE 


ى 


ا 
接 组 织 一 分 配 资金‏ 
توزيع الاعتمادات المالية على المنظمات 
وفقا للنظام 
形 》‏ ( 
منظم / منسق : ظ 
一 地 学 习‏ 


a 

内 容 纺 排 得 非常 一 。 
ا‎ Cy 
منظم ومنسق تنسيقا جيدا‎ 


系统 性 xitongxing 


《名 )‏ 
نظامى / تصنيفى / ترتيبى ) 
xi (JF)‏ دي AFH‏ 
-١‏ رفیع : 
一 铁丝‏ 
سلك حديدى رفيع 
سم 
خيط رفيع 
مالا كز 5 3[ 
اجان ol 0b‏ 
一 Y‏ دقيق / ناعم : 
رمل ناعم 
末‏ ~ 
ذرور ناعم 


) رقيق ( لصوت المرأة عادة‎ 一 


~ 嗓子 


صورث ریق 


: بسيط تافه / مفصل‎ 一 


84 طن2‎ --. {EAH Fe 


انه يتدخل فى جميع الأمور مهما 


| 


: حريص‎ 
一 人 
شخص يقظ ومنتبه‎ 
一 观察 
细致 xizhi 〈 形 ) 


جاهد / متسم بالمثابرة فى بذل الجهد / 
بدقة متناهية : 
工作 一‏ 
عمل بدقة متناهية 
护士 耐心 一 地 照顾 病人 。‏ 
تحيط الممرضة المرضى بعناية وصبر 
بالغين . 
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HR حي‎ xia ) ع( ثم‎ zh 


جبرى / قريدس / برغوث البحر 


虾米 xiami ) 5 ١ 
جمبرى مجقشف‎ 
虾仁 儿 xiarénr (名 ) 
احم الجمبرى‎ 
ir xia ( 2 ) 
: عمى / فقد بصره / کف بصره‎ 
BRÊ سح‎ To 
أصبح ان‎ 
( Êl] ( 
: على نحو أعمى / بتهور / دون هدف‎ 
一 说 
فارغا‎ US تكلم‎ 
| 
: شغل ىة ذون- غخطة- أو “هدف»:‎ 
一 起 哄 


1156 xiã 是 里 


: دفيق مفصل‎ 一 Y 


一 的 分 析 
细 肛 xini (Fé) 
: ناعم / بض / دقيق‎ 
ذا‎ 


بشرة تاعمة بضة 
مسح AE IEF‏ 
اقد وصقت شخصيات ( الكتاب ) وصفا 
细水长流 xi shui chang liû‏ 
-١‏ قليل دائم خير من كثير منقطع / 
شىء صغير كجدول مستمر : 
用 钱 要 有 计划 ， 要 ~~。‏ 
يجب الاقتصاد فى انفاق الأموال حتى 
SA‏ اله sb‏ 
—r‏ عمل عملا ما شيئا فشيئا وثابر 


عليه دون انقطاع 
收集 资料 要 一 ， 日 积 月票 。‏ 
يجب أن تجمع المعلومات ببطء ومثابرة . 
细微 xiwei ( 形 )‏ 
خفيف / طفيف / صغير / بسيط / 
دفيق : 
声音 很 一 。‏ 
صوت خفيف 
一 的 变化‏ 
一 的 差别‏ 
فرق طفيف 
细小 xixiao (FH)‏ 
دقيق تأفه 
细心 xixin 6) 72 ١‏ 


/ شخصا ما ومزح معد دون هدف | دقيق / يقظ / منتبه / كثير الاعتمام‎ ts 


EHS FT xia — نع‎ 1157 
儿 窄 xiazh&ai 6) 378 ) 


: we 一 
~ fJ ZÊ ÊŞ 
رواق ضيق‎ 
: ضيق / محدود‎ 一 
心地 一 
ضيق أفق التفكير‎ 
思路 ~ 


محدود التفكير 
م 
(名)‏ نع لع 
شفق / غيوم وردية / سحابة وردية 
XI‏ 
下 x >) ١‏ 


一 1‏ تحت / ف مكان منخفض ( على 


العكس من >? 上‏ “( 

往 一 走 
نزل الى تحت‎ 

朝 一 看 
نظر الى تحت‎ 


منخفض »© على العكس من 8 .]| ع» (: 


ı~ 
فى أسفل الجبل‎ 

Km 
تحت الشجرة‎ 

台 一 


صالة المتفرجين )3 المسرح ) 

6 عل العكس من «إ»‎ ( 一 Y 
و يستعخدم قبل اسم أو كلمة تمييز كمى‎ 
: ) الدلالة على الترتيب أو الوقت المتأخر‎ 
المجلد الثانى‎ 


X13 
[FF xia 《和 名)O 
صندو ق‎ 
EF xi&zi (%4) {个 £8) 
صندوق‎ 


) 5 ) 53 دعص ) IB‏ 
وهد / مسيل / واد صغير ضيق شديد 
الانحدار / ممر ضيق 
峡谷 xiagu ) 5 (‏ 
واد ضيق / ممر ضيق 
DE ) xû ( 形 )O‏ 


صيق 
狭隘 15313 (J)‏ 
-١‏ ضيق : 
一 的 山路‏ 
شعاب ضيقة 
一 Y‏ ضيق ومحدود : 
心胸 一‏ 
ضيق أفق التفكير 
一 的 民族 主义‏ 


قومية متعصبة ( شديدة الضيق ) 
xiû lù xiangféng‏ 2518145 د 
التقوا فى ممر ضيق ( مجاز ) : مواجهة 
لا سبيل الى أجتنابها 
$j xiaxiao 6) 38 (‏ 
ضيق ومحدود : 


ضيق أفق التفكير 
قصير البصر 


气量 ~ 
眼光 一 


狭义 Xiayi ) 5 (‏ 
تعريف دقيق محدود / معنى ضيق 


db "نئل‎ 


بايا 


一 一 一 一 一 一 


الصقيع يظهر 


- 
الضباب ينتشر 
#8 أضصدر : 
一 命令‏ 
| أمرا 
一 通知‏ 
أصدر اعلانا 
@ سم وضع يي داخل شىء آخر : 
面条‏ ~ 
5 او ق Cbd‏ 
一 网 打 鱼‏ 


ألقى الشبكة لصيد الأسماك 
一‏ أنهى عملا ( فى الوقت المحدد ) : 


) سم 
انتهى التدريب 
一 工‏ 
انتهى من العمل 
你 了 第 四 节 课 来 找 我 一 下 。‏ 
أرجو أن تأتى لزيارتى بعد انتهاء الحصة 
الا : 
/ا- قرر / وصل الى / استنتج : 
一 结论‏ 
وصل الى استتتاج 
一 定义‏ 
تعريف ( كلمة ما ) 
م- بدأ : 


我 想 自 己 裁 衣 服 ， 可 是 不 [--ية‎ 
20 


أريد أن أفصل بنفسى ثوبا لي ولكنى 
أخاف عندما أبدا العمل . 

想 与 的 内 容 很 多 ,不 知 从 哪儿 ~ 
笔 。 
کاس‎ 


ارغب ق 


هناك أشياء كثيرة 


1158 xia fF 


一 一 


المرة القادمة 
一 星期‏ 
الأسبوع القادم 
半年‏ ~ 
النصف الأخير من السئة 
0 ك2 
-١‏ (على العكس من «E>»‏ ويدل 


على حركة من مكان عال الى مكان 
FERT, EFAS.‏ 
لقد توقف الباص وعلينا أن نعطى حق 
النز ول المسنيق أولا : 
一 楼‏ 
نزل من العمارة 
一 出‏ 
نزل من الهضبة 
٣‏ (نزل الى مكان منخفض أو الى 
وحدة قاعدية ) : 


一 海 

نزل الى البحر 
一 车 间‏ 

نزل الى الورشة 
师长 一 连队 。‏ 


ذهب تائد الفرقة ليعيش فى السرية ( لكى 
فر جرال “stl sl‏ 
+ هطل / نزل / سقط ( للأمطار أو 


الغلوج . . . الخ ) : 

一 十 
ا ا‎ 

E 
لثلج يسقط‎ 

~~ 


下 xia 1159 


قلع مسمارا . 
۴- تغلب / استولى / حصد / فتح : 
八路 军 一 连 攻 一 几 个 县 城 。‏ 
استول جيش الطريق الثامن على مدن 
عديدة الواحدة تلو الأخرى . 
打 一 不 少 粮食‏ 
حصاد وافر من الحبوب الغذائية 
٤‏ (يدل على حفظ شىء ما أو شخص 
ما بطريقة أو بأخرى ) : 


拍 一 这 个 难得 的 镜头 
التقط صورة لهذا المشهد النادر‎ 
写 一 你 的 住址 
. سجل عنوانك‎ 


大 家 都 去 帮助 麦收 ， 办 公 室 只 留 一 
ذهب الجميع المساعدة فى 0 القمح‎ 
. ولم يبق ى المكتب سواها‎ 
)۴( )١( مثل‎ )4( )۳( )۲(( 
ل «ي#دم-» بوصفها تتمات‎ )٤( 
) ولكن استخدام المفعول به يكون واجبا‎ 


ه- (يدل على أن شيئا ما يظل على حالة . 


محدودة ) 0 
打 一 坚实 的 基础‏ 
أرسى أساسا متينا 
立 一 丰功伟绩‏ 
سجل أعمالا عظيمة ومآثر باهرة 
B~ KR‏ 
سبب كارثة 


材料 都 准备 一 了 ， 明 天 就 动工 。‏ 
المواد كلها أصبحت جاهزة وسيبداً 
العمل غدا . 
5- (يدل على وجود فراغ كاف يتسع 
لشيء ما أو يتسع لبعض الناس ) : 


一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 - 


ولكننى لا أعر ف من أين آبدا , 
- ولد / وضع / باض ( للحيوانات 
والطيور ) : 
م 
باضت الدجاجة 
一 小 咎‏ 
ولدث البقرة عحلا 
( يستخدم تتمة بعد الفعل ) : 
-I‏ (يدل على حركة من مكان de‏ 
الى مكان منخفض ) : 


跑 一 山坡 
نزل جاريا من متحدر الهضية‎ 
把 货物 搬 一 车 
. فرغ البضائع من الشاحنة‎ 
سم اه‎ 
. اجلس من فضلك‎ 
把 东西 放 一 
. ما تحمل‎ dj 
传 一 一 道 命令 
۴ sol 
播 一 种 子 
بذر البذور‎ 
埋伏 一 一 连战 士 


كمنت سرية من الجنود . 

< 下去” أو‎ 4 下 来 ” 此) 
) ولكنه لا يدل على اتجاه‎ )١( تتمة‎ 
؟- (يدل على حركة تصدر من مكان‎ 


a 
搞 一 帽子 

陪 一 大 家 

拔 一 一 个 钉子 


1160 xia 下 


ذهب ليعمل ف مصنع ? 这 个 瓶子 二 斤 油 能 装 一 吗‏ 
下 场 xiaching )  (‏ هل تعتقد ان هذه القارورة ستتسع 
مصير / نتيجة / نهاية (للأم ) : لاثنين جين من الزيت ؟ 
这 间 教 室 坐 得 一 二 百人 。 落得 个 可 下 的 一‏ 
انتهى الى نهاية سيئة تتسع هذه حجرة الدرس لمائتى شخص . 
量 ) 与 人 民 为 敌 绝 没有 好 一 。‏ 《 
اذا كنت عدي $a) eal‏ 
حميدا أبدا . 敲 了 三 一 门‏ 
下达 xiada 2 1‏ | قرع الباب ثلاث مرات 
gal‏ آمرا a‏ الوحدات: 打 了 他 两 一 :Bal‏ 
一 命令‏ ضربه مرئين . 
أصدر آمرا الى الوحدات الدئيا ) TH xia=ban ( 动‏ 
上 级 的 指示 已 一 到 各 机 关 团体 .‏ | انتهاء العمل المحدد 
اقد صدرت التوجيهات من القيادة الى ) 下 边 xiabian 《名‏ 
جميع المنظمات والوحدات الدنيا . تحت / أسفل / التالى / اللاحق / 
下 等 xiadsng (Jé)‏ | الاتى 
(رتبة) سفلى أو منخفضة / رديء 下 不 为 例 xia bu weéi l‏ 
النوعية هذا (الخطاً) يجب ألا يكرر مرة 
下 地 xia = dj‏ أخرى aN AR‏ 
إ- ذهب الى الحقول : ) 下 策 xiace (名‏ 
RE 了‏ حل سىء / حل طائش / وسيلة غير 
一 劳动‏ 
دكي" لعفل ى الحقول حكيمة 
إ3 ا ( %4( PFE xiacéng‏ 
ذهب الى الحقول ليشترك ى الحصاد | 557 
ب غادر الفراش وزاول عمله بحا | إزرى الأسفل من الخزائة 
مرض : + الوحدات القاعدية : 
干部 深入 一 。 老大 爷 的 病 好 了 ， 能 ~ 了 。‏ 
لقد شفى العجوز » وغادر الفراش > | على الكوادر أن ينزلوا الى الوحدات 
وبدأ يزاول عمله . القاعدية . 
xiafang ( 动 )‏ ۴ | ۳ الطبقات الدنيا : 
١‏ ترك بعض السلطات للأجهزة الدنيا : ~ 社会‏ 


权力 ~‏ الطبقات الدنيا فى المجتمع 
ترك بعض السلطات التنفيذية الأجهزة | ) 下 广 * 设 二 ching 〈 动‏ 


不 xia 161 


~— 


12-10 128 1136ل‎ Te 


نزل الأطفال وهم يجرون من منحدر 
الق .. 
把 货物 搬 下 车 来‏ 
فرغ الفاغ من :الشات 
一 个 特务 潜伏 一 了 。‏ 
تسلل جاسوس وكمن . 
坐 一 谈 谈 。‏ 
الي اقشاع يكنا اليا دمي راف 
oj‏ 


下” 小)‏ ثتمة )١(‏ ولكن 
باتجاه المتكلم ) 
؟- (يدل على تحرك شيء ما من مكانه 


الأصلى ) : 


اقطف البطيخ . 
مسح | أ فل 462 1 XD EFRE‏ 
لقد حاولت طويلا أن أفك هذه القطعة 


ولكننى أخفقت 8 


. اخلع معطفك‎ 
: استوى على / حصل على / احتل‎ -rt 
7س زا‎ 
تم الاستيلاء على قلعة العدو‎ 
等 收 下 葡萄 来 我 教 你 一 个 贮存 的 办 


把 西瓜 摘 一 


脱 下 大 家 来 


法 。‏ 
بعد أن نجنى محصول العنب سأعلمك 
طريقة تخزينه . 
شخص ما بطريقة أو بأخرى ) : 
把 这 个 雪景 照 一 。‏ 
التقط صورة لهذا المنظر الفلجى . 


الدنيا 
-٣‏ نقل بعض الكوادر الى مدارس تدريب 
الكوادر » للعمل فى الوحدات القاعدية » 
أو لممارسة العمل الجسمانى فى المصانع 
أو الآريافق: 
下 工夫 xia gongfu‏ 
بذل جهدا جهيدا : 
要 想 把 功课 学 好 ， 就 得 一 。‏ 
اذا أردت أن تدرس جيدا » فعليك أن 
تبذل جهودا جهيدة . 
小 周 下 了 一 番 工 夫 才 学 会 游泳 。‏ 
بعد يذل جهد جهيد » أصبح شياو 
شو آخيرا قادرا على السباحة . 
( م ( xiagf‏ 
وحدة ألدنيا / مرؤوس 
) 2 ) 
fen‏ فف 
( %4 ( 513112011310 
قطع معطلة ونفايات 


下 级 


FP HRY 


下 课 xia= kè 

الانتهاء من الدروس / انتهى الدرس 
下 来 xia//lûi‏ 
تحرك من مكان مرتفع الى مكان منخفض 


( باتجاه المتكلم ) : 


登山 队员 是 昨天 从 山顶 一 的 。 
. نزل متسلقو الجبال من قمة الجبل أمس‎ 
他 下 楼 来 了 。 ) 


لقد نزل من العمارة . 

他 昨天 发 烧 ， 今天 体温 一 了 。‏ 
لقد كانت حرارته مرتفعة أمس و لكنها 
انخفضت الہ م۰ 


+. 


: مكان مرتفع الى مكان منخفض)‎ op) 一 


1162 xi م‎ 


HAR جلك‎ EER ~T. : ما)‎ 
. لقد سجلت محاضرته‎ E اج‎ 7 , 没 错 一 个 
ESE 字 。 
لقد قرا ألمةالة كلها دون غلطة واحدة . لي الود اة .رة ى‎ 
(r)(Y) شل‎ (+) (r) ) ١ ((| 五 干 米 他 跑 得 一 跑 不 一 ? 


هل تعتقد أنه قادر على أن يجرى ۰۰۰٥م‏ 2:0 2 人‏ بصقتها تتمات 
حتى النهاية ؟ واستسخدام المفعول به يكون جائزا ) 


一 人‏ ( يستخدم بعد أفعال أو صفات محددة 二‏ ( يدل على أن شيشا ما قد حفظ من 
للدلالة على تغير تدريجى وغالبا من الماضى و حتى الأيام القريبة أو الوقت 
السرعة الى البطء أو من الحركة الى السار : 
الهدوء أو من النور الى الظلام ) : 这 种 古代 流传 一 的 纺织 技术 到 清朝‏ 

UATE Te 一 场 激烈 的 争论 缓和 一 了 。‏ 
تقد هدا الحدال اليش : لقد كانت تقنية الغزل والنسيح هذه 
发生 了 故障 机 器 会 自动 停 一 的 。‏ | تتوارث خلال العصور القديمة > 
اذا حدث أى خلل فستتوقف الماكينة | غير انها فقدت فى عهد أسرة تشينغ 
أوتوماتيكيا الملكية . 
民间 的 许多 药方 是 几 百 年 前 传 一 | 灯光 已 经 暗 ~~， 戏 就 要 开演 了 。‏ 
تقد أطفعت الأنوار ايذانا ببدء المسرحية . 。 的‏ 
下 里 巴 人 xiali Barén‏ | توجد وضفات شعبية كثيرة ظلت تتوارت 
القروى الفقير ‏ اسم أغنية شعبية قديمة | منذ مئات السنين . 


( مجاز ) : أدب وفن شعبيان 。 这 些 文物 保存 ~ 是 很 不 容易 的‏ 
( عل العكس من الأدب والفين لم كن من السهل دقعل" Sy -le‏ 
الرفيعين ” “阳春 和 白 害‏ ( الحضارية الى اليوم 1 
一 | 下列 xialie 《 形 )‏ شيثا ما قد وجد 
التالى / الآتى أخيرا مستقرا أو حلا) : 


他 提 的 意见 我 们 都 接受 ~ 了 。 下 令 xia=ling ( 动 )‏ 
أصدر أمرا أو مرسوما لقد قبلنا كل ملاحظاته ونصائحه 
我 们 承担 一 的 任务 保证 完成 。 下 流 xialiu (名 )‏ 
مجرى النهر الأسفل اننا نضمن أن ننهى المهمات التى 
形 )‏ ( كلفنا بها . 
داعر / قذر / فاحش : 。~ 代表 团 的 人 选 还 定 不‏ 
一 无 耻‏ لم نقرر بعد قائمة أسماء الوقفد . 
بذيء ودنىء وحقير ۷ ( يدل على عملية كاملة لا كمال عمل 
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1163 خنع 下‏ 
刚才 介绍 了 展览 的 概况 ， 一 请 大 家‏ 
参观 。‏ 
لقد قدمت لكم شرحا عاما عن المعرض 
والآن تفضلوا بأنفسكم للتفرج عليه . 
一‏ وحدات تقاعدية / وحدات Ls‏ 
معد [اقة 12 1 2ل 1100-1 
بلغ الوحداءت القاعدية هذا القرار 
RH xiùpöll (名 》‏ 


طريق منحدر 
TR xiaqing 〈 名 )‏ 
الأحوال فى المستويات الانيا / الظروف 
فى الوحدات القاعدية / مشاعر وأمنيات 
الجماهير : | 
不 明 一‏ 
عدم معرفة مشاعر الناس أو الأوضاع 
فى الوحدات القاعدية 
使 一 得 以 上 达‏ 
تعريف القيادات العليا بأوضاع وأحوال 
الوحدات القاعدية . 
xia//qu‏ 
db)‏ على أن الفعل يجرى من مكان 
مرتفع الى مكان منخفض ولیس باتجاه 


: ) المتكلم‎ 
等 车 停 稳 ， 你 再 一 。 

انتظر حتى يتوقف الباص تماما ثم 
انزل منه . 

我 要 下 楼 去 打 个 电话 。‏ 
أريد أن أنزل من العمارة لأجرى مكالمة 
هاتفية . 
“五 一 ”以 后 ， 我 就 一 (下 基层 )。‏ 
سأنزل إلى الوحدات القاعدية بعد ” أول 
انو ل ل" 
( يستخدم تتمة بعد الفعل ) : 


一 话 
كلام فاحش‎ 
下 落 xialuo (名 ) 
一 不 明 
مكان مجهول‎ 
他 解放 前 失散 了 的 弟弟 ， 现 在 有 
E 


A‏ عثر عل مكان وحود اه الصغير 
We |‏ 
那 本 书 怎么 没有 一 了 ?‏ 
كم لا دعر ف أا مكان ودود 
ذلك الكتاب © 
PH xiaù= mã‏ 
توقف عن العمل ( ف مشروع كبير) : 
原 计划 改变 了 ， 那 项 工程 一 了 。‏ 
لقد توقف العمل فى المشروع بسبب 
تفن a‏ الأضلية : 
PT 323 xia mã kan hua‏ 


) ترجل ونظر الى الزهور (مجاز‎ 下 去 


قام باستقصاء ميدانى دقيق 
下 马 威 xiamawei ) 2 (‏ 
عرض أهميته أمام الآخرين بعد تعيينه 
حديثا / أظهر عضلاته : 
刚 一 见面 就 来 了 个 一 。‏ 
ما ان قابلته لأول مرة حتى أظهر عضلاته 
ليخوفتى . 
下 面 xiamian ) 2 (‏ 
-١‏ أسفل / تحت : 
南京 长 江 大 桥 有 两 层 ， 上 面 是 公路‏ 
桥 ， 一 是 铁路 桥 。‏ 
يتكون جسر نانكين من طابقين الآول 
للم ركبات والثانى للقطارات 
-r+‏ التالى / اللاحق / الآتى : 


Ji نزل عن خشية المسرح‎ -١ 
فقد زمام السلطة / طرد من عرش‎ -٣ 
السلطة‎ 
خرج من موقف محرج / تخلص من‎ ٣ 
: موقف محرج‎ 

这 个 玩笑 开 得 他 下 不 了 台 。‏ 
لقد وضعه المزاح ف موقت محرج لا 
يدرى كيف يتخلص منه . 


_ 下 头 xiatou 人 (名) 
) أسفل / تحت (أكثر استخداما نى اللغة | ليس باتجاه المتكلم‎ 
: (SN (يدل على المواصلة‎ 一 ) كية‎ || 
请 你 次 一 。 FX xiawén (名 ) 
a | (ى مقالة أو‎ sb أ ما يلق‎ 
坚持 一 就 是 胜利 。 . ) كتاب‎ 
| . اذا ثابرنا فىننجح‎ | 关于 这 个 问题 ~ 还 要 提 到 。 
这 本 书 我 只 看 了 一 半 ， 后 来 没有 再 ستناقف هذه المشكلة ف الجزء العالى‎ 
看 一 。 فش‎ 
ر اكات ي لقد قرأت نصف هذا الكتاب ولم‎ 
.. نتيجة ( تطور ) ألامر أنه عله‎ 一 
有 了 水 库 。 天 再 旱 一 也 不 怕 。 托 他 落 的 那 件 事 还 没有 一 。 
فلن يهمنا‎ old لم نسمع شيئا حتى الان عن نتيجة الآمر ما دمنا نملك خزانا‎ 
. الذى أوكل اليه . القع وا ابر‎ 
下 身 xiashén ) ) 下 午 xiawu 《名 ) 
:od الأسفل :من‎ sad بعد الظهر‎ 
一 穿 了 一 条 黑 裤 子 。 P4 xia=xiang 
了 : (I ذهب الى الريف ( لبعض‎ 
下 手 xia=shöu 他 一 三 个 月 J 1 
: می ان عل وج ی ا | پا الیل ئ ادن .ال الل‎ 
头绪 繁杂 。 不 知 从 哪儿 一 。 أشهر‎ 


这 个 剧团 星期 一 就 要 一 演出 了 。 
| ستذهب هذه الفرقة األمسرحية لوم‎ 
《和 名 ) 

الثلث الأخير من الشهر / الأيام الأخيرة 


1164 xd 下 


١س‏ نزولا الى : 

滑雪 运动 员 从 山上 冲 一。 
. اندفع المتزلجون نحو سف التلة‎ 

小 桥 很 罕 ， 小 心 别 挥 ~e 
الجسر الصغير ضيق جدا فانتبه حتى‎ 
. لا تسقط‎ 

太阳 已 经 落下 ! 山 去 了 。 

لقد غربت الشمس وراء الجبال . 
( مغل ” 7 “ بصفته تتمة ( ١‏ ) ولكن 


من أيق بدا 


xiata ( Z} ) <3)» 


FH 


) أقام / سكن ( لضيف ما‎ 下 和 旬 xiaxtin 


下 合 


xia = tûl 


吓 夏 仙 先 xia 一 xiain 5 
| المت 17 أيام‎ 


Në xiaguin (名 ) 
ادارة صيفية للحقول / ادارة المزروعات‎ 
فى الصيف‎ 
夏季 xiaji ) 5 ( 
同 “ 夏 天 ” 
Wik xiashöu 〈 动 ) 
حصد فى الموسم الصيفى‎ 
《名 ) 
حصاد صيفى‎ 
要 天 xiatiin ) 5 ١ 


الصيف / أيام الصيف 
xiazhöng (3J (‏ 
زرع البذور فى الصيف 


NF 


xlan 

们 | xian ) (4 
مخلوق خالد‎ 

仙境 xianjing (名 )‏ 
هنيا الخيال / أرض الأحلام / جنة 

qi + xiannii (名 ) 
جنية / حورية‎ 

仙人 xianrén (名 》 
مخلوق خالد‎ 

仙人 党 xianrénzhing > بم‎ ( 

صبار / صبير 


先 xian (名) 
: سابق / أول / قبل / مقدما‎ 


有 言 在 一 
لقد أخبرتك من قبل‎ 

有 一 有 后 
© يجب أن تعالج الأمور بالترتيب‎ 
فبعضها يأتى قبل بعضها الآخر‎ 
( 副 ) ظ‎ 


من الشهر 
下 游 xiayou ) 650‏ 
一‏ مجرى النهر الأسفل 
黄河 一 土地 肥沃 。‏ 
ان الأراضى على طول مجرى النهر 
الأصفر الأسفل خصبة . 
or‏ تأخر / تخلف : 
不 能 上 冉 居 一 。‏ 
لا نحب ان نكون متخلفين . 
下 中 农 xiazhongn6ng (名 )‏ 
الفئة الدنيا من الفلاحين المتوسطين الذين 
شكلوا طبقة شبه بر وليتارية فى الأرياف 
قبل التحرير ¢ وكانوا يملكون بعض 
الأدوات » و يعملون بعض الوقت للآخرين 
ويملكون 3 يستأجر ون قطعا صغيرة من 
الأرض . ) 
中 ck xi ) 2 )‏ 
أخاف / أرهب / أذهل / أفزع 
000 
أخذه الرعب 
什么 也 一 不 倒 我 们 。‏ 
لن يرهبنا شيء . 
装 腔 作 势 ， 借 以 一 人 。‏ 
تصرف بطريقة فيها تصنع لتخويف 
الآخرين . 
一 得 他 脸色 都 变 了 。‏ 
امتقع لونه رعبا . 
IRE xiahu (2J) 《< 口 >‏ 
خوف / أرهب / أفزع / هدد / أرعب : 
你 别 一 小 孩 !‏ 
لذ cs‏ الأطفال . 


2 xa ) (2 


زار الوقد خمسة بلدان على التوالى . 
xian jian zhi ming‏ 
استشفاف الأمور قبل وقوعها / 
قدرة التتبق الصائب / بصيرة / بعد النظر : 

有 一 


3 


يتمتع ببصيرة ثاقبة 
缺乏 一‏ 
استشفاف الأمور قبل 
وقوعها أو تنقصه البصيرة الثاقبة 
先进 xianjin (3é)‏ 
متقدم / طليعى / تقدمى : 


جماعة طليعية 


تنقصه قدرة 


一 集体 


达到 一 水 平 
وصل الى مستوى متقدم‎ 


شرط مسيق / ظروف تمهيدية 
先例 xianli (名 》‏ 


سابقة 

先烈 xianlie (名 ) 
شهيد‎ 

先前 xiangian ( % ) 


فى الماضى / سابقا (على العكس من 
در 后 来‏ “< ( : 
我 和 他 是 同学 。‏ ~ 
كنت زمیله ی الماضى . 
他 一 不 这 样 ， 现 在 变 了 。‏ 
لم يكن فى الماضى هكذا » لقد تغير . 
先 遗 xiangiin (Jé)‏ 
طليعى 


先遣 队 xianqiaindui (和 名) 
فصيلة طايعية / وحدة متقدمة / جماعة‎ 
اماه ا ا‎ 
《和 名 ) 


xianqü 


先驱 


先 见 之 明 


1166 xi&n 先 
أولا‎ 
让 他 一 说 。 


عه يتكلم أولا . 
م ١‏ اس KE HE MF,‏ 
لا تستنتج شيا قبل أن تجرى تحقيقا . 


先 比 xiangbei (名 ) 
الأسلاف / الأجداد‎ 
先导 xiandao (名 ) 


رائد / سابق 
kA xian fa zhi rén‏ 
سبق العدو فى . / بادر خصمه 
بالضرب / ضرب خصمه قبل أن 
يضربه : 
一 的 策略‏ 
التكتيكات المبكرة ف . الضرب 
给 对 方 来 个 一 。‏ 
بادر خصمه بالضرب 
先锋 xianféng (名 )‏ 
ا Bb‏ 
(名)‏ 


xianfengdui 


先锋 队 


فرقة الطلائع / طليعة 


先后 ”xianhou ) 2 ١( 


4 وثان / سابق و احق‎ dj 


爱国 不 分 一 。‏ 
لا فرق بين السابقين واللاحقين ف 
الدعوة الى الوطنية . 
م شرع E E EH M~‏ 
يجب أن تعالج الأمور بالترتيب 
EJ (‏ ( 


على التوالى / بالتتابع : 


同志 们 一 都 发 了 言 。 

تكلم الجميع 5 الاجتماع الواحد تلو 
الآخر 

RRA FT REN إن‎ 


xian 1167‏ ا ع2 


رفح / أبعد / فح : 
سم 
رفع الستارة 
一 开 历 史 新 的 一 页‏ 
فتح صفحة جديدة فى التاريخ 
掀起 ”xian//qi‏ 
-١‏ ماج / أصطخب / جاش 
大 海 一 巨 浪 。‏ 
ماج البحر واصطخبت أمواجه 
م شن / آثار / أطلق مدا 
一 生产 新 高 潮‏ 
أثار مدا عاليا جديدا فى الانتاج 


Ê > ره‎ xian (3é ( 
طرى / طازج‎ = 


先 人 xianren ) 5 ١ 
先入 为 主 xian rü weéi تلطع‎ 
الانطباع الاول لا يمكن محوه بسهولة‎ 
先生 xiansheng ) 5 ( 
معلم / مدرس‎ 一 ) 
؟- صيغة احترام لمخاطبة الرجال ” يا‎ 
¢ ت‎ 
先天 xiantian (名) | 
استعداد ) غريزى أو فطرى‎ ( 


先行 者 ”xianxingzhg ( 0 
السابق / المبشر / الرائد‎ 
先 验 论 xianyaniun ( 名 ) 


القبلانية (موقف أو فكرة سابقة لأية 


سم | 
: 0 تجربة ) 
xian zhin hou zöu <‏ 85 569185 
e 9‏ ثانيا (مجاز) : التصرف YE‏ 
ل bt‏ و الابلاغ ثانيا 
汤 的 味道 一 o‏ 58 : 1 : 
الحساء لذيذ الطعم للستت E 一 定 要 ê 请 示 上‏ 
鲜红 xiinhong (Fé )‏ ل للد ا pe‏ المهمة 
لون قرمزى نا أن نطلب ; ت القيادة »© 
鲜花 xianhuia (名 ) (JE du6、‏ علينا يي توجيهات لقيا 
y skshù)‏ أن نعمل أولا ونعلمها فيما بعك . 
أزهار زاهية / أزهار ناضرة | ( 2 )» 先知 xianzhi‏ 
وين cm | 鲜美 xiainmgi‏ 
لذيذ / شهى / لذيذ المذاق 纤 48 ) xian‏ 
纤维 xianwti ¢ 名 》) 鲜明 xianming (Fé )‏ 
بت (Gy‏ خيط / ليف 
عاد ~ 纤细 xianxi (Fé) 色彩‏ 
لون زأه رقيع 1 ديق 


掀 xian ) 2J ( 


استفد من استعمال الآلة أستعمالا 

. كاملا » ولا تتركها تتوقف عن العمل‎ 
这 三 冶 房 一 着 ， 没 人 住 。 

هذه الغرف الثلاث فارغة لا يسكن 

فيها أحد . 

۳ غير ذى علاقة بعمل أو شأن محدد : 

4 一 人 人 免 进 >” 
. الدخول لمن ليس له عمل‎ 


ممنوع 


تجاذب أطراف الحديث 
xianhua 《名 )‏ 
一‏ أطراف الحديث / القيل والقال : 
我 们 正 说 一 呢 。‏ 
نحن نتجاذب الآن أطراف الحديث . 
一‏ قيل وقال / تذمر : 
这 样 处 理 问 题 会 有 不 少 ~。‏ 
ان معالجة المشكلة بهذه الطريقة ستتیح 
المجال لعذمر كثير . 


HE xianguang ( 2J ) 


تنزه / تمشى متنزها / مشى الهوينى 
动 )‏ 〈 1821130 
تجاذب أطراف الحديث 


xian qing yi zhi‏ 1422م 


حالى اليال. منشرح الصدر 


BZ xian, 《名 ) 


: وتر القوس‎ 一 
E ~ ZÎ 

سهم منطلق من القوس 

؟- وتر (للالات الموسيقية ) ١‏ 

调调 {ti&otiao) مد‎ 

دوزن أوتار آله موسيقية . 

۴- نابض / زنبرك ( لساعة منبهة أو 
ساعة يد) : 


困 话 


闲聊 


1168 xian RZ 
立场 一 
by موقف طبقى واضح‎ 
新 旧 社 会 形成 一 的 对 比 。 
يوجد تغاير واضح بين المجتمع الجديد‎ 


والقديم . ظ 
鲜血 xiinxug ) 25 )‏ 
دم 
鲜艳 xiinyan (Jé )‏ 
زأه / زاهر : 
~ER‏ 
أزهار زاهية مبهجة 
颜色 一‏ 
ألوان زاهية مبهجة 


ل 鲜艳 夺目 xianyan‏ 
شيء زاه يبهر الأبصار / يخطف الأبصار 


بجماله وروعته : 
一 的 民族 服装‏ 
أزياء الأقليات القومية التى تبهر الأبصار 
xian‏ 


PE] (Ê) xian ( 形 ) 
: عاطل عن العمل / خال من العمل‎ = 
她 总 一 不 住 。 
. انها لا تخلو من العمل أيدا‎ 
农 一 时 农民 可 以 多 摘 些 家 庭 副 业 。 
يستطيع الفلاحون ف مواسم الركود‎ 
الزراعى أن يجدوا متسعا من الوقت‎ 
1 يخصصونه للانتاج الجانبى‎ 
大 家 都 在 全， 没有 一 个 人 一 着 。 
كلهم يعملون »> ولا يوجد شخص واحد‎ 
. لا يجد ما يقوم به‎ 
: ) ليس قيد الاستعمال ( لشيء ما‎ 一 Y 
充分 利用 设 省 能 力 ， 别 证 机 器 ~ 
8 
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一 一 一 一 一 一 一- 一 一 一 一 


《名 ) 


一 


xiûntî‏ جا 


嫌 


سلم ف هركب 


Xian 6 2 ( 

استاء a‏ / انزع من ( يكون مفعوله 

صفة أو تركيب المسند اليه - المسند ) : 

ا سح 1 رار 

لا يستاء من شيء أو لا ينزعج من شيء 
أبدا 

这 次 旅行 ， 大 家 都 一 时 间 短 。 

تقد أسجاء الجميع من قصر وفت هذه 


الرحلة . 

XE xiûnwl ( 动 》 
کو س‎ 

嫌疑 xianyî ) 5 ( 
wy etd 

Xlan 


显 . 题 ) xiin 〈 动 ) 
/ ظهر / بان / لاح / برز‎ -١ 


بدا : 


x L~ Be‏ ا 
يظهر انها أصبحت نحيلة مؤخرا . 
-rt‏ أظهر / استعرض : 
一 威风‏ 
أظهر قوته 
م 
أظهر مهارته 
形 )‏ 《 
واضح / ظاهر / بارز / لافت للنظر : 
效果 不 一 。‏ 
لم يكن له تآثير ماضح ( لاي ما ) . 
污点 很 一‏ 


给 闹钟 上 一 
FOR 
(2) وتر الدائرة‎ 一 
(2) وتر المثلث‎ 一 。 
JEK chê > xian ( 形 ) 
مالح‎ 


خضروات 


咸菜 xiancai ) 5 (‏ 
مملحة / المخلل / الطرشي 
2 

م نف Ca‏ 
١‏ أخذ بالفم / نقل بالفم / أمسك 


بالفم / حمل بالفم : 
燕子 一 泥 。‏ 
حمل | الطين os‏ 
诫 里 一 着 烟斗 。‏ 
وضع غليونا ف طرف فمه 
؟- لم أضمر 
一 恨‏ 
فته حقدا وكرها 
~E‏ 
عانق الظلم والجور 
(名 》‏ 
رتبه 
公使 ~‏ 
برتبه وزير مقوص 
上 校 一‏ 
برتبة عقيد 
衔接 xianjis 〈 动 )‏ 
ل 
xian (名 )‏ 12 
ا اله 2 
船 ~‏ 
ls‏ السفيئة 


一 一 -一 -一 一 -一 一 -一 سس‎ 一 一 一 -一 一 


اذا أردنا أن نرفع مستوى 
فعلينا أن نزيد الانتاج وهذا أمر 
بدهى . 

显示 xianshi ) 2١ 
/ برهن / أثبت / دل على / أوضح‎ 
: أبدى / أظهر بوضوح‎ 


一 出 巨大 的 威力‏ | ان التقاط صورة من هذه الزاوية يجعل 
القوة' الجبارة تظهر نفسها الأشجار تبدو باسقة . 
显而易见 xiin êr yi jian 一 了 社会 主义 制度 的 优越 性‏ 
لقد ظهرت بوضوح أفضلية النظام |واضح / ظاهر العيان / بديهى : 
الاشترا کی 一 的 道理‏ 
دم سح جزم سإ جم ركم عم ع عدج عر ع عر در | حجة وأضحة للعيات 
显赫 ”xiinhe (Fé) 无 穷 的 智慧 和 力量 。‏ 
لقد أظهر الفلاحون ابداعا عظيما إلامع / شهير / مشهور : 
وشجاعة فائقة فى ترويض الطبيعة . ~ 地 位‏ 
显微镜 xiinwsijing (名 ) (HE‏ | منزلة اجتماعية رفيعة 
18ل | سدسم 
مجهر / ميكر وسكوب كان انسانا شهيرا ولامعا لفترة 
显现 xianxian ( 动 )‏ | محددة 
ظهر / بان / لاح / بدا / تراءعى : (Zz)‏ ناصقن 显露‏ 
放 在 水 里 ， 这 些 石子 的 色彩 和 花纹‏ أظهر / أبدى / بان : 
一 出 高 兴 的 样子 就 一 出 来 了 。‏ 
تظهر ألوان هذه الحصوات المختلفة بدا مسرورا جدا 
وأشكالها بوضوح اذا وضعت ف الماء . 一 出 不 满 的 神色‏ 


常 一 在 他‏ ل اك 
人‏ 
طفولته لا تزال تظهر أما 
2760 
واضح / جلى / ظاهر / لافت للنظر : 
把 通知 贴 到 一 的 地 方 。‏ 
ضع الاعلدن ى مكان ظاهر . 


عينيه 


十 分 5 


显眼 xianyan 


0 xiãn 显 


( 动 ) 


显得 lb. 


بدا / ظهر ) يكون مفعوله عيارة وصفية 


أى. اركب الك اله > المد 

市 日 的 天 安 门 ~~ 更 加 雄伟 壮丽 。‏ 
تبدو بوابة تيان آن من فى أيام الأعياد 
ا کر .عة وال 

从 这 个 角度 度 拍摄 ， 一 树 很 高 天 。 


بدت على وجهه ملامح عدم الرضى 
显然 xianran (JÉ )‏ 


واضح / جلى / من الواضح / من البدهى : 


道理 是 很 一 的 。 
المنطق واضح جدأ‎ 
大 两 过 后 ， 天 气 一 冷 了 。 
بعد المطر الهتون يصبح الجو أبرد‎ 
عما کان عليه بشكل واضح‎ 


一 要 提高 生活 水 平 ， 必须 增加 生 这 几 件 展品 闪烁 发 光 ， 
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نية بيثة 

| 218 .xianjun ) 35 ) 

山 势 ~‏ | 
جبال شاهقة وشديدة الانحدار 

| 险些 xianxiê 〈 副 ) 

كاد / عل وشك 。 


| 一 上 了 他 的 当 

| 这 孩子 一 掉 到 江 里 。 

كان الطفل على وشك السقوط فى النهر ° 
ْ 


2 0000 26١ 
موقع خطير / موقع ذو أهمية / من‎ 
: الوصول اليه‎ 
地 势 一 
منطقة ذات موقع أستي رأ تيجى من الصعب‎ 
| الوصول اليها‎ 
.险阻 Xianzu ( 形 ) 
٠ : خطير ومحفوف بالعقبات ) ما)‎ 
Ll FEI IX مسح‎ 
شغاب. وعرة محفوفة بالمخاطر‎ 
م‎ 


0 
县 (ER) xian ) 5 ١ 
محافظة‎ 


CS 
ol لقنة‎ 


| 县 委 xiaAnwei 


现 (E) xian 〈 动 ) 

ظهر / لاح / كشف سرا أو أفشاه / 

| باح ب‎ 
纸老虎 一 原形 。 


一 سو مم هد‎ 一 一 一 一 一 一 


ف 


المعرو ضات تلمع بوضوح 
قاعة المعرض اذلك تبدو لافتة للنظر 


显要 xianyao (3F) 
: رفيع المنظر وذو سلطة ونفوذ‎ 
一 的 地 位 
منزلة رفيعة‎ 
显著 xiainzhu ) 3 ( 
ملموس / ماحوظ / مرموق‎ 
一 的 成 绩 
منجزات مرموقة‎ 
效果 一 
Bal ار‎ 
隐 险 ) xian (¥) 
: وعر خطير‎ 一 
一 路 
طريق وعر خطير‎ 
无 一 可 守 
لضعفه اسعراتيجيا‎ we لا يمكن الدفاع‎ 
: خطير / خطر‎ -۴ 


真一 哪 ! 差 一 点 儿 撞 车 。 
. يا الخطر ! لقد كدنا نتصادم‎ 


# تقريبى / كاد / على شلك ( أن 


تحل به كارثة ) : 


一 遭 不 幸 
نجا من الموت بشق النفس (أو‎ 
) بأعجوبة‎ 
险恶 xianê ( 形 ) 
شديد / مخيف / خطر / محفوف‎ 一 1 
ll 
处 境 一 
وضع خطر‎ 2 


- شرير / فاسد / أثيم / خبيث : 


一 用 PR 
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一 -一 -一 一 


| 000 
. الحقيقية‎ | 一 的 设备 

脸 上 一 出 胜利 的 喜 锐 。 معدات جاهزة للاستخدام‎ 
. ظهر على وجهه فرح النصر‎ 一 的 饭菜 

طعام جاهز 》 副‏ ( 

: |ارتجالية / فى الوقت نفسه‎ 吃 一 的 

تناول طعاما جاهزا حضره الآخر ون 一 编 一 演‏ 
现代 xiandai (名 )‏ | ارتجل وعرض فى الوقت نفسه 

( ر2 ) xiandaihua‏ 84| تعلم شيء ما وتدريسه فى الوقت انمسه 

事先 不 准备 ， 临 时 一 抓 ， 必然 误 | عصر ( جحل الشيء عصريا ) / جدد / مدأ‎ 

事 


حدث 40+ 
(名 ) |‏ | ان القيام بعمل ما بطريقة ارتجالية 
(CE‏ سيفسده غالبا . 
形 ) <B> 现代 修正 主义 xiAndai xiüzhèng-‏ 《 
zhuyi‏ |الآن / الوقت الحاضر / الوقت الحالى : 
التحريفية المعاصرة / التحريفية الحديثة 。 一 年 二 十 五 岁‏ 
现金 xianjin (名 )‏ | عمر فلان الآن خمس وعشرون سنة . 
-١‏ نقد / أوراق مالية 。 一 将 这 部 词典 寄 给 你‏ 
一‏ وديعة مالية انل BN‏ ذا eas‏ بالبوريد. .. 
现场 xianchang (名 】) 现款 xiankuin 《名 )‏ 
نقد / أوراق مالية -١‏ مسرح الحادثة أو الأحداث ( مكان 
现身说法 xian shén shu6 fã‏ وقوعها ) : 
أقنع الآخرين بخيراته الذاتية : 保护 一‏ 
对 徒 工 进行 安全 生产 的‏ و حماية مسرح حادثة أو جريمة ما 
是‏ اا 0 
ليعلم العمال المتدربين oC‏ ف | 
الانتاج . ؟- موقع / ميدان : 
一 参观 现实 xianshf (名 )‏ 
حقيقة / وأقعم : زيارة ميدانية 
一 会 艺 不 能 脱离 一‏ 
علينا ألا ننفصل عن الواقع . اجتماع ميدانى 


现成 xianchéng (¥) 要 正视 一 


限 xian 1173 


ا ساسح ار عرد 4 


كل بطاقة تمنح حق الدخول لشخص 
واحد فقط . 

个 人 借 书 证 只 一 本 人 使 用 。 
يقتصر استخدام بطاقة استعارة الكتب‎ 
. على صاحبها فقط‎ 


《名 >‏ 
مدق أقضى / .ند أقشى / حد ( يستخدم 

غالبا مقترنا ب 2 《以 为 一‏ ) : 
以 一 九 七 九 年 十 二 月 为 一‏ 
حدد شهر ديسمبر ( كانون الأول ) 
عام ۱۹۷۹ آخر موعد لانجاز العمل . 
يجب ألا يتجاوز عدد رموز هذا 
الموضوع الانشائى ألف رمز . 
限定 ”xianding 〈 动 )‏ 

حدد / فيد / حصر 3 


一 时 间 
حدد ألوقت‎ 
一 人 数 
حدد عدد الناس‎ 
在 ~ 范围 之 内 
: . فى حدود‎ 
限度 xiandu (名 ) 
مدی أقصى / حد أقصى / حد‎ 
限额 xian'é (名 ) 
مدى أقصى / حد أقصى‎ 
限量 xianliang ( 2 ) 
حدد الكمية‎ 一) 
حدد كمية الشراء‎ ٣ 
限期 xianqi ( 动 》 
: حدد موعدا‎ 


一 到 达 


一 一 


يعحب أن نواجه الواقع بات وقوة . 


《 形 ) 
: واقعى / عملي‎ 
你 这 个 办 法 倒 比 较 一 。 
. طريقتك عملية الى حد ما‎ 
你 的 想法 太 不 一 了 。 
. أفكارك بعيدة عن الواقع كثيرا‎ 
现实 性 xianshfxing (名 ) 
ملام الظروف الراهنة‎ 
现实 主义 xi&nshizhiiyi (名 ) 


الواقعية / المذهب الواقعى 
现象 xianxiang (名 ) [种 zhong]‏ 
ظاهرة ( واقعة أو حادثة يمكن ملاحظتها ) 
现行 ”xianxing ( 形 )‏ 
١‏ متبع / جار / سار : 
一 制度‏ 
النظام الجارى 
一 条 例‏ 
اللوائح والقوانين المتبعة 
一‏ نشيط ( لمجرم ما ( 
一 反革命 分 子 |‏ 
عناصر نشيطون معادون للثورة 
现在 xianzai (名 )‏ 
الآن / فى الوقت الحاضر / فى القت 
الراهن | 
现状 xianzhuang (名 )‏ 
الحال الراهن / الوضع الحاضر / الوضع 
الجارى / الظروف الرآهنة 
限 xian ( 动 )‏ 
قيد / حدد / قصر : 
形式 不 一‏ 
دون تحديد للشكل 
一 一 个 星期 完成‏ 


قطان مر SU‏ 
۴ خط المواصلات : 


运输 一 


خط اا 
铁路 沿 一‏ 
a le i‏ ا 
س صل الحدود : 
国境 ~‏ 
خط حدود دولة م 
فيد ESO‏ 


[WP 
0 # 
على شفا الهلاك‎ 
20 


( للأشياء المجردة 8 ويستخدم فقط مع 


: ) » 
سملم‎ 
بصيض آمل‎ 
一 一 光明 
بصيص نور‎ 
线路 xianlu ) 25 ( 


一‏ خط مواصلات / خط اتصال 
¥ دائ ة ( کب ) 


线圈 xianquan (%4 )‏ 
الملف" ( سلك موصل وملقوف ) / 
لفيفة / وشيعة 
线索 xiansu6 (名 )‏ 


مفتاح ( لحل لغز أو نحوه) 


١ 5‏ فلي 
dn‏ 


وى 
一 0‏ 


1174 xian 


SA‏ موعدأ للوص.ول 


一 拖 成 任务 

حدد موعدا لانجاز المهمة 
《名 )‏ 

مدة محددة / وقت محدد : 
一 已 潢‏ 

Bl segs) AH‏ المتحددة 
无 所 延长‏ 


تمديد الوقت لمدة غير محدودة ) تجديد 
الو ال أحل, غير (i‏ 
限于 xianyu (Zl (‏ 
اقتصر على : 
今天 讨论 的 内 容 不 一 语法 问题 。‏ 
الأسغلة اليه 
对 情况 了 解 不 够 ， 现 在 还 很 难 下‏ ~ 
ظ 。 结论‏ 
أن Le‏ لهذه الحالة مسحدود 6 لذلك يصعب 
علينا ان نصل الى أى استنتاج . 
一 汉语 水 平 ， 他 还 不 能 翻译 小 说 。‏ 
أن معرفته باللغة الصينية محدودة جدأ 
لذلك فانه غير قادر على ترجمة 
الروايات . 
限制 ”xianzhi ») 2 (‏ 
se‏ افيه ج .وفع فیا غل ٠‏ 
他 的 健康 状况 一 了 他 的 活动 。‏ 
不 受 条 件 一‏ 


مقيدا بأية شروط 


线条 xiantiio (和 名》‏ | ليس 


خطوط الرسم xian ) 2 ١‏ رع 2 


وک 9 
xian‏ ر چ 365 | ۱¬ خيط 
宪兵 xianbing (名 )‏ | ؟- خط (ر) : 
دركي / شرطة عسكرية | 


xian 5‏ عض ع3 16 ذا 


一 一 -‏ ےس 


هبوط أديم الأرض 宪法 xianf& ) ١ [部 bo‏ 
؟- سقط / احتل (لاقليم ما) دستور 
xianzhang (和 名) 陷入 xianru ( 动 )‏ + جه 
-I‏ سقط / وقع فى / تورط : ات 
包围 加‏ ~ دوق 隐 xian‏ 
-I 六‏ فى / غاص / تورط 
越 一 越 深 ~ 困境‏ 
وضع نفسه ی مأزق تورط فيه أكثر فأكثر 
؟- ) مجاز ) استغرق : 一 于 危险 境地‏ 
اا | نفسه فی وضع محفوف بالمخاطر 
استغرق فى التفكير 于 被 动 局 面‏ ~ 
一 痛苦 的 回忆 之 中‏ | وضع نفسه فى موضع سلبى 
استغرق ى ذكريات الماضى الأليمة 。 汽车 前 轮 一 进 泥 里 了‏ 


7 ماص » حا السيارة الأماميتان ١‏ 
rf ( fH ) xian‏ غاصت عجلتا لسيارة ل تال ى 
xianr )  (‏ رخ الوحل 


: غار‎ 一 Y ) حشوة (المعجنات والفطائر الحلوة‎ 
开 了 两 天 夜 车 ， 他 的 眼窝 都 一 进去 鲜 5 
本 7 xian 
¥¥¥ 130101 ( 2 ( 


غارت عيئاه ىق محجريهما بعد أن 
عمل ليلتين متتاليتين دون توقف 
xian ) 2‏ رص ۸آ ۴ - م احتل / سقط ( لاقليم ما ) 
أهدى / قدم / وقف حياته على كذا / |41 م انمق (تهمة) ضد فلان 


تئر کا حل کا “روك ي ) xianhai 〈 动‏ ديم 
一 族‏ |لفق تهمة ضد فلان / دس 
أهدى راية 一 好 人‏ 
献策 xiin=ce‏ | تهمة ضد شخص برىء 
عرض خطة / اقترح طريقة E j~‏ 


献 词 xianci (名 )‏ | تعرض لمكيدة 
كلمة تحية / رسالة تهنثة ( على سبيل المثال | 陷阱 xianjing (名 ) [个 g)‏ 
رسالة رأس السنة الجديدة ) فخ / شرك 
献 词 xian = ci‏ ( رك ( 陷落 xianluo‏ 
لقديم كلمة تحية -١‏ غار / هبط / انخسف : 
地 过 一 | 献花 xian= hua‏ 


نحن الاثنان من أهالى القرية . 
؟- صيغة لمخاطبة القرويين 
一 们 ! 你 们 好 !‏ 
يا أهل القرية » السلام عليكم . 


乡土 ”xiangtu (和 名) 
: موضع / محل‎ 
一 观念 
) الصفة الريفية ( المفاهيم الريفية‎ 
一 风味 
طابع محلى‎ 
一 教材 
المواد التدر يسية الملائمة للحاجات المحلية‎ 
乡下 xiangxia 《名 ) 
الريف / القرية‎ 


相 xiang 《 副 )O 


: بعضهم بعضا / متبادل‎ -١ 


一 视 而 笑 
نظر بعضهم الى بعض وابتسموا‎ 

i ki ~~ 2‏ 
نظر بعضهم الى بعض من مسافة 
بعيدة 


BH ع تالز -- زنط‎ E E. 
. المسافة بين المكانين بضع مثات لي‎ 
(يدل على كيفية تصرف طرف ما‎ -٣ 
: ) تجاه طرف آخر‎ 
ص زلا‎ --1/( 
نصحه بعبارات لطيفة‎ 
以 礼 一 待 
عامله بأدب واحترام‎ 
知识 分 子 必 须 与 工农 一 结合 。 
على المثقفين أن يندمجوا فى العمال‎ 
. والفلاحين‎ 


另 见 xiang 


قدم باقة أزهار 
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RRIF xian 二 i 
2 “HR E 
献礼 xian =li 


أهدى هدية : 


五 一 多 节 一 。‏ %& 8 
الترحیب بعيد أول مايو (آيار) ب 
( انجاز مشروع ما مثلا ) 


( رك ( xianmel‏ 85385 
تملق (فلانا كسبا لرضاه ) 
向 主子 一‏ 
تملق سيده طعما ف كسب رضاه 
献身 xianshen 〈 动 )‏ 


ضحى بحياته / قصر حياته على كذا / 
وقفا حياته على كذا / تفانى : 


为 解放 事业 英勇 一 。 
ضحى بحياته ببسالة فى سبيل قضية‎ 
ye 

xiang 


乡 7 xiang 《名 )‏ 
 -١‏ ريف / قرية ( على العكس من 


( »» 

-٣‏ م مسقط الرأس ( لشخص ما فى 
الريف ) : 

回 一 探 灯 

عاد الى مسقط رأسه وزار أقاربه 


) ناحية ( وحدة ريفية تنفيذية سالفة‎ 一 
乡村 xiangcun ) 5 ( 
ريف / قرية‎ 
乡亲 13285072 (%4 ) 
ذ- أهالى الموطن / أهالى البلد / أهالى‎ 
القرية / مواطن من البلا نقسه‎ 
KIME RE ~o 


18 xiing 7 


عاش / تعايش : 
友好 一‏ 
تعايشوا معا بمودة 
3/7 رار ل 5 
لقد عشنا مع لاو وانغ عيشه مودة 
ووئام » و كنا دائما على علاقة طيبة 
معه »> ولم يحدث by‏ أبدا أى 
نفور . 
相传 xiangchuéan ( 2 )‏ 
١ذ-‏ توارث : 
家 族 中 世代 一‏ ل ”ا 
يتوارث كثير من الحرف اليدوية 
الفنية بين أنساب أصحابها . 
一‏ يحكى / يقال / يروى : 
FEHM ~E‏ جا جر 8 دسم 
يقال إن تحت شجرة الصنوبر المعمرة 
هذه مقبرة لأسرة مينغ الملكية . 
xiangdang >) 2 ١‏ 
عادل / وازی / ماثل : 


相当 


A r~ 
ان عدد الأشخاص فى كلا الجانبين واحد‎ 
تقر يبا‎ 
实力 ~ 
ان القوة الفعالة (ى كلا الجانبين‎ 
متمائلة‎ 
他 的 文化 水 平一 高 中 程度 。 
ان مستوأه الغةاى يعادل مسو یي خر یج‎ 
. المدارس الثانوية‎ 
( 形 ) 
ملائم‎ 1 cal 
我 一 时 找 不 出 ~ 的 词句 来 表达 月 已 
的 心情 。 


相 比 xiangbi ( 3J ) 
: ) قارن / وازن ( بين الأشياء‎ 
两 者 不 能 一 。 
一 之 下 ， 我 们 还 有 很 大 差距 。 
نزال‎ y [ اننأ 4 على ضوء المقارنة‎ 


相差 xiangcha (3) ١ 
كان الاختلاف / كان الفرق ( بين‎ 
) الاثنين‎ 
相称 ”xiangchen (3É ١١ 


: مناسب / ملائم / مماثل‎ 
这 张 画 太 小 ， 挂 在 这 人 么 大 的 一 面 墙 
上 不 一 。 
هذه الصورة صغيرة جدا ©» لذلك لن‎ 
تبدو مناسبة اذا ما علقت على هذا‎ 

الان ss‏ 
这 件 家 服 的 颜色 和 他 的 年 龄 很 一 。‏ 
ان لون ثيابه يناسب عمره . 
xiangchéng ( 3} )‏ 2835 
ضر ب ف ) 2( 
相持 ”xiangchi ( 2 (‏ 
تعادل : 
双方 意见 一 不 下 。‏ 
لا يوجد أحد الطرفين مستعد للتراجع 
عن رأيه . 
这 次 拔河 比赛 双方 ~ 了 两 分 钟 之‏ 
تعادل الفر يقان فى مباراة شد الحبل أمدة 
دقيقتين دون أن ينجح أحدهما ىق 
احراز أى تقدم . 

2 10 

تنافر / تذاق / تضاد 

xiãngchü > 9 ( 


HF xiangchi 


相处 


1178 xiang 8 
一 一 


عندما تُتحدث عن مستو ی أرتفاع شی لم أستطع أن أجد 9 هذه اللحظة 
ما او أنخفاضه فاننا نتحدث بمصطاحات | الكلمات المناسبة لأعبر بها عن مشاعرى 


他 做 这 个 工作 很 一 。 . نسبية وليس بمصطلحات مطلقة‎ 
FJ وو انهانسان مناسب تماما لهذا‎ xiangdui zhenli 
( 80 حقيقة نسسية‎ 
/ ا حت کر آل جد ا نوعا ما‎ BE xiangfãn (J) 
معا کس / مضاد / مغاير : | جدير بالاعتبار‎ 
一 重视 一 的 意见 
رأى مضاد اهتم اهتماما كبيرا‎ 
د‎ MEF ~IR E. سم‎ [3 1 
BG الاتجاه المعا كس هذا الف ضفي آل جه‎ 
للا دز‎ 70771 FKfe ١ 和 你 想 的 恰恰 一 ， 看 电影 的 人 非常 
مد حا‎ Re لقدا‎ 多 
相等 xiangdëng ( 2J ) لقد کان عدد مشاهدى الفيلم كثيرين‎ 
NE Ca العكس. هما‎ 
相对 xiangdui (2J ) 人 不 但 没 被 困难 吓 倒 ， 一 地 ， 战 斗 
/ ضاد / أتى بالضد / عاكس‎ - ١ 5 لقي‎ 54 Te 


لم تخفه الصعوبات بل على العكس | غاير / حالف 


من ذلك ع | عر يمته أكثر 。 大 与 小 一‏ 
صلابة وقوة | Ss‏ صغير 
xiangfan xiangchéng‏ ج18 عر 8 م H~‏ دود 


شيئان متناقضان يكمل أحدهما الآخر / ld‏ سكين القع : 
أمران متضادان متكاملان فى وقت واحد ام واجه / قابل / وجها لوجه 


BEE 2845 xiangfãng ) 76 ١ 
. مماثل / مشابه / شبيه / مجانس : واجه بعضهم بعضا على طول مسافة بعيدة‎ 
隔 海 一 | 年龄 一 
أعمار متمائلة | يواجه دشا الآخر عبر البحر‎ 
) 175 ( | E 
: أشكال متشابهة نسبى / غير مطلق‎ 
一 稳定 相逢 ”xiaingfeng (2J ) 
تقابل / التقى / تلا قى اسار ی‎ 
一 而 言 ,相符 xiang CBJ) 
) اتفق مع / وافق / طابق | على أساس المقارنة (بالنسبة الى‎ 


水 平 高 低 是 一 的 ， 不 是 绝对 的 。 “| 相辅相成 ”xiaingfu xiangcheng 


相 xiang 1179 


تقاطع / تداحل / تشابك : | 


有 两 条 铁路 在 这 个 城市 一 。 
يتقاطع خطان من السكك. الحديدية ف‎ 


| En 

| 相 接 xiangjieE 〈 动 ) 

ا | 

| 相 切 xiangqiE ( 动 ) 

تماس ( ر ) | 

| 相识 xiangshi 〈 动 ) 

فى | ٠‏ | 
تعارف : 


تعار ف بعضهم على بعض 
我 们 侦 早 就 一 。‏ 
لقد تعارفنا نحن الاثنين منذ وقت طويل . 
(名 )‏ 
أعد ita‏ 7/7 ماعن : 
他 们 是 老 一 了 。‏ 
انهم أصحاب قدامى 
相似 xiingsi 6) 38 )‏ 
شبيه / مشابه / مماثل / مجانس 
观点 一‏ 
وجهات نظر متشابهه 
有 某 些 一 之 处‏ 
يوجد تشابه ى بعض التواحى . 


: إتعلق ب / ارتبط ب‎ 彼此 ~ 
卫生 条 件 和 人 们 的 健康 水 平 是 密切 | 


کل او كير الآخر 


相干 xianggan (3J ( 


عنى / اختص ب / تعلق ب / له شأن 


5 ( يستسخدم عادة ف النفى أو ف 
امتقهاع ب 
م 1 مق 110 211 34 1 
هذا الأمر لا يعنينى أبدا . 
这 和 你 有 什么 一 ?‏ 
ماذا يعنيك فى هذا الأمر ؟ 
相关 《 动 )‏ 


xiangeuan 


xs 
ان صحة الجماهير ترتبط ارتباطا وثيقا‎ 
.i 
HE xianghu (3É) 
: متبادل / متداخل / مشترك‎ 
一 了 解 
فهم مشترك‎ 
一 影响 
تأثير متبادل‎ 
援助 是 一 的 。 


ان المساعدة تكون عادة مساعدة متبادلة . 
相互 作用 xianghù zuoyong‏ 


相提并论 xiangti binglun‏ تفاعل 


على قدم المساوات ) فى النفى أو فى | 
استفهام بلاغى ) : 

新 旧 社 会 妇女 的 政治 地 位 不 能 一 。 
وضع منزلة النساء السياسية‎ 0 y 


اننا فاضي ب 
这 两 件 可 性 质 完 全 不 同 ， 怎 么 能‏ 
一 呢 ?‏ 


ان هذين الأمرين يختلفان من حيث 


ته 


相继 xiangji (〈 副 )‏ 
على التوالى / على التتابع : 
发 言‏ ~ 
کل ادا فاا 
~E AE‏ 
ولدوا على التوالى 

相 加 xiangjia ( 2 ١ 
相交 xiangjiao ( zl ١ 


1180 xiang @ 


اجراءات متطابقة الطبيعة تماما » فكيف تضعهم؛ عل 
TT 作息 时 间 也 要 一 地 改‏ قدم المساوات ؟ 
لف قر ا و الت بس | Do‏ 008 اليد ع 
ان تتغير مواعيد العمل . ما( 
相信 xiangxin (3J ) TF xiang ( 形 )‏ 
كارع زر طن دو قمر اقتنم ب / صدق ب / وثق ب / أمن ب : 
不 一 他 的 话 玫瑰 花 真 一 |‏ 
本‏ لا يصدق بما قاله . 
一 他 能 完成 这 项 任务 。 饭菜 很 一 。‏ 


| 
这 种 解释 ع عد‎ i : ؟ - عميق (لنوم)‎ 
1 他 睡 得 正 一 。 
相形 见 织 xiang xing jian chu 


انه مستغرق فى نوم عميق . ع 
في كن اضمحلت الأهمية بالمقارنة مع / بدا 
۳ سھی لديد : شاا را 3 له ودا . ۰ ٠.‏ 
我 这 几 天 吃 东 西 不 ~。‏ ی ند 


لقد فقدت الشهية للطعام فى هذه الآونة | المقارنة : 
الأخيرة . 。 这 张 画 跟 那 张 一 比 ， 就 一 了‏ 
香肠 xiãngchûng (名 )‏ اذا قارنت هده الصورة الزيتية بتلك 
了‏ الصورة فانك ستجد هذه أقل شأنا 
,SN 香花 xianghua (名 )‏ 
زهور عطرة ) مجاز) : ما يكون نافعا 相依 为 命 ”xiing yi wei ming‏ 
للناس من كلام او كتاية : اتكل بعضهم على بعض / اتكا بعضهم 
识别 一 和 毒 草‏ على بعض 
تمييز الزهور العطرة من الاعشاب | 解放 前 ， 母 女 癸 一 度 过 了 苦难 的 岁‏ 
月 。 |‏ 
xiingjiio (和 名)‏ چ قبل التحرير كانت الأم وابنتها 


Sa‏ تعيشان معا حيث كانت كل واحدة 
香料 xiaingliao (名 )‏ | تساعد الاخرى خلال سنوات الشقاء . 

相应 xiangying (Jé) | ) التابل ( أحد التوابل‎ ~ 

一‏ طيب / عطر متطابق / متشابه / مناسب / ويق 


香喷喷 xiingpsnpsn 《〈 形 )‏ | الصلة بالموضوع 
لذيذ المذاق أو الرائحة : -的 措施‏ 


xiing —- xiang 1181‏ 15 و 
وح رم ا 一 的 红烧 肉‏ 
انظر فى الداخل ( يكتب على مغلف ما ) Bk xiangshul (名 ) (~J)‏ 
一 见 下 文‏ إعطر / طيب ( سائل ) 
من جل مر ودد عن المعلومات » انظر 香甜 xiangtian (Fé)‏ 
من فضلك الجزء التالى 一‏ حلو وعطر / لذيذ 
一‏ عرف بوضوح : 一‏ عميق ( للتوم ) : 
昨 晚 小 明 睡 得 格外 一 。 HERRERA Srv,‏ 
تاريخ مولده و وفاته غير معروف ( لمؤلف غط شياو مينغ ليلة أمس فى نوم عميق . 
ما مثلا ) | & 香烟 xiangyan (%4 ) CK zhi,‏ 
ا bao] ١‏ غ hé,‏ 
详尽 xiangjin (Fé (‏ 1 
شامل مفصل : سيجارة / سيكارة 
香皂 ”xiangzao (名 ) [ 块 kudi) ê‏ 
TTT‏ “1# إصابون الزينة / صابون معطر ملون 
جل قال مهيل 
FH UR‏ سم >( 5 ) xiang‏ 2 
سرد سردا شاماد Yan‏ صندوق 
详情 xiûngqing (名 )‏ | زنع 箱子 xiangzi (#4) [个‏ 
详细 xiingxi 〈 形 )‏ 8 
دقيق / مفصل : ( EÊ e xiang (3J‏ 
وق ٠‏ ا و 5 
أعطنا م فضلك تفصيلا ت أكثر . 
ف 1 ركيب الأستان الفكاعة 
一 化 边‏ 


أجرى دراسة شاملة مفصلة 
问 得 一 极 了 。‏ 
| ستفهم استفهاما دقيمًا مفصلا 


A 
降 xiang 《〈 动 ) 


: استسلم‎ —\ 
宁 死 不 一 


: ou2 / قهر / أخضع‎ 一 
他 一 住 了 那 匹 烈 马 。 
لقد نجح فى ترويض ذلك الحصات‎ 


تزيين شيء ما بأشرطة مزخرفة 
xiangqian 〈 动 )‏ 984 
طعم: / رضخ 
xiang‏ 


FÊ ) xiang (J ) (8) 


مفصل 
一 略 适当‏ 
动 )‏ 《 


1182 xiing EM 


1 الجامح‎ 享有 xiãngyÖu ) 22 ( 


س م 


تمتع ب / استمتع ب : 另 见 jiang‏ 

م xiang ) 2 ١‏ 88م 
تمتع بشهرة وأسعة قهر / أخضع / روض 

FEZ xiang long fû hu ~ 威望 

تمتع بسمعة جيدة اخضاع التنين وترويض النمر ( مجاز ) : 

: التغلب على خحصوم أقوياء‎ | 一 平等 的 权利 

一 的 本 领 تمتع بحقوق متساو يه‎ 

القدرة 上‏ اخضاع المخصوم الاقوياء 


pg] ( 27 xian 7 
9 4 2 
~ 的 英雄 8 


e‏ البطل الما الخاق الوذ ةا 
全 场 一 起 了 暴风 雨 般 的 学 声 。‏ الحاق الهزيمة بالخصوم 


دوت القاعة بعأصفة من أل لتصفية الاقوياء 
xiãng 雹 一 了 。‏ 
دو تش المدافع 5 ميكل 
子 - xiang ») 2 ( ® ) 32١‏ 
عال / مرتفع / مدو + تمتع 5 0 
H~.‏ قر xiang=fû f‏ #3 
ان صوت صفارة الانذار مدو حقا . إعاش حياة دعة وطمأنينة 
享乐 xianglê 〈 动 ) LEL xiãngchè yuUnxiao‏ 
yp‏ شى ات الا : استمتع ب / تمتع ب / تنعم / جرى 
一 的 礼炮 声‏ وراء نعم الحياة 
xiangniûn (名 ) |‏ #4 
KEF FF ~v‏ توق ھی عن كذا 
هتافات نشق عنان السماء . ( نك ( xiangshou‏ ¥ 
xiingdong (名 )‏ ها تمتع / انتفع : 
صوت حركة ما 一 助学金‏ 
响亮 xiingliang ( 形 )‏ | حصل على منحة تعليمية 
《名 )‏ 


جهورى / رنان / مدو 
响声 xiingsheng (名 )‏ | نعمة / متعة / راحة / دعة / طمأنينة : 
| 2:8 


xiangying (3J (‏ عض جرى و راء نعم الحياة و Un‏ 

享用 xiingyong ( 动 ) 
a 
لبى النداء | تلذة‎ 


اا ی ا 2 


想 xiang 1183 


ل ل ا ا سے 


a‏ اذا 
لم رأثت الى العمل 0 


78 01:2 118 .لظا‎ ~F f 么 高 兴 的 
Ho 


من رؤية ملامح وجهك المبتهجة أستطيع 
أت :اقول انلك قد اق ا دا 
xiang bu 030‏ 

: غير متوقع / لا يتصور‎ 
玻璃 杯 掉 在 水 泥 地 上 没 碎 ， 真 一 ! 
غل الاس الان‎ ah sy لق‎ 


ولكنها لم تنكسر » أ ليس هذا أمرا 
غير متوقع . ؟ 
他 这 个 从 来 不 写 信 的 人 ， 一 给 我 写‏ 


了 一 封 信 。 

انه لا يرسل رسائل إلى 了‏ 

ولكن مما أدهشنى أنه قد 0 رسالة 
الى . 


想不开 xiing bu kai 


شغل باله يأمر ما / فكر تفكيرا جديا 
فى / تأئر تأثرا عميقا ل : 

你 有 什么 一 的 事 ， 咱 们 一 起 谈 谈 。 
. دعنا نتحدث عنها‎ 

这 个 问题 很 好 办 ， 你 有 什么 一 的 ? 
人 
تتركها تنفص عليك حياتك ؟‎ 


想当然 ”xiang dangran 


: الذاتى‎ 
赁 一 办 事 是 不 行 的 。 


لافتراض 


想不到 


积极 一 天 会 个 议 
استجاب لاقتراحات المؤتمر استجابة‎ 


أيجابية 


想 xiang 〈 动 )‏ 
-١‏ فكر / تأمل / تفكر أو تدبر فى 
/ أمعن النظر : 
一 问题‏ 
اميا 
敢 一 敢于‏ 
جرأة على التفكير واقدام على التنفيذ 
一 出 个 好 主意 |‏ 
خطرت على باله فكرة جيدة 


: اشتاق / افتقد‎ 一 Y 


海外 侨胞 时 刻 一 着 祖国 。 
يشتاق المغتر بون الصينيون دائما الى‎ 


中、 


/ توقعم / خمن / افترض / ظن‎ -rt 


我 一 客人 今天 会 来 的 。 
أتوقم أن يأتى الضيوف اليوم‎ 
( BIZ) ) 


ود / رغب : 


我 一 考研 究 生 。‏ 
أود ان أشترك فى امتحان طلبة الدراسات 
العليا . 
许多 外 国 朋友 都 ~ 一 了 解 中国 。‏ 
يود كثير من الأصدقاء الأجانب أن 
يعرفوا شيعا عن الصين . 


想必 xiangbi ( 副 ) 


لا يمكن علاج الامور أعتمادا على |من المحتمل / على الأرجح / فى أغلب 


الافتراض الذاتى . 


الظن 


~ 她 是 病 了 ， 要 不 然 怎 么 没 来 上 | 不 作 调查 研 究 ， 根 据 一 下 结论 ， 往 


往 要 出 错 。 


班 ? 


想 ; 入 非 非 xiang rû fêl fei 
: اطا لخياله العنان‎ 
EME RHET, FKE~., 


اعمل عملا فعالا مثمرا »> ولا تطلق 
لخيالك العنان . 
想象 xiangxiang (3J )‏ 


تخيل / تصور / ظن / افترض 
不 难 一‏ 
ليس من الصعب تخيله 


لا يمكن تصوره 
《名 )‏ 
تخيل / تصور 


一 直到 


想象 力 


xiãngxiangli 


XIang 


[î] xiang (#430‏ فكرة 


جهة / اتجاه : 

të (zhuan ( 了 ~ 
000 

22 ) ١ 

اتجه / وجه / وأجه : 
م 2 كز PIF] ~ FE FJ‏ 113 
يسكن ى شقة مكونة من غرفتين مواجهة 
الجنوب . 


) #4( 一 


教员 上 课 要 面 一 学 生 。‏ 
على المعلمين أن يوجهوا نظرهم الى 
الطلذب فى أا الفدريس. . 


* وك اشاقن :إلى‎ 
指 一 东方 

أشار الى الشرق 
介 )‏ 《 


: ) (يدل على الاتجاه‎ 一 
一 西 一 直 走 就 到 邮局 了 。 
اذا سرت على طول هذا الطريق نحو‎ 


1184 xiang îl 
تج غل‎ by ان‎ 
| الافتراضات الذاتية‎ 
استقصاء أو تحقيق » تؤدى دائما الى‎ 
. الوقو ع فى الأخطاء‎ 
想得到 xiang de dao 
: تصور / توقع ( ف استفهام بلاغى عادة)‎ 
谁 一 他 今天 会 来 ! 
من كان يتوقم أنه سيأتى اليوم‎ 
想 得 开 xlang de kai 
لم يشغل باله ب / تناول أمرا ما بصدر‎ 
: واسع‎ 
MFT 11س ا خب 1 وار‎ 
على المرء أن يكون واسع الصدر أمام‎ 
ال‎ eal 
想法 xiangfa (和 名) 


دون 


想见 xiangjian (Zz (‏ 
从 这 首 诗 里 就 可 以 一 当年 诗人 的 爱‏ 
国 热情 。‏ 
يمكن ان نتصور ما كان للشاعغر من 
حماسة الوطنية ىق سياق قصيدته هذه . 
想来 xiangiail ) 8 (‏ 
ربما / من المحتمل / على الأرجح / ى 
le‏ الظن : 
一 他 们 已 经 到 达 目 的 地 了 。‏ 
يمكننا أن نفترض أنهم قد وصلوا الى 
مكانهم المقصود 1 
他 的 话 一 很 可 靠 。‏ 
من المحتمل أن يكون ما قاله كلاما 
موقا . 
Xiangnian ) 2( (‏ ج18 
اشتاق الى / حن الى / أفتقد 


项 xiang 1185 


يتعلموا بجد واجتهاد ويحرزوأ تقدما 
كل يوم . 
向 往 xiangwing 〈 动 )‏ 
صبا / تطلع الى / تاق / اشتاق/ 
حن الى : 
令 人 ~‏ 
جعل الناس يشتاقون الى . 
一 已 入‏ 
تاق الى شيء ما منذ وقت طويل 
中 国 各 地 人 民 都 一 着 北京 。‏ 
الصين كافة الى زيارة بكين . 


向 心力 xiangxinli (名 )‏ 
اقرز اللاي ET‏ الحدب 
الم ركزى 
向 阳 xiangyang 〈 动 )‏ 
واجه الشمس / واجه الجنوب 
( رع ( 向 着 xiangzhe‏ 
一‏ واجه / قابل : 
床 最 好 不 要 一 门 。‏ 
من الافضل ألا نضع السرير مواجها 
الباب . 
٣س‏ مال الى : 


父母 往往 一 最 小 的 孩子 。 

يميل الآباء والأمهات عادة إلى محاباة 

同 ا ا‎ ( JT ) (1) 

项 ) 17( xiang ) 5 ) »‏ 
مؤخر العنق / قفا العنق 


《 介 ) 


( Ê ) 
: مفردة‎ / 
一 一 重要 任务 


فقرة / بند / مادة 


be مهمة‎ 


الغرب فانك ستصل الى مركز البريد . 
这 孩子 数学 很 好 ， 应 该 一 这 方面 发‏ 
Feo‏ 
ه13 ال Ss‏ ى Gta‏ 
عليه أن يطور قدراته فى هذا المجال . 
٣‏ (يدل على هدف حركة ما) : 
我 要 一 你 讲 几 名 心里 话 。‏ 
سأخبرك شيئا عما كنت أحفظه فى 
ذهنى . 
他 一 大 会 提出 了 一 项 建议 。‏ 
قدم اقتراحا الى المؤتمر . 
+-( يدل على المصدر الذى يحصل المرء 
منه على ما يريد ) : 


一 内 行 学 习 
. تعلم من الخبراء‎ 
一 盐碱地 要 粮 
جعل الأراضى القلوية تنتج الحبوب‎ 
. الغذائية‎ 
向 导 xiangdio (名 ) 
دليل / مرشد‎ 
向 来 Xianglai ( [ا8‎ ١ 
: of / دائما‎ 
他 工作 一 认真 负责 。 
أنه يعمل بجدية و اهتمام دائما‎ 
小 张 一 不 会 弄虚作假 。 
شياو تشانغ لا يعرف الكذب والاحتيال‎ 
ب‎ ul 
MHS xiangrikuf )  ( 


عباد الشمس / دوار الشمس 

向 上 xiang= shang 
: تقدم / أحرز تقدما‎ 
新 中 国 的 儿童 应 该 好 好 学 习 ， 天 天 


A 


على الأطفال فى الصين الجديدة أن 


لقد اتخذ كل شىء شكلا جدیدا 


(名 ) CF phin、 
Hj fo) 
لعبة الشطرنج ( الصينى ) / الشطرنج‎ 
象声词 xiangshengci (名 ) 
أو‎ EN La) i بيدا كاة2.‎ 


الأفعال بحكاية أصواتها ) 
象形 文字 ”xiangxing weénzi‏ 
الكتابة التصو ير يه الكتابة الهير وغليفية 


象牙 xiangyi ) ١ 
عاج / ناب الفيل‎ 
象征 xiangzhang ( 动 ) 
: رمر الى‎ 
火炬 一 光明 。 
. ترمز الشعلة الى ضياء المستقبل‎ 
《名 ) 
: رمز‎ 
纳 河 是 中 华 民族 的 ~。 


النهر الأصفر رمز الأمة الصينية 


像 xiang 《名 ) 


صورة / رسم 
人 物 一‏ 
رسوم الأشخاص 
动 )‏ 〈 
一‏ شابه 
妹妹 长 得 很 一 姐姐 。‏ 
تشبه الأخت الصغيرة أختها الكبيرة 
شبها قويا . 
一 Y‏ بدا / ظلهر  ob‏ 
一 天 了 天，‏ 


بيدو أن السماء US‏ غائمة 5 
一‏ مثل : 


1186 xiang EMRE 


几 一 工作 


象棋 xiangqi‏ بضعة أعمال 


三 大 纪律 ， 八 一 注意 
قواعد الانضباط الثلدث الكبرى ونقاط‎ 


| 
项 链 ”xianglian 《名 ) [条 tiao] 
عقد / قلادة‎ 

( بم ) 项 目 ”xiangmn‏ 
مادة / بند / فقرة / شرط 

巷 xiang (名 ) 

زقاق 

xiangzhan (% ١‏ لز 


قتال شوارع / قتال من بيت الى بيت 


xiang 《名 ) 


شكل / منظر / ملامح 
可 怜 一‏ 

مظهر جدير بالشفقة 
狼 狐 ~‏ 

ا و 
B8 J xiang‏ 


相机 行事 xiang ji xing shi 
التصرف وفقا لما تمليه الظروف‎ 
HB xiangmao (名) 
ملامح الوجه / تقاطيع الوجه / الأسارير‎ 
相片 儿 xiangpianr 《名 )  [ 张 
zhang) 
صورة فوتوغرافية‎ 
相声 xiangsheng ( ب‎ ) 
محاو رات هزلية / حوار مضحك‎ 


2+ xiang (%4) CR zhD 


a 


万 一 更 新 


2 HE كر‎ xiang 一 - xiao 1187 


برى القلم 
一 土豆‏ 
قشر البطاط ' 
一‏ الكرة الى أدنى ضربة سريعة 
قوية / قطع (ى كرة الطاولة ) 
这 个 球 〈 指 乒乓 球 ( 他 一 得 真 漂‏ 
Fo‏ 


لقد قطم الكرة قطعا رائعا . 


男 见 XuUe 


ê ) Bë J) xiao 
خط‎ 6 xiaoyong (Fé ١ ظ‎ 
باسل / شجاع / جرىء / جسور‎ 
道 Xiao 
道 遇 xiaoyao (J) 
طليق‎ 
ii Ekî xiaoyao 13 wai د(‎ 
ظل مطلق السراح / ظل حرا‎ 
消 51320 《 动 ) 
: اختفى / تلاشى / توارى / زال‎ i 


水 一 雪 化 。‏ 
ذاب القلج وزال الجليد . 
؟- أزال. / أخفى : 
一 肿‏ 
ازالة الورم ( ط ) 
消沉 xiaochén ) 35١‏ 
محز ون / مكتئب ٠‏ 
消除 xiaochu ( 3J (‏ 
أزال / استأصل / ألغى / طهر / صفى : 
一 顾虑‏ 
ازااة المخاو ف 


一 误解 


~ 物理 、 化 学 这 类 课程 他 都 能 教 。 


انه قادر على تعليم عدة مواد مثل الفيزياء 
والكيمياء . 
RR xiang= hud‏ 
معقول / على نحو مقبول ( يستخدم عادة 
人 家 专程 来 请 你 ， 你 不 去 ， 一 吗 ?‏ 
لقد جاؤوا جميعا خصيصا لدعوتك » 
أ ليس من غير المعقول الا تذهب ؟ 
这 种 官僚 主义 作风 太 不 一 了 。‏ 
ال Dd Cua‏ لهالا 
الكوادر قد بلغت الحد الأقصى 
xiang= yangr‏ ا( 4814 


على نحو جيد : 


这 个 学 徒 工 开 起 机 床 来 很 一 了 。 
يستطيع هذا العامل الممهن أن يدير‎ 
. المخرطة على نحو جيد‎ 

۰ مسح 14 وك جر K~‏ 
لقد كان حديث المتكلم الأخير بعيدا 
عما جت Of‏ دكون عليه : 

WD “RET” o 
xiang 


橡胶 xiangjiio (%4 ) 


مطاط 


橡皮 xiangpi (%4) عع‎ kudi) 


ممحاة 


#201951 xiangpigao (名 ) 


5120 
ل‎ Xiao ) 2( ( 


جا قشر Ba‏ ( عالسكين ). : 


-- 


把 侵略 者 一 光 。‏ 
ابادة المعتدين جميعا 
消磨 xiaomé (3J »‏ 
-١‏ أنهك تدريجيا / أرهق أو أضعف 
( بالهجمات المتكررة ) : 


一 意志 
一 精力 
بدد طاقته و جهوده‎ 
: قطع أو قتل الوقت‎ 一 Y 
一 岁月 
قطم الشهور والايام‎ 
一 时 光 
قتل الوقت‎ 
消 中 ”xiaogqiain 〈 动 ) 
تسلى 1 رقه عن نفسه / تلهى‎ 
消融 xiaor6ng 〈 动 ) 
消散 xiaosan ( ZJ ) 
/ انقشع / تبدد / اختفى / زال / تلاشى‎ 
: توارى‎ 
云雾 一 
热气 一 
تبددت الحرارة و الرطوبة تدريجيا ( يسبب‎ 


المطر ) 


消失 xiaoshi 《 动 ) 
/ اختفى / خبا / تبدد / زال / تلاش‎ 
: توارى‎ 
晚霞 逐渐 地 一 了 。 
疑虑 的 神色 一 了 。 
. أاختفت نظرته المرتابة تدريجيا‎ 


消逝 


xiaoshi 


《 动 ) 


{188 xião j 
rg 
ازالة سو الج‎ 
隐患 一 了 。 


dd لك ازيل الخطر‎ 
消毒 130 - dû 


- 


تعقيم 
消防 xiaofang (2J )‏ 
bbl‏ الحريق 
消费 xiaofei 〈 动 )‏ 
استهلك / أنفق 
消费 品 xiaofeipin 《名 )‏ 
مواد استهلا كية / بضائم استهلا كية 
消耗 xiaohao (3J‏ 


استهلك / استتزف / استنفد 
《名 )‏ 
استهلاك / استنزا ف 
消化 xiaiohua ( J )‏ 
هضم 
消化 不 良 xiaohu& buliang‏ 


سوء الهضم / عسر الهضم 


消极 xiaojf (JE) 
5 أ سلبى‎ 
一 因素 
عوامل سلبية‎ 
一 影响 
تأثير سلبى‎ 
: غير فعال / لا مبال‎ 一 
态度 一 。 
موقف سلبى أو غير فعال‎ 
一 情绪 


消灭 ”xiaomie ) 2 ١ 
أباد / قضى على‎ 
一 蚊 蝇 
القضاء على البعوض والذداب‎ 


一 一 一 一 一 -一 -一 一 一 一 一 


س 


xiao (%4 )‏ 
الل الصخرى / اة IE ~e‏ 
لملح صحری عراب الہوداسيوم او ال ين ا 
E |‏ 
لصوديوم 000 。 飞机 的 索 鸣 渐渐 一 在 夜空 里‏ 
xiaosuan 《名 )‏ 8882| تلاشى هدير الطائرة تدريجيا فى سماء 
حامض النتريك / حامض الأزوتيك | الليل ١‏ 0 
( حامض غير عضوى يىستىخد م ف صنع 5 Se‏ ج 
消瘦 ”xiaosheu ( 动 ) ，‏ 
الاسمدة والمتفجرات والاصباع الخ ) لح الا / هزل 
消亡 ”xiaowing ( 动 》 硝烟 xiaoyan (名 )‏ 
دخات البار ود هلك / فلى / ماث 
xiao ( 动 )‏ ( هو ل ) ”消息 xiaoxi (名‏ 
ا ل 7 أنباء / أخبار 
消炎 xiao=yan ~E (jida)‏ 
بلغ المسؤول بحضوره بعد انتهاء اجازته |انالة الالتهاب 
一‏ باع : 宵 5150 (名 )O‏ 
一 天 一 了 不 少 货 。‏ ليل 
باع بضائعم كثيرة فى يوم واحد . ) xiaol (名‏ #1 


动 》‏ ( 
دمر / خرب / أتلف ( صهرا أو (B~‏ 


宵 薄 硝 销 潇 小 xiao 一 xiio 1189 
| _ س‎ 


io | #89895 xiaohui‏ العشاء / صلاة الليل 


JN (FÊ ) xiao 销路 xiaolûl (名 ) 
RE xiaose 《〈 形 ) طريق البيع‎ 
: حفيف ف الهواء‎ 一 销声匿迹 xiao shang ni ji 
秋风 ~ اختفى عن الأنظار‎ 
حفيف الرياح الخريفية‎ | 销售 xiioshou ) 动 ) 
: موحش / راکد‎ os -٣ A 
一 片 ~ 的 景象 ÎÎ CF > xiao 
منظر كتيب‎ RH xiaosi 6) 32١ 
جو‎ xiaotiho ) 372 أنيق وغير متكلف‎ 
: كثيب / موحش / راكد‎ 
景象 十 分 一 。 130 
منظر موحش‎ 
市 场 一 小 رين هتنم‎ 
صخير سوق راكد‎ 一 


1190 xião 小 


小 孩儿 xiiohair 
小 伙 子 xiaohuazi (名 ) 

فتى / شاب 
小 节‏ 


xiãaojié 


《名 )‏ 
شيء تافه / أمر بسيط : 
生活 一‏ 
الأمور البسيطة التى يقوم المرء بها 
فى حياته الخاصة 
小 结 130168 ( 2 (‏ 
ملخص موجز / ملخص مختصر 
动 )‏ ( 
Sealy sd‏ 
小 姐 xiiojie ) 5 (‏ 
آنبة td ٠4“ ey‏ العديم al ٠‏ 
غير المتزوجة التى تنتمى الى أسرة من 
طبقة عليا أو متوسطة ( 


小 净 xiãoling ) 5 ١ 
أرقيو‎ 
小 看 ”xiiokan ( 动 ) > جح‎ 
义 同 “轻视 ” 
小 麦 xiioma&i (名 ) 
小 卖 部 xiiomaibu ) 2 ( 


بوفيه / مقصف / حانوت ( يكون ملحقا 


(Cal 


بفندق أو hs‏ رسة 


小 米 xiiomi (名 ) 
الدحن / حبوب الدخن المقشورة‎ 
小 及 xiaonao 〈 名 ) 


ا 


小 农 经 济 xiaionong jingji 


5-7 حي وقت قصير / لحظة : 
一 坐 片刻‏ 
اجلس لحظة 
~E‏ 
امكث بضعة أيام 
| الأصغر 3 
一 女儿‏ 
البنت الصغرى 
一 弟弟‏ 
الاخ الاصغر 
-i‏ أصغر من : 
E.‏ 9[ سح لق لل مانا 20/1 . 
أخت أصغر من آختها بسنتين . 
( 3 ) 


( تربيتة محببة تستخدم بصفتها صيغه 
لمخاطبة الشباب ) : ا 0 


ركام 
شياو ما ش 
一 刘‏ 
شياو ليو 
小 便 xiiobian (4 )‏ 
بول ) 
动 )‏ 《 
تبول 
小 吃 xi&ochi ( 名 》‏ 
وجبة خفيفة 5 
MB. xiãochöu (名 )‏ 
المهرج 


MR xião sn xiio huj 
) هدية بسيطة ( لشراء القلوب‎ 
xiao'erke (名) 
طب الأطفال‎ 


小 儿科 


XiaoguUj 


1١89 (名 ) 


小 Xiao 
《名 ) 
الصوديوم‎ ae 
小 题 大 作 xiao ti da zuo 
جعل من الحبة قبة / أثار ضجة حول‎ 
موضوع تافة‎ 
2 


202301 


小 苏打 


iE 3$ xiiotiqin 
کمان‎ 

( ا[ ~ ) ( %4( 
سأر ق / مختلس 
KERXA xiio wû jian da wi‏ 
مثل ساحر صغير ق حضرة ساحر كبير / 

شعر بصغره / شعربانه قزم 

我 们 这 个 温室 ， 比 起 你 们 那个 ， 简 


小 偷 


Xiaotou 


让 是 ~。‏ 
ان te‏ لا تذکر اذا ما قارناها 
بدفيثتكم 
小 写 xiioxig& ) 5١‏ 
حرف صغير / كتابة بالارقام 
动 》‏ ( 
كتب بالأحرف الصغيرة / كتب رقما 
ولا كتابة ) 
小 必 Xiioxin (Fé)‏ 
حذر / محترس / منتبه / يقظ : 
ا سس ار ل لأ 
انه رجل حذر ومتعقل جداأ . 
2 2 2 
حذر / احترس / انتبه : 
火车‏ 
| الى القطار 
ڪب 


路 很 滑 ， 你 要 一 点 儿 。 


عليك أن تكون منتبها فهذا الطريق زلق | 


ا می م 


اقتصاد الفلا حين الصغار / اقتصاد الفلاحين 


一 一 一 一‏ أي 


الضيق 

小 朋友 ”xiaopengyou 6) 2 ( 
) صيغة مؤدبة لمخاطبة الأطفال‎ ( 
小 品 文 xiaopinwen (名 ) [篇 

pian] 
مقالة صغيرة‎ 
小 气 xiaoqi (3¢ )( 

一 ，‏ بخيل / شحيح 
一‏ ضيق أفق التفكير 


NIFH مذنومةل‎ linglng 
: صغير ومتقن الصنع‎ 
这 种 半导体 收音 机 一 。 
ان مذياع الترائزستور هذا صغير الحجم‎ 
. ومتقن: الصنع‎ 
小 商品 经 济 xiio shangpin jîngji 
اقتصاد البضائع الصغيرة‎ 
小 生产 xiaoshengchin (Z ) 
الانتاج الضيق النطاق / الانتاج الصغير‎ 
小 声 xiãoshëêng ) م‎ ( 
صوت خفيف / همس‎ 
小 时 xiãoshî 《名 》 
ساعة‎ 
小 手工 业者 xiaoshöugöngyèzhë 
) 4 
صغار الحرفيين / صغار أصحاب الصناعات‎ 
اليدوية‎ 
小 数 xiaosha ) 5 ١ 
عشر ی / کسر عشرى رم‎ 
小 数 点 xiioshndian (%4 ١ 
فاصلة الكسر العشرى / الفاصلة العشرية‎ 
小 说 (名) [本 bsn] 
رواية / قصة‎ 


小 秘 有 者 ”xiiosiyauzhg (名 ) 


xiaoshus 


بنوى / بار / ( تصرف لائق من الابن 
لأبويه ) 

《名 )‏ 
الحداد / الحزن على الميت / طاعة 


للوالدين / بر 
wh‏ 
当 xiao‏ 
肖像 xiaoxiang (名 ( [ 张 zhang、‏ 
i fû)‏ 
صورة 
BE 5130 (% (‏ 
مدرسة / كلية / جامعة 


Jiao‏ لفط 
校规 xiaogui ) 5 ١‏ 
لوا نح المدرسة | 
校庆 1300128 (名 )‏ 
عند المدوسة Cd‏ 
校 金 xiaoshée (%4 )‏ 
بناء المدرسة 
校园 xiAoyu&n )  (‏ 
حرم المدرسة / أرض المدرسة ومبانيها 
校长 130723285 (和 名)‏ 


مدير المدرسة / رئيس الجامعة 
( [/3 ( 51820 2 
一‏ ضحك / أبتسم : 
说 着 说 着 就 一 起 来 了 。‏ 
انفجر ضاحكا فى منتصف الحديث . 
一‏ ضحك من : 
你 应 该 多 帮助 指点 ， 不 要 一 他 。‏ 
علاك أن تساعده كثيرا ولا تضحك 
مئه أبدا . 
笑柄‏ 


xiaobing 


《名 ) | 


一 一 一 一 一 一 一 一 -一 一 一 一- 一 -一 -一 一 一 一 一 一 -一 一 一 -… 


1192 xiao .-- وؤلع‎ BEHRE 


جدأ ‏ 
iı RF xiaoxin yiyi‏ 
بحذر بالغ وعناية متناهية 
孙子 一 地 换 扶 着 爷爷。‏ 
بج الي هه بره بان بال 
وعناية متناهية . 
(F6‏ 
صغير الطراز 
[所 suo)‏ 
مدرسة ابتدائية 
( م ) 小 租 ” xiaozhuan‏ 
أحد الأساليب القديمة للكتابة الصينية › 
بدأت ى أسرة تشين الملكية ( ۲۲۱ 


小 型 xiaoxing 


小 学 Xijaoxue ( %4 ) 


( كء .م‎ 
小 资产 阶级 “xijiozichinjisift ) 5 ١ 
البرجوازية الصغيرة‎ 


小 组 13020 (各) 
/ فرقة / فريق / جماعة / فئة / فصيلة‎ 
طائفة / عصبة / معشر‎ 
Ê > دي‎ Xiao 《名 )《 书 > 
صباح / صمح‎ 
一 行 夜 宿 
بدأ رحلته فجرا واستراح ليلا‎ 
雄 鸡 报 一 。 
. صياح الديك ينبىء بقدوم الفجر‎ 
《 动 ) 
: عر ف / علم / درى‎ 
无 人 不 一 
) لا يوجد أحد لا يعلم ( الكل يعرفون‎ 
晓得 xiaode ( 动 ) 
کرت عل 7 اد / درع‎ 
130 ظ‎ 


Xla0 


(JE) © 


效 些 xiao 一 xiE 1193 


上 行 下 ~ 


اقتدوأ بر ؤسائهم 
-٣‏ قدم / أسهم / قصر حياته على : 
و رك ~A‏ 
عمل كالكلب (ى خدمة سيده ) 
一 命‏ 
قصر حياته ( على قضية سيئة ) 
效法 513013 〈 动 )‏ 
اقتدى ب / قلد / حذدى حذو .. 
效果 1208060 (名 )‏ 
نتيجة / تأثير / فاعلية 
效劳 71301830 (CBJ)‏ 
بذل جهودا فى سبيل / عمل لخدمة . . . 
效力 xiaoli (和 名)‏ 
دور / تأثير / نتيجة / فاعلية 
效力 120-11‏ 
同 “BE?‏ 
效率 130115 (名 )‏ 
فعالية / تأثير 
效能 13202628 (名 )‏ 
قدرة كامنة / فعالية / تأثير 
效益 xiaoyi 《名 )‏ 
sul‏ / نفع 
效用 xiaoyong (和 名)‏ 
فعالية تأثير 
16 
些 xie (〈 量 )‏ 
بعض / شيء / عدد غير محدد 
前 一 时 候‏ 
فى الآيام الماضية غير البعيدة 
买 了 一 日 用 品‏ 
| 
快 一 走‏ 


5 


一 一 一 一 一 一 


笑话 xiaohua 人 (名) 
/ حكاية مضحكة / نكتة / فكاهة‎ 
: رواية هزلية‎ 
说 一 
روى نكتة‎ 
疝 了 一 个 大 一 
وشع 9 طا مضحك‎ 
〈《 动 ( 


: ضحك من / سخر من‎ 
我 是 业余 学 的 小 提琴 ， 拉 不 好 ， 大 
家 别 一 。 
اننى لا أزال مبتدئا فى العزف على الكمان‎ 
52 995 2[( xiao 1 cang dao 
أخفى نواياه الاجرامية وراء ابتسامة زائفة‎ 
笑脸 71301132 ) %4 ( [ 张 zhang) 
وجه بشوش / طلق الوجه‎ 
228 54 xiaomimi 〈 形 ) 


عه 


مبرتسم 
(名 )‏ 7120108285 2 
اا ر ا 
2 
متعم سر ور 
xiao zhu yan kãi‏ 22133837 
تهلل الوجه سرورا / أشرق الوجه بشرا : 
ع وسح [ 1 70 و70 1لا زات ع لها زاكر لعز يد 
走 相 告 。‏ 
عندما وصلت الفرقة المسرحية المتجولة الى. 
القرية الجبلية » اندفع القرويون ليخبر 
بعضهم بعضا بهذا الخبر ووجوههم 
تتهلل سرورا وبشرا . 
ه24 رق xido‏ 
一‏ قلد 1 اقتدى ك 


3H xidoxIxî 


协商 xiéshang ( 2 ( 
:شاور 4 استطلع رأيه 1 شاو ره‎ 
协调 xiétiho ( 27 ) 
0 
一 一 致 
تناسق كامل‎ 
色彩 一 


1] 


1194 ةل‎ — xié EHF 


来 了 这 么 一 人 


جاء عدد أيه اسن به من الناس 
ع 
E xl (2J )‏ 
一‏ استراح 
一 会 儿 和 再 走‏ 
لنسترح قليلا م نواصل المثى مرة 
ab‏ 


协同 xiét6ng ( 动 )‏ | ؟- توقف عن / تعطل عن : 
تعاون مع / تضافر 一 工‏ 
协议 xieyi 《 名 )‏ | توقف عن العمل 
اتفاقية / اتفاق : 一 班‏ 
达成 和 ~~‏ لا يحضر العمل شرعيا 
توصل ( الجانبان ) الى اتفاق ما ) xishouyu (名‏ 821518 
١‏ 2 )2 كلام مكون من جزرئين 3 يذ كر عادة 


اتفق / وافق على : 
双方 一 建立 外 交 关 系 。‏ 
وافق الطرفان على اقامة علاقات دبلوماسية . 


协助 xiétzhù ) 2١ 
ساعد / عاون / أعان / ساند / عاضد‎ 
协奏曲 xiezouqu (名 ) 
الكونشيرتو (لحن يعمزف على آلة‎ 


منفردة أو أكثر بمصاحبة الأو ركسترا ) 
协作 ”xiezuo ) 2( (‏ 
تعاون مع 
《名 )‏ 


7 xi 〈 形 》 


اح 


تعاون 


شرير / فاسد : 


) أشاعة ( فكرة خاطتة‎ 
一 股 一 劲 儿 

أبدى قوة تتجاوز قدرته الطبيعية 
[条 tiao)‏ )%4( 


الجزء الأول ويفهم الجزء القانى متا 
RK xie=jião‏ 
توقف للاستراحة بعد المشى 
”xiesidili 区‏ 15294 
عنيفة من الضحك أو البكاء ) 


蝎 xê 《和 名) 
العقر ب‎ 
蝎子 xiezi (名 ) CH zhi) 
العقر ب‎ 
XIE 
协 Cj > xié 
协定 xiéding (名 ) 
اتفاقية / اتفاق‎ 
协会 xiéhui (%4 ) 
协力 161 (2)) 


1610 چچچ | تضافر / تعاون مع 


1195 تلم — xié‏ وق وز بزل اجرج ودرا 


- امد س سيت 


谐音 xieyin (名 )‏ 
رموز صيلية متعادلة الألفاظ أو متشابهة 


الالفاظط 
Xie 6 动 ( 《< 书 >‏ 1 
一 ，‏ حمل 
一‏ أخذ بيد فلان 
携带 xiédai ( 2 (‏ 
حمل / نقل 
携手 xié=shöu‏ 
يدأ بيد 


E xie ( 名 ( ازع‎ zhî, XX shuang) 
حذاء‎ 
鞋 带 儿 xiédair ) 5 (FR gsn、 
Ej fo) 
os AEs 
鞋 油 xieyou (名 ) 
ورنيش الأحذية / دهان لتلميع الأحذية‎ 


Xle 


Ej qq) xs ( 动 ) 


一‏ كتب 
一 字‏ 
كتب دمزا 
تت الك / نظم : 
ps‏ 
نظم قصيدة 
+ وصف 
人 物 一 得 很 生动 。‏ 
لقد وصف أشخاص الرواية وصفا حيا 
بارعا . 
写生 xiéshéng ( %4 )‏ 


لوحة من الطبيعة / لوحة من الحياة 
0 2 


طريق ضارة / طريق خاطئة 
RIE xié mén wai dao‏ 
طريق ضارة / طريق خاطئة 
《名 ) CRE gu)‏ 
ميول خاطئة / ميول شريرة 


ند رص BI}‏ 
RJ xiéc6ng ) 2J )‏ 
اشترك ى جريمة تحت التهديد 


《名 ) 


xiéqi 


75 


ق ارا 


胁迫 xiepo (2J) 


هدد / أرغم / أجبر / أكره 


PE رعو‎ Xi 


KR xiéchi ) 2 ( 
الطاعة‎ | 
Ek 
借 xi 〈 动 ) 
شارك مع / رافق‎ 
65 ”xietong ( 动 ) 


شارك مع / رافق 


RF xié >) 32 ( 
عمودى‎ 

斜 边 ”xiébian (%4) [条 060‏ 
وتر المثلث (ذى الزاوية القائمة ) (ر) 
斜面 xiémian (%4 )‏ 
سطح مائل / مستوى مائل 
(名 ) [条 05‏ 

خط مائل (ر) 


22 xiéxian 


| gk) xié 
谐 和 xiéhéê (3) 
) منسجم ( مع غيره ف الشعور أو العمل‎ 


xiè‏ 4 رسم اوحة من الطبيعة أو الحياة 


1196 xié — xiê E AHH 


写照 xigzhao 《和 名) 《 动 ) uy 
وصفت 1 :صو ير‎ 一 船 2 
写作 xiëzu0 (3J ) 2 500 
) ألف / نظم ( قصيدة‎ ١ 5 .يغ السفن‎ 
从 事 一 
تفريغ الحمول اشتغل.  بالتأليف‎ 
5 一 车 
eS تفريغ الشاحنات‎ 
埋头 一 ل‎ 
26 1 i 
سدم سن‎ 7 
ا‎ xi 《和 名) فك البرغى‎ 
5 1 ١ 三 = 
BJ xue Î دي‎ x 论 (3J ) | 
血淋淋 xiglinlin (3 ) : شکر‎ i 
دا‎ 
: أشكرك شكرا جزيلا‎ 
X16 不 用 ~ 
? عفوا‎ 
浊 xe 20 ( د‎ 
SN E 
: ما افر غ‎ 加 | استقبال‎ ED E E أغلق‎ 
خملا الى نفسه ) - كيه‎ ( 
عو أفرغ ما فى جعبته من حقد شخصى‎ 0 
泄 劲 xié=jin : ذبل / ذوى‎ 一 Y 
伦 一 了 。 


لقد ذوت الأزهار . 


3 اف / باح‎ 谢绝 xiêjué ( 3J ( 


رفض بلطف و أدب 


فترت عزيمته وترأاخحت جهوده 


FH xielou 〈 动 ) 


泄密 xieE=mi 


xi 一 mm‏ #8 | افشاء السر 


قدم الشكر للمتفرجين بعد انتهاء العرض 
) 2 
شكر 
谢意 xieyi (名 )‏ 
مشاعر الشكر والامتناء 


泄气 ”xie=qi 


xiesxie‏ # | فترت الهمة / تراخي / خاب أمله 


在 比赛 中 不 要 因 人 失败 而 一 。 
تشترك فى مباراة » لا تدع اليأس‎ 


تخد مأ 


يسرب الى قلبك اذا ما هرمت . 


Hy xie 一 xin 1197 


(名 )‏ 
خواطر / عواطف 
xinchao Pengpai‏ 
جيشان العاطفة 


212250 


心潮 
ri HB FF 


ما يتعلمه المرء أو ما يستوعيه من درأسته 
أو عمله 

xindi (%4 (‏ 
طبيعة المرء العاطفية أو الأخلاقية 

心电图 xindiant (名 ) 

رسم عضلات القلب كهر بائيا 

心烦 xinfin (FH) 
متضايق / منزعج / مغيظ / مضطرب‎ 
النفس‎ 


心地 


心服 口服 xin fü köu fû 
مقتنع قلبا وقالبا‎ 
心腹 xinfu (名 ) 
. ) تابع موثوق به / تابع أمين ( للذم‎ 一， 
他 手下 有 几 个 ~。 
. تحت امرته حفنة من الأتباع الأمناء‎ 
: مؤتمن على الآسرار / كاتم للأسرار‎ 一 


一 事 
كتم فى صدره سرا‎ 
心腹 之 趾 كماع‎ zhi huan 
خطر مخبوء يهدد الحياة‎ 
心甘情愿 xingin qingyuan 
عن طيب خاطر / راغب تماما‎ 
rts xin hua nû fang 
وب قلبه فرحا / سعيد للغاية‎ 
心怀 鬼脸 xin huai guitai 


خائف من أن يعثر عليه لأنه قد ارتكب 
Tis‏ خط “ذا 

心慌 xinhuang 6) 372 ١ 
مضطر ب القلب / قلق القلب / مرتئبك‎ 


iE X 论 
RS xiedai ) 372 ١ 
متهاون / متراخ / مهمل‎ 
x1n 
小、 xin 《名 ) 
قلب‎ 一 
/ قلب / فؤاد / فكرة / مشاعر‎ ٠ 
: عقل / ذهن / لب‎ 


烈士 们 永远 活 在 我 们 一 中 。 
سيظل الشهداء خالدين فى قلوبنا الى‎ 


. الأبد‎ 
: وسط / منتصف / قلب‎ ۴ 
YT 
J ا‎ 
街 一 
وسط الشارع‎ 
心爱 xinai ) 76١ 
محبوب / عزيز‎ 
心安 理 得 xn an li dé 


مستريح الضمير / مطمئن القلب 
iA 2238# xin bû zai yan‏ 
شارد الذهن 
他 一 ， 你 说 什么 他 都 没 听 见 。‏ 
انه شارد الذهن لذلك لم يسمع كلمة مما 


قلته . 
心肠 xinchang (名 )‏ 
قلب / 3 : 
好 ~‏ 
رقيق الفؤاد ( شفوق) 
一 狠‏ 
متحجر الفئاد ( عديم الرحمة ) / قأسي 


القلب 


؟- فى قرارة النفس / فى القلب / فى 
الذهن ع 
| 10 
حفظ ف ذهنه 
一 怎么 想 就 怎么 说 。‏ 
心灵 xinling 《和 名)‏ 
一‏ وک / حاد الذ كاء / حاد الذهن 
一‏ عقلية / ذهنية / دح 
xin ling Shou 130‏ 
ذو ذكاء حاد و يد صناع 


心灵 手 瑟 


心领神会 xin ling shén hui 
وعى‎ Ls ھم‎ 
心 乱 如 麻 xîn luan rû ma 
اضطر ب. و ارتبك للغاية‎ 
心满意足 xn min yi zû 
راضى القلب مستريح النفس / مقتنم‎ 
راض‎ 
人 上 明 眼 亮 xn ming yan liang 


2 و حاد الادراك‎ ha 
一 个 法 官 必 须 ~ 一 ， 公 正 无 私 。 
يجب أن يكون القاضى حصيفا وحاد‎ 
0 الادراك وعادلا‎ 
BRB xinmu 《和 名) 
عيون / أنظار‎ 
他 在 同 志 们 的 一 中 ， 不 仅 是 好 领 
导 ， 而 且 是 知心 朋友 。 
أنه فى عيون رفاقه ليس قائدا جيدا‎ 
心平 气 和 xin ping qi he 
بهدوء ومودة / بهدوء لا يشوبه أدنى‎ 
: انفعال‎ 
一 地 坐 下 来 谈 一 谈 
مجلس ونتحدث بهدوء لا يشوبه أدنى‎ 


心慌 意 乱 ”xinhuang yiluan 
اتاج وارتبك / طار قلبه شعاعا‎ 


CAD) 


心机 Xinji 
: حيلة / مكيدة‎ 
用 尽 ~~ 
أرهق ذهنه‎ 
枉 费 ~ 
/ حاول أن يتامر ويدبر المكايد‎ be 
ذهبت حيلته سدى‎ 
HJ xn ji rû huo 
: على أحر من الجمر / شعر بقلق شديد‎ 
听 说 张大 爷 犯 了 心脏 病 ， 唐 KA 
一 ,立即 赶 去 抢救 。 
Ps 
التى تعرض لها العم تشانغ حتى شعر‎ 
بقلق شديد لذلك هرع اليه حالا‎ 
. ليسعقه‎ 
xin Jing dan zhan 
ف قلق و تور‎ 
xîn jng rou tiao 
ارتعدت فرائصه / خائف للغاية‎ 
tk xinkan (%4 ١ 
صميم القلب / أعماق القلب / أعماق‎ 


النفس 


心 惊 胆 战 


心 惊 肉 跳 


这 些 话 真 说 到 我 们 一 上 了 。 

. مست هذه الأقوال أعماق قلوبنا‎ A 

心理 xinli (%4 ( 
عقلية / ذهنية‎ 

心理 学 xinlixué (和 名) 

علم النفس / السيكولوجيا ظ 

《名 ) 
داخل الصدر‎ ١ 


心里 xinl 


~ 发 癌 
شعر بانقباض فی صدره‎ 


心 xin 1199 


الاس 6 لفك ك ت tl‏ | 
心头 xint6u (名 )‏ 
قلب / بال / فؤاد / ذهن 


心心 相 印 xin xin xiang yin 
تفاهم متبادل‎ 
心胸 xinxiong (名 ) 
: صدر‎ 一 
一 狭 罕 
ضيق أفق التشكير‎ 
一 开阔 
) واسع أفق التفكير ( رحب الصدر‎ 
5 ب طموح‎ 
一 远大 
ضوع سام‎ 


/ شعور بالاثم / شعور بهلخوف‎ -١ 
: شعور بالذنب‎ 
我 们 没 说 你 ， 你 干吗 一 ? 
لماذا تشعر بالخوف ؟ اننا لم نكن‎ 
. نتحدث عنك‎ 
: Aa فقدان‎ —- 
我 对 这 项 工作 没 把 握 ， 感 到 有 些 


An 
رت‎ 


ليست عندى ثقة لأجزم باننى قادر 
على القيام بهذا العمل على نحو حسن . 
心血 xinxue ) 5 (‏ 
حرص شديد / جهد عظيم 
مقط 心血 来 潮 xinxue lai‏ 
ارتجالا / عفو اللحظة أو الخاطر / على 
البديهة / على نحو فجائى : 
一 时 一 ， 就 改变 原来 的 计划 ， 那 怎‏ 
么 行 呢 ?‏ 


كيف نستطيعم أن نغير خطتنا الأصلية 


心虚 Xinxa ) 78 ١ 


انفعال 
心情 xinqing (名 )‏ 
مزاج أو حالة نفسية 
JJ#j xîn rû dao gê‏ اجر 


فاجع / مفطر للقلب / ممزق للفؤاد 
心神 不 定 xin shén bu ding‏ 
منزعج النفس / منشغل البال / قلق وغير 
لغار 
不 知 他 有 什么 事 ， 老 是 一 的 样子 。‏ 
لا أدرى ما يجول ی ذهنه 3 انه يبدو 
دائما قلقا غير مطمئن . 


心事 xinshi (名 ) 


أهم / شاغل / ما يشغل البال 


心思 xinsit (名 》 
: خاطر / هاجس / ذهن‎ -I 

他 的 一 很 不 好 捉摸 。‏ 
ليس من السهل أن يخمن المرء ما 
يجول ى ذهنه 


: ذهن / تفكير‎ 一 
قدح زناد فكره‎ 


أرهق ذهنه عبثا 
挖 空 一‏ 
حاول بكل وسيلة ممكنة 
一 Y‏ مزاج أو حالة نفسية : 
没有 一 玩 儿‏ 
ليس عنده مزاج ليمتع نفسه . 
心疼 xinteng (3J )‏ 
١ذ-‏ أحب / أعز : 
يأر ينه 
sel‏ شخضا ما 
3 أسف أسفا شديدا / تألم من : 
照相 机 摔 坏 了 ， 真 让 人 一。‏ 


مقتنع من كل قلبه 
مقتنع بكل سرور وترحاب 


对 同志 们 的 批评 ， 他 一 地 接受 
انه يقبل نقد رفاقه بكل سر و ر‎ 
. وترحاب‎ 
心脏 xinzang 《名 ) 
قلب / فؤاد‎ 
医生 说 他 的 一 不 太 好 。 
قال الطبيب ان حالة قلبه ليست على‎ 
. خير ما يرام‎ 
北京 是 中 国 的 一 。 
. بكين قلب الصين‎ 
心脏 病 xinzangbing 《名 ) 


مرض قلبى / داء قلبى 


必 RARE xinzhao bu xuan 
كلمة‎ i بعضس دون‎ PE تفاهم بعضهم‎ 


/ تفاهم تفاهما ضمئيا مشتركا 
心直口快 xin zhi kou kudi‏ 
صر بح 
心中 无 数 xin zhong wu shu‏ 


“心中 有 数 ” عکس‎ 
心中 有 数 xin zhong yOu shù 
عام وعرف ماذا‎ I نهم الوضع‎ 
ينبغى عليه ان يفعل‎ 
32 xin 


Xinhai Géming‏ كك جد عد 


ثورة سنة ١941١١‏ - الثورة البرجوازية 
الديمقراطية التى أطاحت بأسرة تشينغ 
اا 

闪失 xinku (3¥) 


متعب / مكدود / بکد واجتهاد 
TIL 你 可 上 真一 了 。‏ 
لقد ظللت مشغولا ليضعة أيام Go‏ 


/ مقتنع قابا وقالبا / 


1200 xîn 3% 


على تحو فجائى ؟ 
心眼 儿 xinyanr 《名 )‏ 
أسه صميم قلب أمرىء ما 
从 一 里 拥护‏ 
| ( شخصا او شا ما ( من صميم 
قلبه 
打 一 里 高 兴‏ 
انه مبتهج ومسروو من أعماق قلبه 
一 Y‏ نية / قصد : 


没 安 好 一 
: ذكاء‎ ۴ 
长 (zhang) 点 儿 一 
كن ذكيا ( لا تكن غیما)‎ 
a 


ينقصه الذكاء والفطنة 
这 个 小 鬼 可 有 一 了 。‏ 


هذا الطفل ذكى حقا . 
4- هواجس غير ضرورية / ظنون 
ليست فى محلها : 
这 人 一 太 多 。‏ 
ذلك الرجل ذو ظنون كثيرة . 
一‏ صذر : 
小 一‏ 
ضبق أفق التفكير 
心意 xinyi ) 5 (‏ 


: مشاعر ودية / مشاعر طيبة‎ 
这 点 儿 礼 物 是 我 们 的 一 点 儿 一 ， 请 
收 


o 


هذه الهدية رمز بسيط يعبر عن مشاعرنا 
تجاهك نرجو أن تقبلها . 
心愿 xinyuan 《名 )‏ 
أمنية / رغبة . 


心悦诚服 xîn yue chéng fû 


MK xin 1201 


. لقد تعبت كثيرا‎ | 胜利 捷报 传 来 。 人 人 一 。 
列车 员 辛 辛苦 苦 ( 地 ) 为 旅客 服 | عندما وصلت بشرى النصر طار‎ 


الناس فرحا و تمتعوا دسر و ر لا سحدود 。 务‏ 
له . يعمل طاقم القطار بكد واجتهاد لخدمة 
欣欣 和 问 荣 xinxin xiang 55‏ المسافرين . 
ازدهار متصاعد ونشاط متقدم 2 ) 动‏ 《( 
一 派 一 的 景象 展现 在 人 们 的 眼前 。‏ | : 
يتراعى أمام أعين الناس منظر كامل يسوده 。 这 事 还 得 一 你 一 趟‏ 
أزدهار متصاعد ونشاط متقدم 1 سأتعبك مرة أخرى ف الآهر . 


替 我 们 办 了 这 人 么 多 事 ， 真 一 你 了 。 
Go لقد عملتم الكثير من أجلنا‎ 新 xin (Jé) 
. نقدر تعبكم ونشكركم كثيرا‎ ea 


辛劳 “xinlio ( 形 ) 所 社会 
مجتمع جديد جاهد / مقتض جهداأ وكدحا‎ 
لاع‎ xinqin 〈 形 ) 一 经 验 
خبرة جديدة معحتهد / كاد‎ 
辛酸 xinsuan 6) 312 ( | 18س‎ 
0 الان بين القديم والب فاجع / مفطر للقلب / ممزق للفؤاه‎ 
欣 _ 一 衣服 
xin ملابس جديدة‎ 
欣然 xinrin (EJ ( <B> ا‎ 
: بيت جديد بكل فرج وسرور‎ 
一 接受 


: حدیث / جدید‎ ٣ 


一 入 学 的 学 生‏ قبل بكل فرح و سرور 


سو الاي 
طالب جديد a i‏ 
Se‏ وأفق د فرج وسرور 
صديق جديد ذهب بكل فرح وسرور 
البروتوبلازما ودثورها وبخاصة 378 )6 Xinwei‏ ار 
التغيرات الكيميائية فى الخلايا الحية إسعيد ومسرور / مسرور و مرتاح البال 
والتغير 3 فى الخلايا ) 欣喜 若 狂 ”xinxi ruo kuang‏ 


xinjiyuin (名 )‏ جوعوو | كاد يجن من الفرح والغبطة / طار 
عهد جديد / عصر جديد من الفرح 


أخيان 7 اناد /: أحدارف 


1202 xin 新 


新 民主 主义 xin minzhiizhuyi 


新 闻 公报 xinwén gongbao‏ | الديمقراطية الجديدة 


بیان صحفى 
新 鲜 xîinxian (Fé )‏ 

: طاز ج / طرى‎ 一 

ا 
فوا که طازجة 

一 蔬菜 
خضروات طازجة‎ 
؟- طلق / نقى‎ 

空气 ~‏ 
هواء طلق 
一‏ جديد : 

一 经 验 
خبرات جديدة‎ 

一 血液 


دم جديد (مجاز ) : عناصر جديدة 
4- ثادر / شاذ / جديد / غریب 


一 的 式样 
) طراز جديد ( موضة حديثة‎ 
这 可 是 个 一 事 。 
. هذا حقا شىء جديد تماما‎ 
新 兴 xinxing FE) 
ناهض / ناشىء / حديث‎ 
一 的 力量 
قوی ناشته‎ 
一 的 城市 
مدينة ناشئة‎ 
新 型 xinxing (FH) 
جديد الطراز / -حديث النمط‎ 
220 


فريد جديد 
xin zhiminzhuyi‏ 
الاستعمار الجديد 


新 民主 主义 革命 xîn minzhüzhüyi 


genming 
- ۱۹۱٩۹ ) الثورة الديمقراطية الجديدة‎ 
ثورة قادتها السبر وليتاريا‎ ) 48 
واشتركت فيها جماهير الشعب ضد‎ 
الامبريالية والاقطاء والرأسمالية‎ 
. البير وقراطية‎ 
新 年 xinni&n (名 ) 
عيد رأس السنة‎ 
新 奇 xingi (Jé) 


جديد / لم يسبق الى مثله 
HARB xin rén xîn shi‏ 
شخص حميد فى قصة حميدة 
xinshêng (名)‏ 
¬١‏ حياة جديدة : 
西藏 农 妈 获得 了 一 。‏ 
بحيا أقنان التبت حياة جديدة 


一‏ حديث / جديد / ناشىء 


新 生 


形 》‏ 《 
ناشىء / نام 5 
一 力量‏ 
قوی ناشئة 
xinsheng shiwu‏ 
أشياء جديدة نامية 
形 )‏ ( 
حديث الطراز / جديد النمط 
新 四 军 ”Xinsijiain (名 )‏ 
الجيش الرابع الجديد - أحد جيوش 


新 生 事物 


新 式 xinshi 


新疆 xinying‏ | حرب التحرير الشعبية بقيادة الحزب 


الشيوعى الصينى خلال فترة حر ب المقاومة 


新 殖民 主义‏ | ضد اليابان 


新 闻 xinwén (和 名) 


î xin 一 xin 


封 xinfeng (%4) [个 60 


xn (4)0‏ ا 


ظرف / غلاف 
-١ 信服 xinfû (2J)‏ أجرة / راتب / مرتب 
اقتنع 7 一 Y‏ حطب الوقود 
薪金 ”xiniin (名 ) 信号 xinhao (名 )‏ 
اشارة / علامة أجرة / مرتب / راتب 
薪水 xinshui (名 ) ,| 1825 xinjian 《名 )‏ 
ورق الرسائل أجرة | مرتب / راتب 
xin 信件 xinjian (%4 )‏ 
رسائل و خطابات / مثائق / مطبوعات E ah C25‏ 
信口开河 xin köu kai hé‏ 3 
تشدق فى كلامه 一‏ م صدق / وفاء : 
وم =/ » 守 一‏ 
人 )‏ صلق Ey‏ 
أمن ب / اعتمد على / وثق ب 。 言 而 有 一‏ 
信念 ”xinnian ) 5١‏ يفى بوعده دائما . 
انات ا Stoel‏ ؟- 封 fsng]‏ [ رسالة : 
寄 一 封 一 信任 xinren 〈 动 )‏ 
آمن ب / وثق ب : بعك ا 
开 介绍 ~ 老 王 对 工作 一 丝 不 苟 ， 同 志 们 都 很‏ 
一 他 。‏ كتب رسالة تعريف 
ان الرفيق لاو وانغ يتمسك بالعمل |#- (,إزم ) خبر : 
تمسكا صادقا لذلك يثق به الزملاء 报 个 一 儿‏ 
جميعا . بلغ خبرا ( لشخص ما) 
(名 )‏ 7 20 
م -١‏ وثق ب / أمن ب / صدق : 
这 话 我 不 一 。 得 到 群众 的 一‏ 
ثقة الجماهير aly‏ بهذا . الول 
这 事 可 一 不 可 一 ? 大 家 选 你 当代 表 ， 这 是 对 你 的 ~。‏ 


لقد انتخبناك مندوبا وهذا يظهر ثقتنا | هل هذه القصة ممكنة التصديق أم لا ؟ 


xinshj 


《名 ) 
SEE 


xin shou nian lûl 


信使 


信 手 牛 来 


کک افق ب 

Rawe‏ وول سم حم 
عدم الايمان بالأشباح و بأى خرافة 
أخرى 


و آمانة' ر ثقة + 
جرع 
صدق فى عهده 
不 讲 一‏ 
تراجع ى كلامه / لا يفى عهده 
لاس اعتماد : 
一 贷款‏ 
| 
信纸 xinzhi ) 65 ( [ 张 zhang ]‏ 
ورق رسائل 
xing‏ 


۷ 
xing ( 9 (‏ ر پې ج 
-١‏ ج باشر / شرع ف / تعهد / تولى / 


أخذ على عاتقه : 
FIER BE‏ ~ 
الأشياء الطالحة 
百 废 俱 一‏ 
انجاز أى عمل لم يتم حتى الآن . 
一‏ © دعا الى : 
大 一 调查 研究 之 风‏ 


دعأ الى الدراسة والاستقصاء 
م« انتشر / ساد / عم / راج 

现在 不 一 请 客 送礼 。‏ 
لم تعد عأدة تكريم الضيوا ف باسراف 
وتقديم الهدايا الغالية أمرا رائجا الآن . 


男 见 xing 
兴办 xingban ( 动 ) 

أنشأ / أسس / أقام / أقر 
兴奋 xinfen 6) 375 ١١‏ 


منفعل / مثار / مهاج 
兴风作浪 xing fsng zuo 8‏ 
أثار الاضرابات / أثار القلاقل / خلق 


1204 xing 3 


OO 


تناول بسهواة / فى متناول اليد 
fU - HX HE 71122 101 N Ole‏ 
ان القصيدة التى نظمها على عجل قصيدة 
غير عادية :مأما ۰ 
信守 xinshou ) 2 (‏ 
تمسك ب / التزم به بأمانة 


Ê xintong 《名 ) 
صندوق بريد عمودى‎ 
信徒 xinta (名 ) 
مؤمن / تابع / تلميذ‎ 
信托 xintu6 ( 动 ) 
: اتكل على / وثق ب / اثتمنه‎ 
公司 
Una lll .سوق‎ fs WE 
信息 xinxi (名 ) 
خبر / نبأ‎ 
信箱 xinxiang (名 ) 


一‏ صندوق بريد ( ص.ب) 
Xinxin 《名 )‏ 
ثقة / اعتقاد / oS‏ يقين ‏ 


信心 


xinyang (3J )‏ 484 
اعتنق / آمن ب / دان ب / تدين ب : 
一 伊斯兰 教‏ 
تدين بالاسلام 
《名 )‏ 
أيمان 1 عفيدة / اعتقاد - 
政治 一‏ 
ایمان سياسى 
宗教 一‏ 
عقائد دينية 
信义 xinyi ) 5 (‏ 
صدق / أمانة / اخلاص 
信用 xinyong (名 )‏ 


星 猩 Xing 1205 


“星星 之 火 ， 可 以 粮 原 ?”  راصتخا‎ 
星罗棋布 xing lué qi bu 
: انتشار النجوم فى السماء‎ 
一 的 水 利 工 程 
تنتشر مشاريع الرى ىق كل مكان‎ 
中 国 沿海 ， 岛 屿 一 。 
تنتشر الجزر الصينية على طول سواحل‎ 


| 


~ 


星期 xingqi (名 ) 
أسبوع‎ 
星期 二 xingqier (名 ) 
يوم الثلاثاء‎ 
星期 六 xingqiim (和 名) 
يوم السبثت‎ 
星期 日 ”xingqiri (名 ) 
星期 三 xingqisan (名 ) 
يوم الأربعاء‎ 
星期 四 xingqisi ) 2 ١ 
EMRE xingqiwü (名 ) 
يوم الجمعة‎ 
星期 一 xingqiyi (名 ) 
يوم الاثنين‎ 
EEN, TITRE xingxing zhi 


huĞ, këyi liao yuan 


شرارة أحرقت سهلا 
猩 Xing‏ 
猩红热 ”xinghongre ) 2 ١‏ 
الحمى القرمزية ( مرض حاد معد يتميز 
بحدو ث التهابات موضعية و بطفح قرمزى ) 
猩猩 xingxing (名 ) [只 zhi‏ 
البعام / الشيميانزى - قرد أفريقي شبيه 


رب 


زوبعة من لا شيء 
兴建 ”xingjian ) 2 )‏ 
| 
兴起 xingqi 〈 动 )‏ 
نهض / هب 
兴盛 xingsheng (7É (‏ 
مزدهر / ناجح / مفلح / موفق 
XR xing shî dong zhong‏ 
تعيئة أناس كثيرين ( ليشتركوا 3 روع 
ما ) : 
这 件 事 几 个 人 就 办 了 ， 用 不 着‏ 
(zhao) 一 的 。‏ 
ان هذا العمل يمكن أن يقوم به بضعة 
| »> لذلك فمن غير الضرورى 
تعبئة أناس كثيرين . 


兴衰 xingshuai (名 ) 
نهض وانحط‎ 
兴亡 xingwing (名 ) 
ن ا‎ 
兴旺 ”xingwang ) 372١ 
مزدهر ومفعم بالحياة‎ 
兴修 xingxia ( 动 》 


بدأ يبنى / طفق يبنى / شرع يعمل 


ÊÊ xing 《名 )[ 颗 ke 
: نجم / كوكب‎ -١ 
满 天 一 
EN 
سح علد‎ 
شرارة‎ 
عل فا‎ xinghu8 ) 5 ١ 
را‎ 
عل ع‎ 18 xinghu6 liao yuan 


هل هذا الحل قابل للتطبيق أم لا ؟ جيد » 


( 形 ) 
قادر‎ 
他 真一 ， 三 天 就 把 文章 写 出 来 了 。 
لقد انتهى من‎ 6 LU- أنه شخص قادر‎ 
. كتابة المقالة فى ثلاثة أيام فقط‎ 
(名 (>< 
: فعل / تصرف / سلوك‎ 
言 一 一 致 
。 الأفعال تباری الأقوال‎ 
男 见 
行程 


hang 
xingchéng (名) 
| مشيرة ل مسافة‎ 
〈《 动 ) 
: مشى / تحرك‎ -١ 


行动 ”xngdong 


一 不 便 
مشى بصعوبة‎ 
: عمل / تحرك‎ 一 

全 国人 民 立 即 一 起 来 。 

هب أيناء البلاد كلها الى العمل ف 
ال ا 

《名 )‏ 
-١‏ عمل / فعل / نشاط / عملية : 


军事 一 
عملية عسكرية‎ 
一 切 一 听 指 挥 。 


أطيعوا الأوامر فى جميع أعمالكم 
؟- تصرف / سلوك / عمل : 


تصرف مشبوه 


1206 xing 一 xfng HHI 


بالانسان أصغر من الغوريلا 


HE xing ( 形 ) 


Xing 


刑 xing 《名 ) 


: لم حكم جنائى‎ -١ 


E EE 


一 满 释 放 
أفرج عنه بعد أن أنهى مدة العقوبة‎ 
؟- تعذيب / تنكيل‎ 
受 一 
عوقب وعذب‎ 


刑罚 ”xing 二 (名 ) 
عقاب / قصاص / عقوبة‎ 
刑事 xingshi (名 ) 


《名 ) 
جنائى‎ 全 -Fe 


71146730 xingshifan 


مو 
位 xing 〈 动 )‏ 
-I‏ سار / مشى : 
日 ~ 千里‏ 
يمشى ألف لي يوميا 
-٣‏ قدم / فعل / قام ب / سار / 


تحقق / طبق : 

اسم 
قدم تحية ( حيا ) 

一 不 通 
GB ل مک فق اس‎ fi Y 

简便 易 一 
بسيط وعملى‎ 


- أمكن | قبل / سار‎ 一 下 
到 ! 


اعتداء بالقوة على حق أو حياة الآخرين 
行政 xingzheng (名 )‏ 
أدارة 
行 之 有 效 xing zhi yöu xiao‏ 
فعال / مؤثر / ناجح / فعالية : 
一 的 办 法‏ 


这 一 找 施 是 一 的 。 
. الاشراة فال‎ Ti 


1 行 装 xingzhuang 〈 名 ) 
أمتعة و لوازم السفر‎ 
行踪 1282008 ) 5 ( 


أثر / مكان و جود شخص ما 


7 
形 xing 《名 )O‏ 
一‏ شكل / صورة / هيئة / مظهر : 
圆柱 一 的 物体 。‏ 
جسم على شكل أسطوانة . 
一 Y‏ شيء / مادة / جسم 
形成 ”xingcheng 〈 动 )‏ 
صار / أصبح / تكون / تشكل / كون 
/ شكل : 


كون عادة 

一 百 多 种 化 学 元 素 可 以 一 千 千 万 万 
种 化 合 物 。 

أكثر من ماثة عنصر كيماوى يمكن 

أن تشكل ملايين المواد الكيميائية 

المركبة . 

《名 ) 

الميتافيز يقا 


一 习惯 


| 形而上学 xing’érshangxué 
ساك / تصرف‎ 
| 形迹 可 疑 ”xingji keyf 


| 行凶 xing=xiong 


行贿 xing= hul 
رشا / رشوة‎ 
行将 xingjiang 【〈 副 ) <8> 
: س / سوف / على وشك / عما قريب‎ 
代表 团 一 起 程 。 
. اأوفد عما قريب‎ Bb 
这 座 大 桥 一 完工 。 
. الجشر عما قريب‎ ol, سيتم‎ 
Xingjing 《和 名) 
: تصرف / سلوك / عمل ( سيىء)‎ 
无 耻 ~ 


行径 
تصرفات دنيثة‎ 
海盗 一 


行军 ximg=jan 
سار / زحفب‎ 


行李 xingli (名 ) 
行人 xingrén (名 ) 
مار / ماش‎ 
行使 xingshi ( 3J ( 
° مارس / نفذ / استعمل‎ 
一 职权 
استعمال السلطة‎ 
一 主权 
ایال السيادة‎ 
行驶 xingshi 〈 动 ) 
سار / أبحر‎ 
行书 xingsha (名 ) 


أسلوب من أساليب كتابة اللغة الصينية 
行为 xingwéi (名 )‏ 


行星 xingxing (名 ) 


na 一 一 


ا ل 


观念 一 
الأيديولوجية‎ 
: علم الصرف‎ ۳ 
词 的 一 变化 


التغيرات الصرفية فى الكلمة 
形象 ”xingxiang (名 )‏ 
وجه / شكل / صورة : 
人 物 一‏ 
خصائص شخصية ما (ى مسرحية أو 


رواية . . . الخ ) 
سح [16 7 15 
خصائص شخصية نبيلة سامية 
通过 一 进行 教学‏ 
التدريس باستخدام الصور 


1208 xing 型 


سلوك أو تصر ف مشبوه 
( ع2 
و صف / :a‏ 
他 兴 否 的 心情 是 笔 破 难以 一 的 。‏ 
هيهات أن يبصف القلم شعو ره المهتاج 。 
我 来 一 一 个 晚会 上 的 情景 吧 !‏ 
دعنى أصف مشهد الحفلة المسائية . 
形容 词 xingr6ngci (%4 )‏ 


形容 


XingrOng 


形式 xingshi (名 ) 

مكل ار ( ا عو هة | 
. مظهر 

形式 主义 ”xingshizhuyi (名 ) 


شكلية / التزعة الشكلية ( العمسك الشديد 
بالأشكال الخارجية ) 


形势 Xingshi (名 ) ( 形 )‏ 
( وصف ) حى / شديد الوضوح -١‏ تضاريس أرض ما : 
一 险要 这 个 比喻 很 一 。‏ 
هذا مجاز حى جدا . تضاريس ذات موقع استراتيجى هام 
形象 化 xingxianghua 〈 动 )‏ | حطير 
جسد !9 وضع / موقف / ظروف 
国际 一 形形色色 xingxingsese  ) 372 (‏ 
بجميع الأشكال / من كل شكل وكل لون / | الوضع الدولي 
بأشكاله وألوانه المختلفة 一 喜人‏ 
كا 形影不离 ”xing ying bù‏ | الوضع ممتاز 
لازم ملازمة الظل / صحبه فى حله 形势 通 人 xingshi bi rén‏ 
و ترحاله الوضع ملح : ظ 


HR xingzhuang (% ( 


شكل / هيئة 


其 他 印刷 厂 印刷 质量 都 上 去 了 ， 
و‎ IAI م ريلك ارك‎ 
» لقد ارتفعت جودة الطبع ف المطابع الأخرى‎ 


ذد | ت اتی امات او اکان بها وا 


طراز / نمط / نموذج 
《名 )‏ 
طراز / نوع / نمط 


型 号 xinghao 


أمر ملح تماما . 
《名 )‏ 
一‏ صورة / شكل 


形态 Xingtai 


醒 兴 杏 幸 xing — xing 839 


兴味 xingwei 《名 ) 
( أقل استخداما‎ ( 同 “兴趣 ? 
兴致 xingzhi (名 ) 
رغبة / ميل / اهتمام‎ 


兴致 勃勃 “xingzhi bébé 
: ف رغية جاممحة وابتهاج شديد‎ 
人 们 一 地 去 参加 节日 游园 活动 。 
اشترك الناس فى احتفالات العيد فى‎ 
. الحدائق برغبة جامحة وابتهاج شديد‎ 


2 


xing 《名 )[ 个 56 
ما‎ 


( 36( 
مشمشي ( لون أصفر ضارب الى الاجر 


الفاتح ) 
xing‏ 3 
幸而 xinger (Cl )‏ 
أوحسن الحظ / لحسن الطالع 
幸福 xingf ) 726 (‏ 
سعيد / مسرور / فرحان / جذلان 
《名 )‏ 
سعادة | سرور 
幸好 xinghao ( # (‏ 
«جدعد» بج (ى اللغة المكتوبة ) 
xingkui 〈 副 )‏ #5 


لمحسن الحظط 1 اال الطالع ), pe‏ 
لتقديم ظرف موات جعل من الممكن 
تجنب عواقب غير سارة أو غير ملائمة 
ويأتى مقترنا 2” “要 不 ”， “不然‏ 
لل(“ ... الخ) : 
一 先 给 他 打 了 个 电话 ， 要 不 他 就 出‏ 
去 了 。‏ 
لحسن الحظ أننا اتصلنا به هاتفيا مسبقا 
ولولا ذلك لخر ج : 


| اهتمام / ميول 


Xing 


酝 xing 《 动 )‏ 
-١‏ استيقظ / نهض (من النوم) / 
أفاق / صحا : 
RERF To‏ رعلا (130[) 一 觉‏ 
کات الشمس قد أشرقت عندما استيقظ من 


ا 
快 一 一 ， 都 七 点 钟 了 。‏ 
استيقظ ! انها السابعة الآن . 


小 点 凡 声 ， 别 把 他 吵 一 了 。 


. سدع | لا تحدث جلبة حتى لا توقظه‎ xinghuing 


218 8 و |( جه‎ 你 三 点 钟 把 我 叫 一 。 
وأرجو متنك أن‎ p>. أريد أن أنام‎ 
. , توقظنى فى الساعة الثالثة‎ 
: صحا‎ 一 Y 
酒 醉 未 一 。 
. لذ يزال تملا‎ 
xingmu (JÉ ) 
واضح / جلى / جاذب النظر‎ 
醒悟 xingwu 〈 动 ) 
تاب ال‎ [el a fo Ol 
عقله‎ 


Xing 
١١ 
> ( 88( xing 
BF, xing 
兴高采烈 xing gao cãi liè 
: بابتهاج وسرور / طار فرحا‎ 
青年 们 一 地 参加 夏令 营 的 活动 。 
يشعرك الشباب فى نشاطات المخيم الصيفى‎ 
. بابتهاج وسرور‎ 


兴趣 ”xingqu 《名 ) 


弹 (tan ) 一 
ونة‎ je 
斗争 ~ ئ‎ 
القتالية‎ 
决定 一 
الحسمية‎ 
思想 一 
مضمون أيديولوجى‎ 
性 别 xingbié (名 ) 
) جنس ( ذکر أو أنثى‎ 
性 格 xingge (名 ) 
شخصية / طبع / مزاج‎ 
性 急 xingjt 〈 形 ) 
متهور / طائش‎ 
性 命 xingming (名 ) 
) حياة ( الانسان‎ 
性 能 xingneng (%4 ) 
مواصفات / خاصية‎ 
性 情 xingqing (名 ) 
شخصية / طابع‎ 
性 质 xingzhi (4 ) 
طبيعة / نوعية / صفة‎ 
性 状 xingzhuang (%4 ( 
۰ ا‎ 
性 子 xingzi (名 》 
同 “性 情 ” 
姓 xing (名 ) 
: اسم الأسرة‎ 
有 名 有 一 


يعر ف اسمه واسم أسرته 
0 2 ( 

: انتمی ال أسرة / سمى‎ 
你 一 什么 ? 一 一 我 一 方 。 


0 


ما اسم أسرتك ؟ اسم أسرتى فانغ . 


1210 xing 性 姓 
张大 和 他 的 病 一 治 得 及 时 ， 不 然 就 耽 
误 了 了 。 
لجن ال أ0 مرضي الف غا قد‎ 


幸免 xingmian ( رك‎ ( 
: نجا بأعجوبة‎ 
一 于 难 (nan) 
نجا من الموت بأعجوبة‎ 
幸运 xingyun (3é) 


محظوظ / سعید / Dyan‏ 
xing 231 lè hud‏ 1ج 7 عد 
شمت / روح الشماتة / فرح ببلية غيره 


性 xing (名 )‏ 
一‏ الطبيعة الشخصية 
一 了‏ جنس اذ كن أو (Ca‏ 
一‏ الجنسى أو ما يتصل به 
一‏ الجنس من حيث الذ كورة dN‏ 

《 尾 ) 

) يوضع بعد اسم أو فعل أو صفة لتشكيل 
اسم دال على طبائع الأشياء وحص ائصها) : 


酸 一 
الحمضية‎ 
碱 ~ 
القلوية‎ 
原则 ~ 
المبدئية‎ 
阶级 ~ 
طبيعة طبقية‎ 
复杂 一 
التعقيدية‎ 
艺术 ~ 
الخاصية الفنية‎ 


pišt xiöng 1211 


لي 一 一 一‏ ا سي eee‏ م س سے ل ر سس سس ا ا سس 


عديم الرحمة ) 姓名 xingming (名‏ 
xi6ngh&n ( 形 )‏ وبع ا اسم (شخص) 
قاس / شرس / فظ / عديم الرحمة 


XlOng 凶猛 ”xiongmeng (J ١ 
: مفترس / ضار / عارم / شديد / متوحش‎ 
اكد‎ xiong (3é) 来 势 ~~ 
: بقوة عنيفة ضارية ( لعاصفة أو رياح |- لم سيىء الحظ‎ 
~ 多 吉 少 ...الخ(‎ 
الاب اکر ت‎ OL GE 一 的 野兽 
حيوان مفترس ضار التحاحات‎ 
E 凶手 xiöongshöu 0 9 00 
. AS a قاتل / مجرم / جان‎ 
کک ا ا هو نجاح‎ 凶险 xiongxian ) 38 ) 
f خطير / فظيع‎ 


ذا xing xiang Di‏ هون جرور ١|‏ شرس / طاغ / ظالم / ضار / 
کشر عن أليابه / كشف عن ملامحه مخيف / متوحش / عديم الرحمة : 


ا 。 样子 很 一‏ 
TÊ «e‏ باو ما (الاسان: او وات : 
E xiong (%4) ©‏ 
许 逮 一 ! |‏ 
兄弟 xiongdi (名 ) J‏ لا تتنمر على ا : | 
此 人 很 一 ， 蛮 不 讲理 。 : vl,21 一‏ 
أخوان ۴ شديد / عارم / مرعب / مخيف / 
一‏ أخوى / يق : عب : / 
洪水 来 势 很 一 。 一 民族‏ 
قويات. أخوية: / قوميات” شقيقة لقد كانت قوة الفيضان مرعبة جدا . 
| ا 关系‏ ~ 1548 
RT‏ 0 تعصف الرياح بعنف . 
عللاقه أخوية 4 


的 xiongbao ( 形 ) 


兄 xiongdi (名)< 口 > 


的 残 ”xiongcin (3é) . اخ فير‎ 
شرس / وحشى / فظ / قاسى / عديم الرحمة‎ | 他 是 我 ~。 ET 
交恶 xiongê (¥) ا‎ E 


/ |شرير / وحشى / عارم / فظيع / مخيف‎ | xiong 


1212 xiong 一 xiong ZE 


الحل : DHE FE xiöongyöng pangpai‏ 
对 设计 这 个 方案 ， 他 已 一 。‏ إهائج عارم / هادر متلاطم / موج 
ما دام الأمر يتعلق بهذا المشروع فان | عات : 


大 海 的 波涛 一 。 . عنده خطة جاهزة‎ 
. جاشت أموا- البحر‎ 胞 中 无 数 xiong zhong wu shu 
一 的 革命 洪流 同 “ 心 中 无 数 ” 


胸中 有 数 51015 zhong yGu shu‏ | تيار الثورة الهادر 
胸 同 “ 心 中 有 数 ”‏ 
划 xicng ( 2‏ 


2018 ١ذ-‏ صدر 
一‏ ذه عقا لب : 
isa, E xine >‏ 
一‏ ذكر / مذ كر : 5 5 با الأمة كلها ورفاهكيا فى ذهنة. 
胸怀 ”xionghu&i ) 5١ a‏ 
00 صدر / ذهن / عقل / لب : 
一‏ قوی / قاهر : کچ از 


一 兵 百 万‏ ا 
~ ۰ »< 231 أله 
قوات عسكرية جرارة قاهرة 


雄辩 xiongbian (和 名)‏ 95 أفق التفكير دك 

( 动 ) | وس‎ 

0 0 ا el‏ ادن جه 

一 全 局 | : بليغ / فصيح‎ 
هدر الوم بت‎ | 最 ~ 的 莫 过 于 事实 。 

~ 远大 的 目标 N E 


雄厚 xionghou ) 378‏ 
قوی جبار / ضخم هائل / غنى وفير / 
مكين / متين : 


أبقى فى ذهنه تطلعات عظيمة 
一 祖国‏ 
و ضع مصالح دولته ورفاهيتها ق ذهئنه 


) وضع مصلحة الدولة نص عينه‎ ( ~ 的 物质 基础 
0 مادى متين‎ ll 
胸 袜 xiongjin (名 ) 实力 一 
قوة هائلة طموح‎ 
HFë xiongtang 《名 ) 雄健 ”xiongjian (¥ ١ 
أصدر‎ da / قوى نشيطا / سين البنية‎ 
ززم 76 يضر‎ xiöong you chéng zha العضلات / قوى‎ 


(J (‏ 135لا زعطة1 奴 超 直‏ اختمرت الفكرة فى ذهنه / قبض على ناصية 


熊 体 xiong 一 Xi 1215 


؟- توقف / هدأ / سكن ؛ 


争论 不 ~‏ 
مناقشة حامية لا تهداً 
副 》)‏ 《〈 
) ف جملة أمرية ) 
一 走 !‏ 
لا تذهب ! 
~ER TÊ‏ 


لا تلمنى اذا كنت قاسيا معك 
休会 xiû= hui‏ 
فض الاجتماع 
休假 xiü=jia‏ 
قضاء العطلة 
xiükè‏ 


休克 《名 ) 


gt 
《 动 ) 
غاب عن الصواب‎ 
休 威 相关 1001 xiangguan 
: تكاتف فى السراء والضراء‎ 
我 们 两 国人 民 患 难 与 共 一 。 
. يتكاتف شعبا بلدينا ف السراء والضراء‎ 
{KR 53k xiüqi yu gong 
قار الا‎ 
休息 xiüxi 〈 动 ) 
استراح / أرخى ( عضلاته ) / استرخى‎ 
休想 xiüxiang (3J ) 
: لا تتخیل ان / لا تظن أن‎ 
一 取胜 
لا تتخيل أن باستطاعتك أن تربح‎ 
1 من غير المجحدى أن تحاول الهر ب‎ 
休学 xiü=xuê 
تعطل عن الدراسة / تخيب عن الدراسة‎ 


SC‏ ومتين 


و باسل 


/ قوى وشجاع / صنديد 
( م ) 雄师 xiongshi‏ 
جيش جرار / قوات جبارة ظافرة 


Kt xiongwél (JE) 
弘文 xiongwkn (% ) 

i‏ بل عة 1 كات بل وة 
礁 心 xibngxin (%4 )‏ 


طموحات عظيمة و تطلعات سامية 
雁 心 壮志 xiongxin zhuangzhi‏ 


#M xiongying (名 ) [只 zhi 
صقر قوی شجاع‎ 


雄壮 xiongzhuang (Fé (‏ 
قوی عظيم / شجاع / صنديد / شديد 


البأس 
| 
zhi‏ 2ع ) HR xiong (名‏ 
دب 
熊猫 ”xiongmao (%4 ( (CR zh‏ 
الباندا / البندة 
NHR xiongxiong (3)‏ 
ملتهب / متأجج ( للنار مثلا) : 
烈火 一‏ 
نيران متأججة 
XIU‏ 


体 xin (3J) 
: م استراح‎ -١ 


他 因 病 需要 半 一 一 个 星期 。 
انه يحتاج الى استراحة نصف يوم لمدة‎ 


أسبوع بسبب مرضه . 


a 
5 


~ RPI 


تقليم أغصان أشجار الفوا كه 
一 指甲‏ 
wl‏ 

(名) 


“修正 主义 ” اختصار‎ 
修辞 xiact (名 ) 
البلاغة. / علم البيان أو اليلاغة‎ 
修辞 学 xiticixué (名 】) 
علم البلاغة‎ 
修订 xiuding ( 动 ) 


修复 ”xiu0fu 〈 动 ) 


جدد / أصلح 

修改 10561 ( 动 )‏ 
أصلح / صحح / عدل / نقح 

修建 ”xinjian 〈 动 )‏ 
بنى / أنشأ / عمر / شيد / أقام ٠‏ 


IH RIFE xiû ناز‎ li fei 
اصلاح الأجهزة القديمة والاستفادة من‎ 
. المواد المهملة‎ 


一 是 增产 节约 的 重要 措施 之 一 。‏ 
أن اصلاح الأجهزة القديمة والاستفادة 
من المواد المهملة من الاجراءات الهامة 
فى الاقتصاد وزيادة الانتاج 
q¥FE xiuli ( 3J (‏ 


أصلح / رمم 
修配 xiüpèi ( 动 )‏ 
أصلح / أصلح وركب ( الأجزاء التالفة 
5 المفقودة ف آل ما ) 
修缮 xifishan ( 3J (‏ 
جدد / رمم / أصلح (للمبانى ١‏ 
一 完毕‏ 


1314 تند‎ 修 


休养 xiüyang (2J )‏ 
-١‏ استجم / تعاق أو نقه من مرض / 
استرد صحته أو عافيته : 
他 需要 一 一 个 时 期 。‏ 
أنه بحاجة الى الاستجمام لبعض ألوقت 
一 胜地‏ 
مكان استجمام مشهور 
一‏ اعادة البناء والتطوير ( لشعب دولة 
ما ) : 
~E 8‏ 
أعادة بناء الاقتصاد و تطويره 
休战 xia=zhan‏ 
وقف النار / هدنة موقتة 
休整 xiauzheng ) 2 (‏ 
الاستراحة والقيام باعادة التنظيم والتدريب 
(عس) : 
利用 战斗 间隙 进行 一 。‏ 
الاستفادة من توقف القتال للاستراحة 
وأعادة التنظيم 1 
休 焉 ”xifzhi 〈 动 )‏ 
كف أو توقف أو انقطع عن / أنهى 
修 xia 《 动 )‏ 
-١‏ أصلح : 


اصلاح الساعة 
这 座 塔 该 一 一 一 了 。‏ 
هله الباغودة بخاجة الى اصلاح 
۴~ بتى / شيد / عمر / أنشأ / أقام : 
一 地 铁‏ 


کہ 


بناء مترو 
新 一 了 一 座 桥‏ 
امد بنى مؤخرا جسر جديد 


|۴ قلم : 


125 تج 3# 


< - 一 一 -一 .ج‎ 


修理 ”xi0zhéng 〈 动 ) 


أصلح / قلم 
修正 xiüzhèng (3J (‏ 
-١‏ صحح / نقح / ضبط : 
一 议案‏ 
تصحيح مشاريع القرارات 
坚持 真理 ， 一 错误‏ 
التزام بالحقيقة و تصحيح الأخطاء 
-٣‏ حرف (المازكسية اللينينية ) 
修正 主义 ”xitizhengzhiiyi (名 )‏ 
التحر يفية 
修筑 ”xitizhu > 20‏ 
بنى / شق / أنشأ / شید / عمر 
村 xi (3J (‏ 5 
¬ خجل / استحى من : 
一 得 脸 通 红‏ 
لقد خجلت 5 وجهها 
/一‏ خجلان / خجول / حيى / 
خفر : | 
一 与 为 伍‏ 
لقد شعر بالخجل لأنه' شوهد بصحبة فلان 
HE xitichi (3F )‏ 
خجلان / حيى / خجول / خفر 
《名 )‏ 
خجل / حياء 
ظ )3( 100303 羞答答‏ 
ی خجل وحياء 
xiikui (¥ (‏ لوخ 
خجلان / حيى / مستح / خجول / 
2 : 
感到 一‏ 
شمر بالخجل 
000 ا 一 难 言‏ 


房屋 一 一 新 。‏ 
لقد جددت المبانى تماما . 
修饰 xiüshi > 2 (‏ 
-١‏ زین / زخرف / جمل : 
一 门面‏ 
تزبين وزخرفة وأجهات المحلات 
FR.‏ سس 0 2 04 22 AXR‏ 
يحتاج الفندق هذا الى اعادة زخرفته . 
١‏ هذب / أدب / عدل / صقل 
一 站‏ فيد : 
形容 词 常 用 来 一 名 词 。‏ 
تستخدم الصفات عادة لتقييد الاسماء . 
修养 xiüyang (名 )‏ 
-١‏ مستوى : 
文学 一‏ 
مستوى أديى 
理论 一‏ 
مستوى سیاسی نظری 
他 在 音乐 方面 很 有 一 。‏ 
أنه يتمتعم بمستوى موسيقى رفيع . 
؟- التهذيب الذاتى / التثقيف الذاتى / 
المراحمة ٠‏ الذاية 
修业 xinye 〈 动 )‏ 
درس / تعلم فى مدرسة ( ولكن ليس 
بالضرورة أن يتخرج فيها) : 


-- 

تمت مدة دراسة شخص ما (فى مدرسة 
محددة ) 

一 证 书 


شهادة الدراسة 


أصلح وصنع 


کم (أكمام) 
袖手旁观 xm shou pingguan‏ 
تفرج مکثو ف اليدين وقف مكتوف 


: اليدين‎ 
对 有 困难 的 同志 要 尽力 帮助， 不 
能 一 。 
على المرء ان يساعد الآخرين الذين‎ 


وفقو امكو ف الد 
袖 章 xiùzhang (名 )‏ 
شارة الذراع 
١ ١‏ 35 6 1121612 
袖子 xinzi (%4) [只 zhi]‏ 


1216 نز‎ -一 Xi 1 5512255 


حجلاث ويصعب عليه له آنه ل 


XI 
1 xil (3#) 
BR xiimu 《名 ) 
٠ a 5 00 
xiù 


xl 《 动 》‏ 75 
عي | ستبل / كوز (اللحبوب) 

ملس ل 
لقد كوزت الذرة حديعثا . 


SD 
ا‎ 
fesl ls EE 
山 清 水 一 bê Xi 
جبال خضراء رائعة ويناييع صافية‎ 另 见 chou 
全 21835 ”xinwei xiangtou 
8 18 8 ) الاين عق صواب 1 مچ أ وا‎ 
3289 xiûli GH) 这 两 个 家 伙 ， 真 是 一 。 
si هذان الشخصان من ضرب وأحد . وسيم / جميل‎ 
秀气 xinqi ( 形 ) ب‎ 2 e) U CD 
: بدیع‎ 一 2 5 0 
这 个 竹 篮子 编 得 又 精致 又 一 。 طرؤ / وشى / زخرف‎ 
. لقد نسجت هذه السلة نسجا دقيقا بديعا‎ 绣花 xiù= hu 
. طرز / و ؟ دقيق بديعم / ممشوق القوام بديع‎ 
: ان رجي 5 | القسمات‎ ES 
他 的 字 写 得 很 一 。 : صدا‎ 
. خطه دقيق بديع‎ | 擦 去 刀 上 的 ~。 
这 小 姑娘 长 得 捍 一 。 . أزال الصدأ عن السكين‎ 
. هذه الفتاة ممشوقة القوام بديعة القسمات‎ e 
AH xil ( 名 》 صدىء چ‎ 


嗅 吁 须 虚 xi 一 xa 1217 


يجب أن يعلم : 
一 粮食 来 之 不 易 。‏ 
يجب أن نعلم أن انتاج الحبوب ليس 
أمرا سهلا . 
١ XU (JF)‏ 
أ 0 فارع 1 خال 
一‏ م تبديد / اضاعة : 
弹 不 一 发‏ 
E‏ ا / اكات Re‏ 
مراوغ : 
ا عم 
له سمعة فارغة 
一 情 假 意‏ 
一 有‏ ضعيف : 
身体 很 一 。‏ 
dl‏ ج ذا + 
x6bao (3J (‏ 238 | 
قدم تقريرا باطلا ْ 
Hj] xici (名 )‏ 
كلمة وظيفية - كلمة تعير عن علاقة 
لحويه 
虚构 xigou >) )‏ 
لفق / اختلق ؛ اه 
”一 情节‏ 
حبكة خيالية (ى قصة أو رواية ) 
纯 属 ~‏ 
虚假 xujia (CF)‏ 


كاذب / باطل / مزيف 


س سنا يس اس سس سس سس i‏ 


3 لقد صدىء المقص‎ 
铁 锁 一 住 了 。 


وى x‏ كال 


م 
xiûjuê (名 ) |‏ 22 نا 
dl‏ الشم 0 
XU‏ 
FF xû‏ 
吁 吁 ”xuxa (FF (‏ 
لهث : 
气喘 一‏ 


2 
须 ») عه‎ ) 25١ 


ا 


~e FF Ho 
. اشتعل رأسه ولحيته شیبا‎ 


( 助 动 J CÊ ( (B> 


من الضرورى / يجب / لا بد 


务 一 注意 
أن تكون منتبها أو متيقظا‎ 
手术 前 一 有 周密 的 计划 和 准备 。 
لا بد من اجراء تخطيط محكم واستعداد‎ 
. دقيق قبل أجراء العملية الجراحية‎ 
须知 xizhi > م‎ ) <B> 


لعب 


معرفة : 


ملاحظات للسياح ٤‏ 


xüjîng 《 动 )‏ 5 عر | bps‏ الزوار 


انذار. . كاذب ( J‏ ما ) 


لص ا الى لل 319100 


العدمية / النهلستية - وجهة نظر تقول 
بأن القيم والمعتقدات التقليدية لا 
أضامن لها .هق Waal‏ .و أن Va‏ 
معنى له ولا غناء فيه 


虚线 xixian (名 ) [条 23 
خط متقطم‎ 
虚心 xnxin (Fé) 
一 接受 意见 


قبل نقد الآخرين بالتواضع ‏ 
xu zhang Shengshi‏ 39 ظرعزة ير 
تظاهر بالقوة والجيروت 


需 xu (2J) 
احتاج الى / اقتضى / تطلب‎ 
需要 xüyao0 (2J ( 
， احتاج الى / اقتضى / تطلب‎ 
1 1[ 7ن 31ج‎ 3 7 
0 والعلميين‎ | 
(名 》 


حاجة / ضرورة / احتياج 
我 们 出 版 的 书 ， 远 远 不 能 满足 读者‏ 


的 一 。‏ 
ان الكتب التى نشرناها لا تسد حاجة 
القراء أبد! 5 
4 
XU‏ 
د 
xû‏ 2 
徐徐 xûxû (CEJ) (B> |‏ 
ببطء / على مهل / رويدا رويدا / 


: بلطف‎ 
幕 一 落下 。 


أسدل الستار رويدا رويدا . 


1218 xü —xû $ 
Bi xükua ( 动 ) 
بالغ فى الكلام / تبجح‎ 
RÈ ximing (%4) 
1 شهرة كاذبة‎ 
BF xuUni ) 2 ( 
0: لفق / اختلق / تخيل‎ 
这 段 故 事情 节 是 作者 一 的 。 
a te ا‎ ds اا‎ 
. تخيل المؤلف تماما‎ 
一 语气 
Ee 
虚荣 x6rong ( 形 》 
غرور باطل‎ 
虚弱 xüruo (3#) 
: هزيل / ضعيف‎ -١ 
一 的 身体 
صحه ضعيفه‎ 
ضعيف‎ 一 Y 
兵力 ~ 
i قوات. عسكرية‎ 
虚设 xishe ( 动 ) 
/ (وضع) شكلى / رمزى / صورى‎ 
اسمى‎ 
虚实 xishi (名 ) 
الوضع الحقيقى / الحالة الفعلية‎ 
虚数 xishu (名 ) 
( 2) العدد التخيلى‎ 
HEK xntu6 (名 ) 
خور / وهن / ضعف‎ 
人 《 动 ) 
خار / ضعفب‎ 
BE xüwél (Fé 9) 
) منافق / كاذب / مراء‎ 
虚无 主义 xüwûzhüyi (名 ) 


x —x0 1219‏ 2ج ع1 الدع 


شمس الصباح / شمس طلعة / شمس | 。 微风 一 吹 来‏ 


بازغة / شمس مشرقة ااا 

XU 旭日 东升 xtri dong shéng 
بزغت شمس الصباح فى الأفق الشرقى‎ 

VF c5 x ) 2١ 序 C 
وعد (أن يعطى شخصا ما شيئا ما‎ -1 xu 《名 ( 

(Lb yl : /OO 一 
/ سمح ب / أجاز / أذن / أباح‎ 一 井然 有 ~~。 | 00 
ف ترتیب منسق منظم ا‎ 
病房 内 不 一 喧哗 1 / ؟- مقدمة / توطئة / تصدير / تمهيد‎ 


ديباجة فاتحة لاس ا 4 2 م 
/ م ١‏ چ باثارة الفوضى فى أجنحة 
مقدمة المسرحية / مقدمة موسيقية / Ws‏ 


2) 8! ( 

استهلال القصيدة / فاتحة الروأية دن الميكن؟ أن fl‏ لعل ر ae‏ 
这 件 事 他 一 是 不 知道 吧 ! 序曲 xbqi 〈 名 ) 000:١‏ 
مقدمة موسيقية يستهل بها العمل الرئيسى / ريما لا يعلم شيعا عن هذا الأمر 
مقدمة أو أفتتاحية موسيقية ( لاوبرا ) 许多 xüduo ( 形‏ 
مثلا ) كر سول زجنم يا تلط ) 

许久 xiaj 诞 ) 4 ( 序数 xùshù ) )‏ 
العدد الترتيبى (ر ) وقت طويل / مدة طويلة 

许可 xiiké& ( 动 》 序言 xiyan ») 5 ( 


مقدمة الكتاب / تمهيد / تقدمة / تصدير أباح / أجاز / سمح ب / رخص / 


xu (3J ( |‏ 1 سوع 00 
روى / سرد / وصف / تكلم : ) 许诺 ”xinuo ( 动‏ 
عر اوعد / عاهد على / تعهد ب 
روى أحداث الأيام الماضية #E xü=yuan‏ 
١ 7‏ تعهد ب / تكفل نہ 
叙事 诗 xushishi ( %4 ( CF shou)‏ 1 ٍ 


Hl x قصيدة قصعية / ملسة‎ 
柳 棚 如 生 xüxü ra sheng 叙述 xiushu 〈 动 ) 
روى / سرد / وصف / ذكر صورة حية / صورة ناطمة‎ 
XU 叙说 ”xnashu6 (3J ) 


介 روى / سرد‎ 
ME xuri 《名 ) 8 xu (名 ) 候 


: ربى‎ 2 一 
~ CfA ( 
ر بی شعره‎ 
蓄电池 xvdianchi (%4 ( 


کرک ر رة لاف ال 
BH xû=héong‏ 
تخز ين مياه الفيضان 
E xumou (MJ)‏ 
اسر la‏ و اساي dB‏ 
تدبير المؤامرات والمكايد 
动 )‏ ( الا 286 
د ناد اتن قبل الاقدام عليه / تعمد / 
استهدف ( للذم ) 
XUan‏ 


a) ©‏ 
الق / صرح ب : 


شن حر با دون الاعلان عنها 
宣布 ”xuanbu (aJ (‏ 
أعلن ( الحرب مثلا ) أصدر ( بيانا مغلا ) 
أذاع على Nl‏ 
宣称 xuancheng 《〈 动 )‏ 
أعلن. / أصدر / أذاع على الملا 
宣传 xuanchuan .( 3J (‏ 
عمو لشو 72 قام بالدعاية / ا 
7 


بحر 
رض 


xuan 


不 一 而 战 


~ 卫生 常识 
الصحة العامة‎ bb 
通 规则 
تعميم اف ارود‎ 
(名 ) 
نشير / دعاية‎ 
宣传 画 ”xuinchuanhbua (%4 ( Ck 


1220 xu 一 xuan 82 EE 


دابة / حيوان / ماشية 


另 见 chm 
畜产 xuchin 《名 ) 
منتوجات حيوانية‎ 
BE xumu 6> 2 ) 
تربية الحيوانات‎ 
BN XU 
Ri xi (2J) 


أدمن الشراب / أفرط فى شرب الخمر 


绪 ) #١ XU 


绪论 xun (名 ) 
TL الكات / .فاتسة'‎ a 
تقدمة / تصدير‎ 
EA : 
< xu 《名 ) 
ها كليا‎ Gita أزفان‎ 
#RI}] xudao ( 动 )- 
: ثرئر / تكلم كلاما فارغا‎ 


老奶奶 一 讲 起 年 轻 时 候 的 事情 ， 


就 一 个 没完 。‏ 
ما أن Ss‏ هذه الجدة العجوز 
شبابها حتى تستمر -ى الثرثرة الى ما 
لا نهاية . 
2720 
ثرثار : 
她 可 真一 。‏ 

انها 5 ثرثارة . 

RH xufan RD 
.كثير الكلام / ثرثار.‎ 

e xu 《 动 ) 

: خزن‎ =A 一 人 

水 库 的 水 已 一 满 。 


. خزان المياه بالماء‎ Sa 


lë Zk xuan — xuûn 1221 


أ >4 أسوة 
ق ہہ 
لون أسود 
-٣‏ بعيد عن الحقيقة / لا أساس له 
من الصحة : 
说 得 太一 了 。‏ 


أن ما قلته بعيد عن الحقيقة جدا 
玄妙 xuanmiao 6) 75 (‏ 
غامض / سرى 
《和 名)‏ 062171 قي جد 
غموض 


EK CE) 


xuan (3J »)‏ ا 
-١‏ علق / دلى / تدلى / تعلق : 
一 灯 结 彩‏ 
؟-- علق / أوقف مفعول كذا : 
这 件 事 还 一 着 呢 !‏ 
dy vy‏ ألقضية معلقة . 
2760 
خطر / خطير : 
真一 ， 同 枝 差 点 儿 磁 着 我 眼睛 。‏ 
يا الخطر ! لقد كاد غصن تلك الشجرة 
يؤذى عينى 
悬案 xuin'an ) 5 (‏ 
-١‏ قضية لم تحل بعد 
۴ مشكلة معلقة / مسألة معلقة 
wei jué‏ فت xutin‏ 2035 س3 ' 


一 的 问题 


一 的 争端 


zhang] 
رسى م دعائية / صور دعائية‎ 
宣 计 ”xuindu 〈 动 ) 
تلا / قرأ‎ 
宣告 ”xuangao (aJ ( 
اذا عل ال‎ st a 
宣讲 xuanjiing (2J ( 


اشاس م 


شرح (علانية ) (سياسة أو وثيقة 


مثلا ( 
宣判 ”xuinpan ( 3J )‏ 
أعلن الحكم / حكم 
HÊ xuan=shi‏ 
حلف اليمين / أقسم 


宣言 xuanyan (名 ) 

بيان / اعلان / تصريح / منشور عام 

宣扬 xuanyang ( 2 ) 

دعا الى / قال ب / أوصى ب / أعلن / 
أذاع / ر و 

宣战 xuan 一 zhan 


HE xuan 


HFEF xuan bîin du6 zhu 
ما يجب أن يكون ثانويا تفوق على‎ 
الرئيسى‎ 


el‏ الخرب 


KE xuanhua ( 动 ) 
ضج / أحدث ضجيجا‎ 

Ê xuannao ( 形 )‏ 
ضاج / محدث ضجة شديدة 

mF xuanxiao ( 3j ( 
هرج ورج‎ 


XUan 


玄 xuain (3 ) 


"للل ای 


xuan 


DE ) 5 Xuan ( ( )‏ 
— اخمتار / انتقى / ا : 
一 几 篇 文章 学 习‏ 
اختيار بعض المقالات بهد ف الدراسة 


: أنتخب‎ 一 Y 
一 代表 
انتخاب النواب‎ 
小 李 被 一 进 领导 班子 。 
انتخب شياو لي ليكون عضوا ف‎ 
. الجماعة القيادية‎ 
(4)0 
اختيار / انتقاه / شيىء مختار أو‎ 
. :i 
短篇 小 说 一 
قصص قصيرة مختارة‎ 
民歌 一 


أغان شعبية مختارة 


( يع > 选拔 xuinb&h‏ 
اختار / اصطفى / انتقى 
选集 xuinjf 《名 )‏ 
مؤلفات مختارة 
选辑 xuanjf ( 动 )‏ 
صت / آلف 
)زك( 选举 xuãnjû‏ 
انتخب / اقترع 
《名 )‏ 
انتخاب / اقتراع 
选举 权 xuanjiiqu&n (名 )‏ 
حق التصويت (أو الانتخاب ) 
选民 xuinmin ) 5 (‏ 
مقترع / ناخب 


xuinpai 20‏ #اعدادار / استدار / أدار 


ةا 


1222 xuan 一 xuãn 旋 选 


最 挂 xuiangua ) 2 ١ 
دلى / علق / تعلق / تدلى‎ 
29ي‎ xuankong ( 动 ) 
) علق فى الهواء ( أيضا مجازا‎ 
ج62‎ xuûnnian ) 2 ( (#8) 
اشتاق بقلق / قلق / افتقد ( شخصا ما‎ 
فى مكان آخر ) ا‎ 
女儿 和 信 未 来 信 ， 父 母 颇 为 一 。 
لم تبعث البنت بأية رسالة الى والديها منذ‎ 


وقت طويل » لذلك فهما يشعرات 
بالقلق . 
悬殊 xuanshû (Jé)‏ 
فرق شاسع / فرق ما بين eH‏ والثريا : 
双方 力量 一‏ 
الفرق بين قوى الجانبين شاسع جدا . 
FH xuainya (名 )‏ 


الجرف / منحدر صخرى شاهق و بخاصة 
عند الشاطىء / جرف الهاو ية 
HHA xuûnyéû juébi‏ 
جرف الهاوية 
قم xuinya lè‏ كك ريع 34 15 
كبح جماح فرسه عند حافة ألهاوية 
( مجاز ) : دفع أذى كارئة ف اللحظة 


الحاسمة 
E xuan‏ 
男 见 xuan‏ 
旋律 ”xu&anl (名 )‏ 
لحن / سلسلة أنغام متألفة 
旋涡 xuanw6 (名 )‏ 
دوامة الماء / دردور 
UE “ER”‏ 


旋转 xuanzhuãn 222١ 


BE JZ 2615 xuan — xun 1223 


رائع وملون 
一 的 宝石‏ 
أحجار كريمة جميلة زاهية 
JE xuan ( 2J ) (fj (‏ 
خرط / كشط / برى / قلم / شذب : 
E‏ 
برى القلم 


خرط محور العجلة 


一 一 根 车 轴 


CF ) 

فى حينه / ى اللحظة الأخيرة : 
一 吃 一 买‏ 
اشتر شيئا ما فقط عندما تريد أكله ولا 
入 了 冬 再 一 做 棉衣 ， 就 来 不 及 了 。‏ 
اذا انتظرت حتى الشتاء لتبدأ ى خياطة 


الملابس القطنية فسيكون الوقت متأخرا 


شيشا وتخزنه . 


< دا‎ 
另 见 xuan 
旋 床 xuanchuing (名 ) (4 t4i) 
مخرطة‎ 
旋风 xuanfsng (名 ) [ 阵 zhèn) 


زوبعة / ريح دوامية 


١0 
FÎ xuan 


îk xuanrin ( 2 (‏ 
١‏ سم بالحبر الممزوج بالماء أو 
بأى لون خفيف آخر ( للرسوم التقليدية 
الصينية ) 
一 个‏ بالغ ف : 
عر 
بالغ مبالغة كبيرة 
舞台 上 秋天 的 景色 ~ 了 FF 剧 的 气‏ 


| لمهمة خاصة / اختار وعين 
选票 ”xuinpiao (名 )‏ 
ورقة الاقتراع 
《名 )‏ 
منافس / مزاحم 
选修 xuaãnxiû ) 2 ١‏ 
اخعار مادة تخصص معينة 
选择 xuinzé ( 动 )‏ 
انتقى / اختار / وقم الاختيار على 
选 种 xuin=zhong‏ 


选手 xuanshöu 


اثتقاء البذور 


xuan 《名 》‏ ， ¥ قلا 
القوباء / قوبة / سعفة (مرض جلدى 
معد ) 


XUan 


1/2 XUan 
KM xuanyao ( 动 ) 
تفاخر / تياهى / عرض متباهيا / سعى‎ 
、 : لفت الأنظار‎ 
一 武力 
استعحراض الْعَوة والجبروت‎ 
别 总 一 自己 
لا تحاول أن تلفت أنظار الناس اليك‎ 


26 ) 6(( xuan 


绚烂 ”xuanlan ) 372 )‏ 
ا ى /a‏ فاق الخال + 
FF E FR‏ ~ 
الحرير الزاهى الفائق الجمال . 
一 的 山花‏ 
أزهار برية ذات ألوان رائعة 
绚丽 xuanli ) 35‏ 


جميل زاه / رائع : 


1224 xuê — xué PIRAN 
lo 活 到 老 一 到 老 。 
طلب العا م من المهد الى اللحد . لقّد أضفى منظر الخريف عل المسرح‎ 
جوأ ماساو يا‎ 一 切 民族 、 一 切 国 家 ei 处 我 们 都 
故意 一 BE ~e 
علينا أن نتعلم المزايا . الجيدة من | تعمد المبالغة‎ 
95 . خميع القوميات واللدان‎ 
XUE ومياناه وال‎ 人 
قلد / حا کی‎ ٣ 
闭 ~ 得 很 和 
另 见 xiao قلد بذ كاء شديد‎ 
削减 xuejian (2J ) BR ~E. e 
الببغاء تقلد كلام الانسان . نقص / قلل / خفض / ضغط‎ 
削弱 606لا‎ (2J) » هدع‎ : 
~ 战 半 力 ا‎ 严肃 的 治 一 态度 
موقن جدى دقيق تجاه الآأنحات اضعاف القدرة القغالية‎ 
j EXER xué zû shi 1ü الا كاذف‎ 
ما سی ا أء‎ 4 8 
قص أصابع القدم لتناسب الحذ‎ 5 
ل‎ xuê ) 5 (> پا‎ I 


ذهب. dl‏ المدرسة / الشحق. بالمدرسة 


学 报 xukbao (名 )‏ 
مجلة أكاديمية دورية (مجلة كلية ما 
000 
xuechao (% )‏ 


2 الدراسة / رسم الدراسة 
名 a Kk‏ ( 
(名)‏ 
باعتباره طالبا فى مدرسة معينة 
《名 )‏ 
一 Y‏ مادة دراسية 


学 潮 
学 费 xuefei (和 名 ) 
| 学风 xuefeng - 


学 籍 “Xu6ji 
أملة أ الطالب / وضع | المرء فى نظر القانون‎ 


学 科 xuéké 


جزمة / حل أء عالى الساق 


鞋子 xuazi (名 ) [只 zhi、 双 
shuang) 1 
: جزمة / حذاء عالى الساق‎ 
XUe 
AN xué ( 2 
/ وكر‎ / | 
虹 和 ~ 
النمل‎ 9 
穴位 xuéwei 《名 ) [个 ge] 
نقاط الوخز بالابر‎ 
١ , 
学 (CH) ‘xué ) 20 
تعلم / درس : ظ‎ -١ 
一 理论 


درس النظرية ( السياسية ) 2 


学 xué 5 


一 一 一 一 -一 一 一 一 一 -一 一 


مناقشة أ كاديمية 
报告‏ 
ممحاضرة أ كاديمية 
一 交流‏ 
da‏ أكاديمى 
学 说 xukshu5 (名 )‏ 
مذهب / نظرية 
E xutkta ) 5 (‏ 


عامل متدرب / عامل متمرن / عامل 
مهن / تلمد ى Se lal‏ 


تحت التمرين على حرفة 
ê jE xué=tû‏ 
تدرب على حرفة ما 
学 位 xukwei ) 5١‏ 
رتبة أ كاديمية 
学 间 xuéwen (%4) . :‏ 
علم / معرفة 
学 习 xukxi ) 2١‏ 
درس / تعلم / تلقى علما 
(名)‏ 


دراسة / علم 


学 习 班 xuéxiban (名 ) 
فصل دراسى / حلقة دراسية / دورة‎ 
قراح‎ 
学 校 xukxiao 《名 ) [所 su6) 
مدرسة‎ 
学 业 xu6ye 《名 ) 
دراسة / دروس وواجبات‎ 
学 员 xuéyu&n (名 ) 
طالب / متعلم / متدرب‎ 
学 院 ”xueyuan (名 ) [所 Sug6] 
xuézhë (%4 ) 


عالم 


جم س سج 


学 历 xuéll ) 25 )‏ 
مؤهلات علمية / مستوى قاق / ملخص 
ارال ال لن ا 


3# xuéling (名 ) 

| سن التلمذة / سن‎ 
学 龄 儿童 xuéling ertong 

الأطفال الذين فى سن الالتحاق بالمدرسة 

( م ) 学 名 xuéming‏ 
一‏ اسم رسمى 
35 اسم علمى ( يعطى عادة هذا الاسم 
الشخص عندما يبدأ الدراسة ) 


学 年 xuénian (名 ) 
dls | عام دراسى‎ 
学 派 xukpai (名 ) 
مدرسة فكرية / مذهب عقلى‎ 
学 期 xukqi (名 ) 
نصف العام الدراسى / الفصل ( نصف‎ 
) السنة الدراسية‎ 
学 前 教育 xne qian jiaovya 
قبمدرسية‎ Bo / تعليم قبمدرسى‎ 


学 生 xuésheng (名 ( 
طالب / تلميذ‎ 
学 生 运 动 xuksheng ”yuandong 
حركة طلابية / حملة طلابية‎ 
学 时 xuéshi (名 ) 
ا‎ 
学 识 xuéshi )  ( 
معرفة علمية‎ 
学 二 xuéshi (名 ) 
الاآذات أو‎ Hoa بكالوزيون. اى‎ 
امل هذه الشهادة‎ 
学 术 xueshu ) 25 ) 


: العلم الأ كاديمى‎ 学 者 


一 讨论 会 


1226 Xug -一 Xue 雪 血 


= 一 < 一 一 -一 一 - 一 一 - 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 


学 制 xuézhi 〈 名 ) 8A xuërén (%4 (‏ 
الأنسان الثلجى / التمثال الثلجى ( كومة | نظام الدراسة / نظام التعليم / مدة الدراسة 
تلج تشكل على هيئة انسان ) ا 
锡山 ”xuzshan ) 2 ( (J zuo]‏ 
جبال ثلجية / جبال مغطاة بالثلوج ) ms (名‏ كك 
雪中送炭 xué zhong song tan‏ ثلج 5 


أسل الفحم فى جو مثلج (مجاز) : 下 了 一 场 大 一 。 ٠|‏ 
أعطى شخصا ما هو فى أشد 5 لقد أثلجت السماء كثيرا . 
اليه : م> ( (3J‏ 
救灾 物资 及 时 送 到 灾区 ， 真 是 一 。‏ غسل / محا (عارا . . . الخ ) : 
报仇 一 恨 2‏ 
المنكوبة وهى فى أشد الحاجة اليها . أخذ بالثار وأزال الظلم 
xueb&it (Jé)‏ خخ 
xue‏ ناصع البياض / ثلجى البياض / أبيض 
كالثلج . 
xuê e‏ ا 雷 耻 ”xué=chi‏ 
دم ظ محو العار والخزى / غسل العار 
香花 xuéhua (%4 ( 另 见 xië‏ 
血管 xueguin 《名 ) [条 tiao]‏ | كسفة ثلجية ( كتلة رقيقة من ثلج 
وعاء دموی (شريان / وريد) | متساقط ) / ندفة الثلج 
E xu&ji& ) 5 ( [ 枝 zhi) 血 海 深 雪 xue hii shén chou‏ 
حقد شديد بسبب ثأر دموى سيجار / سيكار 
”xueliang ( 形 ) 血汗 xueban 《名 )‏ 93# 
عرق ودم / عمل شاق SS‏ / ساطع / مضىء | 


. منير / مشرق / وضاء‎ |] xuehong (3) 
把 自行 车 擦 得 一 。 قان / أحمر كالدم‎ 
. مسح الدراجة حتى صارت نظيفة لامعة‎ | 血迹 xueji 《和 名) 
: ثاقب البصيرة‎ 一 | أطخة دم‎ 
群众 的 眼 哺 是 一 的 。 ' 血 口 喷 人 xue kou pên rén 
ا ا‎ a الهجوم على‎ 
21 ê 《名 ) أن يكون لهذا الهجوم أساس من‎ 
الصحة مزلجة‎ 
ER xugqia )  ( 血泪 xuelei (名 ) 


.ماء ودموع / معاناة وشماء | كرة تلج 


xûn — xûn 1227‏ 82 19 رز 


血泪 斑斑 ”xuelei banban 


| ملطخ بالدموع والدماء 
xm‏ دز لا RE SRDS CE‏ 


méi‏ لاع xinzhang (名)‏ 6و8 حمام الدماء / حمامات الدم 


XUn 


وسام / مدالية | ) 血肉 xuerou (名‏ 
-١ 0‏ لحم ودم : 
一 模糊 E xün (3j )‏ 
بخر / دخن : جرح خطير 
香烟 把 手指 一 黄 了 。 0‏ | ب أواصر اللحم والدم : 
أصفرت أصابعه من التدخين . 一 关系‏ 
so AT‏ 
لخم مدخن ( طبخة بتعريضه ۰ 血肉 相连 xuerou xianglian‏ 
人 一旦 ١‏ إارتاط | الد 
WE 二‏ 
سمك مدخن ( طبخة بتعر يضه عو 2 ) 血统 xuetong‏ 
ey xünrãn .《 动 )‏ ل 
تأثر بالأفكار السيئة و التصرفات الفاسدة )¥( 血腥 xueéxing‏ 
( للذم عادة ) ادموى / (معركة) دموية / (رجل) 
报 陷 xintaio CZ)‏ | زاك 
تأثر بالافکار الحسئة والتصرفات الحميدة 血型 xuèxing (和 名)‏ 
ا ) 血压 xueya (名‏ 
-١‏ ثلث شهر / عشرة أيام ) 血压 计 xueyaji (名‏ 
血液 xueye ) 85 ( 八 一 老人‏ 
أنه ف العقد الثامن دم 
Mk xueyuin ) 5 ( 年 过 七 一 。‏ 
عمره أكثر من سبعين عاما . قرابة الدم / رابطة الدم / من ذوى 
xin ( 动 )‏ رجي ل | الأرحام 
بحث عن ... / بتى / لتس / اا٠‏ (4) 血 债 xuezhai‏ 
طت ا غد “جرف ورا + : ا 
血战 xuezhan ) 2 ( 8 寻常 xunching (3 )‏ 
عاد : | قاتل حتى آخر نقطة من دمه / قاتل 


xinmi ( 动 》‏ 8975 | مستميتا 


emam r rr agg e e re agra = PF vo r OF PRIT AA o 4 mu o aa 


> 2 
خفر / حرس / عس 


巡视 xunshi 《〈 动 ) 


بعل 


( 名 ١ CHE 


الطراد :-. نوع من السفن 


xun 


الجر 
询 》‏ 


《 动 ) ) 
7 
1 xûn 
175 10 8555 xûn gui dio jü 
التزم بالقوانين و اللوائح التزاما جامدا‎ 
循环 xdnhuan ( 动 ) 
دار / تنقل / جال,‎ 
5 各 ) 0 
دورة‎ 
循环 小 数 xdnhuin xiaoshu 
عشرى دائر ( ر(‎ PAE 
xûn xù jian jin 


循序 渐进 
: تدر يجيا / تعمق بصورة تدريجية‎ it 


学 习 必 须 由 线 入 深 ， 一 。 
ال سين لمعي ان‎ 
. المعقد كى اتقدم خطوة خطوة‎ 
175 75 ¥5 xûn xûn shan you 
تعليم بمهارة وصبر‎ 
ظ‎ XUin ' 
|ألا‎ (J|) xuan >») /( ( 
ثقف / أدب / وبح ات‎ 
把 他 一 了 一 顿 
لامه لوما‎ 
CAMI 


نموذج / مقياس / قدوة : 


. حث عن‎ | 巡逻 xuniuo 


巡洋舰 xunyangjian 
انس‎ ` SOU] 


询问 xdnwen‏ | بحث 


1228 xûn -— xùn 83/161011 


. / جرى ورأء ... / 


نشد / طلب / بغى 
寻求 02013 〈 动 )‏ 
بحث عن / التمس / بغى / 
جری وراء قك ار طلتب 
Bk xünxin (3J (‏ 
导 找 xunzhaio (3J)‏ 
عن . / بغى / 
جرى وراء ... / نشد / طلب 


وى منص در DI‏ 
درب / ربى / روض / طوع / 


أخضع 
驯服 xünfû 〈 动 )‏ 
درب / ربى / روض / ra‏ 
طوع : 
列 马 被 一 了 。‏ 


لقد روض الحصان الجامح 
我 们 一 定 要 一 黄河 。‏ 
لا بد أن نروض النهر الأصفر . 


(J 
/ أليف / مطيع / طيع / سلس القيادة‎ 
: لين العريكة‎ 
马戏 班 里 的 能 很 一 。 
. لقد روضت الدببة فى السيرك تماما‎ 
驯养 ”xunyang (3J ) 
دجن / روض‎ 
1 xûn ( 3J ) 
جال / دار / عس / خفر‎ 
巡回 xûüûnhui » ش ( رك‎ 
جال ار‎ 


这 国医 疗 xüûnhui yiliho 
خدمة طبية عتجولة‎ 


HA xùn 1229 


a XUn 


一 一 一 一 一 一 


《名 ) 
أهل السنة / السنة‎ 
也 作 “ 正 统 派 (Zhengtongpai)” م‎ 
逊色 xunse ( 形 ) 
أدنى درجة أو منزلة من / دون / أقل‎ 
: شأنا أو قيمة‎ 
这 幅 油画 比 那 -- 幅 可 一 多 了 。 
Re هذا الرسم الريتى أدنى‎ 
并 不 一 
se لا يبدو أقل شأنا أو‎ 


المقارنة مع ۰ 
殉 xun 《〈 动 )‏ 
استشهد / ضحى بحياته من أجل قضية : 


以 身 一 国 
استشهد فى سبيل وطنه‎ 
殉难 xin=nan 
ل اسيل انس ن‎ 
١ ا‎ ALK ظ‎ 


سر الشهداء و رعايتها 


E JR Xunnipali‏ جز 
| 


二 一 一 -一 一 -一 


لا يستحق أن يكون قدوة . 

IF xunchi ( 动 ) 

00 لام / وبخ / آلب‎ 
训练 xunlian (2J ) 


درب 


TH a) xun (%4) © 
: أنباء 1 أخبار‎ 
新 华 社 七 日 一 
أنياء شينخوا‎ VY = يوم‎ 
讯问 ”Xunwen ( 2 ( 
: د سل / استعلم / استفهم‎ 
一 住址 
اك عن عنوان مأ‎ 
大 夫 一 病人 的 症状 。 
lp .الوه‎ lll خان‎ 
٠ ؟ب استجوب / استنطق ۾‎ 
~ 案件 : 


أجرى استجوابا عن قضية 
٠ | 5‏ 
TL XUD‏ 


迅雷 不 及 掩 写 xun léi bù jf yan 3 xinzang 《〈 动 ) 


دفن حيا مع الموتى 
xunzangpin ( 名 )‏ 
الأشياء المدفونة مع الميت 
xiin=zhi (名 )‏ 
استشهد من أجل العمل : 


殉葬 品 
殉职 

7 ظ Faw‏ 
a‏ أنه استشهد فى موقعه 
اليه 


وهو يؤدى واجیاته 。 


6 

مفاجىه و سر ع كالصاعقة : 
迅猛 xunmeng (¥)‏ 

سريع وعنيف 


迅速 xunsu 


形 )‏ ( 
سریع / حثيث : 
动作 一‏ 
سريع ی حركاته 


一 前 进 
00 تقدم تقدما سريعا‎ 


١4 
ya مهمة مهيمنة أو مسيطرة‎ 
لف‎ 5 
| . ر مر یق ) المباراة‎ 
JE om) ya (3J) | EAR ya//fû 
: ضغط‎ -١ أخضع / قسر / سحق / قهر‎ 
大 雪 一 弯 了 树 校 。 压力 yal ) 5١ 
قوة الضغط / قوة ضاغطة / ضغط انحنت أغصان الأشجار تحت ضغط‎ 
. هزيم | الج‎ yapo ( 动 ) 
: ضغط / قبض / عصر / قلص : ؟- سيطر على / كبتث / كبح‎ -١ 
تضغط الأورام على الأعصاب . لم يستطم أن يكبح جماح غضبه‎ 
这 场面 只 有 他 才 一 得 住 。 : اضطهد‎ 一 
لقد كان الشخص الوحيد الذى استطاع‎ | 被 一 民族 的 解放 斗争 
. نضالات التحرير التى تخوضها الأمم | أن يسيطر على الوضع‎ 
: المضطهدة ۴ سيطر على / أخضع / استأسد‎ 
倚 势 一 人 压 追 者 yiapozhg > ) 
ظالم / مضطهد أساء استعمال سلطته واستأسد على . الآخرين‎ 
/ ع أهمل / وضع على الرف‎ | 压缩 yaisuo ) 0 
: ب ا ل ا أجل ( المشروع مثلا) / شغل‎ 
这 封 信 在 他 那儿 ~ 了 两 天 。 اي يوي ةا‎ 
. هذا النوع من البسكويت مصنوع بطر يقة أهمل هذه الرسالة مدة يومين‎ 
一 在 心底 的 谜 解 开 了 。 ا‎ 
. ؟- ضغط / قلل / اختصر (عدد | لقد تمكن من حل اللغز الذى شغل باله‎ 
0 : الموظفين » الثفقات »> السعة .. ه- لح اقترب‎ 
重兵 一 境 ) الخ‎ 
اقتربت قوات جرارة من الحدود‎ | 一 开支 
压倒 ya//dio تقليل النفقات‎ 
: أتغلب على / أسقط / سحق / هزم‎ 一 机 构 
6 جلا‎ ٠ ف[ 1# تاتعة‎ -- 1 ٠ تقليل الهيئات الادارية‎ 
. تدحرجت الصخور فسحقت الشجيرات‎ 这 篇 文章 需要 大 大 一 。 


تحتاج هذه المقالة الى اختصار كبير . 


1230 ya IE 


一 一 切 的 任务 - 


呀 押 鸦 鸭 ya 1231 


BHI, ya 
押 ya 《 动 ) 

: حجز / حبس / اعتقل / أوقف‎ 一 
把 犯人 一 起 来 。 

أخذ المجرم الى الحبس . 

: حرس / رافق ( للحماية ) / واكب‎ 一 
一 车 

رافق البضائعم فى القطار او العربة 
一 俘虏‏ 

رافق أسرى الحرب 
(名)‏ 

عر بون / وديعة / رهن 
押送 yasong 〈 动 )‏ 

سلم تحت الحراسة / أرسل تحت الحراسة 


押金 yajin 


ya 
鸦片 yaipian (名 ) 
الأفيون‎ 
鸦片 战争 Yapian Zhanzhang 
حرب‎ ) ۱۸٤۲ - ۱۸٤۰ ( حرب الأفيون‎ 
المقاومة التى شنها الشعب الصينى ضد‎ 
عدوان الامبر يالية البر يطانية‎ 
قرعت نو كز‎ ya que wu shéng 
: صمت مطبق / سكون مطبق / هدوه شامل‎ 
手术 室 里 ~ 一， 医生 们 在 紧张 地 抢救 
病人 。 
كان الأطباء يبذلون جهودهم كلها من‎ 
. أجل انقاذ حياة المريض‎ 


HÊ (qa 5 ya 《名 ) 
بط‎ 


بط 


yazi (#4) [只 zhD 


压抑 yayi > 
: كبت / كبح‎ 
感情 受到 一 。 
. كبحت حريته فى التعبير عن مشاعره‎ 
一 不 住 内 心 的 激动 
لم يستطع ان يكبت مشاعره الثائرة‎ 
EF ya=yun 
سجع / تقفية / قافية‎ 
Hf yazha 〈 动 ) 
: عصر‎ 一 
大 豆 经 过 一 才能 出 油 。 


لا يستخرج الزيت من فول الصويا الا 
بعد عصر حبوبه . 


一 Y‏ اضطهد / استغل / استنزز ف 


在 有 旧 社 会 老 刘 被 一 得 只 鳃 下 几 根 着 FH 
骨 278 ( 


لقد اضطهد لاو ليو واستغل فى المجتمع 

压制 yazhi (3J )‏ 
|- شيشا ما بطريقة الضغط : 

一 塑料 板 

صنعت ألواح بلاستيكية بطريقة الضغط 
؟- ضغط / كبت / كمم : 
كمم أفواه المعارضين 
一 不 同意 见‏ 
كبت الآراء المختلفة 


呀 ya (IX » 
: ) آه / أوه / يا للدهشة / يا ( الهى‎ 
一 。 雪 下 得 真 大 ! 
! أوه ! ما أشد سقوط الثلج‎ 
一 ， 你 怎么 这 人 么 早 就 来 啦 ! 
! آه ! لقد أتيت مبكرا‎ 


一 一 


( 形 ) 
+ الصوت‎ ee لمكن‎ 
他 喊 得 嗓子 都 一 了 。 
E و > ال‎ > 


《名 ) 
أبكم / أخرس‎ 
HOKE ya kou wû van - 
لم يجد الى الكلام سبيلا‎ 
雅 ya 


FE yiguan ( 形 ) 

جميل / أنيق / حسن الطلعة أو البزة 

( امظهر شخص ما او تصرفه ) ( يستخدم 
عادة فى النفى ) 

雅 俗 供 赏 ya sû gong shang 

يعجب به الخاصة والعامة ) للأعمال 
الأدبية والفنية ) 

雅致 yizhi (3é) 

أنيق / ممتاز / رائع ( اقياب او لأثاث 


أ غرفة ما ) 


HEEE yaba 


ya 
Wem) ya 
亚军 yajin (名 ) 
المصلى ( المتسابق الذى يتلو السابق أو‎ 
) الفائز الاول‎ 
《和 名 ) 
المناطق شبه الاستوائية‎ 
亚 于 yayu 〈 动 ) 
کان تل من / كان أدنى درجة أو‎ 


مئزلة من 


亚热带 yaredai 


这 种 酒 仅 一 茅台 。‏ 
هذا الخمر أقل جودة من خمر مو 
تاى فقط . 


1232 yayê 9 3 ا‎ FY 


4 


ya 
牙 ya 
سن / ضر‎ 
FHF ytkchi (名 ) 
سن / ضرس‎ 
FEK yachuaing (%4 ١ 
划 
FRE yadiao (名 ) 
نحت عاجى / عاج منحوت‎ 
FH yagao (名 ) 
De 
牙科 yakée (名 ) 
طن: الأسنان‎ 
牙签 儿 yaqianr (名 ) 
/ ) الخلدل ( عود الاسنان الذى يتخلل به‎ 
مسواك‎ 
牙刷 .yashua (名 ) [把 bi 
فرشة (او فرشاة ) الأسنان‎ 
A 
可 ya (名 ) 


برعم / ls‏ ( أول م يست من الور.ق او 


) الفروع‎ 
BF ya 《名 )O. 


الأرقة / المنة ( حشرة تمتص عصارات 


) الات‎ 
ER yachong (名 ) 
ألأرقة / المنة‎ 
yã 
NY (FH) ya 6) 2 ( 
٠ : أخرس / أبكم‎ 


) سما تا 
أصم وأبكم ) 


FIR ya 一 yin 3 


ت 


种 了 两 调 一 
زرع التبغ فى قطعة من الارض مساحتها‎ 
اثنان مو‎ 
烟草 yancio (名 》 
HEI yancong (名 ) 
مد خحئة‎ 


烟 红 yandai ) 5 ) 


烟斗 yand5u (名 》 
غليون‎ 
烟灰 yanhui (名 ) 
HIE yanhuigang 《名 ) 
Ba de ell فة وماد"‎ 
| 烟火 yanhu6 (名 ) 
:  رائلاو الدخحان:‎ 
库房 内 严禁 ~。 
区 ممنوع التدخين‎ : 


Bb ما‎ Ey ba 
烟火 yanhuo (名 ) 
ألعاب نارية / صواريخ الألعاب النارية‎ 


也 作 “ 焰 火 (yanhu6)” 


烟煤 yanmel (名 ) 
فحم قارى / فحم حمرى / فحم بتيوميق‎ 
烟幕 yanmu (名 ) 


. ستار دخانی / ستار من الدحان‎ 一 
: ) (أيضا مجاز‎ 

侵略 者 施放 和 平一 来 掩盖 战争 明 
谋 。 

ينشر المعتدوت ستارا دخانيا من السلام 

ليغطوا رغبتهم ىق شن الحروب . 

一‏ دخان ) الدخان الكثيف الناتج عن 
احتراق الوقود او المواد الكيماوية لحماية 


小 硅 的 棋艺 不 一 你 。 

ان مهارة شياو لي فى الشطرنج ليست 

أدنى درجة من مهارتك . ا 
《名 )‏ 


آسيا / قارة آسية 


亚洲 Yazhou 


ya 
HF ) 8 ( ya 
见 “ 啊 جه‎ ( “mj” J صوت مقيد‎ ) 
,ذلا فط‎ ya َ 
yan 


yan (名 )@‏ دالا 


另 见 yan 
I yainhou 〈 和 名) 
خلق / حلقوم‎ fi ¬١ 
~ 发 类 ظ‎ 
ظ‎ ٠ التهاب الحلق‎ 
: ممر حيوی‎ 一 
马六甲 海峡 是 太平 洋 与 印度 洋 之 间 
的 交通 一 。 
. المحيط الهادى والمحيط الهندى‎ 


烟 yan (名 》 


: دخات‎ 一 1 
一 股 黑 一 和 
شريط من الدخان الأسود‎ 
2-8 
تصاعد الدخان‎ 
1 : سيجارة / تبغ‎ 一 
一 包 一 


علبة سجاير 


1234 yin 一 yan 81 


) المحاصيل من صقيع‎ FE yan (3J ( 


عل / حفظ فى الملح 
yan‏ 


E yan (2J (‏ 
O 一 1‏ أطال / مد 2 
一 年 益 寿‏ 
مد ق عمره 
一 Y‏ آخر / أجل / أرجأ : 
假期 向 后 一 了 。‏ 
Ji‏ 
延安 Yanan (%4)‏ 
يانآن (ى شمالى مقاطعة شنشى ) ( مقر 
قيادة اللجنة المركزية للحزب الشيوعى 
الصينى من عام 0م98١‏ الى )١9441‏ 
延长 yanch&ng ( 动 》‏ 
أطال / مدد / أجل / مد 
延长 线 yinchingxian (名 )‏ 
حط ممتد / sil‏ 
动 )‏ 《 
آخر / أجل / أرجأ 
3J )‏ ( 
تأحر / تأجل 
( 21 
手术 一 几 天 再 做 。‏ 
ستؤجل العملية الجراحية عدة أيام 
延期 yan = qi‏ 
أجل / أخر / أرجأ : 
学 术 报 告 会 一 举行 。‏ 
أجل موعد الندوة العلمية . 
延伸 yanshen ( 动 》‏ 
امتد / وسع / مد / أطال / طول 


延迟 yanchi 
FER yangê 


延缓 yanhuin 


烟幕 弹 yanmudan 〈 名 )‏ 
قنبلة دخانية / قنبلة دخان ( أيضا مجاز ) : 
放 一‏ 
رهى قنيلة دخانية 
烟丝 yansi (和 名)‏ 
تبغ الغليون 
HH yantong 《名 》‏ 
مدخنة / أنيوب الموقد ( أنبوب معدنى 
يستخدم مدخنة للموقد ) 
《名 )‏ 
الدخان والضياب والسديم 


烟消云散 yan xiao yan sèn 


WHE yanwiù 


تلاشی كالدخان 
Hr yanye (#4)‏ 
yanzuir (# (‏ .]أل 18196 
میس ) بر ( سييجارة 
FS ( 88 ( yan‏ 
Rj yangê 〈 动 )‏ 


) خصى ( حیوانا ما‎ 一 
: شوه / جرد‎ 一 

一 精神 实质 
شوه جوهر شىء ما‎ 


淹 yan 〈 动 ) 


庄稼 被 洪水 ~ 了。 
5 غمر الفيضان المزروعات‎ 
ب شعر بوخز او حكة ف جلده‎ 
بسبب العرق ) / حكه جلده ( بسبب‎ ( 
) العرق‎ 


: غمر / غرق‎ -١ 


济 没 yanme ( 动 》 


غمر / غرق 


fe 


= yan 1235 
Fd yûnjin (736) 
: صارم / قاس‎ ¬١ 
一 的 态度 
موقف صارم‎ 
作 凤 一 
أسلوب صارم‎ 
? متماسك 7 محكم‎ 一 Y 
文章 结构 一 。 
. حبكة المقالة محكمة‎ 


FE ya&anjin (¥ 9) 


大 门 关 得 很 一 。 
严禁 yinjin 〈 动 ) 
منع منعا بتاتا / حظر بشدة‎ 
Fi yinjun ) 


فا7 فان 
严酷 yanku (Fé)‏ 
一‏ صارم / شديد 
-٣‏ وحشى / قاس / عديم الرحمة / 
لا يعرف الرحمة : 
一 的 事实‏ 


一 的 压迫 

اضطهاد وحشى 

严厉 yanli (Fé) 
قاط‎ ET 

(FH) 
: محكم الاغلاق‎ 一 人 

坛子 口 封 得 十 分 一 。 

لقد ختمت الجرة بأحکكام 


: دفيق‎ 一 Y 


严密 


yanmi 


一 的 组 织 


延续 yanxu ) 2 
استمر / بقى / دام / ظل / استطرد‎ 
FERE yanzhinxing (名) 


التمددية / القابلية السحب والتطريق 
yan 《 形 》‏ ر چې سر 

3 محكم‎ 一 
把 门 关 一 了 。 


أغلق الباب اغلاقا محكما . 
一‏ صارم / شديد التدقيق : 

这 里 作息 制度 很 一 。‏ 
عندنا جدول مواعيد عمل صارم . 
一‏ عئيف / صارم / قاس : 

从 一 处 理 
معالجة (أمر ما) بصرامة وقسوة‎ 
严冬 yandong (名 ) 

شتاء قارس البر ودة / شتاء قاس 


严防 yanfang ( زلة‎ ( 
حذر كل الحذر / اتخذ احتياطات‎ 
صأرمة‎ 
严格 yangé (Jé) 
: صارم / شديد / قاس‎ 
他 对 自己 的 要 求 很 一 。 
. انه انسان صارم جدا مع نفسه‎ 
一 按 规定 办 事 


اعمل على نحو صارم ودقيق وفقا 
اننا ا ولا 
aJ )‏ ( 
شدد / التز م بحزم : 
一 产品 验收 制度‏ 
يمارس نظاما صارما فى مرأقبة نوعية 
المتتجحات 


严寒 yanhan 


20020 


قارس / برد قارس 


1236 yan 5 


لم لس و ص سم 


一 注视 敌 军 行动 


有 一 在 先 
أوضح المسألة سلفا مراقبة تحركات العدو مراقبة دقيقة‎ 
严明 yanming (73é) : رمز صينى‎ 一 
صارم وعادل‎ 五 一 诗 
严实 vyanshi (Fé) شعر حماسى الرموز اء‎ 
: محکم / مطبق‎ 全 书 近 二 十 万 ~。 
窗户 关 得 插 一 ， 风 透 不 进来 。 


فى الكتاب كله ما يقرب من مائتى”' 
ْ النوافذ محكمة الأغلاق اذلك لن تدخل 


0 0 | 
الرياح . ظ‎ | ( 动 ) > 8١ 
严守 yanshou (aJ ( SS 


تكلم / قال ٠:‏ 
عيورت دشب ١١‏ التروم. التزاها ادقيقا 
严肃 yansh CE).‏ 


تشدق بكلمات كاذية وعبارات خادعة / 


صادق ف كلامه وحازم ف أفعاله ١‏ 
صارم / وقور / جدى 


ECCT ER 
严阵以待 yan zhen yi dai 不 虫 囊 yan you zhoneg 
/ 


| : اع أتم الاستعداد لمواجهة 


كلام جر 
وصدق 严整 yanzhëng (Fé ١‏ 
言传 身 教 yan chuén shén jiao >‏ محافظ على النظام وخاضع للتعليمات 
علم وضرب مثالا للآخرين بأعماله / ومنسق ومرتب ( للجيش ) 
قمر انق كلد 严正 yanzheng (3É) J‏ 
老师 傅 一 ， 热 情 地 培养 青年 工人 。‏ |إصارم / ce‏ ( لموقف ما) 
严重 yanzhong (3)‏ 


يعلم العامل المسن db‏ الشباب ويضرب 
خطير / فادح / فاحش : 


. لهم مثلا بأعماله لكى يعزز نشأتهم‎ 
سم‎ [3 言 过 其 实 yan gud qi shi 
نتيحة خطيرة‎ : a بالغ ف الكلام / غالى فى‎ 
一 的 任务 “| ”他 的 忠 是 有 点 儿 病 ， 但 是 说 他 走 不 
هة‎ 了 路 ， 未 免 一 。 
损失 لقد أصيبت رجله نعلا و لكنك تبالغ عندما‎ 
ikem 
) تقول أنه له يستطيع أن بمشى عليها 1 خسارة فأدحة‎ 
موجز وشامل ( لحديث أو كتابة ) تأثير خطير على تقدم المشروع‎ 
这 篇 演说 一 ， 鼓 舞 人 心 。 
yan )ع‎ 25 J © 


لقد كان الحديث موجزا وشاملا وملهما . 
yanlhn (名 )‏ جوجخ|١1-‏ كلمات / كلام : 


اسب س مھ ا ن س سی س ب س ر ا س س د .= 


HRH yan 1237 
{HERFE 
تقاليد ) تتوارثها الاجيال‎ ( 
相 一 成 习 
التوارث يولد عادة‎ 
《名 ( > . 
1 2 خط / حك‎ 
前 一 阵地 
مو متم‎ 
无 边 无 一 的 大 草原 
مرج واسع لا حد له ولا نهاية‎ 
CID 
E 


一 河 边 种 了 一 排 柳树 。‏ 
زرع صف من اهار الصفصاف على 
طول شاطىء النهر . 
汽车 一 公路 向 前 开 去 。‏ 
سارت السيارة على طول الطريق 
另 见 yèn‏ 
沿革 ysngé (名 )‏ 
مجرى التطورات و التغيرات 
沿海 yanhii (名 ) .‏ 
على طول الستاحل . ظ ظ 
沿途 yant& (名 ) 03‏ 
عل طول الطريق / على جانبى اللريق / 
على . چوانب الطرق \ 
沿 效 yanxi (2J)‏ 
فعل شيعا ما وفقا ل ( عادات قديمة » أعراف 
قديمة . . . الخ ) / فعل شيا ما وفقا 
لأسلوب فديم : 


كلام / أقوال ( على سبيل المغال حرية 
الكلام ) / حديث ( حول السياسة ) 

2 قل لو‎ yan ting ji 8 

وثق به ثقة مطلقة / ثقة مطلقة بالآخرين / 

عمل عن رضى وطواعية بنصيحة فلان 

言 外 之 意 yan wai zhi yi 

تلميح / المغزى الذى يكمن بين السطور / 

القصد من و راء الكلام 

(名) 

الأقوال والأفعال , 

言行 不 一 yanxing bùyi 

لا تتفق أقواله مع أفعاله / أعماله تكذب 

Git)‏ أقواله / قال شيءا وضعل شيعا 

| 


言行 ”yanxing 


《名 ) 
SR 


zul, wénzhë zu [16‏ 
y‏ ذنب القائل فليكن قوله تحذيرأ 


言语 yanyu 


yanzhé wu 


7 yan (名 )O 
صخر‎ 
岩石 yanshi ) 65 ١ | 
0 yan (名 )O | 
| التهاب‎ 
م2‎ 
حار / ساحن / حام‎ 
炎热 yanre ( 形 ) 


一 老 办 法‏ آحر لافح / هجير / قيظ 


اتبع الطريقة القديمة 

这 个 做 法 是 一 下 来 的 。‏ 
لل قلات . عله الط تة ماد كان 
يستخدم فى الماضى . 


ومدق J yan‏ 
أؤرث / انتقل ( العادات والتقاليد . 


3 الخ ( ا 


أرض ملحية قلوية / أرض قلوية 

(名) 
oo / حامض الهيدر وكلوريك‎ 
الكوريدريك‎ 

1] ( j> yan 

JE yanwang (# (‏ 
一，‏ ملك الجحيم 
二 下‏ ( مجاز ) شخص شرير وشرس : 

这 个 恶霸 是 个 活 一 。 

هذا الطاغى المحلى هو ملك الجحيم 


وليمة / مأدبة 
yan ) 5>‏ 5 > ا 
一‏ أسارير الوجه / قسمات الوجه : 
~e‏ 
وه ي 
۴ لون 


1238 yan—yan HRH E ME 


沿用 yanyong (3J ( 


yinsuin‏ 8+ |استمر فى تنفيذ ( القوانين او الأنظمة او 


: ) الوسائل القديمة‎ 
中 国 的 夏 历 一 至 今 已 有 好 几 千年 。 
يستخدم التقويم القمرى الصينى منذ‎ 
: السنيث.‎ NT 
Af yanzhe (J) 
ج ( ولكن المفعول به‎ “7” ) ر٣‎ ( 
: ) يمكن ان يكون اسم معنى‎ 

م ع 7_1 BEHRE‏ ~ 
لقد تم بناء عشرين مبنى كبيرا على 
طول الطريق . 

一 社会 主义 道路 前 进 。 


1 طلا‎ (BJ) 


حك / طحن / سحق : 
سم 
خا عجر oa‏ 
一 成 粉末‏ 
طحن شيئا ما حتى أصبح مسحوقا 
研究 yanjin (〈 动 )‏ 


yinliao (名 )‏ 884 | بحث ف / درس / ناقش 


人 


研究 实习 员 yanjitishixiyuan (%4 ) 


7 颜色 yinse (和 名) 
0 لون / صبغ ا‎ ¬١ 
研究 员 yanjiayuin (名 ) : نب ا ی ( لتأديبه)‎ 
اباحث‎ 给 他 点 儿 一 看 看 。 
研讨 yantio (2J ) . أعطه درسا‎ 
بحث و ناقش‎ 
an 
+k (E) yan (名 ) > 
) ملح الطعام ( كلوريد الصوديوم‎ 在 yãn 
盐碱地 yanjiandi (%4 ( لز جادع2‎ yinyin yî xl 


yan 1239‏ عيذ م 


yinbi ( 动 》‏ #### | قاب قوسين او أدنى من الموت / على 


أخفى / غطى / ستر شفا الهلاك / فى النفس الأخير / على 
yanbiba (名 )‏ #88 | رشك الموت / نى النزع الأخير : 
مخبأ تحت سطح الأرض Ee‏ 


. كان المريض على شفا الهلاك‎ 掩藏 yincing ( 动 》 
解放 前 夕 ， 这 个 矿 处 于 一 的 境地 。 أخفى / خبأ / حجب‎ 


掩耳盗铃 yin gr dao ling‏ لقد كان هذا المنجم عشية التحرير فى 
سد أذنيه وهو يسرق الناقوس ( مجاز ) : 


. النزع الأخير‎ : 
1e e الرمل‎ ob خدع نفسه / دفن‎ 
)88( yan FH ”yingai 〈 动 ) 
伊 然 yinrin 《〈 形 )( 书 : غطى‎ 一 
: مرتب ومهيب‎ 足迹 被 大 雪 一 了 。 
غطيت آثار أقدامه بالثلج سج جا‎ 
أخفى : صفوف مرتبة من البيوت‎ 一 Y 
队伍 一 有 序 地 行进 着 。 不 要 一 矛盾 
. لا تحاول أن تخفى التناقضات تتقدم الصقوف بنظام وترتيب جيدين‎ 
2 8! > 掩护 yinha ) 2 ( 
: حمى / غطى : مغل ... تماما / كأنه ... تماما‎ 
看 她 站 在 机 床 边 从 容 不 据 的 样子 ， 一 战友 脱险 
一 是 个 熟练 工人 了 。 غطى انسحاب رفاقه‎ 


انها بوقفتها الهادئة بجانب الآلة تبدو 
كأنها عاملة مجربة تماما . 

تحت حماية القرويين أجلى الجنود yan (za)‏ 1 
ال هق اة اد 


在 老乡 们 的 一 下 ， 伤 病 员 安 全 转 
移 。 


: غطى / ستر‎ -١ 
一 人 耳目 掩埋 yinm&i ( 动 ) 
| دفن خدع الناس‎ 
山洞 的 出 口 被 乱 石 一 住 。 ستيه ماطف‎ CD 
لقد حجب مخرج الكهف بالصخور‎ 了 
”LJ| | 掩体 yinti (名 ) 

ملجأ / معقل صغير کا 

22-8 | [ 服 yan《 名) CR zhi 双 ,shuang] 
/ ا لقد أغلق الباب ولكن ليس بالمزلاج‎ 


ع | أغلق الباب ظاهرا 


一 >‏ ماسم 


一 .一 ~ 一 一 一 一 一 -一 一 一 -~ 一 ~ 一: 


从 ATE is 分 外 “~o 
| DO、 الخصمان‎ 小 ba (Je 
. غضيا وغيظا‎ 


BREE, yinhua liaoluan 


الجهر ( تحير البصر من شدة الضياء ) 


1240 yan 88 


-一 一 一 -一 一 -一 - 


在 木板 上 打 个 一 。 
. أحدث ثقبا صغيرا ى لوح الخشب‎ 
CÊ ) 


: (JUW (| 眼界 فازصةر‎ (名 ) 


ا او Do‏ ا 
扩大 一‏ 
وسيم دائرة معرفته 
这 次 去 敦煌 看 壁画 使 我 大 开 一 。‏ 
اا ا رات و 
زيتية جدارية) دن هوانغ قد زادت 
معرقتي اه 
《名 ) CH Zhi‏ 
عین 
CEJ f)‏ ( 5 ) 
ظ ) 眼看 yinkan ( 动‏ 
-١‏ رأى بام عينه ( يكون متبوعا عادة 
ب ” 着‏ 4 متضمنا ال لتحقق من صدق 
st‏ مأ ) : 
我 ~ 着 他 从 汽车 上 下 来 的 ， 怎 1 公转‏ 
眼 不 见 了 ?‏ 
لقد رأيته بأم عينى وهو ينزل من الباص » 
فكيف اختفى ى مثل لمح البصر ؟ 


根 睛 yaniing 


Hš yanjing 


这 事 他 忘 不 了 ， 我 一 着 他 记 在 本 子 


上 了 。 

ان ينسى أبدا هذه القضية فقد رأيته ‘Lb‏ 
عينى يدونها فی دفتره . 

؟- ( يدل على تغير الاشياء تغيرا ملحوظا) : 

RR, 19-18 1 220 2 Te‏ رورس 

بعد هطول المطر تنمو المزروعات على 

. نحو ملحوظ‎ 
~ 着 小 地 一天 天 在 进步。 


生产 队 打 了 五 一 井 。 
yl لود حفر ت فرقة الانتاج حمس‎ 
تم مون‎ yinbaba ( 81 ( 
) بقلق وشوق ( تطلع الى‎ 
眼 高 手 怕 yan gao shöu di 


قدراته لا تكفى اتحقيق هدفه العظيم / 


قدراته عاجزة عن تحقيق أهدافه و أماله 
العظيمة 
眼光 yanguang (名 )‏ 
ص جين 
全 屋 人 的 一 都 注视 着 他 。‏ 
a‏ 
rt‏ قدرة التمييز / ملكة التمييز / 
رأى/ بصيرة : 
一 短 浅 本‏ 
متسم بقلة التبصر او التمييز (فى 
أصدار حكم ما ) 
一 远大‏ 


بعيد التظر (قى اصدار حكم (i‏ 
别 拿 老 一 看 他 了 ， 他 进步 了 。‏ 
لا تنظر اليه بوجهة النظر القديمة › 
فلقد أحرز تقدما . 
眼红 yinhong 〈 形 )‏ 
-١‏ حسود / حاسد ( لمرا كز الآخرين 
أو سمعتهم أو ممتلكاتهم ) 


AN yan 1241 


س ا 一 一 一- 一 一 一 一 一 一 ~ 一 -一‏ — س س ee‏ كنا سكن مث 


棒 。‏ | يتطيع كل واحد ان يرى أن شياو ن 


اذا فقد اختار البغل الأفضل . نوت انز الى شر ما وع كوف الوق 

我 们 不 能 一 着 洪水 冲 般 提现 、 必须 | 眼 明 手 快 yan ming shou kudi 

عين بصيرة ويد رشيقه 。 采取 措施‏ 

眼皮 yinpi (名 )‏ | لا يمكن أن ندع السيول الجارفة تهدم 

الجفن ( جفن العين ) السد ونحن نقف مكتوق الأيدى > بل 
眼前 yanqian (名 )‏ لاون أن فل كح ا | 

你 怎么 能 一 着 这 些 不 合理 的 现象 不 : أمام بصره / أمام عينه‎ -١ 

管 呢 ? 一 是 一 片 杨 树林 子 。 


أمام أعيننا غابة من أشجار الحور . ل تستطيع أن تقف مكتوف اليدين 
؟- ى الوقت الراهن. / فى اللحظة الراهنة : |' وانت ترى هذه الاشراء غير المعقولة ؟ 
51١ 不 能 只 顾 一 利益 而 忘 了 长 远 利益 。‏ ( 
على المرء ألا يقصر اهتمامه على المصالح إفى الحال / حالا / عما قريب ( يستخدم 
الآنية وينسى المصالح البعيدة 


عادة مقعرنا ب > “就 .… 了‏ 6 أو 
眼球 yanqia (名 )‏ 


。 7€ “要 .… 了 了? 


~ 就 到 “五 一 > 0 MT To رن من‎ 
لأ ت الى رارع أن‎ ۳ EK EE E 2 )》《 3 


眼色 yinse (名 )‏ 
ايماءة أمحة ذات معلى او هد ف 
眼神 yinshén (名 )‏ 


这 条 铁路 一 就 要 修好 了 。 
سينتهى العمل 9 بناء هذه السكة الحديدية‎ 


اک عجر ml‏ قريبا . ۰ 

د ee‏ 4 ركع ER Yankee:‏ 
动 。‏ أقسم طب العيون / قسم العيون \ 

مر أظرة واخدة الى عينيه عرفت أنه | ) 眼泪 yanlei (名‏ 

ا حدا . دمع 

眼力 yanl (%4) : قدرة البصر / بصر‎ 《一 儿 ) 一 

他 一 示 太 好 ，‏ أا قدرة البضر / بصر 
他 年 纪 虽 类， 可 一 还 不 错 。 0‏ 


oo 上 全 yinsheng ( 形 ) 
. غير فر وف | بأس. به‎ A فين‎ 
: قدرة التميبز‎ - | 8898# yinsha )38( 
他 真有 一， 你 看 他 挑选 的 台 子 多 (وجه) معروف / غير غریب‎ 


: ) الخ‎ . 
教师 通过 电影 把 细菌 的 生长 过 程 ~ 
给 学 生 看 。 
استخدم الأستاذ فيلما ليظهر الطلاب‎ 
عملية قمو الجرائيم‎ 
(3 ) 
ألقى خطابا / ألقى كله‎ 


《名 ) 
محاضرة / خطبة‎ 
演算 yinsuan ( 动 ) 
أخصى / عد‎ / -一 
演习 yinxi ) 20 ١ 
قام بمناو رة‎ 
演义 yinyi ) 5 ( 


رواية صينية تاريخية كلاسيكية / رومانس 
es)‏ در و bl‏ 
أو الحب أو المغامرات والفروسية ) : 


《二 国 一 >‏ 
” رومانس الممالك الثلاث “ 
演绎 ”yanyi > 23 (‏ 
استنتج 
演员 yinyuin ) 5 (‏ 
ممثل 
演奏 yinzou >) )‏ 
عزف عل آلة موسيقية 
《名 )‏ 
عزف 
yan‏ 
yan Hh)‏ رس خآ 
-١‏ سكم من / مل : 
吃 一 了‏ 
مل من تناول طعام ما 
1 سمجلا 


演说 ”yanshuoc‏ قذى فى 


1242 _ yan 一 yan RFR 


眼下 yanxia (名 )‏ 
الحاضر / فى اللحظة الحاضرة : 
一 正 是 播种 时 节 。‏ 
الآن موسم ر رع البذور 
BrP $I yinzhongding (% (‏ 
العين / شوكة ى الجسم 
yan 《 动 )‏ 1 
-١‏ مثل فى مسرحية / لعب دورا / 
قدم : 


فى الوقت 


一 一 个 节目 
i قدم فمرة من برنامج‎ 
她 在 剧 中 一 主角 。 
. لعبت دورا رئيسيا فى المسرحية‎ 
: ) ؟- عرض ( فيلما‎ 
مقا سد ب جه‎ 
سيعر ص فيلم مساء اليوم‎ 


演变 yanbian ( 动 》 


| تحول / تطور 


演唱 yinchang 〈 动 )‏ 
غ أمام جماعة من المشاهدين / غنى 


演出 yincha > 2 
عرض برامج‎ 
《名 ) ظ‎ 
| عرض‎ 
演化 yanhua (3J ) 
تطور / تحول‎ 
演技 yanji (名 ) 
فن التمثيل / ههارة التمثيل‎ 
演讲 yanjiang ( ZJ ) 
خطب / ألقى كلمة‎ 
演示 yanshi (2j ) 


أظهر / عرض ( باستخدام التجارب 
er dad‏ الا 


MIAH 235 yan 1243 


河 一 ١‏ | سكم الاستماع الى شىء ما 
انه الهن ~ 百 看 不‏ 
yan‏ للا (أمر رائع جدا ) لا يمل منه الانسان 
مدع مدر رصي ا[ +- eo‏ / رضى / اكتفى : 


学 而 不 一 砚台 yantai (名 ) 
حجر الحبر / محبرة لم يرض بما حصله من علوم ومعارف‎ 
E E O ha ( 动 ) 
) كريه ( تعاقه النفس‎ HJ yan 


厌烦 yanfan ( 动 ) 
/ ضاق صدره من / سثم من / هل‎ Rt cm， yan (Jé) 0 

ناضر / جميل / ناه / بھی / بهيج / | تضايق من : 
بديع / فخم / فاتن / رائع 。 售货员 老 方 接待 顾客 ， 从 不 一‏ 
艳丽 yani 〈 形 )‏ | لا يتضايق البائم لاو فانغ من خدمة 

ناضر / جميل / زاه / بهى / بديع / | الزبائن أبدا . 
بهيج / فخم / فاتن / رائع ) KR yanjuan 〈 动‏ 
FES‏ د 18 | عزفت ا ل يك طن 


: عزى ( المصاب او أهالى المتوق ) من‎ 
这 个 工作 虽然 平凡 但 意义 重大 ， 我 mE yandian 〈 名 ) 


رط َب 
رسالة تعزية / برقية تمزية a‏ 
EL yan ) 5>‏ لذلك لن أتضايق منه حتى لو أنفقت 
مأدبة / وليمة ری كلهي هذا" الل 
K3 yanqi ( 动 ) 3*2 yanhui (名 )‏ 
مأدبة مقت و رفض 
RE yanwh 《( 动 ) 要 请 yanqing 〈 动 )‏ 
أقام مأدبة تكريما ل ... فشر / اعفان ر که 
厌战 ”yan 一 zhan‏ 
yan 《 动 )‏ 20 ) 9 | النشور من الحرب 
فحص / كش : 、 
yan (名 ) (一 儿 ， 55‏ 1 


فحص الدم حافة (الماء ) / شاطىء / شط : 
一 货‏ ل 
فحص البضائع | حافة القناة 


سے ااا سس ع Oo‏ 


Bk yangnıiéo (%4 ( (CR قا‎ 


2110 ٠ 
شعلة / نيع‎ 
) 名 ) [ 块 Kua 
حقل شتلات الأرز‎ 


秋田 


yangtian 


yang 
扬 ( 扬 》 yang (3J) 

: رفع‎ 一 
一 帆 前 进 0 
. رفع الشراع وأبحر‎ 

~ 一 ~ 手 
لوح بيده‎ 

BK ~ E 
صهوة جراد افا الط ى‎ 有 
يذه‎ 

把 谷子 一 净 。 


يذرى . الدخن حتى يصبح نظيفا . 
۴= ¢ / اشتهر / ذاع : 
名 一 四 海 。‏ 
ذاعت شهرته فی أنحاء العالم 
扬长 而 去 yangchang ér qu‏ 
غادر oS‏ شامخ الأنف 
扬 场 yang=ching‏ 
ذرا :أو ذرى. الحيوب 7 
扬眉吐气 yang méi tü qi‏ 
شعير ٠‏ بالفخر والعزة / رفع ui‏ قال 
过 去 的 穷 ;车 矿工 如 今 一 成 了 矿山 的‏ 
ظ 。 主人‏ 
oF‏ اولعف الذين كانوا عمالا فقراء فى 
المناجم فى الماضى قد رفعوا رؤوسهم 
الآن عاليا وأصبحوا سادة المناجم . 
扬弃 yangqi ( 动 )‏ 


1244 Van yng 说 ERR 


验收 ”yanshou 


动 》‏ 《 
فحص قبل القبول 


1 cs yan 
谚语 yanyu. (名 ) 


HE yan 名)[ 吕 


مغل + أمثال 


Zhiji] 
| 


خطاف / سنونو 


燕尾 服 《名 ) 


yanweifu 


السترة الخطافية ( سترة طويلة للرجال os‏ 


mm‏ هم 


مشقوف 
zhî]‏ 


) كذيل الخطاف‎ 
燕子 yanzi (名 ) [只 


ذيل 


خطاف / سنونو 


yang 
秧 yang (和 名) 


مله 7 لعة 


西红柿 一 


(一 儿 ) 一 ，‏ 
شتلة الطماطم ( البندورة ) 
وب .شعلة الارز 
¬٣‏ سيقان نباتات معينة 
H~‏ 
ساق لاطا الا 
عو صغار السمك وغيره : 
f~ ) 729 |‏ 
ضفار السملك 
秧歌 yangge (名 )‏ 
رقصة يانغقه ( نوع من الرقصات الشعبية 
الصينية ) : | 
0 
يرقص رقصة يانغقه 


FH 杨洋 yang 1245 


yang feng yîn weéi‏ و وج RHE‏ طر ح / ثيك 


وافق علنا و خالف سرا 
《名 》‏ 
أقمة الع 


yangguang 


yangjif (名 ) 


الأنود / القطب الموجب من بطارية . 


扬 水 站 yangshuizhan (名 ) 
يدطة ضح المياه‎ SH ع‎ 
扬言 yangyin (aJ ) 


阳极‏ أهدد علنا / توعد علنا / أنذر علا 


zh‏ لع ) yang 《名‏ د 


٠ * 0 和 | ± 2‏ ب 0 
E 阳历 yûngll (名 )‏ 
كيم عسي E‏ 
阳平 yhngping (名 )‏ 0 0 عمفطاءع2 |١122‏ ا22 
النغمة الثانية فى اللغة الصينية طريق ملتو ضيق / درب ضيق متعرج 
羊羔 yanggao (名 ) [只 zhi | 阳台 ”yangtaii (名 )‏ 
شرفة حمل / جدى ) صغير الماعز ) 
羊 信 儿 ysngguinr (名 ) 中 性 yangxing >) 5 (‏ 
وت ي هلد کر الراعى 
وب أكيد / مطلق / مثبت / ايجابى / ) 羊毛 yangm&o (名‏ 
羊肉 yangrou ») 2 ( 0‏ 
رمع عمدو (خ) 127 الحم الضان ظ 


الحور الرجراج ( ضرب من الحور ترتعش 
lt‏ عبد عليه ا 


yang (#4) ®‏ ري BH‏ 
一 1‏ الشمس / ضوء الشمس : 


الحور 
黄花 向 一 开 。 8‏ 
ks]‏ 7ع ( 265 ) 杨 树 yingshu‏ 
se‏ عباد | باتجاه الث | 
البجور الرجراج / الحور YF e‏ 
FÊ yang (名 )‏ | لاذعة كالنار . ١‏ 
محيط : | أ٣‏ ظاهر / علنى / صريح : 
阴 一 套 ， 一 一 套 远 隔 重 (chong)~-。‏ 
تفصل بينها محيطات . 2-2 التصرف وفق طريقة ما علنا > و بطريقة 
: أخرى سرأ 
一 )‏ أجنبى / دخيل : 
خيل کا HEA yangchin baixug‏ 
بضائع ع تلج الر بيع | (أغنية صينية من القرن 


: ا / . عصرى / حديث‎ mt 
土 一 并 举 。 


الغالث ق.م) (مجال) ه أدب : 
وفن رفيعان سامیان 


E wa 


1246 yang 仰 养 


一- 一 一 一 -一 -一 一 一 


二 一 س من‎ 


0 استخدام الاساليب الحديثة والمحلية فى 
夜空‏ ~ أن واحد . 
نظر الى سماء الليل 洋 奴 哲学 yangnu Zhexue‏ 
د 5 6 yingyang‏ 0# | فلسفة تقديس الاشياء الأجنبية / فلسفة 
سباحة الظهر تقديس كل ما هو أجنبى 


洋 为 中 用 yang wei zhong yong | Mf yangzhang ( 动 ) 
اتكأ على / استند الى / اعتمد على جعل الاشياء الاجنبية تخدم الصين‎ 


洋洋 yangyang 〈 形 ) 必 养 1 1 
:. اسه كر / وافر‎ (#) yang (2J) 


一 !‏ ولات / وضعت / أنجبت 77 
؟- ربى / كفل : أقوال كثيرة جدا 
١| MRE, 是 伯父 把 他 一 大‏ مبتهج مغرور / معجب بذاته : 
一 自得 的 。‏ 
لقد مات وألداه La‏ نعومة أظفاره فكفله فرح > جا مغرو را 
عمه . ( 洋 滋 yangyi (2J‏ 
子女 有 一 父母 的 义务 。‏ |امتلاً ب / فاض ب / شبع ب ( لجو ما) : 
على عاتق الابناء وأجب كفالة الآباء . 热情 一‏ 
۴ وی ادوع مشبع بالحماسة 
宴会 上 一 着 热烈 友好 的 气氛 。 一 鸡‏ 
تربية الدجاج ساد الحفلة جو من الصداقة والمودة . 
一 花‏ 
زرع الأزهار yang‏ 
4- أستجم / تمائل للشفاء : دق A yane‏ 
-١ 他 的 病 一 了 一 段 时 间 ， 已 经 见 好‏ رفع / اتجه الوجه الى الأعلى : 
2 لؤسم 
لقد أمضى فترة Hl‏ » وهو الآن 5 أنه 
أحسن من قبل بكثير . ؟- OO‏ اعتمد على / اتكأ على : 
-٥‏ ثقف / هذب / تمرن / نمی : 一 人 鼻 息‏ 
JLENINRE~ RIS BIE 3 Re‏ اعتمد على شخص ما وظل تحت رحمته 
يجب أن يتمرن الأطفال منذ صغرهم ))3( ME yangmù‏ 
عل عادة ممارسة العمل الجسمانى : أعجب بشخص مأ واحترمه / | oS‏ 
5- م صان : ) 仰望 yingwang 〈 动‏ 


| أنظر الى (مجاز ) : اعجب بشخص ما‎ ~ 路 


氧 痒 样 Yang 一 yang 7 


5 RF 0 
يمرن‎ 氧 yang (名 ) 


was الا‎ 
氢化 yinghua 〈 动 ) 
تأكسد / أكسد‎ 
{LY yinghuawu (名 ) 
كسيد‎ 


ying 〈 动 )‏ د 3Ê‏ 
استحکه حلده ( دعاه ال الحك ( 


yang 
FF (ÊR) yang ) 5 ١ 
: (إرس ) شكل / هيئة / صورة‎ ¬١ 
EAE E FEI مسح‎ 
لم يتغير مزاجه بل ظل على الشكل الذى‎ 
. كان عليه‎ 
这 地 方 一 年 一 个 一 。 
你 说 的 那 种 树 是 什么 一 的 ? 
ماذا يشبه نوع الشجر الذى ذ كرقه ؟‎ 
: نموذج / قدوة / مثال / عينة‎ 一 Y 


化 一 
Bt ls 
照 着 一 儿 画 就 行 了 。 
. ارسم وفق هذا النموذج‎ 
〈《 量 ) 
: نوع / صنف‎ 一 
يت‎ 
ثلاثة أنواع من الفوا كه‎ 
5 و يستخدم‎ “ik ل‎  هباشم‎ 一 
: الخ‎ “TE” 4 “东西 ” 
两 一 东西 
شيئان‎ 
样板 yangbin (名 ) 


HR yaing= bing 
/ نقه أو انتقه من مرضه / تمائل للشفاء‎ 


384+ yangfen (名 ) 
غذاء‎ 
养活 yinghuo 〈 动 ) 


: 同 “ 养 ”(Y) < 口 >》 一 1 
这 老头 儿 有 退休 金 ， 不 靠 儿 子 一 。 
هذا العجوز له معاش التقاعد فلا يحتاج‎ 
. الى كفالة اينه‎ 
: ؟- أطعم / ربى‎ 
他 们 夫妇 一 了 一 儿 一 女 。 
. ربى الزوجان ولدا وبنتا‎ 
HHS yang jing xù ruj 
ادخر قوته و طاقته‎ 
养料 yingliao (名 ) 
غذاء / مادة غذائية / طعام مغذ‎ 
养伤 yang=shang 
养神 ying= shén 
/ استراح ليحظى بالهدوء / أراح رأسه‎ 


استراج 


تعاق من جرحه 


养育 yingyu (2J ) 
ربى / رعى‎ 

yang zün ch& yöu‏ 4 ع3 
رفل فى بحبوحة من العيش / تلعم بمركز 
مال و و ا 
领导 干部 决 不 能 高 高 在 上 一 。 要 与‏ 

人 民 同 甘 共 车 。 

لا يحق للكوادر القياديين أن يتعالوا 
ويرفلوا فى بحبوحة من العيش بل 
عليهم أن يشاركوا الشعب ف السراء 
وا 


1248 yao 17م‎ 8 


سس 


一 yao‏ معيرة / قالب / طبعة ( لقطع المعادن» 
الخشب Col‏ 
天 va‏ ؟- قدوة / مثال : 
树立 一 天 折 yaozhe ( 动 )‏ 
ES‏ وضع قدوة 
~E IK yao (名)‏ 
روح شريرة / شيطان / عفريت قطعة ( زراعية ) قدوة 
样本 yangbgn (名 ) 妖 风 yaoféeng (%4) CFS gU)‏ 
ريح خبيثة / ريح شريرة / نزعة شريرة : عينة / مسطرة / كتاب عينة 
ظ ~ 样品 yangpin (名 ) 刊 无 政府 主义 和‏ 
تشجيع نزعة فوضوية مؤذية عوج ا 
样式 yangshi (名 ) 妖精 yiojing (名 )‏ 
روح شريرة / شيطان / عفريت اا 
样子 yangzi (%4) KR HEE yao mo gul guai‏ 
الشياطين و الأشباح / الوحوش والشياطين / -١|‏ شكل / هيثة / صورة / ملامح / 
جميع أنواع الكائنانك:- الشريرة نموذج , 
这 种 一 的 汽车 是 什么 年 代 的 ? ”| 妖娆 yaorko (Fé) <B>‏ 
پا 7ا فى أية سنة صنع هذا النموذج من السيارات؟ 


从 走路 的 一 就 可 以 认 出 是 小 林 。 要 
من طريقة مشيه تستطيع ان تقول انه‎ yao 


J yao 
. شياو لين‎ 2 2320 | 
: تعبير وجهى‎ 一 ب فى‎ db 
88 ذلا‎ 07511 8 ~ ` 他 一 换 房 。 
طلب تبديل سكنه‎ 
نموذج / طراز :ا‎ «| (名 ) 1 
衣服 一 | : طلب‎ 


و نموذج تياب 
أجراء يناسب الطلبات 
向 对 方 提出 一 个 一 。‏ | نموذج حذاء 
قدم طلبا الى الطرف المقابل . 4- ميل / حالة / وضع : 
o‏ 
ا 看 一 工程 可 能 提前 完成 。 | 要挟 yaoxic 《〈 动‏ 
5 : يى ان المشروع .يمكن. ان شج قبل 
د( )> 甩 yao‏ | الموعد المقرر . 


سح تل 


邀 窒 谣 扬 yao 一 yao 89 


: اشاعة‎ 
لا‎ 相信 一。 


لا تصدق الاشاعات . 


一 ，‏ خصر / حقو 
سه حزام / نطاق ( ويخاصة بوصفه 
جزءا من بنطلون ) 


Ht yaodai ) 5١ 0 
حزام / نطاق‎ 谣言 yaoyin (名 ) 
اشاعة‎ 
- 一 2 
ر‎ yao 22 有 E i 
e 0 : هز / جذف / لوح‎ 
SR yaoji C3) چ‎ 
| | دق الت : دعاهم ليقابل ر بعضا‎ 
AWW yaoqing ( zl ) 一 船 
5 جذف القارب‎ 
د‎ | 风 吹 得 树 梢 一 来 一 去 。 
تتمايل الاشجار بفعل الرياح . دعو‎ 
575 摇摆 yl&obii ( 动 》 
20 0 - 
了 / اهتز / تمايل / تأرجح / تذبذب‎ 
FE yao (名 ) : ناس‎ 
: أتون‎ 5١ 杨柳 迎风 一 。 
: منجم صغير‎ 一 Y تأر جح من جانب الى أخخر‎ 
t~ 摇动 yaodong ( 3J ( 
هزر برك منجم الفحم الصغير‎ 
#i yaodong (%4) 2321 köng | E 
ES اهتز / تمايل / تارجح‎ 
اي‎ 摇 角 yûolan (和 名) 
FC) yao >) جم( م‎ a ee العية‎ 
أغنية شعبية‎ ١ | 婴儿 在 一 里 星 得 很 香 。 
أشاعة‎ 一 Y . ينام الرضيع فى المهد نوما عميقا‎ 
谣传 yioch'aan (J ) + ود ميق‎ 
|انتشرت الاشاعات / قيل أن‎ 井冈 山 是 中 国 革命 的 一 。 
外 边 一 着 一 些 关 于 他 的 事 。 ان جبال جينغقانغ هى مهد الثورة‎ 
5 هناك اشاعة تنتشر حوله‎ 8 dG) . | 


هه هم 


一 一 一 一 一 一 


لسن فى فقت dl‏ الى جن 


التنبق به 
还 远 yaoyuin (FF)‏ 
قاص / بعيد / ناء / بعيد جدأ 
750 


2 yao 


1250 yao—yio 


1ê ê Bê F4 


HEC yao qi nahan 
اوح بالأعلام وصرخ مؤريدا قواته ف‎ 

الحرب (ى العصور القديمة ) 
ناقطه - 17650 FHF‏ 


لوح ده تعبيرأ عن الاستتكار او 
الرفض 
摇头 yao=tou‏ 


yio wt yin xin‏ 27269515 | هز رأسه 


BE 21 


yao wei qi lian 


لا يوجد خبر عنه منذ وقت طويل |تودد / تزلف / تملق 


551 
IBE yao ) 3J 


06[ م 


: فضم‎ ¬١ 


أخذ قضمة خبز 
一 Y‏ اتهم مجرم نا أشخافنا أبرياء 


198155 yéaoyaohuanghuang (3é ) 
عر را‎ 

HHKES yûo yûo yu zhui 
تداع / عل وشك الانهيار / كاد‎ 
يسقط‎ 


2 
E 980 )ع‎ 3١ 


بعيد / ناء / قاص 
遥控 yaokong ( 动 )‏ 


( شخص مذنب ) لفق تهما مزورة ضد أسيطر عن بعد / تحكم عن بعد 


UEFA 
صب التهم جزافا على الأبرياء‎ 

反 一 一 口 
متتهميه‎ 
: تأكد‎ OO 一 站 

一 口 一 定 
تا کد من ا ما‎ 
: حي قرأ / لفظ / نطق‎ ~- 


لقد نطق الكلمات بوضوح . 
yao wén jiao zi‏ و جرع 
تنطع فى الكلام / تحذاق ق كلامه 
FY] yio ya qie chi‏ ع 
أطبق أستانه حقدا ومرارة وغيظا 
yao 《 动 )‏ 3 
غرف ( الحساء مثلا ) ظ 


yio xiing hiiying‏ جم عزنا 18 قز 
he‏ مع ... عن بعد 
HE yaoyao ( 形 )‏ 
¬ بعيد / ناء : 
路 途 一 。‏ 
مسافة بعيدة جدا . 
寺 半 场 的 比赛 客队 一 领先 。‏ 
أحرز الفريق الضيف تفوقا ى الشوط 
الأول من المباراة 
两 座高 山 一 相对 。‏ 
الجبلان العاليان يقابل أحدهما الآخر من 
مسافة بعيدة . 


: وقت طويل‎ 一 


EE yao 1251‏ 
حبة ( كتلة صغيرة كروية من مادة 
لاصقة غير آنها ذوابة و تحتوى عل 

مواد علاجية يراد ابتلاعها ) 
《名 )‏ 


yao 


2[ ديق‎ yao (名 ) 


: 小 :| 药物 ”yaowu 


دواء / عقار ( عقاقير ( 。 这 种 一 效果 不 错‏ 
علم الأدوية / علم العقاقير / علم طبائع 》 动‏ ( 
الأدوية وخواصها 0 
T‏ اسم جا د 
要 yao ( 动 )‏ لقد قتلت الفعران بالسم 
一 )‏ احتاج : > 药材 yaocai‏ 
我 借 给 你 的 那 本 字典 ， 你 现在 还 一‏ اأعشاب طبية 00 
ظ 7 + 药方 yaofang (和 名)‏ 
هل ما زلت بحاجة الى المعجم الذى إوصفة / وصفة طبية ظ : 
أغرتك أياه ؟ ) 药房 yaofang (名‏ 
庄 称 正 一 水 ,就 下 了 一 场 透 十 。‏ | صيدلية I‏ 
لقد هطل المطر تماما فى ألوقت الذى ) 药 费 yaofei 《名‏ 
كانت فيه المزروعات بحاجة اليه ,فقت الاي 0 1 药粉‏ 
wal 一‏ شا ما : > هأ > SC‏ م 5 
۲ ب ( شي ) من ( ص ( سفوف / مسحوق / ذرور / مستحضراث 
你 去 跟 医生 一 点 儿 赴 痛 片 。‏ طط 
من فضلك ف أن تهت 5 
ن »> هل يمكن ان تذهب الى ) 药 训 yaogao (名‏ 
الطبيب وتطلب منه بعض الحبوب a‏ 
المسكنة للالام . 》) 药剂 师 yaojishi (名‏ 
Ju 我们 向 大 地 一 石油 。‏ 
نحصل على النفط من الآرض . ) 药 棉 yaomian (名‏ 
۴٣‏ طاب (يستخدم فى جملة محورية ) : |قطن طبى / قطن معقم / قطن مطهر 
她 一 我 陪 你 去 一 趟 。‏ 0ج ) 药片 yaopian‏ 
انها تريد منى أن أذهب معك . قرص دواء / حبة دواء 
药品 yaopin (名 ) 我 们 一 他 介绍 一 下 当 7 风俗 习‏ 
ما أأدوية وكواشف كيميائية 
طلبنا منه أن يحدثنا عن العادات المحلية . | 药水 yaoshui (%4 ( [ 瓶 pfng]‏ 
助 动 (‏ ( دواء سائل 
-i‏ لا بد / يجب / من اللازم : 》) 药丸 yèaowûn (%4) (一 儿‏ 


اا السل ا ا و اتروع ٠١‏ 


من تنفيذه بتلك الطريقة . 
20 
عر 同 «Ea‏ ( يستخدم غالا ف الله 
المحكية ) : 
ل FER, RMF‏ ]را 
اذا كنت غير راغب فى القيام بهذا 


了 
男 见 yao 
要 不 yaobu ) 72 
: والا‎ - 
我 得 赶快 把 这 份 电报 给 他 ， 一 该 误 
事 了 。 
يجب ان أعطيه هذه البرقية حالا والا‎ 
: و‎ / E -+ 
今天 晚上 你 来 找 我 吧 ， 一 ， 你 在 家 
等 我 也 行 。 | 
لزيارتى هذا المساء أم ستنتظرني‎ dE 
. ق ينك‎ 
FMI, ,لاج جه ه1115‎ ~ 一 ， 就 
穿 我 的 雨衣 


السماء تمطر + لذا ol kay‏ تأخذ 

. مظلتى أو تلبس ممطرى.‎ 
لابطال الرأى‎ “要 不 ? م ( يستخدم‎ 
: ) الأصلى لشخص ما و طرح اقتراح جديد‎ 
这 篇 文章 得 好 好 改 一 改 ， 一 于 脆 重 
E5 e 


اما أن تتقح هذه المقالة تنقيحا شاملا 


(FH) 


1252 yao 要 


一 一 一 一 一 一 一 一 一 


一 努力 学 习 
یجب أن ندرس بجد واجتهاد‎ 
一 定 一 提高 警惕 。 
Li ot يحب أن‎ 
路 很 请， 大 家 一 小心 。 
ان الطريق زلق لذلك على الجميع أن‎ 
. يكونوا حذرين‎ 
: ) (يدل على التأكيد والحتمية‎ -٣ 
不 按照 客观 规律 办 事 就 一 受到 惩 
To 
سنتعرض للعقاب لو لم تعمل وفقا‎ 
£ إلقاتون الموضوعى‎ 
社会 总 是 一 前 进 的 。 
سیحر زر المجتمع تقدما دائما‎ 
يعبر عن رغبة فى عمل ما او‎ ( 一 和 
: ) عزم 0 على أمر ما‎ 
他 一 学 游泳。 
5 أنه برغب ف تحلم السباحة‎ 
“我 们 一 把 中 国 建设 成 为 现代 化 的 国 
. نريد أن نبنى الصين دولة عصرية‎ 
(يدل على المستقبل القريب ويأخذ‎ - > 


عادة. 7 了‏ < فى نهاية الجملة ) : 
天 ~ 下 雨 了。‏ 
نع السا 


ETE 
سيرسو القّار ب. 3 ن‎ 


明天 他 ~ 去 疗养 院 了 。 
et, ااا ا ال‎ 


5 87248 | كلمة مؤكدة وقد (i‏ 


今天 一 比 昨 天 热 。 : لا يطاق / لا يحتمل / بغي‎ ~ 
. اليوم سيكون أشد حرارة من أمس‎ | 损人 利 已 的 行为 ~。 
这 样 做 比 那样 做 一 快 。 E إن هذا التصرف الاناني لا يطاق‎ 


要 yao 3 


一 一 一 一 - 


战略 一 ; 
pe موقع استراتيجى‎ 


粗 枝 大 叶 的 作风 ~。 
ان أسلوب الاهمال فى العمل أمر‎ 


. لا يطاق‎ | 要饭 yao=fan 


تسول / استعطى / استجدى / شحذ 


لاح ( يستخدم تعمة للدلالة على درحه 


. ماية)‎ | 要害 yaohai (名 ) 


一 1‏ عضو حيوى من أعضاء جسم الانسات/ 
نقطة أساسية / نقطة حيوية أو حاسمة : 
咀 喉 是 人 体 的 一 部 位 之 一 。‏ 
الحلق أحد الأعضاء الحيوية فى جسم 
الانسان . 
处 理 问 题 要 抓 住 ~。‏ 
على المرء أن يتمسك بالنقاط الأساسية ف 
أثناء حل المشكلات . 
٣‏ موقع عسكرى استراتيجى 


: مهم / خطير‎ 
目前 最 一 的 是 搞 好 运输 。 


أن تحسين | 站‏ 
al od‏ الق الراهن. ., 
他 的 病 一 不 全 ?‏ 
هل مرضه خطير أم لا ؟ 
要 领 yaoling (名 )‏ 
نقطة مهمة / حلقة رئيسية 
EA yaome 〈 连 )<< 口 >‏ 
اما ... واما ... / أو ( يستخدم 
فى عرض اختيارين او أكثر ) : 
天 已 经 晚 了 ， 你 就 住 在 这 儿 吧 ，‏ 
一 就 赶快 回去 。‏ 
لقد تأحر الوقت كثيرا > فاما أن تمضى 
الليلة هنا واما أن تعود حالا . 
我 看 你 一 学 文学 ， 一 学 历史 ， 都 可‏ 
ليا 
لو سألتنى عن رأيى لقلت لك ادرس 
. الأدب او التاريخ . 


这 副手 套 破 得 一 了 
. هذا الزوج من القفازات ممزق تماما‎ 
要 不 然 yaoburin ( د‎ ( 
والا / أو / أم‎ 
要 不 是 yaobushi (3Ë ( 
RR اق‎ 
一 坚持 锻炼 ， 他 的 身体 不 会 这 么 
好 


او لم يثابر على التمرينات الرياضية » 


yaojin 《〈 形 )‏ #6 | لما كانت صحته جيدة كما هی 


الآن . 
一 解放 ， 我 们 哪 能 住 上 这 人 么 好 的 房‏ 
子 啊 !‏ 
لولا التحرير لما استطعنا أن نعيش 
فى مثل هذه البيوت الأنيقة . 
一 你 ， 我 就 摔 倒 了 。‏ 
لولاك لزلقت قدمى ووقعت على الأرض . 
要 道 yaodao (名 )‏ 
ممر مهم / موقع استراتيجى 
要 地 yaodi ) 2 )‏ 
کا ا رای 
yaodiin (%4 (‏ كرف 
-١‏ نقطة مهمة / جوهر / لب / زبدة : 
报告 一‏ 
جوهر التقرير 
社论 一‏ 
النقاط المهمة ني الافتتاحية 
一‏ حصن مهم / موقم استراتيجى 


f 


”1254 yoy EEE 


要 命 yao=ming >> ]1< HIRE yao wü yang wei 


: مميت / مهلك‎ -١ ) تباهى بقوته وجبروته ( للذم‎ 
去 年 ， 他 得 了 一 场 重 病 ， 差 点 儿 要 | REE yaoyan (Jé) 
了 命 。 باهر‎ 


WE حتی أنه كا‎ 
: ) للغاية / جدا ( يستخدم عادة تعمة‎ ٣ Hp yë 
热 得 一 EŞ F4 Yêlûsalëng (名 ) 
القدس / أورشليم حار للغاية‎ 
高 兴 得 一 Hp yê 
جو زة الهند فرع ا‎ 
: شىء مزعج / شىء بغيض‎ -۳| #8۴ yszi (名 ) 
这 天 气 真 一 ， 忽 冷 忽 热 的 。 جوزة الهند‎ 
IE 。 。 oo 35 
انه بارد تار‎ E ê yê ( 动 ) 
: ) غص ) بالطعام‎ 
要 强 yaoqiang (J) 吃 得 太 快 容易 一 着 。 
اذا تناول المرء الطعام بسرعة فمن إحب التفوق / حب التطلع الى الفوز وعدم‎ 
الأرجح أن يغص به . الرضى بالتخلف‎ 
要 赛 yaosai (和 名) VE 
قلعة / معقل‎ | 人 
要 是 yaoshi (E) <I> 从 2 yê (名 )O 
: 同 “如果 ” جد‎ 一 
一 你 看 见 他 ， 替 我 问好 。 صيغة احترام لمخاطبة الرجال‎ ۴ 
المسنية ' :+ اذا رأيته فبلغ تحياتى اليه‎ 
KF yaosut 《名 ) 高 ~ 
الجد قاو عامل حيوى / عنصر أساسى‎ 
要 闻 yaowen (4) جدجة‎ yéye (名 ) 
جد أخبار مهمة / أنباء مهمة‎ ١ 
3 )88( yao e 
钥匙 。yaoshi (名) [把 bai) yê 


5 
< 二 | 也 ري غر‎ 


E yao أيضا / وكذلك (يتصدر عادة‎ -i 


也 ye 5 
5 وال لیس ممتعا کا‎ oS 
“也 罢 … 也 罢 " 同 “也 好 … 也 好 ”一 


(ولکن الثانى ST‏ استخداما فى 

اللغة المحلية ) : 

200100-00 FREE, 反正 我 
是 个 民兵 。 


اذا اعتقدت أننى شخص كبير السن 
او لم تعتقد فأنا لا أزال من أفراد 


. الميليشيا‎ 
… 也 好 … 也 好 ... ye hio ... yë 
hao 
يورد مثالين أو أكثر ليظهر أن‎ ( 


: التتيجة تظل واحدة مهما كانت الظروف)‎ 
在 新 中 国 ， 做 工 也 好 ， 种 田 也 好 ， 
都 是 为 了 建设 社会 主义 。 
ان المرء ى الصين يساهم ى بناء‎ 
الاشترا كية سواء أكان يعمل فى مصنع أم‎ 
. يقوم بالأعمال الزراعية فى الريف‎ 
《 无 论 ) 写 信 也 好 ， 打 电话 也 好 ， 
打 电 报 也 好 ， 反 正 你 得 通知 他 。 
عليك أن تخبره بطريقة ما سواء أكان‎ 
RITE, Fh, KEKE 


见 我 要 提 。 
الى أم‎ nl سأقول لك رأيسى سواء‎ 
. لم تستمع‎ 
也 许 yëxü (Fl ١ 
: ريما‎ 


他 今天 设 来 ， 一 有 什么 要 紧 事 。 
انه لم يأت اليوم » ربما عنده أمر‎ 


r~ KERIB. ع2‎ 7 


ربما سيجدف الزورق وربما سيسبح . 


الفعل. .والضفة Gy‏ وأى 


ظرف آخر) : 


الجر 


你 去 我 一 去 。 

， ان تذهب أذهب أيضا‎ 
操场 上 有 打球 的 ， 一 有 做 操 的 ， 一 
有 跑步 的 。 
أشخاص يلعبون بالكرة‎ 
بالعمر ينات‎ 


فى الملعب 
وكذلك أشخاص يقومون 
الرياضية وآخرون يجرون . 
他 一 在 这 个 学 校 学 习 。‏ 
هو يدرس أيضا ف هذه المدرسة 
同 “ 都 ” (。) 一 Y‏ 
لالد ( يستخدم بعد ls‏ اوعبارة تدل 
على الزمن ويكون متبوعا بتعبير منفى 
كما هى عليه مدة طويلة ) : 
翻身 农民 永远 一 忘 不 了 旧 社 会 的‏ 
ê‏ 
لن ينسى الفلاحون المحررون أبدا 
حياتهم البائسة ف المجتمع الماضى . 
直到 昨天 一 没 和 争论 出 个 结果 。‏ 
حتى أمس لم يصلوا فى نقاشهم الى 
أية dn‏ 95 
这 道 算 术 题 半天 一 没 算出 来 。‏ 
منذ وقت طويل وهم يحاولون حل هذه 
المسألة الرياضية ولكنهم لم ينجحوا 


عن ا 

HR yeba 《〈 助 )‏ 
١‏ ( يستخدم عادة فى نهاية جملة منفية 
للدلالة على وجود سبب مقنم لعدم 
فعل شىء ما) : 


不 去 一 ， 那 儿 设 什么 好 玩 儿 的 。 


لا پاس فی عدم Bus‏ فالمكان على 


一 


وحش / حيوان متوحش 
《名 )‏ 

قفر / برية / خلاء 
《名 )‏ 

جشع / طمع / مطمع 


野外 yewai 


野心 


yëxIn 


1256 ye 一 Ye HFN 
一 他 自己 会 来 取 票 的 。 
. ريبما سياتى ويأخذ تذكرة بنفسه‎ 
J ع‎ 
H yé ) 92( > 


冶金 yejin (名 ) 


ات ba le E3 DRE yexinJıia‏ 1 علم المعادث 


Nk yëlin CZ) es 
صهر المعادن ظ‎ 8 yeying 〈 动 ) 
خيم / عسكر‎ 

EF ys دض‎ HE ytzhanjan (名 ) 

جيش الميدان / قوات الميدان -١‏ جلف / غير مهذب / فظ : 
性 子 一 、‏ 
¢ 
مر غر ري | + غير مقيد / مطلق له العنان / 
一 人‏ مهنه : ْ عنيد / جامح / صعب المراس 
心 一 了 。 各 行 各 一 都 来 支援 农业 。‏ 
يجب ان تساعد جميع الحرف والمهن | غير قادر على أن يكوت هادا 
الزراعة . 。 玩 一 了‏ 
一 Y‏ وظيقة : ' منهمك فى اللعب واللهو (غير قادر على 
以 经 商 为 一‏ | أن يركز تفكيره فى عمله) . 
اتخذ التجارة وظيفة له . 野菜 yecai (名)‏ 
م« قضية : أعشاب برية صالحة للا كل 

野餐 yecan (名 ) 完成 了 建国 大 ~。 

لقد أنجزت القضية العظمى وهى اقامة نزهة للأكل فى المناطق الخلوية / أ كلة 
الدولة . فى الهواء الطلق 

سس ته ) ( 
صان القضية | تناول طعاما فى الهواء الطلق 

野地 yed (名 ) 业绩 yeji (名 ) 

مآثر / منجزات عظيمة قفر / برية 
EH yeman (Jé) 业务 yewu (名 )‏ 
عمل مهنى وحشى / بربرى / همجى 
<B>‏ ) زق > 野生 yésheng (Jé) 业已 yeyi‏ 
قد : برى / و حشى / متوحش 
EFA yeshou (名 ) 情况 一 调查 清楚 。‏ 


HBR yê 257 


قد | أل اضهدا > 
ak 个 yw 4#)‏ اله 


ليل 
夜班 yeban (名 )‏ 
وردية ليلية / نوبة ليلية 
HKH yè chang meng duo‏ 
ليل طويل مشحون بالأحلام / تأخير طويل 
ey‏ ال dy‏ كتير /: عبات قد 


Le‏ مع مرور الزمن فتحول دون 


تنفيذ خطة ما / قد يسوء الأمر مع 
طول الوقت 
夜间 yejiin (名 )‏ 
ليل / تحت جنح الظلام 
夜晚 yewin (名 )‏ 
ليل / أمسية 
夜宵 1130 (名 )‏ 
وجبة خفيفة فى منتصف الليل 
BKE yexiao ) 2‏ 
夜以继日 ye yi ji ri‏ 
ليلا و نهارا 1 ليل نهار 


液 ye (名 )O 
: سائل / مائع‎ 


葡萄 糖 一 
) سائل الدكستروز (سكر العنب‎ 
液态 yetai 《和 名) 
سيولة / حالة السيولة‎ 
液体 yeti (名 ) 
ال‎ 
液压 yeya (#4 ( 
ضغط هيدرو‎ 
2 (FÊ) yè 
14 yajian ») 2 ( 


| 
准备 工作 一 完成 。 
. لقد انتهت الاستعدادات‎ 
业余 yeyu (CJ) 
أوقات الفراغ‎ -١ 
هاو‎ 一 


叶 ( دع‎ ye ) 


本 


: ورف‎ 
梳 一 茂盛 。 
. أينعت الغفصون والأوراق‎ 
叶 公 好 龙 Ye Gong hao 8 

أسطورة تقول ان الأمير يه قد ادعى 
بأنه مغرم بالتئانين ولكن لما جاءه 
E‏ حشيقى كاد رعبا 
وفزعا ( مجاز ) : ( شخص ما) يصرح 
بأنه يحب شيئا ما » ولكنه فى الواقع 
يموت منه رعبا وفزعا 


《名 ) 


da يموت‎ 


叶子 yezi 


ورف 


页 دس‎ ye (名 ) 
单一 


Nm 
صفحات زوجية‎ 
一 但 销 了 。 
خطأ فى أرقام الصفحات‎ 
2) 2 


这 本 书 共 多 少 一 ? 
كم صفحة فى هذا الكتاب ؟‎ 


一 -一 一 一 - 


والجماهير مثل 


أن جيش التحرير 
أعضاء أسرة واحدة . 

E.‏ ( یس حدم ملحقة حالية مع أسم 
أحد أعضاء الجسم أو أداة ما للدلالة 
على أن شيئا ما قد أنجز بواسطة عمل 
سريع ) : 

他 一 脚 把 球 踢 进 了 球门 。 
. بضربة واحدة أدخل الكرة المرمى‎ 
他 一 枪 就 把 那 只 乌 打 下 来 了 。 

بطلقة واحدة أسقط الطائر . 
( 8 )2 

2 يستخدم قبل فعل يكرر‎ ( 一 
: ) العبارة التالية للدلالة على عمل سريع‎ 

他 一 猜 就 猜 中 了 这 个 谜语 。 
. لقد عرف حل اللغز من أول تخمين‎ 

他 拿 笔 一 勾 ， 勾 掉 了 文章 的 最 后 一 
بجرة قلم حذف الفقرة الأخيرة من‎ 
. المقالة‎ 

一‏ (يستخدم قبل بضعة أفعال مثل 
“看 ”‏ ل“ وغير هما لدلالة 
على أن شيئا ما قد ظهر وبان من 
خلال عمل سريع ) : 

慎 上 起 来 一 看 ， 外 边 雪 下 得 很 厚 

了 。 

ما ان نهضت من النوم ونظرت الى 
الخارج حتى وجدت طيقة كثيفة من 
الثلج تغطى الأرض . 

我 一 打听 ， 原来 他 已 经 搬家 了 。 
شالك عنه فعرفت أنه قد انتقل الى مكان‎ 


آخر . 


一 败 涂 地 yi bai ta di 


1258 ye 一 yi 胶 一 


طلب مقابلة فلان / تشرف a‏ 


فلن 
腋 ye (名 )‏ 
ابط / باط 
HF yex 这 (名 )‏ 
y1‏ 
-i‏ وأحد / واحدة : 
张 桌 子‏ ~ 
مضدة وأحدة 
去 过 一 次‏ 


؟- (يستخدم مع تكرير قعل ee‏ 


المقطع دون ان يؤر على معناه) : 


等 一 等 
انتظر لحظة‎ 
看 一 看 
ألق نظرة‎ 
> ك0 / سيج‎ —Y 
坐 了 一 屋子 的 人 。 


الغرفة كلها غاصة بالناس . 
لعيت كرة (السلة ) فتصبب جسمى 
كله عرقا . 
走 了 一 条 街 ， 也 没 找 到 个 照相 馆 。‏ 
لقد قطعت الشارع كله دون أن أجد 
محاد واحدأ التصوير 5 
一:‏ نفس / عين : 

你 说 的 跟 他 说 的 不 是 一 回 事 。 
ان ما قلته ليس نفس ما قاله‎ 

解放 军 和 老百姓 是 一 家 人 。 


杂 و4‎ 


أنه انسان جاد ووقور ى كل عمل 
يقوم به . 
看 到 他 那 一 的 样子 ， 大 家 都 笑 了 。‏ 
ضحاك الجميع Le‏ اوا أنه وقور 
ررين الى هذه الدرحة 8 

yi bi gcuxiao‏ 54خ سل 

محا بجرة قلم / شطب بجرة قلم 
yi bi 6‏ ج281 


hege 


مو 


محا بجرة قلم 
(عازل- ( ( %4( yibian‏ 
¬ وجه / طرف / جانب 
这 张 纸 一 有 字 。‏ 
لقد كتبت بعض الكلمات على وجه 
ENE‏ 
马路 这 一 是 工人 新 村 ， 那 一 是 绿 油‏ 
油 的 庄稼 。‏ 
على جانب هذا الطريق منطقة عمالية 
سكنية »> وعلى الجانب الآخر حقول 
ا 
我 们 永远 站 在 劳动 人 民 一 。‏ 
نحن أذ قتي ES‏ ال انب et‏ 
العاملة . 
一‏ جنب / جاتب : 
大 家 都 在 人 争论， 只 有 他 从 在 一 思‏ 


一 边 


<o 


يشترك الجميع فى المناقشة الا هو ء 
فقد انتحى جانبا يفكر . 
yibian ... yibian. . .‏ 2..6زمب... 7س 
( يستخدم لفعلين متزامنين ) 
体育 老师 一 边 讲解 ， 一 边 做 示范 动‏ 
作 。‏ 
يشرح أستاذ التربية البدنية الدرس وف 
الوقت نفسه يعرض حركات نموذجية . 
一 并 yibing (êj) > 5 <‏ 


一 般 yiban (CF) 
: شبيه / مشابه / مماثل‎ 一 ) 
7 
جرى كأئه يطير‎ 
天 下 乌鸦 一 黑 。 
5 ف الدنيا سوداء‎ ob جميع ألغر‎ 
: !ا معتاد / مألوف / اعتیادی‎ 


铁 在 一 情况 下 是 固体 。 

, الحديد جسم صلب ف الأحوال العادية‎ 
星期 六 下 午 我 们 一 没有 课 。 

لا توجد عند نأ عادةٌ در وس بعك ظهر يوم 


. السبت‎ 
一 地 说 ， 上 海 的 冬天 不 算 太 冷 。 
الشعاء ف شنخهای عادة لیس باردأ حدأ‎ 
: م« ل عادى‎ 
这 个 电影 很 一 。 
. هذأ فيلم عادى تماما‎ 
عام 1 شامل‎ 一 各 
做 领导 工作 要 注意 一 号 召 和 个 别 指 
导 相 结合 。 
على المسؤولين أن يهتموا بربط الدعايات‎ 
. الشاملة بالارشادات المحددة‎ 
一 半 yiban ) رو‎ (一 儿 ) 
这 片 地 一 种 玉米 ， 一 种 高 梁 。 


الذرة ‏ القنامية. يى صف .هذا 


人 
. الحقل والذرة البلدية فى نصفه الآخر‎ 
这 本 书 我 刚 看 了 一 。 
. قرأت هذا الكتاب نصفه‎ 
一 辈子 yibeizi (名 ) 


一 本 正经 yi bsn zheng jing 
: وقور / رزين / جاد / بمنتهى الجد‎ 


他 做 什么 事 都 是 一 的 。 


كل كمارة مرك Wl‏ ف 
واجتهاد : 

2 1ت 121 از 
تعمل هذا dl DL‏ معدو اهاد 


| ® yi chang kong 


ذهب أدراج الرياح / | ضاع chy / ls‏ 
سدقر ; 

水 中 措 月 个 /vo 
يحاول‎ 全 下 ضاعت جهوده سدى تماما‎ 
. ان مسك م 9 الماء‎ 


只 能 落得 一 。 


الوهم يظل وهما ولن تكون له ف 
النهاية أية نتيجة . 

一 人 尘 不 染 yi chén ba ran 
نظيف لا شائبة فيه / نظيف لا يلوثه أدنى‎ 
Sls 


一 成 不 灾 yi chéng bù bian 


ثابت الى الأبد / غير قابل للتغيير / 
لا يتغير 


—# BF yi chou mo zhãn 


YF EY ek 


Ce 
正在 我 一 的 时 候 ， 他 替 我 想 了 个 好 
办 法 。 

عندما كنثت مرتبكا عاجزا عن فعل 


wa‏ شىء » وجد لي طريمًا الخللاص 
yi chû ji 3‏ ايع زب 
~ خطر / وضع حساس 
yidai (名 )‏ 
منطقة / بيئة / منطقة حول مكان محدد 
) بستخدم عادة بعد أسم مكان أو 
مع 7“ “有 HB”‏ ( 


5 
1 


1260 yi 一 


: سوية / معا‎ 
今天 两 个 文件 一 传达 。 
这 几 个 问题 一 解决 。 
سحل هذه المشكلات معأ‎ 
一 … 不 … yi... bu.. 


一‏ خش اقل ان ذه للد لاله 
عل عدم ps‏ عمل أو حالة مأ أن 


一 病 不 起 
أصابه المرض ولم يشف‎ 
جل سب‎ 6 
ذهب بلا رجعه‎ 
— (Jue) dK 
انهار بعد نكسة‎ 
يستخدم قبل اسم وفعل للدلالة على‎ ( 一 
) الميالغة‎ 
一 言 不 发 
سكت ولم يتكلم‎ 
一 钱 不 值 
لا يساوى بصلة واحدة‎ 
| FR 


لم يترك ولو حرفا واحد 
一 不 怕 苦 ， 二 不 怕 死 yi bù pa kü,‏ 
er bu pa si‏ 
了‏ 
bu xiu‏ 
ما دام المرء قد بدأ عملا ما فعليه أن 
tian‏ عمقل yi bu‏ 


yi bu يميج‎ èr 


一 步 登 天 
一 步 一 个 脚印 儿 yi bu yi ge jiao- 
yinr 


一 yi 1261‏ 
غير sj bl‏ ( : 
6س وذ 
اشرب من فضلك قليلا من الماء 
这 种 点 心 很 好 ， 你 吃 一 吧 !1‏ 
هذا النوع من الكعك جيد جدا » كل 
شيشا منه . 
这 样 做 可 以 省 一 时 间 。‏ 
ان القيام بهذا العمل على هذا النحو سيوفر 
بعض ألوقت . 
一‏ ( يستخدم مقترنا ب «رجر» أو 
“HR 2‏ للدلالة على صغر الحجم 
او المدد ) : 
仓库 那么 一 ， 这 些 东 西装 得 下 吗 ?‏ 
المخزن صغير جدا » فهل يمكن أن 
يتسم لهذه الأشياء ؟ 
这 人 么 一 纸 写 不 了 几 条 标语 。‏ 
انك لا تستطيع ان تكتب عدة لافتات 
بهذه الاوراق القليلة . 
قاع ) يستخدم بعد صفة او فعل للدلالة 
على درجة خفيفة ) : 
他 睡 党 了 ， 你 说 话 轻 一 。‏ 


Sj. 


لمر . 


这 几 天 水 位 降 了 一 。 
ف‎ SB لقد انخفض مستوق الماء‎ 
3 هذه الأيام‎ 
一 点 论 yidiinlun (名 ) 


نظرية تحليل الأمور من جانب واحد / 


العقيدة التى ترى أن لكل شىء وجها | 


واحدا فقط 
yiding 6) 76 (‏ 
一 上‏ عل نحو Sis‏ أو واضح 


他 对 教育 事业 作出 了 一 的 贡献 。 


س الم 


一 定 


507 
ه 514 235 HE AL‏ 
شعاء شمال الصين الشرقى بارد حدا 
这 一 是 海防 第 一 线 。‏ 
هذه المنطقة هى الخط الأمامى للدفاع 


البحرى . 
一 旦 yidan 〈 副 )‏ 
~ اذا / أن (فى جملة شرطية ) : 


这 个 草 新 项 目 一 成 功 ， 就 将 提高 工 
效 十 倍 。 

اذا ينجز هذا التجديد التقنى فستزداد 

فاعلية العمل عشرة أضعاف 

؟١-‏ فى وقت ما / فى يوم ما : 

2111841 وه ,تك ك2‎ ال١‎ BEARER 
想念 呢 ? 

|- عشنا معا سنوات كثيرة 4 واذا 

افترقنا فى يوم ما فكيق.. لا يشتافق 

بعضنا الى بعض ؟ 

一 刀 两 断 yi dao 8 duan 


一 道 71030 《 副 ) 
: سويا / معأ‎ 
一 去 一 来 
ذهبا وعادا معأ‎ 
咱们 一 走 吧 1! 
امهب معا‎ 
一 得 之 功 yi dé zhi gong 


مكتسبات ونجاحات صغيرة وعرضية 
委 谦 虚 遵 异 ， 不 要 满足 于 一 。‏ 
الصغيرة العرضية التى أحرزتها . 
ةل 一 点 儿 yi‏ 
-١‏ قليل / بعض ( يستخدم قبل اسم 


التى يريد شراءها » فقرصها أسود 
وسعرها تسعة وعشرون يوانا 
这 次 春游 我 一 要 参加 。‏ 
سأشترك بالتأ كيد فى رحلة الر بيع هذه . 
一 度 yidu ( 副 )‏ 
فترة من الزمن ( الماضى ) : 
他 一 从 事 经 济 工作 。‏ 
لقد عمل فى مجال الاقتصاد فترة من 
الزمن ‏ 


WI er ss 
يوضع و 6 و على التعاقب‎ ( 
قبل الصفات الثنائية المقاطعم لبيان‎ 


一 干 二 净 
نظيف جدا‎ 
一 清二 禁 
واضح كل الوضوح‎ 
一 清二 白 


一 发 于 钓 yi fa qian jan 
同 “千钧一发 ” 
#9 yi fan feng shûn 
بسهولة ويسر / تقدم غير معترض بعقبة‎ 
: ما / سار دائما على خير ها يرام‎ 
BJ MLK, 当然 不 会 是 一 的 。 
ان بداية مشروع ما ايست طعا أمرا‎ 
. سهلا‎ 
一 方面 … 一 方面 … yi fangmian . . 
yi fangmian. . . 
من جهة ... ومن جهة أخرى‎ ¬١ 
青年 一 方面 要 有 虚心 学 习 的 态度 ， 
一 方面 也 要 有 大 胆 创新 的 精神 。 
على الشباب أن يكونوا متواضعين و راغبين‎ 
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لقد قدم مساهمات معينة 2 قضية 


ll القزابية‎ 
他 的 发 言 在 一 程度 上 是 反映 了 客观 
实际 的 。 
لقد عكس كلامه الحقائق الموضوعية‎ 
| 
: أكيد / محدد / معين‎ ٣ 
这 两 个 问题 没有 一 的 联系 。 


ليس من الضرورى أن ترتبط احدى 
هاتين المسألتين بالأخرى . 
“ماس محدد : 

学 习 、 工 作 都 有 一 的 时 间 。 
Te للدراسة والعمل مواعيد‎ 

报纸 、 杂 志 放 在 一 的 地 方 。 
توضع الجرائد و المجلات فى أمكنة محددة.‎ 


: معين‎ -+8 
人 类 社会 发 展 到 了 一 的 历史 阶段 ， 
就 出 现 了 阶级 。 
ظهرت الطيقات عندما وصل‎ 过 
ee الكري ال رة‎ nd 
التطو ر‎ 


金属 加 热 到 一 的 温度 都 会 熔化 。 
ستنصهر المعادن عندما تتعرض لدرجة‎ 
. حرارة معينة‎ 

《 副 ) 

من الضرورى / يجب / بالتأكيد / 
على نحو محدد : 

你 一 要 把 四 声 念 准 。 

من الضرورى أن تنطق ta‏ الاربع 

你 看 ， 这 个 一 就 是 他 想 买 的 小 钟 ， 

黑 钟 面 ， 二 十 九 块 钱 。 

انظر ! يجب أن تكون هذه الساعة هي 


一 yi 03 


COC 


一 个 劲 此 yigejinr ( 副 》 
: بمواظبة / بمثابرة / باصرار / ظل يفعل‎ 
AE ~ BE BIE: 
. ثابرت القوات على تقدمها‎ 
风 一 地 刊 。 
الرياح تعصف دون انقطاع‎ 
一 共 yigong 〈 副 ) 
: جملة / فى المجموع / برمته‎ 
你 们 班 一 多 少 人 ? 
© كم مجموع الأشخاص فى صفكم‎ 
他 在 国外 一 呆 了 三 个 月 。 


. بقى خارج البلاد ثلاثة أشهر برمتها‎ 
一 股 脑 儿 yigunior 〈 副 ) 
: تماما / كليا / دون تحفظ‎ 
他 把 心里 话 一 地 说 了 出 来 。 
一 鼓 作 气 yi gü 2110 qi 
(مجاز ) بذل جهدا كبيرا لانهاء شىء‎ 
00 : مأ مرة واحدة‎ 
农民 们 一 把 割 的 老子 都 运 了 回去 。 
لقد بذل الفلاحون جهودا كبيرة ونقلوا‎ 
8 yiguan ( 形 ) 
دافا :داقع / بداب ابت را‎ 
在 提升 工作 人 员 的 时 候 ， 我 们 一 重 
视 人 的 工作 态度 。 
عندما نرقى موظفا ما نهتم دائما بموقف‎ 
. هذا الموظف من العمل‎ 
我 们 一 反对 这 种 松 松散 散 的 工作 作 


风 。‏ 
اننا تعارض Ls‏ الاهمال 
والتقصير ف العمل . 
一 哄 而 散 yi hong ér san‏ 
تفرقوا ی هرج ومرج / تفرقوا ی صخب / 


أسلوب 


فى الدراسة هذا من جهة » ومن جهة 
أخرى يجب أن يكونوا جسورين ف 
أبداع الأشياء الجديدة . 
وت 
县 委 书 记 在 我 们 村 一 方面 参加 劳‏ 
动 ， 一 方面 进行 调查 研究 。‏ 
يشترك أمين لجنة حزب محافظتنا ف 
الأعمال الزراعية ف قر یتنا كا 
يقوم ى الوقت نفسه باجراء التعحقيقات 
والاستقصاءات . 
一 分 为 二 yi fsn weéi ér‏ 
الواحد ينقسم الى أثنين / الانقسام الى 
قسمین : 
对 自己 工作 的 估计 必须 做 到 一 。‏ 
على المرء حين يقيم منجزات عمله او 
نواقصه أن يستخدم ميدأ ” الواحد ينقسم 
| 
一 概 yigai 〈 副 )‏ 
جميعا / كليا / بلا :al‏ 
对 事物 要 具体 分 析 ， 不 要 一 肯定 或‏ 
者 ~ 否定 。‏ 
يجب أن تجرى تحليلا محددا للمشكلة » 
لا أن نعتبر أى شىء أمرا ايجابيا تماما 
اق- ارا LU‏ 
lun‏ ع6 一 概 而 论 yigai‏ 
وضع الأشياء المختلفة على صعيد وأحد 
( يستشخدم عادة فى النفى ) : 
问题 的 性 质 不 同 ， 处 理 方法 也 不‏ 
0 امسق El,‏ 
المشكلات تختلف باختلاف طبيعتها » 
لذلك يجب أن ينظر الى كل مشكلة على 
انفراد » لا أن توضع كلها على صعيد 
واحد . 


۴ (يدل على أن فعلا ما عندما يحدث 
يحدث بدرجة عالية وعادة مأ يأتى بعد 


ود 就‏ €{ عله مع aS‏ تمييز 50 5 


他 们 对 摄影 很 感 兴趣 ， 一 谈 就 谈 了 
二 下 全。 
ا ان يدوو ,بالات نه ج‎ 


. يستغرق الحديث طول فترة بعد الظهر‎ 
没 想 到 我 们 一 别 就 是 三 年 。 
لم أكن أتصور عندما افترقنا » اننا‎ 
. لن نلتقى الا بعد ثلاث سنوات‎ 
这 和 孩子 一 玩 起 来 就 什么 都 忘 了 。 
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تفرقوا شذر مذر 

一 会 儿 yihuir (名 ) 

احفلة / وقت قصير / فى احظة / فى برهة 
一 技 之 长 yi Ji zhi chang‏ 

حاذق فى مهلة (او حرفة ) معينة / 

مهارة مهنية 

一 见 如 故 yi jian rü gu 

شعروا بأنهم أصدقاء قدامى من اللقاء 

الأول 
yi jian shuang 0150‏ 76 
ضرب عصفورين بحجر وأحد 


一 经 yjing (FJ) 


ما ان يبدأ هذا الولد باللعب حتى ينسى لم يكن ... حتى . . . / ما أن . 


. كل شىء سواه‎ 
一 举 两 得 yi jü liing dé 
رمى عصقورين بحجر وأحد‎ 
深 翻 土地 既 松 土 ， 又 灭 虫 真是 


ان الحراثة العميقة يمكن أن تفكك 
التربة وتمتل الحشرات ©» انها حقا 
مثل من يرمى عصفورين بحجر واحد . 

一 孔 之 见 yi kong zhi Jian 
رؤية من ثقب الباب ( مجاز ) : نظرة‎ 
: ضيقة / نظرة جزئية / رؤية محدودة‎ 
这 仅 是 一 ， 谈 出 来 供 同志 们 人 参考。 
ما هذه الا نظرة ضيقة أضعها بين أيدى‎ 
. الرفاق للمراجعة‎ 

一 口气 yi kou qi 

: نفس ج أنفاس‎ 一 


Hg mv 

التقط أنفاسه 
BM FR BE A 着 吃 闲‏ و-- 457211-78 
饭 。‏ 


问题 一 澄清 ， 误 会 就 消除 了 。 
ما أن وضحت المسألة حتى زال سو‎ 
, التفاهم‎ 
方案 一 批准 ， 马上 便 可 行动 。 
~ ( ما أن قررت الخطة ( المنهاج‎ 
. بدأ العمل فورا‎ 
一 … 就 … yi... jil... 
: (يدل على حدوث عملين على التوال)‎ -١ 
我 不 解释 了 ， 大 家 一 看 就 会 明白 
的 。 
لن أشرح أكثر من ذلك فستفهمون جميعا‎ 
1 ثروئه‎ Le 
我 一 叫 他 ， 他 就 出 来 了 。 
。 ما أن دعونه حتی حر ج‎ 
: ) (يدل على شرط ونتيجة‎ 一 
نلاعة 236 م‎ 228711 
人 一 老 ， 腿脚 就 不 灵活 了 。 
كلما شاخ الانسان يبست أوصاله‎ 


一 yi 165 


مرة و أسحدة والى الأبد / مرة واحدة 
وبصورة نهائية : 

想 一 下 子 把 所 有 问题 都 彻底 解决 ， 

可 以 一 ， 这 是 不 切实 际 的 。 

انه لأمر غير واقعى أن يحاول المرء 


EK ١‏ ]زم 
حل المشكلات كلها مرة واحدة والى صعد سور الصين العظيم دون توقف 
الايد . 0 00 一 跑 了 十 几 里 路‏ 
( !8 ) ”فار 一 连‏ | جرى أكثر من عشرة لى دون أن 
على التوالى / على التتابم / الواحد تلو يتقف 
الآخر ( يجب ان ياتى بعده عدد ) : 一 顽 儿 yikuair ) 5 ١‏ 
他 昨天 晚上 一 看 了 两 个 电影 。‏ إلى المكان نفسه : 9 
لقد شاهد ليلة أمس فيلمين متتاليين . 。 水 果糖 粘 在 一 了‏ 
一 下 了 三 天 小 雨 。‏ التصقت الحلويات بعضها فوق بعض . 
لقد ظلت السماء ترذ ثلاثة أيام متتالية . 》 副‏ ( 
一 连 串 yilianchuan (Fé )‏ ښوا غا“ :+ 
سلسلة من / سلسلة متوالية من ! 咱们 一 去 散 散 步 吧‏ 
一 的 喜讯‏ لنتمش سويا ! 
سلسلة من الأخبار الجيدة 一 来 … 二 来 … yil&i erléi.‏ 
一 的 问题‏ 


سلسلة من المشكلات 
《名 )‏ 
-I‏ على طول الطريق : 
这 一 风景 很 优美 。‏ 
المناظر جميلة على طول هذا الطريق . 
一 上 经 过 好 几 个 城市 。‏ 
مر بعدة مدن على طول الطريق . 
一‏ من طينة وأحدة : 
人‏ 
الناس من طينة وأحدة 
一 货色‏ 
من طينة وأحدة 
ع معا : 
你 也 去 火车 站 ? 正好 咱们 一 走 。‏ 
أأنت ذاهب الى محطة القطار أيضا © 


一 路 011 


لن أتعطل عن العمل آبدا »> ما دام 
ف نفس يتردد 

؟- دون توقف / بلا انقطاع ( لعمل 
شىء ما فى وقت قصير ) : 


: ) يستخدم لسرد الأسباب والأهداف‎ ( 
他 学 习 很 好 ， 一 来 是 目的 明确 ， 二 


来 是 方法 对 头 。‏ 
انه ممتاز فی دراساته . أولا لأن غرض 
الدراسة واضح أمام ناظريه » وثانيا 


今年 秋 大 我 要 到 南方 去 一 次 ， 一 来 


看 看 姐姐 ， 二 来 休息 休息 。‏ 
أريد أن أذهب الى الجنوب فى خريف 
هذه السنة لمشاهدة أختى الكبيرة أولا . 

ولأحظى ببعض الراحة ثانيا 
形 )‏ ( 


yilanzi 


一 摸 子 


بمختلف الأنواع والاشكال / على نطاق 


وأسع 


KR yi lo yong yi‏ طاسب 


. الأعمال الثقيلة‎ 
一 脉 相 承 yi mai xiang chéng 
) اعفكير أو نظرية الخ‎ ( 
这 两 位 哲学 家 的 观点 是 ~ 的 。 
اراء هذين الفيلسوفين يمكن أن تعزى‎ 
. الى أصل واحد‎ 
一 毛 不 拔 yi mio bù ba 
yimian. .. yimian..: 
同 《“ 一 边 … 一 边 …” 
一 玖 惊人 yi ming jing rén 
مجاز ( أذهل العالم بعمل فذ‎ ( 
一 目 了 然 yi mu lijioran 
أدرك تماما بلمحة واحدة / فهم تماما‎ 
بنظرة عابرة‎ 
一 年 半 载 yi nian bùn zai 
yi nian dao téu 
طول السنة / طوال السنة‎ 
一 盘 散 沙 yi pin sin sha 
كوية من الرمل ( مجاز ) : متفرق / غير‎ 
+  لحمتم‎ 
一 的 旧 中 国 已 变 成 团结 统 -一 的 新 中 
国 。 
ان الصين القديمة التى كانت مثل كومة‎ 
متئاثرة من الرمال قد أصبحت الآن‎ 
3 جديدة متضامئة مو حدة‎ Ls 
《名 ) 
جانب / من جانب‎ 


一 年 到 头 


yipang 


yi pian 


EE شر‎ = 


一 旁 


ب 
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rs 


اذن لنذهب معا . 
一 路 平安 yilu ping'an‏ 
سفرا ميموذا / رحلة سعيدة / مع السلامة / 
رافقتكم السلامة / على الطائر الميمون 
vyilu shun fëng‏ 90 98 ب 
同 “ 一 路 平安 ”‏ | 
一 律 yiluh 〈 形 )‏ 
متساو ( لا يستخدم عادة نعتا ) : 
应 该 理化 齐 放 ， 不 能 强‏ 0 
ان الابداع فى الآدب والفن يجب أن 
يكون مثل مائة زهرة تتفتح لا أن يكون 
له شكل. مساو قاش , 
( !8 ( 
على السواء / بلا استثناء : 
中 国 各 民族 一 平等 。‏ 
جميع القوميات فى الصين متساوية دون 
أى استفناء . ٠‏ 
e‏ 
يرتدى جميع الرياضيين المشتركين ف 
العرض القمصان الحمراء والسراويل 
الزقّاء . 
一 落 千 丈 yi luo qian 5‏ 
人‏ 
قدم (مجاز) : هبوط مفاجىء / 
أنحدار مشؤؤوم 
一 马 当 先 yi ma dang xian‏ 
( مجاز ) سبق / تقدم على / تفوق على 
الآخرين (ى عمل أو رياضة ما) : 
在 劳动 中 ， 小 白 总 是 一 抢 挑 重担 。‏ 
يتقدم شياو بای دائما على الآخرين ف 
| العمل الجسمانى ويأخذ على عاتقه أعباء 
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yi 


rap 


أنجز شيئا ما على نحو متواصل / 
( الكتابة ) مترابطة / ملتحمة : 
这 个 唱段 一 ， 刚 劲 有 力 。‏ 
يبدو ان هذا اللحن قد 
لحظة الهام لذلك يبدو قويا مؤثرا . 
一 容 不 通 yi 01830 bu tong‏ 
جاهل للغاية / لا يعلم شيئا / قلب أغلق 
لد کی ولا يغهم 
一 切 yiqie 0‏ 
كل / جميع : 
这 一 都 很 明白 。‏ 
كل هذا واضح جدا . 
团结 一 可 能 团结 的 力量 。‏ 
الاتحاد مع كل قوة يمكن الاتحاد 


معهأ 
文艺 作品 都 应 给 人 以 美的 享受 。‏ ~ 
على جميع الاعمال الأدبية والفنية أن 
تمتع الناس بجمال ذوقها 
一 穷 二 白 yi qiong er bai‏ 
الفقر والعدم ( يشير الى أحوال متأخرة 
موروثة من الصين القديمة ) : 
彻底 改变 一 的 面貌‏ 
تغيير ملامح الفقر والعدم جذريا 
(فى بلد ما) 
yi qi zhi he‏ ةعس 
أناس من ضرب أو مزاج أو ذوق وأحد / 
ان الطيور على أشكالها تقع / ثعالب 
من عرين واحد ( للذم ) 
一 去 不 复 返 yi qu bu fu fan‏ 
ولى ألى غير رجعة 
一 日 千里 yi ri qian li‏ 
آلف لي يوميا / بالسرعة القصوى / 
بالسرعة الفائقة 


一‏ مدى / امتداد / مدى واسع / ف 


كل مكان 


副 )‏ 〈 11 چوس 


كتب ف i S|‏ نفسه / فى وقت واحد : 


一 站 起 来 
a ا‎ 
各 种 情景 一 涌现 在 眼前 。 
برزت جميع الأحوال أمام عينيه ف‎ 
. وقت واحد‎ 
一 起 yiqi (名 ) 
我 们 几 个 人 住 在 一 。 
5 نسکن ف مكان واحد‎ 
把 你 的 东西 和 我 们 的 东西 放 在 ~~ 
E, 
ضع من فضلك أشياءك ى المكان نفسه‎ 
5 الذى وضعنا فيه أشياءنا‎ 
: متكتل / متضافر‎ -! 
那 六 七 个 人 是 一 的 。 
bb هؤلاء الأشخاص الستة او السبعة‎ 
عا‎ 
我 们 永远 和 全 世界 人 民团 结 在 一 。 
اننا نتحد دائما مع شعوب العالم‎ 
这 种 小 麦 良 种 是 几 个 科研 单位 一 研 
究 出 来 的 。 
ان هذا النوع من بذور القمح المحسئة هو‎ 
الجهود المشتركة التى بذلتها‎ 
. معاهد أبحاث عديدة‎ 
: فى الوقت نفسه / ف وقت واحد‎ ۴ 
几 门 大 炮 一 发 射 。 
. أطلقت عدة مدافع النار فى وقت واحد‎ 
一 气 呵 成 yiqi 


3 5 
以 
٠ مم‎ 


he chéng 


FER yi shou zhé tian 
أوصد السماء بيده ( مجاز ) : خدع الناس‎ 
بمظهره الكاذب ) / الرماد فى‎ ( 
أعين الناسن‎ 
一 丝 不 敬 yi si bu تاقع‎ 
فى منتهى الدقة والجدية‎ 
ج191‎ yi ta hûm 
أختلط الحابل بالنابل‎ 
一 天 到 晚 yi tian dao wan 


طول اليوم / يوم كامل / من الصباح حتى 


المساء 
一 条 心 yi 150 xin‏ 
بقلب واحد : 
军民 产‏ 
الجيش والشعب قلب واحد 
万 众 一 ， 黄 土 变 成 金 。‏ 


أذا اتحدت الملايين . و أصبحت كأنها 
رجل واحد فسوف يصبح التراب ذهبا . 
一 同 yitong ( 副 )‏ 
سويا / معا 
一 团 和 和 气 yi tuén héqi‏ 
الآخرين على حساب المبادىء 
一 网 打 尽 yi wang da jin‏ 
قيض عليهم دفعة وأ حدة 
一 往 无 前 yi wing wa qian‏ 
تقدم الى الأمام بروح لا تقهر ولا 


一 味 yiwei ( 副 ) 
بعناد / بأصرار‎ 
一 蛮 干 
متهور بعناد‎ 
一 推托 


يتنصل من المسؤولية بعناد 


一 如 既往 yi ra hi 7 

كاف الما ر الاد کا کان 
عليه من قبل 

一 扫 而 光 yi 550 ér guang 


كنس بدفعة وإاحدة / قضى على 


قضاء تاما : 

大 风 把 地 上 的 落叶 一 。 
تكنس العاصفة جميع أوراق الأشجار‎ 
. الساقطة على الأرض‎ 


喜讯 传 来 ， 心 头 的 烦恼 、 忧 虑 一 。‏ 
امد جاءت | 过‏ ع ففضت على 1 
ما كان hw‏ ف قلبه من قلق و حزق 


فاو اا 

一 生 yisheng 《名 )‏ 
طول العمر / مدى الحياة / حياة المرء 
او مداها 


一 声 不 响 yi sheng bù xiãng 
صامت ولا ينبس دست شفة‎ 
《名 ) 


一 时 vyishi 
موقت / متوقع فى أية لحظة‎ 


一 于 无 成 yi shi wu chéng 
پر ای ی‎ 
一 视 同 仁 yi shi tong rén 
عامل الجميع معاملة متساوية / عامل الجميع‎ 
دون أية محاباة لأحد‎ 
一 手 ©) 8| ( 


yishÖu 


| بمغرده / تيده 1 Le‏ 0 


这 是 我 们 的 技术 员 一 培 Ê 的 新 稻 
种 。 


a‏ هى بذور الأرز الجديد التى 
حسئها مهندسنا الزراعى بمفرده 
一 手包 办 yîishou baoban‏ 


أشرف على سير العمل بمفرده 
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. لا أستطيع الآن أن أتذكر اسمه‎ 
这 次 出 差 ， 到 请 去 不 去 上 海 ， 一 还 
决定 不 下 来 。 
لا نستطيع أن نقرر الآن هل سنذهب‎ 

فى هذه الرحلة الى شنغهاى أم لا 


一 下 yi xia 


( يستخدم بعد الفعل وتكون وظيفته 
تماما مثل تكرير الفعل »> أى للدلالة 
على ان مدة شىء ما قصيرة أو أن 
شخصا ما يحاول شيثا ما) : 

ل ل ل ا ي 


هل يمكن من فضلك أن تلقى نظرة 


عل sls‏ المنشطوطة لترئ فيا اذا كان 


فا طا ا 
你 穿 一 ， 看 这 件 衣服 合适 不 合适 。‏ 


جرب من فضلك هذه السترة ( الجا كيت ) 

我 可 以 去 替 你 打听 一 他 的 住址 。 
لك عئوانه‎ jy أستطيع ان أدهت‎ 
《 副 ) 

同 “一 T”( 副 》 

《名 ) 

6 “XY 


yixiang 


( يستخدم مقترنا ”3“ 


الخ للدلالة على فترة من الوقت وحتى 


القت الراهن او على فترة محددة فى 
الزمن الماضى ) : 


你 这 一 身体 怎么 样 ? 
كيف صحتك هذه الايام‎ 
前 一 我 到 外 地 去 了 ， 最 近 才 回来 。 


لقد كنت غائبا عن هذا المكان فترة 


من ألوقت وقد عدت مؤخرأ 5 
( ق ) 
دائما / هنذ زمن بعيد : 


追求 产品 数量 而 不 顾 质 


一 下 子 yixiazi 
一 向 


我 们 不 能 ~ 


量 。 


علينا الا نكافح بعناد من أجل كم 
المنتجات ونهمل قضية 
المنتتجات . 

一 无 是 处 yi wu shi chû 
ليس فيه شىء جدير بالمدح / خال من‎ 
: أية ميزة‎ 


他 还 是 有 优点 


نوعية هلد 


لا يحق لك أن تتحدث عنه و كأنه 
يخلو من أية ميزة على الاطلاق »© 
فهو شخص فيه حقا بعض الميزات 
الحيدة . 
一 无 所 有 yi wa su6 yGu‏ 
صفر اليدين / خالى الوفاض 
一 五 一 十 yi wi yi shi‏ 
حد نه بمجميع تفاصيل الموضوع دون إن 
他 把 事情 的 经 过 一 地 说 了 一 遍 。‏ 
قدم وصفا شاملا للقضية كلها . 
一 系列 yixitie (¥)‏ 
سلسلة متتالية من / سلسلة ( أحداث ) : 
提出 一 问题‏ 


采取 了 一 措施 
اتخاذ سلسلة من الاجراءات‎ 
发 生 了 一 的 变化 
لقد حدثت مجموعة من التغييرات‎ 
一 下 yixiê (CEJ) ) عالت‎ 
: مرة واحدة / فجأة / للوقت / حالا‎ 
路 一 都 完了 。 


a‏ مصابيح الطرق فحأة 
他 叫 什 么 名 字 我 一 想 不 起 来 了 。‏ 


العامة / عمل فى سبيل المصلحة العامة 

بصدق واخلاص : 

一 的 人 是 很 难得 的 。‏ 
ان الذين يعملون من أجل المصلحة العامة 
بصدق وأخلاص نادرون . 

一 星 半 点 yi xing bùn diin (~ 


儿 )‏ 
شىء بسيط قليل : 

我 们 需要 大 量 农 药 ， 一 的 不 够 用 。 

اننا نحتاج الى كميات كبيرة من 

مبيدات الحشرات لأن الكمية القليلة 
لا فائدة متها . 
《名 )‏ 

فريق / جماعة / مجموعة : 
人 已 于 昨日 8 KEI‏ سمه 
غادر الوفد الزائر الذى يتألف من ثلاثة 
عشر عضوا بكين عائدا الى بلاده أمس . 

一 言 堂 1711608185 (#4)‏ 
الحكم بصوت (رآی ) رجل واحد 

( على العكس من ”> 群 言 党‏ “ ) : 
3218 .لاه 1 ااا الاح RI‏ 
على المرء أن يستمع الى أراء الجماهير 
المختلفة لا أن يدع سلطة البت او 
الكلمة الأخيرة فى يد شخص واحد . 


yixing 


一 行 


yi yan yi bi zhi‏ عع لج تداس 
لخص كل ما حدث فى جملة واحدة / 

بجملة وأحدة 
一 眼 yiyan (Fl (‏ 


/ على مدى البصر / على مرمى البصر‎ -١ 
أن ترىئ‎ wd بقدر ما تستطيع‎ 

那 边 是 一 望 不 到 头 的 竹林 。 
نتشر هناك أشجار البامبو على مدى‎ 


0 


1270 yi 


他 一 住 在 北京 。 


. انه يقيم فى بكين منذ زمن بعيد‎ 
我 一 主张 大 学 生 的 知识 面 要 宽 一 


لقد كنت أدعو دائما الى توسيع نطاق 
معرفة الطلاب الجامعيين . 
yi xiao cuo‏ 1[ هت 
قبضة / حفئة 
一 些 yi 1‏ 
一‏ بعض / قليل : 
我 有 一 书 要 送 给 你 。‏ 
عندى بعض الكتب التى أريد ان أهديها 
اليك . 
他 给 了 我 一 鼓励 。‏ 
一‏ ( يستخدم بعد صفات او أفعال 
معيئة للدلالة عل الدرجة الخفيفة ) : 


他 的 病 好 了 一 。 
. لقد خف مرضه قليلا‎ 
f EL fl BFE PE ~e 
. أنه أسمئ من أخيه الكبير بقليل‎ 
一 必 yixin (FHF) 
: بقلب واحد‎ 
全 国 一 。 
. الآمة كلها قاب واحد‎ 
《 副 ) 
/ قلبا ونفسا / بصدق / باخلاص / من القلب‎ 
0 : بتفان‎ 
一 为 革命 
عمل من أجل الثورة بتفان و اخلاص‎ 
这 青年 一 想 当 个 科学 家 。 


ظل يسعى هذا الشاب لكتى يكون عالما . 
一 心 为 公 yixin wè! gong‏ 
مل فا .وها عمق أعل a‏ 


二 
أبرة واحدة إو قطعة خيط‎ 

一 草 一 木 
ورقة عشب أو شجرة وأحدة‎ 

一 言 一 行 
كل قول أو فعل‎ 

一 朝 一 夕 


نفسه ) : 
FIRE Ts SAE 1‏ 
的 样子 。‏ 
لقد جرحت رجله » انظر اليه كيف 
يعرج وهو يمشى . 
一‏ ): يستمخدم قبل 'فعلين متضادين للدلالة 
على حدوث فعلين بالتناوب ) 
奴才 和 主子 一 唱 一 和 (he)。‏ 
العبد يغنى على لحن صاحبه ‏ 
他 回 一 趟 家 一 往 一 返 得 四 个 小 时 。‏ 
تستغرق مسافة الطريق الى بيته أربع ساعات 
ذهابا وأيابا . 
一 。‏ ( يستخدم قبل كلمتين من كلمات 
الجهات الدلالة على ان شيئين أو شخصين 
فى مکانین متضادين ) : 
5-5 
a‏ الج السرى. و الآخر. اق 
الجهة اليمنى 
兄弟 两 个 一 前 一 后 走 进 图 书馆 去‏ 
18 


دحل الأخوان الى المكتبة الواحد تلو 


الآخر . 
-٦‏ ( يستتخدم قبل صفتين متضادتين ليدل 


ا 
-rt‏ (رأی شيا ما) بلمحة : 
他 走 进 玩具 店 ， 一 就 看 中 了 这 个 小‏ 
坦克 。‏ 
دحل متجر الأتلعاب وبلمحة واحدة 
أعجب بهذه الدبابة الصغيرة 
一 样 yiyang 〈 形 )‏ 
متشابه / متمائل / متساو : 
一 的 性 格‏ 
زاج وأحد 
火 一 的 热情‏ 
حماسة متوهجة 
لس جك 635 21 !3615378 
هذان اللونات مختلفان تماما , 
团结 得 象 钢铁 一 。‏ 
اب dal i‏ 
水 平一 高 。‏ 
مستوی واحد . 
一 一 yiyi 〈 副 )‏ 
讲解 员 把 展 出 的 产品 向 观众 一 作 了‏ 
绍 。‏ 
واحدا فواحدا . 
yi。。.yi. . .‏ | 
一‏ ) يستخدم قبل أسمين متشابهين فى 


المعنى ليدل على الشىء بكامله ) : 
一 心 一 意‏ 
مخلص كل الاخلاص 


لعفت 
طول ألحياة 
لمحي اقل امون تبان ال 
شيئين بينهم! علاقة متيادلة لبيان قلة 


العدد او قصر الزمن ) : 


أخرى » ولكنه رفض ذلك . 
Bt yi zhang yi chi‏ 
توتير القوس وارخاؤه على التذاوب (مجاز) : 
مثاوبة العمل ولراحة ( فى العمل او 
الحياة ) 
一 针 见 血 yi zhen jian xié‏ 
أصاب كبد الحقيقة / وضع النقاط على 
ارود اب ود اا | 
على نحو 


ثاقب ب 


一 地 指出 了 问题 的 实质 
أشار الى جوهر المسألة على نحو ثاقب‎ 


一 阵 yizhen 〈 名 ) 
了 

风 一 大 ， 一 小 。 

الرياح شديدة تأرة » وخفيفة تارة 


MERHXK.‏ ,سح 7 7112045 جه 
أنتظر خارج الباب مدة ولكنه لم 
يخرج . 
去 年 她 在 南京 住 了 一 儿 。‏ 
أقامت فى نانكين فترة من الزمن فى السنة 
الماضية . 
也 作 “一 阵子 ” 0‏ 
一 阵子 yizhenzi (%4 (‏ 
同 “一 阵 ”。‏ 
一 整套 yi zhëng tao‏ 
一 炼油 设备‏ 
مجموعة كاملة من أجهزة تكرير النفط 
一 对 外 国人 进行 汉语 教学 的 方法‏ 
الطرائق الكاملة لتدريس الأجانب اللغة 
الصينية 
一 知 半 解 yi zhi ban jié‏ 
معرفة غير كافية / معرفة سطحية عابرة 


تمادى بعناد فی 


一 一 一 
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ا عي مسي 


一 大 -一 小 
| 
这 两 张 画 没 挂 好 ， 一 -高 一 低 。 


فاحداهما أعلى من الأخرى 


一‏ ( يستخدم قبل كلمتين متشابهتين من 


كلمات التمييز الكمى للدلالة على كمية 
ضئيلة جدا ) : 

积累 起 一 点 一 滴 的 经 验 。 
. جمع التجارب شيئا فشيئا‎ 

س غ س 

مققال ذرة هن . 

一 意 孤 行 yi yi gü xing 
و زد كاف كل و‎ 
بعناد / على نحو اعتباطى أو تحكمى‎ 
او استبدادی / تصرف أى‎ 
اعتبار لآراء الآخرين‎ 


一 语 道破 yi yu dao po 


دون 


أماط اللثام عن الحقيقة بكلمة و أحدة 


一 月 yiyue (名 ) 
يناير / كانون الثانى‎ 
一 再 yizai (Ê ( 
: مرارا / مرارا وتكرارا‎ 
一 请 求 


لقد طلب مرارا و تكرارا 

5 3[ 1 5 ]قا -- ET‏ 
أوصى العامل المجرب مرارا وتكرارا 
العمال الممهنين بأن يكونوا دائما على 
حذر بالغ . 


我 们 一 留 他 多 住 几 天 ， 可 是 他 不 . مه‎ 


Fj o 


طلبنا منه مرارا أن يمكث عدة أيام 


FRE yi 123 


了 


伊 y 


伊斯兰 教 Yisilanjiao 


(名) 


一直 ytzht ( 81 > 
: رأسا / على طول‎ -ذ١‎ 
汽车 一 向 北 开 去 了 。 
| 
فو‎ 人 路 一 走 就 到 了 红星 农 


(名 》‏ 18 | “قا سيت جز طقل ذا ارين ار 


كساء / ملبس / زى / ثوب / ردا | ال مزرعة النجم الأحمر . 
他 是 先 到 济南 停 一 下 儿 ， 还 是 一 到 | 衣钵 yib5 (名 )‏ 
ات زم اة وال حي ? 北京 来‏ 
YY‏ 0 هل سيتوقف ى جينان أولا آم سيذهب الى 
تصفاز yifu (%4) [ 件‏ بكين رأسا ؟ 
وب lh‏ / زى / رداء لد داك كما / ظل يعمل : 
十 年 来 他 们 俩 一 没 见 面 ， 但 书信 从 | 衣料 yiliao (名 》‏ 
مأدة القماش 。 未 间断‏ 
>2١‏ تصؤاز نع ) 5 ) yishang‏ يودع ام ير أحدهما الآخر منذ عشر سنوات 
FH “RIK”‏ ولكنهما لم يتوقفا عن تبادل الرسائل 
衣食住行 yî shi zhu xing‏ | قط . 
حاحات وميه / الكساء والغذاء والسكن 。 在 病 中 ， 鲁 逊 还 一 路 持 斗 争‏ 
والمواصلات ظل لو شيون يواظب على النضال حتى 
yizha6 ) 5١‏ 48# | فى أثناء مرضه . 


الثياب والقبعات و الأحذية 


PE دض‎ yi 《名 ) 


: 上 < 一 ， 
下 一 
De 
FH ~ê IKA 
) ارشادات ( تعليمات‎ 一 一 تناول الدواء‎ 
الطبيب‎ 
3 ا طب‎ 
中 西 一 相 结 合 


دمج الطب التقليدى لصينى الا 
الغربى 


下 了 一 夜 雨 ， 一 到 今天 早晨 才 停 。 
ظل المطر يهطل طول الليل و لم ينقطع‎ 
الا هذا الصباح‎ 
yi zhi kong wen 
مجرد حبر على ورق‎ 


一 纸 室 文 


أفعاله تتفق مع أقواله 
步调 一‏ 
الخطوات ( فى العمل او السياسة ) موحدة 
经 过 讨论 得 出 一 的 结论 。‏ 
الوصول الى نتيجة أجماعية بعد المناقشة , 


一 山 傍 水 
بقرب الجبال والأنهار‎ 

一 此 为 生 
عاش معتمدا على (مهارة معينة أو‎ 
) مهنة ما‎ 
: وأفق‎ 一 人 


你 的 主意 好 ， 就 一 着 ) 你 。 
. فكرتك جيدة اننا سنسترشد بها‎ 
( 介 》 
: على ضوء‎ / /by 
一 我 看 ， 咱 们 今天 就 可 以 动手 。 
يمكن أن نيدأ العمل من اليوم حسب‎ 
اه‎ 


一 进 场 
一 入 座 


| fk yicun ( 动 》 


٠ ) البقاء‎ 


依附 yifu (aJ) 


ارتبط ب / التحق ب / التصق ب 


依旧 yijiuv ) 38١ 


كما كان / مازال : 
lir‏ 
ها زالت الجبال والأنهار على HP‏ 
一 如 此‏ 


لا يزال كما كان من قبل 
尽管 职位 高 了 ， 他 一 保持 着 劳动 人‏ 
民 的 本 色 。‏ 
مع أن منصبه قد أصبح أعلى مما كان » 


依次 yici (E ( 


1274 yi 依 


我 想 学 一 。 
. أريد أن أدرس الطب‎ 
290 
: عالج‎ 
用 偏方 一 好 了 他 的 病 。 


لد عولج مرضه باستخدام دواء 


ھی 


KR .لد سح‎ RE ~~, FREE] 
题 的 办 法 。 

ان معالجة الأمور على أساس انها ظواهر 

ينعزل بعضها عن بعضها الآخر ليست 


طريقة لحل المشكلات . 
yiiao (〈 动 )‏ 
عالج 1 داوى 


医疗 


医疗 队 yilihodui (名 )‏ 
على الترتيب / حسب الترقيب / بالتتابم / أفريق طبى / بعثة طبية 


yishéng (名 )‏ 
طبيب / د كتور 
yishi (%4 )‏ 
طبيب / د كتور 
yishi (名 )‏ 
طبيب مساعد 
yishu (名 )‏ 
فن الطب / مهارة الطب 
yiwu 《名 )‏ 
شؤون طبيڌ 
yixué (名 》‏ 
علم الطب 
yiyuan (名 )‏ 
yizhi 〈 动 )‏ 
عالج / داوى 
yi ( 动 )‏ 
 -١‏ اعتمد على / استند ألى / 
على / بقرب : 


医生 
医师 
医 士 
医术 
医务 
医学 
医院 


医治 


依 


اتكأ 


者 仪 vi 一 yf 5 


依然 yirin ) 8١| (‏ | الا أنه ما زال يحتفظ بمزايا الكادحين 
أيضا / ما زال / كما هو : 依据 yîjù (aJ)‏ 
一 如 故‏ استئد الى : 


كما كان من قبل 。 处 理 问题 要 一 上 述 规定‏ 
这 位 老人 的 身体 一 很 健壮 。‏ يجب أن تعالج المشكلات استنادا الى 
لا يزال هذا الشيخ يتمتع بالصحة . اللوائح السابقة الذكر . 
《名 》 依依 不 售 yiyi bu shé‏ 
عز عليه أن يفارق / صعب عليه الفراق أأساس / قاعدة / أصل : 
以 完 法 为 一 依照 yizhao 〈 介 )‏ 
بموجب كذا / وفقا ل / تمشيا مم / | على أساس الدستور 
عل حنمي > ? 你 说 的 话 有 什么 一‏ 
一 上 级 的 指示 办‏ | ما أساس كلامك هذا ؟ 
عمل بموجب ارشادات رؤسائه 。 岩 芯 是 认识 和 了 解 油层 的 重要 一‏ 
一 图 纸 加 工 零件‏ | ان عينات الصخر هو أساس مهم 
صنع قطع الغيار وفقا للطبعة الزرقاءه | لمعرفة طبقة النفط . 


依靠 yikao > رع‎ ( 
| yi 《 数 ) 


الصيخة الكتابية للرقم ”س “ 一 群众‏ 
yf‏ | اعتمد على الجماهير 
一 集体 力量‏ 
ار (ع ) ل اعتمد على قوى الجماعة 
《名 ) 仪表 yibiio (名 )‏ 
一‏ ملامح : عون / سند / مساعدة : 
类 去 二 一 堂堂‏ 
ملامح وسيمة وجليلة فقد العون 
HA EHX 9: ERB! 一 非凡‏ ىر 82 -- 1276 
ملامح غير عادية 。 养‏ 
وح ا /“أذاة هذاه تعيل الدولة أو التعاونية المسئين الذين 
仪器 yiqi (名 )‏ | معيل لهم . 
依赖 yilai ( 动 ) ss‏ 
yishi (和 名，》‏ جوم | اءتمد على / اتكأ على / استند الى : 
مراسم 。 在 学 习 上 不 能 一 别人‏ 


仪仗队 yizhangdui (名 )‏ لا يمكن .ان يعتمد المرء دائما عل 
حرس الشرف الآخرين فى دراسته . 


1276 yi 8 


! 


7 1 | HEHE [1-2516 To 
EET A Se لے الفا فل‎ 


E ا‎ 
人 1 | 移民 yimin 《名 ) 


وت .اعت الزوجة 


مهاجر / نازح 
RIS yu (名 ) 移民 yi=min‏ 

هجر زوج أخت الأم / زوج الخالة 
(名 ) | 移 山 倒 海 yi shan dao hai‏ تاصاب 姨 母‏ 


قدرة جيارة هائلة 
移植 vh )20(‏ || قل : 


移 yi 《 动 ) 


把 柜子 一 一 下 。 / ازدرع / نقل غرسة الى تربة أخرى‎ -١ 
نقل غرسة من مكان الى آخر : نقل الخزانة قليلا‎ 

这 棵 花 的 贫 儿 太 小 了 ， 一 到 一 个 大 把 苗床 里 的 幼苗 一 到 地 里 。 

点 儿 的 花 盆 里 去 吧 ! نقل الغرسات الصغيرة المأخوذة من‎ 

المشعل الى الحقل . أصبح هذا الأصيص صغيرا على هذه 


؟- ازدرع تعويضا (نقل عضوا او | الزهرة فلننقلها الى أصيص أكبر . 
نسيجا حيا من جزء او فرد الى آخخحر ) |« غير / تغير : 


| رقع ( جراحة ) / طعم ( النسيج الحى ) 。~ 艰苦 奋斗 志 不‏ 

جرحيا / نقل نسيجا حيا من مكان الى | لا تتغير عزيمة النضال الشاق . 

移动 yidong (3j ( : آخر‎ 
أنقل / حرك‎ 表皮 ~ 

ترقيع الجلد ( ازدراع جلد من مواضع أو 移风易俗 yi féng yi sû‏ 


er‏ اه لتحل مكان الجلد التالف ) تغيير العاداتث القديمة السة / اصلاح 


移交 yijiio ( 动 ) yi 
: سلم الأمر الى جهة معينة‎ 5 胰岛 素 yidiosd (名 ) 
这 件 事 一 宣传 部 门 处 理 。 الانسولين‎ 


5 أن هذا الأمر الى‎ vek, 
2 ار رصن ار | يجب أن يسام‎ 
. الدعاية‎ | 遗产 yichin (名 ) 


تراث 一 Y‏ سلم العمل الى الشخص الذى سيحل 
a | 183942222 yi chou wan nian‏ : 
يبقى عاره إلى الأبد / تفوح من اسمه ~ 办‏ 


روائح نتئة مع تعاقب الأيام والسنين | أعمل التسليم 


E yi 127 
تركة المتوى‎ 
遗像 yixiang (名 ) 
صورة الففيد‎ 
遗言 yiyan (4) 
وصية الفقيد‎ 
遗愿 yiyuan (名 ) 
تطلعات الفقيد‎ 
遗志 yizh; (名 ) 
تطلعات الفقيد‎ 
4¥ yizhi (名 ) 
وصية مكتوبة / وصية‎ 
دقر‎ yizhu (名 ) 
مؤلفات المتوق‎ 
|] 
E yi 
疑案 yfan (名 ) 
قضية غامضة / أمر غير واضح‎ 
疑惑 yihuo (3J ) 
شك ى‎ 
KEE yill (名 ) 3 
这 件 事 使 我 产生 了 不 少 一 。 
. لقد أثار هذا الأمر شكوكى‎ 
疑难 yinan ) 20 
عسير / عويص / معقد‎ 
疑问 yiwen (%4) 


سؤال / أستفهام / شك / مشكلة 
疑问 名 yiwenju (名 ) .‏ 
جملة استفهامية 
疑心 yixin ( 动 》‏ 
شك / ارتبك : | 
我 一 他 是 认错 了 人 入。‏ 
اننى أشك فى أنه قد أخطأ فى التعرف على . 
(名 )‏ 
شك : 


er 


Ff yichu&n (〈 动 ) 


ذ|توارث / ورث 


ik yihan (JE) 
/ مفعم بالندم او الأسف / متأسف‎ 
/ أسف / متحسر / نادم / داع للأسف‎ 
: يۇس له‎ 
这 次 没 能 去 南方 参观 ， 真 一 。 
لم يكن فى استطاعتى ان أزور جنوبی‎ 
. الصين وهذا أمر يدعو الى الأسف‎ 
对 你 方 采取 的 这 一 行动 我们 表 


泵 一 。 


لقد وجدنا أن ما قام به طرفكم من 
أفعال أمر يدعو الى الأسف . 
遗迹 111 (名 )‏ 
أثر / اثر القدم 
遗留 11115 〈 动 )‏ 
خلف / ترك 
BHR yiou 〈 动 )‏ 
أهمل / ترگ / حذف 
HF yfgi ( 动 )‏ 
ترك / تخلى عن / خذل 
HE yir6ng (%4)‏ 
一‏ صورة الفقيد 
؟- جثمان ( الفقيد ) 
遗失 yishi (3J )‏ 
فقد / ضاع من 
遗书 yishn (%4)‏ 
-١‏ مؤلفات الفقيد الأخيرة 
一‏ وصية الفقيد ( مكتوبة ) 
遗体 yil (名 )‏ 
جثمان ) الفقيد ) 
遗忘 yiwang (2J )‏ 
نسی 
过 物 yiwu 《名 )‏ 


ل ee‏ ر لي ا ا انا سمس 


استقبل العمال العيد الوطنى بانجاز نوعية 


أفضل وانتاج أكبر . 
—r‏ وفقا ل / حسب : 

“一 人 口 计 算 
الحساب وفقا لعدد السكان‎ 
: (يدل على سبب شىء ما)‎ 一 
我 们 一 生活 在 社会 主义 新 中 国 而 自 


o 


لفتخر باننا نعيش فى الصين الاشتراكية 


الجديدة . 
kK‏ سجر 
لا يرفض الرأى الصالح حتى من الشخص 
غير المرغوب فيه 
连 )‏ 《 


( يربط بين جزئين من أجزاء الجملة للدلالة 
على هدف شىء ما) : 
青年 人 应 该 努力 学 习 ， 人 一 适应 建设‏ 
祖国 的 需要 。‏ 
على الشباب أن يدرسوا بجد واجتهاد 
لكى يسدوا متطلبات بناء الوطن . 
使 家 务 劳动 社会 化 一 减轻 职工 负‏ 


تخفيض oe)‏ الموظفين والعمال يأن 
يصبح العمل المنزلى أجتماعيا 
( عتد )> yibian‏ 
يدل على هدف شىء 
اللغة المكتوبة ) : 
HRA SERN, 111174111‏ 720 


你 改 。 


نرجو من قرائنا ان يمدونا بآرائهم حتى 
نكون قادرين عل تنقيح الطبعة الثانية 


. وفقا لهذه الآراء‎ 
老干部 撰写 回忆 录 ， 一 教育 后 代 。 


以 便 
ما (عادة‎ 


1278 yi ZEL 
起 了 一 
يشير الشك‎ 
疑义 yiy! ) 5 ( 
) شك / نقطة غامضة (عادة فى النفى‎ 
yi 
4 yi 《名 ) 
بان‎ 
ا‎ yi 《 副 ) 
قد‎ 


中 国 一 和 一 丙 多 个 国家 建立 了 外 交 
关系 。 


لقد أقامت الصين علاقات دبلوماسية 
مع أكثر من مائة دولة . 
已 经 yijing 〈 副 )‏ 
فك ۽ 
桃花 一 开 了 。‏ 


لقد تفتحت أزهار الخوخ . 
KERI‏ و 1 22 تر ماسم 
قد اورت dy bl‏ 
وقت الذهاب ! 
已 知 数 yizhishu (名 )‏ 
رقم معروف / رقم معلوم 
以 yi 《 介 )‏ 
一‏ (يشكل تركيب الجار والمجرور - 
المفعول به ويستخدم ملحقة حالية » 
عادة فى اللغة المكتوبة ) : 
22[ سه 
قهر ألقوة الكبيرة بأخرى صغيرة 
一 家 长 的 身份 参加 会 议 。‏ 
工人 们 一 优质 高 产 的 新 成 绩 迎 接 国‏ 


0 


Di yi 1279‏ 
وقت محدد لتشير إلى الوقت الذى 
انقضى بين ذلك الوقت والوقت الراهن ) : 
解放 一‏ 


二‏ افر ور 
他 到 北京 一 已 经 交 了 不 少 朋 友 。‏ 
لقد استطاع أن يكون انفسه عددا كبيرا 
من الأصدقاء منذ أن جاء الى بكين . 
一‏ للدلالة على أن فترة من 

الزنمن تحسب حتى الوقت الراهن ) 
三 年 ~‏ 

فى السئوات الثلاث المنصرمة 

老 李 长 期 一 因 病 休养 、 最 近 要 恢复 
工作 了 。 | 
أمضى لاو لى فترة طويلة وهو فى دور‎ 
: ولكله سينو الى العمل قرسا‎ th 
yi li fû rén 


بالحق 


AE yi lin weEi he‏ و نيا 
اتخذ حقل جاره مصرفا لسيول الفيضان 
ألقى مشكلاته على الآخرين 


( مجاز ) : 


以 理 服 人 
أقنع الآخرين بالحجج / أقنع الناس‎ 


ع سح عا 


i EE س مر‎ 


اما ايشتتفوا الأجيال الناشعة 
yi dian dai mian‏ 
الاستفادة من 
لتعزيز العمل ى مناطق معينة 
MEF yi gong weEi shöu‏ 
الهجوم خير وسيلة للدفاع / الهجوم 
بغرض الدفاع 


以 点 带 面 


خيرات و حدات مختارة 


以 后 yihou (名 ) 
فيما بعد / بعد‎ 

秦 朝 一 ， 长 城 又 进行 过 多 次 修整 。 
بعد أسرة تشين الملكية جرى ترميم سور‎ 
. الصين العظيم عدة مرات‎ 

wy, FP HUNE Ko 1‏ 
أمل wl‏ تز و رنا دائما فيما بعد ٠.‏ 

以 及 yil 6> 552 ( 

و / واو العطف ( عادة نى اللغة المكتوبة » 
هو لا يربط لمات أحادية المقطع 
او انات بويا الأتتخاض: التهمون 
او الأشياء المهمة قبل «及?‏ ) : 


HR HFA HE انا | - كا 21 11 102 لكا جه‎ 883272 yi luin ji shî 


( حرفيا ) رهمى بيضة على صخرة 
( مجاز ) : هزيمة محققة تحيق بمن 


يقاتل قوة لاا تقهر 
لازنا “ fF‏ 
连 )‏ ( 


S/W‏ لا ( يستخدم فى بداية العبارة 
الرئيسية للدلالة على أن ما يتلوها يمكن تجنبه 


| : ) لو تحقق ما جاء قبلها‎ 
改变 计划 的 原因 要 解释 清楚 ， 一 引 


部 分 团员 和 工作 人 员 。 
حضر حشلة الاستقبال رؤساء وقود الدول‎ 


المختلفة وبعض أعضاء هذه الوفود 
وبعض المرافقين 
WHE yimiin‏ أ 医院 的 领导 、 大 夫 一 其 他 工作 人 员‏ 
都 很 关心 我 的 病 。‏ 
لقد أظهر قادة المستشفى والاطباء 
والعافلوث:: الا رون كلهم عناية فائقة 
以 来 yilai‏ … 


一‏ منذ ( يستخدم بعد عبارة تدل على 


教研 室 主 任 ~~ 干 部 请 到 会 议 EF 

会 。 

پرجی من الكوادر مديرى مكاتب 

دري dg‏ :ونا" قوق حضون 
الاجتماع ف acls‏ الاجتماعات 


1280 yi 以 
. الخطة لكي لا تسبب أى سوه تفاهم‎ 
仓库 附近 要 严禁 烟火 ， 一 发 生火 
灾 。 

حتى لا يشب أى حريق . 


以 内 yinei (名 ) 这 片 玉米 估计 亩 产 能 达 到 八 百 
/ مد ضمن حدود أو نطاق أو مدى كذا‎ | 

يقدر انتاج الذرة فى هذا الحقل بأ كثر a ls‏ 

من ثمانيمائة جين لكل مو FX.‏ 85[ وإ سح ا SEATE‏ 


/ ما وک (ls‏ 3 


ا ما ذكر أعلاه داخل المنطقة التى تبلغ مساحتها مائة لى 


. توجد كل أجزاء هذا المرعى‎ | 一 讲 的 是 有 关 工作 程序 的 问题 。 
这 是 你 们 权限 ~ 的 事情 ， 不 必 请 | 了 ذ سابقا يتعلق بمسائل‎ 0 
下 5 عه‎ 


م2 

هذا الأمر ضمن صلاحيتكم » فليس من 
الضرورى أن تطلبوا أية ارشادات . 
这 种 药 三 年 一 有 效 。‏ 

هذا الدواء فعال اذا استخدم فى غضون 


以 身 殉 职 yi shen xûn zhi 
استشهد ق عمله / مات شهيد الواجب‎ 
以 身 作 则 yi shên zuob zê 
جعل نفسه مثالا لغيره بتصرفاته / ضرب‎ 
. مثالا بتصرفاته : ثلاث سنوات‎ 
干部 要 处 处 ~。 
一 بتصرفاتهم‎ 一 على الكوادر أن يجعلوا‎ 
أنفسهم مثالا يرهم فى كل‎ 


以 前 yiqian (名 ) 
: فى الماضى / قبل / من قبل‎ 
两 和 于 多 年 一 ， 中 国 的 丝绸 就 已 运往 


国外 。 يقوبوك به‎ 
ال شار‎ a 0 Ee OE LE CED 5208 
.. قبل. أ كر من الى هة‎ a py wg : دج‎ 
~~， 我 没 来 过 这 里 。 _ خارج ثمانى ساعات الدوام‎ 
. لم أت الى هنا من قبل‎ 做 球场 二 
明天 下 午 两 点 ~ 我 给 你 打 电 话 。 خارج ملعب كرة السلة‎ 
سأتصل بك هاتفيا قبل الساعة الثانية‎ 千里 ~ 
. اکر ع الى بعد ظهر غد‎ 
以 上 yishang (名 ) 除 此 ~ 
فوق / ما فوق ذلك / أكثر‎ ١ ما عدا هذا‎ 
三 楼 一 是 办 公 室 。 以 往 yiwing 《名 ) 


. ف الماضى الطابق الثالث وما فوقه مكاتب‎ a القت‎ a 


Di yi 128! 
جك هنا جرا ت مو الارن‎ 
. بخمسين مترا‎ 
RIDER EET مس‎ 
الطلاب فى صفنا كلهم أقل من عشرين‎ 
: التالى 1 كما يلى‎ 一 站 
这 篇 论文 的 要 点 可 以 归纳 为 一 几 
a 
يمكن أن تلخص النقاط الهامة فى هذه‎ 
. الأطروحة كما يلى‎ 
以 眼 还 眼 ， 以 牙 还 牙 yi yan huan 
yan, yi yû huan ya 
العين بالعين / السن بالسن / النفس‎ 
بالنفس‎ 
以 一 当 十 yi yi dang shi 
كل واحد ضد عشرة‎ 
ا‎ yi yi dai lao 
ينتظر فى راحة وطمأنينة حتى تنهك قوى‎ 
jl 
《 连 )》 
: و / وحتى‎ ¬1 
我 们 的 经 济 计 划 ， 既 要 考虑 到 今 
年 ， 也 要 考虑 到 明年 一 更 远 的 将 
Ka 
يجب أن نضع ى ححسابنا  ى تخطيطنا‎ 


3 
0 


| 


以 全 vizhi 


. وحتى المستقبل الأبعد‎ 
我 们 参加 了 种 茶 、 采 茶 一 茶叶 加 工 


的 全 过 程 。 

لقد اشت ر کنا ف زدع الشاى وقطفه 

و حتی 3 معالجته أى 3 كل العملية 
الانعاجية . 

-٣‏ (يستخدم فى بداية العبارة الرئيسية 


سم ل هس 


如 今 不 比 ~ 了 ， 公 社 也 有 机 帆船 | 


تمتلك الكومونات الشعبية سفنا 
آلية وهذا تطور كبير بالقياس مع 
الناضئ .. 
一 的 盐 碱 滩 改 造成 了 称 田 。‏ 
لقد أصلحت الأرض القلوية المالحة ف 
以 为 yiwéi CZ)‏ 
一‏ اعتقد / اعتبر : 
我 一 这 首 诗 写 得 很 动人 。‏ 
أعتقد أن هذه القصيدة مؤثرة جدا . 
7 ظن ( (be‏ : 
我 一 他 还 不 知道 这 件 事 ， 其 实 他 早‏ 
知道 了 。‏ 
كنت أظن أنه لا يعرف شيئا عن هذا 
الموضوع ولكنه فى الواقع يعرفه منذ 
وقت طويل . 
以 … 为 … yi... weéi...‏ 
一‏ اعتبر شيئا ما شيئا أخخر : 
以 说 假 话 为 耻 。‏ 
اعتبر الكذب أمرا مخزيا . 
我 们 的 医疗 卫生 工作 以 预防 为 主 。‏ 
يضع عملتا الطبى شعار الوقاية أولا . 
؟- (يستخدم للدلالة على ان شيئا ما 
هو الأبرز من نوعه ) : 
北 系 的 公园 以 颐和园 为 最 大 。‏ 
القصر الصيفى أكبر متنزه ىق بكين . 
世 春 上 的 山峰 以 珠 穆 朗 马 峰 为 最‏ 
م 
o‏ لآ 
قمة جمولاما أعلى قمة فى العالم 
以 下 yixia 《名 )‏ 
-١‏ تحت / أسفل / أقل من 
这 里 地 面 五 十 米 一 就 是 岩石 。‏ 


1282 yi—yi E HZ X 


yikao ( 2J )‏ عوج | لزد لالة عل النتيحة التو تصور درحة مأ 


اتكأ على / اعتمد على سبقها ) : 
BM vila (3)‏ روطو رو ,ره UE IEE‏ 
اعتمد على / استند الى / اتكأ على 。 不 知道‏ 
yizhang ( 动 )‏ | لقد كان منهمكا فى دراسته حتى أنه 
استند الى / اتكأ على لم يشعر بأن أحدا قد دخل غرفته . 
و EMT, xime EF yı‏ 
كرسى 0 00 لقد كان مفعما بالحماسة من أجل العمل 
椅子 yizi (名 ) [把 bi 5‏ 5 | 
و ty‏ > 
也 说 “以 至 于 2” 。 y1‏ 


以 致 yizhi (Fë) 
م فى بداية عبارة رئيسية لوصف‎ 7 


2Z (E 5 yj (〈 数 ) 


这 场 秋 太 大 了 ， 一 交通 都 受到 了 影 | 亿 万 an C&D 
- مئات الملايين‎ 
٠ 3 . . 0 ١ 
و( نر د للا | لقد كان الثلج كثيفا جدا حتى أنه‎ 
عادل قد عرقل حركة المرور‎ 
EMRE, ال علدا‎ 7 CHI 
4 اعتاد القراءة و هو مضطجع‎ 5 Ce : عدالة‎ = 
. أصيب بقصر النظر‎ 活 明 大 一 
、 يعرف العدالة معرفة جيدة‎ 
1 yi em 7١ 
E yill (Fe) 一 词 多 一 
كلمة و أحدة لھا معان كثيرة متعر ج / ملتو‎ 
2 0 义不容辞 yi bu rong ci 
yi 〈 动 ) US 
a اذ لعن‎ ١ 0 
一 着 门 站 在 那里 援助 灾区 人 民 是 我 们 一 的 责任 。 
هناك مکنا 1 الباب‎ Wr مساعدة الأبناء أل ون هى واجينا الذى‎ 
: اعتمد على‎ 一 Y لا مفر منه‎ 
1 义愤 yifen (名 ) 


SS arm‏ لجعي 8 E FHF pe‏ لويد لواو ل له د 


艺 忆 议 yi 3 
伟大 的 一 作品 


أعمال فنية عظيمة 
一‏ مهارة / خبرة / أسلوب 
领导 ~‏ 
مهارة القيادة 
斗争 一‏ 
خبرة النضال 
艺术 标准 yishmn biaozhiin‏ 
معيار فنى 
艺术 家 yishwjii (名 )‏ 
فئان 
艺术 品 yishupin (名 )‏ 
أعمال الفن / أعمال فنية 
艺术 性 yishuxing (名 )‏ 
جودة فنية / مهارة فنية / ذوق فنى / 
اتقان 


00-6 yi ) 2 


تذ كر 


™ 


١0 
Ak) در‎ ( 动 ) 


بحث ى / اقش 


مشروع قانون / اقتراح 


议程 yichéng (和 名) 
جدول أعمال / برنامج‎ 
议定 书 yidingsha (名 ) 
البر وتوكول / مسودة أصلية‎ 
会 yihui ) 5 ( 


Wm!‏ ی ا 
议会 道路 yihui dùolù‏ 
الطر يق البرلمانق أو النيابى / بواسطة 
البرامان 
议论 ) 3 (‏ 
تحددك / تناقش : 


yilun 


a 
,议案 yian 《名 ) 


أخلاقية 
义愤 填 认 yifen tian ying‏ 
غل oo‏ سخط عادل / اشتعل صدرة 

بالغضب والسخط العادلين : 

看 到 侵 栈 者 的 残暴 行为 ， 战士 们 个 


个 一 。 


ما ان شاهد الجنود الجرائم التى ارتكبها 
المعتدون حتى غلت صدو رهم 'بسخط 
عادل . 
义和团 运动 Yihétuan Yùndöng‏ 
حركة يي خه توان ( ۱۹۰۰ ) - نضال 
وطنى مسلح شنه الفلا حون و رباب 
و ا ا ا ا 
وعملاتهم 
义务 yiwu (名 )‏ 
١ذ-‏ وأجب 
一‏ طوعی 
义务 兵役 制 yiwa binevizhi‏ 


انون التجنيد الاجبارى 


yiwu laodöng 
وعى / عمل أرادى‎ 
义 正 词 严 yi zheng ci yan 
df تكلم بعدالة وعلى نحو صارم‎ 


义务 劳动 


العادلة والعبارات الصارمة / العدالة 
والضراية : | 

一 地 痛斥 汉奸 
وا‎ i ال‎ es 


EN yj 


艺人 yiren (名 )‏ 
عامل ذو مهارة معينة ( فنان © بهلوانى 
，.. الخ ) 

艺术 yishu ) 5 ( 
: كفن‎ -١ 


1284 yi RE 


关于 植树 造林 问题 ,大 家 ~ 了 半 | 一 香 扑鼻 | 
天 。 | أر یج در يزكم الانوف‎ 
تناقش الجميع مدة طويلة حول مسألة‎ | 异常 yiching ( 形 ) 


. غير عادى / غريب : التشجير‎ 
《名 ) 表现 ~ 
: تصرف على نحو غير عادى نقاش‎ 
他 的 作法 引起 了 大 家 不 少 一 。 神色 一 
. سيماء غريبة أدت طريقة عمله الى نقاش كثير‎ 
不 负责 任 地 乱 发 一 一 现象 
ظاهرة غريبة ابداء ملاحظات وتعليقات غير مسؤولة‎ 
议题 yitt (名 ) 《 副 ) 
فوق العادة / للغاية : موضوع المناقشة / موضوع النقاش‎ 
IZ yı 一 激动 
تأثر للغاية د‎ 
EZ yil ) 2 ( | ها‎ 
一 معقد للغاية‎ 
JR yi (FJ) <8> 异乎 寻常 yi ha 18 
+ نادر / غير عادى / لم يسبق له مثيل أيضا‎ 
反之 一 然 异 已 yijji ) چ‎ ( 
عنصر معاد / غير متجانس والحككس بالعكس‎ 
这 样 处 理 一 无 不 可 。 كر[م] لاجد‎ yi kou tong sheng 


يصيحون بصوت واحد / بصوت وأحد يمكن معالجة هذا الأمر أيضا بهذه 
yi qi tong 8‏ 7| الطريقة . 


亦 步 亦 趋 yi bù yi qû / رائع على حد السواء رغم تنوع الألوان‎ 
نتائج متشابهة بوسائل مختلفة قلد تقليدا اعم‎ 
亦 工 亦 农 yi gong yi nong 也 作 “ 同 工 异 曲 ” 
مزاولة الأعمال الزراعية والصناعية‎ | 异体字 yitizi (名 ) 
: شكل مشتلف للرمز الصينى‎ 
د‎ yi ( 形 )O “人 ”是 “ 同 ” 的 一 。 
: مختلف‎ -١ اجر » هو شكل اش لر + اك‎ 
求 大 同 存 小 ~ 


异想天开 yi xiang tian kai 
ا نشدان أساس مشعرك فى المسائل الرئيسية‎ Do تو ع‎ 
مع الاحتفاظ بالخلافات ى المسائل‎ | 到 月 球 上 去 过 去 认为 是 ~ 的 事 ， 
الثانوية‎ 现在 已 变 为 现实 。 
: ت فريك افر‎ |١ a da 


mnt yl 1285 
سابقا أمر خياليا قد أصبم الآن‎ | 译音 yiyin 《名 ) | 
ترجمة لفظية قنك وا ي‎ 
异性 yixing (%4) 译员 yiyuin (%4) 
مترجم 0 إجنس آخر / نوع آخر‎ 
FH yiyang ( 形 ) 译 者 yizht >) 5 
: متر جم غريب / غير عادى‎ 
一 的 感觉 
a و‎ 多 yi ( 形 )©O 
她 神色 有 些 一 ， 不 知 出 了 什么 事 。 : سهل‎ 
ج اا دو عي 8ک آل خد قا‎ 
六 ب‎ om کہ المئال‎ 
Re 1 “147 
异议 yiyi (名 ) ا‎ 
اعتراض‎ | 
( 3J ( © 
j yi : غير‎ 一 1 
抑 扬 顿 扩 yi yang dun فتك‎ 一 地 疗养 
他 的 朗诵 一 ， 富有 感情 。 : بدل‎ 一 Y 
انه يتلو بصوت داقىء فيه ايقاع‎ 以 物 一 物 
. بآخر متناغم‎ bs قايض‎ 
抑止 yizhi ) 22 ( BR yirktn (3¢) 
سهل الاشتعال / قابل للاشتعال / قابل | كبح / كبت‎ 
抑制 yizhi ( للاحتراق ( ره‎ 
كبح / كبت‎ | 易 燃 品 yirinpin ) ( 
يعة الاشتعال اد قابلة‎ 1 
ركلا‎ CE) yi e * أى‎ e 
EE yi (名 ) حتراق / أى شىء قابل للاحتراق‎ 


易 如 反 党 yi ru fan zhang 
سهل ل كل والشرب / سهل جدا‎ 


易于 yiyu 〈 动 ) 
. سهل الأمر ل‎ 
一 识别 
سهل التمييز‎ 
一 掌握 


سهل الاستيعاب 


هذيان / كلام فارغ 
HER) nn a)‏ 


درجم 

译本 yibé&n (名 ) 
ترجمة‎ 

译文 yiwén 《名 ) 
ترجمة‎ 


) والفنية‎ 
意料 yiliao ( 2 ( 
: توقع / حدس‎ 
这 本 是 一 之 中 的 事 。 
ا فل ا ا‎ 
《名 ) 
: الروح المعئوية / الحماسة‎ 一， 
~e اع چ‎ 
معنويات عالية‎ 
: مشاعر ذاتية‎ 一 
意气 风 发 ”yiqi fengfa 


: يتحلى بحماسة عالية / بهمة ونشاط‎ 
刚 毕 业 的 大 学 生 一 地 来 到 各 自 的 工 
作 岗 位 上 。 
وصل خريجو الجامعة الجدد الى مرا كز‎ 
عملهم الخاصة وهم مفعمون بحماسة‎ 

عظيمة وهمة عالية . 


意识 yisht 《名 ) 
: وجهة نظر / أيديولوجية‎ 
社会 存在 决定 人 们 的 一 。 


ان الوجود الاجتماعى هو الى يحدد 
أيديولوجية الانسان . 


〈《 动 ) 

| / أدرك (يستخدم غالبا مع 
«到»?‏ ( : 

他 一 到 问题 的 严重 性 。 


لقد أحس بخطورة المسألة 
意识 形态 yishi xingtai‏ 
قا عتاند ف 


《名 ) 
: معنى / فكرة‎ ¬١ 
文章 的 中 心 一 


一 -一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 


1286 yi KER 
BE yi 
yi 


疫苗 yimiho ) 


لماح 


م2 
{IR yi (%490‏ 


: فائدة / منفعة / فضل‎ 意气 yiqi 


得 一 不 浅 
الحصول على فائدة كبيرة‎ 


yichong (名 )‏ 2934 
حشرة مفيدة 
益处 yichu (名)‏ 
فائدة / منفعة 
ع 
居 yi ) 5١‏ 
رأى / معنى / فكرة : 
سح زح 1 
الكلمات التى اسخدمت لا تعبر عن 
الفكرة 
说 明 来 一‏ 
شرح سبب المجىء 


他 这 禅 做， 不 知 何 ~。 
© ناذا کف بهذا انتيل‎ 


意见 yijian (名 ) 


: رأى / ملاحظة / فكرة‎ -١ 


这 是 我 个 人 的 一 。 
对 这 件 事 你 有 什么 一 ? 
ما رأيك بهذا الأمر ؟‎ 


: غير راض‎ 一 


同志 们 对 他 的 作风 都 很 有 一 。 
أ رقاقة. جا قر ران عن اسلو‎ 


. عمله‎ | 意思 yisi 


意境 yijing (名 ) 


الطبع و الخلق والبيئة ( فى الأعمال لأدبية 


意 ار‎ 7 


ما Sel‏ مغر ی هذه الكلمات 
۴- طعم مميز / مذاق / نكهة / 
( أساوب ) متسم ب : 


مفعم بالنكهة 
他 的 话 里 含有 讽刺 一 。‏ 
هناك مسبحة سځر به ف كلامه 
yiwelzhe 〈 动 )‏ 
هدف الى / قصد / يعنى : 
商品 销售 额 的 增加 一 人 民 购 买 力 提‏ 
高 了 。‏ 
أن زيادة بيع البضائع تعنی ارتفاع 
قدرة الشعب الشرائية . 


ك 


意味 着 


意义 yiyi (名 ) 
في‎ 
这 两 个 词 读 音 相 同 ， 但 一 不 同 。 
نطق هاتين الكلمتين واحد ولكن‎ 
. معناهما مختلف‎ 
: مغرى‎ 一 
教育 一 20000 ٠ 
دو مغزى تثُهيفى توجيهى‎ 
-- 
مغزی بعيد‎ 
人 国有 一 死 ， 但 死 的 一 有 不 同 。 
كل انسان سيموت و الموت‎ 
Re 
意译 yiyi (CEJ) 


فكرة المقالة الرئيسية 
请 讲 讲 这 个 词 的 一 。‏ 
اشرح من فضلك معزى هذه الكلمة . 
؟- رغبة / رأى : 
他 的 话 表达 了 我 们 的 一 。‏ 
我 的 一 是 坐 汽 车 去 。‏ 
بوشن انق اد نب لاس 
一 党‏ علامة / مظهر / دلا له : 


这 几 天 真有 点 儿 秋 天 的 一 。 
بدأت علاثم جو الخريف تظهر هذه‎ 
. الأيام‎ 
: ممتع / مشوق‎ —& 
这 种 游戏 一 不 大 。 
ا‎ ed كذه- ا‎ 
意图 yita (#4) 
意外 yiwai ( 形 ) 


: مفاجأة / أمر غير متوقم‎ 
这 一 的 消息 使 他 很 惊讶 。 
. لقد هزته هذه الأخبار المفاجئة‎ 
这 件 事 使 我 感到 ~。 
هذا أمر مفاجىء‎ 
《名 ) 
: حادث غير متوقح‎ 
孩子 们 去 游泳 ， 要 进行 安全 教育 ， 
以 防 发 生 一 。 


-١‏ ترجمة غير حرفية ( بتصرف ) على | قبل أن يبدأ الاولاد بالسياحة يجب أن 


“ET FE” العكس من‎ 

) ترجمة المعنى ( ترجمة غير لفظية‎ -٣ 

على العكس من >? 《音译‏ 
《名 )‏ 

أمنية / تطلعات 


يعلموا مبادىء الأمان والسلامة تلافيا 
لوقوع الحوادث . 
意味 (名 )‏ 


yiwêi 


-١[| 2515 yiyuan‏ معنى متضمن / معنى / مغزى 


他 这 话 可 一 深长 啊 ! 


pr 0-000 


yin 
因 yn #50 
: سبرب / مسو‎ 
事 出 有 一 
صبب: ما‎ IOS oF WY 
前 一 后 果 
الأسباب و العواقب‎ 
السبب البعيد‎ 
Jf سح‎ 
) غ‎ ( 
لسسب / لان‎ 
一 公 外 出 
قام برحلة عمل‎ 
- 
لسبب أو لآخر تأجل الموعد‎ 
~ 事 请 候 
طلب اذنا من أجل القيام ببعض الشؤون‎ 
الخاصة‎ 
因此 yinci (Fë) 


لذلك / ف / JE‏ (لا يستخدم عادة 
مقترنا ب “因为”‏ ) : 
他 事先 做 了 许多 调查 研究 ， 一 得 出‏ 
了 正确 的 结论 。‏ 

لقد قام مسبقا باستقصاء شامل لذلك 
توصل dl‏ استنتاج صحيح . 

因地制宜 yin di zhi yi 
الظر وف المحلية عند اتخاذ‎ 


الاجراءات : 


مراعاة 

农作物 的 种 植 要 ~ 一。 
يجب أن تكون زراعة النباتات ملائمة‎ 
. الظروف المحلية‎ 


1288 yi—yîn 225 ترج‎ RF 


意志 yizhi (名 ) 

ارادة / عزم / عزيمة 
yi‏ علط 
FUL yiye 6) 2 (‏ 


المدارس | الجامعاث ( 


î yi ( 动 ) 
: فاض‎ 
河水 一 出 河 坦 。 
. فاض النهر على الضفتين‎ 
Kk yı 
毅力 yii ) 5١ 
عزم / ثبات / جلد‎ 
毅然 yirtn ( 副 ) 
: ee 
他 不 闫 重重 困难 ， 一 接受 了 那个 艰 
巨 的 任务 。 


أخذ على عاتقه تنفيذ ذلك العمل بحزم 
وعزم متحديا الصعوبات كلها . 


Ê yi 
I yice ) 20 
ظن / خمن / حدس‎ 
888 yiduan (3J) 
اتخذ قرارا اعتباطيا / استنتج استنتاجا‎ 
لا أساس له‎ 
iê 


yizao 


〈 动 ) 


0 yi ع‎  ( 
) جناح ( لطير ما‎ 一 
) جناح ( لطائرة أو طائرة شراعية‎ 一 Y 


لفق / دبر 


因 yîn 1289‏ 
بفضل الأطباء لن يجد الفلاحون أنفسهم 


مضطرين الى مغادرة القرية من أجل 
العلاج الطبى . 
我 得 打 电 报 ， 一 写 信 来 不 及 。‏ 


يجب ان أرسل برقية لأن الوقت لا 
يسمح بارسال رسالة . 
一 他 课 讲 得 好 ， 所 以 学 生 爱 上 他 的‏ 


o 
بحب الطللاب أن یحضر وا دروسه لانه‎ 


يشرح جيدا . 
Rl)‏ تتاعمت. عراوان سيدا" ان وا 


وجاء ” “因为‏ فى العبارة الاولى فانه 

يأتى بعده ) : 

一 我 刚 来 北京 ， 所 以 对 北京 的 街道 
还 不 熟悉 。 


由 
. آزال أجهل كثيرا من الأما كن‎ 

1 

و 


我 一 刚 来 北京 ， 对 北京 的 街道 还 不 
熟悉 。 


لقد وصلت الى بكين مؤخرا لذلك لا 
أزال أجهل كثير! من الأماكن 
攻 为 … 的 关 共 yinwel . . . de guanxi‏ 
因为 时 间 的 关系 ， 他 昨天 晚上 就 演‏ 
大 了 一 个 曲子 。‏ 
لضيق الوقت عزف لحنا وأحدا مساء 
a‏ 
因为 天 气 的 关系 ， 坦 机 推迟 起 飞 一‏ 
小 时 。‏ 
يتأخر اقلاع الطائرة الدورية ساعة 
واحدة يسبب الجو ٠.‏ 


因而 yîin’ér 〈 连 ) 
: لذا / وهكذا‎ 
我 们 的 事业 是 正义 的 ， 一 我 们 是 不 
可 战胜 的 。 
. ان قضيتنا عادلة ولذا لن نقهر أبدا‎ 
因果 yingu6 (名 ) 
) الأسباب والنتائج‎ 
因 陋 就 简 yin lou jid jiin 
الاستفادة من الظروف الموجودة واستخدام‎ 
الطرق الاقتصادية / استخدام الوسائل‎ 
:- الظروف» المتحلية:‎ a dh 
这 山村 的 小 水 电站 是 当地 群众 一 用 
土 法 建成 的 。 
لقد بنى السكان المحليون هذه المحطة‎ 
الكهرمائية باستخدام الوسائل المحلية‎ 
. الاقتصادية الملائمة الظروف المحلية‎ 
HR yinshi (名 ) 
) عامل + عوامل ( ر‎ 
因 式 分 解 yinshi fenjië 
) تحليل العوامل / تحليل الى العوامل ( د‎ 
因势利导 yin shi 1 dio 
وجه شيشا ما على ضوء مله العام / وجه‎ 
شيئا ما وفق طبيعته وتمشيا مع تطوره‎ 
每 个 孩子 都 有 各 自 的 长 处 ， 要 一 发 
挥 他 们 的 才能 。 
لكل طفل نقاط قوة معينة ولكن علينا أن‎ 
نرشده بطريقة تؤدى الى تطوير مواهبه‎ 
BRX yinsu (名 ) 


عامل / عنصر 
因为 yinwei (3ë)‏ 
لأن / بسبب كذا / بفضل كذا : 


天 有 了 医生 ， 农 民 看 病 一 般 就 不 用 
出 村 了 。 


一 一 一 一 一 一 一 一 一 一‏ اس سا سے مح 


动 )‏ 《 
تآمر / دبر مكيدة : 
FFI 0‏ سم 
تامر ليستول على السلطة 
一 进行 破坏‏ 
تآمر من أجل القيام بأعمال تخريبية 
阴谋 家 yingmoujiia 《名 )‏ 


من 
阴平 yinping (名 )‏ 
النغمة الأول (فى الرموز الصينية ) 
EAR yinsen (3)‏ 
رهيب / مخيف / شنيع / مروع 


阴 天 yintian (%4 ) 
غائم / ملبد بالغيوم‎ 

阴险 yinxian (CF ) 
ماكر / خبيث / شرير‎ 

阴性 yinxing (名 ) 
: سلبى (ط)‎ 一 

一 反应 

تفاعل سلبى ( ردة فعل التأثير سلبية ) 
一‏ مؤنث (ل) : 


有 的 语言 名 词 有 一 和 阳性 的 区 别 。 
الأسماء ى بعض اللغات اما مؤنغة واما‎ 


هل رة .. 

阴影 yinying (%4) 

ظل / فء 
阴云 yinyun (%4)‏ 

غيوم قاتمه 
(fê) yin‏ 3 
( رك »> HX yinbi‏ 

: تستر / اختفى‎ 
伐木 工 的 小 屋 一 在 森林 中 


أكواخ الحطابين فى داخل الغابات . 


که ا و i‏ سو دد و 


دا ا اف ار عا 


1290 ”yin EF 
59 2 yinxf غ6‎ 2( ) 
) ورث / اتبع (الأساليب القديمة‎ 
5835 م8[‎ yin xûn sheu ثازز‎ 
اتبع الأفكار او الأساليب القديمة الجامدة‎ 
HHR جه‎ yin yê fêi shi 
: رفض تناول الطعام خوفا من الطبخ (مجاز)‎ 
رفض‎ 


BH رع‎ yin <) 
غائم / ملبد بالغيوم‎ -١ 
天 Ts 
الجو غائم‎ 
: سرى‎ / = 
~ 沟 
مجارى تحت الأرض‎ 
: خبيث / مكار‎ ٣ 
这 个 人 一 得 很 。 
. هذا الرجل خبيث جدا‎ 
《和 名 》 
: مظلل / ظليل‎ 
出 的 一 面 水 远 不 见 阳光 
الجهة المظللة للجبل لا ترى الشمس‎ 
1 أبدا‎ 
阴暗 yin'an 6) 76 ( 
| 
阴极 yinjf (名 ) 
阴历 yinli 《名 ) 
التقويم القمرى الصينى / السنة القمرية‎ 
الصينية‎ 
阴凉 yinliing (3F) 
بارد وظليل‎ 
yimnmaonu 


Ê 《名 )‏ قن 


مؤامرة / مكيدة 
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音乐 家 yinyuêjia (# ( 
موسيقار / موسيقى‎ 
音韵 学 yinyunxué 《名 ) 


الفوؤولوجية ) علم الأصوات الكلامية ) 


وم س 


ادر 
二 (名)‏ 
ذل صوت / لفظ : 
这 个 一 他 设 发 准 。‏ 
لم ينطق هذا اللفظ على نحو صحيح . 


yin 


音信 yinzhf (%4 )‏ | 3 
المدلول الدقيق لكلمة ما (ل) ٣‏ م انیاء / اعبار / جواب : 
佳 一‏ 
yin‏ ف اتاو سار 
望 早 日 回 一 ÊY} yinqie (Fé)‏ 
متحمس / غيور على / جاد dl‏ ارسال الصوابي ى وق ميكر 
yinqin (J)‏ جم ) yinbiao (名‏ ¥= 
لطيف / مجامل / أنيس / دمث الأبجدية الصوتية | حركة / شكلة 
yın‏ ظ ) 音节 yinj 论 (名‏ 
| 
音量 yinliang ) 2 ( 银 (CE) yin (名 ) 0‏ 
0 59 قوة الصوت 
(名 ) 银白 yinb&i (Fé)‏ فوصت 音色‏ 
كدي جرس الصوت 
(和 名) 银行 yinhang (名 )‏ اوسا EK‏ 
بنك / مصرف الفونيمة ( احدى وحدات الكلام الصغرى 
银河 yinhé (名 )‏ 


المجرة / الطريق اللبنية / درب اللبانة 


银灰 yinhui (Jé) 
فضى ضارب الى الرمادى / بلون الفضة‎ 
الرمادية / بلون الرماد الفضى‎ 
银幕 yinmu (名 ) 
شاشة السينما او التلفزيون او الرادار‎ 
银子 yinzi (%4) 
yin 
| yin 《 动 ) 
: قاد / أرشد / جر / سحب‎ -I 
一 路 


دله على الطريق 


التى تساعد على تمييز نطق لفظة ما عن 
نطق لفظة أخرى بى لغة أو لهجة) 


音 位 yinwei (名 ) 
الفوئيمة‎ 
音信 yinxin 《名 ) 
أنباء / أخبار‎ 
音译 yinyi (3J) 
E “FE” 
音域 yinyu (#4 ( 
مدى صوت ( امری ء ما ) / نطاق صوت‎ 
) امرىء ما‎ ( 
音乐 yinyue (名 ) 
موسيقى‎ 
音乐 会 yinyuehui (名 ) 
حفلة موسيءية‎ 
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一 一 -一 一 一 一 一 一 一 一 一 -一 -一 -一 -一 -一 -一 - 


二 水 土山 引力 yinfi 《名 )‏ 
同 “万 有 3 引力”‏ جر ألمياه الى الهضبة 
ynqi ( 动 ) ，‏ 518 | ب استدرج / أغرى / أغوى / جذب / 
أثار / لفت الأنظار / تسبب / تبه / | بن © 
بعث : 1 للم E‏ ~ 
Jl | ~ 注意‏ > الأفم الى ال 。 جحرها . 
أثار الانتباه ستدرج الأفعى الى الخروج من جحر 
一 席 话 一 出 了 全 一 盖 议 论 。 x‏ 
8-” | اثار هذا الكلام تعليقاة 
ا عل التفكير العميق f‏ ماله 。» 
这 次 争论 是 他 一 的 。‏ |/ 
ا ال ARE‏ 
引桥 yinqiio (名 )‏ | اعتبر شيئا ما آمرا شريفا 
جسر موصل / جسر مقد / طريق موصل | _ 。 文章 开头 一 了 一 段 古 人 的 话‏ 
| اقتبست قطعة من مقتطفات شخص ما ف 


. العهد القديم ف بداية المقالة‎ | 引人入胜 yin rén ra sheng 
: جذاب / خلاب / أخاذ / مشوق ومثير [4- 5 سبب‎ 
他 这 句 话 ， 一 得 大 家 都 笑 了 。 للاهتمام‎ 
. عدررع | سببت ملاحظته ضحك الجميع‎ 8 yin rén zhi ma 
引导 yindio (Zz) | جذب أنظار الناس / جذب انتباه‎ 
الناس ارشد / دل / قاد‎ 
引 而 不 发 yin ér bù fa 引申 yinshén 〈 动 ) 
: ) يطلق ) مجاز‎ ol اشتق ( معنى كلمة ما) : وتر القوس دون‎ 
ماهر ى ارشاد الآخرين ولكنه يترك‎ “ 纲 ” 的 原 义 是 提 网 的 总 绳 ， 一 义 
لهم حرية اتخاذ القرار‎ 是 指 事物 的 主要 部 分 。 


ان المعنى الحرق ل ” 网‏ 4 هو ) 引号 yinhao (名‏ 
حبل الشبكة الرئيسى ¢ آنا معثأه علامة التصيصن / علامة الاقتباس 
المشتق فهو ” الحلقة الرئيسية لأمر ) 引进 yinjin ( 动‏ 
ea‏ أدخل / أحضر ( شيئا جديدا من الخارج ) : 
一 先进 技术 引文 yinwén ) 5 ١‏ 
اقتباس / عبارة مقتبسة / استشهاد بنص | أدخل تقنية متقدمة 
引经据典 yin jing jù dian 引言 yiny&n ) 5١‏ 
3 اسن ف الأعمال الكلاسيكية 
yin yi wéi jiè‏ 379و لجا |85 BIRA yin lang ra shi‏ 


عبرة لمن يعتبر / أتعظ أدخل الذئب الى البيت 
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أخفى / خبأ / ستر 

隐藏 yincing (2JJ ) 
ستر / خبأ / أخفى‎ 

隐患 yinhuan (和 名) 
خطر كامن‎ 

E yinhui ) 372 
غامض / مبهم‎ 

ER yinmin (3J ( 


أخفى / كتم (شيئا عن شخص ما) 


隐痛 yintong (名 ) 
ألم دفين‎ 
隐约 yinyué (Fé) 
غير. واضح (رؤية او سماعا)‎ 
IN سح‎ ET Ne 


يمكن أن تشاهد سلسلة الجبال من 
مسافة بعيدة على نحو غير واضح . 
a IEF Ba Ba 约 约 地 从 剧场 传‏ 
来 。‏ 
يصل صوت البيانو الشجى المنبعث من 
المسرح على نحو غير واضح 


(FE) yin 《名 )‏ مل 
ادمان 
yin‏ 
EH yin 《名 )‏ 

ختم : 

ا 

وضع م 
( 2 


这 本 小 说 第 一 版 ~ 了 十 万 册 。 
لقد طبعت مائة ألف نسخة من الطبعة‎ 


الاو لهذه الرواية ٠.‏ 


引用 yinyong 〈 动 )‏ 
أورد / اقتبس / استشهد ( بقول .أو Sb‏ 


او سابقة ) 
引诱 yinyou 〈 动 )‏ 
استدر ج / أغرى / أغوى 
引证 yinzheng 《 动 )‏ 
استشهد ب 
引子 yinzi 《名 )‏ 
一‏ مقدمة قصيرة ( للموسيقى أو الروأية 
ا 
一‏ مقدمة / دراسة تمهيدية ف موضوع ما 
一 Y‏ )3 الطب الصينى التقليدى ) مأدة 


طبية مساعدة مثل الخمر والزنجبيل . .. 
الخ 
饮 ) yin ( 动 ) 《< 书 >‏ 
شرب (ماء على سبيل المثال ) 
BIJ, yin‏ 
饮料 yinliao (名 )‏ 
شراب وبخاصة كل شراب غير الماء 
饮食 yinshi (名 )‏ 
المأكولات و المشروبات / الأ كل والشرب 
饮水 思源 yin shui si yuan‏ 
عندما يشرب المرء الماء عليه ان يفكر 
بمصدره ( مجاز ) : عندما يكون الانسان 
fw‏ عليه أن يفكر بمصدر هذه 
السعادة 
饮 灼 止 渴 yin zhèn zhi kë‏ 
أطفاً ظمأه بخمر مسموم (مجاز) 
حل موقت يؤدى الى كارثة / اللجوء الى 
طريقة عقيمة لحل مشكلة راهنة 


yin‏ رع كك 
隐藏 yinbi (3J )‏ 


光‏ .خسان 
BJ yin‏ 
ying‏ 
hy Cf) ying ( 动 )‏ 
= لبی (نداء) : 
مس 7~ RIH 1 MER, HF‏ 
لم يجب الا بعد أن ناديته مدة طويلة . 
一‏ وعد ب / وافق : 
工作 你 既然 一 下 来 了 ， 就 要 努力 去‏ 


عليك أن تعمل بجد واجتهاد ما دمت 
قد وعدت بانجاز هذا العمل . 
助 动 (‏ ( 
يجب / يلزم أن / ينبغى عليه ان : 
一 有 尽 有‏ 
كل ما يجب أن يكون متوافرا هناك 
موي 
教育 好 青年 是 教师 一 尽 的 责任 。‏ 
تثقيف الشباب واجب يقع على كاهل 
الأساتذة . 
男 见 ying‏ 
应 当 yingdang ( 助 动 )‏ 
同 “应 该 ?‏ : 
中 国 一 对 于 人 类 有 较 大 的 贡献 。‏ 
يجب على الشعب الصينى أن يقدم 
اعبات | كبر للشرية , 
这 样 做 一 不 一 ?‏ 
| أن ينجز هذا الأمر هكذا ؟ 
应 该 yinggai ( 助 动 )‏ 
-i‏ يجب / ينبغى أن / يلزم أن / ينبغى 
عليه أن : 
教师 对 学 生 一 耐心 。‏ 


1294 yin 一 ying 饮 应 
这 种 人 花纹 如 果 一 到 布 上 上， 一定 很 好 
看 


سيكون هذا النقش جميلا اذا ل 


| 
印度 洋 Yindaying (名 ) 
المحيط الهندى‎ 
印发 yinfa (名 ) 
طبع ووزع‎ 
印染 yinrãn 2 910 
طبع و صيخ‎ 
印刷 yinshua ) 2 ) 
印刷 机 yinshuajî (名 ) 
الطباعة‎ dl 
印刷 品 yinshuapin (名 ) 
مادة الطباعة / مطبوعات‎ 
印刷 体 yinshuati 《名 ) 


أحرف الطباعة / رموز الطباعة 
印象 yinxiang (名 )‏ 
انطباع : 
不 可 磨灭 的 ~‏ 
在 人 们 心中 留 下 深刻 的 一‏ 
ترك انطباعا عميقا ى قلوب الناس 
大 家 对 他 的 一 很 好 。‏ 
بل dl‏ كه ااا جا 
( رق ( 印证 yinzheng‏ 
دل / أثبت / برهن / تحقق : 
这 个 论点 需要 在 实践 中 加 以 一 。‏ 
يجب أن يبرهن التطبيق على صحة هذه 
الا ر 


لنظر يه 


饮 >) رع‎ yin 《 动 ) 
: ) سقى ( ماشية‎ 
一 马 


ying 1295‏ ل سك 


ال مترق "ل لحني Ee‏ 


一 有 为 
متفوق وله مستقبل مرموق‎ 
: وسيم ونشيط‎ 一 
KF KEE ~e. 
. هذا الشاب وسيم .ونشيط‎ 
英明 yingming (Jé) 
: حکیم‎ 
一 的 领袖 
7 زعم‎ 
一 的 预见 
英雄 yingxiong (名 ) 
بطل‎ 
【《 形 ) 
بطول‎ 
( 形 ) 


باسل / شجاع / جسور / جرىء 


يجب أن يعامل a‏ 

وأناة . 

B~ BRET, 2111-1 لط جر‎ 
是 一 的 。 

لقد عمل بجد واجتهاد ى الايام 

الأخيرة 4 لذلك فأنه يستحق أسبوع 

استراحة . 

我 觉得 你 一 点 儿 也 没 变 ， 小 李 不 一 

不 认识 你 呀 !‏ 
أعتقد انك لم تتغير أبدا »> كان 
ينبغئ على شياو لى أن يعرفك . 


) أن ? “应 该‏ نمك أن يوضع قبل 
الفاعل للدلالة على وجوب القيسام 
بأمر ما) : 


عدةرومتر 8285| على المرء أن يقوم بواجبه . 


لالب (يدل على التقدير سحسب الظروف) : 


他 上 星期 六 就 动身 了 ,现在 一 到 yingzi (名 ) 


دو ملامح و سيمة تبدو منها الشيدا 和‏ 
والجرأة لقد بدأ رحلته السبت الماضى لذلك يجب 
mm‏ | أن يكون الآن هنا 
(HA) ying‏ 2 
婴儿 ying*r (名 )‏ 1 يم ， 他 的 病‏ 
ش 1 ( 72 ) 应 届 yingj 论‏ 
ومر ( 99 > ل | من السنة الجارية / القت الراهن 
小 王 是 一 毕业 生 。 a‏ 
5-5 شياو وانغ أحد خريجى هذه الدورة . 
FE qe) ying (%4 JCFH zhi‏ 
نسر / باز / صقر ying‏ 
yingbang (名 ) RX yingquin (名 )‏ 
صقر وکاب صيد أى أتباع خانعون | جنيه استرلينى 
yingjun (Fé) ahs‏ 


ميف 


类 
英镑 


英俊 


主要 了 矛盾 解决 了 ， 次 要 矛盾 也 就 一 
了 


اذا ما حل التناقض الرئيسى أصبح حل 
التناقضات الثانوية أمرا سهلا . 
迎头 痛击 ying tou tong ji‏ 
أنزل ضربة قاضية على رأس شخص ما / 
سدد الى رأسه ضربة قاضية 
迎新 ying==xin‏ 
استقبال القادمين ( الوأفدين ( الجدد / 
الترحيب بالقادمين الجدد 


-于 十 ^ 

IK (BE) ying 

荧光屏 yinguangping (% ( 
Vb BE / لاصفة:‎ Wb 


HH ying 
盈亏 yingkui (名 ) 
فترة نمو الهلال حتى يصير بدرا‎ -١ 
وفترة تناقص القمر بعد اكتماله / النمو‎ 
( والمحاق ( القمر‎ 
| ريح وخسارة‎ 一 
盈余 yingyû (〈 动 ) 
: وجد فاتضص‎ 
这 个 月 一 五 百 元 。 
يوجد فائض هذا الشهر قدره لخمسمائة‎ 
. يوان‎ 
《名 ) 


食堂 有 四 百 元 的 一 。‏ 
فى المطعم فائض قدره أربعمائة يوان . 
قير 
 ( (aj ) >‏ ) بح 
أدار / طلب معيشة 


ying 


《名 )‏ 
ادارة / مهنة / عمل / تكنة 


1296 ying 1 
ying 
迎 ying 〈 动 ) 
: استقبل / رحب ب‎ -١ 


استقبال الضيوف 
在 凯歌 声 中 一 来 了 新 的 一 年 。‏ 
استقبال العام الجديد بأناشيد النصر . 


: وأجه‎ 一 


يکر 


ل س 


一 风 
عكس الريح‎ 
一 着 朝阳 前 进 
التقدم باتجاه شمس الصباح‎ 
迎风 招展 ying feng zhao zhin 


رفرف مع الريح 
迎合 yinghé 〈 动 )‏ 
راعی / جارى : 
一 对 方 心理‏ 
راعى رغبات الآخرين 
一 别人 的 需要‏ 
جارى نزوات الآخرين 
迎接 yingjiê 〈 动 )‏ 
استقبل / رحب ب : 
迎面 ying= mian‏ 
فی وجهه / تجاه وجهه / رأسا 
春风 一 吹 来‏ 
الريح الربيعية تضرب وجوهنا 
一 开 来 一 辆 汽车 。‏ 
السيارة تتجه نحونا رأسا . 
迎刃而解 ying rèn ér jië‏ 


يتشقق البامبو من تلقاء نفسه بمجرد أن 
و ع ال( ا 


ما ) سهلة الحل : 


Ri ying 一 ying 1297 


一 全 场 的 喝彩 
حاز على تصفيق الحاضرين واعجابهم‎ 


ying 
مور‎ 
RZ ying (名 ) 
同 “ 影 子 ” 《一 儿 ) 
: م صورة فوتوغرافية‎ 一 


在 天 安 门 前 留 一 。 
فوتوغرافية فى ساحة تيان‎ 


ص 


أخذ صورة 
أن هخ 

影集 yingjf (名 ) 

ألبوم الصور 

[部 bù) 


فيلم سينمائى 
《名 )‏ 


تعليق عل الأفلام 
影射 yingshe 动 )‏ 
و ا ا J ea a‏ 


من 3; 


影片 yingpian ) 5 ( 


影评 yingping 


一 攻击 
这 个 四 十 年 代 的 电影 是 一 反动 政府 
的 


يغمز هذا الفيلم الذى انتج فى الاربعينات 
من قناة الحكومة الرجعية . 
影响 yingxiang (3J )‏ 
أثر فى : 
教师 要 用 好 的 作风 去 一 学 生 。‏ 
على المدرسين ان يثثروا فى الطلبة 
بأسلوب عملهم الجيد . 
《名 )‏ 
أثر : 


ه22 
营地 yingdi (名 )‏ 
区‏ 
营房 yingfhng (名 )‏ 
=[ يه 
营救 yingjid ( 动 )‏ 
أنقذ 
yingl&i >  (‏ كك ê‏ 
-١‏ ذكنة عسكرية وما حولها 
一 Y‏ معسكر 
营私 yingsi 〈 动 )‏ 
اختلس الأموال العامة / جرى وراء 
المصالح الشخصية 
营养 yingying (名 )‏ 
تغذية / مواد غذائية / غذاء 
营业 yingye ( 动 )‏ 
مارس الصناعة او التجارة او شؤون 
الخدمات العامة . . . الخ 
营业 员 yingyeyuin (名 )‏ 
بائع (ى متجر ما ) 
RK yingzhing (% )‏ 
قاد الكتيبة 


三 
MRC) ying > 95 ١ 
فاز / أنتصر / كسب / ربح‎ 


赢得 yingdé (Zz) ١ 
/ أحرز / ربح / كسب / فاز / نال‎ 
: حاز‎ 
一 时 间 

كسب الوقت 
一 胜利 1‏ 
أحرز نصرأ 

一 群众 的 好 评 


0 2 
جامل / انهمك ى النشاطات الاجتماعية 
yingfu (3J)‏ 

تمكن من حل (المشكلة ) / عالج / 


: دبر‎ 
难于 ~ 

(أمر ) من الصعب تدبيره او معالجته 
一 局 面‏ 

几 十 年 的 海上 生活 锤炼 了 他 一 风云 
突变 的 能 力 。 


لقد مرنته الحياة خلال عشرات من السنين 
ناه وا شية a‏ اا 
؟ قام بالعمل دون مبالاة / اتخذ موقفا 
غير جدى تجاه عمل ما : 
一 差事‏ 
قام بعمله على نحو غير جدى 
RAEI‏ وخ 5189-1 .5د 
的 了 。‏ 
اذا استطعت أن تستخدم هذا الحذاء 


فى الصيف © فلا تشتر حذاء آخر 
الآن 
应 急 yingjf 〈 动 )‏ 
واجه حاجة ملحة / واجه أمرا Db‏ 
ولد RMR ”yingjis bu‏ 
أشياء كثيرة حتى أن المرء لا يستطيع أن 


ادها . كلها .من mal‏ تدابيز 


: كثرتها‎ 人 لا و كلها‎ 
一 路 上 湖光山色 一 。 


لقد كانت مناظر البحيرات والجبال فى 
الطريق كثيرة جدا حتى أننا لم نستطع 


أن نشاهدها كلها . 


RR ”yingchou 


应 付 


1298 ying 应 


产生 ~ : 
. ظهور اثر‎ 
一 越 来 越 大 。 
. يزداد التأثير مع مرور الايام‎ 
影印 yingyin ( 3} ( 
صور ثم طبع / نسخ بالفوتوستات‎ 
影子 yingzi (和 名) 
ظل‎ 一 
ایک زفق المراة أو‎ 5) go 一 于 
: ) الماء‎ 
塔 的 一 倒映 在 水 中 。 


صورة البرج منعكسة فى الماء 
ع أثر ضثيل / انطباع ضعيف 
这 事 经 你 一 提醒 ， 我 脑子 里 才 有 点‏ 
لقد أصبح عندى الآن انطباع sh‏ 
هذا الموضوع بعد أن ذكرتنى به . 
脑子 里 一 点 儿 一 也 没有 。‏ 
ليس عندى أدنى کر 


ying 


hy (CRE) ying (CZ) 
: ذ- أجاب‎ 

他 一 声 说 “是 我 ! 7 

. أجاب قائلا : أنا‎ 
这 位 总 统 是 一 我 国政 府 的 邀请 前 来 
进行 友好 访问 的 。 
قام رئيس الجمهورية بزيارة ودية لبلادنا‎ 

تلبية لدعوة حكومتناً . 
ا BI‏ 


Bik yingcheng ( 动 》 


RR ying 1299 


-一 


这 种 木头 很 一 。‏ 
هذا النوع من الخشب صلب جدا 
一‏ ل قوی / صلب العودٍ : 
一 汉子‏ 
رجل صلب العود 
一‏ صارم / شديد : 
简直 没有 商量 的 余‏ سي 
لقد تكلم على نحو صارم دون أن 
يتيح مجالا للتشاور . 
4- قوى القدرة / جيد ( النوعية ) : 


领导 班子 一 
قيادة قوية‎ 
牌子 一 
ماركة معروفة ذات سمعة جيدة‎ 
功夫 一 
مهارة ممتازة‎ 
(Ê ( 
(يدل على احراز نجاح بعد‎ -I 
: ) مثابرة ودأب‎ 
一 把 他 说 服 了 。 


| أخميرا . 
他 在 战争 中 失去 了 右手 ， 一 练 会 了‏ 
用 左手 写字 。‏ 
لقد فقد يده اليمنى ى الحرب ولكنه 
استطاع أخيرا أن ينجح ف التعلم على 
الكتابة مستخدما يده اليسرى . 


1 بعزرم و حرم : 


一 不 同 敌 人 投降 

رفض أن يستسلم العدو بعزم وحزم . 
一 不 承认 错误‏ 

لا يعترف بغلطه ى أى حال من 


الأحوال 
不 让 他 去 ， 他 一 要 去 。‏ 


be .ت‎ 


来 访 的 人 很 多 ， 接 待人 员 一 。 | 


لقد كان عدد الزوار یرن حتی أن 
المستقبلين لم يستطيعوا أن يعتنوا بهم 
应 声 虫 yingshêngchéng (名 )‏ 
الامعة ( من يقرأ ويؤيد من غير انتقاد 
كل رأى او اقتراح يبديه زميل له أو 


5 ( رئيس‎ I 
بأ‎ 16 ”ying==yao 
تلبية إدعوة / بدعوه من‎ 


( 动 ) 


应 用 yingyong 


1 


| 


一 科学 知识 ， 解 决 实 味 问题 。 
استخدم معرفته العلمية لحل المشكلات‎ 


这 种 药 ~ 得 很 广泛 。 

يستخدم هذا الدواء استخداما واسعا 
学 习 的 目的 全 在 于 一 。‏ 
ان الهدف الوحيد من الدراسة هو 


وضع معرفة ألمرء موضع التطبيق . 
应 用 文 yingyongwén (%4) |‏ 
كتابات انشائية لمناسيات ( مثل الرسائل 
والاعلانات وألدعوات 500 الخ ) 
应 战 ying=zhan‏ 
一‏ خاض غمار المعركة 
قبل التحدى 
应 征 ying= zhëng‏ 
ابت a‏ رع ى اليش / انر 
فى الخدمة العسكرية 
»ل تلبية لنداء ما 
便 ying (36)‏ 
-١‏ صلب / صلد / شديد / متين / 
قوى (على العكس من ”بي“ ) 


0123011 
一 


yo‏ ,الا فط 
yO‏ 
yo CH‏ 
-١‏ (يستخدم ‏ ف نهاية 
لالالة على الأمر او الطلب ) 
加 把 劲 儿 一 !‏ 


الجملة 


ابذل جهودا أكثر ! 
一‏ (يستخدم فى القصائد والاغانى 
والاناشيد لايجاد التوازت ) : 
太阳 一 出 一 ， 满 山 红 。‏ 
عندما تشرق الشمس تحمر الجبال كلها . 
为 见 yo‏ 


yong 


拥 ) 5 yong (〈 动 ) 


: 一 أحاط‎ 一 1 
观众 ~ 着 化 样 消 冰 冠 军 要 求 签名 。 
أحاط المتفر جون ببطلة التزلج طالبين‎ 
احتشد / أندفع بأعداد كبيرة‎ 一 

EBIR 8 1‏ سر 
اندفع الناس بأعداد كبيرة لمشاهدة 
المشهد المثير . 
—r‏ لم ساعد / أيد : 

军 爱 民 ， 民 一 摆 。 


الجيش. يحب الشعب »> والشعب يساعد 


الجيش . 


عانق / تعانق 
yonghu (2J (‏ 
山 j‏ 


- 


ازدحم / احتشد 2 


yOngbao (Zz ( 
拥护 


| 拥挤 yongji ( 动 ) 


1300 y5 一 y6ng 哆 哟 拥 


“سے ر ا ا سس مم ل و 


لم لسعم له لهات ولكته أصر على 
ذلك . 


دض j‏ ۴- دبر (أمرا ما) وک بصعوبة 


有 病 别 一 撑 着 ， 要 早点 儿 治 。‏ 
اذا مرضت فلا تجير نفسك على القيام 
es‏ بل عليك أن تذهب حالا لمشاهدة 


لطبيب 


硬币 yingbi (名 ) 
硬度 yingduy (名 ) 
صلابة / قسوة / صلادة‎ 


看 骨头 yinggutou (名 ) 
رجل لا تلين قناته / شخص صلب العود‎ 
硬化 yinghua (2J ) 
: تصلب‎ 
这 种 塑料 遇 冷 就 会 一 


يتصلب هذا النوع من البلاستيك اذا 


تعرض للبرودة . 
血管 一 。‏ 
تصلب شريانى 
副 )‏ 《〈 
副 》‏ 《 د 同‏ 
《名 )‏ 
مقعد خشبى / مقعد عادى 
硬仗 yingzhang 〈 名 )‏ 
yO‏ 
om‏ هر حر E‏ 
| ياالهى ( العجب والدهشة ) : 
يأالهى لقد أصبح الولد طو ا٣‏ 
是 你 呀 !‏ و 


0 
2 معدئية / عملة معدنية 


硬是 yingshi 


2255 yingxi 


ياالهى . أهذا أنت ! 


1301 


RH BEzk y6ng 一 yong 


ذه م 


زسی » 

机 . 构 一 ， 应 该 精简 。‏ 
الأجهزة الادارية المتخمة بالموظفين يجب 
ان تبسط . 


yong 


水 yöng ( 副 )O 
/ نهائيا / أبدا / الى الأبد / أبد الدهر‎ 


دائما م 
د 
مشع الى الأبد 
一 不 掉队‏ 
لا يتأخر أبدا 
永别 yongbié ( 2 ) '‏ 
رحل الى الايد 


永垂不朽 yong chuif bu xiü 
يبقى خالدا الى الأبد فى قلوب الناس‎ 
永恒 yonghkng (Fé) 

خالد / أزلى / دائم / أبدى 
永久 yongjil 6) 75 (‏ 

دائ / خالد / أبدى / إلى 


永久 性 ysSngjiixing (名 ) 
الأبدية / السرمدية / اللانهائية / الخلود‎ 
永生 yongsheng 〈 动 ) 
《名 ) 
: طول الحياة‎ 
一 难忘 
لا ينسى طول حياته‎ 
永远 yongyuan ( 副 ) 


دائم / الى الأبد / أبد الدهر / أبدا : 
他 一 是 乐观 的 。‏ 
أنه انسان متفائل دائم 
一 不 要 忘记 这 些 教训 。‏ 
لي ينسي هذه العبرة أبدا . 


大 家 慢 慢 走 ， 不 要 一 。 
سيروا جميعا ببطء ولا تحتشدواأ‎ 
《 形 ) 
: مزدحم‎ 


大 街 上 的 人 很 多 ， 特 别 一 。 
فى الشوارع » لذلك‎ OS td 
. يبدو أنها مزدحمة جدا‎ 

HERE yong jûn you shu 
تأييد جيش التحرير الشعبى ( من قبل‎ 
الحعب) وال اير ال سا‎ 


مميزة 

拥有 yongy6u ( 动 》 

امتلك / حاز / ضم (أرضا كبيرة » 

سكانا » ثروة » قوة) : 
一 丰富 的 资源‏ 
غنى بالثر وات الطبيعية 
一 大 面积 的 原始 森林‏ 
تضم مساحة كبيرة من غابة بكر 

拥政爱民 yong zheng ai min 
تأييد الحكومة والعناية بالشعب ( من قبل‎ 


) الجيش‎ 
庸 yong 
RTS ycngsa ) 752 ( 
مبتذل / بذىء‎ 
fS{L ”yongsuhua 〈 动 ) 


جعله متبذلا / جعل الشىء متبذلا باشاعته 


yong‏ د 
yongzhong 〈 形 )‏ 


ا 


: بالموظفين‎ 
他 胖 得 身体 有 点 儿 一 了 。 


rt Lm 


يندفع المد و تتقلب الأمواج 
ا برز / طلع ( من الماء) 
大 海中 一 出 一 轮 红 日 。‏ 
طلعت.. dl‏ اللحدراء” مق البحر 
۴- اندفع / ظهر / ازدحم / جاش / 
تدعق : 
千 头 万 绪 一 上 心头 。‏ 
جاشت الأفكار والعواطف فى قلبه . 
远 处 有 很 多 人 马 向 这 边 一 来‏ 
يندفع كثير من الجنود من مسافة بعيدة 
باتجاهنا . 
涌现 yongxian (2J )‏ 
ظهر بأعداد كبيرة / ظهر الى حيز 
الوجود / برز / بزغ : 
革命 战争 中 一 出 无 数 英雄 人 物 。‏ 
خلال الحزب الثورية. ظهر أبطال لا 
يعدوث ولا يحصون ممن اشترکوا فى 
النضال . 


1302 yeGng 一 yong 85 518 


“胜利 一 属于 入 民 。 ا‎ 
1 


用 yong 
甬道 yngdao (名 ) [条 tiao] 
ممر / رواق‎ 


也 说 ¢ FEHR” 8 


58 yong ( 形 )O 


شجاع / باسل / جرىء / جسور 


BE yonggan (JE) 
شجاع / باسل / جرىء / جسور‎ 

Bik yongmeng (J) 
/ فى قوة وعزم / شجاع / قوى / باسل‎ 
صنديد‎ 

勇气 yongqi (名 ) 
شجاعة / جرأة‎ 

勇士 ”yongshi (名) 


رجل شجاع قوى / محارب شجاع جبار / 
بطل 


yong wang zhi qian 


ا7 


/ اال تقدم ببسالة / سار دون توقف الى الأمام‎ yong 
سار قدما الى الأمام‎ | 踊跃 yangyue ( 形 ) 


حماسى / نشيط 


yong 


; أعناء اة 
用 yong 3)‏ جب i‏ 


: أستعمل / استخدم‎ 二 


这 句 话 还 一 解释 吗 ?‏ 
هل تحتاج هذه الجملة الى أى شرح ؟ 


勇于 yongyu 〈 动 ) 
: أقدم على / جرؤ على / جسر‎ 
一 挑 重担 
一 创新 
عدودة‎ ٠ على اختراع أشياء‎ 3 
一 自我 批评 


جسر على القيام بالنقد الذاتى 


i yong CBJ) 
: تدفق / اندفع / فاض‎ -١ 
و 1 كز‎ ~ 


فاضت دموعها كااجدول 


用 yong 1303 


用 不 区 yong bu zhao 用 品 yongpin (名 ) 


الحاجات التى تستخدم يوميا / حاجات إلا حاجة : 
الاستخدام هار د RILKE,‏ 
用 途 yongth (名 )‏ | لا يوجد je‏ لذلك لا نحتاج 
同 “FH Mk?”‏ إلى اناس a‏ 。 
今天 不 冷 ， 一 穿 大 衣 。 用 心 yongxin 《名 )‏ 
نية / رغبة / قصد : الجر الوم ن يارد +" عاد ا 
人‏ 


ية . سيئة 
你 的 一 是 好 的 ， 只 是 方法 不 对 。‏ فاده / نفع 
نيك ولكن طريقتك لم تكن 用 得 着 yong de zhio‏ 
سليمة . . وعد كيقا ها مقا / ى اة ال + 
سس 这 些 东 西 先 收 起 来 ， 以 后 还 一 。 | 用 省‏ 
بانهماك شديد / باهتمام كبير : ن الأفضل إن نحفط بهده. الاشياء 
他 学 习 很 一 。‏ 


用 处 yongchu (名 ) 


فسوف تكون ذات فائدة فى المستقبل . 
ea 590‏ كر ْ فسو ف تكون فائد 2 
这 儿 一 你 ， 你 EBU Fe :‏ 
干 这 个 事 得 用 点 儿 心 。‏ نحتاج اليك هنا فلا تذهب 
أن هذا العمل يحتاج الى أهتمام کبیر . | 


yongyi ( 动 )‏ پچ (يستخدم قبل الفعل فى استفهام او 
استعمل ( يظهر مفعول «رم» من خلال | استفهام بلاغى ) : 
السياق ) : 这 个 问题 还 ~ 讨 论 吗 ? 一 一 要 讨‏ 
论 。 我 们 要 认真 学 习 状 证 唯物 论 ， 一 指‏ 
جو LE E‏ 
علينا أن ندرس بجدية المادية الديالكتيكية | طبعا . 


问题 这 么 清楚 ， 还 一 讨论 ? . حتى نستطيع استخدامها فى توجيه اعمالنا‎ 
المسألة واضحة كل الوضوح »© فلماذا‎ 这 就 是 林业 工人 一 运送 本 材 的 空中 
© كد تناقش‎ 


用 功 yûong= gong . 
. الحطابون لنقل الاخشاب‎ 


اجتهد فى الدراسة / درس بجد واجتهاد 


用 劲 yong= jin 用 意 yongyi ) 5 ( 
باعث / هدف / قصد / لية : ندل هذا‎ 
用 具 yongia (名 ) 全 的 一 是 想 告 诉 我 们 做 事 要 谨慎 。 
لقد كان هدفه أن يخبرنا أنه علينا أن أرإج‎ 
用 力 yong=ii . نكون حريصين فى أعمالنا‎ 


“FH” HFA EE 2 KEE ~e‏ زم 


يطب لاجس 


1304 you 优 忧 


优胜 yousheng >76 (‏ | عنده باعث ما ليروى هذه الخرافة . 


متفوق 
优势 youshi 4‏ 
يد عليا 


يفا 


名 ) 
/ تفوق 1 مكانة عليا‎ 
优先 youxian (3F) 

أسبقية / أولية / أفضلية : 


一 发 展 
اعطاء الأفضلية لتطوير كذا‎ 

一 考虑 
... اعطاء الاعتبار الأول ل‎ 

一 照顾 
ها ى مجال‎ oad TLDN! . اعغطاء‎ 


wd‏ الخاضة 
优秀 youxiu ( 形 )‏ 
ممتاز / بارز ) أو عمل ما) 
优选 法 yGuxuanfa (名 )‏ 
طريقة اختيار الأفضلية / طريقة نشدان 


الدرجة المثلى 
优 界 youyi (Fé)‏ 
ممتاز ( لانجاز ما) 
优越 yYGuyue (3)‏ 
متفوق / موات 
优越 性 y6uyuexing (名 )‏ 
أفضلية / تفوق 


用 语 yongy& (名 )‏ 
١‏ لغة مميزة / أسلوب / أسلوب 
الكاتب وصياغته لأفكاره 
rt‏ المصطلحات الفنية (فى علم ما) 
yOu‏ 
优 > 5 you (FE) ©‏ 
ممتاز / متفوق / بارز / رائع 
优待 yudai ) ١‏ 
اعتنى عناية خاصة ب / عامل . . . معاملة 
ممتازة 
优等 youdeng ) 2‏ 
درحة متقوقة 
优点 youdiin (名 )‏ 
ميزة / صفة حسنة / فضيلة / منقبة / 
مزية 
优厚 yGuhou (¥)‏ 
حسن / كريم ( المعاملة ) : 
待遇 ~‏ 
راتب ممتاز وظروف معيشة SE‏ 
RE youliing 〈 形 )‏ 
حسن / ممتاز / رائع 
优美 youmgai (¥)‏ 


youzhi (名 )‏ 20196 |جميل / رائع / رشيق 


نوعية ممتازة / نوعية رفيعة / صفة حسنة 


RENE you rou guã duan 


(名 )‏ 8صةهنطعدةلا 优质 钢‏ |يقدم رجلا ويؤخر أخرى / حيرة / 


فولاذ جيد الصنف 


忧愁 youchou (Fé ) 
/ حزين / محزن / كتيب / مغموم‎ 
忧虑 youll >» رك‎ ( 

قلق : 


做 事情 应 该 当 机 ZH, ~ê ER) 已 gE) yu 


تردد 


事 。 

لدى معالجة أى أمر من الأمور على 

المرء أن يتخذ القرارات بحزم وعزم 

Sa OY‏ يقدى اا ألى تايل الأمور 
بل وتعطيلها . 


y6u 一 you 05‏ 1+ إناذ 


( يستخدم غالبا مع كلمات أحادية 
المقطع مثل 为 ? 6 «pl»‏ 4 ( 
他 在 学 习 上 进步 很 快 ， 近 几 个 月 ~‏ 
لق Ee‏ 
وبخاصة فى الاشهر الأخيرة 

~E HMR‏ ول 71 ةل تل ما[ 
ف ا مدر ا ا ا 
CS‏ 

尤其 youqi > 81 ( 

لا سيما / وبخاصة / على الأخص / 
خصوصاً ب 

-١‏ (يستخدم لسببين مذكورين فى 
الجملة ويكون الثانى ضمن الأول ) : 
游泳 ， 一 喜 欢 在 大 海中 游‏ ا 
أحب السباحة وبخاصة ف البحر . 
学 习 汉 语 要 注意 发 音 ， 一 要 注意 声‏ 

调 。‏ 
عندما تتعلم اللغة الصينية عليك أن 
تهتم كثيرا بالنطق و بخاصة نطق النغمات 
الأربع . 
؟- ( يستخدم لسببين متساويين ) 
为 了 做 好 工作 ， 要 提高 业务 水 平 ，‏ 
一 要 提高 思想 水 平 。‏ 
لكى يقوم المرء بعمله جيدا يجب أن 
i‏ فهك من eg To‏ 
والآهم من ذلاك أن يكون ذا مستوى 
أيديولوجى مرتفع . 
他 的 性 格 、 为 人 ， 一 是 工作 态度 ，‏ 
给 入 的 印象 很 深 。‏ 
aay ae a a‏ عار رن 
عمله انطباعا عميقا فى أذهان الناس . 


一 不 安 
قلق‎ 
一 重重 
قلق للغاية بسبب أمر ما‎ 
忧伤 yGushang (FE) 
/ حزين / محزن / كيب / مغموم‎ 
مغتم / مكتئب‎ 
ttf للخل‎ youxin chongchong 
اعتلجت الهموم فی صدره / شعر بالأسى‎ 


الان 
忧郁 youyu (3)‏ 
منقبض / حزين / كتيب 
you‏ 44 
BF youjing (3é)‏ 
هادىء / سا كن 
youling 《名 )‏ 229 
شبح 
HR youmo  ) 35‏ 
كثير الدعابة / لطيف / فكه / ظريف / 
هزلى 
WF youya 〈 形 )‏ 
هادىء ورائع ( للبيئة ) 
1K you‏ 
悠久 youjil (3)‏ 
عر یی 
youxian (3E)‏ 588 
مترو / متمهل / غير متعجل 
youyang (3)‏ 7518 


متزن / متناغم / ايقاعى ( للحن ما) 
yOu‏ 


(FE ( (>‏ الا 万‏ 
ولا سيما / على الأخص / وبخاصة 


ااا ا م اس ا سي للا -一 一 一 一‏ ااا 一 -一 -一‏ 


KfRE~tH Kr. 5 
» dl el طاق الأو‎ 
外 表 及 里 


biao jf Ii‏ ناملا 


من ظواهر الاشياء الى بواطنها / من الظاهر 
ال لذا 
yubude 〈 动 )‏ 827244 
لا يحق له أن يقرر : 
旧 社 会 ， 青 年 人 的 婚姻 一 自己 。‏ 


لم يكن يحق للشباب فى المجتمع البائد 
أن يقرروا شيئا بشأن الزواج 
رک ر e EY‏ 
لا يحق لك وحدك أن تتخذ قرارا حول 
هذا الموضوع : 
由 此 及 彼 you ci jf bi‏ 
电 点 到 面 you diin dao mian‏ 
أخذ التجربة التى أحرزتها وحدة ما 
وعممها فى كل المنطقة 


由 近 及 远 you jin ji yuan 
من القريب الى البعيد‎ 
由 来 youlali (名 ) 
إ- أصل الحادثة / منشاً الحادثة‎ 
أصل / سبب‎ 一 


由 浅 入 深 you qiin rù shén 
من البسيط الى المعقد / من السطحى الى‎ 
الجوهر‎ 
由 于 youyu (J ( 
نتيجة ل / نظرا ل / سبب / بفضل‎ 
一 同志 们 的 帮助 ， 他 进步 很 快 。 
أنه يتقدم تقدما سريعا بفضل مساعدة‎ 
. رفاقه‎ 


一 生产 不 断 发 展 ， 收 入 逐年 增加 。 


参观 开始 以 前 ， 一 工厂 的 领导 同志 
日 了 这 个 站 的 历史 。 
. تاريخ هذا المصنع‎ 


各 国 的 事 1 情 应 当 一 各 国人 民 自 已 来 


أن شؤون الدول المختلفة تهم FE‏ 
الدول . 

: (يقدم اجراء شىء ما)‎ 一 

南京 长 江 大 桥 一 正 桥 和 引桥 组 成 。 
يتكون جسر تانكين من الجسر الرئيسى‎ 
والطريق الموصل الى الجسر‎ 
水 分 子 一 两 个 毛 原 子 和 一 个 氧 原子 


构成 。‏ 
يتكون جزىء الماء من ذرتى هيدر وجين 
وذرة أوكسجين . 
“人‏ 
المكعوبة ) : 
这 个 电影 一 下 星期 起 在 各 电影 院 同‏ 
时 上 映 。‏ 
سيعرض هذا الفيلم ف جميع 
السينما فى OF‏ واحد ابتداء من الاسبوع 
القادم . 


同‏ ( عادة فى اللغة 


دور 


22 10 ا‎ 2-3 224 Te 

تحول لون سنابل القمح من اللون الأخضر 
الى اللون الذهبى . 

国家 足球 队员 是 一 各 省 足球 队 中 选 

出 来 的 。 

لقد آختير أعضاء الفريق الوطنى لكرة 


you 07‏ لثم 


过 一 不 及 
الافراط يشابه النقصان (من جاوز‎ 
( نقص‎ ov 
2) 81 ( 
: ما زال‎ 


话 一 未 了 Wiao), 走 进 一 个 人 来 。‏ 
دخل رجل قبل أن ينهى حديثه . 
سح 37 84 
مع أنه قد مات الا أن ذكراه ماتزال 
حية فى الأذهان . 
狂 如 3611115 (2J )‏ 
آشبه / شأنه شان / مثل / شابه / كأنه : 
他 对 符 烈 十 遗孤 一 亲生 儿子 一 般 。‏ 
| 
RB youyu (Fé)‏ 
متردد : 
， سح حر E‏ 
دون أى تردد 
HEFRERNERN, FRAN.‏ 
انه متردد دائما ولیس حازما . 
REF youyu bu jué‏ 
يقدم رجلا ويؤخر أخرى / متردد ف 
اتخاذ قراره / غير حازم ى ادارة أموره 
油 you 2١‏ 
زيت / نفط 
动 )‏ ( 
一‏ طلى / دهن : 
这 张 梨 子 需 要 重新 一 一 ~。‏ 
تحتاج هذه المنضدة الى دهنها من جديد . 
؟- لوث بالزيت : ش 
.衣服 上 一 了 一 块 。‏ 


لوث ثيابه ببقعة من الزيت . 


22 
ذ- دسم ( للطجاع ) : 


يزداد الدحل سنة بعد سنة نتيجة ثنمية 
الانعاج المسعمرة 8 
这 次 试验 一 计算 上 的 错误 而 失败‏ 


youzhong (Fé)‏ 95 تن 


you >» 2 (‏ دسب HB‏ 
ارس خطابا او طردا بالبريد 


邮包 youbaio ) 5( (一 儿 ) 
[个 ge] 
طرد بريدى‎ 
邮递 员 youdiyuin (名 ) 
| ساعى‎ 
邮电 局 youdiani (名 ) 
مصلحة البريد والبرق / دار البريد‎ 
وألبرق / داثرة البريد‎ 
邮费 youfei (名 ) 
أجور البريد / رسوم البريد‎ 
832 youji (2J) 
أرسل بالبر يد‎ 
邮件 youjian 《名 ) 
الرسائل و الطر ود البريدية‎ 
邮票 youpiao ) %4 ( C 张 zhang) 
BER yout6ng ) 5 ١ 
صندوق بريد عمودى‎ 
邮箱 youxiang (名 ) 
صندو ق البريد‎ 
邮政 youzheng (4% ١ 


بريد ( نظام البريد ) 


you ) 27 ( >3١‏ دف نال 
أشابه / حاكى / ماثل : 


نسخ ( بالآلة الناسخة ) 
油 息 ”youzphain ) )‏ 
لباد الاسفلت / مشمع الأرض 


游 تافلا‎ 〈 动 ) 
: سبح / عام‎ -١ 
鱼 在 水 里 一 来 一 去 。 
, تسبح الأسماك 3 الماء هنا وهنا‎ 
他 蛙泳 一 得 很 好 。 
. نحو ممتاز‎ 
: تنزه / زار‎ ٠ 
一 长 城 
يتئزه ىق سور الصين العظيم‎ 
游船 youchuin (名 ) [只 zhi) 
اليخت / قارب النزهة‎ 
HH BE ( 3J ) 
تنزه / تفسح / مشى الهوينى / مشى على‎ 


مهل 
《名 )‏ 
النذقرة ob bad es‏ 


yOuguang 


游击 youji 


Fm 
شن حرب العصابات‎ 
一 战争 
游击 队 youjidui (名 ) 
فرقة فدائية / فرقة العصابات‎ 
youjizhan (名 ) 
游记 youi 《名 ) 
كتاب يضعه المرء عن رحلاته‎ 
《名 ) 


游击 战 


youke 


游客 


一下 qq 


سائح 


1308 y6u 游 
这 种 点 心太 一 ， 我 不 想 吃 。 
. لذلك لا أحب أن أكله‎ 
: ؟- ماكر / مراوغ ( لشخص ما)‎ 
一 腔 滑 调 


حديث فيه مرأوغة 
#H3# youbeng 《名 ) (C4 6‏ 
مضخة الزيت 
油画 ”yb6uhua (名 ) [ 张 zhang,‏ 
幅 人 3‏ 


رسم زيتى / تصوير زيتى 


油井 youjing (名 ) [CD k6u] 
بكر النفط / بئر الزيت‎ 
油料 youliao 《和 名 》 
< مواد‎ 
油料 作物 y6uliao zuowu 
محاصيل زيتية‎ 
HR youmo 《名 ) 
حير .الا‎ 
油腻 youni 〈 形 ) 
) دسم ( الطعام‎ 
油漆 youqi (名 》 
ورنيش / طلاء / بوية‎ 
油水 youshui (名 ) 


-١‏ دهن فى الأطعمة / زيت فى الاطعمة 


一 Y‏ الفوائد الهدابية ( ميزات ميضافة 
للأجور ) / أرباح أضافية 
E‏ 
油田 youtian ) 5 )‏ 
حقل النفط 
油 汪汪 youwangwang (JE (‏ 
دسم / الس 
油印 youyin ( 动 )‏ 


KH y6u 1309‏ 
游园 yûu=yuûan‏ 
مهرجان فى الحدائق العامة / الاحتفالات فى 
الحدائق العامة 


تمييز بين الأعداء والاصدقاء 


友爱 youail (FF) 
أخوى‎ 
《名 ) 
حب / أخاء / مودة‎ 
友邦 youbing 《名 ) 
دولة صديفقة‎ 
友好 yöouhão (¥) 
ودی‎ 
友情 youqing (名 ) 
صداقة / محبة / مشاعر ودية‎ 
友人 yeurén (名 ) 
صديق‎ 
友谊 yGuyi (名 ) 
صداقة‎ 
有 لافلا‎ 〈 动 ) 
ملك / حاز (صيغة أنفى هى‎ -١ 
:( “不 有 ” و ليست‎ “没有 ” 
我 一 一 套 ¢ 列 宁 全 集 >。 
أك فح کل ن قات ليتق‎ 
الكاملة‎ 


他 一 全 心 全 意 为 人 民 服 务 的 精神 。 
. واخلاص‎ 
: وجد / كان‎ —? 


游览 youlin 〈 动 )‏ 
ساح / تنزه 
游离 youll ( 动 )‏ 
-١‏ غير مقيد / مطلق / غير متحد ( ك ): 
一 状态‏ 
حالة مطلقة ( حالة الوجود الحر ) 
一 Y‏ عزل نفسه : 
一 在 集体 之 外‏ 
عزل نفسه عن الآخرين 
游历 youl ( 动 )‏ 
تنزه / تجول / طاف / ساح 
游牧 youmu (3j )‏ 
طاف وتجول كالبدوى 
游人 yourtn (名 )‏ 
متنزه / سائح 


游手好闲 


shou hao xian‏ ناملا 


تسكم / شغل وقته بلهو ولعب 


游玩 youwin >» 2 ( 

游戏 youxi (名 ) 
لعبة‎ 

游行 ”youxing (x ( 
تظاهر‎ 

《名 ) 

مظاهرة 

游侠 y6uyi (zl )‏ 
طاف فى البحر ( للسفن ) 

游艺 youyi ) 5 ( 


فزي ا ا و ر ا 
游泳 yûu=yöng‏ 
سبح / عام / سباحة 
yéuyöngchi (名 )‏ 
مسبح / حوض السباحة 


انتظر (الانجاز ) / احتاج الى / ما 
زال فى حاجة الى ٠‏ 

还 遗留 一 些小 问题 一 解决 。 

لا تزال بعض المشكلات الصغيرة ف 


. حاجة الى حل‎ 
有 的 youde (RK) 
: بعض‎ 
这 些 画 ， 一 是 专业 工作 者 画 的 ， 一 


是 业余 爱好 者 画 的 。‏ 
بعضص هذه اللوحات رسمها رسأمون 
محترفون وبعضها لرسامين هوأة . 
你 说 的 那些 地 方 ， 一 我 没 去 过 。‏ 
بعض الاما كن التى ذكرتها لم أزرها . 
一 树 全 年 都 是 绿 的 ， 叫 常 绿 树 。‏ 
بعض الاشجار تظل خضراء طوال السنة 
وتسمى الاشجار الدائمة الخضرة . 
~A KUK.‏ 0 
يحب بعض الناس أن يتسلقوا الجبال 
فی حين يحب بعضهم الآخر السباحة . 
天 气 预 报 一 时 候 准 ， 一 时 候 不 准 。‏ 
ان التنبؤات الجوية تكون صحيحة ف 
بعض الأحيان وغير صحيحة فى بعضها 
الآخر . 
( ملا حظة : يمكن كتابة ” “有 的 人‏ 6 
و > “有 的 时 候‏ بشكل مختصر >? 有‏ 
有 了 时候》” E‏ 《4 《 
有 的 是 youdeshi 〈 动 )‏ 
وجد كثير من ... / توفر كشير من : 
他 年 轻 ， 一 力气 。‏ 
هو شاب مفعم بالحيوية والقوة . 
学 习 的 机 会 一 。‏ 
فرص ألدرأسة کر جدا 


س س سس س سی 


| 有 待 youdai ( 动 》 


1310 you 有 

街中 心 一 一 个 化 园 。 
. توجد حديقة عند مفترق الطرق‎ 
我 们 班 一 五 .个 女 同 学 。 
فى قصلنا خمس طالبات‎ 
唐 朝 ~ 个 天 诗人 叫 李 白 。 
كان فى أسرة تانغ الملكية شاعر عظيم‎ 
. يدعى لي باى‎ 

没 一 水 就 不 能 种 菜 。 

لا يمكن زرع الخضروات دون ماء . 
كد رال خل, ر ا ف 
他 一 我 这 人 么 高 了 。‏ 

我 看 他 没 一 五 十 岁 。 
. أعتقد أنه لم يناهز الخمسين من العمر‎ 

4- حدث / ظهر : 

情况 一 了 变化 。 
那 件 事 一 结果 了 吗 ? 

هل اتخذ أى قرار بشأن ذلك الأمر ؟ 
。— (ان جر“ ف » 有 2” 4“ 有 一 年‏ 
ep 4 4 一 回‏ د 5 ” 有 一‏ 


“次 >‏ الخ يعنى فترة محددة فى الماضى ) : 


一 一 年 冬天 这 儿 下 了 一 场 大 雪 。 
. فى شتاء عام ما سقط الثلج بغزارة‎ 
他 一 一 次 给 我 讲 了 一 个 很 有 趣 的 故 
. لقد روى لى مرة قصة ظريفة جدا‎ 
小 李 一 一 天 把 腿 跌 伤 了 。 

. جرحت ساق شياو لى فى يوم ما‎ 
يمكن‎ 23 有 一 天 0 
: ) » ما ر ف المستقبل‎ 
正义 的 事业 总 一 一 天 要 胜利 。 

ستيتصر القضية العادلة يوما مأ 、 


有 yeu 1311 


vc ee 一 > 


有 的 放 基 you di fang shi 


متناسق الأجزاء . اطلاق السهم نحو الهدف / اطلاق السهم 
有 机 肥料 yauji féiliao‏ | صوب الهدف 
سماد عضوى 有 关 youguain (2J)‏ 
) ا -有 机 化 学 yonji‏ تعلق ب / عنى ب : 
这 件 事 和 他 一 。 二‏ 
有 机 物 yaujiwa ) 6١‏ | هذا الأمر يتعلق به . 
ال 老 李 的 身体 特别 好 ， 这 跟 他 坚持 锻‏ 
yöu köu jië bsi‏ 29 ررح 。 炼 一‏ 


( مجاز ) : حظى بثناء عاطر من الجميع 

《 动 ) 
اعتمد على / توقف على ( يستخدم غالبا‎ 
: ) 4《 于 ” مع‎ 
食品 工业 的 发 展 一 于 农业 的 发 展 。 
E 
. الزراعة‎ 

BE you=li 

الحق مع . . . / الصدق الى جانب . .. / 
الحق فى جانب ... / مسوغ لفعل 
شىء ما 

yöull (3é) 
قوی / ثقيل / ذو وزن وأهمية‎ 

有 利 youl ( 形 ) 


مفيد / موات ل 


57 


有 名 ySu=ming 
مشهور / ذائع الصيت‎ 


إن صحة لاو لى ممتازة جدا » وهذا 


youlai‏ 54# | يتعلق ببرنامجه فى المواظبة على التمرينات 


الرواضية . 


: مهتم / معلى / مختص‎ 一 

我 喜欢 看 一 地 理 方 面 的 书籍 。 
. أحب أن أطالع الكتب الجغرافية‎ 
明天 讨论 新 产品 的 设计 方案 ， 请 ~~ 


和 人员 参加 。 
سيناقش مشر وام تصميم المتتجات‎ 
لااك يرن حور الأشخاضن‎ od 
有 过 之 而 无 不 及 you gud قط2‎ 6: 
wu bu ji 


تجاوز / أكثر من / ذهب فلان أبعد 
من فلان بى ... / خطى خطوة أبعد 
من ( للذم ) 

283 y6u=hai 1 


: |مؤذ / مضر‎ 有 目 共 睹 yu ma gong dü 


واضح للجميع / معروف لدى الجميع 
有 趣 youqu (CF)‏ 
ممتع / ظريف 
yOuse jinshu‏ 
معدل غير حديدى 
《名 )‏ 
مؤمن / متدين / غير ملحد 


有 色 金 属 


الضوء القوى مؤذ للعيون . 
有 机 yui ) 0‏ 

一 1‏ عضوى 

٣‏ متحد / متناسق الأجزاء 1 لا 


: يتجزأ من كل‎ | 有 神 论 youshentiun 


政治 和 业务 要 一 地 统一 起 来 。 


وأسود bh‏ لا انی له ( : 


有 头 无 尾 
٠ له بداية ولكن ليست له نهاية‎ 
有 名 无 实 
بالاسم ولكن ليس بالفعل‎ 
有 气 无 力 
8 70127 
مفيد دوك ضرر‎ 
有 始 无 终 
بدأ ولكن لم ينته‎ 
78 BEK 
شجاع وغير ماكر‎ 
(يدل على أن وجود شىء ما يمكن ان‎ —r 
: ) يمنع وجود الثانى‎ 
ظ 36و‎ 
الاستعداد يقصى الاخطار‎ 
BEFIR 


التأييد القوى يمنع الخوف 
ا( عل ال جد دا 
الشىء الأول فقط ولیس الشىء الثانى 
المعا كس له) : 

有 增 无 减 


زيادة لا نهاية لها ( الذم ) 
有 加 无 已‏ 
يتزايد بلا انقطاع ( للذم ) 
HRI yöıu xi ks chéng‏ 
امكانية انتهاز فرصة ما 
HER youxian (¥)‏ 
أ محدود : 
授权 一‏ 


صلا حية محدودة 


一‏ قليل معدود ۽ 


1312 yöu 有 


有 生 力 量 yöusheng liiang 
: (we ) قوى حيوية‎ 
消灭 敌人 的 一 
ابادة قوى العدو الحيوية‎ 
) 81 (< 
: أحيانا / حينا‎ 


有 时 yGushi 
天 一 睛 ， 一 阴 。 
كان الجو صافيا حينا وغائما حينا‎ 
; اچ‎ 
我 一 喝 点 儿 茶 。 
: أشر ب الشاى أحيانا‎ 
( 形 ) 
: . معدود 1 قليل‎ 
XERA FT ه 1[ 12[ لك‎ 
لم تبق فى هذه المرحلة الدراسية الا أيام‎ 
. معدودة‎ 


有 数 yöushüû 


HX you=shù 
: عرف لب الموضوع حق المعرقة‎ 
心里 一 。 
. يعرف لب الموضوع حق المعرفة‎ 
观察 了 几 天 ， 我 对 这 事 有 点 数 了 。 
اهتممت بهذا الموضوع عدة أيام فعرفت‎ 
. له الى خد ها‎ 
HRRK you tiho bù wën 
منظم / مرتب / منسق‎ 
有 为 ”youwei (Fé) 
/ واعد / مرجو / ينتظر له مستقبل‎ 
: مرموق‎ 
سح حر ملك‎ 
شاب ينتظر له مستقبل مرموق‎ 
小 李 是 个 一 的 书 年 。 
. شياو لى شاب ذو مستقبل مرموق‎ 
有 … 无 … yu a 


اا ريدن عل الجاله الى يوعد ايها بي 


这 事 一 难 办 。‏ 
i‏ غج بض ال 
我 一 担心 他 坚持 不 下 来 。‏ 
اجن فليو أنه لا مم ان قاد 
على هذا الأمر . 
you(yi)xie 2) 81 (‏ 
同 “ 有 (一 ) 点 儿 ”‏ 
) يستخدم عادة فى اللغة المكتوبة ) 
youyi ( 形 )‏ 
نفع / فائدة / نافع / مفيد 
HE y6u=yi‏ 
-١‏ رغب / أراد / نوى / قصد 
-٣‏ قصدا / عن عمد 
yÖu vyishi‏ 
بارادة / متعمد / عن وعى : 
他 一 地 在 克服 自己 的 弱点 。‏ 
انه يحاول عن وعى أن يتغلب على نقاط 


٠ FE ص‎ 


有 (一 ( 些 


8 2 


有 意识 


有 意思 yOu yisi 

: لطيف / ظريف‎ 
很 一 的 动物 。 

这 种 游戏 真一 。 
. هذه لعبة ظريفة حمًا‎ 

有 意 无 意 you yi wu yi 

عن قصد أو دون قصد 
yOu = yong‏ 


RF Fe 


有 用 


这 本 词典 很 一 。 


我 只 认识 一 的 几 个 汉字 。 


| 


我 的 能 力 一 ， 这 项 工作 候 怕 难以 胜 
01 قدراتى محدودة لذلك أخشى أن‎ 
. غير كفء لهذا العمل‎ 
有 线 广 播 youxian guingb6 
أذاعة سلكية‎ 
HX yuxiao (CF ( 
: سارى المفعول / فعال‎ 
一 措施 
ll 
这 张 火车 票 三 天 之 内 ~。 
تذ كرة القطار هذه 00 المفعول‎ 


. ى غضون ثلاثة أيام‎ 
把 人 力 很 好 地 组 织 起 来 ， 就 能 更 一 
地 战胜 自然 灾害 。 
يمكن قهر الكوارث الطبيعية بصورة‎ 
كانت القوي اله ت اة‎ tl 
. تنظيما جيدا‎ 
yöuxin 〈 形 ) 
: قصد / نوی / رغب‎ 一 ) 
我 一 去 看 看 他， 又 怕 打 扰 他 。 
كك .انور زيارته ولكننى خشيت أن‎ 


Bib 


: بقصد / عن عمد / قصدا‎ 一 

他 可 不 是 一 难为 你 
. انه لا يقصد أن صعب الأمور أمامك‎ 
有 (一 ) JL ySu(yDdiinr 〈 副 ) 
صغير / قليل ( يستخدم عادة قبل شىء‎ 

今天 一 热 。 

الجو حار قليلا هذا اليوم 

我 觉得 一 不 舒服 。 


سے 


الأم التى تخرج فيها . 
you zhi zhe shi‏ 9 8# 22228 
jing 8‏ 
من جد وجد / من زرع حصد / من سار 
غل الدرب oy‏ الاراذة القوية 
تقود المرء الى النجاح 
you‏ 
六 you 〈 副 )‏ 
-١‏ (يدل على التكرار الذى قد تحقق ) : 
~e‏ ل KUT, Rr‏ 
انها لم تفهم ما قلت فكررت مرة 
أخرى . 
我 们 经 过 休整 一 投入 了 新 的 战斗 。‏ 
بعد الاستراحة خضنا غمار معركة أخرى. 
我 们 取得 了 一 一 次 伟大 胜利 。‏ 
لقد أحرزبًا انتصارا كبيرا آخخر . 
一‏ (يدل على حدوث معين لحادثة 
منتظمة متكررة يتوقعها المره على أساس 
تجر بة ماضية أو وفق قانون طبيعى ويكون 
te >‏ ب ” 是‏ 4 او بفعل مساعد ويأخذ 
»7« فى نهاية الجملة ) : 
春天 到 了 ， 燕 子 一 该 来 了 。‏ 
لقد جاء الربيع وستعود طيور السنونو مرة 
أخرى 3 
Te‏ 198 عل جر س2 اق 
غدا يوم الأحد مرة أخرى . 
一‏ (يدل على أستمرار قد تحقق ) : 
FRM, -‏ كال ل E A FÊ‏ 
TES‏ 
بعد أن أجاب الخطيب عن عدة أسئلة 
استمر فى كلامه . 
一‏ (يدل على شىء اضاق) : 


1314 ybu 又 


وجود المعنيين ) : 

78 FI BF 
فيه فائدة وكذلك فيه ضرر‎ 

有 始 有 终 
من البداية حتى النهاية‎ 

有 张 有 弛 (ch?) 

متوثر ومتراخ 

有 来 有 往 


زيارات متبادلة ( بين الاصدقاء ) 
؟- ) يستخدم للتوكيد قبل أسمين أو 


78 ê 3 fê 
A القن‎ 

有 条 有 理 
على نحو مرتب ومئسق تماما‎ 

有 血 有 肉 
غنى ووضصف حى‎ OSes 

Ê FE Ê 
ذو برهان قاطع‎ 

有 楼 有 人 角 
ريم و‎ 

有 说 有 每 


يتحاذب أطراف الحديث ويضحك 
لقع 26 FWA y6u‏ ,2 2[ 8 
zhi, wu ze jia mian‏ 
5, فاحذر من الخطأ 
有 朝 一 日 you zhao yi ri‏ 


يوما ما / فى يوم من الأآيام 


有 着 youzhs >) 2 ( 


ملك / امتلك / تمتع ب / اقتنى / أحرز / 


他 对 月 已 的 母校 一 深厚 的 感情 。 
انه يكن مشاعر عميقة تجاه كليته‎ 


又 you 5 


» يستخدم مع تكرير ر‎ ( 一 人 
بالاضافة الى كلمة تمر کمی للد لالة‎ 
على التعاقب او التتابع او على تكرار‎ 
: ) كثير‎ 


过 了 一 年 一 一 年 
بعد أخرى‎ i 
艺术 团 的 演出 博得 了 一 阵 一 一 阵 的 
掌声 。 
تل“ فرقة ألعر وض الفنية بتصفيق بعد‎ 
. آخر‎ 
新 独立 的 国家 一 个 一 一 个 地 相继 诞 
a ل الدول الواحدة‎ 
. الأخرى‎ 


-٩ ٠‏ (يستخدم مع تكرير الفعل وياخذ 
الفعل الأول ود 了‏ “ للدلالة عل تكرار 
كثير ) : 

WEN A 2 2 1 13 70 [1 E 

对 。 


لقد خشى أن يخطىء ى كتابة الأرقام 
لذلك راجعها مرارا وتكرارا . 
RIOT TRE 1802219-1-231‏ 
么 名 字 。‏ 
لقد فكرت مرارا وتکرارا ولك مأ 
استطعت أن أتذكر أسمه . 
you hong you zhuan‏ 
الجمع بين الوعى الاشترا کی و الاختصاص 
المهنى 
yOu . . .‏ 
( يستخدم للدلالة على وجود أوعين أو 
أكثر من عمل او صفة او حالة فى 
القت نفسه وتكون التركيبات' فيه 


YOU... 


又 红 又 专 


N °°° ¥ °° 


E EESAM TAR, ~¥% 1 LK 
EE 


لقد ذهب الى دائرة البريد ليستلم 4 
البريدى واشترى أيضا بعض الطوابع . 
路 很 近 ， 车 子 ~~ 快 ， 一 会 儿 就 到‏ 
كانت ا ر ee‏ تسر 
بسرعة لذلك وصلنا بعد وقت قصير . 
و( وك بعل Wa‏ كي الى sa‏ 


الصحيح ) : 
31 


سنة وثلاثة أشهر 
- (يدل على التناقض ) : 
我 一 想 去 ， 一 不 想 去 ， 一 时 拿 不 定‏ 
主意 。‏ 
أريد أن أذهب » ولكننى است متا كدا » 
ولا أستطيعم أن أتخذ قرارا فى هذه 
اللحظة . | 
REE CORRE, 18 9 17‏ 
أريد ان آفصل ثيابا لى بنفسى ولکننى 
أخشى ألا أتقنها . 
۷ (يستخدم فى جملة منفية لتأكيد 
نفى حقيقة ما بغية اظهار أن العمل 
الطبيعى او المنطقى هو ما يتوقعه 
المرء ) : 5 
我 一 不 是 外 人 ， 何 必 客 气 。‏ 
أنا لست غريبا » لذلك لا داعى التكليف 
والتمسك بالرسميات . 
ال ا 
! 
لم يقرأ هذا الكتاب فكيف يعرف هل 


1316 you—yû HEE 


mr -一 -一 一 一 一 一 一 -一 一 :一 一 一 


: متساوية او متقاربة)‎ | 幼儿 youer (名 ) 


又 说 又 笑 Da 
يتكلم ويضحك‎ | 幼儿园 you'éryuan (名 ) 
又 高 又 大 روضة الأطفال‎ 
شامخ وشاهق‎ ê youmi&ao 《名 ) 
这 种 灯 又 亮 又 不 刺眼 又 省 电 。 برعم / شتلة‎ 
هذا مصباح منير وغير باهر للنظر‎ | 幼年 youniin 《名 ) 
. طفولة كما أنه لا يستهلك كثيرا من الكهر باء‎ 
他 又 想 学 语言 学 ， 又 想 学 哲学 ， 老 | 幼小 youxiao Cé) 
定 不 下 来 。 / طفلى / طفول / صغير / غير ناضج‎ 
صغير السن / حدث يريد ان يدرس علم اللغة و كذلك يريد‎ 
. ان يدرس الفلسفة لذلك فهو متردد‎ | 幼稚 youzhi 《〈 形 ) 
在 you (名 ) 0 
نحي‎ 1 ) 3895 ( you (BJ) QO 
22 : استدرج / أغرى / أغوى‎ 
) يمينى ( للأفكار و طريقة التفكير الخ‎ 一 敌 深 入 
右边 youbiin 〔 名 ) استدراج العدو الى العمق‎ 


Yu 09‏ | ا يملق 


右派 youpai (名 ) 


؟- حث / أثر (فز) 


3 ا يعدي 
ae 18 you’ér 00 )‏ د 
ور Sy‏ & 25200 ， | ميول يمينية 
诱惑 youhuo (3J )‏ | 、 ۰ 
١ذ-‏ أغرى 右倾 机 会 主义 youqing jihuizhuyi‏ 
۴ حذب الانتهازية اليمينية 
youyi (%4 ( BÊ youpian (3J ) |‏ 2884 


)3 حزب) / جناح أيمن (ى 


Uu 
) أ الجيش‎ 、 
you (J) © 迁 加 yauhut (aJ) 
: التوى / تعرج : صغير العمر‎ -ذ١‎ 
老 一 皆 知 湖 边 游 万 一 。 


ممرات متعرجة تحيط بالبحيرة . | يعرفه الكبار والصغار 


MRF ya 一 yQ 1317 


国际 形势 的 发 展 ~' 世 界 人 民有 利 。 


ان تطور الوضع الدولى ىق صالح 
شعوب العالم . 
EKe‏ نا ١‏ د XR B~‏ 


ان النشاطات الثقافية والترفيهية مفيدة 
للأجسام والعقول . 
一 时‏ مكل ” 《给‏ : 
献身 一 教育 事业‏ 
يكرس حياته لقضية التربية والتعليم . 
腐朽 的 势力 必 将 让 位 一 新 生 的 势‏ 
لا بد أن تفسح القوى المتعفنة الطريق 
القوى الناشئة . 
一‏ مثل 《从 多‏ : 
认识 开始 一 实践 。‏ 
المعرفة تنشأ من التجربة . 
出 一 不 得 已‏ 
لا خيار أمامه ( ليس أمامه الا . . . ) 
بت ( يدل على المقارنة ) 
人 民 的 利益 高 一 一 切 。‏ 
مصالح الشعب فوق كل اعتبار 
学 校 演 电影 每 周 不 少 一 一 次 。‏ 
يعرض المعهد فيلما كل أسبوع على 


الأقل . 

于 是 yushi ( 连 ) 
سبي ذلك و‎ ١ للد‎ 
看 完了 电影 ， 时 间 还 早 ， 一 我 们 就 

到 书店 去 看 了 看 。‏ 
كان الوقت لا يزال مبكرا حين غادرنا 
ا e‏ ا المكية 
سح اونا RRA,‏ ونلا هرس 11 

fê IE Bf ZÊ, PR ELBE Ho 

فى أثناء المسيرة ظهرت فجأة طائرة 
معادية > لذلك توقفت القوات و توزعت 


؟- مثل 


-一‏ عمد 


一 曲折 


Co‏ ملتو 
一‏ طوق العدو أو أحاط بجناحه ( عس ): 
向 侧面 一‏ 
طوق ( العدو ) 
一 敌后‏ 


طوق العدو وهاجم مؤخرته 
ya >)‏ كا 
ترسب / ملأ بالغرين / امتلاً ( مصب 
النهر ) بالغرين / سدت (JU‏ 
المجرى : 
河 底 一 的 泥 沙 越 来 越 多 。‏ 
تترسب الأوحال والرمال فى قاع النهر 
| 
淤积 yaji 〈 动 )‏ 
ترسب 
淤塞 yise (2J »‏ 
انسد من الرواسب / ترسب / ملأ بالغرين 
淤血 yxue (名 )‏ 


淤血 yu=xueé 
تخثر الدم‎ 
yu 
于 ys AN) < 书 ， 
4 在 ” أ مثل‎ 
中 华人 民 共 和 国 一 一 九 四 九 年 十 月 


一 内 成 立 。 
نأسست جمهورية الصين الشعبية فى أول‎ 
. ١949 أكتوبر ( تشرين الأول ) سنة‎ 
马克 因 生 一 一 八 一 八 年 。 
١8١8 ولد ماركس ف عام‎ 
“对于” أو‎ 4 对 ? 


Wi Li 


三 十 五 除 以 八 ， 商 数 为 四 ， 一 为 
عندما يقسم العدد خمس وثلاثون على‎ 
Bb ار‎ ol اد ا ن‎ 
. ثلاثة‎ 
余味 yuwei (名 ) 
المذاق المتخلف ( الباقى فى الفم بعد طعام‎ 
أو شراب ) / المذاق العالق ( بعد‎ 
) المضغ‎ 
واج‎ yuxia (名)《 书 > 
أوقات الفراغ / وقت الفراغ من العمل‎ 


FÊ cf) yû 名) دمقة جوع‎ 


سمك 

EAE 10161 〈 名 )‏ 
الطور بيد ( قذيفة ذاتية الانطلاق لنسف 
سفن العدو ) 
BRE yuUleiting (名 〉[ 艘 sou)‏ يد 


زورق الطور بيد 
鱼米之乡 yu mi zhi xiang‏ 
اقليم غنى بالسمك والأرز / منطقة 
غئية بالسمك والأرز 
鱼目混珠 yu mu hùn zha‏ 
( حرفيا ) قدم الى الناس عيون السمك على 


أنها لآلىء (مجاز ) : مزج الحقيقى 
بالزائف 

| 

娱 yu 

娱乐 yule ) 2 ( 


لها / رفه / تسلى / تلهى : 
休息 时 ， 大 家 一 起 唱 唱 歌 ， 一 ~。‏ 
انهم يغنون فى الاستراحة ويلهون 
《名 )‏ 
لهو / ترفيه / تسلية : 


1318 yu 余 鱼 娱 


一 一 -一 一 


. واختبأت‎ 
BEET 
ARN CÊR) ( 3 2 
: ظل / بقى‎ 
买 完 东西 。 还 一 十 多 块 钱 。 
بقى معى أكثر من عشرة يوانات بعد‎ 


yu 


>8< )#4( 
بعد ( وقت محدد ) : 
工作 之 一‏ 
بعد الدوام الرسمى 
ytdi (名 )‏ 
yuda (名 )‏ 
الو ei‏ ينه ا 
ع؟" yê‏ 
١س‏ الشواغر التى من الممكن أن 


余地 


余 毒 


ك الان الل / a‏ رى 
اا ظ 
yu (名 )‏ $ 
خوف باق 
余粮 yuliang (名 )‏ 
حبوب فائضة 
$B yunie (名 )‏ 
شرور ab‏ 
余数 yushu 《名 )‏ 
|الباقى )2( : 


Ê 543 yu—yii 9 


ا س 


下 出 既是 一 种 ~， 又 可 以 锻炼 人 的 | 88 yichiin CW) 


أبله / غبی / أحمق 
‘BABU Yügöng yf shan‏ 
الشيخ الجاهل الذى أزاح الجبلين » أسطورة 
صينية قديمة (مجاز ) : عمل بحزم 
وعزم دون خوف من الصعاب والمشقات. 
愚昧 ydmei ( 形 )‏ 
جاهل 
yinong 〈 动 )‏ 835 
خدع / غرر ب / غش / ختل / احتال 
على / ضلل / تهكم على 
E4 CER) yu‏ 


Ri yulûn (%4 ( 


yu 


دج WW‏ رجي رط 
同 “和 ? 27١‏ ( يستخدم و اللغة 


: ) المكتوبة‎ 
一 国难 作 斗 争 
كفاح مع الصعوبات‎ 


الرآى العام 


一 时 间 赛 跑 

سباق مع الزمن ( لانهاء العمل فش موعده 
المحدد مثلا ) 

( 连 ) 


同 i 
المركزية‎ 


الصناعة والز راعة 


3 -- عو در 
والادارات المحلية 


工业 一 农业 


السلطة 


批评 一 自我 批评 
النقد والنقد الذاتى‎ 
(3J ) 0 
; 《给 ” مثل‎ 


头脑 。‏ 
ان اللعب بالشطرنج لهو وى C‏ 
نفسه رياضة يصقل المرء فيها العقل 


YÊ > yu (%4) ><‏ 
٣‏ حاول أن يحقق (ربحا) 

渔 利 yi (aJ ١ 

حاول أن يحقق أر هاحا على حساب الآخرين 
| حقق ربعحا بطريقة غير شرعية 


渔民 ydumin (名 ) 
ls 
渔业 yuye 《名 ) 
1 قا‎ 
ydkuai (Fé) 
فرح / مسرور / مبتهج / سعيد‎ 
“> 
لالد‎ yû a) 
تجاوز / زاد على‎ 
逾期 yû=qi 


تجاوز الوقت المحدد / متأخر ( ف دفع 
مبلغ ما) / ( طائرة مثلا ) متأخرة عن 
ميعاد وصولها 

逾越 ydyue ( 动 ) 
: تجاوز / تخطى‎ 

不 可 一 的 障碍 

عقبات لا يمكن تجاوزها او تخطيها 

و دض ys‏ ير 
جاهل / غبى / أحمق 

形 )‏ ( 
جاهل / غبى / أحمق 


5232 yuben 


س ل ل ن ن عل 


将 一 奖励 
. . . تمنح هذه الجائزة ل‎ 
予以 yiyi (2) ) <38> 
اج ای‎ 
一 协助 
قدم مساعدة‎ 
一 肯定 
أثيت اثباتا‎ 
一 照顾 
La | 
于 yi 
249 yizhaou (名 ) 
الفضاء / الكون‎ 
宇宙 飞船 yUzhoufsichuain ) 5 ) ) 
سفينة الفضاء‎ 
FE ¥ 102011811812 (名 ) 


E “HEMN” 


羽毛 yim&o (#4) 
ریش‎ 
羽毛 球 yumiaogih (名 ) 
- كرة الريش / تنس الريشة‎ 
两 yu (名 ) 
J 


HIIR yi gud tian qing 


فترة مشمسة بعد مطر / فترة صحو بعد 
مطر (مجاز ) مستقبل مشرق بعد 


995 223+ yi hou chuin sün 


انبئق كبراعم البامبو غب مطر ربيعى / 
ظهور براعم البامبو بعد الأمطار 
الر بيعية ( مجاز ) : ظهر شىء حميد 


بكثرة : 


让 |‏ | ف 4٠‏ إلى 


1320 yû FERN 
m~ 
اسل ال‎ 
赠 一 
. أهدى هدية‎ 
与 其 … 不 如 … yiiqf. . .bara..、 


( بعد موازنة الأمور يتخذ المرء قراره » 
ان ? 与 其‏ 4《 يوضع قبل ها ترك 
ويوضع «بنرح» بعد ما أختير ) : 

与 其 坐 在 屋子 里 争论 不 休 ， 不 如 到 

现场 去 看 看 。 

من الأفضل أن تذهب الى موقم العمل 

لنلقى نظرة هناك » بدلا من الجدال 
لى له" لداعل 二 本‏ 

这 屋 里 的 精美 陈设 ,与 其 说 是 家 

具 ， 不 如 说 是 工艺 品 。 


المفر وشات الجميلة الأنيقة فى هذه 
الغرفة ليست أثاثا بقدر ما هى أعمال 
فنية . 


与 人 为 兢 yi rén weéi shan 
مستغد دائما لمساعدة الآخرين‎ 


对 同志 要 采取 一 的 态度 。‏ 
يجب أن يكون المرء مستعدا دائما 
لمساعدة رفاقه 7 


E{RIH ya ri jù zëng‏ ك5 
كل يوم -جديد 
SEHRA yi shi géjué‏ 
المجتمع / فى عزلة مطبقة 
了 yu (2J) <8>‏ 
وهب / منح / أعطى / قدم : 
请 一 指正‏ 


5 yu 1321 


الشرح بلغة الطلا ب الأجانب ey‏ 5 


( 动 ) © 
: تكلم‎ 

默默 不 ~ 
PE 

不 言 不 ~ 


语 病 yubing (名 ) 

غلطة فى استعمال الكلمة / خطأ بلاغى 
《名 )‏ 
ol‏ كدة أن :دة sal‏ عند النقط 


نس نے 一‏ س 


抗震 救灾 斗争 中 ， 好 人 好 事 象 ~~ 般 

地 涌现 出 来 。 

ظهر الأشخاص الطيبون والأعمال الجحيدة 

فى أثناء الاغاثة فى المنطقة التى ضر بها 

الزلزال تماما كما تنبثق براعم اليامبو غب 
مطر ر بيعى . 


موسم المطر 


RE ywi 《和 名 ) 


雨具 yuju 


《和 名》 


语调 yudiao‏ | تستخدم للوقاية من المطر 


( المعطف الواقى من المطر ع المظلة 
...الغ 


雨量 yiliang (%4 ( 


( #) قاتا 语法‏ | كمية المطر / نسبة الأمطار 
علم النحو والصرف ) 雨露 yl (名‏ 

yuhu (名)‏ 8 | المطر والندى (المجاز ) الفضل 
مفردات اللغة a‏ 

雨伞 yiisin (4) [把 ويم‎ | 语句 Yuu 《名 ) 
i, جملة‎ 

雨鞋 yiixé (名 ) [只 zhi、 双 | 语录 YU 《名 )‏ 
عبارة مقتبسة / الشاهد ( جملة او فقرة shuang)‏ 
مقتبسة على سبيل الاستشهاد ) كلوقن (١‏ شف يبلن فرق اللحذاء - لوقابته 

) من الطين والمطر‎ | 语气 yuqi 《名 ) 
جوع‎ yiy (名 ) C# jam | ار ل‎ 
نعطت راق ج الفط ار ج‎ 语气 记 yuqici (名) i 

BH رص‎ yv #0 语 群 yüqûn (名 ) 
| : كلمة‎ 一 1 عبارة 1 شبه جملة‎ 

片 言 只 一 语文 yuwén (%4) 
الصينية ( بصفتها مادة فى منهاج | كلمة أو كلمتان‎ -١ 
ا‎ Ca ld 

外 国 ~ 一 水 平 

مستوى اللغة الصينية لا 
用 外 国 留学 生 的 母 一 进行 讲解 。 “语言 和 文学 ”  راصتخا 一‏ 


ا س 


玉米 ” yumi (名 ) 
证 本 人 


ESR yùshüshiî (名 ) 


ذرة شامية / ذرة صفراء 


HB ) (ي8‎ yû 
BBE] yumen 〈 形 ) 
ا‎ el کے‎ 
ث8‎ 8012 yùyùcongcong (3 ( 
خصب / وافر النماء‎ 
2 
月 yù CBJ) © 
: ولدت / وضعت / أنجبت‎ -١ 
生 儿 一 女 
أولادا‎ | 
: ربى‎ 一 
-- 
ربى شتلات الأرز‎ 
RF yu=miao 
es ر ية‎ 
8 5532 yuyingtang (名 ) 
) دار الأيتام ىق المجتمع القديم‎ 
商 种 yè=zhöng 


WS 
18 yi 
浴场 yuching (名 ) 
) شاطىء الاستحدام / بلاج ( بلاجات‎ 
浴巾 yujip 《名 ) 
فوطة الاستحمام / منشفة الاستحمام أو‎ 
الاغتسال‎ 


تربية البذور 


浴室 yushi (%4 ) 

حمام 
浴血 奋战‏ 
a‏ 2 


yu xuê fen zhan 
معركة طاحنة / خاض غمار‎ 


طاحنة 


1322 yu 255576 


语无伦次 yü wû iunci 
خلط فى الكلام / تكلم على نحو غير‎ 


: مترابط‎ 
这 个 人 说 话 颠 三 倒 四 ， 一 。 
. انه يتكلم على نحو غير مترابط‎ 
语系 yuxi (%4) 
أسرة لغوية / مجموعة لغوية‎ 
语言 yuyan 《名 ) 
لسان / لغة‎ 
语言 规范 化 yiiyan guifanhua 
توحيد اللغة‎ 
语言 学 yiy&nxué (名 ) 
علم اللغة‎ 
语音 yuyin ) 
نطق‎ 
语音 学 yiyinxué (#4) 


علم الصوتيات ( دراسة مخارج الحر وف 
وأصواتها: مع طريقة كتابتها بالالف‌باء 
الصوتية ) / علم الفونتيك 
语重心长 yii zhong xin chang‏ 
صادق الكلام مخلص المشاعر 


语 助 词 yüzhûci (名 ) 
أداة مساعدة‎ 
也 作 “ 语 气 助 词 ”。 
语族 yiza ) ) 
فرع ( للغة ما)‎ 
yu 


E (名 ) ya Ck kudi 

يشم / يشب ( حجر كريم يشبه الزبرجد 
أو الزمرد ) 

3 RÈ 


yudiao 


(名) 


Î yu 1323 


(名 )‏ 
واجس / احساس غامض بأن حدثا ما 
وشيك الوقوع / الحس الداخلى / 


条 


شعور القلب بقرب حدوث شىء : 
不 祥 的 一‏ 
احساس غامض منذر بالشؤم والنحس 
预告 yugao (2J)‏ 
أعلم / أحاط علما / أعلن : 
星期 一 的 报纸 一 一 周 的 电视 节目 。‏ 
تعلن صحيفة يوم الاثنين برامج 
التلفز يون لمدة أسبوع 5 


(名) 
: أعلان / تنب‎ 
电影 一 
الفيلم القادم‎ Oe! 
Bm © 
اعلان عن الكعب الجديدة‎ 
预计 ywi (2J ( 
تكهن / تنبا / توقع‎ 
预见 yujian (名 ) 
: تليق‎ 
科学 的 一 
تنبؤ علمى‎ 
这 个 人 真有 ~。 
DS a ف‎ 
《 动 ) 
تنبا / تكهن‎ 
预料 yuliao (3J ( 
: توقع‎ 
难以 一 
29 يصعب‎ 
一 这 项 任务 可 以 提前 完成 。 
من المتوقع أن تنجز هذه المهمة قبل‎ 


الموعد المحدد . 


Hom) wm capo 


: مقدما / سلفا‎ 
一 祝 成 功 
النجاح‎ dj < 
预报 yubao (3J ) 

تنبا / تكهن ) بحالة الجو مثلا ) 

预备 yubei ( 2 (‏ 
أعد / استعد / حضر 

预订 yuding ( 动 ) 


) حجر مقدما / اشترك ف ( مجلة‎ 
邮局 开始 一 下 一 季度 的 报纸 。 
افا كات الست‎ wd قل دائ‎ 
للفصل التالى‎ 
预定 yuding ( 动 ) 
قرو سابقا / حدد سابقا / رتب سلفا‎ 
> اف خی‎ 
这 本 书 一 今年 下 半年 出 版 。 
ad النصف الثانى من هذه‎ 
按 一 时 间 完 成 
أتم حسب الموعد المحدد‎ 
预防 yùfang 〈 动 ) 
: وقى / اتقى‎ 
一 疾病 
الوقاية من الأمراض‎ 
一 自然 灾害 
جو‎ yuféang weéi zhü 
الوقاية خير من العلاج / ضع الوقاية ى‎ 
المقدمة / الوقاية أولا‎ 
预感 yugin (aJ) 
تكبأ ته‎ 
一 到 暴风 雪 即 将 来 临 。 


一 一 一 em 一 一 一 


فاد قال لق 


1324 yu RÊ 


عا E‏ بت جود جه 


预想 yuxiang 〈 动 )‏ | 0050 
توقع / تنأ / تكهن | توقع 
出 乎 一 预言 yuyan 〈 动 )‏ 
تكهن / تنبا ( أمر ما ) يخالف التوقع 
同 他 的 一 相反 ， 试 验 进行 得 非常 顺 | 《名 》‏ 
تكهن / تنب : 。 利‏ 
他 的 一 已 经 实现 了 。‏ | لقد تمت التجربة على نحو سليم 
لقد تحققت نبووته . خلافا لما توقع . 
预期 yuqi > 2 预演 yuyin ( 动 )‏ 
تدرب على ( تمثيل الرواية قبل عرضها |توقع / تنبأ / تكهن 
رسميا ) / عرض ( فيلما ) فى حفلة ) 预赛 yusai 〈 动‏ 
خاصة قبل عرضه الجمهور أجرى مباراة تمهيدية / أجرى مباراة 
预约 yeyuE ( 动 )‏ | تحضيريه 
اتفق على ميعاد مقدما / ضرب موعدا ) (名‏ 
yuzhin ( 动 》‏ 79 | مباراة تمهيدية 
عرض مقدما ( لمعرض ما ) ) 预示 yushi ( 动‏ 
yezhao (名 )‏ ط8 |تكهن / تبأ / أنذرت ( السحب بقرب 
بشير / فأل | العاصفة مثلا ) 
预算 yusuan (名 ) 从‏ 
ديك درو شر ÊK‏ ا 
أراد / رغب ف ~ 财政 和‏ 
REME ya gai mi zhang‏ مرا lL‏ 
ليد اب ران سد 。~ 这 是 明年 的 收 支‏ 
نفسه أكثر هذه Ll,‏ الايرادات و المضروفات السنة 
欲望 yuwang 《名 )‏ اة : 
预习 yixf ( 动 ) 人‏ 
م دضع در فز حضر (الطالب ) الدرس / استعد 
قابل / صادف / لقى ) 预先 yuxian 〈 副‏ 
ya//dao ْ‏ و اسلفا / مقدما / مسبقا : 
صادف / لقى 。 这 件 事 我 一 知道‏ 
遇害 ”va=hai‏ عرفت هذا الآمر مقدما . 
قتل / اغتيل 。 你 到 南方 去 ， 应 该 一 通知 他 一 声‏ 
遇见 yu//jian‏ عليك أن تخبره مقدما أنك ستذهب 


الى جنوبى الصين . 


DH cei) yuan 


| 5ن‎ yuanb6 ) 9 


) المعرفة ) / واسم ( الثقافة‎ ( eb 
yuanshén 6 352 ( 
) عميق ( لعلم ما مثلا‎ 


淹 深 


保 yuin (名 》‏ منزل / مسكن 


حيف / جور / بغى / ظلم / ضيم : 
HH 8‏ ~~ كا 
شكا الظلم الذى تعرض له 
形 )‏ ( 
دون فائدة / يلا جدوى / سدى : 
لقد ذهبت الى هناك دون فائدة » 
فضاع الوقت سدى ! 


52001 yuanchou ) 5 ( 
/ عداوة / خصومة / بغض / حرزازة‎ 
S&H yuanqa 〈 动 ) 

عومل معاملة غير عادلة 
冤枉 yuanwang (2J )‏ 


ظلم / لام / أخطأ أو ee‏ 
这 不 是 他 的 过 错 ， 不 要 一 他 。‏ 
هذا ليس ذنبه » فلا تلمه . 
27١‏ 
دون فائدة / بلا جدوى / سدى : 


我 走 了 不 少 ~ 路 ， 才 找到 那 家 铺 


وحدث be!‏ ذلك الحانوت بعد أن 
أخطلأت الطريق وسرت مسافة طويلة . 


| دذز- نر 4ه 
遇难 yu=nan‏ 
遇险 yi=xiin‏ 
تعرض الخطر 
BÎ yn‏ 
HAE yûsuo (名 )‏ 
KÊ yuyan >) 5 (‏ 
أسطورة / خرافة 
BE yuyi ) 5 (‏ 
معنى ضمنى ( مفهوم ضمنا ) 
f yu (2J ( <B>‏ 
شفى : 
他 已 病 一 出 院 。‏ 


لقد شفى من مرضه و خرج من المستشفى . 


CEJ) 

أكثر فأكثر / أشد : 
快 到 久别 的 家 乡 了 ， 他 的 心 一 不 能‏ 
خم علد 
ما أن اقترب من بلدته التى غادرها 
منذ وقت طويل حتى شرع قلبه يخفق 


. أكثر فأكثر‎ 
愈合 yuhé 〈 动 ) 
التأم الجرح‎ 
愈加 yùjia 〈( 副 ) 
间 “ 越 发 ” 
) يستخدم عادة فى اللغة المكتوبة‎ ( 
RK yuliiyu 〈 副 ) 
同 “ 越 来 越 ” 
请 … 亢 … yu...yu... 
同 “E ° RN. 


| ( يستخدم عادة ف اللغة المكتوبة ) 


mm 


بالنياتات ) : 


这 块 地 是 他 的 实验 一 。 
هذه هى قطعة الأرض التى يجرى عليها‎ 
. التجارب‎ 
مد‎ OY. عب عمقل‎ 
文艺 一 
حقل أدبى وفنى‎ 
游艺 ~ 
园丁 yuinding (名 ) 
بستانی‎ 
园林 yuûanlin (名 ) 


حديقة كبيرة / روضة / بستان . 
BA 847 ”yuantianhua‏ 


( 动 ) 

تفنن ى الزراعة 

BÈ yuinyi (名 )‏ 
البسعنة / الجنانة ( علم أو فن زراعة 
الأشجار المثمرة والخضر والازهار 
والنباتات الزينية ) 

园子 yuanzi (名 ) 
بستان‎ 


Ji (CÊ) yuan (%4)‏ 
عضو )2 منظمة او وحدة ها) : 
集体 中 的 一 一‏ 
عضو ى جماعة 
) )2 
(الجنرالات فى الماضى ويستخدم الآن 
لأى شخص نشيط قادر ) : 
他 是 乒 坛 上 的 一 一 猛将 。‏ 
أنه لاعب قوی نشيط ی ميدان كرة 
تنش الطاولة . 
Fë )‏ ( 


1326 yuan 元 团员 


yuan 


JÛ yuan (B&R) 
يوان ( وحدة العملة الصينية ) - يوان واحد‎ 
جياو‎ ٠١ يساوى‎ 
tf “WI” 。 
元 旦 Yuandan ) 5 ( 
عيد ان السئة‎ 
元 件 yuaniian (名 ) 
... أجزاء / قطع غيار ( لآلة او مذياع‎ 


الخ ) 
元 老 yuanlão (名 )‏ 
محنك / ممرس / شخص ممرس ىق 
ا 
元 首 yuûnshöu 人 (名)‏ 
رئيس الدولة 
元 帅 yuanshuai (名 )‏ 
مارشال / مشير ( أعلى الرتب العسكرية ) 


元 案 yulknsu (名 ) 
٠ (3) عنصر‎ 
JCS ةنا‎ 51 fahao 
(3 ) رمز العنصر‎ 
7015196 yuénsu zhougibiio 
الجدول الدورى للعناصر الكيماوية‎ 
元 宵 节 ”yuanxiaoiie ) ج‎ ( 
عيد الفوانيس / عيد المصابيح‎ 
元 音 yuinyin (名 ) 
حرف عة / حرف لين‎ 
元 月 yuanyue (名 ) 


يناير / كانون الثانى 
园 (E) yuan ) 250‏ 
ساق ر بان 
园地 yuandi (名 )‏ 
-١‏ ( مصطلح عام لقطع الأرض المزروعة 


他 一 是 机 械 厂 的 工人 ， 现 在 在 大 学 
e 
¢ كان عاملا ی مصنع الما كنات أصلا‎ 
. ولكنه يدرس الآن فى الجامعة‎ 
《 副 )》 
يدل عل اكتشاف جديد على أساس‎ ( 
( معرفة قديمة لشىء ما‎ 


指 战 一 


القادة و الجنود 
伤 病 一‏ 
الجرحى والمرضى 
ع 8228088 员工‏ 


原 yuan (3é) 
: بدائی / أول / أصلى‎ -١ 


一 作者 这 本 书 一 是 你 写 的 。‏ 
اذا أنت من كتب هذا الكتاب ! المؤلف الأصلى 
物 归 一 主 她 的 孩子 一 已 经 那么 大 了 。‏ 
لم أكن أدرى أن ولدها قد أصبح E‏ أعيدت الممتلكات المفقودة الى صاحبها 
الى هذا الحد . 。 这 些 书 一 是 为 青年 自修 编写 的‏ 
原理 yu&nli (名 )‏ | لقد ألفت هذه الكتب أصلا ليعلم 
مسلمة / حقيقة لا تحتاج الى برهان / | الشباب أنفسهم بأنفسهم  .‏ 
ميدأ / قاعدة at‏ © خام : 
一 煤 | 原谅 yusnliang 〈 动 )‏ 
عفا / عذر / سامح فحم خام 
原料 yuinliao ) 5 (‏ اسم 
مواد خام حبوب لم تعالج 
原封 不 动 yuan feng bù dong 原始 yuanshi 〈 形 )‏ 
-I‏ بدائی / أولى / فطرى / فى أول غير ممسوس / بقى على حاله كما كان / 
مراحل التطور لم يمسه أحد ظ 
؟- أصلى / أسامى ) RH yuingio (名‏ 
原始 社会 yuinshi shehuj‏ | مقالة أصلية / نسخة أصلية ) 
مجتمع بدائى ) Kê yuingao (名‏ 


FRX yuanwén (%4 
yuanxian (3 ) 
一 的 计划 不 是 这 样 的 。 

. لم تكن الخطة الأصلية كهذه‎ 
他 一 是 一 个 知识 青年 ， 现 在 成 长 为 
领导 于 部 了 。 


原先 


فى شكوى أمام المحكمة 
(名 )‏ 
原来 yuanlai ) 36 ١‏ 
同 “本 来 ”beénl&i( 形 》‏ ;: 
他 自己 也 觉得 一 的 想法 不 对 。‏ 
لقد أدرك بنفسه أن رآيه الأول لم 


yuanji 


ا 


一 -一‏ س يو س اسيليم 
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一 -一 


原子 结构 yuinzi jiégou‏ | لقد كان أصلا شابا مثقفا > آما الآن 


تركيب ذرى / بنية الذرة 


فقد أصبح كادرا قياديا . 


0 FR yuanziliang (名 ) 
原形 毕露 yuldnxing bilu 5-8 الوزن الذرى‎ 
E E O E عضي‎ E A) 
(pi ( طاقة ذرية القناع عن و جهه‎ 
MEF yuanyê 《名 ) 原子 序数 yuanzi xùshù 
الد ال ارس خو‎ 
原因 yuûanyîn (名 ) 
دبع اا | سبب‎ yuan (名 ) 
原油 yuinyou (名 ) وا‎ 
إنفط خام‎ ) 72 ( 
原原本本 ”yuinyuinbgnbszn >) 8| : دائرى / مستدير‎ 
|إمن ألفه الى يائه / بحذافيره‎ RR 2 م مسج‎ 
5 Pe . الم الاملة بدرا‎ | 
把 事情 的 经 过 一 地 说 一 遍 。 _ بي تمن اللاي‎ 
انها ال ا‎ al ایو ا‎ C23) © 
ee ق‎ 1 
把 党 的 政策 一 地 交 给 群众 。 5 8 
الخ ذافيرها‎ ls : 9 : 
i توسط فى النزاع أخبر الجماهير سياسة حر‎ 
也 作 “ 源 源 本 本 ”。 سم‎ 
原则 yu&nzé& ) 5 ١ وجد مهربا بكذبة‎ 
مبدأ / قاعدة‎ ( 量 》 
原则 性 yu&anzéxing 4 名 ) | رج‎ “元 
يوون | مبدئية / ذو مبادى:‎ yuingui (名 ) 
原著 00 《名 》 ， فرجار / بركار‎ 
تسطصينسر ودج | الولف الاصلى ( تيز له من ليه ل‎ 《 形 ) 
تملق / مداهن / مراوغ مأخوذة عنه أو محاكية له)‎ 
原子 yuinzi (名 ) 圆满 yuanmin (JÉ) 
تام / مرض / كامل ذرة‎ 
原子 弹 yuanzidan ( 2 ( BE yuanguan (名 ) (~Jl ) 
دائرة / حلقة قنبلة ذريه‎ 
原子 反应 堆 yuanzi fanyingdui 圆心 yuanxin (名 ) 
مركز الدائرة ا مفاعل ذرى / فرن ذرى‎ 
原子 核 yutinzihe (名 ) 贺 形 ”yuanxing (名 ) ٠ 


شكل دائرى 


ذواة الذرة 
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سبب ( يستخدم فقط فى عبارة ” 是 什‏ | 


: ( “EHS أو تالس اق‎ 太一 
他 还 不 来 ， 不 知 是 什么 一 。 
انه لم یات حتى الآن » لا أدرى ما‎ 

السبب ؟ 

正 因 为 虚心 向 别人 学 习 的 一 ， 所 以 
他 进步 很 快 。 
يتقدم تقدما سريعا ©» والسبب يرجع‎ 
. الى أنه يتعلم من الآخرين بتواضع‎ 
也 作 “ 原 故 ”。 


E yuan (名) 


قرد 
猿人 yuanrén (名 》‏ 
الانسان القرد ( أحد الرئيسيات التى تؤلف 
حلقة : nd‏ بين OY‏ والقردة 
العليا ) 
Di yuan (%4 (‏ 
مصدر / منبع 
源泉 yuanqu&an (和 名)‏ 
منبع / ينبوع 
源源 yuûnyuan ( 81 )‏ 


باستمرار / بلا انقطاع / على نحو متصل 
ومتواصل 
一 而 来‏ 

ی سيل لا ينتهى 
奔驰 在 青藏 公路 上 的 货车 一 不 断 。‏ 
تسير الشاحنات على طريق تشينغهاى 一‏ 
التبت على نحو متصل . 

yuan 


周 yuanzhou 


《名 )‏ 
محيط الدائرة 
圆周 率 yu&nzhoul 《和 名》‏ 
نسبة. محيط الدائرة / السبة بين المحيط 
والقطر 
圆珠笔 yuûnzhübi (4 J CF zhi)‏ 
قلم جاف / قلم ناشف / قلم الحبر الجاف 
خلج الخ الا 
圆柱 yuûanzhù (名 )‏ 
أسطوانة 
HR yuanzhui ) 3 (‏ 


مخروط / جسم مخروطى الشكل 


援 yuan 〈 动 ) 


> 
جذب او جر بالأيدى / أخذ من / 
| 
援救 ”yuanjiu ( 动 )‏ 
أنجد / أعان / أنقذ / خلص / نجى 
援军 yuanjün (名 )‏ 
قوات النجدة 
援引 yuinyin (FJ)‏ 


اقتبس / نقل عن / استشهد / أورد 
援助 yuanzhù ( 动 )‏ 
ساعد / آعات / غاون / آزر / أغاث: / 
أنجد / el‏ 
及 时 一 受害 者 家 属‏ 
أهالى المصابين ف وقتهم 
《名 》‏ 


ساعد 


ة / امدادات / Sm‏ 
Uw‏ 
معونة أقتصاديه 
انر 2 +27 
تمدیم معوذات رة 


绿 چ‎ yuan 


缘故 yuangu (4 ( 


一 一 一 


بعد مرمى البصر / بعد البصر 


远洋 yuinyang (名 ) 
محيطات بعيدة / أعالى البحار‎ 
远征 yuiainzheng (>J) ( 


pb‏ بمسيرة طويلة 


远 走 高 飞 yuan zöu gao fei 


لجأ إلى مكان بعيد / هرب بعيدا 
yuan‏ 
yuan >) 5 ( ®‏ 2 
حقد / تذمر / حفيظة / ضغينة : 
H~ 1‏ 
الأحقاد القديمة والضغائن الجديدة 
动 )‏ 《 
لام / آخذ / عاتب : 
这 不 能 一 他 。‏ 
لا يمكن أن تلومه من أجل هذا الأمر . 
她 不 得 yuanbude 〈 副 )‏ 
لا غرابة / لا عجب ( تأتى بعده ملحقة 
حالية ) : 
RRNA 1‏ 8 ا 
一 个 月 。‏ 


س 
سس ا 


一‏ فرق 
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一 距离 
مسافة بعيدة‎ 
站 得 高 ， 看 得 一 。 
. من ارتفع موقعه بعد بصره‎ 
我 的 家 离 学 校 很 一 。 


: زمن طويل‎ 一 
TERH, PEH BR FT FF FREH 


刷 
لقد استخدمت الصين أحرف الطباعة‎ 
المتحركة منذ زمن  طويل يرجع الى‎ 
. عهد أسرة سونغ الملكية‎ 

现在 离 国 庆 节 不 一 了 。 
. لقد اقترب العيد الوطنى‎ 
相差 很 一 


يوجد ( بينهم ) خلاف كبير 


我 下 象棋 一 不 是 他 的 对 手 。 
. لست ندا له ى لعبة الشطرنج‎ 


dm £‏ / ليس :و نيقا ‏ 


ب 


ذو نسب بعيد 


远大 yuinda (J) 


عظيم / بصير / بعيد المدى او النطاق 


على هذا النحو الرائع . ( لأسماء المعانى ) 
远方 yuanfang (名 ) 怨恨 yuanhen 〈 动 )‏ 
استاء من / امتعض من / كره / حقد على / |مكان بعيد / مكان ناء 
远见 yuainjian 《名 ( 5‏ 
(名 )‏ إبعيد النظر / نظر بعيد المدى / بصيرة 0 
حقد / ضغيئة 》 远近 yuinjin (名‏ 
满腔 一‏ إبعد / مسافة 
صدره ممتلىء حقدا ) 远景 yuanjing (名‏ 
yuanqi (名 )‏ 246 امنظر بعيد / أفاق بعيدة 
远视 yuinshi (名 )‏ 


حقد. / تذمر / امتعاض / أستياء / 


ERA yuan—yué 133| 


ف الات الا من عا الل 1 ج 
HER yuan sheng zai dao | 愿望 yuanwang (名 )‏ 
أمنية / رغبة / طموح / نية أصوات الشكوى تملاً الدنيا / أصوات 
愿意 yuanyi 《〈 助 动 )‏ | السخط والاستياء تسمع فى كل مكان 
رغب فی / أحب (أن يفعل شيئا ما) : 怨天尤人 yuan tian you rén‏ 


让 你 到 南方 去 工作 ， 你 一 去 吗 ?‏ الام السماء والآخرين / لام الجميع 

هل تحب أن تشتغل ی جنوبى الصين | قاطبة 
فيما لو طلب منك ذلك ؟ | ( 5 ) 怨言 yuanyan‏ 
我 一 喝 和 白开水 ， 不 一 喝 茶 。‏ |تذمر / سخط / استیاء 


。 ألماء الم الشا‎ ;| 
院 yuan ) 5 (> 0 فضل لمغلى على‎ 
59 : رغب فى / آراد / ود / أحب‎ 
: ۰ 大 家 都 一 你 多 住 几 天 。 
我 一 教 职工 将 近 一 千 人 。 Fl 
جميعا أن 3 | ف معهد نا حوالی آلف مدرس وموظف‎ 1 0 
. يام احری . _ 0 وعامل‎ 
院士 yuanshi ) 5 ١ | yug 


محم أو أد 
en es Û‏ يد سن ل ل 


| 
一‏ صر ب وا / SA‏ موعدأ : | 1 فنى ) 


今天 到 天 坛 去 是 我 们 上 星期 一 好 


0 
o 


院子 yuanzi (名 ) 


اهو اليو ٠ل‏ الت yuan 4)0 ed‏ رص ل 
اتفقنا على ذلك فى الأسبوع الماضى . |رغبة / ارادة : 


如 一 : دعا‎ —r 
تحققت رغبته‎ | 他 一 我 到 他 家 作客 。 

لقد دعانى الى زيارته فى بيته . ) 动‏ 《 
#0( ل 

一 你 早日 成 功 ! : وعد‎ 

se عر اا‎ 有 ~ 在 先 

يوجد وعد مسبق ) 助 动‏ ( 

2: أراد / ود‎ 内 ~ 
一 去 长 城 的 ， 明天 早上 七 点 出 发 。 وغد‎ el 


副 》‏ 《 على الذين يودون زيارة سور الصين 
تقريبا / حوالى : العظيم ان يكونوا جاهزين للانطلاق 


1332 yue FHF 


Pe 


月份 yuefen (名 )‏ |“ ررم دانم 
شهر ls‏ ا 
CE)‏ و ااه 谈 了 一 有 半 个 钟头‏ 


تقويم السئة / نتيجة / روزنامة 


تحدثنا حوالى نصف ساعة 


: الق / کک 约定 俗 成 yué ding sû chéng 月 光 yueguang‏ 
ا iE‏ اقرار ( بالعادات والمصطلحات الفنية ى 
اه 7 ا ار د ا ... الخ ) ناتج عن الممارسة 
月 刊 yuakin (各)‏ | العامة | 

约 分 yue=fen ا‎ 
اختصار الكسور / اختزال الكسور (ر)‎ 月 亮 yualiang رض‎ < 
会 yuehui ) 5 ( القمر‎ 

00: يوم مهد / ميعاد‎ yuepiao (名 ) [ 张 zhnang] 
今天 晚上 我 有 个 ~。 تذكرة الاشتراك الشهرى‎ 
. ر چ اوضر هوس | عندى موعد هذه الليلة‎ 
约请 yusqing (2J ( القمر‎ 
“| 月 色 yuese ) وج‎ 
约束 yusshu (3j ) ضوء القمر‎ 
i 
《名 ) يق ف القن‎ 
كبح / تقیید‎ | 月 中 رuغzطقnوg ر‎ 
约 数 yueshu (4% ( | وط “الشينن. / معضف:' الشهر‎ 
عدد تعر يبى‎ 一 1 
عامل (ر)‎ 一 乐 ر کن‎ yue (%4) ® 
"1 موسيائى‎ 
Jy ue 另 见 lè 
月 乐队 yuedui (名 ) 
yue (和 名) الأو ركسعرا / الفرقة الموسيقية‎ 
م القمر‎ -١ | تافو هدب‎ (名 ) 
النظرية الموسيقية / النظرية الآساسية |8- شهر‎ 
AM} yuechi (名 ) العامة الموسيقى‎ 


المدرج الموسيقى / كراسة النوتة 
乐器 yueqi (名 )‏ 


AAA الة‎ 


乐谱 yuepa (4# (‏ مستهل الشهر / بداية الشهر / أوائل 


الشهر 
AR yuedi ) (‏ 


أواخر الشهر / نهاية الشهر 


岳 悦 阅 跃 越 ”yue 3 


EK دض‎ yue (BJ) <B> 


قفز / ولب : 
一 一 而 过‏ 
قفز (فوق شىء ما ) فجاوزه 
yuèjin (2J (‏ تزع 
قفز الى الأمام / أحدث تقدما كبيرا 
跃跃欲试 yue yue yu shi‏ 
متلهف الى الدخول فى تجربة 
看 到 人 解放军 战 士 进行 射击 演习 ， 同‏ 
学 们 都 一 。‏ 
عندما يشاهد الطلاب جنود جيش التحرير 
الشعبى وهم يتدربون على الرماية » 
يتحرقون شوقا الى مثل هذه التجربة . 


越 yu >) 7> 
: اجتاز / تخطى‎ 一 


一 墙 而 过 
تخطى الجدار‎ 

+ 1[ 
اجتاز الأجبال 
一‏ تجاوز / تعدى : 

一 级 上 诉 
تجاوز قيادته ليقدم شكوى‎ 

越发 yuefa (Fl ) 


: وك کر / أشد / بازدياد‎ 
八 月 一 过 ， RA A~URK To 
منذ نهاية أغسطس (آب) بدأ الجو‎ 
, يصبح فتك أكثر فأ كثر‎ 
ويستخدم مع‎ ( “Hj <. BR 1-7 一 Y 
( 4《 越 是 2 5 4 
发 言 越 多 ， 会 场 气氛 一 热烈 。 


乐曲 yuequ (名) 
حن / قطعة موسيقية‎ 
乐团 yuetu&n (名 ) 
جوقة موسيقية / فرقة موسيقية‎ 
后 yuê 


岳父 yuefa (名 ) 
) الحمو ( أبو امرأة الرجل‎ 
岳母 yuêmü 《名 ) 
) الحماة ( آم امرأة الرجل‎ 
悦 yue 
悦耳 yueer 《 形 )< 书 > 
: مطرب للأذن‎ 
歌声 一 
أغنية مطربة‎ 
一 的 音乐 
موسيقى شجية‎ 
悦目 yuema (J) <B> 
: مسر للعين / جذاب مبهج للنظر‎ 
鲜艳 一 
مبهج ومسر للنظر‎ 
êl دوق‎ yue دو رق‎ 
: قرا / طالع‎ 
报刊 一 后 请 放 回 原 处 。 
أعد من فضلك المجلات التى طالعتها الى‎ 
٠ 0 . مكاتها‎ 
阅兵 ”yue==bing 
استعراض الجيش / أستعرض الجيش‎ 
阅读 yuedu (3J ) 
طالع / قرا‎ 
阅览 yuelin ( 动 ) 
طالع / قرأ‎ 
RS yuelinshi (名 》 


كلما کثر علد المتكلمين ازدادت أقاعة المطالعة 
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الحماسة فى الاجتماع . 
越轨 yue=gui‏ 
yan 2١‏ (22 ) 225 اتجاوز الحد / تخطى الحد / حرج على 
أغمى عليه / أصيب بالاغماء / غاب عن | (اللوائح والانظمة ... ألخ) 
الوعی ) 越过 yueguo ( 动‏ 
yan‏ 810 اتمدى / تخطى / اجتاز / تجاوز 
越境 yue=jing 深 头 转向 yn tou zhuan xiang‏ 
مشوش الذهن ومرتبك : خط حدود البلاد / توغل ى حدود البلاد 
KILRRDE~.‏ على تخو غير شرع 
LYI ¢ Ila me‏ 
a‏ العمل ى الايام ) 越 来 越 yuèlaiyuê (Ej‏ 
الأخيرة لذلك أشعر أننى مشوش الذهن 


yun 


أكثر فأكثر : 
تماما 3 。 条 件 一 成 熟‏ 
那 从 小 鸟 被 孩子 们 追 得 一， 不知 往‏ لقد أصبحت الظروف موتية أكثر 
哪里 飞 好 。‏ قأكثر 
لقد أصبح ذلك الطير الصغير مذعورا EDK ٤‏ 
لسہس مطاردة الأطفال و تعقبهم له 6 ليد | Ee‏ مغرما بالعرلق على اللجلية 
حتى أنه لا يعرف الى أين يلم ٠‏ | كر فاكر . 


越野 赛跑 yueys saipio 
سباق اختراق الضاحية / سباق عبر الحقول‎ 


yun 


yn (名 )‏ (€ )ك | أو الريف @ 
سحابة / غيمة / ديمة راغلا 越狱‏ 
云彩 yuncai (名 》‏ فرت عق الس 


越 … 越 … yu8&.. .yue... _ فيوم / سحب‎ 
云层 yanceng (名 ) 


: كلما‎ a ll 
越 عد‎ 
走 越 快 Te 云集 yunjf ( 动 ) 
5500 5 مجاز ) احتشد / تجمع / التم ( الناس‎ ( 
أحب أن يشاهد‎ ST كلما شاهد‎ 5 i 
أكثر‎ 全 运 会 期 间 ， 各 地 选手 一 北京 。 
00 خلال فترة المهرجان الرياضى الوطنى‎ 
越 想 越 觉得 他 说 的 有 道理 。 اللدعبون المختارون من أنحاء‎ - 
كلما فکرت فى الأمر شعردت أن ما قاله‎ CE 
بكين . ا‎ : 


云 消费 散 yiin 130 wa san 


منتظم متساو ومرتب 


yun 
1 yun (2 ( 
سمح ب / آذن‎ 
允许 ytinxi Ca) ( 
سمح ب / أذن‎ 
yun 
لبك‎ yi (名 ) 
حمل / حبل‎ 
孕妇 yaon 们 (%4) 
| حامل / حبلى‎ 
孕育 yuny& 《〈 动 ) 


حمل / عنيلية المرأة أو الداية 
义务 劳动 一 着 共产 主义 思 BEH‏ 


© 


يحمل العمل الطوعى بذور الشيوعية . 
yin ( 动 )‏ )12 


: نقل‎ 
一 东西 
نقلت الأشناة‎ 
大 批 水 产品 一 到 山区 。 
تنقل منتجات مائية كثيرة الى المناطق‎ 
. الجبلية‎ 
运筹 学 yunch6uxué (名 ) 
البحث العملى‎ 
运动 yundong ( 3J ) 
: تحرك / حرك / انتقل‎ 
事物 总 是 在 不 断 地 一 着 。 


كل شىء فى حركة دائمة . 


: حركة (فر)‎ -١ 


(名 ) 


的 | 


تلاشى دون أثر 


السماء / 


yun (Jé)‏ الم 


متعادل / متساو / متوازن : 


. الألوان متساوية تماما‎ 
ارا‎ (ti&0) 得 不 一 。 
. لم تخلط البوية بالتساوى‎ 
《 动 ) 
: شاطر‎ ١ 
能 不 能 一 些 树苗 给 我 们 ? 
هل يمكن أن تشاطرنا ببعض شتلات‎ 
الأشجار ؟‎ 
你 一 出 点 时 间 来 帮 有 我 改 改 稿子 。 
أرجو أن تشاطرنى بعض الوقت لمساعدتى‎ 
. على تصحيح مسودة المقالة‎ 
: جعله متساويا‎ 一 
这 两 束 花 多 少 不 均 ， 你 把 它 一 一 


o 


هاتان الباقتان من الأزهار ليستا متساو يتين 
yunchen (3#)‏ 
متعادل / متساو / متوازن / متناسب 
匀 净 ydnjing (3é)‏ 
متساو / متمائل / منتظم : 


匀称 


墙 刷 得 很 一 。 
لقد بيضت الجدران بالساوى‎ 
这 线 纺 得 多 ~! 


ما أشد انتظام غزل هذه الخيوط ! 
匀速 运动 yunsu yundong‏ 
حركة منتظمة ( لآلة أو محرك ( 
匀速 转动 yunsu zhuandong‏ 
دو ران منتظم ( لآلة أو محر ( 


ذلك المعجر »© فاذهب وجرب حظك . 
运输 yansha ( 动 )‏ 
نقل 
《名 )‏ 
yunsong 《 动 )‏ 
yùnsuan 《 动 )‏ 
أجرى عملية حسابية ( ر ) 
yunxing 〈 动 )‏ 
سار / دار 
yunyong 〈 动 )‏ 
استخدم / استعمل : 
一 且 如‏ 
يستخدم بمهارة 
要 把 理论 一 到 实践 中 去 。‏ 
على ألمرء أن بضع النظرية موضع 
التطبيق . 
学 习 过 的 知识 要 能 灵活 一 。‏ 
على المره ان يستخدم المعارف التى 
حصل عليها بمرونة . 
运载 yunzai ( 动 》‏ 
حمل / نقل 
运转 yunzhuan ) 2 (‏ 
دار / تحرك / شغل / اشتغل / دور 
机 器 一 正常 。‏ 
تشتغل الآلة بصورة سليمة 


尝 (HE) yun ( 动 》‏ 
شعر بدوار / أصيب بدوار 
yan‏ بالا وذ 
yun=ché‏ 2 
مصاب بالغثيان (من جراء ركوب 
سيارة أو قطار ) 


ي ر س م س 


1336 yun كك‎ 
天 体 一 
حركة الكون‎ 
: با ألعاب‎ 
]2 سح‎ 
آلعاب القوى (ألعاب سباقات المضمار‎ 
( والميدان‎ 
开展 体育 ~ 
تطوير الألعاب الرياضية‎ 
增产 节约 一 
群众 一 
حركة جماأهيرية‎ 
运动 最” yundongf (#4) باع‎ 
١1320 
ملابس رياضية‎ 
运动 会 yundonghui (名 ) 
مهرجان رياضى‎ 
运动 员 yindongyuan (名 ) 


رياضى / لاعب رياضى / لاعب 
运动 战 yundongzhan (名 )‏ 
حرب متنقلة / حرب متحركة 
运河 yunhé 〈《 名 》 [条 080‏ 


运气 yunqi (名 ) 
: حظ‎ 一 Y 
你 们 的 一 不 错 ， 这 里 正 有 你 们 要 的 
那 本 旧 杂 志 。 
J انكم محظوظون فقد عثرنا لكم‎ 
. العدد القديم من المجلة التى طلبتموها‎ 
这 种 扣子 在 那个 商店 也 许 能 配 上 ， 
去 磁 磋 一 吧 ! 
ربما تجد هذا النوع من الأزرار فى‎ 


EE FL yùn—zãa 1337 


一 -- 一 二 -一 一‏ لمسم 


yun=chuan 韵文 yunwén (名 )‏ 28 
yin 21 E ) yun‏ رجي Ê‏ 
yuncing (3J )‏ ند ار 1 E‏ 
احتوى / ضم ( ثروات معدنية ) : 
E‏ ناق / تداول / تشا قلب الآ 
حي ا / تا | تور / علب رى 
توجد ثروات معدنية وافرة تحت سطع | 57 ا پر ری 
ا ناقش وتشاور فى قائمة المرشحين 


o 


57 جم الجمأهير بحماسة که أن التغييرات ف التنظيم وف الت ركيب 


للاشترا كية . الادارى تحتاج الى مشاورات ومناقشات 
yun >» 9 (‏ د | 
كوى (الملابس أو الأقمشة) : ) 前 yun (名‏ 
一 衣服‏ إسجم / قافية / نغمة ( الجزء الأخير من 
كوى الملايس ed‏ اض ) 
韵母 yuanmi (名 ) g3} yundsu )  (‏ 
مكواة ( الملابس أو الأقمشة ) الجزء الأخير من أى مقطع لفظى صينى ' 


7 


ّ 4 


Za Za 
NT E CE) 及 ( 形 ) 

355 معقد ٠‏ 
全‏ كاسم عقد / حزم / ربط / شد : 
متنوع الآلوان 。 把 口袋 一 紧‏ 

今天 事 儿 太一 ， 必 须 安排 好 。‏ | اربط الكيس . ظ 
عمل اليوم معقد جدا فلا بد من ترتيبه E‏ 
بحرص ودقة , ْ الضفائر مربوطة بعقد أنشوطية . 


男 见 zha 《 动 ) 


杂质 zazhi (名 ) 


MM a ( 动 ) 
: دك / رص / كبس‎ ¬1 


把 地 基 一 实 。 
ا ت‎ 

石头 一 了 脚 。 
, سحقّت صلكرة رجله‎ 
: کسر‎ 一 Y 

B~ To 

لقد كسرت الطاسة ( السلطانية ) 

Ho z&//sui 
کسر‎ ¬ 

玻璃 被 一 了 。 


: حطم / سحق‎ 一 
一 铁 锁链 ， 奴 隶 得 解放 。 
| . حطم الأقنان قیودهم‎ 
Zal 
灾 (KK) لق‎ ) ١> 
: كارثة / مصيبة‎ 一) 
ار ات ا‎ 
. آذك الول الى كارية‎ 
: نكبة / محنة / فاجعة‎ 一 
FE mA 
لبي المح والكزارت‎ 
Zaihai 《名 ) 
) كارثة / نكبة / فاجعة ( طبيعية‎ 
灾荒 ”Zaihuang (%4 » 
灾 


J FF 


مجاعة 

zaihbhuo ) 5 (١ 
طبيعية أو من صلم‎ ( SE / مصيبة‎ 
) الانسان‎ 


MX 


لمح 1338 


او ا ع 


草丛 中 一 着 一 些 野花 。 

اختلطت الأزهار البرية فى الأعشاب . 
杂 感 zagin (#4) [篇 pian)‏ 
نوع من المقالات الانطباعية القصيرة / 


انطباعات قصيرة 
杂货 zhkhuo (名 )‏ 
الحاجيات اليومية الصغيرة 
杂记 zji (名 ) [篇 pian}‏ 


منوعات ( مجموعة كتابات ف موضوعات 
مختلفة ) / مذ كرات 


杂 按 Zaji (名 )‏ 
الأكروبات / الألعاب البهلوانية 
杂交 7z&jiao ( 动 》‏ 
هجن ( زاوج بين ضربين أو سلالتين من 
النوع نفسه ) 
杂粮 zaliing (名 )‏ 


ارت اانه ال الد الد 


ea 
杂乱 


zaluan 


《 形 ) 


杂乱 无 章 


zaluan wû zhang 


لخبطة / لا ترتيب . 


杂七杂八 zû qi za ba 


بقايا الأشياء قد اختلط بعضها ببعض / 
مليخرط ` 


杂文 Zawén (和 名) [篇 pian] 


مقالة ) هجائية ) ( نوع من النثر الحديث ) 


杂 务 ZAwu 


《名 ) 


خدمات متفرقة 


杂音 01 


(名 ) 


8 صرت مزعج ( من المذياع ) 


¥ 26217 《名 》 [本 bên? 


مجلة 


9 اتاج TF‏ جك 


> 9 2 
نشر / سجل / دون ٠‏ 
一 入 史册‏ 
سجل فق صفحات التاريخ ٠‏ 


FH, ”Zai 


5 
学 


~ 了 一 头 牛 


( رو »6 zai‏ 
ذبح : 


ذبح by‏ 
Ri 23188 〈 动 )‏ 
cic!‏ على / أضطهد / استغل 
Za‏ 
再 zai ) 81 (‏ 
١‏ ثانية / مرة أخرى (يدل على 
تكرار منتظم أو : تكرار متوقع أو على 
تكرار لم يحدث ) : 
请 你 一 说 一 遍 。‏ 
أعد ما قلت من فضلك مرة أخرى . 
他 每 天 早上 听 一 - 遍 英 语 广播 ， 晚 上‏ 
一 听 一 遍 。‏ 
أنه يستمع الى البرنامج الانكليزى 7 
الاذاعة مرة فى الصباح ومرة أخرى 
فى المساء . 
去 年 接 到 他 一 封 信 以 后 ， 没 一 收 到‏ 
他 的 信 。‏ 
مذ أت db‏ هه فى ال الا 
لم أستلم أية رسالة أخرى . 
٣‏ (يدل على استمرار منتظم أو 0 
متوقع أو استمرار لم يحدث) : 
别 客气 了 ， 一 客气 大 家 就 不 高 兴‏ 
了 。‏ 
ارفع الكلفة والا فسنکون ,re‏ 


灾民 zaimin (名 ) 
ضحايا كارئة طبيعية / هلمكو بون‎ 
灾难 zainan (名 〉[ 场 chang] 
كارثة / نكبة / فاجعة‎ 
灾情 zaiqing (名 ) 
الحالة بعد وقوع كارثة طبيعية‎ 
灾 喘 zaiyang 《名 ) 
同 “灾难 ” 
栽 a a) 
E / غرس‎ 一 
سم‎ 
غرس الأزهار‎ 
一 树 
غرس الأشجار‎ 
: تعثر وع على الأرض / سقط‎ 一 
一 了 个 跟头 


تعثر وسقط على الأرض 
中 (zhong) 弹 的 敌 机 一 头 一 进 大‏ 


© 


أصيبت: “الطائرة “Valudl‏ وسقطت. فى 
البحر . 
栽培 281861 (3J (‏ 
-١‏ زرع / أنبت / ألمى : 
IER‏ 


oo‏ الأزهار والأشجار 
一‏ ربى وأنشاً / هذب 

zaizhorg (〈 动 )‏ 298 
زرع / غرس البذور ف الأرض 


e 


7201 
HR) Zi (各) 


三 年 五 一 


E A 

天 一 旱 也 要 等 丰收 。 
. شدة القحط‎ 

一 个 人 力量 一 大 ， 也 没有 集体 的 力 

量 大 。 

مهما يكن من عظمة قوة الفرد فانها لن 
تساوى قوة الجماعة 

这 种 果子 一 熟 也 是 酸 的 。 
. هذه الفا كهة حامضة مهما بلغ نضوجها‎ 

他 就 是 个 慢性 子 人 ， 一 催 他 也 没 
انه بطىء الحركة ولن تتغير طبيعته هذه‎ 
:be LS 

“再 也 >” ) -‏ يستتخدم قبل كامة 
منفية بصفته تعبيرا مۆكدا ) 

لقع د ل BH HF,‏ 311 زر 16 
تلك الأيام المرة قبل التحرير قد ذهبت 
الى غير رجعة . 

这 是 很 多 年 以 前 的 事 了 ， 详 细 情 况 


”我 一 也 想 不 起 来 了 。 


هذا الاس دت مد وات ك Va‏ 
أستطيع أن أتذ كر تفاصيله أبدا . 
泰山 我 十 年 前 去 过 一 次 ， 以 后 一 也‏ 
六 有 去 过 。‏ 
لقد زرت جبل تاى مرة قبل عشر 
سنين ولم أزره بعد ذلك أبدا 
一 V‏ ) ...8 » يدل على صيغه 
التفضيل ) : 
今天 的 试题 一 容易 不 过 了 。‏ 
كانت أسئلة الامتحان اليوم سهلة للغاية . 
AHA ~E PF To‏ 
هذا النوع من الدواء مر جدا . 


1340 zai 再 


老 张 总 是 下 班 铃 响 以 后 一 干 一 会 儿 
让 走 。 
يواصل لاو تشائغ دائما العمل مدة من‎ 
. الزمن يعد أن يدق جرس انتهاء العمل‎ 
他 那 部 文学 史 出 了 第 一 部 就 没有 一 
起。 
لم يواصل كتابة تاريخ الأدب بعد‎ 
دشر مجلده الأول‎ 
ا رهد / دم‎ 
RLRET, FET ~RENE! 
كير ج الذلك عن‎ ٠ فق اها عمل‎ 
الأفضل أن ننجز هذا العمل قبل أن‎ 
| نستریح‎ 
这 个 方案 先 征求 征求 大 家 的 意见 ， 
一 决定 怎么 改 。 
من الأفضل أن نستمع الى آراء الآخرين‎ 
. قبل أن نقرر تغيير هذا المشروع‎ 
(يدل على الزيادة أو النقص ف‎ -4 
这 件 大 衣 短 一 点 几 ， 还 有 一 长 点 儿 
的 吗 ? 
هذا المعطف قصير الى حد ما »> هل‎ 


这 座 楼 一 高 一 点 儿 就 可 以 看 到 市 中 ， 


心 了 。 

لو كانت هذه العمارة أعلى بقليل 
لاستطعنا أن نرى مركز المدينة 

我 们 队 的 小 麦 亩 产 一 多 三 十 斤 ， 就 

能 赶 上 你 们 队 的 水 平 了 。 

لو كان انتاج القمح عند فيلقنا | كثر 

مما هو عليه الآن ب ٣۰‏ جين للمو 


“无 论 مشايه ل‎ “再 … 也 …” 一 9 | 


在 2341 1341 


再 版 zaipin ( 动 ) 事情 怎么 办 ， 等 大 家 商量 以 后 ~。 


أما ما يجب أن فعله بشأن هذه المسألة |أعاد النشر / أعاد طبع كتاب 
فسنقرر ى وقت لاحق بعد أن ， ال صن 
E 这 个 会 先 不 开 ， 过 几 天 ~‏ 
人‏ 
590 ة أيام . کک 
غلبي عمل o Es‏ لقد اختير عاملا نموذجيا مرة أخرى . 
会 zaihui ( 动 》 a‏ 
و 5 0 «EE» li‏ لكنه أقل استخداما 
RET, HIRE, HRA,‏ مل ” 再 见‏ 0 م 5 
الوقت متأخر » وعلاوة على ذلك فالمسافة الى اللقاء / السلامة 
,i‏ 0 ۾ 55 多‏ مع 
بعيدة » لذلك فمن الأفضل أن نذهب 再 接 再 乓 zai jis zai li‏ 
ا _ 下‏ ضاعف الجهود / النضال البطولى المتواصل / 
SS GS alg, O E BD)‏ 
ظلهر مرة أخرى 再 三 zaisin (EJ)‏ 


动 )‏ ( نھد £ أمرارا و تكرارا ( يشير الى عمل ما فى 
-١‏ فى / على (يدل على موقع شىء ما أو | الماضى) : 


شخص ما) : ~A‏ 
他 不 一 家 。‏ أوصاه مرارا و تكرارا 
انه ليس ف البيت . 一 劝阻‏ 
茶杯 一 桌子 上 。‏ | حاول أن ينصحه بالعدول عن أمر ما مرارا 
فنجان الشاى على المنضدة . وتكرارا ; 
-٣‏ بقى / ظل حيا : 一 解释‏ 
他 的 父母 都 不 一 了 。‏ | شرح له مرارا و تكرارا 
突击 队 一 要 求 承担 爆破 任务 。 a‏ 


咱们 小 学 毕业 时 的 照片 还 一 吗 ?‏ | طلبت فرقة الصدام مرارا وتكرارا أن 
هل ما زلت تحتفظ بالصورة التى | تضطلع بمهمة تفجير ( التحصينات ) . 


التقطت فى ذكرى تخرجنا من المدرسة ) zaishëng 〈 动‏ ج23 
الابتدائية ؟ جدد 

再 生产 zaishêngchãn (名 ) 人 一 阵地 ~。 
سندافم عن هذا الموقع ما حيينا . اعادة الانتاج‎ 
再 说 zaishuo 《〈 动 ) ,| 今天 他 的 心 好 象 不 一 工作 上 ， 不 知 


为 什么 。‏ | أجل الى وقت آخخحر : 


1 


بالى ب / اهتم ب / اعتنى ب ( يستخدم 
عادة فى النفى أو فى الاستفهام البلاغى ) 


مو ہت ,مم دمن د یھ ے۔ اساي ا ا 


zaihu ( 动 )‏ دي | لم لو يكن بالا حل عدرلا عرق 
| ما السبب ؟ | 


1342 نفع‎ 在 


۴ اعتمد على / توقف على 


他 们 俩 的 婚事 成 不 成 ， 关 键 不 ~ 男 | /dt ماه لا‎ “不 在 平 ” 


人‏ م 
你 还 一 这 点 几 小 事 ?‏ 
انك لا تهتم بهذا الأمر التافه » أ ليس 
كذلك ؟ 


他 一 心 为 公 ， 从 不 一 个 人 得 失 。 
انه يهتم من كل قلبه بالمصلحة العامة‎ 
. ولا يبالى بربحه أو خسارته الشخصية‎ 
U 


方 而 一 女方 。 


أن نجاح زواجهما أم اخفاقه لا يرجع 


الى الشاب بل يرجم الى الغابة . 
学 习 的 条 件 很 好 ， 是 否 能 取得 成‏ 
绩 ， 全 一 你 自己 了 。‏ 
الوت الذراعة: م لك اا لذا 
فان احراز النتائج أو عدمه أمر يتوقف 
عليك . 
介 )‏ 《 


: ) أو النطاق‎ OS يدل عل الزمان أو‎ ( 在 即 Zai]i 《 动 ) 
南京 长 江 大 桥 铁路 桥 一 1968 年 国庆 | متناول اليد‎ OK / سيحدث قريبا‎ 


在 … 看 来 zai... kanla&i 


.. من وجهة نظر / على رأى‎ 
在 历史 唯物 主义 者 看 来 ， 人 民 和 群众 
是 历史 的 创造 者 。 
أن الجتافين: > من وجه نظ المادية‎ 

التاريخية - هى التى تخلق التاريخ . 

在 他 看 来 ， 解决 这 个 技术 问题 并 不 
难 。 
ان هذه المشكلة التقنية - من وجهة‎ 


فا ت الس طعا ايا :+ 


节 胜 利通 车 了 。 

لقد افتتح جسر السكة الحديدية الذى هو 

جر .من جسر نانكين للمرور ف 

الأول من أكتوبر (تشرين الأول) 

. ١9548 عام‎ 

他 今天 一 地 里 劳动 。 
Da 

这 个 传说 一 民间 已 经 流传 了 几 百 年 


1 
هذه الأسطورة تتداولها ألسن الشعب منذ 


8 ...أذ طل ...6 | مثات السنين . 


( يستخدم عأدة مع 
المقاطع أو مع عبارات أسمية ) : 
-١‏ فى أوجه محددة : 

在 这 个 问题 上 ， 我 们 的 观点 是 一 致 


آراؤنا متفقة حول هذه المسألة . 
在 原则 问题 上 ， 不 能 让 步 。‏ 
لن نتراجع أبدا فى المسائل المبدئية . 


أسماء المعانى الثنائية 


副 )‏ 《 
( يدل على أن شيئا ما من طور التنفيذ ) : 
他 一 干什么 呢 ?‏ 
ماذا يفعل 9 
他 一 写 信 。‏ 
انه يكن رسالة 7 


在 场 zaiching 〈 动 ) 
وجد / حضر‎ 


在 zai 3 


( 3J ) 

: کمن فى / تمثل ف‎ -I 

这 种 布 的 优点 ~~ 耐 穿 、 不 退色 。 

ان ميزات هذا النوع من القماش تتمثل 
فى جودته وثبات ألوانه . 

那 本 小 说 之 所 以 受 欢 迎 ， 一 题材 新 

颖 ， 语 言 生动 。 

ان السبب الذى جعل تلك الرواية تحظى 

باقبال واسع يكمن ف موضوعها الفريد 

ولغتها الحية . 
؟- توقف على / تعلق ب / كمن فى / 


: أعتمد على‎ 
文章 的 好 坏 不 ~ 长 短 。 
. ان جودة المقالة لا تتوقف على طولها‎ 
农业 的 根本 出 路 一 机 械 化 。 
ان الحل الأساسى لزراعتنا يكمن ف‎ 
. المكئنة‎ 


فقط ) 


在 职 zaizht (Cé) 
| رجل ) موظف / مستخدم ( يستخدم لعا‎ ( 


-Y | 在 于 zaiyga‏ کرو و 


在 原 有 的 基础 上 ， 继 续 努 力 。 
واصل اجتهاده عل أساس جع وده السايقة‎ 


在 世 zaishi 〈 动 ) 
ما زال على قيد الحياة‎ 
在 望 zaiwang ( 20 


: شاهد عن بعد‎ 一 
RE 11 [ 385 [84 م سح‎ 
. شوهد تل الباغودة عن بعد‎ 
: متوقع / مرتقب / مأمول‎ -٣ 
丰收 一 
Bb من المتوقم احراز حصاد‎ . 
胜利 一 
在 … 下 zai... xia 
: ) تحت ظروف محددة‎ 


在 这 种 复杂 的 情况 下 ， 我 们 更 应 该 
沉着 。 


3 
أن نكون رابطى الجأش أكثر . 


在 这 种 社会 制度 下 ， 人 民 的 生活 是 | 在 … 中 نفد‎ . . . zhong 


一 1‏ ( يستخدم مع اسم أو عبارة اسمية ) : 
)١(‏ فى / خلال / فى آثناء / ف 

在 这 次 球赛 中 ， 他 打出 了 风格 ， 打 

出 了 水 平 。 

لقد أظهر فى هذه المباراة قمة قدرته 
فى المهارة والأسلوب 
在 劳动 竞赛 中 , .她 表现 得 很 突出 。‏ 
لقد ظهرت مساهماتها فى مسابقة العمل 
(؟) (يدل على النطاق الذى اختير 
مله جزء) : 


有 保障 的 。‏ 
ان حياة الشعب تحت ظل هذا النظام 
الاجتماعى مضمونة تماما . 
ER zaiyi (BJ)‏ 
اهتم ب / بالى ب / اعتنى ب ( يستخدم 
كثيرا فى النفى ) : 
这 类 小 事 ， 他 是 不 大 一 的 。‏ 
انه لا يهتم كثيرا بمثل هذه الأمور 
التافهة . ظ 
他 是 跟 您 开玩笑 ， 您 可 出 一 。‏ 


الموضوع بجدية . 


《 代 )( 口 > 


zanmen 


(我 们 9 او المخاطبين و يختلف عن‎ 
你 也 去 看 电影 ? Ff, ~— ع‎ Jl 2 

到】 
حل انت داي الى الها اأ ؟‎ 
! فلنذهب معا‎ 


zan 


1344 


اس — سی 


201-80 


RIA 17 


在 这 些 错综复杂 的 矛盾 中 ， 找 出 主 | 咱们 
نحن / نا (ضمير جماعة المتكلمين‎ 


HF Ee 
لقد اكتشف التناقض الرئيسى من خلال‎ 
3 هذه التناقضات ألمعقدة‎ 
EERE Reh HB, 3X JL نز‎ EI RK 5 | 
ير‎ 
Gla Sey لقد- خديت دهده السو‎ 
كبيرا من بين جميع المعروضات‎ 
لاسب ( يستخدم فم فعل أو عيارة قعلية‎ 


: ) الدلالة على أن شيئا فى طور التعنفيذ‎ PE CH 5 zin ) 2١ 


ادخر / جمع : 


أدخر التقود 

他 一 了 不 少 风景 画 片 。 

لقد :جمع كثيرا من بطاقات المناظر . 
Zan‏ 


一 钱 


Î 5 zan ( 形 )O 


موقت / فترة قصيرة : 
时 间 久 一 尚 难 确定 。 |‏ 
من الصعب أن يقال ان هذا الأمر 

يحتاج الى وقت طويل أو قصير 
2 ( 8 )>2 

اللحظة الحاضرة / موقا : 

تعطل بوت ( للألعاب الرياضية ) 
سج LfE~‏ 
لقد توقف العمل ف ألوؤقت الحاضر . 
| ( [أ8 ( 2211012 
7 اللحظة الراهنة / ی٠‏ الوقت الحاضر : 
此 事 一 不 谈 。‏ 

قا عا لسوت ا د 
SS‏ 


暂且 


关于 这 个 新 课题 还 正在 探讨 中 。 
هذه المشكلة الجديدة لا تزال فى المرحلة‎ 
在 座 7217116 
Ca ss 

动 )‏ 《 231 ) مأ 
شحن / حمل : 

111 1731 11ج سس جز جد 
توجهت الشاحنات المحملة بالبضائع 
والمواد من أجل الانتاج الزراعى ٠‏ الى 
المناطق الريفية . 


20 
حضر ( مأدبة » اجتماعا 


另 见 Zi 
载歌载舞 zai gê zai wü 
- رقص وغنى / رقص وغناء‎ 
载重 zaizhong ( 动 ) 
شحن / حمل‎ 
zan 
5 zan 《〈 代 )《 口 > 
: ) نحن / نا ( ضمير جماعة المتكلمين‎ 
二 新 同学 难道 组 织 不 起 来 一 个 篮球 


队 码 ? .‏ 
أ يصعب عليئا نحن الطلبة الجدد أن 


ننظم فريقا لكرة السلة ؟ 


REEF zan 一 zao 1345 


أثنى على / أشاد ب / استحسن / قرظ / | الراهن ! 
مد 暂时 zanshf (3é)‏ 

: موقتا / فى الوقت الراهن‎ | 赞助 zanzhh ) 2 ١ 

这 只 是 一 的 困难 。 ساعد / دعم / أيد‎ 
Se a zang 

这 个 计划 一 还 不 能 实行 。 脏 | 

(fê) zang 6) 75 <‏ لا يمكن وضع هذه الخطة موضع 

وسخ / قذر التنفيذ فى الوقِت الراهن . 


a) zang (名 ye‏ تاللا أ KREX‏ ,هزر AY,‏ ودع 
存 的 。‏ 


أشياء (أموال) مختاسة أو مسروقة أو مرشوة 


zangkuin (和 名) .‏ ع زلا 
أموال من السرقة أو الرشوة أو الاختلاس 
赃物 zangwu (名 )‏ 
NC WB‏ 
Zang‏ 


4 zang 〈 动 ) 


دفن / قبر / وارى التراب 


(名) 


وض ا ا 


| ظ EL zangli‏ 
جنازة / مأتم / مراسم الدفن أو المأتم أو 


قال اللاعبون الرياضيون 


ان مسألة 


الفوز أو الخسارة ھی مسأل موقتة أما 


الصداقة فهى دائمة . 


E ) جه‎ zan ( 动 ) 〇 
مدح / حبذ / قدر / أشاد / أثنى على‎ 


zan bù jué Kou 


zanchéng ( 3] ) 


zanyang (Zz ( 


先 不 绝口 
مدح على نحو متصل‎ | 


赞成 


e‏ وافق على / أيد 
Oe‏ ， ，、 عمس | 赞歌 zangê (%4) CF sh‏ 
a ma ll a WE 288856108: 283: si‏ القشيدة 
دفع شيئا الى الدمار / دمر / خرب 0-0 ol De‏ 
' 8 الغنائية / قصيدة من الشعر فى 
赞美 zanmgi ( 动 ) zaO‏ 
/ss‏ أشاد 
سی 3 
赞赏 zanshing ( 9 ( 1 220 《 动 ，‏ 
كابد / عانی / قاسى / تكبد ( يستخدم قدو / هلبج 
عادة المحن والمصائب ) : ) 赞叹 zantan 〈 动‏ 
2-6 إ|أعجب / مجد 
نجا بشق النفس (نجاة بمشقة) ) 赞同 zantong ( 动‏ 
惨 一 毒 于 a‏ إوافق على / صدق على 
ترص nk)‏ وة 1 ( (2 ) 特许 Zanxu‏ 
一 了 天 灾‏ وافق على / صدق على 


赞扬 


1346 230-2560 FH E 


CE) _ 糖 zao (Fé) 


مرة / دور / دورة / جولة : 


一 一 生 ， 两 一 熟 。 一 木头 
شش متعفن لقد كانوا غر باء ولم يعر ف بعضهم‎ 
بعضا ف اللقاء الأول لكنهم أصبحوا‎ 布 一 了 。 
. لقد تعفنت قطعة القماش هذه . أصدقاء فيما بعد‎ 
他 最 近 到 南方 走 了 一 ~。 ee لوب تالت ا الال‎ 
. قم مؤخخرا برحلة الى الجنوب‎ 这 事 儿 办 得 真 ~。 
得到 ziodao (CZ) .Ys a لقف‎ 
: تعرض ل / واجه / لقى‎ 一 了 ， 忘 了 通知 他 集合 的 地 点 了 。 
一 冷遇 بئس ما فعلنا لقد نسينا ابلاغه مكان‎ 
الاجتماع 1 لقى استقبالا باردا‎ 
~ 严重 破坏 اا‎ 。 ， 0 | 8865  ةموعقم‎ 〈《 形 ) 
قامس‎ J فاسد / سيىء جدا / حظ سيىء تعرض‎ 
遭受 zaoshou (3 > | #85 ziopo >) ) 
: تعرض / عانى / قاسى / كابد‎ a فة‎ 
一 歧视 2 ىن‎ 00 RE zaota ( 动 ) 
۰ د أف دو + تعرض للاحتقار‎ 
WETE . ，，| 不 要 ~ 粮食 。 


لاجد کر ll‏ ايت zao=ying‏ +3 
تعرض اكارثة / عانى من كارثة أو 
这 一 带 曾 被 土匪 一 得 不 成 样子 。‏ 
لقد خرب قطاع الطرق هذه المنطقة | 


وتركوها فى حالة سيئة . ( 遭遇 zaoyu (zh‏ 


: ) اصطدم ( عس‎ 
也 作 “ 精 踏 ”。 
侦察 小 组 和 敌人 近 逻 队 一 了 。 
. العدو‎ 14 ) 88( 220 ) ) 
《名 ) لبخت ر تعفن ظ‎ 
0 مصيبة / كارثة / محنة / معاناة‎ 50 


J î HJ سح‎ 
معاناة مريرة‎ E zio (#)J® 

不 笠 的 一 : صباح‎ 
كارثة محزنة‎ 从 一 到 晚 


旱 ao 7 


一 一 一 一 一 一 一 一 一 


: عاجلا / باكرا‎ 
BER ~e AREER. 
. امل أن تشفى سريعا‎ 
争取 ~ 出 成 果 


FE 


早上 上 Zioshang (名 ) 


فجر / صبح 


BH zãoshû ) 0 


-١‏ مبكر النشوء / مبكر النضج (عقليا 


بخاصة ) 
؟- مبتسر ( حادث أو منجز قبل 
الأوان ) 
۴ نضج مبكر 
早晚 220132 《名 )‏ 
صباحا ومساء » : 
他 每 天 一 都 要 散步 。‏ 
اا كله يدام دعل و ا 
ومساء . 
副 )‏ 《 
عاجلا أم أجلا : 
搞 阴 谋 的 人 一 要 垮台 。‏ 


. سيسقط المتامرون عاجلا أم آجلا‎ 
别 着 急 ， 事 情 的 真相 一 会 水 落石 出 


لا تقلق فالحقيقة ستظهر عاجلا أم 
أجلا . 
早先 22011818 ) 5 (>‏ 
فى السابق / سابقا : 


~ 我 就 昕 说 过 这 位 女 飞 行 员 的 地 
事 


لَمّد ‏ سمعت سايقا قصة هذه المرأة 


. الطيارة‎ 
全 的 身体 比 一 强 多 了 。 


من الصباح حتى الليل 


-- 大 一 儿 就 有 人 在 小 树林 里 散步。 
ف ساعة مبكرة من الصباح خر ج بعض‎ 
الناس فى نزهة سيرا على أقدامهم فى‎ 


الغابات الصغيرة . 


210 


: باكر‎ 一 


明天 你 一 点 儿 来 。 
من فضلك تعال غدا فى وقت أبكر‎ 
老林 来 得 总 是 比 我 一 。 

يأتى لاو لين دائما أبكر منى . 


: عهد بعيد‎ i 一 


这 件 事 我 一 就 听 说 了 。 
. سمعت بهذا الموضوع منذ وقت طويل‎ 


老师 一 ! 


صباح الخير يا أستاذ ! 
《名 )‏ 220620 


早操 


التمرينات الصباحية / الألعاب البدنية 


الاح 
zãochén (名)‏ 
同 “ 早 上 ”‏ 
zaochin (名 )‏ 
و 


) %4 ( 22001350 
فطور 
顿 dùn)‏ [ )%4( 220135 
فطور 
(名)‏ 220111382 
سئوات المرء الأول 
( 5 6 20001 
الأيام الأول / المرحلة الأول / 
الأول 
副 )‏ 〈 22021 


EM 
早春 


早点 
早饭 
早年 


早 其 
الفترة‎ 


早日 


ا HY‏ موتح 1348 


افادة البشرية فى السابق . 


a له‎ 


早已 zaoyi (〈 副 ) 为 后 代 一 

افادة الأجيال الآتية منذ مدة طويلة / منذ عهد طويل 
造价 zaojia 〈 名 ) ١‏ 5 14 
تكاليف / كلفة CF Zao (名)‏ << 


د البلح الصينى / العمر الصينى 
动 )‏ 〈《 تزە 造就‏ زنع zhor (名 ) [个‏ ازع 


درت / زب : ر |البلح الصينى / التمر الصينى 
zaohéong (FH) “= 人才 1‏ 251 
ربب موه أ اودب “الب N‏ | 
一 一 支 宏大 的 知识 分 子 队伍‏ | 7 2" ا 
فزنت E || 2 » »。 "A‏ 2000 
00 ذز- مد ]56 KE) zao 名，‏ 
كون جملة ( ل ) فرن / مطبخ 
مذا- مق E‏ 7 !` 
غرس الأشجار / حرج / شجر ) 动‏ 〈 280 2 
zaoxing (名 )‏ لوز | _， . 5 ضع : 
一‏ صلع / أنتج / وضع : 
a”‏ کيا : 58 一 纸‏ 
چ نع الأوراة 
او صنع الاوراق e"‏ 
80ل = 230 造谣‏ وضع الميزانية 
مائعات ااه الشائعات a‏ 
دوج الشائعات / اختلق / -٣‏ اختلق / زور / لفق : 
bi 125117122 0 yao huo zhong‏ الشائعات 
تضليل الجماهير بخلق الاشاعات / 造成 ”zao//chéng‏ 
ترويج الشائعات لبلبلة الناس شكل / خلق / صنع / أدى الى / أفضى 
il zaoyi (名 )‏ اك اد ال يه وات 
المحرز / المكسب ( كل ما يحرزه ماد ب 
المرء أو يكسبه من علم أو فن أو 造反 zèao—fãn‏ 
براعة ) تمرد / ثار : 
造 殖民 主义 的 反 造作 zaozuo ) 6 ( ۰‏ 
متصنع / متظاهر ع٠‏ الو غل ارين ) 
造福 723013 (3J) se 5-8‏ 


; اناد‎ 噪音 zaoyin 〈 形 ) 
一 于 人 类 صوت مزعج / صوت غير موسيقىي‎ 


Jj zé 9 


一 一 一 一 一 -一 一 一 一 一 -一 一 一 


Zé ( 动 ) © 


نقد / لام / وبخ / أنب : 


Zébei 〈 动 )‏ 
لام / نقد / ندد ب 
Zecheng ( 2 (‏ 


أودع / ائتمن / عهد بكذا الى .. . 


(Z} (‏ 2618 
عافن 
(3j (‏ 2681131 
لام 
zénan: ) 2 (‏ 
لام / نقد 


Zzéren 《名 ) 
: مسؤولية / وأجب‎ -١ 


则 qy) zs ررى‎ < 书 > 严 于 一 己 


: “就 ” مثل‎ -١ 
物体 热 一 胀 ， 冷 一 缩 。 责备 
5 المواد دالحرارة وتتقلص بالبر ودة‎ She 
“ 却 ” 小 ~۲ | 
群众 是 真正 的 英雄 ， 而 我 们 自己 ~ | 
往往 是 幼稚 可 笑 的 。 جد‎ 9 
› ان الجماهير هم الأبطال الحقيقيون‎ 
. أما نحن فنبدوغالبا سذجا جهلة‎ | 责怪 
南方 雨水 充沛 ， 北 方 一 比较 干燥 。 | 
الأمطار فى الجنوب وافرة » أما فى‎ | 责难 
ش‎ | 
(FE) <> 1 责任 
4 那么 ” مثل‎ 


原则 既 已 决定 ， 一 具体 问题 便 可 着 | ”我 们 的 一 是 向 人 民 负 责 。 
手 解 决 。 CA واجبنا أن نكون مسؤولين عن‎ 


我 有 一 对 这 项 工作 提出 意见 。 


واجبی أن أبدى ob‏ حول 


ما دامت الميادىء قد تقررت CB‏ 
هذا | نستطيع الآن أن نحل المشكلات 
الاد 


= ر قط آي الفاق : CE)‏ 
一 站‏ مسو ول و اأخماق : ee‏ ( للأخبار أو ا 
سح 
| ستقصاء المسؤولية | ~ 新 闻 两‏ 
一 事故‏ | 7 59 


BIE zérengin (名 ) 


الشعور بالمسوولية 


ثلاثة أمثال رمزية (لها مغزى) 


= 站 
VICE) Zz ) 5 > 


ee 责任 心 zérénxin (名 ) 


الشعور بالمسوٌ ولية 


责任 制 zkrenzhi ) 5 (‏ | أدى واجبه 


نظام مسؤؤولية العمل 
zéwèn 〈 动 )‏ 


سب 上‏ 
< 
ص 


爱护 公物 人 人 有 一 。‏ 
责问‏ | ان حماية المرافق العامة هى مسدؤولية كل 
| شخص 8 


القيام بأمر ما ) : 
۾ اہ ا “精湛 ” 的‏ 
هل تعرف كيف تکتب «چډ» فى 
“FEE”‏ 
你 知道 去 植物 园 一 走 吗 ?‏ 
هل تعرف كيف يمكن الوصول الى 
حديقة النباتات ؟ 
这 件 事 你 说 应 该 一 办 ?‏ 
ماذا يجب أن تفعل ؟ / ما رأيك 
فى معالجة هذا الأمر ؟ 
مسحة من الدهشة أو الاستهجان ) : 
全 今天 一 没 上 班 呢 ?‏ 
لماذا لم يذهب الى العمل اليوم ؟ 
你 不 是 说 明天 来 吗 ? 一 今天 来 了 ?‏ 
أ لم تقل بأنك ستأتى غدا فلماذا 
一‏ ( يستخدم قبل “١‏ أو “Ht”‏ 
لتشكيل تعبير مؤكد ليدل على أن النتيجة 
لن يغيرها أى شرط ) : 
这 个 人 很 面部 ， 可 是 我 一 也 想 不 起‏ 
来 是 谁 了 。‏ 
لا يبدو هذا الرجل غريبا بالنسية الى 
ولكنى لا أستطيع أن ol‏ كره 8 
他 开始 一 都 不 同意 ， 最 后 才 答 应‏ 
لم Bh‏ فى البداية .ولكنه وافق 
أخيرأ . 
( يمكن أن يوضع الفعل مياشرة بعد 
“E jP‏ ( : 
这 个 人 很 面 熟 ， 可 是 我 一 想 都 想 不‏ 
起 来 他 是 谁 。‏ 
لا يبدو هذا الرجل غريبا بالنسية الى 


1350 zé—zën 


责无旁贷 zé wû pûng dai 
مسؤولية لا ينبغى التذلى عنها‎ 
培养 革命 接班 人 是 老 一 代 革 命 刹 一 
的 事情 。 
الثوريين‎ 


يدربوا الخلف للثورة . 


FFE وه ) م رصب‎ B> 
: اختار / انتقى‎ 


أن واجب 


一 优 录取 
اختار سق المرشحين و قبله‎ 
两 者 任 一 其 一 。 
الخو راذا يق ا‎ 
另 见 zhai 
26 


bk رض‎ 261 (名) 


191 19 761 hin zhu6 zéi 
¢ a لص يصرخ ود اقبضواأ على‎ 
مجاز ) : صرخ بين الناس ليخبىء‎ ( 
نفسه‎ 
9 علد‎ 119 72 261 tou 261 não 
خيفة و خلسة‎ 
Rii zeixin ) 5 ١ 
: طبيعة شريرة‎ 
~e RIL 
لم يتخل عن أغراضه الخبيثة‎ 
206 


كيف / لماذا ؟ 


( يستخدم كالحالية ) 
-I‏ كيف ؟ / (لاستفهام عن كيفية 
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| 


سحيدة 。 


我 一 没 写 信 ! 写 了 两 封 呢 ! 
من قال انى لم أكتب رسالة ؟ لقد‎ 


有 这 么 好 的 一 个 儿子 ， 一 不 让 父母 

高 兴 呢 ! 

كيف لا يفتخر الأبوان بمثل هذا الولد 
الجيد ؟ 


他 一 不 知道 ! 他 早 知 道 了 。 
من قال أنه لا يعلم ؟ أنه يعرف مند‎ 
٠ . وقت طويل‎ 
“< 不 很 ”  ىنعي‎ “< 不 ر‎ 
他 是 不 一 说 话 的 ， 可 是 工作 真 出 
色 。 
انه شخص قليل الكلام ولكن عمله‎ 
EY 
小 宋 刚 学 开 汽 车 ， 还 不 一 会 呢 ! 
لقد بدأ شياو سونغ فى تعلم قيادة‎ 
السيارة حديثا لذلك فانه ليس ماهرا‎ 
. فى القيادة‎ 
她 会 弹 钢 琴 ， 只 是 弹 得 不 一 好 。 
انها تعزف على البيانو ولكنها ليست‎ 
. ماهرة جدا‎ 
: للاستفهام عما حدث‎ “怎么 了 ب‎ 
你 一 了 ? 不 舒服 吗 ? 
؟ هل أنت مريض ؟‎ bu 
一 了 ? 他们 怎么 笑 成 那样 ? 
ماذا حدث ؟ إماذا يضحك الجميع ؟‎ 
جد » للاستفهام‎ 2 IZE” يستخدم‎ ( 一 人 
عن القصة الكاملة لشىء ما أو حقيقة شىء‎ 


ما ) : 


ولكنى لا أستطيع أن اتذكره . 
你 一 问 ， 他 也 不 回答 。‏ 
مهما سألته فائه يرفض الاجابة . 
一‏ ( عبارة مع “怎么‏ تتصدر عبارة 
أخحرى وى هذه الحالة فان العيارة 
الغانية تشير الى الأول ) : 
你 心里 一 想 ， 就 一 说 。‏ 
قل ما بدا لك ! 
虽 们 一 决定 的 ， 就 应 该 一 做 。‏ 
يجب أن نعمل حسب ما نقرر ! 
一 6‏ ( يستخدم لتشكيل استفهام بلاغى ) 3 
)١‏ (مثل “什么”‏ (:) )0( 
ولكن ليس مؤكدا مثله ) . 
؟ ) (يستخدم قبل صيغة مثبتة لفعل 
مساعد أو الصيغة الاحتمالية لتتمة 
النتيجة أو ? 知 道‏ “ لتأكيد الرفض ) : 
这 个 字 一 能 这 么 写 ! 你 错 了 。‏ 
كيف يمكن أن يكتب هذا الرمز 
بهذه الطريقة ؟ انك مخطىء . 
义 要 马 儿 跑 ， 又 要 马 儿 不 吃 草 ， 这‏ 
一 办 得 到 呢 ?‏ 
انك تريد الحصان أن يعمل بنشاط 
دون أن تطعمه على نحو لائق » فهل 
هذا أمر ممكن ؟ 
他 脑子 里 想 什么 我 一 知道 !‏ 
كيف كان يمكن أن أعرف ما يدور 
تاد ؟ 
فعل منفى لاظهار الدحض و التفنيد ) : 
NHK, ~7‏ ا ا 
ا 1 


أ هذه المسرحية بليغة ونابضة بالحياة كما 


أن الحوار فيها ظريف فكه لذلك لا 


一 -一 = 一 一 一 


وهم سيسافرون الى هانغتشو فماذا 
ستفعل أنت ؟ 
¥=~- مادا ( يستخدم عادة مع 7 “还 是‏ 
للاستفهام عن سبب شىء ما ) 
广播 呵 叭 突然 不 响 了 ， 是 出 故障 了‏ 
还 是 一 ?‏ 

توقف مكبر الصوت فجأة فهل هناك 
عطل فيه أم ماذا ؟ 

他 今天 没 来 ， 是 病 了 还 是 一 ? 
انه لم يات اليوم فهل هو مريض آم‎ 


ماذا ؟ 
ابل ) عبارة مع ” “怎么 着‏ تتصدر 
عبارة أخرى وق هذه الحالة تشير 


العبارة الثانية الى الأولى ) : 
FRR m~, 7115١1‏ 
أنت تريد أن تفعل كل ما يحلو لك 
دكين یکر بذاك ؟ 
这 匹 马 驯 得 真 好 ， 叫 它 一 ， 它 就‏ 


An 
o 


لقد: ورت هذا الحسان. ريا نهدا 
لذاك فهو يقوم بكل ما يطلب منه . 


怎样 zenyang (f) 

一‏ مثل “怎么‏ (عادة فى اللغة 
المكتوبة ) : 

这 种 现象 ~ 解释 ?‏ 
كيف تفسر هذه الظاهرة ؟ 
شل 2“ 

你 近来 一 ? 

كيف حافك ف الأيام الاخيرة 

工程 进行 得 一 了 ? 


كيف وال سير المشروع 下‏ 


事 ? 

لقد كانا يتشاجران طويلا أمس نما 
سبب ذلك ؟ 

我 还 不 太 溥 楚 所 谓 认 识 上 的 飞跃 是 

一 回 事 。 


اننى لا أفهم حتى الآن ماذا تعنى 
رو قفزة المعرفة 14 ؟ 
zënme bùn‏ 
AE al‏ 
怎么 样 zénmeyang (RK)‏ 
一‏ (يستخدم عادة مسندا او تتمة) : 


你 身体 一 ? 


怎么 办 


全 的 业务 水 平一 ?‏ 
كيف مهارته المهنية ؟ 
تعال و جرب بنفسك ©» كيف وجدته ؟ 
《不 怎么 样 ” 一‏ ليس جيدا 
دا : 
这 张 相片 儿 照 得 不 ~。‏ 
هذه الصورة ليست جيدة جدا . 
BA Zzénmezhe (fK (‏ 
أ ماذا بشأن كذا ( يستخدم عادة 
我 们 今天 都 去 劳动 ， 你 一 ?‏ 
الجسمانى وأنت ماذا ستفعل ؟ 
毕业 后 他 打算 一 ?‏ 
مأ خد مامه بعد التخر ج 


这 次 旅行 我 们 去 桂林 ， 他 们 去 杭 


州 ， 你 到 请 一 ? 
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zêng 一 体质 


Bg قوی جسمه‎ 
增 zeng ( 动 ) 作 增添 zengtiain 〈 动 ) 
أضاف / ضم الى / أرفق / آلحق أأضاف / زاد / عزز‎ 
水 利 化 后 ， 小 麦 产量 猛 ~-。 i2 ”zingyuan ( 动 ) 


أمد / قوى / دعم بقوات اضاقية / | لقد ازدادت كمية EE‏ القمح ازدياد! 


عزر | كبيرا ل اكمال a‏ الرى . 
增长 zangzhing ( 动 )‏ مقط 增产 zéng=‏ 
رفع / زاد : زاد الانتاج / ضاعف الانتاج 
增产 节约 zeng chin jieyag ~ 才干‏ 
طور قدراته زيادة الانتاج وممارسة الاقتصاد 
增光 zeng= guang 产量 逐年 一 。‏ 
تزداد كمية الانتاج سنة بعد أخرى . إأضاف اليه المجد والشرف 
增加 zéngjia ( 动 》 1‏ 
١ 3 2008 :‏ أضاف / زاد / ضاعف : 
zenghan ) 2 ١‏ ديا 一 品种‏ 
حقد على / كرد / أبغض / مقت ا ف 
学‏ 、 9 اضافة انواع جدبدة 
0ب سس يننا 。 在 校 学 生 ~ 了 一 倍‏ 
Se‏ تضاعف عدد الطلاب فى المدرسة 
从 四 十 人 一 到 六 十 人 。 26008‏ 


1 . | ازداد العدد من انميق آل سین -bass‏ 
增进 zéngjin ( 动 》 FH (CF) zeng 〈 动 )《 书 >‏ 
أهدى / قدم (هدية مثلا ) عزز / قوی / حسن : 

一 健康 赠送 zengsong >) 2 ( 


أهدى 下‏ ودم هد يه E‏ 8 


FÊ 2*n8y4n (名 )‏ | روج ير وم يج را , تعد ادع ورور 
的 友谊‏ 


CE | dj / تصبحة الفراق‎ 


لدی bl‏ :سه قد تعززت الصدداقة بين شعبى 
动 ) 0 0‏ 〈 #لالا2608 赠阅‏ | البلدين عن طريق تبادل الأعمال 
نسخة مجانية (من مؤلف أو ناشر ) اله كاديدية 
增强 2220801328 〈 动 ) | zhã‏ 
. قوی / دعم : 
دض 扎 zm‏ ظ 信心‏ ~ 


| قوی لقته بنفسه 


: وخز / غرز / نخس‎ ¬١ 


zha 
FL zha 
札记 zhaii (名 ) (篇 pian? 
ملاحظات . تعليقات ف أثناء القراءة‎ 


车 ) zh 〈 动 ) 


صفح / دلفن (الفولاذ مثلا ) 
gang‏ = 2113 
دلفنة الفولاد 
رف IF] «c> zh‏ 
-١‏ مسرب الفيضان / بوابة ف قناة 
أو نهر للتحكم بتدفق المياه : 
开 一 放水‏ 
افتح بوابة التحكم بتدفق المياه 
۴~ مكبح 


مفتاح كهربائى 


“请 >‏ 
一 中‏ 
3J >‏ ( 
أقام سدا (على نهرما) 
闸门 zhamen 《和 名 )‏ 
بوابة التحكم يتدفق ميأه النهر 
RE zh& ( 2( )‏ 
قلى / حمر ( ف الزيت أو الزيد) 


BY, zha 


钢 ] در‎ zh& 《 动 》 


عت 
بقعي 


zhadao 《名 ) 
Zh 


HZ zha ( 2 ( 


فمزت ( عينه ) / طرفت عينه ( لااراديا ) 


ا 7164012 ]1ك قطعقطع 1354 


轧钢 


9 7 


不 人 小心 一 了 手指 
لقد وخزت اصبعى عل غفلة‎ 
- غطس / غاص / اندفع‎ 一 


می 


小 王 一 头 一 进 水 里 就 潜 访 到 对 岸 去 


ف 
غطس شياو وانغ و سح تحت الماء 
حتى بلغ الضفة المقابلة . 

) رابط ( عس‎ 一 
- 
سكن المرايظة‎ 
另 见 za 
扎根 zha = gen 
: تجذر / تأصل / ترسخ‎ 
一 于 群众 之 中 
ترسخ بين الجماهير‎ 
扎实 zhishi (3) 


: راسخ / ثابت‎ -١ 

学 过 的 东西 他 记得 很 一 。 
انه مدرك ادراكا راسخا لكل ما‎ 
. تعلمةه‎ 

他 的 阿拉 伯 语 基础 很 一 。 
ان معرفته باللغة العربية ذات أساس‎ 


رأسخ . 


تة مور 7 يحول عة : 


这 位 同志 工作 一 货 直 扎实 实 。 
انه يقوم بعلمه على نحو يعول عليه‎ 


. تماما‎ 
8 zha 《名 ) 
حثالة / نفاية‎ 
لزت‎ zhazi 6)  ( 
: حثالة / نفاية‎ 
社会 一 


炸弹 ”zhadan (名) يق‎ mei 


قنبلة 
炸药 zhayao (名 )‏ 
ديئاميت / متفجرات 
机 zha‏ 
栅栏 zhalan (名 )‏ 
شبكة / حاجز / سياج 
PÈ zha 《 动 )‏ 
一 油‏ 
استخراج الزيت بواسطة العصر 
一 上 其‏ 
عصر قصب السكر 


榨取 zhaqü (3J ( 0 
عصر / استخرج ش‎ -١ 


a‏ | 97م 
一 Y‏ امتص / استنز ف / استغل 
zhal‏ 
zhai (名 )‏ 1 
صوم 
zhaijiezzhe ) 5 ١‏ خ د جرع 
صائم 
zhaiyue (名 )‏ كر 


رمضان / شهر الصوم 
动 )‏ ( نقد 摘‏ 


: جنى / قطف / خلع‎ -١ 
جنى القطن‎ 


قطف الاح 


一 棉 伦 
一 苹果 


把 幅 子 一 下 来 。 


乍 诈 炸 棚 榨 南岳 ”zha 一 zhii 5 


EEE قط‎ =yãan 


: طرفت عيئه‎ -I 


他 不 一 地 盯 着 银幕 。 


انه يحدق فى الشاشة دون أن تطرف له 
عين 


: فى غمضة عين / فى طرفة عين‎ -٣ 


唉 ， 他 怎么 一 一 工夫 就 不 见 了 ? 
كوف استطاع أن يختفى فى غمضة عين ؟‎ 
zh 


FE zha 《〈 副 ) 


لأول وهلة / لأول مره : 


我 们 新 来 一 到 ， 一 切 都 很 生 琉 。 
هذه أول مرة نأتى فيها الى هذا المكان‎ 


11117 2 و لقالا سح و قلت‎ HWR 


出 来 了 。‏ 
لم يستطع كل منهما أن يعرف الآخر 
لأول وهلة بعد هذا الفراق الطويل . 
ECF) zha ( 动 )‏ 
-~ احتال / خدع / ابتز بالتهديد 
一 财‏ 
خدعه کی سان o39Qi‏ 


؟ - خدع / احتال على : 


你 想 一 他 ， 他 才 不 上 你 的 当 呢 1 
انك تريد أن تخدعه أ ليس كذلك ؟‎ 
الا يمكن‎ Obl 


诈骗 zhapian ( 动 ) 


RE zha 6» 9 ( 


ا ڍو 


خا إنه لود أعه 
بسهولة | 


خدع / احتال 上‏ 


نسف / فجر 


zha 


1356 zhai--zhian FEAF MAE 


اختيار الخضراوات خلع قبعته . 
这 团 乱 毛线 ， 你 慢 慢 一 吧 !‏ |؟- اختار / انتقى / اقتطف : 
حل هذه الخيوط الصوفية الملخبطة بعضها | 他 从 这 首长 诗 中 一 出 -- 节 来 给 大 家‏ 
عن بعض على مهلك ! 。 朗诵‏ 
另 见 ZE‏ اقتطف قطعة من هذه القصيدة الطويلة 
ليلقيها على الجميع . 

摘抄 zhaichao ( 动 ) 8 

PFE. zh 站 CH)‏ نسخ شيا ما عن طريق الاقتطاف والاختيار 


2101 


摘录 طانقطد‎ 《〈 动 ) ف‎ 
تبس / اقتطف‎ zhai 
《名 ) عدر‎ 
مقتطفات ش‎ i دض‎ zhai 《名 〉[ 笔 biD 
. أخلاصة / مجمل‎ RRR zhaitii مقع‎ hù 
社论 一 تراكمت. عليه الديون /. غرق ى الديون‎ 
حتى أذنيه خلاصة افتتاحية ظ‎ 
送 上 群众 来 信 一 三 份 ， 请 阅 。 债务 zhaiwu (名) 
دين / ديون هذه ثلاثة ملخصات لرسائل الجماهير‎ 
5257 . تفضا بمراجعتها‎ 2 zhai (名 》 
摘要 zhai=yao 了 5 
: لخص / أجمل‎ 
广播 村 村 一 一 
قرى مختلفة‎ 


(OW) ابد عدت , أذاع موجزا‎ 
那个 省 的 先进 经 验 。 


8 ذكرت صحيفة اليوم مجملا لخبرات 
Zhan‏ تلك المقاطعة فيما يتعلق بهذا العمل 
تلك المقاطعة فما يتعلق بهد 
دي RSI zhaiyin (3)) NË zhan‏ 
，_ بلل اقتبس / اقتطف 
露水 把 鞋 和 裤 脚 都 一 沁 了 。‏ 4 
فل ال لاه بويعل ا : 
-٣‏ تلطخ / لطخ / تلوث / لوث : ) 择 ¥) zhai (3J‏ 


鞋 上 ~ 了 点 儿 泥 。‏ إحل / فك / اختار / انتقى / رتب : 
تلطخ حذاءه بالوحل . م 


zhan---zhin 1357‏ 6 تع ةم 


: مس‎ ۳| 一 未 来 
他 太 累 了 ， 头 一 一 枕头 就 睡 着 了 。 تطلع الى المستقبل‎ 
لقد كان متعبا جدا لذلك ما أن مس‎ | 8810 zhinying ( 动 ) . 
5 قدم تحياته واحترامه الى / قام بزيارة راه الوسادة حتى استغرق ف النوم‎ 
这 件 事 跟 我 不 一 边 儿 。 : ... ليعبر عن *احترامه ل‎ 
. هذه الأمر لا يمسنى أبدا‎ | 一 烈士 蔓 
.| / قام بز يارة مقبرة الشهداء ليعبر عن |م  حصل / كين‎ 


利益 均 ~ ) اجترامه لهم‎ 
عل كل غ عل عض‎ zhan 
沾 光 zhaãan= guang Ef 
استفاد‎ (f ) zhin (3J) | 
沾染 zhanrin 〈 动 ) قطع‎ 
: ب لوث‎ | 斩 草 除根 zhin cao chû gén ١ 
伤口 别 一 上 脏 东 西 。 تأصل‎ | 
. حذار من أن تلوث جرحك‎ | 斩钉截铁 zhin a jié 016 
: انعدى به / تأثر به‎ 一 مصمم / عاقد العزم‎ 
~ 上 坏 习 气 入 ) zhin ») 8 ) 
ا / تأثر بالعادات السيثة‎ 
###B#¥ zhan zhan zi xi 3007 
: د راض عن تفسه‎ 
不 能 因为 取得 了 一 点 成 绩 就 一 。 展 _ 
LU zhin (2J) >< | 
نشر / بسط 558 يحقق نجاحات عرضية‎ 
类 zhan ( 动 ) قطب حاجبيه فی قلق‎ 
ظ #5 الصق / لزق / صمغ / غرى‎ 
HÉ _ 《名 (>< 
زر‎ zhan 0 
88 شع 9 زن8‎ zhan 01350 gu hou : : معرض‎ 
ل ا ل ا ای ان‎ 50 
پوچ مفعما بالهواجس والظنون وغير قادر‎ zhincha ( 动 ) 
على اتخاذ أى قرار‎ 了 


RR zhanwang ( 动 ) 展开 zhan//kai 
: مد / بسط / نشر : إتطلع الى الأمام / نظر الى الأمام‎ -١ 


) 辑 a zhan 


zhinzhuin ( 2 (‏ #45 
أ تقلب : 

~ RK ÊB A FE 
الل ا ی مرن عن ا‎ 


一‏ انتقل من مكان الى آخر 


一 来 到 某 地 
بعد أن تجول فى مناطق كثيرة وصل‎ 

الى مكان معين 
也 作 “ 展 转 ”。‏ 

Zhan 
占 zhan 〈 动 ) 
: احتل / شغل‎ -ذ١‎ 

一 了 有 利 的 地 形 

احتلى موقعا مواتيا 
ATF‏ 


E 

۴ | من غير اذن / استول : 
Se r~‏ 

| أكثر مما يحق له 

+- تكن / تشكل / احتل : 


一 优势 
احتل موقعا مسيطرا‎ 
一 上 风 
فاز بالغلبة‎ 
一 绝 大 多 数 
تكون من أغلبية ساحقة‎ 
占据 zhanin 《 动 》 
2-7 سيطر على‎ 
| 占领 zhanling عه‎ 2 ١ 
J احتل / سيطر‎ 


占便宜 
: حقق مكاسب مادية بوسائل شريرة‎ ٠-١ 


zhan pianyi 


1358 zhen 一 zhan #ErH 


~e BF 
مد جناحيه‎ 
把 画卷 一 
: ؟- قام ب / شن‎ 
对 敌 军 一 强大 攻势 
شن هجوما شديدا على القوات المعادية‎ 
全 厂 一 了 生产 竞赛 。 
انتشرت حملة المنافسة فى الانتاج ف‎ 
. المضنع كله‎ 
展览 zhinlin 〈 动 ) 
عرض‎ 
(名 ) 
معرض‎ 
展览 会 zhinlinhui (和 名) 
معرض‎ 
展品 zhanpin 《名 ) 
| شىء معر وض‎ 
展示 zhinshi ( 2 ( 
أظهر / بين‎ 
FRB zhinwang ( 动 ) 
: تطلع الى الأمام أو الى المستقبل‎ 
一 前 景 
تطلع الى ما ينطوى عليه المستقبل‎ 
《名 ) 
/ توقم ( تنبو ) ماينطوى عليه المستقبل‎ 
: دلائل المستقبل‎ 
二 十 一 世纪 的 ~ 
ead الات‎ a el 
展现 zhanxian ( 动 ) 
بان / ظهر‎ 
0 ( fir J) zhiin 
zhanxin ( 形 ) 


جديد كل الجدة / جديد تماما 
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zhanbai ( 动 》‏ 
--١‏ هزم / خسر معركة 
一 Y‏ تغلب عل ( العدو ( / انتصر 


RH zhanbao (名 ) [ 份 fen] 
بلاغ حربى‎ 
战备 zhanbej (各) 
استعدادات حر بية‎ 
zhanching (名 ) 
ناتحةة لقيال ار سام الوقن‎ 
[战斗 zhandou 〈 动 ) 
: قاتل / كافح / ناضل‎ 
سد‎ E FH نل[‎ 
ا‎ 
一 到 最 后 一 个 人 00 
لال معي لصن ره‎ 
(名 ) 
: معركة / قتال / نضال‎ 
一 场 激 烈 的 一 
مع ركة ضارية‎ 
سم‎ 78 To 
لقد بدأ النضال‎ 
战斗 力 zhandeuli (名 ) 
قوة كفاحية / قدرة كفاحية‎ 
战斗 性 zhandouxing (名 ) 
روح كفاحية / طبيعة كفاحية‎ 
战犯 zhanfan (名 ) 
مجرم الحرب‎ 
.| êê zhanf ) 5 ١ 
۱ أسير الحر ب‎ 
ا‎ zhang (%4) (C(t sh6u) 
أغنية كفاحية‎ 
| 战鼓 zhangi 《人 名) 
| طبول الاعر ب‎ 
i 战果 zhèangu (名 ) 


可 سندفعم‎ ， 


该 给 多 少 ( 钱 ) AED CBD, nû | 破败 


可 不 能 一。 
مطلو دا ولن اول أن‎ 


ھڅ م 
اسسا 


这 个 人 爱 占 小 便宜 宜 。 


人 
. المكاسب على حساب غيره‎ 
س مفيد / مساعد / موات / ملائم‎ | 战场 


你 个 子 高 ， 打 篮 球 可 一 了 。 


ان قامتك طويلة لذلك فأنت ملائم تماما 
للعب كرة السلة . 

占有 zhanayou 6) 2 
امتلك / حاز‎ -١ 


一 大 量 的 第 一 手 材料 
عار ورد ين المطوات الميا مره‎ 
: ؟- احتل / شغل‎ 
农业 在 国民 经 济 中 一 重要 地 位 。 
تحتل الزراعة مكانا هاما فى الاقتصاد‎ 
. الوطنى‎ 
ik ) 9 ١ zhan (FJ) > 


RE Mw 
حر دا دول أعلدن‎ Bie 
不 一 不 和 
حالة اللاحر ب واللاسام‎ 
HB ]35/ لاق ل1!‎ 7 Hr 
. نقاتل من أجل استقلال وطننا‎ 
(和 名) 
حرب / معركة / قتال‎ 
一 史 
التاريخ الحربى‎ 
有 名 的 一 侈 
مشهو رة‎ Sa 


一‏ سس لجس 
一 一 一 一 一 一 -一 一 -一 一 一 一 -一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一‏ ~ 


1360 zhan 站 


战壕 


قارع قوى الطبيعة كلها zhanh&o 《名 ) [条 ti&0)‏ 
EEE zhan wü bu 10 8‏ | خندى 
لا يقهر / لا يغلب / لا يذلل 战火 zhanhu5 ) 5 ١‏ 
战线 zhanxian (名 ) [条 tio]‏ | نيران الحرب 
جبهة القتال ) 战机 zhanji (名 )》 (uc‏ 
zhinyi (名 )‏ +1هخافرصة سانحة لقتال / ظرف موات 
معركة / حملة تاها لشن المع كه 
ik zhanji (名 ) 战友 zhanyou 名)‏ 
رفيق فى السلاح نتائج الحرب 
战局 zhanjû (名 ) 起 成 兢 兢 ”zhanzhanjingjing 〈 形 )‏ 
مرتجف خوفا وضع الحرب 
zhanli ) 2:١ 成 争 ”zhanzhang (名 )‏ فين 
حرب ارتعش / ارتعد 
(名 ) 7‏ غالمغطع ik‏ 
(ه). هقط فلا | استراتيجية / غلم أو فن الحرب / وضع 
-١‏ قام / وقف : الخطط وادارة العمليات الحربية 
RM zhanqt 《名 〉[ 面 mian) 一 起 来‏ 
قف راية كفاحية / علم الجيش 
战胜 zhanshèng (3J ) 一 得 高 ， 看 得 远 。‏ 
عندما يقف المرء على مكان مرتفع -١‏ هزم / انتصر على : 
يرى لمسافة أبعد . 一 敌 军‏ 
؟- توقف عن / كف عن : هزم العدو 
红 灯 亮 了 。 车 全 一 住 了 。‏ |5 تغلب على / ذلل : 
اشتعل الضوء الأحمر فتوقفت حركة 一 疾病‏ 
المرور . تغلب على مرضه 
困难 终于 被 一 了 。 (名 )‏ 
١د‏ موقتف / محطة (للباصات » القطارات | لقد ذلات الصعوبات أخيرأ 
战士 zhanshi (%4 ( (Ps‏ 
北京 ~‏ إجندى / محارب / مناضل 
محطة بكين 战术 zhanshù ) 2 ١‏ 
出 租 汽车 ~‏ |التكتيك / فن تنظيم القوى الحربية أو 
موقف سيارات الأجرة (التاكس ) . تر US‏ لفان أو .فى od‏ 
战 天 斗 地 zhan tian dou di 起 点 一‏ 
محطة الانطلاق | ( حرفيا ) :قاتل السماء والأرض (مجاز ): 


#tzk zhan—zhaãng 1 


zhang 


zhang (7J ١‏ 5 ) عار المركة الصحى 


: فتح / مد / نشر‎ -١ 


وا 
فتح فمه : 
~v FS] FF Ê.‏ 
ألقى الشبكة ليصيد السمك 
一 Y‏ التفت 
东 一 西 望‏ 
التفت يمنة ويسرة 
2 
-١‏ (اللمناضد والأوراق والصور ) 
一 一 报纸‏ 
رة 
8 سے 
ثلاث مئاضد 
五 一 羊皮‏ 
خمسة من جلود الغنم 
؟- ( للأقواس ) 
H~ 2‏ 
Og?‏ 


٣‏ مركز 
保健 一‏ 
观测 一‏ 
مركز المراقبة 
站 队 ”zhan= dui‏ 
lol‏ : 


أيها الرفاق تعالوا واصطفوا . 


小 学 生 们 站 好 了 队 ， 准 第 做 操 。 


اصطف أطفال المدرسة الابتدائية استعدادا 
لقيام بالتمرينات الرياضية 
站 岗 zhan= ging‏ 
رقف فى مقع الحراسة / قام بالحراسة 
站 台 zhant&i (名 )‏ 
رصيف المحطة ( سكة حديد ) 
站 住 zhan//zhu‏ 


es yd 
一 ! 不 准 往 前 走 。 
. ب أكثر‎ 


قف ! لا تقعر 


: وقف على قدميه‎ 一 Y 张冠李戴 Zhang guan Li dai 


وضع قبعة جانغ على رأس لى (مجاز) : 
نسب شيئا الى شخص ما خطأ أو 


张 皇 失措 zhinghuang shicue‏ |- تصح (النظرية ) أو 


人 


他 头 曙 得 厉害 ， 站 不 住 。 
ل ل لل‎ 


يقف على قلميه . 


E zhing köu jié shé‏ هل تثبت هذه النظرية على مبحك 


مندهش ومعقود اللسان / فاغر الفم و معقود 
اللسان ( دهشة أو أرتِيا کا ) 

张罗 zhangluo ( 动 ) (1)‏ 
一‏ عنى به / تول رعايته / اهتم بأمره : 


تقبت على 
这 个 论点 站 得 住 吗 ?‏ 
|- 
BÊ zhan  ) 2 (‏ 
غمس / غط ظ 


الفصل الأول من الرواية 
交响 乐 通常 由 四 个 乐 一 组 成 。‏ 


تتألف السمفونية عادة من أر بع 
حركات . 
音程 zhangchéng (4 )‏ 
اللوائح والأنظمة 
意 回 体 zhanghuiti (%4 (‏ 


أساوب الروايات الصينية التقليدية التى 

يتصدر كل فصل منها دوبيت - مقطع 
شعرى ملف من بيتين - يقدم خلاصة 
محتوی ذلك الفصل 
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家 里 事 多 ， 够 母亲 一 的 。‏ 
لا شك أن وراء آمك أعمالا منزلية 
كثيرة تتولى رعايتها . 
今天 客人 多 ， 你 帮 有 我 一 一 吧 !‏ 
اننا نتوقم أن يأتينا ضيوف ثيرون 
هذا اليوم لذا أرجو أن تساعدنى على 
اكرام وفادتهم | 


س 


章节 zhangjié (4# )‏ علق فى مكان بارز (ملاحظة أو ملصقا) 


فصل / مقطع 


| | 2 
RÊ zhang (# ) © 


شجرة الكافور : 


ميم 


HH zhangnio 《名 》) 
الكافور ظ‎ 
Zhang 
Kom) zhang ( 动 ) 
ظهر / حدث‎ -١ 
米 一 虫子 了 。 
غزا الدود الأرز‎ 
J~ To 
صدئت السكين‎ 
脸 上 一 了 一 个 疙 次 。 
. ظهرت الحبوب فى وجهه‎ 
墙根 那儿 一 出 来 很 多 小 花 。 


ظهر كثير من الأزهار الصغيرة من 
تحت الجدار . 
؟-نما / ترعرع : 


一 一 笔 钱 
حاول أن تجمع مبلغا من المال‎ 
张贴 zhangtiê ( 2 ( 
张望 zhangwang 〈 动 ) 
لشت يمئة ويسرة‎ 
سمح آم‎ 


أنعم النظر الى جميع الجهات 
他 同 大 道上 一 着 ， 好 象 盼 着 什么 人‏ 


HE! 
لقد كان يلتفت يمنة ويسرة وكأنه ينتظر‎ 
| 
KF zhang yû wü zhio 


کشر عن أنيابه وأظهر مخالبه ( مجاز ) : 
أظهر ملامح مخيفة مرعبة 


د 
Eg. zhang (名 )‏ 
人 > 一 人‏ 
盖 个 一‏ 
و ضع حتكمه 
١‏ اللوائح والأنظمة : 
照 一 办 事‏ 
الانطياع للوائح والأنظمة 
250( 
فصل / حركة 
小 说 的 第 一 一‏ 
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一 一 


pe 
孩子 一 六 0 ل 595 الطفل‎ | ( fk ) zhang (3J ) 
庄稼 一 得 很 好 。 0 
تنمو المزروعات نموا حسنا‎ wl el 
راط ار اعرد رخال ار‎ 水 位 又 一 了 。 
لقد ارتقع مستوى منسوب المياه 1 ركه | ب‎ 
ازداد عمره سنه‎ i HAR 
~A : hing= chao 
المد ( طفيان البحر عل 0 ف احراز معارف وتجارب أكثر‎ 
大 一 了 中 国人 民 的 志气 55 0 01 
كك| تعزيز عزائم الصينيين تعزيزا عظيما‎ zhing ) ١ © 
〈 形 ) تولى زمام أمر ما‎ 
: اسن / أكبر سنا‎ 一 印 
~ 者 تول زمام السلطة‎ 
الأ كبر سنا‎ 一 财权 
توي زمام الشؤون المالية ت‎ 
الأخ الأكير سنا‎ 《名 )O 
( 屁 ) راحة (يد)‎ -١ 
: قدم ( حيوانات معينة ) : رئيس / مدير / قائد‎ 一 
中 国 科 学 院 院 一 gr 
قدم الاوزة مدير أكاديمية العلوم الصيئية‎ 
中 国外 交 学 会 会 ~ 能 一 
الخارجية للشعب‎ ga قدم الدب ئيس جمعية‎ 
م الحدوة ( نعل الفرس ) : الصينى‎ 
另 见 8 A B~ 
长 进 zhingjin (aj ) وضع لحافر الحصان حدوة‎ 
غ28 | تقدم‎ zhãng= du’ 
(名 ) أدار دفة السقينة‎ 
ة | تقدم‎ 9# zhingguin ( 动 ) 
长 势 zhingshi )  ( قاد / وجه / تولى زمام امز .دأ‎ 
: به | حالة نمو المزروعات‎ zhing=qukn 
晚秋 作物 喜人。 | 


تولى زمام الحكم / تولى زمام السلطة 
zhingshang (名 )‏ ترك 


هو 


ا 


| 1 
| لقد كانت حالة نمو المزروعات ف 


| أواخر الخريف جيدة . 
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IK > رك عه‎ zhang (和 名 ) 


Ao 一 
دين‎ -* 
KE zhangmm ) 5 ١ 
حساب‎ 
帐篷 ”zhangpeng (名 ) 
帐 子 zhangzi > ثم‎ ) CY ding) 
do 


( رك ( iH ”zhangwoe‏ 
-١‏ استوعب / أتقن / أجاد / حذق / 


Hk (fk >) zhang ( 动 )‏ أدار سو ون ألدولة 


١ذ-‏ وسع / مدد / اتسع / تمدد 
一 Y‏ انتفخ تضخم : 
肚子 有 些 发 一 。‏ 
شعر بانتفاخ بطنى . 
动 (‏ 
ذ- hl‏ بعد أن امتص الماء 
种 子 泡 了 一 夜 都 一 起 来 了 。‏ 
انتفخت البذور بعد أن نقعت فى 
الماء ليلة . 
一‏ تورم وجهه / تلون وجهه بالدم : 
他 气 得 脸 都 一 红 了 。‏ 
انتسفخ و >46 غيظا ( احمر وجهة 
غضبا ) . 
另 见‏ 


E zhang 


zhang’ai 


zhang 


《名 )‏ 
عقبة / حاجز : 
排除 一‏ 
ازالة العقبات 
设置 一‏ 
و ضع الحواجز أو العقبات أمام شخص 


涨 > 6 zhang ( 


障碍 


0 أو نضلع ف : 
一 技术‏ 
أجاد التقنية 
一 基础 理论‏ 
أتقن النظرية الأساسية 
= أدار . 
一 会 场‏ 
أدار الاجتماع 
一 政权‏ 
Zhang‏ 
丈 zhang 〈 动 )‏ 
قاس 
(FE »‏ 
( وحدة طول صينية تساوى ثلاثة أمتار ) 
丈夫 zhangfu ) 5 (‏ 
زوج / رجل بالغ 
丈量 zhangliing ( 动 》‏ 
قاس المساحة 


8 zhang (Zz ) O 
: اتكأً / اعتمد على / استند على‎ 


狗 一 人 势 
عل الناس 'مكيدا عل اتير‎ ll تثير‎ 
قوى‎ 
《名 ) 
: معركة / قتال‎ 
打 了 一 个 大 胜 一 


أحرز نصرا عظيما 
这 一 一 打 得 真 漂亮 。‏ 


a 


招 22530 5 


حيا / رحب ب : 
跟 客 人 们 一 一 打 ~。‏ 
حيا الضيوف واحدا اثر آخر 
۴ طلب / أخبر / أعلم : 


一 


一 他 赶快 把 总 结 写 出 来 。 

طلب منه أن يسرع فى اعداد التلخيص . 

招架 zhaojia (CZ (‏ 
صد / دفع أَذى شىء ما / قاوم 

zhaolin > 2١‏ سد 
اجتذب (الزبائن ) 

招领 zhioling ( 动 》‏ 
بحث عن المفقود / أعلن عن الشىء 
المفقود 

招募 “zhioma ( 动 》 
جند‎ /Ls 

招牌 zhaopai (名 》 


一，‏ لافتة متجر أو حانوت ما 


؟ (مجاز ) : راية 


动 )‏ 〈 768016 ج18 
أثار / أهاج / حرض 
招生 ”zhao 一 Sheng‏ 
أدر ج سيا الطلاب 1 قوائم 
招收 ”zhaoshou 《〈 动 )‏ 
أدرج | )3 سجل أو قائمة ) 
招手 zhão=shÖOu‏ 


bol لوح بيده / أشار أو‎ 
FHF zhao xiang na pan 
جند المرتدين وقبل المتمردين‎ 
招摇 挤 驴 ”zhioy&ho zhuangpian 


خدع شخصا ما عن طريق التمثيل / 
خدع شخصا ها عن طريق المواربة 
招展 ”zhaozhan (3j )‏ 
رفرف / خفق 
招致 ”zhaozhi ( 动 )‏ 


mT 


ما (أو'ى طريق شخص ها) 
zhao‏ 
招 zhao (3J }‏ 
一 1‏ لوح ببذه / أشان أو و 


远 处 有 人 回 我 们 一 手 。 
+. يلو بيده الا‎ bat هناك‎ 


؟- جذب / اجتذب : 
马戏 团 一 进 镇 ， 就 一 来 一 群 孩 子 。‏ 
Ol‏ وه الك اللا صن 
اجتذبت عددا كبيرا من الأطفال . 
۴- أوحى بالحب أو الكره / جلب الحب 
أو الكره : : 
ار سم 

جلب حب الناس 
4- أثار / أهاج / حرض : 

把 她 一 天 了 了。 


أثارها وجعلها تجهش بالبكاء 
一 6‏ اعترف أو أقر أو او 
不 打 肯 一‏ 
اعترف من نفسه 
(名 《一 儿 ) 同 “着 儿 ”‏ 
招兵买马 zhao bing mii mã‏ 
تجنيد الرجال وشراء الجياد ( مجاز ) 
تنظيم و تضخيم القوات المسلحة أو 
القوى البشرية 
招待 zhiodai ( 动 )‏ 
كرم / استضاف / ضيف / رحب ب 


招待 会 zhaodaihui (名 ) 
حفل استقبال رسمى‎ 
招呼 ”zhaohu ) 272 
نادى‎ -١ 
有 人 一 你 。 
. هناك من يناديك‎ 


ةك 


péngbé 


Hk zhaoqi‏ ررق 
مقعم بالنشاط والحيوية 
zhio sin mu si‏ 00 +3 تح ررق 


تقلب / فعل شيا تارة ونقيضه أخرى 
zhaoxi (和 名)‏ 
一‏ كل يوم / صباح مساء 
一 相处‏ 
يظلان معا كل يوم 
一‏ فترة قصيرة 
一 之 间‏ 
وقت قصير / بين ليلة وضحاها 
《名 )‏ 2120115 
سحب الفجر الوردية 
zhaoyang ) 5 ١‏ 
شمس طالعة / شمس الصباح 


zhao 


着 zh&o 《 动 ) 


: مس / لمس‎ 一 
受 了 伤 的 脚 不 能 一 地 。 
انه لا يستطيع أن يمس الأرض بقدمه‎ 
. الحريحة‎ 
BEKE, ا ا‎ 
水 。 
ان أهم أمر فى عملية تخزين الاسمنت‎ 
. هو ألا تلحق به الرطوبة‎ 
: ؟- احترق / اشتعل / أضاء‎ 
路 灯 一 了 。 
أضيئت المصابيح فى الشوارع‎ 
و (يدل على أن المرء قد حصل على ما‎ 
) يبغيه أو حفق أهدافه‎ 
你 需要 的 那 份 资料 找 一 了 。 
.4 لقد وجدت المعطيات التى تحتاج‎ 


朝夕 


يلك 


نيك 
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| 


HE zhao. 
昭然 若 扬 zhaoran rue jié 


ا كل الح el‏ جل 


0829 2630106 ( 动 》 


人 


着 zhao 
另 见 :مقط‎ zhe: zhuo 
著 儿 zhaor (名 ) 
: ) نقلة (أحجار الشطرنج‎ I 
这 一 棋 走 得 好 。 
. هذه نقلة رائعة‎ 
: حيلة / خدعة / حركة‎ ٣ 
高 一 
حركة بارعة‎ 
没 ~ 了 
حيله‎ 
疫 想到 他 还 有 这 一 一 。 
أكن اتوقع منه أن يعمد الى هذه‎ 54 
. الحيلة‎ 


لقد نفدت 


也 作 “ 招 儿 ”。 


zhaio ) 5 J ®‏ ل 
صباح 
另 见 chéo‏ 
HRS zhao bù Iù xî‏ 
لا حاجة oY‏ يقلق المرء فى الصباح 
مما سيأتى به المساء فالخطر قد يقع 
فى كل لحظة 
”也 作 “ 朝 不 谋 夕 ”。‏ 
朝 邻 夕 改 zhao ling xi gai‏ 
اصدار أمر فى الصباح والغاؤه فى المساء 
朝气 zhaoqi (名 )‏ 
نشاط / حيويه 
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zhao—zhao‏ ان رتور 


丢失 的 钱包 一 到 了 。‏ 
لقد عثر على الجزدان المفقود 
一‏ أعطى شخصا ما تبقى له من نقود 
(فكة »> صرافة) 

我 付 了 一 元 ， 一 回 两 角 。 
دفعت يوانا وأعيد الى عشرون فنا‎ 

找 钱 zhao=qian 

أعطى شخصا ما تبقى له من نقود ( فكة 6 


) صرافة‎ 
找寻 zhioxtin (3J ) 

بحث عن 
外 zhao‏ 
沼气 262001 (名 )‏ 


الميئان / غاز المستنقعات 
沼泽 22820268 (%4)‏ 


zhao 
fi 2280 (3J ( 
< دعا / حم / حشد‎ 
一 之 即 来 
اجتمعوأ لدى أو نداء‎ 
奉 一 来 到 
جاء على اثر استدعائه‎ 
召唤 zhaohuan 〈 动 ) 
نادى / دعا‎ 
召回 zhaohuf » 29: ( 
استدعى‎ 
召集 zhaoji (2J) 
جمعم / حشد / دعا‎ 
召见 ”zhaojian (3J ( ۰ 
استد ی‎ 
召开 zhaokai (3J ( 


那 本 书 你 借 一 了 吗 ? 
هل جحت فى استعارة ذلك الكتاب ؟‎ 
FIT 162 1[ وس‎ FRE T° 
عل الأرنب ولك .اعا‎ el ld 
عل‎ JYY يستخدم بعد ”جج“‎ ( 一 Y 

الاستغراق فى النوم العميق ) : 
To |‏ - 18 

لد استغرق ف نوم عميق . 


۴ (يدل على أن شیا ما قد لحقت 
به النار ) 
把 烟 点 一 了 。‏ 
أشعل سيجارة . 
另 见 zhao; zhe; zhu6‏ 


zh4o=huang‏ علج 
| 

برعب شديد 
قناط zhao=‏ عل هو 

اشتعل / احترق 
”zhao=j‏ 5 

اضطرب / قلق 
着 凉 2110 - 58‏ 
أصنايه الزكام / أصابه البرد / زكم 

Zhao 

JR zhao ) بج‎ ( ١ 

مخلب / ظقر 
爪牙 zhioya (名 )‏ 

تابع / عميل 


找 zhao 《〈 动 ) 

: بحث / وجد‎ 一 
一 人 

بحث عن شخص ما 


一 一 一 


قرأ حسب ما كتب / قرأ مسودة بصوت 
عال وعلى sm‏ الى ( بدلا من اعطاء 
شروحات وتفسيرات حيوية ) 

zhaochang ( 形 ) 
: كالمعتاد / كالمألوف‎ 

五 日 期 间 ， 高 店 一 营业 。 
. تعمل المخازن فى أيام الأعياد كالمعتاد‎ 

照顾 zhaogu ( 3J ) 

~ أعطى اعتبارا ل : 


照常 


一 全 局 

أعطى أعتبارا شاملا لقضية مأ 
一 青年 的 特点‏ 

وضع ميزات الشباب الخاضة موضع 
الأعتبار 
؟- اعتنى ب / راعی : 

一 伤 病员 
العناية بالمرضى والجرحى‎ 
我 不 在 ， 请 你 帮忙 一 一 下 我 的 家 。 
هل يمكنك أن تعتنى بأسرتى فى أثناء‎ 


عاتن 


照管 ”zhaoguin ) 2 (‏ 
اعتنى ب / عنى ب / حافظ على / صان / 
رأعی 

) ع ) 照会 zhaohui‏ 
بعث بمذ كرة 


(名 )‏ 
اک ا( Cm‏ 
形 )‏ ( 
كنا كان ی المامى 7 كما" ,کات من 


屋 里 一 : 切 一 。 
. قبل‎ 
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xuin Ke‏ مقط R۴ KER zhao‏ | دعا الى (اجتماع ) / عقد (اجتماعا 


أو ل 


zhao 〈 数 )‏ ا 
مليار / ألف مليون / بليون 
zhaozhou ) 8# ١‏ لزعلا 
النيفاتيكل. bh‏ دون :فى (BE‏ 


) 2 )ع Hê zhao‏ 
وعد أضاة ل انار "ا لون + 
阳光 一 在 窗子 上 。‏ 
أضاءت الشمس النافذة . 
灯光 把 屋 里 一 得 通明 。‏ 
غمر نور المصباح الغرفة . 
一‏ عكس صورة كذا : 


一 镜子 
ينظر الى المراة‎ 
التقط ( صورة)‎ 一 

这 张 相 记 一 得 很 好 。 

هذه لقطة جيدة ., 

20 
١ذ-‏ الى / فى اتجاه كذا 

一 直 走 


تابع السير الى الأمام 
一 这 个 方向 前 进 。‏ 
سر فى هذا الاتجاه 
؟- وفقا ل / على ضوء كذا / حسب 
+ كذا : 
一 我 看 ， 这 个 电影 不 错 。‏ 


. هذا فيلم جيد حسب بأيى‎ | 照旧 zhaoj 亿 


一 你 的 意见 办 。 
。 لآرائك‎ rr سنعمل‎ 
照办 zhaoban ( 7F} ) 


أعمل حسب المطلوب / عمل كما طلب 


مله 


HH zhao 9 


کی یک لت -- 一‏ س سمس کد ام - دت مدت سا سر . ee sahid o i‏ 


X HRRK 81218 T JL, 18 FID | RHEE zhaoxiangguin (%4 ) 


دار التصوير / الاستوديو 。 御寒‏ 

ji)‏ يق ( 5 ) 照相 机 zhaoxiangi‏ | مع أن هذه السترة المبطنة بالقطن 

آلة التصوير / الكاميرا RD‏ 
照样 zhaoyang 〈 副 )‏ | ما الا أنها لا تزال تبعث الدفء كما 

كالمعتاد / كما كان من قبل : كانت فى الماضى . 

اقل ربا 1 سح عر ,جل 572 ) |&( 照例 zhaoli‏ 


大。 1 |‏ كالمعتاد / كعادته 
不 管 刮 风 下 雪 ， 他 一 要 跑 两 于 米 。| 人 oe‏ 
بحماستهم المعتادة . _ | انه لا يرال كعادة ألفى مت 
پرا دنه يجرى لفى 六‏ 
照样 zhao 一 yang‏ غير مبال بالرياح أو الثلوج 
5 ۴ 1 ذا ; E E‏ 
على مثل كذا / على غرار كذا / طبق ) 照料 zhaoliao ( ã3}‏ 


الأما :2202 : ; 

صل : اعتنى ب / حافظ على / صان sb/‏ 
KE zhao mao hua hü Rd‏ 
صل لہ سر ر کا نے |(حرفيا) : سم نبرا عل شکل قط 


照 着 样 儿 写 ， 别 写 错 了 。 
. أى خطأ‎ 


( مجاز ( قاد شا حمر أو عا كام 
照明 zhaoming ») 2 (‏ 
أضاء / أنار / نور 
) 27 ع haoyao‏ 1 5 5900 ۰ 
照片 ”zhaopian 《名 ) (3k zhang) RM Zz‏ 
أضاء / أشرق / أنار / نور 


ظ صو رة 
IH zhaoshu > 8[( 照应 zhaoying (3))‏ 
صان / رأ : 、 
دی 一 应 该 你 去 机 场 授 专 家 ， 因 为 你 是‏ 
系 主任 。 00 列车 员 对 老人 和 小 孩 一 得 非常 周‏ 
Fils‏ ا 5 3 56 
Ca‏ أنك رصن القسم فان مسبيؤ وليتك 
اعتئن مضيفو القطار بالعجائز والاطفال / 
| 
عناية ممتازة . 
58 الحديد 
一 个‏ بناسقى 


ey 5 6 0‏ 
可 是 写 文章 要 前 后 一 。‏ لاا 
عندما يكتب الانسان مقالة عليه أن أن هة | د jt,‏ 
نهعم بتناسق أجزائها المختلفة . NS‏ 
هتم ۾ ولكن الممثلين اسوه الحظ لم يؤدوا 
党 zhao 〈 名 )( 一 儿 )‏ أدوارهم على نحو حسن ,. 
غطاء / كمة (غطاء يخفف وهج نور 照相 zhao=xiang‏ 
المصباح ) : ٠‏ أخذ صورة / التقط صورة 


حجبت الغيوم القمر . 

؟- ستر / أخفى : 
38م 
一 人 耳目‏ 

حجب تفسه عن أعين الئاس 
( 2 6ه 21661 

عاق / اعترض سبيل كذا : 

前 面 的 楼 房 一 了 我 们 的 视线 。 
. البئاية التى أمامنا تعوق أبصارنا‎ 
zhégai ( 动 ) 


: غطى‎ -١ 
大 雪 一 了 田野 。 
. غطت الثلوج الحقول‎ 
: أخفى / ستر‎ 3 
一 缺点 
أخفى عيوبه‎ 
zhêxiabù 《名 ) 
ورقة التين (شىء يستر‎ 


zheyin (Zz ( 
I “HR” (1) (2) 
有 错误 要 敢于 正视 ， 不 要 一 。 


عندما يرتكب المرء Ths‏ عليه أن 
نواه Si‏ ل Ol‏ شر ,ls‏ 
zhé‏ 
折 zhé 《 动 》‏ 
一‏ قطع : 
一 断‏ 
#طعه صلعا 
ل محم 
طع غصنا من الصفصاف 
-一‏ استدار ; 


نك 


كلذ 


UK TF 
أو يموه على‎ 
نحو غير واف أو على نحو خادع)‎ 
遮掩 
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١ XRNA~KA? 
هل لهذا المصباح كمة ؟‎ 


غطى : 
He Fw TFT TF BKRFE JL‏ 
لقد حميت الساعة المنبهة بغطاء زجاجى . 


zhao‏ ع 


EK zhao=shi 


《 动 ) 


سبب حادثا / خلق مشكلة / أثار فوضى 


Zhe 
护 zhé 〈《 动 ) 
قلب‎ 一 
一 了 个 跟头 


: سكب الماء من وعاء الى آخخر‎ 一 
用 两 个 碗 一 一 ~ 一， 开水 就 凉 了 。 
اذا استخدمت كوبين وسكبت الماء‎ 
二 

. الماء‎ Dp 
zhé; shé 
zhéteng ( 9 ( 


另 见 
折腾 
: تقلب‎ -١ 
他 睡 不 着 ， 在 床上 来 加 一 。 
ظل يتقلب فى سريره ولم يستطع أن‎ 


这 个 收音 机 他 拆 了 装 ， 装 了 拆 ， 整 


整 一 了 一 天 。‏ 
أمضى النهار كله ى فك المذياع و تركيبه. 


Ê zhê ( 8 ) 


云 把 月 亮 一 住 了 。 


zhe 一 zhe 71‏ ترم د ته 
نحو حل وسط) 
Pf zhé‏ 
哲理 zhéli (名 )‏ 
نظرية الفلسفة 
哲学 zhéxué (名 )‏ 
الفاسفة 
zhé‏ 
者 zhé 《 尾 )‏ 
-I‏ (لاحقة تضاف الى آخخحر الرمز 
للدلالة على صفة الشخص ) : 
文艺 工作 一‏ 
عامل أدبى وفنى 
医务 工作 ~~‏ 
عامل طبى 
唯物 主义 ~‏ 
مادى 
4د ( ينا عل Up‏ 
前 过‏ 
السابق 
后 二‏ 
اللاحق 
二 一 必 居 其 一‏ 
ا 二‏ 
RE zhë‏ 
裙子 zhëzi (名 )‏ 
طية / ثنية )3 القماش ) 
Zhe‏ 
这 (过 ) zhe ( {K>‏ 
١‏ هذا أو هذه ( عكس “BE”‏ ( : 
一 本 词典‏ 


هذأ المعجم 


他 刚 走 不 远 又 一 回来 了 。 
لم يكد يبتعد حتى استدار عائدا‎ 


: طوى‎ 一 Y 


اطو الرسألة جيدا . 
一 个‏ حول : 


把 信 一 好 。 


سم 
حول ملكا | متاعا الى S90‏ : 
(名 )‏ 
حسم 1 خصم : 
打 七 一‏ 
أعطى حسما بنسبة 78٠‏ 
另 见 zhé: shé‏ 
HE 226016 ( 动 》‏ 


طوى 

折合 zhéhé ( 动 ) 
: حول إلى‎ 

一 英镑 一 多 少 美元 ? 
,a i da a 


الى الجنيه الاسترلينى ؟ 


五 十 公斤 一 一 百 市 斤 。 
. جين‎ ٠٠١ كغ يساوى‎ 9 
折扣 zhkkou (名 ) 
خصم / حسم‎ 
折磨 zhémo ( 动 ) 
عذب‎ 
(名 ) | 
i 
折射 zheshe ( 动 》 
(8) انكسر (الضو)‎ 
20 zhézhong ( 动 》 
حل وسط‎ 


折衷 主义 zh6zhongzhtiyi (名 )‏ 
النزعة الوسطية ( نزعة تتمثل فى الميل دائما 


你 处 说 的 是 一 叮 ， 大 家 早 就 知道 了 。 


1372 zhe 这 


!هذا نا رلو انا ت معد رقت | ها الان 
طويل DIESE 1 ٠‏ سس 
这 会 儿 zhehuir (名 ) ><‏ | هذا مكتب 
هذه اللحظة / هذا الوقت : ؟١-‏ الان / حالا : 
请 你 等 一 等 ， 他 一 就 云 。 我 一 位 着 哪 ， 待 (dai) 会 儿 再 去 。‏ 
| 
سأذهب فيما بعد . 
听 了 他 的 话 ， 我 一 才 知 道 他 们 不 来 这 里 zheli 〈 代 》‏ 
4 6 : , اللغة . 。 的 原因‏ 
3 5 ( ولكن ليس ف لم اعرف لماذا لم پات الا بعد أن 
这 么 zhème ($) |‏ و 


ee A :/ نك شكذا‎ 


他 就 是 一 刚强 。‏ 
لقد كان انسانا موطد العزم دائما 
这 张 朱子 原来 就 一 放 的 。‏ 
لقد كانت المنضدة توضع دائما هكذا . 
EIR!‏ 12د 
هذه البئر عميقة جدا ! 
A‏ ا 0-0 


فى الغرفة بضعة أشخاص فقط . 
你 一 一 讲 ， 我 就 懂 了 。‏ 
الآن وقد شرحت لى ذلك فاننى قد 

فهمت . ظ 
-٣‏ (يستخدم قبل رقم تقريبى لتشديد 
他 推荐 的 参考 书 也 就 一 六 、 七 本 。‏ 
لقد رشح لذا ستة أو سبعة مراجع فقط . 
CK‏ 


zher 


و ا 


ا 


333 | مدا لجملة ويكون عادة 
مقترنا د 9“ ( 

你 一 就 不 对 了 ， 怎 么 能 加 人 了 呢 ! 
وقعت هكذا ى الخطأ » فكيف يمكن أن‎ 


تشتم ct‏ | 
3 ( يستخدم مع HR?‏ بمعنى هذا 
人‏ 

说 一 道 那 


他 参观 工厂 的 时 候 ， 看 看 一 ， 看 看 
那 ， 觉 得 都 很 有 意思 。 
زار المصنع كان يتفرج عل هذا‎ Lc 
. وذاك ووجد كل شىء موتعا ومسرا‎ 
这 个 zhege ( 代 ) 
一 是 二 年 级 学 生 ， 那 个 是 三 年 级 学 
生 


هذا الطالب فى السنة الثانية وذلك فى 
السنة الثالثة 
一‏ هذا (الشىء) 

一 就 是 工艺 美术 工厂 。 
,ol هن جف‎ 


zhe 313 


دون أية مشكلة . 

ل ,5181 م بر 
一 定 能 完成 任务 。‏ »~ 

اذا ساهم كل شخص بمعرفته و طاقته 

وعمل بكل جد ونشاط فسوف ننجز 

المهمة بكل تأكيد . 


zhe 
着 zhe ( 助 》 


¬١‏ (يدل على أن شيئا ما فى طور 


着 


: ) التنفيذ‎ 
走 在 游行 队伍 前 面 的 人 都 举 一 红 


He 
أولئك الذين يسيرون فى بداية المظاهرة‎ 
. يحملون الأعلام الحمراء‎ 
ل سج ااا‎ “HE ” 
他 们 说 一 说 一 就 争论 起 来 了 。 
کانوا يتحدثون ثم تحول حديثهم‎ 
5 تدريجيا الى جدال‎ 
) ؟- (يدل على حالة مستقرة‎ 


StF ليا[‎ IF] Pe 
الساعة المنبهة توضع على المنضدة‎ 
墙 上 挂 一 一 张 世 界 地 图 。 
خريطة العالم معلقة على الجدار‎ 
天 还 黑 一 他 就 十 了 。 


انطلق والدنيا لا تزال مظلمة . 


#- (يمكن اضافة > “着‏ الى بعض 
حروف الجر ) : 
向 一 胜利 前 进 !‏ 
لنتقدم نحو النصر ! 
他 对 一 我 突 了 笑 。‏ 


ابتسم لى 


ممم سس نص ميه بدا ف 


一 是 百货 大 楼 。 
هنا المتجر العام‎ 
你 告诉 他 上 我 一 来 一 赵 。 

. ياتى الى‎ of ol 

这 些 zhexiE 〈 代 ) 
هذه / هؤلاء‎ 

这 样 zheyang 6> 5 ( 
هكذا / كذلك / على الشحو المشار اليه‎ 
) يستعخدم نعتا‎ ( 一 1 
象 * 红 楼 梦 ? 一 的 小 说 才 不 愧 为 世界 


第 一 流 的 文学 作品 。‏ 
ان الروايات الشبيهة برواية ” حلم 
المقضورة” lll‏ تمدق فتك أن 


يطلق عليها كلاسيكيات الأدب العالمى . 
؟- ثل ”يرز ( يستخدم عادة فى 
اللغة المكتوبة ) 1 
你 一 做 就 可 以 节省 时 间 。‏ 
يمكن أن توفر وقعا اذا عملت هكذا . 


一 一 件 小 事 不 要 去 有 麻烦 他 了 。 
علينا ألا نزعجه بمثل هذه الأمور‎ 
الصغيرة ظ‎ 


«- (يستخدم تتمة ) : 

你 做 什么 去 了 ， 累 得 一 ? 
؟‎ dl ناذا عمال حص تنيت الى :هذه‎ 
: يعبر عن فعل ما ويستخدم مسندا)‎ ( ~٤ 
你 应 该 一 ， 先 打 个 电报 ， 再 写 一 封 


信 说 明 详 细 情 况 。 
ابعث برقية أولا ثم اكتب رسالة تشرح‎ 
فيها كل شىء بالتفصيل ©» هذا ها.‎ 
先 把 路 执 平 ， 一 ， 后 边 的 车 就 可 以 
顺利 通过 了 。 


فا أن توئ الطريق أولا. .و بعد ذلك 
تستطيع الشاهيات أن تسیر عل الطريق 
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5 jL zhao; zhao; zhué 针对 性 zhénduixing (% ١ 
2 zhene ( E ١ موأجهة‎ 


针锋相对 zhen feng xiang duj‏ ( يستخدم بغد صفة ليدل على درجة 
الصاع بالصاع / ضربة بضربة / واحدة | عالية) : 


بواحدة i‏ 
(名 )‏ ززط 茹 | 针 旬‏ كان هذا الفيلم جميلا حقا ! 
الوخز بالابر وأ 。 这 花香 入‏ 
حر 3 用‏ 
动 )‏ ( هذه الزهرة ذكية الرائحة فعلا . 
خر با ep‏ 
و zhên‏ 


针织 品 zhenzhipin 《名 ) 
ET (人 针 ) zhsn (#4) [ 根 gE0 1 الملابس المحبوكة بالصنارة / ملابس‎ 
: أبرة‎ 一 محبوكة / بضائع محبوكة 1 منتحات‎ 


تريكو سلك الخيط و الابرة 00 
و 0 >- ف سم بره 
毛衣 一 侦 ({ğ J) zhéen‏ 
侦察 zhench& ( 动 》‏ | صنارة الحبك 
اكتشف / استكشف / استطلع «- درزة / غرزة / قطبة : ظ 
这 儿 开 线 了 ， 缝 几 一 吧 ! 侦察 兵 zhench&bing (名 )‏ 
جندى الاستكشاف / جندى الاستطلاع هذه الدرزة على وشك أن تفرط لذلك فمن 


侦探 zhentan 《 动 2‏ .و ؟و 3 ع فو .و 08 
; | 
5 / اكتشف / لاحذفا / استبان الافضل أن تقطبها عدة قطب | 


(名 )‏ ل لجملة : 
B~‏ 
جاسوس / رجل المباحث العامة / بوليس أخذ التلقيح أو التطعيم الرقائى ظ 
sr‏ مخبر ~ 一 天 打 两‏ 


٠ آذ حقتين كل يوم‎ 珍 zhen 
针 刺 麻醉 ”zhén ci mazui 珍藏 zhencing ( 动 》 


كنز التخدير الوخزى 
针对 zhendui ( 动 》 珍贵 zhéngui (¥)‏ 
ثمين / نفيس / غال تجاه / حسب / حيال . 
一 这 个 问题 发 表意 见 。‏ 


品 zhenpin 
. عبر عن رأيه حيال هذه المسألة‎ 3-8 e 


~ 儿童 的 特点 组 织 课外 活动 。 
تنظيم النشاطات الخارجية بحسب صفات‎ 珍视 zhénshi 《〈 动 ) 


كلو 


اعتز ب / قدر 
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一 -一 -一 -一 一 一 一 - 一 一 一 -一 一 -一 -一 一 -一 -一 ~ 一 -一 -一 一 一 一 一 一 一 حصب .سه‎ 5 


( م ) 真理 zhenli‏ | أحب / اعتر ب 


珍重 zhénzhong ( 2 !1 rr 
اعتنى ب (صحته)‎ -١ 真面目 zhën mianmu 
望 一 身体 。 
اعتز ب / قدر‎ ٣ | شهادات حقيقة / أدلة دامغة‎ 
一 文化 遗产 。 “| 真切 zhénqi& (3é) 
واضح / بين / جلى . اعتز بالتراث الثقاق‎ 


珍珠 تطعصقطح‎ (名 ) [ 颗 ke) | 真情 zhenqing (名 ) 


一)‏ أحوال حقيقية / أوضاع حقيقية / الولو 


真 zhen (Jé) تابن‎ 
> 07 村 مشاعر صادقة‎ | blse 一 Y 

一 话 一 实感 
مشاعر صادقة كلام صادق‎ 

一 事 一 流露 

اظهار العواطف الصادقة أمر 

一 金 不 怕 火 炼 。 真实 zhanshi (¥) 
حفيقى / صادق الذهب الحقيقى لا تصهره النار ( الشىء‎ 


zhenxiang (名 )‏ 88 الحقيقى يصمد أمام أى امتحان) 
وضع واقعى | حقيقة / حالة واقعية / LU 一 Y‏ 
حقائق : مم 
不 明 一‏ | جيد حقا 
يجهل الأوضاع الحقيقية 一 有 办 法‏ 
HE “HA” 。‏ انه اتسا و اسع الحيلة حمًا 
RHXA zhéenxiang dabai‏ 1 بوضوح / بجلاء : 


انجلى الأمر / لقد توضحت الأمور على وس كج Em,‏ 
حقيقتها . هل تسمع بوضوح ؟ 
远 处 的 字 我 看 不 ~。 真正 zhenzheng 〈 形 》‏ 

حقيقى / أصلى : ' | لا أستطيع أن أرى تلك الرموز بوضوح 
一 的 茅台 酒‏ | انها بعيدة جدا 

真诚 ”zhsncheng (3E) ماو تأى أصلى‎ 
|مخلص / أمين / صادق‎ 一 地 拥护 

真空 zhénk6ng (名 ) تأييد فعلى‎ 


一 是 这 样‏ إفراغ / خواء 


سے ~ 


س سد بي بصا سعد بيس لطم ل 


同 “ 诊 疗 ” 


سس 


PF zhën 〈 动 ) 


~ 着 一 个 枕头 
و ضع راسه على الوسادة‎ 


وضع رأسه على 


一 戈 待 旦 
وضع رأسه فوق رمحه منتظرا الفجر‎ 


( مجاز ) : يقظة تامة استعدادا للقعال 

kr zhénjin (名 ) (条 3‏ 
غطاء الوسادة ) منشفة توضع فوق الوسادة ) 

tx zheEnma » 5 ( |‏ 
عوارض السكك الحديدية / عارضة خشبية 

枕头 zhéntou (名 ) [个 وفع‎ 
وسادة‎ 

zhen 


zhen 《名 )‏ ديم 阵‏ 
¬ صفوف الجيش ف تشكيل قتالى 
一 Y‏ ساحة القعال 
sR HK‏ ل 
خاض معركة لابادة المعتدين 
量 )‏ 《 
( الريح والمطر والتصفيق 


لخ ) 
$RFTHEIL~R.,‏ 
لقد هطل المطر اليوم عدة مرات 
一 一 一 的 凉 风‏ 
هبة ريح باردة واحدة اثر أخرى 
zhendi (名)‏ 
ا ا ا dl‏ 
5ع )#4( zhèndizhan‏ 


阵地 


FEE 
chang) 


حرب موقعية / حرب دائرة فى موقع وأحد 
阵脚 zhènjišo (各)‏ 
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سد 


مكذا كماد 

HK zhéenzhi (3é) 
صادق / مخلص / أمين‎ 

真主 zhëênzhü (名 ) 
الله / رب الكون‎ 


也 作 “ 安 拉 Anla” 
其 | zhen 《 动 ) 
) ملأ ( الكأس خمرا‎ 
车 栈 ”zhenzhu6 ( 动 ) 
) تروى / تبصر / تمعن ف التفكير‎ 


acl وزت كلامه كلمة‎ 
这 件 事 情 一 一 再 定 。 1 
. فكر فى هذا الأمر بروية ثم اتخذ قرارا‎ 
FR zhen 
` BEB] zhénbié ( 动 ) 
تاريخ » شخص ما‎ 


一 字句 


zhén 
12 >) 2 zhén (2 ( 
: شخص / فحص‎ 
فحص نبضات القلب‎ 
iî zhënduan (名) 
س دشخیص‎ 
《 动 ) 
شخص‎ 
诊疗 zhénliho ) 27 ) 
شخص وعالج‎ 
诊所 zhénsu6 ) 5 ( 
عيادة‎ 
诊治 zhénzhi ( 动 》 
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؟- ارتفعت معنويات (شخص ما) 
精神 为 (wei 之 一 ~。‏ 
تدع ونه ا تحت و 
( رك )6 振动 zhendong‏ 
ين 
动 )‏ ( 
أنعش / حفز / حث 


/ تذبذب‎ 
振 查 ”zhenfen 
一 人 心 
انش معنو یات التائن‎ 
zhènzhèn yOu ci 
کار ر ب‎ 
( 3J 


حث نفسه / حرض نفسه 


振 振 有 辞 
بالتصديق‎ 


振作 


= bab 


zhenzuo 


一 起 来 
حث نفسه‎ 

一 精神 
أنعش معنوياته‎ 


= 
Jê zhen 


动 )‏ 《 
هز / زلزل 

一 碎 了 一 块 玻璃 
كو زجاج النافذة‎ 

声音 太一 耳 朱 了 。 
LE 

震荡 “zhendang 〈 动 ) 

هز / ارتج 


Ez) 1 


220 
-١‏ اهتز 
؟- صدم / أزعج / هز / أثار ( لحدث 
أو خبر ما) 
一 全 国‏ 
تردد ف dll‏ البلاد كلها 
اا 
أثر كثيرا ق قلوب الناس 


一 一-‏ مم ا س 


: إموقع / الخط الأمامى / الجبهة (مجازا 


عادة ) 
这 个 意外 事件 搅乱 了 我 们 的 一 。‏ 
لقد أفسد هذا الحادث المفاجىء 
موقعنا وأوتعنا فى فوضى 
稳 住 一‏ 
حافظ على مومه 
阵容 zhenrong (%4 )‏ 
-١‏ ترتيب القعال / تشكيل القتال / 
ترتيب الوحدات العسكرية 


-٣‏ القوة التى يتحلى بها الجيش أو 


الرياضيون 
这 个 水 球 队 一 很 强 。‏ 
ان فريق كرة الماء هذا فريق قوى . 
阵势 zhenshi (名 )‏ 
-١‏ تشكيل / تكوين 
阵亡 21628115 6) 2 )‏ 
阵线 zhenxian (和 名》‏ 


جبهة القتال / الجبهة الأمامية 


阵营 zhenying (名 )‏ 
e‏ 
FER zheny (和 名)‏ 
وابل من المطر (لا يدوم طويلا ) 
振 zhen (2jJ) ><‏ 
-١‏ رفع / أهتز 
ار اسم 
رفع يده وصاح 
~E‏ 
رفرف الطائر بجذاحيه وطار 


عابي حيبي ب بس 一 一 一‏ = 


一 冠军 
تنافسوا على البطولة‎ 
一 着 发 言 
يتسابقونت فى القاء الكلمات‎ 
争霸 zhengba (〈 动 ) 
/ تنازع على الهيمنة / سعى وراء الهيمنة‎ 
جرى وراء الهيمنة‎ 
争辩 zhengbian ( 2Z) ( 
جادل‎ 
争吵 zhêngchão ( 97 ( 
جادل / شاجر‎ 
争端 zhengduan (%# ( 
争夺 zhangdu6 ( 动 ) 
قاتل من أجل كذأ / نازع‎ 
争分夺秒 zheng fen 06 miao 


( حرفيا ) : حرص على كل دقيقة وثانية 
( مجاز ) : سابق الزمن 


争光 zheng=guang 
ال‎ a جلي الف ا‎ 
争论 zhenglun ( زو‎ ( 
ناقش / جادل / خاصم / نازع‎ 
《名 ) 
مناقشة / جدال‎ 
争气 zheng = qi 
حلت ار م کی ج‎ 
J HMMAR~ . 
لنجلب الفخر للوطن والشعب‎ 
我 们 一 定 要 争 一 口气 ， 把 祖国 工业 
上 这 项 空白 填补 上 。 


لوطننا بسد هذه الثغرة فى صناعتنا 
争取 222801 〈 动 )‏ 
سعى للأمر / بذل قصارى جهده / 
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zhenhan 
هز / صدم‎ 


震惊 zhenjing 


动 )‏ ( 
صدم / أزعج / أرعب 
动 )‏ 《 2161 > چ 镇‏ 


تسكين الألم 
一‏ حمى / صان / دافم عن : 
سح جاخ 
مرابطة فى مكان ما للدفاع عنه 
«- برد ( بالثلج ) : 
把 汽水 用 冰 一 一 一 。‏ 
قنع le‏ الوا ی الج رفا 
《名 )‏ 


一 痛 


: بلدة‎ 
小 一 
بلدة صغيرة‎ 
到 一 上 去 办 些 货 。 
. ذهب الى البلدة ليشترى بعض الحاجات‎ 
镇 定 zhending (3 ( 
رابط الجأش‎ 
镇 静 zhenjing (Fé) 
ساكن / هادىء‎ 
镇 压 zhenya 〈 动 ) 


قمع / أخمد 
zheng‏ 


争 zheng 《 动 》 
: تجادل / تشاجر‎ -١ 
为 这 个 问题 大 家 一 得 面红耳赤 。 
لقد تجاداوا حول هذه المسألة حتى احمرت‎ 
. وجوههم غضبا‎ 
تسابق / تنافس‎ 一 
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一 粮 
جمم الحبوب‎ 

سم 
طلب المقالاات ( لمجلة (tl...‏ 

~E [5 

طلب موافقة شخص ما 
一 和‏ بدأ حملة عسكرية : 

一 战 
خاض معركة‎ 


征兵 zhéeng=bing 
تجنيد / جند‎ 


征服 2622845 〈 动 ) 
: تغلب على / قهر / ذلل‎ 
一 大 自然 
قهر الطبيعة‎ 
征购 ”zhenggou 〈 动 ) 
) اشترت ( الدولة‎ 
{ER zhenghou ) 5 ( 
عرض / دليل‎ 
征集 - zhengji 〈 动 ) 
جبى / جمع‎ 
i 征求 zhêngqiû ( 动 》 
استشار / طلب / التمس / توسل‎ 
征收 zhéngsh6u ) 2(( ١ 
جمعم / جبی‎ 
征途 zhengtu ) 5 ) 
رحلة طويلة‎ 
{E zhengxiang (名 ) 
同 “ 征 候 ” 
征询 zhengxun ( رع‎ ( 
شاوره / استشاره‎ 
zhengyong ) 2 ١ 


استولت الدولة عل ( ممتلكات 7 آنا 
خاصة ) من أجل المصلحة العامة 


一 时 间 
< سباق من أجل “كسب‎ 

一 胜利 
کافے لاحراز النصر‎ 

一 群众 


السعى لكسب الجماهير 
争 权 夺 利 ”zhang quan du6 li‏ 
صراع على السلطة والثروة 
争先 zhengxian ) 2 ١‏ 
تنافس على المكان الأول / تناقس على 
الدرجة الأولى 
HEKE zhéng xian köng hou‏ 
تماق عن المكان الأول وعدم الرغبة ف 
التأخحر أو التخلف 
) 2 
تنازع / تجادل : 


争议 zhengyi 
一 不 决 
جدال دون التوصل الى قرار‎ 
《名 ) 
نزاع / خلاف‎ 
有 一 
يوجد نزاع حول هذا الموضوع‎ 
对 候选 人 一 不 大 。 
. لا يوجد خلاف كبير حول المرشحين‎ 
争执 zhengzhi 〈 动 ) 
: خاصم / نازع‎ 
双方 一 不 休 
انهمك الطرفان فى نزاعات لا نهاية‎ 
. لها‎ 


内 
{IE zheng (#5 o 


一 |‏ (بخ ) جند 
一 ?| 征用‏ ( 4 ) جبى / جمع : 


一 税 


| 


ههه 
FRR zhang CZ} (‏ 
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Ff zheng 


另 见 zheng أ ره ض للبخًا‎ 
挣扎 、zhéngzh& (3 ) عدي دن‎ 5 
ِ ناد ا‎ 
/ ناضل / جاهد / قاوم‎ / J 蒸发 ”zhangfi ) &J ) 
5 5 ۰ تبخر‎ 
死亡 线 上 5500507 蒸馏 水 “zhengliushui (名 ) 
一 着 起 床 8 | 
عاهة کن بن ا‎ 蒸汽 机 zhengqiji (名 ) 
敌人 在 投降 前 进行 了 最 后 的 一 。 ee Hi 
خماض الأعداء قتالا يائسا قبل أن‎ 蒸蒸日上 zheng zhang ri shang 
مزدهر على مر الایام / ى رخاء متزايد و‎ 
تكلا‎ zheng zheng 
tk zhengréong (3 ) <B> E 
: جبال ) شاهقة وشديدة الانحدار‎ ( -١ | 8 
i 125 zhëngjil (3J ( 
أنقذ / أنجى جبال شأهقة وشديدة الانحدار‎ 


一 整 zhëng ) 76‏ ( لفترة من الزمن ) استثئائية : 


: كامل / تام / شامل‎ -١ 


FRG 
طوال التهار والليل‎ 
一 年 一 月 
طوال السنوات‎ 
一 套 设备 
طقم كامل: عن المفدات‎ 
两 个 人 一 干 了 一 天 。 


اشتغل الشخصان يوما كاملا 


: متب / أنيق‎ 一 
衣 帆 不 一 。 
. لباسه غير أنيق‎ 
《 动 ) 


: رتب / هيأ / أصلح‎ ¬١ 
عاسم‎ RF | 
حقائبهم واستعدوا السفر‎ ld 


一 岁月 


f zheng 


F3 zhengning 


سئوات زاخرة بالأحداث 


(J? 
بشع / ضار / شرس‎ 
1لا‎ ak) zhang 
另 见 zheng 
症结 zhengjié (名 》 
,i آساسية أو‎ dg نقطة:.‎ 
一 所 在 
هنا تكمن عقدة المشكلة الأساسية‎ 
技 出 问题 的 一 
عقدة المشكلة الأساسية‎ bu 


EÊ zheng ( 2Z ( 


e 
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اا عور 


TATE 
Bs 
رتب الكتب‎ 
一 文化 遗产 
تصنيف ترانا الثقاق‎ 
把 材料 一 出 头绪 来 。 
تصنيف المواد‎ 

整流 zhénglih 《〈 动 ) 

قوم ( حول تيارا مترددا الى تيار طردی ) 

( كب ) 

整流 器 zhëngliûqi (4% ( 


المقوم ( أداة لتحويل التيار المتردد الى 
تيار طردى ) ( كب ) 

( 形 ) ظ‎ 

: مرب / أنيق‎ 一 


zhëngqi 


一 的 队伍 
صفوف مرتبة‎ 
服装 一 
ملبس أنيق‎ 
工具 摆 得 整整 齐 齐 。 


الأدوات مرتبة . 
-٣‏ أنيق وفى حالة جيدة للاستعمال : 
这 一 带 的 工人 宿舍 都 很 一 。‏ 
مساكن العمال أنيقة وفى حالة جيدة 
E‏ 5" 
م منتظم / متسق (ى الحجم) 
-- 2 11 وك سه 1 ]نا كد 
ا اکر هة ال جن امود 
اتساقا | 
مسح نز بلا خا 22 
. سنابل القمح منتظمة متساوية . 
2 
علد صحيح (د) 


整数 


zhëngshù 


س ص .ع ن مو ہیر ل س سا ب سف م س نو 


一 旧 如 新 
أصلح شيئًا قديما وجعله جديدا‎ 
` 2 ؟- ظلم عاق‎ 
他 这 是 一 人 ， 而 不 是 帮助 人 改正 错 
Re 
لقد عاقبها فقط ولم يساعدها على تصحيح‎ 
. أخطائها‎ 
《 动 ) 
) أعاد تنظيم ( القوات‎ 
整 党 zhsng=ding 


zhëngbian 


تقويم الحزب 


整顿 zhëngdùn ( 动 》 


قوم / قوى / طهر / صحح 


整风 


zhëng = feng 


整齐‏ تعديل اسلوب العمل / تقويم اسلوب 


العمل 
整改 zhënggãi ( 动 》‏ 
zhënggèê 〈 形 )(〈( 一 儿 )‏ ¥ 
كل / كامل : 
晚上‏ ~- 
:لا 
一 城市‏ 
كل المديئة 
一 的 苹果‏ 
ا کا 
这 部 小 说 写 的 是 石油 工人 ， 歌 颁 的‏ 
是 一 工人 阶级 。‏ 
مع أن هذه القصة تتحدث عن عمال 
النفط الا أنها تمجد فضائل الطبقة 
العاملة كلها . 
整洁 zhëngjié (¥)‏ 
مرتب وأنيق 
( ب ( 整理 zhëngli‏ 


| رتب / أعد / نظم : 


اتجاه خاطىء / تصرفاتي خخاطثة 

: سليم / صاف (للون أو طعم)‎ -| 
这 种 红颜 色 不 一 。 

هذا اللون الأحمر غير .هناف . 

: ) ه- رئيس (على المكس من «إوج»‎ 
一 副 连 长 都 来 了 。 

جاء قاقد السرية ونائبه . 

5س عدد موجب (على العكس من 

“< ( (د) 


一 负数 
الأعداد الموجبة والسالبة‎ 
DAE UAL مح‎ 
السالب تكون النتيجة عددا موجبا‎ 
: متساو / منتظم ( للأشكال والتصاميم)‎ - 


一 三 角形 
مكلف متساوى الأضلاع‎ 
〈 动 ( 
: صحح / عدل / ضبط / سوى‎ 
سم ساسم‎ 
سوى قبعته‎ 
2 Ej ( 
) (يدل على استمرار الفعل‎ ٠ 


他 们 一 开会 ， 你 一 会 儿 再 找 他 吧 ! 


انهم Ogi‏ اجتماعا الآن لذا من 


الأفضل أن تراه فيما بعد ! 

我 一 等 着 他 的 电话 呢 ! 
أنتظر منه الآن مكالمة هاتفية‎ 
؟- (يستخدم قبل الصفة للدلالة على‎ 
+) مغيتة‎ Tb أن شا أو ها ا ى‎ 
我 睡 得 一 否 ， 一 声 雷 把 我 惊醒 了 。 


كنت مستغرقا فى النوم عندم! أيقظنى 


صوت الرعد | 


1382 zhêng fF 


pk zhëngti >) 


أ س 


整修 zhëngxiû ( 2 )‏ 
一 房屋‏ 
ترميم المبانی 
梯 盟 一 得 很 好 看 。‏ 
لقد أصلحت الحقول المدرجة على نحو 
جميل 
整训 zhsngxnn 〈 动 )‏ 
درب وعرر 
整整 zhëngzhëng (¥ (‏ 
تماما ( يستخدم قبل عدد للدلالة على عدد 
كبير تماما ) 
E BH KF‏ ~~ 
مائة مو تماما من حقول DI‏ 
一 一 个 春天 没 下 雨 。‏ 
لم يهطل المطر طوال فصل الربيع 
كله . 


zheng 


下 zheng (3É) 
: اسمس مستقيم / غير مائل أو منحرف‎ | 
他 用 手指 着 一 北方 。 
, بالضمط.‎ ey أغاز إلى‎ 
纪念 碑 在 广场 的 一 中 央 。 
يقم النصب التذكارى فى قلب الميدان‎ 
. بالضبط‎ 
:) الشىء ( على العكس من «ير»‎ 一 
这 块 布 看 不 出 一 反 来 。 
لا أستطيع أن أميز وجه قطعة القماش‎ 
0 هذه من ظهرها‎ 
: سليم‎ / rm 一 
不 一 之 风 


正 zheng 3 


~ جم 


一 行为 
تصرف سليم‎ 
正点 zhengdiin 《 形 ) 
فى القت المحدد (للقطارات والطائرات‎ 
CH داع‎ 
《名 ) 
كهر باء موجبة‎ 
《名 》) 
مكعب (ر)‎ 
0 
مربع (ر)‎ 


正 电 


zhengdian 


正方 体 zhengfangti 


正方 形 


zhengfangxing 
正 告 zhenggao ( 动 》 

أبلغ بوقار / أبلغ بجدية 
zhenggui (3É )‏ 


正规 


ة نظامية 


正规 军 zhengguijiin (名 ) 
جيش نظامی / قوات نظامية‎ 
正轨 zhenggui (名 ) 


سلیم : 
工作 走 上 一‏ 
بحن الل كن بعاد لمك 
纳入‏ 
وضعه فى المجرى الصحيح 
zhenghio 《 形 )‏ 
مناسب / ملائم : 


正好 


AX FR BRI FF ~e 


هذا الجا كيت يتاسبه تماما 


你 下 班 时 坐 这 趟 车 一 。 


他 一 年 轻 ， 应 该 在 基层 多 锻炼 银 
انه فى ريعان الشاب لذا يجب أن‎ 
يخشن نفسه بتجارب أكثر فى الوحدات‎ 
القاعدية‎ 
FH “JE” zhènghão (Ej) 一 
正本 清 渡 ”zheng bën ging yuan 
اصلاح جذرى‎ 
正比 zhéngbi (名 ) 
التناسب الطردى / النسبة الطردية (ر)‎ 
正常 zhengchéang (JF ١ 
طين و‎ 
情况 很 一 。 
. الأحوال عادية تماما‎ 
机 器 一 运转 。 
. الآلات تعمل على نحو سليم‎ 
正常 化 ”zhengchanghua ( 2 ( 
: طبع / أعاد شيئا ما الى حالته الطبيعية‎ 
两 国 关 系 ~ 
لقد طبعت العلاقات بين البلدين‎ 
突击 阶段 过 去 以 后 ， 一 切 又 一 了 。 
تفرد الاوز الى طبيعتها بعد أن تنتهى‎ 
. فترة الأعمال المزودة‎ 
zheng dang 
: عندما / بيئما / فى أثناء‎ 
ا يه‎ 老师 进 


正当 


كت 


. دخل الأستاذ‎ 
正当 zhengdang (3ê ( 
: عادل / معقول / محق / سليم / مباح‎ 
一 要 求 
一 的 理由 


سے 


. آنا لست مأزحا » أننى أتكلم بجدية‎ 
e 
《名 ) 
واجهة / أمام‎ 一) 
大 楼 的 一 朝 南 。 

العمارة تواجه الجنوب . 


一 进攻 
هجوم أمامى‎ 
: ) وجه ( للقماش والورق . . . الخ‎ 一 
这 种 纸 一 是 红色 的 。 
وحه هذا النوع عن الأوراق اير‎ 


#- ايجابى ( عل المکس من 反面‏ ): 


一 教育 
تثقيف ايجابى‎ 
问题 的 一 反面 都 要 看 到 。 


يجب أن نضع فى اعتبارنا جانب المشكلة 
الواضحة بالاضافة الى جانبها الغامض . 
ه- مباشر 
一 提出 问题‏ 
اطرح الاسئلة مباشرة 
zhengmian rénwu‏ 
شخصية ايجابية 


正派 zhengpai (Fé) 

مستقيم / مخلص / أمين 
正气 “zhengqi 《名 )‏ 
استقامة الأخلاق / روح سامية / أسلوب 


ایجابی 


: ) فى الوقت المناسب ( عن طريق المصادفة‎ 
你 来 得 一 ， 我 正 想 去 找 你 。 


我 说 的 是 一 话 ， 不 是 开玩笑 。 


正面 zhengmian 


正面 人 物 
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عندما تنتهى من العمل سيكوت الوقت مناسبا 
EE E‏ 
RE m~, BRITE FV LE!‏ 
لد وصلت ف za‏ ال فنحن 
ننتظر مساعدتك 
( 8 )2 
R~ RHEE.‏ ,و - HER‏ 
ركل الكرة بقدمه فسقطت مصادفة فى 
البثر . 
我 -觉醒 来 ， 钟 一 打 十 二 点 。‏ 
ما أن دقت ألساعة تمام الثانية عشرة 
حتى ست ةد ستيقظت من النوم 1 
我 去 找 他 。 他 一 出 差 了 。‏ 


عندما ذهبت اليه كان قد سافر فى 
عمل ها . 
一 Y‏ تماما : 
化 们 弟兄 两 个 脾气 一 相反 ， 一 个 爱‏ 


动 ， 一 个 好 静 。 
زاج الأخوين متناقض تماما فواحد‎ 


يحب النشاط والحركة py‏ يحب 
او 
正 号 zhenghao (%4 (‏ 
علامة موجبة )， ( 
正经 ” zhengjing (Jé)‏ 
دمعتو | م ناطق 
一 人‏ 
假 一‏ 
تظاهر بالاستقامة والاخلااص 


| 00 
一 ?| 正巧 zhengqiio ( 形 )‏ جدى (على العكس من تافه ) 


~ 事 


امر جدي 


证 zhaeng 5 


دعا الى العدالة 
正音 ”zheng=yin‏ 
تصحيح النطق / تصحيح اللفظ 
正在 ”zhengzai ») 8١ (‏ 
مثل ? 正‏ 《4 
zhengzhi (Fé)‏ 
سق جد 


۷ 
UE ع‎ #١ zhang ) ج‎ ( > 


-١‏ قرينة / دليل / مستند 

以 此 为 一 。 
هذا :ول ب‎ i 
هوية / بطاقة / شهادة‎ -٣ 


a ا‎ 


هوية العمل 
《和 名)‏ 


工作 ~ 


zhengjian 
شهادة‎ 
zhengiu 《名 ) 
مستند / دليل / قرينة‎ 
zhengming (ZH ( 
بردن على / قدم دليلا على / أقام البرهان‎ 
: على / أثبت / دل على‎ 
我 一 他 当时 不 在 场 。 
. أبرهن على أنه غير موجود فى ذلك الحين‎ 
事实 一 他 是 对 的 。 
. الوقائم تدل على أنه مصيب‎ 
《名 ) 
برهان / دليل‎ 
出 个 一 
此 一 无 效 。 
هذا البرهان لا ينفع‎ 
《名 ) 


zhengren 


证 件 


证 据 


证 明 


证 人 


et 


وصلت فى اللحظة المناسبة لقد كنت عل 

وشك الذهاب لابحث عنك . 

这 一 球 一 踢 到 守门 员 胸 前 ， 让 守门 
员 给 把 住 了 

لقد سقطت الكرة لحسن الحظ أمام 


ca حارس المرمى الذى أمسكها فى‎ | 正直 


. المناسب‎ 
正确 zhèngquè (J) 
م‎ 
正式 ”zhengshi 6> 332 ( 
رسمى‎ 
正视 zhengshi 〈 动 ) 
: واجه شيئًا ها بثبات‎ 
一 现实 
مواجهة الواقع بثبات‎ 
敢于 一 工作 中 的 问题 
جرىء على مواجهة المشكلات التى‎ 
正 数 zhengsha (名 ) 
عدد موجب (ر)‎ 
正统 zhengteng 《名 ) 
正文 zhengwén (名 ) 
مقالة / نص‎ 
正义 zhengyi (3é) 
: عادل‎ 


支持 一 战争 ， 反 对 非 一 战争 。 

دعم الحروب العادلة ومعارضة الحروب 
العدوانية 

《名 ) 

عدالة 

主持 一 
:الال‎ 

伸张 一 


政权 zhengquan 6) # ( 
ا‎ i ملعلة‎ 

政体 zhengti (名 ) 
نظام الحكوية‎ 

政委 zhengwéi (名 ) 
المفوض السياسى‎ 

政协 7680816 (名 ) 
“政治 协商 会 议 ”  راصتخا‎ 

政治 zhengzhi (名 ) 
ا‎ 


政治 避难 zhèngzhi bi nan 
لجوء سیاسی‎ 


政治 标准 zhengzhi biaozhiin 
مقياس سياسى / معيار سياسى‎ 
政治 家 zhengzhjj 膏 (Z, ) 


سياسى / رجل دولة 
政治 经 济 学 zhengzhi jingjixué‏ 
علم الاقتصاد السياسى ‏ 
Zhengzhii (和 名)‏ 
المكتب السياسى 
Iuxian‏ 
خط سیاسی 
政治 驴子 ”zhengzhi pianzi‏ 
政治 性 zhengzhixing (名 )‏ 
لزب اا ال لعول 


شخص ما مثلا ) 


政治 局 


政治 路 线 ”zhengzhi 


政治 运动 ”zhengzhi yindoneg 
i حراكة‎ 
政治 战线 zhengzhi zhanxian 


جبهة سياسية 
jf zheng (aj (‏ 
-١‏ كافح ليتخلص من / تخلص : 
RT ~F FT He‏ 


شاهد عبان 
证 实 zhengshi (Zz (‏ 
شهد ب / دل على / تحقق من / أكد 
/ أيد / أقر 
证 书 zhèngshû 《和 名) [3k zhang]‏ 
شهادة 
证 意 zhengzhang CD)‏ 
شارة (تحمل دلالة على الانتساب الى 
حرفة أو مدرسة أو ناد أو تمنح تقديرا 
لمنجزات معينة ( 
zhèng‏ ر و 25 
郑重 zhengzhong (Fé)‏ 
جدى / رزين / وقور 
政 zheng 6) (>‏ 
سياسة / أدارة 
政变 zhengbian (名 )‏ 
انقلاب 
政策 zhengce 《名 )‏ 
الا 
政党 zhengding (名 )‏ 
حزب سیاسی 
政法 zhengfa (4# )‏ 
اختصار ” “政治 法 律‏ 
政府 zhengfa ) 5 (‏ 
حكومة 
政见 zhengjian (名 》‏ 
وجهة النظر السياسية 
政局 zhengj& (名 )‏ 
الوضع السياسى 
政客 zhengke (名 )‏ 
政论 zhenglun ) 5 (‏ 
تعليق سياسى 


症 之 ”zheng 一 zhi 7 


(؟ ) ( يدل على مقيد نحوى وصفى ) : 


د 2/62 
منزل ذو شرف وفخر 

必 经 一 路 
طريق محتوم‎ 
يستخدم بين المسند اليه والمسند‎ ( -٣ 
فى تركيب المسند اليه - المسند ليحول‎ 
| 
Ca 
这 次 运动 规模 一 大 ， 范 围 一 广 ， 参 

加 人 数 一 多 都 是 室 前 的 。 

ان هذه الحركة لا مثيل لها فى حجمها 


pp ویو ی مجه یت‎ -一 -一 


تخلص الحمار من لحامه . 


| 
| سم 

کت نال 
另 见 zheng‏ 

挣脱 zhengtu6 ( 2 (‏ 
كافج ليخلص نفسه من / تخلص من : 
I EDÎ‏ ~ 
تخلص من قيوده 

从 苦难 中 一 出 来 


تخلص من شقائه وبؤسه . 


省 zheng 《名 ) 


ونطاقها وعدد الناس الذين يشتركون Le‏ امرض 
1 ازا و5 
， 1 ان 症状 ”zhengzhuang (名 ) 之 后 zhi‏ 
( عادة (多‏ اللغة المكتوبة ) , 
1 عرض ( مرض ما ) 
-١‏ بعد ( يشير الى القت ) : Ti‏ 
Z 2‏ 
三 天 ~‏ 
بعد ثلاثة أيام 之 zh COR) B>‏ 
全 国 胜利 ~‏ أضمير الغائب (هو - هى) (یکون 


Ja‏ انتصار البلاد كلها 
继 成 昆 铁 路 通车 一 ， 湘 黔 铁路 又 通‏ 
车 了 。‏ 
بعد أن افتتح خط السكة الحديدية بين 
تشنتغدو و وسین أمام ~, كة المرور 
تم انجاز خط السكة الحديدية بين 

هونان وقويتشو أيضا . 
ال وراء ل شير ان الموضع ا المكان 
房屋 一 有 一 片 采 园 。‏ 

و اليك سان ... 
۴۳- بعدئذ / بعد ذلك : 


会 议 总 结 了 今年 的 生产 情况 ， 一 ， 


دائما فى حالة المفعولية أو المجرورية): 
战 而 胜 一‏ 
حاربه وهزمه 
广大 群众 无 不 为 (we ~ KKK‏ 
لا يوجد أحد ليس مسرورا به . 
助 )‏ 〈 
يقيدها وهو مساو ل “的”‏ ( 
)١(‏ (يدل على حالة التملك ) 
旅客 一 家‏ 
دار المسافرين 
ظ KH ~E‏ 
شاطىء البحر 


المتكلم یری الومقت قصيرأ جدا ( 

那 把 钳子 怎么 转眼 一 就 不 见 了 ? 
© الزرؤية. ى غمضهة‎ i کیت‎ 
院子 里 的 桃花 -- 夜 一 都 开 了 。 
لقد تفححت أزهار الخوخ فى الفناء‎ 

1 ادل ليله واحدة‎ 
这 个 工厂 两 年 一 就 建成 投产 了 。 
لقد بنى هذا المصنع وبدأ انتاجه خلال‎ 
. Zhi léi 

: ذلك / وهلم جرا‎ 
菜市 场 里 摆 满 了 黄瓜 、 西 红 柿 一 的 


新 鲜 蔬 菜 。 
J اق طف االخفتان كل,‎ 


و الطماطم ... الخ 
Zhi liû‏ .. 
من أمثال ... ( للأشخاص ) ( للذم ) : 
REN. BRE B~‏ 
من أمثال هتلر وموسولينى 


… 之 内 . zhi nèi 
فى غضون / فى حدود / ضمن‎ 
两 天 一 
فی غضون يومين‎ 
校园 一 
فى حدود فاء المعهد‎ 
ME H~ 
وعرضا‎ Nb لى‎ ٠١١ فى حدود‎ 
职员 一 的 事 


هذا الامر ضمن مسؤوليته 
Zhi qian‏ . 
قبل 


天 亮 ~ 


… 之 流 


١ 
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عد mi‏ ت نه 


又 讨论 了 明年 的 生产 计划 。‏ 
لخصوا فى الاجتماع حالة الانتاج فى 
هذه ny ed‏ اة لاتا ةة 


لأسئة القادمة 


“ER °°° zhi ji <3) 
بمناسبة‎ 
HEHE SX ~ 
بمناسية تأسيس العلاقة الدبلوماسية‎ 
بين البلدين‎ 
值 此 国庆 十 局 年 一 
بمناسبة الذكرى السنوية العاشرة لتأسيس‎ 
جمهور يتنا‎ 
… 之 间 . Zhi jian 
بين‎ -١ 
来 往 于 北京 上 海 一 
ذهابا وايابا بين بكين وشانغهاى‎ 
在 图 书馆 和 礼堂 ~ 
بين المكتبة وقاعة المحاضرات‎ 
三 十 岁 到 四 十 岁 一 
وه سنة من العمر‎ ۴۳١ بين‎ 
三 点 至 四 点 ~~ 
بين الساعة الثالثة والساعة الرابعة‎ 
同志 一 


بين الرفاق 

逐步 缩小 城乡 一 的 差别 
تضييق الفروق تدريجيا بين المدن‎ 
والأرياف‎ 
正确 处 理 国 家 、 集 体 和 个 人 一 的 关 


معالجة العلاقات بين الدولة والجماعات 
والأفراد معالجة صحيحة 

发 展 各 国人 民 一 的 友谊 
البلد ان‎ os الفتداقة نى شرب‎ so 
يستخدم بعد كلمة أو عبارة دالة‎ ( 一 Y 
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支 ul 


س عم لم — سيم ل 


在 进步 思想 影响 一 ， 她 脱离 了 封建 

家 庭 。 

تأثيرات الأفكار التقدمية تخلت 
عن أسرتها الاقطاعية 

. Zhi yi 

أحد ... / واحد من : 

这 个 大 队 是 先进 单位 一 。 

هذا الفيلق من أحد أكثر الفيالق 

تقدما . 


空气 是 一 切 生 物 生存 的 必要 条 件 


الهواء أحد الشروط الضرورية لوجود 
جميع الكائنات الحية . 
Zhi zhong‏ . 
بين / خلال 
الدع ا يي ا تن XP‏ 
تتغير درجة الحرارة تغيرا كبيرا خلال 
يوم واحد فى هذا المكان . 
我 们 几 个 人 ~~， 小 亚 最 年 轻 。‏ 
شياو وانغ أصغر واحد ف مجموعتنا 5 


لمحت 


أحد 


2 zhi (3J ( 


把 帐篷 一 起 来 。 
她 手 一 着 头 坐 着 。 
ba راسا‎ Bl عابنت"‎ 
: ؟- احتمل / تحمل / تجلد / صبر على‎ 
体力 不 一 
. قوته الجسدية عاجزة عن الاحتمال‎ 
头疼 得 实在 一 不 住 。 


صداع لا يمكن تحمله . 
مع كلف / أرسل / أبعد : 


一 


… 之 中 


قبل الفجر 


蜡 走 一 
قبل المغادرة‎ 
年 底 一 力争 完工 。 
da :ار‎ .apd i 
. نهاية السئة‎ 

1 1 از دسح FREE‏ 
أمام برج الجرس بضعة أشجار سرو 
معمرة . 

"之 上 . Zhi shang 
. فوق / على‎ 


不 有 把 个 人 利益 放 在 集体 利益 ~。 
لا تضع المصلحة الخاصة فوق المصلحة‎ 


> 

”之 外 . Zhi wai 
: وراء / خارج / بعد‎ -ذ١‎ 

مسح خط 11-1 2 1/12 217 
مسقط رأسى يبعد عن هنا أكثر من 
آلف لى . 


工程 进展 的 速度 出 乎 人 们 意料 ~。 

لقد تجاوزت سرعة يناء المشروع كل 

تصوراتنا . 

机 

他 (除了 ) 完成 本 职工 作 ~~， 还 
去 帮助 别人 。 

انه غالبا ما د ساعد الآخرين رالاضافة الى 


أهتمامه تلات الخاصة 


(除了) 这 块 地 一 ， 别 的 地 都 种 油 

Eo 

سيررع السلجم ف كل الحقول ما 
عدا هذا الحقل . 


,Zhi Xia 


تخ 7 ان 


这 棵 松树 的 一 根 横 枝 ， 用 一 根 柱子 


ا ج ارو oR‏ 
١‏ احتمل / ساند / حافظ على 
一 着 病 体‏ 
تجلد على الرغم من صحته السيكة 
一 门面‏ 
حافظ على المظاهر المناسبة لمنزلته 
zhichf 〈 动 )‏ 
وس ساعد / دعم :ll‏ 
工作 上 互相 ~。‏ 
一 群众 的 首创 精神‏ 
تأييد مبادرة الجماهير 


同 7 (2 ). لاسب‎ 


支持 


(名) 
مساعدة / دعامة‎ / wb 
《和 名) 


Se موو‎ 


zhichu 


动 )‏ 《 
دفم / أنفق / صرف 
《名 )‏ 


سند / دعامة 


支出 


支架 zhijia 


1390 zhi 支 
把 他 一 开 。 
أبعده‎ 
) دفع أو ( نقودا‎ -4 
一 款 
فحن ا‎ 
2 ) 
(للأشياء ذات الاشكال الشبيهة‎ -١ 
( بالعصا‎ 
= ~ê 
ثلاث بنادق‎ 
两 一 铅笔 
قلما رصاص‎ 
十 ~ 香烟 
عشر سجائر‎ 
五 一 蜡烛 
خمس شموع‎ 
: ) (لوحدات الجيش‎ 一 
这 一 部 队 


هذه وحدة من القوات المسلحة 


م (للأغانى والألحان ) 


两 一 歌 
أغنيتان‎ 
一 一 新 乐曲 


支 解 zhjj 证 〈 动 )‏ لح ديد 


فصل / مزق 

支离破碎 ”zhili posuj 
مفكك الأوصال / ممزق الأوصال‎ 

(名 ) 
رافد‎ -١ 
: شىء انوی‎ ۴ 
这 个 同志 主流 是 好 的 ， 缺 点 只 是 


o 


ذا و و 


سم الواط ( وحدة el‏ اكير i‏ ية ) : 


1-3001 1ت 
مصباح قوته وعشر ون وأطا 


Ml د عو‎ 支流 ”zhilia 


六 十 一 纱 
منسوجات عدد خيوطها ستون‎ 
支部 zhibu ) 5 ١ 
فرع منظمة / فرع / خيلة‎ 
支撑 zhicheng ( 2 ( 


: سند / دعم‎ -١ 


只 汁 艺 枝 zhi 1391 


يدان 
سم 
فردة من الحذاء 
ات ) لحيوانات SI ras‏ أو قوارب أو 
صناديق ( 2 
رلا 1 سس مت 
سس 
قارب صغير 
一 一 箱子‏ 
صندوق 
男 见 .zhi‏ 
汗 zhi 《和 名)‏ 
عصير 
一 一‏ 
之 zhi‏ 
芝麻 zhima (名 〉 (® 区‏ 
وتم 


术 0 zhi 《名 )‏ 
غصن / فرع / شعب 
Ê )‏ ( 
-١‏ (للأزهار التى على الأغصان ) 
一 一 花‏ 
غصن مزهر 
“Xx” zhi )© ©# ( (1) 一‏ إن 
枝 节 zhiiie (%4 (‏ 
١‏ قضية ثانوية / أمر جانبى 
不 要 抓 住 一 些 一 问题 不 放 。‏ 
لا تبالغ فى اعطاء الأهمية للأمور 
الثانوية . ° 
٣‏ مشكلة شاذة / أمر غير متوقع 
横生 ~~‏ 
طرأت صعوبات غير متوقعة 


一 人‏ ونع / قسم / حدد 


合理 一 时 间 
توزيع معقول لوقت‎ 
: سيطر‎ 一 Y 
受 人 一 
يسيطر عليه الآخرون‎ 
思想 一 行动 。 
. التفكير يوجه التصرف‎ 
支票 ”zhipiao (4 ) [ 张 zhang) 
) شيك ( على مصرف‎ 
支书 2115505 >) 5 ١ 
) أمين ( فرع الحزب‎ 
32125 zhiwu 6) 20 ( 
راوغ / وارب‎ 
一 其 词 
يتحدث بمراوغة‎ 
| بن‎ 
استمر فى المراوغة والمواربة‎ 
支援 zhiyuan 〈 动 ) 
سأعد / دعم / عاون‎ 
(名) 
مساعدة / معاوية‎ 
XERE zhizhîwüwü 6) 72 


مستمر فى المراوغة والمواربة والتملص : 
NUTR!‏ +823 8 75 و8 -- [اوا 
لا تراوغ بل تكلم بصراحة 

支 桩 zhizha ) 5 ( 
/ عمود / ركيزة / دعامة / حجر الزاوية‎ 
دعامة رئيسية‎ 
只 (f) zhi ) 8١ 
) (لواحد من الأشياءه المزدوجة‎ 一 
两 一 手 


二 


知心 zhixin (3é) 


مرم ا حميم 
知足 zhiza (3)‏ 
راض / مقتنع / سعيد 
( 2 ) قط ) ZH ( 积‏ 
نسح / حاك 
织 补 ，zhibi (3j (‏ 
رفا / رتق 
指 ahî‏ 
I, zhî; zhi‏ فى 
指甲 zhijia (名 )‏ 
ظفر 
脂 mi‏ 
zhi‏ كر 
脂肪 zhifang (名 )‏ 
الدهن 
Ik zhizh& (#4) [只 zhi)‏ 
عنكبوت 
Zhi‏ 


zhi 《 动 )《 书 》‏ دي 执‏ 
2 أمسك / حمل 
ا ل سرت 
أمسك مؤشرة بيده 


/ واصل / واظب على / تمسك‎ -٣ 


أصر على : 
一 意 不 肯‏ 
أصر على الرفض 
执笔 zhibi ( 动 )‏ 
قام بكتابة (مقالة جماعية بعد انتهاء 
المناقشة ) 


HERE zhi mi bù wu 
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4 Zhi 


( 动 ) 个 
عرف / درى / ألم / علم‎ 
知道 zhidao )هع‎ 2 ( 
عرف / درى / علم ظ‎ 
知已 知 彼 zhi ji zhi bi 
عرف عدوه وعرف نفسه‎ 
知 党 zhijué (名 ) 
شعور / ادراك / وعى‎ 
知名 zhiming (3) 
: شهير / معروف (للأشخاص عادة)‎ 
人 
الأشخاص المشاهير‎ 
这 位 作家 是 全 国 ~ 的 。 
هذا الكاتب معروف ف انحاء البلاد‎ 
. كلها‎ 
知 难 而 进 zhi nûn kr jin 
/ تقدم الى الأمام متحديا الصعوبات‎ 
تقدم الى الأمام على الرغم من الصعوبات‎ 
知情 zhi= qing 
عارف / دار بالآمر‎ 
知 趣 zhigu (Fé) 
عار ف بكيفية التصرف فى كل المناسبات‎ 
لكى يسر الآخرين‎ 
知识 zhishi (名 ) 
معرفة / علم‎ 
知识 分 子 zgishi fenzj 
i 
知识 家 年 ”zhishi qingnian 
شاب مثقف‎ 


知 无 Ns 言 无 不 尽 


yan, yan wû bu jin 


zhi wu bu 


zhi 1 393‏ تر 


一 -一 一 一 一 -一 -一 一 -一 -一 -一 一 一 一 一 -一 一 -- ~ 一 一 一 -- 一 


(0) أأصر على الطريق الخاطىء / أبى أن 
E E E fe‏ 
HA zhinid 《 形 ) | 1‏ 
会 议 一 至 深夜 才 结 束 。‏ اعد / عاص 
استمر الاجتماع حتى ساعة متأخرة من Lî zhixing ) 2 ١‏ 
الليل . انفد : 
一 政策 公路 一 伸 到 山脚 下 。‏ 
يمتد الطريق حتى سفح الجبل . فف OW‏ 
؟- باستمرار / دون توقف : 一 命令‏ 
Ste‏ 17-1 ال تنفيذ الأوامر 
ظلت الشجرة تتمايل بفعل الرياح 。~~ 一 切 按 原 计划‏ 


我 在 后 面 一 喊 他 ， 他 就 是 听 不 网 。 


افعلوا كل شىء وفقا للخطة الأصلية . 
ناديته مرارا و تکرارا ولكنه لم يسمعنى . 


执行 主席 zhixing zhuxi 


yy 直达 zhida ( 动 》‏ تنفيذنى 
وصل مباشرة . 执照 zhizhao ( 5 ) [ 张 zhang)‏ 
直到 Zhidao ( 介 )‏ بطاقة شخصية / هوية شخصية / رخصة 


zhizheng 


《 动 ) 


0 عدم و جود أى‎ 下 معين‎ 
一 天 十 他 才 回 来 。 
. لم يكن قد رجع الا بعد أن حل الظلام‎ 
一 现在 还 没 消息 。 
لا يوجد ای خبر حتى الآن‎ 
他 一 家 失散 十 几 年 ， 一 解放 才 轩 
to 
ولم يلتئم شملهم الا بعد التحرير‎ 
这 次 大 扫除 ， 从 教室 、 宿 舍 一 食 
堂 ， 都 彻底 清扫 了 一 遍 。 
الدرس والمسا كن حتى قاعة الطعام‎ 
. نظيفا للغاية بفضل هذا التنظيف الشامل‎ 
从 学 生 一 校长 都 参加 了 今天 的 义务 
劳动 。 
لقد ا الجميع اليوم من الطلبة حتى‎ 
. رئيس المعهد فى العمل الطوعى‎ 


“اي n‏ ا 


ەسىي 


تولى السلطة / تولى الحكم 

1-١ zhi ( 形 ) 

د مستقيم ( على العكس من تج » 

马路 又 宽 又 一 。 

الشارع و أسع و مستقيم . 
这 条 线 划 得 很 一 。‏ 
لقد رسم هذا الخط على نحو مستقيم 
تماما . 

؟- سرع 

这 个 人 很 一 。 

هذا الرجل صر يح للغاية . 

《 动 ( 

他 笑 得 一 不 起 腰 来 。 

لم يستطع أن ينهض من شدة الضحك . 

你 一 着 膀子 看 什么 呢 ? 

الى أى شىء تنظر وانت تمد عنقك ؟ 


دوائر تابعة مباشرة ل ... 


直率 zhishuai (J ( 
مرح‎ 
E 271158112115 (JE) 
ر‎ 
BHHEHE zhitingting (F3 ) 
متيبس‎ 
直系 亲属 zhixi qinshu 
قرابة دم مباشرة‎ 
直辖 zhixiû ) 2 ١ 
تابع مباشرة ل / أدار مباشرة‎ 
直辖 市 ”zhixiashi ) % ١ 
مدينة تابعة السلطة المركزية‎ 
直线 zhixian (名 ) [条 tiao) 


الخط المستقيم 

Hê RF zhi yan bu hui 
كلام ى غير مداراة ولا مواربة‎ 
请 你 一 地 指出 我 们 工作 中 的 缺点 。 


نرجو أت تیر ال je ye‏ 
مداراة ولا مواربة . 

直译 zhiyi (2J) 
ترجم حرفيا‎ 

Bê zhiyin ) 5 ( 
رمز آخر‎ 

ÎR zhi 《名 )O 
| : أبن الآ‎ 

叔 一 二 人 

侄女 zhinti (名 ) 
ابنة الأخ‎ 

侄子 zhizi (%4) 


أبن الأخ 


1394 zhi {E 
直观 zhiguan (# ( 
وجدانى - وسائل الايضاح المستخدمة فى‎ 
| 
直角 zhijiio (名 ) 
زاوية قائمة (ر)‎ 
直接 zhijië (3E) 
: ) مباشر ( على المكس من ل[تإ»‎ 
一 经 验 
تجارب مباشرة‎ 
一 联系 
أتصال مباشر‎ 
姑母 从 上 海 一 去 天 津 ， 不 准备 在 南 
HK Bio 


ستذهب عمتى من شانغهاى الى تيانجين 
مباشرة دون أن تتوقف فى نانكين 

直接 宾语 《名 )‏ 
مفعول به مباشر ( ل ) 


LA 


直截了当 zhijié liiodang 
ی کو لے ول دورن‎ 7 
H&E zhijing (%4) 
قطر الدائرة‎ 
直流 电 zhiliudian (名 ) 
تيار مستمر (مطرد ) / تيار متواصل‎ 
) كب‎ ( 
直 升 飞机 zhi sheng feiji 


الهليكوبتر / الطائرة العمودية / الحوامة 
直属 zhishu ) 2 (‏ 
خضيع مباشرة ل - 

这 个 出 版 社 一 教育 部 。 

مخضع هذه المطبعة مباشرة لوزارة التعليم 。 
中 央 一 单位‏ 

el‏ ا ا کي المر ب 
一 机 关‏ 


值 指 职 植 zhi 1395 


一 


值钱 ”zh1= qian 
مين‎ 
值勤 zhiqin ( 动 》 
( ذاوب (عس‎ 
值 日 zhfri 〈 动 ) 
指 Zhi 
另 见 zhi; zhi 
指头 zhitou (%4) [个 وفع‎ 
人 
HFH دس‎ zhi ») 5 (> 
مسؤولية / وظيفة / منصب / مركز‎ 
职 别 zhibié (名 》 
تلا المئاصب‎ | 
职工 ”zhigang (名 ) 
موظفون وعمال‎ 
职能 zhinéng (名 ) 
وظيفة‎ 
职权 zhiqun&n )  ( 
صلاحية / سلطة‎ 
职位 zhiwei ) ج‎ ١ 
منصب / وظيفة‎ 
职务 zhfwu ) ) 
منصب / وظيفة‎ 
职业 zhiye (名 ) 
حرفة / مهنة‎ 
职业 病 zhiyébing (名 ) 
مرض مهنى‎ 
职员 zhiyuin 《名 ) 
موظف / مستخدم‎ 
职责 zhize (各) 


مسؤ وليه / وأجب 


植 zhi (3J) © 


غرس / زرع / شجر / نصب 


值 zhi 《名 2 


一 1‏ 
؟- الحاصل (ر) 

2 > 

/ كلف / تكلف / سعر / ثمن‎ 一 
عين أو قرر سعره‎ 


这 套 茶具 一 多 少 钱 ?‏ 
كم ثمن طقم الشاى هذا ؟ 
一 Y‏ صادف : 
时 一 佳节 。‏ 
صادف هذا الوقت العيد المبارك . 
一‏ استحق ( عادة فى النفى ) : 
不 一 一 提‏ 
لا يستحق الذ کر 
值班 zhi=ban‏ 
ثاوب 
值得 zhide 〈 动 )‏ 
استحق / كان جديرا ب ( يستخدم 
ا ا 


从 要 对 大 家 有 益 ， 多 费 点 儿 力 气 也 
ما دام فى هذا العمل فائدة الجميع فانه‎ 


يستحق يذل -حهود أكثر 
为 这 点 儿 小 事 ， 化 这 么 多 时 间 不 一‏ 
هذا أمر تاقه فلا يستحق أضاعة وقت 
طويل من أ 
一 买 。‏ امك 
هذا الحذاء حيد جدا يستسق الشراء . 
这 个 词 的 用 法 ~ 认真 计 论‏ 
ان استخدام هذه الكلمة يستحق مناقشة 
جدية . 
这 个 问题 一 我 们 研究 。‏ 
هذه المث لمشكلة جديرة بال لتحقيق والاستقصاء 


الفعل لحصر مجال الفعل أو 
المفعول به ) 和‏ 

我 一 乔 脸 ， 不 理发 。 1‏ 
أريد حلاقة الذقن فقط وليس قص 
الشعر . 


عدد 


教室 里 一 镜 下 三 个 人 。‏ 
لم ببق ف الصف سوق كلاثة طلاب 
قفط . 
一 Y‏ فقط / وحده ( يستیخدم قبل اسم 
أو ضمير ويكون عادة متبوعأ بعدد 
بالاضافة الى كلمة تمييز كمى ) 
我 们 新 开 的 菜 地 一 白菜 一 项 就 收 了‏ 
MHF.‏ 
لقد حصلنا على ألفى جين من الملفوف 
ده فق i‏ الخضان. الى أنشاناها 
حديثا . 
一 他 一 个 人 坐车 ， 我 们 都 骑 车 去 。‏ 
انه الشخص الوحيد الذى سيذهب بالباص 
أما نحن فسنذهب بالدراجات 
zhi‏ 
zhidé‏ 


الا 
只 得 ( Ê (‏ 
Hi zhigu (Fl (‏ 
ببساطة / فحسب / ليس غير ( يستخدم 
فى جملة مركبة ) : 
他 一 往 前 走 ， 别 人 喊 他 都 没 听 见 。‏ 
كان dl es‏ "أله لي 
يسمع أحدا يناديه . 
他 们 俩 连 饭 都 忘 了 吃 ， 一 下 棋 了 。‏ 
انهمك كلاهما فى لعب الشطرنج حتى 
أنهما نسيا موعد العشاء . 
只 管 zhiguin 《〈 副 )‏ 
بأى ثمن / مهما كلف الأمر 


تبات 
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一 树 造 林 
غرس الأرض آشجارا‎ 
植物 (名 ) 


zhiwu 


植物 学 


5 zhi 


殖民 地 


zhiwuxué 


《名 )‏ 
علم النبات 


zhimindi 


《名 ) 


殖民 主义 zhiminzhüyi 
Zhi 
让 zhi 《〈 动 ) 


: أوقف / أنال‎ -١ 
لام‎ 


ازالة الحكة 

眼泪 一 不 住地 往 下 流 。 
. لم تستطع أن تكفكف دموعها‎ 
: الى / حتی‎ 一 Y 
参观 时 间 自 上 午 八 时 起 至 下 午 五 

时 一 。 

الزيارة من الثامنة صباحا حتى 
الخامسة مساء . 


وقت 
zhi = bu‏ 
توقف / وقف 
zhijing (%4 (‏ 
المدى الأقصى / الحد الأقصى 
zhi= tong‏ 
تسكين الالم 


اقات 


止血 


zhi= xuè 
الئز يف‎ 


( إا )2 
-١‏ فقط / فحسب 


FH رعق‎ zhi 
يستخدم قبل‎ ( 


只 zhi 1397 


لا بحق لك أن تنفق 


الاعات كلها ى 


مشاهدة التافزيون بل عليك أن تنهى 


وظائفك المنزلية أولا . 


( 连 ) 
اکن / فقط‎ 
to 


ان لغته الصينية ليست سيئة ولكن لهجته 
الست دة حدا 。 

62 .1 ك2 أت الات ,لتر 2 5 2 جد 

记 不 请 了 。 

لقد قرأت هذا الكتاب من قبل ولكن 

ذلك ل مذ لذلك y‏ 


أذ كر محتواه تماما 


رمن بعيد 


صم و 


اذا كان عندك ما تقوله فقله مهما 
كلف الأمر ! 


这 件 事 我 去 办 ， 你 一 放心 。 
سأعالم هذا الأمر فلا تكن قلقا بشأنه‎ 
. على الاطلاق‎ 


只 好 zhihão 〈 副 ) 


لا مفر من / لا بد من : 


等 了 半天 他 不 加 E A, 我 一 走 了 。 
لقد انتظرته وقتا طويلا ولكنه لم‎ 
. يرجع لذا لم أجد بدا من الانصراف‎ 
河上 没有 桥 ， 我 们 一 涉 水 过 去 。 
لا ييجد جسر على النهر لذلك ليس‎ 


أمامتا الا أن نخوضه . 


只 见 树木 ， 不 见 森 林 zhi jian shu-| 只 许 州 官 放 火 ， 不 许 百 姓 点 灯 zhi 


xü zhöuguan fang hud, bù xü 

baixing dian dêng 

يسمح لاحكام أن يحرقوا البيوت و لكن يحرم 

(مجاز ) : يحق للحكام أن يتصرؤوا 

كما يحلو لهم ى حين يحرم عامة 
الناس من أية حرية 


只 要 zhiyao 〈 连 ) 
(E ا مواق‎ 
“eh. 
E Js 一 你 


pA A 1 

FMR Ts 

أجل هذا الا ألتافه . 

一 和 你 有 问题 ， 什 么 时 候 问 我 都 可 
以 。 

ا ا و اسالنی 

icf لاس مح‎ i Pr, 


E Lo 


就 知道 机 器 有 


一 供 你 参考 。 


a 
: ببساطة‎ 一 
大 家 都 劝 他 回去 ， 他 一 播 头 ， 不 肯 


mû, ba jian senlin 


يرى شجرة ولا يرى غابة ( مجاز ) : 


ولا يرى الكل 
只 是 zhishi 〈 副 )‏ 


يرى الجزء 


: فقط / فحسب / ليس غير‎ -١| 
我 一 做 了 一 点 儿 应 该 做 的 事 ， 不 值 | 


得 表扬 。 

لقد فعلت فقط ما كان على أن أقوم 
به لذلك لا أستحق rs‏ مطلقا 

我 的 意见 很 不 成 熟 ， 

ان رأيى ليس ناضجا تماما انه فقط 
اعتبارك 


走 。 


لد ذه ألجم يع بالدودة ولک شر 


رأسه بكل بساطة ورفض الانصراف 
ne‏ 


把 功 怒 做 好 。 


هذا المسيأه فلن اف سو ی الذهاب 

. بالطائرة‎ 
HSD zhi zheng zhao xî 

سابق الزمن / استغل كل دقيقة 

ER e> zhi (名 ) يرق‎ zhang) 


ورق / قرطاس 
纸币 zhibi (% (‏ 
أوراق نقدية 
zhi>‏ لطع ( 纸老虎 zhiliohu 《名‏ 
لمر من ورق 
纸上谈兵 zhi shang tan bing‏ 


ds‏ على صفحات الورق / تكتيك حر بی 
على صفحات الورق / استرائيجى نظرى 
纸张 ”zhizhang (名 )‏ 


و 


ورف 


已 
指 zhi ) 5 (>< | 
أصبع‎ 
天 黑 得 伸手 不 见 五 一 。 
كان الظلام شديدا حتى أن المرء لا‎ 


يستطيع أن يرى يده . 


: أشار الى‎ 一 


( 3J ) 


时 针 一 着 三 点 。 

كان عقرب الساعة يشير الى الثالثئة . 

用 手 一 一 
اشار ياصيع الى شىء ما‎ 

؟س x‏ اعتمد: : 

光一 着 他 一 个 人 不 行 ， 要 大 伙 一 起 

TT。 

لا يجوز أن تعتمد عليه وحده بل 
بجب أن تعمل جميعا . 
一‏ قصد | وجه / عنى : 


纸 指 


يستطيع العامل المجرب تشانغ أن 
يعرف ما إذا كانت الآلة تعمل على نحو 

你 一 定 能 学 好 ， 一 你 努力 。‏ 
اننى متأكد من أنك قادر على النجاح 
ق bs‏ ا دمت تذل هدا ى 


شيل ذلك :. 


1398 zhi 


只 有 zhiyou 〈 副 》)‏ 
“Hi”‏ 
E Ri, 我 一 不 去 了 。‏ 
لا توجد تذاكر كافية لذلك لن أذهب . 
نح[ جا نام KEMA FERS J,‏ 
的 了 。‏ 
لقد بيعت كل الأصص الكبيرة من 
ألورود لذلك لم يكن أمامه سوق شراء 
الأصص الصغيرة منها . 
FE, ~e‏ كل قار SI‏ 
كلهم سيسافرون بالقطار وهو الوحيد 
الذى سيذهب بالسفينة . 
社会 主义 能 够 救 中 国 。‏ ~ 
ان الاشتراكية وحدها تستطيع أن تنقذ 
الصين . 


一 1‏ يساوى 


` ) 35 ( 

( يدل على شرط ضرورى ويستتخدم عادة 
| مع ” 才‏ “ و . 

اللا 


| 


~ 农业 发 展 了 ， 
料 和 市 场 。 
فقط بعد تطور الزراعة تطورا كافيا‎ 
Ll يمكن للصناعة‎ 
. وأسواقا كافية‎ 
要 想 今 天 晚上 赶 到 ， 一 坐 飞机 。 
اذا أردت أن تكون هناك فى ألوقت المناسب‎ 


أن تجد مواد 


指 zhi 9 
< ) قاد ( للأور كسترا‎ 一 时 
一 大 合唱 
قاد الجوقة‎ 
《名 ) 
: مرشد / قائد‎ 
L~ 
مرشد ى موقع البناء‎ 
乐队 一 
قائد الأوركسترا‎ 
151196 zhihuibang (名 ) CFR 
gên J 


这 名 话 主要 是 一 他 说 的 。 
انه المقصود أساسا بهذه الكلمات‎ 
BJ zhi; zhi 
指标 zhibiao (名 ) 
هدف‎ 
指出 ”zhicha ( 动 》 
: أشار الى / دل على‎ 
不 对 的 地 方 ， 请 你 一 。 
نرجو أن تشير الى الأخطاء التى‎ 
| . ارتكبناها‎ 
大 会 主席 ~， 会 议 开 得 很 成 功 。 
لقد أشار رئيس الاجتماع الى أن هذا‎ 


指挥 部 zhihuibu (名 )‏ الاجتماع كان ناجحا جدا 
مركز القيادة ) 指导 zhidio ( 动‏ 
指挥 员 zhihuiyuan 《名 )‏ | آرشد / وجه 
قائد 指导 员 zhidioyu&n (名)‏ 
0 020000 6309 هفالنط2 48# مفوض سياسى / مرشد سياسى 
قدم نقدا أو ملاحظة / نصح / أرشد : )1(》) 指点 zhidiin ( 动‏ 
请 多 多 ~。‏ س أرشد : 
师傅 一 我 学 开车 床 。 |‏ 
指令 zhiling (名 )‏ | لقد أرشدنى العامل المجرب الى كيفية 
أمر / توجيه تشغيل المخرطة . 


ed ر‎ | ne 


指明 zhiming ( 动 ) 
أبان / وضح / حدد‎ 
指南 zhinin ) 5 ) 
( الدليل ( كتاب لهداية السياح‎ 
指南 针 27211311211613 (和 名) 
بوصلة‎ 
指日可待 zhi rfi ke dai 
: عما قريب‎ 


这 条 铁路 全 线 电 气 化 已 经 一 了 。 
. فريبا‎ 


哪些 地 方 用 词 不 当 ， 请 给 一 一 。 
أشر من فضلك الى الكلمات التى لم‎ 
Uy Bs bhi تستتخدم‎ 
| . كيف نستخدمها‎ 
指定 zhiding ( 动 ) 
عين | خصص / حدد / سمى‎ 
zhihui ( 3] ( 
: قاد / وجه‎ 一 
他 一 生 一 过 许多 次 有 名 的 战役 。 
لقد قاد خلال حياته حملات عسكرية‎ 


由 


مشهورة . 


指挥 


1400 ”zhi 一 zhi 中 至 


EE zhi sang ma huéi |‏ ع كز 
zhize ( 动 )‏ +539 ( حرفا ) : شتم شجرة الخرنوب مشيرا الى 
وبخ / أنب / اتهم / دحض / لام شجرة التوت (مجاز ) : اتهم اتهاما 
指战员 zhizhanyu&n (名)‏ | غير مباشر (اياك أعنى واسمعی يا 
قائد وجندى / قائد ومقاتل جارة ) 
指使 zhishi (zl ) 指针 zhizhén ) 5 (‏ 
-١‏ عقرب وجه / أوعز / أوصى 
一‏ دليل / هبدأ مرشد ) 指示 zhishi (名‏ 
1E zhizheng 〈 动 )‏ | تعلیم / توجيه : 
صحح ( طريقة مؤدبة لطلب ملاحظات 领导 的 一‏ 
الآخرين حول عمل شخص ما) : | توجيهات من القيادة 
不 妥 之 处 请 ~。‏ 2 
صححوا من فضلكم أى شیء غير مناسب . | / أوعز : 
县 委 一 要 集中 力量 搞 好 夏收 。‏ 


ح د )> 由 zh‏ | أشارت الينا لجئة حزب المحافظة 
اصبع القدم / مقدم القدم أو الحافر | أن تركز قوانا فى الحصاد الصيفى . 


指 手 画 脚 zhi sh5u hud مقأز‎ HIN i” zhi gao qi ying 
مغرور / متغطرس أمر (الآخرين ) باشارات نزقة‎ 
指数 zhishu (名 ) | zhi 
بم دج‎ ¬ 
؟- أس / دليل (ر)‎ E د‎ 20 
指望 zhiwang ) 2١ : حتى / الى‎ 
: |تطلع الى / ترقب / أمل‎ 营业 时 间 自 早 九 时 一 晚 八 时 。 
宪 员 们 都 一 今年 有 个 好 收成 。 ساعات العمل من التاسعة صباحا حتى‎ 
الثامنة مساء . يتطلع أعضاء الكومونة الى تحقيق حصاد‎ 
. وافر فى هذه السنة‎ 长 城 东 起 山海 关 ， 西 一 嘉峪关 ， 全 
《名 ) 长 约 五 干 公里 。 
٠ يبلغ طول السور العظيم نحو خمسة إأيل ي‎ 
很 有 一 Sb آلاف كيلومتر ابتداء من شان‎ 
قوان شرقا حتى جيايوى قوان غربا . | (الوضع ) موح بالأمل‎ 
你 要 的 戏 票 这 星期 没 一 啦 ! CEJ) © 
الأكثر / الأبعد : لا آمل لك فى الحصول على تذكرة‎ 


! 5ح 22235 | لمشاهدة المسرحية هذا الأسبوع‎ © EM Re 
指引 _zhiyin ( 动 ) سأعيد اليك هذا الكتاب يوم الاثنين‎ 


志 zhi 


我 要 出 差 去 ，~ 什 么 时 候 走 ， 还 没 
定 。 


انتى ذاهب بى رحلة عمل آما فيما 
تعلق بموعد السفر > فلم يحدد بعد . 
我 只 知道 他 是 个 著名 的 物理 学 家 ，‏ 
一 了 亿 有 什么 著作 ， 我 就 不 清楚 了 。‏ 
ل أعرف فقط أنه فيزيائى مشهور » 
أما فيما يتعلق بمؤلفاته فأذا لا أعرف 
شيئا عنها . 
( ل ) 
( يتضمن معنى ” الى نطاق معين “ ويستخدم 
فقط فى النفى أو ف استفهام بلاغى ) : 
3-51 كا ,841811 43-16 
的 时 间 也 没有 吧 ;‏ 
اننى متأكد من أنك مشغول جدا ولكن 
لئ آل در انك ل سط ات ب 
3 لكتابة رسالة ٠‏ 
一 点 儿 小 事 ， 一 这 人 么 着 急 吗 ?7‏ 


انه أمر تافه جدا فكيف أقلقك الى 
هذا الحد © 
夏天 刚 过 ， 你 就 穿 上 了 毛 背 心 ， 一‏ 


吗 ?‏ 
لم يمض على رحيل الصيف سوى 
أيام قليلة فهل من الممكن أن يكون 


الج بادا .مهدا لن انلف رديت 
الصدرة ( الفانيلة ) الصوفية ؟ 
六 zhi (名 )O‏ 
一‏ ارادة / عزيمة / هدف : 
KA Fi‏ -- 
ليست عنده القدرة على تحقيق هدفه 
١‏ سجل 
ب 


~ 


© 8 ( 
: على الأكثر‎ 
81-1 ناا‎ -- 1-126 
يدو انهف الثلاثين .هن عن غل الا كثر ب‎ 
我 一 能 跟 你 去 看 看 ， 长 期 住 下 不 


人 行 >‏ 
اننى أستطيع عل الا كثر أن أذهب 
معك الى ذلك المكان للنزهة ولكننى 
لن أستطيع ان أمكث هناك طويلا . 
这 辆 摩托 车 你 一 骑 三 天 ， 下 星期 我‏ 
要 用 。‏ 
تستطيع أن تستخدم هذه الدراجة النارية 
ثلاثة أيام على الأكثر لأننى سأحتاج 
至 高 元 上 zhi gao wû shang‏ 
الأسمى / الأعلى / الأبرز 


zhidue 


至 多 


至 今 ， zhi=jin 
حتى الآن‎ 
至 少 zhishio 〈 副 ) 
这 座 建 筑 物 全 有 五 百年 的 历史 了 。 
الأقل‎ 


文章 写 好 后 一 要 看 两 遍 。‏ 
بعد أن تنتهى من كتابة قطمة ما عليك 
أن تقرأها مرتين على الاقل . 
e 一 托 人 带 封 信‏ 
اذا كنت لا تستطيع ان تزوره شخصيا 
فانك على الاقل تستطيع أن تطلب من 
لبقن ا ل افد ا 

BF zhiyû 2ذ)‎ 

فيما پتعلق بل : 


إل zhi‏ 1402 
نظام عمل ثمانى ساعات یوما سح HE‏ 
制裁 zhicii ( 动 )‏ | سجلات جغرافية محلية 
وضع عقابات على / طبق عقابات على / ) 志气 zhiqi (名‏ 
عاقب / قاطع طموح 
志趣 zhiqu (名 ) 1 制定 zhiding 6) 2 ١‏ 
وضع / رسم / صاع طموح و رغبة ۰ 
志士 zhishi (名 ) 制动器 zhidongqi (名 )‏ 
مكابح ظ أناس ذوو مثل سامية 
志同道合 zhi tong dao hé 制度 zhiddy (和 名)‏ 
نظام مثلهم واحدة ويسيرون على طريق وأحد 
《名 ) ”| 制服 zhif (%4) [ 件 jiany‏ ليك 志向‏ 
بزة أو بذلة رسمية : رغبة / هدف / ما يريد أن يحققه المرء 
一 套 新 一‏ فى المستقبل 
بذلة جديدة ) 志愿 zhiyuan 《名‏ 
他 穿着 一 件 ~~ 上 衣 。‏ أنية / رغبة : 00 ۰ 
انه يلبس جاكيت بذلته الرسمية . 。 诅 国 的 需要 就 是 我 的 一‏ 
( ره ) 制服 zhifh‏ | أن أعمل فى المهنة التى يحتاج 
تغلب على / أخضع / جمح / ذلل : اليها وطنى . 
一 敌人‏ د |8 )2 
هزم العدو يعمل طوعا : 
一 参加 边疆 建设‏ 


石油 工人 一 了 井喷 ， 保 住 了 油井 。 


لقد استطاع عمال النفط أن يسيطروا على تطوع للاشتراك فى البناء الاشترا کی 


انطلاق النفطد بعنف وهكذا أنقذوا 
بئر النفط . 
也 作 “ 制 伏 ”。‏ 
制胜 zhisheng 〈 动 )‏ 
قهر / تغلب / أنتصر 
制图 zhi =tû‏ 


رسم الطبعة الزرقاء ( صورة فوتوغرافية عن 
رسم ميكانيكى أو تصميم معمارى ) 
| رسم خريطة 
制约 zhiyuê >) 2‏ 


فيد 


| 制造 zhizao ( 动 ) 


فى المناطق الحدودية 


zhi 6 2 (‏ رز 制‏ 
صنع / صاغ / خلق / ركب : 


一 版 
أعد رواسم الطبع‎ 
- 
دبغ جلودا‎ 
一 药 
ركب الأدوية‎ 
(A90 
: نظام‎ 
八 小 时 工作 ~ 


质 治 zhi 1403 


-١‏ الكتلة (فز) 
一 Y‏ نوعية : 
产品 的 一 很 好 。‏ 
المتتجات جيدة جدأ 
提高 教学 一‏ 


نوعيات 


رفع المستوى التعليمى 
质问 zhiwen ( 2 (‏ 
استفهم / فال 
质子 zhizi (名 )‏ 
بروتون / الأويل ( جسيم يحمل وحدة 
من الكهربائية الموجبة ويشكل جزءا 
من ألذرة ) 
ves‏ 
zhi ( 动 )‏ لم 
一‏ | 1 حكم / ساس : 


一 国 
حكم ألدولة‎ 
: ؟- روض / سيطر‎ 
سم‎ 17 
مشروع ترويض النهر الأصفر‎ 
: عالج‎ ۴ 
他 的 病 还 能 一 好 吗 ? 
هل هناك أى أمل فى علاجه ؟‎ 
) أباد (الحشرات المؤذية‎ -is 
~ ا‎ 
治安 zhian )  ( 
الأمن العام‎ 
治本 zhi= ben 
) معالجة جذرية ( على العكس من 7غ4“‎ 
治标 zhi = biao 


) “治本” معالجة سطحية ( على العكس‎ 
RRA zhi bing ناز‎ rén 


-١‏ صنم / أنتج 
一 拖拉 机‏ 
انتاج الجرارات 
一 出 新 型 小 轿车‏ 
انتاج طراز جديد من السيارات الصغيرة 
一‏ خلق : 
一 分 发‏ 
خلق انشقاقا 
一 紧张 局 势‏ 
خلق وضعا متوترا 
一 谣言‏ 
روج الاشاعات 
人 制止 zhizhi ( 2 (‏ 
وقف / أوقف / ردع / منع 
人 制作 zhizuo ( 2 ١‏ 
Eve‏ 


质 (RR) zhi (名 ) 
: طبيعة / صفة‎ 一 
不 同 的 事物 有 不 同 的 一 。 
الأشياه المختلفة مختلفة فى طبيعتها‎ 
由 量 的 变化 到 一 的 变化 
تغيير من الكم الى الكيف‎ 
: لوعية‎ 一 
نان له لل ل ماكر(‎ 3[ 2 
质变 zhibian (名 ) 
تغيرات نوعية‎ 
质地 zhidi (名 ) 
: صفة مميزة / جودة / نوعية‎ 
一 坚韧 
نوعية قوية صلبة‎ 
一 优良 
نوعية ممتازة جدا‎ 


质量 zhiliang )  ( 


1404 zh HERE 


قدم تحيات حارة افا الى واا الي ا ا 
此 一 敬礼‏ | المرء فقط من أجل مساعدته 
مع فائق الاحترام 》 治理 zhii ( 动‏ 
٣‏ أدى الى : i‏ أدار / حكم / ساس : 
一 国家 学 太一 用‏ 
الدراسة هن أجل استخدام المعرفة ادارة الدولة 
一 ?1 致词 zhi=ci‏ روض / ذلل / حل / أصلح : 
ألقى كلمة ماسم 
致敬 zhijing 〈 动 )‏ | تحويل الجبال الجرداء 
حيا / سلم / رحب 海河‏ ~ 
动 )‏ 〈《 الط 致力‏ | ترويض نهر هايخه 
عكف على / تفرغ ل / قصر جهده على ) 治疗 zhiliio 《〈 动‏ 
ple BE zhiming (3)‏ 
مميت / قاتل / حاسم / قاصم ( 治丧 ”zhising ( 3Jj‏ 


致使 zhishi ( 动 )‏ أقام بالترتيبات الجنائرية 

سبب / أدى الى / أفضى الى (نتائج êl zhi=shan‏ 

غير مرغوب فيها ويستخدم فى اللغة |أصلح / حول / ذلل (الجبال) 
المكتوبة عادة ) mR Ths‏ 
由 于 调拨 不 当 ， 一 物资 积压 。‏ 
| 
ااا el dls‏ 
连日 暴雨 ， 一 水 位 猛 涨 。‏ 


تر وريض النهر 
治 外 法 权 zhiwaifiqu&n (ZZ )‏ 
امتيازات لخاصة ا ف بلد من غير 


أن يخضعوا لقوانيئه 


لقد أدى هطول الأمطار الغزيرة لعدة ظ FE zhi‏ 
أيام متلاحقة الى ارتفاع منسوب المياه . ) 极 覆 ”zhiga (名‏ 
致谢 zhixie ( 动 )‏ 14 غل 
قدم الشكر الى PX pi‏ 
zhi 去‏ 
i e E AD‏ 
بعث بتحياته الى / أهدى تحياته الى / | f‏ عم : 
RI]‏ ~ 


قدم تحياته الى 


بعث ببرقية تعزية 
一 欢迎 词 RK zhi‏ 

و02 ٠ 秩序 zhixu‏ ألقى كلمة ترحيب 
لام / أمن | ام 


E ك2‎ zhi—zhöng 5 


سس ل ےل EO‏ 


ا ا نهدا وا عليه وا ١‏ 
PS > ©: ( 22 |‏ 


ka RN‏ ألقى 
对 这 种 恶意 攻击 ， 绝 不 能 一 。‏ | 5 
اننا لا نستطيع أن نتجاهل ببساطة هذا zh‏ 25 
الهجوم الخبيث . 窒息 zhixi ) 2١‏ 
置身 zhishen 〈 动 )‏ | 
وضع اسه ف : 
zhi 《名 ) ~~ Wk‏ 1 
HRH zhihui (和 名) 一 于 群众 之 中‏ 
وضع نفسه وسط الجماهير حكمة / معرفة 
智力 zhii ) 5 ( BEF zhiyh ) 0‏ 
و ضع :5 | موهبة .| 3 كاء 
智谋 zhimgou ) 7 ( 一 通风 阴凉 处‏ 
و ضع شيئا ما فى مكان بارد ذى تهوية أفطنة / دهاء 
جبدة ) BEY zhiqu (3J‏ 
置之不理 zhi zhi bû li‏ ل عه ۴ فأقه دحيلة ودهاء 
تجاهل / أصم أذنيه ) 智育 zhiyu (名‏ 
置 之 度 外 zhi zhi du wai‏ ا تدريب عقلى / تثقيف عقلى 
لا يهتم أبدا ب / لا يبالى / لم يدخله E jh a‏ 
ف اعشباره أ > | 
一 8 |‏ وضع / وضع جالبا 
漠然 一 之 。 zhong‏ 
-١‏ وسط / مركز : ا 
一 几 件 家 具 位 置 届 一 。‏ 
es‏ 2 ا اشترى بعض الآثاث 
一‏ اختصار ” “中 国‏ غالبا مقابل 一 装‏ 
“外 国 ”‏ شراء الملايس 
置办 zhiban ) 2 ( 闻名 一 外‏ 
معروف ف الصين وخارجها اشترى 
一‏ / وسط / بين : ( Ri zhihuan (3J‏ 


REME zhi ruo wing wén . ف البيت‎ 


ا م 


عط سه 


Zhonggu0 0‏ 555 5 8ر8 د 


Zhiyuanjün 
متطوعو الشعب الصينى‎ 
中 和 ”zhongh6 (3J ( 
تعادل‎ 
中 华 民 族 Zhonghua Minzu 
الأمة الصينية‎ 
中 华人 民 共 和 国 Zhonghu 和 a Rénmin 
Gonghéguo 
جمهورية الصين الشعبية‎ 
《 形 ) 
الدرحة الوسطى‎ 
中 坚 zhongjian ) 5 ( 
عمود / دعامة / قائمة‎ 
中 间 zhöngjiãn (名 ) 
: مركز / وسط‎ 一 
院子 一 是 一 棵 核桃 树 。 


Jo 分‏ ل > 3 جوز 2 و سط الفذاء 


中 级 ”zhongji 


: ؟- بين / ضمن‎ 
我 们 凡 个 人 ~ 一， 小 李 最 高 。 
شياو لى أطول واحد بيئنا‎ 
فى مجرى كذا‎ ۴ 
从 一 个 普通 战士 成 长 为 一 个 优秀 指 
挥 员 ， 一 不 知 要 经 受 多 少 考验 。 
ان مجرى التطور من جندى عادى‎ 
الى قائد بارز يقتضى المرور بمحن‎ 
. لا حصر لها‎ 
: بين‎ ~٤ 
地 球 运 行 到 太阳 和 月 亮 一 ， 就 发 生 
月 食 。 
يخ الس‎ SV .kg 
والقمر يحدث الخسوف‎ 
中 间 派 ”zhongjianpai (名 ) 


1406 zhong 中 


ب 
ف قلبه 
上 一‏ 
فى الجبال 
4- قيد كنا / خلال / فى أثناء 
发 展 一 国家‏ 
الدولة النامية 
研究 一 的 问题‏ 
مشكلات قيد الدراسة 
在 干 一 学‏ 
تعلم فى أثناء العمل . 
另 见 Zhong‏ 
pik zhongb5 (名 )‏ 


中 餐 zhongcin (名 ) 


中 草药 zhongcioyao (名 ) 
中 等 zhongdéng ( 形 ) 

درجة متوسطة 
中 点 zhongdiin (名 )‏ 


نقطة الوسط / منتصف (ر) 
pf zhongduan 《〈 动 )‏ 
توقف / قطع 

fF, zhonggi (名 ) 
القرون الوسطى / العصور القديمة الوسطى‎ 
中 国 工 农 红 军 Zhonggu06 Göng 
Nong Héngjün 
الجيش الأحمر الصينى للعمال والفلاحين‎ 
中 国共 产 党 Zhonggu6 Gongchin- 
ding 

eal او‎ ed 
中 国人 民 解 放 军 Zhonggu6 Rénmin 
Jiefangian 


جيش التحرير الشعبى الصينى 


中 zh6ng 140? 


( 动 ) | 中 西医 结合 zhong xi yi jiéhé 


دمج الطب التقليدى الصينى فى الطب الغربى 

中 线 zhi sxian (名 )‏ 
-١‏ المستقيم المتوسط (فى المثلث) 
(By‏ 
۴- خط المركز )3 السلة أو 
كرة الطائرة ) 
۴ خط الوسط (ى كرة القدم ) 

中 心 zhongxin ) ب‎ ( 
: وسط / قلب‎ ¬ 

湖 一 有 个 亭子 。 

توجد مقصورة ى وسط البحيرة 

天 安 门 位 于 北京 的 ~。‏ 
تقع بوابة تيان أن من ف قلب بكين . 
؟- قلب / صميم / جوهر ( أمر ما ) : 


一 环节 
حلقة رئيسية‎ 
一 任务 
مهمة أساسية‎ 
قلب / مركز ( للمدن أوالاقاليم‎ -# 
: ) أو المنظمات‎ 
政治 ~ 
مرکز سياسى‎ 
文化 ~ 
مركز ثقاق‎ 
中 心 语 zhongxinyi (# ) 
(J) كلمة مقيدة‎ 


中 立 zhongli 
حايد‎ 
中 立国 ”zhongligu6 (名 ) 
دولة محايدة‎ 
中 立 化 “zhonglihua ( Zl ) 
حيد / جعله محايدا‎ 
ch gpa 8# zhonglin Dizhu 
دعامة أساسية | ر کزة أساسية‎ 
中 年 zh6ngnian (%4 ( 
كهولة / خريف العمر‎ 
中 农 zhongn6ng ) 5 ١ 
فلاحون متوسطون‎ 
中 篇 小 说 ”zhongpian xiioshu6 
رواية / أقصوصة طويلة‎ 
中 秋 节 ”Zhongqioji (名 ) 
中 山 装 ”zhongshainzhuang (名 ) 
بذلة صون يات صن‎ 
中 世纪 zhongshiji (各) 
العصور الوسطى / القرون الوسطى‎ 
中 式 zhongshi (¥ ) 


WT 
لد‎ 


صینی الشكل 

一 服装 
حلة صينية الشكل‎ 

一 家 具 
أثاث صينى الشكل‎ 


中 枢 zhöngshû (名 ) 


中 型 zhongxing (¥ )‏ حور 


متوسط الحجم 


中 途 zhongtu (名 ) 


中 性 zhongxing (名 )‏ | منتصف الطريق 


صفة محايدة / حياد 
[所 0‏ ( 5 ) 


人 


中 文 Zhongw6n (名 ) 


中 学 ”zhongxue‏ اللغة الصينية 


中 午 zhongwu (名 ) 


zhongxun )  (‏ ©#ص | الظهر 


CU 


THI 


一 一 


يرضى 
مضر جدا ) 中 央 zhongyang (名‏ 
中原 zhongyuan )  (‏ |- قلب ظ 
وشط. nal es a‏ الأ 。 花园 一 有 一 个 喷水池‏ 
zh6ngzi (名 )‏ عط | تقع فى وسط الحديقة نافورة 
النيوتر ون ( دقيقة أولية متعادلة ذات كتلة |« السلطات المركزية 
تعادل كتلة البروتون تقر يبا ) عدم 
mw‏ د قا الأجهزة المركزية 
中 国共 产 党 的 各 级 组 织 都 必须 服从 | e zhong Cé)‏ 
مخلص 。 一 的 领导‏ 
a sv 《名 )‏ 2 الس 
أخلاص 1 المختلفة المستويات خاضعة لقيادة 
BIR zhöngchéng ( 形 )‏ نالرت أل ك ة 
مخلص / صادق 中 央 集 权 zhongyang jiquén‏ 
为 人 要 一 老实 。‏ نظام المركزية / المركزية 
حت أن يكون المرء مخلصا صادقا 中 上 央 委 员 zhongyang weiyuan‏ 
فى تعامله مع الآخرين . عضو الاجنة المركزية 
Hk AS ”zhongyang wéiyuanhui| 对 人 民事 业 无 限 ~‏ 
أنه مخلص تماما للقضية الشعبية . اللجئة المركزية 
中 药 zhöngyao (名 ) 人 民 教 师 应 该 ~ 于 人 民 的 教育 事‏ 
ولد الدواء التقليدى الصينى 
يجب أن يكون المعلم مخلصا لقضية ) 中 时 。 zhongye (名‏ 
التعليم الشعبية . الفترة الوسطى (لأسرة حاكمة أو قرن 
忠告 zhGnggao )  (‏ | مثلا ) 
نصيحة : ) zhongyi (名‏ عاط 
-١| 这 是 对 你 的 一 。‏ طبيب من مدرسة الطب التقليدى 
هذه نصيحة مخلصة وهى من أجل الصينى 
مصلحتك 一 了‏ علم الطب التقليدى الصينى 
中 游 zhongy6u (名 ) ( 动 )‏ 
نصح / وعظ : -١‏ المجرى الأوسط (لنهر ما) 
ب 长 江 一‏ 
المع عر ارات و المجرى الأوسط لنهر اليانغتسى 


忠实 zhongshi (¥)‏ 
-١‏ أمين / وى / مخلص / صادق : 


: عادى / متوسط‎ 一 Y 
سم‎ 1 Fe 


o‏ معاد لج مساج grey 和 和‏ سسسب عب ب سروس موا a‏ جو جب a‏ سوه Sep‏ مدا 


终 


zhong 1409 


مهما كانت التقنية معقدة فان باستطاعتك 
أن تتقنها فى نهاية 
تعمل بجد واجتهاد . 
同 “ 究 竞 ” jivjing CF) 一‏ : 

事实 一 是 事实 ， 谁 也 否定 不 了 。 
الحقيقة ھی الحقيقة » ولا يستطيع احد‎ 
. أن ينكرها‎ 


0ك 


الأمر ما دمت 


终结 zhongjiê ( 动 》 
انتھی‎ 
终究 zhongjiû ) ا8‎ ) 
同 “ 终 归 ? 
终了 zhongiliio 〈 动 ) 
انتهى / أنجز‎ 
终年 ظقتمعممطاح‎ (%4 ١١ 
: طوال السئة‎ 一 1 
山顶 积 雪 一 不 化 。 


تظل الثلوج على قمم الجبال طوال 


اة دون أن ذو ر 


3 ہہ 
يعمل بجد واجتهاد طوال السنة 
»امات (عن سن كذا) 

一 七 十 九 岁 
مات عن سن ۷۹ سله‎ 
终日 ”zhongri (名 ) 


طوال اليوم / من الصباح الى المساء 


终身 zhongshen (名 ) 
: طوال حياته / طيلة حياته‎ 
一 的 事业 
قضية الحياة كلها‎ 
一 总 统 
رئيس مدى الحياة‎ 
终生 zhongsheng (名 ) 


طيلة ااحياة / طيلة العمر / طوال الحمر : 
奋斗 ~‏ 


一 -一 -一 一 -> 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 一 


一 的 朋友 


أصدقاه مخلصون 
-٣‏ واثق / مفعم بالثقة ‏ : 
一 地 记录 下 来‏ 
سجل بأمائة واخلاص 
忠心 zhongxin 《名 )‏ 


اخلاص / ولاء / تفان 
zhongxin 8‏ 
مخلص ا j‏ الحدود 


| رعد 
وآمانة 


Bri RK EK 
باخلاص‎ / 


HEH zhongyan ni ër 
الحق مر ولكنه نافع / النصيحة تزعج‎ 
الآذان‎ 
忠于 zhongyu (Ca ) 
和 二 
一 祖国 
أخلص أوطنه‎ 
一 人 民 


终 دعي‎ 


《名 (>< 


zhong 
نهاية‎ 
自 始 至 一 
من البداية حتى النهاية‎ 
( ij ) ش‎ 
فى آخر الأمر / عاجلا أم آجلا / عل‎ 
أية حال‎ 

一 将 胜利 

سننتصر عاحلا أم se‏ 
(名 )‏ 210250138 
نهاية / تخم / حد 
CEJ) (1)‏ 


١‏ أخيرا / فى آخر الأمر 


终点 


终归 zhonggil 


会 掌握 的 。 


قرع الجرس 
رن الجرس 


٣‏ الساعة 
۳ الوقت ( مقاسا بالساعات والدقائق ) : 
رار 


~Ê Fe 


الساعة الثامنة 
十 分 ~‏ 
عشر دقائق 
zhöngbiã” (和 名)‏ 
اليد ) 
زغ8 [个‏ 


ساعة 


zhongtou 


(名 ) 


zhong 


FF دس‎ zhong ) 2 ( 


تورم 
zhongliu‏ 


《名 ) 


ورم 


种 ري‎ Zhong (%4 ١ 


一‏ بذر 
白菜 一‏ 
بذور الملفوف 
mw‏ 
بذر الحبوب 
一 Y‏ سلالة / عرق : 
黄 一 人‏ 
العرق الآسيوى 
2 
نوع . 
两 一 情况‏ 


$h 


钟头 


肿瘤 


قرط يق zhong 一 zh6ng‏ 1410 
ناضل طوال حياته 


一 一 一 一 


一 难忘 
لا ينسى طيلة الحياة‎ 
终于 zhongyu ) 8! ( 
: أخيرا / ف آخر الأمر‎ 
经 过 几 个 月 的 紧张 劳动 这 出 戏 一 
排演 出 来 了 。 
بعد العمل‎ 


المجد الذى استغرق بضعة 
أشهر أصبحت هذه 


المسرحية أخيرا 
جاهزة للعرض . 
她 期待 很久 的 这 个 宝贵 时 好， 一 来‏ 
到 了 。‏ 
لمد حاء أخيرا الموعد الثمين الذى 
انتظرته مدة طويلة . 


由 于 身体 的 原因 ， 他 想 当 飞 行 员 的 | 


愿望 一 没 能 实现 。‏ 
وأخيرا لم تتحقق أمنيته ايكون طيارا 
لأسباب صحية . 


( رك ) 终止 zhongzhi‏ 
أوقف / أنهى / كف / تقفت | 
انقطع عن 
zhong‏ 1 
Ri zhongxin ) 20‏ 
قلبى / مخلص / صادر من القلب : 
表示 一 的 感谢‏ 
عبر عن شكره القلبى 
一 祝贺‏ 
一 拥护‏ 


钟 ) #i ) zhong (名 )[ 座 Zu0) 
چرس‎ - 1 


سق 


zhong 
تسمم كيميائى‎ 


中 众 1411 


食物 一 
تسمم بالطعام‎ 
خلا‎ zhöngkën (3#) 
وق ا ا ىد نت‎ 
) الموضوع ( لملاحظات أو كتابة‎ 
他 的 意见 很 一 。 
2 y2 لقد أصاب .أيه صميم‎ 
他 在 讨论 会 上 提出 的 几 个 问题 都 十 
分 一 。 
لقد أصابت الأسئلة التى طرحها فى‎ 
أثذاء المناقشة صميم الموضو ع تماما‎ 


中 伤 ”zhongshang 〈 动 )‏ 
افترى على / قذف / شوه سمعة انسان 
ما 
pH zhong= shu‏ 
رو الق 
PR e 5 zhong (¥ ) <48>‏ 
كثير / وافر 
众多 zhongdu6 (Fé )‏ 
كثير ( للبشر فقط ) 
KHE zhong pan qin li‏ 
عارضته الجماهير وانفض أتياعه من 
حوله 


众人 拾 柴 火焰 高 
huoyan gao 
) كل واحد الحطب فيها (مجاز‎ 
كلما أصبح عدد الئاس | کثر ازدادت‎ 
القوة أكثر‎ 
众 天 之 的 shi zhi 41 
| 众说 纷 经 zhong thu ماحم‎ 


zhongrén shi chai 


好 几 一 花 布 
أنواع كثيرة من القماش المطبوع‎ 
- 
ثلاثة ألوان مختلفة‎ 
作 了 一 一 努力 
بذل جهودا متنوعة‎ 
另 见 zhong 
种 类 zhonglei (名 ) 
/ نوع / طبقة / درجة / رتبة / فئة‎ 
طائفة‎ 
种 子 zhongzi (名 ) 
بذر‎ 
种 族 zhöngzû (%4 ( 
zhöongzüûu qishi 
zhongzuzhiyi (%4 ( 
العنصرية / العرقية‎ 
Zhong 


中 zhong (3J ) 
أصاب / وافق / ناسب‎ -١ 


种 族 野 视 


种 族 主 义 


-- 
وافق رغيته‎ 
im 922 
اغات كيد ا‎ 
: عانى / وقع‎ 一 
一 弹 
一 了 坏人 的 奸 计 
وقع ف حبائل أنذال غادرين‎ 
另 见 zhöng 
دق‎ 4 zhong= dû 
e 
药物 一 


ان اعتبار الرجل أرفع مقاما من المرأة 
فكرة اقطاعية . 
写 文章 不 能 只 一 形式 ， 而 不 一 内‏ 


بالمضمون . 
另 见 chong‏ 
重兵 zhongbing (名 )‏ 
جيش جرار 
重大 zhongda (3é)‏ 
خطير / جسيم / فادح / مهم 
重担 zhongdan (名 )‏ 
عبء ثقيل / مسؤولية ثقيلة 
重地 ”zhongdi (名 )‏ 
موقع مهم / مكان حساس 
重点 zhongdiin (名 ) 1‏ 
一‏ نقطة مهمة / نقطة رئيسية 
一‏ نقطة ثقل ( رافعة ما ) 
重读 ”zhongdu 〈 动 )‏ 
نطق مع التشديد / لفظ مع التشديد 
重工 业 zhonggongye (名 )‏ 
صناعة ثقيلة 
zhonghu6 (名 )‏ 18:5 
عمل شاق 
重力 ”zhongli (名)‏ 


الجاذبية الأرضية ( فز ) 


重量 ”zhongliang (%4 (‏ 
ثقل | وزن 
重任 zhongren ( % (‏ 
مهمة ذات مغزى عظيم / مهمة رئيسية 
( رك ( 重视 zhongshi‏ 
أشتى ب 


١ 


| 
Eo zhongxin (名 ) 


1412 zhong fê 


اراء مختلفة كثيرة 


众所周知 zhong كلاه‎ zhou zhi 
“كي هو معروفا للجميع / معروف‎ 
الجميع‎ 
众志成城 ”zhong zhi chéng chéng 
4 الجماهير الموحدة‎ 


( مجاز ) : الوحدة قوة 


i 


重 


: ثقيل‎ -١ 
这 包 大 米 有 五 十 公开 一 。 
وزن كيس الأرز هذا خمسون كيلوغراما.‎ 
ثقيل‎ -٣ 
. الصندوق ثقيل جدا‎ 
: خطير‎ «+ 


جرحه خطير . 


Zhong 


( 形 ) 


灾情 不 一 。 

ان الأضرار ال سببتها الكارثة لست 
4- أكثر من 
أو القوة .. 


الحجم العادى أو المقدار 
1 الخ : 
任务 一‏ 
他 担负 最 一 的 工作 。‏ 
لفد ڈول أصعب الأعمال ٠.‏ 
一 9‏ مهم 
友谊 一 于 比分 。‏ 
الصداقة أكثر أهمية من النقاط القياسية 
)3 المباريات ( 
١‏ 20 


Se‏ 112 اتح عد E‏ سم 


种 舟 周 ”zhong 一 zhou 3 


we: ee rag 


ا س س ہے a‏ 


زرع الأزهار ~ مركز الثقل (فز) : 
物体 的 一 另 见 “zhong‏ 
种 地 zhong=di‏ | مركز ثقل شىء ما 
القيام بالأعمال الزراعية ؟- مرکز (ر) 
' نال Fi ”zhoneg=‏ ۴ النقطة الرئيسية 
تطعيم بالجدرى ( التطعيم بفيروس الجدرى 问题 的 一‏ 
كوسيلة الحصول على مناعة ضد مرض النقطة الأساسية لهذه المشكلة 
الجدرى ) ظ ~ 工作 的‏ 
也 作 “FE” ¢‏ نقاط العمل المهمة 
重型 zhongxing (3é) 种 瓜 得 瓜 ， 种 豆 得 豆 ”zhong gua‏ 


de gua，zhong dou de dou 
من زرع البطيخ حصل على البطيخ ومن‎ 
زرع فول الصويا جنى فول الصويا‎ 


كبير الحجم / ثقيل (لآلة أو سلاح 


ما مثلا ) 


RX zhongyao ( 形 ) | 
مهم / حيوى | رئيسى / أساسى‎ a مجاز ( من ززع‎ ( 
重音 ”zhongyin ) 5 ) 种 植 zhongzhi 〈 动 ) 
زدع تشديد اللفظ / تشديد النطق‎ 
重用 zhongyong ( 3J ) zhou 


1 وضع ا ا رق منصب مهم 
zhongyu Taishan FF zhou (名 )‏ بل د 2 
أثقل من جبل تايشان ( جبل صينى شهير 
zhou ) )‏ ا قا اندوع ).عجار ) 


سفينة / قارب 


أسبوع ذو مغزی كبير : 
ا 。 死 有 一 ， 有 轻 于 鸿毛‏ 
سوم العا ان وقعم الموت قد يكون أثقل من 
ب تايشان » وقد يكون أخف من الريش. 
الأسبوع القادم / ان موت المرء يمكن أن يكون ذا 
ٍ 8 مغزى كبير أو دون أى مغزى على 
نهاية الاسبوع الاطلاق . 
学 期 考试 要 用 一 一 时 间 。‏ 
ستستمر امتحانات هذا الفصل أسبوعا ) 种 ‘FÊ > zhong CZ}‏ 
0( ) إزرع / غرس 
一‏ تام / كامل : 一 树‏ 
招待 不 ~‏ | غرس الأشجار 
لم تكن الضيافة فى أكملها 7~ 


تكرار الحدوث فى 
)2 
ان رات انر 
RAF zheuweEl (名 )‏ 
محيط / حول / جانب : 
广场 一 新 种 了 不 少 树 。‏ 
اقد غرست أشجار كثيرة حول الساحة . 
关心 一 的 群众‏ 
الذين يحيطون بك 
注意 一 的 情况‏ 
اهتم بما يجرى حولك 
zhouxiang 6 735 (‏ 
مفصل / كامل 
0[ 2 
-١‏ عامل / عالج : 


لف ودار حتى النهاية 

؟- اختلط بالناس الآخرين 
zhouyou ( 动 )‏ 

طاف / تجول / جال / ساح 
Mî zhouzhe 《名 )‏ 

التواءات وعقد 
( زه 2 
داول ( ob‏ المال ) 


) نظامية‎ 
周岁 


فترات 
Zhousui‏ 


اعتن بالتاس 


周详 


zhouxuan 


周旋 


一 到 底 


周游 


zhouzhuan 


周转 


洲 | zhou (名 ) 
: قارة‎ 
地 球 上 有 七 大 ~。 
. ف الكرة الأرضية سيم قارات‎ 
洲际 导弹 zhouji diodan 
صاروخ عابر للقارات‎ 


1 zhou 〈 名 》 
ثريد / عصيدة‎ 


计划 不 一 
Gy: هذه الخطة ات ناماه‎ 
: عام / كل‎ a | 
喝酒 以 后 一 身 发 热 。 
بعد أن شربت بعض‎ 


بالحرارة 


دورة 
سح م NR‏ 
دارت حول الكرة الارضية دورة 
م سح ED) RIY‏ 


دار اللاعبون حول الملعب دورة 
周报 zh6ubao (名 )‏ 
مجلة أو صحيفة أسبوعية 
周 长 ”zhouching ) 5 (‏ 
طول المحيط / محيط 
周到 zh6udao ) 35 ١‏ 
كامل 
周而复始 zhou ér fù shi‏ 
دار دورة كاملة 
( ب ) 周刊 zhoukan‏ 
مجلة أسبوعية 
周蜜 zhoumi (¥)‏ 
محكم / حذر / محتاط / محترس / 
متيقظ / محترز 
周年 zh6uni&n (名)‏ 
ذكرى سنوية 
周期 zh6uqi (名 )‏ 


دورة / جولة / فترة 


91135 zhouqibiao 〈 名 ) 
الجدول الدورى‎ 
周期 性 ”zhouqixing 〈 名 ) 


الدورية / كون الشىء دو ریا ( قزعة الى 


HAIFA zhéu—zhû 5 


Zhou اللعنة على‎ 
轴 ) 4 zhou (名 ) 12 دجب‎ zhou (%4 » 
: محور العجلة أو الدولاب‎ 一 نهار‎ 
自行 车 的 中 一 出 了 毛病 。 RB zhouye (#4) 
نهار وليل لقد أصيب محور الدراجة الأوسط‎ 


A > 5 zhou ( 动 )‏ ا 
تجعد / تفضن ( الحاجب ) اح ا 0 نا ون 


: ملف الخيوط‎ | 皱纹 zhouwén >)  ( 


5 تجعيد / غضن رك‎ 
ب الخيوط‎ 
Ej ~ 又 رو‎ zhu (¥ ) <3> 
لوحة على شكل اللفيفة‎ Se dt 
2 一 变 。 
) تغير مفاجىء فى الوضع .| ( للأشياء الدائرية ذات المحور‎ 
一 心 线 又 然 zhourin ( 副 ) 
فجأة / بغتة ( أحيانا ”إوزج/##ة» ): | مكب الخيوط‎ 
一 ~ 画 气温 一 下 降 。 
لوحة على شكل اللفيفة‎ | 
轴承 zh6uchéng (名 ) 一 闻 狂 风 大 作 。 
轴 心 ”zhouxin (名 ) she 
0 朱 zhu 
zhou 朱红 zhühéng (3¥) 
肘 za 《名 ) لون قرمزى‎ 
مرفق‎ 珠 zh ) 25 
zhou 次 وح‎ 
J : ر( ارہ ع شىء كاللؤلقة‎ 一 
JL تاغطع‎ (aj) ت‎ ] 
قطرات الندى ا‎ 
(名 ) 5-5 
سباب / لعنة‎ 


قطرات الدمع 
CD 珠算 2151181 (名 )‏ ل ا 


بم س س ا اي يس ع سه OO‏ 


1416 zhü—zhû 1: 2 
珠子 zhuzi (名 ) CW ke] 


-A eels zhu 《 ) [3K tu) 
لؤلؤة / خرزة‎ 1 | 名 ) [ 头 
Sy 
株 zhü (Ê) 猪肉 “zhirou )  ( 
: ) لحم خنزير ( للأشجار‎ 
نيه‎ WR zhü 
شجرتا صفصاف‎ Ll 
#k 4# HEHE zha si mã ji 
株连 zhalian 9 下 شیو الک ت وآثار سراف الل‎ 
تورط / تورط 3 قضية اجرامية‎ 


1 25 zha zhu 
F#x zhah$Su ) 5 ( 
أمراء أقطاعيون‎ PT zhi 6) (> 
诸如 zhürû 〈 动 ) الخيزران / اليامبو‎ 
مثل (عادة ى اللغة المكتوبة »> يستخدم‎ +482 zhiigan (名 ) [ 根 gén) 
عود من الخيز ران قبل سرد الأمغال الموضحة للدلالة عل‎ 
Coty he وجود أكثر فق‎ | 434 zhusin (名 ) 
她 很 喜欢 中 国 古 典 文学 ， 一 唐诗 、 | نبعات الخيزران الفتية‎ 
XR EF PBP Lo 竹子 zhuzl (名 ) 
اسي الكادسكى‎ dl ea ورك امير‎ 
“ذلك الي قل شن اس كانه وأشرة‎ 4 
ل ا ل‎ zhû >) زر‎ © 
تلطع عمل عر‎ rû ci lei ~ 出 门 外 
Re | 
~, FFE 权 举 。 逐步 zhübù ( El ) 


خطوة بعد خطوة / تدريجيا 


ذ کرها 1 


一 解决 

这 些小 学 生 经 常 帮 生 产 队 积 肥 ,， 忽 يذل ا ا ر‎ 
草 ， 一 的 好 事 他 们 还 做 过 很 多 。 工作 正在 一 开展 。 

يتقدم عملنا تدريجيا . ا La‏ ر الانتاج بانتظام 
逐个 zhuge ( 5 2‏ ف هم الاسمدة وازالة الأعشاب الضارة 3 

Mia‏ ادا وهم يقومون غالبا بمثل هذه الأعمال 

对 有 困难 的 学 生 ， 教 师 一 进行 辅‏ الجيدة 

诸位 zhiwei (f) 导 。 

يقدم المدرسون ارشادات وتوجيهات |( صيغة مؤدبة لمخاطبة جماعة من الناس ) 


主 zhu 1417 


一 一 一 


۴~ رئيسى : الطلاب الذين Ss‏ صعوبات فى 
这 个 地 区 的 牧民 以 肉食 为 一 。‏ | دراساتهم واحدا واحدا . 


ان اللحم هو الطعام الرئيسى للرعاة فى 》 逐渐 zhujian ( 副‏ 
هذه المنطقة . تدريحيا : 
E ê (EJ) 人‏ م 
دافع / أيد / دعا الى : يتطور الأمر تدريجيا 
天 气 一 变 暖 。 力 一 改革‏ 
دعا بشدة الى الاصلاح الجو يميل الى الدئفء تدريجيا . 
逐年 ”zhuniin 〈 副 》 主办 zhüban (EJ)‏ 
قام ب / أشرف على / تكفل ب / تبنى إعاما بعد عام / سنة فسنة : 
产量 一 上 升 。 主编 zhiibiin (名 )‏ 
كن اين .+ تزاداد كمية الانتاج عاما بعد عام . 


يزداد الموظفون والعاملون عاما يعد عام . 
逐一 zhuyi 〈 副 )‏ 
/ أعد كتابات الآ a‏ واحدة اثر واحدة / راخدا قوسد 
ابات حرین للم : 
报告 人 对 这 些 问题 一 作 了 说 明 。 ee 5‏ 
那 本 诗集 由 他 ~。‏ | لقد شرح المتحدث هذه المسائل واحدة 
لقد حرر تلك | لمنتخبات الآدبية 


رئيس تحرير صحيقة 


اثر أ: 
和‏ لر حر ی 。 
逐 字 逐 句 zha zi zht jù‏ 
主持 zhiichf 〈 动 )‏ | كلمة كلمة / كلمة فكلمة / حرفيا 
-١‏ ترأس / أدار / أشرف على : zhi‏ 
会 议‏ ~ ( | 
ترأس الجلسة 十 zhh (名 )O‏ 
一 日 常 工作‏ أ صاحب / مالك / سد / مول 
أدار الأعمال اليومية س 
۴ دعا وتمسك ب : صاحب البيت 
物 归 原 一 一 正义‏ 
تمسك بالعدالة آل ال ما : 
一 主 次 zhuci (名 )‏ مضيف (على العكس من «#» 
رئيسى وثانوى ( لشأن مأ مثلا ) أي «PE»‏ ( 1 
一 队 ， 以 五 比 二 取胜 。 主导 zhudiao (¥)‏ 


A‏ قادئ. ‏ ( مسيطن “1 مهم : لقد فاز الفريق المضيف بخمسة أهداف 
一 思想‏ مقابل هدفين . 


العالم الذانى ( لشخص ما) 
主观 唯心 主义 zhaguan wéixinzhüyi‏ 
المثالية الذاتية 
(名 )‏ 
الذاتية 
主观 主义 zhuguanzhuyi (名)》‏ 
الذاتية / النظرة الذاتية / الرغبة الذاتية / 
التفكير الذاتى / النزعة الذاتية 


主观 性 zhuguanxing 


主管 zhüguan (aj) 
شرف على / باشر‎ 
主将 zhüjiang (名 ) 
قائد أعلى / رجل بارز‎ 
主角 zhijue (名 ) 
ممثل رئيسى‎ 
主力 ”zhuli 〈 名 ) 
قوى أساسية / قوى رئيسية‎ 
主力 军 zhiilijiin (名 ) 
قوات رئيسية / قوات نظامية‎ 
主流 zhilih (名 ) 
التيار الرئيسى‎ 一 
: ) ؟--. (مجاز ) : وجه رئيسى ( لأمر ما‎ 


DIE, 228 1 10 3‏ 
من الضرورى فى أثناء تحليل وضع ما 


التمييز بين الوجه الرئيسى و الوجه الثانوى. 
主谋 212011011 (名 》‏ 
مدبر رئيسى / محرض رئيسى 
主权 zhuqu&n (%4 (‏ 
سيادة 
主人 zhuren (%# (‏ 


一‏ مضيف 
۴ سيد / صاحب / مالك 

主人 公 zharengong (名 )‏ 
بطل أو بطلة (ى عمل أدبى 5( 

主人 人 给 ”zhurenweng (名 ) 


1418 zhu 主 


EE 


占 一 地 位 
احتل موقعا قياديا‎ 
《和 名) 
: دور قيادى / عامل قيادى‎ 
以 农业 为 基础 ， 以 工业 为 一 。 
باتخاذ الزراعة أساسا والصناعة عاملا‎ 


قياديا . 
主动 zhudong ( 形 )‏ 
مبادر / سابق : 
他 工作 很 一 。‏ 
اله يظهر مبادرة عظيمة فى عمله 
争取 一‏ 
حاول أن تفوز بالمبادرة 
主攻 22115028 ( 动 )‏ 
شن هجوما رئيسيا 
主观 zhuguan (%4 )‏ 
الذاتية 
一 认识‏ 
فهم ذاتى 
一 努力‏ 
جهود المرء الذاتية 
(J)‏ 
ذال : 
看 问题 要 避免 一 片面 。‏ 
حاول الا تكون ذاتيا ومتحيزا لطرف 
واحد عندما تنظر الى المشكلات 
你 对 这 件 事 的 看 法 太一 了 !‏ 
ان رأيك فى هذه القضية متقيد بالنظرة 
الذاتية كثيرا ! 
主观 能 动 性 zhiguan nengdong-‏ 
xing‏ 


المبادرة الذاتية 
zhuguan shijie‏ 


主观 世界 


者 嘱 助 zhi--zha 1419 


هيمن / سيطر على / تحكم 


主张 ”zhizhang (名 )‏ 
اقتراح / رأى : 
好 ~‏ 
اقتراح جيد 
自作 一‏ 
اتخذ قرارا دون أن تخوله سلطة ذلك 
动 (‏ 《〈 
دعا الى / طلب ب 


我 一 你 在 苏州 多 呆 几 天 。 
أقترح أن تبقى بضعة أيام فى مدينة‎ 


3 


سولسو . 

主治 医生 ”zhuzhiyisheng (名 ) 
طبيب مسؤول عن كذا‎ 

《名 ) 

مسيطر / محرض ( للذم ) 


3 zhü 〈 动 ) 


主子 ”zhuzi 


سلق 
ê wm) zt‏ 
u zhüfu ( 动 》‏ 
RFE zhütu o ( 动 )‏ 
أوكل / عهد بشىء الى فلان 
zhu‏ 


助 Zhu (3J) ®‏ 
أعان / عاون / آزر / ساعد : 


2 اح و سم 
ساعد نى 
助词 zhuci ) 5 (‏ 
أداة (J)‏ 
助动词 zhudongci (名 )‏ 


فعل مساعد ( ل) 


: سيد / صاحب‎ 一 


国家 的 一 
سادة الدولة‎ 
同 “ 主 人 公 ” 一 
主任 zhuren (名 ) 
مدير / رئيس‎ 
主食 zhushi (名 ) 
e 
主 使 zhüshi ( 2 ) 
حرض أو حض على / حث على‎ 
主题 zhitt (和 名) 
موضو ع رئيسى‎ 
主体 zhiiti (和 名) 
جزء رئيسى / عمود فقرى‎ 
主席 zhiixf ) 5 ( 
رئيس / زعيم‎ 
2# 5 zhiixithi (名 ) 
منصة / منبر الخطابة ظ‎ 
主演 zhiiyin 〈 动 ) 
دورا رئيسيا‎ 小 
主要 zhuyao (3) 
رئيسى / أساسى / مبدئى / مهم‎ 
主意 zhiiyi (%4) 
: فكرة‎ / sb -١ 
一 已 定 
لقد حدد رأيه‎ 
Ss وسيلة / اقتراح‎ 一 Y 
出 ~ 
أبدى اقتراحه‎ 
这 个 一 不 错 。 
. هذا اقتراح معقول‎ 
主语 zhuya ) 5 ( 
سند اليه (ل)‎ 
主宰 zhiizai 《〈 动 ) 


1430 zhu 住 

助教 zhuiiao ) ١ 
CE a) می‎ 

助理 zhai (名 ) | 


هل ستقيم فى الفندق أم فى بيت صديق 
علد | تذهب الى تیانجین ؟ 
؟- اوق : 


5250000000 Rr Te 
助理 研究 员 zhuliy&niidyu&an (名 】 


القن ات ;ba‏ 


ا ا جيه و الأذعال ) : 助燃 zhù =rûn‏ 

اك اريدلة عل ١‏ اكد كي ا ENE AS‏ 

助人 为 乐 zhi rén wéi lè ea Sk a 
ی رورا فى اغا ال‎ 2 


助手 zhùshöu (名 ) | أمسكه باحكام‎ 
مساعد / معين‎ 他 把 球 接 一 了 。 
助威 ”zhtb أمسك الكرة . ظ زح‎ 
) إشجعم (بالهتاف أو التصفيق‎ 把 一 方向 盘 

助兴 zhù= xing أمسك مقود = ا‎ 
المماراة الرياضية العرة‎ | T8 也 问 一 了 。 

لقد أخرسته تلك المسألة . م ) ا 

助学金 “zhixuéjin (名 》 “不 ” (يستخدم مع ”هه“ أو‎ 一 

ليعبر عن وجود أو عدم وجو قدرة |الاعانات المالية (للطلاب ) / المنحة 

جسمية للاضطلاع بعمل ما) : المالية ( للطلاب ) 

助长 zhizhing .) 2 ( 我 虽然 有 点 儿 头 痛 ， 还 支持 得 一 。 

على الرغم من الصداع الخفيف الذى ساعد / شجع / دفع ) للذم ) : 

أحس به الا أننى أستطيع أن أتحمله . ENE URE‏ 

坚持 不 ~‏ | يجب عدم تشجيع الميول السلبية 
غير .قا المثابرة ذلك الأ 
ال ) 住 zm ( 动‏ 


住房 zhùfang (名 )‏ و- سكن / أقام / عاش فى / قطن / 


مأوى / مسكن ا 
《名 )‏ طا 你 ~ 在 哪儿 | 住户‏ 
الساكن / القاطن / المقيم فى ? 58 
住 D zhd=k5u‏ | تسكن ؟ / 
他 ~ 的 地 方 离 这 儿 不 远 。 57‏ 


zhu=shou‏ #35 | أن المكان الذى يعيش فيه ليس بعيدا 
وقف / ارفع يدك عن / لا تتدخل / لا | عن هذا المكان . 
تمس ? ”你 到 天 津 去 一 旅馆 还 是 一 朋友 家‏ 


PFE zha 1421 
الكلاسيكية بتعليق‎ 


《名 ) 
加 上 几 条 一 ， 这 首 诗 就 容易 慌 了 。 


أضف بعض الملاحظات تجد أناك 
قد جعلت هذه القصيدة الكلاسيكية 
أقرب الى الفهم . 
注目 zhuma ( 动 )‏ 
ركز اهتمامه على . . . 
注入 zhura ( 动 》‏ 
قطر / حقن 
注射 zhushe ( 动 )‏ 
حقن 
注视 zhùshi ( 动 》‏ 
راقب باهتمام 
注释 “zhashi 〈 动 )‏ 
حشى ( علق الحواشى على الكتاب ) 
(名 )‏ 
حاشية 
注销 zhuxiaio 〈 动 )‏ 
ألغى 
注意 zhuyi (3J)‏ 
أعار اهتماما / أخذ بعين الاعتبار 
شيا ما) 
(名 )‏ 
ا 
注意 力 zhùyill (名 )‏ 
قدرة الاهتمام | الانتباه 
注音 zhu=yin‏ 
استخدام رموز لدلالة على النطق 
注音 字母 zhuyinzima (名 )‏ | 


الأبجدية الصوتية 
注重 zhuzhong (23J)‏ 


住宿 zhusu ( 动 )‏ 
بات 
住所 zhusuo (名 》)‏ 
3 / مسكن 
住院 zhu=yuan‏ 
ادخال مريض الى المستشفى المعالجة 
住宅 zhizh&i (名 )‏ 
مسكن / متزل 
住址 zhuzhi (%4 (‏ 
عنوان ( الاقامة ) 
J (fF) zhu (〈 动 ) 心‏ 
جمعم / ادخر 
zhucing 《〈 动 )‏ ¥$ . 
حفظ / أدخر / خزن 
贮存 zhucun ( 3J (‏ 
ادخر / خزن 
FE zû ( 动 )O‏ 
صب / سكب : 
大 雨 如 一 。‏ 
ينهمر المطر الغزير . 
《名 )‏ 
حاشية / تعليق على الهامش / شرح / 
تعليق الحواشى على كتاب ما 
加 一‏ 
علق الحواشى على الكتاب 
注册 zhu=ce‏ 
سجل 
注定 zhuding (2J)‏ 
كتب عليه (الاخفاق) / حكم عليه 
| ( بالاخفاق ) 
注解 ” zhu 站 >‏ 
| 


~ 


الجا ايت س سے لصم د متعمس 


بار : 

一 你 获得 百 米 赛 跑 第 一 名 。 
مبروك على فوزك بالبطولة فى جرى‎ 
ا ف‎ 


一 两 国 建立 外 交 关 系 
تمديم التحيات بمناسبة اقامة العلاقات.‎ 
الدبلوماسية بين بلدينا‎ 
《名 》 
请 接受 我 瑞 心 的 一 。 
HW zZzhù = jii 
شرب النخب‎ 
祝寿 zhu=shou 
تدم التهانىء بمناسبة عيد ميلاد شخص‎ 
مسن ) / هنأه بعيد ميلاده‎ ( 
祝愿 zhuyuan ( 2Z ) 
一 您 健康 ， 幸福 。 
اث لكم | والسعادة‎ 
一 贵 国 日 益 繁荣 昌盛 。 


نتمنى لبلاد كم ازدهارا دائما 
(名)‏ 
رغبة / أمنية / تمن 
致 以 良好 的 一 。‏ 
مع أفضل الأمنيات . (مع خالص 
التمنيات ) 


著 zha ( 动 ) 
: كته الت‎ 


鲁 迄 一， 《了 河 Q 正 传 > 
”اه كيو الحقيقية “ من‎ 
تأليف لوشين‎ 


ان صة 


1422 zhi HEMA 


اهتم ب 
zhu CE)‏ رض E‏ 
أقام | Job‏ : ۰ 
E‏ ذا -- E‏ جه 
المبعودثون الدبلوماسيون من مختلف 
البلاد المقيمون فى الصين 
مل كا TEH‏ سح ازا دام 
ترابط القوات ى الجزيرة . 
驻地 zhudi (名 )‏ 
موقم عسكرى / حامية / معسكر 
驻防 zhufang ) 2 (‏ 
رابط / أقام حامية موقع ما 
驻军 zhujuin (名 )‏ 
قوات مرابظة 6 مكان ما 
驻守 zhùshou ) 2 (‏ 
رابط / أقام حامية فى موقم ما 
驻扎 ”zhuzha (aJ (‏ 
رابط / أقام حامية فى موقم ما 
2 
柱 zù 名 )o‏ 
عمود 
柱石 zhushi (名 )‏ 
عمود وقاعدته ( مجاز ) : دعامة ( الدولة ( 
柱子 zhuzi (%4) CR gên)‏ 
عمود 
U zh ( 动 )‏ 
تمنى / هنأ / قدم التهانىء / بارك 
祝词 zhuci (和 名)‏ 
تحات: / “تعبات 
祝福 zhtufu (2J)‏ 
بارك / تمنى السعادة ا / تدم التهانى, 
祝贺 zhuhe 〔〈 动 )‏ 


حيا / هنأ / تمنى / قدم التهانىء | 
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e zhu (2J)‏ أل 


بنى / عبد : 
路‏ ~ 
عبد الطريق 
سم 
بنى السد 
zhua‏ 
抓 zhua 6») 2(‏ 
و أل / مسك ب : 
一 一 把 米‏ 
أخيل حفنة من الأرز 
他 一 起 皮包 就 走 。‏ 
مسك بحقيبته وذهب . 
و de a‏ 9 
FR EE‏ ~ 
قيض على عصفور 
一 特务‏ 
قيض على جاسوس 
م حك 
一 痒痒‏ 
حلك حلده 
کا نوسلك ا 
做 工作 要 善于 一 重点 。‏ 
على المرء أن يكون ماهرا ى التمسك 
a SY gr‏ 1 
一 先进 典型‏ 


الاقتداء بالنماذج المتقدمة 
一 6‏ جذب 

这 部 小 说 -一 开始 就 ~ 住 了 读者 。 
هذه القصة تجذب اهتمام القراء من‎ 
. احظة‎ yl 
اسه توي / أدار‎ 


كتب كتابا لیبدی وجهه اظره 
著称 zhuchéng (Zz) (48)‏ 
اشتهر / عرف ب 
EMG FH.‏ 
ان مينة #ويلين مشهورة ى العالم . كل 
بجبالها و آنهارها . 
zhuming 〈 形 )‏ #4 
مشهور / تابه الذكر / بارر 
著作 zhuzuo (名 )‏ 
مؤلفات 
HE zhi ) 29 )‏ 
لخر / لقب 
zhuchong ) 2 )‏ 88 
عثة / عثة الملابس : 
毛衣 让 一 咬 坏 了 。‏ 
لقد نقب العث الكنزة 
产 防 革命 队伍 中 的 一 。‏ 
这‏ كل الاحتياطات الممكنة ضد 


الخونة المختبئين داخل الصفوف الثورية. 


zhu ) 297 (‏ رصي FF‏ 
سيك / صب (المعادث ) : 


E EJ 铜 一 成 的 。‏ ا 
البر ونز 
成 大 错‏ ~ 
ارتكب خيلا فاد ا 
铸 工 zhùgöong )  (‏ 
نل اسلف جاه 
| ( مه ) 铸件 zhujian‏ 
مسبوكات / سبائك 
铸造 “zhuzao 《 动 )‏ 


4 e 专 


de CC 一 


这 位 同志 是 一 宣传 工作 的 。 专程 zhuancheng 〈 副 ) 
خصيصا / نداصة هذا الرفيق يتولى أعمال الدعاية‎ 
HI EFHERE zhua Er nûo sai مرجع قاع‎ zhuanhèng bahù 
بصورة تعسفية / بصورة استبدادية / حك أذنيه ووجهه (مجاز ) علامات‎ 
Sha حك م خي انتداق‎ 
他 和 急 得 一 想 不 出 办 法 来 。 亡 机 zhuanji (名 ) 
'قد كان قلقا جدا وشرع يحلك رأسه‎ 
: لکن لو د الله الحل . ميك‎ 
抓紧 zhua//jin 
د‎ 


专家 zhuanjia (名 )‏ 
خبير / أخصائى / اختصاصى / متخصص 
فق علو نما 
专刊 zhuankan (名 )‏ 
عدد خاص (من المجلة أو الجريدة ) 5 
zhuan‏ 
专 ( 专 ) zhuan 〈 形 )‏ 
خاص / مختص / خصوصى / اخصائی 


专科 学 校 zhuinké xuéxi&ao 
كلية فنية / مدرسة مهنية‎ 
专栏 zhuanlin (名 ) 
) عمود / نهر (ى صحيفة‎ 


اہ 
专门 zhuanmén (3é)‏ مبلة: ن المال عمق أجل هدق اض 
~ê. A‏ علق 11 عن 
人‏ 
这 所 学 校 是 ~ 为 培养 少数 民族 干部 | “个 |‏ 
بوي ون 00 。 而 建立 的‏ 
, 1 1 لقّد بنى المعهد خصوصا لتدريب كوادر 
متحصص ف بحت الادب الأقلا س ا - 
一 Y‏ خصوصا / بصورة حأاصه : يات القومية . 
ا (名 ) 人‏ 
قام بز دارة خاصة اشخص ما متتخصص. 多 能‏ 
Rb‏ ~ 


专区 zhuanq& (和 名) 

专题 zhuanti (名 )‏ 
موضوع خاص / موضوع تخصص 

专心 37 ) 75 ( 
专长 ”zhuanchang (名 ) منتبه / منهماك ف‎ 

R6 zhuanxin zhi zhi‏ |مقدرة مهنية / مهارة تقنية 

کرس ks‏ كذا / ) 专车 zhuanché& (名‏ 
انهمك فى كذا / تفرغ ل / أوقف إعربة خاصة 


أيضا فى ميادين أخرى 
专案 zhuan'an 《名 )‏ 


dds‏ خاصة 


砖 转 zhuan 一 zhuiin 1425 


问 左 一 
الى اليسار در‎ 
天 气 由 阴 一 E o 
تحول الجو من غائم إلى صاف‎ 
一 败 为 胜 
本 
أحال عل‎ —r 
请 把 信 一 给 他 。 
. أحل عليه هذه الرسالة من فضلك‎ 
؟- انتقل‎ 


这 个 学 生 是 从 别 的 学 校 一 来 的 。 
لقد انتقل هذا الطالب من مدرسة أخرى‎ 


. الى هذه المدرسة‎ 
另 锅 zhuan 
转变 zhuinbian ( 动 》 
تحول / تغير‎ 
一 看 法 
غير وجهات نظره‎ 
态度 一 了 。 
. لقد غير موققه‎ 
(名 ) 
فخرل. ”اتير‎ 


思想 感情 来 一 个 彻底 的 一 
. لنغير أفكارنا ومشاعرنا تغييرا شاملا‎ 
转播 zhuanbo ( 2 ( 
رحل ( برنامجا اذاعيا ملتقطا من محطة‎ 


أخرى ) 
zhuan 一 che‏ 
تبديل القطار | السيارة ف (WS‏ 
الطريق 
转达 zhuind& ( 292 )‏ 
أبلغ / بلغ سا ها GW‏ 
( رع ) 转动 ” zhuandong‏ 
أدار: ( من اتجاه الى آخر ) 


一 一 一 


... جهوده على‎ 
去 业 zhuinye (名 ) 
حقل اختصاص / مهنة / حرفة‎ 
专 一 zhuanyi ) 38١ 
وحيد / متخصص‎ 
专用 zhuanyong ( 2 ١ 
أستمخدم أستخدأما خاصا‎ 
专员 zhuanyuan (名 ) 
حا كم اقليم ادارى‎ 
专政 zhuanzheng (名 ) 
د كتاتورية‎ 
〈《 动 ( 
استبد ب‎ 
专职 zhuanzhi ) 5 ١ 


وظيفة و حيدة / عنصر متفرغ ( على العكس 
من لعدد الوظائف لشخص واحد ( 


专制 ”zhuanzhi ( % (‏ 
الأوتوقراطية / حكومة الفرد المطلقة 
君主 一‏ 
ملكية أوتوقراطية 
动 (‏ 《 
استبد ب / ظلم 
专注 zhuanzhu (CZ (‏ 
اهتم ب / انهمك ف 


Rê ) 78( zhuan (名 ) (kk kudi) 
آجرة | قرميدة‎ 


砖头 zhuant6u ) 2 [kk kudi) 


转车‏ | آجرة / قرميدة 


zhuan 


转 رو‎ zhuan 《 动 》 
: دار / تحول‎ 一 
一 过 身 来 
أدر جسمك‎ 


1426 zhuûan #ê 


ان المخزن قريب جدا من مضجعنا | 转化 ”zhuinhua (CZ) ١‏ 
وو :ل es‏ كيرا عن معدم bl‏ ا ا قور 

转机 zhuanji (名 ) 他 脑子 还 没 转 过 弯 儿 来 。 

أصر على غيه ولم يصل الى صواب' اتغير نحو الأفضل / تغير نحو الأحسن 

转嫁 zhuaniia (2J ) 转 查 抹 角 zhuin wan mo jiio 


-١‏ مملوء بالالتواءات والانعطافات . حول أو نقل من مكان (أو شخص) 
出 | 这 条 路 一 的 ， 很 难 走 。‏ آخر 
هذه الطريق ملأى بالالتواءات و الانعطافات | 反动 统治 者 把 经 济 危 机 带 来 的 损失‏ 
لذلك دع | 0 。 一 给 劳动 人 民‏ 
کر 8 ٍ ألقى الحكام الرجعيون خسائر الأزمة 
ae‏ الاقتصادية اهل الكا 
他 有 意见 就 坦率 地 提出 来 ， 从 不‏ | الاقتصادية على كواهل الكادحين 
转交 zhuanjiao 〈 动 ) 55‏ 
انه انسان صريح جدا ولا يحوم حول سلم شيشا ما الى شخص آخر 
الموضوع أيدا ( 转念 ”zhuannian ( Z}‏ 
٠ 5 2‏ 31 
E RA .‏ ال ق 
转让 zhuanrang (23j) “| 转危为安 zhuin wêi wéi an‏ 
رل اله ed SE‏ ر oN‏ د ال ا 
转学 ”zhuin=xué‏ ( ره ( 转 入 zhuanru‏ 
由 高 级 社 ~~ 人 民 公 社 转眼 zhuinyin ( 副 )‏ 
فى Bb‏ عين / بسرعة : تحول من الجمعية الانتاجية الزراعية 
时 间 过 得 真 快 ， 一 又 是 一 年 。‏ | الى الكومونة الشعبية . 
يمر الوقت بسرعة فهذه سنة قد مضت 由 防守 一 进攻‏ 
فى طرفة عين . تحول من الدفاع الى الهجوم 


转身 zhuin= مقطة‎ 一 间 ， 他 就 把 自行 车 修好 了 。 


000 1 | -حخحسمه / استدا 

> 2 

لقد أصلح الدراجة فى طرفة عين . ) رك ( 转述 zhuãnshù‏ 
转业 zhuaãn= yè‏ | 


نقل كلام شخص ما الى شخص آخر 


غير وظيفته 0 ا 
”zhuanshun ey Jian .| 转移 zhuinyt 〈 动 )‏ (ق #82882 
غير / انتقل : فى طرفة عين 
zhuan=wan ) ~jJ| ) 2 ١‏ ¥ 
一 目标‏ انعطف حول زاوية 
a we‏ السار Gal‏ 


商店 离 宿 省 很 近 ， 一 就 到 。 部 队 ~~ 了 。 
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传 转 赚 庄 ”zhuan 一 zhuang 


车 轮 飞 一 。 

تدور العجلات بسرعة . 
#احت دار ف مدار أو 

. ( دار ( حول شی مأ‎ 
九 大 行星 围绕 着 太阳 一 。， 

一 圈子 


حول محور / 


دار حول شىء مأ 
一‏ تمشی / تجول / جاب ( متمهلا ) : 
BIE Emr, 买点 东西 。‏ 


لقد انتقلت القوات المسلحة (ألى مكان 


ار 
一‏ تغير : 
5 ااا ل لضت 
ان القانون الموضوعى للتطور الا.جتماعى 
لا يتغير حسب i‏ الانسان 

转运 zhuinyun (3J ») 
نقل / نقل البضاعة‎ 

转载 zhuinzai ( 动 ) 


أعاد نشر (شىء ما كان قد نشر فى 


جاب الشوارع متمهلا واشترى بعض | صحيفة أو مجلة أخرى) 


转战 


zhuanzhan 


الأشياء . ) 动‏ 《〈 
另 见 zhuin‏ أقاتل من مكان الى آخر / حارب من 
转动 zhuandong ( 动 )‏ | مكان الى آخر 
دار ) 转折 zhuinzhé ( 动‏ 
zhuant )  (‏ چچ | -١‏ تغير أو تحول أو انعطف فى مجرى 
محول بسمر (فرن يستخدم فى اتاج | الحوادث 
الفولاذ وفقا اطريقة بسمر ) 革命 的 一 时 期‏ 
转向 zhuan=xiing‏ | فترة التحول ف تاريخ الثورة 
ا ف 历史 的 ~ A‏ 


zhuan 


نقطة التحول ى التاري 
دعب 赚‏ ايت 


9 2 20 
转折 点 zhuinzhédiin (名) |‏ 
كسب (مالا ) / ربح مالا 00 
zhuan zhuang‏ 
دض zhuang‏ دي 传 ( 伟 zhuan 名 ， FE‏ 
قرية ٠‏ 5 5 5 چ 
| ره حمه حياة سحخص 
《名 )‏ ازع چ الس 7ت 二‏ 
محاصيل / غلال 传记 zhuanji )  (‏ 
zhuangyan 〈 形 》)‏ “827 |السيرة ( ترجمة حياة شخص ) 
e‏ > 
مهيب / جليل | دذين 008 tk zhuanlüèê (和 名》‏ 
庄园 zhuangyuan ( 名 ) |‏ ا ا 
عزبة / مزرعة 


يظهر فى زی جندى من جيش التحرير 
الشعببى 5 
一‏ شحن / ملا / ke‏ ؛ 
一 箱‏ 
ls‏ صئدوقا 
把 啤酒 一 进 瓶 子 。‏ 
ملأ bl‏ بالبيرة . 
木材 都 一 上 了 汽车 。‏ 
شحن الخشب بالشاحنات . 
一 :‏ وکت 
一 电灯‏ 
الكهر بائية 
一 了 一 台 机 器‏ 


لقد ركبت الآلة 

zhuangban ( 动 》‏ 
زين نفسه / ظهر أو بدا فى شكل معين / 
وضع ألما كياج ( المساحيق ) 


装备 ”zhuangbei ( 2 ( 
: زود ب‎ 
这 支部 队 是 用 现代 武器 一 起 来 的 。 
هذه الوحدة مزودة بأسلحة حديثة‎ 
《和 名) 
تجهيزات / معدات‎ 
技术 一 
معدات تقنية‎ 
军事 一 
معدات حربية‎ 
装点 ”zhuangdian 《 动 ) 
: زخرف‎ 
ل‎ 把 大 自然 一 得 生机 勃 


الأزهار المختلفة الألوان تجعل المناظر 
الطبيعية نابضة بالحياة . 


1428 21 HE E 


/ رزين 


NE ( #6 > zhuang (名 ) 


وتد / عمود ذو طرف مدبب 


ووو ر 


木头 一 
ود کش‎ 
打 一 
دق وتدا فى الأرض‎ 
2) ) 
: ) للأمور أو القضايا‎ ( 
一 一 事情 
أمر من الأمور‎ 
一 一 案件 
دعوى قضائية‎ 
桩 于 ”zhuangzi ) 5 ( CFE gên) 


#8 |وتد / عمود ذو طرف مدبب 


® ( بج ) zhuing‏ ر ب غ 


س لياس : 
春 ~‏ 
ملابس الر بيع 
一‏ ملابس المسرح والما كياج 
下 二‏ 
ارتدى ثيابه ووضع الما كياج ( المساحيق ) 
f] ~‏ 
أزال الممثل الماكياج الذى وضعه أ 
动 )‏ ( 
一‏ تظاهر ب : 
一 样子‏ 
تظاهر ب 
一 合作 三‏ 


: ؟- ظهر أو بدا فی زی معين‎ 
这 个 小 孩 最 爱 一 解放 军 。 
相关 全 站 


E zhuang 1429 


مبية تمثل ألوان الأقليات = القومية 


装订 zhuangding ( 动 ? 


ا" ( 装饰 品 zhuangshipin‏ د ( كتابا ) 
زخارف / زينات ) 装 江 zhuanghuang (2J‏ 
.装束 zhuangshu (名)‏ انخرف / زین : 
ملابس : 一 门面‏ 
١ 看 他 的 ~ 一， 还 以 为 是 个 华侨 呢 !‏ زخرف واجهة الحائوت 
ان المرء يستطيع أن يظن أنه مغترب 。 这 个 概 窗 还 需要 一 一 下‏ 
صينى من ملابسه ! نافذة الحانوت هذه بحاجة الى اعادة 
zhuingxie ( 动 》‏ $ | زخرفتها . 
¬١‏ شحن وفرع ) (名‏ 
一‏ رک وفك غطاء / زخرفة : 
这 种 摩 钟 一 相当 讲究 。 | 装载 zhuangzai (CZ )‏ 
شح أن غطاء هذا النوع من ساعات المنضدة 
zhuangzhi ( 动 》‏ 8899| رائعم جدا . 
راكب / جهز 2 © 也 作 “EF”‏ 
zhuangji&bing (名 ) 一 天 线‏ عي مع يق 
ر کب الهوائى سلاح المدرعات / قوات مدرعة / قوات 
一 通风 设备‏ مصفحة 
ركب أجهزة التهوية 装模作样 ” zhuang mé zuo yang‏ 
《名 )‏ | 2 » زع 
أجهزة / معدات : ) 装配 zhuangpei ( 动‏ 
自动 化 ~‏ أركب (آلة) 
أجهزة أتوماتيكية 装 腔 作 势 ” zhuang dqiing zuo shi‏ 
E zhuang‏ ير 
تظاهر ب 
装饰 zhuangshi 〈 动 ) 壮 (¥ Jy zhuang (Jé (‏ 
نشيط / قوی زین / زخرف 
有。 年 轻 力 一‏ 2 5 اتح 3 أ 35 
ا < تزين الحدائق كلها فى أيام الأعياد 
身体 真 ~‏ | على نحو رائع . 
جسم قوی جدا ) 《名‏ 
:2 ) إزينة / زخرفة : 
عزز / شدد : اك 1 RM‏ سس وان 5 خلا 6 از 


一 声势 


القصر Gl‏ لاذقليات 


أن زينات 


شكل / حالة 
《名 )‏ 
ملحقة حالية (uJ)‏ 
( وذ ( zhuang‏ 1 
-١‏ تصادم / اصطدم / ارتطم ب : 
二 人 一 了 个 满怀 。‏ 
一‏ ضرب بقوة : 


状语 


zhuangyu 


一 钟 
دق الجرس‎ 
: اندفع‎ 一 
外 面 一 进 一 个 人 来 。 
. أندفع رجحل الى داخل الغرفة‎ 
zhui 


起 zhui 〈 动 ) 
: لحق ب‎ 一 


他 们 已 经 走 了 半 小 时 了 ， 现 在 去 
~ 一， 还 一 得 上 吗 ? 


لد غادر وا قبل صف ساعة نهل 
تعتقد آنه بالامكان اذا جرينا ف 

你 一 我 赶 

奋起 直 ~~‏ 
محاولة اللحاق بالأشخاص المتقدمين 
بجد واجتهاد 
一‏ استقصى / استطلع : 

一 根 究 底 
استقصى بواطن الامور و ظواهرها‎ 

jëğ & zhuicha ( 2 (١ 


تحقق / استجوب / استفهم 


1430 zhuang—zhui 1515 


تعزيز i‏ 
一 胆子‏ 
| تعزيز الشجاعة 
壮大 ”zhuangda (2Z) (‏ 
تعاظم / تنامى / قوى / عزز / وسع 
壮观 zhuangguan (¥ )‏ 
منظر عظيم ومثير 
壮举 zhuangjî (名 )‏ 
مشروع عظيم / عمل عظيم / عمل يطول 
壮阔 zhuangkuo 6) 32 (‏ 
عظيم وضخم ظ 
壮丽 zhuangli ( 35 (‏ 
ج ك 
壮烈 zhuanglie (¥ ١‏ 
شجاع / باسل / جرىء / جسور 
(名 )‏ ا 壮年‏ 
0 
壮志 zhuangzhi ) 5 (‏ 


ارادة عظيمة / طموح عظيم 
壮志 凌云 ”zhuangzhi lingyun‏ 
طموح عظيم 
1١ BL‏ 
GR) zhuang (名 )O‏ عرلا 
-I‏ شكل / صورة / هيئة / مظهر : 


这 种 动物 一 似 小 狗 。 
了 
حالة‎ 一 Y 
病 ~- 


di‏ المريض / أعراض المرض 
»- دعوى قضائية 9 ش 


追悼 zhuidao ( 动 )‏ أحوال / ظروف 


) ىف موت فلان‎ Sr 


告 了 他 一 ~ 
رفع عليه دعوى قضائية‎ 
状况 zhuangkuang ( #4 ) 
状态 zhuangtal (%4 ) 


zhui--zhin 1‏ فزي :هه 


一 一 一 一 一 一 一 


追逐 zhuizhu ( 动 》‏ 
لحق ب / جرى وراء / سعى وراء 
zhuizong ( 2( (‏ 

اقتفى ( الأثر ) 


追踪 


| ce > zhui ) 5 J ® 
مخرز / مثقاب‎ 


2) 2 ( 
لشب / خرز‎ 
~~ FF E ER JL 
锥 子 zhuizi (%4 ( [把 bi 
مخرز / مثقاب‎ 


zhui 
BA رص‎ zhui 《 动 》 


一 人‏ وقم / سقط / هوى 


一 马 
سقط عن صهوة الجواد‎ 
: ؟- تدلى / تعلق‎ 
E RUDE ل‎ 
. تدلى التفاح من أغصان الشجرة‎ 
EA zhuihui ( 3J ( 
) تحطمت ( طائرة‎ 
KK# zhuiluo 〈 动 ) 
سقط / تحطم / هوى‎ 
.حلا‎ zhuira ( رك‎ ( 
هوی‎ 
zhün 
j ) zhün 
( 75 )《 书 》 


جدى / جاد ( لنصيحة أو تعليمات . 


الخ ) 


追肥 zhui= féi | 
اضافة الأسمدة‎ | 

追赶 ”zhuigan (2J) 
لحق ب / سعى وراء‎ 

追击 zhuiji ( 动 》 

طارد / لاحق / تابع 

追加 zhuîjia 《〈 动 )‏ 
أضاف (الى المبلغ الأصلى ) 

追究 zhuiia ( 动 》‏ 
دفق )4 قضية م / فمحصس 

追求 zhuiqia ( 2 ( 


: نشد / سعى وراء / جرى وراء‎ -١ 
一 真理 

نشد الحقيقة 
一 进步‏ 

نشد التقدم 
不 能 盲目 一 数量‏ 
لا تحاول أن تسعى ببساطة وراء 


زيادة الكمية على حساب النوعية 
کک ر و ا اوی ف 


JA zhuiren 〈 动 )‏ 
ات أجاز قائونأ أو مرسوما ف وقت 
لاحق 
一‏ منح شخصا ما ( بعد وفاته ) رتبة 
أو Ly‏ : 

一 他 为 中 国共 产 党 党 员 

لقد قبل بعد وفاته عضوا فى الحزب 

追溯 zhuisr 〈 动 )‏ 
عاد الى / استقصى أصل شىء ما 

遍 随 zhuisuf > 27 ( 


j zhinzhan‏ تبع / حذا حذو 


追问 ”zhuiwen 


《 动 ) 
أستفسر‎ 


1432 zhiin 一 zhu6 #EfH 


ee 


n 


أين تنوبى أن تذهب فى عطلة الصيف zhun‏ 


هذه ؟ ١‏ 
准 ) 6 zhun (%4) © (名 )‏ 
معيار / مقياس / محلك / فيصل / 

事前 作 好 ~‏ | مزان 


اتمام الاستعدادات مقدما سح ور راز ريا 
心 :‏ هذا مقياسا 


استعداد / تحضير : 


رار زه 
دون أدنى استعداد 》 形‏ ( 
准确 zhiinque (¥)‏ مضبوط / صحيح : 
发 音 不 ~ Se‏ 
< 7 6طت وور ٠‏ ان نطقه لهذه الكلمة ليس صحيحا 
مقياس / معيار / ميزان 。 枪 打 得 一‏ 
准时 zhiinshi 〈 形 )‏ أطلق النار على نحو صحيح .. 
准许 ”zhinxi ) 27 (‏ صوب بدفه 
ونم ا عاو انقب اجال ع 
了 他 三 天 候 0‏ ~ 
准则 zhiinze (名 )‏ منحه أجازة مدتها ثلاثة أيام 
مبدأ مرشد 。 工程 重地 不 一 随便 进入‏ 
ظ 6 ” موقع عمل “ ممنوع الدخول للأشخا 
lT zhuö‏ ص 
غير المفوضين بالدخول . 
ودونى كس i ol 抽‏ 
一‏ أحمق / غبى / آخرق 0 e‏ ۰ 
大 坝 一 能 按时 合龙 。‏ 


رشيق أو بارع / متبلد الحس ينجز يئاه السد فى cl‏ المحدد 
SE 勤 能 补 一‏ 


اا 一‏ استعد / هيأ / حضر / مهد : 
一‏ ( شیر بالتواضع الى عمله أو رأيه 一 发 言‏ 
0( الخ ) : حضر كلمة 
行 装 5‏ ~ 
كتابتى استعد للرحلة 


: رغب فى / نوى / قصد‎ 一 译 
暑假 你 一 去 娜 儿 ? رجمتى‎ 


BNR zhuo—zhué 3 


这 个 人 到 诡 想 些 什 么 ， 真 是 难以 


oa 


اننا لا نعرف حقا ماذا يجولٍ ف 
ذهبه . 
捉弄‏ 


Zhuonong ( 动 》 


更 zhu6 (%4 ( © 
طاولة / منضدة‎ 
桌布 ”zhu6pu (%4 J (kk kuai] 
السماط ( غطاء يمد على المائدة ليوضع‎ 
人 
桌面 儿 上 zhuomianrshang (名 ) 
علانية / جهارا / من غير خداع أو‎ 
: أاخفاء‎ 
有 意见 应 该 摆 到 一 来 谈 、 不 要 背后 

议论 。 

اذا كانت لديك أية آراء حول هذا 
الموضوع فعليك أن تطرحها جهارا لا أن 


تتحدث بها وراء ظهور الناس 
桌子 zhu6zi (名 ) (Fk zhang)‏ 
منضدة / طاولة 
zhuo‏ 
zhuo‏ 4 
灼热 ”zhuore )‏ 
حرارة محرقة 
موه 
上 出 zhuo‏ 
Bt zhu6bzhuang (3é)‏ 
قوى وحيوی : 
禾苗 ~‏ 
شتادت الأرز 5وية 
儿童 一 成 长 。‏ 
يترعرع الأطفال بقوة وحيوية 


ob 
RH zhu6ben ) 7١ 
أحمق / غبى‎ 
拙劣 zhuolie (Fé ) 
غبى و وضيع‎ 
ا‎ zhuo 
卓 见 zhuojian (4) 
ab رأى‎ 
卓绝 zhuöojuê ( Jé ) 
: بارز / فائق‎ 
أعمال جريئة بارزة‎ 
艰苦 一 的 斗争 
نضال مر در للغاية‎ 
卓有成效 zhu0 you chéngxiao 
فعال للغاية‎ 
HR zhucyue ) 352 ) 
بارع / بارز / ممتاز‎ 
H3 zhu6zhu ) 38 ١١ 
بارز / جلى / واضح‎ 
TE zhuöo ( تع‎ ( 
قبض على‎ 
一 住 一 个 小 偷 
قبض على لص‎ 
ا‎ fil 
قبض الهر على الغار‎ 
捉摸 724686 C3} ( 
تبأ / خمن‎ 
fH] m~ 
اسر اله لمكن الق :نه‎ 
一 不 定 


| غير قادر على التنبؤ 


20 2 
جد أمس / مس : 


غير متصل بالموضوع 
一‏ استعمل / وضع : 


استعمل الألوان 


اسا ee‏ 
不 ~ 痕迹‏ 
دون أثر 
#- رهج أرسل / بعث : 
一 你 部 速 去 桥头 镇‏ 
أرسل وحدتك فورا الى البلدة عند 
io‏ 
B JL zhao; zh&o; zhe‏ 
HEH ”zhuo = 了 m‏ 
هبوط الطائرة على الأرض 
(名 )‏ 211010160 
一‏ مکان / مكان وجود : 
丢失 的 东西 已 经 有 一 了 。‏ 
لقد اكتشفنا مكان الأشياء التى فقدت . 
ال مصدر مكفول : 
经 费 还 没有 一 呢 !‏ 
اننا لا نعرف حتى هذه اللحظة من أين 
( [ 2 
بدأ / شرع : 


着 手 zhuoshonu 
一 准备 
بدأ الاستعداد‎ 
~A o 
شرع فى التأليف‎ 
从 何 一 ? 
من أين نبدأ ؟‎ 


1434 zhué HEKE FF 


Ê ca 5> zhu6 ( 形 ) 
موحل / عكر / كدر‎ -١ 
(الصوت ) خفيض وأجش‎ 一 

کے ہہ تدم 
浊音‏ 


zhuoyin ) 5 ١ 


مجهور 


zhu6 ( 2 ) <3>‏ نوه 
¬ شرب (الخمر ) : 
独 一‏ 


شرب وحيدا 


一 Y‏ فكر 
5 


一 办 
وتصرف وفقًا للظروف‎ 
KE RÊ مح‎ 
نرجو أن تنعموا النظر فيما اذا كان‎ 
. ذلك مناسبا أم لا‎ 


WH zhuéliang 6» 27 ( 


فكر هليا 
zhué = qing‏ 


تصرف by‏ للأحوال والظروف 


IK zhu6 ( 2 ( 
نقر‎ 


KKĞS zhu6muniio (%4) [只 


zhi) 


zhu6 ( 动 )‏ ث2 
نقش / نحت 
( رع ( zhuome‏ 
نقش وصقل لليشب وغيره 
21610 


琢磨 


ألا و 


孜 咨 姿 资 zi 5 


《名 ) 
وقفة / جلسة / وضع / هيئة‎ 一 
一 优美 


هيئة رشيقة 
一 Y‏ حالة / موقف : 
DEX BR~HM‏ 


م« أسلوب ( الشخص أو الكتابة ) : 


أسلوب دنیء 


次 ( 资 ) zi 

资本 zibé&n (名 ) 
رأسمال‎ 

资本 家 


zibenjia 


《名 ) 
bb 
《名 ) 
رأسمالية‎ 


资本 主义 


zibenzhuyi 
资产 zichin (名 ) 
أملاك‎ 一 
رأسمال‎ -١؟‎ 
《名 ) 
البرجوازية‎ 
zichanjieyi fenzi 


emr4 


资产 阶级 


资产 阶级 分 子 


nom 


资产 阶级 民主 


sem 


资产 阶级 民主 革命 
zhu géming 
الثورة الديمقراطية البرجوازية‎ 
资产 阶级 派 性 zichanjieji paixing 
التكتلية البرجوازية / التكتل البرجوازى‎ 
资格 zigê (名 ) 


| 资 态 Zitai 


着 想 ”zhuoxiang ( 动 )‏ 
وضع نصب عينيه / A‏ مليا ى مصلحة 
كذا / فكر ف 
zhuoyain ( 2( (‏ 
رأى من زاوية كذا / وضع فى ذهنه : 
大 处 一 ， 小 处 着 手 。‏ 
وضع القضايا الرئيسية فى ذهنه وبدأ 
بالقضايا الصغيرة . 

ا لات i‏ 
يجب أن نفكر فى استخدام المواد المحلية 
فى بناء هذه المديئة . 

( 3 > 


HER 


着 重 zhuozhöng 
أكد على‎ 

HERS zhu6zhonghao (和 名) 
علامة تشديد / علامة توكيد‎ 


Z1 
IK az 
孜孜 不 催 zizj bu juan 
Sl أو و و‎ 


一 地 工作 
يعمل بلا كلل ولا ملل‎ 
سم [ عد‎ 
بدرس بجد واجتهاد‎ 
次 zi 
咨文 Ziwén (名 ) 


رسالة ( التقرير الذى يقدمه رئيس الحكومة 
عن أحوال بلده ) 


咨询 zixun (2J ( 

sl 
姿 > 
姿势 zishi (名 ) 


شكل / وضع 


العربة رطبة 
滋生 2158825 6) 2( (‏ 
一‏ بقوة / ازدهر 
草木 一‏ 


اللباتات تنمو بقوة 

IRE LAE, iE ~e 
تحسين أعمال تنظيف البيئة لمنع تكاثر‎ 
. البعوض والذباب‎ 
/ ؟- أثار / حرض / حث / دفع الى‎ 
: حفز عل‎ 
أثار القلاقل‎ 


( را[ ) ( ے ) 
طعم / نكهة 


一 事端 


滋味 ziwei 
洪 长 zizhang ( 动 ) 
نمی / غذی / برز / ظهر (مجانزا‎ 
) عادة‎ 
有 了 成 绩 要 防止 一 骄傲 情绪 。 
يجب ألا نسمح للغرور بالظهور عندما‎ 
. نحقق أية منجزات‎ 


zi 
于 Zi 《名 ) 

1 أبن‎ 一 
* 多 
اب وابن‎ 
: ) بذرة ( بذور‎ (一 儿 )》 “٣ 

菜 一 
بذور الخضر وات‎ 

黄瓜 一 

بذور الخيار 

化 ~‏ 
بذور الأزهار 


: بيضة / بطرخ‎ 一 


1436 Zi 一 zi 滋 子 
de 
资金 2110 (名 ) 
اعتمادات / رأس مال‎ 
资历 zili (名 ) 
بيان السيرة والمؤهلات ( بيان يقدمه طالب‎ 
الوظيفة موجزا فيه سيرته ومؤهلاته‎ 
) التعليمية‎ 
资料 711130 (名 】) 


一 ，‏ المواد المطلوبة من أجل هدف محدد 
一‏ مادة / معلومات / مراجم / 
معطيات 
参考 一‏ 
مرجع ( لمادة ما ( 
积累 大 量 的 一‏ 
جمع كمية ضخمة من المعلومات 
资源 ziyuan (名 》)‏ 
موارد / مصادر 
资助‏ 


zizhù 


《 动 ) 


滋 Zi 《 动 ) 


- 


نما / يرز : 


ونأل 1-2 
لقد. نبت الفول. : 
( رك 2 
بلل / ندى / رطب : 
河水 一 着 两 岸 的 杨柳 。‏ 
el i‏ اة el‏ اجار لفات 
على طول ضفتيه . 


Zirun 


滋润 


)3( 
رطب / ندى / مخضل : 
土地 一‏ 


~ 十 以 来 


0 姊 紫 自 Zi 一 Zi 7 
f 一 研究 
) درس بعناية ودقة بطارخ السمك ( بيوض السمك‎ 
{Rm 这 人 做 事 很 一 。 
أنه دقيق فى العمل . بطارخ الجمبرى‎ 
فر‎ ~ jl, حذار‎ 一 Y 
بيضات الدجاجة‎ 在 照片 的 时 候 一 点 儿 ， BFE Te 
: شىء صغير صلب‎ 二 عندمأ تنظر الى الصور دار من أن‎ 
棋 一 几 . توسخها‎ 
石头 一 儿 Zi (AIO 
枪 一 儿 姊妹 zimei (名 ) 
الأخوات رصاصة‎ 
子弹 zidan 《名 ) [发 f4) ， 
کو وا‎ zi 《 形 ) 
子弟 zidi ) 5١ 1 لون بنفسجى‎ 
أبناء واخوة صغار‎ ,| 紫红 zihong ) 20 i 
5 3 2 لون‎ 
وای +- «صطلح عام للأجيال الناشئة‎ 
Sr 紫外 线 Zziwaixian (名 ) 
FE zidibing - 2 | | الأشعة فوق‎ 
ش جيش من أيناء الشعب‎ 
子宫 zigong (名 ) Z1 
| 
لرحم‎ | 
子女 تمد‎ (名 ) = SS E 
نفس / ذات (عادة فى اللغة المكتوبة ) * | بون وبنات‎ 
子孙 zisin (名 ) ~ 
ناجى نفسه د الأبناء والأحفاد‎ 
ملعن سے ا ی‎ 
ذرية / نسل‎ 一 e E 
اليرت الاکن‎ 一 外 地 让 
مناقض ذأته‎ 
仔 zi 一 找 吝 号 
仔细 zixi (Fé) dl all يخلب‎ 
.: دقيق / منتبه / حريص‎ -١| ( 介 ) 
观察 得 很 一 | , 辐 “N” céng ( 介 ) 一 
| 
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ne 


( يستخدم حا :ا مقترنا ب “pk”‏ ) : منذ عصور قديمة 
IIE | 一 实行 新 的 管理 制度 以 来 ， 这 个 厂‏ ب 
的 生产 有 了 很 大 发 展 。‏ من القاعدة الى القمة 

بنذ أن طبق نظام الادارة الجديد | من (يستخدم بعد الفمل) : 
وانتاج هذا المصنع يتزايد تزايدا كبيرا . 来 一 远方 的 朋友‏ 
自 大 zida 〈( 形 )‏ | صديق من مكان بعيد 

选 一 * 和 鲁迅 全 集 ? 第 三 郑 متكبر / متعجرف / متغطرس‎ 


wb | 自动 214028 ( 形 》‏ من المجلد الثالث لمؤلفات 
-١‏ اختيارى / تلقائى / طوعى / من | لو شين الكاملة 


〈 副 ) ا‎ 
: لغ و6189 2219 إمن الطبيعى / من البدهى‎ 9111 RR 
一 当 珍 异 عندما كانت العمة وانغ تبنى مسكنها‎ 
الجديد جاء أعضاء الكومونة وقاموا | طبعا سآصونه‎ 
他 来 问 我 ， 我 一 有 话 回答 。 > ا‎ a se de 
عفوى / تلقائى / ذاتى : عندما ياتى ليسألنى عن هذا الموضوع‎ ٣ 
. سأعرف طبعا ماذا أقول له‎ 一 燃烧 
自白 zibii (名 ) احتراق ذانى‎ 
أوتوماد : اعتراف‎ 一 
自暴自弃 zi bao zi qi 5 أوتوماتيكى‎ -۴ 
| فل الل اا‎ 
الأمل واستصغر نفسه‎ | 自动 化 zidonghua ( 动 》 
Ê # zibêi شغل أوتوماتيكيا / جعله أوتوماتيكيا‎ 
شعور بالنقص‎ | 自发 2158 ( 形 ) 
MHF zi chui zi lèi : ذاتى / عفوى / تلقائى‎ 
تبجح وتباهى / مدح نفسه / تفاخر‎ 一 倾向 
ميول عفوية وتباهى‎ 
自从 zicong (j) 一 地 组 织 起 来 
: i تنظم تلقائيا‎ 
他 一 出 生 就 没 见 过 他 父亲 。 自费 zifei (¥) 
. اه لم ير وألده منذ ولادته‎ le عل‎ 
一 有 了 毛 主席 的 领导 ， 中 国 革命 就 | 自封 ziféeng ( 动 ) 
从 胜利 走向 胜利 。 : أدعى‎ 


一 为 专家‏ منذ أن dy‏ الرئيس ماو القيادة والثورة 
ادعی بأنه خبير الصينية تسير من نصر الى آخخر . 
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الا كتفاء الذاتى 。 他 这 个 “理论 家 ”是 一 的‏ 
ند ند از زد 自给 自足‏ | أنه يدعى بأنه انسان منظر 
الا كتفاء الذاتى )¥( 自负 zif0‏ 
自居 210 《 动 )‏ | مغرور / معجب بنقسه 
اعتبر نفسه ( يستخدم عادة فى zi da‏ مقع zi‏ 2 في ير مخ 
تركيب مثل 自居”‏ “< ويكون عادة امفعم بالغرور / مزهو / مختال 
自 告 奋 页 zi gao fenyong : (ey‏ 
以 功臣 ~‏ تطوع / تبرع / تحمل عملا شاقا من 
أعتير نفسه من الذين قدموا خدمات تلقاء نفسه 
جليلة ) zigongzhuang (名‏ 8+1 8 
١‏ د أاعتراف 
以 学 者 ~‏ ا 
يدعى بأنه عالم خنع zi gù bù‏ 5718 م 
自觉 ziju6 ( 动 )‏ لا يسم تدبير أمور نفسه ( وذاهيك 
zih&o ( 形 ) .| ”这 个 青年 受 坏人 引诱 ， 开 始 置 落 而‏ 8 
Rame‏ مفتخر ب / فخور 
لقد تأثر هذا الشاب بالأشخاص السيئين 自己 zil (f)‏ 


وأصبح فاسدا Las‏ دون ان يدرك 
ذلك . 
形 )‏ ( 
وعى / ادراك 
一 遵守 各 项 规定‏ 
تقيد بالقوانين و اللوائح عن وعى وادراك . 
这 位 同志 工作 、 学 习 都 很 一 。 |‏ 


يعمل هذا الرفيق ويدرس عن وعى 
وادراك . 

自觉 性 zijuéxing (4# ) 
وى‎ 

自觉 自愿 zjjue ziyuan 


عن طيب خاطر / راغب / مستعد ل / 
من تلقاء نفسه 


自 绝 zijue ( 动 ) 


أحدنا 
自 夺 zikua (aJ)‏ | 


一‏ نفس / ذات 
学 习 主要 靠 一 努力 。‏ 
ان النجاح فى الدراسة يعتمد أساسا على 


جهود المرء نفسه . 


门 怎 么 一 开 了 ? 
كيف انفتح الباب من تلقاء نفسه ؟‎ 
一 的 衣服 一 洗 。 
房间 我 一 收拾 吧 ! 


سأرتب الغرفة بنفسى ! 


: do ذو علاقة‎ 一 Y 
都 是 一 的 同志 ， 不 必 客 气 。 
. رفاق‎ 


自己 人 zijiren ) 5 ( 


自给 ziii ( 动 》 


انها تعكلم اللغة الصيئية بلهجة طبيعية 

جدا . 

她 没有 什么 舞台 经 验 ， 动 作 不 

م سح ول 

تنقصها التجارب على المسرح لذلك 

فان تمثيلها ليس طبيعيا تماما . 

看 他 那 自 自 然 然 的 样子 ， 不 象 有 什 
么 大 事 。 

من تصرفه الطبيعى 1 أعتقد أن شيئا خطيرا 

لم يحدث . 

ا طبيجى / معقول : 

FRR, XêE~‏ ,جد نا 
的 事 。‏ 

هذه أول مرة يقفز فيها بالمظلة لذلك 

فشىء طبيعى أن يكون متوترا قليلا . 


( HÎ ( 
你 就 是 太 累 了 ， 没 别 的 毛病 ， 休 息 
两 天 一 会 好 的 。 


انك مصاب بارهاق شديد ولست مصابا 
بأى مرض لذا فان حيويتك ستعود 
اليك بالطبع بعد أن تستريح يومين . 
RIF RAE, ~N‏ 

想起 了 过 去 的 战斗 生活 。 
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تبجح / تباهى 
自来水 _ziliishui ) 5 ١‏ 
ماء الصنبور 
自力 更 生 zi li geng 8‏ 
الاعتماد على التفس 
自立 zi (CZ)‏ 
اعتمد على نفسه / اعتمد على جهده 
البخاص 
自流 ziliû (〈 动 ) a‏ 
-١‏ تدفق تلقائيا (للماء) 
一 灌溉‏ 


رى بالمياه المتدفقة تلقائيا 
一‏ ( للأمور ) Je‏ مجراها الطبيعى : 
对 青年 既 不 能 约束 过 严 ， 又 不 能 一‏ ` 
切 任 其 一 。‏ 
علينا الا نكبح عواطف الشباب » وى 
الوفت نفسه يجب الا نطلق لهم الحبل 
عل غاربه . 
自留地 zilihdi (和 名》‏ 
قطعة أرض من أجل الانتفاع الذاتى 
自满 ziman (Fé)‏ 
راض عن نفسه / مغرور بلفسه 
zi ming tu fan‏ 


自命 不 凡 


ET‏ ا 
عندما cb‏ هذا الجندى المجرب الذى ا 598 کک 
كان فى صفوف الجيش الأحمر آثار | zi qi qi rén ٠‏ ارخ 
فترة الحرب الثورية فكر بالطبع بالحياة | خدع نفسه والآآخرين 
الكفاحية الماضية . ) zirin (名‏ وير 
bianzhèngfã‏ ص 自然 辨证 法‏ | الطبيعة : 
征服 ~ Nb‏ 
自然 而 然 ziran ér ran‏ قهر الطبيعة 
ا | ) 形‏ ( 
一 1 | 自然 规律 zirin gul‏ طبيعى : ١‏ 
她 说 汉语 ， 语 调 很 一 。 二‏ 


一 介绍 
قدم نفسه‎ 
一 牺牲 


自我 改造 ziwa giizao 
أعادة بک انفش / أصلاح النفس‎ 


自我 批评 2176 piping 
النقد الذاتى‎ 
自习 zixi 〈 动 ) 
مذا كرة ذاتية‎ 
自 入 zixin ») 39١ 
: اعتد بنفسه / وثق بنفسه‎ 
一 能 胜任 这 项 工作 
انه يثق بقدراته على هذا العمل‎ 
《 形 ) 
: بنفسه‎ $l 
他 很 一 。 
. هو واثق بنفسه‎ 
自行 zixing 〈 副 ) 
بنفسه / عن طيب خاطر‎ -١ 
一 处 理 
عالج المشكلة بنفسه‎ 
一 安排 


أعد الترتيبات بنفسه 
一 Y‏ من تلقاء اسه : 
反动 派 决 不 会 一 退出 历史 詹 人 台 。‏ 

أن الرجعيين لا يبتعدون أبدا هق تلقاء 
أنفسهم عن مسرح التاريخ 
自行 车 zixingché (名 ) [ 辆 liang]‏ 
دراجة 

自修 zixiû ( 动 )‏ 
二‏ راجع دروسه ډنفسه 
لإ درس بلفسة / علم < 


《 动 ) 


BH zixüû 


oo 一 


自然 界 zirénjie (名 ) 
عالم الطبيعة‎ 
自然 科学 ”zirin kéxué 
العلوم الطبيعية‎ 
لما عد م‎ ”zir&nzhiiyi (名 ) 
الطبيعية / المذهب الطبيعى‎ 
自燃 zi ran 
احتراق ذاتى / احتراق تلقائى‎ 
自如 zirû (3#) 
: بانطلاق / دون قيود‎ | 
运用 一 
استخدم بانطلاق‎ 
8% zisha 〈 动 ) 
نشحر‎ 
自身 zishên (和 名) 


نفسه / نفس المرء أو حالته 
قبع zi shi qi‏ 22858 5 
حصد ما زرع 
自食其力 zl shi qi li‏ 
أكل بعرق جبينه / أكل من تعب يده 
自首 zishou ) 2 (‏ 
سلم نفسه (للعدالة ) 
自私 zisi (¥)‏ 
أنانى 
自私 自 利 zisi 2 li‏ 
أنانى / أنانية / حب الذات 
自 投 罗网 zi tou luéwaãng‏ 
ساق نفسه الى حتفه / رمى بنفسه الى 


ال 


自卫 ziwei ( 动 ) 
دافع عن نفسه‎ 
自卫 战争 ziwei zhanzheng 
حرب الدفاع عن النفس‎ 
自我 ziw6 (kK) | 
+ نقسی كاين‎ | 


一 报名 
تطوع بتسجيل أسمه‎ 
出 于 一 
انطلاةا من رغبته‎ 
自在 zizai ) 72 ١ 
: طليق / حر / غير مقيد‎ 
i د‎ 
غير مشغول وخال من الهم‎ 
燕子 自由 一 地 飞翔 。 
eh a بطر‎ 
自在 zizai (Fé) 


主人 太 客 气 了 ， 反 而 使 大 家 觉得 不 
太一 。 
يالغ مضيفنا ف أكرامنا حتى‎ 


لقد 
أننا 


自 知 之 明 zi zhi zhi ming 
عرف قدر لمسه‎ 
自治 zizhi 《〈 动 ) 
حكم ذاتيا / مارس الحكم الذاتى‎ 
自治 区 zizhiqû (名 ) 
منطقة ذاتية الحكم‎ 
自治 权 zizhiqualn (名 ) 
حقوق الحكم الذاتى‎ 
自治 县 zizhixian (名 ) 
محافظة ذاتية الحكم‎ 
Ei zizhizh6u (4% ) 
ولاية ذاتية الحكم‎ 
E Hm >) 9 ١ 


قدر بنفسه / أختار بنفسه : 
在 封建 制度 下 ， 婚 姻 不 能 一 。‏ 
لم يكن الذاب ف | لمجتمع الاقطاعى 
قادرا على الزواج من الفتاة التى اختارها 


بنفسه والعكس بالعكس . 


OO 
ر ل ر ا‎ 
二 
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zl 5 


افتخر و تباهى 
zixue 〈 动 》‏ لناب 
تعلم ذاتى / دراسة ذاتية 
AME zi yi wéi shi‏ 
اعتقد أنه دائما على صواب 


自由 ziyou 《名 ) 
حر يه‎ 
《 形 》 
2 
一 活动 
وقت من أجل ) النشاطات الحرة‎ ( 
一 参加 
اشتراك طوعی‎ 
م‎ 由 资 争 ziy6u jingzheng 
منافسة حرة / مزأحمة حرة‎ 
自由 落体 ziyou luoti 
أجسام ساقطة طليقة‎ 
自由 操 体 ziy6u ticao 
جمباز حر‎ 
قاع قرام‎ ziy6u winggu6 
حيز الحرية / عالم الحرية‎ 
自由 注 ziyouyong ) ج‎ ( 
Se سا‎ 
自由 职业 者 ziy6uzhiyezht 《名 ) 
مضي‎ NO 
الحرة‎ 
自由 主义 ziy6uzhuyi (名 ) 
الليبرالية‎ 
A RÈ} zi yuan qi shuö 
سو غ تصرفاته‎ 
BF Ziyu&Nn 《〈 动 ) 
ع‎ 
ريه‎ 


字 子 Zi- 一 zi 3 
zimian 《名 》 
المعنى الحرى ( لكلمة ما)‎ 
211111 《名 ) 
الأحرف / الألفياء‎ 
2110110 (%4 ( 


الحاشية السينمائية ( ترجمة تبدو ف 
الشاشة فى أثناء العرض ( 
《和 名 )‏ 

一‏ أسلوب محدد للكتاية 
۴ حرف مطبعى شبيه بخط اليد 
zitie (%4) [本 bsn]‏ 


ziti 


تنس من 


| 字面 


自转 zizhuan Cal ١ 


| دار حول محوره 


字母 


字幕 
أدنى‎ 


ال اا 


自传 zizhuan (名 ) 
قصة حياة الكاتب بقلم‎ / 
自尊 心 《和 名) 
i اباء / احترام الذات / احترام‎ 
自作 聪明 zi zao cöngming 


Zizunxin 


يعر 
Zi ) 20‏ کک 


/为 一‏ كلمة 


: ) كلمة‎ 并 ， لفظ‎ :br | 字帖 
( نطق / ( رمز أو‎ ٣ 5000 نماذج الخطوط بقلم خطاطين‎ 


أجل الاستخدام باعتبارها 


الخط 


她 唱歌 吐 一 很 清楚 。‏ 
انها عندما تغنى تنطق كل كلمة على 
واضح تماما . 


字 其 句 酌 zi zhén jù zhu0‏ ۴ طريقة الكتابة أو الرمور المطبوعة 


وزن كلامه / کلامه 


ودقة 


اختار 


بيعناية 


一‏ الصياغة ( طريقة التعبير ى كلمات 
أو اختيار الكلمات واستخدامها ) 


用 ~ 讲究 
دقيق تمأما ف ألصياغة‎ 
这 篇 发 言 一 一 都 有 分 量 。 
كل كلمة فى هذا الخطاب تحمل معنى‎ 
. عميقا‎ 
عهد مكتوب / ميثاق مكتوب‎ 一 6 
r E 
وقع عهدأ مكتوبا‎ 
字典 zidiin (%4) [本 bsn、 部 
bu 
قأموس / معجم‎ 
字迹 Zi (名 ) 
خط‎ / LS 
字 据 zj (名 ) 


ورقة موقعة (ايصال مثلا ) 
jian‏ عصقط zi li‏ 


بين السطور 


字里行间 


: جمع / شمل‎ 
把 各 方面 的 意见 一 一 下 。 
هعم أرأء متذوعة‎ 
一 利用 
استفادة شاملة‎ 
2ض ) 2028 :ل‎ (> 
) أثر / أثر القدم‎ 
踪迹 zongji (名 ) 
أثر / أثر القدم‎ 
踪影 z6ngying (名 ) 
) أثر (عادة فى النفى‎ 
2018 
KÎ ED) zöng CG) 
. ع‎ 
一 起 来 说 
بجملة القول‎ 
27 
: عام / شامل‎ 
一 的 情况 
| 
一 产量 
الانتاج الاجمالى‎ 
一 动员 
التعبئعة العامة‎ 
جسم‎ 1 
الاضراب العام‎ 
(El ( 


أك داتفا /. كقير عا .ىق الغاليت: : 
这 孩子 可 好 啦 ， 一 来 帮 有 我 干 活 。‏ 
هذا الواد جيد جدا فهو يأتى دائما 
لمساعدتى ف العمل 5 
مألا زا سح كر 8 ,أ (ر 6 
تهب الرياح هنا دائما فى فصل الر بيع 5 
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زجاجة 
لاس ( يستخدم بعد صفة أو فعل اتشكيل 
ی 
胖 一 |‏ 
شخص سمين 
Jê ~ı‏ 
شخص نحيف 
سح BH‏ 
حشية 
حم لوه 
مجراف 
ZOng‏ 
人‏ 
FN zo6ng ) 8 (‏ 
(ل کي جن الال اي الات 
re‏ الخ ) : 
一 一 买卖‏ 
صفقة وأحدة 
宗教 2018130 (名 )‏ 


دين 
宗教 基金 部 z6ngjiaojijinbu (名 )‏ 


٠ هو 3 هو‎ ٠ 
وزارة الاوقاف‎ 


宗派 zongpai (%4 )‏ 
زمرة / عصبة / طائفة / شيعة 
宗派 主义 ”zo6ngpaizhiiyi (名 )‏ 
الطائفية / التشيعم لطائفة / الروح 
الطائفية 
zongzhi (名 )‏ 2528 
غرض / هدفا (لمنظمة أو مؤسسة 
... الخ ) 
宗族 ”zGngzua ) 6 (‏ 
عشيرة / زمرة / جماعة 
e Cf (oy 2018 |‏ 
综合 a 《 动 ) |‏ 


3 Zong 


خخلاصة القول 1 : / نكلمة | 
总纲 720115521185 (名 )‏ | 
برنامج عام 

总 工程 师 zonggongchengshi ( % ) 


他 一 觉得 时 间 不 够 用 。 
. انه يشعر دائما أن الوقت غير كاف‎ 
这 个 词 我 念 了 好 几 记 一 记 不 住 。 
لقد قرأت هذه الكلمة مرات كثيرة‎ 


. مهندس عام / كبير المهندسين ولكننى لم أستطم أن أتذكرها‎ 
أخيرا / ف آخر الأمر‎ -| 总 共 z6nggong ( 副 ) 
正义 的 事业 一 会 胜利 的 。 : كل / جميع / جملة / برمته / قاطبة‎ 
. ستنتصر القضية العادلة فى آخر الأمر‎ | 这 个 学 校 ~~ 有 两 干 名 学 生 。 
你 这 种 合理 要 求 一 会 得 到 满足 的 。 كل عدد الطلاب ف هذه المدرسة ألفا‎ 


طالب 
这 几 样 东西 一 五 块 钱 。‏ 
ثمن هذه الأشياء كلها لخمسة يواذات 。 
AM zönggui 〈 副 )‏ | 
同 “ 终 归 ”zhongeui‏ 
总 和 zonghé (名 )‏ 
re‏ 
总 计 zongji ) 0 \‏ 
总 结 zongj& (aJ)‏ 
一 工作‏ 
عمله 
一 经 验 教训‏ 
ت PR Pe‏ وما قد تعلمه 
《名 )‏ 


التقرير ‏ السنوى 


年 终 一 


本‏ الود عن 
( لمشكلة e‏ 
( 2 
احتوى / تضمن / تناول 
ا 》 《名‏ 


ادر 
ا ي 


0 


总 埋 


zÖngli : 


لعجا . 


ان طلبك معقول اذلك فانه سيتحقق فى 
آخر الأمر بكل تأكيد . 
一 站‏ على الأقل : 
长 城 他 一 去 过 三 四 次 了 吧 !‏ 
لقد زار السور العظيم ثلاث أو أربع 
مرات على الأقل ! ٠‏ 
参加 大 会 的 一 有 一 万 多 人 。‏ 
لقد بلغ عدد حاضرى الحفلة أكثر 
من عشرة آلاف على الأقل . 
这 件 事 一 该 商量 商量 再 办 。‏ 
أن يؤخذ رأى الآخرين على 
الأقل قبل أن يحسم الموضوع 1 
这 个 连队 种 的 蔬菜 虽然 不 多 ， 一‏ 
ا ش HE To‏ 
مع أن الخضروات التى زرعتها السرية 
ليست كثيرة ولكنها على الأقل تسد 
حاجة السرية . 
助 动 )‏ ( 


zongdongyuan (名 ) 


دجب 


ZGngdei 


总 得 


总 动员 


شرغة ,غات 


总 额 202868 (%4) 


z5ngkuo‏ 838 | المجموع / المبلغ الاجمالى / المبلغ 
الكلى 


总 而 言 之 z6ong ér yan zhi 


1446 zeong 纵 
الخدمات العامة لمؤسسة ما (على سبيل | رئيس مجلس الدولة / رئيس الوزراء‎ 
总 量 zongliang (名 ) ) المثال المطعم » النظافة . . . الخ‎ 
كمية كاملة‎ | 总 则 人 z6ngzé (名 ) 
总 路 线 zaGngluxian 《名 ) منهاج عام / أحكام عامة‎ 
حم الخط العام‎ zongzhi ) 4ذ‎ ( 
总 是 zongshi .( 副 》 : بكلمة / باختصار / خلاصة القول‎ 一 
: 同 “ 总 ” (1) (2) (C3) 篮球 、 排 球 、 乒 乓 球 ， 一 ， 球 类 这 
他 一 那样 廊 王 。 动 他 都 喜欢 。 
. انه يحب كرة السلة وكرة الطائرة وكرة | أنه دائما انسان متواضع‎ 
+ ا اه ن وب كل جوع‎ 


一‏ (عندما يكون من المستحيل أو من 
غير الضرورى شرح التفاصيل فان 
المرء يستطيع أن يستخدم 7 ير » 
لينقل الفكرة الأساسية بايجاز كلى ) : 

记 不 清 是 谁 了 ， 人 ~ 有 人 找 过 你 。 

لا أستطيع أن أتذكر من كان ذلك 

الشخص » ولكن على أية حال كان 
اك فحص :ما a‏ لك .. 


Zong 
N دع‎ zong (%4 » 
امن الال اف الوب‎ 
这 条 铁路 一 贯 南北 。 
تمتد هذه السكة الحديدية من الشمال‎ 
z . الى الجئنوب‎ 
: عمودى / رأسى / شاقولل‎ 一 Y 
一 切面 
مقطع عمودى‎ 
〈 动 ) 
: و أطلق سراح شخص ما‎ 
كن‎ 


. أطلق سراح العدو. لكى يقبض عليه 


被 压迫 的 人 民 一 要 起 来 革命 的 。 
فى‎ Sl  ةدهطضملا الشعوب.‎ 


YE 

总 数 zongshu (名) 
كمية أجمالية / عدد اجمالى‎ 

BJ zongsuan ( 副 》 


: ) ولكنه أكثر تشديدا‎ ( 同 “ 算 ” 一 
坐 了 三 天 的 火车 ， 一 到 家 了 。 
真 不 容易 ， 一 把 你 找到 了 。 
لقد عانيةا! صعوبات كثيرة ولكننا‎ 
. عثرذا عليك أخيرا‎ 
يمكن اعتبار کذا‎ 3 
我 虽然 不 是 他 的 亲 姐 姐 ， 但 我 们 一 
مع أنى است شقيقته » الا أنه يمكن‎ 
. اعتبارذا أفرادا ف أسرة واحدة‎ 
总 体 zangti (名 ) 
0 مجہو] كلى‎ 
总 统 zöngtöng (% ) | 
. الجمهورية‎ 
总 务 zongwa (名 ) 


رئيس 


Fë z6u 7‏ 
-~y | 一 歌唱 |‏ أطلق العنان ل : 
غنى من أعماق قلبه کے ا زم 
一 欢呼‏ أطلق العتان لضحكاته 
هتف وهلل قدر استطاعته RÈ‏ 8 ~ 
纵然 zongran ) 22١‏ | أطلق العنان لنظره ليرى قدر ما يستطيع 
حتى لو : ع Jo‏ : 
F—~ RIOT 7 KE 一 有 雨 ， 也 不 会 很 大 。‏ إل 
حتى لو أمطرت السماء فان المطر لن | قفر ذوق الخندق 
يكون غزيرا > 连 ( < 书‏ ( 
١‏ 27 )ع 纵容 zongreng‏ مع أن 
حرض / أغرى / أطلق العذان ل ) 纵队 zongdui (名‏ 
( 9 »ءه zongshéen‏ 4$ | رتل / طابور ( عس ) 
وثب / قفز الى الأمام أو الى الاعل ) 纵横 zonghéng (JÉ‏ 
Yb | 纵深 Zongshen (名 )‏ وعرضا / فى كل الاتجاهات 
عمق (عس ) 铁路 一‏ 
( تقد ) 纵使 zongshi‏ | تخترق السكك الحديدية البلاد طولا 
使 多‏ ا“ 同‏ 50-6 
一 数 十 里 都 是 称 FH o Zu‏ 


走 zou (3J ) 
: مشى / سار‎ ¬ 
你 一 得 太 快 了 ， 我 跟 不 上 。 
ويضعت: غل أن‎ ep .. الك اتسين‎ 
. أجاريك‎ 
غادر‎ 一 Y 
لي‎ 
لقد غادر عد رحال‎ 
今天 别 一 了 ， 住 下 吧 。 
لا تغادر اليوم وامكث الليلة هنا‎ 
: م سار / عمل‎ 
这 块 手 表 一 得 很 好 。 
了 
: ذهب / راح‎ 一 
麻烦 你 一 一 趟 吧 。 


تنتشر حقول الأرز التى تبلغ مساحتها 
عشرات لى ى كل الاتجاهات 


动 ( 《 书 >‏ 2 
تحرك بحرية / تنقل كما يشاء 
武 工 队 一 于 敌后 。‏ 
تتحرك فرقة الفدائيين بكل حرية وراء 
jl hy‏ 


纵横 交错 zonghéng jiaiocuo 
متشابك طولا وعرضا / على نحو متصالب‎ 
أ متقاطع‎ 
纵 虎 归 山 ”zong hü gui shan 
US 


CC‏ جاء 


بأن يعود 


纵情 zongging (jl ) 
: من أعماق قليه‎ 


تقوم أسرتانا بزيارات هتبادلة دائما 
والعلاقات بينهما جيدة جدا 
) #%( 20086 
التابع الخانع أو المتزلف 
走过场 zou guoching‏ 
نين ل 
开 讨 论 会 要 注意 实效 ， 不 要 一 。‏ 
ان الهدف من نقاشنا هو تحقيق نتائج 


走狗 


فعلية وليس لمجرد المظهر . 
走后门 ”zou houmeEnr‏ 
من خلال الباب الخلفى 
走火 zöu=huör‏ 
( لبندقية ) أطلقت النار على غفلة 
走廊 zouling (名 )‏ 
ممر ممشی 
FHF zSulou (%4 )‏ 
سرب / أفشى : 
一 消息‏ 
بريد كيرا 
10 ح نا 走路‏ 
سار / مشى 
走马 观 花 z6u mã guan hua‏ 
نظر الى الأزهار وهو لا يزال ممتطيا 


صهرة الجواد ( مجاز ) : ألقى نظرة 
خاطفة / قام باستقصاء سطحى ( لوضع 
مطا) :0 
了 解 情况 要 深入 ， 不 能 一 。‏ 
يجب على المرء من أجل فهم وضع ما 
أن يغوص الى أعماقه لا أن يمس سطحه 
也 作 “ 走 马 看 人 花 ?‏ 
走私 ZOu=si‏ 
تهريب ( البضائع ) 


走投无路 z6u tou wû lù 


1448 zou î 


هل أستطيع أن أحشمك os‏ الذهاب الى 
هناك 
一。‏ عبر / مر 
一 东 门 出 去 吧 。‏ 
انذهب عير الباب الشرقى 。 
你 去 大 连 是 一 水 路 还 是 一 旱 路 ?‏ 
عندما تذهب الى داليان » هل ستذهب 


بالطريق البحرى أم البرى 


: سرب / أفشى‎ -5 
一 了 消息 ا‎ 
سرب الاخبار‎ 
~ 了 风声 
افر السير‎ 
) ذهب وثأر ( أقرباء‎ 一 Y 
姥姥 一 亲戚 去 了 。 
ذهبت الجدة لزيارة  أقربائها‎ 
: عن الأصل‎ CFTR 
他 唱歌 总 一 调 。 


انه عندما يغنى دائما يخرج عن اللحن 
الأصلى . 
烟 搁 得 太 久 ， 就 要 一 味 儿 。‏ 
اذا خزنت السجائر مدة طويلة فقدت 
走动 zudong ( 动 )‏ 
-١‏ تمشی / تحرك : | 
于 术 后 要 少 ~。‏ 
ایا ج کی ا 
العملية ٠‏ الا 
出 去 一 一 ， 别 总 坐 在 屋 里 。‏ 
أن تخرج وتتمشى ش بعض 
الأحيان لا أن تجلس فى غرفتاك طوال 
ايوم 
ا القهام بز يارات متيادلة : 


我 们 两 家 常 一 、 关 系 很 好 。 


EER JÊ zöu—zû 9 


ZU 


KÊ 201 《名 ( <B> 


: فدم‎ 
سح ور‎ 
حاف القدمين‎ 
( 形 ) 
كاف‎ 
IE FJ, Wr Fo 
. شبع وارتوى‎ 
信心 很 一 。 
. مفعم بالئقة‎ 
这 工作 他 一 能 胜任 。 


. انه مؤهل تماما لهذا العمل‎ 
哥哥 一 有 一 米 八 高 。 
تبلغ قامة أخى الكبير مرا وثمانين‎ 
. تمامأ‎ 
我 们 一 一 等 了 一 个 钟头 ， 他 也 没 
"7 انتظرناه ساعة كاملة ولكنه لم‎ 
E8 ( 3J ) 
: كفى‎ 


يوجد وقت كاف 
这 些 稿 纸 一 我 用 的 。‏ 

. توجد أوراق تكفى حاجتى‎ 
给 予 一 的 重视 
《名 ) 


ziigou 


时 间 ~ 


足迹 zuii 
آثار الأقدام‎ 
(名 ) [个 gê) 


كرة القدم 


足球 01 
足以 zayi ) 8! ( 

ای حد كاف 
举 了 这 么 多 例子 ， ~i BH FJ Î To‏ 


ee 


وقع فى مأزق / وقع فى ورطة لا مفر متهأ 


走向 zöÖuxiang ) 5 ١ 
اتجاه ( للعروق المعدنية أو سلاسل الجبال‎ 
) ألخ‎ ... 
走样 2 نا‎ - 
تغير شكله الأصلى‎ 
Fë z6uz4 (和 名、 
التابع / الشخص الضئيل الشأن‎ 
2010 
چ‎ Zou (ۍj‎ ( 


一 !‏ عزف (الموسيقى ) 
一‏ حقق ( نتائج ) 


EX z—u= مون‎ 
حصل على نتائج متوقعة‎ 
HR zou=yué 
عزف / صدحت المسيقى‎ 
捷 Zou (3 ) 
ضرب‎ 
ZU 
租 ZÛ (FZ) 
: استأجر‎ 
一 了 一 套房 间 
استأجر شقة‎ 
一 车 
استأجر سيارة‎ 
《名 》 
أجرة‎ 
租界 zajie 《名 ) 
منطقة الامتيازات الأجنبية‎ 
租借 zmie (23J) 
استأجر / أجر‎ 


1450 zu 诅 阻 组 


人 OT 
وقف‎ 
这 些 理由 不 ~ 说 服 他 。 ف‎ 
. ر بے رى 41 ان هذه الأسباب ليست كافية لاقناعه‎ 
仅仅 这 用 个 例句 ， 不 一 讲 清楚 这 个 ee 
词 的 各 种 用 法 。 7 学 考察 一 
i ليست‎ A ته ااك‎ Bl | فق الاستقصاء العلمى‎ 
لتوضيح طرق استخدام هذه الكلمة‎ 五 十 人 分 成 五 个 一 。 
Zu انقسم خمسون شخصا إلى خمس مجموعات‎ 
: (3J) © 
衣 gE > zü : کون / شکل‎ 
J> zuzhou ( &j ( ۴ 用 下 列 单字 一 词 。 
کون كلمات باستخدام الرموز التالية ل ا اده‎ 
BH. 21 《 量 》) 
阻碍 zai ) 2١ مجتموعة‎ 
: إعرقل / اعترض / سد الطريق / عاق‎ 一 一 电池 | 
一 交通 مجموعة من المرا كم‎ 
عرقل المواصلات‎ | 组 成 ztichéng 〈 动 ) 
旧 的 思想 意识 一 社会 的 发 展 。 کون / شكل / آلف‎ 
. الأفكار القديمة تعوق تطور المجتمع‎ | 组 歌 ziigé (名 ) 0 
《名 ) مجموعة الأغانى‎ 
: عقبة / عائق‎ | 组 合 ziihé 《 动 ) 
اختراق العقبات‎ 00 
اختراق اقات‎ | 青山 、 绿 水 各 色 的 鲜花 一 成 一 幅 
阻挡 zudang ( 动 ) 美丽 的 图 画 。 
التلال الخضاء > والإأنهار إإراء > أصد / اعترض سبيل كذا‎ 
阻击 zuiji (zh) ...| والأزغار المختلفة الألوان ء تشكل‎ 
لوكة ا ا أوقن / اعترض سيل كذا (عس)‎ 
阻拦 zulin ( 20 ) (名 ) 
عاق اعت د كد‎ 3 
,el / عرقل‎ NR 
阻力 zui (名 ) C 
مقاومة‎ 词组 是 词 的 一 。 
阻挠 zinao ( 动 ) العبارة هى تجميم كلمات‎ 
عاق / عرقل‎ 组 曲 2100 《 名 ) | 
阻塞 zise ( 动 ) قطع موسيقية (ذات موضوع واحد)‎ 


组诗 ziishi )  (‏ ا سد 


祖 钻 “z6 一 zuin 1451 


-~ 一 一 一 一 一 = 一 一 一 -一 一 一 一 一 


一 


ZUan‏ مجموعة قصائد ) حول موضوع واحد) 
组 织 zuzhi (aJ)‏ 
48١ zuan 〈 动 )‏ > لي | نظم : 
-١‏ حفر / نقب : 一 一 次 讨论 会‏ 
pe 一 孔‏ ندوة مناقشة 
تعفر ٠‏ فر 。 一 起 来 力量 大‏ 
钢板 一 透 了 。‏ التنظيم يعنى قوة 
这 篇 文章 一 得 不 错 。 i Ee as‏ 
-٣‏ توغل / دخل / اخترق تنظيم هذه المقألة جيد . 
《名 ) 一 山洞‏ 
دخل كهفا فى الجبل -١‏ نسيج (فس ): 
肌肉 一 一 进 森 林‏ 
توغل فى الغابة النسيج العضلى 
一‏ درس / بحث : 一 Y‏ منظمة : | 
党 团 一 死 一 书本 不 行 ， 必 须 联 系 实际 。‏ 


ليس جيدا ان يلتهم المره الكتب 
التهاما بل عليه أن يستخدم ما تعلمه 
tl‏ ال 
他 有 一 股 一 劲 儿 。‏ 
أنه شخص مثابر تماما على سبر غور 
الأشياء . 
BH J, Zuan‏ 
钻 空 子 zuan köngzi‏ 
استفاد من منفذ أو مهرب ما 
决 不 让 坏人 钻 我们 的 空子 。‏ 
Le‏ الا ندع منفدا للأشخاص السيئين 
ويسمح لهم بالاستغلال . 
钻探 21132182 〈 动 )‏ 


حفر / ثقب 
钻研 zuanyan (3j)‏ 
بحث بجد / درس بجد واجتهاد / 
钻 营 zuanying (3J )‏ 


منظمة الحزب وعصبة الشبيبة 
一 上 很 关心 你 们 的 健康 。‏ 


ان المنظمة تهتم بصحتكم كثيرا 
组 织 路 线 ziizhi Inxian‏ 
خط تنظيمى 


组 织 性 zuzhixing (名 ) 
جوهر التنظيم‎ 
但 zü 
祖父 zw 位 (名 ) 
جد‎ 
祖国 zugu0 (名 ) 
الوطن / الوطن الام‎ 
HEH zuma (名 ) 
جدة‎ 
祖先 211821 (名 ) 
جد / سلف‎ 
祖宗 202028 (名 ) 
أسلااف / أجداد‎ 


HH zü zü bei bei 
لأجيال وأجيال‎ 


متسس م 


最 zul (〈 副 )‏ 
(يدل على صيغة التفضيل ) : 
一 了 解 情 况‏ 
انه أكثر فهما الوضع | 
一 说 明 问 题‏ 
لقد بين الموضوع على نحو أوضح 
一 根本 的 原则‏ 
المبدأ ' الأساسى الأول 
一 本 质 的 东西‏ 
القضية الأساسية 
Eo‏ نايا 16 د 
سيكون الأمر أوضح اذا شرح بهذه 
الطريقة . 
最 初 zulchû (名 )‏ 
بداية / بادىء الأمر 
副 )‏ 《 
على الأغلب / على الأكثر 
副 (‏ 
من الأفضل / من الأحسن : 
这 块 地 一 种 花生 。‏ 
من الأحسن أن يزرع الفول السودانى ف 
هذه البقعة من الأرض 5 

۰ ا ا ع 
من الأفضل ' ان يؤكل هذا النوع من 
الخضار فجا . 
用 不 着 的 东西 一 先 别 买 。‏ 
من الأحسن ألا تشترى مقدما الأشياء 
التى لست فى حاجة اليها . 

zuihou 《名 ) 

الأخير / آخر / النهائى : 


最 多 Zuiduo6 


最 好 ”zuihiio 


最 后 


1452 zuan-—zul Fk و لا‎ 


zuiliin‏ © 8# | مكسب شخصى 


ZUan 


Ê دروي‎ zuan (名 ) 


-١‏ مثقاب / مثقب 
一 人‏ ماس / حجر ( ف ص اعه الساعات ) : 
十 九 一 的 手表‏ 
هذه الساعة فيها تسعة عشر حجرا 
zuan‏ ,ازا خط 
钻床 zuanchuang (名 )‏ 
ثقابة / مكنة الحفر / جهاز الحفر 
钻机 zuanji (%4 (‏ 
جهاز الحفر 
$h Zî Zuanshi ( %4 )‏ 
ماس 
钻头 zuantou (%4 )‏ 


مثقاب / رأس التجويف 


1 zuan 〈 动 ) 
قبض على / تمسك ب‎ 
zul 
0 zul 《名 )[ 张 zhang) 
#E zuiba (名 ) 
: قم‎ -١ 
把 一 张 开 
. افتح فمك‎ 
: خد / وجلة‎ 一 
س إ7‎ 
صفعه على وجهه‎ 
给 了 他 一 个 一 
روا‎ zuichun ) 5 ( 
0 


罪 醇 尊 zui--z0n 1453 


مجر م 
罪过 zuiguo (名 )‏ 
ثم / جريمة / ذنب / خط / غلط 
ERE zuikuf huoshanu‏ 
رأس الجريمة / المجرم الرئيسى / 


رئيس المجرمين 


”我 的 名 字 排 在 ~。 
。 أسمى هو اع اسم ۴ القائمة‎ 
一 一 个 座位 
المقعد الأخير‎ 
一 的 胜利 属于 和 人民。 
النصر النهائى الشعب‎ 
一 我 想 讲 一 讲 自 己 的 感想 。 


罪名 zuvuiming (%4)‏ 
اي اننى أود أيرا أن أتحدث عن انطباعاتى . 
”zuihou tongdié RW zuinie (名 )‏ 37# ع1 
RUE zuijin 《名 2 ' fF zuixing (%4 )‏ 
جريمة / ذلب حديثا / منذ عهد قريب | مؤخرا 
最 少 Zuishio 《 副 ) 0 UE zuizheng (名 )‏ 
دليل الجريمة / علاقة الجريمة / أمارة اعلى الاقل 
الجريمة ) zu (名‏ 3 
罪状 zuizhuang 《名 )‏ |- ذنب / جريمة : ٠‏ 
رقائع الجريمة 
( زا > FF zui‏ ا ا 判‏ 


RE 


酸 心 zuixin 〈 动 )‏ حكم عليه يانه 


٠ معاناة‎ / se 一 Y 


ولع ب / تعلق ب 
MXIT KER zuixünxün ( 形 )‏ ,112 كاعم 
تكران. / سردم يكرا لقد عانى فى المجتمع القديم مشقات 
i‏ جسيمة سفرك بعلم Sr‏ 5 
啡 大 恶 极 zui da è ji :‏ 
zün > 29 ( >‏ ا ارتكب أسوأ الجرائم / اقترف أشنم 
احترم الجرائم / اقترف أفظع الجرائم 
ER zulèê (名 ) ~A‏ 
يحترم ( الطلاب ) الآساتذة و( الاساتذة ) کر انم 
Og‏ الطللاب 一 极 大‏ 
ه22 جرائم شنيعة 
( لساثيل ) : zuie taotian‏ 882:83 
一 一 佛像‏ إجرائم رهيبة / جرائم شديدة البشاعة 
J‏ بوذا ) zulfan 《名‏ 85838 


5 بج ص rn‏ سخ هت سبيت سكا 


216 
见 ذفن‎ 
21011320 


作 
另 


作料 


HE zk 


昨天 zu6tiin (名 ) 


(名 ) 


i 
琢 216 
另 见 zhu6 
琢磨 zucmo ) ١ 
: فكر مليا / تأمل‎ 
这 首 诗 越 一 越 有 味 儿 。 
كلما فكرت فى هذه القصيدة تذوقتها‎ 
. أكثر‎ 
另 见 zhu0ma 
ZUO 
大 200 6 
يسار‎ 
( 形 ) 
يسارى‎ 
左边 zuSbian ) 5 ١ 
الجائب الأيسر‎ 
左面 zuomian ) 5 ( 
) i “Z2” 
左派 zuopai 《名 )》 
اليسار يون‎ 
在 倾 260128 (名 ) 
ميل الى اليسار / اتحراف نحو‎ 一 
اليسار‎ 
التطرف اليسارى‎ —r 


‘ 左 ' 倾 机 会 主义 zu6qing ;ihuizhuyi 
الانتهازية اليسارية‎ 


Er Sy CO 


1454 ”zan- zu” 遵 作 了 昨 琢 左 


zincheng (名 )‏ 3875 
( صيغة دالة على الاحترام لمخاطبة شخه 


) ما‎ 
Hš zünchéong (2J ( 
احترم / عظم / أجل‎ 
HS: zingui (Jé) 
محترم / كريم‎ 
尊敬 zanjing ( 动 》 
a 
KF zinyan (名 ) 
: كرامة / عزة‎ 
维护 民族 一 
صيانة الكرامة الوطنية‎ 
K~ 
尊重 zinzhong ( 2 ( 


احترم ( رأيا » عملا » شخضا 


) الخ‎ ... 
名 zin ) 2 


أطاع 

遵从 zincdng 〈 动 ) 
أطاع‎ 

zün= ming‏ © قز 

ا وا 

zünshÖu ) 2( (‏ بز 
راعى / تقيد ب / التزم ب 

22478 z6nxun ( 动 》 


استرشد / سار على هدى / اتبع / عمل ب 
遵义 会 议 Z6nyi Huiyi‏ 


مؤتمر تسونيى : يناير ( كانون (su‏ 
۳٥‏ الذى أكد قيادة الرئيس ماو 
الحزب الشيوعى الصينى 


JER zunzhao ( رج‎ ( 


同 “遵循 ” 


作 206 5 


5 | 
رسم صورة 
一 计划‏ 
| 
۴~ تظاهر بل : 
一 鬼脸‏ 
تصنع فى ملامح وجهه 
故 一 姿态‏ 
تصرف بأسلوب زائف 
4- انهمك ف : 
一 斗争‏ 
انهمك فى النضال 
一 报告‏ 
قدم تقريراأ 
另 见 “ZuU0O‏ 
作案 zuo=an ) 25 ١‏ 
ارتكب جريمة | 
zuoba (aj (‏ عه 
الغى / أوقف / أمر بايقاف شىء ما 
{EŞ ”zuo=bi‏ 
غش / خدع 
作对 zuodui ) 27 )‏ 
عادى ( شخصا ما ) 
作恶 多 端 zub è du6 duan‏ 


ارتكب جرائم كثيرة 
作法 zuofa (名 )‏ | 


ER zuoyl (名 ) 

الجناح اليسارى 
助 )‏ 《( 

-١‏ يمين ويسار 
一‏ حوالى / تقريبا : 


左右 “ZUOyOU 


二 百 吨 一 
حوالى مائتی طن‎ 
210 
: سيطر / أثر فى‎ 
一 战局 
سيطر على الوضع العسكرى‎ 
2.026 ZuU0...you... 
: تعبير مؤكد يدل على تكرار عمل ما)‎ ( 
左 顾 右 盼 
التفت يمينا ويسارأ‎ 
左思 右 想 
فكر فى شىء ما مرارا وتکرارا‎ 
左 说 右 说 
قال شيئا ما مرارا و تكرارا‎ 
左 一 趟 右 一 趟 派 人 去 请 。 


انش و ارال tl‏ اله اله 
i‏ الحضور . 
AIT E o‏ ب E eR‏ 
ثرئر بلا توقف . 
HEE  zuöoyûu feng yuan‏ 


وفق فى كل حال / الأمور تسير على خير 


طريقة . 
zudf8i ( 动 )‏ چم ما يرام فى كل حال 
ألغى / أبطل / أوقف 2110 
作风 zuofisng (名 )‏ 
أسلوب العمل / طريقة العمل ) 作 200 (3J‏ 
-١ | BE zuogsng ( 动 )‏ ارتفم / صعد : 
عاق / عرقل ع2 j‏ 
( رق ) 作怪 zuoguai‏ | الرصاص على نحو شديد 


خلق مشكلة / أثار مشكلة 


: عمل / فعل‎ 一 


المسند اليه فيها مفعولا به أيضا) 
他 可 以 一 我 们 学 习 的 榜样 。‏ 
انه جدير ob‏ يكون قدوة نحتذى حذوها . 
我 们 想 选 这 篇 文章 一 阅读 材料 。‏ 
اننا نفكر فى استخدام هذه المقالة 
نضا المطالعة . 
青年 应 该 把 又 红 又 专 一 努力 的 方‏ 
向 。‏ 
على الشباب أن يتخذوا الوعى السياسى 
و التمخصص هدافهم المنشود . 


2) 5 (>< 

مأثرة / انجاز 
有 所 一‏ 

أنجز شيئا ما 
这 人 很 有 一 。‏ 


لقد أنجز هذا الشخص حقا الشىء 
الكثير 


تة ا 

你 一 一 个 领导 应 该 关心 群众 生活 。 

عليلف بصفتك عضوا فى القيادة أن 

تهتم بحياة الجماهير . 

2128 عأ 21 ARR,‏ مم 
Ee RR BS o ١‏ 

أذا نظرنا الى هذا العمل بصفته عملا 


《 介 ) 


1456 zuo 作 


ZUOJia 


13[ ع ندج 作价‏ 
حدد تمن شىء ما : 

他 把 房子 卖 了 ， 一 两 和 于 元 。 
باع بيته بألفى يوان‎ 

作 草 自 缚 zuo jiin zi fù 


(حفیا) : نسح شرنقه سجن نفسه 

فيها ( مجاز ) : كالباحث عن حتفه 

بظلفه / وقم فى الفخ الذى نصبه 

作客 zud0= kè 

ضاف / حل ضيفا على فلان / نزل 
به ضيفا 

作 难 zuonain ) :2( ( 

شعر بالحرج / وضع عقبات فى طريق 
شخص ما 

作 陪 zuopei (aJ ( 


حضر المأدبة بصفته مرافقا لضيف الشرف 
( بم ) 作品 zuopin‏ 
أعمال أدبية وفنية 
作曲 zuS=qu‏ 
لحن 
(名 )‏ 15زناو6ن2 作曲 家‏ 
作 数 zudo0=shù‏ 


فنيا » فاننا نستطيء أن نقول أن هذه | 同 “算数 ” suanshu‏ 
{ER zuosui (〈 动 ) 站 5‏ 
3 0" خلق مشكلة / أثار مشكلة 
٠ | 作文 zuowkn (名 )‏ 
القناء: # تحن zu wei zuo fû‏ 481438 
作物 Zubwh (名 )‏ طغى فى ممارسة سلطاته / وطا الشعب 
作为 zuoweil 《 动 ) 作息 zuoxi ( 动 》‏ 
الل الزات اعتبر / بصفته كذا ( يستخدم عادة ف 
把 ” 处 > 作业 zuoye (名 )‏ »> أو فق جملة يكون 


-一 


ZHO 7‏ هلم 


a 
: واجه‎ ۴ 
礼堂 一 北朝 南 。 
el ترلعة قاع ا‎ 
وضع فوق الذار‎ > 
把 锅 一 到 炉子 上 。 
ارتد / تراجع ( السلاح النارى عند‎ 一 6 


: ) اطلاقه‎ 
让 枪 托 一 了 一 下 。 
| 
کتفه‎ 
: غار / هبط / خسف‎ -5 
房 基 一 个 去 十 厘米 。 
غار أساس المنزل عشرة سم‎ 
坐标 zuobiao (名 ) 
احدائی (د)‎ 
HER zuobiaozhou (和 名) 


محور الاحداثيات 

zuo jing guan tian‏ 3275432 عله 
رأى السماء من قاع البئر (مجاز ) 
ضيق الافق / محدود المعرفة 


-١‏ العمل الروتينى للعمال 
؟- التدريب الروتينى للجنود 
一‏ منزلية 
作用 zuoyong (名 )‏ 
一‏ دور 
发 挥 一‏ 
لعب دورا فى . 
很 大‏ ~ 
دور 8 ys‏ 
|؟- فعل / تأثير / تمثيل : 
同化 一‏ 
تمثل ( أح ) 
化 学 一‏ 
فعل كيماوى 
ش 0 2 
فمل / تفاعل : 


一 个 物体 一 于 另 一 个 物体 。 
. جسم يفعل ف جسم اخر‎ 


lao‏ ع 21016 2 عله وان کارت 


سجن / اعتقل / حبس 


坐立不安 zuo li bù in‏ مؤلف ( كتاب ما) 


مقعم بالأرق أو القلق / على أحر من الجمرة 
zuoluo 6> 29 (‏ ¥ 


ليل 


Es 
职工 疗养 院 一 在 风景 秀丽 的 湖滨 。 
La ine قم‎ 


هو 


坐 山 观 虎 斗 zuo shan guan hu dou‏ | سافر بالسيارة 


جلس على قمة الجبل يشاهد نمرين 


作用 点 ”zuoyongdian (名 ) 
نقطة الفعل‎ 
作用 力 ”zuoyongli )  ( 
قوة التفاعل / قوة الفعل‎ 
作战 ”zuozhan ( 29( ( 
作 省 zuozhe (名 ) 
从 216 (〈 动 ) 
جلس‎ 一 个 
请 一 
. اجلس من فضلك‎ 
: سافر ب‎ ۴ 
E 
~E 


1458 تناج‎ 座 做 
يتصارعانت (مجاز ) راقب جانبين‎ | 座谈 zuotin ( 动 ) 
تحدث أو ناقش (فى اجتماع) يتصارعان متتظرا أن يصابا بالانهاك‎ 
لصن ا‎ 座谈 会 710) (名 ) 
CS 3 00 000 
تاغل‎ zuoshi (3J ( ندوة / حأاسة اا‎ 
/ جلس مكتفيا بالمشاهدة والتفرج‎ 座位 zuowei (名 ) ۰ 
Sl مقعد (ى مكان عام عادة ) | وقف مكتوف‎ 
坐 下 不 宁 zuo wo bù ning 在 公共 汽车 上 青年 人 应 该 给 老年 人 
على الشاب أن بت رکوا مقاعدهم مقعم بألارق أو القلق‎ 
يط أل جد عله‎ zuo xiang qi cheng 00 ا‎ 
/ فى السيارات 0 حصل على ثمار دون بذل أى جهد‎ 
剧场 里 已 经 没 一 了 。 


لا يوجد أى مقعد فى المسرح 
wu xü Xi‏ 2110 

لا توجد مقاعد 

座右铭 ”zuoyouming (名 ) 


座无虚席 


شعار : 

“为 人 民 服 务 ” 是 我 们 的 一 。 

” جدمة الشعب غاا 
《名 )‏ 

: 同 “AE 


EF 


ZUOZi 


(TY) 一 


قاعدة الساعة 
一‏ مقعد / كرسى : 
自行 车 ~~‏ 


مقعد الدرادة 


20© (2J ) 
: أعد / صنع‎ 一 

一 点 心 
| 

羊皮 可 以 一 箱子 。 

يمكن أن يستخدم جلد الغنم ى صناعة 
الحقائب 
一‏ کتب 

سم 


تمتع بثمرات عرق غيره دون أن يساهم 
بأى عمل 


Dd 


nie 


E 206 ) ص‎ (١ ) ~~ را[‎ ( 

一 

这 个 礼堂 有 两 干 个 一 。 

فى قاعة الاجتماعات هذه ألفا مقعد. 
一 Y‏ قاعدة ( العمود ۳ التمثال ( 


塑像 的 一 
قاعدة التمثال‎ 

华 盆 的 一 
قأعدة الأصيص‎ 

〈《 量 ) 

( للجبال والجسور والمبانى الشامخة 
وخزانات المياه ) : 

两 一 大 山 
جبلان شامخان‎ 

一 一 小 桥 
جين ر‎ 

一 一 古城 
مديئة قديمة‎ 

一 一 宝塔 
باغودة‎ 

座次 zuoci (名 ) 

ترتيب المشاعد 


做 zuo 9 
نظم قصيدة‎ 做 客 Zuo 一 ke 


~ 文章 نزل ضيفا / حل ضيفا‎ 
zt كتب‎ | 做梦 2110 - 8 
: عمل / اشتغل‎ 一 جلو اسيل‎ 
一 事 做 人 مغ ع ننج‎ 
عامل وتصرف مع الناس : عمل‎ -i 
一 买卖 一 要 光明 大 落 
يكون المرء صريحا وصادقا اشتغل بالتجارة‎ ol Cy 
: فى تعامله مع الناس 4- أصبح / كان‎ 
一 教员 : أصبح رجلا مستقيما‎ 一 
أصبح مدرسا‎ | 痛 改 前 非 ， 重 新 一 。 
一 个 好 工人 صحح غلطه واستهل صفحة جديدة‎ 
اه كن عاملا جيدا‎ 
: استخدم‎ 一 | 4# 382 ناخطد - ذتاحد‎ 
拿 稻草 一 造纸 的 原料 。 احتفال بعيد الميلاد‎ 
. استخدم قش الأرز مادة لصنع الورق‎ | KR HÊËÊ ”Zuo 61ج‎ xin xü 
做 伴 zuo=ban (一 儿 ) اللص خائف ومضطرب‎ 
رافق‎ / cl 做 主 ZuUO 一 Zhu 
做 法 zuofi& (名 ) قرز‎ a تحمل مسؤولية. 'كاملة عن‎ 
شيعا ما) بنفسه طريقة‎ ( 
做 饭 zuéo=fan 做 作 zuozuo (Fé ( 
| متصئع / متظاهر / مدع : طبخ‎ 
做 工 zu0=gong 这 个 人 说 话 一 得 很 。 


انه أنسان متصنع فى حديثه . عمل عملا 


a ra rr ده سد‎ 


ألم 


ملاحق 


> 


٠‏ الأقليات 


(一 ) 汉语 拼音 方案 


مشروع أبجدية اللغة الصينية 


一 、 汉 说 拼音 字母 表 
جدول الأبجدية الصوتية الصينية‎ 


字母 的‏ | الحروف 字母 的 | 字母”‏ | الحروف ي ج 
8 كك | 印刷 体 | 书写 体 | 4# | 印刷 体 | 书写 体‏ 
ال ا ال ال ا 
الأسماء ا ا | الأسماء E 可‏ 
A a | A «a | fa] N n N | [ne]‏ 
[o]‏ | م 0 B b 8 b | [pe] O o‏ 
[p's]‏ م م [ts's] P p‏ | ع Ce | C‏ 
Q 4 | [te‘iou]‏ و © 4d | te‏ م 4 م 
fy] R r Rr [ar]‏ | م E e E‏ 
[es]‏ | ى 5 F f F۴ 8 | [ef]. S s‏ 
(ks | T t T ¢ [tee]‏ و 9 | G‏ 
H h H h | [xa] U u U «u [u]‏ 
I i 1 1 | [i] Vv Vy | [ve]‏ 
J J j | tei) | Ww | ww | [wa]‏ 
| 
م xx‏ 2 اع Kk‏ 
لسن | وې و٣‏ | ]ام 
M mm |5 Zz [em] Z 2 Zs [tss]‏ ٍ 


٠. V 只 用 来 拼写 外 来 语 、 少 数 民族 语言 和 方言 。 00000 少数 民族 语 5 
الدخيلة ( من الدول الأجنبية ) ولغات‎ 


القوبية واللهجات المحلية 


1464 附录 


二 、 汉 语 拼音 方案 、 国 际 瘟 标 、 威 托 玛 式 注音 法 
声韵 母 对 照 简 表 


جديل المقارفة بين الحروف LS el‏ والمتحركة للأبجدية الصوتية الصينية 
والأبجدية الصوتية الدولية والأبجدية الصوتية لنظام ” ويد “ 


. جدول الحروف الما كنة 声 母 表‏ .1 


iE FI فا‎ 


E mms | REHT 
نطق الحروف | الأبجدية الصدتية | الأبجدية الصوتية | الأبجدية الصوتية‎ 
النظام “ويد 2 الدولية الصيئية‎ 


العر بية التقريبية 


ر 
ل 


55118 0 


ch 
chih 


[si] 
[ts 
ftst] 
[ts 
ts] 
[sj 
[sl] 
{z] 
979 
[te] 
[tei] 
[tey] 
[te | 
[te1] 
[te y] 
[e ] 
[ei] 
[ey] 
[k] 
kk [ 
[x] 


Û} 
fw] 


F1 
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2 .韵母 表 جدول الحروف المتحركة‎ 


د 汉语 拼音 | 国际 音标‏ 
二 5 4‏ | 
نلق | | | | الابجدية الصوتية | الأبجدية الصوتية 
ظ 
العربية التقريبية | انظام ” ويد“ الدولية ظ ألصينية 
١‏ 1 | 
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ie [ie] teh یی‎ 
iao fiau] 1a0 ياو‎ 
iu (iou] iu بو‎ 
ian lien] ien يان‎ 
in [in] in ین‎ 
iang fian] iang يانغ‎ 
ing {in] ing ينغ‎ 
iong [iun] iung يونغ‎ 
0 [u] u و‎ 
Ua [ua] i و‎ 
uO [uo] Uo وو‎ 
uai [uai] 5 sb 
ui {uei] ui وى‎ 
uan [uan] uan وان‎ 
un fusn] un ون‎ 
uang [uan] aE وانغ‎ 
ü(yu) [y] ü(yü) 0 
lie (yue) [ys] iieh [ytieh) ود‎ 
üan (yuan) [yen] üan (yüan) ا‎ 
ün (yun) [yn] ün (yün) يون‎ 


ا ا ا = 
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一 一 一 一 -一 一 一 一 一 一 一 一 一 ”一 


阴平 阳平 EF 去 声 
= Vv ١ 
النغمة الرابعة النغمة الغالثة النغمة الثانية التغمة الأولى‎ 


声调 符号 标 在 音节 的 主要 元 音 上 。 轻 声 不 标 。 例 如 ， 
وضعت علامات النغمات فوق الحروف المتحركة الرئيسية في المقاطع اللفظية ء أما‎ 
: النغمة الخفيفة فليست لها أية علامة . مثلا‎ 
妈 ma FR ma 马 mi 器 ma I ma 
) 阴平 ١ ( 阳平 ) (上 声 ) (去 声 ) 〈 轻声 ) 
dS النغمة الخفيفة النغمة الرابعة اللنخمة‎ 


四 、 隔 音符 号 
علامة الفصل‎ 
a, 0, » 开头 的 音节 连接 在 其 他 音节 后 面 的 时 候 ， 如 果 音 节 的 界限 发 生 
混淆 ， 用 隔音 符号 (， ) 隔 开 ， 例 如 ， ”pfPao, hipPou, ming’é. 
ي ۾ أو هن أو م وجاء بعده مباشرة مقطع افظى‎ i اذا سبق مقطع‎ 
0)” ( آخر يكون عرضة الاختلاط بالأول ومسببا اتشوش » فان علامة الفصل‎ 


تستخدم في هذه الحالة . امثلة : ming’é ,hapou piao‏ 
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(二 ) 常用 标点 符号 用 法 简 表 


جدول طرق استخدام علامات الترقيم الشائعة 


ب لصم ساس سس ا یا سسس 


A‏ ساد ایا ا 


| 
用 法 说 明 举 例 


الأمثلة الملاحظات ` 


. ززز ورم جا تشير الى وقف بعد جملة كاملة‎ ART 
本 
|. تشير الى وقف في أثناء الجملة‎ | 国家 无 论 大 小 ， 都 应 
表示 一 句 话 中 间 的 停顿 00 


. الى وقف بين عبارات متوازية‎ | 中 国 十 代 有 许多 重要 

- ا‎ _ | 发 明 ， 比 如 指南 针 、 

表示 句 中 并 列 的 词 或 词组 之 间 的 造纸、 印刷 术 、 火 药 
停顿 。 


对 人 民有 利 的 事 ， 我‏ تستخدم بين جمل فرعية لتشير 
E AR‏ | ا اط من بت ااا 
ee + “| 不 利 的 事 ， 我 们 一 定‏ 
不 办 。‏ واقصر من وقف النقطة . 
用 于 分 句 之 间 ， 表 示 大 于 逗号 而‏ 
小 于 句号 的 停顿 。‏ 


o 


a 
。 | 会 议 正 式 开 始 。 


用 以 提示 下 文 。 2 
| تستخدم بعد جملة الاستفهام‎ SE 
用 在 问 名 之 后 。 这 | 问题 是 怎样 解决 


的 ? 


全 世界 人 民 大 团结 万 
表示 强烈 的 感情 。 岁 ! 
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ا‎ E KEE جد‎ (zt “RABEK 
| 0 5 ) وعلا متا التسيضن المزدوجتان‎ AE: ا‎ 
55 2 : ，， .ct | 老师 问 学 生 ，“ 你 们 
كثر استخداما. اما علامتا التنصيص‎ 异 得 “青出于蓝 的 
. علامتي التنصيص المزدوجتين‎ ٠ 
ل ا لضم‎ 
与 5 
i ا‎ 
' 外 三 
. 55 او الى | ， المشدد‎ 领袖 是 入 民 的 带路 
RTE KR REE RAH Ar RAHA 
的 部 分 。 的 救世 主 。 
. م - تدلان على معنى ساخر‎ | 这 样 的 “理论 家 9 
有 | 表示 讽刺 的 意思 。 ل‎ | 实在 还 是 少 一 点 好 。 
5-5 كيان الى ان ء المشروح‎ A 
الوا‎ 表示 文中 注释 的 部 分 研究 、 翻 译 等 ) 
1 组 成 自已 
公用 号 | a. | تدل على الجزء المحذوف تكرن‎ 0 
a E ,الى‎ HEAR. BUR. 
علامة‎ 一 Ce ا‎ HEN Jess 
الحذف‎ 表示 文中 省 咯 的 部 分 。 用 六 个 贺 | 真 是 琳琅 满目 ! 
كر‎ 占 两 个 字 的 位 置 。 
破 折 号 نه شيجل كلمتين‎ 3 世界 闻名 的 伟大 建筑 
الخط‎ 在 文中 占 两 个 字 的 位 置 。 一 一 万 里 长 城 ， 在 两 
يستخدم للشرح و يلعب دور‎ 一 i 千 多 年 前 的 秦 代 已 经 
,al | 建成 。 
. موسين.‎ 
表示 下 面 是 解释 说 明 部 分 ， 有 括 
号 的 作用 。 | 
العم ا‎ - 我 们 要 用 “团结 一 一 
a n 
00 36715 1510 1 
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e 

. معد الاستدراك‎ ٠ کر‎ # 海上 的 渔船 可 以 随时 

人 了 解 风 情 ， 及 时 避 入 


表示 意思 的 转折 。 e 
ظ‎ 意料 不 到 ， 也 会 出 
事 。 
连接 号 | -一 | © . . الى.‎ . . . 1949 一 一 1979 年 
او كلمدين عا‎ E  .ناكي م ”وزع سح راد مفو‎ 
ني مقالة . لفلف‎ |] 


表示 时 间 、 地 点 、 数 目 等 的 起 止 
。 在 文中 占 一 个 字 或 两 个 字 的 位 
置 。 


EL الأشخاص او‎ - + | 第 二 次 世界 大 战 中 ， 
O | 意 、 德 、 日 法 西 斯 组 
| 成 了 《罗马 一 -柏林 | 

表示 相关 的 人 或 事物 的 联 2 56 一 一 东京 ” Hure 


836551 » تشير الى أسماء الكتب والوثائق | و‎ 鲁迅 选集 ;第 二 卷 
.ج12 2 قار » علامة‎ » 28 
والصحف والمقالات 4 ر < ا‎ 杂志 
.| 表示 书籍 、 文 件 、 报 刊 、 文 章 等 | 学 习 ( 为 人 民 服 务 )? 
الكتب‎ 的 名 称 。 
间隔 号 تدل على الفصل بين تاريخ‎ ١ |٣۳ ماه‎ 
اليوم والشهر . علامة‎ 
الفصل‎ 表示 月 份 和 日 期 之 间 的 分 界 。 
تدل على الفصل بين اسم‎ - ۲ | 诺尔 曼 ， 白 求 轧 
. بعض الشعوب‎ | 56 
表示 有 些 民 族人 名 中 ， 名 、 父 
名 、 姓 等 的 分 界线 。 ظ‎ 
علامة‎ O 


1 下 面 。 一 步 革新 和 提高 。 
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(三 ) 繁 人 简体字 对 照 表 
قائمة الرموز المبسطة وصيغها الأصلية المعقدة‎ 


0062 


2004+ 


CF2 


5 障 ] 阵 


【一 】 


TE DE (EE CON CBT | مودو‎ 
[车 ] 车 MOM ”iC 陕 ) 陕 (COE RD CRA 
HOKE CRD  CFOIE (CDH (CRIS 。 |[ 秒 ] 幼 
CON (CDF WOK (EOE Ch | تددس‎ 
CRIN (ON FOF CON CBOE ١ ودع‎ 
HOE (CBO ROL (CEO ODN |) دهع‎ 
GOK (Wh CROHNS (KER DA CEE 

(CEI [JY 01 2‏ 3246| (إع 

CEN ROR (CBO CFE | جو‎ 
رع‎ DN OS DM EDL |] 
يردص‎ IRA OE CBDR - وحم | ختديق|‎ 
ay DAE (E (CBDR aM | ددع‎ 
باقع‎ [2/3 C32] [/} (êz JE 
يوريو‎ | [使 3 合 ng OS DM 11 
i EIR (EAE CEK [一 】 
دس | دي‎ 【一 】 RIME BOR. CBE 
يوريو‎ MI CEB OM EEE CHM 
BI OR BOK OR CRE | كاد‎ 

(iy (RRL |) |0531 CMO | سدع‎ 
cm (OZ (HOE COT (CEE | دو‎ 
mpg CHIR ROE CRE COK | دده‎ 

سدس | CER (EOS COR CRE‏ ورع 
CRIM CÊB 【一 】 (CRR‏ 11 دهع : 
cay (FDU - HEE CBS CE py‏ 

دحو | CFD (COFCO CRED‏ وبع 
فاه | ع | IR FD GEE BODE‏ 
apey OE cmp ED COR CET‏ 
IER (CBDR (CBD ”|[ 险 ] 阴 RE‏ 

9B 【一 】 LIJ (cae) IS IEDR 


1473 


CA JB 
C4 214 
CIR 
Che JB 
092 
[ 复 2 复 
CE 


| 21 7 


CAB 145 
CRIS 
CHA IEK 
CEFF 
CA 3# 
CHD 12 
CHA 38 
CRS 
CHKIEK 
CZ J5 
CRA 34 
CL J 
CB 35 
CEK I4K 
CFI} 
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CRR JK 
Cf JF 
CH JFI 
CH AH 
CK IK 
9252 
CEE 
CE DHE 
2ع‎ ] 画 
CE IE 
CIK 
CRE JF 
CHIRK 
CH AM 
(FR 7 
(EIR 
[| 3 
CR IHR 
CEN 2E 
Cf ليا ل‎ 
8 
رع‎ I: 
CHAIN 
قذاع‎ 1 8 
قوع‎ 228 
© لاجد‎ 
Cf 2F] 
cH IER 
CAD 
[ 贵 ] 贵 
CEB 3E 
) رق‎ 2 
ESE 
CH 24 
| 8ع‎ 
١ اق 1 إلقع‎ 


5 دنع | 


CADA 
CHI 
[给 ] 给 
[组 ] 贯 
CMI 

12 笔 

【一 ]】 
CERI 
CE) DÎ 
(3ê J3 
CHR IER 
CIN 
[项 ] 项 
CÊ JÎ 
[ 声 ] 场 
[ 扬 ] 扬 
5 块 ] 块 
[ 建 ] 达 
CFR 
CFE FE 


CFE JÊ 


[ 恶 ] 恶 


CHE 
CÊ 
[万 2 万 
CE JÈ 
CFE JF 
2-2 - 
0 
CRI 
CEOFKE 
CE JK 
021 


١ CHE FF 


CADA 


| COK 


Cê JW 
CRI 
CFE JF 
Ck J2# 
CEI 
2 
822 
2 
00876 
CE JT 
CRB IF 
CH JF 
Ci J 

【一 】 
[将 ] 将 
06 
Cê J 
CREB 
CE 3H 
[ 队 ] 队 
Ci JAE 
CH 
CE 4 
4321 
BI2 
CH Jé 
CRE JE 
CHIR 
[和 组] 组 
Ceh Jf 
Cr 4 
CHIH 
0 
2 2F 


[过 ] 过 

ZA) 
CR 3 
[ 动 ] 动 
قاع‎ 11 
[个 2 侧 
(CEI 
[ 进 ] 进 
CEJ 
(CE 38 
CER JÊ 
CHRISE 
[入 ] 术 
[和 从] 从 
CEL JEL 
CEFF 
CD ENN 
CR J2 
CRI IE 
CMI 
CE EX 
CNN 
CÊJÊ 
(CEJ 
CE ITE 
CED 
CK 3f 
CAI 

【、】 
CE HE 
CDH 
CRW 
CF 3F 
CRONE 
681 IT 


CMI 


CFR JÈ 
CREJ 
[型] 楼 
28 
CE J 
CEI F 
02 
5 07 
CHF IBT 
[ 软 ] 软 
2 
[了 区] 区 
CEE عا‎ 
CF JF 
CFM 2 DM 
CHIR 
(EI 
CE 3EJ 

【| ] 
Ci 2 Î 
[处] 处 
8 
CIKI 7 
CEI 
CIE لان‎ 
CEH] 
Cf f] 
CÊ Jê 
CI DI 
CE EE 
CHE 21 
DLS 


CRR - 


رلا 
山 ] 岗‏ 〔 
CR 2ê‏ 


CEK JX 


CBE د‎ 


(ÊX 5È 
CE 358 
CHK 
BE 
[会 会 
CBRL RL 
[ 受 ] 爱 
[ 饰 ] 饰 
CÊH JA 
C ÊRÎ J] 
CRD 
[f4 tê 
CE 
CAE JÎ 
CE 7 
CREE OFF 
CHES 2 
CJ 3J 


35 一 -一 一 一 一 
一 一 一 一 


لاد لضع ١‏ 


[ 航 2 脏 

【2 
CR 
CEI 
CR) 
CÊ J 
CÊ MX 
5 傅 ] 传 
CE 11 
CE i 
CHER 
TÉ 
[ 伤 ] 伤 
CE 2 
2 2 
CIE 2i 
CER J E 
CEE 2 #E 
[ 钳 ] 钳 
Cf Jê 
Chk $È 
CE JE 
Ci 
CRR 
CAN Ek 
[组 3 钼 


CHIE 


CF J $F 
CAH ê 
CAH 
[ 铂 J] 铁 
[给 ] 铃 
CR IEF 
CI 


| Cihî AF 


سی س مسي ۰ س ا ہیس پیت صان مھت س ملح 


چ س س ا 


CHAIR 
CHEE J FE 
EDE 
CE EK 
CEE 
CEU 
8607 
CÊR ل‎ 
CE J 
CHE JE 

[|7 
CIS 
CE 1E 
[ 业 ] 业 
[当当 
CIK 28K 
ا‎ 
CE 
CHE Jê 
CHEE اه‎ 
CH كار‎ 
CEE JE 
CHE 5 
CHS 1 
CF fF] 
CÊ J Ê 
9E 


8 


6089 
Ck 5k 
CH 34 
[ 农 ] 农 
CÊ 3D 
[ 哩 ] 哗 
كلار ؤزاع‎ 
(HÊ Jê 


| 13%8 
Fw 
| CE 
| CF FE 
(E (2 
(XE J7 
| CK ل‎ 
CEK 
CEND 3 
CE لاق د‎ 
CHE SH 
CHE 23 
CH 23 
CÊ J 
CH زد‎ 


(CI 


[ 抢 ] 抢 
Cê J 
CH J38 
CF Jî 
CEE IE 
CH JÈË 
) 4 5 
81 IRF 
25 
(E 8 
CH (7 
(fF JF 
1 CHR PR 
| Ck 5د‎ 
CR JF 
CH i 
[ 杨 ] 杨 
CH FE 
CE 22, 


| CH 
CHU 


CE 
CHI 
61/90 
CHIE 
CE 31€ 
CHI DD 
CPE E 
CTE 21% 
CË JIA 
688517 
CR 7 

【一 】 
CRIT 
CÊ ê 
(3Ë 1ل‎ 
© [8 
CEE 28 
CE î 
[发 ] 发 
BE 
[绒线 
[和 结 ] 结 
0062 
© اه‎ 
© ار‎ 
© 34ê 
6702 
CREE 
CE I4 
CI 
GRIER 
CE 144 
02 
Cê JJL 


47 附录 


IBE 
(FH 41 
` ع‎ 24212 
CRIS 
(fll êl 
] 816 Df 
CEE 
[RIK 
(fj tH 
لقع‎ 
01 
© - مره‎ 
CRE 111 
CE OF 
CHE A 


CEE DRE 


Ê JR 
CÊ J31 
CHE 248 

[` [ 
Cî Ji 
Cî] Jf 
[ 评 ] 评 
Cê J1 
CÎ 3 j 
8611 
8 1 
2112 
CR IK 
88/10 
زد انإ‎ 
2 
CA JIA 
BIE 
CFE IE 
] 55 JF 
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١ 86 
| CAR E 
CÊ tH 
CÊ f 
CR Jê 
CÊR J 
CÊX J3% 
CRIK 
CÊf 3Ê 
| CE 
| تداق‎ . 
| 68 


CAR 
{` j 
CR I 

| 


CREE 
[ 语 J 语 
CR 33 
CRIES 
CÊ J 
Cê J$ 
[ 诲 } 诲 
CRE ل‎ BE 
CRI 
CRIA 
CF JF 
CR JÊ 
f 魔 ] 广 
CH ( 
CE 5B 
١ CE E 
E2 
CE 
CY 1 
CÎ Ê 


| CRF 


CN 3B 
CR 
CBE ( 
CH 3F 
CÊ NF 
CH JF 
CHE #8 
[网 JF 
CHE J 
CER FA 
CRR IR 
CBT ل‎ 
CRR JER 
CHE ل‎ 
CER JF 
CA 1ê 
CEK E 
[ 铝 ] 铭 
CÊR 4 
ERE 
Cf ff 
CN ER 
[铸铁 
022 
2 
CPR IF 
CN 3 i 


a 
س س ا‎ 


| CED 
CREF 
#2 
E 
قاع‎ 2 
١ ) 118 HÉ 
CHEK 
C Hê JE 
CER IIR 
| Ck IX 
CHE 
(Ik ig 
CE EJ 
CÊ JH 
CÛ 2H 
CA JÊ] 
CH 38Î 
CIE 
CHIE 
CERDE 
| CÎ 
| CI DIK 
CHE 3 فيه‎ 
! CN FF] 
CHR ر‎ 5 
CHS 3H 
CHE JN 
CÊ 1 
CR و ل‎ 
CHR UX 
ICT 
| CED 
١ CE 9 


COE 


' [7/3 
| CH 


| CORK 
| CHD 
CHIE 
CHO 
CIR 
| ) 1 
ظ‎ CEE 
CRIN 
CD k 
CHE HE 
GEIS 
CFE 
CHE FE 
CRE RE 
CEO 
C 榆 ] 枪 
BEE: 
[ 辅 ] 辅 
CHE IE 
CHE E 
CEE 
| CEK 
(RIK 
CR 3F 
CRR 
CHE i 
CE I 
| CR ID 
CEK 
CRR 7R 
| CFE FF 
| ED 
CHIE 
EBED 


【| 】 


(H4 
CIR 
CH 
| CREJ 
【一 】 

| CRR DÎ 
Chê J ع‎ 
Cif 
CFE 3R 


(Hb 15 
CFE JÎ 
CRIA 
CÊ 3 
CRE 348 
CÊ 128 
CRE 48 
[ 疑 3 绣 
《组 ] 绥 
€ E2 
CEL 


1425 

【一 】 
CHE IF 
CB JRE 
CFA 
6276 
8 


CIHR 
CJA 


CHE BE 


CÊ JÊ 
CE HÉ 
ع‎ 86 JV 
CÊ Êê 
CÊ 1Y 
CJ j8J 
CF J 
CFD 1 
CRIA 
EE 
CE JITE 
CTE 
CE JE 
[ 浴 ] 准 
CÊ J Î 
CEFF 
ESE 
E: BD. 
CE Nk 
CHE 3Î 
CH 
Cê [ تلب‎ 
EOE 
CE J kË 
CE 33 
CÊ ] 沟 
© JE 
CIK 
€ BH 
CHEE f 
CÎ 2 f 
[ 涂 ] 涂 
Cê 
OE 1 
CBA TT 
TÊ JÊ 


| 1] 5ل‎ 
| CHOI, 
CH ار‎ 
CR E 
CHE 5 JL 
كرا رم‎ 
ا‎ 
| 1 
| ROR 
| CHR 
CH; ار‎ 

7 
CH > 

CEK 5 0 

CEI 


[ 价 ] 价 
CEK 
URI 
11 


١ COE HE 
| LE 11 
002 
CE iL 
CE 3 
(¥) 
【 | 】 
CFE J 
CHA) ل‎ 
CHÎ ° i 
CA 2 
(EF Fk 
[ 感 ] 虚 
EEL 
CUE E 
[ 赏 3 赏 
CHAD JR 
CRE DN 
| CRED عا(‎ 
CHD TE 
CHE IR 
[ 赐 ] 赐 
0 5 
CHEF E 
CH ê 
CE E 
CRE 3 Bî 
Cê 1 Ê 
CE 3 
CÎ 2 A] 
CE ( قا‎ 
ه288‎ 
CDI 
CBA 
| CHEER 
| U 


| ] 38 38 
| ا‎ 3 
GE: ES 
2 
(HF BF 
Ch? i 
CR) 
CDF 
| J 
| 2 
ESE 
) IRE 
CRE SAX 
(HE BR 
| CERI EÊ 
CHES 
CIK 
| TEES 
[ 样 ; 样 
| 11 
١ CR i 
Cl J FÊ 
CHE 38 
CHE) € 
CH f 
CR J FÊ 
CRE 
CE 2 RH 
CER KK 
CEK 3 KK 
CE 1 
CE لخ‎ 
CRE rÊ 
| ركلا‎ Ê 
CEO 
١ 28 


| CRR 
١ CREA 
153 
【一 》 
CE] J FÎ 
CHÉ] 旦 
CH 
CH 1È 
| 321 2 
CÊ ل‎ 
CHE) BX 
CRE BA 
CEHD 4H 
CEs 3 i 
رات‎ F1 
CERD 3f 
CY 3 ¥ 
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(四 ( 中 国 各 省 、 自 治 区 、 直 辖 市 的 名 称 、 
简称 及 其 人 民政 府 所 在 地 
الأسماء والأاسماء المختصرة للمقاطعات والمناطق الذداتية الحكم‎ 
والمدن التابعة للحكومة المركزية ومقر حكمماتها الشعبية في أنحاء الصين‎ 


名 称 简称 人 民政 府 所 在 地 
الاسم‎ 本 
يقد ا ا ا الل‎ 
北京 市 ”Beijing Shi | جع‎ Jing ”北京 市 Beijing Shi 
上 海 市 _Shanghai Shi 沪 Hu 上 海 市 Shanghai Shi Shi 
شالغهاى شانغهاى‎ 
天 津 市 “Tianjin Shi 津 Ji 天 津 市 Tianjin Shi 
河北 省 “Hebei Sheng | 过 Ji 石家庄 市 Shijiazhuang Shi 
شيجيا تشونخ مقاطءة خبى‎ 
山西 省 Shanxi Sheng E Jin 太原 市 ”Taiyuan Shi 
مقاطعة شانشى‎ 加 تابيوات‎ 
内 蒙古 自治 区 Nei Mongol) 内 蒙古 Nei 77 حدمي‎ Huhhot Shi 
Zizhiqu Mongol 
هوخههاوته منطقة منغوليا الداخلية ذات‎ 
الحكم الذاتي‎ 


一 一 一 一 -一 一 一 نمم د‎ OO 


辽宁 省 二 Shiere 
مقاطعة لياونينغ‎ 


0 Liao 沈阳 市 Shenyang Sh 
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吉林 省 Jilin Sheng 吉 了 长 者 市 Changchun Shi 
تشالغتشون 5 مقاطعة جيلين‎ 
EE BIT Heilongjiang = Hei جا‎ KT Harbin Shi 
Sheng 
山东 省 Shandong Sheng ® Lu 济南 市 “Jinan Shi 
河南 省 Henan Sheng | ع‎ Yu 郑州 市 ”Zhengzhou Shi 
شو مقاطعة شان‎ a 
江苏 省 Jiangsu Sheng 苏 Su HRT Nanjing Shi 
安徽 省 ”Anhui Sheng | f Wan ”| 合肥 市 Hefei Shi 
Bl خهفي | نقاطعة”‎ 
浙江 省 Zhejiang Sheng 浙 Zhe 杭州 市 Hangzhou Shi 
مقاطعة تشجانغ‎ ib 
江西 省 Jiangxi Sheng Bš Gan 南昌 市 Nanchang: Shi 
福建 省 “Fujian Sheng # Min | 福州 市 ”Fuzhou Shi 
台湾 省 Tn ChEBÊÈ | py Tai 
مقاطعة تايوان‎ 
湖北 省 Hubei Sheng 1 E 武汉 市 Wuhan Shi 


~ 一 E, 


ووهات | مقاطعة هوبى 
Xiang 长 沙市 a Shi‏ ود 湖南 省 Hunan Sheng‏ 
تشانغشا 0 مقاطعة هونان 


5 أا‎ 
广东 省 Guangdong Sheng) 


一 一 - 一: -一 一 一 一 一 一 


۳ Yue 广州 市 Guangzhou Shi 
قوانغتشو‎ 


ی س ہی ر 


ا 


兰州 市 Lanzhou Shi 


لاشو 
西宁 市 ”和 ining Shi‏ 
各‏ عت ٠.‏ 


银川 市 ”Yinchuan Shi 


西安 市 ”Xian Shi 
شيآن‎ 


乌鲁木齐 市 Uriimgi hi: 


و ولوموتشى 


Chengdu Shi 
خا و‎ 和 只 


ee 


成 都 市 


贵阳 市 ”Guiyang Shi 
قوييافغ‎ 


昆明 市 Kunming Shi 


拉萨 市 Lhasa Shi 
سا‎ 


南宁 市 Nanning Shi 


| 


| 
| 


Gui 


Gan 
Long 


Qing 


Ning 


Shan 


Xin 


Chuan 
Shu 


Guli 
Qian 


Yun 
Dian 


或 م‎ 下 


إل 


资 


j Zang 
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Guangxi Zhuangzu 

Zizhiqu 

منطقة توانغشى ذات الحكم 
الذاتي لقومية تشوانغ 


甘肃 省 Gansu Sheng 
مقاطعة قانسو‎ 


青海 省 Qinghai Sheng 


مقاطعة تشينغهاى 


Ningxia Huizu Zizhiqu 
منطقة نينغشيا ذات الحكم‎ 
الذاتي لقوبية هوى‎ 

陕西 省 Shanxi Sheng 
مقاطعة‎ 


شنشى 
新 疆 维 吾 尔 自治 区‏ 

Xinjiang Uygur Zizhiqu 

منطقة شينجيانغ الويغورية 


ذات الحكم الذاتى 


四 川 省 Sichuan Sheng 


Ol اة‎ 
贵州 省 ”Guizhou Sheng 
مقاطعة قويتشو‎ 


| 云南 省 Yunnan Sheng 
مقاطعة دونئان‎ 
西藏 自治 区 

Xizang Zizhiqu 

منطقة التبت ذات الحكم الذاتى 


人 
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(五 ) 中 国 部 分 国家 机 关 、 财 体 名 称 
أسماء بعض الدوائر الحكومية والجمعيات الصينية‎ 


1 国家 计划 委员 会 


(Guojlia Jjihua Weéiyuénhui] 


لحنة الدولة التخطيط 
国家 经 济 委 员 会‏ 
fGuoiia Jingji weiyuanhui]‏ 
لجنة الدولة للاقتصاد ) لجنة الاقتصاد 

للدولة ( 

国家 经 济 体制 改革 委员 会 
[Guojia Jingji Tizhi Giligé WE&i- 
yuanhuil 
لجنة الدولة لاصلاح النظام الاقتصادى‎ 
国家 科学 技术 委员 会 


[Guoyia Keéxué Jishu Weiyuanhuj] 
رجنة الدولة العلوم و التكنولوجيا‎ 


国家 民族 事务 委员 会 
[Gudjia Minzu Shiwu Wêëiyuanhui] 
الدولة لشو ون القوميات‎ 以 va 
公安 部 
[Gong 'anbt] 
民政 部 
[Minzhengbu] 
. وزارة الشؤون المدنية‎ 
司法 部 
[Sifabu] 
وزارة العدل‎ 
财政 部 
{Caizhengbul 
وزارة المالية‎ 


中 华人 民 共 和 国 全 国人 民 代 表 大 会 
[Zhonghua Rénmin Gonghégus 
Quanguo Renmin Daibião Dahuil 


a 


المجلس الوطتى لنواب الشعب فى جمهورية 
الصين الشعبيد 
全 国人 民 代 表 大 会 常务 委员 会‏ 


IQuingud Renmin Daibiao Dahui 
Changwu Weiyuanhuijj] 
اللجنة للمجلاس الوطنى‎ 


التب 


الدائمة لنواب 


中 国人 民政 治 协 商会 议 
[Zhongguo Renmin Zhengzhi Xié- 
shang Huivii 


NE 
高 人 民法 院 
[Zuigao Renmin Fayuani 
المحكمة الشعبية العليا‎ 
iZuigao Renmin Jiãnchayuan] 
النيابة العامة الشعبية العليا‎ 
FE] 35 Bi 
ICuowuyuanj 
مجلس الدولة‎ 
外 交 部 
IWailiãobüû, 
وزارة الخارجية‎ 
图 防 部 
[Guo 人 ngbu j 


وزارة الدفاع الوطنى 


وزارة 


ونارة 


زارة 
2 


وزارة 


وزارة 


و زأرة 


و زارة 


وزارة 


ونارة 


وزارة 


و زارة 


核 工业 部 
[Hé Göngyèbû] 


الصناعة الذرية 
航空 工业 部‏ 
[Hangkong GOngyebu|‏ 

اغ الجر 
电子 工业 部‏ 
[Dianzi Gongyebu)‏ 

الصمئاعة الالكتر ونية 

兵器 工业 部 
[Bingqi Gongyebul 

صناعة الاسلحة 
航天 工业 部‏ 
[Hangtian Gongyebu]‏ 

الصناعة الفضائية 
煤炭 工业 部‏ 
[Meitan Gongyebul)‏ 

صناعة الفحم 
石油 工业 部‏ 
[Shiyou Gongyebul]‏ 

فا الل 
化 学 工业 部‏ 
[Huaxué Gongyebu]‏ 

الصناعة الكيماوية 

纺织 工业 部 


[Fangzhi Gongyebuj 


صتاعة الغزل و النسيج 
轻工业 部‏ 
[Qinggongyèbù]‏ 
الصناعات الخفيفة 
铁道 部‏ 
[Tiédaobu)‏ 
السكك الحديدية 
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中 国人 民 银 行 
[Zhongguo Rénmin Yinhingl 


ونارة 


و زارة 


و زارة 


وزارة 


ونارة 


Bao- 


وزارة 
a‏ 


一 一 


وزارة 


وزارة 


وزارة 


商业 部 
fShangyebu] 
التجارة‎ 
对 外 经 济 贸 易 音 
[Duiwai Jingji Maoyibul] 
التحارة الاقتصادية الدذارجية‎ 
BCE Nl AF 


[Nong Mu Yuyebul 
الز راعة و الثروة الحيوانية والسمكية‎ 
林业 部 
[Linyebm] 
الغايات‎ 
水 力 电 力 部 
[Shuili Dianlibnmj 
الرى و الطاقة الكهر بائية‎ 
城乡 建设 环境 保护 部 
{Chéngxiang Jianshe Huanjing 
hùbù] 


التعمير المدنى والريفى وصيانة 


地 质 矿产 部 
[Dizhi Kuangchãnbù] 


التعدين و الجيولوجيا 


冶金 工业 部 
fYain Gonegyebd) 
صناعة التعدين‎ 
机 械 工 业 部 
Jixie Gongyebu) 
الصناعة الميكانيكية‎ 
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[Zhongguo Shehui Kêxuêyuan] 


| 
中 华 全 国 总 工会 
[之 honghua Quéangué Zonggonghuil 
اتحاد الثقابات لعموم الصين‎ 
中 华 全 国 妇女 联合 会 
fZhonghua Quéanguo Funi Liéan- 
héhuil 
中 国共 产 主义 青年 团 
[Zhonggud Gongchanzhiiyi Qing- 
niantuan)] 
عصبة الشبيبة الشيوعية الصينية‎ 
中 国 少年 先锋 队 
[Zhongguo Shaonian Xianfengdul] 
طليعة الاطفال الصيئية‎ 
新 华 通 讯 社 


{Xinhua Tongxunshel 
وكالة أنباء شينخوا‎ 


中 国民 用 航空 总 局 
[Zhonggu06 Minyong Hiangkoneg 
Zongjul 

المصلحة العامة للطيران المدنى الصينى 
中 国人 民 对 外 友好 协会‏ 
fZhonggu0o Renmin Duiwai Yau-‏ 


hao Xiéhuil 
OU 


5 


الاجنبية 
中 国人 民 外 交 学 会‏ 

[Zhongguo Renmin Wajiao 0000 

معهد الشعب الصينى للشو ون الخارجية 


中 国 社会 科学 院 


交通 部 
[Jiaotongbul 


ونأرة 
邮电 部‏ 
FYoudianbuj]‏ 


وزارة البريد والبرق 


劳动 人 事 部 
[LéaAodong Rénshibùû} 


وزارة 
文化 部‏ 
[Wénhuabù]‏ 

الثقافة 


ونأرة 


广播 电影 电视 部 
{Guingbo Dianying Dianshibul 


وزارة الاذاعة والأفلام والتلفزيون 


国家 教育 委员 会 
fGuolia Jiaoyu Weiyuanhui] 
لجنة الدولة للتربية و التعليم‎ 
卫生 部 
[Weishengbma] 
الصحة‎ 


وزارة 


国家 体育 运动 委员 会 

[Guojia Tiyu Yundong Weiyuanhoj] 
لجنة الدولة للتربية البدنية والرياضة‎ 

国家 计划 生育 委员 会 

[Guojia Jihua Shasngyu Weéiyuéanhuil 

لجنة الدولة لتخطيط النسل 
中 国 科 学 院‏ 
ELZhongsguo Kêxuéyuan]‏ 


أكاديمية العلوم الصينية 
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中 国 国际 贸易 促进 委员 会 中 国 国际 旅行 社 
[Zhonggu0o Guoji Maoyi Cujin Wai-| [Zhonggud Guoji Liixingshé] 
yuanhui] وكالة السياحة الدولية الصينية‎ 


المجلس الصينى أتنمية التجارة الدولية 


) اللجنة الصينية لتنمية التجارة الخارجية‎ (| 由 国旅 行 游览 事业 管理 局 
[Zhongguo Liixing Youlin Shiye 


中 国 红 十 字 会 Guaãnlijû] 
[Zhonggu6 Hongshizihui) دائرة السفر والسياحة العامة الصينية‎ 


جمعية الصليب الاحمر الصينية 


中 华 全 国体 育 总 会 中 国 伊斯兰 教 协会 
[Zhonghua Quanguo Tiya Zönghui] | [Zhonggu6 Yisilénjiao Xiéhul] 
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Ke’erkezizu 
Tuzu 

Dawo erzu 
Muilaozu 
Qiangzu 
Bulangzu 
Salazû 
Maonanzu 
Gelaozu 
Xibozu 
م‎ 
Pumizu 
Taijikezu 
Nuzu 
Wûüzibiékèzüû 
fFluésizüû 
Ewenkeza 
Benglongzu 
2523023 
Yuguzu 
Jingzu 
Tata’erzu 
Dulongze 
Blûnchünzû 
Hezhézu 
Meénbazu 
Luobazu 
Jinuozu 


有 以 下 五 十 多 个 民族 ， 


br 
چ‎ 
7 


5 كع +2 8 فل 8 8 
0# 25 بلع 86 © 2 من ع 


击 J 


ê TF IK 


(六 ) 中 国 的 民族 
3 القوميات المختلفة‎ 


الصين 


中 国 是 统一 的 多 民族 的 国家 ， 


Hanzu 
Mënggüzû 
Huizû 
Zangzu 
Welw ErzZu 
Miaozu 
Yiza 
Zhuangzu 
Buyizu 
Chaoxiinzu 
Manzu 
Dongzu 
Yaozu 
Baizu 
Tujiaza 
Hanizu 
Hasakezu 
Daizû 

Lizu 
Lisuzu 
Wiazu 
Shezta 
Gaoshanzu 
Lahuzu 
Shuizu 
Dongxiangzu 
Naxiza 
JingpOzû 


HHHH 2 2 2 8 9 8 8 8 8 98 9 8 8 8 8 8 8 © © © * © © F 


FE‏ سما بع ع 


古 


8 34 15 8 5 8 جل عم +3 2 34 3 ف 1 ]| عد 25 38 3# 38 2 +2 34 8 بح جد MBS‏ 
TF‏ 
党‏ ل بي 


98 


五 
[=| 


(七 ) 中 国 主要 姓氏 


أسماء 


قا عد ود كع E‏ ل علا جا AE BB IF‏ كد 0 6< ا جد ANY FER‏ 2 جا 8 كد أك [ع 2 الا ك1 و8 


العاثلاات 


Yin 
You 
Zhang 


إا 
Ai‏ 
Ba‏ 
Bao‏ 
Bian‏ 


الصينية 


dF‏ +ع 


الرئيسية 


ل e‏ جح 


FEA 1 (4‏ تقل FF FTN AA EE Hr‏ للك 


到 ا‎ 


2 اخ 5( جد FE‏ بع HH‏ 


Shangguan | 并 


Wan 
Wel 
Xi 


Gongsun 8 


Koneg 
Mao 
Niû 
Ou 
Qu 
Shui 
Wang 
Wéi 
Weén 
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10 


JU‏ لآل هل 4 إى ك] لل 4 عا ب ا = يح 


学 


ين ليلد جر لخ ليل جد ور جع لج ابيا لد 4م 
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Yu 
Yue 
Zheng 
Zhou 
Zhu 
Zhuae 
Zong 


画 
Bai 
(Chong 
Duan 
Pei 
Peng 
` Gê 

Gong 
Hao 
Hè 
Hong 
Hou 
Hu 
Huan 
Jiang 
Jing 
ke 
Liv 
Lou 
Lue 
Rao 
Réng 
Shi 
Weén 
Xi 
Xiang 
Xu 
Xuan 
Xun 
Yao 
Yu 


AF ان فك قت ¥( جلك‎ È 


aþ ع‎ AF E ب كر اد‎ HI EE FF SF ك بور‎ AF جم بار لد‎ 5 0 E د‎ BE f قار ع ب‎ E 3 BF 


Wo 
Wu 
Wu 
Xiao 
Xin 


Xuanyuan 


Yan 
Yang 
Ying 
Yu 
Zhang 
Zou 


八 


= 
- 
يع من‎ FE EF E HEF 22 FEF HE NX EHRE YF 18 <3 24 55 


لك 3 ع :8 9 FEF‏ 


ل DEF‏ 2 حم بجر 


ل 
4 


MRE اد 1 +2 31 24 3 فلن ب لد جد جم 27 لذ مك‎ FE RRA? 


لذ هلا 15 ا 35 18 زه Ê‏ بها 83 E SF E‏ 18 


3 
2 


JF qf E E A BF E BF BF 


NHN 355 8 214 2 5 م‎ ERR + 


一 一 一 


3F‏ ألا 37 1 FF N IF XE‏ عات 


HH BER EERE FEREH HERR 28 09 37 FF UR تك‎ 86 3F F€ 


Hi 
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Yu 
Zha 
Zhao 
Zhong 
Zhu 
Zu 


Gê 17 FH‏ جد بح يم 


MRE 8 37 4 أك أ ع 2 4د قل يم إلا 2 جا ع ةا 324 جا علا 7 اللا‎ 82 347 22 FARE E 
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Ji 
Mu 
XUE 
Yan 


+ € Bi 
Dai 
Jü 
Mi 
Wei 


+ كار‎ Ei 


Qu 
Fêng 


0 FE i He 


E 8 E 


E 5 


RE ê 


ij 27 Ei YÊ ê 


Ê 8 


+ mM Ei 
Cai 
Guan 
Liao 
Lin 
Miao 
Péi 
Tan 


SDR 8 8 8 | 


RE YB EF WF 27 RF‏ هد 
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(NK (ر‎ 中国 亲属 关系 简 表 
جدول المنسوبية الصينية‎ 


名 称 | اعد‎ 对 关系 的 解释 称 
المنسو بية‎ ١ معنى‎ (WW ما يدعا له (او‎ 


”外 祖父 母亲 的 父亲 ”| 外公， 老爷 
waizüfl | 5 


waigGng 6‏ | والد الام ( جد ) 


外 祖母 母亲 的 母亲 ”外 婆 ， 姥姥 


waizümü 女 ( والدة الام ( جدة‎ waipé lãolao 
父亲 ”和 爸爸， ع2‎ 
faqin 男 ولد‎ | baba di 
母亲 妈妈 ; 娘 
mudqin 2 


mama niang‏ أم 


公公 ”| | 文 夫 的 父亲 1 6, 4 
gongong 2 والد الزوج ( حمو)‎ | baba 8 

RE ”| ， | KRE 0 | 妈妈 ; 娘 O 
DOpO 女 ) والدة الزوج ( حماة‎ 11211128 

岳父 | yg | 妻子 的 父亲 000 EBE 
yuèfù > والد الزوجة (حمو)‎ | baba dié 
EXA 
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妈妈 ; 娘 


mama niang 


1818: KF 


bobo daye 
大娘， 大 妈 


daniang dama 


叔叔 


shashu 


Mi, UR, HH 
子 ; J| | 


shenni- 


Hyjiu 


ددع 


5 


Jumu 


; 田 妈 


jiuma 


shénshen. 
ang. shenzi. shénr 


姑姑 ， 姑妈 
gûgu gtma 


父亲 的 内 


والدة الزوجة ( حياة) 


ETT 
伯父 的 妻子 ， 父 亲 的 嫂嫂 


زوجة العم / زوجة الأخ الكبير 


الأب 


一 一 一 一 一 一 一 


叔叔 的 妻子 ， 父 3 


Be gy زو اله‎ 


للب 


父亲 的 姐姐 或 妹妹 
الأخت الكبيرة او الصغيرة الأب‎ 


( عمة ) 


HELK, 父亲 的 姐夫 或 妹 | 姑父 
类 gufu 


ل كانت 


母亲 的 哥哥 或 弟弟 。 
JRA 

الأخ الكبير او الصغير للأم (خال) _ 

母亲 的 嫂嫂 或 弟妹 。 父 
ER 28 


父亲 的 内 男色 


زوحة الخال / زوجة الأخ اكير 


أو از 2 ~ للام 


岳母 
yuemu 
ا‎ 
zhansgionu- 
niang 


伯母 


J BF 


shénmu 


umu 
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MIE ا‎ 母亲 的 姐姐 或 妹妹 ， 父 亲 的 大 | 姨妈 ， 姨 
yimu 女 E FER NRF yima yi 
الأخت الكبيرة او الصغيرة للام‎ 
(J ( 
姨 父 | 病 母 的 丈夫 ， 母 亲 的 姐夫 或 妹 ， 病 父 
yifu 23 yifu 
زوج الخالة / زوج الات الكبيزرة‎ 
z او الصغيرة للأم ( صهر الأم)‎ 
妻子 TS 
qizi زوحة‎ 
爱人 
atren 
AJL 
xifur 
د سد‎ 
zhangfu 男 زوج‎ 
爱人 
airen 
亲家 wy | 儿子 的 项 父 或 女儿 的 公公 。 | 亲家 
qingiia 9 حمو الاين أو حمو الابنة‎ qingjla 
- 亲家 峡 | | | 儿子 的 生母 或 女儿 的 婆婆 | 亲家 
qingjiami | * حماة الابن أو حماة الابئة‎ | gingiia 
سا0‎ 0 “哥哥 
xiong ss أخ‎ gEge 
E 哥哥 的 妻子 Û RF, 18 
530 | الأخ اکر‎ 3 50202723 530 
Rs 本 
di 为 全 | didi 


弟 媳妇 | 


اص | زوج ابنة العم السابقة الذكر 男‏ 
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a 
| 姐姐 
6 女 أخت | كبيرة‎ jiëjie 
”姐夫 姐姐 的 丈夫 姐夫 
:iéfu 2 ةز | زوج الأخت الكبيرة‎ 
¥ 妹妹 
mei 廊 أخت صغيرة‎ meimei 
妹夫 ”| ,| 妹妹 的 丈夫 ”妹夫 
meifu . 2 زوج الأحت الصغيرة‎ meifu 
| | 伯父 或 权 父 的 儿子 ( 比 自己 年 哥 村 
tangxiGng | 585 龄 大 的 ) gége 
叔 伯 哥哥 ابن العم ) الكبير أو‎ 
shûbai gége ) الصخير للأب أ كبر من المتكلم سنا‎ | 
| 
tangsao x زوجة أبن العم‎ 5305980 5302[ 
RÈ | 伯父 或 权 父 的 儿子 ( 比 自己 年 | 弟弟 
tangdi 2 龄 小 的 ) | didi 
权 伯 兄弟 ) ابن العم ( أصغر من المتكلم سنا‎ 
shnbaixiongdi = اا‎ 
”党 弟妹 | 堂 弟 的 妻子 弟妹 
tangdimei 5: زوحة ابن العم الحا ا‎ | dimel 
党 姐 一 一 | 伯父 或 叔父 的 女儿 ( 比 自己 年 | 明明 
tangjië x 龄 大 的 》 | jiéjfe 
كين من المتكلم سنا)‎ ٣ ابنة الو(‎ 
党 姐夫 全 堂 姐 的 康夫 THR 
tangjisfu | 罗 | 
HK ”伯父 或 板 父 的 女儿 〔 比 自己 年 妹妹 
tangrmeli 3K كح[ جين‎ ( | melmel 
) ابنة العم ( أصغر فق المتكلم سنا‎ | 
0 لحي ع لت 00 لطس حا‎ 
tansmeifu 


一 


| : | 
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1 500 


RR ,| 姑母 的 儿子 ( 比 自己 年 龄 大 的 ) RF 
01101 5 为 医生 ) من اکا م سنا‎ 天 \) اين العمة‎ biãcgê 

姑 表 嫂 | ， | 姑 表 兄 的 妻子 | 玫 嫂 

gübiãosão 女 زو “اتج الفمة : السافق “الت كر‎ biãosão 

RR | yy | 站 本 的 儿子 (雍和 年 散人 的 )。 训 

gubiiodi 2 a $i مخ‎ al ) ابن العمة‎ biaodi 
HRP | 姑 表 弟 的 雪子 表 弟妹 
gbiiodirmei 文 汪汪 زوجة أبن‎ biaodinmei 

HEH | , | 姑母 的 女儿 ( 比 自 年 龄 大 的 ) 表姐 

gubiiojis | م سناع‎ CON الت العمة ا كر‎ «bikojie 

姑 表 姐夫 ” 姑 表 姐 的 丈夫 表姐 夫 
gübiã0jiëfu زوج اة العمة< السايقة :الد كر‎ biaojiefu 
HERE | ， | 姑母 的 女儿 ( 比 自己 年 龄 小 的 ) 表妹 

gübiãomèi 5 (> اينة العمة ( أصغر من المتكلم‎ biaomei 

姑 表 妹夫 | 。 姑 表 妹 的 丈夫 BRK 
gûbiãomëifu | 丈 زوج ابن الممة السابقة الذ كر‎ | biiomeifu 

0 ١ 9 奥 父 的 儿子 ( 比 自 已 年 龄 大 的 ) 表 哥 
jiabiaoxiGng | 7 ابن الخال ( أكبر من امكل ا‎ biaogé 

RE 筋 表 兄 的 妻子 表 女 

060 | زوجة ابن الخال السأبق الذ كر jiubiaosio‏ 

BHR ”| ,。 | 奥 父 的 儿子 ( 比 自己 年 龄 小 的 )， 表 弟 - 

644 | ابن الخال ( أصغر من المتكلم سنا |( iinpiiod ^F‏ 

E e Dp RF 5 ع2 ون مذ عد‎ 表 弟 妹 
idbiiodimei | ^ SW زوجة ابن الخال‎ | biiodimai 

ARE 灸 父 的 女儿 ( 比 自己 年 龄 大 的 )， 表姐 

Jidbiiojié | ) ابنة الخال ) أكبر س المتكلم سينا‎ 5 biaojië 

E SRR 8 A HELK | 表姐 夫 
jiùbiãojiëfu | : زوج اينة الخال السابقة الذ كر‎ | biaojisfu 

| 
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ا‎ e و‎ 000 
| E جد‎ | | a 父 的 女儿 ( 比 目 ل‎ 表妹 
| سك | ع‎ oa | ae 
HBR | لل‎ 81880 | RRR. 
1 2 دوع أينة الخال السابقة الذ كر‎ | biaomeifu 
mE | ， 姨 母 的 儿子 ( 比 自 已 年 龄 大 的 ) 
vibiãoxiöng ) الخالة ( اکن هق ا سنا‎ et 2 
عع‎ | ERM 2 | ع‎ 5 
vîbiãosã0o زوجة ابن الخالة السابق الذ كر‎ ١ 101 
BRE | | 姨 母 的 儿子 ( 比 自己 年 龄 小 的 )| 表 弟 
yibiaodi ) أبن الخالة (أصغر 7 المتكلم سنا‎ biãodi 
RERR | ， | 183 21027 表 弟妹 
yibiiodimei زوجة ابن الخالة السابق الذ کر‎ biaodimèi 
n REE EE 
姨 表 娼 ” 姨 母 的 女儿 (1 比 5 己 年 龄 大 的 )| O _ 
yibiãojië ) ابئة ا (أكبن عن الكل سنا‎ | biaojië 
RRR | o 姨 表 姐 的 丈夫 表姐 夫 
yibiaoji€fu 52 زوج ابنة الخالة السابقة الذ كر‎ biaojié€fu 
BRR | ， | 姨 评 的 女儿 ( 比 自己 年 龄 小 的 )， 表妹 
yibiãomèi ) اينة الخالة الخالة (أصغر من ， المتكلم سنا‎ | biiimei 
ال ل ا‎ (ee ee 一 一 | 一 一 
姨 表 妹夫 RRR SKK 表妹 夫 
yibiãomêèifu 六 | وج ابنة الخالة السابقة الذ‎ | biaomelfu 
内 兄 پو‎ | 到 HOLT, 3200318 | 哥哥 
nèixiöng 5 | ل" لحمو والحماة / الأخ الكبير‎ gEge 
dajiuzi | ل‎ 
E 内 元 的 妻子 CHE BET 
61530 女 | زوجة المذ كور سايمًا‎ 7 530530 2021 
AB | | 8 اط ماله‎ 弟弟 
neidi 29١ ao didi 


NB عد‎ | 


xiãojiùzi | 


| 
| للز وجة 


弟妹 


dimei 


姐姐 


Jiéjie 


妹妹 


meinmei 


meifu 


内 弟 的 妻子 
| زوجة المذ كور سايقا‎ 
١ 岳父 母 的 女儿 ， 妻 子 的 姐姐 
ابنة الحمو والحماة / الأخت الكبيرة‎ 
. للزوجة‎ 
213 2 
زوج المذكورة سابقا‎ 
岳父 母 的 女儿 ， 妻 子 的 妹妹 
| ابنة الحمو والحماة / الأخت‎ 
الصغيرة للز وجة‎ 
小姨 子 的 丈夫 


زوج المذ كورة سابقا 
أبن 

儿子 的 妻子 
زوجة الابن‎ 

| 女儿 的 丈夫 


زوج الابنة / صهر 


ابن الأخ الكبير او الصغير 


الل س ةة 


男 


24 


男 


” 棵 哥 或 弟弟 的 儿子 
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س 


内 弟妹 
neidimei 


大 姨 子 


dayizi 
JÛ 
jinxiong 


小 姨 子 


Xiaoyizi 


儿媳 妇 几 


érxifur 
AJL 


xifur 


女儿 


nü’ér 
E 3K 
guinu 


姑娘 
guniang 


Zhizi 
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侄 儿 的 妻子 

0 لوي 

اي TTS‏ 
روج a‏ سابقا 


姐姐 或 妹妹 的 儿子 

ابن الأخت الكبيرة او الصغيرة 

' ا 0 
زوج اور سابقا 


”姐姐 或 妹妹 的 女儿 
الأخت الكبيرة أو الصغيرة‎ 0 


HELK 
tl ازوج المذ كورة‎ 


”内 兄 或 内 弟 的 儿子 

أبن | اك 
”内 兄 或 内 弟 的 女儿‏ 

أبلة | الو 


”儿子 的 儿子 
ولد الابن ( حفيد)‎ 


孙子 的 妻子 


بنك الاين TT‏ 


”孙女 儿 的 丈夫 


0 
ولد الابنة ( (Li‏ 


a 


ee 
女 


fE 18 دا‎ 


zhixifur 


”侄女 婚 


AM |g | 


男 


女 


一 一- 


男 


ee 


waisheng 


SRL 


waishengxifur 


”外 名 女儿 


waishengniir 


BLE 


HEK 
nêizhinür 


孙子 


sûnzi 


الققاذة 2 


sunxifur 


孙女 儿 


sünnür 


MEE 


sünnüxu 


”外 孙子 


Waisunzi 


Wien 
8 
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| 
RN HA 外 孙子 的 妻子 


waisünxifur | 2 زوعة” الحفيد. من الابية‎ 
”外孙 女儿 | ，| KINIK | 

waisüûnnür 女 ) بنت الابنة ( حفيدة‎ 
“外 孙女 媚 | 。 | 外 孙女 儿 的 丈夫 

زوج الحفيدة من الابنة waisunniixu 为‏ 


مالاحظات ٠.‏ 
و - الأسماء في عمود ” الاسم “ لهذا الجدول تستعمل في اللغة المكتوبة أو 
الدعاة غير المباشرة فقط ولا تستعمل عادة للدعاة المباشرة . : 
؟ - الأسماء في عمود ”ما يدعا له“ لهذا الجدول تستعمل للدعاة المباشرة 
أو في اللغة المكتوبة أو للدعاة غير المباشرة . وبالنسبة الى الذين من الجيل 
الأصغر للمتكلم أو من جيل المتكلم بل أصغر منه سنا » فللمتكلم أن يدعوه 
' باسمه مباشرة . 
往 ，(D 本 表 “名称” 栏 内 的 名 称 ， 只 用 于 书面 或 间接 称呼 ， 一 般 不 作‏ 
“口头 直接 称呼 。‏ 
本 表 “ 称 呼 ” 栏 内 的 名 称 ， 用 于 口头 直接 称呼 ， 也 可 以 用 于 书‏ (8) 
e 对 自己 的 晚辈 或 同辈 但 比 自己 小 的 人 ， 一 般 多‏ 
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一 一 -一 一 一‏ مو 


( 九 ) 中 国 历代 纪元 简 表 
الجدول الزمني لتاريخ الصين‎ 


约 100 万 年 一 约 4000 年 前 
حوالى قبل مليون سنة - حوالى قبل‎ 


هه وق مده 


YX 2010121114 E 3 元 前 16‏ 
夏 世纪‏ 
حوالى القرن الواحد والعشرين ق . م Xia‏ 
الى القرن السادس عشر ق . م 


约 公元 前 16 世 纪 一 约 公 \ 元 前 11 
商 世纪 
Shang حوالى القرن السادس عشر 9. م-‎ 
چ ار الحادي عكر ق م‎ 


ال ااا س 


约 公 元 前 11 世 纪 一 公元 前 771 

西 8 E 
Xizha5u حوالى القرن الحادى عشر ق . م-‎ 
ق . م‎ ۷۷١ سنة‎ 


一 一 - 


春 Fk 公元 前 770 年 一 公 \ 元 前 476 年 
Chanqia RR 

ا م CA 475 年 一‏ 
وا ا الم 


国 公元 前 4‏ لم 


Zhanguo 


前 和 221 年 一 公元 前 207 年 
۲۰ ۷ كه (۲۲ ق .م - سنة‎ 


秦 公 5 
Qin 


6: 


# # #8 
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0-59 


Oe ~ 


| HX ”| 公元 前 206 一 公元 8 年 
Xihan CN و ا‎ 
Han 东汉 公元 25 年 一 公元 220 年 
DOR م‎ ۲٠١ م سلة‎ Ye سئة‎ 
对 | 01 公元 220 年 一 公元 265 年 2 
1 E چ‎ a 
الا يك الكو اعمماة 6ت‎ 
建 1 N 公元 221 年 一 公元 263 年 
Sanguo Shu ۹۳ م ا‎ tri i 
社 吴 公元 222 年 一 公元 280 年 
Wa سنة 888 م ل سنة 888 م‎ 
会 HH 晋 公元 265 年 一 公元 316 年 
Xijin م‎ ٣۳٣١٣ د سه‎ ٥۵ سلة‎ 
المجتمع‎ 东 - 公元 317 年 一 公 \ 元 420 年 
Dongjin ا‎ 
ليم الاقطاعى‎ a a سية‎ 
宋 公元 420 年 一 公元 479 年 
Song م‎ ۹ i سنة م‎ 
南朝 齐 公元 479 年 一 公元 502 年 
Nanchao| Qi سنة °۲ م‎ 一 , 4۷۹ dw 
南北 朝 ا‎ 梁 公元 502 年 一 公元 557 年 
Nanbëi- EG OTT 
chao 陈 公元 557 年 一 公元 589 年 
， Chen 1 سنه همه‎ 一 م‎ o0V سنه‎ 
北魏 公元 386 年 一 公元 534 年 
Belwel م‎ ort A م‎ YA、 لك‎ 
北朝 RR 公元 534 年 一 公元 550 年 
Baichio |Dongweil .هه ام‎ i سنة ععه ام‎ 
北齐 | 公元 550 年 一 公元 577 年 
Beiqi OVY سئة م ~ سنه‎ 
ظ قن‎ 公元 535 年 一 公 \ 元 557 年 
Xiwe! | 


fooy م = سنه‎ ore di 


1507 


یس مد ا 


公元 557 年 一 公元 581 年 
2 oA! iw 一 1 ooY سنة‎ 


ی و س 


| 公元 581 年 一 公元 618 年 


٩۱۸ tr‏ م 


公元 618 年 一 公元 907 年 


سلة ٩۲۳‏ م - سلة ٩۳٩‏ م 


امس سييست س س ساد -~ 


公元 936 年 一 公元 946 年 


公元 947 年 一 公元 950 年 
公元 951 年 一 公元 960 年 

٩٩٩ Lo‏ م د سنة ٩٩۰‏ م 

公元 907 年 一 公元 1125 年 

سنة ٩٠۷‏ م سا سلة 88١1م‏ 

公元 960 年 一 公元 1127 年 

سنة pA‏ سنة. ٠١١۷‏ م 


س 


公元 1115 年 一 公元 1234 年 
م‎ ١٣٣٤ م - سنة‎ ١١١١ سلة‎ 
公元 1127 年 一 公元 1279 年 

سنة 1۱۲۷ م - سنه ٠۳١۷۹‏ م 


公元 1271 年 一 公元 1368 年 
م‎ ۱۳١۸ سنة 1۲۷۱ م د سنة‎ 


公元 1368 年 -一 公元 1644 年 
م‎ ۱١٣٤٤4 م سنة‎ ١854 سنه‎ 


北周 


BeElzhou 


Ff 
Sui 


唐 


Tang 


党 


后 0 
| 2 


唐 


Houtang 


8 


后 汉 
- Houhan 


2 ش‎ 
Houzhou 


Beisong 


金 


南宋 


Nansong 
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封建 
社会 00 ا‎ 
公元 1644 年 一 公元 1840 年 
م المجتمع‎ ١84٠ م س سنه‎ ٩٣٤٤ سنه‎ 
الاقطاعى‎ 清 
Qing 
半 殖 民 公元 1840 年 一 公元 1911 年 
سنه ۱۸4۰ م = سلة ۱۹۱۱ م‎ 
بحم‎ 
حت‎ !! 1 
شبه‎ 
الاقطاعى‎ 中 华 民 国 公元 1912 年 一 公元 1949 年 
Zhonghua Mingu6 م - سلة 1191484 م‎ ١911 سنة‎ 
中 华人 民 共 和 国 公元 1949 年 建立 
Zhonghua Renmin ان 3 سن 8م‎ 
Gonghéguo 


(十 ) 计量 单位 简 表 
الجدول المختصر لوحدات المقايس‎ 


折合 英美 制 


اک رر سے 
والامریکی 
英 十‏ 1.3123 غ3 3.3333 
بو سبحي 
米 | 1.0936 英 尺‏ 0.3333 
قدم ~ 
米 3.645 4‏ 3.3333 
ياردة متر 
ERE | oor‏ 
ميل 
0 ميل بحرى 
平 方 米 1.1960 平 方 英尺‏ 0.1111“ 
قدم مربع متر مر بع 
1i.1111 平 方 米‏ 
بجر مرخ 
平 方 公 里 0. 0965 平 方 英里‏ 0.2500 
ميل مر بع كيلو متر مربع 


6.6667 8ج‎ e 
e 0.1644 25 8 
1 
38 فدان از > جل ی‎ 
هكدار‎ | | 
6.6667 公顷 
هكتار‎ 


市 制 及 进位 法 
النظام الصينى‎ 


1 分 (10 厘 « 
1 寸 (10 分 ١ 
I 尺 (10 寸 ) 


I 丈 《10 尺 ) 


183 © 150172 ) 


13 
《100 平 方寸 ( 
1I 平 方丈 
《 100 平 方 凡 ) 
1 平方 里 
(22500 平 方丈 》 
1 分 《 6 平方 站》 


183 (10%3 ١ 


1 (100 亩 》 


IH IF 


一 -一 -一 一 一 -一 一 一 一 -一 一 一 -一 一 一 一 -一 一 一 


1 .3078 立 方 英尺 
قدم مكعب‎ 


| 0 7598 品 脱 ( 英 》 
| 0.2200 加 仓 ( 英 ) 


0 


2.7498 浦 式 耳 ( 英 ) 
بوشل‎ 


1.7637 25 5[ CFE BE) 
أوقية / آونس‎ 
1.1023 磅 (和 常 衡 ( 
رطل / باوند‎ 


0 037052 2 


1 مكعب 
2 037032 . 37 
متر مکعب 
3 100 
| يتر 
升‏ 1 
لتر 
t0 升‏ 
لعر 
1003 
م 
جرام / غرام 
50537 
جرام | غرام 
جرحم 0.5000 
كيلو غرام 
公 担‏ 0.5000 


كنتال 
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ا‎ 1Y 方 尺 | 
(1000 立 方寸 ) | 
| لم1‎ 
体积 和 | (1000 立 方 尺 ) | 
容量 1 合 | 
مقياس‎ 
الحجم‎ | 17 ) 104 ( 
والسوائل‎ 
م1‎ ( 10F 
178 C103} ) 
ET 
11621052 ( 
重量 
1 担 (100 斤 ) 
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(十 一 ) 常用 量词 表 
كلمات التميبز الكمى الكثيرة الاستخدام‎ 


例 于 
1 الأمثلة الشرح‎ 
ba 把 | 名 量 ，《〈1 ) 用 于 有 柄 的 器 物 ا 22 ) 2 و بست‎ 胡 千 、 
تستخدم لشى”* ذى مقبض‎ 一 ١ | 伞 、 扫 需 、 E. RF 
《2 ) 用 于 成 把 的 东西 一 一 菊 化 ( 723 . FF bk. FR 
ربطة من / حزمة من‎ - ۲ 了) 
《3 ) 用 于 一 手 抓 扰 的 数量 “| 两 一 豆子 (花生 、 米 ) 
قبضة من | حفنة من‎ - ۳ 
(4 ) 用 于 某 种 人 物 第 一 ~ 手 一 、 二 ~~ 手 一 
ts ro ا ت تستیخدم لے‎ 一 好 手 
动量 ， 用 于 同 手 有 关 的 一 些 动作 ， 或 探 一 一 脸 ” 拉 他 一 一 
抽象 事物 的 形象 说 法 | RE 加 一 一 劲 儿 
المتعلقة باليد‎ a أبعض‎ 


ban 班 名 量 ， (1 ) 用 于 学 习 、 工作 等 组 织 两 一 学 生 
فصل / صف ) الطلاب أو العمال‎ =3 


) الخ‎ 
《2 ) 用 于 人 和 群 咱们 村 里 这 一 年 轻 人 真 不 
م - تستخدم لجماعة من الناس‎ | 错 。 


( 3 ) 用 于 军队 的 编制 单位 | 两 一 战士 
) م - جماعة أو زمرة (فى الجيش‎ 


(4 ) FH 2 2 112711 E1 


一 -一 ~ -一 mv 


通 运 | 一 一 车 “今天 最 后 一 ~ 飞机 
输 工 具 | 
` تستخدم لوسائل المواصلات المحددة‎ 一 
\ موأعيد‎ 1 ۰ 
ban $f 和 用 十 果实 、 种 子 等 分 开 的 小 块 两 一 ~E T 把 苹 采 切 成 几 一 。 
(一 儿 ,) 


| فص للثوم و لحوه 


一 一 孩子 


一 一 点 心 礼品、 香烟 ) 


二 的 五 一 是 十 。 产量 增长 


两 一 书 〈 杂志 、 帐 、 字 典 ) 


这 部 电影 一 共 七 一。 
一 一 好 字 
FÎ o 
两 一 钱 ( 贷款 、 经 费 》 


他 能 夯 几 一 山水 


那 本 书 我 已 经 看 了 一 一 。 
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! 5 
م“ 


一 一 参观 的 人 “分 两 一 出 发 
一 一 电影 〈 记录 片 、 小 说 ) 


两 一 汽车 (机 器 ) 


一 ~ 饭 一 日 三 ~ 


一 一 书 ME 2F $ ~e 


| 这 部 书 共 六 一 。 


bang 帮 ! 名 量 : 用 于 人 
) جماعة ( من الناس‎ 
bao AR. 1 3 1ن‎ 
| رزمة / حزمة‎ 
bêi FMê, PTX 
ضعت / أضعاف‎ | 
bên ”本 | 名 量 ，《〈1 ) قر‎ 235 
لسخة‎ 一 ١ 
《2 ) 用 于 电影 胶片 的 盘 数 
؟ - بكرة ( لفيلم ما)‎ 
bi 笔名 量 ，(〈 1 ) 用 于 书画 艺术 
《2 ) 用 于 款项 等 
؟ - هيلغ (من المال)‎ | 
bo 拨 名 量 ， 多 用 于 分 批 的 人 
) دفعة ( من الناس‎ 
bu 部 | 名 量 ，(1 ( 用 于 电影 、 书 籍 
تستسخدم للكتب أو الأفلام‎ - ١ ! 
NIE ات‎ 
C 
can يام و تان‎ 
وجبة‎ 
çê Ratt, AFBS 
) نسخة (للكتب وغيرها‎ 
ceng 3 م‎ ele 建筑 部 


台阶 ) 


H~ KR A 〈 楼 、 


! 
1 


件 等 分 层 物 


١ |‏ - طيقة / طابق 
用 于 分 项 、 分 步 的 事物 :去 了 一 ~ 早起 还 有 一 一 意‏ ) 2《 


| 


| 


(多 为 文章 、 思 想 等 ) 


67ت لخدم للأشياء ٠‏ التى تنقسم الى | 


أجزاء او فقرات عديدة مثل المقالات الخ 
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(3 ) 用 于 物体 表层 物 一 ~ E OKs RK. BK. 


] تستخدم للطبقة الخارجية للمواد‎ - ۴۳ | 上 FD) 
chi 荐 名 量 ， 用 于 同一 块 十 地 上 作物 种 植 的 | 一 一 庄 称 
(一 儿 》 | 次 数 


تستخدم الدلالة على عدد مرات احصاد 
فى قطعة معينة من الأرض 


chang 场 名 量 ， 用 于 事物 的 经 过 | 一 一 大 病 ( 风波 、 争 论 ) 
) تستخدم للدلالة على مراحل حدث مأ‎ | (加) 
动量 ， 用 于 某 些 行动 器 了 一 ~ Tr 


تستخدم ابعض الأنعال 
chang 场 ,名 量 ， 用 于 文娱 、 体 育 项 目的 场次 | 一 一 电影 ( 戏 、 篮 球 、 球‏ 
赛 )‏ | تستخدم للدلالة على عدد المباريات الرياضية | 
5 | أو الأفلام المعر وضة | 


chong EAR: 用 于 门 、 记 等 两 ~ 门 ” 万 一 出 ”冲破 一 ~: 
تستخدم الأبواب والجبال الخ‎ 又 一 -一 困难 
chu 50 量 ， 用 于 戏剧 等 سس‎ [8| ( FH Fl. 5 Fl. 


戏 )‏ نستعخدم لألمسرحيات 
chuan 串 | 名 量 ， 用 于 某 些 连 贯 起 来 的 事物 一 一 珠子 〈 烤肉 、 钥 匙 )‏ 
تستخدم لمجموعة من الأشياء ينظمها سلك ما 


chu&ng | 名 量 ， 用 于 被 子 等 一 ~ 被 子 
床 تستخدم الألحفة وغيرها‎ 
ci 次 | 名 量 ， 用 于 事情 经 过 的 次 数 、 层 次 等 | 一 一 试验 CFM. FR) 
مرة / دورة الخ (للتعبير عن سير الأمور)‎ 证 二 一 列车 二 一 会 议 
动量 ， 用 于 行动 的 次 数 来 过 两 ~ ¥ J ~~ 
مرة ( للتعبير عن حدوث شى ما)‎ 
cu 入 | 名 量 ， 多 用 于 聚集 成 团 成 扒 的 花 林 、| 一 一 鲜 化 ”两 一 竹子 


植物 等 
باقة / حزمة الخ ( للأزهار والنباتات‎ 
) الخ‎ 
10 
da FAB, نالا‎ —FT Z~RE (FER. EM. 


| اثنا عشر / دزينة‎ | 手套 ) 
نفل‎ ” 代 名 量 ， 用 于 辈分 一 一 新 人 
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| 5و4 لجر ار din HAR,‏ 
| تستخدم للأشياء المحمولة على الكتف ١‏ 

| بالعصى ْ 

| 


do ” 道 , 名 是，( 1 ) 用 干菜 些 长 条 形 物 。 “| 一 ~ 颖 ”一 ~ 光线 J~ 


١ |! 纹‏ - خط / خيط ( يستخدم للأشياء 
الطويلة والشريطية الشكل ) 
用 于 门 、 墙 等 ~~] ) 围墙 、 防 线 、 铁 丝‏ ) 2 ) 
网 》‏ | ¥ - تستخدم الابرات dy‏ الح 
用 于 命令 、 题 目 等 一 一 命令 ( 禁令 、 算 术 题 、‏ ) 3( 
人‏ ا والفضائل 
2 1[ ا 其 他 LTR‏ )4《 
۽ - (علاوة على ما ذكر أعلاه ) 
di  。 滴 名 量 ， 用 于 成 滴 的 少量 液体 。 ” rE CF. K. RA)‏ 
| قطرة ) سائل ما) : 
两 一 意见‏ سسا diin 点 | 名 量 ，《〈1 ) 用 于 事项 等‏ 
几 一 内 容‏ | م ~ نقطة 
时 间 单 位 5 四 一 三 刻‏ ) 2( 
一 ۴ .‏ ساعه 


ding e 9 
dong 栋 名 量 ， 用 于 房子 ( Es ) J~ TF (楼房 、 55 2 
١ تستخدم العمارات أو المسا كن‎ 
dü يك‎ AFM وي ہس‎ 
الجدران‎ 本 تستخدم للأسوار‎ ! 
du EER, 用 于 有 有 周期 性 或 间隔 性 的 事项 | 两 一 会 谈 一 年 一 一 的 中 秋 
مرة ( لحدوث أمر م ف فترات نظامية‎ ١ 节 这 个 剧 曾 两 一 公演 。 
| ) أو بعد مدة‎ 
duan 段 名 量 ，(〈1 ) 用 于 长 条 物 分 成 的 部 分 | 一 一 木头 〈 管道 、 绳 子 、 铁 
١ جزءأو قطعة (من الأشياء الطويلة)‎ - ١ | 0 
(2 ) 用 于 时 间 、 路 程 等 的 一 一 ~ 时 间 ( 路程、 距离、 经 
定 长 度 历 ) 
؟ - قسط أو جزء (من الزمان أو‎ 
) المسافة‎ 
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SS ( 3， 用 于 语言 文字 等 的 | 一 一 话 《 台词 、 文 章 
本 
| ل قطعة أو جرء أو فقرة ( من مقالة)‎ ۳ 


dui 16 امم 2 8 ,56 م‎ 一 一 石头 (垃圾 、 书 ( 


5 

dui د‎ 用 于 行列 | 一 ~ 士兵 民兵、 人马) 
طابور‎ / a 

د يت ا 事 、 物‏ بسع 

ol 花瓶‏ / زوج من 


dun e 用 于 饮食 一 一 饭 ( 上 晚饭、 早餐 ) 


و جيه من الطعام 
动量 ， FHA FIFE. Fh. MU. FB‏ 
等 行为‏ 
| ال أو 0535 أو الضرب الخ 
du5 ”条 | 名 量 ， 多 用 于 花 东 、 云彩 Ll‏ 


批评 了 一 ~ 各 了 一 ~ 打 
يك‎ 


تستخدم للأزهار أو السحب | 

EF | 

a BER, 1111699 十 一 子弹 (炮弹 ) 
طلقة / قذيفة / قنبلة‎ 


名 量 ， (1) 和 常用 于 费时 、 费力 、 费 |- ~m fl (FEA. TR. FA 
EREK KHOI. BITE E UBC 折 ) 


4 
تستخدم للأشياء التى تحتاج الى‎ - ١ 
جهود كبيرة أو وقت طويل »© ويأتى‎ 
قبله العدد 2 “4ه عادة‎ 
2) 2 ) 略 同 于 “种 ”， 前 面 常 别 有 一 一 风味 ” 别 有 一 一 天 
加 数 词 “一 ” | 地 完全 是 一 一 好 意 
كثيرا‎ “种 > تساوی‎ 一 
»_--8 ما ياتى قبلها العدد‎ : 
( 3 ) 用 在 “ 翻 "后 , 表示 倍数 翻 了 一 ~ BMT سحي[‎ 
تستخدم بعد ”چ» تعبيرا عن‎ - ۴ 
ضعف أو أضعاف شی ما‎ | 
动量 ， 用 于 行动 ， 前 面 常 加 数 词 “| 打量--~， 研究 一 ~ 整顿 


fan 入 
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| .9 نستمخدم للأفعال ويأتى قبلها العدد‎ yn 
| عادة‎ | 
fane 方 名 量 ，< 书 > 用 于 少数 方形 物 مده‎ ( 图 章 ) 


#متتقام. لى الأشياء. رة الف 


fsn SAE OD 货币 单位 مرك ورم وده‎ 
) فن (وحده نقدية صينية‎ - ١ 
( 2 ( 时 间 单 位 ZE e 


一 站 节 课‏ دققه 
把 一 个 整体 分 做 十 分 ( 常 ， 九 一 成 绩 ， 一 一 缺点 ”十 一‏ ) 3 2 
用 于 抽象 意义 ) 。 “十 二 分 ”表示 | 指标 ， 千 二 ~ 措施‏ 
超出 一 般 的‏ 
۴ - عشر ( جزء من عشرة ) و تعتبر 
十 二 分 )‏ فوق العادة 
评定 成 绩 或 胜 负 的 记 数 甲 队 胜 了 十 一 。 “他 数学 考‏ ) 4《 
单位 | 了 八 十 ~。‏ 
دسق فى هاه و شاد | 
fen‏ 


两 一 菜 〈 点心 、 礼 品 》 


《2 ) 用 于 报刊 文件 等 两 一 报 《文件 》 
) ل السيفة ( من الضف أو الوثائق‎ ۲ 
feng Hak: 用 于 信件 等 一 一 电报 〈 信 ( 
تستخدم للخطابات أو البرقيات‎ 
峰 | 名 量 ， 用 于 骆驼 两 一 骆驼 
fu 8 名 量 ， 用 于 布 吊 、 字画 等 一 ~ 布 一 一 挂图 (山水 


5 | 
2 al 4# is CJ ) 用 于 成 对 或 成 组 的 东西 几 一 扑克 牌 (NEK. EDL. 
تستخدم لشى مركب من جرئين‎ - ١ | 眼镜 ) 
عدة أجزاء‎ a 
《2 ) 用 于 面部 表情 一 一 笑脸 一 一 邮 相 一 一 严 
تستخدم لتعابير الوجه‎ - ۲ | 肃 的 表情 山 一 不 同 的 面孔 
( 3 ) 用 于 中 药 ( 同 “ 服 ” ) سحت‎ 
تستخدم الأدوية الصينية التقليدية‎ | 
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G | 
gin ” 杆 名 量 ， 用 于 长 形 有 杆 的 器 物 一 ~ 枪 ( 种 、 旗 、 烟 绕 ) 
تستخدم للأدوات ذات العواميد أو القصبات‎ 
中 个 名 量 ， 应 用 范围 很 广 ， 可 代替 一 般 名 | 一 一 杯子 〈 苹果 、 鸡 蛋 、 故 
量词 事 、 节 目 、 人 、 国 家 、 钟 
تستخام على نطاق واسعم ويمكنها ان‎ | 头 ) 


gn RAE: (8 1 40 قلع‎ 几 一 火柴 (钉子 、 粉 笔 、 绳 
تستخدم الأشياء الطويلة والدقيقة‎ | ۴. 2. #۳ ١ 
لم‎ 股 | 名 量 ，(〈1 7) 用 于 成 条 物 一 一 清泉 ”一 一 暖流 ”一 一 


逆流 山上 有 两 一 小 道 。‏ | للاشياء الشريطية الشكل 
用 于 气味 、 气 体 、 气力 一 ~ 香味 〈 臭 味 、 烟 、 热‏ ) 2 )2 
等 ， 前 面 常 加 数 词 “一 ?” 气 、 劲 儿 )‏ 

٣‏ - تستخدم للروائح والاجسام الغازية 

والقوة الخ ويأتى قبلها عادة العدد » 
SAN |] 5 KrF‏ ءال لأقرلاة 1 81( ) 3 ) 
XxX‏ 


وتكون عادة للذم 


H 
hang 行 | 名 量 ， 用 于 成 行 的 东西 两 一 字 ( 热泪 、 诗 、 手 迹 、 
سطر / صف‎ | 小 树 ) 

hu ” 户 / 名 量 ， 用 于 人 家 、 住 户 那里 有 几 ~ 一 人 家 ”这 个 合作 
أسرة‎ | 社 是 三 一 贫农 办 起 来 的 。 

hui 回 名 量 ， 用 于 旧 长 篇 小 说 的 章 回 《红楼 梦 > 第 六 十 一 

) فصل ( من رواية قديمة‎ 
动量 ， 用 于 动作 次 数 去 过 一 ~ 长 城 我 再 试 一 
مره‎ © 


hu5 ” 伙 | 名 量 ， 用 于 人 群 ， 有 时 有 了 贬义 一 一 人 mr 
تستخدم لجماعة من الناس و تحمل ف‎ 
بعص الاحيات معنی الذم‎ 
可 
ji 级 名 量 ， (1 ) 用 于 人 台阶、 楼 梯 等 〈 比 | 十 多 一 台阶 ”这 个 楼 梯 有 十 


سیت س مس س 


“E7 RX) 559 
درجة (ى سلم)‎ - ١ 
( 2 ) 用 于 等 级 八 一 风 “三 一 工 ” 八 ~ 工资 
م - درجة‎ | 一 一 运动 员 
家 名 量 ， 用 于 家 庭 或 事业 、 企业 单位 等 一 一 人 家 -一 报纸 〈 银 
' a 可 . نستخدم للأسر‎ TT 饭馆 ) 
架 名 量 ，(〈1 ) 用 于 机 器 、 机 械 等 多 带 一 一 飞机 显微镜、 照相 
支架 的 物体 机 》 
أو الماكينات‎ YW تستخدم‎ - ١ 
التى لها دعائم تقف عليها‎ 
2) 2 ( 用 于 有 架 的 植物 等 一 一 葡萄 ”两 一 黄瓜 
؟ - تستخدم للنباتات المعرشة‎ 
间 名 量 ， 用 于 房间 一 一 量子 〈 病房 、 会 客室 ) 
件 名 量 HFK. XR. HES 2 家 其 、 事 
أو | 5 الأمور‎ el تستحدم‎ | 
角 | 名 量 ， 货 币 单 位 ا‎ 三 元 四 ~ 
) جياو ( وحدة نقدية صيلئيد‎ | 
节 ; 名 其，( 1 ) 用 于 带 节 的 植 物 ， 或 可 一 一 折子 两 一 甘蔗  ت-‎ 
连续 的 物体 的 一 -部 分 | 电池 ”两 ~ 车 大 
| تستخدم لسيقان النباتات ذات‎ - ١ 
العقد مثل الخيز ران او ها شابه ذلك‎ 
《2 ) 用 于 诗 文 、 课 程 等 的 部 | 第 三 章 第 八 ~ 这 首 诗 有 四 
分 | || و‎ 
ذقرة / جزء / قطعة (للمةالات‎ - « 
أو القصائد الخ ) / حصة دراسية‎ 
截 名 量 ， 用 于 长 条 形 物体 的 部 分 一 一 木头 ”两 一 粉笔 
| ) قطعة ( من الأجسام الشريطية الشكل‎ 
届 名 其， 用 于 定期 的 会 议 、 运 动 会 、 毕 第 三 十 一 联合 国 大 会 ”第 三 
业 班 级 或 政府 的 任期 等 | 一 运动 会 ”第 三 一 毕业 生 
دورة (للاجتماعات أو المهرجانات‎ | 美国 第 三 十 九 一 总 统 
الرياضية أو الفصول الدراسية المتخرجة‎ 
) أو مدة ولاية الحكومة‎ | 
ER, اجا‎ EN. 乒乓 球 、 棋 第 三 ~， 以 二 十 一 比 六 取 
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jian 
. jian 
Jiao 


Jié 


jie 
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胜 。 


一 一 话 〈 歌 词 、 诗 ) 
سمب‎ Fk 
عا‎ ( 画 、 胶 卷 》 


《鲁迅 全 集 ? 第 五 一 ”两 一 本 


调 来 了 一 一 人 


r CE. HF. ER) 


A‏ دس ل 


红心 “一 一 人 造 地 球 卫 星 
| 两 一 炸弹 


(EL. FR. )‏ سم 


一 一 北京 话 


1 


一 一 流利 的 英 


类 等 ) 


شوط ) مباراة كرة الطاواة أو كرة الطائرة 


أو الشطرنج ) 


用 于 语言 、 诗 等 


جملة 
用 于 尸体 、 人‏ 
نس خدم احشث a‏ التوابيت 
用 于 卷 成 简 状 的 东西‏ 
لفة ( للأشياء الاسطوانية الشكل ) 
用 于 书 〈 现在 多 为 整 部 书 所 分‏ 
成 的 单 册 )‏ 


مجلد 


用 于 军队 的 编制 单位 
) فيلق ( الجيش‎ 


用 于 植物 


نس ةخدم للنيات 


لحان 


sn Ha: 
卷 名 最 ， 


ê 4 


军 | 名 量 ， 


名 景 ， 用 于 晒 粒 状 或 球形 物 ( REEL 一 一 珠子 “ 几 一 豆子 


和 大 


تس مخد م الاشياء الكروية الشكل 

时 间 单 位 
ربع الساعة‎ 

用 于 课文 

درس 

(1) 用 于 人 
) س لسمة ) للانسان‎ ١ 

(2) 用 于 猪 
؟ - تستخدم الخنزير‎ 
2) 5 > 用 于 有 品 或 有 刃 的 器 物 


| 
RAE: 


课 | 名 量 ， 


口 | 名 量 ， 


۴ - تستخدم اككل فوهة أو 


حد 


al 
(4 ) 用 于 语言 ， 前 面 用 数 词 


,ا _» 


فة أو 


۽ - تستخدم للفظ لغة ما ويأتى 7“ 


ke 


köÖu 
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一 一 肥皂 ( 糖 、 石 头 、 砖 ) 


三 一 毯子 木板、 手绢 、 秧 
HR) 一 一 手表 


两 一 钱 ” 两 一 三 毛 钱 


一 一 稻草 (〈 柴火 、 旧 书 ) 


两 一 矛盾 《 情况 、 问 题 ) 


一 一 米 〈( 药 、 子 弹 ) 


两 一 战士 


三 一 车 〈 轿车 、 坦 克 、 自 行 
车 ) 


一 ~ 横 队 لس‎ 34 


一 一 红 日 ”一 一 明月 


比赛 进入 第 二 一 。 
会 谈 


一 一 骑兵 


ت 
第 二 一‏ 


两 一 钱 ”三 块 一 一 


一 一 纪念 章 〈 模子、 硬币 、 
导弹 ) 


قبله 

kudi 块 | 名 量 ， 《1 ١ 用 于 块 状 物 
قطعة‎ 一 ١ 

(2) 用 于 片 状 物 
تستخدم لشى ذى وجه عريض‎ - ٣ 


2) 4 ) 货币 单位 ， 同 “元 
4 元 ?2 صيئية مثل‎ a وسحدة‎ = 他 
kin نكم ع مر 3218 تقر ,كه كن وذ‎ 
حزمه‎ 


类 | 名 量 ， 用 于 种 类 


نوع 
用 于 颗粒 状 物 〈 一 般 比 “ 颗 ?”‏ 
小 ) .‏ 
حبة ( |? عادة ) 
用 于 军队 的 编制 单位‏ 
سرية (فى الجيش ) 
用 于 车 辆‏ 


lian 连 | 名 量 ， 
lang 辆 | 名 量 ， 
تستخدم للعر بات‎ 
liè 列 | 名 量 ， 用 于 成 行列 的 人 、 物 
یف‎ 
《1 ) << 书 > 用 于 太阳 、 月 亮 
تستخدم للشمس والقمر‎ - ١ 
22 ( 用 于 比赛 、 会 谈 
) ۽ - دورة ) لمحادثات والمباريات‎ 
旅 | 名 量 ， 用 于 某 些 军队 的 编制 单位 
) لواء ( فى الجيش‎ 


lin 


轮 | 名 量 ， 


1ü 


M 
SS 


mei KAR: 用 了 用 于 贺 形 或 圆锥 形 物 等 
| 


نستعخدم للأشياء المستديرة أو المخر وطية 
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] BY 
mên 门 名 景 ， (1 ) 8335-3. RB re SK ( KEF ) 
تستخدم للأقرباء أو شؤون الزواج‎ - ١ 
《2 ) 用 于 炮 راز‎ KHE 
تستخدم المدافع‎ 一 了 
(3 ) 用 于 课程 、 学 科 、 知 识 | 一 一 功课 ( 科学、 学 问 ( 
等 
تستخدم للمواد الدراسية أو العلم‎ - ۴ 
أو المعرفة الخ‎ 
mian 面 | 名 晤 ， 用 于 有 扁平 面 的 东西 一 一 旗子 (锦旗 、 镜 子 、 
تستخدم للأشياء المنيسطة السطح‎ 5% ) 
miao 秒 | 名 量 ， 时 间 单 位 几 ~ 钟 “三 分 二 十 ~ 
ثانية‎ 
ming 名 | 名 量 ，〈1 用 于 人 一 一 学 生 
س تستخدم الأنسان‎ i 
《2 ) 用 于 名 次 第 一 一 ”前 八 一 
س تستخدم للمراتب ف قائمة الأسماء‎ ٣ 
أو فى المباريات‎ 
mu RE ks ( 1 ) 用 于 景象 ， 前 面 常 如 数 | 一 一 动人 的 景象 
| 词 “__% 
¢ _ تستخدم للمناظر ويأتى قبلها دد‎ 56 
عادة‎ 
2 2 ) 用 于 戏剧 五 一 话剧 第 二 一 =~ 
) فصل (المسرحيات‎ - + 剧 
P 
pal 排名 量 ，〈1 ) 用 于 成 排 的 人 、 物 小 朋友 站 成 了 一 一 。 一 和 ~ 


座位 ”一 一 果树‏ ا 
用 于 军队 的 编制 单位 “| 两 一 战士‏ ) 2《 
؟ - فصيلة )3 الجيش ) 
pûl UAE, (1) 用 于 派别 、 流 派 分 成 几 一‏ 


) 2 ) 用 于 景象 、 语言 等 ， 前 | 一 一 新 气象 ”一 一 跃进 形势 


面 只 加 数 词 “ 一 ” 一 一 胡言 
» تستخدم امناظر أو اللغات الخ‎ - ٣ 
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| 1 قبله‎ ce _ ويأتى وو‎ 
pan EAR, ) 1 ) 用 于 盘 状 物 或 绕 成 盘 状 | 一 ~ 麻 CHR. RA, 
的 物件 | TF. 20797 ) 
تستخدم للأشياء الصحنية الشكل‎ - ١ 
صحئية الشكل‎ Pa أو للأشياء الى‎ 
بالل‎ 
《2 ) [13 FERRER ”| 一 ~ 棋 今天 的 男子 兵 兵 球 
تستخدم فى مياريات الشطرنج أو‎ - م١‎ | 单打 每 一 一 都 打 满 了 五 


-一 一 -一 -一 一 -一 一 一 一 一 一 一 一 


vim | °‏ المباريات الكروية 
pi KAM. 用 于 较 多 数量 的 人 、 动物、 东 | 代 表 们 一 ~ 一 ~ 到 达 。 进‏ 
ا i‏ 
دفعة / جماعة ( للانسان أو الحيوان أو 
الأشياء ) 
نم 7 14 pi EAR. BFR B.‏ 

ككلم اجات أن الغلاو :اقا 

piin ”篇 名 重 ，( 1 ) 用 于 文稿 一 ~ 论文 稿子 、 日 记 、 社 


١ 论 (‏ - تستخدم للمقالات 
用 于 本 册 零 页 或 纸张 。 } 这 本 书 缺 了 一 一 。 给 我 几‏ ) 2( 
常 儿 化 一 纸‏ 
۲ - تستخدم لصفحة من صفحات الكتاب 
وعند أطقها يثنى اللسان إلى الخلف 
عادة | 
pian 片 | 名 量 ，(〈1 < 用 于 片 状 物 ， 有 时 儿 化 | 几 一 饼干 ( 面包 、 药 片 》‏ 
١‏ احية / ai‏ 
用 于 地 面 、 水 面 一 一 绿色 的 原野 ”这 两 一 麦‏ ) 2《 
一 Y 子 长 得 真 好 。 一 一 汪洋‏ تستخدم لسطح الأرض أو الماء 
用 于 景象 、 声 音 、 语 言 .| 一 一 大 好 形势 ( 丰收 景象 、‏ ) 3《 
心意 等 ， 前 面 只 加 数 词 “一 ”| KRE, RF. MHA BLE.‏ 
好 心 (‏ و 一‏ تُستخدام للمناظر 中‏ الأصوات أو 
ظ | اللذات الخ ويأتى قبلها «_» فقط 
两 ~ 一 胡子 ”他 有 两 一 漆黑 的‏ ع وق 21 117 pi KHE:‏ 
局 毛 。‏ | 
اليسار ى اللغة الصينية | 
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© | 
qi 期 名 量 ， 用 用 于 分 期 的 刊物 、 班 级 等 第 三 一 红旗? 咱们 是 同 - 
( النصول المدرسية‎ a عدد ( للمجلات‎ 2 毕业 的 。 
qi 起 | 名 量 ，( 1 ( 用 于 事件 一 一 案件 车祸、 串 故 ) 
ستخدم لالحواد ث‎ 一 ١ ا‎ 
| 2 2 ) 用 于 人 的 分 投 5 م‎ 
| دفعة من الئاس‎ - ۲ | To 
qi HARB: 用 于 歌曲 ن س‎ 
| تستخدم للأغانى‎ 
qin ”和 群 名 量 ， 用 于 成 群 的 人 、 动 物 等 بع الوح عد اريمك‎ 
جماعة (ه, الناس ) / قطيع أو سرب‎ | 一 够 子 ( 牛 、 羊 ) 
Fe الخوانات او‎ ê) 
S 
shan 扇 | 名 量 ， 用 于 门 、 窗 等 一 一 门 ( 窗户 、 屏 风 ) 
تستخدم للابواب والنوافذ‎ 
shî 。 师 | 名 县， 用 于 军队 的 编制 单位 一 一 民兵 
) فرقة )3 الجيش‎ | 
shou 首 | 名 量 ， 用 于 诗词 、 歌 曲 两 一 诗 〈 歌曲 ) 
تستخدم القصائد والأغانى‎ 
shu KAR, 8-1 1ك آثاعظ‎ ١ 715 -- خف سسب زنج‎ ( 诗 稿 、 文 件 ( 
东西 〈 多 为 花 、 文 稿 等 ) 
باقة / حزمة‎ 
shuang 双 | 名 量 ， 用 于 成 对 物 几 一 袜子 ( 鞋 ) 一 ~ 手 
زوج من / اثنان من‎ 
su 艘 名 量 ， 用 于 船只 E 一 一 轮船 ( 货轮 、 军 舰 》 
sui SAR, جع ور‎ 十 八 一 
suo 所 | 名 量 ， 用 于 房屋 、 建 筑 等 三 一 房子 ( 楼房 、 医 院 、 住 
1 
tai 556 ته‎ 


用 于 人 和 哺乳 类 动物 怀胎 、 生 .第 一 和 ~ 
育 的 次 数 | 


| 几 一 机 器 〈 车 床 、 发 电机 、 


音 机 ) 
一 一 戏 
一 ~ 血 一 一 泥 
一 ~ 课 
还 有 -~ 车 今天 最 后 一 ~ 
班机 


一 一 规矩 ) 制度 ) ”一 一 课 
本 (人 丛书、 邮票 ) 两 ~ 
衣服 (房间 、 家 具 ) 一 
一 班子 

一 一 谷子 


一 一 带子 〈 管 子 、 街 、 裤 
子 、 口 袋 ) 


两 一 鱼 2~ 三 ~ 黄瓜 


一 一 命 


( 8 ) 1 ا س س 


B ( 新闻、 办 法 、 定‏ الإ سمس 
律 、 路 线 、 纪 律 、 意‏ 


一 一 香 
烟 ( 十 包 ) 


一 一 肥皂 ( 两 块 》‏ ار 
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| مرات الحمل عند‎ 
| wl ba .#2 
A 名 量 ，( 1 ) 用 于 某 些 机 器 
تستخدم أبعض الما كينات‎ 

| 2) 2 ) 用 于 戏曲 演出 等 


E lı FEE 


a 


عل اا ار فا 
E a, TR‏ 


عي و 


则 | 名 量 ， 用 于 班车 等 
تستخدم لوسائل المواصلات المحددة‎ 
المواعيد‎ 
动量 ， 用 于 来 往 、 走 动 的 次 数 
مرات الذهاب أو الاياب‎ 


5 用 于 成 套 成 组 的 事物 竺 
Co من عدة أجزاء و‎ 


kA Û “fa” (dan) 


| » مثل « جز‎ 
条 | 名 量 ，(〈1 ) 用 于 长 条 形 物 
| تستخدم الأشياء الشريطية الشكل‎ - ١ 
(2) 用 于 某 些 动 植物 
۽ - تستخدم لبعض الحيوانات أو‎ 
النياتات‎ 
《3 ) 用 十 肢体 器 官 等 
ستیخدم لأعضاء الجسم‎ 一 م‎ 


《4 ( 用 于 消息 、 办 法 等 
۽ - تستخدم للأخبار أو الطرائق الخ‎ 
| (5 ) 用 于 以 固定 数量 组 人 台 
| 的 某 些 长 条 形 物 
تستحخدم اشى شريطى الشكل‎ 一 6 


شر کت من أجزاء ميحد دة 


{ai 


tan 


tang 


tang 


tao 


21530 


150 


附录 1525 


一 一 -一 一 一 一 一 一 一 一 
-一 一 ~ 一 -一 一 - 一 一 一 -一 一 -一 一 一 


贴 ! 名 量 ， 用 于 喜 药 سمب‎ 
| ) تستخدم الصقات أو اللزقات ( العلاجية‎ 


E AF, HFG 两 ~ 机 枪 
头 | 名 量 ，〈1 ) 用 于 某 些 性 畜 一 一 和 牛 〈 驴 、 猪 、 羊 ) 
تستخدم لبعض الحيوانات‎ - ١ 
《2 3 ري مہ سے‎ 
HAR. O) 用 于 成 困 物 两 一 毛线 ”一 一 纸 


١‏ س تستخدم الأشياء الكروية الشكل 
علو سس اق راد ب سسب | 用 于 其 引申 义 ， 前 面 只‏ ) 2 )2 
加 数 词 “一‏ 
٣‏ - تستخدم بمعناها المجازى ويأتى 
قلها العدد ” ا » فقط 
用 于 军队 的 编制 单位 “| 一 一 军队‏ ) 3( 
م - فوج (ى الجيش ) 


Ak RFPS Mr 每 次 服 一 一 。 
(BE sa ا( لتوا‎ 

Rk. <B>HFAX 525 

تستخدم للأسماك | 


| 


位 名 量 ， 用 于 人 ( 较 客气 的 说 法 ) 

عدد الأشخاص ) (a De A‏ 
十 几 一 药‏ مق رك طرعر 83 .ل كد عا 
وي مخدم أوصفة العة أقير | ~ لضيشة : 


多 用 于 一 个 窝 里 的 小 动 | 一 一 蚂蚁‏ )1( نكن 
物‏ 


两 一 客人 ”各 一 代表 


١‏ - تستخدم للحيوانات الصغيرة ف عش 
>- 


《2 ) 用 于 一 胎 所 E 或 一 次 月 下 了 一 一 小 猪 ( 羊 ， 狗 、 
出 的 动物 | الآ‎ 
yy ob د تستسخدم لعدد موائيد‎ ۴ 


من الحيوانات أو الطيور / من حضنة 
وأحدة 


006 


ting 


tou 


tuan 


wè) 


We 
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2 3 ) 用 于 坏人 的 集团 امم‎ CM 5. MB. F 
م - تستخدم لطغمة من الأشرار‎ | 889 > 
XX 
xi FR Zk, O) HFRS FE ~~ ~~ YÉ Witlyan) 
س تستخدم للمآدب أو الولائم‎ ١ 
《2 ( >> 35 < 118 于 RE, IH ~m 
只 加 数 词 “一 
يستمخدم أأمحد يث ويأتى قبلهأ اد‎ 一 时 
YE 13 55 ود‎ 
xia 下 | 动量 ， 用 于 动作 次 数 打 了 几 一 827 2-3 
| مر‎ 


| 
xiang 项 | 名 量 ，( 1)》 用 于 文件 、 工 作 等 一 一 指示 ( 声明 、 决 定 、 工 
تستخدم للوثائق أو الأعمال‎ - ١ 程 ) 
《2 ) 用 于 事物 所 分 的 项 目 三 一 议程 《决议 、 内 容 ) 
؟ - موضوع / مادة / بند‎ 
xiê 些 | 名 量 ， 用 于 不 定 的 数量 ， 前 面 常 如 数 | 一 一 日 用 品 一 一 作家 一 


00 ب‎ 一 时 候 
بعضص ويأتى العدد اي قبله عادة‎ 


Y 
yan Mî ê: SAF چ سح س‎ 
yang 样 | 名 量 ， 用 于 事物 的 种 类 两 一 礼物 ” 几 一 菜 
نوع / صنف‎ 
ye 页 | 名 量 ”用 于 书页 一 一 稿子 
صفحة‎ 
ying ZÊ 用 于 军队 的 编制 单位 两 一 战士 
) كتيبة (فى الجيش‎ 
yuan 元 名 量 ， 货 币 单位 一 一 钱 ”三 一 五 角 
) يوان ) وحدة نقدية صينية‎ 
员 名 量 ， 用 于 武将 一 一 猛将 ( 女将 、 癌 将 ) 
7 


تستخدم لقواد الجيش | 
| 
| 


遭 动量 ， 用 于 行动 的 次 数 ， 或 表示 周 、| 到 外 面 转 了 一 ~ 去 过 一 ~‏ ” همه 
JL 用 绳子 绕 了 两 ~‏ 
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| هرة أو دورة‎ | ۰ 
26 则 名 量 ，<< 书 > 用 于 富 言 、 随 笔 、 题 | 一 一 富 言 (试题 、 新 闻 ) 
目 、 新 闻 等 随笔 二 一 
تستخدم للأساطير أو المذ كرات الموجزة‎ 
أو المواضيع أو الأخبار الخ‎ 
zhin 和 登 | 名 量 ， 用 于 灯 一 一 灯 〈 电灯 、 煤 油灯 ) 
تستخدم الفوائيس والمصابيح‎ 
zhang 张 | 名 景 ， (1) 用 于 平面 物 体 或 有 平面 | 一 一 纸 〈 .و‎ FRE) 两 
的 物体 一 桌子 ( 皮 、 饼 、 床 ) 
تستخدم للأشياء ذات السطوح‎ - ١ 
المستوية‎ 
(2) 用 于 少数 能 张 开 的 物 M~ #السس‎ 
؟ - تستخدم لبعض الأشياء التى يمكن‎ 
章 | 名 量 ， 用 于 文章 、 歌 曲 的 段落 第 二 一 
مقا‎ a فة / قله فة ر‎ 
) ظ أو أغنية‎ 
zhen ER, HFEF, BITE E MF rN ) 785 ( 一 一 枪 声 
تستخدم للدلالة على فترة ها ويأتى قبلها‎ ( 掌声、 骚动 ) 
عادة‎ “一 العدد‎ 
动量 用 于 动作 段落 ， 前 而 常 加 数 词 | 打 了 一 ~ J~ 说笑 
ےس إل 9م‎ 
تستخدم الدلالة على الفترة الى يستخرقها‎ 
الفعل ويأتى قبلها العدد ” - “ عادة‎ 


zh ماع‎ BE )1 用 于 队伍 等 一 一 队伍 《 部队、 舰队 ) 
| تستخدم الجيش‎ - ١ 
(2) 用 于 歌曲 、 乐 曲 一 一 歌 〈 民歌 、 盟 子 ) 
أستخدم الأغانى 53 الألحان‎ 一 ¥ 
الموسيقية‎ 
《3 ) 用 干 杆 状 物 一 一 铅笔 〈 香烟 、 蜡 烛 ) 
الأشياء القصية الشكل‎ fr 一 站 


REE. COO 用 于 某 些 成 对 物 的 一 个 两 ~ 壬 打 ( 脚 、 持 ) 
سه تستخدم لواحد من الأشياء المزدوجة‎ ١ 


| ( 2 ) 用 于 某 些 动物 一 一 羊 〈( 猪 、 狼 子 ) 


ا ۰ تتت ان ND a‏ 
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一‏ تستخدم لبعض الحيوانات 

(3 ) 用 于 某 些 器 具 、 工 具 “| 一 一 箱子 ”一 一 船 
NY تستخدم لبعض الأدوات‎ 一 个 

Kik: CO) 用 于 带 枝 的 花 一 一 梅花 
تستخدم لعسلج مزهر‎ - ١ 
| (2) 用 于 杆 状 物 ( 同 支 (3) ) | 一 一 香 〈 钢 笔 、 螨 烛 、 枪 ) 

٣‏ - تستخدم للأشياء القصبية الشكل 
كل ع ر 


zhong 种 | 名 量 ， 用 于 入 、 事 、 物 的 种 类 、 样 式 | 两 一 人 〈 人物、 动物 、 制 
نوع / شكل (للانسان أو الأمور أو‎ E. AR. EE. BN. 
) الاشياء‎ 颜色 、 东 西 ( 
zhou 岗 | 动 量 ， 用 于 绕 行 次 数 绕 场 一 一 
تستخدم للدلالة على عدد مرات الدوران‎ 
zhou AB: RFEERENR, 97322728 جك سسب‎ ) 丝线 ) 一 ~ 出 水 
f FH حك‎ BÎ HÎ ) 中 国画 》 
رسوم مركية على بكرة‎ 


zü .كه 5 ع‎ <B> RFE 一 一 松树 mv BR 
تخدم النبات‎ 5 
zhuang | 名 量 ， 用 于 事项 一 一 喜事 (KHE. DHF) 
桩 تستخدم لأمر أو شى ما‎ 
zong 宗 | 名 量 ， 用 于 货物 等 一 一 货物 ( 款项 、 生 意 ) 
1 Ca تخدم‎ 
ZU 组 | 名 量 ， (1 ) 用 于 成 组 事物 ~~ RA FX 
تستخدم امجموعة من الأشياء‎ - ١ 
2 2 ) 用 于 学 习 、 工 作 等 组 织 | 一 一 学 生 
فرقة / جماعة‎ - 
) 3 ) 用 于 成 组 的 文艺 作品 ~~ ”一 ~ 歌 39 ~E 
الفنية و الأدبية‎ 


1 


zo ” 座 } 名 量 ， 用 于 较 大 、 较 稳固 的 物体 uly BE. ERE. 1# 
الأشياء الكبيرة و الثابتة‎ pi | 28. 20 2 8#. 2 82. 5 
梁 、 大 钟 ) 
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-一 一 一 一‏ .س ر س 


( 十 二 ) 化 学 元 素 表 


جدول العناصر الكيماثية 


هيدر وجين » أيدر وجين ( يد ) | 
هيليوم ) >( 
ليثيوم ( لث ) 
بريليوم ( بير) 
بورون (ب) 
کربون )3( 
نتروجين ) 5( 
أزوت 
أكسيجين )١(‏ 
فلور (فل ) 
صوديوم ) ص ) 
مغنسيوم (عغ ) 
ألومنيوم ( لو) 
سليكون ( سی ). 
فسفور (فو) 
کبریت ( كب ) 
كلور (كل) 


أرجون ( جو) 


工 


A, Ar 


تت TO 一‏ سي عله 


8 85 98 EY 8 A 


2 
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بوتاسيوم ( بو) K‏ 18 


19 | ¢ 

كالسيوم (کا) o Ca‏ &# | 20 
سكانديوم (سك) ظ kang Sc‏ ن 21 
تيتانيوم ( تى ) 1 نوغ ek‏ 22 
فاناديوم (فا) ۷ fan‏ 23 
کروم (كر) 铬 gè Cr‏ 4 
م ۾ Sp‏ (م ( Mn‏ 116 عع 25 
حدید (ح) 铁 ti 07 Fe‏ 26 
كوبلت (كو) Co‏ نا 850 9 
نيکل ( نك ) Ni‏ غ21 $ 28 
نحاس ( نح ) 铜 tong .| Cu‏ 29 
خارصين » زنك (خ) xin Zn‏ 4 30 
جاليوم (جا) Ga‏ قار 8# 31 
جرمانيوم ( جر) r zhë Ge‏ 32 
زرنيخ (ز) shen As‏ اق 33 
شاو م ( سل ) 硒 xi Se‏ 34 
بروم ( بر) 六 Br‏ 
کربتون (كير) kè Kr‏ 86 38 
رووبيديوم ( بيد ) A rû Rb‏ 37 
سترتيوم (ست ) Sr‏ 1د 8 7 
يعريوم (يتر) ا عسي vi‏ ال 7 
زرکونیوم (كن) 000 人 # go Zr‏ 
نيوبيوم ( نيب ) 包 i Nb‏ 5 
موليبدنوم ( مو) 钼 mu Mo‏ 24 
كدوم ( ك dé Tc‏ $ 43 
روثنيوم ( ثم ) lião ` Ru‏ 3 44 
روديوم (يمو) 负 1360 Rh‏ 45 
بلاديوم ( بلد ) Pd‏ ةط 色‏ 46 
فضة (ف) 银 yin Ag‏ 47 


一 
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كادميوم (كد) cd‏ 
انديوم ( ند ) In‏ 
قصدير )5( Sn‏ 
أنتيمون ( نت ) Sb‏ 
تيلوريوم ) تيل ) Te‏ 
يود (ي) 1,3 
زيئون ( نو) Xe‏ 
سيزيوم (سز) Cs‏ 
باريوم ( با ) a‏ 
لثثانوم ( لن ) A‏ 
سيريوم ( سر) Ce‏ 
براسوديميوم ( بس ) Pr‏ 
نيوديميوم ( نيو) Nd‏ 
بروسيثيوم ( مث ) Pm‏ 
سامار يوم ( سم ) Sm, Sa‏ 
يروبيوم » اوربيوم (ير) | Eu‏ 
جادولينيوم ( جد ) Gd‏ 
تربيوم (تر) 1b‏ 
ديسبروسيوم ) يس ) Dy‏ 
هولميوم ) هو) Ho‏ 
أربيوم ( بيو) Er‏ 
ثوليوم ( ثل ) Tu, Tm‏ 
يتربيوم (يت ) ا 
لوتثيوم ( لت ) Lu‏ 
لوتسيو م 
هفنيوم ( هف ) 0 
شالم ) 6( Ta‏ 
W‏ 


تنجستن » ولفرام ( تن ) 


Yin 


dian 


رنيو م ( نيم ) Re‏ 


أوسميوم ( مز) Ys‏ 
أريديوم (يم) Ir‏ 
بلاتين ( بلا ) Pt‏ 
ذهب (ذ) Au‏ 
زئبق Hg‏ 
Tl Coy a‏ 
رصاص , Pb‏ 
بزموث ( بز) Bi‏ 
بولونيوم ( بل ) Po‏ 
أسعاتين (سعا ) At‏ 
رادون ( د ) Rn‏ 
فرانسيوم ( فر) Fr‏ 
راديوم ( ر Ra‏ 
أكتنيوم ( کت ) Ac‏ 
ثوريوم ( ثو) Th‏ 
بروت وکتنیوم بت ) Pa‏ 
يورانيوم (يو) U‏ 
نبتونيوم ) نب ) Np‏ 
بلوتونيوم ( بلو) Pu‏ 
أمريكيوم » أمرسيوم ( مر) Am‏ 
كوريوم (كم) Cm‏ 
بركليوم ( بك ) Bk‏ 
كاليفورنيوم ( كف ) Cf‏ 
أينشتينيوم ( ش ) Es‏ 
فرميو م ) ثم ( Fm‏ 
مندلفيوم ) مف ) Md (Mv)‏ 
نوبليوم ( نل ) No‏ 


لورنسيوم ( لر) Lr‏ 


= 
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